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Conc.u- 

Cottl.g.tj. 

C7p.JO.150. 

Olxp. 

C7r.AI.ap.Buch. 

P-7J- 

8ialJ.p.A»». 

*T' 

in  Jol. 
Crr.jd  C. 


rat. 

Dalc,p. 

DiOj'.ao. 

r.n. p.<7o. 

Du  Ch. 


Du  P. 


vlîj  TA] 

...  ad  tafdcm  infttu&iones  prx- 
f.itio. 

Bcncdidi  Aniancnfîs  Concor- 
dia  rcg'ilarum  , cum  Hugonis 
Mcnardi  noiis  édita;  Parif.  anno 
i*J7-  * 

Concilia  gcneralia  édition  s 
Bfnlinx,  1. 1. 

Conc  lioruro  poflrema  cditio 
per  Labbcum:  Parif.annoiA7t. 

Monumcnta  Ecclefir  grxcx 
per  Cotelcrium:  Parif.  an.  1A8A. 

Annales  Cyprianici , qui  Cy- 
priani  opéra anrecedunt  ineditio- 
ne  Oxonienlï,  adannum  J 50. 

. ..epiflolx  , ex  editione  Oxonii 
an.rASa. 

Cyrilli  Alexandrini  epiflola  ad 
fynodum  Carihaginenfcm  , per 
Buchcrium  infuo  oc  cyclis  pafea- 
li bus  opéré  édita:  Antuer.an.1A33. 
...ejuldemdialogi  de  ianda& 
conlubiltntiali  Trinitate , tom.j, 
parte  i-.cdit.  Parif.an.1A38. 

. . . epiflolx , tom.  j , parte  a,  fub 
fuo  numéro. 

...opus  contra  Julianum  Cxfà- 
rem,  rom.  A,  parte  a. 

Cyrilli  Jcrofblymitani  adCon- 
ftantium  Auguflum  epiflola  de 
Crucc:  Parif. an.  1640. 

. . .catechclës  : Parif.  an.  1*40. 

D 

AN  t o m 1 1 Van  Dalc  de 
oraculis  cthuicorum  : Am- 
ftjodami  an.  1A83. 

Dionis  Caflii  hifloriarum  lib. 
Ao:  typis  Vecchelianis  an.  1A0A. 
...ejufdcm  & aliorum  hiflori- 
cotutn  cxccrpra  per  Valdiura  , 
Parif.an.1A34. 

Hiflotix  Francicz  fcriptorei 
collcCii  par  Andrcam  du  Chcûie: 
Parif.  an.  1A3A. 

Bibliothèque  des  auteurs  eede- 
fiafliqucs,  par  M'du  Pin;  à Paris 
en  iAïA.  On  ne  s’t  fl  pas  mis  d’or- 
dinaire en  peine  d'en  marquer  le 


ILE 

tome;  lesendrohs  fut  lelquels  on 
le  cite  en  font  ilf-zjugcr.On  fuit 
toujours  la  première  édition. 

E 

SA  N c T r Antonii  régula,  fer- 
moues,  vica,  per  Abrahamum 
Eckcllcnfem:  Parif. anno  1A4A. 

Ennodi  Ticinenfis  Epilcopi 
hyninus  (eu carmcn  ta:  Parif. an. 
1A11. 

S.  Ephrzm  Edcflcni  Diaconi 
opifculum  3 a,  pro  ut  à VoŒo 
numeratur  : Antucrpiz  an.  lAiy. 
. . .ejufdcm  rdlamentum. 

Epipbanii  Panarium  adverfus 
hzrefes,  hzalî  30:  Lutecix  an. 
lAaa. 

. ■ . Ancorams. 

Eunapii  fôphiflz  de  vitis  fo- 
phiflatum  cip.a,quod  efl  de  vira 
Porphyrii:  Genevæ  anno  IAïA, 
. . . exccrpta  de  legationibus , in 
corpore  wflorix  Byaantinz  : Pa- 
riltis  anno  1A48;  funt  Sc  ad  cal- 
ccm  Eunapii  p.iAt. 

Eufebii  Czfaricnfîs  hifl.  eccl. 
lib.  a, ex  tdir.  Valcl.  Lut.  an.  1A59, 
. . . cbronicon  gratcum  ex  edit. 
Scaligerii:  Lugd.Bacav.an.  1A58. 

Notx  Scaligerii  in  hoc  chto- 
nicou. 

Notz  Arnaldi  Pontaci  in  idem 
chronicon:  Burdegalx  an  :Ao4. 

In  idem  chronicon  Scaligeri 
prolcgomcna. 

Eufèbii  libri  de  Dcmonflra- 
tione  evangelica  : Parif.an.1Aa7. 
. . .de  Martyribus  Palcflinis,  cum 
hift.cccl. 

...in  Hieroclcm  liber  cum  Pbi- 
loflrato  editus  : Parif.  an.  1A0S, 
..  .de  theologia  ccclefuflica  lib. 
a,  qui  efl  4 contra  Marccilum 
Ancyramim,cum  Demonfl.cvan. 
. . . liber  de  loris  hebraicis  per 
Jacobum  Bonfretium  edit.  Patlf. 
an.lAjr. 

. ..Bonfrcriiinhunclibrumprxf. 

Hcniid 


ïek.reg. 


Eon.hy.11, 


F.phr.c.i.or.jt. 


teft. 

Epi.jo.c.*.p.llI. 


anc.p.jf. 

Ean.c.s.p.19. 


cxc. fin  ’cg. 


Euf.lx.m  hLU.p. 

J». 

thr. 

chr.e. 

chr.n.P. 

chr.yr. 

detn.U.rao, 

8e  fc.jp. 
JM. 

•0  Hier.p. 
4)4. 

8c  Marc.J.4, 

f.nj. 

I.hcK 
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DES  CITATIONS. 


op.4. 

•t.Conl'. 

prol. 

pr.P. 


trie. 

V.C.I.J.p.fOJ. 


Eufüicx. 


Emr.p.jtj. 


FlC.I.J.C.J.p.U. 

Taaft.c.i,fttf). 

Eer.il.miy, 

Tcrr.Fuf. 


Henrki  Valefii  non  in  hiftoi . 
ecckfiafticam,cuifubjiciunrur  in 
editionc  lua  : Parif.an.1i59. 

Eulcbii  opulculum  4,  ex  bis 
14,  qux  latine  edidit  Sirmondus 
Çan('an.i^43 . 

Conftantini  orario  ad  lânélo- 
rum  cæcum,  Eufcbianx  hiftonx 
fubjundta. 

Eafcbii  de  Prxparatione  evan- 
gclica:  Parif.an.iii8. 

Hcnrici  Valefii  prolegomcna 
de  Eufebio  qux  h >.i j u s hiftoriam 
amcccdunt:  Parif.an.1i5p. 

Amaldi  Pontaci  prxfatio  ad 
fuis  in  Eulcbii  chronicon  notas  : 
Burdcgalx  an.  iio4. 

Eulcbii  hift.cccl.per  Rufinum 
verfa:  Antucrpixan.ij48. 

. . .oratio  habita  in  triccnnalibus 
Conftantini. 

.. . libri  de  vita  Conftantini. 

Hiftoriagrxca  ad  Eufcbii  ebro- 
nicon  per  Scaligerum  addita  : 
Lugd.  Bat. an.  iij8. 

S.  Euftathii  Antiochcni  , feu 
alterius  in  hexacmcron  commcn- 
tariusiLugd.an.iizy. 

Eutropius  in  cjus  Imperatoris 
vita  de  quo  agitur , in  hift.  Aug. 
Francofurdi  édita  an.  1588. 

F 

T7ACÜND!  Hermianenlîs  pro 


ic. 


F leu. 


FloJ. 


. de  fan  dis  Italids  ; Mediolani 
an.iiij. 

Hiftnirc  ecclefiaftique  de  Mr 
l’Abbé  Fleuri  ; à Paris  en  lipr. 

Hiftoria  Remenfis  Ecckfix  per 
Flodoardum , cuni  notis  Colvc- 
ncrii. 

Florcntinii  notx  in  martyrolo-  F or.p.;;<. 
gium  vêtus , Hicronymi  nomine 
editum  : Luexan.  1Ü8. 

Venantii  Fortunati  de  vita  S. 

Martini  ex  editionc  Broweri  : 

Moguntix  an.  lioj. 

Ftontonis  calcndarium  Roma- 
num:  Parif.an.li51. 

Fulgcntii  de  vcritate  prxdcrtina-  Falg.praJ.l.j. 
tioni.  & gratix:  Paril.an.1i84. 

G 

G A l t 1 A Chriftiana  San- 
Marthanoruin,t.j:  Lutecix 

an.ii5i. 

Notitia  Ecclefix  Dinienfisauto-  Cailciid.Je  Din. 
re  Petro  Gadéndo:  Parif.an.1i54. 

Gclaiii  Cyzizeni  de  Nicxno  Gel.C.l.i, 
Conc.lio  : Lutecix  anno  iioo. 

Edidit  & Labbeus  Conciliotum 
tomo  1,  p.  10p. 

Gelaui  de  duabus  in  Chrifto 
naturis  contra  Ncltorium  Je  Eu- 
tychen:  Bib.  Pat.t.i. 

Gennadii  de  feriptoribus  ccclc-  Gco.c.si. 
fiafticis  liber,  tuni  alibi  editus, 
tum  in  bibliotheca  Mirxi  : Ant. 


».inirtp.j4r. 


Front. cil. p.  io«. 


Ga'.-lir.t.j.p. 
cil. 


Gil.in  Eut. p. 414, 


JL  dcfenfionc  trium  Capitulo-  j »n.  lid?. 
rura  : Parifan.iiip.  J ...  de  dogmatibus  ecclcfiafticis, 

Fauftini  prelbyteridcTrinitatc  apud  Auguftinum  in  appendice 
fivc  de  fide  contra  Arianos  ad  , tom.  3.  Lovanienfium. 


dog.c.7«.p. 


Gallam  Placidiam  b ber;  Bib.Pat. 
Parifienfis  tomi  4,  parte  1. 

. . .feu  potins  ad  Flaccillam  liber. 

Ferrari  imarryrologium  univer- 
falc,ad  dieni  18  raaiij  Seitade 
fingulis  meniîbus  : Venetüs  an. 
jiiy. 

S.  Eufcbii  Vercellenfis  Epifcopi 
ti  Martyns,ejulc]ue fucctïToruin 
vita  Se  rcs  geftx  : Taurint  anno 
itop. 

* Hifi.  Ecct.  Tom.  VII. 


Gcographia  facra  , feu  notitia  Geo.Cie. 
antiquorum  epifeopatuum , per 
Carolum  à S.  Paulo  Fullcnlcm  : 
Parif.an.1i41. 

Htftoirc  ecclefiaftique  de  M'  Go.l.p.i^, 
Godcau  Evcfque  de  Vence  ; à 
Paris  en  1Ü3.  On  jugera  de  quel 
tome  font  les  pages  par  le  temps 
dont  on  parle. 

Goltzii  thclàurus  rci  amiqua-  Goliz-p.j/. 
rix:  Antucrpixan.  iii8. 

c 
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(Sr.in  Ev.li.)|. p. 

x T A B 

Gregorii  Magni  homilix  m 

1*70. 

Evangelium. 

in  V.,  I.|j. 

...in  Job  (eu  moralium  lib.33.lb. 

I.».cp.4. 

. . . liber  p cpiftolarutn  rptftola  4, 

Gr.T.g!.M.c.!.p. 

tom.z. 

Cregorii  Turonenfis  liber  1,  de  . 

U. 

gloria  Martyrum  : Pariliis  anno 

h.Fr.t.T.M4. 

1840. 

. ..hiftoria  Ftancorum  : Bafilcx 

M9- 

an. if6S. 

v.Pa. 

. . .viex  Patrum,  qux  miraculo- 

' 

rum  libris  fubjunguntur. 
H 

Hcfyp.i». 

T TE  s y c h 1 r Milefii  de 
XJLConftantinopoh  , in  cor- 
porc  hiftorix  Byiaminx  parte  1: 
Parif.  an.  1648. 

Hietonymi  ad  Ctcfiphontcm 

Hfr.aJCt. 

an.it. 

cpiftola  contra  Pclagianos,  totno 
a:  Bafilcx  an.rySy. 

...chronicon,  anno  Chrifti,  ut 

elit.n.P. 

ibi  numetatur  ai,  ex  rcccnlîone 
-Scaltgcri  : Amfttlodami  an.  itf  58. 
Arnaldi  Pontaci  noix  in  idem 

cp.84. 

cbronicon : Burdcgalæan.  1804. 
Hicronymicpiftolxtribus  prio- 

ribus  tomiscontentx,  fub  uno  u- 
cnrn  numéro  : ex  cditionc  Erafmi 
Bafilcx  anno  1585,  qua  femper 
utimur. 

io.Pao.ii.  Hieronyrai  in  Daniclis  caput 
u,t.  y 

in  Ecc-r.l'.  ...  in  Ecclcfuftcm , r.7. 
in  Gai.i’.ioo.  . ..  in  epift.  Pauli aci  Galatas.t.ÿ. 
in  Jcr.  ...  in  Jcrcmiam  prophetam , t.j. 
in  Jot.  ...  contra  .iovinianii  m , t.  a. 
inlf.4 <.p.i)(-  ...in  Ifaix  cap^.tf.t.j. 
in  Luci.r4-p.n8.  . . . contra  Lucitcrianos , tom.z. 
inMait.i.vA.  ...in  Matthæi,cap.i.verl.6,  t.9. 
in  O .7.  . . . in  Olcx  proplictx  7 cap.  1b. 

in  pf.i?.  ...  in  platinum  57. 
in  Rui.l.u  . . . libri  contra  Ruhnum,  tom.i. 
in  Vig.p.iti.  . . . contra  Vigilantium,  Ib. 
inZar.  ...in  Zacbariam  prophetam,  t. 6. 
I.kcb.p.i7t.  ...  de  kicis  hcbraicis , 1b.  tom.  3. 
tj.m G.p.10'.  .. . quxftiones  feu  traditioneshe- 
btaiex  in  Gcnclîm , Ib.t.3. 
v.  Hil.p.ifr.  . , .de  vita  Hilarionis , t.i. 


LE 

. . .de  viris  illuftribus , (eu  Icrîp- 
:ortbus  ccclcli  ifticis,  Ib. 

▼.itl.e.ij.p.tSj, 

...devica  S.  Pauli  crcinitx  i Ib. 

T.Pir.w.i§7, 

Hilarii  P etavienfis  ad  Con- 
ftantium  bbri  duo , quos  fccun- 
dum  Se  tertium  numeramus,  edi^ 
Parif.an.157a. 

H il  .ad  CoûU.j, 

. . . cpiftola  ad  filiam  Apram  , in 
prolcgomcnis. 

ad  fil 

...novtftîma  per  Benedi&inos 
editio:  Parif.an.  1693. 

B. 

...Benediétinorum  prxfatio  in 
librum  de  fynodis  Sec. 

B*pr.fjra. 

. . . vita  édition!  Benediétinorum 
prxfixa. 

B.  Tir* 

....de  fynodis  fidei  catholiex 
contra  Arianos. 

de  fjrn. 

..  .libri de  Trinirarc. 

de  Trin, 

...fragmenta  à Pithxo,  édita 
PariC  an.  1 598,  parte  1. 

fr.u 

. ..contra  Auxentium  Ariamim. 

in  Aux. p.  ut. 

...orario  contra  Conftantium. 

in  Conl.‘ 

...  in  Matthxum  canonc  17. 

in  Matt.c.17. 

...in  pfalmum  131. 

Pr-îJ»- 

• . . apologetica  ad  rcprchenlbres 
libri  de  fynodis  rcfponft  in  Bene- 
dietmorum  cditionc  pag.iaotf. 

rcfp.apo* 

...liber  de  fynodis. 

fyn. 

Lucx  Holftcminotx  Se  caftiga- 
rioncs  in  Stephanii  Byzantiiopus 
dcurbibus:  Lugd.  Bauvorum  an. 
1884. 

Holf.ad  S te. 

. . . notx  in  martyrologium  Ro- 
manum  edirx  cum  actis  SanCtx 
Perpetux  : Parif.an.  1*74. 

I 

T D A t r A n 1 fafti  integri , bi- 
Abhochccx  Labbei  tom.  t.p.  8: 
Parif.an.  1675. 

mar. 

Idat.en  IJa.fjft. 

Joannes  Climactis  lira  la:  fur  Jo  cl.a.c.iea, 
gradu  4, cap.  104:  Lurecix  anno 
i<03,  capita  ex  gallica  vcrfionc 
delumpta  limt. 

Traduction  de  S.  Jean  Clima-  fr.pr.p.io. 
que  par  M'd’Andilti,  page  to  de 
ce  qui  précédé  le  texte;  à Paris  en 
1ÉJÎ. 

Joannis  Damalccni  de  imagi-  Jo.D.iai.!. 1.7.753. 
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JoCaot.l.tl. 

bcl.l.ie.il. 

p.So,. 

If.P.t.4-cP-«». 

It.Bur.p4i. 

Jnfad  Ath.p.  (O. 

«P- 

fr-p.j4r. 

mit. 

n.p. 

or.i.p.114. 

Jüni.pr.p.l* 

La  b.  (cri. 

Laun.dé  Dio.r.i. 

L«o,  ep. 

n. 

Leon. in  Eut. 

fcr.X.p.JlJ. 

fap.p.lOjf. 

2iib.or.il. 

Liberx.io.p.ju. 

lucif.hrr.p.io4J. 


DES  CITATIONS. 


nibus  liber  2,  ex  éditions  gtxca  : 
Bafilcxan.1575. 

Jofephi  nntiquitates  Judaicx  : 
Gencvæ  411.1^34. 

...  de  brllo  Judaico  ; capita  funt 
ex  diviiîone  larini  interprctis. 

llidori  Pclufiotx  cpiftolarum 
liber  4,  epift.4s:  Parif.an.1i3S. 

Itinerarium  Burdcgalcnlc  (eu 
Jkrofolymicanum  : Ant.an.i4i8. 

Juliani  Augufti  epift.  ad  Aihc- 
nienfes , tomo  i,  editioms  I’era- 
vianx  : Parif.an.1i20. 

.. .cpiftolx  toni.2. 

. . . fragmenta  qux  ad  fînera  tomi 
i,  adjicmntur. 

...mifopogon  in  AntiochenoSjt.  2. 
. . . notx  Peravii. 

M . oratio  2,  torn.i. 

Junilii  Afri  de  partibus  divinx 
legis  : Patil.anno  i4jo. 

PHniPri  Labbei  de  faipto- 
ribus  ccdclîaÛicis  : Paiil.an. 
lüo. 

Joannis  Launoii  varia  de  duobus 
Dionyfiis  opufcula , parte  2:  lb. 
an.iüo. 


vcniendocum  heretico:  Bib.  Pat. 
tom.p. 

...adConftantiumpro  Athanafio. 

. . . cpiftolx  fivt  Lucifcri  fivc  de 
Lucifero. 

. . . moriendum  pro  Dei  tilio. 
...de  non  parccndo  in  Deum 
delinquent  bus. 

...  de  rcgibus  apoftaticis. 

Divciïx  cpiftolxanno  ferc  432 
feriptx,  per  Chriftiar.um  Lupum 
editx  Lovanii  an.  i48i  ; capitc 
feu  epift.  ji. 

. . . ejufdem  notx  & feholia  in 
canones,tom.i. 

M 

JOannis  Mabillon  de  rc 
diplomatica  ; Parif  an. ii8i. 
...iter  Italicum  , quod  Mufxi 
Italici  tom.j.prxmiccirur  : ib.an. 
«487. 

...de  Liturgia  Gallicana;  Ib.178 J-. 
. . . Mufxum  Italicum  : Ib.  1487. 

M îgdeburgcnlîum  prolegome- 
nain  Centurias  rcrumcccltiîafti- 
carum  : Bafilex  anno  1344. 

Marcejlini  8c  Fauftini  Luci- 
ferianorum  libcllus  prcciin  ad 


Palladii  hiftoria  Laufiaca:  Bib.  1 Theodoiîum  : Parif.  anno  1450 
Par.tom.  13:  Parif.an.i644. 

Lconis  Magniepift.  torn.i, edit. 

Quefnelianx:  Lutccixan.  1473. 

I11  Lconis  opéra  diflertationcs 
ic  notx  ptreundem  P.  Quefnel: 

Ib.t.i. 

Leontii  Byzantini  in  Neftorium 
& Eutjehen:  Bib.Pat.r.4,part.2. 

. . .de  iedis  adtionc  8:  Ib.tom.11 , 

...de  lcriptis  qux  P, .tribus  ab 
Eucychianisfitppollta  funt:  Ibid. 

Libami  fopniftx  fêcunditomi 
orationc  ti,  pro  ut  numeratur  in 
indice-,  in  textn  eft  nona  3 8c  lie  de 
CXtcris:  Pat  if  an.  1627. 

Libérait  Diaconi  breviatium 
caufx  Eutycluanx  ; Parif  anno 
ii7J. 

LucilcriCatalitanidcnon  con- 


Marccllini  Comicis  chronicon 
à Sirmondo  cdiium  : Parif  anno 
iii9.  Si  alibi. 

Merropolis  Rcmcnlïs  luftoria 
per  Guillelmum  Marloc , eu; us 
prior  cornus  editus  eft  Infulis,  an. 
1 444. 

Mamerti  Claudiani  prcfbytcri 
de  ftatu  animxii11Bib.Pat.com. 
4,  parte  1. 

Maximi  Taurincnlîs  homilix 
editx  cum  Leone  8cc.  Parif  an. 
t‘39- 

G.xcorum  Menologium  leu 
horologium:  Venctiis  an.  1523. 

Menexa  magna  Grccorum,  die 
in  tcxru  norato , pag.ltu  columna 
ejuftltm  mentis  octogelimâ  : lh. 
an.  1528. 

tri 


de  Ath.l.i.p,9j4. 

ep.  p.rorj. 

mori.p.1097. 
non  par.p.ioSO. 

rcg.apo.p.iojr. 

Lop.cp.js.p.iji. 


r.r. 

Mabi.dipl. 

it.lt. 


tir. 

muC 

MagJ.pr. 


Mar.  A:  F. 
Marc.chr, 

Mari. 

M.CIauJ.iEuui. 

Mai. T. Ii./z*  1)43. 

Mrn.V.p.103.1. 

Men, 
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Mir.n.Hicr.U.p. 

II. 

M fe.w. 
Muri.fatn.l.?. 

MS. 

Naz.ep.tf.p.77g. 

or.if.p.fao. 

icft, 

tit. 

Kcm.c.jo.p.774. 

Nil.l.t.cp.4. 

ont. 

T>.cp. 

Nphr.l.i.c.jf. 

Nphr.chr. 

Nyf.ad  Thco.p. 

16U 

ad  Euft.p.é'O. 

in  Apo.p.*7. 
in  EpKr.p.éoS. 
juEunJ.t.p.694. 
v.Th./î*Gr.|r. 

Opt.l.j. 

Ori  in  Cdf.l^.p. 
491. 

in  Macr. 
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A P P RO  B AT  lO  N. 

J’ A Y lu  par  l'ordre  d;  défunt  Monfcigneur  le  Chancelier  , le  (ëttieme 
volume  des  Mémoires  pour  jervir  i l'btfttire  eeckfsujiitjue  dre.  compoft 
par  feu  Moniteur  l’Abbé  de  Tdlcmotir  ; dans  lequel  je  n’ay  rien  trouve  de 
contraire  à la  foy  de  l’Eglilè  Catholique,  ni  aux  bonnes  mœurs.  Fait  à Pari» 
celimedi  llxicine  f-vricr  de  l'année  mille  fepr-ccns  de  l’Incarnation  denoftre 
Seigneur  J.C. 

G A R S O N , Curé  de  S.  Landry. 


A P P RO  B AT  ION  DES  DOCTEVRS. 

NOUS  fouffijnci  Docteurs  en  Théologie  de  la  Faculté  de  Paris  -,  certi- 
fions que  nous  avons  Iule  livre  qui  a pour  titre  , Mémoires  pour  finir 
4 f hijioire  ccciejîufliijue  des  fiv  premiers  fîeclts , Tome  fettieme  : compote  par  feu 
M'  dcTillcrnont;  clins  lequel  nous  n’avons  rien  trouvé  qui  ne  foit  conforme 
à la  foy  orthodoxe  de  F Eglifc  Catholique  , & aux  règles  des  bonnes  mœurs. 
En  foy  de  quoy  nous  avons  ligné  le  prelcnc  ccyificat  *,  à Paris  le  cinquième  jour 
de  février  1700. 

T.  ROULLAND. 

LE  F E U V R E , Profefièut 
du  Roy  en  Théologie. 
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ARTICLE  PREMIER. 

7t ai  fiance  de  S'r  Helene  : Elle  efl  mariée  à Confiance  Chlore  j c fi  faite 
A notifie  pat  Cotiflanttn  fon  fils. 

N * T * '■  IlBBa  A I N T E HELENE  n’a  rien  eu  de  confide- 
rabledansla  nailTance,]'qu’clle  tiroit  du  bourg 
de  Drcpane  en  Bichynie,  félon  Procope.’Cc 
que  nous  dirons  delà  mort.montrequ’clle  peut 
dire  née  vers  l’an  i4S.bElle  eft  appellée  dans 
lès  infcriptions  Flavia  JuliaHelena/L’hiftoire 
luy  attribue  beaucoup  d’cfprit  &:  de  courage,  avec  une  magnifi- 
cence digne  d une  mere  de  Conftantin.dSa  première  condition 
fit'uUrï».  fut,  à ce  qu’on  croit,  d>eftrc''hoilcIiere  :cElle  devint  enfuitc 
v.ConiUn.  fcmmc''de  Confiance, [qucDioclccien  eieva  à la  dignité  deColar 
uo  no:c  i.  pan  gj  ei]c  eut  J,.  |Uy  Je  grand  Conftantin , a NaïlTe'idans 
laDardanic,  vers  l’an  174.  On  ne  dit  point  quelle  ait  cu.d’autse 
* Hifi.  Mal.  T m:.  VU..  A 
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a SAINTE  HELENE. 

enfant  que  luy,]'Sc  il  cil  certain  que  c’cfloit  fon  unique  fils  lort 

quelle  mourut. 

["Confiance  en  prenant  la  qualité  de  Cefar,  fut  obligé  dev,  Diocie- 
repudier  ia  femme,  pour  cpouler  la  belle-fille  de  Maximicn  jfj!* 
Hercule.  On  ne  dit  point  ce  que  Sainte  Helenc  devint  depuis,  j 
iufqu’à  ce  que  Conflantin  ellant  devenu  Empereur  en  l’an  30 6, 
la  rappella  a la  Cour,]'&  luy  donnale  titre  d’Augufte.fit  graver  u 
[fon  nom  &]fon  image  fur  les  monnoies  d’or[&  d’autre  rnctail,] 

'dont  on  croit  que''nous  en  avons  encore  pluficurs  s “ luy  accorda  scc, 
tous  les  avantages  & tous  les  honneurs  qu’elle  pouvoit  attendre 
d’un  fils  qui  avoit  pour  elle  toute  l'affection  & tout  le  rcfpecl  que 
la  nature  demandoit  de  luy,  & qui  mettoit  une  partie  de  fa  pieté 
à oblerverle  commandement  queDieu  fait  aux  enfansd’honorer 
ceux  qui  leur  ont  donné  la  vie.[Il  luy  donna]'des  terres  dans 
tous  les  endroits  de  l'Empire, '&  luy  ouvrit  tous  fes  threfors 
pour  en  difpofei  comme  illuy  plairoit.'Ilparoift  que  de  fon  codé 
elle  aimoit  beaucoup  non  feulement  Conflantin  fon  fils,  mais 
encore  les  enfans  de  ce  prince;  [&  elle  le  témoigna  aflez  à la  mort 
de  Crifpe.]'Aufli  on  attribue  à fes  loins  &à  fon  adrcflc,Nde  ceque  v.ContUa. 
les  frères  deConftantinle  trouvèrent  toujours  hors  d’état  de  luy tm  ***• 
caufer  aucun  trouble. 

'Theodorec  luy  donne  la  gloire  d’avoir  nourri  fon  fils  dans  la 
picté.bMaisEufebenousaffure  qu’elle  avoit  efté  dans  l’ignorance 
du  vray  Dieu  jufqu’à  ce  que  fon  fils  la  rendit  fervante  de  J.C. 
[Ainfifaconverfionfut  une  fuite  de  celle  de  Conflantin  arrivée 
en  l’an  3ii,lorfquc  Sainte  Helcne  avoit  environ 63 ans.  Mais 
quoiqu’elle  fuft  entrée  fort  tard  dans  l’ecole  du  Sauveur ,]'elle 
pratiqua  fibien  les  divines  leçonsqu’il  nousdonnc,qu’ilfembloit 
qu’elle  y euft  cflé  clevée  des  le  commencement  de  fa  vie.'Sa  foy  / 

& fon  zele  pour  la  religion  Se  la  pieté  eftoient  incomparables: 

'De  forte  queConftantin  ne  paroiflbit  pas  moins  eftre  le  premier 
de  tous  les  Princes  par  la  foy  de  fa  mere,que  parla  fienne  propre. 

'Saint  Grégoire  dit  qu’elle  a allumé  dans  les  cœurs  des  Romains 
[l’amour  de]la  foy  Chrétienne. 

[Sa  pieté  parut  particulièrement  dans  la  Palcftine , où  elle  ne 
vint  félon  la  fuite  d’Eufebe,qu 'après  le  Concile  deNicée;£i  ce  ne 
fut  mefme  apparemment  qu’aprés’le  voyage  qu’elle  fit  à Rome  Ib.note 
vers  le  milieu  de  l’an  3i6,]'où  fon  cœur  fut  percé  de  douleur  par 
la  mort  funefte  de  Crifpefon  petit-fils.  Elle  reprocha  fortement 

1.  Thenplune  , p.  js.b,  tcat  qu’elle  n'ait  clic  couronné [&  faite  Atrguflcjqu’cn  Ta»  jxj,  apré*  le 
Concile  de  Niccc.* 
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SAINTE  HELENE.  , 

cette  faute  à Conftantin;  & on  prétend  que  ce  fut  pour  appaiicr 
fa  douleur  que  ce  prince  fit  mourir  fa  femme,  dont  les  calomnies 
l’avoient  porté  à ofter  la  vie  à fon  fils;  [quoique  S"  Helene  ne 
defiraft  pas  fans  doute  qu’il  punifl:  fa  faute  d’une  manière  fi 
rigoureule.] 


ARTICLE  II. 


S"  Htlene  va  vifîter  les  fairtts  lieux  à Jerufalem: 

En  quel  état  ils  efioient. 

[ IA  I e u confola  bientoft  S"  Helene,  en  luy  faifant  trouver 
,1  "3  d’une  maniéré  toute  miraculeufc  le  thrdor  facré  de  la 
Croix.]'Theophane  dit  qucConllantin  dans  leConcile  deNicée,  Tliphn.p.u.b. 
avoit  ordonne  à S.  Macaire  Evefquedejerufalem,  de  chercher 
le  bois  de  la  Croix, avec  le  lieu  de  la  refurreétion  &de  la  paillon 
du  Sauveur.'Neanmoinsc’eftà  Sainte  Helene,  que  Theophane  p.»o. 
mefme[&  les  plus  anciens, ]attribucnt  principalement  la  gloire 
d’avoir  cherché  & trouvé  la  Croix. [Cet  événement  fi  célébré  a 
efté  raporté  non  feulement  par  les  anciens  hifioriens,  comme 
Rufin,  Sulpice  Severe,  Theodoret,  Socrate,  & Sozomene,  mais 
encore  parS.Ambroife,parS.  Paulin, &parS.JeanChryfoftome.] 

Noti  i-'S.  Cyrille  de  Jerufalem  en  parle  aufli.p'De  forte  qu’il  n’y  arien  Cjr.id  C.p. 
de  plus  afTuré  que  le  fond  de  ce  grand  événement.  Mais  il  y a 
quciqucscirconuancesdanslefquelleslcsauteursneconviennent 
pas  entièrement,  foit  qu’ils  racontent  l’un  une  chofe,  & l’autre 
une  autre,foit  que  lesdiffcrcns  raports  par  lefqucls  cette  hifioirc 
avoit  pâlie  avant  que  de  venir  à eux,  aient  ajouté  ou  retranché 
quelque  chofe  à la  vérité,  comme  il  n’eft  que  trop  ordinaire,, 
fans  que  cela  puifle  diminuer  rien  de  la  certitude  de  la  chofe  en 
laquelle  ils  conviennent  tous.] 

'Il  femble  que  S,e  Helene  le  fuft  chargée  de  faire  une  vifitc  cnCr.cw.i.j. 
generale  des  peuples  & desprovinces  de  l’Orient, pour  pourvoir  c--*l-p-s°+-b. 
a leurs  befoins.'Mais  le  principal  deflein  de  fon  voyage,  efloit  bfAmMw.j. 
d’aller  dans  la  Paleftine,voircepaysfi  plein  de  merveilles,  & y PuJ-g- 
rendre  grâces  à Dieu  de  tant  de  profpcritez  dont  il  la  combloit 
en  la  perfonnede  fon fils&de fes  petits-fils. C’eftle deflein  que  la 
pieté  dont  elle  faifoit  fon  capital,  luy  avoit  mis  dans  le  coeur. 'On  RnfXto.e.y.p. 

tiretendqu’ellc  y fut  mefmcpouflee  par  des  révélations  queDicu 
uy  envoyoit  ifd’oii  Theophane  a pris  fans  doute  ce  qu’il  dit,]  C ,T-IM4'K 
'que  Dieu  dans  une  vifion  luy  avoit  ordonné  d’aller  à Jerufalem,  Thplm.p.ij.b. 

A ij  c- 
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4 SAINTE  HELENE. 

& d'y  faire  ccnnoillrc  les  faints  iieux  couverts  de  terre  par  les 
impiesiSC  qu'ayant  déclaré  cet  ordre  à Conftantin,elle  en  obtint 
la  permiflîon  de  l’executer.[Il  eft  toujours  certain,] 'quelle 
entreprit  ce  voyage  par  un  ordre  particulier  du  Ciel,  commeJa 
fuite  le  fit  bien  paroiltre. 

'Sa  pieté  luv  fit  donc  entreprendre  cette  fatigue  avec  une  force 
d’efprit  admirable  dans  une  extreme  vieillelîe,*fans  confidcrer 
fa  foiblefle,  ni  qu’elle  approchoit  de  80  ans.bElle  demanda  à fon 
fils  le  pouvoir  de  purifier  tous  les  lieux  confierez  par  les  vertiges 
de  J.C,  Sc  parles  a&ions  divines  qu’il  a faites  pour  noltrefalutj 
d’en  abatre  les  temples,  les  idoles,  Se  toutes  les  impietez  par 
lcfquelles  on  les  avoit  profanez,  & de  les  confacrer  au  culte  & ï 
la  religion  de  celui  à qui  ils  appartenoient  j afin  ouc  l'Eelifcpuft 
adorerJ.C.dans  les  mcfmcs  lieux  où  il  luy  avoir  donné  l’origine. 
Elle  obtint  fans  peine  de  fon  fils  tout  ce  qu’elle  voulut,  & fe 
trouvant  maiftreüe  de  toutes  les  richelfes  de  l’Empire,  pour 
les  employer  en  des  œuvres  de  pieté,  elle  en  ufa  plutoft  avec 
p rofu  lion  qu’avec  liberali  té.  Elleorna  tous  leslieux  dans  lefquels 
le  Sauveur  avoit  accompli  les  my Itères  de  nortre rédemption  par 
fon  Incarnation,  [&  fa  naiflance,]par  fa  paillon,  par  fa  relur- 
reétion,  & par  fon  alcenfion.  Elle  y baftit  des  egliles  avec  toute 
la  magnificence  que  la  pieté  peut  defirer,  & qu’une  Impératrice 
peut  faire.  'Nous  commencerons  par  ce  qui  regarde  l’eglife 
qu’elle  baftit  fur  le  Calvaire,  & fur  le  fepulcre  de  J.C. 

'Elle  trouva  ces  lieux  lacrez, profanez  d’une  maniéré  déplora- 
ble, &[comme}entierement  inconnus  des  hommcs.'Cardes  le 
temps  de  la  Paflîon,  les  difciples  n’ayant  eu  ni  la  hardieflb,  ni  le 
loifir  de  penlér  à prendre  la  Croix  de  J.C,  les  Juifs  l’avoicnt 
cachée  dans  la  terre  à l’endroit  niefme  du  tombeau,  où  on  la 
trouva  depuisj'le  démon  ayant  efté  bien  aife,  dit  S.  Ambroife.dc 
dérober  à la  vue  des  hommes  l’e'pée  dont  il  avoit  efté  percé. 

[Quelques  années  après, [comme  les  Chrétiens  témoignoienc 
des  le  commencement  de  l’Eglife  un  relpeél  particulier  pour  le 
tombeau  où  J.C.  avoit  efté  misj'des  hommes  impies,  ou  plutoft 
tous  les  démons  par  leur  moyen , s’eftoient  efforcez  d’en  abolir 
la  mémoire. [Les  payens]avoient  comblé  de  terre  la  caverne  du 
laint  Sépulcre*  & ayant  beaucoup  clcvé  cet  endroit,  ils  l’avoient 
pavéde  pierres,  & y avoient  bafti  unrcmplede  Venus.'Ilsavoient 
mis  la  ftatuedecetre  deefle  d’impudicité  au  lieu  où  J.C.  avoit 
fouffert  la  mort  pour  les  hommes  j 8c  ils  en  avoient  pôle  une  de 
Jupiter  au  lieu  de  la  relurredion.  C’cftoit  l’Empereur  Adrien 
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qui  a voit  commis  ce  crime  environ  1 50  ans  auparavant, 's’eftant  d|Paul.f.Tj4. 
imaginé  pouvoir  abolir  la  croyance  de  ces  my  Itérés  de  lareligion 
Chrétienne,  par  cette  profanation  des  lieux  où  ils  s’eftoient 
accomplis. 

'Mais  Dieu  n’avoit  permis  que  la  Croix  demeurait  cachée  Paui.p.ijt, 
durant  quelque  temps,  que  pour  la  faire  trouver  plus  glorieufe- 
menc  à ceux  qui  la  chercheraient  par  un  mouvement  de  pieté: 

& cela  parut  allez  en  ce  que  les  payons  qui  avoient  fans  doute 
crcufé  la  terre  en  cet  endroit  pour  y baitir  le  temple  de  leur 
idole,  ne  1 ’avoient  point  decouverte /C’eftoit  mefme  uneprovi-  P-’J*- 
dence  toute  particulière  de  Dieu , de  ce  que  ce  bois  facre  elboic 
demeuré  caché  jufqu’au  régné  de  Conllantin.  Car  il  ell  certain 
que  s’il  fuit  tombé  entre  les  mains  des  Juifs,  ces  impies  qui  pre- 
noient  toutes  fortes  de  précautions  pour  empefeher  que  la  foy 
deJ.C.ne  s’établi!t,n’auroient  pas  manqué  de  le  mettre  en  pièces 
& de  lebruler.  I ls  n’auroient  pufoufFrir  de  voir  honorer  la  pallion 
du  Sauveur  dans  fa  Croix,  8c  ils  auroient  cherché  toutes  fortes 
d’inventions  pour  l’abolir.  Il  ne  faut  donc  point  s’étonner  que  la 
Croix  foit  demeurée  fi  longtemps  cachée.  11  falloir  quelle  le  fuit 

Jour  dire  confervée  à la  polterité,  2c  pour  éviter  la  fureur  tanc 
es  Juifs,  que  des  Gentils  qui  ont  perfecuté  l’Eglife  après  eux,  8c 
avec  prefque  encore  plus  de  fureur  qu’eux. Car  il  ellaifé  déjuger 
ce  qu'ils  auroient  fait  de  la  Croix,  u elle  fuit  tombée  entre  leurs 
mains,  eux  qui  ont  fait  tant  de  chofes  pour  abolir  la  mémoire  du 
lieu  mefme  de  la  Croix. 

ARTICLE  III. 

Srr H'elene  trouve  li  Croix  le  fliint  Sepalere. 

TT  Ors  donc  que  Sainte  H elenc  fut  arrivée  à Jerufalcm , 8c  AmMw.i.p. 

I y qu’elle  eut  commencé  à vilîter  leslaints  lieux, le  S.  Efprit  ",hI 
l’enflamma  du  defir  de  trouver  le  bois  de  la  Croix,  ne  pouvant 
fouffrirdefe  voir  dans  l’éclat  8c  la  magnificence  d’une  Impéra- 
trice, pendant  que  le  triomphe  de  J.C.  & l’étendar  de  noftre 
falut  eltoit  caché  dans  la  pouffiere,  8c  étoufé  fous  des  ruines. 

'Sa  pieté  le  luyfit  chercher  avec  loin  dans  tous  les  endroits  de  P*u’.p.:j£»j7. 
Jerufalemoùon  pouvoitefpercrdele  trouver.  Mais  elle  voyoit 
peu  de  moyens  de  rcufllr  dans  cette  recherche  : perlbnnc  ne 

!>ouvoit  dire  avoir  vu  la  Croix;  8c  la  mémoire  qui  avoit  pu 
b conferver  d’abord  parmi  les  Chrétiens  du  lieu  ou  on  l’avoit 
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cachée,  s’eftoit  to«t  à fait  effacée  &.  par  la  longueur  des  temps, 

& par  les  fupcrftitions  idolâtres  qu’on  y pratiquoit  depuis  près 
de  deux  ficcles.'Car  ces  fupcrftitions  avoient  mefme  ofté  aux 
Chrétiens  la  liberté  d’y  venir  faire  leurs  prières,  depeur  qu’ils 
ne  femblaflent  y aller  adorer  Venus. 

'Cette  difficulté  ne  fit  neanmoins  qu’enflammer  la  pieté  de 
Helcnc;'&  l’ardeur  de  fa  pieté  luyfit  obtenir  de  l’Efprit  faint, 
quiconnoift  tous  lesfecretsde  nos  cœurs,  la  lumière  neceflaire 
pour  trouver  ce  qu’elle  cherchoit.  Voyant  doneque  tousfes  foins 
& fes  recherches  cftoient  inutiles,  elle  demanda  qu’on  luy  mon. 
traft  feulement  le  lieu  où  J.  C.  a fouffert.  Elle  s’en  informa  des 
Chrétiens  qui  avoient  le  plus  de  docirinc  & de  pieté:  & elle  fit 
mcfmevcnirpourcclaàJerufalem''lesplushabiIesdesJuifs.Tous  Non  j, 
convinrent  unanimement  du  licufEt  Rufin  dit  qu’elle  le  connut 
[encore]  par  quelque  marque  qu’il  plut  à Dieu  de  luy  en  donner. 
'Auflitoft  poufTéc  par  le  mouvement  du  S.  Efprit,  elle  ordonna 
qu’on  fouillaft  en  cet  endroit , y faifant  travailler  & ceux  de  la 
ville  & les  foldats.'Ellc  fit  abatre  tous  les baftimens  profanes  qui 
fouilloient  la  pureté  de  ce  lieu  : 'Et  l’on  en  tranfporta  bien  loin 
tous  Icsmateriaux&la  terre  mefmequ’elle  fit  crouler  jufqu’à  une 
afler.  grande  profondeur,  félon  l'ordre  donné  par  Conftantin,[à 
qui  bfclcne  pouvoir  en  avoir  écrit.] 

'Enfin  la  foy  de  la  Sainte  fut  exaucée  contre  l’efpcrance  de  tous 
les  autres  ; & lorfqu’on  eut  creufé  bien  avant, Mon  découvrit 
le  faint  Sépulcre, bauprés  duquel  on  trouva  trois  croix/avcc  le 
titre  qui  avoi  t cftéattaché  à celle  de  J.C,d&  les  doux  qui  avoient 
percé  fon  lacré  corps. 'La  joie  qu’on  eut  d’abord  en  découvrant 
ce  threfor,  fut  troublée  auflitoft  par  la  difficulté  de  difeerner  le 
boisfalutairede  laCroix  duSauvcur  d’avec  les  deux  autres  croix 
qui  avoient  iervi  au  fupplicedes  deux  larrons. f Le  titre  qui  avoit 
eftémisaudeflùs  de  laCroix  dcJ.C, fut  une  marque  pour  la  faire 
rcconnoirtre,[peuteftre  en  confiderant  la  place  des  doux  avec 
lefquels  il  avoit  efté  attaché.]sCar  il  fut  trouvé  à part.hAlais  cet 
indice  eftoit  trop  foible  pour  s’en  contenter. 

iOn  recourut  donc  à lalumieredcDieuau  defaut  de  celle  des 
hommes  ; & Saint  Macairc  qui  eftoit  Evcfque  de  Jerufalcm  , en 
propofa  le  moyen. kC’eftoit  un  Prélat  célébré  pour  fa  fagefle,  & 
vraiment  digne  deDieud&ilvenoitalors  de  terraflerPhcrefie 
d’AriusdansiegrandConciledeNicée.'CefaintEvcfquefachant 
qu’il  y avoit  une  des  principales  dames  de  la  ville  extrêmement 
malade, il  dit  à Helene  qu’il  falloir  faire  apporter  les  trois  croix 
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chez  la  malade, '8c''dcmanda  à Dieu,  les  genoux  enterre,  qu’il  c.t.p.np, 
vouluft  operer  la  guerifon  de  cette  dame  par  l’attouchement 
de  la  Croix  qui  avoit  fervi  à la  rédemption  de  tout  le  monde. 
'L’Impératrice  8c  tout  le  peuple  eftant  donc  prefent  à cette  c.rp.«j.t. 
action, 'il  fit  toucher  les  deux  premières  croix  à la  malade,  fans  e.». 
qu’elle  en  reflentift  aucun  effet,  mais  luy  ayant  fait  toucher  la 
rroifieme,  elle  fe  leva  auffitoft  entièrement  guerie,  & plus  forte 
quelle  n’avoit  jamais  efté.'On  tient,  dit  Sozomene,  qu’on  fit  la  Soi.p.«4i.b. 
mefme  chofe  à un  corps  mort , qui  reflufeita  à l’heure  mefme.'S.  Paui.tp.u.p. 
Paulin8c  S.  SulpiceSevcre  ne  marquent  que  ce  dernier  miracle.  m-'iMuip-!'». 

ARTICLE  IV. 

Vénération  de  toute  l’Egli/e  pour  la  Croix  & les  autres  infbumens 
• de  la  PaJ/ton. 


H! 


‘Elene  ravie  d’avoir  trouvé  le threlbr qu’elle  fouhaitoic  AmMiv.j.f. 

fi  fort,  adora[dans  ce  bois  facré,]non  le  Bois  mefme, dit  S . 

Ambroife,ce  qui  euft  ellé  imiter  l’erreur  des  payens,  8c  la  vanité 
des  impiesjmais  leRoydescieux  qui  avoir  efteattachéàcebois, 8c 
qui  avoit  criéde  là  à fonPerepour  luy  demanderqu’il  pardonnait 
les  pechez  de  ceux  mefmes  qui  l’y  avoient  attache.  L’ardeur  de  fa 
dévotion  la  prellbit  d’aller  embraffer  ce  remede  qui  nous  donne 
l’immortalité  ; 8c  fon  humilité  luy  faifoit  craindre  que  ce  ne  fuft 
pas  traiter  avec  allez  de  refpecl  une  chofe  fi  augufle  8c  fi  facrée. 

Ainfi  partagée  entre  ces  differens  mouvemens  d’une  mefme 
pieté, elle  ne  (avoit  à quoy  fe  refoudre.  La  fuite  de  S.  Ambroife  eft 
obfcure  : il  femble  dire  neanmoins  que  l’amour  l’emporta  fur  la 
crainte,  8c  que  S"  Helene  s’approcha  de  la  Croix  pour  y trouver 
de  nouveaux  effets  de  la  grâce  8c  de  la  mifericorde  de  Dieu. 

'Elle  prit  une  partie  de  ce  riche  threfor  pour  le  portera  fon  Rnf.i.io.c.a.p. 
fils  ; 8c  ayant  enfermé  le  refte  dans  une  boete  d’argent, "elle  le  l ori- 

remit  entre  lesmainsdel’Evefqucde  Jerufalem,  pour  conferver  4Thdn.l.i.c. 
dans  tous  les  fiecles  à venir  ce  monument  de  noftrc  falut.b  II  fut 
gardé  bien  foigneufement  dans  l’cglife  magnifique  qu’on  baftit  tJ8.  u CF-“1- 
aüflitofl  après , comme  nous  allons  dire  : 8c  l’Evefque  fetd  avoit 
pouvoir  d’en  donner  de  petits  morceaux  , que  l’on  confidcroit 
comme  une  grâce  8cune  bénédiction  toute  particulicre.'Melanic  P-1»- 
l’ayeule  apporta  à Saint  Paulin  un  de  ces  morceaux  de  la  Croix, 
qu’elleavoit  receusdejean  Evefquc  de  Jerufalem  -,  8c  S.  Paulin 
en  envoya  une  partie  enchaffée  dans  de  l’or  à S.  Sulpice  Severe, 
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[Le  mcfine  Saint  Paulin  nous  dit  une  chofe  fort  (îngulicre 
du  morceau  de  la  Croix  qui  eftoit  à Jerufalem.]'Cette  Croix  « 
dit-il,  confcrvant  une  vertu  de  vie  dans  une  matière  infenfible  < 
& inanimée, accorde  depuis  ce  temps  là  prefque  tous  les  jours  fon  « 
bois  précieux  aux  defirs  Seaux  vœux  d’une  infinité  de  perfonnes,  « 
fans  en  fouffrir  neanmoins  aucune  diminution , demeurant  tou-  « 
jours  la  mefme  comme  fi  on  n’y  avoir  pas  tonché.'Elle  fe  laiflè  » 
tous  les  jours  partager  en  plufieurs  morceaux , & demeure  expo-  » 
fée  toute  entière  à Ta  vénération  des  peuples.  Mais  ccrtc  vertu  « 
incorruptible , & cette  fermeté  inaltérable , cft  l’effet  du  Sang  « 
de  cette  cbair[divine]qui  a fouffert  la  mort  fans  élire  fujette  à la  « 
corruption.'ll  eil  allez  clair  par  ces  paroles,  que  S.  Paulin  a cru  « 
que  laCroix  ne  dirrrinuoit  point,quoiquc  l’on  en  coupait  fouvent 
desmorceaux.  Onappuie  le  mefme  miracle  fur  quelques  pallages 
de  S.  Cyrille  de  Jerufalem, 'qui  dit  feulement  que  les  monceaux 
de  la  Croix  qu’on  emportoit  de  Jerufalem,  s’elloicnt  déjà  répan- 
dus par  tout  le  monae[environ  15  ans  après  j mais  ne  marquent 
en  aucune  maniéré  que  ce  full  fans  en  diminuer  le  tronc.] 

Tl  paroift  que  des  le  V.  ou  V I.  fiecle  au  moins,  l’EgHie  latine 
celcbroit  le  troifiemede  mav  la  decouverte , ou  comme  on  dit 
communément, l’I  nvencion  ae  la  fainte  Croix, comme  elle  le  fait 
encore  aujourd’hui  : & plufieurs  Eglifes  fellent  ce  jour  là. 'Les 
Grecs  en  font  quelque  mémoire  le  fixieme  de  mars:*mais  ils  font 
leur  grande  fefte  de  laCroix  le  1 4'  jour  de  fèprerrrbrefous  le  titre 
de  l’Exaltation  ; & ilscelcbrent  ce  jour  là  fort  folcnnellement 
l’apparition  de  la  Croix  à Conftantin , & fa  decouverte  par  S'e 
Helene.[Cela  fe  faifoit  apparemment  des  le  V.  ou  VI.  fiecle  j] 
'puifque  nous  apprenons  de  l’hiftoire  de  Ste  Marie  Egyptienne, 
qu’on  partoit  en  foule  d’Alexandrie  dorant  l’été,  pour  venir 
célébrer  à Jerufalem  l’Exaltation  de  la  Croix. 'L’Eglifc  latine 
célébré  au  (Ti  la  mefme  fefte  : mais  elle  y honore  aujourd’hui  les 
miracles  qui  fe  firent  fous  l’Empereur  rlcraclc , lorlque  la  vraie 
Croix  qui  avoit  efté  prifepar  les  Perles,  fut  raportée  à Jerufalem 
vers  l’an  618.  Neanmoins  on  la  trouve  dans  des  monumens  de 
l’Eglifc  latine  plus  anciens  qu’Heraclc , comme  dans  les  marty- 
rologes de  S.  Jerome, '&  dans  le  Sacramcntaircdc  S.  Grégoire. 

Socrate  dit  que  félon  la  croyance  de  tous  ceux  de  Conflantf. 
nople,  Conftantin  fit  mettre  le  morceau  de  la  Croix  que  fa  mere 
luy  avoit  envoyé , dans  une  de  fes  ftatues , qu’il  fit  poler  quelque 
temps  après  fur  une  colonne  de  porphyre , dans  la  place  de 
Conftantinoplequi  portoitfon  nom , croyant  que  ce  boisfacré 
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feroit  la  garde  de  toute  la  ville. 'Les  nouveaux  Grecs  difent  que  c<vt;.oii.c.f.i7. 
les  croix  des  deux  larrons  furent  au  (Il  portées  à Conftantin,  qui 
les  fit  mettre  en  terre  lous  la  grande  place  de  Conflantinoplc,  ’ c’ 
avec  le  vafe  des  parfums  qu’on  avoit  répandus  fur  J.  C,  8c  plu- 
fîcurs  autres  monumens  de  fes  miracles. 

'SaintAmbroifeaflîirequTielene  employa  l’un  des  doux  à faire  AmK.diT.jp. 
un  frein  de  cheval  pour  Conftantin,  Scque  d’un  autre  elle  luy  en  “i-11*- 
fit  un  diadème  enrichi  de  perles, 'ou  uncafquedc  guerre,  félon  Ruf.p.i«;i| 
Rufin  fuivi  parles  hiftoriens  ecclefiaftiques/Saint  Grégoire  de 
Tours  dit  que  ce  clou  fut  enchafle  dans  la  telle  de  la  ftatue  de  4*  ceTguté 
Conftantin  mife  fur  la  colonne  de  porphyre  : bcc  qu’on  trouve 
auflî  dans  les  Grecs.cIi  ajoute  qu’Helenc  en  fit  jetter  un  autre  ^CoJi-on.C.p. 
dans  la  mer  Adriatique,  pour  empefeher  les  tempeftes  qui  y cGr.T.p.ij. 
eftoient  fort  frequentes  : ce  que  Dieu  accorda  à fafoy.  Et  cette 
mer  ayant  ainfi  efté  fanélifiée,  les  mariniers  qui  y navigeoient, 
avoient  foin  auflî  de  fe  fanélifier  par  les  jeûnes , les  prières , 8c  le 
chant  des  hymnes. 'Le  mcfmc  Saint  qui  foutient  que  J.  O.  avoit 
efté  attaché  à la  croix  avec  quatre  doux, dit  qu’il  yen  avoit  deux 
dans  le  mords  qu’Helene  avoit  faitfaire.TtS.  Jeromejdit  cneffet  Hicr.in  ZiC.  14. 

Ïu’elle  avoit  fait  faire  un  frein  des  doux  de  la  Croix  de  noftre 
eigneur.’SaintGrcgoire  deT ours  dit  que  ce  frein  fe  confervoit  Gr.T.p.x. 
encore  de  fon  temps*  8c  que  peu  auparavant,  l’Empereur  Juftin  » 

en  avoit  éprouvé  la  vertu'’contre  les  demonsdCe  Saint,  après  S.  P-'^AmKp. 
Ambroife  Si  divers  autres,  applique  à ce  mords  un  paflage  de  “ "p' 
Zacarie.'Saint  Jerome  marque  cette  application,  8c  la  qualifie  Hicr.utfup. 
"pieufc,mais  ridicule.  [Nous  ne  prétendons  pas  non  plus  que  tout 
ce  que  S.  Grégoire  de  Tours  8c  les  autres  ont  dit  fur  ces  doux, 
doive  palier  pour  certain. ]'On  trouve  aujourd’hui  beaucoup  Bir.ju.s  j*. 
de  doux,  que  l’on  prétend  dire  encore  de  ceux  avec  lefquels 
Jésus  Christ  a efté  attaché  à la  Croix:  ce  que  Baronius 
avoue  allez  dire  infoutenable  j &il  y cherche  des  explications 
pieufes. 

[Le  titre  de  la  Croix  qui  fut  auflî  trouvé,  comme  nous  avons 
dit,  efl  encore  aujourd’hui  à Rome,  à ce  que  l’on  tient,  mais 
feulement  en  partie.j'Sozomcne  dit  que  les  lettres  en  eftoient  Soi.i.i.r.r.p. 
mangées  lorfqu’on  le  trouva.  44,-c- 

[Pour  ce  qui  eft  des  autres  inftrumens  dé  laPaflîon  duSauveur, 
l’hiftoircne  nous  apprend  point  comment  ilsontcftéconfervez;] 

'mais  S.  Grégoire  de  Tours  afliirequede  fon  temps  l’on  voyoit  Gr.T.p.ir. 
là  lance,  le  rofeau,  l’éponge,  8c  la  couronne. 'On  prétend  que  la  BoU.ij.mrs,^ 
lance  a auflî  efté  trouvée  par  S"  Helene,  8c  qu’aprés  avoir  efté  >7*  s “• 

* Ht  fi.  Eccl.  T ota.  ni.  B 
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to  SAINTE  HELENE. 

portée  en  divers  end  roi  es,  elle  eft"confcrvée  à Rome  dans  l’eglilê  *e. 

du  Vatican  depuis  l'an  1491. 

'Saint  Grégoire  de  Tours  dit  que  les  épines  de  la  couronne 
paroiflbient  encore  comme  vertes , confervant  leur  couleur  na- 
turelle par  une  vertu  divine. [Chacunfcait comment  la  France  a 
efté  enrichie  de  ce  threfor  fous  le  régné  aeS.  Louis,  Sc  les  miracles 
queDieu  fit  alors  pour  en  certifier  la  verîté.]'Il  les  a voulu  renou- 
veller  en  ces  dernières  années"dans  le  monaftere  de  Port- Royal,  la. 
par  une  épine  tirée  de  fa  couronne, [&  qui  eftoit  la  feule  qui  y 
reftaft.JLcs  Eglifesde  Paris  & de  Sens  en  ont  attefté  quelques 
uns  par  leurs  procès  verbaux  publiez  dans  ces  dioccfesen  1656 
& 1657. 

'La  palme  dont  on  avoir  pris  des  rameaux  pour  aller  audevant 
de  J.C,  duroit  encore  du  temps  de  S.  Cyrille.  On  voyoit  anflî 
alors  le  jardin  de  Gethfemanij  & la  pierre  du  fepulcre,'que  l’on 
avoir  mife  auprès  de  ce  lieu , dont  elle  avoir  autrefois  fermé 
l’entrée. 

A RT  I C LE  V. 

Conjlantin  fait  baftir  à 'Jcrufalem  l'eglife  de  la  Croix 
de  la  Rcfurrcclion. 

Constantin  ayant  appris  queDieu  avoir  enfin  découvert 
le  monument  facré  de  laPaflion,  caché  fous  la  terre  depuis 
tant  d’années, 'refolut  de  rendre  le  lieu  faint  où  cela  eftoit  arrivé, 
célébré  par  desbaftimensfuperbes,'&  d’y  elever  uneeglifclaplus 
magnifique  de  toutes,  &qui  furpaffaftee qu’ilyavoit  déplus 
beau  dans  toutes  les  villes, '11  en  écrivit  àS.Macaire  dejcrufalem 
la  lettre  qu’Eufebe, [Socrate  &:  Theodoret,]nous  ont  confervée, 
tant  pour  le  confulter  fur  la  maniéré  dont  il  faudrait  faire  cette 
egli(e,qu’il  appelle  Une  bafilique, 'que  pour  le  prier  de  faire  lavoir 
à iuy  melme  & à fesofficicrs  lesdepenfes  8c  les  ouvriers  ncceflai- 
res  pour  ce  grand  defleim'Car  il  avoir  donné  charge  àDracilien 
Vicaire  delà  Préfecture  , &au  Gouverneur  de  la  Palcftine,  de 
fournir  tout  ceque  ce  faint  Evefque  leur  demanderait  pour  cela. 

'Euftathe  Preftre  de  Conftantinople , que  quelques  uns  croient 
eftre  celui  mefmc"qui  fut  banni  pour  lafoyious  Valens, eut  foin  v.icArirei 
de  cct  édifice,  & en  fut  l’architecte.  J “J- 

'Eufebc  décrit  amplement  la  magnificence  & la  ftructure  de 
cette  eglife  avec  tous  fes  baftimcns.’Lefaint  Sépulcre  en  eftoit 
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comme  la  telle  : il  fut  enrichi  de  colonnes  magnifiques , 8:  de 
divers  autres  omemens.'L’on  olla  pour  cela  un  veftibule  qui  Cyr.«t.!4.p. 
eftoit  audevant  du  faint  Sépulcre  creuledans  le  mefmeroc  ; 8c  '**•'*!• 

S.  Cyrille  iemble  dire  qu’on  en  employa  les  pierres  à un  avant- 

mur  dont  on  environna  la  villc.'La  chapelle  du  faim  Sépulcre  Euf.n.p.|»;.t,i. 

eftoit  appellée  Anaftafis  ou  la  Refurreclion.[Elle  eftoit  aflez 

grande  pour  y prdcher  devant  le  peuple ,]'comme  S.  Jerome  Hirr.ep.«u.i.p. 

témoigne  qu‘ avoir  fait  S.  Epiphane  -,  8c  ce  Saint  luy  donne  auili  ,<4  e- 

le  nom  d’eglife. 

'ApréslelaintSepulcre.ontrouvoitungrand  efpace découvert,  For.v.ConCi.,. 
mais  tout  pavé  de  belles  pierres , & tout  environ  né  de  galeries, 
hors  du  cofté  qui  eftoit  visa  vis  la  chapelle  du  faint  Sépulcre. 

[Je  nefçay  fi  audeflus  de  ces  galeries  l’on  n’auroit  point  bafti  la 
mailon  epifcopale.  C’eft  fans  doute  dans  cet  cfpace]'loug  de  80  n r 
pas  ou  d’un  jet  de  pierre, ’qtt’on  vovoit  encore[vers  l’an  350,]  , 
des  marques  8c  des  reftes  du  jardin  où  J.C.  avoit  efté  crucifie  mjs. 

& enterré , comme  le  dit  S. Cyrille  de  Jerufalem,  nonobftant  les 
changcmens  qu’y  a voient  faits  lesgrands  embellilTemcns'dont  ce  t>|i47.d. 

Ijeu  avoit  efté  enrichipar  la  magnificence  £e  la  pieté  desPrinccs, 

’Ôc  nommément  de  Conftantin.vOn  prétend  aulfi  que  dans  le  rm.d. 
mefmc  elpace  eftoit  une  roche  fur  laquellt;on  tenoit  que  laCroix  ^ Eul  0 
avoit  elle  plantée  ; & on  luy  donna  le  nom  de  Golgotha. 

'Le  cofte  de  ce  cloiftreoppofé  au  faint  Sépulcre,  8c  qui  eftoit  T.ConCc.jj.js, 
celui  de  l’Orient , n’eftoit  point  fermé  d’une  galerie,  parcequ’il  tMot4-b- 
l’eftoit  par  la  grande  & magnifique  cgi ife, 'dont  on  peut  voir  la  r.j«-4o. 
defcripdon  dans  Eufebe.'Eïlc  avoit  fon  portail  ouvert[non  fur  r.p.p.fovd. 
le  faint  Sépulcre,  maisjdu  cofté  de  l’Orient.'Vis  à vis  du  portail,  c.jt.p.pj.*. 

[&  par  conlequent  à l’Occident, jeftoit  la  tefte  & le  principal , 
endroit  de  l’eglife,  orné  de  douze  colonnes,  magnifiquement 
enrichies /ce  qui  fait  juger  à M'  Valois  que  l’autel  eftoit  placé  n.p.^c.j. 
en  ce  lieu  là, [contre  la  pratique  ordinaire  de  le  mettre  du  cofté 
de  l’Orient.  j'Cette  eglife  eftoit  baftie  en  l’honneur  de  la  fainte 
Croix, 'dont  on  luy  donne  quelquefois  le  nom. *S. Cyrille  de  Thdrr.in  Et. 
Jerufalem  fe  fert  fouvent  de  celui  de  Golgotha[ou  du  Calvaire.] 

4On  l’appelloit  encore  fort  ordinairement  le  Martyre, [comme  <■  Cvr.cjt!*!^. 
le  monument  de  la  paflion  du  Sauveur. ]'On  l’a  auffi  appellée  r-"  H,M  b-r 
fouvent  Anaftafis  ou  la  Refurre&iondCar  ce  titre  qui  apparte-  4.040  ^45  a‘ 
noit  proprement  à la  chapelle  dn  faint  Sépulcre , fe  prend  auflî  &c. 
allez  communément  pour  toute  l’enceinte , qui  comprenoit  8c  ™ Pî°f-*-L 
cette  chapelle,  8clagrandeeglife,&toutlecorpsdcsbaftimens  1 
n»t»  4.  qui  y appartenoient.["Je  ne  fçay  fi  l’on  ne  doit  point  dire  la 
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ii  SAINTE  HELENE. 

mefrne  chofe  da  titre  de  Martyre,  fie  de  l’eglife  ou  bafilique  de  la 
fainte  Croix. 

Je  ne  fçay  pas  non  plus  fi  ce  n’cft  point  à la  grande  eglifê 
qu’il  faut  raporter]'ce  que  dit  S.  Jerome, que  le  porche  de  l’eglife 
eftoitfoutenu  par  la  colonne  teinte  du  Sang  dej.C,à  laquelleon 
dit  qu’il  avoit  efté  attaché  fie  flagellé. 'Neanmoins  on  trouve 
qu’en  333,  au  lieu  où  avoit  efté  la  maifon  de  Caïphe,on  montroit 
encore  une  colonne  où  l’on  difoit  que  J.C.  avoit  efté  fouetté. 

'Les  Fidèles  en  prenoient  le  tour  avec  des  cordons,  qui  fervoient 
enfuite  à guérir  diverles  fortes  de  maladies. 

'A  cofte  de  l’eglife  de  la  Refurrection,  il  y avoit,  dit  un  ancien 
auteur,  un  bain  pour  laver  les  enfans,[c’eft  à dire  fans  doute  un 
battiftere,]avcc  un  refervoir  pour  conferver  l’eau  qu’on  y faifoit 
monter. 'L’hiftoire  de  S"Mclanie  la  jeune  porte  qu’elle  baftic 
unoratoire  Sc  un  monaftcrc  d’hommes  au  lieu  où  J.C.  a fouffert 
la  mort,[c’eft  à dire  fur  la  mefme  montagne  du  Calvaire.J'Ce 
lieufqui  eftoit  hors  de  l’ancienne  Jerufalem,]fe  trouvoit  alors  au 
milieu[de  la  nouvelle  qui  avoit  efté  baftiepar  Adrien.] 

ARTICLE  vi. 

L'egltft  de  la  Refurrellion  eft  dedièe  : On  y vient  de  tous  cojlet^ 
adorer  la  Croix. 

'T  'Eglise  de  la  Refurrection  eftant  achevée, ’Conftantin 

I j afTembla  un  Concile  très  nombreux  pour  la  dedier,[fur  la 
fin  de  l’an  333, "vers  le  mois  d’octobre,]  11  fit  donner  aux  Evefques  No  r % j. 
les  commoditez  publiques  pour  y aller.  Une  infinité  de  peuple 
y accourut  de  touscoftez.  Il  y avoit  au  flî  des  officiers  delà  Cour 
des  plus  illuftres  pour  diftribuer  les  libcralitcz  du  Prince  j'fic  ils 
prenoient  les  ordres  de  Marien[ou  Martienjqui  avoit  la  charge 
dc"fecretaire  d’Ftat , 8c  qu’on  pretendoit  avoir  mérité  le  titre <5. 
de  Confefleur  durant  la  perfecution.'C’eftoit  luy  qui  avoit  la 
charge  de  routes  chofes  à Jeruialem,  tant  pour  recevoir  hono- 
rablement les  Evefques,  les  traiter  magnifiquement, 'fie  enrichir 
le  temple  qu’il  falloir  dedier,des  riches  prdens  que  l’Empereur 
v faifoit , que  pour  y faire  de  très  grandes  largelfes  d’argent  St 
d’habits  à une  multitude  infinie  de  pauvres, 'qui  s’y  eftoienc 
aflemblez  de  toutes  parts. 

‘L’autel  v fut  orné  de  tentures  dignes  de  lamajefté  impériale, 
fi:  de  meubles  très  précieux,  tout  enrichis  d’or  & de  pierreries. 
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'Et  Ton  ne  dédia  pas  feulement  l’eglife,  mais  aufli  les  prefens  que  Soz.p.4ij.b.c. 

l’Empcreury  avoit  donnez, dont  lamagniHcencele  faifoitencore 
admirer  plus  d’un  fiecle  apres.'On  marque  entre  autres  que  ThJrt.U.e.ij. 

Conftantin  avoit  donné  à S.  Macaire,[ou  peutellre  à S.  Maxime 
"*»'•  qui  luy  avoit fuccedé avant  3^,]"un  habit  facré  tiflu  d’or,  afin 

qu’il  s’enrevétift  lorfqu’il  celebreroit  lefaint  Battefme.'Eufebe  EuO.Cona*. 
prit  la  peine  de  compofer  un  livre  des  prelens  que  Conftantin  fit  e-4*  P w- 
à cette  eglifê,  en  y joignant  la  defcnption  de  Peglife  & de  la 
cavernejdu  laint  Sépulcre. MaisDieti  n’a  pas  jugé  qu’il  nous  fuit 
fort  neceflaire  d’avoir  un  livre  de  cette  matière , qui  n’avoit 
apparemment  efté  fait  que  pour  flater  Conftantin. jOutrc  les  c.4;.p.j4».b.c. 

firieres  & lesfacrifices  que  l’on  offrit  àDicu  dans  cettededicace, 
es  Evefques  firent  auflt  divers  dilcours  publics, foit  pour  relever 
la  magnificence  de  l’Empereur , loit  pour  expliquer  les  livres  , 

fierez,  foit  pour  divers  autres  fujets.  Etifcbe  de  Cefaréc  n’oubl  ie 
pas  à dire  qu’il  fut  de  ce  nombre. 

'L’Eglifc  dejerufalem  célébra  depuis  tous  les  ans  la  mémoire  de  Soz.p  tfj.e. 
cette  dédicacé , quelle  faifoit  avec  une  grande  folennité  durant 
huit  jours.  On  y accouroit  de  prefque  tous  les  pays  du  monde, & 
ony  celebroit  mefmclefaintBattefme.[C’eftfansdoutc  pareeque 
la  folennité  de  cettededicace  fe  faifoit  conjointement  avec  celle 
*•  de  l’Exaltation  de  la  Croix, j'commc  il  eft  aiféde  le  tirer  de1  la  chr.M.p.ié«. 
chronique d’Alexandrie.'Non feulement  leTypiquedeS.Sabas,  Typi.p.u.4. 

[qu’on  croit  eftre  fait  pour  les  moines  du  diocefe  de  Jcrufalem,] 

'mais  aufli  les  Ménées  faits  pour  l’Eglife  deConftantinople,mar-  Menjea.p.ipt- 
quent  le  13  de  feptembre  l’office  de  la  dédicacé  de  l’eglife  de  la 
Ref  urreétion,  avec  la  vigile  de  l’Exaltation. 

'On  voit  par  la  vie  de  S"  Marie  Egyptienne,  qu’on  donnoit  à Boli.t.apr.g.p. 
cette  fefte  le  nom  d’Exaltation  de  la  Croix,parcequ’ony  clevoit  17-S  21 
ce  bois  facré  pour  le  montrer  au  peuple  dans  l’eglife  'en  un  lieu  ti.jin.p^»«.s  s*. 
elevé,[&  comme  en  un  jubé,]qu’on  tenoit  avoir  efté  bafti  par 
Conftantin  , & qu’on  appelloit  le  Sanctuaire.  La  vie  de  Saint 
Theodofe  dit  qu’on  la  montrait  tous  les  ans. 'S.  Paulin  dit-  la  p»uUp-u.p. 
mefme  chofe  .[Mais  au  lieu  que  du  temps  de  S . T heodof e , c’eft  à I,,> 
dire  dans  le  V.  &leVI.  fiecle, ]'on  la  montrait  le  jour  de  l’Exal-  Boü.upr.g.p-  ( 

ration. 2S.  Paulin  dit  que  de  fon  temps  c’eftoit  à Pafque  qu’on  la  p 1 j*. 

montrait  ,&  que  l’Evefcjue  la  donnoit  à adorer  au  peuple,  après 
l’avoir  reverée  le  premier.  Hors  ce  jour,  dit-il , elle  demeurait 
toujours  cachée , à moins  qu’on  ne  fuft  obligé  de  la  montrex-à 
quelque  perfonne  d’une  pieté  extraordinaire,  venue  exprès  ; de 

l.'EUc  dit  le  17  de  lepti  m.  te.  Ou  «uit  qu'il  f*ut  lire  lo  ij. 
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1 4 SAINTE  HELENE, 

quoy  l’Evefque  feul  pouvoit  donner  la  permiflion.[Ainfi  il  ne 
faut  pas  s’arrefter  à la  chronique  d’Alexandrie,]'qui  femble 
dire  qu’on  commença  des  le  temps  de  Conftantin,  [longtemps 
avantS.  Paulin  ,]à  montrer  la  Croix  le  jour  de  l’Exaltation. 'On 
cite  de  S.  Sophrone  Evefque  de  Jerufalem,  que  le  jour  auquel  on 
la  montrait  a Pafque[dans  le  V II.  fiecle,]eftoit"le  lundi  d’après  tcc. 
la  Refurreclion.'On  tire  aulfi  du  mefme  auteur,  qu’on  l’expofoit 
encore  alors  à l’adoration  des  peuples  au  milieu  des  jeunes  du 
Carefme  j outre  le  jour  de  l’Exaltation,  dont  on  ne  dit  pas  que  ce 
Saint  parle. 

'Hors  ces  jours , elleefloit  gardée  dans  le  t h refor  de  l’eglilède 
IaRefurreclion,'&  l’Evefque  en  confioit  lefoin  à quelque  P relire 
confidcrable.comme  on  le  trouve  deS. Porphyre  depuis  Evefque 
de  Gaza , [&  de  quelques  autres. ]'Ce  Preftre  en  venoit  ra porter 
les  clefs  à l’Evelque , quand  il  cfloit  obligé  de  faire  quelque 
voyage. 


ARTICLE  VII. 

S"  Mclene  bafiit  les  eghfes  de  Bethléem  & de  tAfcenfton  ; 
fort  humilité  ; fa  mort. 

A int  Paulin , Rufin,  & Theodoret,  attribuent , comme 
O nous  avons  dit,  à S“  Helene  la  conftru&ion  de  l’eglifede  la 
Refurreclion  ou  de  la  Croix  ,*qu’Eufebe  attribue  feulement  à 
Conftantin.[Et  il  eftaifé  de  croire  que  S"Helene  y contribua  de 
tout  fon  pouvoir  tant  qu’elle  vécut.  Mais  elle  ne  le  fit  que  de 
l’argent  qu’elle  reeevoit  de  fon  fils  ; & elle  mourut  longtemps- 
avant  que  cette  eglife  fuft  achevée. j'Eufebe  luy  accorde  [au  lü- 
bien  que  les  autres ,]Ia  gloire  d’avoirbafti  deux  autres  eglifes. 
fort  célébrés , l’une  au  lieu  de  la  naifiance  de  J.C,  & l’autre  en 
celui  de  fon  afcenfion.  Conflantin  luy  fournit  pour  cela  tout  ce 
dont  elle  avoir  befoin,&  releva  encore  fa  magnificence  parles 
riches  prefens  qu’il  y ajourait  pourl’ornement  de  ces  egliics. 

'La  caverne  de  Bethleem  conlacrée  par  la  naifiance  du  Sauveur 
du  monde , avoit  elté  profanée  par  Adrien  auflibien  que  le  lieu 
delapaflion.  Ce  prince  y avoit  fait  baftir  un  temple  a Adonis, 
y avoir  fait  planter  un  bois  pour  fervir  àlamefme  fuperftition. 

Ce  y avoit  établi  le  culte  facrilege  de  cet  infâme  :'ee  qui  ne  put 
neanmoins  empefeher  que  dans  "la  plus  grande  force  du  paga- 
nilme, "cette  caverne  ne  fuû  célébré  parmi  les  payens  melmcs,  v.n.s.  j.c 


Digitized  by  Google 


v.n.î.; 

5 >4. 


SAINTE  HELENE.  ïj 

comme  le  lieu  de  la  naiflance  du  Dieu  des  Chrétiens.'Helene 
mirdonc  fa  pieté  à orner  & à enrichir  cette  caverne  fainte.[Et 
ce  fut  apparemment  pour  ce  fujet,]'que  l’on  abatit  les  bois  qui 
couvroient  encore  Bethléem  peu  d’années  avant  que  S.  Cyrille 
fift  fes  Catechcfes. 

'Helene  pafta  delà  à la  montagne  des  Oliviers,  où  elle  fit  la 
mefmechole  qua  Bethléem  .'Elle  y fit  baftir  une  fort  belle  eglifc 
qui  eftoit  en  rond:  mais  on  ne  put  jamais  ni  paver  de  marbre  le 
milieu  de  l’eglifc,qui  eftoit  l’endroit  d’où  J.C.eft  monté  au  Ciel, 
ni  fermer  la  voûte  fur  cet  endroit. [Nous  en  avons  parlé  plus 
.c.  amplement  en"un  autre  lieu.  Elle  augmenta  ainfi  la  célébrité  de 
cette  montagne , qui  des  auparavant  eftoit  fort  rcverée  des 
Chrétiens. ['Car  onvcnoit  de  toute  la  terre  à Jerufalem , pour 
voir  dans  fa  ruine  l’accompliflement  des  prophéties,  & pour 
adorer  Dieu  fur  la  montagne  desOliviers,  dcforte  qu’il  fembloit 
que  la  gloire  de  Dieu  euft  abandonné  la  ville,  & fuft  pafleefur 
cette  montagne,  comme  on  le  lit  dans  Ezechiel. 

'Nicephore  marque  bien  d’autres  cgiiles  qu’il  prétend  avoir  efté 
bafties  par  S”  Helene  dans  la  Paleftine.[Nous  en  voudrions  des 
preuves  plus  fortes  que  fon  autoritéjj'parcequ’Eufcbe  ne  luy  en 
attribue  que  deux. [Elle  ne  fit  pasfeulement  paroiftrc  fa  pieté  à 
clever  de  grandes  eglifes.  Elle  ne  fignalapas  moins  fon  humilité 
que  fa  magnificence  royale. ['Elle  paroifloit  publiquement  dans 
les  eglifes, & ellefe  trouvoit  avec  le  peuple  aux  aflemblées  dans 
un  habit  modefte,'fe  tenant  dans  le  rang  des  femmes.' Elle 
imitoit  J.C.par  l’humilité  qu’elle  faifoit  paroiftre  à l’égard  de 
tout  le  monde, mais  fertout  a l’égard  des  moines  & des  vierges. 
'On  dit  mefme  qu’eftant  à Jerufalem,  & ayant  invité  toutes  les 
vierges  facrées  à venir  manger  chez  elle,  elle  ne  voulut  point  les 
fairefervirpard’autres,  maisfe  mettant  elle  mefme  en  habit  de 
fervante,  elle  leur  donna  à lafer , leur  apporta  les  viandes  fur 
la  table,  & voulut  leur  prefenter  à boire,  fc  tenant  heureufe 
d’eftre  la  fervante  des  fervantes  de  J.C,  elle  qui  eftoit  la  reine 
du  monde,  & la  mere  de  l’Empire.'On  ajoute  quelle  leur  fit 
aflîgner  des  revenus  fur  le  threfor  impérial. 

[Les  vierges  de  Jeruhdem  ne  fe  reffèntirent  pas  feules  de  fa 
pieté.]'Elle  traverfa  tout  l’Orient  avec  l'éclat  & la  magnificence 
d’une  Impératrice  ;[mais  elle  s’y  fit  encore  plus  remarquer  par 
fes  liberalitez  royales. [Elle  donnoit  avec  abondance aux  com- 
munautez  des  vifles,aux  particuliers, &auxfoldats, mais  furrout 
aux  pauvres.  Elle  diftribuoit  de  l’argent  aux  un  s, des  habits  aux 
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autres,  delivroic  les  prifonniers,  tiroit  des  mines  & rappello’rt 
d’exil  ceux  qui  y avoicnt  elle  condanncz,  & foutcnoit  les  foibles 
contre  ceux  qui  les  opprimoient.'Elle  failoit  partout  de  riches 
prcfcns  aux  tglifes  qu  elle  vili toit, fans  excepter  melmc  celles  qui 
eftoient  dans  les  moirfdrcs  villes. 

'Apres  quelle  eut  pâlie  fa  vie  jufqu’à  l’age  de  près  de  80  ans, 

'dans  une  (uitc  continuellede  proipcritez,dans  unelanté  parfaite 
de  corps, & dans  une  vigueur  d’cfprit  toute  entière;  après  qu’elle 
eut  fait  voir  dans  toutes  fes  actions &fes  paroles,  lefruitquela 

J>arole  divine  produifoit  en  elle  ; après,  ais-je,  qu’elle  eut  rcceu 
ar  la  terre  diverfes  recompcnfes  delà  pieté,  elle  alla  en  recevoir 
déplus  grandes  encore  dans  le  ciel,  où  elle  entra  par  une  mort 
digne  de  fa  vie, 'peu  après  fon  voyage  de  Paleftinc>“&  lorsqu’elle 
fut  retournée  vers  Conftantin.  Sentant  donc  que  Dieu  l’ap- 
pelloità  une  meilleure  vie,  elle  donna  à Ion  fils  d’excellentes 
inftrucfions  pour  l’animera  fe gouverner faintement en  toutes 
chofcs.'Eile  l’exhorta  à avoir  un  grand  foin"de  fes  lujets.à  prati- 
quer  la  vertu  & à ne  s’en  point  elever,à  fervir  Dieu  avec  crainte 
& tremblement. [Elle  finirj'en  luy  fouhaitant  toutes  fortes  de 
bencdiciions.'Elledit  adieu  à luy  & à fes  petits-fils  qui  eftoient 
aufli  auprès  d’elle  : elle  fit  fon  teftament  en  leur  prefence,  leur 
diftribua  les  biens  qu’elle  pofledoit  dans  toutela  terre, '&mouruc 
entre  leurs  bras, 'pleine  ae  paix  &de  joie, ‘toujours  affiliée  par 
Conftantin  fon  fils  unique. 

[Si  elle  n’a  cfté  dans  la  Palcftinequ’à  la  fin  de  l’an  316,  il  eft 
difficile  de  mettre  fa  mort  pluftoft  qu’en  318 .Et  on  ne  peut  gucre 
auffi  lamettrc  pluftard,]'puifqu’elle  mourut  peu  après  ce  voyage, 
'&queConftancie  fa  belle-fille, [''morte  vers  1 an3;o,]la  furvéquit  v.Cooftao. 
neanmoins  quelque  temps, félon  Rufin. dAinfi  fi  elle  a eu  part  a la 
fondation  de  l’eglife  des  Apoftres  & à quelques  autres  eglifes  de 
Conftantinople,  comme  le  difent  les  nouveaux  Grecs, [c’eftoit 
avant  que  Conftantin  iongeaft  à fonder  cette  nouvelle  ville  : & 
c’eft  à quov  il  y a peu  d’apparence.] 'Quelques  uns  mettent  là 
mort  le  15  d’avril. 

ARTICLE  VIII. 

Honneurs  rendus  à la  mémoire  de  S'e  H e le  ne. 

[/~\N  ignore  le  lieu  où  S,eHclcne  mourut,  & il  eft  ccrtairt 
V/  fcnlement  que  ce  n’eftoit  pas  à Rome,  ]'comme  l’écrit 
Nicephorc.'Car  Conftantin"y  fit  tranfporter  fon  corps  accom-  N o t * «. 
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pagne  d’un  grand  nombre  de  perfonnes , & il  y fut  mis  dans  les 
monumens  deftinez  pour  les  hmpereurs.'Niccphore  dit  quelle 
fut  enterrée  hors  deRome  dans  une  eglife  toute  ronde,  fie  quelle 
fut  mife  dans  un  tombeau  de  porphyre. 'Bcde , Anaftafe,  & quel- 
ques autres  difent  que  ce  fut  dans  l’eglïfe  de  S.  Marcellin  & S. 
Pierre, que  Conftantin  avoir  fait  baftir  lur  le  chemin  Lavican,  fie 
acc.  où  il  Ht'  de  grands  prefens  à caufc  de  fa  mere.'On  voit  parUfuard 
qu’on  honorait  particulièrement  Sainte  Helenc  fur  le  chemin 
Lavican.'Il  y aeu  mefme  en  cet  endroit  jufques  à Martin  V.  une 
eglife  fie  un  cimetiere de fon  nom,  que  quelques  uns  donnoient 
peuteftre  à ce  qui  portoit  plus  communément  le  titre  de  Saint 
Marcellin  fie  S.  Pierre. 

'Cette  Sainte  fut  honorée  après  fa  mort  comme  meritoit  de 
l’elfre  une  perfonne  qui  durant  fa  vie  avoir  honoré  Dieu  avec 
tant  de  zele.Se  l’avoit  lervi  avec  tant  de  foin.'Thcophane  dit  que 
les  vierges  de  Jcrulalem  qu’elle  avoit  fervies  avec  tant  d’humi- 
lité, célébrèrent  tou  jours  fa  mémoire. 'S.  Ambroife  l’appelle  une 
femme  de  faintc  mémoire,  & en  parle  avec  honneur. [S.  Paulin 
& les  hiftoriens  ccclefiaftiques  n en  parlent  pas  moins  avanta- 
geufement , ainfi  que  nous  avons  vu.f  Le  Concile  de  Calcédoine 
crut  donner  un  grand  cloge  à la  pieté  de  l’ImperatricePulquerie, 
en  l’appellant  une  nouvelle  Helenc,  en  qui  l’on  voyoit  revivre 
la  foy  fie  lezele  de  l’ancienne. 'S.  Grégoire  de  Tours  pour  relever 
auili  S"  Radcgonde , dit  quelle  luv  efloit  comparable  en  foy  fie 
en  mérité. 

'LTglifc  latine  l’honore  depuis  plufieurs  fiecles  parmi  les 
Saintes  le  1 8 d’aoufl , comme  on  le  voit  par  Ufuard  & quelques 
fcc,.  autres  martyrologes.'Quelqucs  uns  en  marquent'la  feue  le 

d’avril  i’d’autres  le  8 de  février. bLes  Grecs  honoraient  auffi  fa 
mémoire  à Conftantinojple  par  diverfes  rejouiflances , Sc  par  les 
prières  folcnneUesquile  failoicntjmefmejdurant  toute  la  nuit. 
Hans  leur  office  ils  marquent  fa  fefte  le  11  demay,  la  joignant 
avec  Conllantin/Baronius  dit  qu’il  y en  avoit  une  eglife  à Con- 
ftantinoplc  du  temps  de  Juflimen  j[ce  que  neanmoins  Mr  du 
CaDge  n’a  point  remarqué. ]'On  prétend  que  l’eglilc  de  Rome 
appellée  Sainte  Croix  de  Jeruialem , a porté  autrefois  le  nom 
d Helenc. 

'On  marque  fur  l’an  317, [IorfqueS1'  Helenc  vivoit  encore, ]que 
Conflantin  pour  l’honorer  donna  le  nom  d’Hclenoplc  au  bourg 
deDrepaneen  Bithynie,  dont  il  avoit  fait  une  ville  en  l’honneur 
de  S.  Lucien  qui  y eltoit  enterré.'I  hilollorgc  fie  les  ailes  de  Saint 
* H'Jt.  kcd.  Tsm.  riZ.  C 
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Lucien  difenc  que  ce  fut  Hclcnc  nïefme  qui  baltir  cette  ville.  Les 
actes  ajoutent  que  ce  fut  au  retour  de  fon  voyage  de  Paleftine,  & 
qu’elle  y clcva  au  (fi  une  cglilenngnifiquc  au  nom  de  S.  Lucien. 
'Sozomcne  dit  qu’il  y avoit  auffi  une  ville  de  la  Paleftme , qui 
portait  à caufe  d’elle  le  nom  d’HelenopIe.aBaronins  dit  encore 
que  ce  fut  en  (bn  honneur  qu’une  des  provinces  du  Pont  appellée 
auparavant  le  Pont  Polemoniaque  fut  nommée  Helenopont  -, 
&i  la  Novelle  de  Juftinien  qu’il  raporte  pour  cela , femble  a fiez 
formelle.  [Neanmoinson  voit  que  ces  deux  noms  onrfubfifté  l’un 
avec  l’autre,  marquant  chacun  uncprovinceparticuliere.j'Oh 
trouve  diverfes  ftatues  d’Helene  miles  à Daphné  près  d’Antio- 
che particulièrement  àConltantinople.bBaronius  en  marque 
deux  en  Italie,  dont  la  première  a efté  areftee  après  la  mort  de 
Crifpe  en  316,  & avant  que  Confiant  fiift  fait  Ceiar[en  33<j.]cOn 
a encore  une  infeription  faite  en  fon  honneur  par  la  ville  de 
Sor-rento[en  Italie  ,]entre  340  & 330. 

'Nicephore  prétend  que  S,c  Hclene  après  avoir  efté  enterrée 
à Rome, fut  tranfportée  deux  ans  après  à Conftantinople,&  mife 
dans  le  maufoléc  que  Conllantin  raifoit  préparer  pour  luy  dans 
-Peglile  des  Apoftres.[On  ajouteque  dcConftantinople  iiaefté 
tranfportéen  l’an  nu  à Venifc.''Mais  cette  tradition  des  Grecs 
reçoit  allez  de  difficulté,  quand  nous  n’aurions  pas  deux  autres 
traditions  qui  Iacombatent , & qui  le  combatent  auffi  l’une  l’au- 
tre. Car  il  efl  certain  qu’en  l’an  840,  l’on  apporta  de  Rome  un 
corpsqu’on  afliiroit  dire  celui  de  S,cHelene  meredeConftantin, 
'&  On  le  mit  dans  l’àbbayedeHautvilliersaudiocefcdeReims, 
Ouon  le  revercencoreaujourd’hui  commeeclui  de  cette  Sainte. 
Saronius  paroift  demeurer  d’accord  de  cette  rranfiation  : Et 
neanmoinson  prétend  aujourd'hui  avoir  le  mefme  corps  à Rome 
dans  l’eglil’e  appellée  Ara-Cceli,où  l'on  dit  qu’il  fut  apporté  fous 
•Innocent  II.  vers  l’an  1 140.] 

'On  dit  auffi  que-le  tombeau  de  porphyre  où  S"  Heleneelloit 
enterrée,  fut  porté  à S.  Jean  de  Latran  parordred’Anaftafe  IV. 
qui  voulut  y eftre  enterré[en  u^.jOn  voit  encore  aujourd’hui 
ce  tombeau  dans  la  mefme  eglife  ; &i  Aringhus  nous  en  a donné 
la  defeription , oit  l’on  ne  voit  rien  que  de  profane. 

'A  Iman  qui  eftoit  moine  de  Hautviiliers  lorlqu’on  v apporta  le 
corps  qu’on  croyoit  eftre  de  S"  Hclene , ou  qui  le  fut  biertfoft 
apres, écrivit  l’hiftoire  de  cette  tranflation,que  nous  avons  enco- 
re,'&  fit  auffi  une  vie  de  S"  Hclene  par  l’ordre  de  l’Archevefque 
Hincmar/On  l’a  encore , 5c  on  en  cite  quelques  fragmcns,[que 


N O T « 7. 


Oigitized  by  Google 


SAINTE  *H  E L E N E.  19 

noos  n’avons  pas  cru  allez  aucorilcz  pour  nous  en  (ervir.  Te  ne 
fçay  (i  elle  eft  imprimée.j'On  a à Rome  une  autre  hiftoire  de  S"  Arin.u.c.j.p. 
v.i»notc7.  Helene:  & on  en  cite  quelques  endroits, ["dans  lcfquels  il  eft  '7  S*-lf- 
aiië  de  remarquer  diverns  fautes.  Mais  il  liifHt  de  voirjqu’elk 
n’eft  écrite  qu  après  le  Pape  Anaftafê  1 V,(c’eft  à dire  apres  l’an 
*!54-] 


Non 


ARTICLE  IX. 

De  S.  Mucaire  de  Jerufalem. 

[ O mm  eS.  Macaire  Evcfque  de  Jerufalem  a eu  beaucoup 
V j de  part  tant  à la  decouverte  de  la  Croix  £c  des  faines  lieux, 

Îu’aux  autres  bonnes  œuvres  queS1'  Helene  a faites  dans  Ion 
ioceièj  on  fera  laais  doute  bien  aile  de  voir  ici  ce  que  l’hiftoirc 
nous  en  apprend.} 

'Zambdas  'ou  Zabdas  38e  Evefqne  de  Jerufalem,  qui  avoit  fuc- 
eedéfl’an  298]:!  Hymenée,  n’ayant  tenu  ce  fiege  que  fort  peu, 
1.  c’cft  à dire'’quatre  oucinqansj’Hermon  nomméHermonasdans 
Theodoret,  fut  mis  enfa  placedes  devant  la  perfecution,  en  l’an 
302. 'Oh  luy  donne  neufansd’cpilcopat.  Ainli  S.Macaircqui  fut 
fon  luccc3éur[luivant  T heodorer  & tous  Les  cb ronologi (tes, fera 
monté  fur  ce  Oegecn^ti , ou  peu  après,  felon  que  laperlccution, 
qui  dura  julqu’i  la  fin  de  31 1,  l’anra  permis.J'Le  texte  grec  de  la 
chronique  d’Eufebe  k fait  commencer  en  l’an  313;  mais  elk  eft 
extrêmement  brouillée  en  cet  endroit.  Elle  le  conte  pour  k 39* 
fueceffeur  de  S.  Jacque/ôc.  k 40e  Evcfque  en  y comprenant  S, 
Jacquc  meline. 

'Ce  Saint  eftoitomé  de  toutes  forces  de  bonnes  qualitez , & 
véritablement ‘heureux  aullibicn  d’effet  que  de  nom,  plein 
de  fageflè,  & d’une  fageffe  toute  divinc.'Arius  le  conta  des  1e 
commencement  de  fon  hcrefie  entre  ks  ennemis  déclarez  de 
fa  doctrine  , & le  traita  d’heretique  Sc  d’ignorant  ,'parcequ’il 
foutenoit  que  le  Fils  de  Uieu  eft  éternel,  égal,  & conkibftanciei 
à Ion  Pcre.[U  ne  faut  pas  douter  que  fonzclc  ne  le  foit  encore 
augmenté  parjla  lettre  que  Saint  Alexandre  d’Alexandrie  fuy 
écrivit  depuis  fur  ce  fujctj[&il  lefir  paroiftre  julqu’à  l’extremité 
de  1a  viej]'de  forte  que  S.  Athanale  l’a  jugé  digne  de  tenir  rang 
entre  ks  hommes  apoftoliques  de  Ion  iieclc. 
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10  SAINTE*  HE  L E N E. 

'Il  afiifh  en  3x5  au  Concile  dejs'icce,  comme  Evefque  d’un  des 
thrones  apolloliqucs.aIl  y coinbarit  avec  les  autres  Saints  les 
blafphcmes  d’Arius;[&  il  eut  la  joie]bd’y  voir  faire  un  Canon  ex- 
près pour  relever  la  dignité.  [L'honneur  de  fonEglifc  s'augmenta 
encore  beaucoup  parla  decouverte  deslaints  lieux,  & par  les 
eglifes  magnifiques  que  Conftantin  & S"  Helene  y baltirenc. 

Nous  ne  répétons  point  ce  que  nous  avons  déjà  dit  de  luyfur  ce 
fu  jet.] 

'Conftantinqui  iuy  avoir  écrit  fur  l’eglifedela  Refurretlion, 
cluy  écrivit  encore  pour  en  faire  baftirune  autre"au  Chefnede  v.Coafti*- 
Mambré  : Et  celle-ci  qui  eftoit  pour  tous  les  Evefques  de  la  Pa-  lin*  **• 
leftine , ne  portoit  neanmoins  en  telle  que  le  nom  de  S.Macaire, 
lans  y joindre  niefme  celui  d’Eufebe  qui  nous  a confervé  cette 
lettre, [quoiqu’il  fuit  le  métropolitain  de  la  province,  & fort 
confideré  de  Conftantin.  Laluice  d’Eufebc  nous  porte  à croire 
quelle  fut  écrite  en  l’an  350  ou  33 1 ; d’où  nous  apprenons  que  S. 

Macaire  a vécu  jufqu’à  ce  temps  la.j'Sozomene  parle  en  effet  de 
fa  mort  encre  ladepofition  de  S.Euftathefcn  331, ]d&  le  Concile 
de  T yr,  auquel  Maxime  fon  luccefleur  affilla[en  333.] 

'Sozomene  dit  qu’il  eut  quelque  chofe  à loti if  r i r des  Ariens, 
c’eft  à dire  d’Eufebe  deCefarée,  & de  Patrophile  de  Scythoplej 
mais  qui  les  obligea  de  demeurer  en  repos  en  lé  feparanc  de  leur 
comtnunion  :[de  quoy  nous  ne  trouvons  rien  autrepart.j'Le 
mefme  auteur  raporte  encore  quelques  autres  dhofes  de  Saint 
Macaire  couchant  S,  Maxime  fou  lucceflëur,[que  nous  omettons 
parcequ’elles  reçoivent  affez  de  diiKcuké:&  on  en  pourra  parler 
en  un  autre  endroit. ]'On  a mis  le  nom  de  Saint  Macaire  dans  le 
martyrologe  Romain  au  dixième  de  mars. 
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S.  EUSTATHE. 

EVESQUE  D'ANTfoCHE, 

CONFESSEUR  DU  NOM  ET  DE  LA  DIVINITE 


DE  JESUSCHRIST. 

AINT  EUSTATHE  eftoit  de  la  ville  de  Side  Hitr.T,ii!.c.*f. 
en  Pamphylie, ‘quoique  S.  Chryloflome  lemble 
qualifier  Antioche  fa  patrie, [parcequ’elle  le  de-  J r!>’" 
vînt  par  l’epifcopat.]  La  qualité  de  Confeflcur  Aih  fu^.p.7oi. 
que  S.  Arhanafe  luy  donne  plus  d’une  fois, [fait 
voir  que  fa  foy  avoit  elle  éprouvée  durant  la 

f>erfecution  de  Dioctétien , ou  dans  celle  de  Licinius  : & ce  qu’il 
ouffrit  à la  fin  de  fa  vie  par  la  perfecution  des  Ariens,  la  luy  fit 
mériter  tout  de  nouveau. j'Theodoret  en  luy  donnant  le  titre  de  Thdrt.i., 
Grand, qui  luy  eft  confirmé  par  S. Ephrem d’Antioche, [fait  voir 
qu’il  avoir  encore  beaucoup  d’autres  quaiitez  qui  ierendoient 
recommandable. ]'Aulît  il  cil  appelle  par  le  incline  T hcodoret  Th,it[|.r.c.io. 
le  premier  défenleur  de  la  vérité, b "l’athlete  de  la  pieté  & de  la  J frt,c- 
chafteté,'&:  un  homme  dignede  toute  louange. 

'S.  Jerome  admire  dans  luy  la  fciencc  des  livres  fainrs  jointe  à 
une  grande  connoiflance  des  lettres  humaincs,d&  l’appelle  une 
trompette  très  retentilTante , qui  a donné  le  premier  lignai  du  At 
combat  contre  Arius.'S.  Chry  ibftome  a fait  une  oraifon  entière  ^c‘|;  t 
à la  louange. fSozomene  témoigne  qu’il  eftoit  univerfellement  , .ro  J” 
admiré  pour  fa  vie  & pour  l’eloquence  de  fes  difcours.*Le  Con-  /Soz.i.i.c.» 
cile  desürientaux  vers  l’an  455,  le  loue  comme  un  défenfeur  de  la  js!  1 ' p‘ 

vraie  foy, dont  le  nomeftoitfort  celebreàAlexandrie.tlFacundus  ; Fac.i 
dit  qu’il  eftoit  honoré  avec  les  autres  Peres,  & plus  que  beaucoup  j,’,'  ’ ,.  t 46J 
d’autres  Pères,  comme  le  premier  Evefque  du  Concile  de  Nicée.  a.  F46 
'S.  Fnlgencele  met  avec  S.  Athanalc,  S. Hilaire,  & les  autres  Fub.de  p,*!. 
plus  grands  Evefqucs  de  l’Eglile,  entre  ceux  qui  ont  gouverné  le  l-t-f 
peuple  de  Dieu  avec  une  vigilance  admirable, qui  eftanc  remplis 
de*  la  vertu  du  S.Efprit,  fe  (ont  oppofez  aux  herelies  ou  na filantes 
ou  déjà  nées  ; qui  ont  etnpefché  les  loups  de  fe  glifler  dans  la 
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« SAINT  EÜSTATHE, 

bergerie  de  Jésus  Ch  r i st,  ou  les  ont  chaflez  quand  ils  les  y 
ont  trouvez  mêliez  avec  les  brebis  s & qu’enfin  on  ne  fauroit  nier 
eftre  des  vaifleaux  de  miiericordc. 'Saint  Anaftafe  Sinaïte  le  met 
entre  les  principaux  Peres , 8 i l’appelle  le  divin  Euftathc , qui 
cxcclloit  dans  la  connoilTance  des  chofesde  Dieu, "un  fage  pre- 
dicatcur,  unlaint  Martyr,  le  premier  docleur  du  Concile  de 
Nicét,  un  maillre  veutluivre avec reipecl comme  fonperc, 

comme  ion  protecteur , comrac"im  homme  en  qui  Dieu  parle,  y.xmît. 

'Ce  Saint  fut  quelque  temps  Evefque  de  Beree  en  Syrie , & fe 
ilgnala  deflors  entre  les  defenfeurs  des  dogmes  apoftoüqnes. 

C’eft  pourquoi  S.  Alexandre  F.velquc  d’Alexandrie  luy  écrivit 
fur  le  iujet  d'Arius,  afin  de  l’avoir  pour  compagnon  dans  la 
guerre  qu’il  avoit  entreprife  contre  cet  herefiârque:[&  nous  ne 
craignons  point  d'allures  que  S.Euftache  y employa  toiu  fon 
zele  &i  toute  fa  capacité.] 

'Il  fut  transféré  de  Berce  à Anthioefae'capitale  de  la  Syrie, 
immédiatement  aprésla.  more  de  S.  Phrlogonc,fi  nous  voulons 
fuivro  Theodorct,jVell  à dire  au  commencement  de  L’aa  jj^..  v.s,  PEüo- 
Mais*nous  iomines  obligez  de  mettre  entredeux  un  Paulin  inar-  ;°?^nTo:,:  *• 
qué  par  la  chronique  de  S.  Jerome  Se  par  divers  autres.] 

'Nous  trouvons  que  ce  Paulin  fut  accule  de  malcficesr[&  de 
magic, ]d’en  avoir  cotnpofé  de»  livres,  qui  furent  brûlez  par 
Maccdone  Confcfleur,  Evefque  de  Mopfuefte  s qu’il  fiat  chaffé 
de  l’Egliiê;  & que  depuis  ce  temps  là  julqit’cn  l’an  347,  il  per  fi  lia 
dans  î’apoftafie,  & dans  lescrimes  les  plus  atroces.  Neanmoins 
nous  ne  trouvons  cela  que  dans  une  lettre  des  Eu(ebiens,[dit 
nombre  defquels  Macedone  efloit  au(fi.]Ils  joignent  à tant  de 
crimes  une  chofe[quine  s’y  accorde  guère,] lavoir  que  le  grand 
O fins  avoit  cité  fon  intime  ami  j & ils  ne  parlent  pas  moins  l'njtt- 
rieufement  de  Saine  Etiftathe.f  Ainfi  tout  ce  que  nous  ponvotis 
alTurcr  fur  leur  autorité,  c’elt  que  ce  Paulin  a cité  Evefque 
d’Antioche,  & a celle  de  l’eftre,  fans  que  nous  publions  dire 
comment  ecla  ell  arrivé.]- 

'Nicephorc,  Theophane,  & Eticvque,  donnent  cinq  ans  à 
Pcpifcopaf  de  ce  Paulin.  bMais  ileft  indubitable  qne  S.  Euftathe 
cifoit  Evdqued’Anthiochedes  l’an  3a5.au  Concile  de  N icéc/Ce 
Saint  fut  donc  transféré  de  Bcrée  à ce  premier  fiege  de  l’Orienr, 
[''non]avec  les  troubles  que  prétend  Baroniasj'hnais  malgré  luy,  n o t * t. 
& forcé  par  un  confentement  univerlcl  des  Evdques,da  Clergé, 

& de  tout  le  peuple  fidele.[Ainfi  s’il  y a eu  quelque  faute  dans  ce 
changement  de  liege,  ce  ne  peut  cftrc  que  dans  ceux  qui  luy  ont 
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fait  violence,  & non  dans  luy  qui  l’a  foufferte:  Mais  on  peut  dire 
que  ce  contentement  trnanimc  eft  une  voix  de  Dieu,  qui  eft  le 
marftrcde  les  loix  & de  celles  de  l’Egide. 

1 1 y a bien  des  preuves  que  non  feulement  S.  Euftatlie  a flirta, 
v.icConci-  mais  qu’il"prefida  mefmc  au  Concile  de  Nicée  ; & que  cefut  luy 
$x.C  N,c<c  qui*eftant  aflis  le  premier  au  cortc  droit,  liarangua  Conftantin 
♦ ibid.f  7|  au  nom  de  cette  illuftre  &i  fainre  aflemblée.  Nous  n’en  parlons 
njtc point  ici,  pareequ ’on  lepcut  voir  fur  ile titre decciConcik.  Ce 
fut  lins  doute  en  cette  occaflon , que  fon  zclc]Tunit  très  étroite- 
ment avec  le  grand  Ofius. 

v.(«Aricns  [U  tintMapparemment  quelque  temps  après, ]aun  autre  Concile 
Hnot.u.  toutes  les  provinces  ded’Orient  üàumifes  à celle  d’Antioche: 
Saint  Jacque  deNiftbe,  S. Paul  deNeocelarée  Confefleurs,  & 
environ  18  autres  Evefqucs  s’y  trouvèrent.  Nous  avons  encore 
l’epiftre  fynodale  qu’ils  écrivirent  à leurs  confrères  demeurez 
dans  leurs  provinces, [&  quelques-Canons  mêlez  avec  ceux  d’un 
autre  Concile  d’Antioche  tenu  en  l’an -341  ; particulierement]'le 
premier  qui  continue  l’ordonnanccde  celui  dcNicée  fur  la  fetle 
de  Pafque;'&  le  n qui  défend  aux  Evelqucs  de  changer  de  fiege, 
comme  cela  avoir  déjà  efté  défendu  [par  le  quinzième  de  Nicée.] 
'Ce  Concile  prend  le  titre"de  pacifique  auflibien  que  celui  de 
faint , & allure  les  autres  Evefqucs  par  là  lettre  fynodale , que  la 
grâce  & la  vérité  deJ.C.  ayant  vilité  PEglife  d’Antioche,  l’a 
futiHiM.  unie  par  le  lien  de  la  concorde, "de  l’unanimité , & del’efprit  de 
paix.  [Cela  nous  donne  lieu  de  croire  que  ladcpotition  dcPaulin 
y avoir  laifle  quelque  femencc  de  divilion,  quifùt  enfin  entière- 
ment étoufee  par  ce  Concile;  & aiitfi  il  vaut  mieux  le  mettre 
aullitoft  après  celui  de  Nicée. 

’S.  Eurtathe  qui  s’eftoit  déclaré  des  premiers  contre  l’heretie 
Arienne  ."la  combatit  encore  avec  beaucoup  de  force  par  un 
grand  nombre  d’écrits  , &par  un  entre  autres  dont  Theodoret 
nous  a confcrvé  un  partage.  Il  y expliquoit  l’endroit  des  Prover- 
bes , où  les  Septante  lifoient , Le  Seigneur  ma  treé  le  commencement 
de  fis  voies pour  [former]  fis  oeuvres-  Il  y raportoit  une  partie  de 
ce  qui  s’eftoit  parte  dans  le  Concile  de  Nicée  iur  les  Ariens,  & 
y refutoit  atifli  leurs  blafphemes , 'quoique  leur  herefic  reprift 
alors  de  nouvelles  forces;  [d’où  nous  pouvons  tirer  qucc’eftoit 
vers  l’an  jt9,lorlqu’Eutebede  Nicomedic  èi  Thcognis  de  Nicée, 
chefs  des  défenleurs  d’Arius,  avoient  dé  jà  efté  rappeliez  d’exil.] 
'1 1 y marque  que  ces  ennemis  de  la  divinité  du  V erbe  décla- 
raient déjà  la  guerre  aux  prédicateurs  de  lavcrité;[&  fa  pieté 
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fit  qu’ils  /attaquèrent  ou  le  premier  ou  l’un  des  premiers  en  l’aa 
/tVoi.pju.K  330,"ou  plutoft  en  33  r ,]'Car  comme  ce  faintConfefleur  eftoic  très  tfo-ri  j. 
c-  pur  dans  l'a  foy,  6c  qu’il  avoit  beaucoup  de  zcle  pour  la  vérité, 

il  avoit  aulfi  une  grande averfion  pour  l’herefie  Arienne , 8c  ne 
vouloir  pas  recevoir  ceux  qui  en  eltoient  infectez.  Il  refufa  pour 
ce  lujct  ae  recevoir  dans  (on  Clergé  E (tienne,  Léonce  l’eunuque, 

Eudoxe,  qu’on  fit  depuis  tous  troisEvcfqucs  d’Antioche  melnie, 

George  de  Laodicée  , Theodofe  de  Tripoli,  6c  Eullathc  de 
Sebaltc. 

'Ilfaifoitainfi  tous  fes  efforts, dit  S.Chryfoltome,  pour  empef- 
chcr  que  cette  contagion  fi  dangereufe  n’entrall  dans  Antioche 
comme  dans  les  autres  villes.  Il  veilloit  avec  loin  pour  en  garan- 
tir l'on  peuple;  & prévoyant  de  loin , à l’imitation  des  fages  mé- 
decins , tout  ce  qui  pouvoir  arriver , il  préparait  par  avance  les 
remedes  neceflaires.  Il  gouvernoit  avec  beaucoup  de  fagefle  & 
decirconl pection  le  vaifleau  facrédc  l’Eglife:  Il  courait  de  toutes 
parts  ; il  excitoit  les  nautonniers,  les  matelots,  tous  ceux  qui 
clloicnt  dans  le  vaifleau:  11  les  exhortoit  d’cllre  vigilans  & 
attentifs  à caufe  des  pirates  qui  ? y prochoient  pour  leur  ravir  le 
rare  threfor  de  la  foy.  Et  ne  fe  consentant  pas  de  garder  fon 
Eglifc  avec  cette  vigilance  mcrveilleufe,  il  envoyoit  encore  dans 
toutes  les  autres, pour  inftruire, encourager,  fortifier  les  Fidèles, 

Sc  boucher  toute  entrée  aux  ennemis. Car  il  avoit  appris  deDicu 
qu’un  F.vefque  ne  le  doit  pas  contenter  de  garder  1 1 glifcquele 
Saint  Efprit  luy  a confiée  /mais  qu’il  doit  prendre  foin  de  toutes 
celles  qui  (ont  fur  la  terre  ; ôé  que  priant  pour  toute  l’Eglife  Ca- 
tholique, fa  vigilance  & fa  charité  doit  eltre  au  moins  aufli  éten- 
due que  fon  orailon. 

[Aulfi  n’eftant  pas  encore  fatisfait  dufervice  qu’il  rendoità 
l’Eglife  , ou  par  fa  perfonne,  ou  par  ceux  qu’il  envoyoit  de  toutes 
parts  ,]'il  écrivit,  comme  nous  avons  dit,  beaucoup  de  livres 
contre  les  Ariens  lclcul  paflage  qu’en  raporte  Theodoret, 

[liiffit  pour  faire  voir  combien  il  craignoit  & epargnoit  peu  ces 
efprits  vindicatifs  & fuperbes. 
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Il  attaqua  mcfme  expreflement  le  plus  illuftre  d’entre  eux, 
favoirFulebc  de  Cefaree,]'&  l’accufa  ouvertement  de  violer  la 
foy  deNicée.Eufebe  n’avoit  garde  de  manquer  à acculer  le  Saint 
de  Sabellianifmc,[qui  elloit  alors  le  crime  ordinaire  de  ceux  qui 
n’en  avoient  point  d’autre  que  de  haïr  l’Arianifme.  Mais  Saint 
Euftarhe  en  pouvoir  moins  dire l’tifped  qu’aucun  autre, ]'puifque 
Socrate, qui  témoigne  avoir  lu  les  écrits  qui  s’eftoient  faits  fur  ce 
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fajet,afTure  qu’il  reconnoiffoit  que  lcFilsfubfiftoitdiftinctement 
du  Pere,  8c  que  Dieu  eftoit  un  en  trois  hypoftafcs , ce  qui  cftoit 
une  cxpreffion  encore  plus  éloignée  du  Sabellianifme  que  de 
l’Arianifmc.'Le  Saint  n’attaquoit  pas  feulement  Eufebe,  mais  s<«.t.i.e.ij.p. 
il  témoignoit  encore  tout  publiquement  l’horreur  qu’il  avoir  ♦*»■»•>>• 
de  Patrophile  de  Scythophlc  & ae  Paulin  de  Tyr  , a caufe  de 
l’hercfie  qu’ils  fuivoient. 

'Les  Ariens  voyant  donc  qu’ils  ne  pouvoient  refifter  à la  chry.or.ji.p. 
fagefle  de  ce  Saint  ; que  fes  foins  8c  les  précautions  avoicnt  telle- 
ment  muni  Ion  Eglile , qu’elle  cftoit  hors  de  prife  à tous  leurs 
efforts } [8c  que  leur  accufation  de  Sabellianilme  fe  détruifoit 
d’elle  melnie,]ils  fe  refolurent  de  chafferd’Antioche  ce  prédi- 
cateur trop  généreux  de  la  verité.'Eufebe  de  Nicomedie  qui  Th<irt.t.i.c.»o. 
parla  commodité  quefon  fiege  luy  donnoit  de  parler  fouvent  à P*68-a-b- 
Conftantin , s’eftoit  acquis  une  grande  autorité  fur  Ion  cfprit, 
futlc  conducteur  de  cette  entreprife.  Il  pritlepretexte  de  venir 
voir  le  baftiment  célébré  de  l’eglifc  de  Jerulalem  : ce  qui  fit  que 
Conftantin  luy  donna  toutes  fortes  de  commoditez  pour  Ion 
voyage,  8c  le  laiffa  aller  avec  de  grandes  marques  d’honneur.  Il 
emmena  avec  luy  Theognis  le  compagnon  de  tous  fes  malheu- 
reux defleins. 

'I  Is  pafferent  par  Antioche,  où  ils  ne  donnèrent  au  Saint  que  b.c. 
des  marques  d’amitiés  & ils  recourent  auflî  de  luy  tout  l’honneur 
& le  bon  traitement  pofllble,[parcequ’il  refpecloit  en  eux  la 
dignité  dont  l’Eglife  toleroit  quils  fuffent  revêtus. JMaiseftant 
arrivez  A Jerufalem, 8c  ayant  vu[dans  la  Paleftineouen  chemin,] 

Eufebe  de  Cefaréc , Patrophile  de  Scythople,  Aece  de  Lyddc, 
Theodotede  Laodicée , 8c  les  autres  qui  avoient  embraffe  leur 
hercfic,  ils  leur  découvrirent  leur  deffein,  8c  les  emmenèrent 
]ufqu’à  Antioche, fous  pretexte  de  les  accompagner  par  honneur. 

’llfe  trouva  en  mefme  temps  à Antioche  divers  autres  Prélats 
Catholiques , 8c  qui  n’eftoient  point  de  leur  faction. 

'Lorlque  les  Eufebiens  y furent  venus, ‘ils  gagnèrent  par  argent  p-s«M. 
une  femme  publique  pour  luy  faire  dire  que  le  faint  Evoque 
l’avoit  violée.  S’eftant donc aflemblez, 8c  ayant  faitfortir  tout  le 
monde, Ic’eft  à dire  tous  les  laïques, ]ils  firent  venir  cette  mal- 
heureule , qui  portant  un  enfant  entre  fes  bras,  cria  tout  haut, 
qu’elle  l’avoit  eu  d’Euftathe.  Le  Saint  luy  demanda  fi  elle  avoir 
quelque  témoin  de  ce  quelle  difoitf  ficelle  ayant  avoué  quelle 


i.'IjCS  Bencdi&ins  regardent  cctrc  Kiftoirc  comme  fort  doute ulc  , parccquc^.  Arhan«fè*n*cn  pa^lr  Ath.Yit.yw14  f. 
point,  quoiqu’il  n’en  oublie  pas  de  feiuhlaMcscfinaU  ce  Gicncc  n’cft  pis  l’oppoicr  3 Céleodortr.J 
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SAINT  EUS  TATHE. 
n'en  avoit  point, 'les  Eufcbiens  au  lieu  d’obferver  les  règles  de  la 
loy,&  de  S. Paul,  qui  défendent  déjuger  un  homme,maisfurtout 
un  Preftre,quefur  ladepofitiondcdeuxou  crois  témoins, prirent 
leiermentde  cette  femme,  oui  n’ayant  fait  aucune  difficulté  de 
jurer  que  cet  enfant  eftoit  d Euftathe , ces  juges  fi  équitables  le 
condannercnt  au iiî colt  comme  adultcre.'C’clt  ainfi,  dit  Saint 
Jerome, que  S.Euftatheie  trouva  avoir  des  enfans  (ans  y penfer, 
'Mais  Dieu  voulut  depuis  juftificr  l’innocence  de  fon  (erviceur. 
Car  cette  malhcureule  femme  citant  tombée  dans  une  très  lon- 
gue & très  fachcuie  maladie,  découvrit  fon  crime  & la  malice 
des  Ariens:  elle  avoua  qu’ils  l’avoient  obligée  à force  d’argent 
d’acculcr  le  Saint  de  ce  crime,  & que  fon  iermenr  n’elloit  pas 
neanmoins  entièrement  faux,  ayant  eu  cet  enfant  d’un  Euftathe 
ouvrier  en  cuivre.  Elle  fit  cette  déclaration  non  devant  deux  ou 
trois  perfonnes,  mais  en  prefence  d’un  grand  nombre  d’Eccle- 
fialtiques:[de  forte  qu’il  fut  vifiblc  à tout  le  monde,  que  ce  grand 
Saint  n’avoic  cité  condanné  que  parccqu’il  loutcnoit  la  véritable 
foy, comme  S.Athanale,  S. Jerome,  S.Chryfoftome,Theodorer, 
Socrate,  Sozomene , & gcncralcmcnt  tous  les  Catholiques  l’ont 
reconnu.  Cela  n’empefena  pasj'les  Eufcbiens  de  le  reprefenter  à 
toute  la  terre  comme  un  homme  dont  la  vie  avoit  efte  infâme  fie 
fcandaleufe , comme  on  l’a  vu,  difcnt-ils,  par  la  fuite; [c’eft  à dire 
parccqu’un  innocent  avoit  efté  opprimé  par  des  tyrans. 

Neanmoins  ceux  d’entre  eux  qui  ont  eu  un  peu  de  bonne  foy, 
femblcnt  avoir  reconnu  lafaufleté  de  cette  calomnic;]'puifque 
George  de  Laodicée  a écrit  qu’il  avoit  efté  depofé  comme  Sa- 
bellien,  à la  pourluitc , dit-il,  de  Cyrus  Evelque  de  Berée:[ce  qui 
vraifemblablcment  eft  faux,  Cyrus  ayant  luy  mefme  efté  perfe- 
cuté  par  les  Ariens  pour  la  divinité  de  Jésus  Christ.] 

'Comme  il  y avoir  dans  le  Concile  plufieurs  Evefques  très 
Catholiques , 8c  qui  n’eftoient  point  dutout  de  la  fadion  des 
Ariens , ils  s’oppolcrent  ouvertement  à leur  procédé,  & exhor- 
tèrent fort  S.  Euftathe  à ne  point  céder  à une  lentence  fi  injufte. 
'Le  peuple  mefmc  s’emut  extrêmement  pour  la  depofition  de  fon 
Evefque.aLesmagiftrats  & les  principaux  officiers  prirent  part 
à cette divifion  : 8c  la  (édition  s’échaufa  fi  fort , qu’on  eftoit  près 
d’en  venir  aux  armes , 8c  de  voir  un  renverfement  general  dans 
toute  la  ville,  fi  les  mouvemens  du  peuple  n’euflent  efté  retenus 
par  la  crainte  de  l’Empereur. 

'Les  Ariens  voyant  donc  l’oppofition  qu’on  leur  faifoit  à 
Antioche,  s’en  allercrcnt  trouver  Conftantin,  à qui  ilsperluade- 
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rent  qu’ils  avoicnt  eu  raifon  de  condanner  S.  Euftathe , & qu'il 
eftoit  véritablement  coupable  du  crime  dont  il  eftoit  accufé. 

'Ils  y en  ajoutèrent  neanmoins  un  nouveau , favoir  qu’il  avoit  Ach.fol.p.Sn.b. 
fait  quelque  injure  A la  mere  de  l’Empereur/Conltantin  fut  Sor.  u.c.ij.p. 
d’autant  plus  fuiccptible  de  ces  calomnies, que  la  fedition  arrivée  469  c' 
dans  Antioche  à caufe  duSaint,&  dont  il  le  loupçonnoit  aifément 
d’avoir  efté  l’auteur , le  luy  rendoit  odieux.'Ce  fut  donc  par  ces  T!i,'«.i.i.c.io. 
calomnies  que  les  Ariens  trouvèrent  moyen  de  faire  chaifer 
d’A ntioche,  comme  un  adultère  & un  tyran,  ce  généreux  défen- 
feur  de  la  chafteré  auffibien  que  de  la  foy. 

‘CoiUlantin  envoya  auffi à Antioche  ,[xant  pour  cxecurcr  cct  K..i:~.ronr.i.«, 
ordre , que] pour  rétablir  la  paix  dans  la  ville,  le  plus  fidcle  de  fes 
minières  £c  des  Comtes  de  fa  Cour,  Si  en  mefmc  temps  écrivit 
diverfes  lettres"au  peuple  avec  beaucoup  de  douceur , pour  l’ex- 
horter A l’union  qui  convenoit  A dcsChréticns.’On  croit  que  np.157.1j8. 
Stratège  A qui  il  avoit  donné  le  nom  de  Mufonien,  cft  le  Comte 
qu’il  envoya  A A ntioche  ,'parcequ’il  y cftoit"pcu  de  temps  après.  c.«t.p.$i».b. 
'Ce  Stratège  eftoit  Chrétien  , & avoit  beaucoup  d’excellentes  Amm.i.tj.p.jc. 
qualitez  , mais  obfcurcies  par  fon  avarice.  S7l><.p-<n. 

'Dieu  ayant  donc  livré  S.  Euftathe  entre  les  mains  des  Ariens,  cHi-T.or.si.p. 
pour  faire  éclater  davantage  la  force  de  la  vérité  dans  l’oppref-  î76*»?8- 
lion  de  ceux  qui  la  défendoicntj'ce  Saint  lupporta  avec  beaucoup  Soi.l.i.c.i9.p. 
de  douceur  l’injuftice  de  lès  ennemis , comme  une  choie  qui  luy  470  b> 
eftoit  avantageufefpour  fon  repos. Vil  fècrur  neanmoins  obligé  chry.p.cs.a.b. 
de  prendre  plus  que  jamais  foin  de  fes  brebis:  & les  ayant  fait 
aflembler  avant  que  de  partirde  la  ville,  il  les  exhorta,  dit  Saint 
Chryioftome,  de  ne  point  ceder  aux  loups,  & de  ne  leur  point 
abandonner  la  bergerie , mais  d’v  demeurer  toujours  pour  leur 
refifter  Si  leur  fermer  la  bouche,  & pour  affermir  la  foy  des 
fimplcs,  en  empefehant  que  par  leur  abicncc  les  brebis  ne  fuflent 
Cxpofées  A la  rage  de  ces  loups. 

’S.Chryfoftome  ajoute  qu’on  vit  par  l’evcncment  la  fagefte 
Si  l’importance  de  ce  confeil,  qui  avoit  fauvé  la  plus  grande 
partie  de  la  ville,  en  l’cmpclchantde  devenir  Arienne -[&  il  a 
apparemment  voulu  marquer  que  S.  Euftathe  exhorta  les  plus 
fermes  des  Catholiques  A ne  faire  aucune  divifion  dansl’Eglife 
d’Antioche  8i  A fe  ioumettre  A l’Evefquc  que  l’on  mettrait  *A  fa 
place , depeur  que  les  foiblcs  qui  n’auroient  pas  affez  de  lumière 

four  préférer  la  juftice  A l’cclat  de  la  dignité  epifcopale,  donc 
ulurpatcur  ferait  revêtu,  ni  aflez  de  force  pour  refifter  aux 
perfecutions  que  cet  Evefque  illégitime  ne  manquerait  pas  de 
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i8  SAINT  EU'STATHE. 

ieur  faire  , pour  les  obliger  de  le  rcconnoiftre , ne  demeura  lient 
lculs  dcnuez  de  la  compagnie  deceux  qui  auroient  pu  les  fortifier 
dans  la  foy,&ainfî  ne  tombaflent  dans  l’herefie:  Ileft, dis-je,  aifé 
de  croire  que  Saint  Chryloftome  a eu  cette  penfée,  puilqu’elle 
autorife  la  conduite  de  Flavien , dont  il  fait  aulfitoft  l'eloge,  Si 
condanne  celle  de  Paulin  Ion  advcrlaire. 

Car  pour  toucher  ici  en  un  mot  ce  qui  fe  verra  avec  plus 
d’étendue  dans  la  fuite  de  l’hiftoire,]'lcs  Eufebiens  ayant  mis  à 
la  place  de  S.Euftathe'[PauIin  alors  Evelque deTy r,] & d’autres  ». 

cnluitc,  qui  outre  le  crime  de  leur  intrulîon,  eftoient  ou  fecrette- 
nient  ou  ouvertement  Aliène  j’unc  parue  du  peuple  ortKodove 
fe  fournit  à eux, particulièrement  Flavien  &Diodorc,qui  n’eftanc 
alors  que  laïques , ne  laifl’oient  pas  de  loutenir  avec  beaucoup  de 
vigueur  la  pureté  de  la  fdy.'Mais  beaucoup  d’autres  tant  des 
Ecclefiaftiqucs  que  des  laïques,  qui  demeuraient  attachez  à la 
vérité  Catholique , le  crurent  obligez  de  fe  feparer  de  leur  com- 
munion , & d’abandonner  les  aflemblées  ccclcliaftiques,  pour  en 
tenir  entre  eux  de  particulières.  Ce  furent  ceux  que  tout  le 
monde  appeIlaEuftathiens,parccque  leur  corps  avoir  commencé 
depuis  le  DannilTcmcntdeS.  Euftathe. 

[La  divifion  continua  encore  après  la  mort  de  S.  Euftathe  j 
quoique  l’autorité  deceux  qui  gouvernoient  l’Eglifed’Antioche 
pull:  paroiftre  plus  légitimé  : mais  leur  foy  n’eftoir  pas  plus  pure, 
non  plus  que  celle  d’une  partie  de  ceux  qui  leur  cftoient  fournis:] 

'&  ifs  avoient  receu  dans  leur  Clergé  pfufieurs  perfonnes  tout  à 
fait  indignes  ceux  mefmcsqueS.  Euftathe  n’y  avoit  jamais 
voulu  admettre. [Les  Euftathiens  cftoient  autorifez  dans  leur 
feparation  par  S.  Athanafe,  qui  communiquoit  avec  eux,  &:  non 
avec  les  Evelques  d’Antioche. 

Ainfi  on  peut  dire  que  c’cftoit  la  portion  la  plus  pure  & la  plus 
faintede  l’Eglife d’Antioche,  jufqu’en  l’an  361,  auquel  S.Melece 
fut  fait  Evelque  de  cette  Eglile  par  un  confentement  unanim* 
des  Orthodoxes  & des  Ariens.  Mais  il  fe  déclara  aulfitoft  pour 
les  premiers , ce  qui  le  fit  bannir  par  les  autres , qui  prirent  pour 
leur  Evefquc  Euzoïus  depofé  autrefois  avec  Arius.  Sur  cela , les 
Orthodoxes  de  cette  communion  firent  ce  que  les  Euftathiens 
avoient  fait  trente  ans  auparavant;  mais  ils  le  firent  tous,  ÔC 
renoncèrent  ahlolument  à la  communion  d’Euzoïus , pour  de- 
meurer unis  à S.  Melece. 

i.'Lcs  Bcneii.cVms  luy  font  fncccdtr  immédiatement  Folalc  :[nui»  nous  avons  montré  dans  la  note  i 
& fur  les  Ariens  $ ij,  & noie  u,  qu'il  faut  mettre  Paulin  de  Tyr  entre  deux.] 
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Si  les  Euftathiens  fe  fuflent  alors  unis  à eux,  leur  conduite 
n’auroit  receu  de  l’Eglife  que  des  eloges:  mais  ils  voulurent 

Ijerfifter  dans  leur  feparation,  8c  fe  firent  ordonner  Evefque  le 
’reftre  Paulin  leur  chef.  S.  Athanafe  deiâpprouva  tout  a fait 
cette  ordination  j 8c  neanmoins  comme  c’elloicnt  les  anciens 
Orthodoxes,  il  crut  devoir  continuer  la  communion  qu’il  avoit 
avec  eux,  fans  s'unira  S.  Melecc.  L’Occident  8c  l’iflc  deCvpre 
iuivirent  fon  autorité:  mais  S.  Baille  8c  tout  l’Orient  s’unit  à S. 
Melece,  & traita  les  autres  de  fehifmatiques.  Cela  produifitde 
grands  troubles , qui  continuèrent  jufqu’a  S.Chryfoftome,dont 
lezelecut  la  force  de  taire  recevoir  Havicn  lucccfleur  de  Saint 
Mclccc , dans  la  communion  de  l’Egypte  8c  de  l’Occident  : 8c 
depuis  cela  les  Euftathiens  deftituez  d'appui  3c  d’Evefques,  Ce 
réunirent  peu  à peu  aux  Evefques  d’Antioche,  particulièrement 
à Alexandre  vers  l’an  417.VII  en  reftoit  encore  quelques  uns  en 
481 , qui  fe  réunirent  lorlque  les  reliques  de  S.Éuftathe  furent 
raportées  à Antioche,  comme  nous  dirons  bientoft. 

[Pour  retourner  à l’hiftoire  du  Saint , Conftantin  sellant 
malheureufement  engagé  à appuyer  fa  depofition  ,]'cct  illuftre 
Prélat  fut  enfin  arraché  à la  ville  d’Antioche, avec  un  grand 
nombre  de  Diacres  8c  de  Preftrcs  qui  furent  bannis  avec  luy,  foit 
fous  le  titre  fpccicux  du  bien  de  la  paix,  foit  fous  quelque  autre 
pretexte  que  nous  ignorons.]'Il  fut  mené  dans  la  Thrace/ôc 
Conftantin  écrivant  au  peuple  d’Antioche  , témoigna  l’avoir 
écouté. [Les  Ariens  tinrent  mefme  alors  un  nouveau  concilia- 
bule contre  luy  à Nicomedie , fi  nous  voulons  accorder  cela  à 
Philoftoree,]'qui  dit  qu’il  fut  condanné  en  cette  ville  par  150 
Evefques.  Il  peut  avoir  pafl’é quelque  temps  à T rajanoplcdans 
la  Thracej'mais  il  paroift"que  le  dernier  lieu  de  fon  exil  8c  celui 
de  fa  mort,  fut  la  ville  de  Philippes  en  Maccdoine. 

[Nous  ne  trouvons  point  dans  l’antiquité  quand  il  mourut, 
finon]dque  ce  fut  avant  que  S.  Melece  fuft  établi  fur  fon  fiege, 

; [au  commencement  de  l’an  361 . Mais  il  y a diverfes  railons"qui 
font  juger  que  des  l’an  338,11  jouifloit  dans  le  Ciel  des  recompen- 
fes  que  Ion  zele  8c  Cz  patience  luy  avoient  acquifes.j'Les  Grecs 
marquent  fa  feftelen  de  février, '8c  le  5 de  juin/Ufuard,  Adon, 
Notker,  8c  les  autres  Latins,  la  mettent  le  16  de  juillet  : 8c  l’on 
trouve  ce  jour  là  un  Saint  de  mefme  nom  à Antioche  dans  les 
anciens  martyrologes  qui  portent  le  nom  de  S.  Jerome  5 mais  il 
femble  que  ce  Ibit  un  Martyr.'Et  quoique[S.  Chryfoftomc  fuivi 
par]S.  Anaftafe  Sinaïte  8c  quelques  autres  Grecs,  donne  ce  titre 
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à noftrc  Saint  }[relon]'cc  que  dit  S.Ambroifeen  parlant  de  Saint 
Dcnys  fon  prcdccefleur,  Que  ceux  qui  font  morts  dans  l’exil, *ap-  1. 

prochent  plus  près  du  martyre  queceuxqui  cnontefté  rappeliez: 
[neanmoins  on  ne  les  qualifie  d’ordinaire  que  Confeflcurs.j'Il 
icmble  que  du  temps  de  S.  Chryfoftome , l’Eglife  d’Antioche 
l’honoroit  vers  le  m dieu  de  novembre. 

'Quoique  les  reliques  facrées  fuflent  demeurées  dans  la[Mace- 
doinc,]neanmoins  tous  les  Catholiques  d’Antioche  ne  laiflérent 
pas  d’avoir  pour  luy  une  vénération  extrême,  qui  s’augincntoit 
au  lieu  de  diminuer  par  la  fuite  des  annécs.'Non  feulement  fa 
depofition  n’empelchoit  pasquefon  nom  ne  fuft  recité folennel- 
lement  dans  le  facrifice  parmi  ceux  des  autres  Evcfqucs  de  la 
ville  > 'mais  le  jour  de  fa  fefte  v eftoit  célébré  par  les  aflemblées 
du  peuple, [5c  par  les  louanges  que  luy  donnoient  les  plus  grands 
hommes. ]'Nous  avons  encore  l’eloge  que  Saint  Chryfoftome  y 
prononça  , oùil  luy  donne  le  titredcMartvr.'Et  il  témoigne  luy 
mefme  que  ce  difeours  fut  écouté  par  une  grande  multitude  de 
perfonnes,  & receu  avec  joie  & beaucoup  d’applaudillcment. 

[Environ  cent  ans  depuis, j'Calandion  eftant  Evefque  d’An- 
tioche, demanda  à l’Empereur  Zenon  de  faire  ra porter  les  reli- 
ques de  S.  Euftathe  à Antioche  j & les  ayant  fait  tirer , comme 
nous  avons  dit, de  Philippes  en  Maccdoine,  prefquc  toute  la  ville 
d’Antioche  alla'ïept  lieues  audevant,  & les  rcceut  avec  beau- 1«  mille*, 
coup  de  rclpecl.  ["Cela  arriva  apparemment  en  l’an  481.  Non  <. 

S.  Eullathe  ne  mérité  pas  feulement  de  tenir  rang  entre  les 
plus  faints  Prélats  & les  plus  illuftres  Confefleurs,  mais  encore 
entre  les  Peres  & les  Docteurs  de  l’Eglife  ;]  '&  il  eft  cité  en 
cette  quali  té  par  les  moines  de  Conftantinople  qui  combatoient 
Neftorius  j'par  les  Orientaux  qui  le  défendoiciït  j'par  les  mef- 
mes  lorlqu’ils  furent  réunis  à l’Eglife.bIl  eft  cité  dans  lefettieme 
Concile  œcuménique  , comme  un  Pere  qui  avoir  parlé  par  le 
niclme  Efprit  faint  que  le  grandBafiIe,cqui  avoir  eflé  le  défenleur 
intrépide  de  la  foy  orthodoxe , Sé  le  deftruckur  de  l’impieté 
Arienne. 

'S.  Ephrcm  l’un  defesfuccefleurs  le  cite  encore. dSozomene  dit 
qu’on  pouvoir  juger  de  fon  éloquence  par  les  ouvrages  qu’on  en 
avoit  encore,  & que  l’on  eftime  beaucoup , dit-il,  à caufe  du  ftylc 
conforme  à celui  des  anciens,  des"penfées  graves  & naturelles, 
de  la  beauté  des  termes , & de  l’exprcfiion  noble  & agréable. 

/.  propi  rû... .vurtyr/lut  titnU,  nous  a raru  une  meilleure  leçon  que  priori , quoique  les  Benedi&ins 
préfèrent  cette  dernière , qui  ü trouve , difcut-ils  , dans  un  plus  grand  nombre  de  «uouferits. 
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'Il  a écrit,  comme  nous  avons  dit , beaucoup  d’ouvrages  contre 
le  dogme  des  Ariens. “S.Euloge  d’Alexandrie  Iuy  attribue  fix 
"difeours  fur  ce  fiijet,  dont  il  raporteun  partage.  bFacundus  cite 
aulfi  quelques  endroits  de  fon  fixieme  livre  contre  les  Ariens: 
'mais  il  en  raporte  mefme  du  huitteime  livre. dC’eft  auffi  contre 
les  Ariens  qu’il  avoir  fait, [vers  l’an  319, ]fon  écrit  fur  cet  endroit  , 
des  Proverbes:  Le  Seigneur  mu  créé  &c.c Theodoret  en  raporte 
divers pafTages.il  yen  a plufieursd’un  livrefur  Pâme, Mont  parle 
■?  **•>(•■  S.  Jerome i'd’un  autre  qu’il  intitule  Sur  les  inlcriptions"&  les 
r“ titres  des  Pleaumes,h&dc  Tes  explications  fur  le  pfeaume  is,'8c 
fur  le  ju.  . . 

kDans  le  VII.  Concile  on  en  raporte  un  furl’Eucariftie,  tiré 
de  fon  explication  fur  cet  endroit  des  Proverbes , Mnn^ez,  mon 
p»tn.lS. Jerome  cite  fon  fentiment  furMelchifedech, m8c  dit  qu’il  ' 
a écrit  une  infinité  de  lettres.  Il  luy  attribue  auffi  un  livre  contre 
Origcnefur  la  Pythonifle  confultéepar  Saül.“Ce  livre  eft  cité 
par  S.  Anaftafe  dans  fes  Extraits , comme  un  ouvrage  contre  les  ! 
Ariens. [Léo  Allatius  nous  l’adonné  en  1619:  8c  je  ne  croy  pas  ; 
qu’il  y ait  aucun  lieu  de  douter  que  cet  ouvrage  ne  foit  véritable- 
ment de  Saint  Euftathe.j'Il  s’y  déclare  ouvertement  ennemi 
d’Origene,  8:  y reprend  mefmc  des  chofes  qui  paroi  fient  peu 
reprenenfibles.'lU’adreflc  à un  Eutrope  qu’il  appelle  un  prédi- 
cateur facré  de  la  foy  orthodoxe , 8c  dont  il  admire  le  zele  8c  la 
vJcsAriens  pieté.  ["Il  y avoir  en  ce  temps  là  unEutropc  Evcfque  d’Andrino- 
* *7-  pie , à cjui  cet  eloge  convient  fort  bien  : mais  il  n’eft  pas  ailé  de 
aire  fi  c eft  celui  la,  ou  un  autre.] 

'Le  mefmeLcoAllatius  nous  a donné  fous  fenom  de  S.Euftathe 


Euft.cr.gi.p. 

H*- 


un  ouvrage  fur  les  fix  jours,  ou  fur  la  création  : Il  y a quantité  de 
remarques  fur  la  nature  des  animaux,  8c  d’autres  chofcs  fembla- 
bles.  Il  y a auffi  un  abrégé  de  l’hiftoire  de  la  Bible  julqu’à  Jofué. 

N o t » 7.  ["Mais  il  y a fujet  de  douter  fi  cet  ouvrage  eft  véritablement  de 

noftre  Saint,  auffibien  que]'la  Liturgie  que  les  Orientaux  pre-  Bona,iit.p.<4. 
tendent  avoir  de  luy. 

[Il  fautqu’ily  euft  quelque  obfcuritédans  les  écrits  de  Saint 
Euftathej'fur  lclujet  de  l’Incarnation,  puifqu’on  a mis  autrefois  Phot.c.ijt.p. 
enqueftionccqucceSaintavoitcru  dccemyfterc:08conl’allcgue  ? c , p. 
pour  défendre  ou  pour  exeufer  les  expreffions  Neftoriennes  de  ,i*.a;c.4.f.»i. 
Théodore  de  Mopfueftc.  Mais  on  l’allegue  comme  un  Percdont 
l’autoritéeftoit  reconnue  de  tout  le  monde, p8c  contre  lequel  les  f p,4fj.a, 
Eutychiens  mefmes  n’ofoient  riendire.'Auffi  les  Ecelefiaftiqucs  Conc.i.j.p.jjj. 
de  Conftantinoplc  citent  contre  Neftorius  un  paffage  de  fes  b-c- 
écrits , qui  eft  très  formel. 
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S-  ALEXANDRE, 


EVESQUE  DE  BYZANCE 

OU  CONSTANTINOPLE 

'EGLISE  a eu  dans  un  mefme  temps  deux 
Alcxandrcs  Evcfques  illuftres  en  piete  & en 
mérités  j[l’un  dans  le  Midi  , l’autre  dans  le 
Septentrion,]»  Alexandrie  & à Byzance. [Nous 
ne  parlerons  ici  que  du  dernier ,]'qui  avoit  fuc- 
cedé,[''en  l’an  313  ou  314,^  Saint Metrophane,  Non  1. 
[dont  le  nom  eft  célébré  dans  les  Grecs , Surtout  dans  ceux  des 
derniers  temps.  Ils  difent  bien  des  choies  & fur  fa  race  & fur  fa 
vie  que  nous  omettons,  parcequc’'nous  n’y  voyons  rien  de  fondé.  Non  l 
Il  nousfuffit  defavoirjqueles  Grecs l’honorentlolenncllement 
à Conftantinople  le  quatrième  de  juin  dans  la  grande  eglife,  & 
dans  une  autre  qui  eftoit  dédiée  fous  Ion  nom.'Codin  dit  qu’elle  a 
cfté  baftiepar  Conftantin , £c  rétablie  par  Juftinien. ‘Quelques 
uns  marquent  que  fon  corps  y eftoit.  Baronius  a mis  auflî  ce  Saint 
dans  le  martyrologe  Romain  au  4 de  juin. 

'On  marque  que  S.  Alexandre  avoit  déjà  73  ans  lorfqu’il  luy 
fucceda i & i 1 ne  fa i (Ta  pas  de  fervir  encore  l’Eglife  avec  beaucoup 
de  vigueur  durant  13  ans  que  dura  fon  epifcopat.'S.  Grégoire  de 
Nazianzcqui  fait  gloire  de  luivre  fa  doïlrinc , 8c  de  marcher  fur 
fes  pas , l’appelle  fe  grand  A lexandre , l’ornement  de  l’Eglife  de 
Conftantinople,  legcnereuxathlete,  & l’illuftre  prédicateur  de 
la  Trinité  facrée.'S.  Epiphanc  le  loue  comme  un  homme  d’une 
grande  pieté,  & qui  craignoit  vraiment  Dieu. bUn  auteur  du 
melme  temps  le  qualifie  un  Evelquefaint  & admirable  dont  la 
mémoire  eftoit  en  bcnedi&ion.'Theodoret  le  met  entre  les  plus 
grands  Evefques  de  fon  fiecle,  & dit  qu’il  eftoit  orné  des  dons  & 
des  grâces  apoftoliqucs,'&  il  l’appelle  un  homme  divin. [Nous 
lailfons  à d’autres  à ramafler  ce  que 'I’hotius  6c.  d’autres  Grecs 
modernes  en  ont  pu  dire. 

On  ne  trouve  rien  de  luy  jufqit’au  temps  que  l’hercfied’Arius 
commença  à troubler  l’Eglife.J'S.  Alexandre  d’Alexandrie  luy 

écrivit 
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écrivit  alors  une  grande  lettre  que  Thcodorct  nous  a confervéc, 

fiour  l’informer  desimpietcz  foutenues  par  cet  hcrefiarque,  êc 
e prier  de  s’unir  avec  luy  pour  les  combatre. [ Noftre  Saint  le 
fit  tellement,  que  malgré  le  crédit  de  divers  Èvefqtics  voilîns 
pu i (Tans  à la  Cour,  laquelle  elloit  prefque  toujours  ou  à Byzance 
mefme,  ou  à Nicomcaie  qui  n’en  elt  pas  loin, jThcrdîe  Arienne 
[dont  ces  Evefques  eftoient  les  principaux  patrons, ]nc  put  nean- 
moins jamais  faire  de  grands  progrès  dans  (on  diocefe  tant  qu’il 
vécut:  Les  Catholiques  y furent  toujours  les  maiilres  à cauie  du 
refpcct  qu’on  avoir  pour  luy;'£c  ce  qu’il  y avoit  d’Ariensclloienr 
réduits  à tenir  leurs  aflemblées  en  particulier  & à difputer  fur  la 
doctrine, '(ans  avoir  prelquôatflrun  pouvoir  dans  la  ville. 

•Tl  fut  un  de  ceux  qui  condannerent  cette hcrefie  par  leurs 
fuffrages  l’an  315  dans  le  grand  Concile  dcN;cée.bPhotius  veut 
mefme  qu’il  y ait  prefidé.[Mais  il  oublioit  que  la  ville  dcBvzance, 
quelque  grande  ôc  quelque  paillante  qu'elle  full.ne  palloit  nean- 
moins encore  que  pourune  ville  particulière  de  la  provinced’Eu- 
v .Conftan-  rope , foumifea  celle  d’Heraclée  comme  à la  ntetropolc.nCe  fut 
feulement  en  l’an  330 que  Conllantin  en  fit  uncfeconde  Ronic,ôé 
la  capitale  de  l’Empire  d’Orient , fous  le  nom  deConftantinople 
dont  nous  nous  lèrvirons  dans  la  lui  te.  Saint  Alexandreeut  (ans 
.i  doute  la  première  parc  aux  ceremonies  ecclefiaftiques  qui  fe 
firent  à la  dédicacé  de  cette  nouvelle  ville  l’onzieme  may  330. 
Mais  on  n’en  trouve  rien  qui  puifl'e  dire  confiderablcpour  (on 
b i (foire.] 

'Sozomcne  ra porte  que  Coitflant'n  eflant  un  jour  venu  en  cette 
ville,qui  portoit  ce  (emble  encore  le  nom  de  Byzance , quelques 
philolophes  luy  vinrent  faire  une  remontrancclur  lechangcment 
qu’il  avoit  fait  à la  religion  de  fcsprcdccelTeurs.  Sur  cela  il  leur 
permit  d’entrer  en  conférence  avec  S.Alexand'reEvcfquede  la 
ville,  comme  ils  le  luy  avoienc  demandé  j &:  ce  Saint  y confentit 
allez  arfémentjdans  la  confiance  que  fa  pieté  & la  pureté  de  (à  vie 
luy  faisaient  avoir  enDicu:car  il  elloit  peu  accoutuméà  foutenir 
la  vérité  par  des  difputes.  Quand  on  fut  près  de  commencer  la 
conférence,  Alexandre  demanda  que  ces  philolophes  choififllnt 

3uelqu’un  d’entre  eux  pour  parler,  que  les  autres  fe  tinrent 

ans  le  filencei  &:  quand  cela  eut  cfté  fait  , alors  Alexandre* 
s’adreflant  à celui  qui  devoir  parler  pour  les  autres.,  il  luy  com- 
manda au  nom  de  Jésus  Chr  ist  de  le  taire  j & lephiLolophe 
demeuracn  mefme  temps  fans  parole. 

’C’ell  particulièrement  la  fin  de  la  vie  de  noftrc  Saint, qui  relevas 

* Hij:.  Eccl.  Tom.  HL  E 
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fa  gloire,  Ce  fit  connoi  lire  combien  il  eftoit  aimé  de  Dieu,  parle 
fervice  fignalé  qu’il  rendit  à l’Eglife , en  oftanc  miraculcufement 
la  vie  à Arius, ["Cet  herefiarque  auifi  fourbe  qu’impie  , avoit  v.te«Ariew 
trouvé  moyen  de  fe  faire  admettre  à la  communion  de  l’Eglife 5 “• 
parle  Concile  de  Jerufalem  à la  fin  de  335,  les  Eufebiens  fes  par- 
tifans  s’y  e fiant  trouvez  les  maiftres  par  le  crédit  qu’ils  s’eftoient 
acquis  lur  l’efprit  de  Conltantin."lls  ne  le  purent  neanmoins  ibiijM. 
faire  recevoir  dans  l'Egide  d’Alexandrie , quoique  privée  du 
grand  Athanale  fon  Evelque  : mais  ils  crurent  le  pouvoir  faire  à 
Conftantinople  par  l’autoritéde  l’Empereur  qui  y eftoit  prelênt. 

Ainfi  ils  l’y  firent  appcller  en  l’an  336  par  Conftamin,]'&  s’y 
rendirent  eux  mefines  de  toutes  parts , dans  le  deffein  d’aucorifer 
fa  réception  par  un  Concile. [Mais  ils  avoient  à combatre  & 

Dieu,  &fon  ferviteur  Alexandrel'qui  fc  confideroit  comme  le 
confcrvateur  & le  protecteur  des  decrets  de  Nicée,  & qui  failoit 
tout  fon  poilible  pour  en  empelcher  le  violement. 

'1 1 connut  bientoft  le  deflein  des  Eufebiens.  1 1 tafeha  de  rompre 
le  Concile  qu’il  voyoit  ou’on  aflcmbloit,  ou  mefme  d’en  arrefter 
la  convocation. 'Il  fitauilî  ce  qu’il  put  pour  empefeher  que  l’Em- 

Fercur  ne  fift  venirArius  àConftantinople.'Il  ne  put  réuffir  dans 
un  ni  dans  l’autre. bMais  quand  Arius  fut  arrivé,  & que  les 
Eufebiens  prièrent  Alexandre ‘d’avoir  compalltondeluy,  &de  «• 
le  recevoir;  ce  Saint  qui  connoifloit  leurs  mauvais  defleins  auflî- 
bien  que  l’impiété  d Arius,  les  rcfufa  abfolument.  Ils  luy  en 
firent  parler  par  d’autres  perfonnes , qui[ne  s’appercevant  pas 
de  leur  malice, ]parcequ’ils  eftoient  fort  fimples,  luy  vinrent 
faire  de  grands  eloges  de  la  douceur  : Mais  il  leur  répondit  que 
la  douceur  injufteefont  il  uferoit  envers  Arius,  ferait  une  vérita- 
ble cruauté  pour  une  infinité  d’autres  perfonnes. 'Qu’il  n’eftoit 
permis  ni  félon  Iajufticc,  ni  félon  les  loix  de  l’Eglife,  de  violer 
ce  qui  avoit  cfté  ordonné  par  luy  mefme  & par  tout  le  Concile  de 
Nicée. 

'Les  Eufebiens  voyant  donc  qu’ils  ne  le  gagneraient  pas  par 
leurs  difeours , 's 'emportèrent  contre  luy,  & le  menacèrent  que 
s’il  ne  recevoit  Arius  ôefes  difciples  dans  le  jour  qu’ils  luymar- 
quoient , ils  le  feraient  depofer  & reléguer  bien  loin  de  là,  & 
qu!on  en  mettrait  un  autre  en  fa  place  qui  ne  manquerait  pas  de 
recevoir  Arius. 'La  contcftation  dcsEvefques  porta  le.  trouble 

1.  fTheodoret  brouille  fort  ici  cette  hiftoire  , fupporant  qu'elle  eft  arrivée  auflîtoft  après  le  Concile 
de  Nicée,  au  lieu  qu’il  la  faut  meure  en  » & confondant  S. Alexandre  de  Co&itaatisople  avec  S. 
Alexandre  d’Alexandrie  mort  en  jij. /Mais  il  fc  comge  Iuj  melme  aUlcors. 
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parmi  le  peuple, qui  fe  partagea  félon  fes  differentes  inclinations. 

'Cependant  Alexandre  elloit  dans  une extreme peine , non  pas 
tant  pour  les  menaces  qu’on  luy  faifoit , que  par  le  danger  ou  il 
voyou  la  verité.'S.Jacque[ce  célébré  Evefque  dcNifibe,  elloit 
alors  dans  Conftancinoplc  5 & iljconfeilla  aux  Fidèles  d’avoir 
recours  à Dieu  par  le  jeune  & par  la  priere,  & de  le  conjurer 
tous  enfemble  durant  fept  jours , de  leur  accorder  ce  qui  elloit  le 
plus  utile  pour  l’avantage  des  Eglifes.  Comme  on  connoiffoit  les 
dons  apoltoliques  que  Dieu  avoit  mis  dans  ce  faint  homme,  tout 
le  monde  fe  rendit  à fon  avis  :'Et  Alexandre  abandonnant  les 
dilcours  8c  les  contellations,  eut  tout  Ion  recours  à Dieu,  dont  il 
im  ploroi  1 1 ’alîî fiance  par  des  jeûnes  continuels&par  tou  tesfortes 
de  prières.  1 1 s’enferma  pour  cela  tout  létil  dans  l’eglifc  de  laPaix; 
8c  làfcjettant  le  vifage  contre  terreau  piéde  l’autel,  il  joignit 
fes  prières  à fes  larmes  : ce  qu’il  continua  durant  plu  (leurs  jours 
& plufieurs  nuits  de  fuite. [La  fermeté  de  ce  faint  vieillard  elloit 
d’autant  plus  admirable , qu’il  avoir  contre  luy  non  feulement 
toute  la  majellé  8c  la  puiüànce  impériale  , dont  tant  d’autres 
Saints  avoient  déjà  éprouvé  les  effets,  mais  encore  l’autorité 
apparente  de  l’Eglileoans  le  Concile  de  Jerufalem,  8c  fans  doute 
aulfi  dans  celui  qu’on  tenoit  alors  à Conllantinople  : mais  rien 
n’aveugle  ceux  que  Dieu  éclaire,  ôc  rien  n’cbranle  ceux  qu’il 
foutient.] 

'Le  famedi  qui  precedoit  le  dimanche  auquel  les  Eufebiens 
vouloient  faire  recevoir  Arius  ,*Conllantin[trompé  pat  une 
v.iciAricoi,  nouvelle  protellation''qu’Arius  luy  avoit  faite  avec  ferment  de 
Jt4*  fuivre  la  vraie  foy,  voulut  parler  luy  mefme à S.  Alexandre, ]8c 
luy  commanda  de  tendre  la  main  à un  homme  qui  talehoit, 
dilbit-il,à  fe  fauver.'Sc  de  le  recevoir  dans  fa  communion. bLe 
Saint  fît  tout  ce  qu’il  put  pour  luy  perfuaderde  nefepaslaiflér 
furprendre  par  les  deguifemens  de  cet  hérétique  j 8;  voyant  en- 
fuite  que  Conflantin  fe  mettoit  en  colère , il  fe  tut  8c  le  retira. 
Mais  Dieu  exauça  celui  que  les  hommes  ne  vouloient  pas 
ecouter.'Il  ne  différa  point  la  vengeance  du  parjured’ Arius,.  8i 
il  le  punit  aulfi tofl  par  un  effet  vifiblc  de  fa  juflice. 

'Le  jour  elloit  pris , comme  nous  avons  dit , au  lendemain  qui 
elloit  le  dimanche,  pour  faire  recevoir  Arius. 'Les  Eufebicnsqui 
l’accompagnèrent  a la  fortie  du  palais  où  il  avoit  prefenté  fa 
confelfion  de  foy  à l’Empereur  , le  failoienr  paffer  comme  en, 
triomphe  par  le  milieu  de  la  ville  pour  le  faire  voir  à tout  la 
mondej'8c  ils  vouloientdéjah^Eaire  entrer  dans  l’tglifc  à l’heure 
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35  S.  ALEXANDRE  DE  CONSTANTINOPLE, 
mefme  avec  la  violence  qui  leur  cftoit  ordinaire.'Lc  bienheureux 
Alexandre  s’y  oppola  fortement , foutenant  qu’il  ne  falloir  pas 
recevoir  l’auceur  de  l’herefic  à la  communion.  A quoy  ils  répon- 
dirent en  le  menaçant , que  comme  ils  avoient  fait  venir  Ariusà 
Conftantinople  fans  qu’il  le  vouluft,  aulfi  ils  fauroient  bien  le 
faire  recevoir  à la  communion  le  lendemain  qui  eftoit  le  diman- 
che , quand  mcfmc  il  ne  le  voudrait  pas.'Si  vous  ne  voulez  pas  le  « 
recevoir  de  bon  gré, luy  dit  Eufcbe,  je  le  ferai  entrer  demain  avec  .< 
moy  des  le  point  du  jour  : Et  comment  l’empclcherez  vous  > « 

[Âinfi  Arias  s’en  alla] 'plein  d’une  folle  confiance  dans  la 
pu i fiance  d’Eufebe  : *Et  S .Alexandre  au  contraire,  fai  fi  d’une 
vire  douleur,  s’en  alla  auflitoit  dans  l'eglife  étendre  fes  mains 
vers  Dieu,  Sc  répandre  fes  larmes  &:  fes  prières  au  piéde  l’autel, 
couché  le  vilage  contre  terre  j & pourtant  du  fond  de  fon  coeur 
fes  cris[vcrs  le  ciel  ,]il  conjurait  J isvsChust  lemaiftre 
de  toutes  chofes  & le  véritable  Roy  des  rois , de  ne  pas  fouffrir 
que  l’herefiequi  fcconfioit  furlapuiflance  d’unroydcla  terre, 
entrait  dans  l’Eglilc. 'Il  eftoit  alors  accompagné  de  deux  perion- 
ncs:  b&:  lePreltre  Macairc,  de  la  bouche  duquel  S.  Athanafe 
apprit  tout  ceci, ‘eftoit  avec  luy.  Il  joignoit  fon  orailbn  à la 
tienne  ; il  enrendoit  toutes  les  paroles  > & il  remarqua  particu- 
lierement'qu’il  diloit  à Dieu  : 1 S’il  faut,  Seigneur,  qu’Arius  foie  « '• 

demain  receu  dans  l’Eglile,  délivrez  voltre  Ierviteur  des  liens  de  « 
ce  corps,  & ne  perdez  pas  le  jufte  avec  l’injufte.  Mais  fi  vous 
avez  encore  pitié  de  voltre  Eglilé,(&  jcfçay,  Seigneur,  que  vous  « 
en  aurez  pitié,  ) voyez  quelles  font  les  paroles  d Eufebc:  ne  per-  « 
mettez  pas  que  voltre  héritage  tombe  dans  l’aviliflement  & dans  « 
le  mépris, mais  oltcz  Arius  du  monde;  depeur  que  s’il  entre  dans  « 
voltre  Edifié,  il  ne  femble  que  l hercfie  ventre  avec  luy,  & <jue  « 
l’impiete ne  parte  déformais  pour  la  pieté.'Aprés  avoir  achevefa  <• 
priere , il  fe  retira  plein  de  crainte  6i  d’inquietude  den  fa  maifon, 
ayant  encore  les  laijmes  aux  yeux. 

'Ce  grand  combat  oul’Evelque  fe  défendoit  parla  priere,  &i 
lesEulebiens  par  les  menaces,  finit  enfin  par  le  jugement  que 
Dieu  prononça  contre  les  impies,  en  exauçant  promtement  les 
vœux  de  fon  Ierviteur,' & faiiànt  voir  ainfi  combien  ils  avoient 
elté"pleins  de  fov  & d’ardeur.'Car  il  lit  fa  priere  lur  les  trois  fiUUs  & 
heures  après  midi  : f£t  vers  la  nuit  de  ce  inelme  jour,  l’impie  fut 
ofté  de  la  terrc[en  la  manière  que  chacun  fçait, &que"nous  avons  vvcsArien» 
r.i  portée  en  un  autre  endroit.]6  Voilà  comment  ce  laint  détenteur 5 ls* 

1.  Socrate  reporte  for  nul  celte  priere,  l.imn.f.ji.t.  I. 
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S.  ALEXANDRE  DE  CONSTANTINOPLE.  3*> 
de  laTrinité,qui  par  fa  parole  avoit  banni  de  Ton  Eglife  l'impiété 
[Ariennc,]la  bannie  encore  avec  Ion  chef  par  fes  actions  &par 
fa  priere  apoftoliquc.'Le  bruit  de  ce  qui  eftoic  arrivé  sellant  THdtt.lm.u. 
bientoft  répandu  partout, les  Fidelesaccoururent[lc  lendemain]  cl-P-li+-b.c. 
à l’.eglife  /ou  ils  en  rendirent  grâces  à Dieu  ; & au  milieu  de  ÀtMe  Ar.p. 
l’extreme  joie  que  tout  le  monde  témoignoic , Saint  Alexandre  C7‘~i' 
célébra  le  faint  lacrifice  en  la  compagnie  des  fculs  Orthodoxes; 
glorifiant  la  jufticc  divine , non  pour  infitlter  à la  mort  de  ce  mi- 
lcrable,mais  pour  remercier  Dieu  d’une  faveur  fi  fingtilicre  qu’il 
failoit  à Ion  Eglife  loriqu’on  n’eu ft  ofé  l’elperer.'Un  événement  Soj.i.j  c.4.p. 
fi  furprenant,quc  tout  lemonde  attribuoit  au  pouvoir  de  fa  vertu  J°,J- 
& de  fes  prier es,luy  donna  enedre  plus  d’autorité  qu’auparavant 
pour  foutenir  la  vérité  & combatre  l’hercfie  Arienne  durant  le 
temps  qu’il  vécut  enfuite, [Ce  temps  ne  peut  avoir  efté  que  de 
quelques  mois, comme  fiDieu  n’etm  attendu  jufqu 'alors  à 1 ai  Hcr 
aller  en  paix  ce  faint  vieillard,  qu’afin  qu’il  rcnitift  àl’Eglife  ce 
;•  fervicc  fi  important. "Car  il  mourut  la  mefmc  année  qu’Arilts, 
c’elt  à dire  en  l’an  33 6,  & apparemment  à la  fin  du  mois  d’aouft, 
puifque  c’ell  le  temps  auquel  les  Grecs  & les  Latins  en  font  la 
relie.] 

'Il  mourut  âgé  de  98  ans,  félon  les  hilloriens,  après  avoir  Socr.u.c.«.p. 
gouvernéfon  Eglife  durant  13  ans. [Sa  mémoire  fut  toujours  en  >. 

grande  vénération  dans  l’Eglilê  catholique  de  Conftantinople,  p 
comme  il  eft  aifédele  juger  par  leselogesque  S.  Grégoire  de 
Nazianzeôc  lesautresen  ont  fait.j'Elle  en  fait  encore  (on  prin-  Mcn»,p.j*s. 
cipal  office  le  trentième  jour  d’aouft.  Il  eft  marqué  le  18  dans 
Ufuard>Adon,&  les  autres  martyrologes  latins, & mefme  par  les 

5 lus  anciens  de  tous  qui  portent  le  nom  de  SaintJeromc.On  cite  codi.oii.c. p, 
e quelques  hilloriens  inconnus,  queConllantin  fit  faire  des 
tableaux  de  S.  Metrophane,  de  S.  Alexandre,  & de  Saint  Paul 
[iônfucccllèur,]& que  les  Ariens  les  brûlèrent  lorlqu’ils  furent 
maillrcsdela  ville.[  11  y aurait  bien  des  difficultez  à faire  fur  cela. 

Il  eft  certain  que  S. Paul  fucceda  à S.  Alexandre  ; & les  maux 
que  l’Eglifedc  Conftantinople fouffrit  tous  luy,  firent  voir  ceux 
dont  l’autorité  de  Ion  predecefleur  l’avoit  garantie. ]'Les  hifto-  Socr.p.tj  c. 
riens  raportent  qucS.  Alexandre  ellant  près  de  mourir  fans  avoir 
ordonne  de  fucceflèur,'&l  fes  Ecclefialliques  luy  demandant  qui  So7.p.;oo.i. 
ils  dévoient  mettre  en  fa  place,  il  répondit  que  s’ils  vouloient  un 
homme  capable  d’inftruirc , propre  pour  leschofes  de  Dieu,' & Socr.p.tj.cd. 

Î[uifull  faint  dans  fa  vie,  il  faJioit  prendre  Paul  qu’il  avoit  fat 
'relire,  & qui  dans  un  age  aflez  peu  avancé  avoit  la  prudence 
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38  S.  ALEXANDRE  DE  CONSTANTINOPLE, 
d’un  vieillard:  Mais  que  s’ils  demandoient  feulement  un  homme 
qui  euft  quelque  pieté  extérieure, '&  qui  fuit  pour  manier  des 
affaires  civiles,  & traiter  avec  les  grands , ils  pouvoient  choifir 
Maccdone/qui  eftoit  fort  ancien  dans  le  clergé. 1 1 1 paroiftdiffi- 
cile  de  croire  que  S.  Alexandre  ait  jamais  mis  en  parallèle  des 
qualitez  auffi  contraires  que  celles  qu’on  attribue  a S.  Paul  & à 
Maccdone;[fi  l’on  ne  veut  dire  qu’il  donnoit  ouvertement  ion 
fuffrage  à S.  Paul , & l’exclufion  à Maccdonc,  dans  l’efprit  de 
tous  ceux  qui  cherchoient  fincercment  la  vérité  ; & marquoit 
neanmoins  en  mefme  temps  ce  qu’il  prevoyoit  devoir  arriver, 
foit  par  une  lumière  prophétique , loit  par  la  feule  connoiffance 
de  la  corruption  des  hommes. j'Sozomene  dit  en  effet  que  l’opi- 
nion commune  eftoit,  que  S.  Paul  avoit  cité  fait  Evefque  fur  le 
témoignage  que  S.  Alexandre  avoit  rendu  en  fa  faveur. 

[Nous  pouvons  joindre  à l’hiftoirc  de  Saint  Alexandre  le  peu 
qu’on  fçait  dej'S.Zotiquc.  Les  nouveaux  Grecs  le  mettent  entre 
les  perfonnes  de  qualité  que  Conftantin  tranlporta  de  Rome 
à Conftantinople.  Ils  ne  luy  donnent  pas  neanmoins  d’emploi 

[dus  confideraole  dans  leurs Ménées , "que  celui  deMagiftrien  Not 
ou  courier  de  l’Empereur.] 

'Selon  cequ’ils  en  ailent, c’eft  ce  meftneZotique  que  l’Empereur 
Leon  qualifie  de  très  heureufe  memcire , & qu’il  dit  avoir  exercé  le 
premier  [à  Conftantinople]  l'office  d’hofpitalier  & de  pere  des 
pauvres  ou  d’oeconome  de  l’Eglife  ; & d’avoir  mefme  trouvé  le 
premier  le  moyen  de  faire  une  choie  aulîi  Iàinte[&  auffi  utile] 
que  font  les  hofpitaux.[  Cet  emploi  que  Leon  luy  attribue,  re- 
vient allez  à la  qualité  de  Preftre  que  les  Ménées  des  Grecs  luy 
donnent;  ce  que  le  martyrologe  Romain  fait  auffi. ]'Juftin  II.  fit 
baftir  à Conftantinople  une  eglife  & un  hofpital  de  S.  Zotique 
pour"les  eftropiez  ou  pour  les  lepreux. 

(C’eft  apparemment  tout  ce  qu’on  peut  favoir  de  ce  Saint,] 

'que  les  Grecs  honorent  le  31  de  décembre.  Car  pour  la  grande 
hiftoire  qu’ils  en  font , elleeft  vifiblement  fabulcufe.  Ils  préten- 
dent que  Conftanec  le  fit  mourir  à caufe  qu’il  avoit  fait  un  hof- 
pital pour  les  lepreux  : C’eft  pourquoi  ils  luy  donnent  le  titre  de 
Martyr,[queBaroniusn’a  pas  neanmoins  voulumettre  dans  le 
martyrologe  Romain  :]'Et  il  y a mefme  des  meneloges  qui  fe 
contentent  de  le  qualifier  Preftre  de  l’hofpjtal  des  orfelins.  [Jene 
jçay  auffi  fi  l’Empereur  Leon  aurait  pu  omettre  Ion  martyre.] 

Les  Molcovites  1 honorent  le  30  de  décembre  avec  la  feule  qua- 
lité de  Preftre  de  Conftantinople. 
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ARTICLE  PREMIER. 

Druon  d' Eufebe  Avec  S.  Pamphile  : Ses  études • 

O U S ne  prétendons  point  foire  une  hiftoire 
exaète  d’Eufebe.  C’eft  un  devoir  auquel  nous  ne 
nous  femmes  proprement  engagez  qu’à  l’égard 
des  Saints,  au  nombre  defquels  il  ne  nous  eft  pas 
permis  de  le  mettre.  Mais  il  eft  bon  auffî  d’avoir 
quelque  connoifiance  d’un  homme  fi  célébré,  & 
auquel  i’Eglife  a mefme  obligation , par  le  foin  qu’il  a pris  d’en 
écrire  l’hiftoire.M' Valois  nous  a beaucoup  facilite  ce  travail  par 
cequ'ilenaditàla  tefte  de  là  nouvelle  traduction  d'Eufcbc;  & 
nous  n’aurons  fouvent  qu’à  l’abreger.] 

'On  peut  juger  qu’Eufebe  eft  ne  fur  la  fin  du  régné  de  Gallien, 
[vers  l’an  i64;]puifqu  après  avoir  parlé  de  quelques  evenemens 
de  ce  régné, 'il  dit  qu’il  va  reprefenceElhiitoire  de  ion  temps: 
'Il  marqueenfuiteenunmotlapromotiondeS.DenysdeRome 
[en  i59>]&  de  Paul  d’Antioche  j &aulïitoft  il  pafle  àlherefie 
du  dernier  & au  Concile  aflemblé  contre  luy(en  i64>]furquoi 
il  s’étend  à fon  ordinaire.' U marque  encore  en  un  autre  endroit 

3ue  Paul  avoit  renouvelle  de  fon  temps  l’herefied’Artemon.'ll 
it  demefme  que  S.Denys  avoit  gouverné  de  fon  temps  l’Eglife 
d’ Alexandrie;  [ & il  eft  mort  en  164.] 

'On  ne  fçait  rien  defa  famille  : car  il  n’y  a aucune  apparence 
qu’il  fuit  neveu  de  Saint  Pamphile,  comme  l’a  écrit  Nicephore. 
'Arius  parlant  de  luy  à Eufebe  de  Nicomedie,  l'appelle  firere  de 
ce  Prélat , ce  qu’il  ne  dit  pas  de  quelques  autres  E vefques  dont  il 
parle  au  mefme  endroit  .'Et  cela  donne  quelque  lieu  de  croire 
qu’ils  eftoient  allez  unis  par  le  fang.'Neanmoms  Eufebe  de  Ni- 
comedie parlant  de  luy  l’appelle  fon  feigneur  ,[&  non  Ion  frère:] 
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40  EUSEBE  DE  CESAREE. 

'&  celui  de  Ccfaféc"relevc  bien  l’autre.jpour  croire  qu’ils  fuflent  •’  ?’>•<■ 
fort  proches  parens.] 

'On  croit  qu’il  cftoit'de  Palcftine,parcequ’ily  a pafleau  moins  «. 
la  meilleure  partie  de  fa  vie , avant  mcfme  que  d’y  eftre  Evefque. 

'Il  y vit  Dioclétien  Ce  Conftantinjvers  l’an  196  au  pluftard.  Il 
paroift  neanmoins  avoir  efté  quelque  temps  à Antioche  ,]*&  y 
avoir  étudié  l’Ecriture  fous  Dorothée  qui  eneftoicPreftrc , ou  au 
moins  y avoir  entendu  plufieursdefesfermons.C’cftoit  du  temps 

3uc  Cyrille  eftoit  Evefque  d’Annochc:["&  il  paroift  l’avoir  cité  v.s.tncien 
epuis  l’an  180  juique  vers  la  fin  du  1 1 1.  fieclc.]'Agapc  eftoit 
vers  ce  temps  là  Evefque  de  Cefarécen  Paleftinc.  M'Valqiscroit 
qu’il  mitEufebe  dans  le  clergé  de  fon  Eglife,‘&  qu’il  le  fitPreftrc. 

[Mais  il  ne  paroift  pas  en  avoir  eu  d’autre  fondement  particulier 
que  la  convenance  du  temps  ,]'&  de  ce  qu’Eukbc  loue  cet  Agape 
comme  un  homme  fort  appliqué  au  foin  de  ion  peuple,  & grand 
amateur  des  pauvres.(Si  la  confdüon  de  foy  qu’Eufebc  prefcnta 
auConoile  deNicée,cft  de  luyen  particulier,]  ou  en  conclud 
fort  bien  qu’il  pafla  de  la  preftrllé  à l’epifcopar. 

'Ce  qui  eft  certain,  c’eft  que  du  temps  d Agapc  il  commença 
à eonnoiftreS.  Pamphile  qui eftoit[aulfi]Preltre  deCekree,ît 
qu’il  s’unit  avec  luy  d’uue  amitié  très  étroite. 'On  croit  qu’il  en- 
feigna  les  lettres  (aintes  dans  l’ecole  que  ce  Saint  forma. 'Saint 
Jerome  dit  en  effet  quT ufebedemeuroit  chez  luy  ^ Et  S.  Appien 

3ui  ■ fut  martyrizé  à Cefarée  au  commencement  de  l’an  306,  y 
cmeuroit  dans  la  mefmc  mailon  qu’Eufebe  , & y étudioit  la 

Farole  de  Dieu. 'Neanmoins  les  nouveaux  Grecs  difent  qu’il 
étudioit  (ous  S.  Pamphile.[On  voit  par  là  qu’Eoiebe  eftoit  à. 

Cefarée  en  i’an  506,  durant  la  perfecution.] 

'S.  Pamphile"y  fut  mis  en  prilon[fnr  la  fin  de  Pan  307, y v.s.r.m>- 
coniomma  fon  martyre  le  quinzième  fevrier[de  l’an  309.  jJCe  fut  Plulc- 
durant  faprifon  qu’Eufebecompofa  avec  ltty  les  cinq  premiers 
livres  de  l’apologie  d’Origene:  &c  Eufebe  y ajouta  feul  le  fixicme 
après  le  martyre  de  S. Pamphile. cIl  compofa  aullî  la  vie  de  Saint 
Pamphile  mefmc, divifée  en  trois  Iivres.fEc  il  témoigna  toujours,, 
dit  S.  Jerome, tant  d’eftime  & d’affeclion  pour  ce  Saint, qu'on  l’a 
appcllé  pour  ce  fujet  Eufebe  de  Pamphile.[ll  peut  bien  avoir 
pris  luy  mefme  ce  furnom , puifqu’on  le  trouve  à la  teûe  de  fes 
ouvrages.  j'Photius  ne  veut  pas  alfurer  qu’il  l’ait  pris  à caufè  du 
Martyr,  & n’en  parle  que''comme  d’un  bruit  incertain.  [Mais 

t.  'Care  tronve  que  dans  fà  ferre  i fon  Eglifè,  U <Si r obfcurément  qu'il  avoir  efté  efevé  à Cefaréc.[Je 
gente  qu’il  cütcnii  i’codroit  'T am*  »**  &c.  où  j’avotK  que  je  ue  k faurois  appcrcevoir.] 
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nous  ne  voyons  rien  qui  ne  nous  porte  à Cuivre  fur  cela  l’autorité 
de  S.  Jerome, ]'&  Socrate  qui  l’a  ait  de  mefme  après  luy. 

'Eufebe  eut  encore  l’avantage  de  connoiilre  S.Melece  Evefque 
duPont,  à qui  il  attribue  une  connoiffance  generale  de  toutes 
chofes}[&il  ne  manqua  pas  fans  doute  d’en  profiter]durant  les 
fept  ans  que  la  perfecution  de  Dioclétien  obligea  ce  Saint  de 
venir  palier  dans  la  Paleftine.  [Mais  il  eut  encore  un  plus  grand 
fecours  dans  la  bibliothèque  que  Saint  Pamphile  avoit  ramaflee 
chez  Iuy,]'dans  laquelle  il  étudioit  en  la  compagnie  de  ce  Saint 
les  lettres  facrées  avec  un  foin  & une  application  infatigable. 
'Une  annotation  d’un  manufcritd’Ezechielnous  apprend  qu’ils 
l’avoient  collationné enfemble  fur  lesT etraplcs  écrits  de  la  main 
d’Origene.  Eufebe  y avoir  ajouté  des  feolies  ; & il  paroi ft  mefme 
que  c’eftoit  luv  qui  avoir  fait  cette  copie. 'Il  eut  encore  la  liberté 
ae  jouir  de  la  Dinliotheqoe  que  Saint  Alexandre  avoir  drefleeà 
Jerufalem[vers  iio.J'On croit  quefdcpuis que  Conftantinle  fut 
rendu  mai  lire  de  l’Orient  en  313,]  il  fefervit  du  crédit  qu’il  avoit 
auprès  de  luy  pour  amaifer  de  toutes  parrs  les  livres  dont  il  avoit 
beloin.'Aulli  il  paroill  par  fesouvrages  qu’il  avoit  lu  toutes  fortes 
d’anciens  auteurs  Grecs, philofophes,  hifloriens,  théologiens,  de 
l’Egypte,  de  la  Phenicie,  de  1’Afie,  de  l’Europe , & de  l’Afrique. 
Scaiiger  luy  attribue  mefme  la  connoiflance  des  auteurs  Latins, 
'quoiqu’il fe  ferviftde  la  plume  d’unautre  pour  traduirefes  pro- 
pres ouvrages  en  cette  langue.*Il  raifonneaullîfur  la  lignifica- 
tion des  mots  hebreux, [qu’il  pouvoit  neanmoins  avoir  apprile  de 
ceux  qui  favoient  cette  langue,  fans  l’avoir  étudiée  luy  mefme.] 
'S.  Baille  croit  qu’on  le  peut  citer  comme  témoin  des  ufages  de 
l’Eglife/'à  catifc  de  la  grande  lechire:b8c  fes  plus  grands  ennemis 
accordent  qu’il  n’ignoroit[prelque]ricn  de  ce  qui  avoit  efté  écrit 
avant  luy. 

CJ.3CA3  Al  (?üL3 

ARTICLE  II. 

Eufebe  accufe  lapojfajîe:  il  ejl  fait  Evefque  ; écrit  à Confia»  cit  fur 

Us  images. 

Ç>  Est  Photius  qui  nous  apprend  que  Saint  Pamphile  eftoit 

j en  prifon  lorfqu’il  travailla  avec  Eulebe  à.  l'apologie 
d’Origene. ’M'  Valois  dit  qu’Eufebeyalloit  louvent  le  vifiter, 
& travailler  avec  luy.'Mais  Photius  dit  que  S.  Pamphile  efloit 
enfermé  dans  la  prilon  avec  Eufebe  :d&  S.  Potamon  d’Heraclée 
aflure  que  luy  & Eufebe  avoient  elle  prilbnuiers  enfemble  duram 
* Htjl.  Eccl ■ Ton.  Eli.  f 
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la  pcrfccution.[Ainfi  la  chofe  paroi ft  hors  de  doute,  & on  ne 
peut  rcfuler  à Eufcbe  le  titre  de  Confcllcur , fi  luy  mefme  ne  s’en 
eft  privé  en  promettant  au  moins  de  renoncera  la  fov.]'Il  eft 
certain  qu’il  en  fut  accufé  publiquement  par  desSaints,  ["&  qu’il  v.s.Ath*- 
y a peu  de  moyen  de  l’en  défendre:mais  cela  demeura  allez  lècrct,  "ilc  5 
puilqu'il  ne  tailla  pasdeftre  élevé  à l’epifcopat. 

S’il  faut  prendre  abfolument  à la  lettre  ce  qu’il  dit,]'qu’il  eftoit 
prefent  au  martyrede  ceux  dont  il  raporte  l’niftoiredans  le  livre 
des  Martyrs  de  Paleftine,'il  faut  efire  qu’il  vit  couronner  à 
Ccfaree  Saint  Procope  en  juin  ou  juillet  303,  Saint  Alphéelc  17 
novembre  fuivant, 'S.  Timothée  à Gaza  vers  le  i^d’aouft  304,  à 
Cefaréc  S.Timolaüsle  14  de  mars  305, 'S.  Appien  au  mois  d’avril 
306,  & S.  Fdefe  fon  frere  à Alexandrie  peu  de  temps  aprésj'S. 

Ülpien  à Tyr  vers  le  melrne  temps, 'S.  Agape  le  10'  de  novembre 
fuivant  àCefarée.'fie  de  mefmc  S,c  Theoaofic  le  z*  d’avril  307, 
S.Domnin  le  5 novembre  de  la  mefme  année, 'S,c  Valentine  le  15 
de  juillet  308, 'S.  Antonin  le  13  de  novembre  ,*&:  Saint  Arés  le  j4 
décembre  de  la  mefme  année,  S.  Pierre  Apfelame  l’onzieme  de 
janvier  309, 'ôc  le  mois  fuivant  S.  Pamphile  & les  autres  de  fa 
compagnie, 'S.  Pelée  fie  S.  Silvaincn3io  dans  la  Paleftine.  [Mais 
il  fumt  apparemment  de  croire  qu’Eufcbe  a vu  une  grande  partie 
de  ces  martyres.  Au  moins  il  ne  peut  avoir  vu] 'en  un  mefme  jour 
celui  de  S.  ÂlphéeàCefarée , & celui  de  S.  Romain  à Antioche. 

'Il  eft  certain  encore  qu’il  ne  demeura  pas  toujours  à Ccfarée, 
ni  mefme  en  Syrie  durant  la  perfecution/ll  fut  témoinà  Tyr  des 
combats  de  quelques  Martyrs,  bfic  il  vit  dans  la  Thebaïae  les 
horribles  cruautez  qu’on  y exerçoit  contre  l’Eglife. 

[Ilrctourna  à Cefarée,]'&  en  fut  fait  EvefquecaprésAgricolaüs 
qu’on  trouve  avoir  affilié  au  Concile d’ A ncyrc,  tenu  vers  l’an  v. Vital 
3i4.dNousfavonsbicnque  les  fignaturesde  ceConcile  ne  doivent  d’An“ocl,e 
pas  palier  pour  abfolument  autnentiquesj[mais  neanmoins  nous 
n’avons  rien  qui  les  combate.]Et  pour  ce  que  dit  M'  Valois, 
qu’Eufebe  ne  marque  plus  d’Evefques  de  Celarée  après  Agape, 

[ce  n’eft  pas  une  preuve  qu’il  ait  cité  fon  fucccffeur  immédiat,.  1 1 
peut  avoir  eu  des  raifons  de  ne  point  parler  d’Agricolaüs,ou 
n’avoir  pas  eu  occafion  d’en  parler. ÿOn  peut  mefme  remarquer 
qu’il  ne  dit  point  d’Agape  qti  il  ait  vécu  jufqu’au  temps  de  la 
perfecution , comme  il  le  dit  des  autres  Evefqucs  dont  il  parle 
dans  le  mefme  chapitre.  [Et  ainfi  il  pouvoit  bicneftre  mort  des 
l’an  303.  Eufebc eftoit  Evefque  au  pluftarden  l’an  3zo:]'Car  il  n’y 
a pas  moyen  de  douter  qu’il  n’ait  fait  luy  mefme  'le  dilcours  qu’il 


Digitized  by  Google 


F.USEBE  DE  CESARE  E.  43 
raportedans  fon  hiftoirc,  & qui  fur  prononcé  à la  dédicacé  de 
l’egi*(c  de  Tvr,  rebaftic  par  Paulin[(on  ami  particulier, ]aprés la 
perfecutionde  Dioclétien  , & avant  celle  de  Licinius. 

(Il  faut  ra  porter  aux  premières  an  nées  de  fonepilcopatjorfque 
Licinius  n’avoit  pas  encore  commencé  à perlecurerlesChrériens, 
la  lettre  qu’il  écrivit  à Conftancie  fœur  du  grand  Conftantin,] 

'fi  cette  princefle  eftoitalors  femme  de  Licinius , comme  elle  clt  Cnnc.r.-.r  j«(. 
qualifiée  dans  le  V 1 1.  Concile,  [&  non  fa  veuve.j'Conftancie  kl4*~'r- 
(qu’on  lçait  d’ailleurs  avoir  eftéChrétienne,]luy  avoit  écrit  pour  ' 
le  prierde  luy  envoyer  une  certaine  image  qu’on  tenoit  eftre  de 
Jésus  Ch  r 1 sT.’CarEufebe  mcfme  nous  a (Turc  qu’on  voyoit  de  Eud.y.c.is.p. 
fontcmpsdestableauxdeJ.C,  de  S.  Pierre,  &:de  S.  Paul  ; & il  ,6J-C- 
avoit  vuàPaneade  la  liante  qu’on  diloit  que  l'Hcmorrhoïfle 
avoit  fait  faire  du  Sauveur  qui  l’avoit  guerie.'Eulebc  récrivit  eo^.t.-.p, 
donc  fur  cela  à Conftancie  une  lettre  dont  il  ne  nous  relie  que 
quelques  fragmens.  On  y voit  bien  qu’il  ne  veut  pas  luv  envoyer 
cequ’elledemandoit  : mais  pour  les  railôns  de  lbn  refus,  il  n'cft 
pas  ailé  d’en  comprendre  la  folidité.  Tout  ce  qu’on  peut  dire, 
c’eft  qu’il  veut  la  détacher  de  J.C.  confideré  fimplement  comme 
homme , & la  porter  à confiderer  davantage  en  luy  fa  divinité. 

Mais  il  femblc  aller  jufcju’à  dire  que  Ion  humanité  n’elloitplus 
denuis  qu’il  elloit  monteaucicl:'&on  l’a  acculé  de  le  croire.  p.w.joo. 

*Les  ennemis  des  faintes  images  ont  voulu  le  fervir  de  cette 
lettre:  & ceux  qui  les  ont  réfutez, l’ont  fuppofé  vraic,mais  ils  ont 
foutenu  qu’elle  ne  pouvoir  avoir  d’autorité  venant  d’un  Arien 
déclaré  : 'à  qnoy  ils  ont  ajouté  que  ceux  qui  ne  reconnoilfoient 
qu’une  nature  en  J.C,  comme  failoient  les  Ariens , clloient  gé- 
néralement ennemis  des  images , [quoiqu’on  voie  peu  de  liailon 
de  l’une  de  ces  erreurs  à l’autrc.j'Il  cil  certain  qu’Énfebe  paroill  EmC'.t.c ,.».ç. 
peu  approuver  qu’on  cull  des  images. [Et  cependant  il  nous  don-  14i-b,e* 
ne  lieu  luy  mefme  de  croireque  î)ieu  l’approuvoit,]cn  parlant 
des  miracles  qu’on  difoit  le  faire  parlaftatucdeJ.C.qui  elloit  à 
Paneadc:[Car  il  n’ole  nullement  loutenirque  ce  qu’on  en  difoit 
full  faux.]'Baroniusreçoitaulfi  la  lettre  à Conftancie  pour  vraie  Rir.jt+.jiro» 
Ilcroitque Conftancie s’adrefloità  Eufebe commeau metropo-  “*• 

Etain  de  la  Paleftinc,  ou  J.C.  avoit  vécu. 
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ARTICLE  III. 

Eufebe  s'unit  aux  Ariens:  refufc  l'evefché  d’Antioche.  • 

L'Hf. resie  Arienne  commença  àparoillre  vers  l’an  319, 

& Eufebc,  comme  nous  venons  de  dire , fut  allez  malheu- 
reux pour  s’engager  dans  la  défenfe  & d’Arius  & defes  dogmes.] 

'Arius  le  mit  tout  d’abord  à la  telle  defes  partifans. "La  chaleur 
qu’il  fit  paroillre  pour  luy  .rejouit'Eulebe  ae  Nicomcdie,qui  s’en  u 
lervitpour  animer  Paulin  de  Tyr  à le  déclarer  pour  leur  parti. 

'1 1 le  joignit  au  mefme  Taulin  & à Patrophile  de  Scythople,pour 
faire  permettre  à Arius  dans  un  Concile  de  tenir  les  alfemblées 
à part  ,[c’cft  à dire  de  faire  lchifme  tout  ouvertement  i & cela 
donne  lieu  de  croire  que  ce  font]  ces  trois  Evcfques  de  Syrie  dont 
S.  Alexandre fe  plaint  particulièrement  entre  tous  lesdéfenfeurs 
d’Arius. 'Il  écrivit  plulieurs  fois  à ce  Saint  pour  le  reconcilier 
avec  l’hercfiarque  , ou  plutoft  avec  l’herelie  mefme  qu’il  ap- 
puyoit  entièrement. 'Il  écrivit  auffi  en  ce  temps  là  à un  autre 
Evefque  nommé  Euphration,"quc le  Chrift  n’elloit  pas  leveri-iec. 
table  Dieu,  ni  coctcrnel  à fon  Pere. 

'Ilfe  trouva  enfuite  au  Concile  de  Nicée  entre  les  défenfeurs 
d’Arius.bIl  nous  apprend  luy  mefme  qu’Ofius  demandant  i 
Narcilïe  de  Ncroniade  ,[l’un  des  chefs  du  mefme  parti ,]  s’il 
croyoit , comme Eulebe,  que[le  Pere  & le  Fils]fulTent  deux  fub- 
flances,  Narcifle  avoit  répondu,  Je  voy  far  fes  écrits  » qui!  croit  qu'il 
y en  *[mcfmc]m>«[dans  Triniré.]'ll  ligna  neanmoins  enfin 
comme  les  autres  défcnleurs  d’Arius  par  craintc[ou  autrement,] 

& l’anatheme  d’Arius,  &.  le fymbole de  la  Conlubllantialité,  à 
laquelle  il  s’elfoit  oppofé  d’aoord. 'Ce  qu’il  eut  de  particulier, 
c’ell  qu’il  écrivit  enluite  une  grande  lettre  à fon  F.glile , pour  luy 
expliquer  comment  il  avoit  ligné  la  Conlubllantialité  fans  chan- 
ger d’opiniom'car  il  le  dit  expreflément  ;["&  cela  paroill  allez  v.ieConci- 
par  fa  lettre  mefme.]cOn  le  voit  encore  par  les  écrits  qu’il  fit lc  JeNicte 
enfuite , & par  la  part  qu’il  prit  à I’opprellion  des  défcnleurs  de 4 * 
la  vérité, [comme  nous  le  dirons  plus  amplement  dans  la  fuite. 
Cependant  fa  fignature  luy  donnant  le  moyen  de  pâlies  pour 
Catholique , ou  le  failant  tolérer  par  l’Eglifc  ,]'il  fit  en  prelence 
des  Eveiques  un  panegyriquede  Conllantin  dans  la  folennitéde 
fa  vinticme  année  j[c’clt:  à dire  le  15  de  juillet , ou  un  peu  après. 

1.  C clloie  !c  plus  ar dent  de  tous  les  duaJcu:$  i'Àïius,  aouu&e là  caufc  de  Cela  Eufcuiens. 
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Nous  ne  trouvons  rien  pour  l’hiftoire  d'Euicbe  jufques  en  l’an 
331,  auquel  S.  Euftathed’Anthiochc  fut  depolé  par  la  faction 
d’Eufebe  de  Nicomedie:]'mais  c eftoit  en  partie  pour  venger 
Eufebede  Cefarée.  Car  S.Euftathe  l’avoit  attaqué  nommément, 
êd’avoitaccuféde  violer  la  foy  de  Nicée.Eufebe  n’ofa  pas  avouer 
une  chofe[qui  paflfoit  pour  un  crime  dans  l’efprit  dcConftantin:] 
mais  pour  avoir  lieu  de  perfecuter  le  Saint,  il  l’accufa  de  tomber 
dans  l’hcrefie  de  Sabcilius.'Eufcbe  de  Nicomedie  eftant  venu  TMrt.i.t.c.10. 
enfuite  en  Paleftine  , il  y conféra  avec  celui  de  Cefarée ,,  & les  P-f*»- 
autres  de  ces  quartiers  la  qui  avoient  embrafle  l’impiété  d’Arius, 

(ce  font  les  termes  de  Theodoret:)&:  de  là  ils  furent  enfcmble  à 
Antioche , où  ilsdepofercnt  le  grand  Euilathc  par  une  injuftice 
toute  vifibli,[mirent  en  fa  place  Paulin  de  T yr"le  compagnon  de 
leurs  fentimens  & de  leur  cabales  & depoferent  encore  Alclepas 
de  Gaza,  parcequ’il  eftoit  ennemi  de  l’Arianiûne. 

Eulebe  eftoit  fi  confiderable  dans  fon  parti,  qu’aprés  la  promte 
mort  de  Paulin , & d’Eulale  ion  fucceüeur  ,]'on  le  voulut"fairc  EuCt  c.i.j.e. 
Eveique  d’Antioche.  Il  refufa  neanmoins  cet  honneur, [foit  par 
modeftic , fi  l’on  veut,  foit  qu’il  craignift  le  fort  de  Pauliq  Ce 
d’Eulale,  foit  qu’il  preferaft  Cefarée  ou  il  eftoit  le  maiftre,  à une 
plus  grande  ville  ou  il  favoit  qu’il  trouverait  bien  des  contra- 
dictions , foit  parcequ’il  connoiiToit  ladifpofitionde  Conftantin 
fort  oppofée  à ces  changcmens  d’evefehez;  car  pour  luy  il  n’en 
faifoit  pas  un  grand  fcrupule,nonobftant  les  Canons  de  l’Eglife, 

Îui  les  ont  toujours  condannez,]'puifqu’il  en  fait  des  eloges  à 
aulin  deTyr  & àEufebe  de  Nicomedie.  [Par  quelque  raifon 

?u’il  ait  agi , fon  refus  luy  fît  honneur.]*Car  en  ayant  écrit  à 
bnftantin, [auquel. la  ville  d’Antioche,  & les  Evefques  qui  y 
eftoient,  en  avoient  auflî  écrit  pour  faire  fon  cloge , & demander 
qu’il  fuft  faitEvefque  d’Antiochcjjce  prince  témoigna  cftimer 
beaucoup  le  refus  qu’il  faifoit  de  pali  er  à un  fiege  fi  confiderable, 

& luy  manda  qu’il  avoit  fujet  de  fe  trouver  heureux  du  témoi- 
gnage avantageux  que  tout  le  monde  luy  rendoit , & de  ce  qu’on 
le  jugeoit  capable  de  gouverner  quelque  Eglife  que  ce  puft  eftre. 

'Il  femble  qu’Eulêbe  foit  allé  auflitoft  après  trouver  ce  prince: 

[Ccnous  ne  voyons  aucun  de  fes  voyages  auquel  nous  puiffions 
plutoft  raporter  ce  que  dit  Marcel  Evcfque  d’Ancyre,]'qu’en  Eur.in  AUn-.p. 
paflant  par  fa  ville  il  y avoit  fait  un  difeours  dansl’eglife,ou  il 
ivoit  accule  les  Galates  d’eftre  dans  l’erreur  fur  le  lu  jet  de  la 
divinité,  parcequ’ils  ne  croyoient  pas  comme  luy , dit  Marcel, 
que  l’image , & la  chofc  dont  elle  ell  image,  ne  peuvent  pas  eftre  - .»j.<!|i7.». 
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4<>  EUS  EBE  DE  CESARE  E. 
avec"mefme  chofe  .mais  que  ce  font  deux  natures,  deux*chofes, 
& deux  puiflances , comme  Eufebe  le  difoit  formellement  dans  * 
fes  écrits. 'Marcel  fe  plaignoit  encore  d’un  difcours  qu’Eufebe 
avoit  fait  à Laodicée.'Eulébe  revint  enfuitc  à fon  Eglilc[en  333 
ou  334, y reprit  fes  exercices  ordinaires. 


ARTICLE  IV. 


Eufebe  efl  aimé  de  Conftantin  : il  contribue  à opprimer  Saint  Athanafe  : 
• Ses  dernières  actions  : Sa  mort- 


[T  Es  eloges  qu’on  avoit  donnez  à Eufebe  en  le  voulant  faire 

I j Evefque  d’Antioche,  venoient  proprement#ies  fauteurs 
d’Arius  : Mais  ils  ne  laiflerent  pas  fans  doute  d’augmenter]'Ia 
bonne  opinion  que  Conftantin  avoit  déjà  de  luy  à caufe  de  Ion 
erudition,"&  de  ce  qu’il  paroilToit  avoir  quelque  modeftie:  [Si  <*» «»-«. 
Eufebe  ne  manquoit  pas  de  cultiver  fes  bonnes  grâces  par  les 
eloges  qu’il  luy  donnoit , comme  nous  le  voyons  dans  les  monu- 
mens  qui  nous  en  relient.  Il  marque  allez  louvent  cette  bonté 
que  Conftantin  avoit  pour  luv,]'nous  apprenant  qu’il  le  failoit 
manger  à la  table, *qu’il  l’entretenoit  familièrement, b&  qu’il  luy 
apprenoit  de  fa  bouche  les  particularitez  les  plus  importantes  de 
la  vie. ‘Il  nous  a conlèrvé  plulieurs  lettres  que  ce  prince  luy 
écrivitjune  pour  faire  rebaftir  les  eglifesabaruesdurant  la  per- 
fecutionj'ce  fut  la  première  de  toutes, [écrite  apparemment  en 
l’an  3t4i]'une autre  pour  faire baftir  une  eglife  a Mambré  [vers 
l’an  33i,]laquelle  neanmoins  eft  adrelfée  proprement  à Saint 
Macaire  de  Jerufalem  }'&  une  troifieme[vers  l’an  334,]pour  le 
prier  de  luy  faire  faire  quelques  copies  de  l’Ecriture  pour  les- 
eglifes  deConftantinople.'Eulebe  en  luy  envoyant  ces  copies,  luy 
manda  que  le  bourg  de  Maïume  avoit  embrallé  leChriftianifme: 
furquoi  Conftantin  luy  écrivit  encore  pour  luy  en  témoigner  1a 
joie.'Eufebe  luy  dediafvers  le  mefme  tcmpsjun  traité lur  la  fefte 
de  Pafque,  traduit  en  latin  : Conftantin  l’en  remercia , témoigna 
eftimer  beaucoup  fon  ouvrage , l’exhorta  à luv  en  envoyer  fou- 
vent  de  femblables,  & l’aflura qu’il  l’avoit  communiqué  à beau- 
coup d’autres  perfonnes , comme  il  l’en  avoit  prié. 

[S.  Euftathe  & Afclepas  ne  furent  pas  les  feuls  Orthodoxes 
perfecutez  par  Eufebe. "fOn  marque  qu’il  voulut  entreprendre 
quelque  choie  contre  S.  Macaire  de  Jerulalem  , qui  l’obligea  à 
le  tenir  en  repos  en  fe  feparant  de  fa  communion , depeur  qu’il 
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ne  Iuy  donnaft  un  fuccefleur  Arien  comme  luy. 

'Saint  Athanaie  fe  trouvant  accufé  de  divers  crimes  par  Jes  TUitli  c.if. 
calomnies  des  partifans  d’Arius  , Conftantin  fit  aflemblerfur  t’,577-h,c‘ 
cela  à leur  prierc''un  Concile  à Ccfarée  l’an  334.  S.  Athanafe 
refufa  de  s’y  trouverj'ôc  ce  fut  apparemment  à caufe  de  l’avcrfion  e.i|  Ath.ap>i.p. 
toute  ouverte  qu’Eufebe  faifoit  paroiftre  contre  luy.[Eufebe  ne  ■797.»|S.van.c. 
laifla  pas  de  vouloir  eftrc  Ion  juge  l’année  fuivante  clans  le  Con-  1!Mi  ,î- 
cile  deTyr,  malgré  la  recufation  que  ce  Saint  en  avoir  faite, 

£c  maigre  les  reproches  que  les  ConfelTeurs  luy  firent  de  fon 
apoftafie.  Luy  & les  autres  de  fa  faction  y depoferent  le  Saint, 
s Sc  eftant  auflîtoft  allez  à Jerufalcm,''ils  y receurent  à leur  com- 
munion Arius  & tous  fes  difciples.  Ils  firent  en  mefme  temps 
dans  cette  ville  la  dédicacé  de  l’eglife  de  la  Croix  & de  la  Refur- 
- re&ion.]'Ceux  qui  n’eftoient  pas  capables , dit  Eufebc,  de  parler  Eur.Y.cwiCU. 

> en  public , appaifoient  Dieu  par  les  facrifices  ôc  les  prières  qu’ils  &4JP-wb<:* 

’ luy  offroient  : & pour  nous  qui  receufmes  en  cette  occafion  plus 
d’honneur  que  nous  ne  méritions , nous  honoraûnes  la  folennité 
par  divers  difeours  que  nous  y fifmes. 

'Conllantin  manda  enfuite  à Conftantinoplc  tous  les  Evefques  c.^.p.jfo.ai 
qui  avoient  condanné  Saint  Anaftafe.  Les  chefs  de  la  faidion  ne  Ath.ip.i.p.soj. 
voulurent  pas  neanmoins  que  d’autres  qu’eux  y allaflent.  Ainfi 
les  deux  Eufebes  y allèrent  avec  quelques  autres  ,[&  achèveront 
d’opprimer  ce  Saint, en  perfuadant  àConftantin  par  de  nouvelles 
calomnies , de  le  releguer  dans  les  Gaules.  I Is  pretendoient  aulli 
obliger  en  l’an  336  S.  Alexandre  de  Conllantinople  à recevoir 
Arius  dansfon  Eglife.  Mais  ils  eurent  la  confufion  de  voir  périr 
honteufement  celui  dont  ils  avoient  entrepris  la  défcnle  aux 
dépens  de  leur  foy,  de  leur  honneur , & de  leur  falut . 

Ils  avoient  peu  auparavant  depofé Marcel  d’Ancyrc  grand 
ennemi  des  Ariens,  & qui  avoit  fort  maltraité  les  deux  Eufebes 
avec  quelques  autres.  Eufebe  de  Ccfarée  ne  fe  contentant  pas  de 
cela,  écrivit  cinq  livres  contre  luy  pleins  de  vehemencc  & de 
chaleur.]!  1 pretendoit  avoir  efté  engagéà  cet  ouvrage  par  les  in  Mire.lAt.*) 
autres  Evefques  de  fon  parti.  p !!  * 

(Vers  le  mefme  temps,  & apparemment  à la  fin  de  l’an  335,  il 
prononça  dans  le  palais , en  prefence  de  Conftantin , un  long 
panégyrique  de  ce  prince , dont  il  compofa  auffi  la  vie  peu  de 
temps  après  qu’il  fut  mort,]'lorfque  fes  enfans  eftoient  déjà  Au-  v.Co  if.Uc.i. 
guftes.’c’eft  a dire  après  le  neuvième  de  feptembre  337.  [Ce  fut  J 
apparemment  fon  dernier  ouvrage;]'car  il  mourut,  félon  Socrate,  Socr.i.ix.4.f.j>. 
vers  le  mefme  temps  que  Saint  Athanafe  & les  autres  Evefques 
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bannisfous  Conftantin, retournèrent  à leurs  Eglifcs,[c’eft  à dire 
; vers  l’an  338,36c  avant  la  mort  du  jeune  Conftantin,  qui  fut  tué 

iHMh.dt  fjn.p.  en  34o.’Acacefon  difciple  fut  le  mcceiïcur  de  Ion  fiege  fie  delà 
Ï^Aih-Je  fyn.p.  paflion  pour  1’ Arianifme:*Sc  il  aflifta  l’an  341  au  Concile  d’An- 
sii.d.  tioche.bIl  écrivit  la  viedefon  maiftre,[mais  elle  n’eft  pas  venue 

P ju^îues  a nous.] 

8SS£S3383S0S883£S)£S1G8S  338æSS8Ej8S)8S9S2i8 

ARTICLE  V. 

Eufebe  réfute  Hierocle , & frit  quelques  autres  écrits  : 

De  fr  chronique. 

[I  TOila  ce  que  nous  favonsdes  avions  d’Eufebe.  Il  faut 
V maintenant  parler  de  fes  écrits  , qu’on  peut  dire  cftre  la 
Hitr.T.iU.c.ti.  principale  partie  de  fon  hiftoire.J'Car  il  en  a fait  une  infinité 
félon  l’expreffion  de  S.  Jerome;[&  il  nous  en  refte  encore  au- 
Eur.proi.p.to.  jourd'hui  un  allez  grand  nombrc.J'M1  Valois  met  des  le  temps 
*•  de  la  perfccution  de  Dioclétien , celui  que  nous  avons"contre  v.u  prrf.it 

Hierocle  maçiftrat  payen,  lequel  au  commencement  de  cette  D'ocictico 
m Hicr.p.4j4.  perfecution  s avifa  d’écrire  contre  les  Chrétiens, 'fie  eut  la  har- 
dieftë  de  comparer  Apollonede  Tyanes  à J esus  Christ. 
p.4j).a.b.  'Eulebe  fc  contenta  ae  le  réfuter  fur  ce  point, [6c  pour  cela,  fit 
un  abrégé  de  toute  la  vie  d’Apollone  par  Philoftrate , afin  de 
b.c.  montrer  quel  eftoit  ce  magicien. 'Il  fait  elperer  neanmoins  de 

réfuter  dans  la  fuite  le  refte  de  l’écrit  d'Hierocle  ;[&  il  peut 
l’avoir  eu  en  vue  dans  les  ouvrages  qu’il  fit  depuis  contre  les 
d.  payens.]'Il  femble  adreffer  cet  ouvrage  contre  Hierocle  à un 

admirateur  de  ce  payen  ; & il  le  commence"d’une  maniéré  qui  ««**7»». 
peut  donner  lieu  de  croire  que  c’eftla  fuite  d’un  plus  grand 
ouvrage.fMais  je  penfe  que  ce  peut  bien  n’eftrc  qu’une  figure:] 
Phor.c.p.p.M.  'fi c Photius  qui  n’appelle  cet  écrit  qu’un  petit  livre, [n’en  a pas 
apparemment  eu  plus  que  nous.] 

Hier .c.4.p.  17a*  'Nous  avons  encore  parmi  les  ccuvres  de  S.  Jerome , le  premier 

livre  des  fixqu’Eufebe  avoit  faits[en  308  &30«),oufeul,]ou  avec 
S.  Pamphile , pour  l’apologie  d’Origene  : mais  nous  ne  l’avons 
que  de  la  traefudion  de  Rufin  , [qu’on  fçait  avoir  retranché  8c 
ajouté  tout  ce  qu’il  vouloir  dans  les  ouvrages  qu’il  mettoit  en 
latin.  Pour  les  trois  livres  de  la  vie  de  S.  Pamphile,  il  ne  nous  en 
cft  rien  refté.  ] 

rnf.pr*p.i.io.  'Dans  fes  livres  de  la  Préparation , il  cite  fa  chronique  ,[8t  • 

T’fc4* ‘tio  1 clut^clues  autres  ouvrages,] cdont  l’un  efteelui  qu’il  avoit  fait  iur 
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le  grand  nombre  d’cnfans  qu’avoient  les  anciens. 'Il  n’eft  point 
marqué  par  Saint  Jerome,  ni  parPhotius,  ni  par  Suidas. [C’eft 
apparemment  celui  mcfme]'qu’ilditautrepart  avoirécrit  fur  la 
multiplicité  des  femmes  & des  cnfansdes  l’atriarches.'S.  Ëafile 
cite  au fli  quelques  lignes  de  fes''Queftions  ou  de  fes  Doutes  lur  la 
polygamie  des  anciens. [Nous  n’avons  point  cet  ouvrage,  non 
plus  que]'celui  où  il  dit  qu’il  avoit  ram  a de  tout  ce  que  J. C.  a 
prédit,  fie  où  il  avoit  fait  voir  que  toutes  fes  prédictions  ont  efté 
parfaitement  accomplies. 'Dans  fa  Demonftration[faitcaulfitoft 
après  fa  Préparation  ,]il  nous  renvoie  à un  ouvrage  qu’il  avoit 
écrit  pour  refoudre  plufiturs  queftions  fur  la  genealogie  du 
Sauveur.fDans  le  premier  livre  , il  y expliquoit  pourquoi  les 
Evangeliites  font  la  genealogie  de  Saint  Joleph, quoique  J. C.  ne 
foit  pas  né  de  luy  j &:  il  y marquoit  comment  on  peut  prouver 

Îuc  la  Vierge  eftoit  de  la  race  de  David.  Je  nefçay  fi  ce  (croient] 
es  cinq  livres  de  la  Théophanie  ou  de  l’apparition  de  Dieu,  qui 
font  marquez  par  S.  Jerome. 

[Nous  avons  plus  de  chofcs  à dire  de  fa  chroniquc.]'Ellc  eftoit 
divifée  en  deux  livres.  Le  premier  contcnoit  la  chronologie  de 
tous  les  Empires,  traitez  chacun  à part.  Le  fécond,  dont  f autre 
eftoit  comme  la  matière,  failoit  une  feule  chronologie  de  toutes 
ces  chronologies  particulières,  les  joignant  &:  les  confrontant 
pour  ainfi  dire  l’une  à l’autre  j en  forte  qu’on  pouvoit  voir  tout 
ce  qui  s’eftoit  palfé  en  chaque  Empire  dans  un  mefme  temps.'ou 
au  moins  dans  une  mefme  dixainc  d’années  : car  c’eftainfi  qu’il 
avoit  divifé  fon  ouvrage.'On  a donné  divers  noms  & à tout  le 
corps  de  cet  ouvrage , fie  aux  deux  livres  qui  lé  compofoient. 
Pour  les  diftingucr,  nous  pouvons  appeller  le  premier  livre  la 
chronologie , le  (ccond  la  chronique , comme  c’eft  l’ufage , & tout  le 
corps,  l’hijloire  des  temps.  Scaligerditquela  chronique eft  allez 
fouvent  appel  lée  le  Ow.v.'Eulcbû  paroi  ft  aulîî  marquer  tout 
l’ouvrage , lorfqu’il  cite  fes  Canonsou  réglés  des  temps. 

'On  prétend  que  le  premier  deflem  qu’a  eu  Eufebc  en  entre- 
prenant ce  travail, a efté  de  trouver  le  véritable  temps  de  Moyfe, 
& qu’il  a reconnu  en  effet  que  ceux  qui  en  avoient  parlé  avant 
luy,  melme  les  payons , l’avoient  fait  plus  ancien  qu’il  n’eftoit, 
l’ayant  mis  850  ans  avant  la  guerre  de  Troie , aulitu  qu’il  ne  l’a 
précédée  que  de  350  ans. 

'11  y rcmarquoit"les  principales  aflions  des  grands  hommes, & 
ceux  par  qui  les  arts  avoient  efté  inventezJICcla  fe  trouvoit 
particulièrement  dans  fon  premier  livre, félon  Staliger,qui  croit 
* Htjl.  Eccl.  Tom.  VII.  Q 
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que  c’eft  'ce  que  S.  Jerome  a appel  lé  une  hiftoirc  generale  de  tou- 
tes chofes,'&  que  c ‘eiloit  un  ramas  de  toutes  (ortes  d’anciquitezj 
'au  lieu  que  le  (écond  livre  n’en  eiloit,  félon  luy,  que  comme  la 
table. 'On  raporte  au/fi  au  premier  ce  que  dit  le  Comte  Marcel- 
lin, que  l’ouvrage  admirable  d’Eufebc  comprenoit  depuis  le 
commencement  du  monde  jufques  à Conllantin.'Car  f ufebc 
mcfmc  dit  que  le  fécond  ne  commence  qu’à  Abraham. 

'Scaliger  ajoute  qu’Eufebe  avoit  tire  prefquetout  le  premier 
livre,  &:  mcfmc  prclque  tout  ion  ouvrage,  de  J ulc  Africain, [qui 
avoit  auili  écrit  une  chronologie  environ  centans  auparavant,] 
n’ayant  guere  fait  que  le  copier,  hormis  dans  les  endroits  où  il 
a voulu  îe  corriger  fouvent  fort  mal  à propos.bOn  lcblalmc 
encore  de  ne  l’avoir  jamais  nommé  que  pour  lccombatre. 

'Dans  le  lecond  livre  que  nous  appelions  proprement  fa  chro- 
nique, Scaliecr  dit  qu’il  y avoit  mis  d’abord  l’année  courante 
depuis  la  naiiïance  d’Abranam,enfuitc  les  années  des  princes  qui 
regnoient  alors  en  differens  endroits, '&  enfin  les  diversevene- 
mè«s,diilingue/.  par  des  couleurs  qui  failoient  connoiilreà  quel 
Etat  chaque  evenement  appartcnoit.'Scaliger"foutient  qu’ilyNov»  1. 
avoit  mis  les  Confuls. 5 Le  Pere  Pe taie  2c  d’autres]foutiennenc  le 
contraire: [Et  cela  nous  cft  fort  indiffèrent,  puifqu’ils  n’y  font 
plus.yPearfon  croit  que  fi  les  Confuls  y ont  cité  d’abord,  ils  n’y 
eftoient  plus  des  devant  S.  Profper , ni  peuteftre  des  le  temps  de 
Saint  Jerome.'Le  P.  Petau  foutient  encore  qu’Eufebe  n’y  avoit 
point  marqué  les  années  de  J.C.Mais  on  convient  que  les  années 
marquées  depuis  la  naiifauce  d’Abraham , viennent  de  luy* 
'aufiibienquc  les  Olympiades.  Le  P.  Petau  remarque  encore  qu’il 
commence  tes  années  non  au  mois  de  janvier  , mais  à celui 
d’odobre  qui  le  précédé. 

'Il  paroill  qu  Eufcbe  a fait  deux  éditions  de  fa  chronique. 
dEn  effet,  nous  avons  vu  qu’elle  eiloit  déjà  faite  avant  le  livre 
de  la  Préparation, [c’ell  à aire  apparemment  avant  l’an  51  v]cEt 
neanmoins  S.  Jerome  alTurepIuiieurs  fois  qu’elle  alloit  jufques  à 
la  vintieme  année  de  Conftantin,[c’eft  à dire  jufques  en  315  ou 
jifi.j'Il  fembleque  cette derniere  édition  peut  avoir  efté  intitu- 
lée la  Péri  table.  . 

'S.  Jerome  a traduit  en  latin  la  chronique  d’Eufebc,  c’efl  à dire 
félon  Scaliger,  tous  fes  deux  livres  fur  l’hifloire  des  temps , ou 
plutoft  il  en  a fait  un  nouvel  ouvrage.'Car  il  traduifit  tout  le 
texte  d’Eufebe  : mais  depuis  la  prife  de  Troie  julqir’à  la  vintieme 
année  de  Conilantin , il  y méladiverfes  chofes  tirées  de  Suetone 
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& de  divers  autres  hilloriens,  particulièrement  pour  l’hifloire 
Romaine  qu’Eulcbeavoit  touchée  fort  legerement: & il  y ajouta 
une  continuation  depuis  l’an  315  deJ.C,julqu’à  la  mort  deVaicns 
en  378.  Tous  les  Latins  le  font  depuis  lcrvis  de  ce  travail, 'mais 
feulement  de  la  fécondé  partie  que  nous  appelions  la  chronique, 
laquelle  Marianus  Scotus  a inferée  toute  entière  dans  la  iienne. 
Ils  ont  au  contraire  entièrement  négligé  la  première,  de  forte 
qu’elle  sert  perdue. 

[Les  Grecs  en  ont  témoigné  plus  d’cftime.j'Car  on  prétend 
que  George  le  Syncelle,  qui  vivoit  à la  fin  du  V 1 1 1 . fiecle,  avoir 
inféré  mot  à mot  tout  l’ouvrage  d’Eufebe  fur  les  temps, dans  celui 

3u’il  avoit  fait  fur  le  mefme  lujet  i & que  Cedrene  a inféré  aufli 
ans  le  lien  celui  du  Syncelle.  Mais  les  ouvrages  de  ces  deux 
auteurs  ne  font  venus  à nous  que  par  extraits  & par  lambeaux. 
Cela  n’a  pas  empefchéScaliger  de  ramalTcr  dans  ces  deux  auteurs 
cequiyefl  relie  lous  le  nom  d’Eufebe,  en  y joignant  beaucoup 
d’autres  endroits, qu’on  voit,  dit-il,  eftre  certainement  de  luy,  £c 
en  iaiffant  au  contraire- plufieurs  autres  qu’il  ne doutoit  pasen 
eftre  aufli,  mais  dont  il  ne  pouvoir  pas  donner  de  preuves. 'Il  a 
encore  tiré  quelque  chofe  de  la  chronique  d’Alexandrie:'8c  c’elt 
fur  tout  cela  qu’il  nous  a donné  en  grec  un  premier  livre  des  chro- 
niques d’Eulcbe, [qu’il  a talché  de  faire  repondre  à la  véritable 
chronologie,  afin  que  ces  relies  de  Ion  ouvrage  nous  confolaflent 
de  la  perte  que  nous  en  avons  faite.  Mais  quoiqu’il  ait  prétendu 
n’y  rien  mettre  qui  ne  full  conftamment  d’Eufebe,"il  s y trouve 
neanmoins  plulîeurs  chofesqui  ne  peuvent  eftre  de  luv,  comme 
les  années  des  Evefques  de  Jerufalem,]'qu’Eu(ebe  avoue  n’avoir 
pu  trouver. [Ce  n’cll  point  certainement  Eufebe,]'qui  tire  du 
paflage  d’un  chronologifte  nommé  Timothée , qu’Orphée  a re- 
connu il  y abien  des  fiecles,que  tontes  chofes  ont  efté  faites  par  la 
Trinité  confubftantielle.'Quclques  uns  difent  que  ce  Timothée 
eft  un  auteur  du  troificmc  liccle,plus  ancien qu’Eufebe. [Je ne 
fçay  pas  quelles  preuves  ils  en  ont.]  'Scaliger  a encore  formé  une 
chronique  greque  d’Eufebe , où  il  ait  qu’il  n’a  rien  mis  qu’il  n’ait 
trouvé  dans  les  livrcs;[&  elle  fe  trouve  en  effet  prefque  toute 
entieredans  le  latin  dcS.  Jerome.jlly  amis  les  Confuls  comme 
il  a cru  qu’ils  dévoient  eftre  ;[&  ce  font  prefque  toujours  ceux 
d’Onuphre. 

Tout  le  monde  avoue  qtr’il  y a beaucoup  de  fentes  dansce  que 
nous  avons  aujourd’hui  de  la  chronique  d’Eufeha,]'foic  par  la 
négligence  des  copiftes  , à quoy  Dodwcl  attribue  les  différences-, 
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51  HUSEDE  DE  CESARE  E. 
qu’on  remarque  entre  cet  ouvrage  & Ton  hiftoire  eeelefiaftique, 
[(bit  par  celle  d'Eul'ebe  mefme. Jbcaliger prétend  y trouver  non 
leulement  des  fautes,  mais  encore  de  la  mauvaife  foy,  8c  il  accufe 
Hufebe  d’y  abandonner  quelquefois  la  vérité  la  plus  certaine  & 
la  plus  connue,  & mefme  d’attribuer  à l’Ecriture  le  contraire  de 
ce  quelle  dit , plutoft  que  de  reconnoiftrc  l’erreur  de  fes  faux 
principes.  [C’eft  ce  que  nous  laiflons  à examiner  à d’autres. Mais 
quelque  peu  favorable  qu’il  foit  à Eufebe,]'il  ne  laide  pas  de 
reconnoiftre  que  cette  hiftoire  des  temps  eft  digne  de  beaucoup 
d’eftime.'Il  l’appelle  un  ouvrage  héroïque  & très  excellent , qui 
eft  audelTus  de  toutes  les  louanges.'ll  dit  que  c’eft  un  travail 
d’Hercule  qui  a efté  extrêmement  eftimé  de  tout  le  monde , luivi 

Iiar  tous  les  anciens  qui  ont  traité  de  la  chronologie, '8c  lî  excel- 
ent,  que  nous  n’avons  rien  dans  l’antiquité  fur  cette  matière, 
qu’on  luy  puifle  comparer. 

'S.  Jerome  attribue  a Eulebe  une  hiftoire  univerlclle  desCanons 
ou  règles  des  temps,  8c  l’epitome  ou  l’abrégé  de  ces  Canons.[Je 
ne  voy  pas  queScaiigercxplique  ce  que  c’eft  que  cet  abregé.]'Il 
prétend  menue  quelquefois  que  ce  qu’en  dit  Saint  Jerome  eft 
une  pure  meprile.  Neanmoins  il  eft  bien  aifé  de  dire  dans  fon 
lëntiment , que  les  Canons  font  ce  qu’il  appelle  le  premier  livre, 
fit  que  l’abregé  eft  le  fecond,[c’eft  à dire  ce  que  nous  appelions  la 
chronique,  & ce  qui  nous  eft  reftédans  la  traduction  de  Saint 
Jerome. ]'M‘  de  Pontac  veut  que  les  Canons  8c  l’abrégé  (oient  la 
mefme  chofe,[cc  qui  ne  paroift  gucre  conforme  au  texte. ]'II 
foutient  que  nous  avons  cette  chronique  entière,  telle  que  S.  Je- 
rome nous  l’a  donnée, puifquc  tout  ce  que  les  anciens  en  ont  cité 
s’y  trouve  encore. 'Suidas  dit  que  Diodore  de  T arfe,  célébré  fous 

Julien , Valens,[8cThcodofc,]a  fait  une  chronique  qui  corrige 
erreur  d’Eulebe  fur  les  temps.  Il  femble  citer  cela  d’Anaftafe 
le  Ledeur[qui  vivoit  vers  l’an  500.] 


ARTICLE  VI. 

Des  livres  de  la  Préparation  & de  la  Démonstration  : 

De  l'h.'Jloire  ecclejiajliqne- 

F'Uri’SÏ  ' Th  E B E a fa'c  quinze  livres  pour  montrer  que  fi  les  Chré- 
1 retiens  ont  abandonné  la  religion  de  leursanccftres,ce  n’a 
point  efté  par  une  crédulité  legere  8c  fans  fondement,  comme  les 
payens  le  leur  reprochoient,  mais  par  des  railons  très  claires  8c 
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très  folides.Ces  livres  font  intitulez  De  la  préparation  à l'Evan- 
gile, [parceque  pour  nous  preparerà  reconnoillre  la  vérité  de  ce 
que  l'Evangile  nous  enfeigne,  &dela  religion  de  J. C. qui  nous 
y eft  annoncée, ]'il  y détruit  route  la  faufle  religion  des  payens,  phoc.c.*.p  ». 
[particulièrement  en  faifant  voir  quelle  en  a cité  l’origine, ]& 
comment  ceux  qui  ont  défendu  le  paganifme  fe  combatent  les 
uns  les  autres, '&  y établit  au  contraire  F autorité  & le  refpect  des  Ai«.t.7.p.4t7. 
livres  deMoyfe,&des  autres  de  l'ancien  Teftament.[Scaligcr  4I*- 
qui  n’eft  pas  porté  à relever  trop  Eufebe, Rappelle  cet  ouvrage  EaCchr.n.p.;.^ 
un  travail  divin , pour  lequel  il  avoit  fallu  ouvrir  tous  les  livres  «-p.4oi.i|pt.p. 
des  anciens  auteurs,  afin  de  les  convaincre  de  folie  par  l’autorité 
de  la  loy  de  Dieu,  & de  montrer  que  les  plus  célébrés  Egyptiens, 

Caldéens,  Phéniciens,  Grecs, avoient  puifé  dans  les  Prophètes  ce 
qu’ils  avoient  de  meilleur.  [Eufebe  nous  y a confcrvé  des  rragmens 
confiderables  de  beaucoup  d’auteurs , dont  les  noms  mefmes  ne 
foraient  pas  connus  fans  luy.  1 1 y réfuté  Porphyre  prefque  par- 
tout,fouvenr  fans  le  nommer.]'On  peut  voir  au  commencement  pr*p.l.u.c.t.p: 
du  dernier  livre  toute  la  matière,  la  divifion,  & la  fuite  de  cet 
ouvrage.’Saint  Jerome  & Photius  ont  marqué  ces  quinze  livres. 
bEu(ebe  les  adrefle  à l’Evefque  Theodote,[c’eftàdirefans  doute 
à celui  de  Laodicée,]edont  il  fait  de  grands  elogescn  un  autre 
endroit. 

dll  n’y  pretendoit  ruiner,  comme  nous  avons  dit, les  objections 
des  payens  contre  les  Chrétiens , que  pour  prouver  enfuite  la  iti.b.c. 
vérité  de  l’Evangile,  & expliquer  les  myftcres  les  plus  difficiles  ^*p'1  '''•'•P1 
& les  plus  relevez  que  noftre  religion  nous  enfeigne: 'C’cft  pour-  i.Vc.t.p.7*». 
quoi  après  avoir  achevé  cet  ouvrage , ilpaflaaullitoftàun  autre 
intitulé  Demonftration  evangelique,  ou  Preuves  de  la  vérité  de  F;cB  i "iT-iI. 
l’Evangile.  Il  le  commence  en  montrant  pourquoi  les  Chrétiens 
n’eftanc  pasjuifs  fe  fer  voient  des  livres  des  Juifs, &n’embraflbient 
pas  neanmoins  la  vie  des  Juifs  telle  quelle  eft  ordonnée  par  ces 
mefmes  livres/Il  fit  vingt  livres  de  ces  preuves  de  l’Evangile;  Hier.r.iil.c.«i| 
[mais  il  ne  nous  en  refte  aujourd’hui  que  dix, dont  mefme  le 
premier  eft  fans  commencement , & le  dixième  fans  fin.j’Il  y EoCJem.u.e. 
marque  que  les  peuples,  les  magiftrats,  & les  Empereurs,  ne  * 
cefloicnt  point  encore  de  perfecuter  J.C.  & fes  ferviteurs  ,'en  /i.j.c.7.p.iijb. 
forte  que  les  Chrétiens  les  plus  innocens  eftoient  traitez  comme  c- 
s’ils  cuiTent  efté  coupables  des  plus  grands  crimes,  & que  les  plus 
criminels  eftoient  abfous  comme  innocens  des  qu’ils  ceflbient 
d’eftre  Chrétiens. [A infi  il  lemble  que  l’on  eftoit  encore  alors 
dans  la  perlêcution  de  Dioclétien, finie  avec  l’an  3ia:]'&  quand 
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il  y eft  dit  que  le  Prophète  predifoit  le  martyre  de  la  Palfion  de 
J.C,[il  ne  faut  pas  l’entendre  du  Martyre  ou  eglife  de  la  Croix, 
qu’on  ne  commença  à baltir  que  vers  l’an  317. 

Cependant  il  ait  en  un  autre  endroit  ,]'que  l’autorité  des 
Empereurs  Romains  cmpelchoit  les  Egyptiens,  & tous  les 
autres  hommes , d’oler  rien  entreprendre  contre  l’Eglife,  & de 
l’attaquer  mefme  de  paroles. [I  ft-ce  qu’il  auroit  ajouté  depuis 
quelque  chofe  à fon  ouvrage  en  le  revoyant  ?Ou  pourroit-on  dire 

Îu’il  travailloit  au  quatrième  livre  en  31 1,  lorfque  la  perfectition 
uroit  encore, & aux  fuivans  en  31 3 JorfqueLicinius  ayant  vaincu 
Maximin , fit  publier  partout  les  edits  que  luy  8c  Conifantin 
avoient  faits  pour  b liberté  de  l’Eglile  » 1 1 y marque  encore  alTez 
clairement  des  le  cinquième  livre , que  l’Egide  joui  Hoir  alors  de 
la  paix  ,]'puilque  l’on  voyoit  dans  toute  la  terre  les  eglifes  de 

i[.C.  qui  Heuriflbient  au  milieu  des  villes, dans  les  bourgs,  8c  dans 
es  villages,  8c  une  infinité  de  peuples  qui  fe  conlacroient  À fon 
nom  , fans  craindre  les  ennemis  vilibles  fie  invifibles  qui  lesen- 
vironnoient  detoutes  parts. 

'Ces  livres  de  la  Demonllration  font  allez  vifiblement  ceux 
qu’il  cite  dans  fon  hiftoire  ecclelîaftique , fie  où  il  dit  qu’il  avoir 
ramaflfé  dans  les  uns  les  paflages  des  Prophètes  qui  regardent 
J.C,  8e  établi  dans  les  autres  la  vérité  de  tout  ce  que  l’on  en  a dit. 
'Que  fi  Blondel  8e  le  P.  Labbc  prétendent  qu’ils  font  poflericurs 
à Fhilloire  ,*c’eft  fur  un  pallage  qui  ne  le  marque  point  dutout 
dans  legrcc,bcomme  Blondel  l’a[dcpuis]foutenu  luy  mdme. 
‘Outre  les  deux  ouvrages  de  la  Préparation  fie  delà  Demonllra- 
tion evangelique , Photius  en  marque  deux  autres  de  la  Prépara- 
tion 8e  de  la  Demonllration  ecclefiallique , divilez  aulfi  chacun 
en  pluficurs  livres.  Dans  le  premier  il  y avoir  divers  extraits. 
[Nous  n’avons  rien  aujourd’hui  de  ces  ouvrages.  Jenefçav  fi  ce 
feroit  ce  que  marque  Èufebe  dans  la  Préparation  evangelique,] 
'lorfqu’il  promet  de  traiter  des  dogmes[ou  des  mylleres]"plus 
relevez. 

'Eulebe  avoir  déjà  fait  dans  fa  chronique  un  abrégé  de  I’hiftoire 
de  l’Eglifeimais  il  entreprit  enfuitc  d’en  faire  une  plus  complété, 
'ce  qu’aucun  autre  n’avoit  encore  entrepris  avant  luy.  8c  il 
l’exccuta  dans  les  dix  livres  que  nous  en  avons  encore, 'lelquels 
comprennent  depuis  la  naiflance  de  J-.C.’jufqu’à  la  paix  dont 
1 Eglile  commença  à jouir  pleinement  apres  la  derniere  victoire 
deConllantinfur  Licinius, [arrivée en  313  aumois  de  fepeembre.] 
'Il  y marque  afiez  clairement  la  mort  mdme  de  Licinius, 8c  parle 
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de  diverfcs  loix  qucConitantin  ayoit  déjà  faites  après  fa  victoire. 

[Ainil  il  ne  peut  l’avoir  achevée  au  pluitoftqu’cn  314.  ou  3ij.]'Et  Pjgi.jK.s  n. 
on  peut  auiii  aflurer  que  ce  ne  fut  paspluftard  qu’en  l’an  3 ré, 

'puilqu’il  la  finit  par  les  eloges  de  (_riipe,  que  Conltancin  fit  EuCp.j94.w- 
mourir  cette  annee  là.]'Car  Lulebe  n’auroic  pas  voulu  le  louer  Boii.u.apr.p. 
apres  fa  mort  .comme  on  le  juge  parla  viedeConftantin.où  il 
n en  dit  pas  unleul  mot.’iors  mdme  qu’il  copie  les  endroits  de  EuCv.c.u.c.j. 
fon  hiftoire  ou  il  en  avoit  fait  l’eloge.  p 444- 

(Mais  quoiqu’il  la  conduiie  julquesen  l’an  315,  on  petit  dire  , 
neanmoins  qu  elle  finit  en  113  avec  le  livre  9,  par  la  punition  de 
Maximin.  Car  le  relie  n’eft  que  comme  une  addition  lur  la  paix, 
ôc  un  eloge  deConftantin  plutoft  qu’une  vraie  hiftoire.  11  n’y 
continue  point  à marquer  les  principaux  Evcfques  de  l’Eglilê: 

Il  n’y  parle  point  des  Conciles  j & quelque  bruit  que  fift  dans 

l’Orient  l’herefie  d’Arius , on  n’y  en  trouve  pas  un  mot, non  plus 

que  du  Concile  de  N icée.  Rien  ne  convient  moins  à une  hiftoire 

que  fa  grande  harangue  à Tyr.]‘Au(fi  Rufin  dans  fa  traduction  Ruf.i.».c.io.p. 

réduit  tout  ce  dixième  livre  à quatre  ou  cinq  pages.  n41)*- 

'On  remarque  qu’il  a accoutumé  de  corriger  par  Ion  hiftoire  Cpp.«o.p.4j.f 
les  fautes  qu’il  avoit  faites  dans  fa  chronique, *& que  neanmoins  * Bj0„d  Cb  i , 
ilyaplufieurscholêsquifontmieuxdansfa  chronique  que  dans  c.*.p.ijx. 
fon  hiftoire,  foie  qu’il  11e  prill  pas  allez  garde  à ce  qu’il  ecrivoic, 
loit  qu’il  ait  fait  une  fécondé  édition  m;  fa  chronique. 'Dodycl  P«rCpoft.p. 
veut  que  toutes  ces  diverfitez  ne  viennent  que  de  ceux  qui  ont 
mal  copiél’un  6c  l’autre  ouvrage. [Mr  Coulinentraduifant  fon 
hiftoire  en  françois , a marqué  dans  fa  préfacé 'diverfes  fautes  MagJ.pr. 
qu’on  l’accufe  d’y  avoir  commifes  : il  le  juftifie  dans  les  unes,  6c 
1 abandonne  dans  les  aurres.] 

'Mais  quelques  fautes  ou  quelques  defauts  qu’on  y puifle  trou-  r>«  Pin,r.».p.7. 
ver,  ce  fera  tou  jours  un  ouvrage  très  eftimable , très  important,  ’t 
& tres"ucile  à l’Eglife,[qui  fans  Eufebe  n’auroit  prefque  pas  de 
connoiflance  de  lniftoiredefes  trois  premiers  fiecles.]' A mii  on  Euf.pioi.p.tj.c.  1 
luy  peut  donner  avec  juftice  le  titre  depere  del’hiftoireeccle- 
fiaftique.'Gelafe  de  Cyzic  relève  beaucoup  ect  ouvrage. [11  cft  Gct.c.fc».c.i.p. 
d’autant  plus  à eftimetV'qu’Eufebe  y a évité  autant  qu’il  a pu 
tous  les  écrits  apocryphes,  6c  toutes  les  traditions  populaires  qui 
luy  euflent  fans  doute  don  né  moyen  de  la  rendre  beaucoup  plus 
ample. Les  cinq  premiers  livres  nefont  compofez  que  des  partages 
des  Pères,  8t  des  auteurs  les  plus  authentiques , entre  lelquels  il 
nous  en  aconlervédetres  importans , comme  l’hiftoircdes  Mar- 
tyrs de  Lion  , 6c  celle  de  S.  Polycarpe.j'Dans  les  cinq  derniers  Euf.u.c.t.p. 
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qui  comprennent  l’hiftoircdu  1 1 1.fiecle,  il  joint  auxmontimens 
originaux  ce  qu’il  avoit  appris  des  perfonnes  qui  avoicnt  vécu 
de  ce  temps  là. [Ainfi  l’on  peut  dire  qu’entre  les  ouvrages  des 
hommes , tous  fujets  à faillir , nous  n’avons  guere  d’hiftoire  plus 
anthcntique  que  celle  là. 

Audi  elle  a efté  très  bien  reccue  de  tout  le  monde.  Rufin  la 
traduifit  au  commencement  du  V.fieclc,  & la  fit  ainfi  connu  dire 
aux  Latins , qui  ne  l’ont  recette  qu’avec  trop  de  deference 
tous  lesGrecs  qui  ont  voulu  travailler  dans  leV.fiecleà  l’hiftoire 
de  l’Eglile,  ont  commencé  où  Eufebe  avoit  fini , comme  avouant 
qu’ils  n’avoient  rien  de.  confiderable  à ajouter  à fon  travail. 
'Sozomene  avoit  feulement  fait  un  abrégé  depuis  l’Afccnfion 
jufqu’à  la  depofition  de  Licinius:Jêc  cet  abrégé  melme  n’a  pas 
efté  jugé  digne  de  palier  julqucs  à nous.'LePape  Gelafe, quoique 
choque  de  la  défenlc  d’Origenequ’Eufebe  avoit  entreprile,  &de 
la  manierc"trop  balle  dont  il  parle[de  Jésus  Christ]  dans  nfutrit. 
fon  premier  livre,  ne  veut  pas  neanmoins  rejetter  cet  ouvrage, 
ni  fa  chronique , à caufe  des  choies  llngulicres  & utiles  quelles 
nous  apprennent. 'Pelage  II.  fuit  fon  fentiment,  quoique  de  fon 
temps  le  nom  d’Origene  fuft  beaucoup  plus  odieux  s & il  dit 
qu’entre  les  hiftoriens  il  n’y  en  avoit  point"de  plus  illuftre  & de  h*str*niim 
plus  honoré  que  luy. 'Ainfi  fi  l’on  trouve  l’hiftoire  d’Eufebemife 
entre  les  apocryphes  dans  le  decret  de  Gelafe,[c’eft  fans  doute 
une  addition  qu  on  y a faite  depuis,  comme  on  y a ajouté  dans 
quelques  exemplaires  les  ouvrages  de  S.  Cyprien.] 

ARTICLE  VII. 


De  ce  qu' Eufebe  a écrit furies  Martyrs  » & fur  quelques  autres  fujets. 

£Us  e b E dans  fon  hiftoire  ncparle  point  des  Martyrs  dont  il 
avoit  vu  luy  mefme  les  fouffrances  dans  la  perfecution  de 
Dioclétien, [c’eft  à dire  de  ceux  de  la  Paleftine, ]parcequ’il  vou- 
loir en  faire  un  ouvrage  à part.'Nous  avons  en  effet  un  livre  de 
luy  fur  lesMartvrs  de  la  Paleftine, 'dont  quelques  uns  ont  fait  une 
partie  duhuittieme  livre  de  Ion  hiftoire:  maisM'  Valois  l’en  a 
aiftingué.'Il  eft  certain  qu’il  n’a  voulu  mettre  dans  ce  livre  que 
les  Martyrs  de  la  Paleftine.  Que  s’il  y joint  S.  Romain  qui  avoir 
fouffert  a Antioche,  c’cft, dit-iT,  pareequ’il  eftoit  de  Paleftine , & 
Diacre  de  Cefarée.[Mais  il  ne  rend  point  deraifon  pourquoij’il 
y met  S. Ulpien  & Saint  Edefe  martyrizez  l’un  à T yr,  & l’autre  à 

Alexandrie, 
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Alexandrie,  que  la  conformité  de  leur  martyre  avec  celui  de  S. 
Appicn. 

'S.  Jerome  marque  plufîeurs  opufculcs  d’Eufebefur  lesMartyrs. 
[Et  en  effet,  outre  celui  dont  nous  venons  de  parler,]'il  cn*avoit 
faitun  qu’il  citeplufieurs  fois dansfon  hiftoireecclcfiaflique,[8c 
dont  nous  avons  grand  fujet  de  regretter  la  perte. ]Car  c’eftoit 
un  recueil  des  actes  des  anciens  Martyrs, où  il  avoit  mis  l’hifloire 
entière  de  ceux  de  Lion  fous  Marc  Âurcle,'ccllc  de  S.  Apollone 
ScnatcurRomainfousConimode,avec  le difeours qu’il  prononça 
dans  le  Sénat  pour  faire  l’apologie  de  la  foy  Chrétienne,'les  actes 
de  Saint  Pionemartyrizéà  Smyrne[fous  Dece,]& celemble  auffi 
ceux  de  S.  Carpe  & S.  Papylequifouffrirent  à Perga  me  [durant 
la  mefme  perfecution,  outra  les  autres  dont  il  ne  l’a  pas  marqué.] 
'On  a cru  quelque  temps  qu’un  recueil  fi  important  lé  confervoit 
encore  à l’Efcurial  dans  la  bibliothèque  des  Rois  d’Efpagne, mais 
on  a enfin  reconnu  qu’on  avoit  pris  le  livre  des  Martyrs  dePa- 
lefline,potrr  le  recueil  des  actes  qu’on  louhaitoit  tant  de  trouver. 
'Mr  Valois  dit  que  Metaphrafleacuce  recueil,  & l’a  mis  dansfes 
vies  des  Saints, [où  il  y a quelques  bonnes  pièces , mais  on  n’en  a 
encore  rien  tiré  fur  S.  Apo!lone.]'La  vie  ae  StcSymphorofe  dans 
Surius,  nous  donne  quelque  lieu  de  croire  qu’Eufebc  y avoit 
inféré  un  autre  recueil  fait  par  Africain,  des  Martyrs  de  Rome 
& d’Italie, [dont  nous  avons  maintenant  peu  de  bons  mémoires.] 
'Saint  Euloged’ Alexandrie  pria  Saint  Grégoire  le  Grand  de  luy 
envoyer  les  actes  de  tous  les  Martyrs  recueillis  par  Eufcbe  : mais 
S.  Grégoire  ne  les  pu»  trouver  dans  toutes  les  Bibliothèques  de 
Rome. [Les  actes  de  S.  Silvellre , qui  quels  qu’ils  foient,  eltoient 
connus  dans  le  V . fiecle,]'portent  qu’Euiebe  avoit  écrit  en  onze 
livres,  ou  en  vingt  félon  d’autres , les  fouffrances  de  prefque  tous 
les  Martyrs  de  la  terre. 

[Nous  nous  confolons  plus  aifément  de  n’avoir  plus]'le’pane- 
gyriquede  Conftantin,  qu’Eufebefit  dans  la  vintieme  année  de 
ce  prince , en  fa  prefence  & dans  fon  palais , où  il  avoit  pour 
auditeurs  les  Peres  du  Concile  [de  Nicéc.]'Nous  avons  dans 
Theodoret[&  dans  Socrate, ]la  lettre  qu’il  écrivit  dans  le  mefme 
temps  à fon  Eglifefur  la  fignature  qu’il  avoit  faite  de  la  Confub- 
ftantialite.'S.Athanafe  en  tire  louvent  avantage  pour  l’Eglife, 
[&  c’eft  luy  apparemment  qui  la  luv  a con(ervee:]acar  il  l’avoit 
mife  pour  cela  a la  fin  d’un  de  les  ouvrages. 

bS . Jerome  dit  qu’Eufebe  après  avoir  donné  fon  hiftoire  eccle- 
fialtiquc  &:  fes  Canons  chronologiques, 'fit  un  écrit  où  il  marqua 
* Hijh  Eccl.  Tarn.  Vil.  H 
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comment  diverfes  nations  avoicuc  cité  nommées  par  les  Juifs,  fie 
comment  on  les  .irait  appellées  depuis.  Il  y ajouta"une  deferip- «po- 
tion géographique  fie  des  cartes  de  la  Judée, de  la  diftinction  des 
tribut,  de  Jerulalem  , fie  du  Temple, dont  il  failôit  une  petite 
explication.  Il  fit  enfuite  un  autre  ouvrage,  où  il  ramafla  prelque 
tous  les  noms  de  villes , de  montagnes,  de  rivières  qui  font  dans 
l’Ecriture, ceux  mel’mes  des  villagèsficdes  autres  lieux, marquant 
ceux  qui  confervoient  encore  les  melines  noms , 6c  ceux  qui  les 
avoient  corrompus  ou  entièrement  changez  en  d’autres.  Nous 
avons  cet  ouvrage  donné  en  latin  par  Saint  Jerome,  mais  comme 
auteur, 6c  non  comme  traducteur.  Car  il  y a changé  fie  olté  tout 
ce  qu’il  a jugé  à propos.  Un  Jefuite  nommé  Jacque  Bonfrere , l’a 
fait  imprimer  en  grec  ;\  Paris 1 en  1631,  avec  des  commentaires  t. 
fur  Jofué.Ilcn  a changé  l’ordre 'pour  le  rendre  plus  régulier  fie 

flus  ailé,  fie  ilyaajoucéen  latin  diverfes  chofes tirées  de  Saint 
eromeou  d’ailleurs.  Il  a melmc  changé plufieurs  chofes  dans 
fon  texte  5 [6c  peutellre  avec  raifon.  Mais  il  euft  pu  mettre  au 
moins  à la  marge  ce  que  portoit  fon  manulcrit.j'lt  y a à la  telle 
une  epiftre  deaicatoire  à Paulin, [fans  doute  à celui  de  Tyr  qui 
cltmort  en  331  ou  33i.]On  y apprend  que  c’eftoit  ce  Paulin  qui 
luv  avoir  demandé  ce  travail , fie  le  precedent  encore,  pour 
l’eclairciirement  des  Ecritures.'Le  livre  des  Topiques  que  Saint 
Jerome  luv  attribue, [eft  apparemment  l’un  de  ces  deux  ouvra- 
ges, ou  rnelme  tous  les  deux  enfemble.] 


ARTICLE  VIII. 


Des  derniers  écrits  £ Eufcbe , particulièrement  de  U vie  de  Con/lnutin. 

[\TO  u s n’avons  pointj'cequ’Eufebe  écrivitfvers  l’an  330,] 
contre  S.  Euftathe,*ni  le  difeours  fur  la  felle  de  Pafque 
qu’il  adrelîa  vers  l’an  334  àConftantin.Ilyfaifoitune  explication 
myftiquc  de  cette  felie, 'fie  y parloit  tant  de  fon  origine  que  de 
la  maniéré  dont  l’Eglife  la  célébré, [en  s’y  préparant]  par  des 
mortifications  d’autant  plus  utiles  qu’elles  (ont  plus  grandes.'On 
croit  que  c’eft  dans  ce  livre  qu’il  avoit  donné  le  cycle  de  19  ans 
[ou  le  nombre  d’or  ,]pour  trouver  en  quel  jour  il  faut  faire 
chaque  année  la  felle  de  Pafque. 'Au  moins  S.  Jerome  & Bede 
le  font  auteur  de  ce  cycle,  dont  il  avoit  pris  l’idée  dans  celui  de 
feizeans,  trouvèrent  ans  auparavant]parS.Hippolyce.["Ilya  v.ieConei- 

1.  Cave  f.p4-r,<Ut  en  I6'9,  nul,  c’eft  une  faute,  ou  une  fécondé  édition,  J*  Nicé» 
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neanmoins  quelque  fujet  de  croire  qu’Eufcbc  avoir  fait  le  fien 
des  le  temps  du  Concile  de  Nicée.] 

'Outre  les  fermons  qu’Eufebe  prononça  à la  dédicacé  de  l’cglife 
de  Jemfalem  en  335,  il  fit  encore  un  écrit  pour  relever  la  magni- 
ficence que  Conftantinavoit  fait  paroiftre[dans  la  conftruclion 
& l’ornement  de  cette  eglife.]'!  1 en  compolà  cnluite  un  [fécond] 
ou  il  failoitla  defeription  de  la  mefme  eglife,  de  la  caverne  du 
faint  Sépulcre , 2c  desornemens  magnifiques  dont  Conftantin 
avoir  enrichi  l’un  2e  l’autre  lieu.  11  îe  dédia  à Conftantin,'&de 
publia  enfuite  avec  la  vie  qu’il  fit  de  cet  Empereur.  [Mais  il  n’a 
pas  laifledcfe  perdre. 

On  a eu  plus  de  foin  de  nous  confcrver]'un  autre  ouvrage  qu’il 
y avoir  joint  aufli.  C’eft  un  fort  long  panégyrique  deConftantin, 

Ïu’il  prononça  neanmoins  en  fa  prelence  dans  le  palais  de  Con- 
antinople,  oii  il  alla,  comme  nousdvons  dit,  aulortir  dejerufa- 
lem.il  le  fit  à l’occafion  de  la  trentième  année  de  ce  prince,  que 
l’on  celebroit  alors. [Mais  il  y parle  de  toute  autre  chofe , 2c  ce 
n’eft  prelque  qu’un  traité  de  theologic."C’eft  apparemment  ce 
mefme  difcoursj'qu’il  louefi  fort  Conftantin  d’avoir  voulu  en- 
tendre dcbout;[2c  ce  n Vit  pas  une  petite  preuve  de  fa  patience;] 
'quoiqu’on  trouve  que  c’ell  celui  de  tous  fes  ouvrages  où  il  y a le 
plus  d’art,  de  politefle , 2c  d’eloquence.'Eulébe  avoir  luy  mefme 
prié  ce  prince  de  fouffrirqu’il  le  récitait  devant  luy. 

[Nous  parlerons  allez  fur  Marcel  d'Ancyre,  des  cinq  livres 
qu’Eufebe  écrivit  contre  luv,  6c  qui  lont  venus  jufqucs  à nous; 
hors  peuteftre  la  préfacé  du  premier.  /Ils  parodient  écrits  fort 
peu  après  le  Concile  qui  condanna  Marcel, [en  l’an  33<>.]aLe  P. 
Labbe  croit  neanmoins  qu’ils  ne  l’ont  eflé  qu’aprés  la  mort  de 
Conflantin,[en  337  ou  338;  peuteftre  parccque]  ce  prince  y cft 
appellé''tres  heureux  :[ce  qui  eft  foiblc:]'2C  ce  melme  prince  y 
eft  defigné  plufieurs  fois,  lansy  eftrc  nommé, [ce  qui  femblene 
guère  convenir  qu’au  prince  régnant. j'Socrate  ne  parle  que 
de  trois  de  ces  livres.  [Ce  font  apparemment  les  trois  derniers, 
intitulez  Delà  théologie ccclefiaftique. 

Pour  la  vie  de  Conftantin  diviféeen  quatre  livres,  elle  ne  peut 
avoir  efté  écrite, "comme  nous  avons  dit, qu’aprés  le  9 feptembre 
337.]'  1 1 y marque  allez  clairement  la  mort  d’ Ablave,2c  des  autres 
qui  fit rent  tuez  au  commencement  du  régné  de  Conftance,[en 
1 an  337  ou  338. j11  Godefroy  a voulu  dire  que  cet  ouvrage  n’eftoit 
point  d’Eulèbe,[6cle  cite  tou  jours  comme  d’un  auteur  incertain. 
Nous  ne  pouvons  pas  mefme  nous  imaginer  quelles  raifons  il 
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peut  ' avoir  eues  :]&  l’on  peut  prouver  au  contraire»  par  une 
infinité  de  partages  des  anciens , dit  M'  Valois,  & par  plufieurs 
endroits  de  l'ouvrage  mcimc  , qu’Eulebc  de  Celarée  en  eft  le 
véritable  auteur,  11  iuffit  pour  cela  de  confiderer  les  lettres  de 
Conftantin  qu’il  dit  luy  avoir  elle  adrertées  :'car  il  eft  vifible 
qu’elles  font  pour  un  EufebeEvelquedans  la  Paleftine:a&  par 
la  première  on  voit  qu’il  en  eftoit  mefme  le  métropolitain.  bIl 
raportedeux  lettres  de  Conftantin  touchant  Eulebe  Evefque  de 
Cefarée,  fur  le  refus  qu’il  failoit  de  l’evelché  d’Antioche  :e& 
entre  cesdeux  lettres, il  ditqu’il eftoit  luy  mefme  cet  Eufebej[de 

3uoy  aufli  je  penfe  que  perfonne  n’a  jamais  douté. J'Photius  parle 
e cette  vie  de  Conftantin  plus  amplement  que  d’aucun  autre 
ouvrage d’Eufebe,  à qui  il  l’attribue  fans  heliter.'ll  la  regarde, 
auflibienque  Socrate, plutoft  comme"un  eloge  que  comme  une 
hilloirc.  [C ’eft  en  effet  un  véritable  panégyrique,  où  il  luit  nean- 
moins  l’ordre  du  temps  avec  aflez  d’exattitude.] 

'M'  Valois  croit  que  les  titres  des  chapitres  qu’on  lie  dans 
l’hiftoire  eeelefiaftique , lont  d’Eufebe  mdme,'mais  que  ceux  de 
la  vie  de  Conftantin  viennent  d’un  autre , 'qu’il  dit  tantoft  eftre 
fort  ancien  , & peuteftre  d’Acace  mefme  (ucceiltur  d’Eulébe  i 
'tantoft  eftre  beaucoup  plus  nouveau. [Si  nous  admettons  qu’ils 
fontd'Acace,  il  fera  difficile  de  ne  les  pas  recevoir  comme  au- 
thentiques j & ainli  il  faudra  avouer  que  c’cft  Eufebe  qui  eftoit 
le  premier  du  cofté  droit  dans  le  Concile  deNicée,  & qui  fit  le 
compliment  du  Concile  à Conftantin:"ce  qu’il  n’eftpas  nean-  v.ieConei. 
moins  aile  de  croire.  Si  donc  il  fc  trouve  quelques  faits  dans  ces 
titres  & dans  Sozomene,qui  ne  font  pas  marquez  dans  le  texte  du  7 °° 
chapitre , au  lieude  dire  que  Sozomcnc  les  a tirez  de  ces  titres, 
j’aimerois  mieux  croire  que  c’eft  l’auteur  des  titres  qui  lésa  pris 
de  Sozomene.] 


ARTICLE  IX. 

Des  écrits  attribuez,  à Eujébe  par  le  Pere  Sirmond  . 

Ct  de  quelques  autres- 

[T  7-0  1 l a les  ouvrages  d’Eufebe  aufqucls  nous  pouvons 
V donner  quelque  ordre  chronologique.  Nous  en  avons 
encore  quelques  autres, j'comme  des  fragmens  des  vies  de  divers 
Prophètes , donnez  en  l’an  1 580  par  Jean  Courtier,  à la  tefte  des 

1,  Cave  z,  dit  qu'elles  uc  meurent  pas  l’culcmcat  qu'on  t'axrcftc  à les  rduter. 
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commentaires  fur  Ifaïc  recueillis  par  Procopc.[Il  n’y  die  rien 
que  ce  que  l’on  apprend  des  écrits  ue  ces  Propneccs:]'&  on  doute 
niefine  que  cet  ouvrage  l’oit  de  luy . 

'Il  a lait  dix  Canons  evangeliques,  pour  favoir  ce  qui  cil  de 
particulier  à chaqueE  vangelille,&  ce  qui  ell  de  commun  à deux, 
a trois,  ou  à tous  les  quatre,  comme  on  le  peut  voir  amplement 
dans  S.  Jerome,  qui  les  envoya  en  latin  au  Pape  Damafe.'CaiTio- 
dorc  en  parle,  on  les  a encore  dans  le  nouveau  Tellament 
imprimé  par  Robert  E (tienne  en  1550, b&  en  d’autres  endroits. 
cÜn  a mis  quelque  chofe  de  femblable  à la  telle  des  commen- 
taires de  S.  Jerome  lur  Saint  Matthieu  dans  l’édition  de  Balle  en 
i565i[mais  onn’y  a pas  mis]'la  lettre  par  laquelle  il  lesadreflcà 
Carpien.'Il  avoir  fuivi  en  quelque  chofe  dans  ces  Canons,  la 
Concorde  évangélique  d’Ammone,  qui  vivoit  au  commence- 
ment du  III.  fiecle. 

'S.  Jerome  marque  un  ouvrage  d’Eufebe  divifé  en  plufieurs 
livres,  fur  les  endroits  de  l’Evangile  qui  parodient  fc  contredire. 
'Sixte  de  Sienne  dit  qu’il  y avoir  marqué  comment  on  pouvoir 
accorder  tous  ces  endroits.11  La  quellion  duperede  S.  Jofeph  y 
elloit  traitée.'Ona  un  fragment  liir  l’hi  ftoirc  delà  Relurreétion, 
traduit  par  Ambroife  moine  du  mont  CalTm/Le  P.  CombeHs 
nous  a donné  deux  fragmensfurcefujetfous  le  nom  d’Eufebe  de 
Cclaréc.sà  qui  en  effet  le  commentaire  de  Victor  d’Antioche 
fur  S. Marc  en  attribue  une  partie. hIls  font  attribuez  à unEufcbe 
dans  laChaine  fur  S.  Jean, ‘où  il  y en  a encore  un  troifieme  de  luy 
fur  la  Refurre<5tion.kDans  cette  mefme  Chaine , Severe  dit  que 
Eufebe  de  Cefarée  a adreffé  à Marin  des  Qucltions  fur  la  Paillon 
5c  lur  la  Refurrection  , avec  leurs  refolutions  ; & il  en  raporte 
une  fur  l’heure  du  crucifiement. 

v.s.jeromc  'On  a cru  autrefois"qu’Eufebe  elloit  le  premier  auteur  de 
JM4-  l’ancien  martyrologe  qui  porte  le  nom  de  S. Jerome. Mais  on  ne 
l’a  cru  que  fur  de  prétendues  lettres  de  Saint  Jerome  & de  Saint 
Chromace  , que  tout  le  monde  reconnoilt  aujourd’hui  cllre 
fuppofées. 

'Le  P.  Sirmondnousa  donné  en  1 641, quatorze  opufcules  latins 
«•  trouvez  dans  deux  manuferits  ,'qui  les  attribuent  à Eufebe  de 
Cefarée  j & il  ne  doute  pas  qu’ils  ne  foient  effectivement  de  luy, 
'pareeque  le  premier  attaque  viliblement  Marcel  d’Ancyre. 
[Nous  ne  voyons  pas  en  effet  fujet  de  douter  que  ce  premier  qui 

1.  Cave  fr.  çs.  2,  ne  fc  paye  jas  deccctc  ration,  & aune  mieux  attribuer  ces  ouvrages  à Eufebe  d’Etnfc, 
(ans  nous  en  donner  aucune  lailon. 
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eft  intitulé  Contre  Sabellius , ne  foit  d’Eufebe,  & des  demicres 

années  de  fa  vie. 

'Le  fécond  qui  porte  le  mefmc  titre,  Sc  qui  paroift  eftre  un 
fermon  d’un  Evelqueà  Ion  peuple, [revient  fort  aufiï  au  temps 
d’Eufebe.  Il  en  a mefme  aJTez  la  doctrine:  car  il  penche  fort  vers 
l’A  rianifme ,] 'fie  n’aime  point  le  terme  de  Confubftantiel.‘Il 

fiaroift  encore  combatre  en  divers  endroits  Marcel  d’Ancyre. 
Mais  le  ftylc  nous  paroift  fort  different  du  premier,  beaucoup 
plus  vif  & plus  animé  qu’Eulebe  n’a  accoutumé  d’eftre.  Si  l’on 
vouloir  dire  qu’il  eft  d’Acacefon  fucccflêur,  il  faudrait  ra porter 
à EufebcJ'ce  que  l’auteur  y dit  d’un  autre  mort  depuis  peu,  qui 
apparemment  l’avoic  précédé  dans  l’epifcopat  ,'fic  qui  certaine- 
ment avoit  eftéfon  pere  Ôc  fon  maiûre.  L1  l’appelle  plufieurs  fois 
un  bienheureux,  dont  il  fe  glorifie  de  fuivre  la  doctrine. 'Il  dit 
qu’il  ne  veut  point  parler  de  fa  nai fiance , ni  de  fon  éducation, 
ni  de  fon  érudition,  ni  de  toutes  les  autres  chofes  qu’on  avoit  pu 
cftimcr  dans  fâ  vie.  11  l’appelle  un  homme  plein  de  bonté,  labo- 
rieux, Sc  qui  avoit  toujours  veillé  pour  les  rglifes.' Il  remarque 
neanmoins  qu’on  I’avoit  lôupçomne  de  ne  pas  avoir  dans  le  coeur 
la  doctrine  qu’il  enfeignoit  de  bouche , fie  qu’il  avoit  efté  obligé 
de  fe  purger  decefoupçon  par  un  ferment  public. 'M‘  Valois 
fuppolant  que  ce  fermon  eft  d ’Enlcbe , croit  qu’il  dit  toutes  ces 
chofes  de  Saint  Pamphile.  [Elles  conviennent  encore  mieux  à rnv 
Evcfque  qu’à  un  Preftre.j'L’autetir  du  fermon  avoir  plufieurs 
perfonnes  qui  s’oppofoient  à luy,  ficqui  fe  feparoienc  ou  mena- 
çoienc  de  fe!  feparer  des  affemblées  de  l’Eglife , à caufe  de  la 
doétripe  qu’il  enfeignoit . [Cela  eftaifé  à croire  d’ Acace.]  ' 

'Le  troifieme  des  opulculcs  duPcreSirmond , eft  un  fermotv 
intitulé  De  la  Refurrection  ,[mais  d’un  declamateur  Afiarique, 
qui  parle  beaucoup  Sc  ne  dit  rien , & : qui  eft  toujours  hors  de  fon 
fujet.  Il  me  femblcquccc  n’eft  point  la  le  caraéterc  d’Eufebc.] 
'Le  fuivant  intitulé  Delà  Refurrection  fie  de  l’Afeenfion , eft 
auflt  un  fermon:  prefc  hé  le  jour  de  l’Afcenfion,'  le  lendemain  du 
precedent  , ou  de  quelque  autre  où  l’auteur  avoit  promis  de 
traiter  de  la  refurrection  des  morts. [Mais  il  oft  beaucoup plas 
rempli  ,Y&:  il  v a de  fort  belles  chofes:  fis.»  l’étublifte  ruent  de 
l’Eglife.'L’auteury  parle  de  la pcrfecutscrn. comme  en  ayant  une 
plemc  connoiflancc,b&-  il  cite  plufieurs  témoins  de  ce  qu’il  dit 
de  S.  Romain,  qui  fuuffrit  à Antiochefen  l’an  303. [“Les  princes, 
les  loix,  les  armées,  tout  eftoit  aiprs  pour  les  Chrétiens. 'On 
brifoit , on  fondoit  les  idoles  des  démons , fie  l’on  abatoit  leurs 
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temples-  Ainfi.ee ferrnon eft  ou  d’Eufebe , ou  d’un  auteur  à peu 
près  contemporain.  Mais  le  lïyle  n’a-t-il  point  quelque  choie  de 
plus  gay  & de  plus  ailé  quecelui  d’Euièbc  ?] 

'Les  trois  opulcules  lui  vans,  le  le-6>>&  le  7,  parodient  eftrç 
desfermons  qui  fe  Itlivent  l’un  l’autre  5 & font  pour  montrer  que 
Dieu  ôcl’ame  ne  font  point  corporels.  [Il  y a peu  de  chdfes  dans 
toutes  ces  trois  pièces  en  bien  des  paroles.  ]' La  première  montre 
que  J.C.  eftoit  dans  le  moudeavantqued’y  venir  parfon  Incar- 
nation,(ce  qui  peut  eftre  contre  Marcel d’ A ncyre.  Mais  Eufebe 
peut-il  avoir  dit]'qu’Edom  fignifie  avarice  ;*La  féconde cft  faite 
en  un  jour  de  jeûne. 

'Le  huittieme  opufcule  intitulé  De  la  penfée  fpirituelle  de 
l’homme , peut  eftre  une  fuite  des  precedens  : mais  nous  n’en 
».  avons  <ptc  les  premières  lignes.'Le  refte'eft  un  difeours  fur  la 
chaftete,  qui  n’a  point  de  raport  à ce  qui  précédé , & où  il  n’y 
a rien  de  confiderable.  Le  neuvième  & le  dixième,  qui  font  pour 
montrer  que  la  nature  de  Dieu  n’eft  point  corporelle , 'peut  bien 
encore  eftre  une  fuite  des  precedens. 'Le  neuvième  eft  du  temps 
que  le  paganifme  durait  encore. 

'L’onzicme  ne  fuit  plus  les  autres, c’eft  un  ferrnon  fur  ces  paroles 
de  Je  susChris  t ,/r  fuis  pas  venu  mettre  la  paix  dans  la  terre- 
lia  la  fuperfluité  des  Grecs,  & a neanmoins  de  bonnes  chofcs.'Il 
femble  en  un  endroit  vouloir  diftinguer  la  nature  duiPere  de 
celle  du  Fils,  & la  faire  fuperieure. 

'Le  douzième  qft  un  ferrnon  d’un  Evefque  fur  ces  paroles  de  J,C, 
-Prefchcz  fur  les  toits  ce  que  je  vous  dis  à l'oreille-'  If  eft  du  temps 
que  le  paganifme  fubfiftoit  encore.  [Il  y a comme  dans  J’autre 
beaucoup  de  vide,  & de  bons  cndroics.TLe  treizième  eft  bon 
au  (fi  : H eft  intitulé  Des  bonnes  & mauvaises  œuvres.  Le  quator- 
zième qui  eft  fur  les  bonnes  œuvres , eft  peu  de  chofe.  Nous  ne 
voyons  rien  dans  l’un  ni  dans  l’autre  qui  nous  en  marque  l’auteur 
ni  le  temps. 

ARTICLE  X. 

De  t ouvrage  £ Eufebe  contre  Porphyre,  & de  divers  autres  qui  font 
perdus  : Quelques  remarques  fur J es  écrits  & fur  fors  genie- 
[f\  U o 1 ou  e nousjayons  beaucoup  d’ouvrages  d’Eufebe, 
\ / il  en  avoir  neanmoins  encore  fait  plufieurs  autres  qui 
fe  font)  perdus.  Il  faut  mettre  en  ce  rang/ics  cinq  livres  de  la 
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Théophanie, [s'ils  font  difFerens  de  ceux  où  il  avoit  traité  de  la 
gencalogie  de  J. C.  Nous  n’avons  point  non  plus]fesdix  livre» 
lurlfaïe,  ou  fes  quinze, commeS.  Jerome  lemarque  en  un  endroit. 
Il  y promettoit  une  explication  hiftorique  de  ce  prophète  /mais 
iloublioit  quelquefois  Ion  titre;  Sclorfqu’il  trouvoit  de  la  difficul- 
té dans  l’hiftoirc.il  s’étendoit  comme  Ôrigenefur  lesfens  allégo- 
riques.'Il  femble  qu’on  ait  quelque  chofe  tle  cet  ouvrage  dans  clés 
manufcrits/On  trouve  qu’un  manuferit  d’Ifaïe  écrit  ou  pofledé 
par  l’Abbé  Apollinaire,  avoit  efté  collationné  pour  ce  qui  regar- 
doit  le  texte  des  Septante  fur  l’explication  qu’Eufebe  avoit  faite 
de  ce  prophète. 

[Nous  avons  encore  perdu]'fes  trente  livres  contre  Porphyre  ; 
au  moins  on  luy  en  attribuoit  autant:  car  S.  Jerome  n’en  avoit  vu 
que  vingt/dont  les  trois  derniers  eftoient  employez  à réfuter  les 
calomnies  de  Porphyre  contre  le  livre  de  Daniel  ; & ils  y répon- 
doient  parfaitement,  iclon  S.  Jerome.  M'  Valois  croit  qu’ils  font 
faits  après  l’hiftoireecclcfiaftique,  parccqu’Eufebe  ne  les  y cite 
point  dans  un  endroit  où  il  en  avoit  line  belle  occafion , luy  qui 
ne  manque  guère  à citer  fes  ouvrages,  & à v renvoyer  les  lecteurs. 

'S.  Jerome  loue  encore  des  commentaires  qu’Euiebe  avoit  faits 
fur  tous  les  pfeaumes , comme  un  ouvrage  plein  d’érudition. 'Le 
PapeGelale,  s’il  eft  auteur  du  livre  Des  deux  natures,  en  cite 
un  endroit  on  en  a d’autres  dans  la  Chaîne  des  Peres  Grecs 
fur  les  pfeaumes. 'On  dit  qu’il  y en  a quelque  choie  dans  les  ma- 
nuferits  de  Florence. 'Eufebe  femble  promettre  çet  ouvrage  dans 
fa  Demonftration/S.  Eufebe  de  Verceil  les  traduilit  en  latin  ; 
[mais  ce  travail  eftauffi  perdu.] 

'Eufebe  a encore  fait  un  commentaire  fort  ample  fur  la  pre- 
mière epiftre aux  Corinthiens. 

'Photius  dit  avoir  lu  deux  livres  de  luy,  intitulez  De  la  réfuta- 


Eor.prol.p.i5.a, 

b. 


1 que  dans  les  autres  ouvrages, 
ton  inclination  pour  l’Arianifine.  Photius  dit  qu’il  avoit  trouve 
deux  autres  livres  dumefme  titre,  qui  eftoient  les  mcfmes  que 
ceux'd  pour  les  penfées  & pour  les  termes, hors  quelques  expref- 
fions  differentes.  [C’eftoient  fans  doute  deux  éditions  du  melme 
ouvrage.  Je  nefçay  pourquoi]'M‘Valoisa  voulu  que  cet  écrit[qui 
n’avoit  que  deux  livres  ,]foit  le  meftne  que  la  réponle  à Porphyre 
[qui en  avoit  vingt  ou  trente.  Je  ne  voy  pas  non  plus  qu’on  puiffe 
accorder  avec  les  termes  de  Photiusj'ce  que  croit  Cave , que  fes 
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EUSEBE  DE  CESARE  E. 
apologies  ne  font  autre  chofc  que  'l’apologie  qu’il  avoit  adreflee,  Cone.t.i.f.uo. 
félon  Gclafe  de  Cyzic,  à tous  les  Evefques  orthodoxes , pour  fe 
juflifier  lur  les  expreffions  qui  paroiffoient  Ariennes , & pour 
montrer  qu’il  ne  les  avoit  pas  dites  dans  le  mcfmefens  qu’Arius. 

[Nous  n’avons  point  d’autre  connoiflance  de  cette  apologie,  qui 
auroit  dù  cflrc  célébré.] 


'S.  Epiphane  met  Eufebe  entre  ceux  qui  ont  écrit  contre  les  F.f>i.«.c.»i.p. 
Manichéens,  & qui  ont  réfuté  leurs  folies.* Thcodoret  ne  l’a  4|'.C'.  . , 
point  lceu. 

'Suidas  parle  d’un  écrit  adrciïe  à Marin , où  Eufebe  difoit  que  SniJ.i.p.10*. 
l’Eglife  propofeà  fes  enfans  deux  fortes  de  vies,  l’une  qui  eft  c,d' 
audeflùs  de  fa  nature, &de  tout  ce  que  les  hommes  ont  pu  trouver 
pour  régler  les  moeurs,  favoir  celle  des  moinesd’autre  inferieure 
Siplus  humaine, qui  condcfcend  à la  foiblefle  des  hommcsjufqu’à 
leur  permettre  le  mariage/On  marque  qu’ Anaftafc  Sinaïte  cite  Ca«,p  % ». 
fouvent  les  livres  d’Eufeneà  Marin. 


'Il  donne  encore  deux  fragmens  de  l’Hiftoirc  ancienne  du  Ibid, 
mefmc  auteur.  On  croit  qu’il  peut  vouloir  marquer  par  là  fon 
grand  ouvrage  fur  les  temps. 

'On  attribue  àEulebe  un  commentaire  fur  lesCantiques, [donné  LaMcrLr.i.p. 
en  l’an  1617  par  Jean  Meurflus , avec  ceux  de  Polycnrone  & de  ,c8- 
Pfellus.jMais  s’il  y a quelque  chofc  dans  cet  ouvrage  qui  (oit 
véritablement  de  fuy,  il  eft  certain  que  tout  n’en  eft  pas.  Car  il 
eft  compofé  des  paflages  de  divers  auteurs, dont  quelques  uns  an. 
moins  font  pofterieurs  à Eufebe. 

'Sixte  de  Sienne  dit  qu’il  a lait  un  livre  fur  la  doélrine  des 
anciens , où  il  expliquoit  partie  félon  la  lettre , partie  en  un  fens  1 
allégorique  ou  moral , quantité  de  chofes  de  la  vie  des  anciens. 
Patriarches  : Et  il  cite  cela  d’Eufebe  mefme,"mais  d’un  endroit' 


où  affurément  il  n’y  en  a rien. 'Il  luv attribue  aufli  un  livre  dc.h|DnP.j-.<-:)| 
recueils  fur  l’Ecriture, bqui  11’eft  autre  chofeque  les  cinquante  ^StConTl 
volumes  que  Conftantin  P avoit  prié  de  faire  copier  des  livres  de. 
l’Ecriturequi  feliloicntle  plus  ordinairement  dans  l’Eglife. 

• 'On  prétend  avoir  en  Orient  quelques  uns  desouvrages  dont  CaTflf.M.t,. 
nous  avons  parlé  , &"d’autrcs  encore  attribuez  aufli  à Eufebe, 

[traduits  apparemment  en  fyriaque.] 

'On  trouve  à la  telle  de  quelques  unsdè  fes  ouvrages  * une.F.o£clir.t>.p8.y.» 
conjuration  par  le  nom  de  J. C.  à tous  ceux  qui  tranferiroient 
fes  livres,  de  les  collationner  très  exactement  avec  l’exemplaire 
fur  lequel  ils  les  auroient  copiez.  On  croit- qu’il  avoit  mis  cette - 
conjuration  à tousfes  ouvrages.  On  trouve  la  melme  chofc  & em 
* Htjl  Bai  Tom.  VIL  L 
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a EUSEBE  DE  CESARE  E. 
gtcfmcs  termes  dans  Saint  1 renée,  qu’Eufeble  fetnblc  avoir  voulu 
imiter  en  cela.  Rufin  l’a  fait  aitlfi,  mais  en  d’autres  termes. 

[Il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  on  trouve  quelquefois  les  mefmcs 
choies  en  dilïerens  écrits  d’Eufebc.J'Car  on  voit  par  plufieurs 
exemples,  qu’il  ne  craignoitpasdelecopierluymelmeéâcily  a 
longtemps  que  Photius  l’a  remarqué.  [Saint  AmDroife  le  fait  aulfi  ' 
quelquefois  ; 8c  S.  Auguftin  mefme,  mais  il  en  avertit.]  - 

'Ceux  qui  ont  efté  Tes  plus  oppofez  à Eulebe,  luy  ont  accordé 
la  gloire  de  l’érudition,  d une  leclure  prodigicule  , & d’une  con- 
noifiance  fort  étendue  de  beaucoup  de  choles.'On  voit  dans  (on 
hiftoirc,  que  bien  loin  de  vouloir  rien  inventer  de  luy  mefme,  il 
aitnoit  à le  tenir  avec  fimplicitéà  ce  qu’il  trou  voit  dans  les  an- 
ciens monumens , fans  y rien  ajouter  par  des  conjectures  incer- 
taines.'Et  c’eft  ce  fcmble  pour  cela  qu’on  l’appelle  un  auteur 
de  "très  bonne  foy,  5c  d’un  elprit  modéré. 'Il  pâlie  aulfi  pour  iategirrima, 
un  homme"tres  exact  & très  éclairé  dans  l’hiltofre.  [Il  a eu  du 
dilcernement,&  on  ne  voit  guère  qu’il  ait  pris  pour  légitimes  des  m*u 
ouvrages  apocryphes  6c  fuppofez.j'Des  perlonnes  très  habiles 
vont  mefme  julqu  a loutenir  qu’il  ne  s’eit  jamais  trempé  en  ce 
point , & que  tous  lcsouvrages  qu’il  a rcceus  comme  légitimés , 
ont  elle  receus  univerfellement  de  tout  le  monde.[L’hglife  l’a 
neanmoins  abandonné  liir  les  hiltoires  de  Sulanoe  ôc  de  Bel,]'s’il 
acruqu’cllesnefilfent  point  partie  de  l’Ecriture  fainte,  comme 
S.  Jerome  le  dit  allez  formellement. [Il  y a pour  l’ordinaire  de  la 
lolidité  d’efprit  dans  (es  raifonnemens;Sc  elle  paroift  encore  dans 
le  foin  qu’il  a eu  de  rejetter  de  fonhiltoire  des  narrations  incer- 
taines 8c  fabulcufes,que  nous  voyons  dansS.Epiphane8c  en  d’au- 
tres anciens  que  Dieu  avoir  relevez  audelfus  de  luy  par  d’autres 
dons  plus  imprrtans  8c  plus  utiles.j'Mais  avec  cela,  on  nelaifle 
pas  de  douter  s’il  a eu  beaucoup  de  jugement, 'ou  au  moins  de 
cette  critique  qui  fait  dilcerner  le  vray  d’avec  le  faux  dans  les  au- 
teurs dont  on  le  lert.'On  prétend  qu’il  ne  luit  pas  toujours  fes 
propres  principes, 6c  qu’il  le  contredit  allez  fouvent. 'Photius  luy. 
concerte  la''fîneflc  8c  Iapcnctration  de  l’efprit.  1 1 marque  aulfi  que  •». 

fon  lfyle  cft  tout  à fait  fans  agrément  6c  fans'beautéi'qu’il  fe  force 
dans  la  viede  Conftantin  pour  dire  un  peu  plus  élevé,  5c  qu’il  y 
a quelques  mots  plus  fleuris  8c  plus  ekgansque  dans  fes  autres 
écrits;  mais  qu’avec  cela  c’eft  toujours  Ion  airjtrirte,  fombre,  6c 
mort,]'qui  n’attire  6c  qui  ne  rejouit  jatna’s  guère  fon  lecteur. 
'Théodore  Metoquite  luy  attribue  aulfi  un  llyle  dur  6c  peu  cou- 
lant, qu’il  dit  cftre  commun  à ceux  qui  avoient  efté  devez  dans 
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l’Egypte.  Car  il  fuppoie  qu’Eufebe  y avoit  demeuré  longtemps, 
quoique  né  dans  la  Palcftine,  & qu’Eufcbe  ledit  luymefmcj 
[ce  que  neanmoins M‘  V alois  n’a  pas  remarqué  dans  ce  que  nous 
en  avons  aujourd’hui.] 

ARTICLE  XI. 

De  ceux  qui  ont  regardé  Eufebe  comme  Orthodoxe,  & de  ceux  qui  l’eut 

cru  Arien. 

[ Es  defauts  d’efprit  & de  Ayle  qu’on  remarque  dansEufebe, 
V j font  neanmoins  bien  peu  de  chofe  en  comparaifon  de  celui 
de  la  doctrine, ['dont  I’hotitis  l’accule, [auflibien  que  les  anciens.] 
“Nous  l'avons  bien  qu’entre  les  Grecs, Socrate  £c  Gelale  de  Cyzic 
*e.  ont  prétendu  le  jultiüer  de  ce  reproche:b&''nous  fouhai  tenons 
de  tout  no  Arc  coeur , avec  Baronius , qu’ils  l’ciiücnt  pu  faire  fo- 
lidcment.'Lcs  Latins  luv  ont  encore  elle  plus  favorables  que  les 
Grecs.  V ictorius  au  milieu  du  V.  fiecle,  le  qualifie  Bienheureux. 
d L’auteur  du  livre  des  deux  natures,  cite  fon  autorité  parmi  celles 
desmaiAresfic  des  docteurs  Catholiques. 'On  y joint  Pelage  II, 

3ui  le  déclaré , dit-on , exemtdc  toute  tache  d’herelie:  fmais  il 
it  feulement  qu’on  ne  le  condanne  point  pour  les  louanges  qu’il 
a données  à Origene/Divcrs  autres  poAcricurs  luy  donnent  de 

5 rands éloges,  avec  le  titre  de  Saint. '1-  lorus,Ufuard,  Notker,  & 
ivers  autres  martyrologes  ont  mefinc  marqué  fa  feAelc  n de 
juin  j 2c  l’Eglilc  de  Limoges  en  a fait  l’office  durant  quelque 
temps. 

[Mais  il  n’y  a pas  fujet  de  s’étonner  que  ceux  qui  ne  lecon- 
noifloicnr  que  par  Ion  hi  Aoire  ecclefîaAiqtte  traduite  par  Rufin, 
Paient  regardé  non  feulement  comme  un  homme  orthodoxe  dans 
fa  doctrine,  mais  mcfme  comme  un  Saint.  Il  n’y  a que  le  témoi- 
gnage du  PapcGelafequi  puifTe  avoir  quelque  poids, puifqu'allu- 
rément  il  eftoitbien  plus  lavant  que  les  autres. ]'Et  neanmoins 
* il  ne  paroiA  point  avoir  rien  feeu  d’Eufebe  que  par  fa  chronique 

& par  fon  hi  Aoire, dont  il  blafme  le  premier  livre.  [Quand  mefme 
il  1 auroit  connu  davantage,il  nefèroit  point  étonnant  que  parmi 
beaucoup  de  véritables  Pères  de  l’Eglile , il  en  euAlailfé  pafier 
quelqu’un  qui  pouvoit  eAre  cité,  mais  non  pas  en  cette  qualité,] 
'comme  S.  Bafile  le  cite,  en. ajoutant  que  c’elt  à caufedc  fa  grande 
érudition. 

[Pour  ceux  qui  condannent  Eufebe, ce  font  ceux  qui  pouvoienc 
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dire  les  mieux  informiez  tic  la  vérité  ,]'comme  Saint  Euftathe 
d’Antioche;1les  Evefques  d’Egypte,  tant  dans  le  Concile  deTyr 
où  ils  le  reculèrent, bt]ne  dans  celui  d’Alexandrie  en  339,  où  ils 
le  mettent  entre  ceux  qu’ils  avoient  toujours  acculez  de  fuivre 
leslentimensd’Ariusj'S.EpiphanequircconnoilHon  inclination 
pour  l’Arianilme  j‘S.  Athanafe  qui  après  avoir  parlé  particuliè- 
rement de  luy,ddit  que  les  Eulebiens  eftoient  retournez  à l’im- 

Sieté  qu’ils  avoient  condannéc  eux  mefmcs  dans  le  Concile  de 
licéc  j 'S. Hilaire  qui  met  les  deux  Eufebes  entre  les  inventeurs 
de  rArianifme,[lans  ajouter  que  l’un  des  deux  l’a  depuis  aban- 
donné:]'S.Jerome,  qui  d’ailleurs  cftimoit  beaucoup  1 érudition 
d’Eufebe,[qui  s’ell  donné  la  peine  de  traduire  quelques  uns  de 
fes  ouvrages  ,]'&  qui  l’appelle  un  homme  admirable, fne  laifle 
pas  de  l’appel  1er  aulfi  unneretique,  un  Arien  , undéfenfeur  ou- 
vert de  l’impiété  d’Arius , un  chef  mefme , & comme  l’Enfeigne 
de  la  faction  des  Ariens.  Il  prend  garde  qu’on  ne  puifle  pas  l ac- 
eufer  de  l’appcller  un  Catholique  j & il  n’y  a perfonne, dit-il,  qui 
ne  fâche  que  c’eft  un  Arien. 'Theodorct  le  met  nettement  entre 
ceux  qui  confervoient  cncore[en  33i]les  fentimens  d’Arius,1 &ne 
les  ayant  condannez  à Nicée  que  par  une  pure  hypocrifie.hSainc 
Euloge  d’Alexandrie  nous  allure  que  ce  fut  par  une  efpcce  de 
difpenfe,  & pareeque  la  foy  de  la  Confubftantialité  eftoit  alors 
hors  d’atteinte,  queTheophile[fon  prcdecelfeurjavoit  commu- 
niqué, [vers  l’an  39o,]avec  Gelalcfde  Celârée  ,]qui  avoir  mis'le  *• 
nom  d’Eufebe  dans  les  Diptyques  j[d’où  Acacelon  fuccefleur  & 
Arien  comme luy,  n’avoit  eu  garde  de  l’oller. 

A ces  autoritez  des  anciens,  on  peut  ajouter  celle  dufettieme 
Concile  œcumcnique.j’Car  non  feulement  il  ne  trouva  rien  à 
redire  à l’écrit  d’Epiphane , qui  le  traitoit  hautemcnt"d’enncmi  «te. 
de  l’Eglile  & du  ConciledeNicée  , quelque  fignature  hypocrite 
qu’il  y euft  faite  >'ni  à ce  que  S.Tarail'e  ac  Conftantinopley  dit 

2u’il Falloir  rejetter  fes  livres  comme  n’eftant  point  de  l’Egliïè 
Catholique  ; mais  qui  les  rejetta  en  corps, 'qui  les  anathematiza. 
mefme , & qui  déclara  qu’il  meritoit  d eftrc  haï  autant  & plus 
que  les  ennemis  des  faintes  images. 'On  lut  dans  le  mefme  Con- 
cile l’extrait  d'un  livre  d’Antipater  Evefque  de  Boftres  , qui 
écrivant  contre  fon  apologie  pour  O rigcne,loutenoit  qu’il  falloir 
le  Fils  de  Dieu  inferieur  à Ion  Pere. 

I,  T*V  Evrt/3 <•*.  Il  faut  ému  douce  n«>«4çî,t». 
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ARTICLE  XII. 

Jgu'Eiifcbc  mefme  Je  déclaré  Arien  farfes  atfions  & far J es  écrits. 

' IA  E s perfonnes  habiles  n’ont  pas  Iaifle  en  ce  temps-ci  de 
JLI  tafeher  à juftifier  Eufebedu  reproche  de  l’Arianilme  que 
Saint  Jerome  8c  les  autres  luy  ont  fait,  8c  de  vouloir  qu’il  ait  cité 
Orthodoxe, 'au  moins  depuis  qu’il  eut  fcmblé  renoncer  à l’erreur 
des  Ariens  dans  le  Concile  de  Nicéc. Car  M[  Valois  l’un  des  plus 
confiderablesde  lesapologiftes,  paroift  l’abandonner  jufqu  a ce 
temps  là,  8c  fe  réduire  à dire  que  depuis  le  Concile  on  n’a  pas  de 
preuve  qu’il  ait  foutenu  l’hercfie  Arienne.[C’eft  pour  cela  que 
nous  n’ayons  allégué  que  les  autoritezqui  regardent  le  temps 
d’après  le  Concile. 

Ce  qu’on  peut  donc  dire  eftre  certain , c’eft  qu’il  a blafphemé 
ouvertement  contre  le  Fils  de  Dieu  avant  le  Concile  de  Nicée.] 
'LaLettre  àEuphration,[fans  parler  du  relie,]  ne  permet  pas  d’en 
douter. 

[Pour  favoir  s’il  a changé  depuis, ]’il  dcçlare  luy  mefme  qu’en 
lignant  le  fymbole  de  Nicee , il  ne  changea  pas  neanmoins  de 
fentiment. 'Depuis  le  Concile, S. Euftache[ôc  beaucoup  d’autres, 
comme  nous  venons  de  dire,]  l’ont  accufé  de  combatre  la  vraie 
foy  établie  dans  le  Concile  deNicée.'Il  n’cft  pas  aifé  d’exeufer 
le  filcnce  qu’il  garde  fur  l’Arianifme  dans  fon  hiftoire.  [Cela  elt 
encore  plus  difficile  pour  fa  chronique:  carcequ’ony  en  lit  dans 
le  latin  eft  vifiblement  de  S.  Jerome. ]'Mais  pour  la  vie  de  Con- 
*=c-  ftantin,  Photius  remarque  avec  railon''que  ce  qu’il  y en  dit  8c  ce. 
qu’il  n’y  en  dit  pas  le  condannc  egalement. On  voit  dans  l’un  (on 
inclination  pour  A rius  , qu’il  fait  paroiftre  ou  auifi  coupable  ou 
aufliinnocentqueS.  Alexandre;  8c  on  voit  dans  fon  filcnce  qu’il 
ta  lit  ce  qu’il  a honte  de  dire.  'Socrate  mefme  fon  apologiite, 
avoue  que  cette  crainte  qu’il  fait  paroiftre  de  s’expliquer,  le  fai- 
foit  palier  tout  cnfemble  &l  pour  un  ennemi  duConci  le  deNicée, 
***** «.  8c  pour“unefprit  double 8c  hypocrite.[Iln’ofcpas  marquerex- 
prdTément  la  réception  d’Arius  par  le  Concile  de  Jerufalcm , la 
mort  honteufe  de  cet  hcrefiarque  eftant  encore  toute  récente: 
mais  on  voit  qu’il  relevc  ce  Concile  autant  qu’il  peut , julqu’à  le 
comparer  à celui  de  Nicée.] 

'Ce  qui  le condanne encore  davantage,  c’cft  ccqucM'Valois 
allègue  pour  fa  juftilîcation,je  veux  dire  les  livres  contre  Marcel 
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70  EUSEBE  DE  CESAREE. 
a’ Ancyre,[faits  certainement  en  l’an  336  au  plultoil.  Car  ils  (ont 

ricins  d’expre  (fions  ou  abfolument  Ariennes,  ou  qui  favorifent 
Arianifmc,  comme  il  (era  ailé  de  le  faire  voir  fi  cela  ell  neccffai- 
re.]Et  le  P.  Alexandre  l’a  déjà  fait  en  partie-.[Au  contraire  on 
n’y  trouve  jamais  cellesdel’Eglileoppoléesà  l’Arianifmc , ni  la 
Conlubftantialité , ni  l’eternité  dut  ils,  ni  fon  égalité  avec  le 
Pere,  ni  que  c’elt  un  feul  8c  un  mefmcDieu,  ni  aucune  autre 
chofe  qui  puilïc  faire  dire  qu’il  n’eltoit  pas  Arien. j'Avec  cela» 
il  veut  que  nous  regardions  comme  des  Saints  8c  des  hommes 
eminens  en  pieté,  les  principaux  chefs  de  l’Arianifme, 'Paulin  de 
Tyr , Narciflede  Neroniade, '8c  le  grand  Eufebe;  car  c’elt  ainfi 
qu’il  qualifie  plulicurs  fois  celui  de  Nicomedic,  en  qui  melme» 
faute  d’autres  doges , il  loucfeschangcmcns  d’cvefche/. 

[Pour  (es  actions,on  le  voit  toujours  unis  aux  ennemis  de  la  foyv 
toujours  oppofé  à fes  défenfeurs , toujours  à la  tefte  de  ceux  qui 
les  oppriment  par  des  injuftices  toutes  vilïbles. Quand  il  y auroic 
un  julte  fu;  et  de  douter  qu’il  fuit  Arien  de  croyance,  il  y auroic 
peu  d’honneur  5e  peu  d’avantage  pour  l’Eglifc , «à  vouloir  forcer 
le  (ens  naturel  de  les  mauvaifes  expre  (fions,  pour  foutenir  contre 
l’autorité  des  Saints  & des  Peres,]  un  homme  qui  cftoit  indubita- 
blement Arien  de  faétîon  8c  de  cabale, 'fans  parler  de  fon  herefie 
fur  lcSainrEfprric, 'S'il- faut  craindre  de  juger  témérairement  d’un 
ennemi  de  I’Bgli  le,  [craignons  encore  plus  de  juger  temeraire- 
ment  des  fainrs  défenfeurs  de  l’Eglilê  qui  le  déclarent  ennemi  du 
Verbe.  Que  fi  nonob liant  tant  de  railons  que  nous  avons  de  le 
condanner,  on  peut  encore  l’abloudre , il  n’y  aura  pas  beaucoup 
plus  de  difficulté  à jultifier  8c  Eufebe  deNicomedie,  8c  tout  ce 
qu’il  y a eu  de  pluscriminel  dans  la  faction  dcsEufcbicns.  Ils  (ont 
prefquc  tous  morts  comme  luy  dans  la  communion  de  l’Eglife;8c 
toute  la  différence  qu’on  peut  mettre  entre  luy  8c  les  autres,} 
'ccd  qu’il  s’clt  déclaré  ennemi  de  l’Eglife,  non  feulement  par  (es 
actions,  mais  encore  par  fes  écrits. 

pV oilà  ce  que  S.  A tnanafe  favoit,ce  que  Florus  ScUfuard  n’onr 
apparemment  jamais  fceu,8c  ce  que  S.  Jerome  ne  pouvoir  encore 
ignorer,  puifqu’il  vivoit  dans  la  Paleftine  affez  peu  de  temps 
apres  luy.  Voilà  l’idée  qu'il  avoir  laUfée  de  luy  dans  l’etprit  des 
jpeupies,  8c  dans  celui  des  Catholiques,  8c  dans  celui  des  Ariens] 
qui  ncnmnquoient  pas  de  le  conter  entre  les  feélateurs  de  leurs 
dogmes jfd’ou  vient  queJ’Sabin  leurEvefqtic  luy  donnoit  des  élo- 
ges,en  mcfme  temps  qu’il  traitoit  JesPeres  de  Nicc'c  d’ignorans  8c 
d idiots.'Philoftorge  ne  manque  pas  de  le  combler  de  louanges, 
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fcc.  qaoiqu’il"ne  le  trouvait  pas  encore  allez  impie, parcequ’il  l'eftoit 
moins  qu’Eunome. 

'Il  fêroitaifé  de  montrer  que  la  lettre  qu’il  écrivit  fur  là  ligna-  Alex  t.j.p.n*. 
ture^lefeul  monument  qu’on  ait  pour  prouver  fon  changement, 
fait  voir  au  contraire,  comme  le  remarque  Photius,  qu’il  elt  tou- 

1 "ours  demeuré  ennemi  de  la  divinité  dti  Verbe,  fie  de  la  foy  de 
a Confubftantialité.'Car  pour  le  terme  de  Conlubllantiel , fes  Eaf.proî.p.a. 
défenfeurs  mefmcs  demeurent  d’accord  qu’il  y a toujours  efté 
oppofé. 

[Quand  il  feroit  necelTaire  après  cela  d’entrer  dans  un  plus 
grand  examen  de  fa  doctrine  ; l’endroit  de  tous  fes  écrits  qui  luy 
elt  le  plus  favorable  ,]'&  qui  aulli  n’a  pas  manqué  d’eltre  cité  par  S«r.u.c.*i.p. 
Socratejôc  par  les  autres  qui  l’ont  voulu  défendrc,]'eft  celui  où  Marc 
il  rejette  le  blafphemed’Arius,  Que  le  Fils  elt  tiré  du  néant.  Car  1.1^9.10^7- 
il  paroill  le  rejetter  de  bonne  foyj  8c  il  le  rejcttc[non  pareeque  **• 
cette  exprelfion  n’elt  pas  de  l’Ecriture,  par  où  les  Eufebiens 
avoient  accoutumé  de  le  tirer  quand  ils  eltoient  contraints  de  la 
condanner,]'fic  par  ou  il  s’échape  luy  mefme  dans  la  lettre  qu’il  TKJn.i.i.c.itp. 
écrivit  de  Nicée  à fon  Eglife  ;bmais  il  la  rejette  parcequ’clle  eft  K‘JîjnMlte 
contraire  à ladoftrine  de  l’F.criturc,  5c  qu’elle  eft  ablolumcnt  p «7  4,. 
faufle.'Car  il  foutient  qu’il  faut  dire  que  le  Fils  n’clt  point  fait,  p.«. 
mais  qu’il  cil  véritablement  né  du  Pere.[Il  rétracte  par  làj'la  demJ.4.c.x.p. 
tw'c/w  qualité  de"creJture  qu’il  avoit  nettement  donnée  au  Fils  dans  fa  ,4l'  b- 
Demonllration  j[8c  (emble  faire  une  profeflion  bien  exprefle  de 
la  foy  de  l’Eglife.  Car  fi  le  Fils  cil  né  du  Perc , il  s’enfuit  ncceflai- 
rement  qu’il  elt  de  fa  fubllance , qu’il  luy  elt  conlubllantiel , Se 
par  confequent  qu’il  luy  eft  égal,  Ôc  qu’il  n’eft  qu’un  mefme  Dieu 
avec  luy,  puifqu  il  ne  peut  y avoir  de  plus  ni  de  moins  dans  la 
nature  divine.  Mais  laquellioneftdefavoir  fi  Eufebc  en  avouant 
le  principe , en  avoue  les  conclufions.  Et  pour  en  juger , il  n’y  a 
qu  à voir  ce  qui  fuit  immédiatement  après.] 

'11  y envilage  fort  bien  la  difficulté  dumyftcrc, qui  eft  d’accorder  in  Marr.t.,.c. 
la  dillinction  des  perlonnes  avec  l’unité  d’un  feul  Dieu. [L’Eglife  “■•P-**11- 
l’accorde  en  nous  apprenant  que  le  Perc  & le  Fils  font  un  leul  fie 
mefme  Dieu  ;]'&  It^r  prétend  l’accorder  en  difant  que  quoique  c.n.p.«*e.a. 
nous  confelfions  que  le  Fils  eft  Dieu , ilu’ya  neanmoins  qu’un 
iyinvn:.  feul  Dieu , lavoir  celui  qui  eft  fans  principe ,"lans  perc,  fans 
nailFancc,  qù;  poflède  en  propre  la  divinité,  fie  qui  eft  caufeque 
le  Fils  incline  eft,  fie  elt  tout  ce  qu’il  elt.[Pcut-on  dire  plus 
clairement  qu’il  n’y  a qu’un  feul  Dieu , pareeque  le  Pere  feul  eft 
Dieu,  6c  que  le  Fils  ne  l’eftpas  ?]'U  dit  de  mefme  en  un  autre  U.c.y.p.'os.c. 
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?1.  EU  S EBE  DE  CE  S A RE  E. 
endroit , qu’en  rcconnoiflant  deux  perfonnes , on  n’eft  point 
obligé  de  reconnoîftredeux  dieux  , pareeque  ces  deux  perfonnes 
ne  font  point''egales,'le  Fils  honorant,  glorifiant,  priant, adorant  «*»>**. 
le  Perc  comme  fon  Dieu  élevé  en  gloire  audellus  de  luv:[&  bien 
loin  de  raporter  tout  cela  à l’humanité  du  Verbe,] 'il  (ou  tient 
formellement  qu’on  ne  l’y  peut  pas  raporter. [Tout  le  relie  de 
l’endroit  elt  un  blafpheme  continuel. 

Ainfi  jepenfequ  ileftncceflairc  de  rccon no i ft re]'qu’ i 1 a cru 
que  le  Pcren’avoit  point  créé  le  Fils,  qu’il  l’avoit  engendré, & de 
luymefme,  comme  il  ledit  pofuivement,  ficqu’ainh  leFilsn’cft 
point  créature;  [mais  qu  il  a cru  que  c’efloit  une  nature  moyenne 
entre  les  créatures  fie  Dieu  ,1'ou  comme  il  dit , un  médiateur , & 
un  milieu  entre  le  Dieu  unique  & les  Anges. “Il  luydonnoit  le 
nom  de  Dieu,  & mcfme  quelquefois  celui  devray  Dieu , comme 
à l’image  du  feul  Dieu  qui  eft  le  Perc,  demefmc  qu’on  honore  un 
prince  dans  fon  image,  quoique  luy  feul  foit  le  prince.  Ce  font 
tous  fes  propres  termes,  & depuis  le  Concile  de  Nicéc.[On  voit 
donc  qu’il  donnoit  au  Fils  le  titre  de  Dieu  en  voulant  en  mcfme 
temps  qu’il  ne  le  fuft  pas , puifque  Dieu  ne  peut  ellre  inferieurà 
ouoy  que  ce  foit  ; qu’il  rejettoit  les  blalphemes  les  plus  grolficrs 
d’Arius,  mais  qu’il  en  retenoit  une  partie:  Et  cequ  il  en  retcnolt, 
l’obligcoit  à ne  point  adorer  J.C,  ou  à adorer  ce  qui  n’eft  point 
Dieu;  à luy  refuier  la  divinité, ou  à rcconnoijlre  u$e  pluralité  de 
dieux,  l’un  plus  grand,  l’autre  plus  petit:  & à s’engager  mefme 
dans  tous  les  blalphemes  d’Ariusqu  il  avoir  rejettez,  eftantbicn 
ailé  de  luy  montrer  &par  la  railon  & par  S. Paul, qu’il  n’y  a point 
de  milieu  entre  Dieu  & la  créature  tirée  du  néant. 


'On  dit  qu’il  condanne  d’impiété  Marcel  d’Ancyre,pour  avoir 
oféfeparcrde  Dieu  fon  Verbe  , & l’avoir  appcllé  un  autre  Dieu, 
different  de  Ion  Pcre  en  nature  & en  puiflance.'Mais  c’eft  Mar- 
cel melme  qui  fait  ce  reproche  à Eulebe.bEt  Eulebe  ne  l’acculé 

F oint  de  luy  avoir  attribué  ce  qu’il  n’avoit  pas  dit , mais  de  ne 
avoir  pas  bien  entendu  ou  bien  expliqué,  fie  d’avoir  condanne 
ce  qui  n’clloit  point  condannable. 

[S’il  releve  beaucoup  le  Fils  dans  fon  ouvrage  contre  Marcel,  il 
ne  le  releve  pas  moins  en  quelques  endroits  dtMaDemonftration, 
longtemps  avant  le  Concile  deNicée.]'Il  dit  qu’il  eftnédu  Pere 
avant  tous  les  ficelés. C11  l’appelle'l’intelligcnce  , la  raifon,  la 
lageflé  eflènticlle , dun  Dieu  né  parfait  de  Dieu  ,equi  n’a  point 
cité  fait  après  n’avoir  point  elle  en  un  certain  temps,  qui  eft 
toujours  avec  le  Perc  comme  fon  Fils.  Il  lemble  mefme  dire  qu’il 
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eft  né  de  la  fubftance  de  fon  Pere  > quoiqu’il  ne  le  difc  pas.  [Mais 
ce  qu’il  fcmble  établir  d’un  cofté,  il  le  détruit  de  l’autre  ; quand 
on  n’en  jugeroit  que  par  l’endroit]'où  il  dit  que  les  créatures  e.s.p.i|4.M 
n’eftant  pas  capables  de  foutenir  l’eclat  de  la  lumière  8c  de  la 
K»  t * ».  divinité  duPere,il  avoit  mis"ençre  luy  & elles  la  puiflance  divine 
de  fon  Fils  :[8c  il  cft  viGble  qu’il  ne  l’entend  point  par  raport  à 
Flncarnation. 

1 1 ne  faut  donc  pas  dire]'qu’il  n’y  a point  de  milieu;  qu’Eufebe  S.Vm.p.*. 
a efté  auffi  Arien  qu’Arius  mefme, ou  qu’il  a cru  que  le  Fils  eftoit 
égal  à fon  Pere, '6c  qu’ainfi  il  eftoit  orthodoxe  fur  ce  point,  ayant  P-M- 
cru  tout  ce  que  le  Concile  deNicéeena  decidé.[La  vérité, ni 
la  raifon  éclairée  par  elle,  ne  trouvent  point  ce  milieu;  mais 
l’aveuglement  des  hommes  que  Dieu  abandonne  à leurs  tene- 
bres,  (e  le  figure  aifément  où  il  n’eft  pas,  lorlqu’ils  n’oient  refifter 
à la  vérité  qui  les  frape , & qu’ils  ne  veulent  pas  quitter  leurs 
faux  préjugez.  On  a vu  fur  lniftoire  des  Ariens,  qu’Eufebe  n’a 
pas  elté  lèul  à chercher  un  milieu  entre  la  vérité, & les  excès  trop 
vifiblesd’Arius:  fie  il  n’v  apeuteftreguere  d’hcrelieoù  cela  ne  le 
rencontre.] 

'On  pretend;  qu'Eufebe  reconnoift  que  le  Fils  eft  engendFé  di  p.c 
toute  eremiré  , fie  de  la  fubftance  du  Pere.[Je  ne  fçay  point 
d’endroit  où  il  le  dile-Mais  quand  il  lediroit,]'Donat  qui  recon-  Aug.W^.p.i* 
noilToit  la  Confubftantialite , ne  laifloit  pas  de  faire  le  Fils  infe-  *•**• 
rieur  au  Pere , 5c  le  S.Elprit  au  Fils*. 

'Gehfe  dé  Gyzic  pour  juftifierEttfebe  dè  l’Arianifme,  cite  un  Gtl.CUc.j.p.. 
apologétique  qu'il  avoit  adrefle  au  corps  des  Eyelques  ortho-  47  C< 

«taxes.  [Je  ne  fçay  ce  qu’il  veut  dire , 6c  j ay  peur  que  cela  ne  foit 
auffi  vray  que  ce  qu’il  a joute, ]'qu’Eufebe  acombatupour  lafby1  ?•«*•*» 
contre  A rius  dans  le  Concile  aeNioée.[Ona  bien  raifon  de  ne 
s’arrefter  guère  à ce  Gelalè.]  • 

'D 'autres  ont  allez  remarqué  là  faute  d’un  nouvel  auteur,  qui  s.v»n.p.4.;|Du 
xcconnoift  qu’Eufebe  a combatu  l’égalité  du  Fils  avec  fon  Pere,  *'“>?•**• 

8c  qui  veut  neanmoins  que  ce  foit  une  témérité  de  le  juger  ablo- 
luuient  indigne  dteftrc  honoré  pat  l’Eglife  au  nombre  des  Saints, 
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ARTICLE  XIII. 

De  quelques  autres  erreurs  ou  defauts  qu'on  trouve  dans  les  écrits 
£ Eufebe.  ■ 

[ TW  T O n feulementEufebeoftoit  en  effet  à J.  C.  la  divinité  qu’il 
JJNJ  luy  accordoit  de  paroles,  maisilluy  oftoit  encore  l ame 
humainc.J'Car  il  foutient  que  fi  le  Verbe  en  peuteftre  leparé,  il 
ne  luv  reliera  plus  qu’un  corps  fans  mouvement  & (ans  raifon. 

'Et  il  dit  encore  en  un  autre  endroit,  que  le  Verbe 1 feparé  du  *• 
Pere.donnoit  le  mouvement  à la  cbair,"commc  eu  R fait  uneame. 

[Si  l’on  avoit  accufé  Marcel  d'Ancyre  de  cette  erreur , on  pour- 
roit  dire  qu’Eufebe  parloir  félon  les  principes:  mais  cela  ne  le 
voit  point,  & l’on  peut  dire  mefme  que  cela  ell  tout  à fait  oppofé 
à ce  qu’on  luy  attribue,  de  n’avoir  point  cru  l'union  perlonnelle 
du  Verbe  avec  J.C:  au  lieu  qu’il  ell  certain  que  les  Ariensont  eu 
les  premiers  l’erreur  des  Apollinarilles,  Que  J.C.n’avoit  point 
dame  humaine,  fit  que  le  Verbe  luy  en  tenoit  lieu.] 'On  allure 
neanmoins  qu’Eulèbe  réfuté  cette  herefie  en  d’autres  endroits. 

[Je  voudrais  qu’on  les  eull  citez.] 

'Ceux  qui  foutiennent  le  plus  Eufebe  fur  le  V erbe , l’abandon- 
nent fur  le  Saint  Efprit.ôc  reconnoiffcnt  qu’il  l’a  mis  au  rang  des 
créatures, audeffous  du  Fils, qui  luy  communique  feulement  une 
partie  des  biens  qu’ila  receus  duPcre.[Et  apres  cela,  a-çe  efté 
une  témérité  à Baronius  de  l’oftcr  du  martyrologe  ? 

Outre  ce  qui  regarde  l’ A rianifme,  je  ne  voy  pas  comment  on 
peut  exeufer  Eufebe  d’avoir  regardé  l’adoration  du  foleii  comme 
innocente. ]'Car  il  dit  nettement  que  ce  font  les  Anges  qui  ont 
porté  les  hommes, dont  Dieu  leur  avoitconfié  lefoin,à"s’arreller.«ori^«i». 
au  foleii,  à la  lune,  fie  aux  affres,  voyant  qu’ils  eftoient  trop  foi- 
bles  pour  s’elever  jufques  à Dieu, [comme  les  Juifsjj'parcequ’it 
n’eftoit  pas  bon  que  ceux  qui  n’adoroient  pas  le  vray  Dieu , 
choififfentautre  choie  queeeque  nous  voyons  de  plus  beau  dans 
le  ciel , depeur  que  fi  en  cherchant  Dieu , ils  s’efforçoient  de 
pcnctrer  dans  les  choies  invifiblcs , ils  ne  tombaffent  dans  le 
culte  des  demonsi'Sc  il  prétend  autorilér  cette  imagination  par 
l’Ecriture,  [qui  condanne  1»  louvent  l’idolatric  des  allées,  melme 
à l’égard  des  payens,  S : qui  défend  aux  hommes  de  faire  un  mal 
aiin  qu’il  en  arrive  un  bien.  Eft-ce  ainfi  quelle  nous  enfeigne  que 

î.  Je  oc  fçajr  fi  ceicc  cxprcîfion  peut  atoir  un  fens  Catholique. 
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des  Anges  ont  porté  les  hommes  à un  aulfi  grand  mal  qu’eft  l’ido- 
ktrie,depeurleulement  qu’ils  ne  tombaflent  dans  un  autre  mal?] 

• 'On  la  accule  qu’en  voulant  juftifier  Origene , il  foutgnoit  C0tic.t7p.jrt. 
Comme  luy  la  préexiftence  des  âmes  :*&  Phouus  prétend  avoir  , 
tiré  de  divers  endroits  de  (es  ouvrages , qu’il  a encore  fuivi  les  4 u 
mauvais  fentimens  qu’on  attribue  à Origene  fur  la  refurrcâion 
des  corps. 

" 'Il  avance  qu’il  faut  quelquefois  fe  fervir  dumenfonge  pour  pnp.l.n.t.jt. 
le  bien  des  autres , & aue  l’Ecriture  le  fait  une  infinité  de  fois,  t’,<07  C <l 
prenant  pour  des  menlonges  toutes  les  maniérés  figurées  dont  p.fot.t. 
elle  parle  de  Dieu, [8e  nous  reduifant  à craindre  le  menfonge 
dans  la  feurce  où  nous  devons  puifer  la  vérité.] 

'Quelques  uns  l’acculent  de  donner  une  idée  trop  imparfaite  n.ujd  t.i  pr. 
d’un  Chrétien, lorfqu’il  dit  que  c’eft  celui  qui  pratique  les  vertus 
morales,  en  les  raportant  ait  culte  du  fcul  vray  Dieu  par  T.  C.  [Il 
y,  aurait  peuteftre  plus  de  fondement  de  trouver  de  la  baflefïe 
dâns  la  maniéré  dont' il  releve  le  bonheur  de  l’Eglifc,  d’avoir  ellé 
délivrée  des  perfecutions  par  Confiantin , au  lieu  que  de  grands 
Saints  ont  prefque  regretté  le  temps  des  perfecutions, qui  rendoit 
îesChrétienspIusvigilans&plusgenereux.yMaisfurtout  quand  !?un*.c.i.j,c. 
il  décrit  le  feftin  que  Confiantin  ht  aux  Evefqucs  du  Concile  de  's-pw* 
Nicée,  [il  fembie  qu’il  fe  croie eftre  prefque  en  paradis. 

,11  eft  difficile  aulfi  de  ne  pas  trouver  de  la  balîèfle  & de  la 
flaterie  dans  tant  de  panégyriques  qu’il  a faits  de  Confiantin, 

8t  tant  d’eloges  qu’il  luy  donne  j dans  fa  conduite  à l’égard  de 
Crifpe,  qu’il  loue  durant  fa  vie,  fié  dont  il  ne  dit  pas  un  mot  de- 
puis, omettant  melme  abfolnment  8c  fa  mort  8c  celle  de  Faufie, 
qui  faifoienc  une  des  plus  importantes  parties  de  l’hiftoire  de 
Confiantin , mais  non  pas  tmedcsplusbclles,]'dansla  condan-  u.c.jo.jj.p. 
nation  qu’il  fait  d’Ablave  8t  des  autres  tuez  fous  Confiance,  $♦>.«*.». 
[comme  s’il  vouloir  ffater  ce  prince , 8c  exeufer  lès  cruautez.  il 
paroift  avoireu  la  melme  vue  dansla  remarque  qu'il  fait  par  deux 
fois,]'qu 'après  la  mort  de  Confiantin  , les  foldats  déclarèrent  c.cr.tj.p.jco  4 
qu’ils  ne  vouloient  obéir  ou’à  fes  enfans.[Nous  ne  trouverions 
point  étrange]'qnand  S. Ettioge d’Alexandrie  l’auroîtlbniommé  rh«.cji7.j>. 
le  Palatin,ou  un  Evefque  de  Cour, comme  on  le  lit  dans  Photius,  77*.*- 
T.»  n.  fquoic^ie  nous  croyions  plutoft  que  c’eft  une  faute  de  copifte. 

On  peut  encore  trouver  de  la  baflelTe  & delà  vanité  dans  le- 
foin  qu  il  a de  ramaffer  les  cloges  que  Confiantin  luy  a donnez.] 

Tîaronius  remarque  qu’il  ne  manque  point  deraporter  tout  ce  Bar.jij.ff4i 
q«i  peut  eftre  à fon  avantage:  [8C  je  ncfçây  fi  ceux  qui  ont  pre- 
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tendu  le  juftifier  fur  cela,  y ont  bien  réufli,  en  difanc  qu’il  parle 
toujours  de  luy  avec  modeftie.  La  vanité  mefmeeft  quelquefoia 
fort  modefte,  pareequ’il  eft  honorable  devant  les  hommes  d’en 
paroi  lire  exemt  : Et  il  y a bien  des  chofes  qu'il  vaut  mieux  taire 
absolument  que  d'en  parler  avec  modeftie.  On  pourrait  mettre 
de  ce  nombre]  ce  qu’il  dit  des  difeours  qu’il  fit  a la  dédicacé  de 
l’egtifede  Jerufalem.["La  manière  dont  il  ledit  a quelque  chofev.**. 
qui  choque. ]'M‘  Vaioisreconnoift  au  moins  qu’il  n’oublie  guère 
à fe  citer  quand  il  en  a oceafion,  & i renvoyer  le  le&eur  à fes 
ouvrages  : & il  ne  craint  pas  de  dire  auill  que  c’eft  pour  s’attirer 
de  l’eltime  de  les  lecteurs , qu’il  demande jpardon  des  fautes  qu'il 
a faites  dans  fon  hi  ftoire  ccclcfiaftiquc,  citant  le  premier  qui  cuit 
entrepris  d’en  faire  une. 


SAINT  SIMEON. 


archevesque  de  seleücie. 

ET  BEAUCOUP  D’AUTRES  SAINTS 

MARTYR1ZEZ  EN  PERSE  SOUS  LE  ROY  SÀPOR. 
ARTICLE  PREMIER. 

Etat  de  la  foy  dans  U Pafc  fous  Confiants»  : Saforla  ftrftcute. 

O U-  S avons  fort  peu  de  connoiflance  deeequi 
regarde  l’Eglife  de  Perfe  durant  les  trois  pre- 
miers ficelés  del’Eglife.  L’Apoftre"Saint  Jean  v.fcatitte 
y a pre£ché,]'puiique  fa  première  epiftre  eftoit 
autrefois  intitulée , Epiftre  aux  Parthes.  [On 
p retend  que  divers  autres  A poftrcs  ont  faitaulfi 
la  meime  choie  ,]'eomme  Saint  Matthieu  ,*S.  Simon,  Saint  Jude, 
particulièrement  Saint  T homas.'Sozomene  croit  neanmoins 
que  ce  Royaume  a receu  la  foy  par  la  communication  qu’il  avoit 
avec l’Ofrhoene, [qui eft une  partie  delà Mefopqtamiej]&  avec 
l’Armenie  ^laquelle  avoit  tellement  embraüé  la  foy,  qu’elle 
foutintpour  ce  fujet  la  guerre  contre  Maximin  II, [en  l’an  311. 
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Bardefane  qui  fleuriflbit  dans  la  Mefopocamie  vers  la  fin  du  11. 
ficcle,]'écrit  qu’il  y avoitdes  Chrétiens  dans  les  paysdesParthes,  p-*p.U.M#.p, 
des  Medes,  des  Perfes , 8c  jufque  dans  la  Ba&riane,  & que  l’auto-  l80  *' 
rite  de  Jésus  Christ  leur  faifoit  meprifer  toutes  les  loix 
impies  les  plus  établies  dans  leurs  pays. 

(L’hilloire  ne  nous  fournit  rien  davantage  touchant  les  Chré- 
tiens de  Perfe  avant  le  1 V.  fieclei  des  le  commencement  duquel] 

’S.  Jacque  alors  folitaire , 8c  depuis  célébré  Evelque  deNifibe,  Th<lrt.*.p«.e. 
pafla  de  la  Mefopocamie  dans  la  Perle,  pour  viliter  ces  heureufes 
plantes  qui  s’elevoient  dans  la  pieté, & en  prendre  le  foin  quelles 
meritoient.'Nous  trouvons  que[Jean]Evefque  de  ce  pays , affilia  EuO.Conf.i.|. 
en  l’an  315  au  grand  Concile  de  Nicée.'Ce  fut  pcutcftre  luy  qui 
apprit  aux  Romains  que  la  religion  Chrétienne  fe  repandoit  d|B»r.j»tii 
dans  les  principaux  lieux  de  ce  grand  Etat, ’8c  que  les  peuples  fe  EuCt.CmCU. 
preflbient  en  foule  d’entrer  dans  la  bergerie  de  J.  C.fCela  fe  cAP-o*e- 
voyoit  furtout  dans  l’Adiabcne,]'qui  eft  l’ancienne  Aflyrie,  8c  Amm.!aj.p.tfi. 
qui  ellant  plus  voifine  de  l’Empire  Romain, beftoit  prefquc  toute  t ( 

Chrétienne. 'Confiant  in  fe  réjouit  extrêmement  d'apprendre  de  ttoj. 
fi  heureufes  nouyelles^Sc  Sapor  luy  ayant  envoyé  des  ambafla-  ‘ Eu'I'j 
v.Cooftir  -deurs  ic  des  prefens,[''vers  l’an  333>]pour  faire  alliance  avec  luy,  a c.s'p.,jo.e. 
tîa  s 7*,  »jj  jUy  écrivit  une  lettre, où  i lie  prie  de  prendre  foin  des  Chrétiens 

3ui  elloientdans  fon  royaume,  8c  de  leur  donner  des  marques 
e fa  bonté. 

[L’Eglife  de  Perfe  eftoit  alors  encore  plus  recommandable  par 
la  vertu  que  par  le  nombre  de  ceux  qui  la compofoient.j'Onp  Soz.W.n.n. 
voyoit  plufieurs  filles  qui  confacroient  à Dieu  leur  virginité:  p «i»  c|4*>.R 
'L’état  & la  vie  fi  fainte  des  moines  y eftoit  établie  avant  le  mi-  e.ij.p.4«d. 
lieu  du  I V.  fiecle,[c’eft  à dire  lorfque  leur  nom  8c  leur  profeffion 
n’efloient  pas  feulement  connus  dans  l’Occidentj]'&  laplufpart  î.i.c.p.p.s^.c. 
des  Chrétiens  vavoienc  renoncé  entièrement  à la  poileffionde 
tous  les  biens  ae  la  terre. 

[Mais  ce  qui  releve  davantage  la  beauté  & la  perfection  de 
l’Èglife  de  Perfe,  c’eftle  courage  avec  lequel  elle  foutint  deux 

Îierlecutions  effroyables,  l’une  dans  le  IV.  fiecle,  & l’autre  dans 
e V,  fans  parler  de  celles  qui  ne  font  connues  que  de  Dieu  feul. 

Nous  nous  contentons  pour  le  prefent  de  décrire  la  première, 
qu’on  peut  regarder  comme  l’une  des  plus  glorieufes  à J.C.  8c 
à rEglife,]'puilqu’elle  a efté  l’une  des  plus  cruelles  dont  nous  Aa.Mp.qi.fc. 
ayons  connoiflance , foit  pour  le  temps  qu’elle  a duré,  loit  pour 
la  violence  des  fupplices  qu’on  y employa , foit  pour  le  nombre 
des  Martyrs  qu’elle  a couronnez. [Nous  en  devons  principale- 
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ment  l’hifloire  A Sozomene,  qui  nous  en  a laifle  de  fort  beaux 
monumens,  tirez  fans  doutej'des  mémoires  que  les  Fidèles  de 
Perfe,  de  Syrie,  & de  la  ville  d’Edeffe,  en  avoient  recueillis  avec 
foin. [Nous  en  devons  peuteftre  une  bonne  partie  au  grand  Saint 
Jacque  de  Nifibc,]'puifque  nous  apprenons  deGennade  qu’il  a 
écrit  fur  le  royaume  desPerfês.&fur  la  perlccution  desChretiens. 
[C’eflfàns  doute  de  ces  recueils  originaux  que  viennent  quelques 
a&es  des  Martyrs  qui  louffrirent  alors,  que  nous  avons  encore 
dans  Bollandus,  ScqueleP.Ruinartajugédignes  d’entrer  dans 
fon  recueil.  On  ne  peut  en  effet  faire  difficulté  de  leur  donner 
rang  entre  les  bons  actes,  quoique  nous  notions  pas  répondre 
qu’Hs  n’aient  receu  aucune  alteration  de  tant  de  mains  greques 
par  lefquelles  ils  ont  pafle.] 

'Chacun  convient  que  cette  perfecucion  a eflé  excitée  par 
Sapor, "qui  ayant  cité  fait  Roy  en  310,  félon  le  P.  Petau,[*ou  en  v.ConlUn- 
309, lavant  que  de  fortir  du  ventre  de  fa  mere,  vécut  & régna ti***1- 
70 ans, julqueversl  an[379ou]3»o.[5 Quelques  uns  croient  qu 
1a  commença  des  l’an  315,  ou  peu  après:  mais  il  fcmble  qu’il  vaut  ÎNot*  i. 
mieux  fuivre  S.  Jerome,  & la  différer  jufque  vers  l’an  344.] 

Sot.p,4Ci.4Cj.  'Il  efl  impofliblc,  dit  Sozomene,  de  remarquer  tout  ce  qui  fe 
fit  dans  cette  perfecution , quels  furent  les  fàints  Martyrs  qu’elle 
couronna,  d’où  ils  eftoient, comment  ils  accomplirent  leur  com- 
bat ,"  & quels  fupplices  ils  endurèrent.  Car  on  en  vit  de  toutes, 
fortes , les  Perfes  ayant  employé  leur  efprit  & leur  induflric  à 
inventer  des  inflrumens  de  cruauté;  [&  les  monumens  qui  nous 
en  re fient  lejuftifient.l'Mais  pour  le  dire  en  un  mot,  on  tient 
que  le  nombre  de  ceux  dont  on  avoit  confervé  les  noms , fe  mon- 
toità  feize  mille,  tant  hommes  que  femmes  j les  noms  des  autres 
n’ayant  pu  eflre  recueillis , quelque  foin  qu’on  y apporta  fl , par- 
Bo’.Ui.apr.p.ij.  ceque  leur  nombre  fe  montoit  a l’infini. 'L’Egliie  en  fait  une 
mémoire  generale  le  u d’avril. 

'On  nous  faitefperer  d’avoir  bientoft  de  plus  grandes  lumiè- 
res fur  cette  perfecution,  d’un  hillorien  Perfan  traduit  parM1 
Renaudot.  Cet  hiflorien  y fait  monter  le  nombre  des  Martyrs 
à"pres  de  dcux-cents  mille  , dont  les  noms  & les  attes  avoient  à :*o  mille, 
elfe  recueillis  parManete  & Agi,  qui  gouvernèrent  l’Eglife  de 
Seleucic  peu  de  temps'aprés.  Il  parle  auffi  d’un  Evefque  d’Adane 
en  A rmenie.qui  avoit  écrit  l’hiftoire  de  S.  Simeon  Si  de  quelques, 
autres. 
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ARTICLE  II. 

Saint  Simeon  confeffe  la  foy  devant  Sapor. 

'T  Es  Mages  qui  faifant  comme  une  race  facerdotale  chez  les 
I j Pc  ries , avoient  par  une  tradition  fort  ancienne  le  foin  8c 
l’intendance  de  leur  religion  ,'8c  les  Juifs  qui  femblent  avoir  une 
jaloulie  8c  une  averfion  naturelle  contre  les  Chrétiens,  furent 
les  auccursde  la  periecution  que  Sapor  leur  fit.  Car  voyant  avec 
beaucoup  de  douleur  la  multiplication  des  Fideles,  qui  tcnoient 
partout  des  aflemblées  avec  des  Preftres  8c  des  Diacres,  ils  défé- 
rèrent au  Roy  Sapor  Simeon 'furnommé'Jombaphée, “qui  elloit 
alors  Archevefque  des  deux  villes  royales  de  la  Perfc , Seleucie 
8c  Ctefiphon:bces  deux  villes  eftant  allez  près  l’une  de  l’autre, 
[pour  n avoir  qu’un  feul  Evefque,]cpuilqu  elles  n’eftoient  éloi- 
gnées quri'd’une  bonne  lieue. 

'Le  crime  dont  on  accyfa  Saint  Simeon,  fut  qu’il  favorifoit  les 
Romains  .{avec  qui  les  Perfcs  eftoient  toujours  en  guerre  depuis 
l’an  J37, ]8c  qu’il  leur  découvrait  l’état  des  affaires  du  pays.  Les 
nouveaux  Grecs  difent  que  Crefiphon , 8c  Salec[ou  Seleucie,] 
qu’ils  transforment  en  des  Seigneurs  de  Perfe,  accuferenr  le 
Saint , 8c  beaucoup  d’autres  Chrétiens  avec  luy,  de  ne  vouloir 
point  payer  les  tributs,  comme  fi  c’eult  efté  une  fervitude  indigne 
d’eux. Mais  iis  difent  que  Saint  Simeon  avoua  ce  crime,  fie  en  fit 
mefme  une  déclaration  precife  au  nom  de  tous  les  Chrétiens  dans 
une  lettre  écriteau  Roy ifeomme s’il  n’euft  pas  lu  S.  Paul.] 

'Sapor  crut[trop  legcrcment]cc  qu’on  luy  dit  du  commerce 
de  Simeon  avec  les  Romains  ; 8c  aigri  contre  les  Chrétiens  par, 
cette  calomnie,  il  les  chargea  d’impofts  infupportablcs ,'dont 
il  commit  la  levée  à des  hommes  durs  8c  cruels,  cfperant  que 
comme  la  plufpart  des  Chrétiens  avoient  embraffé  la  pauvreté, 
l’impuiflance  de  payer  ces  impolis  les  obligerait  de  quitter  leur 
religion  -,  car  c’eltoit  fon  véritable  deflein.  Il  ordonna  enfuire 

au’on  tranchait  la  telle  à tous  les  Preftres  8c  A tous  les  miniltres 
e Dieu, qu’on  ruinaltles  cglifes,quc  tout  ce  qui  leurappartenoit 
fufl"apporté  au  threfor  puÈlic , 'qu’on  brûlait  les  monalteres  ,d8c 
qu’on  fuy  amenait  Simeon  comme  traillre  à la  couronne  fie  à la 
religion  des  Perfcs. 'Les  Mages  qui  avoient  reccu  l’ordre  de  la 
démolition  des  eglifes.'s’cnacquitcrent  avec  joie,  8c  furent  fe- 
condez  par  les  Juifs. 

/.'D'aunes  lifcnt  Gnaphcc  & Iognaphéc. 
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'Simeon  suffi  fut  pris  & amené  au  Roy  chargé  de  chaînes, & fit 

paroiftre  en  cette  occafion  quelle  eftoit  fa  confiance  & fon  cou- 
rage. Car  le  Roy  l’ayapt  fai^  venir  devant  luy  pour  luy  faire 
donner  la  gefnej  au  lieu  de  témoigner  aucune  marque  de  crainte, 

11  ne  fit  pas  fculement'le  profternement  ordinaire  aux  Perles,  «drs»V* nrr. 
qu'il  avoir  fait  luy  mefme  jufques  alors.  Le  Roy  s’en  mit  fort  en 
colère,  & luy  demanda  pourquoi  il  ne  faifoit  pas  ce  profterne- 
ment comme  auparavant:C'eft,luy  dit  le  Saint, parceque  jufques» 

ici  on  ne  m’avoit  pas  amené  devant  vous  charge  de  chaines  pour  » 
me  faire  trahir  leDieu  véritable.  [Quand  je  vous  fuis  venu  parler  » 
comme  voftrefujetjjjen’ay  point  fait  difficulté  de  vous  rendre» 
les  refpecls  que  vos  (ujetsont  accoutumé  de  vous  rendre. ‘Mais  a 
il  ne  m ’eft  plus  permis  de  le  faire,  lorfque  je  viens  combarre  pour.  « 
la  vérité  & pour  ma  religion.  « 

'Le  Roy  le  prefla  enfuite  d’adorer  le  foleil,  luy  promit  de  grands, 
dons  8c  beaucoup  de  part  à fa  faveur  s’il  obeïflbit , 8c  le  menaça, 
s’il  ne  le  faifoit  pas,  de  le  perdre  luy  8c  tous  les  autres  Chrétiens. 

Mais  tous  ces  difeours  n’eftoienr  pas  pour  ebranler  Simeon , qui 
perfiftoit  toujours  à dire  qu’il  ne  trahirait  jamais  fà  foy  pour 
adorer  le  foleil. 'Le  Roy  neanmoins  fe  contenta  pour  lors  de 
l’envoyer  en  jwifon , dans  l’efperance  qu’il  pourrait  changer 
enfin. [Mais  c’eftoit  dans  l’ordre  de  Dieu,  afin  qu’il  arrachaft 
des  dents  du  diable  une  illuftre  proie , 6c  qu’il  L’envoyaft  au  ciel 
avant  luy.] 

****  » 9 t S f t 1 1 9 f 1 1 t 

ARTICLE  II  l. 


Martyre  de  S.  Djlhazad  converti  far  S.  Simeon. 

* T Ly  a voit  auprès  deSapor  un  ancien  eunuque  nomméU  fthazad 
i7.«pr.p.,|i.  A ou  Cufdazar,  qui  eftoit  le  premier  officier  de  la  Cour,  llavoit 

Soi.p.^.b.  elevé  le  Roy  Sapor  dans  fon  cnfance,'6c  avoit  toujours  témoigné 
F-4j<-b-  une  entière  fidélité  pour  le  fervicede  ce  prince  & de  fon  pere.'H 
avoit  embrafle  la  foy  chrétienne  -.  mais  peu  de  tempsauparavant. 
on  l’avoit  contraint  de  Pabandonner,  2c  d’adorer  le  foleil.  Se 
trouvant  neanmoins  affisà  la  porte  du  palais  lorfqu’on  menoit  S . 
Simeon  en  prifon,il  fè  leva,8c''luy  fit  une  profonde  rcvcrence.’Le 
Saint  au  contraire,  quoiqu’il  foftfon  ancien  ami , 's’éleva  contre 
luy  avec  un  air  & un  ton  plein  de  colère  ,.le  reprit  feverement  de. 
*•  “ ’afeheté,  6c  pafta  out  re  en  luy  tournant  le  dos, 'fans  luy  vouloir- 

dire  aucun  mot^de  ci  viiité  6c  d’amitié. 

Ce 
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Ce  traitement  fi  rude  qui  venoit  de  charité  & non  de  haine,] 

'fit  concevoir  à Ufthazad  avec  quelle  rigueur  Dieu  puniroit  un  c. 
jour  fa  faute.'Il  fondit  auilttoft  en  larmes , ÔC  fit  éclater fes  ge-  b.c. 
milfeniens.  Il  quitta  le  riche  vêtement  dont  il  eftoit  couvert , 
prit  une  robe  noire  pour  marque  du  deuil  qu’il  failoit  de  luy 
mefmc;  & en  cet  état , s’alla  afleoir  à la  porte  du  palais,  en 
pleurant  & en  gcmillant  pour  Ion  ame. 

'Le  Roy  en  ayant  entendu  parler,  le  fit  venir  pour  favoir  quel  c. 
eftoit  lelujet  de  fes  larmes,  & s’il  eftoit  arrivé  quelque  malheur 
dans  fa  maifon.  Ufthazad  luy  dit  que  non, mais  qu’il  auroit  mieux  j. 
aimé  tomber  dans  mille  autre  maux  , que  dans  celui  où  il  fe 
vjoyoit:  Qu'il  pleuroit  de  ce  que  devant  eftrcmort  il  y avoit 
longtemps,  il  vivoit  & voyoit  encore  le  foleil  qu’il  avoit  adoré 
malgré  luy,  & feulement  en  apparence  pour  obéir  afa  Majeftéj 
qu’a  in  fi  il  meritoit  doublement  la  mort.puifqu’il  avoit  trahiJ.C, 

& trompé  fon  Roy:  mais  qu’il  juroit  par  le  Créateur  du  ciel  & de 
la  terre  que  cela  ne  luy  arriveroit  pas  à l’avenir.  Saporfut  fort 
furpris  de  ce  changement  fi  fubit  f & l’attribuant  aux  charmes  p, 417.1, 
des  Chrétiens , il  en  devint  encore  plus  irrité  contre  eux.  Mais 
comme  il  louhaitoit  extrêmement  de  couferver  Ufthazad,  il 
s’efforça  de  le  gagner  rantoft  par  carefles,  tantoft  par  menaces. 

U ne  le  put  neanmoins,  &iUlthazad  prorefta  toujours  qu’il  ne 
feroit  plus  allez  fou  pour  adorer  une  créature  au  lieu  du  Dieu 
qui  l’avoitcreée:De  lotte  que  Sapors’eftant  enfin  mis  en  colère, 
commanda  qu’on  luy  allait  trancher  la  telle. 

'Lorfqu’on  le  menoit  pour  élire  exécuté  , il  demanda  qu’on  j. 
attendift  encore  un  peu.'parcequ’il  avoit  quelque  chofe  à dire  b. 
au  Roy;  &:  en  effet,  il  luy  envoya  un  eunuque  très  fidele , pour  le- 
lupplierde  luy  accorder  une  feule  grâce  en  recompenfcdc  tous, 
les  lervices  qu’il  luy  avoit  rendus , qui  elloit  d’empefeher  que  la 
mort  ne  donnait  fujet  à quelques  uns  de  croire  qu’il  euli  efté. 
infidèle  envers  l’Etat,  on  qu’il  eull  commis  quelque  aucre  crime- 
de  cette  nature  s 'que  pour  cela  il  le  fupplioit  de  faire  crier  par  un-  e. 
heraud,  qu’Ufthazaa  eftoit  condanneà  perdre  la  telle,  non  pour 
avoir  rendu  aucun  mauvais  lerviccau  Roy ,maisparcequ’il  eftoit 
Chrétien,  & qu’il  n’avoit  point  voulu  renoncer  Ion  Dieu  lorfque> 
le  Roy  le  luy  avoit  commandé.'Ufthazad  qui  confideroit  com-  i. 
bien  il  avoit  jetté de  terreur  parmi  lcsFideles  en  adorant  lelolcil, 
louhaitoit  de  faire  lavoir  à tout  le  monde  qu’il  mouroit  pour  la 
religion,  afin  d’avoir  des  imitateurs  de  Ion  martyre, [&  reparer 
ainii  le  fcandale  qu’il  avoit catifé :]'&  Sapor  d’autre  part,  luy  c. 

* Hifi.Eccl.Tm.n /.  L 
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8i  SAINT  SIMEON  DE  PERSE, 
accorda  fort  volonciers  la  mefme  chofc,  efperant  d’epouventef 
tous  les  Chrétiens  lorfqu’on  verrait  qu’il  n'avoitpas  pardonné 
à un  vieillard , à un  homme  qui  l’avoit  élevé,  à un  domeftique 
qu’il  aimoit  cxtremcment.'C  eft  ainfi  que  l’eunuque  Ufthazad 
hnit  glorieufemcnt  fa  vie,  le  jeudi  veille  de  la  Palfion  denoftre 
Sauveur. 

ARTICLE  IV. 

Martyre  Je  S.  Simeon  & Je  Jivers  autres:  S.  SaJoth  luy  fucceJe- 

' O I m h o n qui  apprit  dans  la  prifon  le  martyre  de  S.Ufthazad, 

O en  rendit  à Dieu  les  actions  de  grâces  qu’on  le  peut  imaginer: 

2c  des  le  lendemain  qui  cftoit  le  grand  Vendredi  /le  Roy  l’ayant 
fait  venir,  il  défendit  fa  foyen  la  prefenceavec  un  courage  in* 
croyable  j de  forte  qlie  Saper  ne  l’ayant  pu  obligera  rendre  les 
honneurs  qu’il  vouloir  ni  à luy,  ni  au  ioleil,  il  le  condanna  le 
mefme  jour  à avoir  la  tefte  tranchée.  On  condanna  en  mefme 
temps  a la  mort  cent  autres  Chrétiens , qui  eftoient  partie  Evef- 
ques,  partie  Preftres,  & autres  EccIcfiaftiques.On  marque  par- 
ticulièrement A bedecalas  & Ananic,  deux  anciens  Prellres  du 
clergé  de  Saint  Simeon , qui  avoient  efté  pris  avec  luy,  8c  que 
Sozomene  femble  ne  pas  comprendre  dans  les  cent  autres. 'T ous 
ccs  Saints  eftoient  alors  en  prifoft , & l’on  ordonna  que  Simeon 
ferait  prefent  à leur  execution , "pour  cftre  enfuite  exécuté  le 
dernier. 

'Lorfqu’on  les  menoit  au  martyre , le  premier  des  Mages  leur 
vint  demander  fi  aucun  d’eux  ne  vouloir  la  vie,  à condition 
d’embrafler  la  religion  du  Roy,  & d’adorer  le  Ioleil  : mais  pas 
un  ne  voulut  accepter  une  grâce  fi  pernicieufe.  Ils  furent  donc 
conduits  au  lieudufupplice,  où  pendant  que  les  boureaux  tra- 
Vailloient  à les  exécuter  l’un  apres  l’autre/S.  Simeon"lesexhor-«tc. 
toit  à endurer  generenfement  la  mort  pour  J.C,  dans  l’efperance 
de  rdTùfciter  avec  luy  ’A infi  ces  Martyrs  allèrent  tous  à ta  mort 
pleins  de  joie  8c  de  confiance  ; 6c  les  cent  autres  eftant  executez, 

S.  Simeon  fouffrit  enfin  avec  les  deux  Preftres  Abedecalas  8c 
Ananie. 

'Ledernier  trembla  un  peu  lorfqu’on  le  mit  en  état  de  recevoir 
le  coup  de  la  mort  ; mais1!’ Intendant  de  tous  les  artiians  de  la  «• 
Cour,  nommé  Pufiquc  ou  Phufic , qui  elloit  prefent  ,'luy  dit  ces 

i.'Les  Grecs  le  qualifient  Curopilltc. 
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SAINT  SIMEON  DE  PERSE.  g3 
» mots:Prenez  courage,  & fermez  vos  yeux  pour  un  moment  ; car 
•>  vous  verrez  aurtitolt  la  lumière  de  Dieu.  A peine  eut-il  achevé 
ces  paroles , qu’il  fut  arrefté  & amené  au  Roy,  devant  lequel  il 
confefTa  qu’il  eftoit  Chrétien  parla  avec  beaucoup  de  force  e. 
pour  la  defenfedela  foy  & desfaintsMartyrs:  de  forte  que  Sapor 
offenfé  de  la  liberté  genereufe  , le  condanna  à mourir  d’un  lup- 
i.  pliccauffi  cruel  qu’extraordinaire.  Caries  boureaux'luy ayant 
percé  la  gorge , luy  tirèrent  la  langue  par  cette  ouverture.  Sa 
hile  qui  eftoit  une  lainte  vierge  conlacréc  à Dieu , fut  aulli  prife 
& executée.'Les  nouveaux  Grecs difent  qu’on  la  fouetta  cruel-  Bo'u..pr.g.p.«. 
lement,  qu’on  la  brûla  avec  des  lampes , « qu’on  la  déchira  avec 
les  ongles  de  fer.  [Cela  fent  bien  la  queftion  romaine.  Au  lieu  des 
cent  Martyrs  que  marque  Sozomenc,]'ils  en  content  tantoft  150,  b. 

'tantoft  1 1 ^o;a&  ils  a joutent  que  durant  les  dix  jours  fuivans , on  Mctur.ipr/p. 
fit  un  maflacre  gênerai  de  tout  ce  qui  ferencontrade  Chrétiens.  ,:£  n 
n*t*  »-  [Ces  Saints  ayant  fouflfèrt  le  jour  du  Vendredi  lâint,',ç’a  cfté  le  r' 

13  d’avril,  fi  leur  mortel!:  arrivée  en  l’an  344.]'Les  Latins  en  font  u.apr.p.t44.n 
la  mémoire  le  11  d’avril  depuis  le  IX. ficelé  i & quelques  Egliles  l4i  d*e> 
de  France  font  ce  jour  là  1 office  de  S.  Simeon, [en  qui  il  eit  très 
failonnable  d’honorer  ce  grand  nombre  de  Martyrs  qui  ont  cité 
couronnez  dans  la  periécutionde  Sapor.j'LesGrecsen  font  auffi  Men.p.»i7-»jt. 
leur  principal  office  le  i7d’avril;'&:  ils  en  ont  fait  autrefois  le  14  BoRi.jpr.p*. 
du  mefmc  mois. On  honore  S.Ufthazad  avec  Iesautres,quoiqu’ii 
les  ait  précédez  d’un  jour. 

» 'S.  Saaoth  ou*Sadoc, dont  nous  avons  l’hiftoire[qui  paroift  très  «>.fct>.p.i7<.$  1. 

bonne,]fucccda  après  le  martyre  de  S. Simeon,  au  gouvernement 
Si!ec-  des  Egliles  de"SeIcucie  & deCteliphon.'Son  nom  qui  lignifie  J4. 

Amateur  du  Roy,  marquoit  fort  bien  l’amour  ardent  qu’il  avoit 
pourle  Roy  des  rois.  Il  eftoit  faint,  parfait  dans  la  continence, 
plein  de  foy  & de  juftice.  En  un  mot,  il  fut  un  vray  imitateur  de 
S.  Simeon,î&  auflibien  dansfon  martyre  que  dans  le  relie  delà 
vie,  comme  nous  le  verrons bientoft.j  * 

ARTICLE  V. 


Ldit  générai  de  Sapor  contre  les  Chrétiens:  Les  fœurs  de  Saint  Simeon • 
font  m/trejrizées. 

Uo  i qu  e la  perfecution  ait  fans  doute  cllé  bien  violente 
v / des  la  première  année,  puifqu’on  failoit  mourir  plus  de 

l/L«  nouveaux  Grecs  difenr  qu’il  eue  la  1-r^uc  coupée  , & qu’il  fut  écorché.  Men.fvijf.t.i.- 

i,'Ua  hiftorico  Per  fan  l*appefic  Chabdonit. 
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84  SAINT  SIMEON  DE  PERSE, 
ccnt  perfonncs  à la  fois  j 8c  que  Sapor  n’epargnoit  pas  ceux  qui 
luy  dévoient  élire  les  plus  chers , ce  fut  neanmoins  peu  de  chofe 
en  comparaifon  de  ce  qui  fuivit.J'Car  un  an  apres  la  mort  de  S. 

Simeon,  8c  lemefme  jourdu  Vendredi laint, [qui en  345  comboit 
au  cinquième  d’avril,  ]'on  publia  de  tous  collez  par  ordre  de 
Sapor , un  edit  cruel  qui  condannoit  à la  mort  tous  ceux  qui 
s’avoueroient  pour  Chrétiens.  Ce  fut  alors  qu’on  vit  un  nombre 
infini  de  Chrétiens  gagner  le  ciel  en  perdant  la  vie  par  l’épée: 

Car  les  Mages  couroient  les  villes  & les  villages  pour  chercher 
partout  ceux  qui  le  cachoient.  Et  il  y en  avoit  beaucoup  qui  fe 
découvraient  eux  mcfmcs,  depeur  qu  ils  ncfemblaflent  renoncer 
à J.C.  par  leur  filcnce  8c  par  leur  fuite.  Beaucoup  de  perfonncs 
de  la  Cour  furent  aulli  envelopécs  dans  ce  carnage  univerfel. 

'La  fureur  s’en  augmenta  encore  par  la  maladie  loudaine  de  la 
Reine,  lur  ce  que  les  Juifs  en  qui  elle  avoit  une  entière  croyance, 
puifqu’elle  avoit  embrallé  leurs  lcntimens  & leur  manière  de 
vivre,  luy  firent  croire  que  Ion  mal  elloit  caufé  par  les  fortilege* 
deslœurs  de  S.  Simeon,  irritées  de  la  mort  de  leur  frere. 'Car  ce 
Saint  avoit  deux  fœurs,  l’une  nommée  Tarbule["ou  Pherbuthe,]  Non  1, 
qui  avoit  conlacréfa  virginité  à Jesvs  Christj  8c  une  autre 
qui  ayant  cllé  mariée,  avoit  embrafle  la  continence  depuis  la 
mort  de  Ion  mari,  8c  vivoit  comme  la  iocur.’Aufii  elles  avoient 
cflé  toutes  deux  fort  bien  inllruitcs  dans  la  foy  de  J.C.  'On 
prétend  que  demeurant  enfermées  enfemble  dans  une  mefme 
mailon,  elles  recevoient  ceux  qui  les  venoient  trouver,  8c  leur 
apprenoient  à croire  en  J.C,[8cà  vivre  félon  fes  règles. ]Ce  fut 
ce  qui  excita  contre  elles  l’envie  des  Juifs , 8c  les  porta  à former 
l’accufation  dont  nous  venons  de  parler. 

'La  Reineayantdonc reccu cette accufation  comme  véritable, 
on  le  faifit  de  ces  deux  Saintes,  Scd’unefcrvante  dcSteTarbulcqui 
avoit  aulli  embralfé  la  virginité}  8c  on  lesmit  entre  les  mains  des 
Mages  pour  les  juger, 'c^cll  à dire  de  Mauptas  prince  des  Mages, 

8c  de  deux  autres  magillrats.  On  les  interrogea  dans  le  palais: 

Tarbule  rejetta  bien  loin  l’empoifonnement  8c  les  lortileges 
dont  on  les  accufoit,  montrant  que  la  loy  Chrétienne  qu’elles 

firofeflbient,  le  leur  défendoit  ablolumenc  :'8c  comme  Mauptas 
uv  objeeloit  qu’elle  l’avoit  fait  pour  le  venger  de  la  mort  de  fon 
frere, elle  répondit  que  la  mort  quefon  frere  avoi t fouffcrtc, "bien  &c. 
loin  de  luy  avoir  fait  aucun  tort,  l’avoit  fait  monter  au  royaume 
des  cieux,  8c  que  ce  royaume  ruinerait  un  jour  toute  la  puiflancc 
•de  leur  empire. 
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'Comme  Sainte  Tarbulecftoit  bienfaite,  & d’une  excellence  a-M*®**- 
beauté,  fes  jugesfaulfi  impudiques  qu’injuftes.Jconceurent  de  *iocÀ- 
l’affection  poure  le,  8c  prirent  chacun  en  particulier  ledeflein  . 
de  la  délivrer  el  e & fes  compagnes  , & d’obtenir  du  Roy  la 
permiffion  de  l’epoufer.  C’eft  pourquoi  apres  leur  premier  in- 
terrogatoire , on  remit  le  jugement  à une  autre  fois , 8c  on  les 
renvoya  en  prifon , où  Mauptasluy  fit  dire  fecretcement  que  fi 
ellevouloicconfentirà  l’epoufer,  il  la  delivreroit  elle  8c  fes  com- 
pagnes de  ce  danger.  Mais  elle  ne  voulut  pas  feulement  ecouter 
cette  propofition.  Elle  reprocha  à ce  Mage  fon  incontinence, 

8c  luy  déclara  qu’elle  aimoit  beaucoup  mieux  mourir  que  de 
perdre  fa  virginité.'Les  deux  autres  officiers  luy  firent  faire  la  BoiUt.apr.p. 
mefiue  propofition , & elle  les  rejetta  avec  la  mcfmc  force  > de 
forte  qu’irritez  de  (à  confiance , ils  déclarèrent  au  Roy  en  luy 
failant  leur  raporr,  que  ces  filles  eftoienc  coupables  de  maléfices. 

'Le  Roy  lescondannadoncau  dernier  fupplice, à moins  quelles  d. 
ne  voulurent  adorer  le  foleil  ; & comme  elles  fc  moquèrent  de 
cette  propofition , tous  les  Mages  demandèrent  leur  mort,  ce 
que  le  Roy  leur  accorda  auflitoft,  leur  laiflant  mefme  le  choix 
du  fupplice  de  ces  Saintes;  8c  ils  dirent  qu’il  falloit  les  feier  en 
deux.  Lorfqu’on  les  conduifoit  au  fupplice, 'Mauptas  envoya  de  c. 
nouveau  tenter  Tarbule,  en  luy  promettant  de  la  délivrer  en- 
tce.  core.  Elle  le  rejetta  toujours  avcc"indignation.  Etainfi  on  les 
exccuta  toutes  trois  hors  de  la  ville,  avec  une  cruauté  qui  n’a 
point  d’exemple.’Aprés  les  avoir  fciées  en  deux,  & les  avoir  f|So?.p.4«o.e. 
attachées  à des  poteaux , on  fit  la  honte  à la  Reine  de  la  faire 
palier  au  milieu,  comme  pour  vaincre  les  charmes  qui  caufoient 
la  maladie.'Un  ancien  menologe  dit  que  fon  corps  demeura  aulli  Boii.i  ajr.g.p. 
malade  qu’auparavant , 6c  fon  amc  chargée  d'un  nouveau  crime.  t f- 

'Llluard,Adon,6c  les  autres  Latins,font  lafeftcdcS‘eTarbule  «.«pr.p.io.sii. 
le  h d’avril.  Mais  fes  aétes  portent  quelle  6c  les  deux  autres 
furent  couronnées  le  cinquième  du  meune  mois, 'auquel  leur  fefte  Mpr.g.p.ve. 
elt  marquée  dans  le  menologe  de  Bafile.'Les  Ménecs  la  mettent  Mcnxa,p.jj. 
le  quatrième. [Puilqu’elles  furent martyrizées le 5 d’avril,  ce  ne 
fut  pas  apparemment  dans  la  mefme  année  qu’on  publia, le  jour 
du  V endredi  laint,  ledit  general  contre  les  Chrétiens,  mais  plu- 
tofi  dans  la  luivante. 

Les  actes  de  leur  martyre  ont  une  entière  conformité  avec  ce 
qu’en  raporte  Sozomene:]'6c  le  commencement  porte  que  ccttc  Boii.u.a-r.g.p. 
hifioire  arriva  du  temps  de  noffre  persécution  .-[ce  qu i montre  qu’ils 
lont  compofcz  par  des  Chrétiens  de  Perle,  8c  apparemment  par 
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ceux  mefmes  qui  avoient  vù  cette  perfecurion.  Tout  ce  qu’on 

Eourroit  craindre,  feroit  que  quelque  Grec  n’euft  amplifié  les 
arangues:  car  elles  font  un  peu  vehementcs.  Et  neanmoins  cette 
vehemence  mcfmc  paroift  dans  ce  qu’en  ra porte  Sozomene.] 

***«*-•»***•»*>-•**!- 41-  «■««••» 

ARTICLE  VI. 

Suint  Sudoth  ejl  martyrisé  Avec  cent  vingt-huit  Autres- 

[ÇAikt  Sadoth  fuccefleur  de  Saint  Simeon,  n’eut  pas  tm 
O autre  traitement  que  les  fœurs  du  mefme  Saint. ]'Il  ne  fut 
fait  Archevelque  que  pour  eftre  réduit  à le  cacher  avec  tout 
fon  clergé.'Il  n’y  avoit  qu’environ  un  an  qu’il  pofledoit  cette 
dignité,  lorfque  Dieu  par"un  fonge  merveilleux  où  S.  Simeon  fcc. 
luy  apparut  tout  refplendiflant  de  gloire,  luy  fit  connoiftre  qu’il 
vouloit  l’aflocier  dans  l’année  mefme  à la  recompenfe  de  Ion 

f>redeceflcur.  Il  fit  aflembler  fes  Prellres  & fes  Diacres  pour  le 
eur  déclarer. 'Il  les  exhorta  cnfuite''avec  des  paroles  très  tou-  &c. 
chantes  à fe  préparer  au  martyre  par  une  vie  fainte,&  à le  fouffrir 
gencrcufementjfi  c’eftoit  la  volonté  de  Dieu*  ôc  il  témoigna  allez 
que  pour  luy  il  le  fouhaitoit  de  tour  fon  coeur. 

'Lors  donc  qu’on  efloit  dans  la  fécondé  année  de  la  perfecution, 
[que  nousfuppofons  eftre  l’an  345,]  Sapor  eftant  venu  àCtefiphon 
[où  les  Rois  de  Perlé  venoient  ordinairement  palier  l’hiver,] & 
ayant  entendu  parler  de  Sadoth,  il  l’envoya  prendre  avec  128- 
perfonnes , partie  Ecclefiaftiques  de  fon  diocele  ou  desevefehez 
voifins,  partie  Afcetes[&  fol  itairesjde  l’un  & de  l’autre  fexe.  Ils 
demeurèrent  cinq  mois  chargez  de  chaines  & enfermez  dans  un 
cachot.  I Is  v fouftrirent''dc  grands  fuppliccs avec  une  confiance  fcc, 
merveilleulc.  Tous  déclarèrent  par  la  bouche  de  Saint  Sadoth, 
qu’eftant  fervitcurs  de  Dieu,  ils  ne  pouvoient  pas  adorer  le  lolcil 
& le  feu  qui  eftoient  fes  créatures,  faites  par  luy  pour  le  fervice 
& l’utilité  des  hommesi'Et  fur  ce  qu’on  lesmenaçoit  de  les  faire 
périr  miferablement  d’une  mort  funefte;Nous  ne  periflons  point 
pournoftrcDieu,s’écricrent-iIs  tout  d’une  voix,  & nous  ne  mou-  « 
rons  point''à  l’égard  de  J . C. 

'Enfin  on  les  condanna  tous  à avoir  la  telle  tranchée;  de  qnoy 
ayant  appris  la  nouvelle,  ils  s’animèrent  les  uns  les  autres  à U 
more  : & lorlqit’on  les  fit  lortirde  la  ville  enchainez  comme  ils 
elloient , pour  les  mener  au  fupplice,  ils  chanteront  avec  joie  ces 
paroles  du  pleaume  : Jugez-nous , mon  Dieu  ■ & Jepurez  mjirc  cauje 
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Je  celle  d'une  nation  qui  nejl  [/oint  fainte  : [comme  avoir  fait  Saint 
Vincent , au  raport  de  S.  Auguftin.]'Éftant  arrivez  au  lieu  de  se. 
leur  martyre,  ils  neceflerent  point  encore  de  louer  Dieu  & de  le 
bénir  de  leur  avoir  accordé  ce  qu’ils  avoient  fi  fort  fouhaité.  Ils 
continuèrent  cette  action  de  grâces  julqucs  au  moment  de  leur 
execution , qui  fe  fit  le  10  de  février  ,[&  ainfi  au  commencement 
de  l’an  346.] 

'S.  Sadoth  ne  mourut  point  avec  les  autres, mais  fut  emmené  en  J7. 
une  province  appellée  Bethuzam,  où  il  eutaufli  la  telle  tranchée 
dans  la  ville  de  Bethlapat.'L’Eglilè  greque  en  fait  neanmoins,  p.uj.Jf. 
avec  fes  1 2S  compagnons,  le  vintieme  de  février  j en  quoy  elle  eft 
fuivie  par  les  Latins  depuis  Molanus.'Les  Grecs  en  font  encore  $ 4|p.t77. 
le  19  d octobre , où  ils  en  content  toute  une  autre  hiftoire,[bicn 
plus  merveilleufe  & bien  plus  Mctaphraftique  ; mais  d’autant 
plus  fulpede,  puifque  les  actes  du  Saint  ne  marquent  quoy  que  ce 
loit  de  tant  de  merveilles.] 

ARTICLE  VII. 

De  S.  Jonat , S.  BarachtJ'e , S'  la,  & fluficurs  autres  Martyrs. 

[/^i’Esî  apparemment  un  peu  après  Saint  Sadoth  ôc  fes 
V j compagnons , qu’il  faut  mettre  le  martyre  de  deux  autres 
Saints,  Jonas  & Barachiiè , qui  eftoient  freres.]'Leurs  actes  por-  Boiu*  mars.p. 
tentqu’ilsmoururent  le  29  de  mars, “après  l’edirdela  perlècution  h 

V.Unotcj.  univerfclle  i["&  ainfi  ce  ne  peut  eftre  avant  l’an  346.JbCcs  actes  \ 
portent  le  nom  d’un  Ifaïe  Chevalier  de  Sapor , qui  avoir  efté 
prefent  au  martyre  des  deux  Saints  Baronius  dit  qu’ils  font  Bar.»*ro»n,a. 
très  purs  & très  fincercs.[Ils  n’approchent  pas  neanmoins  de  la 
beauté  de  ceux  de  S. .Sadoth  ; & il  y a allez  d’apparence  qu’ils 
ont  éprouvé  la  main  des  Grecs.  Le  P.  Ruinart  ne  les  a point  mis 
dans  Ion  recueil. J'Bollandus  dit  qu’il  les  a en  grec. [Je  ne  fçay  Bol!.j.77o.e. 
pourquoi  il  ne  les  a pas  donnez.] 

'Ces  deux  Saints  elloient  moines , félon  les  nouveaux  Grecs  ; 1 uun.g.p. 

& ayant  quitté  le  monaftere'ou  le  village  dans  lequel  ils  demeu- 

roient,  nommé  Jafa,  ils  s’en  allèrent  dans  lesendroitsoùla  per-  e Boii.13.mar», 

fccution  elloit  la  plus  violente  ,[dans  ledellcin  fans  doute  d’y  en-  P-^'-si. 

courager  les  Chrétiens,  & d’y  renconcrer eux mefmcs l’occafion 

du  martyre.]'Eftant  donc  dans  un  bourg  nommé  Bardiaboch,  5 

ils  y trouvèrent  neuf  ConfelTcurs  en  prilon,  & les  fortifièrent 

te  lL‘mcnt''par  leurs  exhortations,  que  ces  Confefleurs  acquirent 
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la  couronne  du  martyre  le  17'  jour  de  mars,  apres  avoir  enduré 
beaucoup  de  tourmens. 

'Quelques  Mages  avertirent  leurs  princes  que  c’eftoient  Jonas 
& Baracnife,  qui  avoient  porté  ces  neuf  Martyrs  à (ouffrir  la 
mortplutofl  que  d’obeïrà  Sapor  :'Ils  furent  aullitotlarrcllcz  fie 
menez  devant  ces  princes  des  Mages , eu  prelcnce  defquels  ils 
confcflercnt  gencreufemcnt  leur  fov.'On  les fepara  l’un  de  l’au- 
tre,fie  on  leur  fit  fouffrir  d’horribles  tourmens, commcon  lepeue 
voir  élans  leurs  actes. ‘Enfin  ils  confommcrent  leur  martyre  le  19 
de  mars,  S.  Jonas  ayant  eflé  fciécndeux,  fié  S.  Barachilc  étoufé 
avec  delà  poix  qu’on  luyverla  dans  la  bouche. 'Un  homme  de 
pieté  nommé  Abdiflotas , acheta  bien  cher  leurs  corps , en  pro- 
mettant avec  ferment  à ceux  qui  avoient  charge  de  les  garder, 
qu’aucun  des  princcs[des  Magcsjn’cn  fauroit  rien. 'Leurs  actes 
répètent  plufieurs  fois  qu’on  leur  vouloir  faire  adorer  l’eau  aufli- 
bicn  que  le  feu  fie  le  fofeil.'Lcs  Grecs  font  la  fefle  de  ces  deux 
Saints  le  19  mars,  en  quoy  ils  ont  efté  (uivis  par  quelques  Latins. 

'Les  neuf  Martyrs  qu’ils  avoient  encouragez  àfoufFrir,  font 
les  Saints  Zanite,  Lazare,  Maruthas,  Narfe,  Elie,  Maris,  Abibe, , 
Sembefe,  & Sabbas.  Abdiflotas  racheta  aufii  leurs  corps. 'Quel- 

Ïucs  nouveaux  Latins  marquent  leur  fefte  le  17  de  mars. ‘Les 
irecs  les  nomment  dans  l’hiftoire  de  Saint  Jonas  .[mais  nous  ne 
voyons  point  qu’ils  en  faflent  mémoire  en  particulier;] 

'Nous  avons  encore  des  actes  de  quelques  autres  Martyrs  de 
Perfefdus  Sapor,  (avoir des  Saints  Acindyne , Pegafc , Ancmpo- 
difle,  Aphthone,  Elpidiphore,&  autres, 'dont  les  Grecs  fondeur 
grand  office  le  deuxieme  de  novembre  j[fic  Baronius.lcs  a mis- 
dans  le  martyrologe  Romain.J'Mais  ces  actes  (ont  véritablement 
deMetaphrafte,[tres  dignes  de  luy,  fie  pour  le  dire  en  un  mot, 
infupportablcs.  Les  noms  mefirtes  de  ces  Martyrs  font  tous  grecs- 
& non  pas  Perfans.] 

'Les  menologes  mettent  le  15  de  may,  les  SS.  Simeon, Ifaae,  fie 
Bachcifoés, Chrétiens  de  Perfe,  qui  ayant  rcfule  d’adorer  le  foleil 
& le  feu,  comme  le  vouloir  Sapor , demeurèrent  fepe  jours  en 
prilon  fans  rien  manger,  fouffrirent  plufieurs  tourmens,  fie  enfin 
eurent  la  telle  tranchée  félon  lemenologe  de  Bafilc , ou  furent- 
brûlez  félon  les  autres  qui  font  plus  nouveaux. 

'Les  Grecs , & Baronius  apres  eux,  marquent  le  4 d’aouft  une 
S"  la,  martyrizée  fous  Sapor  avec  fescompagnes  fit  neuf  mille 
autres  Chréricns.'Lcs  Grecs  en  font 1 encore  le  10  de  feptembre.  1. 

1. k Mf  du  Caogc  co  fait  deux  differentes  Saintes. 

Le 
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'Le  menologe  d’Ugheilus  enparleaffez  amplement,  & dit  que  Ughr.*.|>. 

S"  la  avoir  ellé  emmenée  captiveavec  ces  neuf  mille  Chrétiens,  1364  ,047- 
d’une  place  de  la  frontière  que  Sapor  avoir  prifefur  les  Romains. 

Elle  fut  mife  entre  les  mains  des  Mages , qui  après  l’avoir  fait 
languir  quinze  mois  dans  une  prifon,  & luy  avoir  fait  fouffrir 
*e.  divers''rourmens  fort  cruels,  luy  firent  enfin  trancher  la  telle. Ce 
menologe  ne  parle  point  de  ce  que  devinrent  les  neuf  mi  lie  autres 
qui  avoient  cité  pris  avecellc.'Selon  les  Ménées , les  princes  des  Mcr.n1g.jM0. 
Mages  leur  firent  aullî  fouffrir  de  cruels  tourmens.'ll  y avoir  à proc.rd.i..c.j. 
Conilantinople  une  ancienne  eglifede  Sainte  la  fous  Jullinien, 
qui  la  fit  rebaftir. 

'On  trouve  dans  les  Ménées  des  Grecs  que  Sapor  ayant  fait  Boii.«  ap-.?, 
de  grands  ravages  fur  les  terres  des  Romains,  que  Dieu  vouloir  »*• 
punir  à caufe  que  Confiance  a voit  embraffé  l’Arianilme , il  en 
emmena  un  grand  nombre  de  captifs  qui  elloient  Chrétiens.  Les 
Perfesen  tuerent  unepartie:d’autres  moururent  en  chemin.  Il  en 
relia  no  félon  les  uns,  & 150  félon  d’autres, qui  furent  emmenez 
en  Perle,  oùon  les  fit  beaucoup  fouffrir  durant  quelques  jours. 

Et  enfin  Sapor  leur  ayant  donné  le  choix  ou  d’adorer  le  feu,  ou 
d’cflre  brûlez , ils  choifirent  le  dernier.  On  marque  leur  fcllc  le 
6 d’avril.. 

'Les  Grecs  honorent  le^z?  de  feptembre,S"Gudelie,qui  ayant,  Mcn.p.jSj  -,u. 
difent-ils,  converti  pluiieurs  peribnnes  fous  Sapor,  & rendant 
d’adorer  le  foleil  & le  feu  ,fouffrit  longtemps  la  faim  dans  la 
prifon , eut  la  peau  de  la  telle  arrachée , & acheva  fon  martyre 
N o r 1 4-  attachée  & clouée  à un  poteau". 

'Le  premier  de  novembre  on  fait  mémoire  de  S.  Jean  Evefque,  p.n|UgK«.s.p. 
&deS.JacquePrellre,  qui  après  avoir  converti  êcinllruitbeau-  ,:1®‘ 
arc.  coup  de  penonnes  dans  la  Perle,'ïôuffrirent  pluiieurs  tourmens 
fous  Sapor,  & finirent  enfin  leur  martyre  par  l’épée,  en  remer- 
ciant Dieu  de  la  grâce  qu’il  leur  failoit.  Saint  Jacque  elloit 
furnommé  Telote. 


ARTICLE  VIII. 

La  perfeeution  eji  réduite  aux  Ecclefiafliques  : Ve  S.  Mille  Evefque. 

[ \T  Ous  ne  favons  point  combien  dura  cette  cruelle  bouche- 
X v|  rie  qui  fui  vit  Ledit  de  Sapor  contre  tous  les  Chrétiens  de 
fon  royaume.]'Mais  enfin  S.  Azat[ou  Azade]eunuque , honoré 
par  les  Grecs  avec  mille  autres  le  1 4 d’avrfl,  l’enlevelit  dans  fou  4-c  L 
* Hijl.  Ectl.  Tem.  VU*  M 
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lang.'CarSapor  qui  l’aimoit  bcaucoup,ayant  appris  qu’on  lavoir 
fait  mourir , en  fut  extrêmement  falché,  & arrella  le  cours  de  ce 
carnage  univerlél,  ordonnant  qu’on  n’executeroit  plus  que  les 
chefs  de  la  religion  Chrétienne, 'c’eft  à dire  les  Evoques  Si  les 
Préfixés. 'Les  nouveaux  Grecs  parlent  de  ceci  dans  leur  menolo- 
ge,mais  d’une  maniéré  qui  n’elt  pas  affez  conforme  à Sozomene. 

I ls  joignent  à Saint  Azat , comme  ils  l’appellent , mille  autres 
Chrétiens,  comme  ayant  ellé  compagnons  de  fon  martyre. 'Le 
martyrologe  Romain  le  nomme  dans  la  mémoire  generale  qu’il 
faic  le  2,1  d avril  des  Martyrs  de  Perle  fous  Sapor. 

'Dieu  ayant  donc  exemples  laïques  de  la  perfecution , les 
Mages  coururent  avec  leurs  princes  par  toute  laPerfe,&  furtout 
dans  l’Adiabcne,  pour  chercher  les  miniltres  du  Seigneur,  & 
leur  faire  tous  les  maux  polïïbles. 'Sozomene  raporte  fur  cela 
l’hiiloiredc  S.  Aceplîme  Evcfque  & de  tes  compagnons,[laquelle 
clt  allez  confderable  pour  mériter  un  titre  particulier.  ] 

'On  vit  en  Perfe  lous  le  mefmc  régné  de  Sapor,  un  nombre 
infini  d’autres  Martyrs,  qui  eftoient  partie  Evefques  , partie 
Preltres,  partie  des  moines,  partie  des  vierges  lacrées,  partie  de 
differens  miniftres  de  l’Egliie.  'Sozomene  nous  a confervé  les 
noms  de  vingt-deuxEvcfqucs,lavoir  Barbafymc,Paul,Gaddiabe, 

Sabin , Marcas,  Moce,  Jean,  Hormild^  Papas,  Jacque , Romas, 
Maarés,Agas,  Bocre,  Abdas,  Abdiefus, Jean, Abraham, Agdelas, 

Sapor,  Ifaac,&  Daufas [aufquels,  comme  nous  avons  vu,  il  faut 
ajouter  S.  Simeon,  S.  Sadoth,  & S.  Acepftme.]' Abraham , félon 
les  nouveaux  Grecs,  elloit  Evefque  d’Arbel,Sc  il  fut  décapité  en 
un  lieu  nommé  Telmm , la  cinquième  année  de  la  perfecution, 

[&  ainfi  en  l’an  348,]aprés  avoir  elle  fouetté  avec  «les  branches 
d’arbres  pleines  d’épines , & avoir  prié  Dieu  pour  lies  boureaux. 

'Ils  en  font  mémoire  le  quatrième  de  février , & font  furvis  par 
quelques  Latins. 

'On  croit  qu’Abdas  & Abdiefus  marquez  par  Sozomene,  font 
çeux  qui  font  honorez  enfetnble  par  les  Grecs'le  1 3 de  mars  félon 
quelques  uns  de  leurs  livres  , !c  le  16  félon  d’autres. 'Abdiefus 
elloit  Evefque  d’une  ville  appellée  Calcar  ou  Beth-cafcar.  Ayant 
ellé  dénoncé  au  Roy  par  fon  coufin  germain,  il  futarreflé  avec 
feize Preilres , neuf  Diacres,  llx  moines,  &fepc  vierges  de  la 
mefme  ville.  Le  Roy  les  renvoya  à Arfeth''fon  frere,[ou  pcutellnc  v.cooftan- 
lon  beaufrere.]'Celui-ci  confondu  par  les  paroles  toutes  divines tm  s >1- 
«lu  faint  Evefque,  le  fit  ferrer  luy  8c  fes  compagnons 1 «ians  une  «. 


/.  inter  Hgu  cvsrJ-.tu/.  Je  ne  fçay  neanmoins  (1  ce  ne  (croie  point  qu’on  leur  aurait  ferré  le  corps  zrec 
des  corde*  , comme  d'autres  Martyrs  de  Pcrfc,  Sc  qu'on  aurolt  bandé  ces  cordes  avec  des  ballons. 
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efpece  de  prefle , jufqu  a ce  qu’on  entcndill  craquer  leurs  os  : & 
l’on  recommença  iepe  fois  cc  tourment  dans  kmcfme  jour.  Ou 
les  jetta  enfuitc  à demi  morts  dans  une  prifon , avec  défenfo  de 
leur  donner  quoy  que  ce  loit  : ce  qui  n’cmpefcha  pas  qu’une  fem- 
me ne  leur  donnait  du  pain  3c  de  l’eau  par  une  feneftre  5 de  quoy 
% ils  glorilierent  Dieu. 

'Ils  eurent  bientolt  pour  compagnons  dans  la  prifon , Abdas 
Evelque  d’un  lieu  qui  n’elt  pas  nommé , avec  18  autres  Preltrcs, 
Diacres,  ou  vierges,  qui  en  furent  tirez  les  premiers  pour  dire 
fouettez  d’une  maniéré  très  cruelle.  On  leur  brifa  encore  la 
bouche  avec  des  pierres,  6c  enfin  ils  furent  décapitez.  Quelques 
jours  apres,  Abdielus  8c  les  autres  de  la  compagnie  eurent  aufli  la 
telle  tranchée.  On  n’a  l’hilloirc  de  ces  Saints  que  dans  les  livres 
des  Grecs, [Mais  tout  y paroill  conforme  au  temps  6c  aux  meil- 
leurs actes. j'Baronius  a mis  S.  Audas[ou  Abdasjdans  le  marty- 
rologe Romain.  Mais  il  le  confond  avec  un  autre  Evelque  de 
mefme  nom , qui  fouffritfous  Ifdegerde[vers  l’an  4x0.] 

'Le  laint  Evelque  Mille  fut  aulli  couronné  du  martyre  dans  la 
perlecution  deSapor.  1 1 avoit  autrefois  porté  l’épée  dans  la  Perlés 
mass  ayant  depuis  abandonné  la  profeflion  des  armes , il  avoit 
embraile  une  vie  toute  apollolique.'On  dit  qu’il  fut  fait  Evefque 
d’une  ville  dans  la  Perle*  8c  il  y louffrit  beaucoup  de  travaux, 
julqtt  ày  dire  battu  & trainéparlespayens.  Mais  enfin  voyant 
que  pcrionne''n’embra(Ibit  la  roy,[3c  la  diicipline]du  Chrillia- 
nilme,  il  jetta  la  malédiction  fur  cette  ville  incrédule, 8c  fe  retira. 

, Sa  malédiction  ne  fut  pas  vaine  ; 8c  peu  de  temps  apres,  les  prin- 
cipaux de  la  ville  ayant  ofFenfé  le  Roy,  il  envoya  trois-cents 
elephans  avec  une  armée, qui  la  ruina  de  telle  forte,  qu’on  labou- 
roit  & qu’on  (emoit  à l’endroit  où  elle  avoit  elle. 

'S.  Mille  n’emporta  en  s’en  allant  qu’une  belaceoù  ilmettoit 
nn  livre  desEvangiles, 8c  s’en  vint  à Jcrulhlem  pour  adorerDieu  j 
'ce  qui  fait  croire  à Baroniusquc  c’ell  cet  Evefque  de  Perle  que 
Eulebe  dit  avoir  ellé  au  Concile  de  Jerufalem  en  l’an  355,8c  donc 
N • r * ».  il  fait  un  grand  eloge. ["Neanmoins  il  v a quelque  fujet  decroire 
queS. Mille  ne  vint  à Jerufalem  que  plusde  vingt  ans  apres,  6c 
an  pluûoll  en  355  ou  356.]'De  Jerufalem  il  pafla  en  Egypte  pour  y 
voir  les  folitaires  qui  y fleur  ilIoient,[6cpuis  retourna  en  fon  pays,] 
'où  il  louffrit  le  martyre. JLcs  Syriens  écrivirent  avec  foin  fes 
allions  8c  fa  vie, ou  iis  remarquèrent  pluficurs  chofes  admirables. 
8c  toutes  divines  qu’ti  avoit  faites.  [C’ell  ce  qui  donne  quelque 
autorité  à ce  que  nous  trouvons  de  iuy  dans  IcsMénées  desGrecs, 
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qui  font  fa  fefte  le  dixiemedenovembrc.'LesLatins  le  mettent 

le  ii  d’avril  avec  les  autres  qui  ont  fouffert  fous  Sapor. 

'Les  Grecs  dilent  donc , non  pas  qu’il  ait  porté  les  armes,  mais 
qu’ellant  près  de  le  faire , quoiqu’il  euft  déjaefté  battizé,  & 
inllruit  dans  les  lettres  faintes , il  en  fut  détourné  par  une  vilion 
terrible,  qui  l’obligea  à embraflerla  virginité  &"uoc  vie  peni-  r; 
tente,  afin  d’obtenir  la  mifericorde  de  Dieu  pour  luy  &pour  là 
famille.  Au  bout  de  quelque  temps  il  quitta  fa  ville, &c  fefit  moine 
dans  Iemefmelieuou  le  Prophète  Daniel  a eu  fesvifions.  Il  fut 
depuis  confacré  Evefque  par  les  mains  de  Gennadc  Confeflcur 
qui  devint  enfin  Martyr>[&  que  nous  ne  connoiflons  que  par  cet 
endroit,  fi  l’onneditquec’elUe Gaddiabe de  Sozomene.] 

'Les  Ménées  marquent  enfuite , comme  Sozomene, que  voyant 
fon"peuplc  incorrigible,  il  en  prédit  la  ruine,  vint  à Jerulàlem,&: 
de  la['’enEgypte]trouver  Ammone[ou  Amathasjdilciple  de  S.  v.s.Autoi- 
Antoine;[ce  qui  nous  donne  lieu  de  croire  qu’il  n’y  vint  qu’en  nes  ** 
l’an  J56,  après  la  mort  de  S.  Antoine.]  Après  avoir  pafledeux  ans 
avec  Aramonc,  il  retourna  en  Perle,  où  il  baftit  une  eglife  fur  les 
ruines  de  fa  ville,  pourobtenir  le  pardon  de  fon  peuple  puni  de 
fa  dclobeïlTance  par  la  mort  funelte  que  nous  venons  de  marquer. 

[ Ainlî  fes  prières  ne  pouvoient  recarder  que  les  Chrétiens  qui 
s’eftoient  fans  doute  trouvez  alors  clans  la  ville , quoiqu’en  petit 
nombre,  & dont  la  pieté  imparfaite  avoit  neanmoins  efté  allez 
grande  pour  mériter  que  les  prières  de  l’Eglife  leur  puflent 
lcrvir.] 

'Saint  Mille  fc  trouva  enfuite  à un  Concile  que  l’on  tenoit  à 
Ctefiphon,  pour  juger  un  Evefque , qu’il  punit  feverement  par 
un  mi  racle, "dece  qu’il  pretendoit  le  moquer  de  fes  confrères  par  fcc. 
fes  chicanes.’On  ajoute  à cela  plulieurs  autres  miracles  qui  ler- 
virent  à convertirbeaucoup  d’infideles.  Les  Ménées  en  raportent 
quelques  uns  en  detail.'Mais  pour  l’hilloire  qu’ils  font  de  fou 
martyre, ["il  eft  à craindre  qu’ils  ne  l’aient  prifed’un  SaintMilidc  v.tanote*. 
ouMilefe  que  de  très  anciens  monumens  nous  reprefentent  com- 
me un  finiple  anicorete  : de  forte  qu’il  n’elt  pas  ailé  de  croire 
que  ce  foitlemclmequcrEvefque  Mille.] 

'Ce  Milefe  demeuroit  avec  deux  difciples  aux  extremitez  de  la 
Terfe.  On  marque  qu’il  clloit  tout  couvert  de  poil , parodiant 
autant  une  belle  fauvage  qu’un  homme.'PalTant  un  jour  par  un 
endroit  où  il  vit  emmener  un  moine  comme  coupable  d’avoir  tué 
un  homme  dont  le  corps  s’elloit  trouvé  chez  luv  j & ce  moine 
l’ayant  alluré  qu’il  eftoit  innocent, 'il  fc  fit  mener  au  lieu  où  ci  loi  t 
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le  corps  du  mort , & ordonna  à tout  le  inonde  de  prier.  1 1 étendit 
de  fon  collé  les  mains  vers  le  ciel,&fes  prières  furent  fi  puiflantes, 
qu’on  vit  le  mort  fe  lever.  Milefe  luy  demanda  donc  devant  tout 
le  monde,  qui  elloit  celui  quil’avoit  tué,  fie  le  mort  répondit 
qu’ellant  allé  à l’eglife,  & y ayant  donné  au  Preftre  l’argent  qu’il 
avoir,  ce  Preftre  mefme  l'avoit  tué,  & avoir  elle  jetter  Ion  corps 
dans  l’ermitage  du  moine.  Il  pria  qu’on  retirai!  Ion  argent,  & 

» qu’on  le  donnait  à fes  enfans.  Le  Saint  luy  dit  alors  : A liez,  & 

» dormez  jufqu'à  ce  que  le  Seigneur  vienne , & vous  réveiüe[pour 
toujours.] 

'Pour  Ion  martyre,  l’occafion  en  vint  d’une  chafleque  firent  tyvit.p.i.i.c.7. 
deux  freres  fils  du  Roy  de  Perfe,  ou  d’un  prince  de  ces  quartiers  * 
là,  qui  avoient,  dit-on,  enfermé  de  leurs  filets  un  pays  de  feize  ,0’no,'[’  ‘5,‘ 
lieues,  où  le  Saint  fc  trouva  compris  avec  fes  deux  difciples.  Ils 
furent  amenez  à ces  princes,  qui  fe  trouvèrent  d'abora  un  peu 
effrayez  devoir  le  Saint  en  l'état  où  il  elloit,  ncfachant  fi  c elloit 
nn  homme  ou  unfpcctre.  Il  leur  dit  qu’il  elloit  un  homme  & un 
pccheur  occupé  à pleurer  fes  fautes,  mais  qu’il  adoroit  J.C.  Fils 
du  Dieu  vivant. 

'Comme  eux  au  contraire  ne  reconnoifloient  point  d’autre  Cotci.p.jsj.e. 
divinitéquelefoleil,  le  feu ,8c  l’eau,  qu’ils  pretendoient  luy  faire 
adorer,'oiant  mefme  fe  moquer  d’un  Dieu  condanné  ficcrucifiéj 
& que  luy  leurloutenoi  t que  ccJesusChr.ist  mefine  qui  avoir 
crucifié  le  péché, Si  vaincu  la  mort  par  fa  mort, elloit  le  véritable 
Dieu  créateur  de  toutes  choies, ils  entreprirent  de  le  contraindre 
luy  & fes  dilciples  par  divers  tourmens  qu’ils  leur  firent  endurer, 
à renoncer  la  foy  Chrétienne.  Ne  les  pouvant  vaincre,  ils  firent 
enfin  trancher  la  telle  à fes  deux  difciples,  & après  l’avoir  encore 
tourmenté  plufieurs  jours , ils  le  mirent  au  milieu  d’eux  deux, 

four  fervir  de  but  aux  fléchés  qu’ils  luy  tiraient  l’un  pardevant, 
autre  par  derrière.  Le  Saint  en  cet  état,  leur  dit  en  forme  de 
fouhait  & d’un  air  de  prophète,  que  puifqu’ils  clloient  fi  unis 
enfemble  à’’repandre  le  fang  innocent,  ils  le  feraient  auffi  le 
lendemain  à la  mefme  heure , dans  la  mort  fùnelle  qu’ils  fe  don- 
neraient l’un  à l’autre.  Ils  le  moquèrent  de  cette  menacc.Cepen- 
dant  le  lendemain  comme  ils  pourfulvoient  une  biche , l’ayant 
enfermée  entre  eux , ils  tirèrent  en  mefme  temps  fur  elle.  Mais 
leurs  traits  portant  fur  eux  mefmes.ils  fc  donnèrent  l’un  à l’autre 
un  coup  mortel  dans  le  cœur , & accomplirent  ainfi  la  prophétie 
du  fai nt  vieillard.[Toutcequc  nous  pouvons  dire  du  temps  où 
cette  hiftoirc  ell  arrivée,  c’ell  que  les  vies  des  Pères  où  elle  fe 
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trouve, ne  paflent  guère  le  milieu  du  V.  ficelé.  Les  Grecs,comme 
nous  avons  dit,  honorent  S.  Milele  le  dixième  de  novembre,  en 
le  confondant  avec  S.  Mille.] 


ARTICLE  IX. 


De  S.  Danfts  Eveftjut , S.  Baderne  Abbi , & des  autres  derniers 
Martyrs  de  la  ferjecution. 

[ T T O i la  ce  que  l’hiftoirc  nous  apprend  de  la  fanglantc 

V perfecution  de  Sapor.  1 1 femble  que  ce  prince  en  ait  enfin 
reconnu  l’injuftice.  Au  moins  nous  voyons  que  dans  la  guerre 
qu’il  fit  aux  Romains  en  l’an  vj8,]'lorfqu’il  trouvoit  des  vierges 
confacrées  au  culte  de  Dieu  fclori  la  pratiquedes  Chrétiens , il 
ordonnoit  qu’on  en  prift  foin,  fans  fouffrir  qu’on  violaft  leur  pu- 
dicité, & leur  ordonnoit  de  s’employer  aux  exercices  ordinaires 
de  leur  pieté,  fans  queperfonne  leur  fift  tort.  Il  lefàiloit  nean- 
moins par  maxime  d Etat  & par  politique  plutoft  que  par  aucune 
humanité. [Audi  il  ncperfevera  pas  longtemps  dans  cette  dou- 
ceur qui  ne  luy  eftoit  pas  naturelle  : IHemble  que  S.  Acepfime 
ait  efté  martyrizé  le  dixième  oâobre  363,  apréspluficurs  années 
de  prifon.S.Jofeph  &:  S.  Ait  haie  qui  a voient  elle  les  compagnons 
de  les  foufFrances , ne  furent  couronnez  que  quelques  mois  apres 
luy.] 

'Sapor  ayant  pris,  ["en  l’an  360,]  la  ville  de  Bezabde  en  Mefo-  v.conlUa- 
potamie,  il  y fit  un  grand  carnage,  & en  amena  ungrand  nombre cc  5 *J* 
de  captifs , 'entre  lelquels  fe  trouvèrent  les  Preftres  Defas  & 

Mariam , avec  tous  les  autres  Ecclefiaftiques , & leur  Evefquc 
nommé  Heliodore, 'que  quelques  uns  foupçonnoient  d’avoir 
contribue  à luy  faire  prendre  la  place.  Neanmoins  Ammien 
mefinea  cru  quecc  foupçon  eftoit  faux. [Il  paroift  quêtons  ces 
captifs  furent  tranfportez  enfêmble  en  un  mefme  lieu.]'Car 
l’Evefque  Heliodore  eftantmort  quelque  temps  après,  on  luy 
donna  un  fuccefleur,  qui  fut  Defas[ou  Dauias]Preftrede  fon 
Eglife,  ou  il  l’ordonna  luy  mefme  s’il  en  faut  croire  les  Grecs.La 
joie  que  IesChrétiens  témoignèrent  d’avoirDefas  pour  Evcfque, 
irrita  les  Mages:  Et  Adelpharleur  chcfs’eftant  plainrau  Roy  de 
ce  que  ces  Chrétiens  fe  moquoient  ouvertement  & de  luy  & de  fa 
religion , ce  prince  s’en  fit  amener  trois-cents,[tous  Ecclefiaftic 
ques,]à  qui  il  commanda  d’adorer  le  foleil , s’ils  ne  vouloient 
perdre  la  vie.  Vingt-cinq  obéirent,  & achetèrent  une  vie  de  peu 
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de  jours  par  la  mort  eterneîle  de  leurs  âmes.  Mais  les  aurres 
n’ayant  pour  Dieu  que  le  foleil  de  jufticc,  perdirent  la  vie  afin 
de  vivre  éternellement.  L’un  d’eux  nomme  Abdidus,  à qui  on 
croyoit  avoir  aulfi  ofté  la  vie , voyant  qu’il  luy  en  reftoit  encore 
un  peu, l’employa  à prefcher  tout  de  nouveau  la  veritéjjufqu’à  ce 

3 u ayant  receu  un  fécond  coup.il  foivit  avec  joie  les  compagnons 
c Ion  martyre  ,[ou  le  jour  meline  fans  doute,  ou  un  peu  apres.] 

'Voilà  ce  que  nous  trouvons  de  ces  Saints  dans  les  menologes  Boiî.9.»pr.p. 
des  Grecs , qui  les  honorent  le  neuvième  d’avril:  j&  ce  qu’ils  en  *“■*«• 
difent  ell  anêz  conforme  avec  ce  qui  fe  pafloit  en  ce  temps  là, 
pour  ne  le  pas  rejetter,  quand  il  n’auroit  pas  d’autre  autorité. 

Mais  Sozomene  fe  confirme  entièrement  ,]'lorfque  parlant  de  s<n.i.*.e.ij.p. 
Daufas,  qu’il  avoir  nommé  le  dernier  entre  les  n Evefques 
couronnez  dans  cette  perfecution,il  dit  qu’il  efioit  E vefque  d’un 
pavs  appelle  Zabdée,  qui  n’elloitpasdelaPerfe,  c’eftadirede 
la  Zabdicene , l’une  des  cinq  provinces  que  Narfc  avoir  cédées 
aux  Romains  fous  Dioclétien , & dont  Bczabdc  pouvoir  eftre  la 
capitale.  Il  ajoute  que  Daufas  en  ayant  cfté  emmené  captif  par 
les  Perfes,  il  mourut  pour  la  fov  avec  Marcabde  fon  Corevefque, 

6e  is®  Ecclefiaftiques  de  fon  Clergé  qui  avoient  eftë  pris  avec 
Non  t.  luy. Plis  peuvent  avoir  fouffert  en  f an  363. 

La  perlecut  ion  de  Sapor  ne  finit  apparemment  qu’avec  (à  vie.] 
v.u note#,  'Car  nous  trouvons  qu 'environ  quatre  ans  avant  fa  mort , ["Se  fur  Boü.ps.j  s i.«. 
la  fin  de  l’an  575,]eHe  couronna  encore  quarante  Martyrs, 'qu’on  p su  c 
croit  eftre  les  melmes  que  quarante-deux  Martyrs  honorez  le 
dixième  de  mars , qui  ont  fouffert  en  Perlé  'félon  lés  plus  anciens  lo.mars.p.ji. 
martyrologes  latins  foi  vis  de  tous  tes  autres. 


'Dans  le  temps  que  ces  quarante[ou  quarante-deux] Saints  *.»[*.**. »j. s i. 
fouffrirent,  on  arrefta  S.  Baderne,  qui  cftoit  un  homme  riche  S c 
de  qualité  de  la  ville  de  Bethlapat.  Il  avoir  quitcé  le  monde  pour 
embraffer  la  viemonaftique,  donné  tout  fon  bien  aux  pauvres, 
bafti  auprès  de  Ij  ville  un  monaftere,  dont  il  fut  Abbé  ,’Se  rempli  f m. 
les  devoirs  de  cette  charge  par  toutes  fortes  de  vertus, [qui  luy 
fervirent  de  préparation  à la  grâce  du  martvre.]'Ii  rut  donc  u. 
arrefté  par  ordre  de  Sapor , avec  fept  de  fes  difciples , & mis  dans 
. une  prifon,  ou  durant  quatre  mois  il  fouffrie  les  fouets  & plu-  s j. 
fieu rs  autres  tourmensimais  il  les  fouffrit  avec  courage, pareeque 
c’eiloitpour  J.C. 

'Il  y avoit  alors  un  autre  Chre'ticn  en  prifon  nommé  Neifm,  sj, 

*«”■  qui"ello!t  feigneur  delà  ville  d’ A rie.  Il  avoit  mieux  aimé  fonffrir 
la  prifon  6c  1a  confîfcation  de  fes  biens, qued'adorer  le  folcibmais 
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il  ne  perfevera  pas  jufqu’au  bout;  8c  la  crainte  des  tourmens  donf 
on  Icmenaçoit,luy  fut  plus  fenfible  que  la  crainte  de  l’enfer  8c  de 
perdreDieu.'Sapor  en  fut  fort  aife,8c  ne  fe contentant  pas  mefme 
encore  de  luy  avoir  fait  perdre  la  foy,  il  ne  promit  de  luy  rendre 
la  liberté  8c  les  biens , qu’aprés  qu’il  auroit  ofté  la  vie  à Baderne. 

Nerfan  s’y  refolut,  & on  le  mena  dans  le  palais,  où  le  Saint  cftoit. 
priionnier.On  luy  donna  une  épée, 8c  il  en  voulut  fraper  le  Saint.. 

Mais  un  relie  de  honte  le  fit  demeurer  immobile  comme  une 

{lierre.  Le  Saint  le  reconnut, 8c  luy  dit  qu’il  efioit  ravi  de  fouffrir 
a mort , mais  non  de  fa  main.  Il  plaignit  fon  malheur , 8c  luy  en 
reprefenta  l’excés.en  le  failant  rcUouvenir  de  ce  tribunal  terrible 
devant  lequel  il  auroit  à rendre  conte  d’avoir  renoncé  fon  Dieu, 

8c  d’avoir  trempé  fes  mains  dans  le  fang  de  fes  ferviteurs.’Cepen- 
dant  l’avarice  pofledoit  trop  cet  apoftat.  A inii  avec  un  cctur  de 

Îierre  8c  des  mains  tremblantes , il  luy  donna  quatre  coups  fans 
ty  pouvoir  abatre  la  telle.  Tous  les  affilia  ns  fe  raillèrent  de  la 
lafeneté  du  boureau , & admirèrent  la  confiance  du  Martyr,  qui 
avoit  fouffert  fans  branler»  tant  de  coups  d’épée  8c  les  douleurs 
violentes  qu’ils  luy  cauferent , jufqu’à  ce  qu'enfin  il  rendit  Ion 
efprità  Dieu.  L’apoftat  ne  jouit  guère  du  fruit  de  fon  crime»  il 
tomba  auffitolldans  divers  malheurs,  8cfinitfa  vie  par  le  fupplice^ 

'Le  8 d’avril  fut  le  jour  du  martyre  de  S.  Baderne  .‘neanmoins 
les  Grecs  l’honorent  le  neuvième. ^Son  corps  fut  jetté  hors  de  la 
ville;  mais  quelques  perfonnesde  pieté  l’en  retirèrent, 8c  l’entcr- 
rerent  avec  honneur.  Ses  fept  dilciples  demeurèrent  quatre  ans 
en  prifon.-  mais  après  la  mort  de  Sapor,[qui  arriva  en  l’an  379,] ils 
furent  délivrez  8c  mis  en  une  entière  liberté.'Celui  qui  a écrit 
cette  hiftoire,  déclaré  qu’il  eftoit  contemporain  de  S.  Baderne,  8c 
nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empefehe  de  le  croire.  [Ce  pourrait 
eftre  un  des  fept  compagnons  de  fa  prifon,  ou  quelque  autre 
ede  fon  monaftere.j'On  peut  craindre  feulement  qù ’on  n’y 
ait  retranché  quelque  chofe.[Car  je  n’y  trouve  pas  ce  quedit  le 
menologcde  Bafile,]'que  Sapor  le  fit  arrefter  lur  ce  qu’il  feeut 
qu’il  prefchoitJ.C,convertifloit,8cbattizoit  beaucoupde  monde, 

[La  délivrance  des  compagnons  de  S.  Baderne,  donne  fujet  de 
croire  que  la  mort  de  Sapor  rendit  enfin  la  paix  à l’Eglife  dans  la 
Perfe.M  ais  il  femble  que  la  perfecution  ait  bien  tort  recommencé, 
auffi  cruelle  que  jamais,  puilqueS.Chryfoftome'dans  un  ouvrage  v.  fcn  titre 
fait  peuteftre  vers  l’an  381, j'dit  que  la  religion  fleurifloit  mefme  fll|notei+- 
dans  la  Perfe,  malgré  la  perfecution  qu  elle  y (oufïroit"encore  .'n 
afl uellement,  ôcquo iqu’on  y couronnait  "a lors  des  peuples  entiers 
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deMartyrs.[Je  ne  fçay  fi  ce  Saint  auroit  regardé  comme  prcfènt 
ce  quin  eftoit  prefque  pas  encore  pafle  j ou  ii  c’eft  qu’il  n’euft 
rien  l'ceu  depuis  trois  ans  de  l'état  de  cette  Eglifc.fOn  prétend 
v.fondtrr.  que  S."Maruthas,envoyéen  Perle  par  Theodolc  l,en  raporta  les 
reliques  de  divers  Martyrs , & qu  on  baftit  pour  les  mettre , une 
nouvelle  ville  à qui  on  donna  le  nom  deMartyrople. 


^2G0S3SSa 


ARTICLE  X. 


Des  villes  de  Seleucie  & de  Cteftphon. 

[TAU  x s qjj  e nous  avons  fait  ici  l’hiftoire  de  deux  Evefques 
X des  villes  de  Seleucie  & de  Ctcfiphon,  c’eft  le  lieu  naturel 
de  dire  ce  que  c’eftoit  que  ces  deux  villes  capitales  d’un  grand 
cmpirc.]'Lc  grand  Scleucus  Nicator[ou  le  Vainqueur,  le  plus 
puiüant  de  tous  les-  fucccfleurs  d’Alexandre,  & qui  s’elt  vu 
maiftrede  toute  l’Afiejufqucs  à l’Inde  ,]avoit  fondé  Seleucie, 
[environ  trois-cents  ans  avant  JesusChris  t,]’ou  avoir 
augmenté  un  lieu  appelle  Zocafe  félon  Zofime,[&  Coqué  lêlon 
No  t*  7-  d’autres. "Car  il  y a bien  de  l’apparence quej'la  ville  de  Coque 
qp’on  met  auprès  deCtefiphon,[n’cft  pas  differente  de  Seleucie.] 
Not  • *.  'Celle-ci  eftoit"à  15  lieues  de  Babylone  fur  lariviere  du  Tigre, ’à 
l’Occident  & à main  droite  en  defeendant  le  fleuve, ben  l’endroit 
où  il  reçoit  un  canal  tiré  de  l’Euphrate. [C’eft  pourquoi  pour  la 
. diftinguer  des  autres  Seieucies  ,]'on  l’appelloit  Seleucie  fur  le 
Tigre.'On  la  furnommoit  encore  la  Babylonienne, [pareequ  elle 
eftoitdansla  province  deBaby!onc:]'&Eftienne  le  géographe 
prétend,  contre  la  vérité,  que  c’eftoit  Babylone  mefmc.'Ccux  du 
pays  l’appelloient  Salée. 

AmtiHofim  'Seleucus  qui  en  avoit  voulu  faire''un  monument  de  fa  grandeur 
'?**•  & de  fa  puifFance/l'avoit  placée  dans  le  pays  le  plus  fertile  de 

«i/s  tout  l’Orient, 'voulant  y tenir'fa  Cour[auflibien  qu’à  Antioche.] 
C’eft  pourquoi  & luy,  & après  luy  tous[Ies  Rois  de  Syrie  & des 
Parthes]travaillerent  à l’embellir.  Ainfi  elle  devint  plus  grande 

2ue  Babylone  mefme.'à  qui  elle  fucceda  dans  le  titre  de  capitale 
e toute  l’AfTyriej'qui  comprenoit  alors  & le  pays  de  Babylone 
& beaucoup  d'autrcs.'Jofeph  dit  que  c’eftoit  la  plus  grande  ville 
de  tous  les  pays  des  environs. dOn  tenoit  qu’elle  cftoit  peuplée  de 
ftii,  *r'w-  fix-cents  mille''habitans,'la  plufpart  Macédoniens  Grecs, mais 
neanmoins  mêlez  de  beaucoup  de  Syriens[ou  Babyloniens  du 
pays.]'EtjComme  elle  eftoit  dans  le  pays  de  Babylone , ceux  de  la 
* Htft.  Fui.  Toi»,  ni  ' N 
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58  SAINT  SIMEON  DÊ  PËRSË. 
ville  mefme  palToicnc  pour  Babyloniens. 'Elle  ne  fuivoît  paî 
neanmoins  les  coutumes  barbares  des  pays  voifins,  mais  les  loix 
fie  les  moeurs  plus  policées[des  Macédoniens, [quelle  avoit  re- 
ccucs  de  Sclcucus.  Elle  avoir  un  corps  de  trois-cents  pcrlonnes 
choifies  cnrre  les  plus  riches  8e  les  plus  habiles,  qui  elloicnt 
comme  le  Sénat:  fie  le  peuple  y avoit  au  (R  (on  autorité. 'Elle  efloit 
forte  par  Ion  abondance  Se  les  richelles,  par  là  lîtuation  fur  un 
grand  Heuvc,  fie  mefme  par  une  bonne  enceinte  de  murailles, 'en 
un  mot  par  tout  ce  que  l’art  fie  la  naturey  pouvoient  contribuer. 

'Les  Parthcs  sellant  rendus  maillres  de  ces  pays  fur  les  Macé- 
doniens, environ  140  ans  avant  J.C,'Seleucic  reconnut  les  Roi$ 
de  cette  nation , qui  y tenoient  mefme  leur  Cour  durant  l'hiver; 

'Mais  elle  ne  lailloit  pas  de  fe  confcrver  l’honneur  d’une  ville 
libre, 8c[d’une  Republique, ]''quife  gouvernoit  elle  mefme  félon  (ki  /«*- 
fes  loix.'Et  elle  efloit  en  état  de  ne  pas  craindre  toute  lapuiflàncc 
desParthes  quand  elle  demeuroit  unie.  Mais  elle  s’affoiblifToit 
elle  mefme  par  les  divifions  qui  y arrivoient,  tantoll  entre  le 
Sénat  fie  le  peuple, 'tantoll  entre  les  Grecs  fie  les  Syriens  qui  y 
demeuroient.*Car  les  plus  foibles  ayant  alors  recours  au  Roy 
des  Parthes , le  rendoient  maillre  fie  de  leurs  adverfaires  fie  d’eux 
mefmes.'On  peut  voir  dins  Jotcph''diverfcs  leditions  entre  les  v.  i»ruin» 
Grecsfie  lesSyriens  vers  l’an  40  dej.  C.'Dansunc[autre]fedition,  A<*  1 

Artabane  qui  regnoit  alors, y mit  l’autorité  entre  les  mains  du17’ 
pcuplefce  que  T iridate  qui  luy  difputoit  la  couronne,  fit  encore  v.Tibere  j 
[en  l’an  31,  de  J.  C, [après  y avoir  elle  rcceu  comme  ami.'La  ville  *'* 
le  révolta  contre  Artabane[l’an  40  ou  41,]  8:  ne  put  ellre  foumife 
à l’obeïlTance  qu’au  bout  de  l’cpt  ans,  par  Vardane  fon  fils  fie  fon 
fucccfleur. 

{Elle  fut  prifefur  les  Parthes"par  T rajan,*fie  depuis  vers  l’an  v.Trjjan  s 
165,  fousMarc  Aurele,  par  Calfius  qui  la  brûla,  8c  y tua,  dit-on,  V’v,Mjtc 
quatre  ou  cinq-cents  mille  perfonnes.Elle  fe  rétablit  neanmoins,  Aurêic  V «. 
mais  non  peutellre  dans  fon  ancienne  fplendeur/puifque  Sevcre 
la  trouva"abandonnéc  lorfqu’il  vint  attaquer  les  Parthés[en  l’an  <, mxxfM- 
1 j>S.]'Elle  11e  lailfa  pas  d’ellre  toujours  regardée  comme  la  ville 
royale  des  Perles, [qui  fuccedercnt  aux  Parthes  en  n6.]bEutrope 
en  marquant  qu’elle  fut  prile  par  Carus[en  183, [l’appelle  une 
ville"tres  illullre.'Ammien  la  conte  encore, [cent  ans  après,]  «W/jîwu» 
comme  la  première  de  ces  quartiers  là  après  Ctcfiphon.'On 
prétend  que  c’ell  encore  aujourd’hui  une  grande  ville , fie  celle 
mefme  qui  cil  connue  depuis  plufieurs  fiecles  fous  le  nom  de 
Bagdad  ou  Baldac,[oii  rehdoit  le  Calife  des  Mahometans.]aOn 


Digitized  by  Googli 


SAINT  SIMEON  DE  PERSE.  $? 
cite  cependant  d’un  géographe  Arabe  , que  Baldac  eftoit  à 
l'Oricnc  du  Tigre  du  colle  de  la  Perlé  à quatre  ou  cinq  lieues 

du  canal  de  i’Euphrate,'à  l’embouchure  duquel  Scleucie  eftoit 
fituée , lélon  Pline.'C’eft  fur  cela  que  Saumailé  foutient  que 
• Scleucie  s’eft  ruinée  peu  à peu  comme  tant  d’autres  villes , que 
c’eft  la  petite  ville  donc  parle  le  34eCanon  Arabique,  & qu’en  lin 
'Bagdad,  baftie  l’an  761,  l’a  entièrement  abforbéc.  [De  plus 
habiles  que  nous  examineront  s’ila  raifon.]'D’autres  veulent  que 
Bagdad  loit  Babylone  : mais  ceux  qui  y ont  elle,  aftiirent  quelle 
eft  lur  le  T igre,  au  lieu  que  Babylone  eftoit  fur  l’Euphrate  à une 
bonne  journée  de  Bagdad. 

, 'Le  titre  d’ A rchevefque  donné  par  Sozomcnc  à Saint  Simeon 
de  Seleucic, [marque  que  ce  fiege  eftoit  regardé  comme  un  des 
principaux  de  l’Eglife.j'Aulïï  on  prétend  qu’il  a tenu  le  premier 
rang  après  celui  de  Jerylalem  , & que  l’Evefque  de  Scleucie 
gouvernoit  fous  le  titre  de  Catholique , tous  les  Evelques  ou 
N o t » ».  Archevcfques , & toutes  les  Eglifes'de  la  Perle , foit  comme 
Patriarche,'foit  comme  Vicaire  du  Patriarche  d’Antioche.*On 
trouve  dans  Procopeun  Catholique  des  Chrétiens  dans  la  Perfe: 
mais  il  paroiftque  c’eftoit  feulement  l’Evefque  ou  mefmc  leCuré 
ou  le  Corcvefque  d’un  canton  appellé  Doubis,où  il  fcmble  qu’il 
n’y  euft  que  des  bourgs  fans  aucune  ville. 

[Il  ne  faut  pas  oubfierj'ceque  dit  Pline,que  Nicator  avoit  bafti 
exprès  Seleucie  pour  deferter  Babylone,bqui  jufque  là  pafloit 
encore  pour  le  hege  de  la  monarchiefdes  Perfes  ou  des  Mace- 
donicns.]'Alcxandre  le  Grand  avoit  fort  aimé  cette  ville,  & 
avoit  pris  le  deflein[dela  rétablir,  ou  mefme]de  l’augmenter. 
'Il  vouloir  particulièrement  rebaftir'le  tombeau  de  Belus  détruit 
par  Xcrxés.  Mais  fes  deffeins  ambitieux[contraires  aux  oracles 
des  Prophètes, ]s’evanouirent  par  fa  mort.  Tous  fes  fucceffeurs 
négligèrent  tout  à fait  Babylone.'Seleucus  travailla  mefme , 
comme  nousavons  dit,  à faire  palier  lés  habitans  & fes  richeftés 
à Seleucic,  & à accomplir  fans  y penfer  là  fentence  que  Dieu 
avoit  prononcée  contre  cette  ville  fuperbe.]SeIeurie',repuifa 
effectivement,  félon  les  termes  de  Pline;  & du  temps  cPAugufte, 
v.Apoilone  Babylone"n’eftoit  prefque  plus  qu’un  amas  de  ruines  & qu’un 
de T»ancs.  grancj  defert.[Ses  vaftes  Sc  epaiflés  murailles, ]'qui  du  temps  de 
S.Jeromelervoientencorede  parc  à enfermer  des  belles  pour  la 
cha(Te,'forcntabatues  l’an  1037, félon  Scaliger:''&  on  allure  qu’à 
peine  y trouve  t-on  aujourd’hui  quelques  ruines. 

'Nousavons  dit, après  Srrabon,quc  les  Rois  des  Partîtes  avoient 
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100  SAINT  SIMEON  DE  PERSE, 
quelquefois  tenu  leur  Cour  à Seleucie.  [Mais  je  ne  fçay  fi  cela  fe 
doit  entendre  de  Seleucie  mefme, ou  de  Ctefiphon  qui  n’en  eftoit 
qua  une  bonne  lieue,  ôc  pouvoir  ainfi  palier  pour  le  palais  & le 
chafteaude  Seleucic,ou  pour  Ion  fobourg.JCar  Strabon  qui  dit 
quu"de  fon  temps  ces  princes  paûoient  l’hiver  d Seleucie, 'dit  >•***•• 
aulîi  qu’ils  le  pailbient  a Ctefiphon.  11  croit  que  c’elloit  pour  ne 
pas  "incommoder  & charger  les  bourgeois  de  Seleucie  par  ce»S«»*pi- 
erand  nombre  de  lôldats  & de  barbares  qu’ils  eftoient  obligea  ’**' 
d’avoir  à leur  fuite.'Mais  Pline  nous  donne  lieu  de  croire  que 
c eftoit  plutoft  pour  abailTer  à Ion  tourSeleucic,[dont  la  puiflan- 
cc  leur  pouvoir  donner  de  l’ombrage,]  fie  pour  en  attirer  une  par- 
tie des  habitans.  11  dit  que  les  Parthes  avoient  fondé  Cteliphon 
dans  cette  vue.'Ammiendit  aulîi  que  Vardane  avoir  commencé 
il  y avoit  fort  longtemps  à baftir  cette  place,  & que  le  Roy 
Pacorusl’avoitdepuis  fortifiée,  l’avoit  peuplée,  en  avoit  fait  un 
des  ornemens  de  l’Etat  des  Parthes, fie  luy  avoit  donné  le  nom  de 
Ctefiphon.'On  croit  que  ce  Pacorus  eft  celui  qui  fit  tant  parler 
deluy  du  temps  d’Antoine,  fie  qui  eft  quelquefois  qualifie  Roy, 
quoiqu’il  foit  mort  avant  Orode  Ion  pere.'Mais  on  voit  que  ce 
lieu  eftoit  déjà  célébré,  Sc  lôus  le  nom  mcfme  de  Ctefiphon, avant 
que  ces  pays  euflent  pâlie  des  Macédoniens  aux  Parthes,  plus  de 
cent  cinquante  ans  avant  qu’on  parlait  de  Pacorus.'Aulfi  Jolêph 
l’appelle  une  ville  greque/Sc  Ammien  reconnoift  que  le  nom 
melme  deCtefiphon eft  grcc.[Defortequ’il  faut  avouer  que  ce 
lieu  doit  fon  origine  auxMacedonicns,  fie  fon  agrandiflement  aux 
Parthes , ou  qu” il  eft  mefme  encore  plus  ancien  que  les  Macedo- 
niens.]'Car  Saint  Jerome  dit  que  le  lieu  appelle  Calanne  dans 
l’Ecriture,  eft  Ctefiphon  ou  5>eleucie.[Et  il  vaut  mieux  le  dire 
de  Ctefiphon, j'bafti , dit  Pline , dans  la  terre  de  Calone  toute 
couverte  d’arbres  fruitiers. bLe  melme  Saint  dit  que  Seleucie  fie 
Ctefiphon  avoient  cité  bafties[ou  agrandiesjpour  tenir  lieu  de 
Babylone,  condannée  par  l’ordre  de  Dieu  à demeurer  toujours 
deferte. 

'Ctefiphon  eftoit  fur  le  Tigre  aulîibien  que  Seleucie,  maisà 
l’autre  bordja  main  gauche  & à l’Orientjducofté  de  laPerfe, 
'défendu  par  les  marais  de  ce  fleuve, C8c  dans  une  fituationqui 
fcmbloit  le  devoir  rendre  imprenable  poutre  les  murailles  de 
brique,  Se  un  large  folle  dont  il  eftoit  environné.  [Tout  cela  n’a 
pas  empefehé  qu’il  n’ait  efté  pris  par  Trajan , par  Severe,  3c  par 
Carus.pMais  Julien  n’ofa  pas  feulement  entreprendre  de  l’atta- 
quer. 'Il  nepalfoitencorequepour  un  bourg  du  temps  deStrabon: 
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SAINT  'SIMEON  DE  PERSE.  toi 
mais  ce  bourg  valoir  bien  une  ville, & pour  les  baftimens,&  pour 
le  nombre  du  peuple. 'Joleph,  comme  nous  venons  de  voir  , l’ap-  JoCp.sp. 

1 selle  une  ville  des  le  temps  de  Tibere  elle  paflbit  déjà  pour  Pc«f.poft.p.^ 

e (îcge  de  l'Etat  des  Parthes > ce  qui  a continué  fous  les  Perfes  **■ 
jufque  dans  le  IV.  fiecle  au  moins. 'Ammien  prétend  que  de  fon  AmmJ.ij.p.»p. 
tem  ps  elle  l’emportoit  fur  Seleucie.  d’ 

■ [hile  n’affbiblifloit  pas  neanmoins  la  gloire  & Iapuilïance  de 
l’autre:] 'au  moins  elle  ne  l’avoit  pas  encore  fait  lorlqueV ologeie  piia.p.uj.a, 
devint  Roy  des  Parthes['Vers  l'an  50  de  J.C.]Ce  prince  voulut 
voir  s’il  reulfiroit  mieux  en  fondant  une  nouvelle  ville  de  fon 
nom  allez  près  de  Seleucie.  [Mais  à peine  fçait-on  qu’il  y ak  ja- 
mais  eu  uneville]appellée  Vologefocerte. 
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De  C origine  & des  premiers  auteurs  de  la  vie  fol it aire: 

Des  Afcetes- 

LUS  I EURS  ont  douté  quel  a elle  celui  d'entre  Hier.T.Pjul.p. 
cous  les  folitaires  qui  a commencé  d’habiter  les  U7  >- 
deferts  : Et  il  y en  a eu  qui  remontant  bien  loin 
dans  les  ficelés  precedens , ont  voulu  que  les 
premiers  auteurs  d’une  fi  fainte  retraite , foient 
Elie  & S Jean  Battille.  Mais  Saint  Jerome  veut 
qu’on  mette  l’un  & l’autre  dans  un  rang  audefius  des  moines 
[&des  folitaires,  l’un  ayant  ellé  un  Prophète,]  & l’autre  ayant 
commencé  à prophetizer  avant  mcfme  que  de  naiftre. 

'Calfien  prétend  que  les  Religieux  qui  vivent  en  communauté,  c»fn.co!.i».<-.j. 
ont  eu  les  premiers  Chrétiens  àeJerufaIem[non  feulement  pour  p-6,L 
modèle,  commeledit  S.  Auguftin,  mais  auffi]pour  inllituteurs 
« & pour  auteurs.  La  viecœnobitique  , dit-il,  a commencé  des  le 

N iij 


Digitized  by  Google 


p.«Si. 


C.É.p,6!«. 


$oz.l,t.r,n.p. 

4»».b.d. 

Aih.T.Aat.t.i. 

p.45j.i. 


Euf.l.i.e,i7.p. 

Jl-57« 


1 01  SAINT  ANTOINE. 

temps  des  Apoftres , & c’eftoit  l’état  où  eftoient  autrefois  les  “ 

F rentiers  Fidèles, félon  que  S.  Luc  le  décrit  dans  les  Actes.  T oute  “ 
Eglife  eftoit  donc  alors  compofée  de  perlonncs  qui  vivoient  « 
en  commun,  avec  une  perfection  que  l'on  trouve  aujourd’hui  en  « 
très  peu  de  ceux  qui  vivent  dans  les  monalteres.  Mais  apres  la  “ 
mort  des  Apoltres,  la  ferveur  des  Fidcles  venant  à s’attiédir 
principalement  à caufe  du  grand  nombre  &i  de  la  foiblefle  de-* 
çeux  qui  fe  convertifloient  du  paganifme , on  vit  bien  toit  non" 
feulement  les  fimples  Fidcles , mais  les  chefs  m cimes  de  THgliib».** 
ferelafchcr  de  leur  première  perfection.  Alors  ceux  qui  dloient  « 
encore  dans  la  ferveur  que  les  Apoftres  avoient  allumée,  & qui  •• 
fc  fou  venoient  de  cequ’ils  avoient  vu  pratiquer  de  leur  vivant, fe  « 
fcparant  des  villes,  & de  la  compagnie  de  ceux  qui  croyoient  que  « 
tous  les  Chrétiens  pouvoient  vivre  dans  une  vie  plus  relafchée,  « 
fe  retirèrent  dans  des  lieux  ecartez  auprès  des  villes,  pour  y « 
pratiquer  en  particulier  les  règles  qu’ils  fe  fouvenoient  d’avoir  « 
vu  établir  par  les  Apoftres  pour  toute  l’Eglife.  Ainfi  comme  peu  <« 
à peu  ils  le  retiroient  de  plus  en  plus  du  commun  des  Fidèles,  « 
qu’ils  s’abllenoicnt  du  mariage , À qu’ils  s’cloignoicnt  de  leurs  » 
parens , & de  la  converfation  du  monde , ils  eurent  le  nom  de  « 
moines  & déficitaires  à caufe  de  leur  vie  fi  retirée  & fi  rude,  & « 
celui  de  coenobites  à caufe  qu’ils  vivoient  &c  qu’ils  demeuroient  « 
en  commun.  ‘ ' » 

'Voilà,  ajoute  Caffien,  la  plus  ancienne  forte  de  Religieux,  & » 
qui  tient  le  premier  rang  dans  l’ordre  du  temps  & dans  celui  de» 
la  grâce  ; & elle  a fubfifte  feule  fans  changement  jufqu’au  temps  ■ 
de  Paul  & d’Antoine  j 'les  anacoretes,  dont  ces  deux  Saints  ont  « 
efté  les  chefs  & les  fondateurs, eftant  fortis  de  cette  tige  fécondé.  « 

'1 1 dit  encore  autrepart  que  la  difeipline  des  monafteres  eft  venue 
'de  S.  Marc  ; & que  ceux  que  ce  faint  Evangelifte  avoit  formez, 
s’eftant  retirez  datjs  des  lieux  ecartez  auprès  des  villes,  yprati- 
quoient"une  perfection  encore  plus  haute  que  celle  des  premiers  sce. 
Chrétiens  de  Jerufalcm;  ce  ou  il  autorité  par  le  témoignage  de 
l’hiftoire  ecclefiaftique[d ’Eufebe,] & par  le  raport  des  perfonnes 
du  pays.'Sozomenc  iemble  le  fui  vre  en  cela.  [Saint  Athanafcpeut 
aulli  donner  lieu  de  croire  qu’il  y avoit  des  monafteres  lorfque  S. 
Antoine  fe  retira , vers  Fan  *70,  j'en  difant  qu’ils  n’eftoient  pas  ft 
frequen  s;  [quoique  le  mot  de  monaftere  marquait  fou  vent  en  ce 
temps  là  la  demeure  d’un  feul  folitairc. 

Ilcft  indubitable  que  les  véritables  Religieux  fe  font  toujours 
propofez  pour  modelé  la  première  Eglife  Je  Jcrufalem:]'Et  nous 
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v. S. Marc,  voilions  bien  croire  avec  Eufebe,[&  divers  autres  anciens, ]"que 
les  Thérapeutes  dcPhilon  n’eftoient  autre  choie  que  les  Chré- 
tiens convertis  dujudaïfme  par  S.  Marc. [Mais  avec  tout  cela, 


il  eft  difficile  de  croire  qu’il  y ait  eu  uncf'uccellton  de  monaftçres 
6c  de  moines  dans  l’Eglilè  depuis  S.  Marc  iufqu’au  temps  de  S. 
Antoine:y6c  nous  avons  des  preuves  confiaerables,  pour  ne  rien 
v.  ton  titre  dire  de  plus,  que"S.  Pacomeeft  le  premierquiait  commencé  à 

f C. /I o. — . J*  o : r t*- a i 


former  un  monaftere  & un  corps  de  Religieux,  [vers  lan  315.  Au 
moins  il  faut  avouer  que  nous  ne  trouvons  aucun  veftige  de 
cccnobites  dans  les  auteurs  des  trois  premiers  fiecles,  durant 
lefqucls  on  ne  voit  pas  qu’il  y eu  fl  des  Chrétiens  qui  fi  (lent  pro- 
felfion  d’un  état  different  6c  plus  retiré  que  les  autres,  hormis 
les  Afcetes  & les  Anacoretes  qui  vrvoienten  leur  particulier,  ou 
au  moins  qui  ne  failoient  pas  decommunautez  confiderables.] 
'Le  nom  des  Afcetes,  dont  les  pavens  mefmes  fc  font  fervis  pour 
defigner  ceux  qui  failoient  profemon  d’une  vie  plus  faintc,  plus 
au  (1ère , & plus  retirée  que  les  autres  .[eftoic  connu  & ufitédans 
l'Egide  des  le  temps  d’Or  igene , qui  dans  fon  livre  contre  Celfe, 
v.origcne  écru'fous  le  régné  de  Philippe,  vers  l’an  i49,]'dit  que  les  Afcetes 
*>*■  des  Chrétiens  s’abflenoicnt  des  animattx  auffibienquelesdifci- 
plesde  Pythagorc,  mais  par  un  principe  bien  different,  ôc  feu- 
lement pour  mortifier  leur  corps,  & en  détruire  les  vices.fPrcs 
de  cent  cinquante  ans  auparavant  ,]'Marcion  qui  fut  depuis 
t.  herefiarque , 'avoir  embralle  dans  le  Pont  une  vie  Iblitaire , dit 

S.Epiphane,  Sc  par  confcqUent  une  parfaite  chafteté. 

'hulcberaporteàces  Alcetes,  fans  parler  des  moines,  ce  que 
Philon  dit  des  Thérapeutes. *11  dit  de  S.  Pierre  d’Alexandrie, 
»•  qu’il  * traitoit  fon  corps  d’une  maniéré  fort  rude  comme  les 
Afcetes.'Il  appelle  ceux  qui  s’exerçoient  particulièrement  dans 
!■  les  actions  de  pieté  6c  de  charité , » les  Afcetes  du  culte  de  Dieu, 
'Il  parle  de  la  mefme  manière  de  Saint  Pamphile  Martyr  fous 
Maxfmin  II.'ïl  dit  que  S.  Pierre  Apfelamc  qui  fouffrit  Un  peu 
auparavant , eftoit  Afcete.'Saint  Jerome  parlant  auflî  dePicrius 
Prcftre  d’Alexandfie , qui  avoir  un  amour  particulier  pour  la 
min  «vm-  pauvreté , dit"qu’il  pratiquoic  admirablement  la  vie  des  Afcetes. 
'S.  Athanafe  en  décrivant  auffi  la  retraite  de  S.  Antoine, [vers 
t»  l’an  i70,]dit''qu’ilfe  donna  aux  exercices  des  Afcetcs.Scqueceux 
qui  vouloient  alors  penfer  ferieufement  à leur  falür,demeuroienc 
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leuls  à la  campagne,  où  ils"s’cxcrçoient  à la  pieté. 'Eollandus 
croit  que  les  frères  du  canton  d’Arfînoé , avec  lefquels  S.  Denys 
d’Alexandric''cut  une  fi  belle  conférence  fur  lefujet  des  Mille-  v.fon  titre, 
naires, [vers  l’an  t6o,]eftoient  de  ces  fortes  defolitaircs.[On  ne 
peut  pas  dire  neanmoins  que  cela  foit  fort  aflùré. 

Nous  avons  une  hiftoire"de  divers  anacoretes  du  mont  Sinaï,  v.icsSain» 
fc  de  Raïthe , tuez  par  les  Sarrazins , dont  quelques  uns  avoient  £*"'■  Ii,lï’ 
commencé  à habiter  ces  deferts  70  ans  auparavant , c'eft  à dire 
longtemps  avant  S.  Antoine  &:  S.  Paul  ermite , s’ils  ont  fouffert 
fous  Dioclétien,  félon  l’opinion  commune.  Mais  il  y a plus  d’ap- 
parence que  ç’a  efté  fous  Valons  à la  fin  de  l’an  373.] 
u.  'S.  Palcmon  avec  qui  S.  Pacome  fe  retira[vers  l’an  3 1 4,]cftoit 
un  anaeorete  déjà  fort  âgé , & qui  neanmoins  avoit  elle  inftruit 
par  d’autres  dans  les  pratiques  de  la  vicfolitaire.'Il  paroift  mefme 
que  des  ce  temps  là''il  y avoit  un  habit  particulier  pour  les  moi-  W w 
nés,  que  S.  Pacome  rcceut  de  luy. 

'1 1 y avoit  donc  déjà  quelques  lolitaires  dans  l’Egypte  & dans 
la  Thebaïde,[longtcmps]avant  la  perfecution  de  Dioclétien* 
quoique  le  nombre  n’en  fuft  pas  grand. 'Mais  après  cette  perfe- 
cution, lafoydeJ.C.  s’eftant  extrêmement  augmentée  partout, 

& la  grâce  de  la  pénitence  s’eflant  répandue  avec  abondance 
fur  les  nations , par  le  foin  qu  avoient  les  Evefques  de  conduire 
les  peuples  à Dieu  félon  les  réglés  que  les  Apoftrcs  nous  ont 
laiflées  ; non  feulement  les  anciens  folitaircs  redoublèrent  leur 
ferveur  & leur  penitence,  ayant  fans  celle  devant  les  yeux  la 
croix  de  j.C,  & ces  tourmens effroyables  qui  avoient  couronné 
une  infinité  de  Martyrs  -,  mais  on  vit  auflï  un  grand  nombre  de 
nouveaux  Alcetes , qui  renonçoient  au  fiecle  pour  peupler  les 
folitudes , y vivre  dans  une  pureté  entière , & y pratiquer  les 
exercices  de  la  mortification/ll  fe  forma  aulfi  divers  monafteresj, 
mais  qui , jufqu’à  Saint  Pacome , n’eftoient  qne  de  cinq  ou  fix 
perfonnes,  ou  ac  dix  au  plus , qui  fe  foutenoient  les  uns  les  autres 
dans  la  crainte  de  Dieu, [fans  avoir  de  réglé  particulière  , ni 
beaucoup  de  fubordination  les  uns  aux  autres. 

On  ne  peut  donc  pas  dire  que  S.  Antoine  ait  efté  I’inftituteur 
des  Afcctes  & des  folitaires,  puifqu’ils  font  plus  anciens  que  luy, 

& encore  moins  des  monafteres,]'puifque  cet  honneur  appartient 
à S.  Pacome  par  le  témoignage  de  S.  Antoine  mefme.  Mais  fa 
gloire  eft  d’avoir  efté  par  un  miracle  particulier  de  la  grâce  & 
de  la  mifericordc  de  Dieu  envers  les  hommes , [le  pere  &]le  nu>- 
dele  parfait  de  la  vie  des  anacoretes , comme  J’a  dit  S.  Pacome, 

d’avoir 
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Savoir  ouvert  dans  lesdeferts  an  champ  de  bataille  contre  les 
démons,  6 c d’avoir  efté  l’un  des  plus  cxceliens  maiftres  des 
combats  que  la  pénitence  leur  livre. 'Car  jufques  à luy  ceux  qui 
vouloient  embrafterune  vertu  plus  parfaite,  le  contentoient  de 
vivre  en  folitude  dans  les  villages , ou  dans  des  lieux  qui  en 
citaient  peu  éloignez , fans  longer  feulement  à fe  retirer  plus 
avant  dans  le  defert.j  II  eft  vray  que  S.  Paul,  lurnommé  pour  ce 
lujet  le  premier  Ermite,  l’avoir  fait  des  l’an  150:  mais  Dieu  le 
tenoit  cache  dans  lefecretdc  fa  face,  lins  qu’aucun  homme  du 
monde  en  enftconnoiilance.yS.  Narcifle  Evefque  de  Jerufalem, 
qui  avoir  toujours  aimé  la'Yncdiration  & la  retraite,  fc  voyant 
noirci  par  des  calomnies  atroces-,  fe  c.tchaffu  r la  fin  du  deuxieme 
fieele,]dans  des  deferts  &:  dans  des  iolitudes  inconnues  , où  il 
pafla  beaucoup  d’années.  Mais  perforuiencle  Iceut  alors,  [& on 
ne  dit  point  que  quelqu’un  l’ait  unité  quand  on  lefeeut.  Ainfi  ccs 
deux  Saints  n’ont  point  empelchéj'que  S.  Antoine  n’ait  pailé 
dans  l’opinion  commune  pour  le  chef  desanacoretes;  & qu’il 
ne  l’ait  cfté  en  effet , puifque  fi  Saint  Paul  eft  le  premier  qui  en 
fuyant  le  monde  a pâlie  toute  fa  vie  dans  ledefert,  S.  Antoinea- 
cité  le  premier  qui  par,  (on  exemple  en  a montré  le  chemin  aux 
autres,  6c  a excire  l’ardeur  de  tous  ceux  qui  fie  font  portez  A 
embrafïer  une  vie  ii  fainte. 'Quelque  province,  ditSozomcnc, 
qui  ait  donné  commencement  «à  la  vie  lolitairc,  foie  l’Egypte, 
foit  autre,  tout  le  monde  demeure  d’accord  que  c’eft  le  grand 
Antoincqui  l’a  mile  dans  la  perfection  & dans  ià  pureté,  par  une 
conduite  & par  des  exercices  véritablement  dignes  d’un  état  fi 
fubliine , &c  li  honorable  à l Eglile. 
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ARTICLE  II. 

Naijfànce  & éducation  de  S.  Antoine  : il  fe  retire  dans  le  defert , - 
Ct  demeure  longtemps  fini. 

[-T  L ferait  inuti  le  de  s ’arrefter  beaucoup  au  détail  de  la  vie  dé 
J.  S.  Antoine,  puifque  nous  l’avons  toute  entière  de  la  main  du 
grand  Athanafe;  &que  la  traduction  qu’on  en  a donnée,  fait 

Su’elle  eft  connue  détour  le  monde.  Nous  en  ferons  feulement  un  1 
bregé  pour  en  trouver  la  chronologie , & en  éclaircir  quelques 
endroits*  & nous  y ajouterons  ce  que  d’autres  auteurs  raporccnt-s 
du  mefmc  Saint,] 

* Nif.  Zed.  Tom.  VII.  - ' O * 
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io 6 SAINT  ANTOINE. 

'Il  eftoic  Egyptien, *né  en  un  villagobappellé  Coma,[c’eftâ 
dire  village,  ]‘ou'Caman  félon  le  martyrologe  des  Cophtes,  qui  i. 
le  met  au  midi  de  Metnphis.[Ec  cela  s’accorde  fort  bien]davoc 
cequedit  So2omeae,quec’eftoit  dans  le  territoire  d'Heraclée, 
ville  de  la  province  d’Arcadie  en  Egvptc.*Cette  province  prit 
de  l’Empereur  Arcade  le  nom  d’Arcadie,  au  lieu  de  celui  de 
Heptanomos  ou  Hcprapoiis  qu’elle  portoit  auparavant,  On  la 
met  entre  la  baffe  Egypte  & l.i  T hebaïde  ,f  du  démembrement 
desquelles  elle  a elté  compofee. ^Heraclée  eftmilc  par  Rufin  dans 
la  T hebaïde  :[6c  il  le  faut  entendre  de  la  grande  Heraclée  en 
Arcadie,  les  deux  autres  H crac  lées  que  l’on  met  dans  l'Egypte, 
eftant  encore  plus  lèptentrionales  6c  plus  éloignées  de  la  The* 
baïde.  Ainfi  il  femble  que  Saint  Antoine  cftoit  proprement  de 
Thebaïde,  & qu’il  n’eftoit  Egyptien  que  paroeque  l’Egypte  ea 
general  comprenoit  auffi  la  ï hebaïde. 

'Il  naquit  lous  le  régné  de  Dcce,  la  troifiemc  année  de  la  157* 
Olympiade , & la  de  J e s u s Chmst,  félon  la  chronique 

de  Saint  Jerome  ,[c’eft  à dire  l’an  151  de  l’ere  commune,  ce  qui 
s’accorde  fort  bien  avec  la  fuite,  puifqu’il  mourut  âgé  de  1053ns, 
le  17  de  janvier  356.  Ainfi  il  naquit  vers  le  mefme  temps  que  S. 
Paulembraflbic  îavieeremitique.Commeil  n’eft  mort  qu’en  l’an 
356,  nous  ne  parlerions  pas  encore  ici  de  luy,  fmons  voulions 
nous  attacher  au  temps  de  la  mort,  félon  la  réglé  que  nous  avons 
accoutumé  de  fuivre.  Mais  puifqu’il  eft  le  pere  des  lolitaires , on 
fera  fans  doute  bien  aile  de  voir  fon  hiftoire  avant  celle  de  lès 
diiciples,  qu’il  a envoyet  au  ciel  avant  luy.] 

'Il  futelevé  jufqu’à  l’age dedixhuitouvingtanschczfbn  pere 
& famerc,hqui  eltoient  Chrétiens,  d une  famille  honnefte,  Sc 
qui  avoientdes  biens  confiderables.’U  ne  voulut  pas  neanmoins 
apprendre  les  lettres,  depeur  que  cela  ne  l’engageaft  à avoir 
communication  avec  les  autres  enfans.'C’eft  pourquoi  Saint 
Athanafe  admire  que  n’eftant  pas  inftruit  des  lettres  humaines, 
il  eu  fl  cependant  une  vivacité  d’efprit  Sc  une  intell  igcncenom- 

Iiareiile  il  dit  que  des  philofophes  venoient  quelquefois  pour 

e moquer  de  luy,  comme  d’un  homme  greffier  & ignorant. 

'Evagre  raportoit  de  luy,  qu’un  philofophe  luy  eftoit  venu  de- 
mander comment  il  pouvoir  faire  eftant  privé  de  la  confolation 
que  les  autres  trouvent  dans  les  livres  ; 6c  qu’il  luy  répondit 
lut  cela , que  la  nature  luy  fervoit  de  livre.  'Quelques  uns  ont 
cru  qu'il  avoir  porté  ce  mépris  des  fcienccs'juiqu  a n’avoir  pas  Notai. 
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feulement  apprisà  lire.'Mais  on  trouve  au  contraire  que  devant  Ath.v.Ant.p. 
& après  Ta  retraite  il  s’appliquoit  extrêmement  à la  lecture , en  *»  c- 
forte  que  depuis  il n’eut  plus  bcloin  de  livres. 'Ainfic’eftoit  feule-  .Bjjl.i-.jar.n. 
ment  (ans  doute  k langue  Sc  les  fcicnccs  desGrecs qu’il  ignorait.  “♦ 5 
'Il  ell  certain  qui! n’entendoit  pas  le  grec.  r »iCc..« . P. 

[Mais  il  ne  fc  faut  pas  beaucoup  étonner  s’il  ne  ne  fc  mit  pas  en 
peine  d’apprendre  les  fc:enccs,yeftant  perfuadé,  comme  il le  dit 
depuis, qu’un  homme  n’a  pas  bcloin  decesconnoiflanceslorfqu’il 
a la  folidité  du  jugement , laquelle  elt  la  lource  de  toutes  les 
fciencesi  [parolequi  fut  admirée  de  tous  ceux  qui  l'entendirent.] 

'Et  il  y en  a qui  croient  que  c’elt  celle  qu’a  voulu  marquerSynefe,  vî-.tv.n.r.**. 
v.foa  titre,  lorfqu’il  dit  d’un  Egyptien  qu’il  appelle"Amon,  qu’il  n’avoit  pas 

à la  vérité  trouvé  lès  lettres,  mais  qu’il  avoit  porté  un  jugement  *S  d' 
très  fage  & tics  équitable  de  leur  véritable  utilité, 'ce  qu’un  c«:ci.g.t.j.p. 
fcolialte  ra porte  à une  parole  de  Saint  Antoine/Synelè  compare  .«**■  ^ ^ 
peu  après  un  Antoine  aux  plus  grands  genies  de  l’antiquité,  ' • 

comme  nous  le  marquerons  dans  la  fuite  on  ne  dit  point  que  Coid.p.jt*. 

cekfe  puiffe  entendre  d’aucun  autre  que  dufolitaire. 

'Ce  Saint  perdit  fon  pere  & la  mere  âgé  de  dixhuit  ou  vingt  ans,  Ath.p.4jt.b, 
[c’eft  à dire yers  l’an  z70.]'Six  mois  après  tout  au  plus,  ayant  b.c. 
entendu  lire  dans  lcglife.ee  que  J.C.  dit  au  jeune  homme  s 
' Alla,  vendez,  tout  ce  que  vous  avez.  : & croyant  qu’il  le  luy  difoit  A. 
i.  à luy  mefme,  il  abandonnantes  de  1 50  arpens  d’excellente  terre 
qu’il  podedoit,  à ceux  de  fon  village  [pour  payer  les  impolis 
publics,]  à condition  que  luy  & uncfœur  extrêmement  jeune 
qu'il  avoit, feroicut  libres  & déchargez  de  tout.  Pour  les  meubles, 
il  les  vendit , Se  en  donna  l’argent  aux  pauvres,  en  relervant 
feulement  une  petite  partie  pour  fa  focur.[Ce  fut  fans  doute  en 
recevant  le battclme  qu’il  fit  tout  cela,  fi  nous  ajoutons foyj'à  Eck.rcg.p.u». 
ce  que  porte  le  martyrologe  des  Egyptiens  ou  Copines,  qu’il  ne 
fiitbattizé  qu’à  Page  de  vingt  ans  entiers. 

'Fort  peu  après  qu’il  fe  fut  dépouillé  ainfi  de  fon  bien,bayant  BMi.p  no  s ij. 
encore  appris  de  l’Evangile  en  la  mefme  manière,  à ne  fe  mettre  4Au-p  «l-<l- 
point  en  peine  du  lendemain,  ildiitribuaaux  pauvres  ce  qu’il 
avoir  refervé,  & mit  fa  feeur  dans'un  monaftere  de  vierges,[qur 
».  eft  peut cftre  le  plus  ancien  dont  on  falfe  mention  dans  l’Eglile:]  ! 

'fa  fccur  vieillit  en  effet  dans  la. virginité,  & S.  Antoine  la  vit 
depuis  avec  beaucoup  de  joie  la  mere  & la  conductrice  dés  autres 
vierges, [comme il  elloit  luy  mefme  le  pere  des  lolitaires.]  Cet  On.inMattg. 

P»jlf«d.€. 

x.  intf  ô ûlfolt  ccnt  co»dÉC5  félon  le  lexicon  de  Confiant  in/ou  près  d’an  i*tu ici 

demi  arpent.  ' f 
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108  SAINT  ANTOINE, 

abandonnenienr  entier  qu’il  fit  de  fes  biens,  eftoit  une  chofe  a ffez 
peu  commune  du  temps  d’Origene , qui  exhorte  les  Evefques 
ornez  de  toutes  les  vertus  neceïïairesà  leur  dignité,  à y porter 
ceux  qu’ils  en  jugeront  capables,  & à les  entretenir  eniui  te  du 
bien  de  l’Eglile , pour  animer  les  autres  à les  imiter,  & faire  ainfi 
revivre  dans  l’Eglilè  cette  union  admirable  qui  eftoit  entre  les 
premiers  Chrétiens  de  Jerufalem. 

'Après  que  Saint  Antoine  fe  fut  déchargé  de  tout  fon  bien , il 
quitta  aufli  fa  mailon,  & fe  retira  hors  de  fon  village, pour  imiter 
un  faint  vieillard  qui  vivoitde  cette  forte  depuis  la  ieunelTe, 
auprès  d’un  village  voifin  : 'Et  il  s’occupoit  dans  fa  fofitude  au 
travail , à la  pricre , à la  leclure , & à aller  chercher  ceux  qui 
avoient  embrafle  le  mcfme  genre  de  vie,  pour  profiter  de  leurs 
exemples,  êc  imiter  ce  que  chacun  d’eux  avoit  de  plus  excellent 
'de  (orte  qu’on  l’appelloit  déjà  l’ami  de  Dieu.  Le  diable  l’attaqua 
enluitepar  les  diverics  penfees  des  chofes  du  monde, 'par  les  feux 
de  la  volupté  qu’il  allumoit  dans  fes  membres  j'&  enfin  en  s’ap- 
paroiflant  vifiblement  à luy.'Mais  tous  fes  efforts  ne  Servirent 
qu’à  faire  paroiftre  le  courage  d’ Antoine, ' 5c  à luy  faire  redou- 
bler fes  aulteritez. 

'Après  s’eftre  ainfi  affermi  dans  la  vertu,  il  s’en  alla  fe  cacher 
parmi  des  fcpulcrcs  fort  éloignez  du  village,  dans  l’un  defquels 
il  s’enferma. 'Les  démons  l’y  battirent  de  telle  forte,  qu’il  fut 
porté  comme  mort  dans  l’eglife  du  village.  Il  fefit  neanmoins 
reporter  dans  le  mefme  fepulcre,'où  ne  pouvant  fè  tenir  debout  à 
caufedes  blefTures  qu’il  avoit  reccucs  au  démon, il prioit  couché 

5 ar  terre. 'Les  démons  l’y  attaquèrent  encore  fous  la  figure  de 
iverfes  belles, & luy  firentdc  nouvelles  plaies. 'MaisJ.CÜ’eftant 
venu  conloler,'&  l’ayant  guéri,  il  alla  des  le  lendemain  trouver 
le  vieillard  dont  nous  avons  parlé,  pour  le  prier  de  vouloir  bien 

Su’ils  feretiraffcntcnfemblc  dans  lcdelèrt.  Le  vieillard  s’exeufa 
e faire  une  chofè  fi  nouvelle  : mais  Antoineexecuta  aulfitoftfa 


Kjii.p.uoj  >t.  refolution,  âgé  d’environ  trente-cinq  ans,'c’eft  à dire  que  ce  fut 
vers  l’an  185,  au  commencement  du  règne  de  Dioclétien. [Ainfi 
l’epoque  du  régné  de  ce  prince , que  l’on  a quelquefois  appellée 
l’ere  & l’epoque  des  Martyrs,  fe  pourrait  aulfi  appeller  l’epoque 
desAnacoretcs.] 

q.[  pafl’a  donc  la  rivière  ,(car  la  ville  d’Heraclée  & fon  terri- 
o .p.iot.jj.  tojre  font  dans  une  ille  da  T4il*  ) & fe  retirafur  les  montagnes["à  Non 
l’Orient  du  collé  de  la  mer  Rouge, ]oii  ayant  trouvé  un  vieux 
A(b.p.4fo.e.  chafteau/il  y demeura  enfermé  durant  près  de  vingt  ans,[&  ainfi 
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jufquc  vers  l’année  305,  qui  eftoitla  troifieme  de  la  perfecucion 
de  Diocletien.J'Toutefa  nourriture  confiftoit  durant  ce  temps,  *. 
dans  du  pain  qu’on  luyapportoitdefixmois  cnfix  mois,'&  de 
1 ’eau  qu  il  trouvoit  dans  ce  chafteau  mefme.  Il  n’ouvroit  fa  pone 
ni  pour  ceux  qui  luy  apportoient  fon  pain,  ni  pour  les  autres  per- 
fonnesqui  venoient  quelquefois  le  voir.  Ces  perlonnes  eftoient 
témoins  des  bruits  que  les  démons  excitoi-ent  pour  l’epouventer, 

& ils  en  eftoient  effrayez  ; niais  le  Saint  les  raffuroit,  & les  NH.P.ep.a.p. 
exhortoit  à s’armer  du  ligne  de  la  Croix , fans  s’arrêter  à ces  w 
badineries  du  démon. 

ARTICLE  III. 

Suint  Antoine  commence  à former  des  difciples:  S.Hilarion 
C imite  dans  la  Palejlwe- 


AP  r.  e s donc  que  le  Saint  eut  demeuré  près  de  10  ans  enfer-  Ath.T.Ant,p. 
mé  dans  ce  vieux  chafteau,  il  fut  enfin  contraint  de  fortir,  44°,c<1- 
& de  ceder  à la  multitude  de  ceux  qui  venoient  à luy  pour  imiter 
fafainte  maniéré  de  vivre,  ou  pour  d’autres  fujets  differens  p«i.i.b. 
cette  multitude  s’augmenta  encore  par  la  vertu  que  Dieu  donna 
à fes  exhortations.  Ce  fut  donc  alors, [c’eft  à dire  vers  l’an  305, 
au  milieu  des  fureurs  de  la  perfecution  de  Dioclétien  & de 
Maximin  1 1,]queS.  Antoine  commença  à faire  divers  miracles 
fur  les  âmes  & fur  les  corps,  & à perfuader  à un  grand  nombre  de 
perlonnes  d’embraffer  la  vie  fohtaire;  ce  qui  fut  la  caufe  de  tant 
de  monafteres, [c’eft  A.  dire  demaifons,  ou  plutoft  de  cabanes,] 
dont  on  remplit  les  montagnes  pour  la  demeure  des  anacorctes 
qui  s’y  retiroient , & de  ce  que  les  deferts  furent  habitez  par  un 
fi  grand  nombre  de  moines  qui  abandonnoient  tous  leurs  biens. 

[Quelques  uns  d’eux  purent  dellors  s’unir  enfemble  & former 
des  efpeces  de  communautcz , mais  fort  peu  nombreufes  , félon 
ce  que  nous  avons  dit  d’abord.] 

'Les  deferts  de  l’Egypte  commencèrent  ainfi  à recevoir  l’effet  chrpânMan.fc. 
delabcnedictionque  J.C.  avoit  répandue  fur  ce  pays  lorlqu’ily 
cftoit  venu  dans  fon  enfance,  & à devenir"un  paradis  peuplé 
d’une  infinité  d’Anges , puifqu’on  peut  bien  donner  ce  nom  à 
tant  de  folitaires  & de  vierges  qui  les  habitoient.  C’eft  ce  que  S. 
Chryfoftomc  nous  reprelente  amplement  avec  fon  éloquence 
ordinaire.'Si  l’on  en  croit  Rufin, Dieu  répandit  (a  grâce  avec  une  Vii.p.l.t.c.p.p. 
telle  furabondancefur  ce  pays  ou  l’on  avoit  vu  une  furabondance 
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de  péché  & d'idolâtrie , que  fur  la  fin  du  IV.  fiecleil  y avoir 

{>re<que  autant  de  moines  dans  lesdcferts  que  de  peuples  dans 
es  villes. 

'Ce  changement  avoir  commencé  avant  la  fin  de  la  pcrfecution,. 

Eulebe  de  Cefarée"qui  écrivoit  alors  fes  livres  de  la  Démon-  v.  Ton  titre 
llration  évangélique  ,]'y  tait  un  éloge  magnifique  de  ceux  qui  re- $ *• 
nonçoient  au  mariage,  aux  enfans , aux  biens,  à toute  la  vie 
ordinaire,  pour  le  conlacrer  tout  entiers  au  fcrvicede  Dieu  feul. 

'Mais  le  nombre  des  (olitaires  augmenta  beaucoup  lorlque  Dieu 
eut  rendu  la  paix  à lTglifc. 

'Ilfemble  que  le  premier  lieu  où  Saint  Antoine  ait  afiemblé 

Quelques  folitaires,  le  nommoit  Phaium.'On  croit  auffi  que  l’un 
es  premiers  qui  fut  elevé  lousfadilcipiine  des  l’an  306,  fut  S. 
Hilarion, 'qui  étudioit  lors  à Alexandrie,  âgé  feulement  de  15 
ans.  Car  ayant  oui  parler  de  S.  Antoine,  dont  le  nom  clloic  déjà 
fort  célébré  dans  toute  l’Egypte,  l’cxtrcme  defir  qu’il  eut  de  le 
voir,  le  fit  aller  dansledeicrt  : 'Et  atiffïroil  qu’il  eut  receu  cette 
conloiation,  il  changea  d’habit,  & demeura  près  de  deux  mois- 
auprès  de  luy,  oblervant  avec  grand  loin  la  manière  de  vivre , & 
la  gravité  de  fes  mœurs,  quelle  efloit  fon  afliduitéen  l’oraifon, 
fon  humilité  à recevoir  fes  frères , fa  feverité  à les  reprendre , fa 
gayetéà  les exhorter>& comment  nulle  infirmité  n 'droit  capable 
d’interrompre  fon  abfiinence  en  toutes  chofcs,  & rafpretéde  fes 
jeûnes.  Mais  il  ne  put  fouffirir  davantage  l’abord  & la  multitude 
de  ceux  qui  venoient  de  tous  collez  chercher  S.  Antoine  pour 
dire  loulagez  de  diverfes  maladies , & particulièrement  de  l’ob- 
fdlion  des  démons.  11  diloit  que  puifqu  il  n’y  avoir  point  d’appa- 
rence de  voir  dans  le  defert  autant  de  monde  que  dans  les  villes, 
il  fàlloit  qu’il  commençait  ainfi  qu’avoit  commencé  Antoine, 
qui  comme  un  vaillant  foldat,  pouvoir  alors  jouir  du  fruit  de  fes 
victoires,  au  lieu  que  pour  luy  il  n’dloit  pas  feulement  entré  dans 
le  combat.  A infi  il  s’en  retourna  avec  quelques  folitaires  en  fon 
pays.'c’dl  à dire  auprès  deGaza  danslaPalefline.allemporta"un  «ij»». 
manteau  de  peau  que  S.  Antoine  luy  donna  lorfqu’il  prit  congé 
de  luy. 

'Il  fut  le  premier  qui  pratiqua  la  vie  monaflique  dans  fa  provin- 
ce, & qui  en  donna  les  inllrudlions  aux  autres.  Car  on  n’avoir 
point  vu  de  folitaires  avant  luy  dans  la  Syrie,  & les  premiers, 
monalleres  de  la  Palelline  furent  ceux  qu’il  y établit, 'vingt-deux 
ans  au  moins  depuis  qu’il  fefuc  retiré  dans  lafolitude,[c’eft  à dire 
en  l’an  318.  j'Ainfi  noîlreSeigneur  avoit  le  vieillardAntoine  dans- 
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■l’Egypte,  6c  le  jeune  Hilarion  dans  la  Paleftine.'Saint  Antoine  p.uxd. 
apprenant  depuis  quelle  eftoit  fa  maniéré  de  vivre,  luyécrivoit 
8c  recevoir  volontiers  de  les  lettres.  Et  lorlque  des  malades 
*•  vcnoient  à luy  du  collé  de  la  Syrie,  il  leur  diloit , Pourquoi  vous 
« elles  vous  donne  la  peine  de  venir  fi  loin,  puifque  vous  avez  là 
» mon  fils  Hilarion. 'Il  ell  raportédans  un  livre  des  paroles  des  vit.p.t.j.e.iy, 
folitaircs,quc  S. Hilarion  ellant  venu  de  la  Paleftine  voir  Saint  s * 

« Antoine  iur  fa  montagne,  S.  Antoine  luy  dit:  Vous  foycz  le  bien 
«venu,  claire  étoile  du  matin;  8c  Saint  Hilarion  luy  répondit , La 
paix  foit  avec  vous,  ô colonne  de  lumière  quifoutenez  toute  la 
m « terre.[Il  ell  difficile^ de  mettre  cela  lorfque  Saint  Hilarion  vint 
trouver  S.  Antoine  à Page  de  quinze  ans , quoique  S.JeromeJne 
dife  point  qu’il  le  foit  jamais  venu  voir  depuis.  Et  en  effet,  Saint 
Hilarion  venoit  d’Alexandrie  lorfqu’il  le  rendit  fon  difciple  ; 8c 
S.  Antoine  n’efloit  point  encore  fur  fa  montagne  la  plus  reculée, 
qui  ell  celle  qu’on  entend  ordinairement  quand  on  parle  de  fa 
montagne.  • 

Ce  fut  donc  par  S.Hilarionj'que  la  Paleftine  apprit  de  l’Egypte  s«.i  f.e.t«, 
la  difcipline  monallique , [qui  le  répandit  enfui  te  dans  lespro-  H1»*- 
vinces  plus  éloignées,  8c  melmedans  les  pays  barbares.  Ilfemble 
neanmoins  que  le  mefme  Efprit  faint  qui  en  avoit  infpiré  les 
mouvemens  à Saint  Antoine,  ait  fait  la  mefme  chofedans  la 
Mefopotamie , au  moins  pour  ce  qui  eft  des  anacoretes,]'puifque  TK'.rc.r.rai.e. 
Saint  Jacque de  Nilibe  avoit  pratiqué  les  exercices  de  cette  vie  *y7**-7*u 
lainte  avant  que  d’ellre  Evoque  :[8c  il  eft  certain  qu’il  l’efloit 
en  l’an  315.] 

'S.  Athanafe  décrit  fort  élégamment  en  peu  de  mots , la  per-  Ath.v.Anr.p. 
fedion  8c  le  bonheur  de  ceux  que  S.  Antoine  avoit  ramaflez  w-*7*' 
dans  ces  montagnes  fteriles  de  l'Egypte , 'qu’il  appelle  un  pays  v.kvA. 
de  jullice  6c  de  pieté , feparé  de  tous  les  autres.'S.  Antoine  les  p so.e. 
conduiloit  tous  comme  leur  pere,'8c  le  tenoit  quelquefois  avec  p.47t.i.b.c. 
eux  pour  les  porter  par  les  exhortations  à s’avancer  de  plus  en 
phisdanslavertu.'llalloit mefme vifiter les  plus  éloignez,  fur-  p-AO-fe 
montant  par  la  foy  8c  par  la  priere  les  dangers  qui  le  rencon- 
traient dans  ces  voyages. 'Mais  il  fe  retirait  fouvent  dans  fon 
monafterc , dit  S.  Athanafe,  [qui  ne  nous  explique  pas  fi  c’eftoit 
le  chafteau  où  il  avoit  pafle  près  de  vingt  ans,  ouqûelquc  autre 
lieu  qu’il  euft  choifi  depuis  pour  fa  retraite  ordinaire.j’E  fiant  un 
jourlortide  cette  retraite,  8c  tous  fes  difciplcs,[c’cft  à dire  ceux 
qui  demeuraient  le  plus  près  de  luy,]s’eitant  aflemblcz  pour 
«coûter  fes  exhortations,  il  leur  fit  en  égyptien  le  grand  difeou  rs 
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SAINT  ANTOINE, 
que  S.  Athanaferaporte  dans  fa  vie.  Il  y marque  beaucoup  de 
choies  des  combats  qu’il  avoir  foutenus  contre  les  démons. 

ARTICLE  IV. 

Vit  ordinaire  du  Saint- 

[ T E penfe  qu’on  peut  raporter  à ce  tcmps-ci]'ce  que  divers 
| anciens  nous  apprennent, que  S.  Antoine  le  trouvant  un  jour 
dans  ledelert  tente  d’ennui , Ce  agite  de  diverfes  penfées , & fe 
plaignant  ADieu  de  ce  trouble  qui  l’empefchoit  de  faire  fon  lalur, 
il  s’imagina  fe  voir  luy  mefme  qui  eftoit  affile  travailloit,  8c  puis  * 

qu’il  quittoit  le  travail  8c  fe  levoit  pour  prier  j qui  fe  rafleioit 
enfuite , & qui  failoit  une  natte  de  feuilles  de  palmier ,.  & qui  fa 
levoit  encore  pour  fe  mettre  en  orailon.  Et  alors  l’Ange  luy  dit, 

(car  c’edoit  un  Ange  qui  luy  apparoilfoit  de  lalortej)Faitcsainfi,  « 

8c  vous  ferez  fauve.  Cela  donna  beaucoup  de  joie  & de  confiance  <« 
au  Saint , qui  pratiqua  toujours  depuis  ceprecepte,[de  faire  de 
là  vie  une  fuite  continuelle  de  prière  & de  travail..] 

'S.  Nil  parle  de  cette  vilion  comme  d’une  chofe  célébré  ; 8c  il 
dit  quecc  fut  par  un  exercice  fi  faint  que  S.  Antoine  receut  cette 
grande  lumière, qui  luy  faifoit  lire  la  volonté  dcDieu  dans  toutes 
Jes  créatures , & contempler  la  vérité  avec  plus  de  clarté  encore 
durant  la  nuit  que  durant  le  jour  ; [en  forte  qu’aprés  avoir  pafle  la 
nuit  en  priere,  ni  s’écrioit  lorfqu  il  voyoit  venir  le  jounQu’ay-jc  • 
affaire  de  rov,  lumière  fenfible?  Pourquoi'Viens-tu  me  diUraircî  «•  inftdis. 
Etneteleves-tuquepotrrmefeparerdelaclarté  de  la  véritable  » 
lumière?.  «• 

'Le  martyrologe  des  Cophtes  dit  que  ce  fut  aufïï  de  la  maniéré 
dont  cet  A nge  parut  revécu.quc  S.  A ntoine  prit  l’habit  que  luy  86 
les  autres  moines  portèrent  depuis. [Quelle  qu’ait  efté  l’origine 
de  l’habit  de  S.  Antoine,  qui  peut  bien  n’avoir  confiai  té  en  cela 
quefon  amour  pour  l’humilité  8c  la  penitence,]'il  conCfioit"en  r^Vur. 
lui  cilice  qui  luy.  fervoit  de  vêtement  dedeffons[8c  de  tunique,] 

8c"en  un  manteau  de  peaux  de  mouton  qu’il  mettoit  pardeffus, 

'en  l’attachant  avec  une  agrafe.*  Il  en  avoit  deux  de  cette  forte 
quand  il  mourut, avec  un  autre'Vétementfur  lequel  il  fccouchoit. 

'On  dit  qu’il  avoit  une  ceinturc[fur  fa  tunique, ]8c  un  capuce  fait 
comme  un  cafque. 

'Son  travail  ordinaire, [félon  la  vifion  que  nous  avons  raportée,] 
eftoit  de  faire  des  nattes:[Nous  allons  voir  qu’il  s’occupoit  aufli  — 
à labourer  la  terre,  8c  au  jardinage.} 
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'Il  jeûnoit  tous  les  jours.’Ilmangeoit  quelquefois  fur  les  trois  Ath.^s.c. 
heures  après  midi.bMais  fa  réglé  ordinaire  elloitde  ne  manger  ' ?-<8ii  a- 
qu’apués  leloicil  couché,  quelquefois  au  bout  de  deux, [de  trois,]  * 

& de  quatre  jours, 'ou  mefme  de  cinq  : 8e  apres  cela,  avec  la  faim  utir.e.if.p. 
extreme  qu’il  fouffroit/ilfecontentoic  d'un  pain  fcc  de  fix  onces,  c 
qu’il  faifoit  tremper  dans  de  l’eau,aavec  dulel.[Nous  avons  vu  «Ath.p.+jÊ.b. 
qu’il  avoir  efté  longtemps  à ne  manger  que  du  pain , qu’on^uy 
apportoit  tous  les  hx  mois.]'1 1 y joignit  quelques  dattes  lor/qu’il  p.+*i.«. 
rencontra  des  palmicrs.'Quand  il  fut  plus  vieux,  fes  difciples  ,i. 
obtinrent  de  Iuv  qu’ils  luy  apportaflent  tous  les  mois  des  olives, 
de  l’huile,  & des  légumes.' 11  donnoitauflî  des  herbes  à ceux  qui  c. 
le  venoient  voir,  à caufe  de  la  fatigue  du  chemin. 

'Ilfemble  qu’avant  de  manger,  il  diioit  douze  pfeanmes,  ou  LauHr-s+jc. 
repetoit  douze  fois  le  mefme , y entremêlant  autant  de  prières, 

'Il  le  levoit  de  table  pour  prier,  fie  dire  encore  douze  plcaumes  Je. 
avec  autant  d’orailons  j & puis  s’alloit  rcpoler.'ll  le  contentoit  .uh.p.^.c. 
pour  le  coucher,"d’une  natte  de  ionc,[ou  de  quelque  chofc  de 
lemblable:  |8c  fouventlaterrcnueluyfervoitdelit  pour  dormir. 

'Mais  allez  ordinairement  il  palToit  les  nuits  entières  fans  le  h. 
coucher,  à veiller, [fie  à prier.]'D  autres  fois  après  avoir  un  peu 
dormi,  il  le  levoit  à minuit,  fie  demeurait  en  priere  les  mains 
étendues,  jufqu’au  lever  duloleil , ou  mclme  julqu’à  trais  heures 
du  foir. 

'Lorfqu’il  avoit  à dormir,  à manger,  ou  à accorder  quelque  Aib.p  478.a.b. 
autre  foulagement  à fon  corps,  il  rougi  doit  de  le  voir  réduit  à c es 
bcloins  de  la  chair,  n’ayant  dans  l’clprit  6c  dans  le  cœur  que  les 
joies  celeftcs  6 c fpirituelles.  Cette  penlée  le  frapoit  il  vivement, 
que  fou  vent  citant  prelf  de  ic  mettre  à table  avec  les  frères,  il  iè 
retirait  Si  s’en  alloit[ou  pour  ne  point  manger  dutout,]ou  pour 
manger  en  fon  particulier , ayant  honte  qu’on  le  vil!  manger.  Il 
furmontoir  neanmoins  d’autres  fois  fa  honte,  6c  mangeoit  avec 
les  autres,  pour  avoir  occafion  de  les  inllruire  &C  de  les  animer  à la 
pieté. 

[Quelque  auftere  que  fiift  fa  vie  ,''on  prétend  que  d’autres 
folitaircs  eftoient  encore  plus  aufteres  que  luy.  Et  il  leur  ctdoit 
fans  peine  fur  cela,]'perfuadé  qu’encore  que  les  aufteritez , fie  les  Cafn.^oU.c.*. 
autres  adions  extérieures  de  pieté,  foient  utiles  fie  nect  flaires, "il 
y faut  neanmoins  beaucoup  de  diferetion,  fans  quoy  les  jeunes  , 
folitaires qui  veulent  fc conduire  eux mefmes,  font  en  danger  de 
faire  de  grandes  chutes.']  1 faifoit  (on  capital  d’augmenter  dans . Cmeî.g.tr.r. 

>.  Ion  cœur  l’amour  de  Dieu. 'On  luy  attribue  cette  parole:  Pour  - , 
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114  SAINT  ANTOINE, 

moy  je  ne  crains  plus  Dieu , mais  je  l’aime  ; parccquc  la  charité  « 
bannit  la  crainte. [C’elt  une  parole  admirable. dans  un  homme  « 
aulli  faint  Scaulli  humble  qu’il  eltoit.  Car  dans  un  autre on#uroit 
fu  jet  de  craindre  que  ce  ne  fuft  l’effet  d’un  grand  orgueil  &:  d'un 
grand  amour  de  foy  mefme.] 


ARTICLE  V. 


Saint  Antoine  cherche  le  marbre  à Alexandrie , & puis  fe  retire  fur  une 
montagne  fort  recalce  : Defcription  de  ce  lieu. 

'A  Près  que  S.  Athanafe  a marqué  le  fruit  que  les  dilciples 
Jp\  du  Saint  tiraient  de  Ion  exemple  Se  de  les  inftruclions, 
particulièrement  du  longdilcours  qu’il  leur  avoit  fait, 'il  ajoute 
que  ce  fut  apres  cela  qu’arriva  la  perlccution  de  Maximin, |c’eft 
à dire apparemmcnt"cellc que  Maximin  renouvella  en  l’an  jii,  vj»p*rc<k 
après  la  mort  de  Maximien  Galere,  par  l’autorité  duquel  il  Diocietie* 
avoit  elle  contraint  fix  mois  auparavant , de  faire  finir  celle  que $+t’ 
Dioclétien  avoir  commencée  en  l’an  joj.j'Ccttc  pcrlecution  fit 
venir  Saint  Antoine  à Alexandrie  avec  d’autres  moines  pour  y 
lêrvir  les  Martyrs:  & il  efperoit  y acquérir  luy  mefme  la  couronne 
du  martyre.Mais"Dieulerefervapour  l’avantage  de  fon  F.glilè.  v.s,Piem 

'Ainfi  après  que  Saint  Pierre  d’Alexandrie  eut  efté  martyrizé,  “• 
& que  la  perlccution  eut  efté  terminée,[lùr  la  fin  de  l’an  3 1 a,] il 
retourna  a fa  demeure  ordinaire,  où  fa  foy  & là  pieté  luy  acqué- 
raient chaque  jour  le  mérité  du  martyre  par  les  aufteritez  toutes 
nouvelles  qu’il  lailoitfouffrirà  foncorps.'Carla  vuedesfouffran- 
ccs  des  Martyrs,  avoit  iufpiré  une  nouvelle  ardeur  pour  la  péni- 
tence à cet  homme  fi  excellent  en  toutes  fortes  de  vertus , & 
furtout  en  celle  de  la  mortification  : & là  vie  cftoit  une  parfaite 
imitation  de  celled’Elie,  d’Elifée,  Sc  de  S.  Jean.'Il  fe  renferma 
mefme[de  nouveau, ]dans  la  refolution  de  palier  du  temps  fins 
lôrtir  & fans  recevoir  perfonncj'Sc  Dieu  accordoit  des  miracles  à 
ceux  qui  venoient  implorer  lès  prières , (àns  qu’il  le  lailTaft  voir  A 
eux,  & mefme  fouvent  fans  qu’il  leur  parlait. 

'Il  ne  put  longtemps  fouffrir  l’importunité  de  ces  vifites  qui 
troubloient  fon  humilité  auifibicn  que  fon  repos,  & il  le  refolut 
de  s’en  aller  en  la  haute  Thebaïde'dans  les  Bucolies, “région  où 
il  n’y  avoit  pas  un  fettl  Chrétien,  & qui  n’eftoit  habitée  que  par 
des  hommes  fauvages  & barbares. 'Mais  changeant  de  dellein 
par  l’ordre  de  Dieu , il  fe  retira  plus  avant  dans  le  defert  fur  une 
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montagne  fort  haute , où  il  trouva  de  l’eau  fie  quelques  palmiers 

3ui  luy  lèrvirent  pour  vivre, 'avec  le  peu  de  blé  qu’il  femoit, [8c 
ont  il  faifoit  luy  mefme  du  pain,]ahndencdonncràpcrfonne 
la  peine  de  luy  en  apportcr.'ll  y vivoit  occupé  fans  celle  à la 
priere  & aux  exercices  de  penitence,  fans  y avoir  durant  quelque 
temps  d’autre  compagnie  que  des  demons/qui  tirent  inutilement 
tous  leurs  efforts  pour  le  chaffer  de  1a  lolituoc. 

'Saint  Athanafe  fuppofe  que  cette  montagne  eftoit  hors  de 
l’Egypte  ,'c’eft  à dire  dans  la  partie  de  la  Tncbaïde , [qui  fut 
enltiite  comprilc  dans  l’Arcadie.]1EUe  clloit  à treize  journées 
de  Nitrie,beloignée  du  Nil  de  trente  milles[ou  douze  lieues,]  dans 
les  deferts  qui  mènent  vers  la  mer  Rouge,  entre  Babylone  S C 
Heraclée.[Elle  eftoit  neanmoins  fort  éloignée  de  ces  villes,  au 
moins  de  Babylone,] ’puilqueSaintHilarion  fut  trois  jours  à venir 
de  Babylone  a Aphrodite  ville  d’Egypte , de  laquelle  il  y avoit 
encore  trois  journées  de  cheminàfâire  fur  des  chameaux , pour 
venirà  la  montagne  de  S.  Antoine.'Et  ce  chemin  n’eftoit  qu’une 
vafte  & effroyable  lolitude , où  l’on  netrouvoit  point  d’eau: ‘ce 
ui  obligea  cntïn  un  Diacre  d’Aphrodite  nommé  Baifan,  de  louer 
es  chameaux  fort  villes  pour  mener  ceux  qui  alloient  voir  Saint 
Antoine. 


2! 


'Quelques  relations  appellent  cette  montagne  de  Saint  Antoine 
le  mont  Colzim,  2c  prétendent  qu’elle  n’cft  qu’à  une  journée  de 
• la  mer  Rouge. 'Bollandus"croit  t ue  c’cft  la  montagne  que  .Stra- 
bon  appelle  Troïque , àcaulc  d un  village  où  quelques  Trovens 
s’eftoient  autrefois  habituez  à trente  milles  du  Nil , & qu’ils 
avoient  nommé  T roic  à caufe  d’eux  : il  dit  que  c’eftoit  une  mon- 
tagne toute  pleine  de  roches  & decaverncs,[fans  doute  à caufe] 
*des  pierres  que  l’on  en  avoit  tirées  autrefois  pour  faire  les  pyra- 
midesd’Fgypte:[Et  cela  convient  affezà  la  description  que  Saint 
Jerome  fait  ae  la  montagne  de  S.  Antoine.] 

'La  demeure  d’Antoine,  dit-il,  eftoit  une  montagne  picrrculê 
2c  fort  elevée,  laquelle  a environ  mille  pas  de  circuit.  Elle  pouffe 
de  fon  pie  des  eaux  dont  le  fable  boit  une  partie , 2c  le  relie  tom- 
bant plus  bas,  forme  peu  à peu  un  petit  ruiffeau.  Sur  les  bords  de 
ce  ruiffeau  il  y a un  nombre  infini  de  palmiers , qui  contribuent 
extrêmement  à la  beauté  & à la  commodité  du  lieu.  LorfqucS. 
» Hilariony  vint  un  an  après  la  mort  de  ce  Saint;  Voici,  luy  difoit- 
» on , ou  A ntoinc  avoit  accoutumé  de  chanter  des  plêaumcsj  voici 
» où  ilprioit  d’ordinaire  j voici  où  il  travailloit,  2c  voici  où  il  le 
» repoloit  lorfqu’il  eftoit  las.  Luy  mefme  a planté  cette  vigne  fie 
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n(5  SAINT  ANTOINE, 

ces  arbrifleaux  : luy  mefmc  de  les  propres  mains  a fait"ce  petit  « 
potager:  lûy  mefmc  avec  beaucoup  de  lueur  & de  travail  a creule  « 
ce  relcrvoir  pour  arrofer  fon  petit  jardin  ; & cette  bclche  que  < 
Ach.p.ci  h.c.  vous  voyez  luy  a fervi  plufieurs  années  à labourer  la  terre 'ou  il  « 
lemoit  du  blé  pour  luy  & des  herbes  pour  ceux  qui  le  venoient  « 
Hier.v.Hi!.?.  vifirer.'aa  cellule  nccontenoitcnquarréqu’autantd’elpacequ’il  a 
14,"i'  ‘ en  faut  à un  homme  pour  étendre  les  piez  en  dormant.  Sur  le 

lommet  de  la  montagne , où  l’on  n’alloitque  par  un  (entier  très 
difficile  fait  en  limaçon, il  y avoir  deux  autres  cellules  de  la  mefme 
grandeur,  qui  elloicnt  taillées  dans  le  roc;  de  forte  qu'on  y avoir 
leulcment  mis  des  portes. 

ARTICLE  VI. 
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Des  ntonttjleres  de  la  montagne  de  Dehors,  dr  de  ftffiir- 

'✓^VEstoit  dans  ces  deux  cellules  que  S.  Antoine  le  retirait 
V^/  lorfqu’il  vouloir  fuir  la  prelTedeceux  qui  venoient  vers  luy, 

& la  communication  de  (es  dilciples. [Car  il  ne  put  pas  demeurer 
toujours  lêul  lür  1a  montagne , inconnu  à tous  les  hommes.J'Ses 
freres  eurent  enfin  connoilîance  du  lieu  où  il  clloic,&  eurent  loin 
tle  luy  envoyer  le  peu  qui  luy  eftoit  nccelTairc.' Ils  l’obligerent 
mefme  quelque  temps  après  de  les  venir  vifiter , & d’aller  revoir 
les  lieux[où  il  avoir  demeuré  d’abord  & établi  des  monaileres,] 

'qu’ils  appelaient  les  monaileres  de  Dehors,* &:"la  montagne  de  Not  ■ 4. 
Dehors, [pareequ’ils  elloient  moins  avancez  dans  le  defert  ;]ce 
fut  en  les  vifitant  qu’il  trouva  la  loeur  ,'qui  ayant  vieilli  dans  la 
virginité,  elloit  devenue  maiUreflc  de  plufieurs  autres  vierges.] 

'il  vint  depuis  plufieurs  fois  vifiter  ces  monaileres  deDehors, 

'foit  pour  les  in(lruire,foitpour  divers  autres  fujets.[Mais  il  ne 
le  failoit  pas  auffi  lôuvcnt  qu’ils  l’euflent  pu  fouhaiter,]kparceque 
de  là  à fa  montagne  il  y avoir  pour  trois  jours  & trois  nuits  de 
chemin , outre  la  difette  d’eau, 'à  caulê  de  laquelle  de  deux  foli- 
taires  qui  fe  mirent  une  fois  en  chemin  pour  le  venir  trouver,  l’un 
mourut  defoif,  & l’autre  l’eullbicntoll  fuivi,  fi  Dieu  ne  l’euft 
fait  connoiftremiraculeulêmcnt  au  Saint  dans  fa  prière. 'On  fai- 
foit  quelquefois  une  partie  du  chemin  fur  le  Nil. 

'Après  avoir  pâlie  quelques  jours  fur  la  montagne  de  Dehors, 
il  s’en  retou rnoit  à la  fienne , où  non  feulement  les  moines , mais 
mefme  plufieurs  malades  , prirent  enfin  la  hardiclfe  de  venir 
interrompre  fa  lolitude.'Il  aonnoit  aux  moines  d’excellentes 
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inftructions.'ll  prioit  pour  les  rpalades,  & eftoit  ibuvent  exaucé. 
Mais  quand  mefme  i 1 ne  l’elloir  point, il  ne  laiffoit  pas  d’en  rendre 
grâces  à Dieu  au  liai  de  s’en  attrillcr,  & il  exhortoit  de  incline  les 
malades  à fouffrir  leur  mai  avec  patience. 

[Ce  fut  fans  doute  dçce  concours  de  folitaires , &:  d’autres  qui 
venoicnc  trouver  Saint  Antoine,  quej'le  forma  le  monaftere  qui 
eftoit  auprès  du  Hcuve[du  Nil,]où  demeuroient  les  difeiplcs  du 
Saint.  Pallade  appelle  cet  endroit  Pifpir.'Rufin  dit  que  la  mon- 
tagne de  S.  Antoine  s’appelloit  Pifpirij[loit  qu’il  ait  confondu  la 
montagne  avec  le  monallere,]'ic>it  parcequer'lc  monaftere  eftoit 
auili  fur  une  montagne, [à  qui  on  pouvoir  aifément  donner  le 
nom  de  Saint  Antoine, ]'comme  Pallade  le  donne  au  monaftere. 
•Car  il  y venoit  fort  ibuvent  de  là  caverne,  quelquefois  au-bout 
de  cinq  jours,  quelquefois  au  bout  de  dix,  &t  quelquefois  au  bout 
de  vingt,  félon  qu’il  s’y  rencontrait  porté  par  l’efpritdeDieu, 
pour  ailïfter  ceux  qui  venoient  le  chercher: [d’où  l’on  peut  tirer 
que  ceux  qui  vouloieot  luv  parler  s’arreftoient  là  ordinairement, 
& y attendoient  là  venue, j'commc  Crone  duquel  Pallade  raporte 
ceci,  dit  qu’il  avoit  fait,  & plufieurs  autres  avec  Iuy. 

'Macaire  & Amate  qui  enterrerent  le  Saint  après  là  mort, 
demeuraient  en  ce  lieu.’Lorfque  S.  Antoine  y venoit,  fâ  coutume 
eftoit  en  entrant  de  demander  à Macaire  s’il  eftoit  venu  quel- 
qu’un. Que  fi  Macaire  répondoit  qu’oui,  il  ajourait,  Sont-cc  des 
Egyptiens  ou  des  Jerofolymitains?  Et  ils  eftoient  convenus  cn- 
femblc  que  quand  ce  feraient  des  perfonnes  qui  ne  viendraient 
pas  pour  des  affaires  fort  importantes , Macaire  répondrait,  Ce 
font  des  Egyptiens  ; mais  lorfque  ce  feraient  des  perfonnes  de 
plus  grande  pieté, il  dirait, Ce  font  desjerofolymi tains. Or  quand 
Macaire  répondoit,  Ce  font  des  Egyptiens,  S.  Antoine  luy  dilôit 
de  leur  préparer  des  lentilles . & de  leur  donner  à manger.  Puis 
ilfaifoit  une  prière  pour  eux, [leur  faifoit  une  petite  exhortation,] 
& les  renvoyoit.  Mais  s’il  luy  difoic  quec’eltoient  des  Jerofoly- 
mitains , il  s’afleioir,  & leur  parloir  durant  toute  la  nuit  des 
choies  qui  regardent  le  ù. lut. 

'Ce  fut  là  qu’il  donna  à Euloge  ibliraire,  qui  avoit  efté  avocat 
d’Alexandrie,  un  confeil  admirable  de  perfcverer  dans  le  loin 
qu’il  prenoitdepuis  feize  ans  d’un  cftropié,&  l’affura  qu’il  en  re- 
cevrait bientoft  la  rccompenfe,Dieu  le  luy  ayant  révélé  au  Albien 
que  ion  nom  & l’affaire  qui  l’amcnoir.Et  en  effet, Euloge  mourut 
peu  de  jours  après  qu’il  fut  retourné  en  fa  cellule.  Pallade  en 
raporte  l’hiftoire,qui  eft  egalement  agréable  & edifiantc.'EUe 
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ii  8 SAINT  ANTOINE, 

fcmble  eftre  arrivée  lorlque  le  Saint  eftoit  déjà  fort  âgé.  Car  les 
lôlitaircs  cortfei  lièrent  aEuloge  de  l’aller  trouver,  puifque  le 
grand  homme(ils  nommoient  ainfi  le  Saint)eftoit , difoicnc-ils , 
encore  en  vie.'Ç’a  elle  neanmoins  plusdequinze  ans  avant  fa 
mort , c’eft  à dire  en  l’an  340  aupluftoft,  puilque  nous  verrons 
que  depuiscela  Amate  8c  Macaire  demeurèrent  avec  luy  fur  fa 
montagne:  6c  mefme  l’hiftoire  de  Crone  nous  oblige  dedireque 
c’cftoit  avant  l’an  330. 

[S.  Athanalè  marque  pcuccftrc  le  monifterc  de  Pifpir,]’lorfque 
parlant  de  quelques  perfonnes  qui  eftoient  venues  en  la  compa- 
gnie de  quelques  fôlitaircs,  pour  amener  au  Saint  leur  fille  mala- 
de, il  dit  que  les  moines  allèrent  trouver  Saint  A ntoine,  ÔC  que  la 
fille  demeura  avec  les  parens  horsde  la  montagne, chczPaphnuce 
moine  6c  Confefleur,où  elle  fut  guerie  par  J esusChrist, 
le  Saint  n’ayant  pas  voulu  permettre  quelle  vinft  plus  avant. 
[Mais  il  faut  apparemment  raporter  à la  montagne  la  plus  recu- 
lée ce  qu’on  lit  dans  les  vies  des  Peres,]'Que  S.  Silôïs  demeuroic 
fur  la  montagne  où  Saint  Antoine  eftoit  reclus  : Et  en  un  autre 
endroit.'Qu’oncelebraunefois  la  meffe  fur  la  montagne  de  Saint 
Antoine,  & que  Sifoïs  y afliftoit. 

ARTICLE  VII. 

Quelques  révélations  et  quelques  miracles  du  Saint  : Son  zelc  four 
la foy  : D s (fut es  contre  des  philojiphes. 

[ X T O u s avonsditj'que  Dieu  avoit  fait  voir  à SaintAntoine 

x\|  l’état  de  deux  lolitaires  qui  le  venoient  voir.  1 1 luy  reveloit 
ainfi  bien  d’autres  chofesj’6:  ce  fut  de  cette  maniéré  que  le  Saint 
connut  la  mort  du  bienheureux  Amon  de  Nitrie,  qui  venoit 
fouvent  le  vifitcr.'On  raportequ’y  citant  venu  une  fois,  il  luy 
dit;  Je  vois  que  je  fais  plus  de  travaux  6c  d’aufteritez  que  vous  : « 
6c  comment  eft-ce  que  voftre  nom  eft  plus  célébré  que  le  mien  « 
parmi  les  hommes»  A quoy  S.  Antoine  répondit  ; C’eft  pareeque  « 
j’aime  plus  Dieu  que  vous. [La  demande  6c  la  réponlê  parodient  « 
un  peu  ctranges.j'L’explication  qu’un  ancien  auteur  y donne, 
c’eft  que  ces  cleux  premiers  inftituteursdc  la  difeiplinedes  foli- 
taires,  quieftoient  fi  éloignez  de  tirer  vanité  de  leurs  avantages, 
vouloient  examiner  entre  eux  fi  le  reglement  intérieur  de  l’ame 
n’eftoit  pas  plus  excellent  que  les  oeuvres  extérieures , 6c  faire 
reconnoiftre  cette  vérité  à leurs  difciplcs. 
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'On  prétend  que  S.  Antoine  alla  aufli  voir  S.  Amon  à Nitric, 
& que  comme  quelques  freres  demandoient  à ballir  des  cellules 
dans  un  lieu  plus  reculé,  parcequ’il  y avoit  déjà  beaucoup  de 
monde  fur  la  montagne,  S.  Amon  le  pria  de  luy  marquer  le  lieu 
ou  il  pourrait  leur  permettre  d’en  baftir;  8é  que  S.  Antoine  après 
&c.  avoir  prié,  planta  une  croix"au  lieu  qu’il  jugea  dire  le  plus  pro- 
v.  fen  titre  prc.'S.  Amon"elloit  mort  en  355, [&:  peuteflre  dix  ans  plultoft.] 
noic4.  «Saint  Antoine elloit  fur  la  montagne  de  Dehors,  lorlquc  le 
■Comte  Archeiaüs  le  fupplia  de  prier  Dieu  pour  Poiycratiede 
Laodicée[en  Syrie,  à ce  qu’on  croit, ]qui  elloit  une  vierge  d’une 
admirable  vertu,  & toute  dediée  au  fervice  de  J.  C,  que  les  aulle- 
ritez  avoient  rendu  fort  incommodée.  S.  Antoine  pria  pour  elle, 
& Archeiaüs  feeut  depuis  quelle  avoit  ellé  guerie  à l’heure 
mefme.[Nous  ne  trouvons  rien  autrepart  de  cette  vierge  que 
S.  Athanafe  releve  fi  fort.  Pour  Archeiaüs,  ce  peut  dire  celui 
mefinej'qui  alfilla  l’an  335  au  Concile  de  Tyr  en  qualité  de  Comte 
d’Orient,  & qui  y lervit  S.  Athanale. 

Le  Saint  elfant  une  fois  monté  fur  un  vaifleau  pour  aller, [en 
delccndant  le  Nil,]  viliter  les  monalleres  de  Dehors,  il  fentit 
£èul  une  odeur  infupportable , qu’on  reconnut  venir  d’un  démo- 
niaque, qu’il  guérit  aulfitoft.'II  en  délivra  un  autre  en  IbufFrant 
avec  douceur  qu’il  le  jettall  fur  luy. 'Il  fut  une  fois  ravi  en  efprit, 
& elevé  en  l’air,  où  avec  l’alfirtance  des  Anges,  il  demeura 
victorieux  des  démons  qui  vouloient  le  trouver  coupable. 

'Dieu  luy  reveloit  fouvent  dans  la  priera  les  choies  dont  il 
doucoit;  & ce  fut  de  cette  maniera  qu’il  eut  une  vifion  fur  l’état 
de  l’ame  après  la  mort, 'qu’il  raporta  depuis  à les  freres  la  melme 
v.  s i.  nuit  qu’il  parla  à Euloge, [comme  nous  avons  dit''ci-dclTus.]  Il  y 

avoit  un  an  entier  qu’il  prioit  pour  obtenir  de  Dieu  quelque 
lumière  fur  cela. 

'S.  Athanale  parle  enfuite  de  l’humilité  du  Saint  à l’égard  des 
Ecclefialtiqucs  & des  Evefques.'du  don  qu’il  avoit  de  gagner  le 
cœur  de  tout  le  monde, '&  de  fon  horreur  pour  les  hcretiques, 
iurtout  pour  les  Manichéens.'Il  ne  voulut  non  plus  avoir  jamais 
aucun  commerce  avec  les  Meleciens  fehifmatiques  [d’Egypte:] 
'&  quelques  Ariens  l’cltanc  venu  voir  fur  fa  montagne , il  les 
chalia  au llitoll qu’il  eut  reconnu  leur  impiété:  D’autres  de  la 
mefme  leele  ayant  voulu  faire  croire  qu’il  elloit  dans  leurs  len- 
timens , il  ne  le  put  foufFrir , & le  mit  fort  en  colcre.'Dans  les 
dernières  exhortations  qu’il  fit  à fesdifciples  peu  avant  fa  mort, 
il  leur  recommanda  fort  de  n’avoir  aucune  communication  ni 
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avec  les  Meleciens,  ni  avec  les  Ariens  : & de  11e  pas  s’étonner  fi 

les  juges  les  maintenoient  & Jeurcftoient  favorabks.il  les  alTura 

3ue  cette  puillance  imaginaire  qu’ils  fembloient  avoir,  leroit 
étruite  dans  peu  de  tcmps.'Il  proteka  encore  en  mourant  qu’il 
les  avoit  toujours  eus  en  horreur  à caufe  de  leur  dcteifablc 
herefie. 

'Audi  l’hiftoire  cccldîaflique  rend  ce  témoignage,  que  ceux 

Jiui  défendoient  la  foy  catholique  en  Orient  avec  le  plus  de 
ermeté,  & qui  eiloient  le  plus  fortement  attachez  à la  doctrine 
du  ConcileaeNicée, eftoient  S.  Paul  deConftantinople,  Saint 
Achanafe  d’Alexandrie,  Sc  toute  la  multitude  des  moines,  c’eft 
à dire  le  grand  Antoine  qui  vivoit  encore,  avec  les  difciples  & 
ks  autres  folitaircs  répandus  dans  l’Egypte  & dans  routes  les  pro- 
vinccsde  l’Orient. 'S.  Antoine  écrivit'fort  fouvent  à Conftantin  v.  s.Atha- 
en  335  ou  33 6,  pour  le  rappel  de  Saint  Athanafë  j *&  ce  prince  Iuy  ll*fc  5 ,0- 
répondit  avec  plus  de  douceur  qu’il  n’avoic  fait  à tout  le  peuple 
d’Alexandrie. [Nous  verrons  mcfme  dans  la  fuite  que  le  Saint 
quitta  là  folitudepour  venir  rendre  un  témoignage  authentique 
à la  vérité  dans  A lexandric.] 

'Il  donna  de  grandes  preuves  de  la  vivacité  & de  la  pénétration 
de  Ion  efprit,dans  les  diiputes  qu’il  eut  lurla  montagne  deDehors 
avec  divers  philofophes,  dans  fa  derniere  delquelles  il  fit  un  dis- 
cours fort  long  & fort  elevé.  1 1 le  termina  en  gucriflant  pluficurs 
démoniaques  jfoe  qu’il  faifoit  par  la  vertu  dej.C,  & non  par  la 
Tienne , comme  il  le  déclara  à ces  philofophes  j de  forte  qu’ils  s’en 
allèrent  en  admirant  egalement  fa  fageffe  du  Saint , les  miracles 
qu’il  avoit  faits  en  leur  prefence/&  l'humilité  avec  laquelle  il 
reconnoiflbit  qu’il  11’en  eltoit  point  auteur. 

'Caffien  raporte  que  deux  [autres]  philofophes  [magiciens] 
voulurent  au  fli  l’attaquer,  niais  d’une  manière  bien  differente. 

Car  voulant  avoir  au  moins  le  plaifir  de  le  chaflerde  fa  cellule, 
ils  luy  envoyèrent  les  démons  les  plus  cruels  & les  plus  puiflans 
pour  le  tourmenter.  Neanmoins  la  foy  du  Saint  triompha  de 
toutes  les  forces  de  la  magie,  & de  l’infidelité  mefme  de  c es- 
philofophes,  qui  vinrent  avouer  à Antoine  la  vanité  de  leurs 
efforts  criminels, fkluy  demander  la  grâce  d’eftre  faitsChrétiens, 

[C’eil  ce  qui  cfloit  arrivé  autrefois  à Saint  Cyprien  d’Antioche, 
lorfqu’il  voulut  attaquer  de  cette  forte  la  pudicité  de  S‘*  Juftine. 

Nous  avons"déja  remarqué  ce  qu’il  répondit  à un  autre  philofo-  v.  $ ,. 
phefur  laleclure.] 
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ARTICLE  VIII. 

Saint  Antoine  écrit  à Conftantin  : prévoit  Us  ravages  des  Ariens  : 

De  S.  Paul  Ermite- 

' f^AiNT  Antoine  eftoitalors  la  lumière  de  touce  la  terre,  8c  fa 
ij  réputation  s’clloit  étendue  jufques  à la  Cour. 'L’Empereur 
Conftantin  mel'me,  avec  les  fils  Confiance  8c  Conftant,(car 
Conftantin  qui  eftoit  l'aifné , demeuroit  dans  les  Gaules  ,)luy 
écrivit  avec  beaucoup  de  refpecl  comme  à un  Prophète , en  l’an 
N o t • j.  335  félon  la  chronique  de  S.  Jerome.  Le  Saint  reccut  la  lettre, "8c 
y répondit  pour  fui  vre  le  fentiment  de  les  freres  contre  celui  de 
l'on  numilicéj8c  puis  il  s’en  retourna  fur  là  monragnela  plus  recu- 
lée.'Quelques  uns  difentque  Confiance luv  écrivit  au(Iî[depuis 
qu’il  fut  Empercur,]le  priant  melmedc  venir  à Conllantinople, 
& que  le  Saint  délibérant  fur  cela, [ou  failant  femblant  d’en 
délibérer, jvoulut  avoir  l’avis  de  Paul[le  Simplejfon  diiciplej  qui 
” luy  répondit  en  ces  termes  : Vous  elles  l’Abbé  Antoine  fi  vous 
»>  n’y  allez  pas,  8c  Antoine  fi  vous  y allez  ; [voulant  dire  que  le 
monde  n’nonorc  la  vertu  que  dans  ceux  qui  le  fuient. 

Entre  les  diverlesvifions  qu’a  eues  le  Saint,  la  plus  importante 
& la  plus  célébré,  eft  celle]  où  Dieu  luy  fit  voir  les  maux  que  les 
Ariens  dévoient  faire  à l’Eglilè  deux  ans  aprés:[ceque  l’onra- 
porte  à Grégoire  que  les  Anens  mirent  par  violence  furleficge 
de  l’Eglile  d'Alexandrie  au  commencement  de  l’an  341.  Etainfi 
il  eut  cette  révélation  vers  339,8:  à peu  près  dans  le  mefmc  temps 
que  S.  Athanale,  pour  éviter  les  perfecutions  des  Ariens,  s’en 
alla  à Rome,]'oùjl  apporta  avec  luy  la  connoiffance  8c  l’eftime 
des  vertus  de  S.  Antoine. bS.  Chryloftome  cite  cette  vifion  de 
l’hilloire  de  la  vie  du  Saint. ‘Sozomene  dit  qu’elle  ne  marqùoit 
pas  feulement  la  perfecution  des  Ariens  fous  Confiance,  mais 
celle  cncorequi  arriva  fous  Valens,  comme  n’en  failant  qu’une, 
quoiqu’elle  euft  efté  interrompue  durant  quelque  temps[fous 
Julien  8c  fous  Jovien.  Et  en  effet, S.  Athanale  qui  lemble  n’avoir 
v s Arfoa-  pu  écrire  la  vie  de  S .Antoine  que  Ions  Valens, "dans  les  dernières 
nafc  s jos.  anne'es  je  fa  yie^'dit  que  ce  que  ce  Saint  avoir  vu , eftoit  ce  qui 
fe  paffoit  lorfqu’il  écrivoit  cet  ouvrage. 

[L’année  d’après  que  Saint  Athanale  eut  commencé  à répandre 
à Rome  la  réputation  de  S.  Antoine,  c’eftà  dire  l’an  340,  ['Saint 
Antoine  permit  à deux  de  Ces  dilciptes  de  demeurer  avec  luy, 
* Hift.  Eecl.  Tom.  Vil- 
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pour"pr.itiqucr  avec  luy  toutes  les  au  lier  irez  de  la  pénitence,  & 
luy  rendre  le  tervice  donc  il  avoit  beloin  dans  Ton  grand  agc:[car 
il  avoi  t alors  90  ans.]  1 1 pafla  ainll  avec  eux  les  1 5 dernières  années 
de  fa  vie,  & rendit  l’efprit  entre  leurs  mains. 'Ces  deux[heureux] 
difciples  eftoient  Macaire  8c  A mate , qui  demeuroient  [aupara- 
vant] en  Ion  manaftere  de  Pifpir. 

["Sur  la  fin  de  la  mefmc  année  340,  ou  dans  les  premiers  jours  N o x « « 
de  la  fuivante,]'lorfqu’il  eltoit  encore  dans  fa  90'annce,il  alla  par 
l’ordre  de  Dieu  chercher  Saint  Paul  ermite  dans  la  retraite,ou  il 
clloit  demeuré  caché  6c  inconnu  à tous  les  hommes  depuis  la 
perlccution  de  Dece,[cn  130,  c’cltà  dire  depuis  environ  90  ans.] 

Dieu  voulut  faire  la  grâce  à S.  Antoine  de  connoillre  ce  threfor, 

5c  de  luy  rendre  les  devoirs  delà  fepulture.[Nous  ncraportons 

F oint  le  detail  de  ce  qui  arriva  en  cette  occafion  ,"parceque  Non  7 
hiftoire  que  S.  Jerome  en  a écrite,  eft  célébré,  8c  entre  les  mains 
de  tout  le  monde  : La  manière  dont  divers  anciens  ont  parlé  de 
S.  Paul,  fait  voir  qu’elle  a toujours  efté  connue,  6c  honorée  dans 
l’antiquité.] 

!On  voit  par  Sulpice  Sevcre,quc  ceux  qui  vifitoient  les  folitudes 
de  l’Egypte,  alloient  aulfi  voir  le  lieu  où  le  très  heureux  Paul 

Îircmier  ermite  avoit  palfé  fa  vie.'Bede,‘les  martyrologes  du  IX.  *• 
iecle,  8c  les  autres  latins,  marquent  fa  fefteau  10  ae  janvier. 
'Quelques  Egliles  la  transfèrent  en  d’autres  jours  du  mefmc 
mois,  pour  la  faire  avec  plus  de  folennité  qu’on  ne  le  peut  faire 
dans  l’oclavede  l’Epiphanie.'Les  Grecs  en  font  leur  grand  office 
le  quinzieme.'On  prétend  que  fes  reliques  ont  cllé  tranfportées 
à Conflantinople  lous  l’Empereur  Emmanuel, [vers  l’an  1169,] 
de  là  à Rome,'puis  à Venilèen  1240,  8c  enfin  l’an  1381  en  un  mes- 
naftere  de  S.  Laurent  près  de  Budecn  Hongrie. 'Il  y avoit  en  ce 
royaume  là  un  ordre  ae  Religieux  fous  le  nom  8c  la  protection 
de  ce  Saint. 'D’autres  difent  que  ion  corps  eft  à CIuni.'Et  on 
foutient  encore  qu’il  y en  a une  partie  à Rome  8c  à V enife. 

ARTICLE  IX. 

Saint  Antoint  écrit  à Grégoire  & à Raine  : Son  union  avec  ceux 
de  Tabenne. 

' T L eft  remarquable  que  S. Paul  qui  n’avoit  point  oui  parler  aux 
Jl  hommes  de  toutes  les  diiputes  qui  eftoient  alors  dans  l’Egliftv 

a.  Uiuard,  Aiion,  RaL«in,  NoikcrjVandclbcri, 
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fc déclara  neanmoins  pour  les  Orthodoxes  &pour  S.  Athanafe, 
ayant  voulu  elkre  enfcvcli  dans  un  manteau  que  ce  Saint  avoit 
donné  à S.  Antoine,  comme  pour  procéder  qu’il  mourait  dans  fa 
communion  aumefmc  temps  que  les  Ariens  le  depo(o;ent  dans 
leur  conciliabule  d’Antiochc , & envoyoient  Grégoire  pour  le 
châtier  de  Ion  (iege.[Ccla  augmenta  fans  doute  le  rcipecl  & le 
zelequc  Saint  Antoine  avoit  pour  Saint  Athanafe:]'Et  Grégoire  Atti.fot.p.tn.c, 
sellant  rendu  maiftredela  ville  & des  eglifes  d’Alexandrie  avec 
des  violences  qui  ne  fe  peuvent  exprimer,  S.  Antoine  fit  ce  qu’il  i0°' 
put  pourfouteuir  l’Eglife  par  les  lettres  cju’il  écrivoit  tantoft  à ce 
Grégoire,  & tantoft  au  Duc Balacqui  Pappuyoitparlesfoldats 
qu’il  commandoit.  Ils  ne  témoignèrent  tous  deux  que  du  mépris 
pour  un  Saint  qui  failoit  trembler  tous  les  démons  ; & Balac  fe 
porta  mefme  juiqu’à  jetter  fes  lettres  par  terre,  & cracher  deflus: 

Mais  il  éprouva  cinq  jours  aprés"la  colere  de  Dieu  dont  Antoine 
l’avoit  menacé. 

[Nous  verrons"en  un  autre  endroitjTeftime  réciproque  que  :<>'!  •<  m»r,g. 
S.  Antoine,  & Saint  Pacome  qui  établiflbit  alors' dans  la  haute 
Thebaïdejla  difeipline  monalti<juc , avoient  l’un  pour  l’autre. 

S.  Antoine  avoit  fouventfouhaitede  voir  S.Eacomc;  mais  il  n’en 
rencontra  pas  l'occafion  , il  crut  que  c’elloit  qu’il  n’en  elloit 
peutellre  pas  digne. ‘A prés  que  ce  Saint  fut  mort, [au  mois  de  p-4j.c.a, 
mav  348,]Orfife  Ion  fuccefleur  envoya  l’année  fuivante  deux  de 
fcsilciigieuxà  Alexandrie;  & comme  ilsfccurcntcn  palTant  que 
S.  Antoine  elloit  fur  la  montagne  de  Dehors,  ils  y allèrent  pour 
voir  cet  homme  de  Dieu , & y recevoir  fa  bénédiction.  Il  ht  un 
effort  malgré  Ion  grand  a gc  pour  lortir  audevant  d’eux:  Il  les 
embraffa:  & les  larmes  cju'ils  répandirent  lorfqu’il  leur  demanda 
des  nouvelles  de  l’ Abbe  Pacome , luy  ayant  fait  connoillre  qu’il 
elloitmort,il  lesconfola  parles  grandseloges qu’il  en  fit. Comme 
ils  luy  dirent  enfuitequ’Orfifetenoit  fa  place,  il  témoigna  dire 
bien  informé  de  fa  vertu,  il  leur  donna  mefme  une  lettre  de 
recommandation  pour  S.  Athanafe,  qui  venoitd’eftre  rétabli  à 
Alexandrie,  & ce  Saint  les  receut  très  bien,  particulièrement  en 
confédération  d’Antoine,  dont  il  connoilloit  parfaitement  le 
mérité. 

[On  peut  voir  fur  l’hiftoire  de  S.  Théodore  fuccefleur  d’Orfifc, 
ce  qui  regardefune  lettre  que  S.  Antoincécrivit  à ce  Saint  en  p-7°.t  c. . 

333  ou  334,  fur  l’indulgence  dont  Dieu  vouloit  ufer  à l’égard  des 
pécheurs  véritablement  penirens.  S.  Antoine  y qualifioit  Saint 
Théodore  ton  fils , comme  beaucoup  plus  jeune  que  ' 
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U4  SAINT  ANTOINE. 

fut  apportée  par  deux  Religieux  deT abcnne,  qui  ayant  auffi  efté 

envoyez  à Alexandrie,  avoient  vu  le  Saint  dans  leur  voyage. 

[Dans  le  rnelmc  temps,] '&  environ  deux  ans  avant  la  mort  de 
S.  Antoine,*comme  les  aines  fauva^es  & Iesautres  animaux  de 
ccdefert , qui  venoient  boire  au  ruilleau  qui  fortoit  de  fa  monta- 
gne,ravageoient  & gafloicnt  tout  ce  qu’il  piantoit  & femoit  dans 
Ion  petit  jardin,  il  commanda  à l’un  ac  ceux  qui  conduifoicnt  les 
autres,  de  s’arrcller;  & l’ayant  pris,  il  luy  donna  tout  doucement 
un  coup  de  fon  ballon  par  le  flanc  , 8c  dit  à toutes  ces  belles: 
Pourquoi  mangez  vous  ce  que  vous  n’avez  pas  femé  /Pourquoi  « 
me  faites  vous  du  mal,  puilque  je  ne  vous  en  fais  point  ? Retirez  « 
vous,8tau  nom  du  Seigneur  ne  vous  approchez  plus  jamais  d’ici.  « 
Après  cette  dcfenfe,ces  belles  comme  craignant  de  luy  defobeir, 
n’y  revinrent  plus  dutout.'Elles  venoient  feulement  boire  à fa 
fontaine,  fans  toucher  à aucun  arbrifleau  ni  à aucune  herbe. 


ARTICLE  X. 


Diverfes  hijlotres  particulières  touchant  le  Saint. 

% 

'PAint  Athanafe  avoue  que  tout  ce  qu’il  raporte  de  Saint 
^ Antoine , n’ell  qu’une  petite  partie  de  fes  allions  : C’ell 
pourquoi  il  cxhorteleslolitaires  à qui  il  lad  refle,dc  s’en  enquérir 
lbigneufement  à tous  ceux  qui  palleroient  d’Egypte  en  leur  pays, 
pareequ  encore  que  chacun raportall ce qu’ilen  favoit,  illeroit 
difficile  d’en  faire  une  relation  entière  , & qui  répondill  à la 
dignité  du  fujet. [C’ell  donc  pour  cette  raifon  que  nous  allons 
recueillir  ce  que  divers  auteurs  nous  peuvent  apprendre  des 
aélions  de  ce  Saint  : Car  pour  les  paroles, elles  lont  moins  de 
nollre  deflein  ; & ceux  qui  délireront  profiter  des  inflruclions 
faintes  dont  elles  font  pleines  ,]1es  trouveront  dans  le  recueil 
fort  ample  que  Bollanduscna  fait: [On  y peut  encore  ajouter] 
'quelques  paroles  attribuées  à ce  Saint  dans  un  manuferit  grec, 
entre  lefquellcs  nous  ne  remarquonsquecelle-ci.bIl  viendra  un  « 
temps,  dil’oit  le  Saint,  que  les  hommes  feront  fous  : & quand  ils  « 
verront  quelqu’un  qui  nelelera  pas  , ils  s’élèveront  contre  luy  =* 
commecontreun  fou,  parcequ  il  ne  fera  pas  comme  eux.  « 

'Pallade  raporte  que  S.  Macaired’Alexandrieellant  une  fois 
avec  Saint  Antoine,  & voyant  qu’il  avoit  de  fort  belles  ftuilles 
de  palmier, dont  il  failoit  des  nattes,  il  luy  en  demanda  une  bottes 
lu rquoi  Antoine  luy  ayant  répondu, Il  ell  écrit:  V ous  ne  defirerez  « 
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SAINT  ANTOINE. 
it  point  ce  qui  eft  à voftre  prochain  ; il  n'eut  pas  pluftoft  achevé 
ces  paroles,  que  toutes  ces  feuilles  devinrent  aulfifeches  que  fi 
» le  feu  y euft  p^fle.  Ce  qu’ Antoine  ayant  vu,  il  dit  à Macaire  : Il 
•'  paroilt  que  le  Saint  Efprit  repofe  (ur  vous, 5c  je  vous  confidererai 
» déformais  comme  I’heritier  5c  le  luccefleurdc  toutes  les  grâces 
> que  Dieu  m’a  faites. 'Le  mefmc  Pallade  raconte  fort  au  long  c.it.p.j+i-»*}; 
l’hilloirede  S.  Paul  furnommé  le  Simple,  où  l’on  voit  beaucoup 
de  particularitez  de  l’efprit  8c  delà  conduite  de  Saint  Antoine. 

[Nous  en  allons  faire  un  titre  à part.] 

'Saint  Macaire  l’ancien  ,[c’eftà  dire  celui  d’Egypte, ]vint  auflî  Vit.P.i.j.c.z.s 
une  fois  voir  S.  Antoine,  qui  le  rebuta  d’abord  pour  éprouver  fa 

Î>atience , 8c  puis  le  receuc  avec  joie , en  l’affurant  qu’il  y avoir 
ongtemps  qu’il  fouhaitoit  de  le  voir.  Ils  travaillèrent  enfuite 
tous  deux  enlemble  à faire  des  nattes , s’entretenant  cependant 
de  divers  dilcours  de  pieté:  Et  Antoine  voyant  avec  quelle  alfi- 
duité  Macaire  travailloit , il  luy  baifa  les  mains  de  joie , en  difanc 
* avec  admiration;  11  y a une  grande  vertu  dans  ces  mains. '1 1 prédit  I.7.c.».sj.p.«*. 
aufli  à unAbbéAmmon'  qu  il  avancerait  beaucoup  dans  la  vertu, 
v s.  Atlu-  rçc  n’eq  pas  s.  A mon  de  Nitrie,]'mais  un"Ammon  ou  Ammonas  ap  s s.p.wi 
“ ‘qui  fot depuis Evelque.  Boilo.jan.p. 

[Outre  les  vidons  que  Saint  Athanafe  raporte  du  Saint  ,]'on  Vit.p.i.j  c.it». 
remarque  qu’il  vit  une  fois  étendus  lur  la  terre , tous  les  piégés  5c  pfî|Eck.reg. 
tous  les  filets  dont  le  diable  lé  fert  pour  nous  tromper.  Surquoi  f>' 

» ayant  dit  en  loupirant  : Qui  pourra  palier  pardefiiis  fans  y ellre 
• pris  ; il  entendit  une  voix  qui  luy  répondit  : Antoine,  l’humilité 
> kule  le  pourra. 

‘U ne  autre  fois  il  pria  Dieu  de  luy  faire  voir  de  quel  fecours  & Eck.p.«.«7. 
de  quelle  protection  les  moines  eltoient  environnez.  Et  alors  il 
en  vit  un  environné  de  lampes  toutes  en  feu  , 5c  une  grande  mul- 
titude d’Anges  lepée  à la  main  qui  le  gardoient  avec  le  mefme 
foin  qu’on  pourrait  faire  la  prunelle  ac  l’oeil.  11  entendit  aulfi 
•>  une  voix  qui  leur  difoit  : Ne  luy  donnez  point  de  repos, [Sc  ne 
> celiez  point  de  le  faire  travailler  5c  combatrcjtant  qu’il  vivra 
rtSur.  .."debout  en  ce  monde.  Et  comme  il  s’étonnoit  apres  cela,  que  le 
démon  puft  encore  lurmonter  ceux  que  Dieu  defendoit  de  cette 
forte;  Dieu  luy  dit  que  le  démon  ne  pouvoir  rien  depuis  qu’il 
avoir  détruit  la  puiflance  en  prenant  la  nature  humaine;  5c  que 
&c-  l’homme  ne  tomboit  que  par  le  defaut  de  fa  propre  cupidité". 

^Wr-in!<ir  un  Î/mik  nu  n«AM#l  nntssUro  nOrl/smSOC  P.Of’. 9?i 


'Ses  dilciples  admirant  un  jour  ce  grand  nombre  de  perlonnes  ?■**•** 
qui  embranoient  la  vie  folitaire,  6c  l’ardeur  avec  laquelle  ils 
s’appliquoient  à s’avancer  dans  la  vertu,  ôc  luy  demandant  fi 
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ii  6 SAINT  ANTOINE, 

cette  ferveur  durerait  longtemps}  il  leur  répondit  en  pleurant, 
qu’il  viendroit  un  temps  que  les  moines  chercheraient  les  plus 
grandes  villes  au  lieu  des  cavernes  du  defert , qu’ils  y eleveroient 
des  ballimens  fuperbes , qu’ils  aimeraient  la  bonnc'chere , qu’en 
un  mot  ils  ne  fe  feroient  diltinguer  des  gents  du  monde  que  par 
l’habit  & le  capuce , & par  la  vanité  qu’ils  tireraient  de  leurs 
fondateurs:  Qu’il  y en  aurait  neanmoins  encore  quelques  uns, 
d’autant  plus  parfaits  qu’il  eil  moins  ailé  de  l’ellre  au  milieu  de 
la  corruption  des  autres. 'Le  martyrologe  des  Cophtcs  parle  de 
cette  prédiction  (ur  l’état  des  moines  j & il  en  marque  une  autre 
fur  la  tin  du  monde,  fans  la  raporter, 

'On  lit  encore  qu’il  diloit  luy  incline  avoir  vu  defeendre  le  Saint 
Efprit  fur  trois  perfonnes.qui  en  effet  en  ont  paru  remplies  d’une 
manière  extraordinaire,  favoir  S.  Athanafe,  S.  Pacome,  & Saint 
Macairc. 

'Un  frereayant , à ce  qu’on  difoit , fait  quelque  faute  dans  un 
monallere,  & en  ayant  cflé  repris  aflfez  aigrement,  il  s’en  alla 
trouver  S.  Antoine  i ce  que  les  autres  voyant,  ils  lefuivirent  pour 
le  ramener.  1 ls  luy  reprochoient  fa  faute  en  la  prefencc  du  Saint. 
Luy  au  contraire  loutenoit  qu’il  ne  l’avoit  point  commilé.  Saint 
Paphnuce  furnommé  Cephalc,  s’y  e liant  rencontré,  leur  dit  à 
tous  cette  parabole,  dont  ils  n’avoient  jamais  entendu  parler. 
J’ay  vu  fur  le  bord  du  fleuve  un  homme  qui  elloit  dans  la  bourbe  u 
julques  aux  genoux , & quelques  uns  qui  venant  luy  donner  la  » 
main  pour  l’en  retirer , l’y  ont  enfoncé  julques  au  cou.  Alors  S.  « 
Antoine  regardant  Paphnuce,  dit:  Voilà  un  homme  qui  juge  des  « 
chofcs  félon  la  vérité , & qui  elt  capable  de  làuvcr  les  âmes.  Ces  « 
folitaires  furent  fi  touchez  de  ce  dilcours , qu’ils  firent  penitence 
delà  conduire  qu’ils  avoient  tenue,  & ramenèrent  au  monallere 
celui  qui  en  clloïc  forti  par  leur  faute. 

[S.  Antoine  témoigna  la  mefme  douceur  en  d’autres  rencon- 
tres. ]’Un  frère  qui  elloit  dans  le  monallere  del’AbbéElie,  en 
avant  cflé  challé  pour  avoir  fuccombé  à quelque  tentation,  il 
s’en  alla  trouver  Saint  Antoine,  qui  après  l’avoir  gardé  quelque 
temps  auprès  de  luy,  le  renvoya  en  fon  monallere.  Mais  les  freres 
ne  le  voulant  pas  recevoir , & l’ayant  challé  une  fécondé  fois,  il 
s’en  alla  encore  trouver  Saint  Antoine,  & luy  dit:  Mon  pere,  ils  » 
n’ont  pas  voulu  me  recevoir.  Surquoi  ce  grand  ferviteurae  Dieu  « 
leur  envoya  dire  ces  propres  mots:  Un  vailfcau  après  avoir  perdu  » 
tout  ce  dont  il  cfloit  chargé,  & avoir  fait  naufrage,  cil  arrivé  :« 
enfin  avec  grande  peine  au  bord  de  Ja  mer,  où  le  voyant  en  cet  » 
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« état , vous  voulez  le  faire  périr.  Ces  paroles  leur  ayant  fait  con-, 
noiltre  le  fentiment  & l’intention  du  Saint, ils  rcceurent  aulfi  toft 
ce  folitaire.'Rufin , ou  celui  (ous  le  nom  de  qui  il  écrit,  parle  d’un  Ruf.v.r.c.u.p. 
Elie  qu’il  avoit  vu  vers  l’an  âgé de  i io  ans,  près  d’Antinople  471  •471’ 
en  Tnebaïde,  où  il  s’eftoit  retiré  depuis  70  ans. [Son  antiquité 
peut  faire  croire  que  c’eft  celui  dont  ileft  parlé  ici,  fi  ce  n’ell  qu’il 
lemble  plutoft  avoir  eflé  anacorete  que  lupericurd’un  monafte- 
rc.]'Ce  qu’il  inangeoit  tous  les  foirs  en  fa  vieil lefle , eft  déterminé  Uur.c.fi.p.r*- 
dans  Pallade  à trois  onces  de  pain  &;  à trois  olives. *Sozomene  '‘SoI  1 <c 
parle  de  cet  Elie.  p.«7».c.d. 

ARTICLE  XI. 

Suite  des  mefmcs  hijloires ■ 


’/\U  e l<\u  e s folitairesalIantdeScetéversSaintAntoine,  vu.P.i.w.4.11. 
V / montèrent, [pour  palier  le  Nil,]dans  un  vaifleau  où  ils  r ’ ïo^i cToteT gl 
trouvèrent  un  vieillard  qu’ils  ne connoifloicnt  pas  , & qui  s’y  en 
alloit  aulfi.  Eftantalfis,  ils  s’entretenoient  de  ^Ecriture  faintc, 


de  quelques  traitez  des  Pères,  & des  ouvrages  de  leurs  mains; 
lùrquoicebon  homme  ne  difoitmot.  Lorfqu’ils  furent  arrivez, 

” Saint  Antoine  dit  à ces  folitaires  : Vous  avez  eu,  mes  frères,  une 

• bonne  compagnie  en  vollre  voyage,  en  rencontrant  ce  bon 

• vieillard.  Et  le  tournant  vers  ce  vieillard,  il  luy  dit:  Et  vous, 

• mon  Perc,  vous  en  avez  aulfi  trouvé  une  bonne  en  rencontrant 
” ces  bons  freres.  II  eft  vray  qu’ils  font  bons,  repartit  ce  faint 
” homme,  mais  il  n’y  a point  de  porte  à leur  maifon  ; & ainfi  entre 
" qui  veut  dans  l’étable,  & emmène  les  belles  qui  y font.  Ce  qu’il 

diloit  pareequ’ils  s’entretenoient  de  tout  ce  qui  leur  venoit  en 
l’cfprit. 

'Trois  autres  folitaires  ne  manquoient  point  tous  les  ans  de  Eck.p.joj.ioai 
venir  voirS.  Antoine.  Deuxd’entrccuxlcconfultoienrfurleurs  Cotcl  i->4»" 
penfées,  & luy  demandoient  des  avis  pour  le  falutdeleurame: 
le  troifiemc  ne  luy  dem.-tndoit  rien , &;  ne  difoit  pas  un  feul  mot. 

S.  Antoine  l’ayant  remarque  plufieurs  fois , luy  demanda  enfin 
» d’où  vient  qu’il  ne  luy  parloit  pas  : C’eft,  mon  Pere , luy  dit  le 
» folitaire,  que  c’eft  allez  pourmoy  de  vous  voir. 

'Quelques  vieillars  ayant  raporté  à Saint  Antoine  un  miracle  Eck.tvoeP'ii. 
fait  en  leur  faveur  par  un  jeune  folitaire ,’ qui  les  voyant  laflez  P-’  ^*’5,T+ 
de  la  longueur  du  chemin , av<flt  commandé  a des  afncsfauvages  i9'  1 

>*  de  les  porter  jufqu’à  fa  cellule,  le  Saint  leur  répondit:  Ce  folitaire 
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118  SAINT  ANTOINE, 

refiemble  à mon  avis  à un  vaifleau  charge  de  toutes  fortes  de 
richefles , mais  qui  court  fortune  de  ne  point  arriver  au  port.  « 
Quelque  temps  après  il  le  mit  tout  d’un  coup  à pleurer,  & à 
s arracher  les  cheveux  ; ce  que  fes  dilciples  voyant,  ils  luy  de- 
mandèrent ce  qu’il  avoit  ainli  à pleurer.  Il  leur  répondit;  Je  .. 
pleure  de  ce  qu’une  grande  colonnede  l’Eglife  vient  de  tomber;  .< 
ce  qu’il  entendoit  de  ce  jeune  folitairc.  Puis  il  ajouta  ; Allez  le 
trouver , & voyez  ce  qui  luy  eft  arrivé.  Y e liant  allez,  ils  le  trou- 
verent  aflls  fur  fa  natte  qui  plcuroit  un  péché  qu’il  avoit  commis. 
AuHîcoll  qu’il  les  vit,  il  leur  dit  : Faites,  je  vous  prie,  que  vollre  » 
laint  Pere  demande  à Dieu  pourmoy  de  me  donner  dix  jours  de  « 
terme,  & j’elpere  qu’il  recevra  ma  penitence:  mais  ilmourutati  « 
bout  de  cinq  jours. 'Il  n’apprenoit  pas  feulement  les  chofes  de 
cette  nature  par  la  lumière  de  l’efprit  de  Dieu,  mais''quelquefois  &c. 
mefme  par  le  raport  des  démons  : & il  le  difoit  à fes  freres,  afin 
quils  ne  fe  lai flaUcnt  pas  tromper  par  ces  fortes  d’illu  fions  ,[& 
né  s imaginaient  pas  pour  cela  avoir  l’efprit  de  prophétie.] 

'On  raporte  qu’il"ie  recreoit  quelquefois  avec  les  frères , & 
qu  un  homme  qui  chafloit  aux  belles  fauvages  dans  le  defert, 

1 ayant  apperceu,  & s’en  ellant  feandalizé,  le  Saint  fe  fervit  de  la 
comparailon  ordinaire  de  l’arc  , pour  luy  faire  comprendre  que 
ce  feroit  faire  tomber  les  foibles  dans  la  défaillance , de  vouloir 
qu  ils  euflent : toujours  l’efprit  bandé,  & ne  fe  relalchaflcnt  ja- 
mais; ce  qui  fatisnt  & toucha  cette  perfonne. 

Saint  Antoine  le  perdant  un  jour  dans  la  confiderationde  la 
profondeur  desjugemens  de  Dieu,  il  luy  dit,  en  luy  adreflant  fa 
parole:  Seigneur, d'où  vient  que  quelques  uns  meurent  fi  jeunes,  « 
& oue  d’autres  partent  jufques  à une  extrême  vicillefle  ? que  « 
quelques  uns  font  fi  pauvres , & d’autres  fi  riches  ? & que  les  « 
méchans  ellant  dans  1 abondance,  les  gents  de  bien  font  accablez  - 
de  necerti  te?  Il  entendit  alors  une  voix  qui  luy  répondit:  Antoine,  « 
penfez  feulement  à vous  mefme,  lans  vous  enquérir  de  ces  chofes;  a 
ce  font  des  jugemens  de  Dieu , que  vous  n’avez  pas  befoin  de  « 
connoillre.  > M 

Quelques  vieillars,  dont  l’un  fenommoitjolcph,  vinrent  une 
fois  trouver  Saint  Antoine.  Voulant  éprouver  qnelleelloit  leur 
vertu  , il  fit  tomber  l’entretien  fur  les  faintes  Ecritures,  & de- 
manda a chacun  ce  qu’il  penfoit  d’un  tel  ou  d’un  tel  endroit, 
commençant  par  les  plus  jeunes.  I Is  dirent  chacun  ce  qu’il  leur 
fembloit  : Mais  Antoine  répondit  toujours  qu’ils  n’avoient  pas 
encore  trouvé  la  vérité.  Enfin  il  demanda  au lfi  à l’Abbé  Jofeph; 

Et 
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»>  Et  vous,  comment  entendez  vous  cela?  Il  répondit:  Je  n’en  fçay 
» rien  : Et  Antoine  prenant  la  parole,  dit  : L’Abbé  Jofeph  qui  a 
» avouéfon  ignorance,  elt  le  fieul  qui  ait  trouvé  la  vérité. 

'Quelques  freresqui  l’eftoient  venus  voir,luy  demandant  I’ex-  Co«?.p.|4». 
plication  d’un  endroit  du  Levitiquc,  illortit , & s’en  alla  dans  le 
defert , où  il  demeura  longtemps  en  prières , priant  Dieu  tout 
haut  qu’il  luy  envoyai!  Moyfe  pour  l’inftruire  de  ce  paiïage. 

Ammonas  l’avoir  fuivi  lecrettcment , & il  aflùroit  qu’il  avoit 
entendu  une  voix  qui  luy  parloit , mais  fans  pouvoir  entendre  ce 
qu’elle  luy  avoit  dir. 

**^^WA***'Æ****^*A^*vV*^A^r*5Wt***  ***# 
ARTICLE  XII.  * 

Suint  Antoine  va  a Alexandrie  combatre  les  Ariens  : il  y voie  Didyme. 

[T  L faut  venir  enfin  à i’hiftoirede  la  mort  de  Saint  Antoine,  à 
J.  laquelle  il  femble  qu’il  felbit  voulu  prcparerj'par  le  voyage  Ath.T.Ant.p. 
N«ti  ».  qu’il  ht  à Alexandrie"versranj«,  à la  priere  de  S.  Athanafe  & 
v.s.  Atha-des  autres  Prélats,  & de  tous  les  Catholiques  ."pour  y rendre  uf.c.y.p.iJcL 
nalcHf.  témoignage  à la  divinité  de  J. C,  & à la  doctrine  de  S.  Athanafe. 

'Tous  les  Fidèles  fe  rejouirent  dans  Alexandrie  de  ce  qu’un  fi  Ath.p.zji.d. 
grand  homme  prononçoit  des  anathèmes  contre  l’herefie  Arien-» 
ne.'Ils  couroient  tous  pour  voir  Antoine.  Les  payens  mefmes , & 

» leurs prcllrcs , alloient  à l’cglife,en  difantjNous  voulons  voir 
»>  l’homme  de  Dieu  : car  tous  généralement  le  nomnioient  ainfi. 

[Outre  la  réputation  qu’il  avoit  partout  des  auparavant, ]le 
Seigneur  délivra  alors  par  fes  prières  plufieurs  pofieaez,&  rendit 
la lanté de l’efprit  à diverfes  perfonnes qui l’avoient  perdue.  Ainfi 
un  grand  nombre  de  perfonnes,  & de  payens[auffibien  que  d’au- 
tres ,]defiroient  de  toucher  au  moins  lefaint  vieillard  , croyant 

3ue  cela  leur  feroit  utile:  Et  en  ce  peu  de  jours  qu’il  demeura 
ans  la  ville, il  s’y  convertit  plus  d’infideles  qu’il  ne  s’en  conver-- 
tifloit  d’ordinaire  en  toute  une  année.'Quelques  uns  croyant  que’  k. 
cette  grande  multitude  qui  le  preflbit,  ne  pouvoir  que  luy  eftre 
importune,  &C  la  voulant  faire  retirer , if  leur  dit  d’un  vilage' 

» tranquille  : Ils  ne  font  pas  en  plus  grand  nombre  que  les  démons 
» que  nous  avons  à combatrefur  la  montagne. 

'Il  y avoit  alors  à Alexandrie  un  aveugle  célébré  nommé  uaCca.p.<«4. 
V.Cbn  titre,  ”£)jdyme,  qui  ayant  perdu  la  vue  des  Page  de  quatre  ans,  s’eftoir 
neanmoins  rendu  très  habileen  toutes  fortes  déficiences, & eftoic- 
forteftimé  de  S.  Athanafe  & de  tous  les  Prélats  Catholiques,  à >. 

* H tJl.EceL  Tcm.  Vil-  JR.  .. 
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caule  qu'il  défendait  genercufoment  la  foy  de  Nicée.'S.  Antoine 
l’alla  voir  chez  luy  par  trois  fois,  ôc  Didyme  l’ayant  prié  de  faire 
l’oraifon , il  le  mit  aulfitoll  à genoux , fans  s’en  faire  prier  une 
fécondé  fois , pour  luy  apprendre  par  Ion  exemple  à obéir  prom- 
tement. 

Didyme  le  vint  aufli  vifiter  ; 8c  dans  l’entretien  qu’ils  eurent 
enlemblefurleslaintes  Ecritures, S.  Antoine  admirant  fon  grand 
génie , Se  relevant  par  les  louanges  la  vivacité  de  fon  efprit , luy 
demanda  s’il  n’a  voit  point  de  regret  d’ellre  privé  de  la  vue.  La 
pudeur  cm pelcha  Didyme  de  répondre  j mais  Antoine  l’ayant 
p relié  une  lecondc  8c  unetroifieme  fois , il  fut  contraint  de  luy 
avouer  avec  fimplicitéque  cela  ne  luyfailoit  pas  peu  de  peine: 
lurquoi  Antoine  luy  fit  cette  réponfej  Je  m’étonne  qu’un  homme  « 
judicieux  comme  vous,  regrette  des  yeux  qui  font  communs  aux  « 
mouches, aux  fourmis,  & aux  autres  animaux  les  plus  meprilàbles  « 
aufli  bien  qu’aux  hommes,  Sc  qu’il  ne  fe  rejouiife  pas  de  pofleder  « 
une  lumière  qui  ne  le  trouve  que  dans  les  Apolf  res, dans  lcsSaints  « 

& dans  les  Anges,'par  laquelle  nous  voyons  Dieumefine , 8c  qui  « 
allume  dans  nous  le  feu  d’une  fcience  fi  iumineufe.'Il  vaut  bien  « 
mieux  ellre  éclairé  dans  l’elprit  que  dans  le  corps,  & avoir  ces« 
yeux  fpirituels  qui  ne  peuvent  eltre  obfcurcis  par  les  pailles  du« 
péché,  que  non  pas  ces  yeux  charnels  qui  peuvent  par  un  foui  » 
regard  impudique  preci  piier  un  homme  dans  les  enfers.  « 

Dans  les  paroles  des  lolitaires  attribuées  à Rufin  8c  à Pafcafe, 
il  eftdirqueS.  Antoine  ellant  dans  fa  cellule,  entendit  une  voix 
qui  luy  difoit  qu’il  n’eftoit  pas  encore  aufli  avancé  dans  la  pieté 
qu’un  corroyeur d’Alexandrie;  qu’il  partit  auflitoft  pour  l’aller 
trouver;  & que  cecorroyeurne  luy  ayant  déclaré  autre  chofo, 
finon  qu’il  croyait  que  tous  les  autres  léroicnt  fauvez  à caufe  de 
leur  vertu,  8c  luy  foui  puni  éternellement  pour  fes  pechez  ; Saint 
Antoinejugeaqu’ilfofanftifioit  plus  dans  le  repos  de  fa  maifon 
que  luy  dans  les  exercices  de  fa  lolitude.  [Quoy  qu’il  en  foit  de 
cette  hiftoire,  il  y a a fiez  peu  d’apparence  que  Saint  Antoine  foit 
venu  exprès  à Alexandrie  pour  ce  fujet  ; St  il  elt  plus  probable 
qu’v  ellant  déjà,  foit  lorfqu’il  y fut  appellé  par  S.  Athanalc,  loit 
lorlqu’il  y vint  durant  la  perfecution  de  Maximin,  ilvifitace 
corroyeur  dont  Dieu  luy  avoir  fait  connoitlre  la  vertu.] 

'On  trouve  encore  qu’ellant  dans  le  defort,  il  eut  révélation 
qu’il  y avoit  dans  la  ville  un  médecin  égal  à luy,qui  donnoit  tout 
ce  qui  luy  refloit  aux  pauvres, 8c  qui  chantoit  toujours"le  Sanclm  « r&niy,., 
comme  les  Anges. 
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ARTICLE  XIII. 

Mort  àt  S.  Antoine  : Pourquoi  il  vettt  qu'on  tienne  fa  fepulture 
jecretic:  Son  cerfs  ejl  apporte  en  T rance. 

' A int  Antoine  en  fortant  d’Alexandrie  guérit  encore  une  Ath,».Am.p. 

pofledée  en  prcfence  de  S.  Athanafe  qui  le  rcconduifoit.  Il 
s’en  retourna  cnluiteavec  joie  fur  fa  montagne,  comme  dans  fa 
véritable  maifon; [mais  ce  ne  fut  fans  doute  qu 'après  avoir  v ifité 
fes  monallcres  de  Dehors  ,]'où  il  cil  certain  qu  il  vint  peu  de  P-P'  cijoed. 
mois  avant  fa  mort. 'Ce  fut  pour  dire  adieu  à fes  frères , Se  les  c. 
aflùrer  que  fa  mort  elloit  proche, commeD ieu  le  luy  avoit  révélé. 

'11  avoit  alors  près  de  cent  cinq  ans.  Scs  frères  le  preflerent  fort  a. 
de  demeurer  avec  eux  pour  y terminer  fa  vie. 'Mais  il  le  leur  p.iw.a.H. 
refufa  pour  plu  fleurs  raifons  qu’il  faifoit  allez  connoi  lire  par  fon 
filence,  & principalement  pour  éviter  les  honneurs  fupcrltitieux 
que  les  Fgyptiens  avoient  accoutumé  de  rendre  aux  corps  de 
ceux  qui  mouroient  dans  la  pieté. 

'Il  s’en  retourna  donc  fur  la  montagne  la  plus  reculée,  où  il  d|foj.a. 
faifoit  ordinairement  là  demeure,  & il  y mourut  enfin  quelques 
mois  après, 'le  17  de  janvier, auquel  les  Egyptiens, les  Grecs,  2c  les  Boii.rr .jan.p. 
Latins  célèbrent  aujourd’hui  (a  fclle , auquel  elle  eft  marquée  1I7'5  s7"!,‘ 

J>ar  les  plus  anciens  martyrologes  , mefme  par  ceux  qui  portent 
enom  de  S.  Jerome  5 £c  auquel  l’Eglife  Orientale  la  celebroit 
des  le  milieu  du  V.  fleclc,  comme  on  le  voit  par  la  vie  de  Saint 
Euthyme.'Onne  doute  pas  que  ce  n’aicefté  en  la  10^  année  de  s i«|Vit.p.n.p. 
fon  âge,  & en  la  19e  de  Confiance,  comme  on  le  lit  dans  les  l’ 
meillcureseditions  de  la  chronique  de  S.  Jerome,'&  comme  S.  Gr.T.b.Fr.l.t. 
Grégoire  de  Tours  l’a  lu  de  fon  temps  . s [c’eft  à dire  que  ce  fut  au 
commencement  de  l’an  356  de  J. C. 

Onchafloiten mefmctempsS.Arhanafe  d’Alexandrie,  pour 
y introduire  par  le  fer  & par  le  feu  George  de  Cappadoce  : & ce 
fut  peuteflre  pour  ce  fujet  que  S.  Antoine, voulant  montrer  qu’il 
mouroiten  la  communion  de  S.  Athanafe  ,]'ordonna  qu’on  luy  atb.p.joj.c. 
portail  l’une  de  fes  deux'  tuniques  de  poil,  avec  un  manteau  tout 
ufé  que  ce  faint  Evefque  luy  avoit  donné  tout  neuf, [après  celui 
dans  lequel  il  avoit  enterré  Saint  Paul.] Il  fit  donner  fon  autre 
tunique  à l’EvefqueSerapion,  [qu’on  croit  dire  le  grandSerapion 
de  Thmuis]'fon"ami  particulier , & le  plus  illuilre  Evefque  qui  p.irt.J. 
fuft  alors  dans  l’Egypte[aprés  S.  A thanafe.]'Le  martyrologe  des  Esk.ttg.p.114.. 
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131  SAINT  ANTOINE. 

Cophrcsajoutc  qu’il  lailfa  fon  ballon  a. S.  Macairc,  [apparemment 
à celui  d’Egypte , qu’on  lit  avoir  cité  l'on  difciplc.] 

'Ceux  qui  receurent  ces  legs  du  bienheureux  Antoine,  les  - 
conlervcrent  comme  des  choies  detresgrand  prix,  pareequ’il 
lembloit  en  les  voyant  qu’on  levill  luy  melrne,  & l’on  ne  pouvoir 
les  porter  fans  joie,  à caufe  qu’en  cftant  revêtu,  on  croyoit  l’cftrc 
auili  de  les  maximes  & de  les  pcnlccs. 

'Il  mourut  entre  les  bras  des  deux  difciples  qui  demetiroient 
auprès  de  luy  depuis  1 5 ans,|c’eft  à direj'd’  A mate  & de  Macaire, 
puilque ce  furent  eux  qui  l’enterrercnt. *1 1 leur  recommanda  fur 
toutes  chofes,  que  s’ils  vouloient  témoigner  qu’ils  l’aimoient,  & 
qu’ils  fe  louvenoient  de  luy  comme  de  leur  pere,ils  ne  fouffrillcnt 
point  que  l’on  portail  Ion  corps  en  Egypte,  mais  qu’ils  le  miflent 
en  terre  lans  que  pcrlonne  queux  en  lceull  le  lieu.'depcur  que 
Pcrgame  qui  elloit  un  homme  riche  en  ces  quartiers  là, [ou 
quelque  autre  que  ce  full,]n’enlevaft  fon  corps  pour  le  faire 
porter  chez  luy  & luy  bailir  une  chapelle. 

'Il  faut  favoir  pour  cela  que  les  Egyptiens  par  une  coutume 

3u’ils  avoient  receue  de  leurs  ancellres,b& qui  venoit  en  partie 
e la  fituation  du  pays  lujet  aux  debordemens  du  Nil,cenfevelif- 
foient  ôé  envelopoient  de  quantité  de  linges  les  corps  des  perfon- 
nes  qui  mouroient  dans  la  pieté, particulièrement  ceux  des  faints 
Martyrs.  Mais  au  lieu  de  les  enterrer  enfuite,  il  les  mettoient  fur 
de  petits  lits  &;  les  confervoicnt  ainfi  dans  leurs  mailons,  croyant 
leur  rendre  beaucoup  d’honncur.'C’ellceque  Saint  Augullin  dit 
qu’ils  appel  loient  GMaras.* Saint  Antoine  avoit  louvent  prié  les 
Evcfquesd’inflruire  leurs  peuples  pour  les  tirer  de  cette  erreur, 
dont  il  avoit  aulli  fait  honte  à divers  laïques}  & il  en  avoit  repris 
fevercment  quelques  femmes , leurfaifant  voirque  cela  n’eltoit 
conforme  ni  aux  loix,  ni  à la  pieté,  puilque  l’on  confervoit  dans 
des  fepulcres  les  corps  des  Patriarches  & des  Prophètes,  &qtte 
celui  mefme  deJ.C.  avoit  ellé  mis  dans  le  tombeau.  Ainfi  il  leur 
fit  connoiltre  qu’on  ne  peut  fans  faute  n’enterrer  pas  les  corps 
des  morts , quelques  faints  qu’ils  paillent  cftre.'Etfes  dilconrs 
curent  tant  de  force , que  pluficurs  de  ceux  qui  les  entendirent, 
enterrerent  depuis  cela  leurs  morts , Se  rendirent  grâces  à Dieu 
de  l’inflruélion  qu’ Antoine  leur  avoit  donnée. 

'Ce  fut  donc  principalement  par  la  crainte  que  l’on  ne  rendilt 
à fon  corps  ces  honneurs  fuperftiticux,qu’il  ne  voulut  pas  mourir 
parmi  fcsdifciples  dans  la  montagne  de  Dehors, mais  s’en  retour- 
na dans  la  plus  reculée, '&  qu’il  défendit  à lés  dilcipies  de  decou- 
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vrir  jamais  A perfonne  le  lieu  où  ils  I auraient  enrcrré.'Le  marty- 
rologe desCophtes  dit  que  c’cltoit  parecqu’ilavoit  en  exécration 
ceux  qui  cxpoloient  publiquement  les  corps  des  Saints,  non  pour 
les  faire  honorer,  mais  pour  en  tirer  de  l’argent. 

[Saint  Athanafe  ne  raporte  aflùrément  avec  tant  d’étendue  les 
fentimensde  S.  Antoine  furcefujet,  que  pareeque  c’eltoicnt  les 
liens  propres:  Et  en  effet,] 'Saint  Jean  de  Damas  nous  alfurc  qu’il 
défendolt  de  mettre  les  reliques  des  Saints'Vians  des  chafles , & 
qu’il  ordonnoit  qu’on  les milt en  terre,  pour  abolir  la  coutume 
anfurde  des  Egyptiens,  qui  mettoient  leurs  morts  fur  des  lits.'Il 
ne  put  neanmoins  abolir  entièrement  cette  coutume , puifque 
S.  Àugultin  fuppolê  qu’elle  fe  pratiquoit  encore  de  fon  temps 
dans  l’Egypte  parles  Chrétiens. [On  ne  voit  rien  de  femblable 
dans  le  relie  de  l’Eglife  : & lors  mefme  qu’on  oftoit  les  corps  des 
Saints  de  leurs  tombeaux , c’eftoit  pour  les  remettre  dans  d’au- 
tres, comme  il  paroift  par  la  rranflation  de  S.  André,  de  S.  Luc, 
&de  S.  Timothée,  par  celle  de  S.Gervais  & S.  Protais,  parcelle 
de  S.  Martin,  & par  beaucoup  d’autres:]'&  mefme  les  Fideles  de 
Tarragone  ayant  pris  chacun  ce  qu’ils  pouvoient  des  cendres 
de  S.  Fructueux  leur  Evelquc,  Se  de  fes  compagnons,  quiavoient 
cité  brûlez  fous  Valerien  le  n de  janvier  159,  ce  Saint  s’apparut 
à eux , pour  les  avertir  de  rendre  ce  qu’ils  en  avoient  pris , Sc  de 
mettre  toutes  ccs  cendres  enfemble  dans  le  tombeau. 

[Dieu  ne  voulut  pas  neanmoins  que  le  corps  de  Saint  Antoine 
demeurait  toujours  caché.j'Il  fut  découvert  par  une  révélation 
fous'Tempirede  Jultinicn.Tan  11  d’après  leConfulat  de  Bafile, 
[c’ell  à direen  361.]  Il  fut  porté  en  grande  folennitéà  Alexandrie, 
où  il  fut  mis  & inhumé  avec  beaucoup  d’honneur  dans  l’eglilc  de 
Saint  Jean  Battilte,["ballie  fous  Theodofe  & fous  Arcade  par  le 
Patriarche  Théophile,  fur  les  démolitions  du  temple  de  Serapis. 
Nous  ne  pouvons  point  douter  de  cette  tranflation,]puilqu 'elle 
elt  attcllée  par  V ictordcT unes,  qui  eltoit  alors  banni  à Canopc. 
Carcebourg'où  il  dit  qu’il  a elté  depuis  l’an  336  jufques  en  565, 
n’eltoit''cju’à  quatre  ou  cinq  lieues  d Alexandrie: [&  ainli  il  peut 
avoir  cite  témoin  occulairedc  cette  tranllation  ;]Tans  parler  de 
Saint  Ilidorede  Seville[qui  vivoit  prefquecn  mefme  temps, ]dc 
Bede,d’Ufuard,  & des  autres  polterieurs. 'Quelques  nouveaux 
martyrologes  en  marquent  la  felte"en  divers  jours. 

'On  ajoute  que  Iecorpsde  Saint  Antoincftit depuis  transfcréA 
Conftantinople  lorlque  les  Sarrazins  s’empareront  del’Egvpcc 
vers  l’an  635;  & qu’entîn  il  a elté  apporté  à Vienne  en  Daufiné  par 
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unfeigncurdupiysnommé  Jo(Telin,à  oui  l'Empereur  de  Cons- 
tantinople l’accorda  vers  l’ar,  580.  B d I. indus  parle  amplement 
de  tout  cela.  Ce  qu’on  en  peut  dire  d'alluré , c eft  qu'on  l’a  tou- 
jours honoré  au  diocefc  de  Vienne  depuis  le  pontificat  d’Urbain 
II,  c’eft  à dire  depuis  l’an  rofo  ou  environ.  On  l’a  particulière- 
ment invoqué  pour  la  maladie  appelléc  par  les  anciens  le  feu 
facré , & depuis  le  fat  de  Saint  Antoine  : & quelques  perfonnes 
s’eftant  liées  enlemble  pour  fervir  les  malades  qui  venoient  vifi- 
ter  les  reliques  du  Sainr,il  s’en  fit  vers  l’an  1095  une  congrégation, 
qui  devint  un  ordre  formé  de  Chanoines  de  Saint  Auguftin  lous 
Boniface  VIII,  en  l’an  1197.  Bollandus  traite  fort  au  long  de 
toutes  ces  chofes,  & du  T que  portent  ces  Religieux , & de  la 
maniéré  dont  on  a accoutumé  aepeindreS. Antoine. 'Il  raporte 
un  miracle  qui  paroift  fort  attelle,  arrivé  le  11  de  juin  1576, pour 
punir  quelques  foldats  du  Duc  d’Alençon  qui  blaiphemoienc 
contre  le  Saint,  & en  brifoient  une  ftatue. 

«00**00»  «00*  «oo»  »oo*  «00**00»  ffoo*»oo»  »o 

ARTICLE  XIV. 


Des  écrit}  du  Suint. 

'PAint  Jerome  nous  allure  que  Saint  Antoine  avoir  écrit  en 
(J  égyptien fept  epiftres  à differens  monalleres, toutes  remplies 
des  maximes  des  Apoftres , comme  elles  en  avoient  le  ftyle.  11 
dit  qu’on  les  avoir  traduites  en  grec , & que  la  principale  eftoit 
celle  qu’il  adrefloit  aux  Arlènoïtcs.'On  croit  que  ce  lont''celles  &c. 

Îue  nous  avons  en  latin  dans  le  1 1 1 . tome  de  la  bibliothèque  des 
cres.[On  les  a toutes  intitulées  *ux  Jijenoïtes , contre  ce  que  dit 
S.  Jerome. Mais  cela  n’eft  rien, n’y  ayantque  la  fécondé  où  le  nom 
desA  rfenoïtes  foit  exprimé  dans  l’infcription.j'Il  y a aflùrémcnt 
beaucoup  depieté  dans  ces  lettres  ; [mais  le  latin  prcfque  inin- 
telligible en  beaucoup  d’endroits,  les  défigure  extrêmement.  Il 
yaaulfi  quelque  fu  jet  de  s’étonner  qu’on  y trouve  fi  fouvent  les 
mcfmes  phrales , dont  quelques  unes  font  allez  extraordinaires.] 
'L’auteur  témoigne  dans  la  fécondé,  qu’il  eftoit  près  de  fa  fin. 
'Dans  la  fcttiemc,ileftparléd’Ariusqui  s’eftoit  élevé  à Alexan- 
drie contre  le  Fils  de  Dieu. [L’endroit  eft  corrompu,  ou  la  lettre 
n’eft  pas  entière.  ]'Nous  avons  encore  une  petite  lettre  de  Saint 
Antoinei  S. Théodore  dcTabenne. 

[Les  anciens  n’ont  point  marqué  que  Saint  Antoine  euft  écrit 
aucune  autre  chofe.J'Nous  avons  neanmoins  fous  fon  nom  quel- 
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ques  réglés  pour  les  folitaires  du  monaltere  de  Nacalon  qui  les 
luyavoient  demandées  j elles  ont  elle  recueillies  dans  la  collec- 
tion de  S.  Benoift  Abbé  d’Agnane  au  dioccle  de  Montpellier, 
qui  vivoit  fous  Louis  le  débonnaire. 'Mr  Bultcau  lèmble  ne  pas  Buit.ori.j.*». 
regarder  cette  réglé  comme  une  picce  fort  allurée. 'Elle  a lans  p.jo. 
doute  efté  fuivie  par  les  moines  de  l’Orient , qui  ont  pris,  & qui 
prennent  encore  aujourd’hui  le  titre  de  moines  dcSaint  Antoine, 
comme  font  ceux  du  mont  Liban. 


'Le  P.  Labbe,  & Bollandus , citent  un  fermon  de  la  vanité  du  LaKftri.t.r.-. 
monde , & de  la  rcfurrecHon  des  morts , donné  fous  le  nom  de  S.  911  Bo,L»7.j«. 
Antoine  par  Gérard  Vollius,  & imprimé  dans  le  IV.  tome  de  la  ’5<I" 
bibliothèque  des  Peres  de  Cologne.  [ 1 1 n’eil  point  dans  celle  de 
Paris.  j'On  remarque  qu’il  eft  allez  du  ftylcdes  lettres  attribuées  Du  Pin,p.iW. 
àS. Antoine, quoiqueplus  élégant  8:  pluselevé:  mais  on  ne  voit  '**• 
pas  de  preuve  qu’il  l'oit  véritablement  de  luy. 

[Bellarmin  reprend  Tritheme  de  luy  avoir  attribué  deux 
livres  de  fermons,  oit  S.  Baille,  S.  Chryfollomc , Photius  mcime. 


& divers  autres , (ont  citez , quoique  beaucoup  pofterieurs  à S. 
Antoine. j'C’cft  ce  qu’on  appelle  UMehjfe:  Et  cela  a efté  ofté  Bon.**,, 
dans  quelques  éditions  de  Tritheme. 

'Abraham  EckollenlîsMaronite,adonnéen  latin  l’an  1641,  Eck.rp. 
fous  le  nom  de  S.  Antoine , vingt  epiftres  trouvées  dans  un  ma- 
nulcrit  Arabe, 'dont  les  fept  premières  font  celles  que  nous  avions  1 r-?-7. 
déjà, mais  dans  un  autre  ordre,  & traduites  par  luy  fur  l’Arabc.'ll  r-*- 
pretend  qu’elles  ont  efté  traduites  de  l’egyptien  en  fyriaquedes 


Î «retend  qu  elles  ont  cite  traduites  de  1 égyptien  en  lyriaque  des 
e temps  de  S.HiIarion:'&  le  titre  de  la  verfton  Arabique  qu’il 
a eue  ..porte  quelle  a efté  faite  vers  l’an  800,  par  un  Abraham 
moine  Egyptien  de  l’ordre  de  Saint  Antoine.[U  n’établit  point 
autrement  la  vérité  de  ces  pièces.] 


légitimés  par  toutes  les  diverles  lettes  de  1 Urienc.[L  autorité 
d’Eckellenlîs  n’eft  pas  des  plus  grandes  parmi  les  perlonnes  ha- 
biles. Neanmoins  on  peut  aire  que  toutes  ces  pièces,  à la  referve 
d’une,  ne  parodient  pas  mauvaises.  La  première  qui  cilla  réglé, 
eft  la  melme  que  celle  qui  eft  dans  S.Benoiftd’Agnane,] 

'Il  y a enfin  te  vingt  petits  fermons  ou  inftruclions  lurdiverfes  «g-p.it. 
vertus, 'dans  le  fixieme  defquels  il  eft  dit  que  les  Anges  (ont  F-1*1»- 
tombez,  & ont  efté  dépouillez  de  leur  honneur  & de  leur  gloire 
pour  avoir  vu  des  femmes. [Cette  penfée  eft  allez  commune 
dans  les  anciens,  & fe  trouve  peu  ce  me  femble  dans  ceux  qui 
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13  6 SAINT  ANTOINE, 

font  venus  depuislcIV.fiecle.]'Ilyaenfuitc  diverlês  exhorta- 
tions,[de  la  première  delquelles,  qui cit allez  longue,  il  lemble 
qu’on  ait  fujet  de  douter, J'puitqu  il  y cite  l’autorité  de  nos  peres 
j^iri fuels. [C  ai  S.  Antoinen’aguereeud’autre  inailtre  dansla  vie 
lolitaire , que  l’Efprit  de  Dieu.] 'Il  y en  a une  autre  ou  le  parlant 
à luy  mefme  il  fe  nomme  Antoine. 

'On  a encore  dans  le  mefme  volume  deux  recueils  de  diverfes 
réponfes  du  Saint  à des  demandes  que  luy  failoient  les  folitaires, 

[dont  une  grande  partie,  & prclque  tout  Je  dernier  recueil,  le 
trouve  dans  les  vies  des  Peres. ]'A  vant  ces  deux  recueils,  il  y en  a 
un  autre  qui  contient  diverlés  lèntences  du  mefmeSaint,[dont  la 
plufpart  font  aufli  dans  les  vies  des  Peres, ]avec  des  explications 
'qu’on  dit  avoir  elle  faites  peu  après  S. Antoine  par  un  ancien 
lolitaire,  à la  priere  des  autres  moines. [11  y a quelquefois  de 
fort  belles  choies,  & quelquefois  aufli  des  faits  qui  ne  parodient 
pas  fort  alïurez.]'On  y voit  citer  le  bienheureux  Evagre,  [mort 
vers  395>j]'un  bienheureux  interprète  qui  a écrit  un  livre"De  la  d>  t<rf,-bo- 
conduite  parfaite  > & l’Abbé  Bemen[ou  Pemen , qui  a vécu  bien  n,,'s,n,aui- 
avantdansle  V.  fiecle.] 

'Pour  ce  qui  cil  de  la  vie  du  Saint  qu’on  y trouve  encore , tirée 
d’un  livre  intitulé  La  clef  delà  porte  de  paradis  ,[c’e!t  une  piece  en- 
tièrement fabuleufe  & ridicule.]'On  y voit  l’origine  de  la  fantai- 
lîc  des  peintres,  qui  mettent  allez  fouvent  un  pourceau  auprès  de 
S.  Antoine. 

'11  y a enfuite  un  extrait  du  martyrologe  des  Cophtes,  qui  con- 
tient un  abrégé  de  la  vie  de  S.  Antoinc[prefquc  tout  tiré  de  Saint 
Athanafe , ou  des  auteurs  les  plus  afliirez  ; ce  qui  peut  autorifer 
les  autres  chofcs  que  nous  ne  trouvons  pas  ailleurs.  Ce  qui  y 

faroilt  de  moins  recevable, j'c’eft  ce  qu’il  dit , que  le  Saint  tira 
habit  monallique  de  la  mefme  vilîon  où  il  apprit  A mêler  le 
travail  à la  priere  pour  éviter  l’ennui. 'Car  pour  ce  qui  y eft  dit 
qu’il  cuifoit  fon  paindeux  fois  l’année,'au  lieu  que  S.  Athanafe 
dit  qu’on  luy  en  apportoit,[c’eft  apparemment  une  pure  faute  de’ 
la  traduction.] 

'On  peut  conter  entre  les  ouvrages  de  Saint  Antoine,  la  longue 
exhortation  que  S.  Athanafe  en  raportedans  fa  vie,  qui  contient 
plulieurs  inltructions  très  utiles , avec  les  autres  paroles  qu’on 
trouve  de  luy,  tant  dans  cette  vie,  [qu’en  beaucoup  d’autres^ 
endroits.] 

w 

ART.  XV. 
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ARTICLE  XV. 

'Quelques  eloges  donnez  a S.  Antoine. 

[T\Ehsonne  n’ignorc]'que  Saint  Athanafe  a cru  employer 
Jp*  utilement  un  temps  auüî  précieux  que  le  (ien''à  écrire  la  vie 
de  S.  Antoine,  & pour  l’avantage  qu’il  trouVoit  luy  mefme  dans 
le  feul  fouvenir  de  ce  Saint,  S c pour  celui  qu’il  efperoit  procurer 
à tous  ceux  qui  embrafloient  l’état  monaltique , dont  la  vie 
d’Antoine  cft,  dit-il,  un  parfait  modele.'Auili  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  dit  qu’en  décrivant  les  actions  du  divin  Antoine,  il  a 
fait  fous  la  forme  d’une  hirtoire  la  réglé  de  la  vie  religieufe/Cet 
ouvrage  fut  auflirolt  traduit  en  latin  par  Evagrc[Prelfre  & de- 
puis] Êvefque d’Antioche  j[&  devint  ainfi  en  peu  de  temps  très 
célébré  dans  toute  l’Eglilê,  auilibien  dans  l’Occident  que  dans 
l’Orient.] 

'S.Auguftîn  nous  apprend  luy  mefme , que  comme  il  hefitoic 
encore"a  fe  convertir , un  de  les  amis  nommé  Potitien  l’eftant 
venu  voir,  luy  parla  de  S.  Antoine,  dont  le  nom  qui"eftoit,dit-il, 
fi  célébré  parmi  ceux  qui  font  profeffion  defervir  Dieu, luy  avoir 
jufqu’alors  elle  inconnu,  quoique  les  merveilles  de  Dieu  dans  ce 
Saint,  fuflent  certifiées  par  des  témoins  irreprochables.'Poti- 
ticn  luy  raporta  enfuite  comment  deux  perfonnes  qui  eftoient  à 
Trêves  à la  Cour  de  l’Empereur , ayant  rencontre  en  fe  prome- 
nant le  livre  de  la  vie  de  ce  Saint,  & en  ayant  lu  quelques  pages, 
en  furent  fi  touchez, qu’ils  abandonnèrent  auffitolltoutes  chofes, 
8c  fe  refolurent  de  vivre  en  folitude  au  lieu  mefme  où  ils  avoicnc 
trouvé  ce  livre  :'Et  ce  récit  ne  contribua  pas  peu  à la  parfaite 
converfion  de  S.  Auguftin. 

’S.Chryfoftomeeiteauifi  le  livre  de  la  vie  de  Saint  Antoine,  & 
exhorte  tous  fes  auditeurs  à le  lire , pour  y apprendre  la  vérita- 
ble fagefle,  par  l’exemple  du  grand  & du  bienheureux  Antoine, 

3ùi  eftoit  dans  là  bouche  Sc  dans  l’eftime  de  tout  le  monde,  qui 
ans  un  pays  tel  que  l’Egypte , avoir  prefque  égalé  la  gloire  & 
ia  vertu  des  Apoltres,  qui  paroifloit  tout  rempli  de  l’efprit  de 
prophétie,  qui  avoir  montré  par  fon  exemple  ce  que  J.  C.  a 
commandé  par  fes  préceptes,  & qui  eftoit  luy  mefme  une  preuve 
admirable  de  la  vérité  de  no  lire  religion,  [n’y  ayant  point  defeélc 
où  l’on  puiffe  trouver  un  aufïî  grand  homme.]'!  1 s’étend  encore 
beaucoup  à relever  par  des  eloges  magnifiques  ht  vie  des  folitaK 
* Hijt.  Etd.  Tom-  Vil.  S 
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res  d’Egypte,  donc  S.  Anroineavoit  efté  le  pere  & le  fondateur 
'Sozomenefait  un  abrégé  de  la  vie  de  ce  Saine, & un  fort  bel  elogè 
de  fa  vertu, [qui  cft  vififelement  tiré  de  S.  Athanafe.] 

'Nous  avons  divers  paflages  de  cette  vie  & divers  doges  de  S, 
Antoine  dans  les  ouvrages  qui  portent  le  nom  de  Saint  Ephrem. 
'L’auteur  pour  arrefter  le  zele  indifcret  de  ceux  qu’on  appelloit 
Paftres  dans  la  Mcfopotamie,  les  prie  de  jetter  les  yeux  fur  la  vie 
de  l’Abbé  Antoine,  où  ils  verront  qu’il  avoit  lui vi  en  toutes 
chofcs  l’ordre  qu’il  avoit  receudu  Ciel,  & qu’il  eftoit  toujours 
demeuré  dans  les  bornes  de  la  diferetion.  Il  recommande  lurcout 
le  foin  que  ce  Saint  avoit  de  travailler  des  mains. 

'On  ra porte  qu’un  folitaire  ayant  demandé  à Dieu  de  voir  tous 
les  faints  Pères, [un  Ange] les  luy  montra  tous  dans  une  vifion , 
hormis  S.  Antoine,  dont  il  Iuy  dit,  OùeftDieu,  là  cil  Antoine.  <* 
On  dit  qu’il  ne  luy  voulut  pas  faire  voir  ce  Saint , tant  pour  le 
tenirdans  l’humilité,  que  pour  montrer  l’eminente  gloire  où  S. 
Antoine  eftoit  elevé.[Mais  cen’eftpas  fur  ces  vifions  vraies  ou 
faufles  que  l’eftime  que  nous  en  devons  faire  eft  fondée. 

Synclc  n’eftant  pas  encore  Evefque,  mefme  connoiftanc 
encore affez  peu  la  religion  Chrétienne,  ne  laide  pas  de  témoi- 
gner une  admiration  extraordinaire  pour  Saint  Antoine.j'll  le 
compare  avec  ceux  qu’il  eftimoit  eftre  les  plus  grands  genies  de 
l’antiquitéific  il  ajoute:  Si  ceux  dont  je  parle  avoient  le  niefme  :« 
génie  qu’Amon  & qu’ Antoine,  nous  ne  demanderions  points» 

au’ilscultivaftent  Ieurefprit,&:lerendiflent  capable  par  l’etude  « 
es  fcienccs,de  contempler  la  vérité,  puisqu’ils  pourroient  fe  * 
contenter  de  la  grandeur  de  leur  ame , à qui  ce  feroit  une  mefme  a 
chofe  d’entreprendre  & d’cxccucer.  Que  fi  je  pouvois  rencon-  • 
trer  uncperfonne  de  cette  nature  , j’aurois  pour  elle  du  refpcct  » 
& de  la  vénération  prelque  comme  pour  une  divinité  : 'S.  Nil  » 
l’appelle  le  divin  flambeau  de  l’Egypte , qui  avoit  laififé  à l’Eglile 
apres  fa  mort  le  module  d’une  vie  parfaite. 


ARTICLE  XVI. 


S ■ Hilarion  vient  voir  la  demeure  de  S.  Antoine  : De  S arm. rte , Amatey 
dr  Macaire  jès  difciples. 

[ r\  I eu  révéla  apparemment  à S.  Hilarion  la  mort  de  Saint 
.L/ Antoine  aulntoft  quelle  arriva. ]'Carl,Ariftenete , qui  v.Conft**. 
quelque  temps  auparavant  eftoit  venue  vifitcrS.  Antoine  avec  ** 5 !*- 
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Èlpide  fon  mari, fait  Prefet  d’O rient[cn  36 1 ,] 8c  avec  trois  cnfans 

tout  petits,1 ’eftant  allée  en  Paleftine  dans  le  déficit!  de  retour-  p*4».c. 

ner  encore  le  voir , Sc  eftant  auparavant  venue  voir  S.  Hilarion, 

pe  Saint  Iuy  dit  en  fondant  en  larmes , qu’il  euftbren  voulu  aller 

aufli  voir  Saint  Antoine,  s’ilp'euft  point  cfté  retenu  comme  en 

priion  dans  fon  monaftere , ou  fi  ce  voyage  euft  pu  eftre  utile  ; 

mais  qu’il  y avoir  déjà  deux  jours  que  le  monde  avoit  efté  privé 

d’un  tel  pere.'Il  vint  neanmoins[un  an  aprésjà  la  montagne  où  4.  «. 

le  Saint  avoir  demeuré , ayant  voulu  celebrer  le  jour  de  la  mort 

au  lieu  où  il  avoit  fini  fit  vie,  en  y paflant  toute  la  nuit  en  prières. 

'1 1 voulut  mefme  coucher  dans  fon  petit  lit,  &i  il  le  baifoit  comme  p-m.».*. 
fi  S.  Antoine  n’euft  fait  que  de  le  quitter. 

'II  trouva  en  ce  lieu  deux  des  difciples  du  Saint,  Ifaac,&  p.m.i.  s 
Pelufien , dont  le  premier  avoit  fervi  d’interprete  à S.  Antoine  , 

[lorlqu’il  vouloit  parler  à des  Grecs.j'Cc  furent  eux  qui  luy  d|i49-«- 
montrèrent  tout  ce  qui  pouvoir  alors  relier  de  S.  Antoinc.'Mais  p-m**. 
Hilarion  les  ayant  priez  de  luy  montrer  le  lieu  de  fa  fepulture , , 

ils  le  menèrent  à l’écart , &onnefçaits’ils  le  luy  montrèrent  ou 
hon,àCaufede  la  défenfe  quo  Saint  Antoine  en  avoit  faite.  [Il 
femblc  donc  qu’Ifaac  & Pelufien  fuflenc  ceux  qui  habitoient 
alors  fur  cette  montagne , èc  ceux  rncfmes  qui  avoienc  enterré 
S.  Antoine.  Mais  comme  cela  n’ell  pas  expreflement  marqué, 
nuiiqu’ils  pouvoient  fe  rencontrer  par  hazard  fur  la  montagne 
lorfqtie  S.  Hilarion  y arriva,  & avoir  appris  des  autres  le  lieu  de 
fit  fepulture,  fi  toutefois  ils  le  làvoicnt,  ce  que  S. Jerome  ne  dit 
pas;  cela  ne  nous  empefehe  point  de  croire  que  ce  furent  Amace 
&Macaire  qui  l’enterrercnt, puifquePallade  ledit  pofitivement.J 
'S.  Jerome  mefme  le  dit  d’Amate.  v.Pioi.p.ij7.a, 

'On  remarque  oü’aprés  la  mort  de  S.  Anroine,  le  Ciel  fut  fermé  T.HU.y.M».». 
en  ces  quartiers  là  durant  trois  ans  ; ce  qui  faiioit  dire  aux  habi- 
tansque  les  elcmens  niefmes  regrettoient  la  mort  de  ce  Saint:  & 

Dieu  n’accorda  delà  pluiequ’aux  prières  de  S. Hilarion,  auquel 
tout  le  peuple  s’eftoit  adrefle  comme  au  fucccffeur de  S.  A ntoine. 

'Le  monaftere  mefme  du  Saint , où  il  demeuroit  avec  fès  deux  chrfr.Paoi.p. 
difciples , tomba  l’an  357  entre  les  mains  des  Sarrazins , qui  y 
tüerent  Sarmate,dont  S,  Jerome  dit  fur  l’.m  356,  que  luy,  Amate, 

& Macaire,  eftoient  illuftres  entre  les  difciples  de  S.  Antoine, 

'S.  Sidoine  conte  Sarmate,  auffibien  que  S.  Antoine,  entre  les  Sid.cjr.K.p. 
fclitaires  les  plus  illuftres  par  l’aufteritédeleur  vie,*Baroniusl’a  u cci  i 
mis  dans  le  martyrologe  Romain  au  11  d’oclobre,  comme  un  faint 
Martyr , difant  qu’il  fat  nié  pour  J.C.[Etil  cftordinaire  de  voir 
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14#  SAINT  ANTOINE, 

mettre  au  rang  des  Martyrs  les  Saints  qui  ont  efte  tuez  par  le* 
barbares , quoique  fouvent  on  ne  voie  pas  qu’ils  ayent  efté  tues 
comme  Chrétiens  plutoft  que  comme  Romains.] 

'Il  paroift  que  Saint  Jerome  apprit  d’Amate  & de  Macair* 
l’hiftoire  de  S. Paul  ermite  ; 8c  qu’ils  vivoient  encore  tous  deux 
lorfqu’il  l’écrivit  en  latin  vers  I an  590: [''Quelques  uns  preten-  v.imote7, 
dent,  quoiqu’avec  peu  de  fondement,  que  l’un  des  deux  en  avoir 
des  auparavant  fait  une  hiftoire  en  grec.]'On  croit  aufli  que  S. 

Athanafe  parle  d’Amate  ou  de  Macaire, ‘lorfqu’ildit  qu’ilavoit 
appris  une  partie  des  actions  de  S.  Antoine,  d’un  folitairequi 
avoir  demeuré  longtemps  avecluy,  6c  qui  Iuydonnoit  fouvent  4 
laver  les  mains. 

'L’hiftoire  d’un  prétendu  Poftume,  porte  que  Macaire  après 
la  mort  de  Saint  Antoine,  fut  Supérieur  de  cinq  mille,  ou  félon 
d’autres,  decinquante  mille  folitaires ; 6c que  n’ayant  tenu  cette 
charge  que  peu  de  temps , il  la  laifla  en  mourant  à ce  Poftume, 
'Bollandus  ait  que  ces  cinq  mille  moines  eftoient  ceux  du  mo- 
naftere  de  Pifpir.["Mais  toute  cette  hiftoire  de  Poftume  cft  trop  v.s.Paco.- 
improbable  pour  s’y  arrefter.  me  note u. 

Nous  ajouterons  feulement  ici,]'que  Bollandus  fôutient  qu’il 
ne  faut  pas  confondre  ce  Macaire  avec  les  deu  x grands  Macaircs 
d’Egypte  6c  d’Alexandrie  , qu’on  fait  auffi  dilciplcs  de  Saint 
Antoine,  mais  qui  font,  dit-il,  pofterieurs  à celui-ci.  Il  avoir  en 
effet  toujours  efté  auprès  de  S.  Antoine  depuis  l’an  340  ou  341, 
ayant  efté  des  auparavant  foli  taire,  £c  ce  femblemefme  Supérieur 
du  monafterede  Pifpir,  félon  ce  que  nous  avons  vu  ci-deflùs, 
Ainfuleft  ditfieilede  croire  qu’il  n’ait  pas  cmbrafTé  la  folitude 
avant  les  deux  grandsMacaires,  dont  le  plus  ancien  qui  eft  celui 
d’Egypte,  ne  fe  retira  qu’en  l’an  330,  âgé  de  30  ans.'Il  y a aflez 
d’apparence  que  c’eft  ce  Macaire  de  Pifpir  que  les  Latins  ont 
voulu  honorer  le  1 de  janvier,  puifqu’Ufuard  6c  quelques  autres 
Jemettent  en  Thebaïdej  ccquinc  convient  ni  à celui  d’Egypte, 
ni  à celui  d’ A lexandrie. 

'Pour  Amate,  on  croit  que  c’eft  celui  mefme  que  Rufin  appelle 
Ammon,[6c  qui  félon  ce  qu’il  en  dit , cftoit  mort  en  395.]'Rufm 
dit  que  c’eftoit  un  homme  faint,  qui  avoit  efté  difciple  de  Saint 
Antoine , 6c  fuccefTeurde  fa  montagne  , où  il  gouvernoit  après 
luy  un  grand  nombre  de  moines  , qui  demeuroient  dans  des 
cavernes.'On  lit  dans  lesMénécs.qucS.  Mille  Evefque  de  Perfe 
8c  Martyr,  pafla  deux  ans  avec  Ammone  difciple  de  S.  Antoine, 

'Rufin  ajoute  que  le  lieu  031  deijicuroit  Ammon  çftoit  une  njont^. 
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tagneefcarpéedetres  difficile  accès,  donc  le  roc  eftoit  fi  droit  6c 
fi  élevé  cp’on  ne  pouvoir  le  regarder  fans  frayeur. [Il  fcmblc  par 
là  vouloir  décrire  la  montagne  où  feretiroit  S.  Antoinc:]6c  nean- 
moins il  dit  qu’ellccommandoit  furie  fleuve;[cc  qu’on  nepeuc 
pas  dire  de  cette  montagne,  qui  eftoit  à 1 1 lieues  du  Nil  j]'au  lieu  UuCe.ij.p.wr. 
que  le  monaftere  de  Pilpir  eftoit  fur  le  bord  de  cette  riviere.[ll  c> 
faut  donc  dire  qu’il  eftoit  fur  une  montagne  dont  le  pié  bordoic 
leNil.]'Cet  Ammon  eft  appellé  Ammonas  dans  la  traduction  e.74.p.ioo».e. 
greque  de  Rufin. 'Les  Grecs  célèbrent  le  16  de  janvier  un  Saint  Men.p.4jt>. 
ne  ce  nom.  [Mais  il  y cnaplufieurs  parmi  lesfeulsanacoretcs.] 

ARTICLE  XVII. 


De  Pityrion , & des  autres  difciples  de  S-  Antoine- 

*T\  Ityuon  quifut  lefuccelïeur ée  cet  Ammon,  avoitaulfi 
v.s.Pttro.  eftédifciplc  de  S.  Antoine,  6c  puis  d’Ammon.  Rufin, ["ou 
iognc,^°tt"  Pétrone  au  nom  duquel  nous  croyons  que  Rufin  parle  dans  les 
vies  des  folitaires  ,]vit  cePityrion  en  revenant  de  fa  1 hebaïde, 
&c,  [c’eft  à dire  en  l’an  395,  ou  peu  après  j]  6c  il  en  parle"fort  avanta- 
gcufement.'Sozomenc  met  un  Pityrion  entre  les  folitaires  d’E- 
gypte qui  vivoient  fous  Confiance , 8c  il  ajoute  qu’il  demeurait 
dans  laThebaïde.'Socrate  parle  d’un  folitaire  nommé  Petire,qui 
favoit , dit-il , beaucoup  de  theoremes  naturels , [c’eft  à dire  ce 
fcmble,  qu’il  faifoit  beaucoup  de  reflexions  8c  de  moralitez  fur 
des  choies  de  la  nature.  Il  ailoic  ces  theoremes  à ceux  qui  le 
•venoient  voir,  tantoft  l’un,  tancoft  l’autre,  8c  à chaque  theoreme 
il  fc  mettoit  en  priera. 

[C’eft  encore  apparemment  le  mefmej'quc  le  faint  8c  grand 
Piteron  ou  Pyotete,  quieftoit  un  homme  illuftrc  entre  les  Peres 
[des  déferas,] ayant  vieilli  dans  les  aufteritez  de  la  pénitence. 
'Car  quoiqu'il  foit  appellé  anacorctc , [cela  n’empefchc  pas  qu’il 
ne  gouvernail  des  folitaires , comme  avoit  fait  Saint  Antoine.]  Il 
demeurait  à Porphyritc,[qui  pouvoir  cftre  le  nom  du  canton  où 
eftoit  la  montagne  de  Saint  Antoine , ou  du  lieu  particulier  où 
Piteron  faifoit  alors  fa  retraite  avant  que  de  demeurer  à Pifpir.] 
'Ce  fut  de  là  qi;e  Dieu  l’envoya  au  monaflcrc  des  Religicufes  de 
Tabennc,  poyry  faire  connoiftre  la  vertu  d’une  fainte  fille  nom- 
v.s.Thco-  rnéef'Ifidore , quiy  pafloit  pour  folle  8c  pour  pofledée. 

“T-  'L’Abbé  Pityrion;difciplc  de  S.  Antoine,  difoit  que  celui  qui 
vouloir  çhaflVr  les  demons[dcs  pofledez,]  n’a  voit  qu  à furmonter 
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141  SAINT  ANTOINE, 

les  vices  qui  appartenoient  à ces  démons:  & que  celui  par  exem- 
ple qui  s’eftoit  rendu  maiftre  de  fa  colere , n’avoit  point  de  peine 
a chaffer  le  démon  de  la  colere. 

' 'Il  eft  parlé  dans  l’hiftoirede  S.  Jean  T Aumolnicr,  d’unAnaftafe 
qui  gouvcrnoit  vers  l’an  6 14  la  montagne  de  S.  Antoine. 

'Rufin  dit  qu’il  a receu  la  bénédiction  dcPemen &deJofeph, 
qui  demeuraient  à Pifpir , qu’on  appclloit  la  montagnede  Saint 
Antoine.  [ Il  peut  avoir  efté  en  ces  quartiers  là  vers  l’an  375. Nous 
avons  vu  ci-aeffusj'que  S.  Antoine  avoit  approuvé  l’humilité  de 
l’Abbé  Jofeph  qui  l’eftoit  venu  voir  avec  d’autres. *11  eutauffi 
quelque  entretien  avec  l’Abbé  Paftcur[ou  Pemen,"qu’on  juge  v.s.vemta 
par  la  & par  Rufin,  eftre  different  de  Pemen  dont  le  nom  cil  très  IW":  *• 
célébré  dans  l’hilloirc  des  lolitaires , & qui  a vécu  julque  vers  le 
milieu  du  V.  lieclc. 

S.  Antoine  nelaiffa  pas  feulement  des  difciples  & des  héritiers 
de  fa  vertu  fur  la  montagntde  Pifpir, ]'il  en  eut  plufieurs  autres , 

& de  très  illultres,  qui  eclaterent  par  leur  vertu  dans  l’Egypte 
dans  la  Libye,  dans  la  Syrie,  dans  l’Arabie,  daiis  laPaleftinc. 

Chacun  d’eux  s’efforça  d’imiter  dans  le  pays  où  il  fe  trouvoit,  la 
mefmevie&  la mefrne vertu  qu’il  avoit  apprife d’Antoine,  de 
l’enfeigner  aux  autres, 'Se  de  montrer  à tout  le  mondé  le  chemin 
de  cette  divine  philofophie.  Ils  fe  rendirent  en  effet  fi  confidcra- 
fcles,  que  l’on  fe  donnoit  volontiers  la  peine  de  parcourir  lés  villes 
& les  provinces  pour  chercher  ceux  qù’Antoinc  avoir  inftruits, 
ou  ceux  qui  leur  avoient  fuccedé.  Mais  fi  d’une  part  leur  vertu’ 
lesfaifoit  rechercher,  elle  les  cachoitde  l’autre,  £c  failoit  qu’on 
les  trouvoit  difficilement. Car  cesgrands  hommes  prenoientplus 
de  peincà  demeurer  inconnus,  que  ceux  d’aujourd’hui  n’en  pren- 
nent, dit  Sozomene,  pour  fe  produire  ôc  le  rendre  illuftres  dans  le 
monde,  afin  de fatisfairel’enflute  de  leuç  vanité. 

'S.  Paulfurnommé  le  Simple  fut  l’un  des  plus  célébrés, [comme 
nous  le  verrons  dans  l’hiftoire  particulicreque  nous  allons  faire 
de  luy,  8c  qu’on  peut  appel  1er  une  partie  de  celle  de  S.  Antoine,] 
ton  met  encore  en  ce  rang  les  deux[grands]Macaircs,Heraclide, 
Pa.mbon,Ifidore,bCrone,"Origcnequi  edifioit  Se  enflammoittouc 
le  monde,  quand  il  raportoit  les  vertus  de  l’homme  de  Dieu  fon 
excellent  mai  lire  ;'Pior  /le  grand  Nifteron  qui  eft  appelle  fon 
ami,*ôc  Hierax,[qui  ont  tous  efté  célébrés  entre  les  Peres  du' 
defert,  comme  nous  le  pourrons  voir  autrepart  de  chacun  d’eux 
en  particulier.  S.  Hilarion  qui  a fondé  les  premiers  monafteres 
dans  la  Paleftine , avoit  aufli,  comme  nous  avons  dit , receule» 
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v.tt.  premières  inftruélions  de  S.  Antoine.  Nous  avons"eneore  vu] 

'qu'il  avoit  auprès  de  fa  montagne  un  Paphnuce  moinequi  avoic  Ath.T.An»^. 
confeffé le  nom  deJ.C:[&on  croit  que  c’cft  celui  mcfme  qui  +8î  t 
ayant  cfté  fait  Evcfqucdans  la  haute  Thcbaïdc , parut  avec  tant 
d’eclatauConciledeNicéeen3i5,  & à celui  deTyren  535. 

Ce  Saint  peutdoncfervirà  vérifier  ce  qu’on  dit  à la  louange 
de  S.  Antoine  & des  folitaircs  d’Egypte, ]'que  Saint  Alexandre  ad  Dra.r.t.p, 
Evefque  d’Alexandrie, [&  S.  Athanale,]en  choifirent  plufieurs 
pour  les  elever  à l’epiicopat , où  ils  firent  paroiftre  leur  vertu  * ' 
v.  s.  Atha-  aulfibien  que  dans  la  retraite;" 6:  il  y en  eut  beaucoup  qui  acqui- 
aaicS7>.  rcnt  je  tjtre  Je  Confelfeurs  l’annee  mefme  que  Saint  Antoine’ 
mourut,  ayant  mieux  aimé  s’enfuir  ou  cftre  envoyez  en  exil,  que 
4’abandonner  la  divinité  de  J.C,  & l’innocence  ae  S.  Athanafe, 

[11  faut  mettre  en  ce  rang]'AmmoneEvelque  de  Pacnemune  de  Ant.p.jt*. 
£c  d’Elearquie  en  Egypte,  qui  fut  banni  fous  Co  ni  Lance , & qui  b-c< 
aflîfta  fous  Julien  au  grand  Concile  d’Alexandrie, [fi  l’on  veut 
quecefoit  le  mefmejqu’ Ammonas , qui  voulant  venir  trouver  Cotel.p.jij.*, 
acc.  S.  Antoine,  apprit"par  miracle  le  chemin  de  fa  caverne  félon  les 

termes  de  l'hiftorien  ,'fceut  de  luy  que  Dieu  luy  ferait  faire  un  t. 
grand  progrès  dans  fa  crainte, 'Se  fut  enfin  elevé  à l’epifeopat,  où  c. 
v.lc* Ariens  il  fcconduifit  avec  beaucoup  de  pieté. ["Anunone  fut  encore  un 
* ,lt-  des  onze  Evefques  d’Egypte  que  Valcns  relégua  à Diocefarécen 

Paleftinc  vers  l’an  374.]'L’Evefque  Ammonas  avoit  pafle  14  ans  p.jtj.b. 
en  Sceté  à demander  à Dieu  jour  & nuit  qu’il  luy  fift  la  grâce  de 
furmonter  la  colcre, 

'Un  frere  ayant  prié  l’AbbéAmmon  de  luy  dire  quelque  parole  b. 
“d’édification,  ce  vieillard  luy  dit:  Allez,  faites  que  vos  penfées 
«foient  toujours  dans  l’état  de  celles  d’un  criminel  qui  eft  en 
>■  prifon.qui  demande  à tout  le  monde  où  eft  le  juge,  quand  il  doit 
»>  venir, & qui  gémit  dans  l’apprehenfion  defouffrir  les  peines  qu’il 
« a méritées.  Car  le  foli taire  doit  de  mefme  appréhender  pour  fes 
» péchez,  & en  fe  mettant  en  colère  .contre  luy  mefme,  dire  en  fon 
«coeur:  Miferable  que  je  fuis,  que  ferai- je  quand  il  me  faudra 
«paroiftre  devant  le  tribunal  de  Jésus  Christ  ? Et  comment 
» luy  rendrai-je  raifon  de  mes  actions  ? Que  fi  vous  vous  entretenez 
« ;tpu  jours  de  ces  penfées,  yous  pourrez  operer  voftre  falut. 

'Un ancien  Pere  raportoit  qu’un  folitaire  fort  âgé,  & qui  b. 
ctravailfoit  avec  foin  dans  fa  cellule,  eftant  allé  trouver  l’Abbé 
Ammonas , couvert  d’une  natte  de  palmier, (car  il  ne  portoit 
point  autrechole,)  Ammonas  luy  dit  que  cette  Angularité  ne  luy 
» . pouvoir  fervir  de  rien.  Ce  foli  taire  luy  dit  enfuite:  J’ay  trois 
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penlëes  qui  m’importunent,  l’une  de  me  retirer  <jueîquepâtY'« 
dans  le  dclert  feparé  de  tout  le  monde , l’autre  de  m en  aller  en  « 
un  pays  étranger  où  perfonne  ne  meconnoifle,  5c  la  troifiemede  « 
m’enfermer  dans  ma  cellule  pour  ne  voir  perlonne,  & de  ne  « 
manger  que  de  deux  jours  l’un,  Ammonas  luy  répondit  : Il  ne-» 
vous  elt  pas  utile  de  rien  faire  de  tout  cela  > demeurez  plutoft  « 
en  repos  dans  voftre  cellule  j mangez  tous  les  joars  un  peu  ; Sc  « 
ayez  toujours  dans  le  cœur  la  parole  que  dit  le  publicam  dans  « 
l’Evangile:  V ous  pourrez  vous  fau  ver  en  vivant  de  cette  maniéré.  « 
'L’Aohé  Pafteur  ou  Pemen  citoit  cette  parole  de  l’Abbé  Am- 
mon  ou  Ammonas  lur  la  diferetion  : Un  homme  portera  toutefa  (< 
vie  une  coignée, [le  donnera  bien  de  la  peine  pour  couper  un ,« 
arbre, ]&ne  le  pourra  mettre  à bas:  un  antre  qui  faura  l’art &Lv« 
maniéré  de  couper,  abatra  l’arbre  en  peu  de  coups.-  a 

'On  en  dit  encore  beaucoup  d’autres  cholès,[qui  ftxffiroient' 
pour  en  faire  une  hiftoire  particulière. J’Noas  avons  dans  Saint- 
Ephrctn  un  difeours  attribué  par  lesmanofcrits  à l’Abbé  Ammotr 
ou  Ammonas  d’Egypte.' Vofli us  le  donneà  S.Amoti  deNitrie. 
'Le  ticred’Abbé  qu’on  acontinué  de  donner  à A mmonas  depuis1 
fon  epifcopat,[ne  (croit  pas  une  railon  pouf  croire  qu’il  fuit  d’un* 
autre.'J'Sainc  Pemen  avoit  cité  in(trnit[en  Scetejpar  l’Abbé 
Ammonas, 'Si  il  en  citoit  quelques  paroles  :[Mais  cet  Ammonas* 
cftfans  doute  plus  jeune  que  I’Evclque  de  Pacnemune,} 
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SAINT  PAUL, 

SURNOMMÉ  LE  SIMPLE- 


'U  N des  plus  illuftresdifciplqs  de  S.  Antoine,- 
a cité  S.  Paul  ftirnommé  le  Simple’par  tous  les 
(olitaires,lfà  caulê  que  naturellement  il  cftoit 
extrêmement  fimple,  &"exemt  de  toute  malice.  »ww*- 
.11  clt  appelle  dans  la  vie  de  S"  Thaïs, 'Je  pre- 
mier  ou  lephtsanciendifcipiede Saint  Antoine,. 
Tallade  qui  en  parle  le  plus  amplement,  en  a voit  apprisl’hiftoire 
de  la  bouched’Hierax  & de  Crone[dilciples  de  Saint  Antoine  ,j 
& de  beaucoup  d’autxesjaodeosJfolitajxcs.'C’eltoit;  un  payfan  & 
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Tin  laboureur,  qui  avoit  une  femme '&  des  enfans,  & qui  eftoit  Liur.PMl.j.b. 
déjà  âgé d’environ  loixanteans  lorlqu’il  embralTa  la  vie  folitaire. 

[L’occafion  de  fa  retraite  fut  fort  cxtraordinaire.j'Sa  femme  p.>4«jSoz. 
qui  avoit  autant  de  beauté  extérieure  quelle  en  avoit  peu  dans 
1 arne.'s’abandonnoit  depuis  longtemps  à un  adultère , (ans  qu’il  Uur.p.j4i,5*i. 
en  feeuftrien  : Mais  enfin  cftant  un  jour  allé  à la  campagne , & 
rentrant  tout  d’un  coup  chez  luy , par  une  providence  toute 
particulière  de  Dieu,  qui  vouloir  luy  faire  faire  (on  falut  ,'il  les  p.Ht.»|Soi. 
lurprit  tousdeux  dans  leur  crime. aEt  alors  avec  un  fouris"niélé  R"t  T-p-c-Ji  p. 
» d’indignation  j Bon , bon , leur  dit-il , voilà  qui  elt  bien.  Je  vous  » Uuf| $«. 
«allure  que  jene  m’en  foucie  guere,  & je  vous  protelfc  par  J.C. 

” que  je  ne  la  reprendrai  jamais.  Allez,  je  vous  cede  & la  femme  8c 
« éc  fes  enfans  ; car  pour  inoy  je  m’en  vas  me  rendre  moine. 

'Auffitoftfanscn  rien  dire  à perfonne , il  fortit  de  fa  maifon,  LauriRur.p 

^ fis,'  ItMnf  1 V>f  nrlf  ri  ’ S ffl  1 At/\n  î I e’un  nll/i  1/1  Jef ' il).  . 


comme  Ballade  & Sozomcne  femblcnt  l’avoir  cru  j (oit  par  ha- 
zard,  comme  le  prétend  Rufin,  en  ajoutant  que  la  rencontre  de 
ce  lieu  luy  fervit  comme  d’in  (traction  & de  confeil  pour  le  déter- 
miner à ce  qu’il  avoit  à faire. 

'1 1 frapa  donc  à la  porte  du  Saint, & luy  témoigna  la  refolution  uur.c.u.r.Hi. 
où  il  eftoit  de  le  rendre  folitaire.dPallade  raporte  amplement  les-  *• 
difficultezque  fit  Saint  Antoine  pour  le  recevoir,  & la  maniéré  “<fc’,44‘a‘ 
extrêmement  rude  dont  il  le  traita  durant  quelques  jours, [de. 
quoy  Rufin  ne  dit  prefque  rien.jll  ne  le  faifoit  pas  Amplement* 
pour  éprouver  fon  obeïiTance  & fa  patience,  mais  pour  l'obliger 
effectivement  ou  à fe  retirer  dans  une  communauté  de  Religieux, . 

'furquoi  un  ancien  auteur  fait  une  allez  belle  réflexion^  cou  Eck.rcg7.70.  . 
mefme  à s’en  aller  gagner  fa  vie  dans  un  village,  plutoft  que ”• 
d’entreprendre  de  vivre  dans  ledefert,  de  quoy  il  ne  le  jugeoit  '^uf'p  vi" 
pas  capable  à caufe  de  fa  vieillcflc.  Paul  reccut  'toutes  ces  épreu- 
ves avec  une  vertu  non  de  novice,  mais  d’un  homme  très  parfait; 

'&  ne  fe  démentit  jamais,  mais  fit  toujours  paroiflre  une  douceur  SoaI,t.«.w  . 
Se  une  patience  d’autant  plus  furprenanre,  qu’on  la  pouvoir  «*•«!• 
moins  attendre  d’un  homme  fi  âgé , Se  qui  n’avoit  aucune  expé- 
rience de  cette  nouvel  le  maniéré  de  vivre. 'De  forte  que  le  grand  UuCp.^.e. 
Antoine  voyant  qu’il  avoit  pratiqué  avec  une  exactitude' Se  un 


* Hijl.  Eccl.  Tcm.ni. 
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dit  enfin,  Mon  frere,  fi  vous  pouvez  vivre  tous  les  jours  comme» 
vous  avez  fait  ces  jours-ci,  je  veux  bien  que  vous  demeuriez  avec  « 
moy.Paul  luv  répondit,  Jenclçay  pas  fi  vous  avez  quelque  chofe  « 
deplusdifficîlcà  medire  j mais  pour  tout  ce  que  je  vous  ay  vu  « 
faire  jufqu’à  prefent,  je  n’ay  pas  de  peine  à le  pratiquer.  A lors  le  » 
Saint  ajouta , V ous  voilà  devenu  moine  au  nom  du  Seigneur.  « 

'Il  ne  manqua  point  auffi  à l’inltruire  de  toutes  choies, & à luy 
montrer  de  quelle  lorte  il  devoir  adoucir  par  le  travail  des  mains 
la  peine  de  la  lolitude.en  occupant  fes  doits  à un  ouvrage  materiel 
& terreftre,  & en  elevant  en  mel'me  temps  fes  penlêes  & Ion  efprit 
vers  Dieu  pour  accomplir  ce  qui  luyelt  agreable.il  luy  ordonna 
aufli  de  ne  manger  que  le  foir,  & de  ne  fe  raflafier  jamais  entière- 
ment , principalement  pour  ce  quieltdu  boire,  aflurant  que  la 
grande  quantité  d’eau  ne  nous  fait  pas  moins  de  tort  par  les 
images  quelle  cauiedansl’efpric,  quele  vin  en  augmentant  par 
là  chaleur  celle  ducorps. 

'Saint  Antoine  le  voulant  fortifier  encore  davantage  dans 
l’obeïflance,  luy  commandoit  fort  fouvent  plufieurs  choies  qui 
n’eltoient  ni  félon  la  raifon , ni  félon  l’ufage  ordinaire,  afin 
d’eprouver  julqu  a quel  point  fon  efprit  eltoit  porté  à cette  vertu. 
Car  il  luy  ordonna  une  fois  de  tirer  durant  tout  le  jour  del’eau 
d’un  puits,  & de  la  répandre  à terre,  de  défaire  des  paniers,  & puis 
de  les  refaire  ; de  découdre  fon  habit,  & puis  le  recoudre,  &c  ae  le 
découdre  encore  enfuite.'Une  fois  qu’on  luy  avoit  appotté  un 
pot  de  terre  pleindemieljilditàPauldecalTer  le  pot,  &delaifler 
répandre  le  miel,  & puis  il  le  luy  fit  ramafler  avec  une  coquille, 
en  luy  recommandant  de  prendre  bien  garde  de  n’y  mêler  aucu- 
ne ordure.'On  dit  qu’il  l’excrçoir  de  la  lorte  en  plufieurs  choies 
pour  luy  apprendre  à ne  trouver  rien  à redire  en  ce  qu’il  luy 
commandoit,  quoiqu’il  fuit  ùns  apparence:  De  forte  qu’ellant 
ainfi  formé  à une  entière  obeïllànce,  il  arriva  bicntolt  à une 
grande  perfection;  & S. Antoine  le  propofoit  aux  autres  comme 
unmodeledecechcmin  fifeur  & fi  abrégé. 

'Quelques  folitaires  qui  elloient  de  grands  perfonnages  & très 
parfaits,  citant  un  jour  venus  voir  S.  Antoine,  & Paul  s’y  eltant 
rencontré  avec  eux , on  vint  à parler  de  choies  fort  relevées  & 
fort  myltiques,  & à entrer  dans  un  grand  difeours  fur  le  fia  jet  des 
Prophètes  & du  Sauveur:  Surquoi  Paul  avec  fa  fimplicite  ordi- 
naire, demanda  fiJ.C.  avoit  efbé  avant  les  Prophètes,  ouïes 
Prophètes  avant  J.  C,  S.  Antoine  rougiflant  quali  debonted’une 
demande  fi  peu  raifonnable,  luy  commanda  avec  un  figne  de  tclte 
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plein  de  douceur,  ainfi  qu  il  avoit  accoutume  d’en  ufer  avec  les 
plusfiniples,  de  s’en  aller  & de  1e  taire.  Luy qui  s’eftoit  propofé 
d’obferver  comme  un  commandement  de  Dieu  tout  ce  que  luy 
dirait  le  Saint , le  retira  dans  fa  cellule  ; & comme  s’il  en  eulr 
N e t ».  receu  un  ordre abfolu, "il  refolut  de  demeurer  dans  le  filence  fans 
ouvrir  feulement  la  bouche.Saint  Antoine  ayant  appris  qu’il  ne 
parloit  plus  dutout , s’étonna  de  cette  obfervance  qu’il  ne  luy 
avoit  pas  enjointe  jfurquoi  luy  ayant  ordonné  de  parler,  & luy 
» ayant  demandé  pourquoi  il  fe  taifoit  ainfi,  il  luy  répondit  : Mon 
» Pere,c’eft  pareeque  vous  m’avez  dit  que  jem’en  allafle,  & que  je 
» me  tuflè.  Saint  Antoine  fort  étonne  de  voir  qu’il  obfervoit  11 
ponctuellement  une  parole  qu’il  avoit  dite  fans  dellein , dit  aux 
>•  autres  Peres  ; En  vérité  celui-ci  nous  condanne  tous.  Car  au  lieu 
» que  nous  n’ecoutons  pas  Dieu  qui  nous  parle  du  haut  du  ciel> 
«vous  voyez  de  quelle  forte  il  obferve  la  moindre  parole  qui  fort 
de  ma  bouche. 


'Saint  Antoine  s’eftant  pleinement  a (Tu  ré  par  toutes  fortes 
d’epreuves,  de  la  perfection  & de  la  fmccrité  toute  entière  avec 
laquelle  Paul  tafehoit  de  pratiquer  la  vertu , & de  fe  rendre 
agréable  à J.C/Sc  l’ayant  pleinemcnc  inftruit  de  la  maniéré 
dont  ilfcdevoit  conduire  en  toutes  cliofcs  /après  quelques  mois 
[qu’il  l’eut  retenu  auprès  de  luy,}il  luy  baltit  par  un  mouvement 
de  la  grâce  une  cellule 'à  trois  ou  quatre  milles  de  la  fienne,  où  il 
l’envoya  demeurer  pour  pratiquer  ce  qu’il  luy  avoit  appris /en 
luy  difant:  Vous  voilà  devenu  moine  par  lclecoursdela  puiflance 
deJ.C.  Demeurez  donc  maintenant  ch  vortre  particulier,  afin 
que  vous  appreniez  à combatre  contre  les  démons,  parccque  ces 
1 combats  continuels  qui  fe  rencontrent  dans  la  folirudc,  nous 
1 obligent  à urte  oraifon  continuelle , qui  eft  un  grand  point  pour 
« obtenir  la  pcrfection.'Ainfi  en  luy  rendant  le  témoignage  que 
meritoit  fa  haute  vertu,  il  luy  permit  de  demeurer  feul.Tccon- 
fiderant  commeun  homme  parfait,  & qui  n’avoit  plusbefoîn  de 
maiftre.’II  le  venoitfouvent  vifiterdansfafolitude,&  il  récevoit 
une  grande  fatisfaétion  de  ce  qu’il  le  trouvoit  toujours  occupé 
à exccuter  avec  foin  Sc  avec  une  entière  application  d’efprit  ce 
qu’il  luy  avoit  ordonné  de  faire. 

'A  peine  S.  Paul  eut-il  palfé  un  an  dans  fa  retraite  & dans  cette 
pratique  exaûe  de  la  vertu  la  plus  cminente  ; que  Dieu 'pour 
confirmer  l’eftime  que  S.  Antoine  faifoitdeluy/&  pour  recom- 
penferfa  (implicite  & fon  obéi flan  ce , luy  donna  une  grâce  très 
puiflante  pour  chaffer  toutes  fortes  de  démons,  & guérir  les 
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14S  SAINT  PAUL  LE  SIMPLE, 
maladies  les  plus  incurables. 'Ainfi  il  devint  en  peu  de  temps 
très  célébré  par  les  œuvres[miraculeufes,]'ju  fque  là  qu'il  faifiok 
de  beaucoup  plus  grands  prodiges,  & en  beaucoup  plus  grand 
nombre  que  S.  Antoine  mefme,'au  moins  pour  cequieftoit  de 
tourmenter  & de  challèr  les  démons. 

'Cette  multitude  de  miracles  elfant  caufe  qucpluficurs  per- 
fonnes  venoientde  tous  collez  à luy  pour  eftre  guéris,  S.  Antoine 
qui  craignoit  que  l’importunité  qu'il  en  recevoir , ne  le  lift  fuir, 
luy  dit  de  demeurer  dans  le  plus  profond  du  defert , où  il  elloit 
fort  difficile  d’allers  en  forteque  Saint  Antoine[qui  eftoit  moins 
avancé,  jrccevoit  ceux  qui  venoientj  & quand  il  fe  rencontroit 
des  perfonnes  qu’il  ne  pouvoir  pas  guérir,  il  les  envoyoit  à Paul , 
perluadéque  cet  homme  fi  fimple  avoir  reccude  Dieu  en  cela 
une  grâce  plus  étendue  que  la  fienne,  8c  Paul  nemanquoit  point 
de  les  guérir. 

'Un  jour  donc  on  amena  au  bienheureux  Antoine  un  jeune 
homme  poffedé  d’un  des  principaux  & des  plusméchans  démons, 
furieux  audelàdetout  ce  qu’on  en  peut  dire,jufqu’à  proférer  des 
blafphemcs  contre  le  ciel,'8c  fi  enragé  qu’il  dechiroit  comme 
un  chien  tous  ceux  qui  l’ofoient  approcner.'Dcs  que  le  grand 
Antoine  eut  confideré  ce  jeune  homme,  il  dit  à ceux  qui  le  luy 
amenoient  : Ce  n’cll  pas  à moy  à le  guérir  s car  je  n’ay  pas  encore  <• 
receu  le  pouvoir  de  commander  au  premier  ordre  des  démons  « 
dont  celui-ci  eft;  cela  appartient  à la  grâce  que  Paul  le  Simple» 
a reccue.  En  mefme  temps  il  s’en  alla  avec  eux  trouver  Paul , & il  « 
luy  dit.  Mon  Terc  Paul,  chaffez  un  peu  le  démon  du  corps  de  cet  « 
homme,  & gucriflez  le,  afin  qu’il  s’en  retourne  chez  luy,  & qu’il  « 
glorifie  le  Seigneur.  Mais  vous,  mon  Pere , luy  dit  Paul.  Je  n’ay  « 

fiasleloifir,  repartit  Antoine,  & j’av  autrechofeà  faire.  Ainfi  il  » 
ailla  le  pofledé  entre  les  mains  de  Paul , 6c  s’en  retourna  en  fa 
cellule. 

'Ce  vieillard  vraiement  fimple,  sellant  donc  levé,  & ayant 
adreffe  à Dieu  une  prière  très  ardente  & très  efficace , il  appella 
le  pofledé,  8c  dit  au  démon  :'L’Abbé  Antoine  a commande  que  « 
tu  fortes  de  cet  homme,  afin  que  quand  il  le  portera  bien , il  gio-  « 
rifie  le  Seigneur.  Le  démon  répondit  avec  infulte  : Je  ne  fors  pas  « 
ainfi,  pauvre  bon  homme  de  radoteur.  Paul  prit  donc  fa  peau  de  « 
brèbi , 8c  en  donnant  fur  le  dos  du  poflèdé,  il  dit  encore  au  démon  ; 
Sors  donc,  puifque  l’Abbé  Antoine  l’a  dit.  Surquoi  le  démon  « 
commençant  à injurier  S.  Antoine  aulfibicn  que  Paul  : A qui  « 
en  ont  donc,  dit-il,  ces  vieux  gournuns,  ces  parelTeux,ceî  gents  « 


Digitized  by  Google 


SAINT  PAUL  LE  SIMPLE.  149 
» qu’on  ne  fauroit  rafl'afier?  Pourquoi  ne  vous  contentez  vous  pas 
*>  d’cftrcmaiftres  chez  vous?  Qu’avez  vous  à deméler  avec  nous? 

•>  Eft-ce  qu’il  faut  que  vous  étendiez  jufquc  fur  nous  voftre  tyran- 
» nie  f'T u forciras pourtant,  luy  dit  Paul , ou  je  m’en  vas  le  direà  c. 

«Jésus  Chr  ist.Ouî  jeteprotefteaunomdejEsus,quefi  tune 
» (ors  de  cet  homme,  je  m’en  vas  tout  à l’heure  m’en  plaindre  à 
» J.C,  & aflurément  il  te  traitera  comme  tu  le  mérités.  Le  démon 
eut  encore  l’infolence  deblafphemer  jufque contre  J.C.  mefine, 
en  criant  qu’il  ne  fortiroi  t pas  pour  cela. 

'Alors  Paul  tout  en  colere  contre  cet  efprit  impur,  lortitde  e. 
fa  celluleen  plein  midi , Se  alla  s’expoler  aux  ardeurs  du  foieil , 
qui  font  lî  cxceffives  en  Egypte,  furtouc  dans  ces  quartiers  là , 
qu’elles  ne  cedent  de  guere  aux  flammes  de  la  fournailè  de  Ba~ 
bylonc.  Cette  véritable  colonne  du  ciel  {demeura  donc  debout 
en  priere  fur  une  roche  qui  eftoit  au  haut  de  la  montagne , auflt 
infenfibte  à toute  l’ardeur  du  foieil  que  fi  c’euftefté  une  colonne 
de  pierre  :'Et  voyant  que  fes  oraifons  a voient  jufques  alors  elle  c.  'jRuOit.P.p. 
inutiles,  il  dit,  comme  un  enfant  qui  fe  dépité,  dans  l’extreme  4S4‘1' 

» confiance  en  Dieu  que  là  fimplicité  luy  donnoit:  Je  sus  Ch  r ist 
« qui  avez  elle crucihé fous  Ponce  Pilate,  je  protefte  devant  vous, 

» que  je  ne  defeendrai  point  de  cette  roche , & que  je  ne  boirai  ni 

«ne  mangerai 'd’aujourd’hui/mais  que  je  me  taillerai  ici  mourir  Ruf.p.484.!. 

» de  faim, fi  vous  ne  m’ecoutez  tout  à cette  heure, fi  vous  ne  chaflez  4 
«ce démon.  Si  fi  vous  ne  délivrez  cet  homme  de  l’efprit  qui  le 
» tourmente. 

'Aulfitoft,  comme  fi  Dieueufteupeur  defafeher  uneperfonne  RUr.p.4»*.i. 
qu’il  aimoit  avec  tendrefle,  & qui  luy  eftoit  fi  chère,  il  obtint 
1 effet  de  fa  priere  cet  homme  fi  fimple , mais  en  mefme  temps  uuCc.a.p.>4!. 
fi  humble  & fi  pur , n’avoit  pas  encore  celle  de  parler,  qu’on 
entendit  le  démon  qui  crioit  dans  la  cellule  du  Saint, [où  le 
« polfedé  eftoit  demeure,]  Je  m’en  vas , je  m’en  vas,  je  m’en  vas;  on 
» me  chafle  par  force  ôc  par  violence  ; je  quitte  cet  homme , & je 
»>  n’en  approcherai  jamais.  L’humilité  Scia  fimplicité  de  Paul  me 
« contraint  de  forcir  ÔC  de  m’enfuir,  &c  je  ne  fçayoù  aller.  Il  forcit 
en  effet  à l’heure  mefine,  Sc  prit  la  figure  d’un  dragon  long  de  70 
coudées,  qui  s’en  alla, en  fè  traînant,  à la  mer  Rouge. 'C’elf  ainfi  c|»4z.a. 
que  Paul  vérifia  ce  que  dit  l’Efprit  de  Dieu  dans  le  Prophète: 

» Sur  qui  jcttcraVje  les  yeux,  finon  fur  rhumbIc[Sc  le  pauvre,] 

« qui  demeure  dans  la  paix , SC  qui  tremble  à ma  parole  ? Car  on 
remarque  que  les  moindres  démons  font  chaflez  par  les  grands 
hommes  qui  ont  une  foy  cminentc,Sc  que  les  premiers  démons  ne 
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150  SAINT  PAUL  LE  SIMPLE, 
ctdent  cu’à  ceux  qui  excellent  en  humilité.' Voilà, dit  Pallade,Ies 
merveilles  qu’a  operées  cet  homme  fi  humble  : mais  il  y en  a un 
grand  nombre  d'autres  plus  étonnantes  encore  ,[qui  n'ont  point 
elle  écrites.] 

'Ce  Saint  avoit  encore  cette  grâce  particulière , que  lorfqu’il 
confideroit  ceux  qui  entroientdans  l’eglife,  il  voyoit  aulfi  claire- 
ment que  les  autres  voient  le  vifage,  quelle  eiloit  la  dilpofition 
deletircfprit,  8c  fi  leurs  penfées  dloient  bonnes  ou  mauvaiies. 

Il  voyoitaulli  leurs  Anges.  Ilracontoit  donc  qu’dlant  venu  un 
jour  en  un  monaftere  pour  y vifitcr8c  inflruirc  les  frères,  apres 
qu’ils  Cç  furent  confinez  cnlcmblc  à l’ordinaire,  ils  allèrent  à 
leglife  pour  y célébrer  laMcfle.  Alorsconfiderant  ceux  qu i en- 
troient,  il  leur  vit  à tous  ,[de  l’oeil  de  l’efprit,]un  vifage  clair  & 
lumineux,  le  cœur  plein  de  joie,  & leurs  Anges  qui  témoignoient 
auffiforcjouirde  leur  bonne  dilpofition.  lien  vit  un  neanmoins 
qui  avoit  le  corps  tout  noir , 8c  comme  couvert  d’un  nuage  fom- 
bre,  des  démons  qui  le  tenoient  de  part  8c  d’autre  pour  le  tirer  à 
eux  , 8c  qui  luy  mettoient  une  bride  au  nez  j 8c  fon  Ange  qui  le 
fui  voit  de  loin  tout  trille  8c  tout  abatu. 

'Paul  à ce  fpcélaclc  fè  mit  à pleurer  amèrement  l’état  de  ce 
mifcrablc,  8c  à fraper  là  poitrine,  demeurant  auprès  de  l’eglile 
fans  y entrer.  Les  autres  vieillars  qui  le  virent,  ne  pouvant  juger 
quelle  clloit  la  caufc  de  tant  de  larmes  8c  de  cette  crilleflé  qui  Is 
n’avoient  pas  remarquée  en  luy  auparavant , craignirent  qu’ils 
n’ailTent  fait  quelque  faute  que  Dieu  luy  eull  decouverte.  Us 
le  prièrent  donc  de  ne  la  leur  point  cacher;ou[fi  ce  n’elloit  pas 
cela  ,]de  vouloir  entrer  avec  eux  pour  la  Méfié:  mais  il  ne  voulue 
ni  entrer, [ni  rien  dire;]8c  il  demeura  là , proflerné  en  terre , à 
pleurer  celui  dont  il  avoit  vu  lemalheur. 

'L’afiembléc citant  finie,  8c  les  affilions  fortant  de  l’cglilè,  Paul 
les  confidcra  encore  tous , pour  voir  s’il  n’y  avoit  point  de  chan- 
gement ; 8c  alors  celui  qu  il  avoit  vu  en  un  état  fi  déplorable, 

fiarut  avec  un  vifage  fort  gay,  le  corps  tout  blanc,  les  démons  qui 
e fui  voient  de  loin,8cfon  Ange  au  contraire  qui  fo  tenant  auprès 
de  luy  témoignoit  une  joie  & un  contentement  extreme.  Alors 
Paul  le  leva  tour  ravi , 8c  bonifiant  Dieu , il  s’écria  ; O bonté  ! ô « 
milericorde  ineffable  de  nollre  Dieu  ! O que  fa  compaffion  ell  « 
infinie!  ô que  fon  amour  ell  fans  bornes  ! Il  courut  en  melme» 
temps,  8c  montafur  un  endroit  plus  elevé,  où  il  dit  à haute  voix$ 
Venez , voyez  les  oeuvres  de  Dieu  ; voyez  combien  elles  font  « 
terribles , combien  elles  font  mcrveilleulês.  Venez  voir  comment  « 
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•>  il  veut  que  tous  les  hommes  (oient  fauvez,  & qu’ils  viennent  à la 
» connoiflance  de  la  vérité.  Venez;  Adorons  le  Seigneur,  proiler- 
» nous  nous  devant  luy,  &luydiions>  C’cftvous  feul  qui  pouvez 
remettre  les  pechez. 

'Tout  le  monde ellant  accouru  pour  fa  voir  ce  quec’elloic,  il  c|«sf.&c. 
leurraporca  ceque  Dieu  luy  avoir  fait  connoiftre,&  pria  celui  en 
qui  il  avoir  vu  un  tel  changement,  de  luy  dire  quelle  en  avoir  efté 
la  caulè,  & quelles  eftoient  les  penfées  & fes  allions.  Alors  cet 
homme  ne  pouvant  pas  defa vouer  la  vérité,  dit  tout  haut  devant 
tout  lemonde , qu’il  avoit  elle  engagé  itifqu’alors  dans  le  péché 
de  fornication  ; mais  qu’cllant  venu  à l’cglife , & ayant  entendu 
lire  un  endroit  d’ifaïe,  où  Dieu  promet  d’effacer  les  pechez  de 
” ceux  cjui  fe  convertiroient  véritablement  : Je  me  fuis.dit-il,  fenti 
» touche  très  vivementje  fuis  rentré  en  moy  mefme,&  gemiffant 
>■  en  mon  cœur,  j'ay  dit  à J.C:  Mon  Dieu  qui  elles  venu  en  ce 
« monde  pour  l’au  ver  les  pécheurs,  & qui  nous  avez  fait  par  voftre 
» Prophète  les  promeffes  que  je  viens  d’entendre,  faites-en  voir 
« l’effet  en  moy,  quelque  pecheur  Sc  quelque  indigne  que  je  fois 
» de  vollre  grâce.  Car  des  cette  heure  je  vous  promets  & je  vous 
» procédé  de  tout  mon  cœur,  que  je  ne  retomberai  plus  dans  ce 
» péché , que  je  renonce  à toutes  fortes  d’iniquitez , & que  je  veux 
» vous  fervir  déformais  avec  une  confcience  pure.  Recevez  donc 
>’  prelêntement,  Seigneur,  un  pecheur  qui  fait  pénitence,  qui  vous 
« adore,  qui  vous  conjure  de  luy  pardonner,  & qui  renonce  abfo- 
» lument  au  péché. 'Alors  tous  les  affiftans  rendirent  grâces  à Dieu 
à liante  voix  delà  miforicorde  & de  fa  fagelîè  infime,  & conclu- 
rent qu’aucun  pecheur  ne  pouvoir  avoir  fujet  de  defefperer  de 
fon  faliit, puilque  Dieu  reçoit  avec  tant  debonté ceux  qui  recou- 
rent à luy,  & qui  purgent  leurs  pechez  paffez  parla  pcnitencej 
qu’au  lieu  d’exiger  d’eux  les  peines  qu’ils  meritent,il  leur  promet 
& leur  accorde  de  très  grands  biens. 

v.foacüK.  'Un  Paint  lolitaire  nommé "Paphnuce , ayant  converti  une  vn.PJ.i.f.)?*, 
célébré  courtilâne  nommée  Thaïs  j au  bout  de  trois  ans  qu’il  *• 
l’eut  tenu  enfermée  pour  faire  pénitence,  il  vint  trouver  Saint 
Antoine  pour  lavoir  fi  Dieu  luy  avoit  remis  lès  pechez.  Ellant 
arrivé  auprès  de  luy,  Sc  luy  ayant  dit  en  détail  une  hilloire  fi 
mcrveilleufe,  S.  Antoine  aflembla  fes  difciples,  & leur  ordonna 
à tous  de  palier  toute  la  nuit  feparéraent  en  orailbn,pour  voir  fi 
Dieu  ne  reveleroit  point  à quelqu’un  d ’cux  ce  que  Paphnuce 
deiiroit  lavoir.  Sellant  donc  retiréen  particulier,  & priantfans 
difcominuacion,  Paul  l’un  des  difciples  de  S.  Antoine,  vit  dans  le 
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ciel  un  lie  fuperbe  gardé  par  trois  vierges  dont  le  vifageeftoit  tout 
refplcndiilant  de  lumière.  Surquoi  s’eftant  écrié  : Une  fi  grande  « 
faveurne  peut  élire  faitequ’à  mon  Pere  Antoine;  il  entendit  une  « 
voix  qui  luydit,Elle  n’ell  point  faite  à ton  Pere  Antoine,  mais  à « 

Thaïs  la  courtilànc.  Paul  ayant  raporté  cette  vifion,  Taphnuce  « 
reconnut  que  Dieuelloit  (atisfait  delà  pénitence  de  Thaïs,  qui 
peu  de  temps  après  alla  le  repofer  en  paix.'ôi  elle  ell  honorée 
par  l’Eglifc  le  8 a octobre,  au  nombre  des  plusfaintes  5c  des  plus 
illuflrcs  penitentes. 

["Nous  avons  vu  fur  l’hilloire  de  S.  A ntoine,]'ce que  S.  Paul  v.s.Autoi- 
luy  dit  lorfque  l’Empereur  Confiance  écrivit  à ce  Saint,  pour  le  nc  * *■ 
prier  de  venir  à Conllantinople.[Si  ce  fait  ell  véritable,  il  faut 
aire  que  S.  Paul  n’ell  mort  qu’aprés  l’an  338,  à la  fin  duquel 
Confiance 'devint  maiftre  de  Conftantinople.  Il  a neanmoins 
efté  prefque  toujours  à Antioche , où  il  luy  euft  cfté  plus  ailé  de 
faire  venir  Saint  Antoine,  fi  l’on  peut  prelùmer  qu’un  Prince  fi 
attaché  aux  Ariens , fc  lôitmis  en  peine  de  voir  un  Saint  qui  fe 
declaroit  hautement  contre  eux.  Hors  cela,  on  ne  peut  rien  dire 
du  temps  où  S.  Paul  ell  mort,  finonqu’il  a cfté  contemporain  de 
S.  Antoine,  5c  qu’il  vivoit  vers  le  temps  de  Conftantin.l'Crone 
qui  ell  l’un  des  anciens  Peres  fur  le  raport  defquels  Pallade  en 
a fait  l’hilloire, 'ayant  efté  voir  S.  Antoine  dans  fa  jeunclTe, 

["avant  l’an  330,  il  y a apparence  que  c’cft  là  qu’il  avoir  appris  v.cron». 
ce  qu’il  racontoit  a Pallade  vers  l’an  391,  5c  qu’ainfi  Saint  Paul 
cftoit  déjà  fort  célébré  des  l’an  330.  On  ne  dit  point  s’il  a vécu- 
longtemps  dans  lafolitude.] 

'Les  Grecs  font  fa  fefte  le  fctticme  de  mars  ; [en  quoy  ils  ont 
efté  lùivis  par  Baronius  dans  le  martyrologe  Romain. j'Quelques- 
autres  Latins  des  derniers  temps  la  mettent  en  d’autres  jours.. 

[Les  Grecs  en  font  une  longue  hilloire  tirée  de  Pallade.] 
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SAINT  AMON. 

FONDATEUR 

DES  SOLITAIRES  DE  NITRIE. 

ARTICLE  PREMIER. 

Saint  Amon  vit  avec  fa  femme  dans  la  virginité,  fuis  fe  retire 
à Nitrie. 

N T R E les  plus  illuftres  habitans  des  deferts, 
A qui  ont  elté  ou  les  premiers  auteurs  ou  les 
principaux  propagateurs  de  la  vie  fainte  des 
folicaires,.  I niÂoire  eeelefiaftique  célébré  avec 
honneur  la  memoirc"d’Amon  ou  Aminon  , ce 
.Saint  véritablement  aimé  de  Dieu, qui  perfeve- 
ra  jul'qu’.t  (a  vieil ’etTc  dans  les  exercices  de  la  pénitence,  ' & qui 
habita  le  premier  dans  la  iolitude  de  Nitrie,  où  il  donna  le  com- 
mencement à ccs  monaftcrcsjTi  célébrés  dans  l'Egide  par  les 
grands  hommes  qu’ils  onr  portez.] 

'Il  elloîc  Egvptien,bné  d’une  famille  riche  & illuftre.Tftant 
demeuré  ortclin  à Page  de  si  ans,dfcs  parens  voulurent  l'obliger 
à fc  marier, quelque  répugnance  qu’il  y euft  :&  il  fut  enfin  con- 
traint de  ccderà  leur  importunité, 'n’ayant  pu  refiflerà  la  vio- 
lence que  luy  fit[particulierement]fon  oncle.  11  prit  donc  une 
fille, fc  couronna, fcommec’eftoit  alors  la  coutume  de  ceux  quife 
marioicm.ïfu  coures  les  autres  ceremonies  ordinaires, accompa- 
gna fon  epoufe  dans  lachambre,h&  jufqucfur  le  lit  de  mariage, 
"Mais  quand  tout  le  monde  fe  fut  retiré, & qu’Amon  fut  fcul  avec 
fa  femme , il  fe  leve  du  lit , ferme  la  porte  , & prenant  un  fiege,  il 
appelle  fon  epoufe, k&  luy  parle  de  l’excellence  de  la  chalteté, 
pour  l’exhorter  à demeurer  vierge  avec  luy,1  II  prit  en  incfme 
temps  un  livre[du  nouveau  Teftament,]dont  il  lut  ce  que  J.C, 
& Saint  Paul  dans  l’epiftre  aux  Corinthiens,  difent  touchant  la 
virginité  & le  mariage,  y ajoutant  de  luy  mefme"beaucoup  de 
çhgles,  félon  que  l’Èfprit  de  Dieu Jes  luy  infpiroic.’Son  epoulè 
* flfiEffl-Toffi-m  y 
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Yty  SAINT  A MON. 

qui  n’a  voit  point  encore  oui  parler  de  l’Ecriture)  fut  neanmoins 
tellement  touchée  par  la  grâce, 'quelle  entra  aullltoil  dans  Ion 
fcnciment , Se  confcntit  à garder  fa  virginité  aufTibien  que  luy,  & 
à coucher  feparément.[Amfi  ce  n’eft  pas  fans  raifonj'que  nous 
trouvons  quelquefois  S.  Amon  qualifié  du  titre  de  vierge. 

'Il  tal’cha  de  faire  agréer  à fon  epoufe  qu’ils  fe  feparafTent 
mcfme  de  demeure  j mais  ellcncputs’y  refoudre.  A in  frils  vécu- 
rent de  la  forte  durant  18  ans  dans  une  meime  maifon, 'fe  fervane 
du  filence  comme  d’un  voile  pour  couvrir  le  threfor  de  leur  pu- 
reté, ôç  le  contentant  d’avoir  Dieu  feul  pour  témoin  de  leur 
fainte  maniéré  de  vivre.  Ils  demeuraient  enmefme  tempsp  us 
unisdefprit&decceur,qu’ils  n’auraient  pul’cltre  par  la  chair 
& par  le  fang, 

'Amon  ne  manquoit  pas  durant  ce  temps  là  de  pratiquer  les 
exercices  de  la  profellion  religieufc,*&  ileltoit  continuellement 
dans  fon  jardina  cultiver  du  baume,  qui  le  cultive  comme  la 
vigne,  & a befoin  d’un  grand  travail.  Il  paffoit  donc  toute  la 
journée  dans  cette  occupation  j & lefoir  quand  il  cftoit  revenu 
chez  luy , il  fe  mettoit  en  oraifbn , fôupoit  avec  fa  femme , puis 
faifoit  les  prières  de  la  nuit  j '&  le  lendemain  des  le  grand  ma- 
tin,il  retournoit  travailler  àfon  jardin,  [Sa  femme  de  fon  cofté 
s’occupant  de  la  mefine  forte, ]'ils  arrivèrent  tous  deux  à cette 
heureufé  paix  que  Tentent  les  âmes  qui  ont  furmonté  leurs  paf- 
fîons,[de  la  maniéré  qu’on  le  peut  faire  en  cette  vie, 

Amon  cependant  demandoit  toujours  à Dieu  qu’il  augmen- 
tai!: lapietéde  fa  femme,  afin  qu’ils  puflent  vivre  tous  deux  dans 
une  entière  retraite;]'&  lès  prières  opererent  enfin  ce  qu’il  fou- 
haitoit.'Car  fa  femme  admirant  fa  vertu, bcrut  quelle  ne  devoit 
pas  cftre  caufe  qu’un  homme  fi  parfait  demeurait  toujours  caché 
& inconnu  dans  fa  maifon  j mais  qu’il  falloir  fefeparer  pour  vivre 
chacun  en  folitude,  ôc  fervirau  falut  & à l’édification  des  autres. 
Elle  en  parla  la  première  à fôn  mari , & le  pria  mcfme  d’agréer 
cette  fèparation/s’il  vouloit  luy  témoigner  qu’il  l’aimoit  verita- 
blement  félon  Dieu.'Amonreceutfàpropofition  avec  joie,  il  l’cn 
remercia,  &:  en  glorifia  Dieu. 'Et  comme  ils  n’avoicnc  plus  ni  l’un 
ni  l’autre  aucun  parent  qui  puft  les  retenir, ‘il  1 ailla  fa  femme 
dans  fa  maifon , • doit  elle  aüeinbla  en  peu  de  temps  une  grande 
multitudede  vierges  ; & pour  luy  il  fê  retira  dans  ledefertle  plus 
proche, 'fur  la  montagne  de  Nitrie'  vers  la  folitude  de  Sceré , au 
midi  du  lac  de  Marée. f II  y vécut  zi  ans,&  il  alloit  voir  fa  femme 

1.  rjt  f.  Je  ne  Içajr  s’il  v-ut  dire  <ju'il  prcaotc  1.  Coainiu:-!  ,ü. 
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deux  fois  l’année.'Ils  ne  fe  nourrifloient  tous  deux  que  de  pain  Socr.p.iji.d. 
fec , fans  ufer  de  vin  ni  d'huile  : 6c  ils  cltoienc  tantoft  un  jour, 
tantoft  deux , 6c  quelquefois  encore  davantage , fans  manger 
dutout. 


ARTICLE  IL 

Saint  Amen  forme  beaucoup  de  difciples  i fait  quelques  miracles. 

1 T L n’y  avoir  pas  encore  alors  beaucoup  de  monafteres  fur  la  LmCci.p.jt», 
J.  montagne  de  Nitrie,ditPallade. 'Rufin  dit  qu’Amon  fut  celui  d-R 
qui  y habita  le  premier  ,b  8c  Sozomene,  aullibien  que  l’ancien 
auteur  de  la  vie  de  S.Pacome,djfent  qu’il  fut  le  premier  auteur  * Soi.i.ie.i4.p. 
des  monafteres  qui  s’y  établirent.' Il  y aflembla  en  peu  de  temps 
un  grandnombre  de difciples,ddontpluficursfe  font  rendus  fort  ».  r' 
celebres:'6c  l’état  monailique  s’étendit  ainfi  extrêmement  dans  p 
l’Egypte  par  fon  moyen.fl  1 devint  encore  illullre  par  un  grand  Ico.p.,°Ji,‘ 
nombre  ae  miracles. 6Et  les  folitaires  d’Egypte  qui  en  eltoienc  y Soz  p.»-4-*. 
fort  bien  informez,  en  confervoient  la  mémoire  avec  grand  foin,  rMhï.  Ant'  p.* 

Mais  comme  ils  le  contentoient  de  les  lavoir  8c  de  les  apprendre  +86  d- 

aux  autres  par  une  tradition  non  écrite, [l’hilloire  n’en  marque  -îSoz  ? 414  *• 
que  fort  peu.J'Car  les  premiers  folitaires  aimoient  mieux  pra-  v,r.p.!.(.e.io.j 
tiquer  Jes  vertus  des  Saints  que  d’écrire  leurs  miracles. [Saint 
Athanafeen  a jugé  un  allez  remarquable  pour  l’infcrcr  dans  la 
vie  de  Saint  Antoine , 6c  Ion  autorité  l’a  rendu  célébré  dans  tous 
les  hiftoriens.] 

'Un  jour,  dit-il,  Amon  fe  trouva  obligé  de  palTerla  rivière  du  Atk.p.sMj. 
Lyc , qui  elloit  une  déchargé  des'eaux  du  Nil  fort  dangereufe  A L«f.c 
JjafTcr,  melme  en  bat teau;'6c  il  avoir  avec  luy  Théodore"  Ion  dit  M;o,c|Soï.Û 
cipie,hqui  elloit  aufiî  un  homme  fort  craignant  Dieu.  Ces  deux 
Saints  fe  trouvant  donc  obligez  cnfemble  de  palier  le  Lyc, 

Amon  pria  Théodore  de  s’éloigner,  afin  qit’en  traverfant  i’eau  à 
la  nage  ils  ne  fevilTcnt  point  nuds,  Théodore  Sellant  éloigné,  il 
Vinta  S.  Amon  une  autre  honte  de  le  voirluv  mefme  tout  nud;  8C 
cette  honte  luy  donnant  de  la  peine, ('car  cela  ne  lùy  elloit  ja-  Socr  P 
mais  arrivé,  8c  il  difoit  qu’il  cltoit  contre  la  bienfeanec,  qu’un 
folitaire  fe  vift  jamais  nud,)  il  pria  Dieu  qu’il  pull  palier  la  rivière 
fans  rieri  faire  contre  fa  refolution;'ôcauifitoll  il  Èit  tranfporté  MAAiRuf.p. 
de  l’autre  collé  de  l’eau  “par  les  mains  des  Anges, k&  comme  en  *«s*IISo*.p.4»4- 
extalê,[c  eft  à dire  làns  en  rien  lêntir.]lTheodfore  l’ayant  rejoint  , Socr|L,af.p. 

& voyant  qu’il  elloit  pafl’é  fans  dire  mouillé,  délira  de  favoir  l"-l  r 

..  . * Lauf.p.9Tf.2. 
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comment  cela  s’eftoir  pu  faire;  Si  comme  Amon  nejle  luy  vouloit 
pasdire,  il  fe  jcttaà  fêspiez,  protcllant  qu’iln’cn  partirait  point 
jufqu’à  ce  qu’il  l’eull  appris  de  luy.  Le  vieillard  voyant  l’opiniâ- 
treté de  Théodore, fie  cedant  à la  proteftation,  ferefolut  dele  luy 
dite,  à condition  de  n‘en  parlera  perionne  qu’aprés  fa  mort. 'Et 
Théodore  le  raporta  à d’autres  apres  le  décès  d’Amon. 

'Amon  elloit  déjà  retiré  dans  le  delërt,  lorfqu’un  jeune  garçon 
qui  après  avoir  eité  mordu  d’un  chien  enragé,  elloit  devenu 
enragé  luy  mefme,  & dont  on  n’attendoit  plus  que  la  mort , luy 
fut  amené  par  fon  pere  & par  fa  mere,garote  de  p lu  (leurs  chaincs. 
Comme  ils  le  fuppiioient  de  le  guérir,  il  leur  répondit  ; Pourquoi  « 
me  venez  vousainli  tourmenter? Ce  que  vous  defirez  eft  audeffus  « 
de  mes  forces  ; & je  ne  puis  autre  choie , linon  de  vous  dire  que  « 
fa  guerifon  dépend  de  vous, puilqu  elle  luy  fera  rendue  fi  vous  * 
rendez  à une  telle  veuve  le  bauf  que  vous  luy  avez  dérobé.  Ces  « 
perlonnes  demeurèrent  epouventées  de  voir  que  le  larcin  qu’ils 
avoient  commis  en  fecret , n’eltoit  pas  inconnu  à l’homme  de 
Dieu  ; & le  rejouirent  en  mclme  temps  de  ce  qu’il  leur  ouvrait 
lechcmin  pour  obtenir  la  grâce  qu’ils  luy  demandoient.  Ayant 
donc  rendu  fans  différer  ce  qu  ils  avoient  volé,  & le  Saint  ayant 
prié  Dieu  poureux,  leur  fils  fut  auflitolt  guéri. 

'Une  autre  fois  deux  hommes  l’ellant  venus  trouver,  il  leur 
dit,  à deffein  de  les  (.prouver , qu’il  avoir  bdoin  d’une  cuve  pour 
mettre  de  l’eau  à caule  de  ceux  qui  le  venoient  voir.  Ils  luy  pro- 
mirent de  luy  en  apporte  r une.Mais  l’un  d’eux  craignant  de  faire 
mourir  fon  chameau  s’il  luy  donnoit  une  fi  pelante  charge,  dit  à 
l’autre:  Si  vous  le  voulez  Si  Je  pouvez,  apportez  cette  cuve  ; car  « 
quant  à moy,  je  ne  veux  pas  tuer  mon  chameau.  V ous  lavez,  luy  » 
répondit  celui-ci , que  je  n’ay  qu’un  aine  & point  de  chameau:  >* 
or  un  afne  portera  t-il  ce  qu’un  chameau  ne  fauroit  porter. >Faites  =« 
comme  vous  voudrez , repartit  i’autre  ; c’cft  à vous  à y avifer  : « 
mais  pour  moy , je  ne  veux  pas  perdre  mon  chameau.  Puifque  « 
vous  elles  dans  cette  relolution,  répliqua  le  dernier,  je  mettrai .« 
fur  mon  aine  la  charge  que  vous  dites  que  vollrc  chameau  ne 
fau roi t porter;  Si  les  mentes  de  l’homme  de  Dieu  feront  que  ce  c« 
qui  dl  impollible  deviendra  poifible.  11  chargeaenfuite  la  cuve  « 
iur  Ion  afne,  Si  vint  juf.]u’au  monallere  avec  une  telle  facilité, 

Su’illembloit  que  cet  aine  ne  portail  rien.  S.  Amon  le  voyant, luy 
it:  Vous  avez  bien  fiit  d’apporter  cette  cuve  fur  voilre  aine;  car  » 
le  chameau  de  voll.  e compagnon  ell  mort.  Et  cet  homme  cllant  « 
retourqéçhez  luy,  trouva  que  ce  que  l’homme  de  Dieu  luy  avoir 
dit,  elloit  arrivé. 
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ARTICLE  III. 


'Union  de  S.Amon  avec  S -Antoine:  Samort. 

1 T A réputation  des  miracles  d’Amon  fe  répandit  julques à la  Ath.Y.Aot.p. 

I j montagne  de  S.  Antoine,  où  ileftoitfortconnudece  grand  4*4-d‘ 

Saint  & de  les  difciples , quoiqu’il  y cuit  treizejournéesdelà  à 
Nitrie.'Et  S.  Antoine  avoit  une  très  grande  vénération  pour  les  R«r».p.e.I0.p. 
excellentes  & admirables  vertus  d’un  homme  fi  julte.3ll  femble  4*> 

v.s.Antoi-  mefmc  quc"pour  les  aulleritcz  du  corps,  Amon  en  failoit  encore  " °‘c 
ncî7,  de  plus  grandes  que  S.  Antoine. [L’eltime  queS,  Antoine  failoit 

de  luy  n eftoit  pas  fondée  fur  le  {impie  raport  des  autres. ]'Car  Athp.+jÉ.l. 
quelque  éloignez  qu’ils  fuffent,  AmonTalloitlbuvent  vifitcr. 

'On  raporteque  S.  Antoine  vint  aulïï  une  fois  voir  S,  Amon  A Cotct.p.jji. 
Nitrie,& après  qu’ils  fe  furent  entretenus  quelque  temps,  Amon 
dit  à S.  Antoine  que  comme  il  y avoit  déjà  beaucoup  delolitaires 
lûr  la  montagne , quelques  uns  d’eux  fouhaitoient  de  baltir  des 
cellules  dans^  un  lieu  puis  éloigné  pour  y vivre  dans  une  entière 
retraite.  Il  le  pria  donc  de  luy  marquer  combien  il  failoit  mettre 
de  diitanec  entre  ces  nouvelles  cellules  & les  anciennes.  Saine 
Antoine  le  pria  qu’ils  puflenr  mangera  trois  heures,  & qu’aprés 
cela  ils  ijroient  enlémble  dans  le  delert  choifir  le  lieu  le  plus  pro- 
pre. Après  donc  qu’ils  eurent  mangé,  ils  s’avancèrent  dans  le 
delert  tant  qu’ils  eurent  le  loleil , & ils  firent  ainfi,  à ce  qu’on 
m <«*  i tt  prétend, "quatregrandeslicucsdechemin. On  ajoute  que  lorfquc 
le  loleil  fut  couché  ils  le  mirent  en  prière,  & S.  Antoine  ayant 
fait  planterunecroix  au  mefme  lieu,  dit  que  les  frères  pouvoienc 
baltir  des  cellules  à cette  diltance,  en forteque  lorlque  ceux  de 
ce  lieu  & ceux  de  la  montagne  fevifiteroient  les  uns  les  autres,  ils 
pulTcnt  retourner  coucher  chez  eux  après  avoir  mangé  à l’heure 
de  None.jSi  cette  hiltoire  eft  véritable,  (car  ladiftance  de  quatre 
grandes  lieues  peut  don  lier  fu  jet  d’en  douter,  ) el  le  a cité  l’origine 
oc  ce  qu’on  appella  les  Cellules,  comme  nous  le  dirons  dans  la 
fuite. 

II  femble  félon  ce  que  nous  avons  dit,  que  S.Amon  ait  cité  fort 

célébré  defon  vivant  mcfme.j'Et  neanmoins  S.Athanalc  le  met-  Boii.it-nuy.g. 
toit  au  nombre  des  lolitaires  qui  clloient  d’autant  plus  agréables  P'7I  C‘ 
à Dieu,  que  leur  vertu  elloit  moins  connue  des  hommes. 

'Nous  avons  dans  S.  Athanafe  une  lettre  à Amon  folitaire,  Aihv.y.jj. 

[qui  çll  apparemment  celui  dcNitrie:]'Car  il  le  qualifie  fonPere,  p.j7.c. 

y "j 
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IS8  saint  amon. 

'Ion  très  cher  & très  honoré [ frere, ]Jun  vieillard  très  chéri  de 
Dicu:b&il  témoigne  qu’il  conduiloit  des  troupes  de  moines.  [Le 
fujet  de  cette  lettre  eft  pour  ofter  quelques  lcrupules  que  le 
diable  femoit  parmi  les  Alcctes,  afin  d’avoir  au  moins  le  plaifir' 
de  les  troubler,  Si  lesempclcher  de  s’appliquer  entièrement  à 
leur  avancement  fpiritucl.  l'Volfiusa  misdans  Saint  Ephrem  utt 
difeours  divifé  en  ip  articles  ,cque  les  manulcrits  attribuent  à 
l’Abbé  Arnmon  ou  Ammonas  d’Egypte.'*!!  croit  que  c’eft  le 


grand  A mon  de  Nitrie 
dans  le  recueil  des  paro 


11  y a de  fort  belles  choies  ,]'On  trouve 
es  remarquables  des  folitairesides  chofes 
confiderables''d’un  Abbé  Ammonou  Ammonas.'Mais  on  voit  v.S.Antoî- 

3u’il  fut  depuis  elevé  à l’cpifcopat  > [&  ainfi  il  le  faut  diftinguer  nc  1 ‘7* 
enoftre  Saint.] 

'Celui-ci  acheva  fa  courfe"dans  le  lieu  où  il  avoit  perfeveré  nots  f. 
de  combarre  jufques  à la  vieillelTe  il  mourut , ou  plutoft  il 
s’cndormitfdu  fômmeil  desjulles.ldans  la  mefme  vie  làinte  qu’il- 
pratiquoit  depuis  fi  longtemps,  après  eflre arrivé  à la  perfeclion- 
dc  la  vertu  des  folitaires, quoiqu’il  n’euft  encore  que  61  ans.- 
'L’Eglife  greque  en  honore  la  mémoire  le  quatrième  d’oilobre: 

[ce  que  Ferrarius  a fuivi.]fLesMénées  marquent  encore  le 7 de 
décembre  un  S.  Ammon  Eveil] uc  deNitrie,mort  en  paix, qui  s’eft 
purifié  par  la  fui  te  du  ficclc,par'Tauficrité  de  la  vie.  S:  par  fa  lor- 
tic  du  monde.  [Ces  eloges  conviennent  moinsà  un  Evelque  qu’à 
on  folitaire  j Si  Nitrie  n’eftoit  pas  un  fiege  cpilcopal.  Je  11e  fçay 
comment  Baroniusa  pu  oublier  de  le  mettredans  le  martyrologe 
Romain. On  nefçait  point  l'année  defa  mort.  ['Mais  il  eft  certain1 
qu’il  mourutavant  S.  Antoine,  [c’eft  à dire  avant  le  îyde  janvier 
356.1'H  elt  vifiblcaufli  qu’il  elloit  mort  en  l’an  355, ["&  mefme  ce  No-r 
fcmble  allez  longtemps  auparavant:  & s’il  cil  vray]8qu’il  ait 
fleuri  avant  le  Concile  de  Nicée,  comme  Sozomene  paroift 
l’avoir  cru,  [on  peut  mettre  fe  mort  vers  l’an  340  ou  345.] 

'A  l’heure  mefine  qu’il  mourut,  S.  Antoine  eftant  alfis  fur  fa' 
montagne  la  plus  reculée, & qui  elloit  à treize  journées  de  Nitrie, 
il  vit  en  regardant  en  haut,  quelqu’un  qui  elloit  elevé  en  l’air,  & 
plufieurs  qui  venoient  audevant  de  luy  avec  une  grande  joie.  Cela 
l’ayant  rempli  d’admi  ration,.  Si  béni  fiant  cette  l.ùnte  afiemblée, 
il  louhaita  extrêmement  d’apprendre  ce  que  ce  pouvoir  eilre. 

Soudain  ilentendit  une  voix  qui  luyditqtrec’eftoit  l’amed’Amoia 
folitaire  de  Nitrie.  Ceux  qui  le  trouvèrent  alors  auprès  de  luy,  le 
voyant  plein  d’admiration,  defirerent  d’en  favoir  la  caulè,  & 
apprirent  de  luy  que  c’ellou  Amon  qui  venoit  de  rendre  i’efprit. 
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'Les  folitaires  remarquèrent  le  jour  qu’Antoine  leur  avoit  dit 
ceci , & fceurent  un  mois  apres  par  des  freres  qui  venoient  de 
Nitrie, qu’Amonavoit  rendu  l’efprit  au  mefme  jour  & à la  mefme 
heure  que  S.  Antoine  avoit  vu  Ion  ame  portée  dans  le  ciel.  Ainfi 
les  uns  & les  autres  admirèrent  lapureté  de  celle  d’Antoine  ,qui 
luy  avoit  fait  voir  une  chofê  qui  fe  pafToit  à treize  journées  de 
luy,'&  le  bonheur  de  celle  d’Amonqui  quittoit  la  terre  pour  aller 
jouirdcsvcritablesbicnsqu’ileftoitafiuréde  trouver  au  ciel.  La 
l mefme  chofe  a efté  remarquée  > après  S.  Athanafe, 1 par[  Rufin, 
Pallade,  Socrate,  & Sozomene,] 

Ko  t • j.  'Le  P.  Petau  entend''de  ce  Saint  ce  que  dit  Synefo , qu'Amon 
l’Egvptien  n’avoit  pas  véritablement  trouve  l’invention  des 
lettres,  mais  qu’il  avoit  fort  bien  jugé  del’ufage  qu’on  en  devoit 
faire  ; fie  qu’un  homme  tel  que  celui  la,  pou  voit  par  la  feule  force 
de  fon  naturel,  & fans  avoir  befoin  de  la  méthode  qu'enfeigne  la 
philofophie , arriver  à la  contemplation  la  plus  fublime,  & à la 
connoiuance  de  la  verité.'Il  compare  peu  après  Amon  & Saint 
Antoine  avec  ceux  qu’il  eftimoit  les  plus  grands  geniesde  l’an- 
tiquité. Il  dit  que  des  perfbnnes  de  cette  forte  n’ont  pas  befoin 
dufccoursdesfcienecs,  ayant  une  grandeur  d’cfprità  oui  il  choit 
egalement  facile  de  vouloir  & d’executer  j & que  s’il  pouvoir 
rencontrer  quelqu’un  de  cette  forte,  il  le  revereroit , U l’adore- 
roit  pour  ainfi  dire. 

ARTICLE  IV, 

Des  folitaires  de  Nitrie. 

f f \ Omme  S.  Amon  a efté  le  fondateur  des  monafteresde 
Nitrie,  il  eft  bon  d’expliquer  ici  quel  eftoit  ce  lieuj'lî  célé- 
bré entre  tous  les  monafteresd’Égypte,a&queS.  Jerome  appelle 
la  ville  de  Dieu.  [Ce  dcfèrt]b que  l’on  appelle  ordinairement  la 
40  milles,  montagne  de  Nitrie, ‘eftoit  environ  à"j6  lieuesd’Alexandrie,dde 
forte  qu’onen  faifoit  le  chemin enun  jour  & demi.  Mais  il  falloir 
70  milles,  traverler  la  largeur  du  lac  appelle  Marie  ou  Marée,  qui  a"i8 
lieues  d’étendue,'ou  il  s’eleve  quelquefois  de  violentes  tempeftes, 
quoiqu’on  fè  contente  de  l’appel  Ier  un  étang.  fLa  montagne  de 
Nitrie  eftoit  donc  au  midi  de  ce  lac.sElletiroit  fon  nom  de  celui 
d’un  bourg  qui  en  eftoit  fort  proche,  &oùil  y avoit  très  grande 
abondance  de  falpetre,  que  les  anciens  appelloicnt  du  nitre  j hôc 
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jcjcroy,  dit  Rufin,  que  la  providence  divine  l’a  ainfi  permis,'' 
damant  que  l’on  y devoir  laver  un  jour  les  pechez  des  hommes 
par  le  nitre  fi  pur  des  vertus,  ainfi  qu’on  fe  lêrt  du  nitrc  fie  du 
faiperre  pour  laver  les  taches  des  habits. 

'Auprès  de  cette  montagne  il  y avoit  un  grand  defert  qui 
s’étendoit  jufques  à l’Ethiopie , SC  jufques  à la  Mauritanie,  die 
Pallade.  Il  confirtoit  aufiî  avec  les  Maziques[&  d’autres  barbares 
delà  Libye. j'C’eft  dans  ce  defert  qu’on  tcouvoit  le  lieu  appelle 
les  Cellules,  à caule  du  grand  nombre  de  cellules  qui  y eftoicnr 
difperfées  deçà  & delà.  Rufin  met  ce  lieu  dans  le  fond  du  defert, 
à dix  milles(ou  quatre  lieues)deNitrie.'D’airtres,  comme  notas 
avonsdit,y  ajoutent  encore  deux  milles. ‘Sozomcne met  lcule- 
ment  70  ftades,  qui  eft  un  peu  moinsde  dix  milles-, b&  Cafiien  ne 
conte  mefme que  cinq  milles. [Cela  peut  venir  des  differens  en- 
droits d’où  l’on  contoit.]cPallade  lemble  dite  que  les  Cellules 
s’appelloicnt  acillï  la  Libye:[&  elles  pouvoient  bien  cftre  com- 
prifes  dans  la  province  de  eenom.A  trois  journées]  W3  2.  lieues  80  miriesî 
delà  eftoit  la  grande  lolitudcdeHSceté.-  v.  Saint 

'La  montagne  de  Nitrie  eftoit  habitée  fur  la  fin  du  IV.  ficelé, 
d’environ  cinq  mille  folitaires,ddivifez  en  cinquante  monaftcrcs,-  « j,  - 
ou  habitations  qui  eftoicnr  allez  proches  les  unes  des  autres,  6c 
toutes  fous  la  conduite  d’un  feul  Pere.  11  y en  avoit  quelques  unes 
où  plufieurs folitaires  demeitroient  enlcmble.  En  d’autrcs  ils  y . 
eftoienc  en  petit  nombre,  & en  d’autres  ils  y cftoient  feuls. 'Cha- 
cun avoit  la  liberté  de  demeurer  ôc  de  vivre  de  la  manicrv  qu’il’ 
vouloir  8c qu’il  pouvoit;[deforrequ’ilfcmblcqu’ilsfuflentpiu-- 
toft  anacoretcs  quecœnobites.'Ils  eftoicnr  mêlez  de  naturels  du 
pays  6c  d’étrangers.  Les  uns  s’occupoicnt  à làconteniplation,les 
antres  à l’aclion.  Mais  ils  tafehoient  tousdefefurmonter  les  uns 
les  autres  en  pieté,  de  ne fc  point  ccderenaufterirez  ôc  en  morti- 
fications, 8c  de  pratiquerà  l’envi  toutes  fortes  de  vertus. 

'U  n’y  avoit  qu’une  eglife  fur  la  montagne , mais  fort  grande.- 
'Elle  eftoit  conduite  par  huit  Prc lires  : 8c  durant  la  vie  de  celui- 

3 ni  eftoit  le  premier  de  tous,  nul  autre n’oftVoit  lelacririce,  ne 
ecidoit  aucune  matière , 8c  ne  faifoit  aucune  exhortation  ; mais- 
ils  le  contentoientd’eftrealfis  auprès  de  luylans  rien  dire.'Saint 
T heodore  de  T abonne  ayant  écrit  vers  l’an  357  à ceux  dcNitrie,- 
celùi  qui  avoit  receu  la  lettre  la  montra  premièrement  en 
particulier  aux  Preftres , 8c  puis  avec  leur  permiflion  il  la  lut 
à tous  les  autres.'Ccttc  eglife  avoit  aufiî  des  Diacrcs."L’Evefque  Noti  t. 
d’Eiermopolçfprponmiée  la  petite, [pour  la  dilfmguerj'de  celle 
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qui  eftoit  enThebaïde,'eftoitEvefque  de  la  montagnc[deNitrie;]  r.n7.p.io}t.e| 
Ce  il  fcmble  qu’il  y failoit  quelque  rclidence.*Les  iolicaires  deNi-  'p,l7‘?' 

trie  s’alTembloicnc  donc  dans  leureglife  lefamedi  & le  dimanche  « Liur.c.77. 
feulement.  [Car  pour  les  autres  jours  ils  demeuroient  dans  leurs  w-1- 
nionallcres,]dans  chacun  deiquels  on  entendoit,  vers  le  foir, 
raifonner  les  hymnes  fie  les  cantiques  que  l’onvchantoit  à la 
louange  de  J.C,  fie  les  prières  qu’on  luy  adrelToit;  ce  que  ces 
folitafres  failoient  avec  tant  de  ferveur  fie  de  pieté , qu’on  le  fuft 
imaginé  elfre  elevé  dans  le  ciel , fie  dire  au  miliieu  d un  paradis 
dcdelices. 

'Il  y avoir  trois  palmiers  dans  cette  egliiê,  à chacun  defquels  p.joM. 
eftoit  pendu  un  fouet;  l’un  pour  corriger  les  folitaires  qui  avoient 
fait  quelque  faute,'comme  cela eft  ordonné  par  la  réglé  de  Saint  CoJ.rtg.t.i.p 
Macairc, l’autre  pour  punir  les  larrons,  s’il  s’en  rencontroit  ; fie  ^ i 

letroifieme , pour  chaltierccux  qui  venoient  par  hazard  en  ce 
lieu  là, quand  ils  elloient  convaincusd’a  voir  commis  des  méchan- 
cctcz.  Car  alors  on  leur  failoit  embraflerces  palmiers,  fie  après 
leur  avoir  donné  un  certain  nombre  de  coups  on  les  rcnvoyoïr. 

'llyavoit  fept'boulangeries  fur  cette  montagne,  qui  fervoient  c. 
tant  à ceux  du  lieu,  qu’aux  anacoretes  quis’eltoient  retirez  dans 
ledelèrt[des  Ccllules.yOn  y trouvoitaulîides  médecins,  Se"des 
patiiliers  ; l’on  y buvoit  du  vin , fie  l’on  y en  vendoit  ,'ellant  bien  e.i4.p*»i< 
difficile  qu’entre  cinq  mille  perlonnes  qui  demeuroient  en  ce 
delert  , quelques  uns  n’eulTent  befoin  de  ces  fortes  de  loulagc- 
mens,  qu’on  n’auroit  pas  pu  trouver  autrement  dans  cedefert. 

[Car  quand  ils  elloient  en  lànté,]'il  y en  avoit  qui  ne  mangeoient  Rof.»  p.c.»7.p. 
pas  mefmede  pain , & : les  autres  fe  contentoient  d’ordinaire  de  4 **• 
pain  fie  de  fel,  en  forte  mefrne  que  dans  cette  grande  multitude,  il 
eltoit  difficile  d’en  trouver  quelqu’un  qui  le  fervilt  d’huile.  La 
plufpart  ne  fe  couchoicnt  pas  feulement  pour  dormir , mais  de- 
meuroient allis,  Si  n’interrompoient  pas  pour  cela,  s’il  fautainl» 
dire,  la  méditation  de  la  parole  divine. 

ARTICLE  V. 

Hoÿnaütc  de  ceux  de  Nitrie  : Du  defertdes  Cellules. 

' A U p k es  de  l’eglifc  de  Nitrie  il  y avoit  un  hofpital  où  l’on  Uur.c.7.p.je*. 
_^\_rcccvoit  en  tout  temps  ^ux  qui  y arrivoient , julqu’à  ce  d- 
qu’ils  en  vouluflent  fortir  de  leur  bon  gré,  quand  ils  y fuirent  de- 
meurez deux  fie  trois  ans.  Durant  la  première  femaine  on  ne  les 
* HiJl.Ecfl.Tem.riI.  X 
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obligeoit  à rien  s mais  apres  on  les  occupoit  à divers  ouvrages, 
comme  à travailler  à la  boulangerie,  au  jardin, à lacuifine,  ouà 
quelque  autre  choie  femblable.  Quefic’efloic  quelque  perfonne 
confiuerable,on  luv  donnoitun  livre  a lire, fans  luypcrmettre  de 
parler  à pcrlonne  jufquesàmidi. 

'Rufin  décrit  ainfi  de  quelle  maniéré1  il  fut  receu  à Nitrie.  i. 
Auffitofl,  dit-il,  que  nous  approchalmes , Sc  que  ces  Saints  feeu- 
rent  que  c’efloit  des  freres  etrangers , lôudain  comme  fi  c’cufl  « 
elle  un  eflein  d'abeilles,  ils  fortirent  tous  de  leurs  cellules , 'fie  « 
avec  une  extreme  gayeté  vinrent  en  courant  audevantdenous,  « 

Se  laplulpart  d’eux  nous  apportèrent  des  pains  fie  des  peaux  de  « 
bouc  pleine  d’eau.  Ils  nous  menèrent  cnluiteàl’eglife  en  chan-u 
tant  des  pfeaumes , 8e  puis  nous  lavèrent  les  picz , 8c  les  elluve-  « 
rent  avec  des  linges , comme  pour  nous  foulagcr  de  la  laiïitude  « 
que  le  chemin  nous  avoit  caufee  s mais  en  effet  pour  attirer  dans  » 
nos  âmes  une  force  8c  une  vigueur  fpirituclle  par  cet  office  de  « 
charité  qu’ils  exerçoienc  envers  nous.  Que  dirai-je  davantage  « 
de  leur  civilité,  de  leur  charité, & du  plaiiir  qu’ils  prenoienf  à « 
nous  témoigner  leur  affection  par  toutes  fortes  de  devoirs  & de  « 
fêrviccsïChacun  s’efforçoit  comme  àl’envi  de  nous  mener  dans  « 
fa  cellule  ; 8c  non  contons  de  fatisfaire  à tous  les  devoirs  de  a 
l’hofpitalité,  ils  nous  donnoient[par  leur  exemplejdcs  infime-  « 
tionsde  l’humilité  qu’ils  pratiquoient  fi  parfaitement,  de  la  dou-  „ 
ccur  d’eiprit,  & de  ces  autres  biens  de  l’ame  qui  s’apprennent  « 
parmi  eux  comme  parmi  des  perfonnes  qui  nefe  font  retirées  du  <« 
monde  que  pour  cela , avec  des  grâces  differentes  à la  vérité,  „ 
mais  avec  une  doctrine  toujours  la  mefme  fie  toujours  femblable.  t. 
Nous  n’avons  jamais  vu  en  un  autre  lieu  une  fi  ardente  charité  : „ 
nous  n’avons  jamais  vu  la  milèricordcde  Dieu  s’exercer  avec  tant  „ 
de  ferveur  fie  de  zele  ; nous  n’avons  jamais  vu  une  fi  parfaite  fie  fi 
admirable  hofpitalité, une  fifortemeditation,unefigrandeintelli- 
gcnce  des  divines  Ecritures, ni  de  fi  continuellesjoccupations  dans 
la fciencc des, Saints:  leurslumieresvont  jufqu’àuntel  point,qu’il 
n’yen  pas  un  d’euxqu’onne  priilpourun  docteur  en  ce  qui  cltde 
la  divine  fagefle. 

'Ceux  qui  après  avoir  cité  infirmes  en  ce  lieu  dans  les  chofes 
fpirituelles  , fie  dire  arrivez  à une  grande  perfection  , lé  refol- 
voient  à mener  une  vie  plus  folitaire  fie  pluscachée,  fe retiroiene 
à troisou  quatre  licuesde  là  dans  Iqpafle  defert , appellé , comme 
nous  avons  dit , les  Cellules,  parccqu’on  n’y  voyou  autre  chofe: 

I,  iuy  ou  S.  Petfupc  au  nom  duquel  nous  croyons  qu'il  parie. 
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Elles  elloient  toutes  leparées  les  unes  des  autres,  en  forte  que 

l’on  ne  pouvoir  ni  fe  voir , ni  mefrae  s’entendre.  Il  n’y  avoit 

qu’une  perfonne  dans  chaque  cellule. 'Lorfquc  Pallade  y fut  vers  Lauf.c^.p.joi. 

fan  391, on  y contoit  éoo  anacorctcs.aLe  filence  8c  le  repos  elloit  bt- 

très  grand  parmi  eux  ; 6c  ils  ne  fe  trouvoient  enfemble  que  le  W.p*t.u|Soz. 

famedi  6c  le  dimanche  dans  l’eglife,  où  ilsvenoient  tous,bquoi-  r-»«7.c. 

que  quelques  uns  en  fuflent  éloignez  de  trois  6c  quatre  milles. 

’C’eit  là  qu’ils  levoyoient  comme  s’ils  fuflent  revenus  du  ciel  en  Ruf.p.47«.t. 
terre. 

'Que  fi  l’un  d’eux  manquoit  en  cette  aflemblée,  ils  connoif-  i|Soi.pj*7,c. 
foient  par  là  que  quelque  indilpofition  l’avoit  arrefté  dans  (a  cel- 
lule, 6c  tous  l alloient  vifiter  non  pas  enfemble, mais  les  uns  apres 
les  autres  j 6c  s’ils  avoient  quelque  chofe  qu’ils  jugeaflent  luy 
eilre  agréable,  ils  le  luy  portoient.C’efl  lelcullujet  pour  lequel 
on  oloit  troubler  leur  filcnce  6c  leur  repos  ; fi  ce  n’dloit  qu’il  y 
en  cuit  de  capables  d’inftruire  lesautres  par  leurs  paroles,  6c de 
les  confoler  6c  forti.ier  par  leurs  difcours.'Ati  relie  les  vifites  La«r.cr».p. 
eltoient  fi  rares  parmi  eux , qu’on  en  a quelquefois  trouvé  dans  IOO:J-<1- 
leurs  cellules  qui  elloient  morts  depuis  trois  ou  quatre  jours, 
lans  que  perfonne  l’euft  Iceu. 

'Leur  charité  elloit  fi  grande , 6c  l’affcclion  qui  les  unifloit  Ruf.p.47>.x. 
non  leulement  entre  eux , mais  généralement  avec  tous  les  au- 
tres, elloit  fi  extreme,  qu’ils  elloient  lelnjet  de  l’admiration,  6c 
l’exemple  de  tout  le  monde. 'Ilsexhortoient  fouvent  les  autres  à Pall.p.iooo.c. 
venir  le  joindre  avec  cux:'6c  quand  quelqu’un  avoit  pris  cette  c|Ruf.p,47S.*. 
refolution, chacun  fe  haftoit  de  luy  offrir  la  cellule. 


ARTICLE  VI. 


De  S.  Théodore,  £ Arjîfe,  & de  quelques  autres  dtfciples  de  S.  Anton.  m 

[/  A ^ O ut  ce  que  l’on  dit  à l’avantage  de  ceux  de  Nitrie,  ellla 
X gloire  8c  l'eloge  de  S.  Amon, puilqub  ce  fut  luv  qui  y établit 
la  vie  monallique, ]'8c  que  ce  grand  nombre  de  folitaires  6c  de  Socr.t.4.c.ij. 
Saints  qui  peuplèrent  la  montagne  de  Nitrie,  6c  mefme  le  defert  P 
de  Scet  .*,n  elloient  que  les  dilciples  8c  les  imitateurs  de  fa  vertu.  f’’ 
'Amon  Religieux  de  Tabennc  ellant  obligé  de  quitter  cette  Boii.u.miv.g, 
congregationjcn  l’an  355,]Nai  nt  Théodore  qui  en  elloit  Abbé  luy  F"°-c- 
conleilla  d’aller  demeurer  à Nitrie,  comme  au  lieu  où  il  v avoit 
plus  de  perfonnes  faintes  8c  agréables  à Dieu.  Amon  fuivitfon 
confcil,[8c  environ  deux  ou  trois  ans  aprésj'il  receut  une  lettre  £ 
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que  Saint  Théodore  avoit  envoyée  par  quatre  defes  moines 'pour 
tous  ceux  de  Nitrie , afin  de  les  aflurer  que  Dieu  deli  vreroit  un 
jour  l’Eglilc,  & la  vengeroit  de  la  cruelle  perfecution  que  les 
Ariens  luy  failoient  alors. 'Elle  fut  lue  le  dimanche,  devant 
toute  la  communauté, 'qui  en  glorifia  Dieu;  Sc  Heraclide  l’un  des 
Proilres  eut  loin  de  l’envoyer  à Draconce[lcur]Eve(que,  alors 
bann^pour  la  foy.]Un  autre  Prellre  nommé  Hagie , dit  nean- 
moins a Amonen  Iburiant,  que  cette  lettre  ne  leur  apprenoi  t rien 
[que  Dieu  ne  leur  euft  déjà  révélé.] 

'Anton  nomme  comme  les  plus  confiderables  de  ceux  qu’il 
trouva  à Nitrie[en  355,]  Théodore  compagnon  de  S.  Amon,avec 
Elurion  & Ammone  très  célébrés  par  leurs  vertus,  qui  mouru- 
rent bientoft  après, '&  les  faints  Prcftres  Pior  S c Pambon.  [Nous 
traiterons  en  particulier  des  deux  derniers. 

Nous  avons  déjà  parlé  de  Theodore,]'&  il  n’eftoit  pas  moins 
le  compagnon  de  la  pieté  deS.Amon  que  defes  voyages,  d’an- 
cien auteur  de  la  vie  de  S.Pacomc  l’appellcun  homme  tresfaint, 
qui  s’eftant  entièrement  confacrc  au  lcrvice  de  Dieu  par  une 
refolution  ferme  & conllante , & par  une  foy  non  feinte,  a lur- 
monté  divcrles  tentations  du  diablc.'Il  vivoit  encore  en  355, 
comme  nous  venons  de  dire  ; mais  il  lemble  qu’il  n’ait  pas  vécu 
longtemps  depuis, [8c  il  eftoit  mort  lans  doutej'lorfque  Saint 
Athanale  le  propofoit  avec  S.Amon  pour  exemple  de  ceux  qui 
ellant  peu  connus  des  hommes,  elloient  très  connus  de  Dieu  par 
Leur  vertu:  Il  luy  donna  en  cette  occalion  le  titre  de  Saint. 
'Baroniusl’a  mis  dans  le  martyrologcRomain  le  7 de  janvicr:[ce 
qui  fait  bien  yoirquec’elt  par  un  pur  oubli  qu’il  n’y  a pas  mis  S, 
A mon. 

Nous  ne  trouvons  rien  d’EIurion;  & il  fuffit  d’avertir  qu’il  ne 
le  faut  pas  confondre  avec  un  autre  ElurionJ'qui  vivoit  en  mefmc 
temps,  mais  en  Thebaïdedans  les  mona Itères  de  Tabcnne. 

[Je  ne  fçay  11  Ammone  ne  pourrait  point  eftrc  ccluij'dont  on 
raconte  des  choies  qu’on  attribue  à S.Amon  de  Nitrie, [A  qui 
neanmoins  elles  ne  peuvent  convenir,  & il  cil  mefmc  difficile  de 
les  raporter  à un  homme  mort  peu  après  l’an  355. 

Le  Prellre  Hagie  dont  nous  avons  parlé, peut  eftrej'cet  Hagion 
que  Pallade  met  entre  les  laints  & bienheureux  habitans  de 
Nitrie,  dont  les  inllructions  l’avoient  animé  à la  pieté  lorlqu’il 
vint  paflerunan avec eux[en 391, ]'&  oui  ayant  vieilli  dans  cette 
divine  philofophie,efloient  devenus  les  peres&les  maiftres  des 
monaftercs,  aufquels  ils  enfeignoietit  ce  qu’ils  pouvoient  ayoif 
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appris  de  S.Antoinemefme,  du  temps  duquel  ils  avoient  vécu. 

[Je  ne  fçay  fi  cet  Hagion  ferait  le  melmej'qu’Aion  ou  Aio,  Cotei.g.t.i.j. 
dont  on  raporte  une  parole  bien  remarquable.  Car  un  lolitaire  400  C‘ 
de  Thebaïdc  nommé  Antien,  qu’on  difoit  avoir  vécu  avec  une 
fort  grande  aufterité,eftant  devenu  aveugle  & très  infirme  dans 
fa  vieillefle/ôi  les  freres  qui  n’epargnoient  rien  pour  le  lôulagcr, 
luy  failant  manger  tout  ce  qu'ils  avoient  de  meilleur,  on  deman- 
dai Aio  ce  qu’il  penfoitde  l’état  de  ce  lolitaire:  8c  fa  réponlè  fut: 

» Sifoncccurconlentau  bon  traitement  qu’on  luy  fait,  & qu’il  en 
» foit bien  aife ; tous  les  foulagemens  qu’il  reçoit,  grands  ou  petits, 

» diminuent  d’autant  le  mérite  de  les  aulteritez  pafl'ées.  Que  fi 
» au  contraire  il  reçoit  tous  ces  foulagemens  avec  peine  8c  avec 
«douleur;  Dieu  luy  conlèrvc  la  recompenfè  enticre  de  tous  lès 
» travaux. 

[Ce  que  Pallade  dit  d’Hagion.j'il  le  dit  encore  d’Arlènc[ou  UuCc.7.p.jof. 
Arfife,]ae  Putubaftc,  de  Crone,  & de  Serapion,[dont  nous  ne  c* 
dirons  rien  ici,  non  plus  que  de  tant  d’autres  qui  onc  rendu  la 
montagnedeNitric  célébré  par  leurpieté  8c  par  leurs  miracles; 
finon  d’Arfife,]'parcequ’on  remarque  particulièrement  deiuy 
qu’il avoit  vu  S.  Araomfic  ce  fut  delà  bouche  que  Pallade  apprit 
cequ’il  raporte  de  ce  Saint.  Ilavoit  aulïï  vu  S . Pacomc. Pallade 
l’appellele  grand  Arlife, 'fie  Sozomcnc  luy  donne  le  mcfme  titre.  Soi  i.tc.jo.p. 
'Pallade  dit  encore  que  quand  Melanie  i’ayeule  vint  A Ni  trie,  a!hr 
[l’an  367, ]clle  y trouva  Arfile  le  ferviteur  de  J,C.bQuand  S,e  ^^.c. 

Paule  y vint[en  38é,]elle  y vit , dit  S.  Jerome , les  Macaires , les  * Hicr.ep.*7.p. 
Arfetcs , les  Serapions , fie  les  autres  colonnes  de  la  foy  de  J.C.  ,7M* 

'Cet  Arfetc  eft  apparemment  le  mefme  qu’Arfife.'Il  eft  aulïï  Boii.i«.jan.p. 
appcllé  Orfilè  dans  la  traduction  de  Pallade  fie  en  d’autres  en-  7Iy]['p  , e 
droits: [de  forte  qu’on  luy  peut  attribuer]dquelques  lèntences  u7.p.77j.i|Soi. 
raportées  dans  les  vies  des  Peres  fous  le  nom  de  l’Abbé  Orfife,[fi 
l’on  n’aime  mieux  dire  qu’elles  font  du  célébré  Orfife  troifieme  s 
Abbé  de  Tabenne.j'Quelquesperfonnes  fa  vantes  croient  enco-  *g-p 
7.  rc  qu’il  faut  raporter  à Arfife"ceque  Socrate  dit  d’un  Arlene,  onc-rcfrP* 
fie  vjui  ne  peut  eltre  neanmoins  de  l’illuftre  folitaire  de  ce  nom  ; 

'Qu’il  ne  leparoit  point  [de  la  communion]-(cequi  marque  qu’il  Soer.U.c,ij. 
«Hou  Preftre)  les  jeunes  gents  qui  avoient  fait  desfautesflegeres,] 
mais  feulement  les  perfonnes  plus  avancées  ; de  quoy  il  rendoit 
» cette  raifon  : Qu’un  jeune  homme  qui  eft  fepare  desMyfteres, 

» s’accoutume  à les  meprifer  ; mais  que  celui  qui  eft  plus  avancé 
„ [en  age  fie  en  pieté, jreflènt  beaucoup  de  peine  de  cette  priva- 
» tion.  - 
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[Nathanaël  doit  avoir  cité  l’un  des  premiers  habitans  deNi- 
trie>] 'puisqu'il  fe  retira  fur  cette  montagne[en  338  au  pluftard,} 
lorique  ie  nombre  des  anacoretes  eftoit  encore  allez  petit.  Audi 
fa  cellule  n’elloit  pas  bien  avancée  dans  le  defert.  J 1 l’avoit  baltie 
luy  melmej'&  le  démon  eut  affez  de  force  par  fes  i Huilons  pour 
la  luy  faire  quitter  d’abord  : de  forte  qu'il  en  battit  une  autre 

Îlus  près  de[ion]village,où  il  demeura  quelque  temps.'Mais'Ie  Jce. 

emon  luy  ayant  dit  luy  mefmc  que  c’cftoit  luy  qui  l’avoir  chatte 
de  la  première,  il  s’y  en  retourna  auflitoft,[en  l’an  jtS.jrcfolu  de 
n’en  lortir  jamais  que  par  la  mort:  & il  l’executa  fidèlement  du- 
rant 37  ans  qu’il  vécut  depuis,  quelque  effort  que  fiit  le  démon 
pour  l’en  tirer. 

'Sa  fidelité  parut  particulièrement  en  deux  occafions,  l’une  où 
l’humilitéfembloit  l’obliger  indifpenfablcment  à faire  au  moins 
quelques  pas  hors  de  la  cellule  pour  reconduire  fept  Evefqucs 
qui  l’eftoient  venus  vifiterj'l’autre  où  la  charité  fêmbloit  exiger 
qu’il  allait  fecourir  un  enfant  qui  paroifloit  tout  à faitavoirbe- 
loin"defonfècours. 'Mais  dans  fa  première  il  exeufa  fon  incivilité 
apparente,en  proteftant  que  Dieu  qui  connoittoit  le  fond  de  Ion 
cœur,  y voyoït  le  profond  rcfpect  qu’il  avoit  pour  tous  les  mi- 
niftresde  l’Eglife,  S:  les  raifons  importantes  pour  lefquelles  il  ne 
pouvoir  fortirde  fa  celJule.'Dans  1 autre  occaiion  qui  arriva  neuf 
mois  feulement  avant  fa  mort, 'il  crut  qu’en  obfervant  la  réglé 
qu’il  s’eftoit  preferite  pour  l’amour  de  Dieu,  & en  le  priant  pour 
1 enfant  qui  lèmbloit  avoir  beloin  de  lôn  fecours,  if  l’alfifteroit 
mieux  qu’en  allant  à luy  : &:  il  reconnut  auttitolt  que  tout  cela 
n’eftoit'  qu’un  fantofme  & une  iliufion  du  démon,  comme  il  s’en  scc. 
eftoit  douté.'ll  mourut  [en  373,]  quinze  ans  avant  que  Pallade 
vinft  A Kit  rie  :"iuais  la  bonne  odeur  de  (a  pieté  y eftoit  encore  enTui  jje. 
toute  vivante. 
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PREMIER  ABBÉ  DE  TABENNE. 

ET  INSTITUTEUR 

DES  CŒNOBITES- 

************************  ******  ******** 
article  premier. 

Eloge  de  s.  Pacomc  : Ve  l'hifloirc  de  fit  vie,  & des  traduflions 
qu’on  en  a faites. 

E refpcct  que  l’Eglilc  a aujourd’hui  pour  le  nom 
de  S.  Pacome,  n'eftpas  une  dévotion  nouvelle, 
mais  une  jufte  rcconnoi (Tance  des  obligations 
qu’elle  luy  a Jcomrae  au  faint  fondateur  d’un 
grand  nombre  de  monafleres , à l’illuflre  Pere 
d’une  multitude  infinie  de  moines  l 'ou  plutoft 
comme  au  premier  inftituteur[non  Seulement  des  corps  de  Con- 
grégations,'mais  ablolument  de  la  vie  cœnobitique  Si  des  faintes 
communautcz de  Religieux. 

[C’eftune  fuite  de  l’elHme  que  l'antiquité  a témoigné  faire  de 
luy  par  les  magnifiques  eloges  quelle  luy  a donnez.  j'Caronmet 
entre  les  louanges  des  plus  ilfuftres  Peresae  l’Egypte , d’avoir  vu 
ce  faint  Abbé  qui  ïvmt  eu  la  grâce  de  la  prophetie.'La  réputation 
de  la  vie  fainte  qui  fc  pratiquoit  à T abenne  , obligea  S.  Macairo 
d’Alexandrie  de  fedeguifer,  &dc  faire  quinze  journées  de  che- 
min pour  venir  voir  b.  Pacome,  dont  la  vertu,  ditfon  hiftorien, 
eftoit  très  iilullre  &:  très  éprouvée. 'On  prétend  que  S. Antoine 
avoit  vu  defeendre  lur  luy  l’Efprit  (aint , par  lequel  il  devint  le 
Pere  tics  monafteres. 'Ayant  appris  fa  mort,  il  le  releva  comme  un 
Saint  qui  avoit  receu  un  grand  miniftere  pour  procurer  à l’Eglilé 

* Afin  ,1e  dillmguer  ce  que  Bollandns  dit  de  S,  Pacomc  en  latin  , de  ce  qu’il  nom  en  donne  en  gtee, 
nous  nous  contenions  du  £j»ut  les  jag’-sdugtcc.  Je  nous  refervosîs  le  f jour  ie  Islin, 
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un  auffi  grand  bien  qu  eftoient  les  Communautez  religietifes,  8ê 

iiour  marcher  fur  les  traces  des  Apoftres.  Il  protefta  qu’il  avoir 
ouvent  oui  dire  que  la  vie  cftoit  admirable,  & tout  à fait  confor- 
me aux  Ecritures , &i  qu’il  avoir  fouvent  eu  le  deiir  de  le  voir , 
mais  qu’il  n’en  avoir  peuteftre  pas  elle  digne. 

[Il  vivr  it  cncorcj'lorlquc S.  Athanafequi  vintà  Rome[en 339,] 
y rendition  nom  cclebre.’Saint  Jerome  crut  honorer  l’Eglile,  en 
mettant  en  latin  les  reglemens  que  cet  homme  apoftolique  failoit 
obferver  dans  fes  monafteres.'Rufin  quoiqu’il  ne  nomme  pas  S. 

Pacomc , parle  neanmoins  fort  honorablement  des  folitaircs  de 
Tabenne  qu’il  avoit  fondez  Callîen  leur  donne  encore  des 
eloges  beaucoup  plus  amples  & plus  magnifiques. 

'Palladc  quiécrivoit  l’hiftoirc  des  folitaircs  en4io,boutrc  les 
louanges  qu’il  donne  à ceux  de  Tabenne , dit  quePacome  leur 
inftitutcur  avoit  unegrande  inclination  pour  les  pauvres, & pour 
affilier  tous  les  hommes  dans  leurs  beloins , & qu’il  avoit  mené 
une  vie  fi  pure  & fi  parfaite,  qu’il  avoit  mérité  de  prédire  l’avenir, 

& de  voir  desAnges.'Sozomcne  le  fuit  en  ccla,&  le  copie  prefquc 
mot  à mot.'S.  Cyrille  d’Alexandrie, [dont  le  témoignage  eft  fans 
doute  très  confiderablc  en  ce  point  ,]l’appelle  un  infignefoli- 
taire , relevé  entre  les  autres  par  les  merveilles  que  produiloit  en 
luy  une  grâce  apoftolique. 

'Le  Livre  de  la  V ie  des  Peres, [écrit  peuteftre  fur  le  milieu  du  V. 
fieclc,]dit  que  toutes  les  vertus  qui  font  les  Saints , brilloient  en 
luy,  qu’il  mérita  mefme  de  recevoir  la  grâce  de  la  prophétie,  que 
Dieuluy  reveloit  beaucoup  de  fccrets  de  l’avenir, '&  qu’il  fit  par 
luy  un  grand  nombre  de  merveilles  & de  miracles  extraordinai- 
res, gueriflant  fouvent  ceux  qui  eftoient  pofledez  du  démon,  . 
lorfquecc  Saint  invoquoit  fur  eux  le  nom  de  Jésus  Christ, 

& exauçant  parla  mifericorde  lesprieres  qu’il  luy  adreflbit  pour 
beaucoup  de  perfonnes  affligées,  foie  de  paraly  ^p,foit  de  diverfes 
autres  infirmitez.'Gennade  dit  qu’il  avoit  une  grâce  apoftolique, 
foit  pour  inftruire,  foit  pour  faire  des  miracles. 

'Nous  avons  depuis  peu  le  texte  grec  de  la  vie  de  ce  Saint, écrite 
par  un  Religieux  de  fes  monaftercs,dcommc  on  n’en  fauroit  dou- 
ter. Iln’avoit  pas  vu  S.  Pacome  mefme  ;'mais"il  eftoit  dans  fon  ***■&,. 
monafterede  Pabau  des  l’an  361  au  pluftard, [treize  ans  après  la 
mort  dti  Saint, ['Il  avoit  appris  ce  qu’il  raportc  des  Saints  qui 
avoient  converfé  longtemps  avec  luy,  comme  S.  Théodore,  qui 
ne  difoientque  des  chofes  dont  ils  eftoient  très  afTurcz  qui 
avoient  feeu  de  fa  bouche  celles  dont  ils  n’avoient  pu  cftre  té- 
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moins.  Car  ce  Saint  pour  les  inftruire  leur  raportoit  fou  vent  ce 

3ui  luy  cftoit  arrivé,  & les  vilîons  qu’il  avoit  eues. Quelques  uns 
efes  tîifciples  a voient  auffi  mis  par  écrit  diverl'cs  choies  qu’il 
leur  difoit  dans  fes  inflructions  : & ce  fut  fur  tout  cela  que  ce 
Religieux  compofa  la  vie  quenous  en  avons.  Ilveut  qu’on  lare- 
garde  non  comme  une  hiftoire,  mais  comme  de  fimples  mémoires 
qu’il  drefloit'afin  qu’on  n’oubliait  pas  des  chofes  fi  importantes  & 
ii  utiles, 

'On  croit  qu’il  ne  l’écrivit  qu’aprés  l’an  380, [lorfqti’il  y avoit 
un  peu  plus  de  trente  ans  que  S.  Pacome  eftoit  mort,]'&  c’cfloit 
au  moins  allez  longtemps  après  l’an  367.  Il  ne  parle  point  de  la 
mort  d’Orlîfe  fucccflcur  de  S.  Pacome,  & ne  ait  point  qui  luy 
fucceda. [Les  dates,  les  particularitcz,  & les  caraftcres  linguliers 
des  lieux, des  temps,  &:  des  perfonnes, qu’il  joint  prefque  toujours 
à fa  narration, font  voir  que  c’eftoit  un  homme  exact,  & qui  avoit 
un  grand  foin  des’inftruire  de  ce  qu’il  vouloit  raporter.j'Il  joint 
au  récit  des  faitsbeaucoupdedifcours  de  Saint  Pacome  & de  fes 
difciplcs  ; de  forte  que  c’clt  un  ouvrage  tout  d’édification  & de 
pieté.  Audi  les  Grecs  qui  ont  voulu  faire  I’eloge  de  S.  Pacome 
pour  l’office  de  fa  fcltc,  n’en  ont  point  cherché  d’autre  matière; 
& il  feroit  feulement  à fouhaiier  qu’ils  l’euffent  fait  avec  plus 
d’exactitude. 

[Le  ftvle  &i  la  diction  de  cet  auteur  n’a  aucune  clegance.  Elle 
a mefme  beaucoup  d’obfcurité,  pour  ne  pas  dire  de  barbarie  ; ce 
qui  peut  donner  fujet  de  croire  que  la  piece  a cflé  écrite  origi- 
nairement en  egvptien,  £c  que  le  texte  grec  donné  par  Ëollandus, 
n’efl  encore  qu’une  traduction.]'!  1 fenible  auffi  qu’il  y manque 

Ïuelque  chofê  en  divers  endroits.'Un  pafla^e  grec  donné  par  M' 
foteticr,s’y  trouve  dans  les  mefmes  termes,  a larefervedes  fautes 
de  copi  (tes [qui  font  fans  nombre  dans  Bollandus.] 

'On  a fait  pluficurs  abrégez  de  cette  hiftoire , & nous  en  avons 
encore  deux  traduits  en  latin , l’un  dans  Surius , & l’autre  dans 
Rofjveide.’Ce  dernier  fut  traduit  vers  l’an  530,  par  le  célébré 
Abbé  Denys  le  Petit,  «à  la  priere  d’une  dame  à qui  il  l’adrefle 
on  croit  que  c’eft  l’illuftre  $“  Çalla,  fille  de  Symmaque  auquel 
Theodoric  fit  trancher  la  telle. [C’eft cet  ahregéqu’on  a misen 
françois  dans  les  vies  des  Peres.j'Celui  qui  eft  dans  Surius,  & que 
l’on  voit  aflurément  venir  du  mefme  original,  eft  moins  beau  & 
moins  étendu  dans  fa  narration,mais  il  contient  plus  de  faits.'1 1 y 
a neanmoins  des  choies  dans  Denys  qui  ne  font  ni  dans  Surius, ni 
mefme  dans  le  texte  grec  de  Bollandus, [comme  ce  qui  regarde 
* Hijl.  Eccl  Tcm.  VU-  Y 
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les  rcglcmens  particuliers  des  Religieux  de  Tabenne.  On  peut 
dire  que  Denys  a cru  devoir  ajouter  ce  point  à Ton  original,  pour 
faire  connoiltre  aux  Latins  en  abrégé  quels  eftoient  ces  réglé- 
mens  fi  célébrés  dans  l’Orient  > 8c  les  tirer  pour  cela  de  Pallade, 
ou  de  la  réglé  mefme  de  S.  T acome.  Mais  il  y a d’autres  chofes 
que  Denys  ne  peut  avoir  tirées  que  de  Ion  original,  & qui  ont 
un  trop  grand  caractère  de  vérité  pour  les  acculer  d'eilre  iuppo- 
fées.Ainli  il  femblc  ncceflaire  de  reconnoiftre  qu’il  y a eu  des 
textes  originaux  de  la  vie  de  S.  Pacome,  encore  plus  amples  ou 
plus  entiers  que  celui  que  Bollandus  nous  adonné.j'Bollandusy 
reconnoift  en  effet  quelques  endroits  defc&ueux  j 8c  il  n’a  pas 
fait  difficulté  d’inférer  les  additions  de  Denys  dans  la  tradudion 
de  fon  nouveau  texte. 

[Quoique  les  abrégez  de  Denys  le  Petit  8c  de  Surius , qu’on  a 
eu  feuTs  pour  l’hiftoirede  Saint  Pacome  jufqu’à  l’an  1680,  n’aient 
point  lesmelmes  caradercs  de  vérité  8c  d’autorité  que  l’original, 
ils  n’ont  pas  lailTé  d’eftre  reccus  avecrefped,  8c  d’eftre  fort  cfti- 
mez  par  lesplus  habiles.j'On  a dit  que  la  vie  de  S.  Pacome  avoir 
efté  écrite  par  un  très  ancien  auteur  dont  lafagefle  Sc  la  folidité 
d’efprit  eftoient  connues  de  tout  le  monde,  quoique  fon  nom  ne 
le  foit  pas  : '8c  Baronius  écric  que  cette  hiftoireeftfi  véritable, 
qu’on  n’y  trouve  pas  le  moindre  mcnfonge.[On  peut  juger  par 
la  de  l’eftime  que  mérité  le  texte  grec  , ou  l’on  voit  encore  des 
chofes  très  édifiantes  qui  ne  lé  lifcnt  point  dans  les  autres. 

Quelque  longue  que  foit  la  vie  ac  S.  Pacome , lurtoutdansle 
grecTl'l  auteur  allure  neanmoins  qu’il  n’y  a mis  qu’une  petite 
partie  de  ce  qu’il  euft  pu  dire  du  Saint  : *8c  on  en  trouve  en  effet 
beaucoup  d’autres  choies  dans  uncfecondehiftoiregreque,  inti- 
tulée Paralipomenes  ou F*its  oubliez,' qu’on  croit  ellre''du  mefme  Non  1. 
auteur, [mais  qui  aumoinseftà  peu  près  du  mefme  temps. ]'Car 
celui  qui  l’a  écriteavu  8c enterréS. Jonasdilciplede S.  Pacome. 

[Denys  le  Petit  a tiré  beaucoup  dechofes  de  cette hiftoirc , aulïï- 
bienque  l’auteur  du  texte  de  Surius.] 

'Bollandus  qui  nous  a donné  ces  deux  excellentes  pièces, y en 
ajoute  une  troifieme,qui  nous  apprend  encore  diverfes  chofes  de 
S.Pacome,quoiqu’ellefalTe  proprement  l’hiftoire de  S.  Théodore 
leplus  célébré  de  les  difciples.Lllepeuteftrepofterieurede  quel- 
ques années  aux  deux  autres, ["puifqu’elle  n’elt  écrite  qu’entre  les  v.Unoiti. 
années  390  8c  4.01  ; mais  elle  n cft  pas  moins  authentique.j'Car 
elle  cft  adreffée  au  célébré  Théophile  d’Alexandrie,  par  un 
Evefque  nommé  Ammon,'qui  s’eftoit  retiré  parmi  les  moines  de 
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S.  Pacome, [environ  cinq  ans  apres  (a  mort,]vers  le  milieu  de  l’an 
351, '8c  qui  y avoit  demeuré  trois  ans  jaenfuite  de  quoy  il  s’en  alla 
a Nitrie.bTheophilequi  luy  avoit  demandé  cette  relation,  le 
remercia  de  la  luy  avoir  envoyée,  8c  témoigna  eftrc  bien  aifed’y 
a voir  lu  ce  qu’il  avoit  fouvent  oui  dire  à d’autres.  [Ces  trois  pièces 
joignent  à lliifloire  de  S.  Pacome  celle  deles  principaux  dilciplcs, 
particulièrement  de  S.  Théodore.  Ain  II  ce  peut  bien  eltrej'ceque 
S. Nil  appelle  les  vies  des  moines  de  T abenne. 

[11  (croit  fort  inutile  de  vouloir  faire  ici  une  longue  deduélion 
des  actions  de  S. Pacome,  puifque  ce  (croit  copier  la  traduction 
que  l’on  a faite  delà  vie,  8c  qui  efl  connue  de  tout  le  monde. Nous 
nous  contenterons  donc  d’en  faire  un  abrégé, pour  en  marquer  la 
ruiteautantqu’ilnouslerapoflible,8c  d’y  ajouter  ce  que  les  autres 
auteurs  en  ont  remarqué,  8c  ce  que  les  pièces  données  par  Bol- 
landus  nous  en  apprennent  de  nouveau.] 


ARTICLE  II. 

Premières  années  de  S.  Pacome:  il  je  convertit,  & je  retire  dans  le 
dejert  avec  S.Palemon. 

Kotii  'ç>Aint  Pacome  naquit  ["vers  l’an  i$>i,]*dans  la  [haute] 
o-rt).  ^ Thcbaïde, audelà  de  Thebes[qui  donne  le  nom  à ce  pays. 
Non  s,  Mais*'on  n’eri  (çait  point  le  lieu  particulier.] Son perc  8c fa  mere 
eftoient  des  payons,  qui  l’eleverent  dans  leur  fuperftition  : 8c  il 
paroi  II  que  julqu’à  l’âge  de  vingt  ans  il  ne  (avoit  pas  feulement 
&<\  ce  que  c’efloit  que  les  Chrétiens.  Dicu"marque  neanmoins  des 
Ion  enfance  qu’il  (croit  un  jour  l’ennemi  des  démons  j 8c  ils  le 
déclarèrent  eux  mefmes,[(oit  par  quelque  prefTcntimcnt  que 
Dieu  leur  permettoit  d’en  avoir, foitjparcequ  ils  voyoient  en  luy 
des  inclinations  tout  oppolées  aux  vices, '8c  un  grand  amour  pour 
la  pureté. 

'Quoique fon  pere  8c  fa  mere  fuflent  fort  affligez  de  voir  que 
leurs  dieux  le  déclaraient  leur  ennemi, 'ils  ne  laiflerent  pas  de 
l’elever  avec  foin,  8c  de  le  faire  inllruire  dans  les  lettres  8c  les 
autres  fcicnces  des  Egyptiens. 'Car  pour  la  langue  latine  8c  la 
grcque  mefme,  il  les  ignora  toujours,  jufqn’A  ce  que  Dieu  luv  en 
donna  par  miracle  la  connoilTance  après  l’an  533,  en  faveur  d’un 
frere  qui  eftoit  de  Rome,  8c  qui  ne  fa  voit  pas  l’Egyptien,  comme 
nous  le  dirons  en  fon  lieu. 

'Eftant  âgé  d’environ  vingtans,il  futpris  pour  eflre  enrôlé  dan  s 
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I7i  SAINT  PACOME. 

les  nouvelles  levées  que  l'Empereur  faifoit  faire  alors.[Autant 

que  nous  en  pouvons  juger  par  l’IiiftoireA:  elloit  Maximin  quife  v.'»  note  ». 

preparoit  en  l’an  311a  taire  la  guerre  à Conllantin  8c  à Licinius: 

mais  il  périt  malheureufement  l’an  313  dans  cecte  guerre.] Ces 

nouveaux  foldats  ayant  elle  conduits  comme  des  prifonniers"en  v.Unorej. 

la  ville  de  Thebes[ou  Diolpolis  en  la  haute  Thebaïde,]Pacome 

fut  tellement  touché''dela  charité  que  les  Chrétiens  de  cette 

ville  leur  témoignèrent 'qu’il  rclolut  deflors  que  fi  jamais  il 

elloit  libre,  il  lcrviroit  uniquement  le  Dieu  qu’ils  adoroient,  8c 

aimeroit,  comme  eux,  tous  les  hommes.  Cette refolution'qui  fut 

l'effet  d’une  milericorde  toute  particulière  de  Dieu  fur  luy, 'le 

fortifia  contre  l’exemple  fit  les (ollicitationsdefcs compagnons» 

qui  vouloient  l’engager  à leurs  defordresordinaires. 

[Il  jouit  bientôt!  de  la  liberté  qu’il  dcfiroit.j'Car  la  guerre 
eftant  finie[dcs  l’an  31 3,] les  nouvelles  levées  furent  congédiées 
[par  Licinius.]  Alors  Pacomc  s’en  alla  à l’eglifedu  bourg  de 
Chenobofque  en  la  haute  Thcbaïde,fic  y receut  le  battefme'dans 
la  communion  Catholique.[Ce  fut  peuteftrel’ai^^  à Palque,] 

'Dieu  Iuy  marqua  lanuitfuiyante"dansunevifion,labencdiclion  sc «, 
que  la  rofée  de  ta  grâce  devoit  répandre  par  luy  tur  la  terre, 
'Ilnclongeaplusenfuite  qu’àie  faire  moine,  [c’eft  à dire  à aller 
vivredansledefert,oufeul,ou  avec  un  autre. ]'Il  le  vit  aulîitoll 
inquiété  par  les  Meleciens  & par  les  Marcionites,  qui  vouloient 
chacun  l’attirera  leur  parti.  Mais  il  eut  recours  aux  larmes  fie  à 
la  prière,  pourfavoir  où  elloit  la  vérité;  & il  apprit  par"unereve-  &c, 
lation  qu  elle  elloit  dans  l’Eglifc  Catholique  8c  dans  la  commu- 
nion de  S.  Alexandre, [qui  avoit  ellé  fait  hvefque  d’Alexandrie 
[en  l’an  31t. ] Aulîitoll  tout  fon  trouble  fut  appaifé,  fit  il  fe  retira 
avec  l’homme  de  Dieu  S.Palemon  , qui  elloit  un  imitateur  des 
Saints'par  lelqucls il  avoit  ellé  inllruit,  fit  un  anacorete  aulfi 
humblc'que  très  auflere.  Ce  fut  de  luy  qu’il  receut  l’habit  de 
moine  lèlon  les  termes  de  fonhilloricn.'lllemblequ’il  ne  demeu- 
roit  pas  bien  loin  de  la  ville  de  Pane  ou  Panoplc[cntre  leNil'fie  ». 
la  mer  Rouge,]  fur  une  montagne,  ou  au  pié/dans  une  caverne. 
bUn  troifiemelê  joignità  eux  durant  quelque  temps:  mais'for-  &c 
gueil  qui  luy  fit  meprifer  lesfages  avis  que  luydonnoit  S.Palemon, 
ï’enlepara,  & le  perdit  enfin  félon  l’amc  fié  félon  le  corps. 'Son 
malheurfervitàS.Pacome  pour  s’avancer  de  plus  en  plus  dans 
la  vertu. 

'Lorfqu’ils’elloit  prefentéà  Palemon  pour  demeurer  avec  luy, 

I.  Car  Ptolcmcc,  nia  Pane  à l'oricot  du  Nil. 
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cefaint  vieillard  pour  l'eprouver  luydit  la  maniéré  dont  il  vivoitj 
qu’il  ne  mangeoit  qu’une  fois  par  jour  en  été,  & de  deux  jours 
1 un  en  hiver  j quetoutefanourriturcelloitdu  pain  &:  du  fel  pilé, 
fans  vin  âc  fans  nuilcj  qu’il  pafioit  toujours  la  moitié  de  la  nuit  & 
très  louvent  la  nuit  entière  a prier  & à méditer  la  parole  de  Dieu. 

*«+«*>«.  Il  ajoutoit  quelquefois"un  peu  d’herbes  à fon  fel,  mais  toujours 
fins  huile  ôi  fans  vinaigre  : &.  fouvent  au  lieu  d’herbes  il  y méloit 
de  la  poudre  & delà  cendre,  ce  queS.Pacome  pratiquoit  aullî. 
'couvent  il  buvoit  fans  manger, ou  mangeoit  lans  boire. *Le  jour 
de  Pafqucellant  arrivé, [qui  en  l’an  315  elloit  le  dixième  d’avril,] 
il  dit  à Pacome  de  préparer  à difner  à caufedu  rcfpccl  de  la  fefte: 
[cequi  marque  allez  que  les  autres  jours  ils  ne  mangeoient  que  le 
foir.jPaçome  le  fit,  & par  extraordinaire  il  mit  un  peu  d’nuile 
dans  le  fel.  Quand  Palemoncut  vu  ce  qu’il  avoit  auprefté,  il  fe 
*■  mit  à pleurer,  en  difant  : Mon  maillre  a efté  crucifié,  & je  man- 
* gérai  de  l’huilelEt  il  fallut  en  effet  la  jetter  pour  l’obliger  à man- 
ger. 'Longtemps depuis  Saint  Pacome  qui  elloit  malade,  voyant 
qu’on  luy  avoit  lervi  quelque  chofe  où  il  y avoit  de  l’huile,  il  y 
jetta  tant  d’eau , que  toute  l’huile  en  fortit,  fe  fouvenant  du  fel 
& de  la  cendre  qu’il  avoit  mangée  autrefois[fous  S.  Palcmon.] 
'L’occupation  ordinaire  de  Palcmon  & de  Pacome,  elloit  de 
prier,  Se  de  filer  ou  de  coudre  des  cilices, 'tant  pour  s’en  revêtir 
eux  mefmes  afin  de  mortifier  leur  chair,  que  pour  avoir  dequoy 
vivre,  & donner  aux  pauvres  le  relie  de  ce  qu’ils  gagnoicnt.'La 
nuit  quand  ils  elloient  accablez  de  fommeil,  ilsalloient  tranfpor- 
ter  du  fable  d’un  lieu  en  un  autre,  pour  accoutumer  leur  corps  à 
veiller,  8 c le  rendre  plus  capable  de  s’appliquer  à la  prière.  Il 
paroill  que  Saint  Pacome  alloic  nuds-piez  au  milieu  mefrae  des 
ronces  Sc  des  épines. 

'Ilnes’avançoit  pas  moins  dans  l’humilité,  la  douceur,  & les 
autres  vertus  intérieures,  que  dans  les  aufleritez  & les  exercices 
* du  corps.  Quand  il  lifoit  les  Ecritures,  il  s’appliquoit  à pratiquer 
toutcequ’ily  apprenoit.'Une  des  choies  qu’il  demandoit  le  plus 
à Dieu,  elloit  la  pureté  du  coeur. '11  s’occupoit  beaucoup  à la 
prière , comme  nous  venons  de  dire.'1 1 apprit  de  S.  Palcmon  à y 
employer  la  moitié  de  la  nuit,  la  partageant  tantofl  d’une  façon 
& tantoftd’unc  autre }'&[fouvent]il  la  pafloit  toute  entière  en 
oraifon.'Sa  coutume  elloit  d’étendre  les  mains[&  les  brasjen 
forme  de  croix  quand  il  prioit,  afin  que  la  peine  mefine  de  cette 
poltiucl’empefchalldes’endormir.fEt  c’eltoit  alors  la  manière 
ordinaire  de  prier,  qui  s’ell  confervée  jufques  aujourd’hui  dans  la 
faime  Mefle,]  Y iij 
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174  SAINT  PA  CO  ME. 

'Palemon  fe  rejouifloic  extrêmement  de  le  voir  fe  foumettre 
entièrement  à tout  ce  qu’il  luy  ordonnoit,  faire  tous  les  jours  de 
nouveaux  progrès  dansla  patience;  & travailler  fans  relafcheà  fe 
rendre  parfait  dans  les  vertus  les  plus  emincntes.[Il  l’inltruifoit 

[dus  fans  doute  par  fon  exemple  que  par  fes  paroles, ]’car  il  par- 
oit  peu. 


ARTICLE  III. 


Saint  P aconit , après  un  ordre  réitéré  d'un  Ange , fonde  le  monajlerc 
de  Tabcnne- 

[ À Près  que  Dieu  eut  ainfi  remplis. Pacomedefagracc.il 
jtx.  luy  fit  connoiltre  qu’il  le  dcltinoit  à la  répandre  fur  les 
autres. ]'Vcrs  la  montagne  où  il  demeuroit,  il  y avoit  un  cleferc 
& un  village  fans  habitans  nommé  Tabennc.il  y alloit  louvenc 
par  ordre  de  Saint  Palemon  pour  en  apporter  du  bois;  & il  y 
acmeuroit  longtemps  en  prières , demandant  à Dieu  qu’il  le 
délivrait  luy  & tous  les  autres  des  rufes  de  l’ennemi.  Un  jour 
comme  il  prioit  ainfi  à Tabenne/ii  entendit  un  Ange  qui  luy 
ordonnoit  d’y  demeurer , & d’y  baltir  un  monaltere  pour  fauver 
ceux  que  Dieu  luy  envoyeroit,  & les  échaufer  parle  feu  que 
Dieu  avoit"alIume  en  luy.  Ce.. fut  la  première  viîïon  qu’il  euese. 
[depuis  fa  retraite  fous  S.Palemon:]Sc  ainfi  ce  fut  avant  que  S. 
Athanale  fuit  fait  Evefque[en  l’an  316.]. 

'Il  retourna  dire  à S. Palemon  l’ordre  qu’il  avoit  receu,  Se  ce 
faint  vieillard  en  fut  affligé,  pareequ’il  aimoit  Pacomc  comme 
fon  cher  enfant  ,[&  ne  vouloit  pasauffl  quitter  le  lieu  de  la  de- 
meure ordinaire.] Il  fut  neanmoins  avec  luyjufqu’à  Tabenne, 
où  ils  baltirent  enfcmble  une  petite  maifon  : & avant  que  de  fe 
lèparer,  ils  fe  promirent  de  fevifiter  l’un  l’autre  chacun  une  fois 
[‘par  an. [Ils  l’executerent  juiques  à la  mort  de  S. Palemon. 'Ce  i.  * 

Saint  citant  tombé  dans  une  grande  maladie  otwil  fit  paroiltre  un 
fort  grand  courage  à reprendre  fon  abltinence  ordinaire, que  les 
médecins  luy  avoient  faitquitter  d’abord,  Saint  Pacome  le  vint 
vifiter.l’afiilla  jufqu’à  la  mort,  & luy  donna  lafepulture.'Le  nom 
de  ce  Saint  [qui  doit  avoir  elté  l’un  des  plus  anciens  d’entre  les 
lblitaires,]elt  mis  entre  les  Saints  dans  le  martyrologe  Romain 
l’onzieme  de  janvier.  L’hilloire  en  eft  jointe  à cclledc  S.  Pacomc, 

'qui  le  citoit  quelquefois  dans  les  avis  qu’il  donnoit  aux  autres. 

z.' Cela  n’cft  pas  exprimé  > mais  il  paroili  que  c’dt  le  fen*« 
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'Le  l ieu  de  Tabennc  cftant  peu  éloigné  de  la  demeure  de  Saint  g-  <-7-cd. 
Palemon/dcvoit  eftre  à l’orient  du  Nih'peuteftre  aflez  près  de  p '«'. 

M ri  »•/**.  la  ville  de  Pane.bIl  eftoit  ncanmoins''dans  le  diocclè  de  Ten- 

tyre,cque  les  géographes  placent  à l’occident  du  Nil.dMais  il  e rtoi.û.c.j.p. 
«Vu  i.  paroi  11  quelles  dioccles'tenoient  quelquefois  l’un  &:  l’autre  bord 

*•  de  ce  fleuve.'On  croit  que  Tabenne  eftoit  à l’extremité  meri-  «Bor.i4.mv, 
dionale  du  diocefe  de  Tentyrc,  fort  près  de  celui  de  lagttande  p-n»-**»- 
Ko  t i f.  Diofpolis.'Il  y avoit  un  jardinlur  le  bord  du  Nil. ["Beaucoup  en  g17.J9.10. 
font  une  ifle,  mais  fans  fondement. 

On  ne  voit  pas  bien  fi  ce  fut  avant  ou  après  la  mort  de  Saint 
PaIemon,]'que  Jeanfrcreaifné  deS.  Pacome  vint  demeurer  avec  g.<7-*. 
luv  à Tabenne.  Le  Saint  le  receut  avec  d’autant  plus  de  joie, 
que  depuis  qu’il  elloit  revenu  de  l’armée  il  n’avoit  jamais  efté 
chez  lès  proches, [&  n’en  avoit  apparemment  vu  aucun. ]'I1  tra-  jio.n. 
vailla  avec  fon  frere  à étendre  fon  petit  monaftere  pour  y rece- 
voir ceux  que  Dieu  avoit  promis  de  luy  envoyer.  Mais  comme  il 
l’étendoit  plus  que  Jean  ne  vouloir,  celui-ci  l’en  reprit  avec  une 
aigreur  que  le  Saint  fouffrit  fans  rien  dire,  mais  non  pas  fans 
tcc.  quelque  émotion, "d’où  il  prit  occafion  de  s’humilier  extrême- 
ment.'Il  continua  depuis  à vivre  avec  fon  frere  dans  une  dou-  Sur.M.mar.p. 
ceur  & une  humilité  admirable,  le  fupportant  avec  patience,  ,,s-5 '«iVit.p.l. 
&c.  julqu  a ce  que  Dieu  le  tira  du  monde  peu  de  temps  apres. 
scc.  'On  parle  enfuite  de"divcrs  combats  que  Pacomeeutàloute-  Bollg.i»su.i). 

nir  contre  les  démons  qui  lui  apparoiflbient  fous  toutes  fortes  de 
figures  : mais  on  ne  marque  pas  precilemcnt  à quel  temps  celafe 
ràporte.'ll  fut  foutenu  dans  lès  combats  par  un  ancien  folitaire  f ij. 
nommé  Hieracapollon,  qui  regardoit  neanmoins  déjà  le  Saint 
comme  le  modelé  & de  luy  & des  autres  folitairesdeeequartier 
là. 'Ce folitaire  vint  fouvent  depuis  vifiter  S.  Pacome,  &il  eut  jijlp.jou. 
Non  <.  enfin  laconfolation  demourirheureufement  "dans  fon  monaftere. 
tcc.  'La  vie  du  Saint  marque  après cela"divers  miracles  que  Dieu  ga«.ji4)p  |ou. 

accordoit  à la  pureté  de  fon  cœur,  avant mefme, dit-elle,  qu’il 
cuit  acquis  la  plénitude  de  la  fcience.'Elleajoutequ’il  demanda  g-*j.J'4- 
à Dieu  de  fe  pouvoir  tout  à fait  pafler  dufommeil,  jpou  relire  en 
état  de  combatrc  lins  celle  contre  le  démon  ; & qu'il  jouit  aflez 
longtemps  de  cette  grâce, 'qui  a efté  remarquée  par  les  auteurs  Vit.P.i.j.e.jj.p. 
des  vies  des  Peres/li  pafla  en  une  occafion  40  jours  finis  dor-  ^ 
mir.eDurant  ans  il  ne  dormit  que  fur  un  banc,  fans  s’appuyer  ^s,. B 
mefme  contre  la  muraille.  * 

'Ce  fut  après  cela  qu’eftant  allé  dans  une  iflo[du  Nil  près  de 

I.  Nous  le  tirons  de  cc  qu'il  dit  du  > 
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Tabennc]avec  d’autres  folitaires[des environs,] & s’yeftantrtiis 
en  prières  pour  demander  à Dieu  de  connoillrefa  volonté, un 
Ange  s’apparut  à luy,  & Iuy  dit  par  trois  fois:  La  volonté  de* 

Dieu  eft  que  vousferviez  les  hommes  pour  les  reconcilier  avec  .< 
luy  : après  quoy  il  difparut.'Pacome  ne  doutant  donc  plusdece  * 
que  Dieu  aemandoit  de  luy,  commença  à recevoir ceuxciuile 
prefentoient  à luy  pour  embrafler  l’ctat  monaftique;  S:  apres  les 
avoir  examinez  , il  leur  donnoit  l’habit  de  moines. 'Tant  qu’ils 
furent  en  petit  nombre,  il  fe  chargea"de  tous  les  foins  de  la&c. 
maifon,  afin  qu’ils  ne  penfaflent  qu’a  leur  avancement  fpirituel: 
mais  ils  fe  trouvèrent  bientoft  monter  jufqu’à  ccnt.'Sonmonaf- 
tere  cftoit  formé  des  devant  la  mort  de  Conftantin  mefme 
des  les  premières  années  de  l’epifcopat  de  S.  Athanafe,[c’eft  à 
dire  au  pluftard  avant  l’an  333. ]'S. Théodore  qui  ne  fe  retirai 
Tabcnneque  lorfque  ce  monaftere  efioit  de  ja  rempli  d’un  grand 
nombre  de  Religieux,  & que  leur  réputation  citoit  répandue 
allez  loin  de  là,  ["y  vint  apparemment  des  l’an  318.  Âinfi  il  v.s.Tlito- 
femble  qu’on  peut  mettre  le  commencement  du  monaftere  de  jjjrc  <*tTa- 
Tabenne  vers  l’an  315, auquel  S.Pacome  pouvoir  avoir  33  ans 
d’age , & onzeansde  retraite. 

'Les  premiers  qui  fe  rangèrent  fous  fa  difeipline  furent 
Pfcntaefe,  Sur,  Sc  Pfois.'Dieu  appella  après  eux  Pecufe,  Cor- 
neille, Paul,  un  autre  Pacome,  &Jean  ils  furent  fuivispeu  de 
jours,[c’eftàdire  peu  de  tempsjaprés , par  Théodore  âge  lêule- 
ment  dc[  1 3 à]  1 4 ans,  qui  fut  le  plus  cher  difciple  du  Saint:  [Mais 
nous  en  feront  un  titre  à part.]'Pecufc  l’amena  d’un  monaftere 
d’auprès  de  Latople,  où  il  s’eftoit  retiré  d’abord. Taphnuce, 

Tithoés,  & Petrone,  furent  encore  de  fes  principaux  ililciples, 

[Nous  manquerons  dans  la  fuite  ce  que  l’on  trouve  de  c ha  cnn 
d’eux.] 


ARTICLE  IV.. 

Que  S.  Pacome  tjl  le  premier  infit  tuteur  des  monafleres  & des 
congrégations  de  moines- 

occ ’F  ' \ T ® 1 L A cluc^c  a cfté  l’origine  de  la  vie  cœnobi  tique  & des 
,,oc  ’*•  y monafteres  de  Religieux , félon  que  nous  entendons  au- 
jourd’hui ces  termes,  c’eft  à dire  des  mailonsfaintes  où  plufîcurs 
perfonnes  vivent  cnfcmble  dans  une  entière  communauté  de 
toutes  chofes , fous  l’autorité  d’une  mefme  réglé  , £c  dans  la  dé- 
pendance 
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Fendance  d’un  mefme  Supérieur. ["Il  y avoir  toujours  eu  dans 
Eglife  des  Afcetes,  c’elldirc  des  perfonncs  qui  faifoienc  pro- 
felhon  d’une  aullerité  8c  d’une  retraite  particulière, les  un*  dans 
les  villes,  8c  la  plufpart  dans  des  villages  ou  en  des  lieux  qui  en 
cftoient  peu  éloignez.  Quelques  uns  avoient  mefme  commencé 
à fe  retirer  plus  avant  dans  les  deferts , & ce  lont  proprement 
ceux-ci  qu’on  peut  dire  avoir  eu  pour  Pcres  S.  Paul  ermite  3c  S.» 

Antoine. ]'Ces  Afcetes  elloient  ordinairement  fculs,*ou  fort  peu  Bo[i.u.m»T, g. 
enfemble.  O n en  voyoit  rarement  cinq  ou  lix,  ou  dix  au  plus  dans  4,  a- 
un  mefme  lieu , qui  1e  foutenoient  les  uns  les  autres  ,[mais  fans  * 4‘ 
aucune  fubordination  ,]Sc  fans  autre  difeipline  que  les  réglés 
generales  de  la  crainte  de  Dieu , 8c  qui  ne  ic  maintenoient  ainft 
qu’avec  beaucoup  de  peine  dans  la  pieté. 

'Un  nommé  Aotas  entreprit  de  former  des  monafteresj  mais  il  g +w- 
neréudît  pas  dans  ce  delTcin,  parccqu’il  n’y  travailla  pas  de  tout 
. fon  coeur:  8c''c’eftoit  à S.  Pacome  que  Dieu , dit  Saint  Antoine , 
relervoit  une  oeuvre  fi  faintc.'Aulfi  Saint  Cyrille  d’Alexandrie  Bucl>.oycl.p.7|. 
le  qualifie  fondateur  des  Cccnobites  d’Egyptc.'Gennadc  fait  la  Geun.c.7. 
melme  chofc  ;[8c  ce  titre  luy  cft  encore  donné  par  S.  Jerome,  fi 
c’eft  luy  qui  a fait  les  titres  de  la  règle  de  S.  Pacome. ]'Car  il  y eft  Cod.rcg.t.t.y. 
appelle  un  homme  de  Dieu, par  l’ordre  duquel  il  a fondé  3c  établi 
le  premier  l’état  6c  la  difcipline"dcs  communautez  de  moines  j 
'8c  autrepart , celui  qui  a donné  le  commencement  à la  vie  faintc  p 4«. 
de  ceux  qui  demeurent  cniemblc.'Saint  Théodore  fon  difcjpleôc  p*«.  j 
l’un  de  fes  fucceffeurs , luy  donne  auflî  le  titre  de  fondateur  des 
monafteresde  Cœnobites:[8c  il  fuffiroit  pour  n’en  pas  douter,  de 
voir  que] le  Saint  mefme  s’attribue  cette  gloire  dans  uncalTem-  Boti.u.maj.g. 
blée  d’Evelqucs  où  il  avoit  à juftifier  fa  conduite.  44.  a. 

'Il  cil  encore  le  Pcre  8c  le  premier  inllitutcur  des  congregar  P,i7î. 
tions  3c  des  Ordres  monalliques.  Car  ni  avant  luy,  ni  peuteitre 
mefme  depuis,  on  n’a  point  vu  dans  l’Orient  plufieursmonaltercs 
qui  fiflent  comme  un  corps  particulier  ôc  un  Ordre  de  Religieux, 
fournis  à une  mefme  réglé,  conduits  par  un  feul  Abbé , 8c  unis  par 
des  aflemblées  generales,  comme  elloient  ceux  de  la  règle  de  S. 

Pacome.  Car  nous  verrons  qu’outre  le  monallcrcdc  Tabenne, 
il  en  établit  encore  huit  autres,  tous  dans  la  haute Thebaïde, 
aufquels  S.  Théodore  en  ajouta  quatre  nouveaux  ; qui  tous  non 
feulement  obfcrvoient  la  mefme  réglé , 8c  obcïflbient  au  mefme 
Abbé,  qui  les  vifitoit  louvcnt  8c  en  perfonne  8c  par  ceux  qu’il  y 
envoyoit  j mais  qui  mefme  ne  pofledoient  rien  en  particulier, 'tout  g.js.f. 
eftanten  ladifpofition  du  grand  œconome , qui  recevoit  tout  le 
* Hifi.  Eccl.  Tom.  VU.  Z 
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travail  des  Religieux  , avoir  foin  de  le  faire  vendre.  & faifoit 

diltribuerà  chaque monaftere  les  chofesdonton  y avoit  befoin. 

'1 1 y avoir  aulli  comme  un  procureur  general  quialloit  vendreôc 
acheter  ce  qui  eftoit  ncceiaire.'lls  avoient  pour  cela  deux  ba- 
teaux qui  (ervoient  à toute  la  congrégation  , l’un  pour  porter 
vendre  à Alexandrie  les  nattes  que  les  freres  avoient  faites , & 
en  raporter  les  choies  dont  ils  avoient  befoin  j l’autre  pour  aller 
acheter[dans  le  paysjle  lin  dont  ils  le  fervoient  pour  s’habiller. 

'A  prés  la  mort  de  S>.  Pacome  chaque monaftere  voulut  avoir  fon 
bateau. 

'Tous  les  Religieux  s’aiembloient  à Pafque  dans  le  grand 
monaftere  pour  célébrer  la  feftcenfemble,'lànsqu’aucundemcu' 
rail:  dans  les  autresque  pour  une  grande  neceflité,  & par  l’ordre 
des  Supérieurs. 'Ils  citaient  ainlî  affemblez  des  le  mardi  de  la. 
femaine  faintefau  moins,  d’où  l’on  peut  juger  qu’ils  venoient 

Four  ledimanchedes  Rameaux,  Se  11e  s’en  retournoient  qu’aprés 
Octave  de  Pafque. ]'S . Pacome  vouloir  que  cet  ordre  paflaft  pou  r 
une  loy  etcrnelle[Ôc  inviolable.] 

'Il  le  tenoit  encore  une  aicmbIée"lei3d’aouft,  en  laquelle  les  1c  n Je 
Supérieurs  des  monafteres,  ceux  qui  y gouvernoient  les  familles,  M'tor< 
comme  nous  l’expliquerons  dans  la  fuite  ,'&  les  [autres]  qui 
avoient  ordre  d’y  venir,  fe  trouvoient  tous  dans  le  grand  mo- 
nafterc.'On  y rendoit  au  grand  oeconome  les  contes  du  travai  l 
& de  la  depenfe  de  toute  l’année  i & on  en  tenoit  quelque  ré- 
gi ftre.  Les  Supérieurs  y demandoient  à l’Abbé  les  ordres  dont 
ils  avoient  beioin.'OnyétablilToitauiîibien  qu’à  Pafque  les  Su- 
périeurs & les  autres  officiers[quand  il  eftoit  befoin  d’y  faire 
quelquechangement  : car  il  paroift  que  pour  l’ordinaire  les  em- 
plois eftoient  perpctuels.]'Unc  lettre  de  Saint  Pacome  fur  cette 
a flcmbléc,  porte  qu’ci  le  fe  faifoit  pour  terminer  tous  les  différons 
qui  eftoient  entre  les  freres  , afin  qu’ils  fe  pardonnaient  tous  les 
uns  auxautres,&  qu’alnfi  la  paix, la  crainte  de  Dieu,  la  vcrité,& 
la  charité  régnaient  parfaitement  dans  leurs  cœurs  :'de  forte 
que  cette  rem  i ion  generale  de  toutes  les  fautes , Sc  ces  jours  de 
pardon, "eftoient,  dit  S.  Jerome,  une  cfpecc  de  Jubilé.  tce. 


1 

Digitized  by  Google 


Notes. 


ftineeÿs. 


• riua tus». 


SAINT  PACOME. 


179 


ARTICLE  V. 

Les  mon  afi ères  de  S.  Pacome  divijez  en  familles. 
Es  auteurs  confiderablcs  ont  écrit  que  lorfq 


uc  l’Ange 


D s’apparut  la  première  fois  à S.  Pacome  pour  luy  ordonner 
de  baftir  un  monaltereà  Tabenne/'il  luy  donna  en  mefme  temps 
une  table  d’airain  où  eftoit  écrite  la  réglé  qu’il  leur  devoir  faire 
pratiquer , jufqu’à  leur  habit,  fie  leur  nourriture.  [Quoy  qu’il  en 
loit,  on  peut  dire  que  la  règle  qu’ils  obfervoient  eftoit  digne  de 
venir  duciel , & très  propre  à mener  au  ciel,]'eftant  toute  fondée 
fur[l’efprit]des  Ecritures.'Car  comme  les  hommes  de  ces  quar- 
tiers là  eftoient  robuftes  6e  forts ,aaufli  leur  maniéré  de  vivre 
eftoit  extrêmement  forte  fie  auftere. 

'Chaque  monaftere  avoir  fon  Supérieur  pour  le  gouverner  en 
l’abfence  du  Saint.  Ondonnoità  ce  Supérieur  le  titre  dePere  fie 
de1  chef,6  fie  plus  fou  vent  celui  d’ccconome,[rcfêrvant  ce  femble 
celui  d’Abbé  pour  le  Supérieur  general  de  toute  la  congréga- 
tion.] Cet  œconome  avoir  finis  luy  [un  Vicaire  ou]  un  Second, 
comme  on  l’appelle  ordinairement,[pour  fuppléer  à fon  defaut.] 
'Les  monaftcrcs  eftoient  divifez  chacun  en  plulîcurs  maifons, 
[dalles,  ou  familles,  qui  ell  le  nom  dont  nous  nous fervirons 
d’ordinaire, ]'fie  trois  ou  quatre  familles  unies  enfcmble  faifoient 
ce  qu’on  appelloit  une  Tribu. 'Chaque  famille  avoir  foiVchcf 
ou"Prevort,davcc  un  Second  pour  l’aider. 'Ils  gardoient  tous 
deux  les  habits  fie  les  livres  de  leur  famille  dans  des  chambres 
fermées,  pour  les  diftribuer  aux  frères. fIIs  avoient  foin  de  les 
inftruirc,  fie  leur  demandoient  conte  de  ce  qu’ils  avoient  retenu 
des  inftruclions  de  l’ Abbé. llparoiftquc chaque familleavoitfit 
maifon  Se  fini  corps  de  logis  à part. 'Ceux  qui  faifinent  le  mefme 
métier  eftoient  tous  dans  la  mefme  famille, 8fie  ils  alloicnt  tous 
enfembleà  leur  ouvrage.  Les  familles  le  luccedoient  les  unes  aux 
autres  par  femaine  dans  les  (crvicesffie  les  ouvragcs]communs. 

'La  première  famille  eftoit  de  ceux  qui  avoient  filin  de  la  table 
fie  de  la  cuifine  ; la  fécondé  des  infirmiers  j la  troifiemc  des  por- 
tiers j fie  ceux-ci  eftoient  tous  des  perfonnes  graves  pleines  de 

f>icté  fie  de  charité , afin  de  recevoir  les  furvenans  chacun  félon 
eur  qualité.  Ils  eftoient  mefinecharg^  d’inftruire  les  portulans 
jufquà  ce  qu’ils  enflent  receu  l’habit.  Les  Prcvofts  de  ces  trois 
familles  avoient  chacun  leur  femaine  pour  mettre  ceux  qui  de- 
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voient  fervir  les  freres , fie  les  changer  toutes  lesfemaines.'Ily 
avoic  encore  d’autres  familles  dellmées  pour  faire  les  nattes"ôe  icc. 
les  autres  métiers  neceflaires.  Il  y en  avoit  pour  labourer  les 
terres,  pour  faire  le  jardin,  pour  la  iérrurcrie,  pour  le  pain,  pour 
la"charpenterie,  pour  la  foulerie,  pour  la  tannerie,pour  faire  les 
uns  de  grands  panniers,  les  autres  des  corbeilles.  Quelques  uns 
avoient  loin  des  chameauxi'd’autres  faifoient  de  la  toile , d’autres 
des"fandalcs.  "Quelques  uns  elloicnt  occupez  à écrire. hIl  y avoit  gJtiuriL 
des  tailleurs,  fie.  en  un  mot  de  toutes  fortes  de  métiers.1  Il  y avoit 
une  famille  particulière  pour  les  Grecs  fi:  les  autres  qui  ne  fa- 
voient  pas  i’egypticn. [D  autres]dfamilles  choient  divifées  par 
les  14.  lettres  de  l’alphabet  grec,  8c  chacune  de  ces  lettres  mar- 
quoit  les  dilFerens  caractères  de  ceux  qui  compofoient  ces  fa- 
milles , celle  de  l’Iota  comprenant  les  plus  Amples,  celle  du  Xi 
les  plus  difficiles,  5c  les  autres  de  melme  j ce  qui  neanmoins 
n’eftoitbien  connu  que  par  les  plus  fpirituels.'Chacunc  de  ces 
familles  avoit  fon  heure  réglée  pour  le  manger. 'On  prétend  que 
dans  chaque  monaflere"il  y avoit  30 ou  40  familles.  Non  ». 

'Il  y ayoït  trois  Religieux  dans  chaque  cellule  Ornais  ils  man- 
geoient  tous  pour  l’ordinaire  dans  unmcfmc  refeéloire.fIlsfui- 
voient  en  toutes  chofes  le  rang'de  leur  profeffion. 

ARTICLE  VI. 

Des  Novices. 

'^\Uand  il  fe  prefentoit  quelqu’un  pour  demander  à dire 
\ J Religieux, on  le  faifoit  demeurer  quelques  jours  audehors, 
où  on  examinoit  avec  foin''le  fujet  qui  l’amenoit  ,'fa  naiflance  arc. 
pour  favoir  s’il  n’efloit  point  efclavc,[ou  engagé  à des  devoirs 
contraires  à cet  état,]Vil  dloit  refol u de  renoncera  tout, fie  pro- 
pre aux  exercices  de  la  maifon.  On  luy  apprenoit  en  mefme 
temps  le  Pater,  fie  lopfeaumes,  ou[plutoft]autant  qu’il  en  pou- 
voir retenir,  avec  deux  epi lires  de  S.  Paul,  ou  quelque  autre 
partie  de  l’Ecriture  ; fie  enfuitc"toutes  les  règles  qu’il  auroit  à &c. 
obfervcr.’C’elloient  ceux  de  la  famille  des  portiers  qui  luy  don- 
noient  ces  premières  inftruélions.'Caffien  dit  que  durant  dix 
jours  au  moins  qu’un  pollulant  demeurait  audehors  de  la  mai- 
fon , il  elloit  obligé  de  foljetter  aux  piez  de  tous  les  frères  qui 
palîoient,  lefqucls  lerebutoicnt"avec  beaucoup  de  rudefle  fiede&c. 
mauvais  traitemens,  pour  éprouver  lalinccritcdelondclir,fon 
humilité , fie  fa  patience, 
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'L’Abbé,  fclon  Caflîen,  Iuy  donnoic  enfuite  l’habit  du  monaf- 
tere,“& celui  qu’il  quittoit  clloit  mis  entre  les  mains  du  Supc- 
No  t no.  rieur,  pour  le  garder"avec  tout  le  relie  de  ce  qu’il  apportoit , afin 
qu’on  luy  rendill  toutes  ces  choies  s’il  fortoit  de  Ja  mailon , ou 
qu’on  les  dillribuall  aux  pauvres  apres  qu’on  fe  lèroit  alluré  de  fa 
perfeverance  par  une  fort  longue  epreuve.'A prés  qu’on  luy  avoit 
donné  l’habit,on  le  lailbit  encore  entre  les  mains  du  portier,  qui 
l’amenoit  à l’aflemblée  des  frères  dans  le  temps  de  la  prière , & 
le  failbit  afleoir  en  une  place  ,'dont  il  ne  fortoit  point  que  le  Pré- 
voit de  la  famille  à laquelle  on  l’aflocioit , ne  luy  cuit  marqué 
celle  où  il  devoir  dcmcurer.'S.  Théodore  fut  rcceu  à la  porte  du 
monallere  par  S.  Pacome  :'8c  luy  mefmceftant  Abbé  v receut 
aufli  Ammon,  l’inftruifit,  luy  fit  changer  d’habit,  le  ht  entrer 
dans  le  monallere , 8c  le  mena  à l’aflemblee  de  l’inltruction , où  il 
le  fit  afleoir  auprès  deluv,'&  après  l’alfemblée  il  le  mit  entre  les 
mains  du  Prévoit  de  la  familledes  Grecs , en  luy  recommandant 
de  l’inltruire  promtement  dans  les  Ecritures , pareequ’il  ne 
devoir  pas  demeurer  longtemps. [Et  il  paroilt  que  tout  cela  fe 
fit  en  un  mefme  jour.  Mais  il  faut  diltinguer  entre  la  règle  5 c 
l’exception.]  . 

'Onobligeoit  les  nouveaux  Religieux  à apprendre  à lire  ; car 
on  ne  vouloir  point  qu’il  yeult  perfonne  dans  le  monallere  qui 
ne  pull  lire,  8c  qui  ne  lccult  par  cœur  une  partie  de  l’Ecriture, au 
moins  le  nouveau Tellamcnt  8c  le  Pfautier.'On  ne  vouloitpas 
neanmoins  que  dans  les  trois  premières  années  les  Novices  s’ap- 
Kctih.  pliquaflent  a rechercher"les  lcns  les  plus  profonds  8c  les  plus 
mylterieux  de  l’Ecriture.  Mais  on  les  occupoit  davantage  aux 
travaux  extérieurs  les  plus  pénibles. 'Quelques  uns  difent  que 
durant  ces  trois  années  ils  n’elloient  point  encore  admis  à la  1b- 
cicté  des  autres, '&  demeuroient  fous  la  conduite  du  portier  pour 
s’exercer  à l’humilité  & à la  patience,  en  fcrvantlbus  luy  les 
holtes  8c  les  étrangers.'Il  elt  certain  qu’ils  mangeoient  avec  les 
autres. 'Caflîen  marque  amplement  les  inlt  ru  étions  que  l’on 
donnoit  aux  nouveaux  Religieux  apre'squ’ils  avoient  ellé  unis 
au  corps  de  la  communauté; & elles  le  reduilènt  prefque  toutes  à 
’ l’obeïflance.'ll  loutient  que  la  maniéré  donton  les  eprouvoit  & 
dont  on  les  formoit  d’abord , elloit  lafource  & le  fondement  de 
cette  vertu  11  fublimc  Sc  fi  égalé  qu’on  admiroit  en  eux  jufqu’à  la 
fin  de  leur  vie. 

'S.  Pacome  recevoir  dans  fes  monalleres  des  enfans  mefmcs, 
[comme  on  le  voit  en  divers  endroits  de  Ion  hüloire  ; 8c  Saint 
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Théodore  n’avoir  que  treize  à quatorze  ans  lorfqu'il  entra  àTa- 
bcnne.1'11  les  croyoit  incline  plus  propres  que  les  autres  à vivre 
fans  cédé  dans  la  prefcnccde  Dieu,  lorfqu'ils  eftoient  nourris 
dans  la  pieté  de  leur  premier  âge.  C’eft  pourquoi  il  exhortoit 
fes  dilciples  à les  conferver  avec  grand  foin  dans  l’efperance  d’en 
dire  recompenlez,par  le  foin  que  Dieu  qui  aime  cet  age  fi  tendre, 
prendroit  luy  meline  de  conferver  leurs  âmes.  Pour  l’éducation 
de  ces  enfans,  il  croyoit  qu’une  feule  règle  fuftiloit , favoir  de 
purifierfans  cefle  fa  confcience  par  la  crainte  deDieu  & la  vérité, 
en  attendant  de  Dieu  lefecourslans  lequel  on  n’y  pouvoir  rculEr. 

'Il  vouloir  qu’on  leur  accordait  quelque  relafche  & quelque  peti- 
te confolation,  fans  quoy  cet  age  foible  n’cuft  pu  fubfifler  dans  la 
vertu[S:dans  une  vie  fi  au  Itère.] 'Il  lesfaifoit  manger  avec  les 
autres  Religieux, '&  on  les  employoit  àfervir  leur  femaine. ‘On 
les  fouettoit  quand  les  paroles  nefuffifoient  pas  pourles  corriger. 

ARTICLE  VII. 

Habit  de  ceux  de  Tabenuc  : Leur  office. 

LE  s moines  de  Tabennc  clloient  habillez  d’une  manière 
allez  differente  des  autres. bIls  portoient  mefme  la  nuit  des 
tuniques"de  "tos  lin  faites  comme  des  facs,  qu’ils  appclloient  des 
Lcvitons.  Ellcs'alloicnt  jufqucs  aux  genoux , & n avoient  point  i. 
démanchés,  au  moins  qui  couvrillent  les  mains.  Elles  eftoient 
ferrées  d’une  ceinture.  Ils  avoient  pardelTus  une  pean"blanchc 
corroyée,  d’un  cuir  de  chèvre,  quoiqu’ils  l’appel laflcnt''d’un 
nom  qui  lignifie  proprement  une  peau  de  mouton. 'Ellecouvroit 
les  épaulés  depuis  le  cou,  & defeendoit  par  derrière  jttfqu’au  bas 
des  cuiflés.[  Ainfi  je  ne fçay  fi  ce  ne  pourrait  point  eltre  l’origine 
des  aumufles.yil  lcmble  qu’elle  leurfervoit  aulfi  dcbeface.'lls 
avoient , comme  les  enfans  de  ces  quartiers  là , la  telle  couverte 
d’un  capuce  qui , (clon  Sozomene , cftoit  de  laine , fans  poil , & 
n’alloitque  jufqucs  au  haut  des  épaulés.  1 1 y avoit  des  croi  x^.ivec 
la  marque  du  monafterc  & de  la  f.unilledont  chaque  moine  eltoi  t. 

'Ils  portoient  ce  fcmble  à l’eglife  un  petit  manteau  de  toilerqui  ‘ 
leur  couvrait  le  cou  & les  épaulés. »On  peut  voir  dans  CafllcnSc 
dans  Sozomene,  des  explications  morales  de  ces  vétemens,  que  le 
premier  attribue  en  general  aux  moines  d’Egypte.  U y ajoute, 
aulfibien  que  Sozomene,  l’Anaboleou  le  fcapuiairc,hqui  n’elloit 

/.*  dil^enttr  a jif  ingens  » U a ut  *em.i  Jtdaun )eptrur. 
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„ que  deux  bandes  de  laine  pour  ferrer  les  autres  habits,  afin  que 

les  bras  fuflent  libres  pour  travailleras.  Pacomcportoit  fouvent  Bolt.g.ip.j  ». 
le  cilice.'S.  Théodore  le  portoit  aulli  quelquefois  la  nuit  fous  fa  J »j.b. 
tunique  de  lin. 

'Ils  avoient  tous  un  ballon  quand  ils  alloicntcn  voyage:  & il  Coa.rtg.r-n.s 
paroift  par  Caflien  qu’ils  le  portoient  melmc  partout.  <|C»in.c.».p.i|. 

V.  s ».  ["Nous  avons  dit  que  S.  Pacomc  alloit  nuds-piez:]'&:  il  femble  BoiLg.^.q*». 

que  S. Théodore  & d’autres  fiflent  la  mefmecnofe. ‘Neanmoins  f’CoJ  r. 
Sa1Uci!.  S.  Jerome  dit  que  les  moines  de  T abenne  avoient  des"ga loches  : < 4.°  ,r  ? ? !l' 
'&  il  elt  certain  qu’ils  avoient  des  cordonniers  qui  failoient  des  Boii.g.j».». 
fandales,[foit  pour  leur  ufage  , foitjpour  les  vcndre.'Mais  ils  Co^.rcg.p.+o.s 
n’uloientde  ces  galoches[ou  ïandalesjqu’en  certaines  occafions.  <<-,ou 
'C’eft  pourquoi  ils  avoient  des  inftrumens  pour  ollcr  les  épines 
des  piez.'CalTien  dit  qu’ils  ne  portoient  ces  galoches  que  dansdes  CiGu.i.c.to.p. 
befoins  particuliers,  & qu’ils  n’avoient  aucune  autre  chauflure.  *f- 
'Ils  failoient  douze  prières  durant  le  jour, [&  outre  cela  ,]trois  LiuCc.j«.p.»j«. 
No  t > n.  à l’heure  du  manger,  douze  à Vcfprcs,  & douze  la  nuit. "Chaque  J- 
prière  elloit  précédée  d’un  pleaume  que  l’on  chantoit.  II  n’y 
a voit  pas  davantage  de  prières  ordonnées,  afin  que  les  foibles  & 
les  imparfaits  s’en  pu  lient  acquiter  fans  murmure.  Les  autres 
pouvoient  s’appliquer  fans  celle  à la  méditation  &à  la  priere 
dans  leurs  cellules  ,[&  en  travaillant.]'Les  prières  de  la  nuit  le  BoU.e.jca. 
«o>i.  failoient  vers  la  minuit. 'Il  yavoit  une  priere  publique"aucom-‘g.ne|Cod.rcg. 
menccmentdu  jour:  [Nous  ne  voyons  point  fi  l’on  y faifoit  toutes  lJ- 
les  douze  prières  marquées  pour  le  jour , ou  fi  on  en  relérvoic 
quelques  unes  pour  Tierce  & pour  Sextc.  Car  les  trois  qui  pre- 
cedoient  le  repas,  fe  rencontroient  ordinairement  vers None.] 
v.ü  note  'On  parle  d’une  affcmblée  qui  fe  faifoit  à midi. ["Pour  les  douze  Cod.p.|<$  14. 
de  Velpres  ou  du  foir,]'il  paroift  qu’on  en  faifoit  fix  à l’heure  p.*s-$  nuu. 
de  Velpres, [fur  les  fix  heures  ,]&  fix[à  Compliesjen  s’en  allant 
couchcr.'Ceux  qui  elfoient  dans  quelque  occupation  qui  ne  leur  su*, 
permettoit  pas  de  venir  prier  & chanter  avec  les  autres , ou  qui 
elfoient  en  voyage,  eftoient  obligez  de  le  faire  en  leur  particulier 
à l’heure  ordonnée. 

'Les  Velpres,  [& apparemment  aulfi  Complies,]fedilôicntpar  p.47-J ijj.im. 
chaque  famille[en  particulier.] Il  y avoit  d autres  prières  pour 
lelqucllcs  tout  le  monaftere  s’aflembloit.fC’eftoit  peutclfrecel- 
les  delà  nuit.]  Il  paroift  que  celles-ci , & celles  qui  precedoient  Boii.g.jt.*. 
le  repas,  lé  faifoient  dans  la  chapelle  du  monaftere, 'ou  l’onoffroit  g «.». 
aulfi  le  facrifice[le  famedi  & le  dimanche :]'Car  c’eftoient  les  uuC.c.)$.p.f)t. 
jours  ou  les  fireres  recevoient  les  feints  Myfteres,  En  s’en  appro-  l- 
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chant  ils  quittoient  leur  ceinture  & leur  peau  de  chevre , & 
venoient  feulement  avec  le  capucc,'fans  avoir  jamais  alors  de 
galoches. ‘Ils  communioient  félon  leur  rang  de  profcflion. 

bOn  le  lervoit 1 d'une  trompette,  félon  la  traduction  de  Saint  ». 
Jerome,  pour  les  appellcr  à l’eglifê. ‘Neanmoins  le  terme  qu’em- 
ploient ordinairement  les  auteurs,  & Saintjcrome  mefme,  quand 
ils  difent  qu'on  les  aflembloit , eft  celui  de"fraper, [qui  lemble  *{««>. 
marqucr]'que  l’on  alloit  fraper  à la  porte  des  cellules , comme  le 
dit  Caflîen.dC’eltoit  un  femainier  qui  faifoit  cette  fonction, cou 
[quelquefois]  le  Supérieur. 

'Entre  les  premiers  difciplcs  de  S.  Pacome  il  n’y  en  avoit  aucun 
qui  fuit  Clerc  : & il  ellou  mefme  bien  aile  qu’il  n’y  en  cuit  pas, 
pour  éviter  toutes  les  contcllations  6c  les  jaloufies  que  cela  pou- 
voit  produire.  C’ell  pourquoi  quand  il  falloir  célébrer  les  faints 
Mylteres , ilenvoyoit  prier  un  Prcltre  de  quelqu’une  des  eglifes 
voifines  de  venir  faire  la  feltc  avec  eux.  Que  fi  quelque  Ecclc- 
fialtiquedenundoit  à eltrereceu  dans  fa  communauté, [il  luy  ren- 
doit  lercfpect  dû  à Ion  caraétere  > maisjil  vouloir  qu’il  le  foùmilt 
à toute  la  réglé  de  la  communauté  comme  un  autre  Religieux. 

'On  croit  que  mefinc  un  ficelé  après  la  mort  de  S.  Pacome,  il 
n’y  avoit  point  encore  de  Prcltrcs  parmi  ceux  deTabenne  , 6c 
qu’ils  clloient  obligez  de  prier  ceux  du  voifinage  de  venir  cele- 
direr  chez  eux  : ce  qui  donnoit  occafion  à ceux  du  Clergé  d’y 
venir  auflï  quelquefois  fans  qu’on  les  en  priait;  que  mefme  ceux 
qui  elloient  les  moins  réglez  fe  donnoient  l’autorité  d’y  venir 
offrir  le  facrifice;  & quec’cll  le  fujet  d’une  lettre  que  S. Cyrille 
d’Alexandrie  écrit  aux  Evefques  de  la  Libye.'Car  il  marque  dans 
cette  lettre  que  les  Supérieurs  des  monaltcrcs  de  la  Thebaïde 
ellant  venus  à Alexandrie,  s’eltoient  plaints  de  ce  que  des  per- 
fonnes  mariées  furprenoientdcs  Evefques  pour  le  faire  ordonner 
Preltres  ; que  d’autres  ayant  cité  chalîèz  de  leurs  monaltcre^  «à 
caufe  de  leurs  dereglcmens,  s’elevoient  atilfi  par  furprilè  à l’état 
ccclefialtique , 5c  pretendoient  enfuite  venir  exercer  leurs  fonc- 
tions dans  les  lieux  mefmes  d’ou  on  les  avoit  chaflèz  :'cc  qui 
faifoit  que  plufieurs  Religieux  aimoient  mieux  s’abltcnir  d’aller 
à l’eglile , parccqu’ils  ne  pouvoient  1e  refoudre  à recevoir  la  com- 
munion de  leurs  mains. 

i.'lc  urec  a feulement 
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ARTICLE  VIII. 

Réglés  pour  le  manger- 

'T  Es  moincsde  TabennepafTbientpourvivrcdansuncaufle-  Rur.*.T>at.c.j.P. 

I . rite  fie  une  abltinencc  extraordinaire. “Saint  Pacome  leur  «jMCafuinff. 
laiüoic  neanmoins  une  grande  liberté, foie  dans  le  boire  & le  man-  « î auu.js*. 
ger,bloit  dans  beaucoup  d autres  chofês,où  il  les  abandonnoit  à *»»■<*• 
l’ardeur  de  leur  zele  & à la  forcede  leur  foy,[pourvu  fans  doute 
que  les  forts  ne  ti lient  rien  que  dans  l’ordre  de  l’obeïflance,  & 
que  les  foibles  n’cxcedafTent  pas  la  réglé  generale  de  la  maifon.] 

'Cette  réglé  à l’égard  du  manger,  efloitdc  jeûner  le  mécredi  & le  Cod.itg.p.ij, 
vendredi,  hors  le  temps  de  Pafquej  & les  autres  jours , de  manger  s i- 
après  midi  & le  foir.  Beaucoup  neanmoins  fe  contentoient  de 
fouperou  dcdifner;  & le  fécond  repas  n’efloit  cefemble  que  pour 
LUrmus.  les  vieillars,  les enfans, "les  infirmes,  ou  dans  les  chaleurs  exceffi- 

ves.  On  y mangeoit  peu. 'Ceux  qui  eftoient  tout  à fait  infirmes  uof.c.|».p.jj7. 
venoient  manger  à midi,  les  autres  à une  heure,  &:  toujours  ainfi  d- 
de  fuite  jufqu’a  la  nuit  fermée,  chacun  félon  fes  forces  & félon  la 
famille  dont  il  efloit.  Les  tables  eftoient  neanmoins  dreflèes  Sc 
tcc.  lèrvies'des  neuf  heures  du  matin. 'Jamaison  nemangeoit  hors  du  Cafn.inft.u.ç. 

repas,  & il  n’eftoit  pas  feulement  permis  de  ramaîler  les  fruits  >»  p-77(Cod. 
qu’on  trouvoit  à terre  dans  le  jardin.  ,CB- 

v.u  note  qi  paroifl  que  l’heure  la  plus  ordinairedu  repas, "cftoit  furies 
trois  ou  quatre  heures  du  loir. ‘Dans  la  femaine  fainte  on  ne 
mangeoit  que  la  nuit.  On  exhortoit  ccuxqui  eftoient  fort  foibles  £liol,-K-6!-b-c* 
à y manger  tous  les  jours , hors  le  vendredi, [où  perfonne  ne  man- 
geoit fans  doutc.j'Comme  il  efloit  libre  à chacun  d’ajouter  ce 
qu’il  vouloir  à l’abflinence  de  la  réglé, [en  prenant  l’ordre  du 
Supérieur, j'ilven  avoitqui  fortoient  de  table  des  qu’ils  avoient  Co.'.-cg.r.n.sti 
mangé  un  peu  de  pain,  fc  contentant  prefque de  toucher  à ce  qu’on  s tojvit.p. 

leur  avoit  fervi,  pour  pouvoir  dire  qu’ils  avoient  fait  un  repas. 

Ceux  quivouloient  manger  dans  leurs  cellules  ne  prenoient  que 
du  pain , de  l’eau,  & du  fel,  pour  en  manger  ou  une  fois  le  jour,  ou 
de  deux  jours  l’un.' 'Quelques  uns  pafToient  mefmedeux, trois,  & Uur.c.w.f.sp. 
quatre  jours  fans  manger, dparticulierement  durant  le  Carcfme,  io 
tce.  où"d’au  très  après  avoir  pâlie  tout  le  jour  aflïs  à travailler,  de-  1 * 
meuroient  debout  toute  la  nuit[cn  oraifon.j'Ils  ne  mangeoient  r 
riendecuit  durantccfâint  temps. 

'Leur nourriture  ordinaire  cftoit  du  pain, desolives  falc'cs,  du  c.j*p.»,7.<l. 

* H1Jl.Ecd.T0m.ni.  A a 


Digitized  by  Google 


Bo’.l.g.ts.ein.c. 
g.H.r|rt  d. 

* g-**5  >«.»l 

ll.p.*9. 

Gifn  c.ti.p.la 


K-SJ-t 


Cod  Kg.p.jJ.J 
41- J t* 

r Bail  g )S.5p. 

C. 

gîj-f- 


gl4f- 


J4J.C. 


g|4-'- 


g !«.S  i«.C. 

CoJ.rcg,p.4i*5 

*7. 


xS6  SAINTPACOME 

fromage, des  herbes  ou  falées'ou  en  faJade  avec  du  vinaigre  & de 
l'huile,  des  ligues  8c  d’autres  fruits  dans  la  faifon. ‘Leurs  grands 
foftins  eltuient  certaines''herbes  fauvages  dont  on  alloit  faire  Lffimiim. 
provilion  dans  une  ifle  voifine,  8c  qu’on  faloit  enfuite  : quand  on 
vouloit  les  lêrvir"on  les  deflaloit  avec  de  l'eau. 'Tous  lesfolitai-  Jibtu. 
res  d’Egypte  généralement  nemangeoient  guère  que  des  choies 
fechcs  ou  crues.  Des  feuilles  de  poireau , des  herbes , du  fel  frit, 
des  olives , quelques  petits  poiHons  falez[qu’on  mangeoit  cruels,] 
failoient  leurs  deliccs.'Neanmoins  l’ordre  de  S.  Pacorae , & qu’il 
dilôit  eftre  celui"des  folitaires  encore  plus  anciens  que  luy,  eftoit  d«  liint* 
de  fervir  des  herbes,  des  lentilles,  ou  d'autres  legumes  cuites  avec  Pere** 
l’huile,  ou  tous  les  jours,  ou  au  moins  le  fametîi&  le  dimanche, 

[hors  le  Carc(me.]'Les  frères  n’en  mangeoient  prefque  jamais  : 

& neanmoins  S.  I'acome  vouloit  qu’on  enfervift , tantpareeque 
les  vieillars  & lesenfans  en  avoient  befoin,  qu’alinque l’abftinen- 
cedes  autres  leur  fuit  d’un  plus  grand  mérité.  Celui  qui  eftoit 
chargé  de  la  cuifineVen  ayant  point  fait  cuire  durant  quelque  ke. 
temps  que  Saint  Pacome  avoir  cité  ablcnt,  il  luy  en  fit  unefevere 
reprimende,  8c  brûla  toutes  les  nattes  que  luy  & ceux  de  fa 
dépendance  avoient  Elites  durant  ce  temps  là  au  lieu  de  travail- 
ler à la  cuifine.'Lc  vin"n’eftoit  ce  fenible  au  plus  que  pour  les  Not  « ij. 
vieillars  8c  les  malades  /dont  plulicurs  mclmes  n’en  vouloient 
pas  prendre. 

'Quoiqu’il  ne  confidcraft  nullement  ladepcnfelorfqu’ils’agilToit 
du  bien  des  ames,&  qu’il  vouluft  que  les  freres  euflent  audclà  du 
necdlairc,'il  ne  vouloit  pas  neanmoins  qu’ils  ulàftent  avec  cupi- 
dité de  cet  te  abondance,  8c  qu’ils  s’abandonnalfent  à leurappetit, 
mefme  dans  les  choies  les  plus  viles.' Voulant  corriger  un  frero 
tenté  de  vanité, il  luy  ordonna  de  manger  le  jour  quand  les  autres 
y mangeraient,  fans  attendre  julqu’au  loir,  & de  manger  mefme 
de  ce  qu’on  fervoit  de  cuit  j mais  il  luy  recommanda  en  mefme 
temps  defe  contenter  d’y  toucher,  8c  de  ne  prendre  que  quatre 
ou  cinq  bouchées  de  pain,  afin  d’eftre  le  maiftre  de  ion  corps  qui 
eftoit  fort  8c  robufte.'Lorlqu’il  eftoit  un  loir  fur  le  Nil , les  freres 
qui  l’accompagnoient  lcrvirent  diverfes  chofes  pour  le  fouper,  8c 
mangeront  de  toutes.  Pour  luy  il  le  contenta  de  prendre  du  pain, 

8c  on  remarque metmc qu’il  verloit  des  larmes.  On  le  prefta  d’en 
dire  la  caufe,  8c  enfin  il  avoua  quec’elloit  pareequ’il  les  voyoit 
fi  peu  mortifiez  : de  quov  ils  profitèrent  enUure.'Pour  luy  depuis 
u il  fe  fut  revêtu  de  l’habit  de  moine,  jamais  il  ne  fc  ramifia 
’auCuncchole , non  pas  melmc  d’eau, 'Les  jours  de  jeûne  on  ne 
bu  voit  point  hors  des  repas. 
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'L’ufage  delà  viande  leur  eftoit  fi  peu  ordinaire,  qu’un  frère  Bo!l.g.j4,h.e. 
extrêmement  atténué  par  la  maladie,  en  ayant  demandé,  on  luy 
en  nefufa. Neanmoins  S.Pacome  touché  de  compaffion  pour  Ion 
befoin,  fit  une  forte  reprimende  aux  freres  de  ce  qu’ils  ne  luy  en 
avoient  pas  donné  avant  mefme  qu’il  en  demandait:  de  forte 
qu’on  luy  en  alla  aufiitoft  acheter. Talladc  dit  que  de  ion  temps, 

[c’ell  à dire  vers  l’an  400,]onlèrvoit  des  piez  de  cochon  ou  d’au-  c,d- 

très  animaux  pour  les  malades  & les  vicillars.'Car  on  donnoit 

aux  malades  tout  ce  qui  pouvoir  les  louIagcr.*Pallade  s’étonnant  *• 

de  ce  qu’ils  nourrifToicnt  des  porcs, on  luydit  que  cela  lé  fai  foi  t " JU  ■,’■,S7■C• 

depuis  longtemps  pour  confumer  quantité  de  relies  qui  n’cufl’ent 

fait  que  de  la  làlere  Ce  de  la  pourriture;  qu’on  les  ruoit  enfuite,  8e 

qu’on  en  vendoit  la  viande  à ceux  du  pays. 

'11  n’eftoit  point  permis  de  parler  durant  qu’on  mangeoit,  r.is.p.,s<.c| 
^quoique  ce  ne  fuft  pas  leur  coutume  d’avoir  de  lecture  à table  : R 

*&  quand  on  avoit  befoin  de  quelque  chofe,  on  frapoit  un  peu  4‘ 

pour  appellerceux  qui  fervoient ; “encore , félon  Calfien  , cela  c Cod.rcR.p.j7. 
n’eftoit  permis  qu’aux  Prevofts  des  familles:[&  cela  eftoit  fans  *u|Bo!i.g.o.$ 
doute  fort  rare  >l*puifqu’on  écrit  que  le  lilence  eftoit  fi  grand,  rfc«fn.p.7j. 
qu’on  euft  cru  qu’il  n’vavoit  pas  une  perfonnedansle  réfectoire.  »f-rj(Ru.‘.T.p. 

Il  n eftoit  pas  non  plus  permis  de  jetter  les  yeux  hors  de  la  ijuuCc  ,j.P. 
table,  ni  de  regarder  ce  que  les  autres  mangeoient.  C’eft  pour-  u<  c-<fBoi!.g. 
uoi  ils  avoient  leur  capuce  abaifle  fur  le  vifage,f3c  jufqucs  au-  yc*ft!inft.i>4. 
effbus  des  yeux;  en  forte  que  chacun  ne  pouvoir  voir  que  ce  oi7.p-7«- 
qui  luy  eftoit  fervi.'Us  ufoient  de  la  melme  reférve  pour  ne  Cod.reg.p.„. 
point  regarder  ceux  qui  travailloient  ou  qui  prioient.sJJe  forte  *7- 
qu’au  milieu  de  ce  grand  nombre,  ils  eftoient  comme  dans  une  [ u -c-J-r  +r*- 
folitude  entière,  leur  abftinence[&  leurs  travauxjn’cn  eftant 
pas  moins  cachez  aux  yeux  des  hommes. 'Le  Supérieur  pouvoir  Boü.g.j+.c. 
neanmoins  prendre  garde  à ce  qu’ils  failoient. 

ARTICLE  IX. 

Des  hojtcs  ; vif  tes  pajfves  & actives  ; funérailles  ; travaux  ; coucher. 

'T  Es  hoftes,  non  pas  mefme  les  moines  d’un  autre  inftitut,  ne 
I yvenoient  point  au  refecloire,  & ne  mangeoient  jamais  avec 
les  freres , à moins  que  ce  ne  fuft  par  rencontre  dans  quelque 
Voyage.  IHcmbleaufli  qu’on  leur  donnaftfordinairementjpeu  de 
libertéde  voir  la  maifon  8c  de  parler  aux  Religieux. 'Der.v  s Con- 
fefTeur,  très  faint  Prcftre,  8c  ceconomc  de  i’Èglife  do  Tentyre, 
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j 88  SAINT  PACOME. 

crut  que  cette  réglé  bleiïbit  le  refpeft  du  à l'hofpitalité,  & en 
vint  parler  au  Saint  dont  il  eftoit  intime  ami.  Mais  il  ftir  (âtisfait 
de  ce  qu’iUuy  répondit,qu’il  le  faifoic  melme  par  relpcdpour  les 
hoites.qui  cuilem  pu  dire  bleflcz  des  imperfections  qu'ils  euflent 
vues  dans  plufieurs  novices  qui  u’eltoient  point  encore  formez, 

Sc  dans  les  en  fans. 

'Du  rcfte,il  rendoitaux  hoftes  toutes  fortes  de  devoirs, parti- 
culièrement aux  Ecclefiaftiques  & aux  moines, à qui  on  lavoit  les 

f)iez,  & on  les  menoic  au  lieu  dcltiné  pour  les  recevoir, bauprés  de 
a porte,  où  ils  eftoient  dans  un  entier  repos, '&  où  on  leur  don- 
noit  tous  les  rafraichiflemens  convenables  à leur  étac.’C’cftoient 
les  portiers  qui  eftoient  chargez  de  ce  foin  j '&  Saint  Pacome 
s’en  acquitoit  quelquefois  luy  mefme  à l’exemple  d’Abraham, 
'mangeant  mefme  avec  eux, [contre  la  réglé  ordinaire.]cQuand 
ils  demandoient  à venir  à l’office,  on  les  y conduiloit,  fi  c’eftoient 
des  Catholiques, apres  en  avoir  averti  le  Supérieur;  & de  là  on  les 
remenoit  à leur  logement. 'Il  leur  permettoit  aulfi  quelquefois, 
lins  mefme  les  connoiftre  particulièrement,  de  voir  la  commu- 
nauté aflemblée,  & d’aller  mefme  vifiter  toutes  les  cellules. 

'On  recevoir  de  mclmcà  proportion  les  lcculiers,  & mefme  les 
femmes,  à quelque  heure  que  ce  fuit.  Il  y avoir  différons  loge- 
menslêlon  les  differentes qualitcz  des  perfonnes  ; & on  prenoit 
un  foin  tout  particulier  des  femmes,  comme  plus  infirmes.  Leur 
logement  eftoit  entièrement  feparé  des  hommes,  afin  d’ofter 
toute  occafion  dcfcandale>[&  peuteftre  hors  l’enclos  du  mo- 
naftcrc.]''!!  lèmble  neanmoins  qu’on  leur  permill  de  venir  à S venerntr... 
l’eglife  pour  prier[dans  les  heures  que  les  Religieux  n’y  eftoient 
pas.] 

'Quand  quelqu’un  venoit  demandera  voir  un  Religieux  fon 
parent, on  en  avertiffoit  le  Supcrieur.ôc  le  Prévoit  du  Religieux, 
quiluvdonnoient  quelqu’un  des  plus  anciens  pour  l’accompa- 
gner. Il  paroilt  que  ces  vilîtcsfefailoicnt  à la  porte.  Il  eftoit  per- 
mis de  recevoir  des  fruits  & des  choies  femblables,  fi  le  parent 
en  apporcoit,& mefme  d’enMgoultcr  un  peu.  Le  refte  eftoit  pour&c. 
l’infirmerie. 

'Les  Religieux  allaient  aulfi  quelquefois  voir  leurs  parens 
malades,  accompagnez  d’un  autre  que  le  Supérieur  Sc  le  Prévoit 
avoientchoifi.'Ammon  ayant  à aller  voir  les  liens  dans  un  pays 
fort  éloigné,  demanda  deux  Religieux  pour  aller  avec  luy  .'Car 
jamais  iis  ne  fortoient  lèuls.dQuand  ils  eftoient  trop  loin  pour 
revenir  au  monaltcre,  ils  pouvoient  manger  chez  d’autres  Reli- 
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No  t i !+.  gieuxou'  des  Ecclefialtiques  Catholiques, mais  jamais  chez  leurs 
parens,  ni  d’autres  laïques  : & il  ne  leur  eltoic  permis  de  manger 
que  de  ce  qu’ils  atiroient  mangé  dans  le  monaltere.'On  leur  Coirrp.-.w.s 
permettoit  quelquefois  d’aller  alliltcr  aux  funérailles  de  leurs  <*• 
parens. 

'Quand  quelqu’un  des  freres  eltoic  mort,  les  autres  paflfoient  Boli.g.44.f|s<v 
la  nuit  auprès  du  corps  à lire[l’Ecriture  lainte, ]8c  à prier.  Le  c* 
lendemain  on  l’cnfevclilloit,  & on  l’alloit  enterrer  fur  la  monta- 
trois  milles  gne,'qui  eltoic  à"une  grande  lieue  du  Nil.*Et  pour  y aller,  il  fal-  ï-i0-1'- 
loit  travcrlêr  les  eaux  aece  fleuve  quand  il  cltoit  débordé.  bTous  î 
les  freres  y conduifoient  le  corps  en  chantant  des  pfeaumes,  A r 44. s 1*7- 
moins  que  le  Supérieur  n 'ordonnait  à quelqu’un  de  demeurer. 

'On  donnoit  melmc  aux  infirmes  des  pcrlonnes  pour  les  loutenir  Cod.tcg.j.^.t 
dans  lechemin,[plutoll  que  de  les  priver  de  ce  devoir  de  pieté.]  u* 

'Les  parens  du  défunt  alfiftoient  au  convoi,  Sc  y chantoient  avec  Boii.g.jj.t,. 
les  Religieux. 'On  offroit  aulfi[le  facrifice]  pour  luy.'La  joie  g.  «a 
rncfnie  du  jour  de  Pafque  ne  les  empefehoit  point  de  conduire 
lolennellement  les  moindres  de  leurs  freres  à la  lèpulture. 

'Commeonlaiflbitles  Religieux  de  Tabenne  allez  à leur  dit-  UnCe.)t.p.w 
çretion  pour  le  manger,  au  (lion  impolôit  des  travaux  plus  forts  “*• 
à ceux  qui  mangeoient  davantage.'On  rendoit  conte  chaque  Cod.reg.pj4.f 
femaine  au  Supérieur, du  travail  que  l’on  avoir  fait. [Nous  avons  *• 
marqué  une  partie  des  travaux  aulquels  ils  eftoient  occupez.  II 
lèmblc  que  celui  de  faire  des  nattes  fuit  general  pour  tout  le 
monde, ]'hors  les  infirmes;  fie  qu’on  y travaillait  mefme  quand  on  p.|jf  j. 
cltoit  aflemblé  à l’cglife  pour  l’ofnce.'La  réglé  obligeoit  tous  Boii.g.«o.d. 
les  freres  d’en  faire  une  par  jour.'On  alloit  dans  une  ifle  du  Nil  g^7.c. 

»»;■..  cueillir"les  joncs  dont  on  les  faifoir.'On  alloit  couper  dans  la  g.jj.f|si.c|t»x 
mefme  ifle,  ou  dans  lesmontagnesvoi  fines,  le  bois  dont  onavoic 
beloin  pourbaftir  & pour  bruïcr.[Car  outre  la  cuifine,]’on  allu-  Coircg.p.jj.jj. 
moit  du  feu  la  nuit  pourlëchaufer.dOn  alloit  encore.dans  l’ille  y-  |( 
faire  la  provifion'des  herbes  qu’on  faloit  pour  la  nourriture  des  ° 
freres:'ik  l’on  eltoit  quelquefois  quinze  jours  à ces  fones  de  tra-  b *7  »"-1»* 
vaux , mefme  dans  le  temps  de  Carefmc.'S.  Pacômc  alloit  aulfi  g i<}7. 
quelquefois  avec  eux  curer'un  étang  ou  un  puits  : ce  qu’un  fecu- 
lier  qui  venoit  pour ellre  Religieux , ayant  condanné  comme  une 
indilcretion , & mefme  comme  une  cruauté,  il  vit  la  nuit  un 
homme  qui  leur  donnoit  l’efpric  d’obeïflance  & de  force,  8c  à 
luy  le  titre  d’incrcdule  8c  d’infidele. 

'S.Pacomepafla  15  ans  à ne  dormir  que  fur  un  banC  fans  s’ac-  g.»7-f. 
coter. Comme  chacun  de  fes  dilciples  s’exerçoit  à la  pénitence 
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,9o  SAINT  PACOME. 

fclon  le  pouvoir  que  la  foy  luy  en  donnoit , plufieurs  voulurent 
l’imiter  en  celle-ci,  afin  d’augmenter  leur  recompenfe,  & firent 
de  grands  efforts  pour  cela.  Enfin  ils  fc  firent  des  fieges'à  dos  un 
peu  penchez, ou  ils  inettoient  pour  matelas  une  de  leurs  tuniques 
de  lin  la  plus  ufée,&  ilsdormoientainfi  alfis  avec  leurs  habits  or- 
dinaires. Quelques  uns  voulurent  mouriren  cet  état,  fans  lôuffrir 
qu’on  les  mi  11  lur  un  lit. 

ARTICLE  X. 

Sermons  > pénitence  -t  leclurc  ; obétjfancc}  pauvreté}  aumofnts- 

'T  Es  Prevofts des  familles  failoient une  exhortation  deux  ou 
1 y trois  fois  parlemainc,  que  les  freres  ecoutoient  ailis  ou  dc- 
bout.'Iis  la  failoient  principalement  les  deux  jours  de  jeûne, [le 
mécrcdi&le  vendredi. jllyenavoit  aulfi  une  lefamedi,  & deux 
ledimanche,  quife  failoient  toutes  trois  par  le  Supcrieur.'L’inf- 
truff  ion  du  dimanche  fe  falloir  en  un  lieu  different  des  autres 

Emrs.'Mais  il  lêmble  que  S.  Pacomc  en  fill  ordinairement  tous 
s jours.'On  les  fâiloit  le  loir  apres  le  travail  & le  repas[fur  les 
4 ou  5 heurcs,Jiorlque  les  freres  libres  de  tous  les  autres  (oins, 
n’ayant  à fonger  qu’à  leur  falut,  eftoient  alfis  cnfemblc,  &cxa- 
minoient  les  Ecritures.'!  1 paroift  que  c’eftoit  une  coutume  ge- 
neralcfparmi  les  lolitaires  de  la  Thcbaïde,]dc  s’affembler  ainlî 
lefoir  pour  s’entretenir  des  choies  de  Dieu. 'Apres  l’inftruffion 
on  fâiloit  uncprierc'pour  demander  à Dieu  la  grâce  de  retenir 
£iparole{&:  de  s’en  fervirjpour  fon  falut  ; & puis  chacun  le  rcti- 
roit  en  la  cellule  pour  méditer  ce  qu’il  avoit  entendu  jufquà  la 
prière  de  Vcfpres, 'apres  laquelle  on  s’affembloit  encorejdans 
chaque  famille]  pour  répéter  ce  qui  avoit  elle  dits  &s’cn  entre- 
tenir,'&  le  Prevoftdemandoità  chacun  ce  qu’il  en  avoit  retenu. 
'Il  femble  que  S. Pacomc  eult  encore  accoutumé  de  parler  aux 
freres  après  l’office  de  lanuit.'IIenrretenoit  aulfi  quelquefois  les 
principaux  le  matin  apres  la  priere.'Lcs  Religieux  failoient  aulfi 
uneconference  le  matin  dans  chaque  famille  après  les  prières, 
& avant  que  de  rentrer  dans  leurs  cellules  pour  le  remettre  dans 
la  memoirecequeles  Prevofls  avoient  dit  dans  leurs  inilruclions. 
'Il  lêmble  que  Saint  Théodore  avoir  accoutumé  de  faire  fon 
inftrudion  après  lefôleil  couché. 

'If  y avoit  des  occafions  ou  tous  les  freres  eflant  affemblcz, 
plufieursd’cntreeujc  venaient  prier  l’Abbé  de  leur  marquer  leurs 
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defauts  en  prefence  de  tous  les  autres. 'Ils  expioient"Ies  moin- 
dres fautes,  & quelquefois  mefme  ce  qui  n’eftoit  point  une  faute, 
par  une  penitence  publique  qu’ils  en  faifoient  devant  tous  les 
freres  dans  l’eglife  /ou  dans  le  réfectoire.*  Pour  les  fautes  confide- 
rables  on  les  puniffoit  par  le  fouet  ,bquelque  répugnance  qu’euft 
Saint  Pacome  d’en  venir  jamais  à des  chaltimcnsde cette  nature. 
[Que  fi  le  coupable  nefe  vouloir  pas  corriger>]'ile(loit  dépouillé 
de  Fhabit  monaltique,  ôc  challé  du  monaftere,  comme  on  en  voit 
quelques  exemples. 

[Quoique  les  moines  deTabennc  paroiflent  avoit  efté  extrê- 
mement occupez  au  travail  des  mains  ,[dont  tous  ceux  de  l’E- 
gypte faifoient  leurcapital,  on  voit  neanmoins  qu’ils  avoient  des 
livres  dont  les  P rc volts  avoient  la  garde  ,'quc  les  femainiers  leur 
diftribuoient , Sc  qu’on  remettoit  au  bout  de  la  fontaine  entre 
' leurs  mains. [Ces  livres  fans  doute  elloient  particulièrement 
ceux  de  l’Ecriture.  ]'Car  Saint  Pacome  leur  recommandoit  beau- 


&C. 


qu'en  allant  d'un  lieu  àunautre,  il  falloir  méditer  quelque  paffa- 
gedel’Ecriture  ,'ôc  joindre  la  méditation  au  travail. *11  s’appli- 
quoit  à leur  expliquer  les  difficultez  de  l’Ecriture,  Sc  les  endroits 
les  plus  profonds,  8i  à leury  faire  remarquer  les  plus  grands 
my Itérés  de  noflre  religion. 'C’eftoit  un  des  principaux  fujets  de 
leurs  entretiens. 'Ils  propofoient  fur  cela  beaucoup  de  queltions 
aux  Supérieurs,  qui  s’ellimoicnt  obligez  d’y  fatisfaire  de  tout 
leur  pouvoir.'Et  la  doctrine  d’Orfile  iuccefleur  de  S.  Pacome, 
n’eltprefque  compolée  que  de  paflages  de  l’Ecriture. [Us  la  li- 
loicnt  indubitablement  traduice  en  égyptien  ; car  la  plufpart 
d’entre  eux  nefavoient  pas  d’autre  langue.] 

'T ous  leurs  entretiens  elloient  donc  îiir  l’Ecriture  Sc  fur  leurs 
devoirs,  8c  on  nefouffroit  point  qu’ils  diflent  aucune  parole  inu- 
tile fur  des  affaires  foculieres.'Il  y avoir  des  temps  particulière- 
ment deftinez  pour  le  filence , & où  ils  ne  parloient  que  par 
fignes  quand  ils  avoient  quelque  chofo  de  neceffaireà  aire.  Ils 
gardoient  ce  filence  non  feulement  durant  le  repas  , mais  auflt 
durant  le  travail,  [c’efl  à dire  prcfque  toujours  j]'lorfqu’ils  fai- 
foient le  pain  ,dlorfqu’ils  lavoienc  leurs  tuniques,  ce  qu’ils  ne 
faifoient  guère  le  dimanche.*  Il  cftoit  défendu  de  parler  dans  le 
monallere"dc  ce  qu’on  avoit  appris autrepart. 

'Ils  ne  faifoient  rien  que  par  l’ordre  des  Supérieurs , fans  lequel 
ils  n’entroient  pas  melmcdans  la  cellule  d’un  autre  j'&c  chacun 
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191  SAINT  PACOME, 

ne  fongeoit  à fe  rendre  confiderablc  que  par  fon  exactitude  à 
obeïr.'C’cft  la  vertu  qucCaflicn  relcveen  euxaudeflus  de  tou- 
tes les  autres  ,[fic  celle  que  la  règle  leur  recommande  le  plus 
ordinairement  avec  celle  de  la  pauvreré.j’Car  ils  eftoient  per- 
fuadez  d’une  part,  qu’on  ne  peut  ni  avoir  une  vraie  humilité,  ni 
vivre  dans  une  entière  union  avec  les  autres , ni  refifter  aux  ten- 
tations de  la  chair  Seaux  autres  vices,  li  on  n’a  appris  à dompter 
fa  voIontéj'Sc  de  l’autre,  qu’un  Religieux  qui  a quelque  choie  à 
luv,eftincapablcd’obfcrvercommeildoit  les  réglés  de  ladilci- 
plinc  fie  de  la  vertu  , furtout  dans  la  liberté  qu’on  avoit  alors  de 
quitter  les  monaftercs. 'Ils  eftoient  fi  ponctuels  à l’obeïflance, 
qu’un  frere  occupé  à écrire,  n’auroit  pas  achevé  une  lettre  qu’il 
auroit  commence  de  former,  lorfqu’on  appelloit  à l’office,  ou  à 
quelque  autre  exercice.  Ils  la  preferoient  à tout. 

'Il  n’cft  pas  neceüaire  de  dire  qu’il  ne  leureftoit  pas  permis 
d’avoir  quoy  que  ce  fuften  propre , pui(quc''c’eft  l’ordre  general 
des  monaftercs , Sc  mefme  de  ceux  qui  font  moins  exacts  fur 
d’autres  chofes.'On  ne  trouvoit  rien  dans  leurs  cellules  que  ce 
qui  leur  cftoitabfolumcnt  neceflaire.' Les  habits , les  livres , [fie 
les  autres  chofcsjdont  ils  n’avoient  pas  actuellement  befoin , 
eftoient  remifes  entre  les  mains  des  Supérieurs. 'Quand  ils  fai- 
foient  blanchir  leurs  tuniques,  fi  elles  n’eftoient  pas  lèches  le 
foir,  il  falloir  les  mettre  entre  les  mains  des  officiers  jufqu’au 
lendemain  qu’on  les  leur  rendoit  pour  achever  de  les  fechcr.'Ils 
n’avoient  aucun  argent,  fie  plu  ficurs  ont  vécu  fie  lont  morts  lans 
favoireeque  c’eftoit.  Ceux  qui  en  avoient  befoin  pour  les  affai- 
res de  la  mailon , le  remettoient  entre  les  mains  de  l’ceconome 
des  le  incline  jour  qu’ils  eftoient  rentrez  au  monaftere.'Ils  n’a- 
voient point  en  effet  d’occafion  de  louhaitcr  rien  de  propre, 
pareeque  la  follicitudc  charitable  des  Supérieurs  ne  les  laiffoit 
manquer  de  rien  fai  ns  & malades. 

'Ce  qu’ils gagnoient  par  le  travail  de  leurs  mains  alloit  beau- 
coup audelâ  de  ce  qui  eftoit  neceflaire  pour  leur  entretien  :b& 
outre  les  jardins, 'ils  avoient  encore  des  terres  dans  une  ille,  que 
S.  Pacome  le  donnoitle  loin  de  cultiver  pour  la  fubfiftancc  des 
monaftercs. [Mais  ils  fe  dcchargeoient  de  tout  ce  qu’ils  pou- 
voient  avoir  detrop.j'en  nourriflatit  les  pauvres  Sc  lesétrangers, 
jufqu’à  manquer  quelquefois  eux  inclines  de  pain. 

'Quoiqu’ils  euffent  parmi  eux  beaucoup  ue  perfonnes  capa- 
bles & intelligentes  , ils  fe  mettoient  plus  en  peine  d’imiter  les 
allions  fie  les  vertus  de  S.  Pacome,  que  de  les  écrire,  ou  de com- 
poferd’autresouvrages.  ART.  XI. 
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Vertu  des  moires  de  Tapenr.t  ccltbn  dans  l’Egi'tft  : S.  Pacome 
en  prcfuoit  la  diminution. 

'T  Es  moines  de  Tabennejanimez  par  l’çxernplc  5c  les  oxhor- 
| i tâtions  de  S.  Pacome  ,]ne  travai,l{oicnt  dooç  qu’à  Ce  dé- 
charger du  poids  des  çhofes  du  fieclo,  pour  pqrcçr  avec  plus  de 
facilité  le  jvug  léger  de  'Ils  1er  voient  Diçu  dc  tpuc  leur 
coeur,  ayant  devant  les  yeux  re.unude.du$aiat  qui  les  conduis 
fait  comme  une  lumière  éclatante.'! ls  vivaient  dans  la  joie? 
dans  la  paix,  fié  dans  une  union  entière  les  uns  avec  les  autres, 
111s  n’avoient  que  la  parole  de  Dieu  dans  lu  ççpur  6c  dans  la 
bouche.  Ils  ne  fe  fentoieui[prefqiiç]ps$  vivre  (uçla  terre  ; mais 
jouiffoient  déjajde  la  joie  Sejde  Ià.feftedu  C.ïe.1,  parçpqu  autant 

Ïu’ils  cherchoicnc  Dieu[de  tout  leur  coeur  Jautant  la  bonté  de 
>ieu  fe  plaiioit  à remplir  leur  ame  de  la  douceur  de  lèsconfola- 
tions.  jC’cft  pourquoi , encore  que  la  plufpart  ne  fuflent  que  des 
payfans  rama  liez  des  villages  d'alentour,  j'on  les  regardoit  neajv 
moins  comme  des  perfonnes  pleines  de  lumière  6c  de  lageflei'ÿç 
on  en  prit  quelques  uns  pour  les  elever  à rcpilcopat.jC’cftoît 
donc  par  l’efprit  de  vérité,  6c  non  par  aucune  complaifancc  de 
l’amour  propre,  que]'S,  Pacome  regardoit  fa  congrégation  cqnv 
me  un  miracle  que  Dieu  operoit  pour  le  falut  ues  hommes,5t 
comme  un  modelé  que  fe  pouvoient  propofer  ceux  qui.vowloiçrvt 
raïïembler  des  âmes  pour  les  couduire  à Dieu , 8c  lés  alfiïïér 
jutqu’à  ce  que  la  mort  leur  euft  donné  leur  derniere  perfection. 

'Les  grandes  aufteritez  qui  fc  pratiquoient  à Tabenne,"biçn 
Juin  d’empefeher  ceux  qui  voqloient  le  donner  à Dieu,  de  s y 
retirer , ne  1er  voient  au  contraire,  avec  l’eftime  qu'on  avoir  pour 
la  vertu  de  S.  Pacome  ,'qu’à  rendre  ce  lieu  plus  célébré , & à Te 
remplir  d’un  très  grand  nombre  de  pcrlônncs.’Çar  quoiqu’il  y 
en  euft  peu  de  fon  vivant  en  comjparaifûn  de  ceux  qtu  y vinrent 
depuis  ,1e  nombre  en  eftoie,  déjà  neanmoins  fort  grand. bÜn 
ancien  auteur  qualifie  S.  Pacome  père  d’une  multitude  infinie 
de  moines  dans  la  Thebaïde.'Pallade  les  fait  monter  au  nombre 
de  trois  mille, 'dont  il  fcmble  dire  qu’il  y en  avoit  1400  dans  te 
principal  monaftere  les  Grecs  l’ont  cru  ainfi  ^quoiqu’on  fe 
comentcd’y  en  mettre  environ  (Son,  quatre  ou  cinq  ans  après  la 
mort  de  S.  Pacome.  ? 
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. 'Non  feulement  on  y venoic  de  l’ Arménie , de  l’Occident , des 
extremitez  de  la  terre  j & Rome  melme  y envoyoit  de  fes  plus 
illuftres  citoyens,  pour  s’ylbumettreà  la  conduite  de  S.  Pacome; 
'niais  encore  de  grands  Saints  que  Dieu  deftinoit  î éclairer  d’au- 
tres provinces,  venoient  de  fort  loin  voir  cette  difcipline  fi  célé- 
bré 8c  fi  fainte  des  monalteres  de  Tabenne.  Pallaae  le  dit  du 
grand  Saint  Macaire  d’Egypte.'On  le  remarque  aulfi  d’Arfilë 
célébré  entre  les  folitaires  de  Nitrie.'Nous  verrons  encore  que 
des  anacorctes  révérez  des  autres , fe  tenoient  heureux  de  fc 
rendre  difciplcs  de  S.  Pacome  ,'que  des  Abbez  venoient  prendre 
(es  avis  comme  d’un  homme  qui  recevoir  de  Dieu  des  lumières 
extraordinaires, '8c  que  ceux  qui  eftoient  tombez  dans  des  fou- 
tes confiderables , recouraient  à fa  lumière  8c  à fon  confcil  pour 
s’en  relevcr.'Un  Evefque  luy  envoya  un  jour  un  moine  accule 
d’avoir  volé,  voulant  qu’il  en  fuft  le  juge.  [On  ne  dit  point  cequi 
en  arriva,  pareeque  l’endroit  apparemment  cft  défectueux.] 

'La  congrégation  de  Tabenne  ne  fubfifta  pas  longtemps  après 
la  mort  de  (on  fondateur  dans  un  état  fi  heureux  6c  fi  parfait. 
Le  grand  nombre  y attira  la  ncccifité  de  multiplier  les  biens  de 
la  terre  j ces  biens,  les  foins  du  fieclcj  8c  ces  foins,  le  rclafchcment 
dans  un  grande  partie  de  lès  membres. [Cependant  elle  ne  Iaifla 
pas  de  conferver  encore  allez  longtemps  une  grande  réputation 
de  vertu  & de  fainteté,  comme  on  le  voifpar  la  maniéré  dont 
Rufin,  Saint  Jerome,  Pallade  8c  Caflïcn  en  parlent  au  commen- 
cement du  V.  ficelé,  plus  de  çinquantcans  après  la  mort  de  Saint 
Pacome.] 

'Dieufpour  l’humilicr  dans  la  vertu  8c  la  perfection  où  vi- 
voient  fes  Religieux ,]luy  fit  connoiftre  pardiverles  vifions  que 
cette  perfection  ne  durerait  pas  toujours,  8c  que  beaucoup  ne 
pourraient  trouvcrlc  chemin  du  ciel  .parcequ’ils  manqueraient 
de  guides  8c  de  bons  Supérieurs  pour  les  y conduire ,' 'les  Supé- 
rieurs manquant  les  premiers  de  lumière , oc  ne  fongeant  qu’à  le 
difputcr  l’autorité  ; en  forte  qu’un  état  divin  dégénérerait  en  une 
vie  toute  humaine  8c  toute  terrellrq,  8c  que  mefme  lcsméchanS 
ellant  les  maiftres,  pcrlecuteroient  les  bons. 'On  prétend  que 
Dieu  l’alfura  par  deux  fois  que  nonobftant  cette  grande  cor- 
ruption, il  luy  conferveroit  jufques  à la  fin  des  fiecies  une  race 
fainte  8c  lpiricucllc,  8c  des  dilciples  dont  la  vertu  lolide  ferait 
d’autant  plus  forte 8c  pluselevéc,qu’ellelcroitplus rare, 8c que 
n’eflant  point  aidée  par  l’exemple,  elle  aurait  à combatre  contre 
la  corruption  du  nombre  infini  des  médians. [C’eftçe  qu’il  eft 


V.S.Thm- 
dore  dcTa- 
benne. 


Digitized  by  Google 


SAINT  PACOME,  I9f 

aifé  de  vérifier,  en  confiderant  S.  Pacome  comme  1’inftituteur 
de  l’état  monaftique  : car  pour  la  congrégation  particulière  de 
Tabenne,nous  n’avons  point  de  connoifTance quelle  fubfifte 
encore  : & quand  elle  fubfillcroit  j nous  ne  voyons  pas  comment 
on  y pourrait  trouver  aucune  vertu  folide  au  milieu  du  fchifme 
& de  l’herefie  qui  régnent  depuis  plulicurs  ficelés  dans  l’E- 

gyp£e-] 

ARTICLE  XII. 

De  Ia  réglé  de  S.  Pacome. 

* Ç'A  int  Pacome  pour  établir  une  uniformité  entière  dans  fes 
^Jmonaftcres,[dont  il  y en  avoit  quelques  uns  allez  éloignez 
des  autres,!  fit  mettre  par  écrit  les  réglés  qu’il  leur  faifoit  oblèr- 
ver  ; & ce  fut  luy  melmc  qui  les  dicta,  avec  quelques  difeours 
pour  l’édification  des  frcres.'Il  lèmblequ’il  y avoit  un  livre  par- 
ticulier pour  régler  la  conduite  des  œconomesffuperieurs  des 
maifons  fous  l’Aobé.yil  n’ordonnoit  rien,  meunefur  les  plus 
petites  chofes , qu’il  ne  cruft  utile  8c  important. 

'Bollandus  nous  a donné  en  grec  un  extrait  des  réglés  & des 
ordonnances  de  S.Pacome.'Nous  avons  aulfi  depuis  longtemps 
en  latin  dans  la  bibliothèque  des  Peres,  & en  d’autres  endroits, 
une  réglé  de  S.  Pacome  comprife  en  nS  articles,  avec  une  epiftre 
imparfaitede  S.  Jerome, qui  marque  que  c’eftluy  qui  l’a  traduite 
en  latin. 'Mais  le  Pere Ménard  avoit  remarqué  fur  la  Concorde 
des  réglés  de  S.  Bcnoilt  d’Agnane,  que  ce  Saint  oui  vivoit  il  y a 

S lus  de  800  ans,  en  citoit  diverfes  chofcs  qui  n eftoient  point 
ans  cette  réglé  ou  qui  n’y  eftoient  pas  dans  le  mefme  ordre.'Et 
en  effet, Holitcnius  en  a donné depuisunc édition  dans  le  recueil 
des  anciennes  réglés , faitpar  le  mefme  Saint  Benoift  d’Agnane, 
qui  eft  dans  un  ordre  different  de  l’autre,  & qui  contient  194 
articles, en  y comprenant  divers  enlêignemcns  ae  S.Pacome.'La 
N ® 1 1 ij.  lettre  de"S.  Jerome  y eft  aulli  à la  tefte,  plus  entière  que  nous  ne 
l’avions  auparavant. 

'11  traduifu  cette  règle  dans  l’aftli&ionoù  l’avoit  laiffé  la  mort 
de  S"  Paule, 'qui  arriva  le  16  de  janvier  404.  "Etil  l’accorda  à la 
dévotion  d’un  grand  nombre  de  Latins  qui  demeuraient  dans 
les  monafleres  de  Thebaïde,  & dans  celui  de  la  Penitence[ près 
d’Alexandrie,]ôc  qui  n’entendant  ni  le  grec,  ni  l’egyptien, 
eftoient  privez  delà  lcclurc  des  ouvrages  de  Saint  Pacome, de  S. 
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Thetxfare,^  d'Orfifè  écrits  en  égyptien,  & déjà  traduits  engree. 

PJ1»*  'Le  Prettde  Siîvfan  luy  ayant  donc  envoyé  ces  livres,  qu’il  àvoit 
«sceus  d’Alexandrie,  & Leoftcc  aulfi  Prcftre  t’en  eltant  encore 
venu  prelTcr^tvec  quekjües  autres  frères  qu'on  luy  avoit  envoyez 
exprès,  il  ne  put  pas  refulèr  davantage  un  travail  fi  utile  & aux 
folKaires  d’tgyptc,  &:  à ceux  de  Syrie,  & mefme  à la  fainte 
vierge  Euftoquic  Hile  de  S‘'Paule.  C’elt  ce  qu’il  nous  apprend 
P JJ-J+-  luy  ineftnedans  la  lettre  dont  nous  avons  parlé.'ll  y fait  aulfi  un 
0 abrégé  de  la  difeipline  oui  s’obfervoit  dans  les  monafteres  de  S. 

Conc.rcg.p  s#.  Pacome:'&  ce  qu’d  en  dit  a efté  confidcrc  comme  une  réglé  qui 

a porté  Ion  nom. "Il  y a tout  fujet  de  croire  qu’il  traduifit  cdNotik. 
mcfme  temps  les  lettres  deS.Pacomc  dont  nous  parlerons  dans 
ta  faite,  avec  quelques  ouvrages  de  S.'i  heodore  & d’Orfifè  fes 
Geotf.t.7.  difciplcs.j'Gennado  parle  avantageufement  de  la  réglé  de  Saint 
Pacome. 

['C’eft  on  partie  de  cette  réglé,  &en  partie  des  hiftoriensde  la 
vie  de  S.  Pacome,  & des  antres  anciens  auteurs , que  nous  avons 
tiré  ce  que  nous  avons  dit  fur  la  difeipline  des  Religieux  de 
• Taben«e,  omettant,  pour  abréger,  beaucoup  de  choies  qu’on  y 
auroit  pu  ajouter  encore.] 

■ ART  IC  LE  XIII. 

Du  monafitre  de  l'ierges  établi  far  S.  Pacome. 
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’ ENKADEditqnelarcglcdeS. Pacome  efl  propre  pour  les 

"VJ  deux  fortes  de  moines,  [par  oit  il  peut  bien  entendre  ceux 
de  1 un  & de  l’autre  fexe.Car  Saint  Pacome  n’établit  pas  lêule- 
mem  une  congrégation  de  Religieux,  mais  il  forma  aulfi  un 
monaftere  de  Religicufes.]  'L’occafion  en  vint  de  fa  propre 
faeur,  qui  cftant  venue  pour  le  voir,  & n’ayant  pu  obteni r de  luy 
cette  confolation,('car  il  ne  parfait  jamais  aux  femmes, )aluivit  le 
conleil  qu’il  luydonna  par  le  portier  du  monaftere,  de  travailler 
à le  contacter  elle  mefme  toute  entière  à Dieu.'Il  luy  fit  donc 
baftir  une  cellule  dans  un  lieu  un  peu  éloigné  du  monaftere  de 
Tabenne,  ou  elle  eut  bientoft  la  confolation  de  Ce  voir  merc  de 
plufieurs  au  très  filles  quifuivirent  Ibnexemple.'La  mere  deSaint 
Théodore  qui  s’y  rerira[vers)l’an3i8,]y  en  trouva  déjà  plufieurs. 
'Paltadedit  qu’elles  eftoient  au  nombredc[qtiatre-cents[vers  l’an 
4io.]l>Saint  Théodore  fubeeffeitr  de  S.  Pacome,  fonda  auprès 
de  Pabau  un  fécond  monaftere  de  vierges , en  un  lieu  nommé 
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No ti  17.  Bechré.Celuioùle  premier  eftoir  établi,  eftoit"nomméMcn. 'Les  Vit.p.i.;.c.j4.p, 
Vies  des  l’eres  difent  que  c’eftoit  dans  le  village  où  eftoit  celui 
de  Tabcnneécequi  s’accorde  allez  avec  l’hiftorien  grec  de  Saint  Boii.g.„.f 
Pacome. 'Neanmoins  le  Nil  cftoit  entre  deux,  félon  Pallade*que  Lmr.p.jr.e| 
Denys  le  Petit  a fuivi  dans  fatraduclion,bauflibien  qu’en  ce  qu’ri 
dit  quelles  pratiquoient  toutes  les  mefmes  règles  que  les  Reli-  ''  1 ‘ 

gicux,  hormis  quelles  ne  portoient  point  de  peaux. 'Elles  eftoient  ;’-1!1 
ralëes,  & avoient  la  telle  couverte  d un  capuce  AS.  Jerome  lêmble 
dire  que  Saint  Athanafe,[des  l’an  339, ]ou  au  moins  Pierre  fon 
fuccefleur,  apportai  Rome[en373  0U  374, ]la  connoiflancc  des  ^H,cr,eP-’<-P- 
réglés  que  S.  Pacome  faifoit  oblerver  à les  monafteres  de  vierges 
& de  veuves. 


'Pcrlonne  n’alloit  les  vifitcr [fans  permiflîon  particulière,]  uof.p.«j.i. 
hormis  le  P relire  8c  le  Diacre  dellincz  pour  les  fervir,  qui  n’y 
alloient  mefine  que  le  dimanche. 'Pierre  à qui  S.  Pacome  donna  Boii.g.jo.f|47. 
le  loin  de  leur  aller  faire  quelques  inftruélions,  eftoit  un  des  f. 
premiers  Religieux  de  Tabenne,  non  feulement"fortfaint,  mais 
encore  fort  âgé,  dont  l’cfprit  8c  les  yeux  mefmes  choient  graves 
& mode  lies,  dont  lame  cftoit  audeflùs  de  toutes  les  partions,  & 
dont  les  difeours  eftoient  aflaifonnez  du  fel[d’une  grâce  & d’une 
fâgefle  divinc.]'Aprés  fa  mort,  S. Théodore  donna  la  conduite  g-«7-f. 
des  deux  mailbns  de  Men  & de  Bechré  à Eponyque  homme  faint 
&''extremement  grave.'Tithoés  dont  nous  parlerons  dans  la  gj»-c- 
fuitc,  peut  luy  avoir  fuccedé. 

'Les  Religieux  qui  avoient  quelque  parente  parmi  ces  Saintes,  g-jo.ji. 
obeenoient  permiflîon  de  l’aller  voir,  accompagnez  de  quelqu’un 
des  plus  anciens  & des  plus  fpirituels.  Ils  voyoient  d’abord  la 
Supérieure,  & puis  leur  parente  en  prefence  de  la  Supérieure  6c 
des  principales  de  la  mailon,  fans  luy  faire  ni  en  recevoir  aucun 

Iirdent,  & fans  manger  en  ce  lieu.  Les  Religieux  alloieut  faire 
^ eursbaftimens,  Si  les aflillerdans leursautres  befoins,  conduits 
par  quelqu’un  des  plusfages  fie  des  plus  graves:  mais  jamais  ilsne 
buvoient  ou  mangeoient  chez  elles,,  revenant  toujours  à leur 
monallereà  l’heure  du  repas. 'Leur  Supérieur  leurenvoyoit  du  g.47-f. 
lin  &dela  laine, dont  elles  faifoient,  fuivant  l’ordre  du  grand 
oeconomc,  lesérofes  neceflaires[pour elles  &]pour  les  Religieux. 

'Quand  quelqu’une  d’elles  avoit  achevé  fa  courfe , elles  appor-  g.!»  JiUor.c.jj. 
&c.  toient  le  corps  jufqu’à  un  certain  endroit,  où  les  Religieux''en  ?■«*•*• 
chantant,  venoient  le  prendre  6:  l’alloient  enterrer  fur  la  mon- 
ta^ne[où  cftoit  leur  cimetière.] 

Tallade  raporte  une  hilloire  tragique  arrivée  dans  le  monaflere  Liur.c.40.?. 

Bbiij  «*• 
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des  filles  de  Tabcnne,[c’eft  apparemment  dans  celui  deMen,] 

far  une  Religieufe  qui  eftant  en  colere  contre  une  de  Tes  foeurs , 
accula  d’un  crime  : ce  que  l’autre  ne  pouvant  fupporter , s’alla 
jetter  dans  la  riviere,  & fe  noya  ; 8c  celle  qui  l’avoit  calomniée, 
lâchant  cet  accident,  s’étrangla  elle  mefmc.  Le  Preltre  défendit 
d’offrir  pour  l’une  ni  pour  l’autre,  8c  fufpendit  toutes  les  Reli- 
gieufes  de  la  communion  pour  fept  ans,  comme  ayant  participé  à 
ce  malheur  ou  par  leur  filencc,  ou  par  une  trop  grande  crédulité. 

'Il  raportc  encore  l’hifloire  de  S,cIfidore,  qui  efloit  bien  aife 
de  palier  pour  folle  8c  pour  démoniaque  dans  l’cfprit  de  toutes 
feslceurs,  8c  de  recevoir  d’elles  en  cette  qualité  toute  forte  de 
mépris  & de  mauvais  traitement  :'jufqu’à  ce  que  Dieu  ayant  de- 
couvert  fa  vertu  à S."Pitere,[qui  pouvoit  eftre  un  des  principaux  ou  Piiyrion 
difciplesde  S. Antoine, ]ilvinr'à  Tabennc,  8c enfuiteaumonafte-  >'.s.Anroi- 
re  des  Religieufes,  où  par  les  refpecls  qu’il  rendit  à 1 fidore,  il  fit  ^ * «7- 
connoiftre  aux  autres  le  tort  quelles  avoient  de  la  faire  paffer 

Îour  folle.  Mais  peu  de  jours  après,  cette  humble  fervante  de 
)ieu  ne  pouvant  louffrir  les  excufès  que  luy  faifoient  fes  feeurs,  > 

8c  les  honneurs  qu’elle  en  recevoir,  s’enfuit  du  monafterej  ôc 
depuis  cela  on  n’en  put  avoir  aucune  nouvelle.'Les  Grecs  hono- 
rent cette  fainte  vierge  le  premier  de  mav.' Quelques  anciens 
citent  cette  hiftoire  comme  raportée  par  l’Évefque  Saint  Bafile. 

[Que  fi  c’elt  celui  deCefarée,il  fautqu  ellefoit  arrivée  au  pluftard 
vers  l’an  jy^.ElIe  fait  voir  que  la  pieté  qui  regnoit  fans  doute 
encore  en  cette  maifon,  n’empcfchoit  pas  qu’il  ne  s’y  fift  auffi  de 
grandes  fautes  : 8c  elle  donne  lieu  de  croire  quelles  n’avoient 
point  de  clofture.j'On  y apprend  encore  que  les  meres  fpirituelles 
y efloient  appellécs  Animes. 

ARTICLE  XIV.  ^ 

Saint  Pacomc  viftite  & inftruit  fes  Religieux  ; veut  eftre  comme  eux- 

[ PAin t Pacomc  ne  fe  contentoit  pas  d’avoir  établi  tant  de 
maifons  faintes,  de  leur  avoir  donné  d’excellentes  réglés,] 

'8c  d’y  avoir  mis  pour  les  gouverner  ceux  qu’il  trouvoit  les  plus 
remplisde  l’Efprit  8c  de  la  force  deDieu.bIl  alloit  encore  jour 
8c  nuit  vifiter  fes  monafteres, comme  un  ferviteurfidele  du  grand 
pafleur.'ll  donnoit  dans  ces  vifites  tous  les  ordres  neceflaires  au 
lalut  des  anies , expliquoit  les  Ecritures  , afFermifloit  ceux  qui 
efloient  tentez,  8c  animoit  tout  le  monde  à refifter  au  démon  par 
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le  fouvenirfde  la  prefencejde  Dieu , & par  la  vertu  du  S . Efprit; 

*»  les  exhortant  à aire  fans  celle  avec  David  : C’eft  en  Dieu  que 
B nous  faifons  des  prodiges,  & c’eft  luy  qui  anéantira  nosennemis. 

'Quand  il  arrivoit  en  une  maifon , le  Supérieur  aflèmbloit  tous  les  Boil.g.jj.i. 
Religieux  pour  aller  audevanc  de  luy  :'Sc  ils  rendoient  mefme  cet  g-*s-f- 
honneur  à des  perfonnes  inferieures. 'Dans  lès  dernieres  années  g-4o.i.fe|4t,.. 
il  envoyoit  quelquefois  Saint  Théodore  vifiter  les  monafteres, 

& y ordonner  de  tout  comme  luy  mefme.'Quclquefois  lorfqu’il  g'+'-f* 
n’avoit  pas  le  loifirdefairefesvifites.ilécrivoir  aux  Supérieurs 
pour  leur  donner  les  avis  qu’il  jugeoit  eftre  neceflaires. 

'Il  paroi ftqu’ilalloit  ordinairement  parbateau  fur  le  Nil  faire  B 
lès  vifites.  Il  mangeoit  dans  le  bateau  avec  les  Religieux  qui  t 
l’accompagnoientj  6c  il  y pafloit  lanuit.partieà  lèrepoler,  partie 
à prier /il  ramoit  quelquefois  luy  mefine  pendant  que  les  autres 
dormoient  un  peu.  Cela  luy  arriva  une  fois  en  allant  à Moncolê 
„ lorfqu’il  eftoit  déjà  vieux  & epuilé. 

[Ce  ferait  une  chofe  infinie  de  marquer  toutes  les  inftruftions 
quildonnoit  à lès  di(ciples,&  qui  lè  trouvent  répandues  en  divers 
endroits  de  la  vie.  On  en  voit  encore  plufieurs  citées  dans  la 
doctrine  d’Orfife,]’qui  n’oublie  pas  le  foin  qu’il  avoir  de  repeter  Cod.rcg.tr.  p. 
lins  celle  aux  Supérieurs , qu’ils  feraient  refponfables  de  coûtes  n.*.* 

les  âmes  qui  lè  perdraient  par  leur  faute  & par  leur  négligence* 

'1 1 recommandoit  beaucoup  à fesdifciples  de  découvrir  prom-  Boii.g.41.». 
tement  leurs  tentations  à ceux  qui  eftoient  les  plus  éclairez, pour 
apprendre  d’eux  à les  vaincre , depeur  qu’elles  ne  les  portaüenc 
à d’horribles  extremitez  , s’ils  les  cachoient  longtemps  : car  il 
affuroit  que  beaucoup  de  perlonnes  s’eftoient  précipitées  pour 
cela  du  haut  d’un  rocher , s’eftoient  ouvert  le  ventre  avec  un 
couteau , & s’eftoient  tuées  en  plufieurs  autres  maniérés. 

[Tout  luy  lèrvoit  pour  inftruire.j'Paflant  dans  un  voyage 
auprès  de  quelques  tombeaux  où  il  y avoit  des  perfonnes  qui 
pleuraient , il  fit  remarquer  à S.  Théodore  qui  l’accompagnoit, 
que  leurs  pleurs  ne  refltilciteroient  perforine;  mais  que  les  larmes 
que  nous  répandons  pour  nous  mclmcs , & pour  les  autres,  peu- 
vent reflùfciter  des  âmes. 

[Comme  il  écrivoit  en  chifre  & par  énigmes, ]'il  parloir  au  (fi  g.o.W 

3uelquefois[par  figure  &]parenigme  dans  lès  inft  ru  étions,  [fans 
oute  pour  réveiller  (ès auditeurs,  & pour  s’expliquer  enfuite.] 

'Il  gouvemoit  les  enfans  foirituels  que  Dieu  luy  avoit  donnez,  g.4;.d- 
fans  longer  jamais  qu’il  fuftlcurSupcrieur  & lcurpere.'ll  vouloir  g.sc.-.f. 
qu’un  Supérieur  otfervaft  le  premier  ce  qu’il  pretendoit  faire 
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obferver  aux  autres,  & qu’il  vécu ft  dans  la  mortification  & dans 
les  croix  autant  & nicfmc  plus  qu’eux.  [On  fçaic  que  c’eftce  qu’ili 
a parfaitement  obfervé,]'&:  que  comme  lès  en  fans  qu’il  offroit  à 
Dieu,eltoient  là  gloire, auffi  il  edoit  leur  exemple  & leur  modèle. 

[Nous  avons  vu  jufqucsou  il  portoit  l’aufterité  de  la  pénitence. 

Pour  le  relie  raeune,]  quand  on  luv  avoir  rendu  quelque lèrvice, 
il  tafehoit  d’en  rendre  un  lènibLible,  ayant  peine  qu’un  autre  lo 
fèrvilt,  pareequ’il  croyoic  devoir  fervir  tout  le  monde. 

'Lorfqu’il  cltoit  malade,  à quoy  il  paroilt  qu’il eftoit  fort  fujet, 
[jamais  il  ne  IbufFroit  qu’on  luy  fin  rien  de  particulier  pour  le 
loulager.J'Un  jour  que  le  fri  (Ton  l’avoir  prisau  fortir  du  travail 
qu’il  avoir  fait  avec  les  autres,  Théodore  ayant  mis  fur  lu  y "une  ^V**. 
couverture  de  poil  de  chèvre,  il  la  fit  ofter  pour  enfairemettre 
une"de  nattc,comme  on  en  donnoit  aux  autres.  1 1 refulà  dcmefme 
des  dattes  que  Théodore  luy  prefentoit,&:  dit  en  pleurant:  Quoy!  « 
pareeque  nous  fournies  chargez  de  travailler  pour  les  freres , & « 
de  pourvoir  à leurs  befoins,  nous  nous  donnerons  la  liberté  de  « 
depenlèrf  tout]  pour  nous  ? Et  où  ell  la  crainte  de  Dieu  ! Avez  « 
vous , Théodore , vifité  tous  les  freres , pour  lavoir  s’il  n’y  en  a « 

Eoint  d’autres  maladesî'Nous avons  déjà  vu"qu‘unc  autre  fois  on  « v.j  i. 

iv  avoir  prefenté  quelque  choie  ou  ilyavoit  de  l’huile,  il  y jetta 
dci’cau  jufqu’à  ce  que  l’huile  en  fuit  toute  fortic.'Danslà  der- 
nière maladie  ayant  demandé  une  couverture  un  peu  plus  legere, 
pareeque  Ion  corps  extrêmement  affoibli , ne  pouvoir  plusfup- 
portercellcqu’il  avoir,  on  luy  en  allaquerirunc  fort  legere;  mais 
quand  il  la  vit  fi  differente  de  l’autre,  il  n’en  voulut  point.  Car  il  « 
ne  faut  pas,  dit-il,  que  j aie  rien  de  plus  que  les  freres.  « 


ARTICLE  XV. 


Douceur  & humilité  de  S.  Pacome- 

Koii.,4.n»j,g.  ' F.  Saint  recommandoit  A ceux  qu’i  1 mettoiten  charge , de 
prendre  foin  des  foiblcs  comme  d’eux  mefmes , de  fouffrir 
avec  patience  ceux  qui  n’avoient  pas  aflezdefoin  de  lcurlaltit,  en 
attendant  que  Dieu  les  touchai!:  ; de  les  reprendre  en  particulier, 
& s’ils  fe  fafchoicnt,de  les  lailïer  pour  quelque  temps, dans  l’efpe- 
rance  que  cette  patience  mefmeles  feroit  revenir  a eux , comme 
on  ne  tourmente  pas  fans  ccfTe  un  malade  par  les  remedes.[C’elt 
à quoy  iln’avoit  garde  de  manquer,  luy  qui  paroilt  avoir  excellé, 
furtout  en  condelceudancc  & en  bonté.  Nous  le  verrons  dans 

l’hiltoire 
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l’hiftoine  de  Silvain  8c  de  quelques  autres , outre  celles  que  nous 
refervons  pour  la  vie  de  Saint  Théodore , où  l’on  verra  qu'il  cra- 
ployoit  bien  plus  l’adrefle  que  l’autorité  pour  convertir  les  plus 
grands  pécheurs.  ]'Un  frere  voulant  s’en  aller,  parcequ’illetrou-  g.j«.fc.c, 
voit  trop  rude  dans  (es  rcprehenfions , il  s’en  fit  faire  devant  luy 
de  grands  reproches,  aufqucls  il  ne  répondit  que  par  ces  paroles  : 
Pardonnezmoy,j’aymanqué:Maisne  faut-il  pas  que  vouslouffricz 
un  peu  voftre  pere;  Et  par  là  il  guérit  ce  moine. 

'11  y avoit"cüx  anciens  Religieux  c halles  de  corps,  mais  fujets  g.«.«. 
à murmurer qui  avoient  peu  de  déference  pour  ce  qu’il  leur 
difoit.  11  fut  longtemps  à les  reprendre  & à les  avertir  de  fe  cor- 
riger, fans  que  cela  fervift  de  rien.  Mais  comme  un  ferviteur  de 
D ieu  eft  patient  8c  aime  les  âmes  j au  lieu  de  les  abandonner , il 
s’appliqua  tout  entier  à prier  pour  eux  devant  le  Seigneur.  Il 
veilla  durant  quarante  jours, (ans  manger  que  de  fix  ou  (ept  jours 
l’un  : de  forte  que  (on  corps  devint  tout  à fait  fec  8c  fans  force. 
Maisenfin  Dieu  l’exauça,  8c  donna  à ces  dix  freres  le  fentiment 
de  leurs  fautes,  pour  s’en  relever  8c  en  guérir  parfaitement,  après 
quoy  il  les  retira  du  monde. 

'Il  tafehoit  autant  qu’il  luy  eftoit  pofTïble,dene  faire  peineàper-  gj*.e. 
fonne  >'8c  lorfqu’il  luy  arri  voit  de  blefler  quelqu’un  par  quelque  go-*. 
parole[moins  difcrette,](ôn  cœur  en  eftoit  pénétré  de  douleur, 

Tentant  les  reproches  que  la  vérité  luy  en  failoit  : de  forte  qu’il 
n’avoit  point  de  repos  qu’il  n’euftappaifé  celui  qu’il  avoit  attrifté. 

'S.  Théodore  traitant  fon  frere  avec  une  indifférence  qui  eftoit  g.j<-* 
très  fainte  en  luy,  mais  qui  blefloit  fon  frereencore  foible.le  Saint 
l’obligea  d’en  uier  avec  plus  de  condefcendance,  Ôe  de  luy  témoi- 
gner plus  d’amitié. 

[On  voit  fa  douceur  8c  fon  humilité  dans  ce  que  l’on  raporte.j 
'qu’entretenant  un  jour  un  anacorete  qui  l’eftoit  venu  voir,  il  dit  g.j7.t.e. 
à S.  T heodore  qui  eftoit  auprès  de  luy,  d’aller  préparer  à manger 
à ce  frere.  Théodore  crut  qu’il  luy  difoit  de  leslaifler  parler  en- 
femble  en  particulier,  8c  s’éloigna  un  peu  pour  cela.  L’oeconome 
vintenfuiteà  pafler;  8c  S.Pacome  luy  ayant  dit  la  melniechofe, 
l’ceconomene  comprit  pas  non  plus  ce  qu’il  luy  diloit.  Le  Saint 
regarda  cela  comme  une  tentation  que  Dieu  permettoit[pour 
éprouver  (à  patience, ]alla  luy  mefme  préparer  à manger,  mangea 
avec  (on  houe,  8c  le  renvoya.  Il  demanda  enfuite  à Théodore  8c 
à l’œconome, pourquoi  ils  n’avoient  pas  fait  ce  qu’il  leur  avoit 
dit,  8c  ayant  (ceu  d’eux  comment  la  choie  eftoit  arrivée,  il  bénit 
Dieu  de  ce  qu’il  luy  avoit  donné  la  patience,  8c  nel’avoit  pas  laide 
* Htji.  Eccl.  Ttm.  HJ ■ Ce 
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tomber  dans  la  triilefle  où  le  démon  l’avoit  voulu  jetter. 

'Il  craignoit  moins  les  tourmens  de  l’enfer  que  de  ne  pas  fui  vre 
JesusChmst  dans  fon  humilité  & dans  fa  douceur.  C’cft 

fiourquoi  il  fc  (ôumettoit  plus  qu’aucun  des  Amples  Religieux  au 
’revoft[du  lieu  où  il  fe  rencontroit,]nc  vouloit  rien  avoir  ni  rien 
recevoir  que  par  fon  ordre.  F.t  lorlqu’un  autre  failoit  l’inftruclion, 
il  fe  mettoit  au  rang  des  freres  pour  l’ecoutcr. 'Pour  les  injures,  il 
lesregardoit  noncommeun  mal  qu’il  fallu!!  fouffriravec  patien- 
ce, mais"comme  un  gain  & ufte  couronne  qu’il  falloir  recevoir  &c. 
avec  joie  & avec  action  de  grâces. 'Nousen  verrons  dans  la  fuite 
un  très  bel  exemple. 

'Il  fe  (bumettoit  avec  plaifir  & exhortoit  les  (iens  à fe  foumettre 
aux  Evelqties  8c  aux  mi  ni  (1res  de  l’Eglife,  à qui  il  lailToit,  comme 
aux  fucceffcurs  des  Apoftres,  le  jugement  des  Ecclefiaftiquesqui 
pouvoient  tomber  dans  quelques  foutes,  fans  y prendre  d’autre 
part  que  celle  de  la  douceur,  delà  charité,  & de  la  compaflîon 
quetous[les  membres  de  J e su  s Ch  r isTjfe  doivent  les  uns  aux 
autres.'Jlelloitfipleindel’efprit  de  compaflîon,  & touché  d’un 
tel  amour  pou  ries  âmes, que  louvent  lorfqu’il  voyoit  des  hommes 
qui  ne  connoifloient  point  le  Dieu  qui  les  avoit  créez,  il  verfoit 
en  fecret  une  grande  abondance  de  larmes,  louhaitant,s’il  cul! 
el!é  poflîble,  de  les  fau  ver  tous. 

ARTICLE  XVI. 

La  charité  de  S.  V atome  pleine  de  force  & de  vigueur- 

[T  A douceurde  S.Pacome  n’empefehoit  point  qu’il  ne  reprif! 

1 j les  fautes  avec  force, j'puifqu’il  y en  avoit  qui  fe  plaignoient 
mefmc  de  la  feverite  de  fes  reprimendes,  &qui  ne  les  pouvoient 
füpporter.'Ses  inlfrucTions  portoient  plus  à la  crainte  & à l’effroi 
qu’a  la  joie  & à la  confolation  , pareequ’il  parloit  toujours  des 
tourmens  de  l’autre  vie. 

. 'Un  frereayantun  jourfaitdeuxnattcsaulieud’uneordonnée 
par  la  réglé,  il  les  expola  par  vanité  en  un  lieu  où  S.  Pacome  ne 
po.ivoit  manquer  de  les  voir.  Il  les  vit  en  effet,  & les  montrant  à 
ceux  qur  etloient  avec  luy,il  leur  dit  en  gcniiflant:  V oyez  ce  frere  « 
qui  travailledepuisle  matin  jufqu’au  loir  pour  le  démon,  & qui  ■< 
s’el!  epuilé  le  corps,  fansque  foname  en  retire  aucun  profit.  Il  Ht 
enluitc  appellerce  frere,  non  pour  le  louer , comme  il  penfoit, 
mais  pour  luy  ordonner  que  quand  les  autres  feroient  à rcglilc"& 
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au  refeâoire,  il  fe  prefentaft  derrière  eux  avec  fes  deux  nattes,  8c 
les  fuppliafl  de  demander  milèricordeà  Dieu  pour  un  miferable 
gui  avoic  préféré  deux  nattes  à fon  royaume. 'Il  le  condannaen-  e. 
fuite  à demeurer  cinq  mois  enfermé  ieul  dans  une  cellule  fans 
parlera  perforine,  n’ayant  pour  nourriture  que  du  pain,  du  fel,8c 
de  l’eau,  8c  faifanc  deux  nattes  par  jour. 

[Comme  la  conduite  eftoit  pleine  de  lumière  8c  de  fagefle,  il 
traita  d’une  maniéré  toute  differente  une  maladie  qui  paroiffoit 
allez  femblable  à celle-ci.]1  V oy ant  un  des  freres  fort  aulleredans  g 
fa  vie,maisqui  s’elevoit[des  dons  de  Dieu,]il  l’avertit  louvent  en 

{»articulier  avec  beaucoup  de  douceur, que  le  démon  travailloit  à 
uy  faire  perdre  par  l’orgueil  tout  le  fruit  de  fon  travail  ; que  juf- 
qu’à  ce  qu’il  l’euft  vaincu,  il  devoit  fe  réduire  à la  vie  commune, 
manger  a la  mcfme  heure  que  les  autres , en  gouftant  feulement 
un  peu  de  ce  qu’on  fervoit  de  cuit , 8c  prenant  quatre  ou  cinq 
bouchées  de  pain  pour  combatre  8c  la  vanité  8c  la  fcnfualité,8c  ne 
faire  point  de  grandes  prières  hors  les  communes.  Le  frère  obéît 
durant  quelque  temps,  8c  puis  revint  à lonordinaire,  murmurant 
contre  le  Saint,  qui  l’empefchoit,difoit-il,de  jeûner  8c  de  prier. 

Le  Saint  avoit  une  grande  compalîion  de  luy,  le  voyant  près 
de  tomber[8c  dans  l’ame  8c  dans  le  corpsjfous  la  pofleilîon  du 
démon.  Théodore  qu’il  avoit  envoyé  le  viliter,  luy  ayant  raporté 
qu’il  prioit  lâns  celle,  il  le  renvoya  avec  ordre  de  l’empefcherde 
prier.  Ce  frere  le  receut  avec  des  injures,  8c  comme  Théodore 
ne  le  quittoit  point,  enfin  il  prit  un  ballon  pour  luy  en  donner  fur 
r la  fuite  qu’il  eltoit  tout  à fait  poffedé. 


la  telle.On  vit  par  là''8c  par 

S.Pacome  obtint  fa  délivrance  par  clc  frequentes  prières  : 8c  lôn 
ame  fut  en  mefme  temps  délivrée  de  la  pofleffion  de  l’orgueil. 

[Quoique  ce  Saint  cull  receu  de  Dieu  un  grand  don  pour  guérir 
les  maladies , il  n’en  ufoic  pas  neanmoins  envers  fes  principaux 
difciples , 8c  aimoit  mieux  les  voir  louffrir  avec  patience  les 
N o r « 17.  plus  grands  maux.  j'C’ellainfi  qu’il  anima''Athenodore  malade  g.ro.n.fjj.js. 
de  la  > epre,  à attendre  avec  parience  que  Dieu  le  (bulageall  luy 
mefme  s’il  le  vouloir,  lans  recourir  aux  moyens  humains  pour 
diminuer  un  mal  que  Dieu  ne  luy  envoyoit  que  pour  l’utilité  de 
fon  ame:  '8c  il  le  laiffa  mourir  ainfi  dans  la  fouffrance[fans  le  Snr.n.miy,y. 
guérir. Nous  n’en  ra  portons  pas  l’hiûoire  qui  eft  célébré. 1 u,<*7- 

'Thcodorcfon  plus  cher  difcipleeftant  une  fois  travaillé  d’une  Bo’i.g^j.a. 
trcsviolemedouleurdetcfle,8cfuppliant  leSaintde  le  foulager 
» par  fes  prières,  au  lieu  de  le  faire,  il  luy  répondit:  Croyez  vous, 

» mon  fils, qu’il  nous  arrive  des  douleurs, des  affligions, ou  d’autres 
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peines, fans  la  permiffion  de  Dieu?Supportez  cette  douleur  arec  « 
une  humble  patience,  & il  vous  guérira  quand  il  Iuy  plaira. Que» 
s’il  daigne  vous  éprouver  longtemps,  rendez  luy  en  grâces  à» 
l’imitation  du  très  parfait  & du  très  patient  Job , qui  au  milieu  » 
de  tant  de  tournions,  benifloit  toujours  le  Seigneur;  afin  que  de  « 
mefmequ’à  luy, en  rccompenfc  de  ces  douleursjEsus  Christ  « 
augmente  vos  confolations.  Car  bien  que  l’abflinence  & la  per-  « 
fevcrancc  en  l’oraifon  loient  très  louables,  un  malade  mérité <« 
beaucoup  davantage  lorfqu’il  fouffrefon  mal  avec  patience.  « 

ARTICLE  XVII. 

Saint  P atome  defintcreflè  i plein  de  zele  pour  t Eglife. 

[T  E defintereflement  qui  eft  une  des  principales  épreuves 
I > de  la  vertu  dans  les  particuliers,  l’eft  encore  plus  dans  les 
Supérieurs  des  maifons  religieufes,  & furtout  dans  ceux  qui 
gouvernent  des  corps  & des  congrégations  entières , puifqu’on 
ne  voit  que  trop  fouvent  par  des  expériences  déplorables , que 
le  defir  trop  humain  ou  d’agrandir  ou  de  faire  fubfifter  leur 
communauté,  leur  fait  faire  bien  des  choies  qu’ils  condanne- 
roient  dans  les  autres  ; comme  fi  leur  Communauté  eftoit  leur 
dieu,  & qu’il  falluft  la  confervcr  aux  dépens  de  toutes  les  loix 
divines  & humaines  ; ou  comme  fi  Dieu  en  abandonnoit  la  con- 
duite à leur  lumière,  & que  ce  ne  fuit  pas  fa  providence  qui  gou- 
vernail les  Ordres  Religieux,  auflîbien  que  l’Eglilê  & tout  le 
relie  de  l’univers. 

Boi1.1a.nu7, g.  S.Pacome  ne  tomba  point  danscedefaut,]'&  les  fautes  mefmes 

^«.afjo.a.  l’intereft  de  fa  communauté  fit  tomber  ceux  de  Tabcnne  mal- 

gré tout  le  loin  des  Saints  fes  fuccefleurs,  ne  parurent  point  tant 
gî7.iu.  qu’il  vécut. 'Dans  une  famine  où  l’on  ne  trouvoitprefque  pas  de 

blé  dans  toute  l’Egypte, le  Saint  donna  cent"pieces  au  procureur 
pour  en  aller  acheter  partout  où  il  pourroit.  Le  procureur  en 
trouva  chez  un  officier  de  la  ville  d’Hermuthis,qui  avoir  la  garde 
du  blé  public,  & qui  par  pieté  luy  en  donna  pour  deux-cents 
pièces  d'or,  & à raifon  de  treize  mefures  par  piece,  au  lieu  qu’on 
n’en  eult  pas  trouvé  autrepart  cinq  mefures  pour  le  mefme  prix; 
en  luy  fanant  jurer  qu’outre  les  cent  pièces  qu’il  apportoit,  il  en 
donneroit  encore  cent  autresfavant  la  moiflon.] 
s «.i».  'Le  procureur  s’en  revint  bien  content  de  (on  voyage.  Mais 

quand  le  Saint  eut  feeu  ce  qu’il  avoit  fait,  il  défendit  cte  lai  fier 
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feulement  entrer  un  grain  de  ce  blé  dans  la  maifon , obligea  le 
procureur  de  l’aller  vendre  aux  environs  au  prix  qu’il  l'avoir  eu, 
pour  en  rendre  l’argent  à l’officier,  8c  d’en  acheter  d'autre  pour 
centpiecesd’orfeulement  & fur  le  pic  que  les  autres  l’achetoienr. 

Et  quand  il  eut  fait  tout  cela, il  luy  ordonna  de  demeurer  en  repos 
dans  le  monaftere,  mettant  une  autre  perfonneàfa  place.  Outre 
cette  image  dtntereft  qui  paroifloit  dans  la  fagefle  humaine  du 
procureur,  outre  qu’il  avoir  ufé  avec  trop  de  liberté  de  la  bonne 
volonté  d’un  autre,  & qu’il  avoir  violé[en  quelque  forte] les  loix 
de  l’obeïlTance  > le  Saint  ne  vouloir  point  dutout  voir  fa  maifon 
engagée  à aucunèdette,  furtoutà  l’egard  du  file.  Et  fi  ce  blé  fuft 
péri  en  chemin  par  quelque  malheur,  cela  euft  pu  avoir  des  fuites 
toutàfaitfafcheufes.'Cefutparlamefme  fagefle  que  S.  Auguftin  Aup.Cm  p. 
tuvieult-  ne  voulut  point  accepter  pour  fbn  Eglife  une  fucceffion''emba- 
raflee dans  le  corps  delà  marine. 

’S . Pacome  en  une  autre  occafion  manquant  de  blé,  pareequ’on  Boil.g.  jt.k. 
avoir  donné  tout  celui  de  la  maifon  en  aumofne,  en  receut  une 
quantité  confiderable, qu’il  n’eftoic  pas  pour  lors  en  état  de  payer: 
mais  c’eftoit  d’un  particulier, [8c  non  du  public  :]8c  il  paroifloit 
vifiblement  que  Dieu  mefme  le  luy  avoir  envoyé,  8c  non  une 
prudence  humaine  8c  intereflee, 

[Il  avoit  infpiré  à fes  vrais difciples  cet  amour  de  la  pauvreté.] 

N • t 1 19.  'Celui  qui  prclîdoit  à la  cordonnerie,  avoit  mis  entre  les"mains  g-j***, 
du  procureur  une  grande  quantité  de  fàndalespour  les  vendre  à 
Un  certain  prix  5 8c  quand  le  procureur  luy  en  eut  apporté  l’ar- 
gent, il  fut  furpris  de  trouver  un  tiers  plus  que  le  prix  qu’il  avoit 
marqué.  Il  s’en  vint  à Saint  Pacome  pour  le  plaindre, [cequi  eft 
commun,  mais  d’une  maniéré  qui  neft  nullement  commune 
" aujourd’hui  dans  les  monafteres.]  En  vérité, mon  Pere,  luy  dit-il, 

* vous  n’avez  pas  raifôn  de  vousfervirde  ce  frere,  qui  a l’elprit  du 
" monde,  8c  qui  vend  les  choies  un  tiers  plus  qu’on  ne  luy  dit.  Le 

* procureur  s’exeufa  fur  ce  qu’on  avoit  trouvé  ce  prix  11  bas,  qu’on 
" l’acculbit  d’avoir  volé  ce  qu’il  vouloit  vendre j ce  qui  l’avoit 

* obligé  de  recevoir  cequ’on  luy  avoit  voulu  donner.Mais  le  Saint 
fans  recevoir  cette  exeufe,  luy  dit  que  l’amour  du  gain  luy  avoit 
fait  commettre  une  grande  faute,  dont  il  falloir  qu’il  filt  péni- 
tence, 8c  qu’ainfi  il  le  dechargcoit  d’un  emploi  qui  ne  luy  efloit 
pas  utile.Mais  il  l’obligea  avant  toutes  chofesa  aller  rendre  ce 
qu’il  avoit  receudetrop, 

'Le  Saint  donna  là  charge  à Zachée  qui  efloit  un  excellent  1 |*j.t 
Religieux,  8c un  homme  de  Dieu,  qui  s’elevoic,  dit-on,  par  des 
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actions  & des  effets  réels  audeflus  de  toutes  les  louanges  des 
hommes. 'Il  alla  à Alexandrie  pour  vendre  les  ouvrages  des  frè- 
res en  347, 'fie  encore  en  348  apres  la  mort  de  Saint  Pacome.[Il 
pouvoir  eftremort  en  l’an  33i,]'lorfque  Théophile  fie  Coprés 
furent  envoyez  à A lexandrie  par  S . T neodore. 

[S.Pacomeaumilieti  de  fa  retraite  à l’extremité  de  l’Empire,] 

'prenoit  une  entière  part  aux  affaires  de  j’Eglifè,  dont  il  s’infor-  , 
moit  avec foinific'les  maux  que  faifoient  les  Ariens  le  touçhoient  &c. 
d’une  très  fênfible  douleur.'C’eftoit  un  des  fujets  de  fes  prières 
les  plus  ardentes.'Aufli  il  recommandoit  à fes  dilciples  de  n’a- 
voir jamais  aucune  union  avec  les  fecfateurs  de  Melece[le  fehif- 
matique, ]8c  d’Ariusfficdene  prier  jamais[ni  avec  les  Ariens  fie 
les  autres  hérétiques,  ni  mefmepavec  ceux  qui  favorifoient  les  u 
Ariens. 

'Ilcftoit  affurément  fort  oppoféàOrigene,à  fes  ouvrages, fie  à 
ceux  qui  les  lifoient  j[en  quoy  il  pouvoir  bien  aller  audelà  de 
ce  que  l’amour  de  la  vérité  fie  de  la  jufticc  demandoit  de  luy, 
puilqu’il  eftoit  homme  : & cela  ne  doit  pas  paroiftre  étrange.  Car 
Origene  a toujours  eu  fes  ennemis  aullibien  que  fes  défenfeurs: 
fie  il  eftoit  difficile  que  les  gents  de  bien  qui  ne  s’initruiioient  pas 
des  chofes  par  eux  mefmes,(car  il eft  vifibleque  Saint  Pacomc ne 
lifoit  pas  Origene, )ne  fuiviffent  les  impreffions  de  ceux  en  qui 
ils  avoient  croyance:outre  que  perfônne  n’ajamais  douté  qu’il  11’y 
euft  des  chofès  très  dangereufes  dans  Origene  ; 8c  tout  le  monde 
ne  fe  trouvoit  pas  toujours  egalement  diipofe  à les  exeufer.  Il 
eft  aifé  auffi  que  quelques  perfonnes  aimaffent  le  mal  mefme 

Îu’clles  trouvoient  dans  cet  auteur,  (' 3c  qu’ainfl  Dieu  ait  fait 
es  miracles  pour  faire  connoiftre  au  Saint  quelles  avoient  pris 
dans fesécritsunedoclrinecorrompue.[C’eftà  quoy  il  faut  bor- 
nerj'ce qu’il  dit  que  Dieu  luy  avoit  fait  connoiftre:  [outre  qu’on 
f^ait  que  des  vi  fions  ne  font  jamais  une  grande  foÿ  dans  les  ma- 
tiereseonteftées,eftant  aifé  que  celui  oui  les  a eues,  ou  celui  qui 
lesraporte,  ajoute,  fans  y penfèr,  quelque  chofe  à la  vérité,  en 
fuivantfa  prévention  propre.  Car  il  eft  vifibleque  l’hiftorien  de 
Saint  Pacome  efloic  auffi  oppofé  à Origene,  que  peu  inftruit  de 
fon  hiftoire >}'puifüu’il  le  fait  chafler  de  l’Eglifê  par  Heraclc, 
["attribuant  à cet  Evefque  difciple  d’Origenc,  ce  qui  n’eft  vray  v.  Origene 
que  de  Demetre  fbn  perfccuteur  J "°‘c  *J* 

'Comme le  Saint  haïffoitles  ennemis  delà  vérité, auffi  il  avoit 
un  amour  ardent  pour  les  gents  de  bien , fie  là  plus  grande  joie 

».  Ou  ne  TftUpaf  bien  lic’.ft  de  S.  Pacomc  que  ccU  cit  «Lu,  ou  fi  c’cft  <k  S.Thcodoïc, 
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eftoit'la  fermeté  & l’avancement  des  Orchodoxes  , en  qui  il 
croyoit  voir  J.  C.  refidant  fur  le  throne  de  fon  Eglife.'l  l a voit  un  g.4i.c. 
refpeél  tout  particulier  pour  S.Athanafc,[non  feulement  à caulê 
de  la  dignité  & de  fa  vertu,] 'mais  encore  pareequ’il  le  regardait  c|)o.c|<;.«. 
comme  une  colonne  de  l’Églile  & un  athlète  de  la  vérité , & à 
caufe  des  persécutions  qu’il  iouffroit  pour  l’Evangile  & pour  la 
vraie  foy. 'Saint  Athanaic  de  Ion  collé  aimoit  extrêmement  Saint  g.4».t>.c. 
Pacome  6c  fes  difciples. 

'Ilreveroit  auflî  S.  Antoine  comme  un  miracle  de  la  grâce,  3c  c. 
comme  le  modèle  des  anacoretes.["Et  nous  avons  vuj'avec  quelle  g.4j.c.d. 
eitime  S.  Antoine  parloitde  luy. 

'Quand  il  voyoit  quelqu’un  dire  ou  faire  quelque  chofe  contre  g.jo.c. 
l’honneur  de  ces  grands  hommes  del’Eglife,  non  feulement  il  ne 
lepouvoit  louifrir,  maisilrompoit  abfolument  avec  ces  perion- 
nes,  qu’il  regardoit  comme  des  lerpens,  alléguant  ce  qui  eft  dit 
dans  l’Ecriture  contre  la  medilànce  & la  punition  de  Marie» 
lorfqu’elle  murmura  contre  Moyle  fon  frere. 


# 


*******************  ***********  ******** 


ARTICLE  XVIII. 

Des  miracles  ér  des  autres  dons  extraordinaires  qu'a  eus  S.  Pacome- 

[ Ieu  n’accorda  pas  feulement  A S. Pacome  les  dons  de  la 
XJ  grâce  qui  le  rendoient  faint  devant  les  yeux  j mais  il  y 
ajouta  ceux  qui  pouvoient  encore  le  rendre  illuftre  devant  les 
hommes.  Car"nous  avons  vuj'que  les  plus  anciens  auteurs  ont  uvCc.it-oast. 
remarqué  que  le  mérite  de  fa  vie  luy  fit  obtenir  de  Dieu  des  dons  elC7r.Mc1.ap. 
apoftoliques , comme  celui  des  miracles,  celui  de  la  prophétie, 
celui  des  vifions  Sc  des  révélations  extraordinaires.  [C’eft  ce  qui 
fe  voit  en  divers  endroits  de  fa  vie  ,]'où  nous  apprenons"qu’il  Boii.ii.map^. 
rèceut  aufli  le  don  des  langues, *&  une  grâce  particulière  pour  le  t- 

difeernement  des  efprits  >k&  que  Dieu  luy  découvrit  beaucoup  jjpj.i  b.'" 
de  chofes,  tantoft  par  des  révélations,  tantoft en  luy  parlant  inté- 
rieurement dans  le  coeur, tantoll  par  leminifteredcs  Anges. 

[Outre  divers  miracles,  qui  y font  marquez  en  détail, ]'on  y lit  g.tt-1  ISom*. 
que  le  Seigneur  qui  fait  tout  pour  le  bien  des  âmes,  opéra  par  l1urtP-*°J-s *>• 
luy  un  grand  nombre  d’autres  guerilons  en  faveur  des  moines  & 
des  leculiers.  Quand  cela  arrivoit,  il  ne  s’en  enfloit  point, de- 
meurant toujours  dans  fon  humilité  & (a  gravité  ordinaire. Que 
s’il  arrivoit  quelquefois  qu’il  n’obtinftpas  la  guerifon  de  quel- 
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ques  perfonncs  pour  qui  il  prioit,  il  n’en  elloit  point  furpris, 8c  ne 
s’affligeoit  point  de  ce  que  Dieu  ne  l'avoit  pas  exaucé  ; fachant 
que  les  Saints  ne  doivent  avoir  en  vue  que  la  volonté,  8c  imiter 
ce  que  JesusChrist  difoit  luy  mefme  à fon  Pere , Sue  vitre 
Bo!i.g.4i.c.d.  volonté  [oit  faite , dr  non  pas  la  mienne'  Il  clloit  11  éloigné  de  (e  regar- 
der comme  un  A poftre,  [a  caufedelès  miracles, ]qu  il  nefejugeoit 
pas  lèulement  digne  de  prier  pour  luy  mefme.  C’ell  pourquoi  il 
prenoit  lesSaints  pour  fes  imercefleurs,  8c  i 1 diloitlôuvent  dans  fes 
orailons:  Vous  qui  elles  dignes  de  Dieu,  priez  pour  moy  qui  luis  « 
un  pecheur.  « 

t 'Un  Abbé  hérétique  envoya  un  jour  luy  faire  cette  propofi- 

tion  ; Si  vous  elles  véritablement  un  homme  de  Dieu , pafTons  « 
enfemble  le  Nil  à pié , pour  voir  lequel  de  nous  deux  ell  le  plus., 
aimé  de  Dieu.LeSaintàquion  vint  dire  ces  paroles, "les  re  jetta  « &c. 
avec  horreur,  difant  quil  ne  fongeoit  nullement  à faire  des 
miracles,  mais  à pleurer  fes  pechez,  à ne  tomber  point  dans  les 
jugemens  terribles  de  Dicu.ôc  à éviter  par  Ion  lecours  ces  fortes 
de  piégés  du  diable.  Et  comme  fes  difciples  s’étonnoient  que  cet 
hérétique  eu  fl  la  hardielle  de  s’engager  à des  choies  de  cette  natu- 
re, il  répondit  qu’il  auroit  pu  faire  ce  prodige  par  la  permiffion 
de  Dieu  8c  par  lcfccoursdu  démon , pour  s abyfmer  de  plus  en 
•plus  dans  Ion  impiété,  êc  y affermir  ceux  qu’il  avoir  abufez.  Il 
leur  apprit  enfuitc  à ne  fc  point  elever  de  ces  fortes  de  merveil- 
les, à ne  point  demander  des  vilîons,  & à ne  point  delirer  de  voir 
des  démons,  pareeque  Dieu  nous  défend  toutes  ces  chofesdans 
lès  Ecritures,  en  défendant  de  le  tenter. 
g.4o.a.  'Il  preferoit  de  beaucoup  les  miracles  invifibles  aux  exté- 

rieurs , 8c  la  guerilon  des  âmes  à celle  des  corps  : ["8c  nous  avons  v.su. 
vujcombien  il  lailToit  lbuffrir  fes  plus  chers  difciples  fans  les 
g.,j.d.  guérir  .'Il  regardoit  aulfi  la  vue  d’un  homme  de  bien,  8clagra- 

cede  confiderer  Dieu'Mans  un  Chrétien  qui  ell  Ion  temple,  arc. 
d(4o.d.  comme  la  plus  grande  de  toutes  les  vifions  il  clloit  bien  éloi- 

gné de  lôuhaiter  les  autres,  croyant  que  cela  n’elloit  nullement 
permis  à un  pecheur  éomme  luy.  Il  fe  contentoit  de  recevoir 
ces  grâces  quand  il  plaifoit  à Dieu  de  les  luy  communiquer, 
efperant  que  venant  de  la  fource  de  l'humilité,  elles  ne  le  fe- 
%-rr.c.i.  * roient  point  tomber  dans  l’orgueil/Un  jour  qu’il  inllruifoic  les 
Religieux,  il  fentit  dans  fon  cœur  un  mouvement  qui  le  fit  tout 
d’un  coup  celfer  de  parler  j 8c  en  mefme  temps  il  envoya  l’œco- 
nome  à la  cellule  d’un  frere  pour  luy  demander  pourquoi  il 
n’elloit  pas  venu  à l’inilruclion  comme  les  autres,  8c  pourquoi 

au 
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au  moins  il  ne  prioit  pas,  mais  s’amulbit  q dormir.  A quoy  il 
» ajouta.  Je  doute  fort  que  ccloit  là  un  moine  j & en  effet,  il  fortit 
du  monaftere[quelque  temps  après  ,]n’ayant  pu  s’abandonner  à 
Dieu  pour  porter  la  croix.'En  alii  liant  un  jour  un  frere  à la  mort,  g.4o.a 
il  connut  par  la  lumière  de  Dieu  l’état  de  fon  ame,  6:  vit  les  Saints 
qui  venoient  la  recevoir. 

[Dieu  luy  failoit  comprendre  les  penfées  &]'les  malices  des  g.j7.c. 
démons,  comme  s’il  les  euft  entendu  parler,  & les  artifices  par 
lefquels  ils  tafehent  de  tromper  les  hommes  * & il  le  lérvoit  de 
cette  lumière  pour  s’oppofer  à leurs  illufions.'Se  trouvant  un  g.}4.». 
jour  dans  une  grande  fievre,  il  connut  que  c’eiloit  un  effet  de 
la  mal ignité  des  démons , & non  de  la  nature  : de  lo rtc  qu’il  palla 
deux  jours  entiers  fans  manger.  Letroilicme  jour,  s'eltant  levé 
pour  prier  un  peu,  il  fe  trouva  guéri , & alla  au  réfectoire  avec  les 
autres.'!  1 vovoit  quand  cela  arrivoit  de  mcime  aux  autres,  & les  b. 
exhortoit  à le  moquer  de  cet  artifice  des  démons. 

[Dieu  qui  conduifoit  là  langue  & fes  pas , luy  failoit  décou- 
vrir quelquefois  les  chofes  les  plus  fccrettes  fans  melmc  qu’il  y 
pcnfall.j'Êllant  un  jour  venu  à Tabcnnc  pour  guérir  la  faute  g. 40.41. 
d’un  frere,  il  parla  d’une  maniéré  qui  touchoit  une  autre  faute 
qu’il  nefavoit  pas:&  aulfitoll  le  frere  coupable  de  cette  derniere 
faute  la  luy  avoua  publiquement.  Il  lèlérvit  de  cette  rencontre 
pour  s’humilier;  & pour  reconnoiftre  devant  tous  les  Religieux, 
que  c’eftoit  Dieu  qui  rcgloit  tout , & qui  faifoit  connoiltre  à luy 
Seaux  autres  ce  qu’il  luy  plaifoit,non  quand  ils  le  vouloient, 
mais  quand  fia  providence  (e  jugeoit  ainii  à propos. 'Il  reconnut  g.4>44» 
encore  dans  une  affemblée  plus  conlîderabie,  que  ces  opera- 
tions extraordinaires  de  Dieu  en  luy  n’y  eftoienc  pas  perma- 
nentes, Se  ne  dependoient  nullement  Je  la  volonté , rnaisde  celle 
qui  les  luy  communiquoit , pour  favorilèr  l’ardeur[qu’elle  luy 
avoit  donnée]  pour  travailler  au  falut  des  autres. '11  les  regar-  g.j».f|4o.c, 
doit  comme  des  myftercs  qu’il  failoit  entièrement  cacher  aux 
hommes,  ou  ne  les  leur  découvrir  qu’en  partie  autant  qu’elles 
pouvoient  fervir  à leur  cdification.'C’eft  pourquoi  il  n’en  parloit  g-o.d. 
quelquefois  qu’aux  principaux  de  lès  difciples. 
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no  SAINT  FACOME. 

ARTICLE  XIX. 

S.  Pacome  reçoit  S.  Àthartafc , fait  quelques  Miracles  crc. 

[TL  nous  refte  encore  diverfes  chofes  à dire  de  S.  Pacome , où 
X nous  tafchcrons  de  trouver  quelque  ordre  de  temps  i & nous 
fuivronsen  cela  non  feulement  le  texte  grec  de  (a  vie,  mais  en- 
core les  traductions  latines , qui  ayant  peutellre  elle  faites  fur 
des  exemplaires  meilleurs  en  ce  point,  lient  plulicurscliofes  qui 
iont  détachées  dans  le  noftrc.  Que  fi  c’cft  une  faute  8c  une  p ure 
liberté  des  traducteurs,  cette  faute  n’ell  pas  au  moins  a une 
grande  confequence. 

La  première  chofe  qu’on  remarque  apres  l’établiflement  du 
monalteredeTabenne,  c’eft  qu’outre  l’eglife  qu’il  y avoir  fait 
baftir  pour  les  Religieux,]'il  en  fit  faire  une  dans  le  village  par  le 
confeil  de  Serapion  EvefquedeTenryrc  .afin  que  les  bergers  des 
environs  puflènt  s’y  aflembler  le  famedi  8c  le  dimanche , 8c  y 
entendre  la  parole  de  Dieu  dans  les  Ecritures.  Comme  il  n’y 
avoit  pas  encore  de  Lecteur,  il  la  leur  lifoit  luy  mefme , avec  une 
modeitie  £c  un  recueillement  qui  edifioit  tous  les  alfiltans,  8c 
leur  infpiroit  le  défi  rdc  recevoir  le  battdme  j & il  y en  eut  en 
effet  plulîeurs  qui  fc  convertirent.  Ses  Religieux  y alloicntauffi 
avec  luy.  Il  le  chargea  du  foin  de  cette  eglife  8c  des  hoftes  qui  y 
furvenoient,  jufqu’a  ce  qu’on  y eult  établi  un  Preftre. 

'La  réputation  de  S.  Pacome  & des  Religieux  deTabenne  fc 
répandit  dans  peu  de  temps  par  tous  les  environs  fit  glorifier 

Je-nom  deJ.C.  parungrand  nombre  de  perfonnes,  dont  piulïeurs 
moprifcrent  toutes  les  chofos. du  monde,  & embraflerent  la  vie 
folitaire.'La  loeur  du  Saint  connut  parla  fa  pieté,  [de  le  lieu  de 
fa  demeure :]&  cllant  venue  pour  le  voir , comme  nous  avons 
déjà  dit,  fans  pouvoir  obtenir  cette  grâce,  ellecn  rcccut  une  plus 
grande.cn  fe  confacrant  à Dieu. 'L’cltime  de  la  vertu  qui  le  pra- 
tiquoit  à Tabeune,  y attira"peu  apres  le  jeune  Théodore , que  v.S  Thco- 
Pccufey  amena[vers  l’an  jtS,Jdu  pays  de  Latoplc,ou  S.  Pacome 
l’avoit  envoyé  pour  alli lier  en  ces  quartiers  la"quelqucs  pcrlon-  •»"<■  «A.a- 
nes  affligées. 

'S.  Pacome  n’avoit  pas  encore  un  fort  grand  nombre  de  difei- 
ples , lorfqu’il  s’apperceut[que  le  démon  avoit  déjà  répandu  fa 
zizanie  parmieux , 8c]qu’il  y en  avoit  quelques  uns  qui  vivoient 
plutolUclon  la  chair  que  félon  l’efprit.  Il  leur  fit  de  frequentes 
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exhortations  pour  les  corriger  : S c comme  iis  n’en  ciroient  aucun 
profit,  il  fe retira  en  un  lieu  à 1 écart,  okilfe  jerta  le  vifage  contre 
terre , & s’adreffam  à celai  mefnie  gui  luy  avoit  ordonné  d’ai- 
mer (on  prochain, il  le  conjura  d’avoir  pitié  de  ces  âmes,  & de  les 
&c.  «oucher"de  fa  crainte,  afin  quelles  efperaffent  en  luy. [Comme 
Dieu  fait  m fier i corde  à qui  il  luy  plaift,]la  priere  n’cut  point 
d’effet  lur  ces  coeurs  endurcis.  Le  Saint  ne  les  abandonna  pas 
neanmoins,  Si  apres  avoir  encore  eu  recours  1 Dieu,  il  leur  impo- 
fa  quelques  réglés  & quelques  prières  particulières,  afin  qu’en  les 
oHervant  au  moins  comme  des  fervitcurs , ils  arriva  fie  ne  peu  à 
peu  à la  liberté  des  enfans,  & à l’amour  de  leur  devoir.  Mais 
quand  Us  virent  qu’il  ne  leur  eftoit  pas  permis  de  vivre  iélon  leur 
volonté,  ils  aimèrent  mieux  fê  retirer,  faifant  voir  que  rien  ne 
profite  à ceux  qui  ne  travaillent  pas  (erieufement  à leur  falur. 
Neanmoins  leurmalheur  fervit  aux  antres  pour  s’avancer  de  plus 
en  plus  dans  la  vertu. 

'Lorfque  Saint  A rhanalc  voulut  faire  la  vifite  desEglifcsde  la 
haute  Thcbaïde,  dans  les  premières  années  de  fon  epifeopar, 
v.s.Aiha-  ["c’eft  à dire  apparemment  en  333,]  & qu’il  paffa  en  bateau  au- 
mfe  note  pr^s  deTabenne,  S.Pacome  alla  audevant  de  luy  avec  un  grand 
&c.  nombre  de  fes  freres,mais  il  le  cacha  au'Ynilieu  d’eux  pour  n’cftre 
point  apperceu  du  lâintEvefque,  Tachant  que  Serapion  l’avoir 
prié  de  l’ordonner  P relire  Si  Supérieur  de  tous  les  lolitaires  du 
diocele  de  Tentyrc.'Des  que  ce  Saint  avoit  elle  fait  Evefque, 
[enl’an  316, [comme  les  ennemis  de  la  vérité  publioient  diverlës 
calomnies  contre  luy,  le  S.  Efprit  avoit  alluré  S.  Pacome  que 
c’eftoit  une  colonne  de  l’Eglife,  Si  un  prédicateur  invincible  de 
la  vérité. 

[Nous  avons  vu  commentJ'S.  Pacome  fatisfit  le  Confefïêtir 
Dcnvs  de  T entyre,  fur  la  maniéré  dont  il  recevoir  les  hoftes.'Ce 
làint  Preftre  le  pria  une  fois  de  le  venir  voir  àTentyre,  comme 
ayant  quelque  chofe  d’important  à Inv  communiquer.  Mais 
c’eftoit  proprement  pour  latisfaire  une  femme  du  lieu  qui  eftant 
fort  incommodée  d’une  perte  de  lang,  efperoit  d’eftre  guerie  par 
le  Saint.  Et  elle  le  fut  effectivement, 'en  s’approchant  lecrcttc- 
atc.  ment  de  luy  par  derrière,  & en"rouchant  Ion  capuce  durant  qu’il 

s’entretenoic  dans  l’eglilè  avec  Denys.  Le  Saint  vit  bien  que 
c’eftoit  pour  elle  que  fon  ami  l’avoit  fait  venir , & la  renvoya'en 
>•  luy'donnant  fa  bénédiction. 

'Ce  fut  après  cela  qu’arriva  l’hiftoire  d’un  Religieux  d’un  mo- 

X.  Selon  Denys,  ce  fut  le  l’rdtre  qui  la  bcoic  : ina.s  il  pareil!  que  Dienjfm  doit  dire  ^ fié. 
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naftere  voitin  de  Tabenne  , qui  vouloir  eftre  elevé  à l’emploi 
d'œconome , dont  Ion  Abbé  ne  le  jugeoit  point  capable:  8c  pour 
le  défaire  de  fes  importunitez,  l’Abbé  qui  prenoit  fouvent  avis 
de  S.  Pacome,  luy  dit  que c’eftoit  ce  Saiutqui  luy  avoit  confeillé 
de  luy  refuler  l’emploi  qu’il  demandoit.  Àuintoll  le  Religieux 
vint  à T abenne , ou  il  trouva  le  Saint  occupé  avec  les  Religieux 
à faire  une  muraille  autour  de  fon  monaftere.  11  l’entreprit  en 
l’abordant,  8c  déchargea  lur  luy  fa  colcre"par  toutes  fortes  d’in-  &c. 
jures.  S.  Pacome  ne  luy  répondit  qu’avec  des  paroles  de  douceur, 

8c  en  luy  demandant  pardon.  Mais  il  fit  plus  : car  il  conieilla  à 
l’Abbé  qui  avoit  fuivi  fon  Religieux , de  luy  accorder  ce  qu’il 
vouloir,  dans  l’efperance  que  cette  condelcendance  le  feroit 
revenir  à luy  : 8c  cela  arriva  effectivement. 

'Selon  Denys  le  Petit  8c  Surius,  ce  moine  demandoit  à eftre 
elevé  à la  clericature , 8c  y fut  effectivement  elevé  ;[cc  qui  don- 
noit  lieu  de  s’étonner  que  Saint  Pacome  euft  porté  la  condefcen- 
dance  jufquc  dans  le  Sanctuaire , en  y faifant  entrer,  contre  tou- 
tes fortes  de  réglés,  un  homme  qui  en  eftoit  indigned’ailleurs, 8c 
que  Ion  ambition,  fans  parler  de  (es  emportemens,  en  rendoit  en- 
core plus  indigne.  Mais  le  texte  grec  fait  voir  que  ces  traduc- 
teurs fclont  mépris,  8c  ont  entendu  de  la  conduite  des  anies , ce 
qui  n’eft  dit  que  de  la  charge  d’œconome,  8c  de  la  conduite  du 
temporel  d’un  monaftere.  jTe  grec  nous  apprend  encore  que 
quand  ce  Religieux  vit  qu’on  luy  accordoit  l’oeconomat,il  ne 
voulut  pas  le  recevoir,  8c  vint  auflîtoft  demander  pardon  à S. 
Pacome. 

'11  ne  faifoit  que  de  partir  lorfqu’un  homme  accourut  pour 
conjurer  le  Saint  de  délivrer  fa  fille  poflcdéc  du  démon. “Il  le  fit 
en  bonifiant  une  robe  de  la  fille,  8c  avec  de  l’huile  qu’il  avoit 
confacrée  par  fa  prière  : 8c  il  délivra  en  mefmc  temps  l’aine  de 
cette  fille"de  la  pofleftion  d’un  péché  qui  eftoit  inconnu  à fon 
pere  propre , mais  que  l’Efprit  de  Dieu  avoit  fait  connoiftre  au 
Saint.'Il  délivra  de  melme  un  enfant  pofledé , par  du  pain  qu’il 
donna  à"lon  pere  pour  luy  en  faire  manger.  [Je  ne  fçay  fi  ceftroit]  sce. 
'ce  Moyfe[fifs]de  Magdolc,qui  eftant  entrainé  par  les  démons 
dans  des  fondrières  8c  des  précipices  où  ils  le  vouloient  faire  pé- 
rir, fut  délivré  parle  Saint  : 8c  ce  miracle  paroift  avoir  fait  un 
grand  éclat. 
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ARTICLE  XX. 

Fondation  des  maifon  s de  P abats , Chcnobofauc , & Moncofe. 

LA  maifon  de  Tabenne  fe  trouvant  enfin  trop  petite  pour  &oii.u.mar,3. 

ceux  que  Dieu  envovoit  à S.  Facome,  il  en  établit  une  le-  »4-clf,  b- 
conde  en  un  village  abandonné  nommé  Proou,dans  laquelle  il 
mit  un  ceconome  & les  autres  officiers  neceflaires  pour  la  con- 
duire.'Ce  monafterc  cil  ordinairement  appellé  Panau  .’&fpar  g-i«.f|<+.aip. 

. abréviation] Bau["ou  Baum.]  Il  eiloit  dans  le  diocefe  de  DioC-’1*  ^, 
polis  la  haute[ou  la  grande,  qui eft  l’ancienne  Thebesj]bce  qui 
n’empcfche  pas  qu’on  ne  croie  qu’il  eftoit  fort  près  de  Tabenne. 

'S.  Facome  y établit  fa  demeure  ordinaire.  L’eeconome  general  s-3*-*>-L 
dc  tous  les  monafteres  y refidoit  au .11 , &.  toute  l’occonomiedes 
autres  mailôns  fe  faifoit  dans  celle-ci.  On  l’appelloit  en  effet  le 
grand  monaftere.'C’eft  celui  dans  lequel  tous  les  Religieux  fe  g.j»  aiGenn.r. 
raflembloicnt  à Pafquc  pour  célébrer  cette  fefte  avec  le  Saint,  |ll-c-7!c°à''cg. 
'ou  fe  tenoit  encore  l’alTcmblée  generale  du  mois"d’aouft.[i\Tcan-  BoiL^Mlp-nj. 
moins  comme  le  monaftere  de  Tabenne  eftoit  la  fourcedc  ce-  alGcnn-c-7- 
lui-ci  aullibien  que  des  autres,]'quand  on  a voulu  donner  un  Soz.i.j.c.t4.p. 
nom  general  à ceux  de  cette  congrégation , on  les  a toujours  ap-  ! 
peliez  les  Religieu  x de  T abenne. 

'La  maifon  de  Pabau  eftoit  établie  des  l’an  536,  & quelques  Boii.g.wj.a. 
autres  encorc.'Car  quelque  temps  après  l’établiffement  du  mo- 
naftere  de  Pabau,  un  vieillard  nommé  Eponyme , qui conduifoit 
quelques  anciens  folitaires , le  vint  prier  d’accepter  fon  monafte- 
re appellé  de  Chenobofque.  Le  Saint  y mit  quelques  uns  de  les 
Religieux  pour  y vivre  avec  les  anciens  fous  la  conduite  d’un 
ccconome.'il  donna  cette  charge[ou  tout  d’abord  ou  quelque  E-4!  J-  ! 
temps  aprés]à  Orftfc,'qui n’eftoît  pas  defes plus  anciensdifciples:  b.e. 

Sc  quelques  uns  à caufe  de  cela  murmurèrent  de  fa  promotion. 

Mais  S.  1 acome  voyoit  dans  le  progrès  qu’il  avoit  fait,  celui  qu’il 
devoit  faire  à l'avenir.'!!  marqua  meftne alfez  clairement , "qu’il  »•«* 
leroit  un  jour  fon  fucccffcur. 

'Il  établit  de  mcfme  une  quatrième  maifon  à Moncofe  ou  Mo- 
canfe,  à la  priere  de  quelques  anciens  lolitaires  qui  y demeu- 
roient, entre  lefqucls  un  nommé  Jean[ouJonas  dont  nous  parle- 
rons dans  la  fuite, ]fefignaloit  par  (à  vertu.  Il  v établit  pour  Su- 
perieur"Corneille Fondes  plus  faints  defes  dilciples.'Ôn  alloit  g.j4.c|jj.J. 
[deTabennejen  ce  lieu  par  bateau  j S i il  fçmblc  qu’il  falloir 
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coucheren  ebemin.'On  paiïoit  devant  Chenobofque  pour  y aller 
de  Pabau. 

'Il  baftit  en  ce  lieu  une  cglife  la  plus  belle  qu’il  put , avec  des 
ailes , des  pilaftrcs  de  brique , & divers  autres  ornemens  : de  forte 
qu’il  avoit  delà  joie  & quelque  forte  decomplaifancc  d’avoir  fait 
ce  baftiment.  Mars  croyant  que  cette  joie  vcnoit  du  démon  Sc 
de  l’orgueil,  il  obligea  les  freres  de  tirer  les  pilaftres  de  l’eglife 
avec  des  cordes  attachées  au  haut , en  forte  que  tous  demeure- 
rent"pcnchez  on  tortus.[Il  cftdifficile  de  comprendre  comment 
cela  fe  pouvoit  foire,  & comment  le  baftiment  pofé  fur  ces  pi- 
laftres  pouvoit  fubfiftcr,  fi  ce  n’eftoit  par  miracle.j'Auflt  Saint 
Pacome  ne  l’entreprit  qu’aprés  avoir  eu  recours  à Dieu  par  la 
prière. [Mais  cette  averfion  qu’il  avoit  pour  le  forte  qui  fe  glifle 
dans  les  monafteres  fous  une  fou  (Te  apparence  de  piete , eft  enco- 
re unplusgrand  miracle.]  Il  prit  cette  occafion  pour  avertir  fes 
Religieux  de  ne  fonger  point  trop  à embellir  ce  qu’ils  faifoient; 
mais  de  s’appliquer  entièrement  à éviter  la  complaifance  lorfque 
la  grâce  de  Dieu  leurauroit  fait  faire  qùelque  cnofedebien,  de- 
peur  de  devenir  la  proie  des  démons. 

ARTICLE  XXI. 

Le  Saint  prédit  la  chute  d’un  moine  ,&lc  met  en pénitence  etc- 

LA[premicrc]vifionqu’cut  Saint  Pacome  cftant  en  la  compa- 
gnie de  fes  frères  fur  le  dereglement  que  le  temps  apporte- 
rait à fon  Ordre, '&  qtri  foy  donna  occafion  d’en  demander  depuis 
une  fécondé , [eft  .1  (Fez  probablement] 'celle  qu'il  eut  dans  le 
monaftere  de  Mocanfc,  ou  ayant  eftéravi  enextafe,les  folitaircs 
qtri  efloient  avec  ltiy,  écrivirent  les  paroles  que  l’Eiprit  de  Dieu 
luy  fit  prononcer  pour  leur  inftruclion  fur  ce  qui  devoir  arriver 
dans  la  fuite  du  temps  aux  chefs  & aux  Supérieurs  de  fes  monaf- 
teres.'Nons  avons  encore  ces  paroles , qui  font  d’un  ftyle  figuré 
St  prophétique,  avec  quantité  de  carafteres  grecs , qui  cftoiene 
un  chifre  & une  cfpece  de  languc[qu’tin  Ange  luy  avoit  apprifê, 
comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite. 

Nous  avons  dit  que  la  maifon  de  Paban  eftoit  fondée  des  l’an 
336.  Et  eüe  peut  meime  l’avoir  efté  a fiez  longtemps  auparavant.] 

'Car  la  famille  des  Grecs  qui  y eftoit  étabhedfubfiftoic'des  l’an  r. 
335,  fous  fa  conduite  deTheodore  l’Alexandrin  dond'nous  parie-  v.$JO 

1.  treiic  aus  avant  la  mort  de  S.  Pacome. 
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rons  dans  la  fuitc.'Comme  ce  Théodore  ne  favoic  pas  l’egyptien , é. 
'S.Pacome  qui  l’aimoit  beaucoup  à caufede  fa  vertu,  founaita  de  e. 

fiouvoir  apprendre  le  grec  pour  l’entrctenir.'Dieu  luy  accorda  g.j*.h. 
depuis]cette  grâce  cn'Taveurd’un  autre. 

'Entre  les  difciples  qu’avoit  le  Saint  des  le  temps  de  Conftan-  s ;*-1- 
tin",  il  y en  avoit  un  qui  avoit  quitté  la  vie  des  anacoretes,  parmi 
lefquels  il  s’elloit  rendu  illuilre,  pour  fe  mettre  fous  là  dilcipline. 
llfefcntitauboutdequelquetemps  prefféd’un  violent  delîr  du 
martyre  ,'ôc  il  prioit  fouvcnt  le  Saint  de  demander  à Dieu  pour  b. 
luy  cette  grâce  j mais  le  Saint  au  contraire,  l’exhortoit  à étoufer 
eu  luycedcfir,  6c  à ne  longer  qu’à  s’acquiter  avec  fidelité  des 
devoirs  de  fon  état,  l’affurant  que  s’il  le  failbit,  il  feroit  un  jour 
uni  aux  Martyrs.  Comme  ce  frere  ne  ce  ffoit  point  de  l’importu- 
ner, le  Saint  luy  dit  un  jour  qu’ilferoit  ce  qu’il vouloit , ôc  qu’d 
ne  tiendrait  qu’à  luy  d’acquérir  la  couronne  qu’il  louhaiioit  ,. 
mais  qu’il  prilt  bien  garde  qu’au  lieu  d’eftre  Martyr , ilnedevinft 
apollatj  pareequil  faut  demander  à Dieu  de  ne  point  tomber  dans 
la  tentation,  8c  non  pas  s’y  jetter  volontairement. 

'Deux  ansaprés, leSaintayantenvové  quelques  freres  couper  des  b.e. 
joncs  en  une  illeprachcdesBlemmyes,ildità  ce  frere  de  prendre 
un  aine  pour  leur  aller  porter  quelques  provifions,mais  de  pren- 
dre bien  garde  à luy.  C’efioit  allez  luy  dire  ce  qui  alloit  arriver. 
Cardes  Blemmyesqui  venoient  quérir  de  l’eau  a la  rivière,  ayant 
rencontré  ce  frere,  lé  faifirent  de  luy,  luy  lièrent  les  mains , 6c 
le  menèrent  à la  montagne  où  ciloient  leurs  camarades.  Ceux-ci 
le  rcceurcnt  avec  de  grandes  railleries , 6c  luy  commandèrent 
d’adorer leursdieux.  Il  le  rcfùfa  d’abord:'mais  quand  il  les  vit  <1. 
l’épée  nueà  la  main  lemenaceravec  fureur  de  le  tuer  s’il  n’obeïC 
foit,  la  frayeur  le  faifit  ; ce  grand  defir  qu’il  avoit  du  martyre 
s’évanouit  : en  unmot , il  verfadu  vin  fur  leurs  facrifices,  mangea 
avec  eux  de  la  chair  offerte  à leurs  idoles,  ôc  tua  fon  ame  pour  ne 
pas  laillér  mourir  un  corps  qui  ne  pouvoir  éviter  la  mort. 

[Comme  Dieu  ne  vouloit  que  le  guérir  de  l’enflure  de  fon  or- 
gueil,]'les  barbares  le  laifferent  bientoft  aller  ; 6c  il  s’en  revint  au  a. 
monallere,  les  habits  déchirez,  6c  levifagetout  meurtri  des  coups 
qu’il  s’etioit  donnez[dans  la  violence  de  fa  douleur. ]I1  trouva 
Saint  Pacome  qui  venoit  audevant  de  luy,  ayant  feeu  fa  faute 
[par  quelque  révélation.]  Le  frere  fe  jettaà  fos  piez , Ôc  luy  avoua 
avec  degrands  cris  le  crime  qu’il  avoit  commis  pour  n’avoir  pas 
luivi  fon  conléil.'Le  Saint  pour  le  luy  faire  encore  fentir  davanta-  c. 
ge,  luy  fit  de  grands  reproches  de  Et  lafchcté,'ôc  luy  fit  neanmoins  f. 


Digitized  by  Google 


SaV4*roay,p. 


Boll.g  jj.b.c. 


Boli.ic.majr.g, 


Sur.ib.p.tc<.5 

J*- 

$ (Sj  Bo’  1 .g.  4: . r 
J»,  b..-. 


iï6  SAINT  PA  COME. 

enfin  efperer  de  recevoir  mifericorde  de  la  bonté  de  Dieu,  s’il 
vouloir  embrallcrles  remedes  qu’il  luy  preferiroit.  11  témoigna 
qu’il  eftoic  preft  à tout.  E t le  Saint  luy  ordonna  de  s’enfermer 
pour  le  relie  de  fa  vie  dans  un  lieu  particulier, fans  parlera  per- 
îbnne,  fans  prendre  d'autre  nourriture  que  du  pain,  du  fcl,  & de 
l’eau,  dedeux  jours  l’unj  de  faire  deux  nattes  par  jour,  de  veiller 
& de  prier  autant  qu’il  luy  feroit  poffible;  êc  de  ne  cefler  jamais 
de  pleurer  là  faute.(Comme  ce  coupable  elloit  touché  Je  humi- 
lié, ]ilembra(Ia  avec  joie  tout  ce  qui  luy  eftoit  prefcrit,  & en  fit 
mdmc  deux  fois  autant.  11  combatit  ainfi  avec  courage  durant 
dix  années,  au  bout  defquellcs  il  alla  fe  repoferen  paix  avec  la 
gloire'  d’eftre  martyr[de  la  penitence,  &]dc  la  grace[qui  con-  '• 
vertit  les  coeurs,  & leur  fait  faire  audelà  de  cequi  lemble  impolfi- 
ble  aux  hommes.] S. Théodore  Si  quelques  uns  des  principaux 
. al loient  quelquefois  le  confolcr  &:  lefoutenirdansfaretraite.’ll  y 
en  aquidilèntIque  Dieu  donna  des  marques  à Saint  Pacome  du  »■ 
repos  dont  il  jouiflbit. 

'Un[autre]folitaire  eftant  tombé  dans  le  mefme  malheur  que 
celui-ci , vint  trouver  S.  Pacome,  quoiqu’il  ne  fuft  pas  defacon- 
gregation , pour  recevoir  de  luy  les  remedes  de  fonmal  ; Se  s’en 
retourna  avec  la  joie  de  pouvoir  efperer  fa  guerifon,  s’il  joignoit 
Jes  travaux  du  corps  aux  larmes  d'un  coeur  contrit  & humilié. 


ARTICLE  XXII. 

Hijloirc  de  Silvain  comédien. 

[XTO  u s avons  marqué] 'que  S.  Pacome  cmployoitfesdifci- 
pies,  £c  qu’il  s’employoit  luy rncfmc aux  travaux  lesplus 
difficiles,  comme  à curer  des  puits.  Un  feculicrdéja  avancé  en 
âge  qui  venoit  demander  l’habit,  les  ayanttrouvez  en  cettcoccu- 
pation , s’en  feandaliza  comme  d’une  cruauté  j mais  Dieu'Ten  «ce. 
reprit  la  nuit  dans  une  vifion,  conimeun  homme  qui  11’avoit  point 
de  foy  5 ce  qui  l’obligea  de  confefler  publiquement  là  faute  : fie  le 
Saint  le  receut  dans  lemonaftere. 

I 'Il  receut  en  mefme  temps"un  comédien  nommé  Silvain  qui  •*»f*b**. 
n’eftoit  encore  qu’un  enfant,  apres  l’avoir  averti  de  prendrebien 
garde  à quoy  il  s’engageoit,  & s’il  pourroit  accomplir  toutes  les 
chofcs  atilquelles  un  moine  eft  obligé.  Silvain  promit  tout,'âc 

,.  rï  rS  [ 3 

i.  3 »)  peur  que  ce  UC  r«ti  qu’uoc  taufle  tiar.u&ioo. 

s’acquita 
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s’acquita  fore  bien  de  fa  promelïc  durant  quelque  temps,  prati- 

3 uant  avec  foin  la  mortification  fie  l'humilité. Mais  il  (e  relafcha 
epuis.Sc  oubliant  lcloindcfonfalut,  il  s’amufoità  (es  anciennes 
boufonneries/que  d’autres  commençoient  à imiter. On  en  lit  des  vit.r.:.}f^ti. 
plaintes  a S.Pacome,  & plulieurs  des  frères  demandèrent  qu’on 
le  ch  a (la  il.  Mais  S.  Pacome  voulut  ulerdc  fa  patience  ordinaire, 

{>ria  Dieu  fans  cefle  de  vouloir  par  (on  extrême  bon  té  luy  toucher 
e cœur, 'luy  rît  de  fortes  reprimendes , fic'le  fit  mclmc  fouetter  BoM.j-.p.c. 
plulieurs  fois  malgré  la  répugnance  qu’il  avoit  d’en  u(er  de  cette 
maniéré.  Cependant  Silvain  ne  le  corrigeoit  point, 'Sc  les  freres  vit.p.p.u*.,. 
continuoient  à demander  qu’on  le  chaliaft.'Ainfi  S.  Pacome  le  BoU.".p.c. 
fit  venirdevant  toute  la  Communauté,  fie  après  luy  avoir  repro- 
ché fa  duretc  incorrigible,  il  ordonna  qu  on  luy  oÇtalf  l’habit 
de  la  mailon,  qu’on  le  challall,  fie  qu’on  le  renvoyait  chez  les 
parens. 

'A  ces  mots,  Silvain''qui  n’avoit  encore  qu’environ  vingt  ans,  b.c|«.c. 
fut  faili  d’effroi , fie  ne  voulant  point  dutout  retourner  dans  le 
monde,  il  le  jetta  aux  piez  du  Saint  tout  fondant  en  larmes , lç 
conjurant  de  tout  Ion  cœur  de  luy  vouloir  encore  une  fois  faire 
milericorde,  fie  luy  promettant  de  changer  de  vie. 'Le  Saint  luy  c.jt.c.d. 
rcprelcnta  combien  il  avoit  peu  de  lieu  de  le  fier  à les  promellès. 

Et  comme  Silvain  continuoit  à le  con  jurer  d’avoir  pitié  de  luy, 

'promettant  avec  de  grands fermens  de  le  corrigerai!  demanda  c. 

s’il  y avoit  quelqu’un  qui  voulufl  répondrede  Ion  changement.  ‘ 

Petrone[fc  confiant  en  celui  qui  ne  veut  pas  la  mort  du  pécheur, 

mais  la  converlion  & fa  vie,]fe  prefenta  pour  luy  (érvir  decaution; 

f Sc  fa  charité  toucha  fansdoute  celle  de  Dieu  Se  celle  du  Saint.] 

'Ainfi  quoique  toute  la  Communauté  pcrfîita ft  à vouloir  qu’on  v r.p.p.m.i. 
challalt  Silvain, 'S. Pacome  déclara  qu’il  luy  pardonnoit  encore  Boi!.g.s».d. 
pour  cette  fbisen  faveur  de  Pétrone,' Sc  le  mit  fous  la"conduite  g.«.c.d. 
de  Plcnamon  l’un  des  plus  excellais  des  frcres.cn  le  priant  d’avoir 
foin  de  (on  falut , 6c  de  joindre  melrnc  fa  pcnitence  à la  fienne, 
puifque  pour  luy  il  elloic  trop  occupé  du  foin  des  autres[pour  luy 
pouvoir  rendre  cet  office  de  charité.  Etil  ne  voulut  peuteifre  pas 
pour  la  mefrne  railbnen  charger  Pétrone.] 

'il  eut  la  joie  de  voir  Ion  indulgence  benie  de  Dieu.  Silvain  d. 
obéît  A Plènamon  avec  une  exactitude  incroyable.  Il  s’occupa 
avec  ardeur  aux  jeunes,  aux  veilles,  à la  prière,  au  travail  j'en  gji.d. 
lorte  qu’il  fervit  d’exemple  à tous  les  autres  en  toutes  lorces  de 
vertus  : Mais  il  excclloit  lurtout  en  douceur  fie  en  humilité  ,'gar-  g.o.d. 
dant  un  perpétuel  lilcnce,  ne  levant  prelquc  pas  les  yeux  pour 
* Hift-EccUTom- r J J-  . Ee 


Digitized  by  Google 


xi 8 SAINT  PACOMF.. 

g si  1 regarder  perfonnc,8c  verfant  fans  ceflé  des  larmes/mefme  durant 

le  repas,  quelque  effort  qu'il  filt  quelquefois  pour  les  retenir.  Et 
comme  on  y trouvoit  de  l’excès,  il  répondoit.  Comment  ne  vou-  “ 
• lez  vous  pas  que  je  pleure,  moy  qui  av  monté  fur  le  theatre , qui  « 
apres  avoir  connu  la  vérité,  av  négligé  mon  falut,  & me  fui  s vu  “ 
en  danger  d’eitre  chafl'é  de  cette  mailon  s qui  ay  fait  des  fautes  « 
pour  le!  quelles  je  devrois  avoir  donné  ma  vie;  & qui  apres  cela  « 
me  voy  encore lervi  par  des  Saints,  dont  je  ne  fuis  pas  (cillement  » 
digne  de  baifer  les  pas  fur  le  fable.  « 

fi+vJ.s.  "‘S.  I acome  admiranf  ce  grand  changementjde  la  droite  du 

T reshaut,]dit  un  jour  dans  1 a d'emblée  des  frères, qu’il  y en  avoit 
un  parmi  eux,  qui  furpallbit  tout  ce  qu’il  avoir  jamais  vude  vertu. 
On  crut  qu’il  parloir  de  Théodore,  de  Pétrone , d’Orfife,  ou  de 
Corneille  j & il  le  fit  longtemps  prier  pour  s’expliqucr.Enfin,  il 
dit  que  s’il  croyoit  que  celui  dont  il  parloilt  fuit  capable  de  Ce 
laiffer  emporter  à la  vanité,  il  ne  le  nommeroit  jamais.  Mais 

3u’il  n’eftoit  ni  pour  (e  rejouir  des  louanges,  ni  pour  s’affliger 
es  blafmes,  parccqucfon  humilité  le  rendoit  inébranlable  dans 
la  vertu,  & que  mcfme  tout  ce  qu’on  dirait  pour  le  relever,  ne 
ferait  qucl’humilier  davantage.  1 1 ajouta  cnluitc, que  Théodore 
fie  les  autres  avoient  lié  le  démon , mais  que  l’humilité  de  Silvain 
l’avoic  tellement  vaincu, qu’il  ne  pouvoit  plusparoiftre  devant 
fÇ-s*<n.a.  luy.'Silvain  combatit  ainh  durant  lept  ou  huit  ans  julqucs  à (a 

sn-b-  mort  ; 8c  Saint  Pacome  après  s’cllre  rejoui  de  fa  pcnitencc,'cut 

encore  la  joie  de  voir  un  grand  nombre  d’ Anges  venir  recevoir 
fon  ame  pour  la  prcleutcra  Dieu , comme  un  parfum  précieux, 
fie  une  victime  d'un  prix  rare  entre  les  hommes. 

ARTICLE  XXIII. 

S /tint  raconte  fait  agir  S-Tlteodcrei  fonde  cinq  nouvelles  ma/fons. 

Boii.14  mav.g.  't  t N g dcschofcs  dont  Saint  Pacome  entrctenoit[le  plusjfes 
Religieux,  eftoit  de  veiller  fans  celle  pour  feprelêrver  des 
chutes,  & fc  garantir  des  embulches  du  démon.  S’elUnt  fort 
étendu  un  loir  fur  cette  matière , un  Religieux  nommé  Mave, 
d’ailleurs  fort  réglé  & lans  vices,  A:  qui  eltoit  mefmc  depuis  long- 
temps Prevoft  d’une  famille, le  blefia  de  cet  entretien,  comme 
fe  croyant  luy  & les  autres  allez  affermis,  & hors  du  dangerde 
tomber  louvent.  Cela  fit  qu’il  ne  voulut  pas  aller  le  lendemain 
couper  des  joncs  comme  les  autres , s’excuiant  (ur  quelque  i% 
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commodité.  Mais  S.  Pacomc  eftant  revenu  le  mefmc  jour  avec 
les  freres,  luy  parla  d’une  maniéré  qu’il  vit  bien  que  ladifpofition 
de  fon  cœur  luy  ellojt  connue.  Il  confdTa  fa  tance , fie  glorifia 
Dieujde  l’en  avoir  delivre.] 

'Quelques  jours  après,  le  Saint  obligea  S. Théodore  de  faire  f. 
au  lieu  de  luy  l’inftruclion  ordinaire, "fans  luy  donner  Iculcmcnc 
le  loitîr  d’y  longer  j'fic  il  l’ecouta  détour  fon  cœur  comme  un 
homme  altéré  de  la  parole  de  Dieu, 'qui  longcoit  moins  à éprouver  g s’-s»* 
la  capacité  de  Théodore,  qu’à  profiter  des  inliruclions  que  Dieu 
luy  donnerait  par  fa  bouche.  [C’elloit  vers  l’an  j34,''lî]'Tneodore  Sur.  14.10174. 
n’avoit  alors  que  vingt  ans,  comme  il  y en  a qui  l’écrivent.  Audi 
il  y eut  quelques  uns  des  plus  agez.qui  ne  voulurent  pas  l’ecouter, 
le  meprilant  comme  un  enfaut  ; ce  que  S.  Pacome  reprit  comme 
une  très  grande  faute, 'fie  devant  toute  la  Communauté  ,a&"cn  Boii.g.js.a.b. 
leur  parlant  enfuite  à eux  inclines  :b&  fa  correction  mélée  de  ^ * 
feventé  & de  douceur,  guérie  la  plaie  que  l’orgueil  avoir  faite  * u‘  ! ' 
dans  leur  ame. 

'En  l’an  536, S.  Théodore  fut  témoin[à  Pabaujd’unc  prière  très  Boii.g.q.b.e. 
ardenteque  Ht  S.  Pacome,  pour  demander  à Dieu  qu’il  H 11  miie- 
ricorde  aux  hommes,  & qu’il  n’entrall  point  en  jugement  avec 
eux , mefme  avec  les  moines  fie  les  vierges.  Durant  qu’il  prioit , il 
fefit  un  tremblement  de  terre, qui  ne  colla  que  lorfque  S.  Pacome 
s’écria  plein  de  joie, [commeayant  elle  exaucé.j'Benifoycz  vous,  d. 

Seigneur , qui  avez  lauvé  les  hommes.  1 1 défendit  à Théodore  de 
rien  dire  de  cela  durant  qu’il  vivrait , fie  l’exhorta  à crier  inccf- 
famment  vers  Dieu , fans  fa  mifericorde  duquel  l’univers  ne  peut 
fubliller.  Sept  jours  apres  il  quitta  Pabau  pour  aller  viliterfes 
autres  maifons; [fie  au  retour ,]'il  raporta  à S. Théodore  & aux  d,c. 
autres  quelques  vifions  qu’il  avoit  eues  touchant  la  certitude  de 
la  foy  Catholique,  8e  de  l’innocence  de  Saint  Athanafe  ;[ce  qui 
n’elloit  pas  peu  utile,  en  un  temps  où  les  Ariens  lembloient 
triompher  par  les  avantages  que  leur  avoient  donné  lesConciles 
de  Tyr  &dejerufalem.]'llmcna enfuite  S. Théodore àTabenne,  g.w.ab. 
où  il  changea  en  larmes  la  joie  un  peu  trop  grande  qu’il  avoit 
pour  une  grâce  que  Dieu  luy  avoit  faite,  en  l’avertilTant  que 
cette  faveur  luy  impofoit  de  nouvelles  obligations. 

'Des  qu’il  eut  environ  vingt-cinq  ans,  S.  Pacome  l’employa  à g-4o.ai4i.f. 
vifiter  au  lieu  de  luy  les  monalteres  ,'8i  cinq  ans  apres, [c’eil  à gu*1»- 
dire  vers  l’an  344, ]voyant  la capacité[fic  l’cminente  vertujque 
l’E(prit[de  Dieu] luy  donnoit , il  le  fit  occonome  & Supérieur 
de  T abenne.  Car  pour  luy  il  refidoit  ordinairement  à Pabau. 

Ee  ij 
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'Théodore  venoit  tous  les  foirs  de  Tabcnnc  à Pabau  entendre 
l’exhortation  que  S.Pacome  y faiioit , & il  l’alloit  enfuite  redire 
à Tabenne.'Un  jour  qu’il  elloitainli  vcnu[à  Pabau, ]il  le  trouva 
que  le  Saint  eftoit  tout  occupe  à la  prière  dans  l’eglife  j & il  eut 
la  nuit  des  vidons  qui  l cffrayercnt  julqu’à  luy  oltcr  prefque  la 
vie,  comme  il  le  dit  le  lendemain  en  particulier  à Théodore  Se 
à quelques  autres  des  principaux. 'Mais  il  femblc  qu’il  ne  leur  dit 
pas  ce  qu’il  avoir  vu. 

'Son  hilloirc,  après  avoir  dit  qu’il  avoir  fait  Saint  Théodore 
Supérieur  de Tabennc , ajoute  qu’il  établit  de  mefmc"les  prin-  i.-c. 
cipaux  & les  plus  faints  de  les  difciples , Supérieurs  en  d’autres 
mailbns.[Nous  n’avons  point  trouve  jufques  ici  qu’il  eufl  plus 
de  quatre  monafteres  d’hommes  lotis  fa  cor.duitc.j'Mais  en  cet 
endroit  mefine,  là  vie  parlant  de  la  vertu  de  Petrone,  dit  que  la 
convcrlîon  fut  luiviede  celle  de  toute  la  familles  fon  perc,  les  frè- 
res,les  loeurs.les  parons,  (es  lêrviteurs,s’eftant  tous  donnez  à Dieu 
dans  la  communauté  de  Tabenne.  Son  pere  nommé  Pfcnebe.'y 
donna  avec  luy  tout  fon  bien,  particulieremcnt''un  lieu  appelle  «»,*. 
Thcbcnou  Thebué,oùS.  Pacomemit  des  Religieux. 

'Cela  ne  le  fît  ce  lernble  qu 'après  la  fondation  du  mona flore 
de  Tafé,[donton  ne  ditrien  de  particulier  ,]&  de  celui  de  Pane, 

'que  S.  Pacome"fonda  auprès  de  la  ville  de  melmc  nom, à la  prière  \c. 
"d'AréeEvefquedu  lieu,  qui  elloit  un  homme  très  pur  dans  là 
fov,"fort  auftere.  Se  un  vray  mi  ni  lire  de  J.C.'La  fondation  de 
Thebeu  fut  fuivie  par  celle  de  Til'mcn  dans  le  dioeele  de  Pane, 
que  le  Saint  établit  en  allant  viliter  les  autresj'Se  au  bout  de  quel- 
que temps  par  celle  du  monaltcrc  de  I ichrfum  ou  Fachnum, 
'nomme  aulii  Chnumdqui  elloit  fur  le  bord  duNil,bvcrs  Latople, 
audelTus[njefme]deThebes.cAinlî  la  congrégation  de  Tabenne 
fc  trouva  compo(ee''de neuf  monalleres[d  hommes  ,]dtous  dans  n’ot  i 
la  haute  Thebaïde.[lly  faut  ajouter  le  monaflere de  tilles  con-  _ 
duit  par  la  fœur  de  Saint  Pacomc.]*  Quelques  uns  ar.  mettent 
plulîeurs,[dc  quoy  nous  ne  voyons  pas  qu  il  y ait  de  preuve.] 


v$v  v-V'ï'»  vîvv'îi 

ARTICLE  XXIV. 


Voyage  du  Saint  À Pane:  il  empefehe  de  chanter  pour  un  mort- 

' T O R.  s que  Saint  Pacomefe  vit  obligé  d’aller  à Pancpoury 
I j fonder  un  nionallerc,  il  relôlut  d’aller  en  chemin  faire  la 
rifite  de  ceux  qu'il  avoit  déjà  fondez.  Comme  il  approchoit  de 
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l’uod’cux.'il  vie  tous  les  frères  qui  conduifoient  en  chantant  l'un  ib|Bol!.g.;j.b. 
des  leurs  à la  fcpulture.  Ils  s'arrclterenr  des  qu’ils  apperceurcnt 
le  Saint;  & quand  il  fut  arrivé,  ils  le  prièrent  de  faire  oraifon 
pour  le  mort.'Il  avoir  fouvent  averti  ce  frere  de  le  corriger,  fie  Boit. g.  «.c. 
toujours  inutilement.1  Il  ne  tailla  pas  de  prier  pour  luy.  Niais  au  b|«i.b. 
fortir  de  la  priere,  il  commanda  de  cerfer  le  chant , fit  brûler 
devant  tout  le  monde  les  habits  du  mort,  défendit  d’offrir  pour 
luy  le  facriricc,&  ordonna  qu’on  l’allaftenrerrer  iur  la  montagne, 
fanschant,[&  (ans  aucune  autre  (ôlennité.j'Les  parensdu  défunt  g.yj.b.c. 
qui  eltoient  prefens,  Sc  les  Religieux  mefines,  le  fupplicrent  . 
inftamment  tic  permettre  au  moins  qu’on  chantai!  à l’ordinaire; 

&c.  'mais  il  dit"que  ces  honneurs  qu'il  n’avoit  point  méritez,  ntv  J|o.r. 
feroient  qu’augmenter  lès  fupplices etemels.  Au  lieu  qu’en  con- 
fideration  de  cette  ignominie  qu’on  luy  faifoit,  Dieu  dont  la 
bonté  ell  infinie,  pourrait  diminuer  fes  peines,  & luy  rendre 
incline  la  vie, [afin  qu’il  fil!  pénitence.  Il  y a en  ceci  descholès 
qui  font  audellus  de  nos  lumières  : mais  nos  lumières  font  bien 
audeflous  de  celles  de  ce  grand  Saint.  VL’hiltorien  demande  g-4».c. 
pourquoi  il  avoit  fouflfert  ce  frere  jufques  à la  mort,[au  lieu  de  le 
chaficr  puifqiiil  ne fe  corrigcoit  pas  :]&  il  répond  qu’il  n’enfçait 
rien  ; mais  qu’il  fçait  que  ces  hommes  de  Dieu  nefaifoient  rien 
que  d’utile  j&  de  julle,]leur  leverité  &:  leur  douceur  citant  con- 
duites par  les  réglés  & la  Icience  de  Dieu. 'II  dit  encore  que  Saint  b. 

Paconie  voulut  en  cette occafion  donner  une  julte  frayeur  à fes 
difciples  pour  les  prclerverde  la  négligence.] 

'Il  paüa  enfuite  deux  jours  à inltruirc  ceux  de  cette  maifon,  g.j{.b|Sur.p, 

4 jufqu’à  cequ’on  le  vinft  prier  de  venir  donner  fa  bénédiction  à un 

Religieux  de  Chenobolque  qui  fe  mourait , Sc  qui  luy  demandoit  ’4*’î  'i0 
cette  erace.  Il  partir  auifitoll  pour  y aller:  mais  citant  près  du 
&c.  lieu  ,'ii  vit  lame  de  ce  frere"que  les  Anges  portoient  dans  les  ib|Boii.g.;o.c. 
cieux;'de  forte  qu’il  n’alla  pas  rncfme  jufqu  a Chcnobofque,[y  Boii.g.S!.c. 
ayant  pciiteltre  fait  fa  vilite  peu  de  jours  auparavant.] 

'Quand  il  fut  arrivé  à Pane,  l’Evefqup[Arée]l’y  receutavec  Sur.t.io«.«i!j| 
toutes  fortesdemarquesd’affeclion  & de  joie,  jufou’à  faire  faire  Vl,-P-C.*:.p. 
une  felte  publique  à Ion  arrivée.'ll  luy  dorina  auifitoll  une  place  i’btcoii.g.js.d. 
auprésde  la  ville  poury  baltir  fon mona  Itère; & le  Saint  travailla 
à en  faire  faire  l’enceinte.  Quelques  pcrlonnes  poullées  par  une 
envie  maligne  vinrent  la  nuit  abatre  ce  que  l’on  avoit  balti;  mais 
la  patience  du  Saint  fut  plus  forte  que  leur  malice  : Dieu  le 
déclara  fon  protecteur  : & ces  malheureux  ellant  revenus  une 
autre  fois,furent  arreltez  par  un  Ange  tout  environné  de  feu,  qui 

Ee  iij 
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défendoit  b muraille.'Quelques  uus  difcnt  mefme  qu’ils  furent 
confuniez  par  ce  feu.’Ainfi  le  monallere  fut  bafli  ; &:  le  Saint  y 
établit  pour  ccconome,  Samuel , qui  joignoit  une gayeté  toute 
faintc  a une  très  grande  abllinence.  Il  y mit  un  nombre  confide- 
rabledc  les  K eligieux, 'entre  lefqucls  un  nommé  T aimas  excelloie 
dans  toutes  le»  vertus  £c  extérieures  & intérieures.  Il  avoir  perdu 
les  yeux  du  corps,  pour  ellre  éprouvé  comme  Jobj  5c  comme 
Tobie,]ce  qui  n cmpelchoit  pas  qu’il  ne  full  infatigable  &:  dans 
les  veilles , & dans  toutes  les  autrespratiques  de  la  pénitence. 'Le 
Saint  demeura  un  temps  confiderable  dans  ce  monallere, pour  y 
mieux  établir  la  difcipline,  pareeque  ce  n’elloit  pas  loin  d’une 
ville.  Durant  qu’il  y elloit , deux  philofophes  vinrent"pourluy  &c. 
faire  des  queftions , aulquelles  Corneille  & Théodore  répondi- 
rent au  lieudeluy. 

'Comme  il  s’en  revenoit  de  là  à fon  monallere  ordinaire[de 
Pabau,]lesdemons'Te  mirent  en  grand  nombre  autour-.de  luy,  &c. 
somme  pour  l’accompagner  par  honneur , afin  de  luv  donnerde 
la  vanité:  mais  il  les  combatit  eiiconfeflant  à Dieu  fes  pcchez, 
pour  lefquels  il  fe  jugeoit  digne  de  l’enfer. 'Tous  les  frcresellant 
iortis  pour  le  recevoir,  un  enfant  le  plaignit  que  depuis  qu’il 
eftoit  parti  pour  aller  viliter  les  frères,  on  ne  leur  avoir  rien 
donné  de  cuit  j à quoy  le  Saint  répondit  avec  beaucoup  de  dou- 
ceur qu’il  luy  en  donnerait  luy  melnie.  Celui  qui  avoit  loin  delà 
cuiiinc  avoua  eu  effet  qu’on  ne  leur  en  avoit  point  donné  depuis 
deux  mois  ; pareequ’on  n’en  mangeoit  point  quand  on  enfervoit, 

& qu’ainfi  c’eftoit  une  grande  quantité  d’huile  perdue.  Mais  le 
Saintnelclatisfit  pas decetteexcufe, dont  il  luy  fit  voir  l’inutilité 
par  une  reprimendc  très  vive:  A:  pour  luv  faire  comprendre  la 
grandeur  de  là  faute , il  fit  bruler"toutcs  les  nattes  que  luy  & les  bntTcs. 
autres  freres  de  b cuifine  avoienc  faites  durant  ce  temps  là,  au 
lieu  de  s’occuper  à leur  office. 

'Il  leur  parloir  encore  fur  ce  fujet  avec  beaucoup  de  zele, 
lorfqu’on  le  vint  avertir  que  de  célébrés  anacoretes  le  deman- 
doient.'Cefont  ceux  qu’on  prétend  que  Dieu  luy  fit  connoiftre 
ellre  infeclcz  de  quelques  erreurs  tirées  d’Origene.'Aprés  les 
avoir  quittez , il  vint  faire  b priere  avec  les  frères  , qui  allèrent 
enfititc  manger  ; car  c’eiloit  fur  les  trois  ou  quatre  heures  du  foir. 

Mais  pour  luy  il  continua  à prier  jufqu’à  ce  qu’on  appelbft  pour 
1a  priere  de  minuit , demandant  à Dieu  qu’il  luy  nlt  connoiftre 
ce  qui  arriverait  de  fa  congrégation  dans  1a  fuite  des  temps, 
'conime''il  luy  en  avoit  déjà  marqué  quelque  chofc  dans  une  v.j  n. 
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vifion. 'Ce qu’il  en  apprit  l’affligea''julqu’a  Iuy  faire  prelqueavoir 
regret  d’avoir  commencé  une  choie  dont  la  fin  devoir  cltrc  fi  peu 
hcureufe.'Et  JesusChrist  pour  le  confoler , voulut  luy 
apparoiilre"dans  un  état  glorieux,  mais  la  telle  couronnée  d’épi- 
nes.'Cela  luy  donna  fujet  de  faire  une  grande  inllruclion  à les 
Religieux  après  l’office  de  la  nuit,"pour  les  animer  à combatre 
fans  relafche  contre  le  démon  8c  contre  leurs  pallions. 

ARTICLE  XXV. 

Quelques  viJionsdcS.  PacomC  : Il  obtient  le  don  des  langues- 

'T  E Saint  partit  incontinent[dcPabau]pour  aller  à Tabenne 
en  )44 ou  I j avec  S.l  hcodore  qui  en  efloit"alors  Supérieur,  Corneille, 
***■  & pluficurs  autres.  Il  s’arrella  un  peu  en  chemin  comme  pour 

parler  à quelqu’un,'&  connut  en  mefme  temps  qu’on  avoit  violéà 
T abenne  le  foir  precedent,  un  ordre  qu’il  avoit  donné  de  garder 
le  filcnceen  faifant  les  pains,  particulièrement  ceux  qu’on  devoit 
offrir  à l’autel.  11  y envova  promtement  Théodore,  qui  trouva 
que  cela  cftoit  véritable.  Eltant  cntré[un  peu  après  luy]dansle 
monafterc,  8c  ayant  fait  fa  prière,  il  alla  travailler  comme  les 
autres  à faire  des  nattes.'Un  enfant  qui  le  vit,  luy  dit  qu’il  ne 
travailloit  pas  bien,  & que  Théodore  leur  avoit  appris  à faire 
autrement.  Atiflitofl  il  fe  leva,  demanda  à l’enfant  comment  il 
falloit  faire,  8c  puis  fera  (fit  & travailla  comme  on  luy  avoit  dit, 
témoignant  par  la  paix  8c  par  la  joiedefon  ame  combien  l’or- 
gueil 8:  tous  lesfentimens  de  l’amour  propre  cfloient  morts  en 
luy. 

'Une  autre  fois  qu’il  travailloitcncorc  à faire  des  nattes'dans 
le  mefme  monaflere,  retiré  à l’écart  pour  éviter  la  foule  de  ceux 

?ui  le  venoient  demander  ,'ic  démon  luy  apparut,  8c  voulutluy 
aire  croire  quec’eftoit  J.C.qui  levenoit  vifiter.  Mais  le  Saint 
qui  fc  fentit  en  mefme  temps  agité  de  trouble  par  des  penfées 
baffes  8c  terreftres,  reconnut  que  ce  ne  pouvoit  dire  l’effet  de  la 
prelence  de  J.C.  11  étendit  la  main  pourprendre  ce  fpedre, qui 
auilîtofl  fc  diflipa,  laiffant  le  lieu  rempli  d’une  très  mauvaifè 
odeur. 

'11  luy  apparut  encore  une  autre  fois  à Tabenne,  mais  en 
s’avouant  pour  ce  qu’il  efloit.''U  luv  parla  longtemps,  & luy  fit 
de  grandes  menaces,  qui  le  regardoient  moins  que  ceux  qui 
dévoient  venir  après  luy. 'Le  Saint  raporta  aufiitoil  cette  vifion 
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aux  principaux  de  les  difciples,  6c  en  écrivit  mefmeà  ceux  des 
autres  monaltcres,  pour  lesafiurcr  par  la  crainte  de  Dieu  contre 
tous  les  efforts  du  démon. 'Nous  avons  encore  quelques  paroles 
de  Saint  Pacome"envovées  à les  freres , fur  ce  qui  devoir  arriver  (tritumu. 
dans  la  fuite,  mais  mêlées  de  ce  chifrc  6c  de  cette  langue  fe- 
crette[qui  n’eftoit  entendue  que  de  luy  6c  des  principaux  de  lés 
dilciples.j'll  y en  a d’autres  qu’on  ne  marque  point  avoir  cité 
envoyées. 

'Ce  fut  ce  femble  après  ce  que  nous  venons  de  dire, que  le  Saine 
faifant"une  autre  fois  la  vifite  de  les  mona Itères,  il  y trouva  une 
perlonne  de  qualité  venue  de  Rome,  qui  s elloit  retirée  parmi 
lès  Religieux.  Le  Saint  voulut  l’entretenir  ; 6c  parccqu’il  ne 
favoit  que  l’egvpticn , 6c  que  le  Romain  de  Ion  collé  ne  lavoit 
que  le  latin  6c  le  grec,  il  fit  venir  un  frere  pour  leur  fervir  d’inter- 
pretc.  Mais  comme  le  Romain  témoignoit  beaucoup  de  peine  à 
ouvrir  Ion  cœur  à tout  autre  qu’à  luy  léul , il  s’en  alla  prier  6c 
demandera  Dieu,  les  mains  elevées  au  ciel , que  puilqu’il  luy 
envoyoit  des  perfonnes  de  tous  les  endroits  delà  terre,  il  luy  fût 
la  graced’entendre  leur  langue,  fans  quoy  il  luy  elloit  impolîible 
de  les  fervir.  Après  qu’il  eut  ainfi  prie  durant  trois  heures  avec 
beaucoup  d’ardeur,  il  le  trouva  tout  d’un  coup  avoir  dans  la  main 
un  papier  écrit  qu’il  lut;  6c  on  aflurequ’en  melme  temps  il  reccut 
le  don  de  parlertoutes  les  langues.  Eitant  donc  auilitoll  allé  re- 
trouver le  Romain,  il  luy  parla  en  grec 6c  en  latin  avec  tant  de 
pureté,  que  l’autre  aflura  qu’il  elloit  impolîible  de  parler  mieux 
ces  deux  langues.  Ainfi  le  Saint  eutJe  moyen  de  recevoir  de  luy 
la  confeflion  de  les  fautes.  11  luy  marqua  la  pénitence  qu’il  de- 
voir faire  pour  les  effacer,  6c  il  luy  donna  lesautres  avis  qu’il  luy 
jugea  necclTairos. 

'H  partit  le  lendemain  de  ce  monafteïe  pour  aller  vifirer  les 
autres.  Ellant  arrivé  à celui  de  Moncolé,  Dieu  luy  fit  connoiltre 
qu’unbeau  figuier  qui  elloit  au  milieu  de  lamailon,lervoitd’inl- 
trumentati  démon  pour  tenter  les  enfans  qu’on  y elevoit  ; 5c  il 
dit  au  jardinier  de  le  couper.  Le  jardinier  fort  at  trille  de  cet  or- 
dre,'luy  reprefenta  que  le  figuier  elloit  d’un  grand  profit  à la 
maifon  ; 6c  le  Saint  ne  le  prella  pas  davantage,  pour  ne  pas  con- 
trillerun  fifaint  homme; car  c’eiloit  S.Jonas, dont  nous"parle-  v.jij. 
rousen  fon  lieu  : mais  le  lendemain  le  figuier  le  trouva  mort. 

ART.  XXVI. 
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ARTICLE  XXVI. 

Concile  de  L.ttople  : Divcrfcs  aillons  de  S.  P a corne,  & fi  mort- 

' £<Aint  Pacome  tombajTan  346]dans  une  maladie  dont  on  Boii.M.ma;*, g. 
i3cr*fignit  qu’il  ne  mouruft.  Cette  crainte  obligea  les  princi- 
pauxdc  lesdilciplcs  aflemblez  auprès  de  luy,  de  pourvoir  d’un 
chefà  la  congrégation  en  cas  qu’il  mouruft.  Ils  prdTerent  Saint 
Théodore  de  leur  promettre  de  le  charger  de  ce  loin.  Il  le  réfuta 
plufieurs  fois  ; & enfin  neanmoins  il  y confentit.  S.  Pacome  jugea 
qu’il  y avoit  de  la  faute  en  cette  action  deTheodore,'oùlesau-  g-4j.a. 
très  ne  voyoient  rien  que  d’innocent  j & pour  le  purifier  entière- 
ment, il  le  reduifit  à l’etat  d’un  fimplc  Religieux, ce  qui  luy  lèrvit 
à devenir  beaucoup  plus  faint  qu’il  n’eftoit. 

'U  y avoit  alors  une  famine,  qui  obligea  le  Saint  de  prendre 
un  loin  plus  particulier  delà  lubfiftance  defes  Religieux.  Il  fit 
labourer  des  terres  dans  une  illc,ou  les  labouroit  luy  mefme,  & il 
y pafibit  pour  cela  des  journées  entières,  mais  non  fans  peine  & 
ianslcrupule.de  ce  que  cela  luy  oftoic  le  temps  de  vifiterfic  de 
conloler  les  freres. 

[Comme  S.  Pacome  purifioit  S. Théodore  en  le  tenant  dan* 
l’humiliation  & dans  la  retraite  5 Dieu  voulut  aulfi  achever  de 
purifier  S.  Pacome  mefme  à l’extrémité  de  fa  vic,]'parune  tra-  g-47-f. 
verfe  qu’on  luy  lufeita  fur  le  don  qu’il  avoit  rcceu  du  difeerne- 
ment  desefprits,  £c  fur  les  vifions.'ll  fut  appclléfpour  cela]à  une  E-n  f- 
allembléed'Evefques&de  moines, qui  fe  tenoit  dans  l’eglifc  de 
Latople,  ["vers  le  commencement  de  l’an  348, autant  que  nous  en 
pouvons  juger  par  fa  mort.j'Ces  Evefqucs  eftoient  Orthodoxes,  g.44.b,c. 
quoique  Grégoire  fuit  encore  alors  le  maillre  ou  plutoll  Je  tyran 
de  l'Egide  d’Alexandrie  deux  d’entre  eux  nommez  Philon  g-u-f. 
&MoSeavoicnt  mefme  elle  les  dilciples.  Cependant  on  ne  laifla 
pas  de  l’examiner  avec  allez  de  feverité,  à caufe  de  quelques  mur- 
mures qui  s’eltoient  devez  contrcluy.il  y eut  mefme  un  furieux 
qui  voulut  le  jetter  fur  luy  l’épée  à la  main. 'Il  le  jultifia  d’une  f >4  >.t>. 
manière  qui  fit  admirer  fon  humilité  & là  force, "ne  louant  en 
luy  que  la  feule  grâce  de  Dieu. Et  durant  que  les  autres  parloient 
confufément  làns  s’accorder,  ilfe retira  avec  les  freres  qu’il  avoit 
amenez,  & s’en  alla  à Ion  monallerede  Pachnum , qui  elloit  en 
ces  quartiers  là. 'S. Théodore  n’elloit  pas  alors  avec  luy,  citant  g-n.aI47.f- 
allé  quelque  temps  auparavant  à Alexandrie. 'Quand  il  fut  reve- 
* Hijl.  Eccl.  Tom - VII-  F f 
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nu,  S.  Pacome  luy  parla  avec  beaucoup  de  modération  de  ce  qui 
efloit  arrivé  à Latople.  Il  parue  au  contraire  très  fenfiblement 
touché  de  l'état  ou  il  apprit  q.i’eiloit  encore  alors  l’Eglife 
d’Alexandriej  mais  il  a Aura  en  incline  temps  quelle  reverroit 
bientollfon  Athanafe,  comme  cela  arriva  efrcdivement[l’anncc 
d’après. Mais  pour  luy  il  ne  vit  queducielcettejoiederEglifcde 
la  terre. 

C’cft  apparemment  aufli  vers  le  commencement  de  348,  après 
■ l’aflemblée  de  Latople"qu’il  faut  mettre  ce  que  dit  Palladc,] 'que  v.S.Macai- 
la  réputation  de  la  vie  fainte  des  Religieux  de  T abenne,  obligea  'edwiei.sj. 
legrandS.  Macairc d’Alexandrie  de  prendre  un  habit  fecuber, 

& de  faire  quinze  journées  de  chemin  pour  (e  venir  rendre  dis- 
ciple de  S. Pacome.  Dieu  ne  luy  ayant  pas  révélé  qui  elloit  ce 

}io  llulant , il  ne  le  reccut  qu’avec  beaucoup  de  peine,  &;  après 
'avoir  laifle  fept  jours  à la  porte  fans  manger.  Lorfquc  le  Carcf- 
me  fut  venu,  S. Macairc  remarqua  que  les  Religieux  s’elloient 
propofé  de  le  palier  en  differentes  manières  j les  uns  en  ne  man- 
geant que  le  loir, les  autres  en  demeurant  deux  jours  fans  manger, 
les  autres  en  demeurant  cinq  , les  autres  en  pafTant  la  nuit  tout 
debout,  & demeurant  aflîs  tout  le  jour  pour  travailler  à quelque 
ouvrage.  Pour  S. Macairc,  il  le  paila  d’une  manière  fi  penitente, 
que  les  plusaufteresde  la  maifonfe  plaignirent  à S. Pacome  qu’il 
leur  avoir  amené  un  homme  qui  vivoit  comme  s’il  cuit  elle  un 
pur  elprit  fans  chair  & fans  os,  &qui  lcmbloit  n’cflre  venu  chez 
eux  que  pour  les  condanner  tous.  Saint  Pacome  pria  Dieu  de  luy 
faire  connoiflre  qui  elloit  ce  folitairej  & ayant (ceu  qucc’clioit 
Macairc,  il  le  prit  par  la  main,  le  mena  dans  la  chapelle  où  efloit 
l’auccl  du  monafterc,  l’embrafTa,  & luy  dit  : Efl-ce  donc  vous,  ô “ 
venerable  vicillard’VouseftesMacaire,  &vousn’avez  pas  voulu 
meledirc.Ilyafi  longtemps  que  j’ay  entendu  parler  de  vous,8i  <« 
que  je  defirois  de  vous  voir.  Je  vous  rends  grâces  de  ce  que  vous  « 
avez  humilié  mes  enfans,  en  leur  ollant  toutfujet  de  s’eleverde« 
vanité, & d’avoir  des  penlécs  trop  avantageufes  d’eux  melmcs  à « 
caufe  de  leursaulleritez.  Vous  nous  avez  allez  édifiez  par  voftre  « 
prefencc.  Je  vous  fupplie  de  retourner  dans  voflrc  retraite  ordi-  « 
nairc,&  de  prier  le  Seigneur  pour  nous.  A infi  à la  pricre  de  Saint  « 
Pacome  & de  tous  les  freres , il  fe  retira , après  avoir  fatisfait  S. 
Pacomc''iur  quelques  avis  qu’il  luy  demanda. [Car  quelque  s.-c. 
éclairé  qu’il  fuit, Ion  humilité  failoit  qu’il  recouroit  à la  lumière 
de  ceux  en  qui  il  voyoit  l’Efpritdc  Dieu.] 

'Quand  le  Carefme  fut  paffé,  une  maladie  contagieufe  fe  mit 
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dans  tous  les  monafteres  de  la  Congrégation,  où  elle  emporta  en 
très  peu  de  temps  plus  de  cent  Religieux  , & mdme  plufieurs 
des  principaux, comme  Syr,  Corneille,  Paphnuce grand  (écono- 
me. me/S.  Pacome  melmc  aprés"une  maladie  de  quarante  jours  ou 
environ  , fut  viiîtc  de  Dieu , félon  les  termes  de  (on  hiftorien , & 
rendit  (on  aine  à celui  de  qui  il  l’avoit  receuc , le  14  du  mois  ap- 
pellé  Pacon  par  les  Egyptiens, [c’elt  à dire  le  neuvième  jour  de 
N o t 1 ij.  may,"en  l'année 348,  qui  n’eftoit  que  la  37e  de  fon  âge,  &:  la  33e  de 
».  fa  retraite. 'Neanmoins  Bede, ‘les  martyrologes  du  lX.  liecle  , & 

les  autres  Latins,  en  marquent  la  feltc  le  14  de  may.'Lcs  Grecs 
en  font  leur  grand  office  le  1 5 lelon  les  Menées. 

'Son  corps  fut  enterré  le  lendemain  de  fa  mort  fur  la  monta- 

Î;ne[voifine  du  monailcre,]d’ou  S. Théodore  &;  quelques  autres 
e tranfportercnt  lecrettément  en  un  autre  lieu,  croyant  qu’il 
, l’avoit  ordonné  :[&:  S.  Antoine  ordonna  ainfî  en  mourant  qu’on 

cachait  fon  corps  , depeur  qu’on  ne  luy  rendift  des  honneurs  ou 
fuperititieux , ou  que  Ion  humilité  luy  faifoit  trouver  exceffi  fs.] 
Il  demeura[longtcmps]au  lieu  où  Théodore  l’avoit  mis  j'&  ce 
Saint  y alla  prier  fur  ion  tombeau  pour  obtenir  du  Dieu  de 
Pacome  d’eftre  promtement  délivré  de  la  p ri  fon  de  ion  corps. 
'On  prétend  qu'il  eft  aujourd’hui  à Porto-Venere  fur  la  colle  de 
Genes  , & qu'il  y a elté  apporté  miraculeufement  -,  mais  on  n’a 
point  de  preuves  de  cette  prétention , 'celles  que  l’on  en  donne 
N o t « «.  ellant  fans  autoricé[&fans  vraifemblance.''] 

ARTICLE  XXVII. 

Des  lettres  de  S.  Pacome . 

["VT  Ous  avons  parlé  ci-deflus]'dcs  reglemensque  S.  Pacome 
avoit  faits  pour  les  monafteres,  & qu’il  avoit  fait  mettre 
en  écrit.  1 1 a écrit  encore  beaucoup  de  lettres  aux  Supérieurs  de 
fes  monafteres , où  il  leur  donnoit  les  avis  dont  ils  avoient  befoin 
pour  le  gouvernement  des  âmes, lorfqu’il  ne  les  pouvoir  pas  aller 
viiiter.  Il  le  lervoit  quelquefois  dans  ces  lettres  de  l’alphabet 
grec  comme  d’un  chifre,  pour  leur  parler  comme  un  langage  du 
S.  Efprit,  qui  ne  devoir  eltre  entendu  que  d’eux  feuls,'&  leur  dire 
des  mylleres  qui  n’eftoient  que  pour  des  perfonnes  d’une  grâce 
& d’un  mérité  extraordinaire,  mais  qui  furpaffoient  l’intelli- 
gence commune  des  hommes.'Lcs  Supérieurs  qui  cftoienc  des 

1,  U fuard,  A don  > Raban , Notkcr/ Vaudcltm.] 

Ff  ij 


<i.e. 

p.i>9.S  7. 
Mcn.p.nj-ija, 

Bol!.g.44.f. 

g.pa>. 

p.tSj.S  t. 
p.t!j.<S4C. 

Ba!l.i4.itiay,g, 

4!.t|Gcno.c.7> 

Gînn.c.7. 

8oll.g.4i.f. 


Digitized  by  Google 


Gcn.n.C-7* 

CoJ.rcp.r.i.p, 

54-6J. 

PS4IJ. 

P-H- 

P-JS.4». 

Geon.c.7. 

Cod.rcg.r.*j. 

64. 

p.éu 

r-59. 

p.6i. 

f.u.<s- 

Sar.um  jy,p. 
Ht.!  S4. 

CoJ.«g.p.J4. 


118  SAINT  PACOME. 

hommes  fpirituels , luy  répondoicnt  de  la  mcfme  maniéré. 

'Gennade  remarque  qu’on  avoit  de  Ion  temps  une  lettre  de  S. 
Pacome  à S y «,  une  a Corneille , deux  à tous  les  Supérieurs  de  lès 
monaltcrcs,  liir  les  deux  aflcmble'es  qui  le  failbient  tous  les  ans  à 
Pafque  & au  mois  d’aoull,  & une  aux  freres  envoyez  hors  du 
monaftere.'Nous  avons  toutes  ces  lettres  dans  la  collection  des 
réglés  faites  dans  le  IX.  ficelé  par  S.  Benoilt  d’Agnane,  & don- 
née par  Holltenius , avec  quelques  autres  encore  que  Gennade 
n’a  pas  marquées. 'Il  y en  a deux  à Corneille  alors  Supérieur  de 
Mocanfe , dont  la  leconde  n’elt  pas  fi  énigmatique  que  la  pre- 
mière , & contient  divers  avis  de  pieté. 'Outre  celle  qui  eft  parti- 
culière à Syr  Supérieur  du  monaltere  'de  Chnuni[ou  Pachnum] 
fondé  dans  les  dernières  années  du  Saint.  [Nous  en  avons  encore 
deux  autres  communes  à luy  & à Jean  qui  conduifoit  une  des 
maifons  ou  des  familles  de  ion  monattcre.’La  lettre  du  Saint  à 
ceux  que  l’on  avoit  envoyé  travailler  hors  du  monaltere , [eft 
apparemment  cellej'dont  l’adrelTe  eft , Anxfreres  qui  tondaient  les 
chèvres  dans  le  defert,  pour  faire  des  cihces  de  leur  poil. 'Le  Saint  les 
exhorte  à avoir  toujours  Dieu  prefent  dans  leurlolitudc,  com- 
me Jofeph  dans  la  lolitude  d’I  gypte.'La  lettre  aux  Supérieurs 
fur  l’alîemblécdu  mois  d’aoufleitfort  belle,  & n’a  rien  d’enig- 
matique.'Le  commencement  de  l’autre  cil  plus  obfcur.  On  ne 
voit  que  par  le  titre  qu’elle  regarde  l’alTemblée  de  Pafquc.'Le 
Saint  l’écrivit  ellant  malade. 

'Nous  avons  encore  diverfes  paroles  de  luy  écrites  à fes  monaf 
tercs,  toutes  remplies  de  ce  chifre  mvllerieux  que  l’Ange  luy 
avoit  appris  , & qui  lourdes  prophéties  pour  l’avenir.  [Jene  fçay 
fi  la  fécondé  lettre  ne  feroit  pointj’cclîequc  fa  vie  dit  qu’il  écri- 
vit à tous  les  monaltcrcs,  pour  les  exhorter  à ne  point  craindre 
les  apparitions  des  démons,  enfuite  d’une  où  il  avoit  parlé  long- 
temps avec  un  de  ces  princes  des  tenebres. 

[S.  Bcnoift  Abbéu’Agnanc  a mis  toutes  ces  lettres  dans  fon 
recueil  des  anciennes  réglés  des  monallercs.  1 1 les  trouva  tradui- 
tesen  latin  par  S.Jcrome,commc  nous  l’avons  marqué  ci-defllis.] 
.'Ce  Pere  dit  qu’en  les  traduilant  il  avoit  tafehé  d’imiter  la  fim- 
plicité  avec  laquelle  ces  Saints  avoient  écrit  en  langue  égyp- 
tienne, depeur  qu’un  difeours  fleuri  ne  reprcfentalt  pas  allez 
l’cfprit  de  ces  hommes  apoltoliqucs,  qui  ciloient  pleins  d’une 
grâce  & d’un  agrément  tout  fpirituel.  Pour  les  caractères  grecs 
dont  S.  Pacome  le  fervoit  dans  les  lettres  comme  d’une  clpece 
de  chifre , Saint  Jcromclè  contenta,  en  traduilant  ces  lettres , dç 
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mettre  les  caractères  commeil  les  trouvoit,  fansendonneraucu- 
ne  explication, 'parce,  dit-il,  queS.Pacome  parle  un  langage  que 
l’Ange  avoir  appris  àluy,à  Corneille,  8c  à Syr,  en  forte  que  nous 
en  pouvons  bien  entendre  le  fon,  mais  nous  n’en  faurions  pas 
comprendre  le  fens  fie  la  force. 

'üedccite  par  deux  fois  une  lettre  de  S. Cyrille  d’Alexandrie  à 
S.  Leon,  fur  la  fcAe  de  Pafque,  donnée  au  public  par  Buchcrius , 
où  il  eft  dit  que  cet  illuAre  perc  des  folitaires  d Egypte,  avoir 
écrit  à fon  mona  Acre  appelle  bonum  ou  Panum  par  les  Egyptiens, 
(c’eAfans  doute  Icgrand  monaftere  de  Pabau,  Bau,  ou  Baum,)une 
lettre  qu’un  Ange  luy  avoir  dictée,  pour  leur  apprendre  quand 
commençoit  la  lune  du  premier  mois  dans  les  années  communes, 
fie  dans  les  intercalaires , afinqu’ils  ne  fe  rrompaflent  point  dans 
la  célébration  de  cette  grande  (blcnnité.'Bcde  ajoute  qu’il  avoir 
lu  dans  les  epi  Ares  des  Grecs , que  ce  faint  Abbé  s’eAoit  mis  en 
oraifon  avec  les  moines, pour  prier  Dieu  de  luy  montrer  comment 
il  devoit  celebrer  cette  fellc , Ce  que  Dieu  luy  avoir  envoyé  par  un 
»•  Angeun  cyclede  19 ans, 'en  des tcrmes'que  Bede  explique  pour 
ceux  qui  veulent  fié  qui  peuvent  entendre  ces  fortes  de  chofes. 
'Un"auteur  de  ces  derniers  temps,  prétend  avoir  un  livre  de  S. 
;us.  Pacome,[fur  ce  fujet  fans  doute,] qu’il  avoir  jugé  digne  d’eAre 
imprimé.  [Nous  ne  favons  point  cependant  qu’il  l’ait  eAé.] 
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ARTICLE  XXVIII. 


Pc  trône  fuccede  à S.  Pacomc  : Ve  Syr,  Pecufe,  cr  quelques  autres • 
difciples  du  Saint. 

' T Orsque  S.Pacome(êvitprcsdcmourir,ilditàfesdifcipIcs 
i idechoilir  quelqu’un  d’entre  eux  qui  puA  les  gouverner,  8c 
prendre  foin  deleurfalut.  Il  leur  fit  demander  mefmeà  chacunen 
particulier, qui  eAoit  celui  qu’ils  fouhaitoient  j 8c  ils  répondirent 
tous  qu’ils  n’en  fouhaitoient  poinc  d’autre  que  luy.  Il  Ait  donc 
oblige  de  leur  dire  que  pour  luy,  folon  qu’il  en  pouvoit  juger,  il 
eAimoit  Petrone  capable  de  cette  charge,  pourvu  qu’il  vécu  A. 
Car  il  cAoitalors  malade.  Tous  les  autres  n’eurent  point  de  peine 
à luivrc  le  fentiment  de  S.  Pacome.'Et  en  effet , Petrone  eAoit 
très  ferme  dans  la  foy,tres  humbledans  la  converfation,  très  pru- 
dent dans  la  conduite,  fie  très  parfait  dans  le difeernement  dont 
il  ufoit  en  toutes  fes bonnes  ceuvresj[d’où  vicntj'qu’il  pafloit  pour 

/•  JVÏW1  virant  quinos , cdom  culendt  Ajfim  defrotxunt  &r, 
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l'un  des  plus  excellons  8c  des  plus  humbles  difciplesde  S.Pacome. 

'On  remarque  particulicrcment"qu’il  nefe  relafchoit  point  dans 
lès  maladies, veillant  toujours  egalement  l"ur  luy  mermc.'ll  ne  mit w 
jamais  lepié  dans  lamailon  de  Ion  perc  depuis  qu’il  en  fut  forti 
[pour  entrer  dans  le  monallcre,]où  nous  avons  vu  qu’il  avoir 
inclme  attiré  toute  la  famille.'Il  avoit  répondu"du changement  v.ü  note 
de  vie  de  Silvain  lorfque  Saint  Pacome  le  vouloir  chaflcr  du lu 
monallcre  ; fie  Dieu  bénit  tellement  la  confiance  qu’il  avoit  eue 
pour  luv  en  fa  milcricordc, qu’on  vit  Silvain  devenir  l’admiration 
de  tous  les  autres. 

'Petrone eiloit"Supericurdu monafterede  Tifmen , 8e  malade,  Nom;, 
comme  nous  avons  dit , lorfqu’il  fut  élu  Abbé.'S.  Pacome  pria 
donc  pour  luy  , 6 C bien  qu’abfcnt,  luy  remit  le  foin  de  touS  les 
frères , 6c  l’envoya  prier  de  venir  en  diligence. 'Pétrone  obéît , fie 
vint  tout  malade  qu’il  eftoir.'Mais  il  ne  lurvéquit  S.  Pacome  que 
detreize  jours, durant  lefquels  il  conduifit  les  frères  par  la  parole 
de  Dieu,  fie  en  les  faifantlouvcnirde  S.Pacome.  Il  leur  demanda 
avant  que  de  mourir , qui  ils  fouhaitoient  pour  luy  fticceder.  Ils 
le  prièrent  d’en  faire  luy  mefme  le  choix  : ficilnommaOrfile.il 
mourut  enfuite  le  ii'jourdcmayi'fic  il  cft  étonnant, ditBollandus 
que  Ion  nom  nefe  trouve  point  ce  jour  là  parmi  ceux  des  Saints. 

[Orfife  fe  déchargea  de  lafupcriorité  en  351,  fur  S.  Théodore  ; 

8c  ce  Saint  citant  mort  en  367,  ['il  fut  obligé  de  la  reprendre  pour 
la  garder  aflez longtemps, [jufques  à fa  mort  fans  doute.  Mais 
on  verra  autrepart  ce  qui  regarde  l’un  fie  l’autre.  C’ell  pourquoi 
nous  pafiferons  aux  autres  difciplesde  S.  Pacome, j'entre  lelquels 
Pfcntacfe,  Pfoïs,  fie  Syr,  font  mis  comme  les  plus  il  lu  lires  pour 
leur  pieté,  auflibicn  que  les  plus  anciens. [Nous  ne  trouvons  rien 
departiculier  pour  rîoïs.jplentaefe  ell  mis  comme  le  plus  ancien 
de  tous  lesdilciplesdu  Saint, 'fie  à la  telle  de  ceux  qui  ioutenoient 
la  Congrégation  après  fa  mort,enipefchant  par  la  lumière  de  leur 
pieté  qu’elle  ne  fuilobfcurcie  par  aucun  relafchement.'II  paroi  11 
qu’il  eiloit  Supérieur  d’une  maifon[cn  l’an  34,6 .T  1 clloit  A Pabau 
[vers  l’an  333, ]où  il  accompagnoit  Théodore  dans  les  occafions 
les  plus  importantes  ;'fic  ce  Saint  obligeoit  quelquefois  ceux  qui 
avoient  commis  de  grandes  fautes,  à les  luy  confefler.'Il  ell  mis 
entre  ceux  qui  eflnnt  les  plus  agréables  à Dieu , étendirent  leurs 
mains  vers  le  ciel  pour  implorer  fa  miferïcorde  en  faveur  d’un 
moine  frapé  de  mort  pourlon  orgueil  j fie  ils  l’obtinrent  parleurs 
larmes. 

[Sur ouj'Syr  avoit  receu  de  Dieupar"un  Ange,  dit  S.  Jerome,  ace. 
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la  grâce  d’une  langue  myftique,  comme  S. Pacome  & Corneille. 
'Nous  avons  parlé  des  trois  lettres  cjue  Saint  Pacome  luy  écrivit, 
'dans  l’une  defquelles  il  marque  qu  il  avoit  pafTé  chez  luy  j mais 

3ue  n’ayant  pas  eu  le  temps  de  s’y  entretenir  avec  luy  des  chofcs 
e Dieu,  il  veut  fuppléer  à'  ce  defaut  par  fa  lettre.  11  fenible  l’y 
vouloir  affermir  contre  la  douleur  que  luy  caufoicnt  les  maux 
de  l’Eglife,  en  l’alTurant  qu’elle  triompherait  enfin  de  tousfes 
ennemis , comme  il  le  luy  avoit  dit.  Il  cftoit  alors  Supérieur  de 
lainaifende  Chnum'ou  Pachnum[au  dioccfe  de  Latoplc,]Jêc  il 
paroift  qu’il  cftoit  en  cette  charge  des  l'an  346. bIl  mourut  en 
mcfmc  temps  que  Saint  Pacome, [l’an  348, ]un  peu  après  Pafquc. 
[Orlilèj'mit  en  fa  place  un  nommé  Macaire.Ainfi  il  n’y  a pas 
moyen  de  lôutenir]'ce  que  quelques  uns  difoient  en  l’an  404, qu’il 
vivoit  encore  âgé  déplus  de  cent  dix  ans  :'car  ileft  vifible  qu’on 
l’entendoit  de  celui  de  Chnum. 

'Ces  trois  premiers  difciples  de  S .Pacome  furent  bientofl  fuivis 
par  Pécule,  Corneille,  Pauljean,  & un  fécond  Pacome[dont  on 
ne  dit  rien  de  particulier, ]'mais  qu’on  met  avec  les  quatre  autres 
entre  les  plus  faints  difciplesdu  Saint,  qui  elloient  de  véritables 
athlètes  de  J. CL  & des  hommes  remplisde  la  force  du  S.Efprit. 

'Pécule  ell appelle  le  véritable  ami  de  Saint  Pacome,  qui  des  les 
premiers  temps  de  fa  converfion  le  qualifioit  ferviteur  de  Dieu. 
<■  »•'-  'Comme  des  ce  temps  là"il  eftoit  avancé  en  âge,  Saint  Pacome 
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ta,  l’envoya  à Latople  pour  quelques  bcloinsMe  la  maifon,'&  pour 
■nïsdA**iit  fccourir"quelques  pcrlbnnes  affligées  de  ces  quartiers  là.'Ce  fut 
v.s.Thco-  dans  ce  voyage"qu  ayant  trouvé  dans  un  monafterc  S.  Théodore 
dores*.  âgé  feulement  de  treize  ou  quatorze  ans,  il  l’amena  à Tabenne, 
[vers  l’an  3zS. 'Ce  fait  de  luy  qu’on  apprit  quelques  vilions de  S. 
Pacome  & de  S.  Théodore.  Ammon  qui  vint  à Pabau  en  l’an  331, 
voulut  l’y  avoir  pour  pere,  lâchant,  dit-il,  quel  cftoit  le  pouvoir 
qu’il  avoit  receu  de  J.C.  contre  les  demons.'Car  il  cftoit  aflez 
agréable  à Dieu  pour  en  obtenir  des  faveurs  extraordinaires. 'S. 
Théodore  luy  envoyoit,  comme  à Pfentaefe,  ceux  qui  avoient 
commisdes  fautes. 'Lorfqu’ A rteme  Duc  d’Egypte  vint  chercher 
S.  Athanafe  à Pabau, [vers  l’an  3Ôo,]Pecufe  ranima  le  courage 
des  freres,  que  la  vue  des  foldats  avoit  d’abord  effrayez  ; & ce  fut 
luy  qui  parla  le  premier  à cet  officier  par  un  interprète,  [n’en- 
tendant pas  fans  doute  legrec.JOn  luy  donne  en  cette  occalion 
le  titre  de  Saint. 
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SAINT  PACOME. 


ARTICLE  XXIX. 

De  Corneille,  à"  de  S.  Jouas  jardinier • 

'T^TOus  avons  vu  queS.Pacomc  a écrit  à Corneille  deux  de 
lcsepillres  dans  ce  langage  myflerieux  que  l’Ange  avoit 
appris  à l’un  & à l’autre,  dit  Saint  Jerome. '11  avoit  porte  le  joug 
delà  foy  des  (bn  enfance.  Son  dos  n’avoit  jamais  efté  chargé  des 
fardeaux  des  Egyptiens , & les  mains  n’avoient  jamais  elle  affer- 
vicsaux  ouvrages  de  terre  & d’argillej  pareequ’il  avoit  toujours 
aimé  lacirconcifion  fpirituclle,[&  le  retranchement  de  tout  ce 
qui  flatoit  les  fens  jjenquoy  il  avoit  trouvé  l’occafion  de  fon 
lalut.  11  foutint  auffi  des  la  jeuneffe  beaucoup  de  combats  contre 
les  demons.'Les  grands  efforts  qu’il  fit  pour  s’avancer  dans  la 
vertu,  luy  firent  obtenir  de  la  grâce  de  Dieu  un  fi  grand  pouvoir 
fur  luy  mefime,  que  durant  l’oflicc  il  elloit  toujours  appliqué  à la 

firicre  fans  aucune  diftraclion.'Auflî  S. Théodore,  Petrone,  Ht 
uy,  clloient  regardez  comme  ce  qu’il  y avoit  de  plus  faint  Sc  de 
plus  parfait  dans  toute  la  Congrégation.  ^ 

’S.Pacomc  l’envoya  un  jour  pour  fatisfaire  a des  difficultcz 
qu’un  philofophe  vouloir  propo(erj',&  Corneille  le  delarma  d’un  .vc. 
leul  mot.SaintTheodoreenvoyé  à un  autre  philolophe,  n’y  alla 
qu’en  tremblant,  pareeque  Corneille  elloit,  difoit-il,  bien  plus 
habile  que  luy.  Cela  arriva  dans  la  fondation  du  monallerc  de 
Pane , où  ils  accompagnoient  Saint  Pacomc,'commc  Corneille  fit 
encore  en  d’autres  rencontres. 

'Saint  Pacome  allant  une  foisà  I’unde  fes  monafteres,  & avant 
p a fié  une  grande  partie  de  la  nuit  en  prières,  durant  melmeque 
ceux  qui  l’accompagnoient  s’eftoient  cudormis, 'Corneille  re- 
procha à l’un  d’eux  de  qui  il  l’avoit  lccu,  qu’il  elloit  bien  lafche 
de  s’ellrc  ainfi  laiffé  vaincre  par  un  vieillard,  luy  qui  elloit  dans 
la  vigueur  de  lonage.Saint  Pacome  l’entendit  fans  que  Corneille 
s’enapperceull;  & voulant  luy  apprendre  à avoir  plus  de  com- 
pafiion  pour  les  foibîcs,  il  luv  propofa  de  le  mettre  cnlcmble  en 

Îiriere  avant  qu’il  euft  achevé  defouper.  Corneille  l’accepta,  &: 
e Saint  continuant  à prier  julqu’à  1 office  du  matin.  Corneille 
eut  la  force  de  perfillerauffi  durant  ce  temps  là:  mais  il  luv  avoua 
enfuirc  qu’il  avoit  bien  exercé  fa  patience:  furquoi  le  Saint  luy 
répondit  ; Etquoy, Corneille  ! ell-ce  que  vous  auriez  voulu  vous  <« 
laiffer  vaincre  par  un  vieillard  foiblc  comme  je  fuis } Corneille  « 

vit 
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vit  bien  que  le  Saint  avoit  entendu  le  reproche  qu’il  avoir  fait  à 
cet  autre  frere.  Ainfi  il  avouaqu’il  avoit  péché,  & pria  S.Pacome 
deluy  pardonner,  reconnoillanr  que  l’elprit  & la  vertu  de  Dieu 
demeuroienc  en  luy. 

'Corneille  eftoit  alors  œconome[&  Supcricur]de  ce  monaftere, 
[qui  cftoit  fans  doute  celui  de  Moncofej  J'dont  ii  eftoit  Supérieur 
lorfque  Saint  Pacomeluy  écrivit  les  deux  lettres  dont  nous  avons 
parlé.'l  1 mourut  dans  cet  emploi  en  mefine  temps  que  S.Pacome, 
dans  la  mortalité  qui  emporta  un  grand  nombre  de  Religieux, 
[l’an  348,]un  peu  après  Pafque. 

'Paul  & Jean  font  mis  entre  ceux  dont  la  vertu  foutenoit  la 
Congrégation  après  la  mort  de  S.Pacome. [Je  ne  fçay  fi  ce  Jean 
ferait  celuij'qui  eftoit  Supérieur  d’une  des  familles  du  monaftere 
de  Chnum  fous  Syr,  lorlque  S.  Pacome  leur  écrivit  conjointe- 
ment. [Mais  il  le  faut  affurément  diftinguerj'de  Jean  qui  eftoit 
déjà  un  ancien  folitaire  du  monaftere  de  Moncofe,  fort  exercé 
dans  les  chofesfpirituelles,  lorfque  cette  maifbn  embrafla  la  réglé 
& la  conduite  ae  S.Pacome. 

'Ce  dernier  Jean  eft  quelquefois  appcllé  Jonas , & on  luy 
attribue  ce  qui  eft  dit  de  Jonas, aqui  pafiaS^ansdanslamaifon  de 
Moncofe  à faire  la  fonétion  de  jardinier , fans  manger  jamais 
aucun  fruit. 'On  dit  des  chofes  prodigieufes  de  la  vertu  & de 
l’aufterité  de  ce  Saint.  Mais  celui  qui  les  raporte  l’avoit  vu  luy 
mefine  dans  les  dernières  années  de  fa  vie,  & avoit  aidé  à l’enter- 
rer.' Aulfi  on  a cru  que  cette  autorité  eftoit  afTez  grande  pour  le 
mettre  au  nombre  des  Saints  ; & fa  fefte  eft  marquée  dans  le 
martyrologe  Romain  l’onziemc  de  fevrier.'C’cft  luy  à qui"Saint 
Pacome  avoi  t dit  de  couper  un  gtand  figuier  qui  donnoi  t occafion 
à quelques  fautes  ; &:  qui  le  voyant  fèché  le  lendemain, 'eut  une 
extreme  douleur  non  de  la  perte  de  cet  arbre , mais  d’avoir  prié 
le  Saint  de  ne  le  pas  faire  couper,  au  lieu  de  luy  obéir  à l’inftant. 
[C’eft  fans  douteencorecej'Jonas  qu’on  met  avec  Tithoés  entre 
ceux  dont  la  pieté  foutenoit  la  congrégation  de  Tabenne  après 
la  mort  de  S.  Pacome.  [Nous  nous  contentons  d’avoir  marqué  où 
l’on  peut  prendre  l’hilloire  de  ce  Saint,  parcequ’elle  ferait  trop 
longue  à raporter  ici  toute  entière.] 


* Hijt.  Eecl.  Tint.  Vil 
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ARTICLE  XXX. 

De  Titbocs  & de  Théodore  d' Alexandrie. 
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‘T  | i Itho  e s dont  nous  venons  de  parler,  n’cft  mis  que  dans  le 
X fécond  rang  des  faints  dilciples  deS.Pacome:  Se  neanmoins 
il  eftappcllé  un  homme  laint,&:  pleinde  bonté, engraifle, s’il  faut 
ainiî  aire,  de  l’abondance  des  milericordes  de  Dieu,'&  un  athlète 
invincible  qui  combatoit  jufqu’au  fang  contre  le  péché.  11  clloit 
à Pabau  chef  des  freres  qui  fervoient  à l'infirmerie.  Un  jour  après 
avoir  apprefté  quelques  viandes  pour  les  malades, il  le  (entit  tenté 
d’en  manger.Mais  bien  loin  de  le  faire,  il  n’alla  pas  mefme  le  loir 
au  réfectoire,  & pafl'a  tout  le  jour  fans  prendre  aucune  nourritu- 
re, preft  à faire  encore  la  mclmc  chofe  le  lendemain,  & mefme  à 
finiffrir  le  feu  & toutes  fortes  de  tourmens , plutoft  que  de  violer 
en  rien  les  réglés  de  la  tempérance. C’eft  ce  qu’il  protefta  devant 
Dieu  en  pleurant,  fk  en  luy  témoignant  qu’il  ne  iouhaitoit  autre 
chofèquc  fon  amour.  Il  pafla  ainli  toute  fa  vie  dans  une  entière 

Îiureté,  & dans  les  exercices  d’un  vray  moine.  [Ainfi  ce  n’eft  pas 
ans raifônj'qu’on  le  qualifie  le  grand  Tithoés.'Il  fut  fait[enhn] 
perc"desviergcs[qui  fuivoient  la  règle  de  S.Pacome  ; ayant  fans  Not  « u. 
doute  fuccede  à tponyquej'à  qui  S.  Théodore  avoir  donné  cette 
charge. 'Les  Grecs  honorent  lé  z6  d’aouftun  S.Tithoés,  dont  ils 
relevent  beaucoup  la  mortification: [8c  cela  convient  tout  à fait 
à celui-ci. 
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Nous  ignorons  le  nom,]'mais  non  la  vertu  admirable  d’un  des 
difciples  ae  S.Pacome,  8c  des  imitateurs  defa  patience,  qui  ayant 
efté  piqué  au  pié  par  unfeorpion  durant  la  priere,  le  contenta  de 
mettre  le  piéfurcet  animal, 8c  louffrit  jufqu’àlafindc  l’office  les 
cruelles  douleurs  que  luy  caufoit  ce  venin,  & dont  la  violence  alla 
prefque  jufqu’à  luy  ollcr  la  vie. 'S.Pacome  pria  pour  luy,  & il  fut 
au  flitoft  guéri. 

Quoiqu’on  puifledirequc  l’ecolc  de  S.Pacomen’a  eu  perfonne 

3 ai  égalait  S. Théodore  (on  fuccefleur  dans  le  gouvernement, 
le  a eu  neanmoins  un  autre  Théodore  que  1 hiftoirc  releve 
encore  beaucoup. ]'Le  premier  cftoit  des  environs  de  Latoplc 
[en  la  haute  Tnebaïdc  ;]'8c  l’autre  efloit  Lecteur  de  l’eglifè  de 
Peréc[ou  de  la  Perféejà  Alexandrie, 'd’où  vient  qu’on  l’appelle 
Thcodore''de  la  villc'ou  l’Alexandrin.bll  lu  (fit  pour  juger  de  fa 
foy,  de  lavoir  qu’il  cftoit  difciplc  de  S,  Athanafc.  Il  eftoit  aufli 
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■n«w,  fort"auftere  dans  fa  vie , mais  de  plus , plein  de  pieté , & toujours 
preft  à obéir.  Ayant  oui  parler  de  S.  Pacome , il  le  vint  trouver 
rtvec  quelques  autres  pour  le  foumettreàfa  conduite.  S.  Pacome  a.e. 
le  mit  avec  un  ancien  Religieux  qui  parloit  grec  comme  luy» 

i'ufqu’à  ce  qu’il  puft  entendre  la  langue  des  Thebécns[&  des 
îgyptiensjqucS.  Pacome  parloit.  Théodore  fit  fous  ce  frere  un 
fort  grand  progrès,  furtout  dans  la  mortification,  qu'i  1 pratiquoit 
audelà  melmc  defes  forces. 'Il  eftoit  laint  & dans  fa  vie  &:  dans 
» les  difeours  : & il  fembloit  dire, [avec  S.  Paul,]parfes  avions  :Jc 
r.  fuis  crucifié  avecjEsusCHRisT.Jevisj  & ccn’eftplusmoy  qui 
» vis,maisc’eft  J.  C.  qui  vit  en  moy.'Ainfi  Saint  Pacome  l’aimoit  g.4o.r. 
extrêmement  j il  fouhaita  mefmc  que  Dieu  luy  fift  la  grâce  de 
parler  grec  pour  l’entretenir  fou  vent,  8c  pour  l’animer  de  plus  en 
plus  à la  pieté. 

'En  l’an  335,  il  luy  donna  la  conduite  de  ceux  qu’il  avoit  amenez,  t.f. 

& d’excellentes  réglés  pour  fe  bien  acquiter  de  cette  charge  j & 

&c.  Theodore"lcs  pratiqua  fi  bien , que  fa  petite  communauté  excel- 
loit  en  pieté  8c  en  vertu . 1 1 paroi  It  que  S . Pacome  & fes  fuccefleurs 
le  chargeoient  des  Grecs  & des  Latins  quidemandoientà  eftre 
receus  dans  la  maifon.'Ammon  eftant  venu  à Pabau  en  l’an  3u,  g <4.f. 
fut  mis  aullitoft  entre  les  mains  de  Théodore,  dont  la  famille 
eftoit  alors  compoféede  vingtmoines  Grecs  :'8c  tout  ce  qu’il  de-  a. 
firoit  de  favoir, Théodore  l’en  éclaircifioit  auflitoft. [Théodore 
avoit  neanmoins  appris  l’egypticn  ;]'&  il  expliquoir  aux  Grecs  d|4o.f. 
ce  que  S.  Pacome  & S.  Théodore  avoient  dit  en  cette  langue. 

'Il  fe  plaignoit  un  jour  à S.  Pacome  de  pouvoir  à peine  tenir  g.+j.e. 
. fon  efprit  appliqué  durant  trois  orailons,  au  lieu  que  Corneille 
i’avoit  durant  toute  la  pricre.  Saint  Pacome  luy  répondit  qu’il 
fe  devoir  tenir  heureux  d’eftre  déjà  auffi  avance  qu'il  eftoit , & 
travailler  de  plus  en  plus  pour  mériter  que  Dieu  luy  accordaft  de 
plus  grandes  grâces. 'Il  vivoit  encore  en  l’an  367,  lorlque  l’Abbé 
S. Théodore  mourut, '&  mefmc  lorfqu’Ammon  fon  diiciple,  & g.«4.d. 
déjà  Evefque,  parloit  de  luy  à Théophile  d’Alexandrie, [après 
l’an  391.  j'On  marque  plufieurs  autres  de  lès  principaux  difciples,  g.4o.f. 
& entre  autres  deux  Aufones  d’Alexandrie,  dont  l’unfurnommé 
le  Grand, 'gouvernoit  fous  luy  en  l’an  351.  g.M.f. 
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SAINT  ACEPSIME 

EVESQUE, 

ET  SES  COMPAGNONS. 

MARTYRS  EN  PERSE. 

E faint  Evefquc  Acepfime  eft  un  de  ceux  dont 
la  confiance  a le  plus  honoré  l’Eglifb  dans  la 
pcrfccution  de  Sapor,]'non  dans  le  tempsqu’il 
condannoit  tous  les  Chrétiens  à la  mort  par  un 
edit"publié[cn  l’an  345,  comme  nous  fuppolons;  v.s.  Si- 
mais  lorfque  lafle  de  cette  cruelle  boucherie,] 

'il  vouloir  qu’on  arreftaftfeulement  lesminiftresdel’autel, & les 
docteurs  de  la  foy  Chrétienne. 'Ce  fut  donc  alors  qu’on  prit  S. 
Accpfime,  comme  nous  l’apprenons  de  Sozomene , qui  nous  a 
confcrvédiverfcsparticularitez  dcfônhiftoire. 

'Nous  en  avons  outre  cela  dans  Surius  & dans  Bollandus , des 
actes  grecs  & latins, 'que  Léo  Allatius  dit  cftrcdeMctaphraftej 
b&  il  n’eft  pas  en  effet  difficile  de  croire  qu’il  y a mis  la  main, 

[&  qu’il  enafait  les  harangues  de  Ion  ftvle.]  Bollandus  en  a vu 
d’autres, qui  font  peuteflre,  dit-il , encore  plus  anciens. [Mais 
our  ceux  mcfnics  qu’on  attribue  à Mctaphraftc , il  n’v  a point 
‘apparence  qu’il  en  ait  inventé  les  faits, qui  font  fort  circonftan- 
ciez , & tout  à fait  diftérens  defon  génie.  1 1 ne  faut  pour  en  juger, 
que  comparer  ces  a êtes  avec  ceux  de  S.  Acindyne  & S.  Pegafe. 

Ils  ont  meftne  aflez  de  conformité  avec  Sozomene.  Dcforteque 
le  nom  de  Mctaphraftc  ne  nous  empefehera  point  de  faire  iciun 
abrégé  decctte  pièce.  Nous  ne  mettrons  rien  de  ce  qu’elle  dit  des 
vertus  du  Saint  & des  autres  dont  elle  parle  5 quoiqu’il  y ait  fur 
celad’afTez  belles  chofes.  Maisc’efl  dans  ces  deferiptions  gene- 
rales qu’on  invente  le  plus  aifcmentj  & la  grâce  du  martyre  fuffit 
feule  pour  nous  faire  juger  des  autres  vertus  des  Saints.] 

'Saint  Acepfime  elloit  d’un  lieu  appellé  Nacflbn  danslaPcrfc: 
[maison  ne  dit  point  fic’cft  auiii  delà  qu'il  fut  fait  Evefque.]ll 
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fiic  pris  par  les  Mages , qui  eftoicnt  les  miniftres  ordinaires  fie 
tropfidelesde  Sapordanslaperlccution  des  Chrétiens. 'Il  avoic  p-M.fi. 
alors  80 ans, 'oit  mcfmc 90  félon  d’autres. aDieu  l’avoit  des  aupa-  Ugh.r.«.p.im. 
&c.  ravant  alTuré  de  Ion  martyre  par  la  bouche"d’un  enfant. bIl  fut 

pris  avec  plulîeurs  de  fes  Ecclefia  (tiques  : mais  les  Mages  con-  '.51. 
tens  de  l’avoir  entre  leurs  mains , lailferent  aller  les  autres  4 
après  leur  avoir  oflé  toutcequ’ilsavoient.llyeutleulemcntun 
Preltrc  nommé  Jacquc  qui  le  fuivit  volontairement  ; Sc  ayant 
obtenu  des  Mages  d’eftre  le  compagnon  de  fes  chaînes  , il  le  lèr- 
voit  de  tout  fon  cœur  à caufe  que  là  vieillefle  luy  rendoit  ce  1er- 
vice  neceflaire:  il  loulagcoit  les  maux  autant  qu’il  pouvoir , fie 
avoit  foin  de  panfer  les  plaies  que  les  tourmens  luy  firent  bientoft. 

'Accpfimc  ayant doncellé  pris , fut  conduit  à la  ville  d’ Arbelle  Boli.g.i.e. 
[célébré  par  la  dernière  défaite  de  Darius  :]Sc  comme  en  chemin 
il  palToic  par  unemailônqui  eftoità  luy,  un  de  fes  amis  l’avertit 
tout  bas  d’en  dilpolcr  : à quoy  il  répondit  : Ce  n’cft  plus  ma  mai- 
>:  fon,  fie  je  m’en  vas  dans  une  autre  qui  elt dans  le  Ciel.  Eftant 
arrivé  à Arbelle,  il  y fut  prclènté  à Adrac  prince  des  Mages[de 
if.  ces  quartiers  là.]' Il  conforta  genereufement''fa  foy  devant  luy,  f. 

fie  protella  qu’il  ne  vouloir  pas  flétrir  fa  vieillefle  pour  le  peu  de 
&c.  temps  qu’il  luy  reftoit  encore  à vivre.'Il  fut  fouetté''avcc  une  g.j.b|Sot,p.«i. 
cruauté  étrange  par  ordre  des  Mages,  fie  puismisdansuncachot,  b- 
chargé  de  chaînes  très  pelantes. 

Vn ti.  'Le  lendemain  on  prit  un  Preftre  nommé  "Jolèph,*agé  de  70  Boti.g  ).b.e. 

*kc-  ans j avec  Aïthalcqui  eftoit  Diacre,  félon  les  actes, 'ou  Preftre  Soop.^i.b. 
félon  Sozomene.  Cet  hiftorien  leur  donne  pour  compagnons 
Azadan  Se  Abdicfus  Diacres. 'Ces  Saints  ayant  confeflegene-  psti.bjBoli.g. 
reufement  leur  foy , furent  fouettez  très  cruellement  par  les  J<*“* 

Mages , fie  puis  enfermez  dans  la  mefme  prilôn  que  S.  Acepfime. 

'Ses  actes  difent  qu’ils  furent  fouettez  avec  des  baguettes  de  gre-  Boii.gj.f  |4.c. 
nadier  quieftoient  pleines  de  piquans  ; [ce  qui  fe  trouve  Ibuvent 
dans  les  hiîloires  des  Martyrs  ae  Perle :]'lls  remarquent  outre  g.+.b.c. 
cela  une  cruauté  toute  particulière  contre  Aïthale,  à qui  l’on 
calfatons  les  os,  fie  l’ondifloqua  toutes  les  jointures. 'Cinq  jours  <u. 
après  on  fit  encore fouftriraux[trois]  Saints  durant  trois  heures 
un  nouveau  fupplicc avec  des  cordes  dont  on  leur  lia  le  milieu 
du  corps  & les  principaux  membres,  fie  que  l’on  lérra  fi  fort  avec 
des  ballons , que  ceux  mefmes  qui  en  cftoient  éloignez  enten- 
doient  le  bruit  de  leursosqui  fe  brifoient.'Ils  demeurèrent  en-  Snj.p.ati.c. 
tÿn.  luire  fort  longtemps  en  prifon. 'Leurs  actes  difent  trois"ans , du-  Boil.p.jjg.+.c. 
r ant  lelquels  fls  fouffrirent  tout  ce  qu’on  peut  s’imaginer, y ayant  *• 
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défenfe  fur  peine  de  la  vie  de  leur  donner  le  moindre  foulage- 
ment  ; de  forte  qu’ils  ne  reccvoient  mcfme  de  nourriture  que 
celle  que  les  autres  prifonniers  leur  pouvoient  donner  en  ca- 
chette. 

[llfèmble félon  les  actes  des  Saints, qu’ils  foient  toujours  de- 
meurez à Arbelle,]'où  ils  avoient d’abord  cité  prelentezà  Adrac: 

'&  neanmoins  les  mefmes  actes  après  avoir  parle  de  leur  prilon  de 
trois  ans, portent  qu’ils  eftoient  alors  en  un  lieu  appelle  Bithmade 
qui  paroill  avoir  efté  fort  éloigné  d’ArbclIc.  [Ainfi  il  faut  dire 
qu’ils  y avoient  efté  transferez  durant  ces  trois  ans.  j'Sapor  citant 
venu  en  ce  lieu  de  Bithmade,  Ardafabor  le  prince  de  tous  les  Ma- 
ges dePerfe,luy  parla  des  Saints,  & en  rcceut  pouvoirde  lestraiter 
comme  il  luy  plairait , en  cas  qu’ils  refufalTent  d’adorer  lelolcil. 

On  leur  fitfavoir  cette  fentence.à  quoy  n’ayant  point  faitd’autre 
réponfê , linon  que  J esusChrist  eftoit  leur  Dieu,  fie  non 
lefoleil,  on  les  tourmenta  fans  aucune  milcricorde. 'On  les  pre- 
fenta  à Ardafabor,  à qui  Acepfime  ayant  répondu  avec  une 
confiance  digne  de  luy,  il  fut  tellement  battu  à coups  de  nerfs 
de  boeuf , 'qu’il  rendit  la  vie  au  milieu  des  tournions  fie  de  cette 
flagellation  cruelle, Me  dixième  jour  d’octobre, [en  l’an  349  au 
pluftolt  félon  nollre  fuite.] 

'On  jetta  fon  corps  dans  la  place  publique,  & on  y mit  des 
gardes  pour  cmpelcncr  que  les  Chrétiens  ne  l’enlevalfent  pour 
l’enterrer  : mais  trois  jours  après , 'quelques  Arméniens  qui 
eftoient  enoftage  en  Perle,  l’emportèrent  lecrettcment , Sc  l’in- 
humerent.'Lesaélcsdifent  que  les  gardes  eftant  occupez  à caufè 
[del’entrée]delafille  du  Rovd’ Arménie, qui  avoit  efté  donnée 
au  Roy  de  Perfc  en  oftage  de  la  paix,  les  Chrétiens[ou  Perles  ou 
Armcniensjeurcnt  le  loifir  de  l’enlever. [Arfice  paroift  avoir 
toujours  cité  Roy  d’ Arménie  durant  lercgnede  Confiance,  Si 
avoir  toujours  efté  allié  des  Romains  durant  la  guerre  qu’ils 
avoient  avec  les  Perlés  : de  forte  qu’il  cft  difficile  de  voir  quand 
il  a pu  traiteravec  lesPcrfes,  ficen’eft  lorfque  Jovienetit  fait  la 
paix  avec  eux  en  l’an  363.  En  ce  cas  il  faudra  différer  jufquc  là  le 
martyre  de  S.  Acepfime , & y continuer  par  confequent  la  perfe- 
cution, quoique  Saporait  paru  plus  doux  envers  les  Chrétiens  en 
359.  Maison  fçait  que  les  pcrfccutions  lônt  tantoft  plus  violen- 
tes , fie  tantoft  moins  :"Et  nous  avons  aflez  d’autres  preuves  que  v.  s.  Si- 
cellc  de  Sapor  n’a  celTé  qu’en  l’an  379  avec  fa  vie.]  Peu? 

'Les  autres  martyrs  furent  fouettez  aulfi  cruellement  que  l’avoit 
efté  Saint  Acepfime  j Si  citant  neanmoins  rechapez  comme  par 
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miracle  > ils  furent  encore  remis  en  prifon.'Jolèph  fut  mefnie  Boiig.ce. 
Jaiffe  quelque  temps  pour  mort. 'Aïthale  fut  tellement  étendu  Soi.p.4*ud. 
dans  le  fupplicc,  queîcs  bras  en  furent  arrachez  des  épaulés,  [ne 
tenant  plus  qu’à  quelques  nerfs,]  & il  portoit  fes  mains  pendues 
toutes  mortes,  en  lortc  qu’il  falloir  que  d’autres  luy  donnaffent  à 


manger. 

[Sozomenc  ne  poufle  pas  plus  loin  l’hilloirede  ces  Saints , SC 
ne  dit  point  ce  qu’ils  devinrent  depuis  ; mais  nous  l’apprenons  de 
leurs  aéles  ,]'dans  lcfquels  nous  liions  que  Jofeph  & Aïthale  fil-  Boii.g^.V. 
remmenez,  ou  plutoll  portez  comme  des  corps  morts  à Arbelle 
par  l’ordre  d’un  officier  nommé  Adefquegar,  fur  qui  Ardafabor 
s’elloit  déchargé  de  leur  derniere  execution. 'Ils  y furent  en-  e.J. 
fermez"dans  un  cachot , avec  ordre  de  ne  leur  laifler  recevoir 


aucun  fecours.  Mais  une  dame  chrétienne  obtint  des  gardes  à 
force  d’argent  de  les  faire  porter  chez  elle,  où  elle  n’epargna 
rien,  durant  une  nuit  quelle  les  eut,  pouradoucir  leurs  douleurs 
extremes,  & guérir  leurs  plaies. 

'Six  mois  après,  un  nommé  Nazeroth  fucceda  à Adefquegar;  j. 

& leRov  luy  donna  ordre,  dilènt  les  actes,  de  contraindre  les 
Chrétiens  à lapider  les  martyrs.'Ce  nouveau  juge  citant  arrivé  à «. 
Arbelle,  fie  ne  pouvant  fupporter  la  refi  dance  libre  & gencrculc 
de  Jofeph, 'le  fit  pendre  par  les  piez,  fie  fouetter  en  cet  état  avec  £ 
une  telle  cruauté  que  le  peuple  en  murmuroit.  Quelques  Mages 
voulurent  luyperuiader  comme  par  amitié  de  facrifier  en  fecret, 
s’il  avoit  hontede  le  faire  publiquement  ; mais  il  rejetta  bien  loin 
ces  faux  amis,  & les  appella  tout  haut  des  ouvriers  d’iniquité. 

'Et  enfin  le  juge"étonné  de  fa  confiance  fie  de  la  fageffe  de  lès  g-7*J>.e- 
réponfes , le  ht  reporter  en  prifon. 

'Ayant  enfuite  fait''fouerter  Aïthale  lans  le  pouvoir  vaincre,  l. 
il  fit  tourmenter  un  Manichéen,  qui  cedant  bientoll  à la  douleur 
du  fouet,  prononça  anatheme  à Manichée  & à tous  lès  dogmes, 

& tua  une  fourmi  qu’on  luy  apporta:  de  quoy  Aïthale  le  railla 
agréablement,  & l’accula  d’ellrc  homicide  de  fon  dieu.  Mais  il 
remercia  fort  ferieufement  le  vray  Dieu,  de  l’avoir  revêtu  de  l’a 
force  pour  ne  pas  tomber  dans  la  mefnie  lafeheté.  Il  fut''fouetté 
de  nouveau  avec  des  branches  de  grenadier  pleines  de  pointes, 

'&  jettéau  fortir  de  là  comme  mort.  Un  Mage  touché  de  quel-  t. 
que  relie  d’humanité,  ayant  jet  té  un  manteàù  fur  Ion  corps  qui 
elloit  tout  nud , le  juge  le  fit  aulfitoll  fouetter  luy  mefme:  fie 
Aïthale  ellant  revenu  à luy,  fut  remis  en  prilon. 

'Quelque  temps  après,  Sabore[ou  Saporjun  des  grands  offi-  «.f. 
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ciers  du  royaume,  vint  en  un  village  voifin  nommé  Macellaire: 
Nazeroth  luy  remit  le  jugement  des  martyrs-.  Saborc  voulut  les 
faire  encore  fouetter. Voyant  neanmoins  la  peine  que  tout  le 
monde  en  témoignoit,  il  talchadc  les  obliger  à goimer  du  fang 
des  facrifices,oudu  bouillon[où  la  viande  des  victimes  avoit  elle 
cuite, ]ou  enfin  de  la  viande  pure[6c  non  immolée:] Mais  les 
Saints  qui  connoifloient  fes  rineifes,  ne  voulurent  rien  prendre 
dutout.  Il  prononça  donc  Iafcntence  par  laquelle  il  condannoit 
IcsdcuxSS.Jofcph  & Aithale  à élire  lapidez  par  les  Chrétiens. 
On  fit  neanmoins  venir  encore  une  fois  Jolêph à l'audience:  où 
ce  Saint  fit  figne  au  juge  comme  s’il  luy  eull  voulu  dire  quelque 
chofe  à l’oreille.  Le  juge  s’approcha  ; £c  alors  le  Saint  luy  cra- 
cha au  vilàgetn  luy  reprochant  fa  cruauté.  A infi  le  juge  s’en  re- 
tourna couvert  de  conrufion,  & raillé  par  tous  ceux  qui  choient 
prelcns.  [Cette  action  eh  certainement  extraordinaire,  mais  ce 
tigre  la  meritoit.] 

'On  fit  enfuitc  une  folle  où  l’on  mit  le  Saint  jufques  à la  moitié 
du  corps,  les  mains  liées  derrière  le  dos  les  payens  ayant  pris 
beaucoup  de  Chrétiens,  ils  les  contraignoient  en  les  frapant  de 
tuer  le  Saint  à coups  de  pierres. [C’eltoit  une  invention  digne 
dudiable,  qui  voyant  que  le  meurtre  de  tant  de  Chrétiens  avoit 
fait  horreur  aux  payens  mefmcs,  s’efforçoit  de  les  rendre  homi- 
cides de  leurs  frères  s’il  ne  les  pouvoit  rendre  idolâtres,  & de  di- 
minuer la  gloire  & la  joie  que  l’Fglife  recevoir  des  couronnes 
des  martyrs,  en  les  luy  faifant  acheter  par  le  crime  de  fes  enfans. 

MaisDicufc  jouoic  quelquefois  de  là  malice,  & faifoit  rem- 
porter des  trophées  à ceux  qu’il  vouloit  faire  tomber  dans  le 
précipice. C’ell  ce  qui  arriva  en  cette  rencontre.j'Car  entre  les 
autres  Chrétiens  qu’on  avoit  pris  pour  faire  cette  execution, il  y 
avoit"unefainre  vierge  nommée  Hdandul,àqui  les  payens  ayant 
commandé  de  jet  ter  des  pierresà  Saint  Jofepn , elle  leur  dit  qu’il 
choit  étrange  & inoui  qu’on  vouluil  obliger  une  femme  à porter 
là  main  concre  des  Saints , & leur  reprocha  qu’au  lieu  d’aller 
combatre  les  ennemis  de  l’Etat,  ils  tournoient  les  armes  contre 
les  lit  jets  du  Roy , & remplifloient  de  fâng  SC  de  meurtres  des 
provinces  très  paifibles.On  luy  voulut  donner  un  grand  ballon, 
au  bout  duquel  il  y avoit  un  poinçon,  afin  qu’elle  en  piquaft  le 
martyr:  mais  elle  protella  qu’elle  1 enfonceroit  plutoll  dansfon 
coeur  que  d’en  toucher  feulement  le  corpsdu  Saint. Un  courage 
fi  peu  attendu  furprit  les  payens,  3c  la  confiance  fut  plus  forte 
que  leur  cruauté. 

[Les 
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[Les  autres  Chrétiens  n’ayant  pas  eu  ce  femble  la  mefme  gé- 
néralité ,]'lc  Saint  fc  trouva  accablé  d’un  fi  grand  nombre  de  b. 
pierres,  qu’on  neluy  voyoit  plus  que  la  telle. 'Mais  comme  elle 
remuoit  encore , un  des  fergcnts  acheva  de  la  luy  cafler  d’un 
grand  coup  de  pierre,  8c  donna  à foname  la  liberté  d’aller  jouir 
pleinement  de  J.C.  Son  corps  fut  confervé  durant  trois  jours 
par  des  gardes:  mais  lequatricmc  iliùrvintun  grand  tremble- 
ment de  terre  accompagné  d’un  tonnerre,  qui  reduifit  en  cen- 
dres 8c  les  gardes  & les  pierres  mclincs  -,  8c  le  corps  du  Saint  ne 
parut  plus  depuis. 

'S.  Aïthale  ayant  cfté  amené  à un  lieu  nommé  Patrie,  il  y fut  d.c. 
lapidé  de  la  mefme  maniéré  au  mois  de  juin.  Son  corps  fut  enter- 
re fccrettement  par  des  moines  de  ce  lieu.  11  parut  longtemps 
une  grande  lumière  au  lieu  où  il  avoit  fouffert,  8c  il  y naquit  un 
my  rte  qui  guéri floit  de  toutes  fortes  de  maladies,  jufqu’à  ce  que 
des  payens  l’arrachcrent  cinq  ans  après.  Voilà  ce  que  porte 
l’hilloire  de  ces  martyrs, [qui  peuvent  avoir  louffert  en  350, ou 
feulement  en  364.]  • 

'L’Eglife  latine  en  honore  la  mémoire  avec  celle  de  Saint  ujpr.p.i». 
Acepfime  le  11  d’avril , depuis  le  IX.  fieele,  8e  met  avec  eux  au 
rang  des  marcyrs  le  Preftrc  Jacqucqui  voulut  fuivre  S.  Accplîme 
fon  Evefque,  fie  les  DiacresAzadan  8c  Abdicius. 'L’Eglife  greque  Men.p.iojtTgfa, 
honore  feulement  S.  Acepfime,  S.Jofeph,  8c  S.  Aïthale  enlèmole 
le  3 de  novembre,  8c  les  met  les  premiersdans  l’office  de  ce  jour. 

Mais  le  ^d’avril,  félon  le  menologe  de  Baille,  ou  le  10  félon  les  Boii.t  apr.g.p. 

Ménées,  elle  honore  S.Jacque  Prellre8c  S.  Aza  Diacre  marty-  MMiu.p.»), 

rizez  dans  la  perlccution  de  Sapor.[Et  il  y a tout  lieu  decroire 

que  ce  font  les  compagnons  de  S.  Acepfime  ,]puifqu’ils  fouffri- 

rent  fous  Acolcargan  prince  des  Mages,  [qui  peut  bien  cftre  celui 

que  les  actes  de  S.  Aceplîme  appellent  Adefquegar, ]'8c  les  Mé-  Mcn.noT.p  io. 

nées  Andracofcar.'Les  Grecs  difent  donc  que  ces  deux  Saints  ajr.p.*4|Boit.i. 

ayant  elle  pris  lorlqu’ils  prefchoicnt  l’Evangile  s[cc  qui  le  paît  1l’r-6  4-ll  c* 

raporter  particulièrement  au  dernier  ,]ils  furent  mis  dans  une 

Îrifon  ,ouon  leur  fît  fouffrir  la  faim  durant  plufieurs  jours.  Le 
lage  qui  eftoit  leur  juge,  les  ayant  fait  venirenfuitedevantfon 
tribunal, 8c  voyant  qu’ils  elloient  invincibles  dans  lafoy  de  J.C, 
leur  fit  jetter  dans  le  nez  de  la  moutarde  avec  du  vinaigre.  Ils 
paflercut  la  nuit  fui  vante  pendus  tout  nuds  à des  gibets , expolcz 
au  plus  grand  froidj  8c  le  matin  avant  que  de  les  détacher,  on  les 
fouetta  avec  des  verges.  On  les  remena  de  là  en  prifonj  8c  comme 
leur  foyelloit  tou  jours  vidorieule,  on  leur  trancha  enfin  la  telle. 

* Hijl.  Eicl.  Tom-  VIL  Hli 
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On  remarque  que  l’executeur  ayant efté  laver  Ton  épée  dans  un 
étang,  l’eau  de  l'étang  fe  changea  en  fang,  Si  après  qu’elle  eut 
ainfi  duré  quelque  temps,  elle  lèfecha  tout  à fait. [Nous avons 
cru  pouvoir  raporter  ces  particularitc2,  parcequ 'elles nous  ont 
paru  venir  d'un  bon  original.] 


s.  S P I R I D I O N, 

E y E S QJJ  E 

DE  TRIMYTHONTE  EN  CYPR.E. 


CONFESSEUR- 

A I N T S P I R I D I O N,ou  Spvridoncomme 
les  Grecs  le  nomment , fut  l’un  des  plus  illuftres 
Prélats  qui  allillcrent  au  grand  Concile  de 
Nicée.'Et  Rufin  femble  melme  luy  donner  un 
rangeminentaudeflusde  tous  les  autres, aSa  vie 
a cité  écrite  par  S.  Triphylle  fon  difciplc,comme 
on  l’apprend , dit  Suidas , d’une  vie,[foic  de  S.  Spiridion  mefme , 
lôit  de  S.Triphylle,]écritc  en  vers  ïambes;  & cette  piece  cft  à 
rechercher,  a|oute  Suidas,  parcequ’elle  cft  fort  utile. 

[Quoy  qu’il  en  (bit  de  cela,  nous  n’avons  point  aujourd’hui 
d’autre  vie  de  S.  Spiridion  que  celle  qui  cft  dans  Surius  ,]'com- 
polee  par  Mctaphrafte.bElle  eft  écrite  avant  Nicephore, qui  en 
raporte  quelques  endroits. [1 1 y a en  effet  des  choies  allez  belles, 

& qui  peuvent  eftre  tirées  loir  deT  riphylle,  loit  de  quelque  autre 
ancien  auteur.  Maisellesfont  mêlées  parmi  d‘autres"ou  qui  lont  Non  r. 
certainement  faillies,  ou  qui  ont  peu  «apparence  de  vérité.  Il  y 
manque  auill  une  partie  des  chofes  raportees  par  les  plus  anciens 
auteurs,  Si  les  autres  y font  fouvent  altérées.  C’eft  pourquoi, 
comme  ce  qu'il  peuty  avoir  de  meilleur  dans  cette  vie  eft  tou- 
jours fort  peu  alluré,  ne  venant  que  deMctaphraftc  , nous  avons 
mieux  aimé  ne  nous  en  point  lervir  dutout,  & nous  contenter 
de  ce  que  Rufin  Si  Sozomenc  nousont  appris  de  S.  Spiridion  : ce 
qui  fuffira  pour  le  faire  paroiftre  l’un  des  plus  grands  Prélats  de 
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fon  ficelé.  Le  témoignage  de  Rufin  eft  d’autant  plus  confidcra- 
ble  en  ceci,]'qu’il  ne  dit  que  ce  qu’il  avoit  appris  de  ceux  qui  Rur.p.ua.i. 
^voient  vu  le  Saint  j’&  Socrate  qui  raporte  les  mefmes  choies  Socr.M.c.u. 
que  luy,  témoigne  qu’outre  qu’il  les  avoit  tirées  de  fon  hiftoire,  P-41''’ 
elles  luy  avoient  efté  confirmées  par  plufieurs  perfonnes  de 


Cypre. 

'Rufin  met  ce  grand  Saint  au  rang  des  Prophètes.  Il  lèmble  Ruf.p.Koo- 
Non  x.  dire  auffi  qu’il  elloit  du  nombre"des  faints  Confeffeurs  à qui 
Maximien[Galere]avoit  fait  crevcrl’ceil  droit,  & brûler  le  jarret 
gauche  avant  que  de  les  envoyer  travailler  aux  mines.  Ufuard  & 
les  autres  martyrologes  latins  l’ont  pris  de  la  forte. 

'II  demeuroit  à la  campagne  avec  une  femme  qu’il  avoit  epou-  Soz.u.c.ii.p. 
fée,  8c  dont  il  avoit  eu"pluiieurs  enfans,  s’il  faut  s’arrêter  à l’e.x-  4!<b- 

Ç redion  de  Sozomcne.  Mais  au  moins  il  avoit  une  fille  nommée  e|Ruf.p.i«o.i. 

rene  qui  le  fervoit , & qui  demeura  vierge  julques  à la  mort  ,'lè  Socr.p.41.». 
rendant  imitatrice  de  fa  vertu. 'Il  eftoit  berger: 'mais  un  état  qui  |Mo.c|Ruf.p. 
fembloit  fi  vil,  ne  diminuoit  rien  de  l’eminence  de  fa  vertu  il 
fut  eftimé digne d’eftre  le  pafteurdes  hommes. ‘Ainfi  il  fut  fait  4 Socr.p.+oc. 
Evefquede  Trimythontc  qui  eft  uneville  de  Cypre, [fur  la  cofte  «c|Soi.p.4ij.*. 
orientale  de  fille  j & tout  auprès  de  Salamine  qui  en  eftoit  alors 
la  capitale.] 

'11  eut  allez  d’humilité  pour  ne  point  quitter  en  cet  état  mefrne  Ruf.p.i«o.>| 
le  foin  de  les  premières  brebis,  & il  prenoit  encore  la  peine  de  ^IrJ1p'4^1b| 
les  mener  paiftre  luy  mcfmc.dDes  voleurs  eftant  venus  la  nuit  Ji 
à fa  bergerie  pour  luy  en  enlever  quelques  unes , fc  trouvèrent  ^ Ruf.p.i<oa| 
liez  par  une  main  invifible,  qui  les  arrefta  jufqu’au  lendemain,  socrfpüo.ii! 
Ainii  lorfque  le  Saint  vint  pour  mener  fon  troupeau  aux  champs, 
il  les  trouva  en  cet  état.  Il  leur  en  demanda  la  caufe:  ils  la  luy 


avouèrent;  & il  les  délia  aufiitoft  par  fa  parole  & par  fes  prières, 
comme  il  les  avoit  liez  auparavant  par  fes  mérités.  Mais  afin, 
leur  dit-il  agréablement,  quils  n’culTent  pas  pris  inutilement  la 
peine  de  veiller  fi  longtemps,  il  leur  donna  un  mouton , en  les 
avertiffant  qu’ils  euflent  mieux  fait  de  le  luy  demander  que  de 
Je  vouloir  voler. 'Car  il  ne  vouloir  pas  que  perfonne  lortilt  me-  Soi.p.4ij.c. 
content  d’avec  luy,  & il  talchoit  par  cette  bonté  de  leur  faire 
changer  de  vie. 

[Il montrait  la  melmc  douceur  & le  mefrne  defintereflement 


en  toute  autre  choie. ]'I1  diviloit  tout  fon  revenu  en  deux  par- 
tics,  dont  il  donnoit  l’une  aux  pauvres,  & l’autre  eftoit  pour 
preller  à ceux  qui  en  avoient  befoin.  Il  ne  donnoit  rien  de  les 
mains  à ceux  qui  luy  venoient  emprunter  de  l’argent  ; mais  il 
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leur  montrait  le  cofre  où  eftoit  ce  qu’il  en  avoir , & leur  difoit 
d’y  prendre  eux  mefmes  ce  qui  leur  eltoit  necdTaire.  Il  faifoit  la 
mclme  chofe  lorlqu’ils  le  luy  venoient  raporter.Une  perfonne 
crut  pouvoir  abuier  de  cette  fimplicité,  & raportant  au  Saint 
quelque  argent  qu’il  en  avoit  emprunté,  il  ht  femblant  de  le 
remettre  dans  le  cofre,  mais  le  remporta.  Diéu  ne  permit  pas  que 
Ion  infidélité  demeurait  longtemps  cachée.  Il  eut  befoin  peu  de 
temps  après  de  rccourirde  nouveau  à la  libéralité  du  Saint,  qu’il 
trouva  preità  le  iècourir.  Maisluy  ayant  dit  de  prendre  de  l’ar- 

f;ent  dans  ion  cofre,  il  letrouva  vide,  & le  vint  dire  au  Saint,  qui 
uy  répondit  en  ces  termes:  Il  cil  bien  étrange  que  vous  feul  “ 
11’ayez  pas  trouvé  ici  ce  qui  vous  eftoit  neceflaire.  Prenez  donc  « 
garde  ii  vous  n’avez  point  manqué  à remettre  ce  que  vous  y avez  * 
pris  uncautre  fois:  Car  fi  cela  n’cil  pas,  vous  ne  manquerez  point  « 
d'y  trouver  ce  qu’il  vous  faut:  Je  vous  en  aflùre,  Sc  vous  navez  « 
qu’à  y retourner.  Ainfi  cet  homme  le  voyant  convaincu,  luy  « 
avouaauifitoftfa  faute.'Metaphraile  raconte  une  autre  hiitoire 
fur  le  mefinc  fujet,  qui  eil  allez  agréable. 

[Mais  il  ne  faut  pas  oublier  celle  que  ra porte  Sozomenc,  qui 
fait  voir  & la  maniéré  auftere  dont  ce  Saint  vivoit  avec  fa  famille, 

6c  la  charité  qu’il  avoit  pour  le  prochain.j'Il  avoit  accoutumé 
durant  le  Carefme,  luy  Sc  toute  la  mailon , de  ne  manger  qu’en 
de  certains  jours,  & de  paflor  à jeun  tous  les  autres.  Un  étranger 
l’eftant  venu  voir  durant  ce  iaint  temps , fort  las  8c  fort  fatigué 
du  chemin, il  dit  à fa  fille[Irenc]de  luy  laver  les  piez,  3c  de  luy 
donner  à manger.  Cette  làinte  vierge  luy  dit  qu’il  n’v  avoit  dans 
la  mailon  ni  pain,  ni  farine;(car  on  n’y  en  avoit  que  faire  à caufe 
du  jeûne,)  mais  feulement  un  peu  de  lard.  Il  fe  mit  en  oraifon 
avant  prié  Dieu  de  le  dilpenler[de  ladilciplincdcl’Eglilè,]ildit 
à fa  fille  de  faire  cuire  ce  lard.  Elle  obéît  ; & quand  il  Ait  preft, 
il  fit  aflèoir  Ion  ho  lie  avec  luy,  commença  le  premier  à manger, 
&.  l’exhorta  d’en  faire  autant.  L’hofte  lerefula,  en  difant  qu’il 
eftoit  Chrétien.  Maisc’cft  pour  cela,  luy  dit  le  Saint , que  vous  u 
n’en  devez  faire  aucune  difficulté,  puilque  toutes  choies  lont  M 
pures  pour  ceux  qui  font  purs.  „ 

[Cette  hiftoirc  eft  admirable,  pour  faire  voir  d’une  part  que 
l’abllinence  de  la  chair  durant  le  jeune  du  Carefme,  eftoit  une 
difciplinc  publique  5c  indifpenlable  de  l’Eglile  des  le  commence- 
ment du  IV.  fieele ; £c  de  l’autre,  que  les  coutumes  facrécs  de 
l’Eglilê  lont  bien  éloignées  des  fuperftitions  Judaïques , Sc  que 
n’cltant  toutes  que  pour  l’utilité  de  ceux  qui  les  pratiquent , les 
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loix  les  plus  inviolables  ne  font  plus  des  loix  c^uand  elles  font 
contraires^  cette  utilité,  eltant  toutes  foumifes  a la  charité,  qui 
eft  la  feulcqu'on  puilTe  appellcr  proprement  la  loy  inviolable  Sc 
indifpenfablc  de  l’Eglile.  Mais  il  faut  mettre  une  grande  diffé- 
rence entre  les  difpcniés  que  la  cupidité  demande,  8i  celles  que  la 
charité  exige.] 

'Lemefme  Efprit  de  Dieu  qui  luy  donnoit  cette  douceur  & cette 
condefcendance  pour  fes  freres,  luy  infpiroit  en  mefme  temps 
un  zcle  exaét  & généreux  pour  les  moindres  chofes  de  l'Eglifc. 

1 1 le  témoigna  dans  une  aflcmblée  des  Evefqitcs  de  Cy  pre , où  il 
fc  trouvoit  avec  Triphylle  Evefquc  de  Ledrcs,'vilie  de  Cyprc,  Hicr.T.il'.c.j*. 
autrement  appellée  Luteon.aCe  Prélat  avoit  paffé  beaucoup  de  + 
temps  à Beryteoùil  étudioit  la  jurifprudcnce  j mais  il  avoit  de 
plus  tant  d’eloquence, 'qu’il  furpaffoit  en  ce  point  tous  ceux  de  Hiw.utfup. 
Ion  temps , c’ell  à dire  du  régné  de  Confiance,  lotis  lequel  il  le 
rendit  très  célébré.  S.  Jcromedit  qu’il  avoit  lu  les  commentaires 
de  Saint  Spiridion  fur  le  Cantique  des  Cantiques,  ôc  qu’on  luy 
attribuoitbeaucoup  d’autres  ouvrages. 'Il  loue  fes  écrits  comme  ep.»4.p.j«.t>. 
rcmplisdesbeautezdcs  lettres  humaines,  auflïbicn  quedes  lumiè- 
res des  Ecritures  divines.  1 

'Cet  Evefquefc  trouvant  donc  à l’affemblée  dont  nous  parlons,  Soz.l.t.e.n.p. 
& ayant  rcceu  la  charge  d’inllruirc  le  peuple  j comme  il  voulut 
citerun  endroit  de  l’Evangile  où  J.C.dit  à un  malade  de  porter 
fon  lit  & de  marcher,  au  lieu  d’utÿ'mor  populaire  qui  elloit  dans 
le  texte,  ilcnmit"un  autre  plus  élégant.  Spiridion  ne  putfouffrir 
cettedelicateffe.il  luy  demanda  s’il  elloit  meilleur  que  l’Evan- 
gelillc,pour  avoir  honte  d’uferdcfesexpreüîons.'Eten  mefme  P-07-»- 
temps  il  fe  leva  de  fa  chaire  à la  vue  de  tout  le  monde,  donnant 
cette  leçon  d’humilité  à celui  qui  s’enfloit  dans  la  vainc  cflimc 
delalcience.  Car  cette  action  elloit  foutenue  par  le  refpeél  tini- 
verfel  qu’on  avoit  pour  luy,  & par  la  réputation  que  fes  grandes 
actions  luy  avoientacquile:  d’ailleurs,  il  elloit  plus  ancien  d’age 
& d’ordination  que  Triphylle, '&  melmc  il  elloit  fon  mai  lire  & 
fon  conducteur,  le  Ion  Suidas. 'Les  actes  du  Saint  le  dilent  aulli, 

& ils  ajoutent  que  par  les  divers  avis  qu’il  luy  donna  pour  le 
corriger  de  fes  defauts,  mclmedepuisque  Triphylle  fut  Evefque, 
il  leportaà  une  vertu  ft  eminente,  qu’elle  le  rendit  digne  d’eftre 
unvafcd’eleétion,  & de  recevoir  de  Dieu  une  infinité  de  faveurs. 

• 'En  effet,  le  martyrologe  Romain"  & quelques  autres  Latins  des  Bir.it.jan.f. 
derniers  temps,  l’honorent  au  nombre  des  Saints  le  treizième  de 
juin. 'Les  aftes  de  Saint  Spiridion  difent  qu’il  n’elloit  pas  encore  Suivjio. 
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Evcfque  au  commencement  du  régné  de  Confiance, & qu’il  eftoit 
encore  jeune.'Mais  je  ne  Iqay  pas  pourquoi  ils  le  font  Evcfque 
de  Callinique.'On  trouve  un  Triphelle  entre  les  Evefqucs  de 
Cypre  qui  ont  ligné  le  Concile  de  Sardique,[vers  l’an  549. Nous 
avons  déjà  ditjque  l’on  cite  de  luy  une  hilloiredela  vie  8c  des 
miracles  de  S.  Spiridion  en  vers  ïambiques. 

[L’amour  que  S.  Spiridion  avoit  pour  l’Eglife,  le  porta  à faire 
le  voyage  de  Nicée,  afin  d'y  foudroyer  l’impiété  Arienne,  comme 
nous  l’avons  déjà  dit  par  avance.j'Quelqucs  uns  veulent  que  ce 
foit  luy*'qui  y confondit  publiquement,  8c  qui  y convertit  par  une  v.icCooci- 
fini p le  expolicion  de  la  foy  Chrétienne,  un  philofophe  payen  lc^cNlct<: 
que  les  plus  habiles  Prélats  ne  pouvoient  convaincre  par  les 
meilleures  railons.[Mais  on  a vu  dans  I’hiftoire  du  Concile,  que 
ce  fèntimenc  qui  d’abord  a beaucoup  d’apparence  de  veriré,  eft 
trop  fortement  réfuté  par  le  filcncc  de  Ruhn,  pour  s’y  ar relier.] 

'Ce  fut,  félon  les  ailes,  durant  le  tempsqu’il  elloit  à Nicée,  que 
fa  fille  Irène  alla  recevoir  de  Dieu  la  recompenfe  de  fes  travaux, 

'&  du  fervice  qu’elle  avoit  rendu  à Ion  pere.  Elle  avoit  reccu 
quelque  temps  auparavant , un  dépoli  fort  confiderablc  d’un 
nomme  de  fes  amis,  &pour  le  garder  plus  furement  elle  l’avoit 
mis  en  terre.  Quand  elle  fut  morte,  celui  qui  le  luy  avoit  confié 
le  vint  demandera  S.  Spiridionqui  n’avoit  rien  feeu  de  cela.  Il 
le  chercha  neanmoins  par  toutela  maifon,fans  le  trouver.  L’autre 
perfiftoit  toujours  à redemander  fon  dépoli , le  preflant  avec  de 
grands  cris  de  le  luy  rendre,  îfc  témoignoit  mefme  cllrc  près  de  le 
delcfpcrer  fi  on  ne  le  luy  trouvoit.  Alors  le  Saint  touché  de  fon 
affliction,  s’en  va  au  fepulcre  de  fa  fille,  l’appelle  par  fon  nom  > 
de  comme  elle  luy  eut  répondu  pour  favoir  ce  qu’il  vouloir,  il  luy 
demanda  où  elle  avoit  mis  le  dépoli.  Elle  luy  en  marqua  l’endroit, 

& l’aflùra  qu’il  l’y  trouverait  caché  dans  la  terre.  En  effet,  ellant 
‘retourné  chez  luy,  il  trouva  le  dépoli  au  lieu  que  fa  filleavoic 
marqué,  & le  rendit  à celui  à qui  il  appartenoit. 

'On  raporte,  ajoute  Rufin,  beaucoup  d’autres  actions  mer- 
veilleulés  de  ce  Saint , lefquelles  font  dans  la  bouche  de  tout  le 
monde.'Sozomencquienajoute  plufieurs  au  récit  de  Rufin , dit 
aulli  que  ceux  de  Cypre  en  favoient  fans  doute  beaucoup  davan- 
tage, & ilaflùrequefa  réputation  qu’il  avoitencoredelon  temps, 
c’ell  à dire  au  milieu  du  V.  (îecle,  fuflifoit  feule j>our  faire  l’eloge 
de  fa  vcrtu.'Suidas , & les  Grecs  dans  leurs  Menées  luy  donnent 
le  titre  de  Thaumaturge. 

'Son  nom  eft  mis  par  S.  Athanafe  entre  les  Evefqucs  de  Cypre 


Digitized  by  Google 


SAINT  S P I RI  D I 0 N.  14.7 

ui  avoient  attelle  par  leurs  fignatures  i’innocencedc  cet  illuftre 
erc  de  la  foy  orthodoxe , reconnue  & déclarée  par  le  Concile 
v s Ath».  de  Sardiquc.[''Cela  ne  fe  fit  que  l’an  349,  mais  rien  ne  nous  em- 
EJ,C  5 6"  pefche  de  croire  queS.  Spiridion  a vécujulqu’à  ce  temps  làj]'8c  Bir.)*?s  n|>4. 
Baronius  ne  fait  nulle  difficulté  de  dire  comme  une  c hofe  non  dec,c- 
conteflée,  que  c’ell  luy  qui  cil  marqué  dans  ces  fouferiptions, 

'Puifque  Rufin  qui  vint  en  Orient  fur  la  fin  du  IV.  fiecle,  dit  qu’il  Ruf.p.i«3.«. 
l’avoit  connu  par  lemoyen  de  ceux  qtiil’avoient  vu, [ü  cil  ailé  de 
croire  qu’il  a vécu  jufques  au  milieu  du  mefme  fiecle.] 
i.  [ 1 Les  Latins  en  font  la  felle  le  1 4 de  décembre  depuis  le  IX. 

fiecle  ,]'&  les  Grecs  le  douzième, •quoique félon  les  actes , il  foie  Mrn*j,p.ijo| 
mort  au  commencement  de  la  moi  lion,  à laquelle  ilsdif’ent  qu’il  ‘'.j’;"17’ 

travaillait  encore, bLes  Grecs  en  fondeur  principal  office,  êcen  Îm  îïnj  f' 
quelques  endroits  avec  vigile  8c  d’autres  marques  d’une  folennité  " Mcn-u«c  P. 
extraordinaire.'Us  en  failoient  la  felle  à Conllantinople  dans 
l’eglifede  S.  Pierre, qui  elloit  auprès  de  S;c  Sophie.'lls mettent  r-^<- 
fon  image  dans  leurs  Ménées.'Theopompe  eftoit  Evclque  de  Conc.t.t.p. 
Trimythonte  en  l’an  381,  auquel  il  affilia  au  fécond  Concile 
oecuménique. 

*0  O*«fo  0**0  o##<  »* 

ttotœaomaott»;*  »»ftü»cnacieRiaü»CHac^^ 

SAINT  MAXIMIN, 

EVESQUE  DE  TREVES- 

A I N T M A X I M I N fepeut  dire  le  premier 
F.vefquequi  fulldelon  temps  dans  les  Gaules , 

& le  plus  ill  uftre  Prélat  qu’ait  eu  jamais  l’Eglife 
de  Treves.]'Nous  en  avons  deux  vies,  lune 
compofée  au  plufloil  fous  le  régné  de  Pépin,  i,jCw 
vers  lemilieu  du  VIII.  fiecle  ,]Tautre  écrite  en  sBr.,».ma?,p. 
Pan  839, 48c adrefféeà  Valdonparun  nommé  Loup, 'que  Voffius 
R M1  Baluze  croient  élire  le  celcbre  Loup  Servat  Abbé  de  , v'oiUiQat.i. 
Ferrieres.fD 'autres  veulent  que  cefokunEvefquedcChafions 
célébré  dans  ce  temps  là.  [Quel qu’il  foit , le  temps  où  a vécu  tant 
cet  auteur,  que  celui  qui  avoir  écrit  avant  luy,  8c  les  mauvais  p.io.jj. 

No r*  1.  Amoircs  qu'ils  ont  fuivis  l’un  8c  l’autxc/’ne  nous  permettent 
».  Uiu«d,  A lion,  Vioicibcrt  etc. 
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pas  de  nous  y arrefter  beaucoup.  Ce  que  nous  en  pouvons  tirer, 
fans  neanmoins  prétendre  l’aflurer ,]  c’cft  que  Saint  Maximin 
eftoit  d’une  race  illutlre  à Poitiers  ,*ou  plutoft  dans  lcdiocefc. 

Car  la  tradition  du  pays  cil  qu'il  naquit  à Sillé  village  près  de 
Loudun , dont  l’eghfe  paroicialeeft  encore  dediéelouslonnom. 

'Il  eftoit  frere  de  Saint  Maxcnce  qui  fut  Evelque  de  Poitiers 
'avant  Saint  Hilaire. bOn  prétend  qu’il  fut  attiré  à Trcves  par  la 
fainteté  & la  réputation  de  S.  Agrice  ou  Agrecc  qui  cn"elIoit  v.ltsDo- 
alors  Evelque, [en  l’an  314:]  qu’aprés  avoir  elle  eievé  quelque 
temps  fous  fadilcipline,  il  hit  fait  Clerc,  & luy  fucceda  enfin  , 10' 
félon  que  Dieu  l’avoit  prédit  par  divers  miracles  ; '&  que  fon 
eledion  fe  fit  par  lefuffrage  unanime  du  peuple  & des  Evelques 
voifins  :’1 1 releva  fon  epifeopat  tant  par  fa  pieté  que  par  lès  mira- 
, clés, '8c  lelon  les  termes  de  S.  Grégoire  de  Tours , il  fut  puiflant 
en  toute  fainteté. 

[Oncroitgeneralementqu’il  elloit  déjaEvefque  au  commen- 
cement de  l’an3}6:]'&  là  vie  place  lôn  ordination  en  la  24'  année 
de  Conllantin  J'Y’eft  à dire  en  319  ou  330.}‘Mais  au  moins  il  N o t « ». 
fcmblc  qu’ii  la  faut  mettre  au  pluftardle  i3aoull  ^.["Lorlque  v.  s.  Atiu- 
Saint  A t banale  fut  banni  à Trêves  en  l’an  336, ]il  y fut  rcccu  avec  “°,c 

beaucoup  d’honneurfpar  Conllantin  le  jeune  alors  Cefar,  &]  ’ 

Far  Maximin  Evelque  du  lieu , qui  eftoit  alors  célébré  dans 
Eglile,  comme  on  le  lit  dans  la  chronique  de  S.  Jerome,  quoi- 
qu’enun  autre  temps,  [auquel  il  neparoift  pasquecelale  puifte 
raporter.  Dieu  le  donna  donc  alors  à S.  Athanalepour  le  confoler 
dans  Ion  exil , & depuis  pour  l’imiter  dans  la  défenfe  de  la  foy. 

Car  comme  lavilledeTreveseftoitalors  le fejour ordinaire  des 
Princes  quand  ils  refidoient  dans  les  Gaules,  ce  qui  donnoit  à fes 
Evefques  une  autorité  eminenteaudeflus  des  autres  de  la  mefme 
nation;  S.  Maximin (è  fervit  avantagcufcmentdeccttcautorité] 

'pour  rcjettcr"&  les  députez  & les  erreurs  des  Eufebiens  , & pour  v.icsArica* 
faire  rétablir  ceux  qu’ils  avoient  chaflez  pour  la  foy.  On  le  mar- s >6- 
que  entre  autres  non  feuleruentdc  Saint  Athanafc,  mais  encore 
de''S.Paulde  ConftantinôpIe.[Ce  fut  pour  cela  qu’il  vint  l’an  ibid.ii». 
347  au  Concile  de  Sardique,  à la  convocation  duquel  il  avoir  eu 
beaucoup  de  part.  Ce  qui  luy  furcncore  plus  glorieux, "c’eft  que  Ibid. 5*0. 
fon  zele  luy  ht  mériter  les  excommunications  8c  les  anathemes 
des  Eufebiens.  Il  avoir  prefidé  l’année  preccdente"au  Concile  ib.  note *7. 
de  Cologne,  files  adesque  nous  en  avons  ne  font  pastinepiecp 
fuppofée.  Ce  n’eftdone  point  par  une  fimple  reconnoilTance,mafs 
par  uue  fincerc  perfuafion  de  lôn  mérité  ,}que  S.  Athanaft  le  met 

au 


Btgitizetfby  Google 


SAINT  MAXIMIN.  145 

au  nombre  des  hommes  a po ftoliques  de  fon  temps,  dont  la  foy 
eltait  à l’epreuve  8c  de  l’erreur  8c  de  la  foiblelTc. 

[S.  Paulin  Ion  luccefleur,  relevé  audeflus  de  luy  par  lebanniflc- 
ment  que  les  Ariens  luy  firent  fouffrir , 8c  qui  luy  acquit  le  titre 
de  Confcflcur,  mais  moins  célébré  pour  le  relie ,]'gouvernoit  Ath.tfAp.77j. 
N 0 t 1 j.  déjà  en  l’an  3491  ["d’où  nous  apprenons  que  S.  Maximin  mourut  dl(ol-p.«u.b. 
au  pluftard  en  la  mefme  annee:  & ainli  ce  ne  peut  pas  cfire] 

'l’Evefque  Maxime  député  en  Orient  par  Magnencc  l’an  350,  »p.i.p.«-9.a. 
'comme  quelques  uns  l’ont  cru.'Sa  vie  raporte  qu’ayant  elle  en  Bar.jjo.sit. 
Poitou  voir  lès  parens  ,[peutellre  en  revenant  du  Concile  de  * Sur-VMnay,p. 
Sardique,  fi  l’on  veut  mettre  fa  mort  en  347,  ]il  y mourut  peu  de  M5<' 
temps  après, 8c  qu’il  y fut  enterré, 'ayant  tenu,  dit-on , le  fiege  de  Boii.l9.mJy)f<- 
v.u  note  y Treves  1 7 an  s 8c  30  jours, bdepuis  le  13  aoull  331, "félon  Bollandus,  ^ 

jufqu’au  1 1 leptembre  349.cCar  les  martyrologes  de  fon  Eglifc, & < y'"'}'*' 
jrfêjïtit.  d’autres  enfuite,  marquent"fa  mort  le  1 1 de  feptembre. 

'Il  eft  neanmoins  principalement  honoré  par  l’Eglife  le  19  de  e. 
may,  auquel  Ion  nom  fe  lit  non  feulement  dans  Bede,  Florus, 

Ufuard,  8c  les  autres  polterieurs.'mais  encore  dans  les  anciens  Florentp.jjy, 
martyrologes  attribuez  à Saint  Jerome,  lcfquels  ajoutent  qu’il  fe  1,,‘ 
fait  beaucoup  de  guerifons  8c  d’autres  miracles  à fon  tombeau. 

Beau«is.  [ Quel .iues"EgIifcs  en  font  l’office  ce  jour  là.] 'Mais  011  prétend  Roi\tj.mar,p,, 
que  c’eil  le  jour  auquel  fon  corps  fut  apporté  à Treves , 8c  non 
celui  de  fa  morc.'Car  on  écrit  que  ceux  de  T reves  allèrent  quérir  r.u. 
fon  corps  en  Poitou,  8c  le  raporterent  en  leur  ville  j & l’auteur 
de  fa  première  vie  décrit  fort  amplement  cette  tranflation, 'mais  Snr.tj.map.p. 
avec  des  circonflances  qui  n’ont  aucune  apparence  de  vérité,  i74.f7.io. 
comme  Loup  auteur  de  la  fécondé  l’a  reconnu.  On  ajoute  à cela 
divers  miracles,  qu’on  allure  avoir  efté  faits  tant  fur  le  chemin  à 
Moufon,  à Y vois , 8c  à Arlon,  qu’à  Treves  meime.'Nous  appre-  Cr.T.gi.c,c.w. 
nonsde  S.  Grégoire  de  Tours,  qu’il  fut  enterré  au  fobourgde  la  P'1"- 
ville  ,'dans  une  cave  ,d8c  l’on  y baflit  une  eglife,  où  Saii.tNicct  p-jit. 
célébré  entre  les  Evcfques  de  T reves,  fut  depuis  enterré.  ^c-M-p-jn. 

'C’eft  là  que  le  Saint  faifoit  voir  par  de  frequens  miracles,  «■•si-p-jio, 
combien  il  citait  un  puiflant  intercefleur  auprès  de  Dieu  pour 
fon  peuple. 'Saint  Grégoire  de  T ours  en  raporte  deux,  faits  pour  p.jto.ju. 
punir  un  Preftre  8c  un  Archidiacre  qui  avoient  fait  de  faux 
lermens  fur  fon  tombeau. 'Il  preferva  au  (fi  la  ville  contre  la  pelle.  v.ra.e.i7.p. 
*Sa  vie  raporte  diverfes  euerilons  tant  de  Charle  Martel  que  de  '°40- 
quelques  autres. 'Ou  a encore  un  autre  livre  de  les  miracles,  écrit  jt,.j  n-[T|  Bon. 
en  l’an  «?<Sz,  par  Sigehard  moine  de  l’abbaye  de  Saint  Maximin.  *,  iruy>p-li  M. 
*11  y a d’abord  quelques  particularitez  de  la  vie  du  Saint,  qu’un 

* Hijh  £tcl.Tom.  V l J.  Ii  xp-w. 
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auteur  du  neuvième  fieele  n’ell  pas  pour  autorifer  beaucoup. 

'Son  corps  fut  ofté  de  la  cavcoùil  eltoit  auparavant,  Sc  tranC- 
porté  par  H idulphe^Evefquc  de  Trêves  en  l’an  667,  en  un  autre 
lieu  ,Tcll  à dire  en  l’abbaye  qui  porte  fon  nom,  [Sc  que  l’on  voit 
encore  aujourd’hui  auprès  de  Trêves  aunord-cftfur  le  bord  de 
la  Molèlle.j'Des  le  temps  de  Dagobert  on  la  faifoit  commencer 
lous  Conftantin,  8c  fous  Saint  Agrice:  Et  cela  fe  peut  croire  de 
l’cglile,  mais  non  pas  du  monaltere.'Lc  corps  de  S.  Maximin  y 
eftoit  dans  un  petit  caveau  derrière  l’autel,  lorlquc  lesNormans 
ruinèrent  cette  eglife  en  l’an  88z,  Se  on  l’y  trouva  lorfqu’on  la 
voulut  rebaftir  quelque  temps  après,  perionne,  dit-on,  ne  Tachant 
alors  le  lieu  où  il  eftoit  inhumé.  On  allure  qu’il  y fut  trouvé  tout 
entier,  avec  fon  étolc  & le  Pallium  qui  eftoicnt  aulli  lans  aucune 
corruption. 'On  leconferva  plufieurs  années  hors  de  terre,  par 
dévotion , Sc  afin  qu’il  fuft,  dit-on , la  protection  Sc  la  fureté  du 
lieu  dans  les  dangers  qu’on  avoit  à craindre.  Mais  enfin  le  Saint 
témoigna  dans  une  vihon  qu’il  vouloir  qu’on  le  rcmift  en  terre 
comme  les  autres  corps  j'Sc  pour  luy  obéir,  on  le  remit  vers  l’an 
9zo  dans  le  mefme  tombeau  dont  on  l’avoit  tiré  auparavant. 'On 
l’en  retira  neanmoins  le  treizième  octobre  541,  Scon  le  mit  avec 
les  corpsde  S.  Agrece  Se  de  S.Nicet  l’un  de  fes  fuccefleurs,  fous  le 
grand  au  tel  de  l’cglile  qu’on  avoit  fait  rebaftir,  8c  que  l’on  dedioit 
le  mcfme  jour.'Ces  corps  furent  misdans  une  voûte  fous  l’autel, 
où  ilsontefté  confervez  lors  mefmc  que  l’cglile  Sc  l’abbaye  ont 
cité  ruinées  en  1674,  à caufo  des  guerres.'On  a depuis  rétabli 
cette  abbaye. 

'On  voit  encore  deseglifesde  S.  Maximin  à Sens,  où  on  croit 
en  avoir  des  reliques conliderables,  à Cologne,  Sc  à Befançon. 

[On  met  entre  les  dilciples  de  ce  Saint,  deux  Prcftres  honorez 
publiquement  parl'Eglile,  S.  Caftorôc  S.  Lubcnce.  Nous  avons 
la  vie  du  premier  où  il  n’y  a rien  de  mauvais,] 'mais  elle  n’eft 
écrite  que  plufieurs  ficelés  après  là  mort.  Elle  porte  en  abrégé 
que  ce  Saint  cftant  encore  jeune,  vint  trouver  S.  Maximin  qui  le 
ht  Diacre,  Sc  enfuite  Preftre.  L’amour  de  la  iolitude  luy  ayant 
fait  quitter  la  ville, [lors  peuteftre  que  S. Paulin  eut  efté  banni,] 
il  fe  retira  à Caerden[fur  la  Mofellc,  beaucoup  audefibiis  de 
T reves,]Sc  il  y mourut  le  de  février,  auquel  on  fait  (a  lefte. 
'Son  corps  fut  trouvé  par  l’Evefque  W-'euinadc^vers  l’an  780, 
cSc  porte  dans  l’eglife  collegiale  de  Saint  Paulin  du  rnelme  lieu, 
'd’ouHettien  transféra  depuis  une  partie  pour  la  mettre  dans 
une  autre  collegiale  de  fon  nom  à Coblentz,  le  treizième  de 
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novembre, fous  Louis  le  Débonnaire , 'vers  l’an  857. 

'Bollandus  cire  la  vie  de  S.  Lubence,  que  nousn’avons  pas.  Il  le 
qualifie  Preftre.  On  fait  fa  feftc  le  13  d'oftobrc.  Son  corps  a efté 
porté  à douze  lieues  audelà  duRhein  fur  la  rivière  de  Lon[qui 
paffe  à Naflau,]dans  I’eglifo  de  Dietekirchcn , chef  d’un  archi- 
aiaconé  dépendant  de  Trêves,  qui  porte  le  nom  de  S.  Lubence. 
'lien  eft  parlé  dans  la  vie  de  S.  Maximin,  qui  le  fait  difciple  de  S. 
Martin  avant  que  de  l’cftrede  S.  Maximin. *Browerus  veut  que 
le  lieu  defafopulturefoit  celui  que  S.  Maximin  avoit  commis  à 
fes  foins  pour  y prefeher  l’Evangile  qu’on  nomme  Coverne 
auprès  de  Coblentz. 

'On  donne  encore  pour  difciple  à S.  Maximin,  Saint  Quiriac 
Preftre, 'marqué  dans  Raban  &c  diverfos  autres  martyrologes  leé 
de  mars. "Bollandus  en  raporte  diverfos  chofes:[maisonn\'  voit 
rien  qui  puiffe  paroiftre  un  peu  fondé. ]cOn  prétend  que  les 
moines  de  l’abbave  de  S.  Maximin  voyant  que  les  miracles  qui 
fe  faifoient  continuellement  à fon  tombeau,  troubloient  le  repos 
de  leur  folitude,  firent  tranfporter  fon  corps  à un  lieu  nommé 
Tebennefur  la  rivière dcSar. 

SAINT  PAUL. 

EVESQUE  DE  CONSTANTINOPLE, 

ET  MARTYR. 

A INT  PAUL  eftoit  originaire  dcT  haflà  Io- 
nique. *Lcs  Grecs  difent  qu’il  avoit  efté  notaire 
fou  Sccrctaire]de  S.  Alexandrefon  predecefleur. 
’On  prétend  qu’il  affifta  à ladepofition  de  Saint 
A thanafo,["qui  fe  fit  l’an  335  à Tyr,]&  qu’il  ligna 
la  condannation  de  fa  propre  main  : mais  ce  font 
les  Ariens  qui  lej>rccendent.[Et  il  eftmefnie  affez  difficile  devoir 
en  quelle  qualité  ilauroit  affilléau  Concile  deTyr,n’eftant  point 
Evefquc.  Il  eft  certain  que  s’il  a faiteette  faste,  il  l’a  expiée  par 
ce  que  les  Ariens  luy  ont  fait  fouffrir  depuis.] 

'Il  eftoit  encore  aftez  jeune, lorfqu’ii  fucceda  dans  le  liegede 

• M<ua,<.QOTemb.fJifJghcliui,u.p.uij. 
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«t  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE. 
Conftantinople  à S.  Alexandre  qui  l’avoit  fait‘Preftre:  mais  il  *• 
avait  toute  la  prudence  des  perfonnes  les  plus  âgées.  Avec  cela  il 
eftoit  fort  capable  d’inflruire  le  peuple, "propre  pour  le  conduire  «>5«  ™ 
à Dieu,  8c  cllimédetout  le  monde  pour  la  laintecédefa  vie.C’ell *'*■ 
le  témoignage  que  S.  Alexandre  luy  rendit , "félon  les  hiftoriens,  v.J.Aie*. 
lorfqu’on  luy  demanda  qui  il  jugeoit  propre  pour  luyfuccederj  dcCl,‘ 

& ainfi  il  le  Ht  en  quelque  forte  h vefque  par  fon  fuffrage. 

'Les  Ariens  mclmcs,  ennemis  de  S.  Paul,  avouoient  que  Saint 
Alexandre  avoir  parlé  de  luy  avantageufement  pour  l'cloquence 
& lacapacitédans  les  affaires.  Surquoi  Sozomeneremarquequ’il 
demeure  donc  confiant , par  l’aveu  des  A riens , queS.  I aul  citoit 
cloquent  & fort  capable  d’inftruire  le  peuple  j mais  qu’il  eft  ridi- 
cule de  prétendre  qu’il  ait  ellé  fort  habile  pour  les  affaires  du 
monde , 6c  pour  ménager  les  Grands  j puifqu’une  perfonne  qui 
auroit  eu  ces  qualitez,furtouteflant  anime  du  pcuplecommcil 
eftoit , ne  feroit  pas  tombé  dans  l’état  où  il  s’eft  vu  réduit  par  les 
intrigues  8c  las  cabales  des  Ariens. [Ce  raifonnement  n’eft  pas 
tout  a fait  jufte , puifque  des  perlonnes  peuvent  avoir  toute  la 

firudcncc  & toutcla  capacité  pollible,  8c  ne  réuflir  point  félon 
es  hommes,  foie  par  d’autres  railons,foit  parccqu’eftant  fort  rare 
d’eftre heureux  en  ce  monde  6c  en  l’autre.  Dieu parune faveur 
particulière  veut  qu’ils  foient  accablé  d’afïliclions  fur  la  terre, 
afin  que  leur  patience  leur  acquière  un  poids  éternel  de  gloire 
dans  fecicl.  Et  c’eftcequc  nous  verrons  dans  S.  Paul.] 

'S.  Alexandre  dont  l’autorité  avoit  comme  accablé  ceux  qui 
fuivoient  les  dogmes  d’Arius,  eftant  mortjen  l’an  336  vers  la  fin 
d’aouft,]ces  hérétiques  reprirent  cœur,  6c  fe  mirent  en  état  de 
tenir  telle  aux  Catholiques , eftant  appuyez  du  crédit  qu’r.ufcbe 
de  Nicomedie  , ÔC  les  autres  de  ce  parti , avoient  à la  Cour  de 
Conftantin.  De  force  que  l’Eglilc  de  Conftantinople  fe  trouva 
toute  en  divilion  6c  en  trouble  lur  l’elcclion  de  fon  fuccefleur. 

Les  Catholiques  vouloient  S. Paul,  8c  les  Ariens  Macedone,'pIus 
âgé  que  S.  Paul,  mais  qui  n’avoit  pas  la  mefme  vertu, [6c  qui  a 
enfin  donné  le  nom  à la  feele  des  Macédoniens,  ennemis  de  la 
divinité  du  Saint  Efpric.J'Le  parti  des  Orthodoxes  l’emporta 
pour  cette  fois  fur  les  Ariens  i 6c  S.  Paul  fut  lacré  dans  l’eglife 
de  la  Paix, ["qui  eftoit  alors  la  cathédrale, ]par  les  Evclques  qui  v.conftjn- 
fe  trouvèrent  dans  la  ville.  «ni 

[Ce  fuc  fous  Conftantin,  6c  fans  doutedes  le  commencement  de 
l’epilcopac  de  S.  Paul , fi  nous  ne  voulons  le  mettre  auparavant, 
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SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE.  153 
qu’arriva  ce  queraporte  Saint  Athanafe  ,'quc  Macedone  avoit 
formé  quelque  accusation  contre  ce  Saint.  La  fauflèré  en  fut 
bicnaifec  à reconnoiftrc,  dit  S.  Athanafe,  puifque  Macedone  qui 
Pavoit  formée[l’abandonna  luy  mefmc,]&  communiqua  avec 
S.  Paul,  Servant  fous  luy  en  qualité  de  Preltre.[Ces  dernières  pa- 
roles de  S.  Athanafe  font  que  nous  avons  peine  à croire]que 
Macedone  ne  fuft  que  Diacre  à la  mort  de  S.  Alexandre,  comme 
dit  Socrate  :[Car  il  y a peu  d’apparence  que  S.  Paul  l’ait  clevé  au 
Sacerdoce.] 

'Cette  accufation  de  Macedone  cftoit  ce  (emble  une  intrigue 
des  Eufebiens.  Audi  quelque  faillie  qu’elle  fuft, 'ils  ne  la  négli- 
gèrent pas.  L’ambition  avoit  déjà  porté  Eulèbe, du  licgcdeBcryte 
(ur celui  de  Nicomedie  comme, Selon  les  termes  d’unConcile, 

jl  mefuroit  fa  pieté  par  la  grandeur  & l’opulence  des  villes, 'il 
avoit  encore  jetté  les  yeux  ae  fa  concupifcence  lur  le  throne  de 
la  nouvelle  Rome.  Il  rit  doncfubfifter  l’aclion  de  Macedone,  il 
la  pourfuivit  luy  & Ses  partifans,  & fittanr  enfin  que  Conftantin 
relégua  S.  Paul  dans  le  Pont, 'd’où  il  v a apparence  qu’il  ne  revinc 
qu’aprés  lamortdece prince,  avec  les  autres  Prélats  exilez, [en 
l’an  338. 

Les  calomnies  de  Macedone  regardoient  apparemment  les 
mocursde  Saint  Paul  ,]'puifque  les  Ariens  accufoient  ce  Saint  de 
P - vivre  dans  les  delices  , & mefmc"dans  le  dereglement , & que 
Sozomene  dit  qu’il  fut  d’abord  chafle  de  Ion  Eglife  fous  prétexte 
qu’il  n’avoit  pas  bien  vécu. [Outre  ccla,]'il  dit  encore  que  les 
Ariens  l’acculoient  de  s’eftre  élevé  à l’epifeopat  fans  le  conlen- 
rement  des  Evcfques  d’Heraclée  &:  de  Nicomedic , qui  preten- 
doient  avoir  droit,  comme  voifins,  d’elire  & d’ordonner  celui  de 
Conftantinople.'Celui  d’Heraclée  eftoit  en  effet  l’ancien  mé- 
tropolitain de  la  province.  Maison  ne  voit  pas  furquoi  celui  de 
Nicomedic  fc  pouvoir  fonder. 'M' Valois  ne  doute  pas  que  Ion 
banni  ffement  n’ait  cfté  précédé  par  le  jugement  de  quelque 
fynodc.'Les  hiftoriens  le  marquent  expreflément,  lorfqu’il  fut 
depoféfous  Conftance. 

'Quoique  le  de(Teind’Eufebc,cnfaifantbannirS.  Paul,  fuft  de 
s’emparer  de  fon  fiege , on  croit  neanmoins  que  Dieu  ne  permit 

Î as  qu’il  réu (lift  d’abord  dans  fon  ambition/Au  moins  Ammien 
larcellin  dit  que  Julien  l’apoftat  avoit  cfté  elevéàNicomedie 
par  l’Evefque  Eulèbe  j'ce  que  l’âge  dejulicn  ne  permet  pas  de 
mettre  avant  la  mort  de  Conftantin.  S.Jeromcditaulfidansfa 
chronique , que  Conftantin  fut  battizé[auprés  de  Nicomedie,] 
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154  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
par  Eufebe  Evefquede  cette  ville.'Et  en  effet,  Conftantin  n’ai- 
nioit  pas  à voir  paffer  les  Evefqucs  d’un  fiege  i un  autre. [Il  y a 
donc  apparence  qu’il  traita  S.  Paul  comme  S.  Athanafe,  en  ne 
permettant  point  qu’on  miltd’Evcfqueà  fa  place. 

Ce  Saint  auroit  en  effet  eu  beaucoup  de  peine  à châtier  de 
Conftantinople  un  adverfaire  aufli  puiffant  & auffi  ambitieux 
qu’eftoit  Eultbe:  & cependant  il  eft  certain  qu’il  fut  rétabli  dans 
la  jotiiflance  de  fa  dignité.  Cela  arriva  apparemment  en  l’an  338, 
lorfquc  tous  les  Evefques  bannis  par  Conftantin  furent  rétablis 
parles enfans.  S.  Athanafe  partant  par^Conllantinople  pour  s’en  v.s.Ath». 
retourner  en  Egypte  ,]1e  trouva  en  poffeliion  de  Ton  Eglife,  8c  nlle5»u 
Macedone"qui  l avoit  accuféjdcux  ans  auparavant,]fai(bit  lotis  v.  s.  Alex, 
luy  la  fonction  de  Preftre.  Il  paroiftque  S. Athanafe  aiïifta avec  'icCr-QOtc 
eux  à la  célébration  des  faints  Myfteres  :[&  ainfi  S.  Paul  repara  ’* 
la  faute  qu’il  avoit  faitej'en  fouferivant , fi  nous  en  croyons  les 
Ariens,  à la  condannationde  S.  Athanafe. [Cela  fait  voir  encore 
que  ces  hérétiques  font  des  impolteurs , en  ce  qu’ils  difentl'qu’il 
avoit  toujours  perli lté  dans  cette  condamnation  d’ Athanafe  tant 
qu’il  eftoit  demeuré  Evelque. 

["Confiance  palfa  bientoft  après  à Conftantinople  j & il  n’y  fie  v.Con (lin- 
rien  apparemment , parcequ’ifle  haftoit  alorsd’allercn  Syrie  où  cc*1”* 
les  Perles  alliegeoient  Nilibe.  Mais  les  ennemis  s’eftant  retirez,] 

'il  vint  à Conftantinople  ;[&  comme  il  s’eftoit  déjà  laiflé  gagner 
par  les  Eufebiens,]il  témoigna  eftre  fort  indigné  de  voir  cette 
Eglifeentre  les  mains  d’un  homme  indigne,  diloit-il,  de  la  digni- 
té cpilcopale.'Cela  donne  lieu  de  juger  qu’on  avoit  fait  revivre 
la  vieille  aeculation  que  Macedonc  avoit  formée,  £c  ruinée  luy 
mefme,  contre  la  vie  & les  moeurs  du  Saint:[&  on  l’avoit  fait  re- 
vivre,parccque  l’ambition qu’avoit  Eufebe  de  fe  voir  Evelque  de 
Conftantinople , vivoit  toujours.] 

'Confiance  fit  donc  aflembler  un  Concile  de  Prélats  infectez 
de  l’Arianifme , & ennemis  de  S.  Paul , qui  depoferent  ce  feint 
Evefque  & le  chaffercnt  de  fen  Eglife ;Hen  laquelle  ils  inftalle-  Non  1. 
rent  Eufebe  de  Nicomcdie 'contre  les  réglés  de  l’Ecriture  ,a&  le 
Canon  exprès  du  Concile  de  Nicéc.bLes  Ariensdifent  que  Pro- 
togenede  Sardique  figna  les  actes  de  l’anatheme  de  Saint  Paul. 
‘Confiance  s’en  allacnfuite[pafler  lereftede  l’hiverjà  Antioche, 
pour  fe  préparer  à marcher  l’été  fuivant  contre  les  Perles.] 

fM'  Valois  croit  que  ce  fut  en  ce  temps-ci  plutoftque  dans 
le  temps  & de  la  manière  que  marque  Socrate,  que  S.  Paul  eftant 
oblige  de  quitter  Conftantinople , fe  retira  à ThefTalonique  fe 
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SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE.  tu 
patrie , qui  elloit  de  l’obeïflance  de  Confiant, 'd'où  faifanc  fem- 
blant,  dit  Socrate,  de  vouloir  aller  à Corinthe,  il  s’en  alla  en 
ItalictrouverCon(lant.[Ccla  s’accorde  allez  avec  ce  qu’on  tire 
de  la  lettre  du  faux  Concile  de  Sardique,]'qu’il  fe  retira  dans  les 
pays  étrangers  pour  y expofcrl’injullicedeladepolition,  & pour 
obtenir  fon  rétabliffement.  [Il  vint  apparemment  à Treves  trou- 
ver Confiant  devenu  mailtre  des  Gaules  l’année  fuivante  , ou 
Conllantin  fon  frere,]'puiique  S.  Maximin  Evefque  de  Treves 
communiqua  le  premier  avec  luy.'Il  fut  de  là  au  Concile  de 
Romc[tenu  en  341,111  nous  en  croyons  les  hiftoriens:[Et  il  ell 
au  moins  très  probable,  qu’il  fitj'ce  que  firent  certainement  des 
Evefques  de  Tnrace  & de  plufieurs’ autres  provinces perfecutez 
& depofez  comme  luy  parles  intrigues  des  Eufèbicns.'Ileft  cer- 
tain aulfi  que  le  Pape  Jule  le  receut  dans  fa  communion  avant 
l’an  34S,aullibienqueProtogene[de  Sardique,]qui  avoir,  dit-on, 
conienti  auparavant  à là  dcpolition  , Ofius[de  Cordoue,]8c 
Gaudencc[ae  Naïflej'qui  fut  melme  l’un  des  plus  ardens  de  lès 
défenfeurs.[''Il  y a enco0  d’autres  railons  pour  croire  qu’il  a 
effectivement  elle  déclaré  innocent  par  le  Concile  de  Rome,  8c 
la  leule  chofe  qui  nous  empefehede  l’affurer  abfolument,c’efl  que 
nous  ne  le  trouvons  pas  en  termes  exprès  dans  les  monumens 
originaux  de  ce  Concile , Ôe  que  nous  nous  fions  peu  à Socrate  8c 
à Sozomene,  qui  ellant  d’ailleurs  fort  pleins  de  fautes,  ont  parti- 
culièrement brouillé  ce  qui  le  paffa  depuis  la  mort  de  Conllan- 
tin jufqu’au  Concile  de  Sardique.] 

'Ceux  qui  difent  qu’il  vint  demander  juftice  au  Concile  de 
Rome,  difent  aulfi"qu’il  y fut  reccu  à la  communion,  comme 
failantprofellîon  de  la  foy  deNicée,  8c  rétabli  dans  Ion  fiege  par 
l’autorité  de  J ulc  alors  Evefque  de  Rome. 

[Il  fut  effectivement  rétabli , parceque"Dieu  olla  enfin  la  vie 
à Éulebe  fur  la  fin  de  34i.]'Car  ce  malheureux  ellant  mort,  le 
peuple  de  Conllantinople  zélé  pour  la  foy, rétablit  S.  Paul  fur  Ion 
liege.  Mais  comme  en  melme  temps  les  Ariens  luy  oppoferent 
Macedonej  il  s’éleva  dans  la  ville  comme  une  guerre  civile,  où 
mefiiie  beaucoup  de  perlonnes  perdirent  la  vie."Lc  General 
Hermogeney  fut  tué  par  le  pcuple[ati  commencement  dc]l’an 
341,  en  voulant  cliaffer  S. Paul  de  la  ville  ; ce  qui  y fit  accourir 
Confiance  au  milieu  mefme  de  l’hiver.'Socrate  8c  Sozomene  di- 
fent qu’il  déchargea  fa  colere  fur  S.  Paul,  8c  que  neanmoins  il  le 
contenta  de  le  faire  lortir  de  la  vilIc.'Ccla  ne  s’accorde  guère, 
['  8c  il  y a plus  d’apparence  que  ce  Saint  s’elloit  retiré  ae  luy 


l.l,C.17.p.9{.b.f. 


B,r.j47-S  se 


S 101. 

Soi.l  J.C.I.p.f07. 

bjScct  ia.c.ij. 
r.9««k 

Ath.ip.vp.7Jï. 

a. 

Hil.fr.i.p.ij. 


p.»*. 


Socr.p/ir.ef 

Soc.p,jo7.c.Ji 


Socr.t.t.c.Tj.p. 
89  c|Soi.l,j.c.7. 
p .jo*.  a. 


Socr.p  fo.cf 
S oz.p.  fp6.<L. 

n.p. 186.1. c,d« 


l 


Digitized  by  Google 


Socr.p.^o  J| 
So/ .[.{06.il. 


Soz.l.j.c.j.f. 
joo  c. 

4 C.»  p 5°M 
SocrJ.i.c.iS.p. 

9-.a. 

Socr.c.i).p.90. 
d|I.ib  or.j.p. 
118. 

i Socr.l.i.c.16. 

f.6».d. 

c Soï.l.j.r.p.p. 

JOS.d. 

d|Socr.U,c.!6. 

p.»vd. 


Ath.fog.f.70|. 

b. 

Socr.f.pi.jj. 


P-W*" 


K 


Sm-1 

d *|^ocr  t.i.c. 


156  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
mefme,  ou  s’elloit  caché,  lorfqu’il  apprit  que  Confiance  venoit 
à Conitantinople.] 

'Ce  prince  n’eltoit  pas  non  plus  content  de  Macedone.  Il 
rejettoit en  partie iur  luy  le  defordre  qui  eltoit  arrivé  j & déplus, 
il  n’eftoit  pas  bien  aile  qu’on  l’euft  fait  Evefque  fans  en  avoir  eu 
fon  confentemcnt.  C’elt  pourquoi  il  fc  contenta  de  le  [ailler  te- 
nir les  afl'embléesdansfbneglile,[fansle  mettre  en  pofTeflion  des 
autres,  qui  demeurèrent  donc,  autant  qu’on  en  peut  juger,  dans 
la  pofleffion  des  Orthodoxes,  gouvernées  par  les  Preltres  de  S. 
Faul.]'£t  comme  d’ailleurs  ce  Saint  eltoit  extrêmement  aimé 
du  peuple  ,[il  ne  faut  pas  s’étonner  fi]anous  trouvons  qu’il  fuc 
encore  une  fois  rétabli  fur  fon  throne. [''Cela arriva  allez  pro-  Non  j. 
bablement  des  cette  mefme  année  341,  peu  après  le  départ  de 
Confiance  ,]'qui  fans  s’arrefter  à Conitantinople,  s’en  retourna 
auflitoltà  Antiochcpour  la  guerre  de  Perfè.bLorfqu’il  eut  fccu  à 
Antioche  le  rétabliiièment  de  S. Paul,  il  en  fut  fort  irrité:c8t  les 
Eufebiens  qui  avoient  auparavant  depofé  le  Saint , ne  ceflerent 
point  de  l’animer  contre  luy  par  de  noi#e!lcs  calomnies. 

'Ce  prince  envoya  donc  un  ordre  par  écrit  à Philippe, [qui 
eftoit  alors  à Conitantinople,  de  chaffer  le  Saint  de  l’Eglile  & 
de  la  ville,  Ôc  d’établir  Macedone  au  lieu  de  luy.  Ce  Philippe  cil 
celui  qui  fuc  longtemps  Prefet  d’Orient  :]&  il  l’eltoic  des  ce 
temps-ci , félon  Socrate  & Sozomenc.[Nous  en  avons  parlé  plus 
amplcment''en  un  autre  endroit  j & il  fulfit  de  dire  ici,  [que  v.Conftan- 
c’cltoit  un  ardent  protecteur  de  l’hercfie  des  Ariens,  & unndele 
exécuteur  de  leurs  refolutions  les  plus  detcllables.'Mais  comme 
ileraignoit  ici  une  fedition  du  peuple,  il  relôlut  d’employer  l’a- 
dreflé  plutolt  que  la  force)  8c  ainfi  cachant  l’ordre  qu’il  avoir 
rcceu,  il  s’en  alla  à un  bain  public  nommé  Zcuxippe  qui  eltoit  un 
lieu  fort  célébré  dans  Conitantinople,  comme  pour  y regler 
quelques  affaires  publiques  ; 8c  là  il  envoya  prier  Saint  Paul,  avec 
toute  lorte  de  reipect,  de  le  venir  trouver,  fous  pretexte  de  luy 
vouloir  communiquer  une  affaire. 

'Aulli  toit  qu’il  fut  venu,  il  luy  montra  l’ordre  de  l’Empereur  ; 
ce  que  le  Saint  receut  avec  beaucoup  de  modération , quoiqu’il 
fe  vift  condanné  làns  aucune  forme  de  juftice.  Mais  comme  on 
craignoit  la  violence  du  peuple , 'lequel  lur  quelque  foupçon  qui  1 
eut  de  ce  qui  fe  pafloit,  s eltoit  déjà  allemblé  en  grand  nombreà 
la  porte  de  ce  lieu  j on  rompit  lecrettement  une  feneftre'du  cofté 
du palaisqui  en  eltoit  procnc:dEt  le  Saint  eltant  forti  par  là,  on 
le  mit  fur  un  vaifleau  qu’on  tenoit  tout  prclt. 

[Nous 
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[Nous  avons  vudans  l’hiftoirc  des  Ariens  les  carnages  qui  l'c 
firent  enfuice  pour  mettre  Macedone  en  pofleffion  des  eglifes. 

Ainfi  nous  nous  contentons  de  continuer  ici  le  récit  de  ce  qui 
N o t i 4.  regarde  S. Paul  ."Socrate  en  dit  diverlès  choies  que  nous  croyons 
• ou  fàufles , ou  fe  raporter  à un  autre  temps.  Et  il  faut  apparem- 
ment dire  que  ce  fut  en  cette  occafionj'qu'il  fut  chargé  de  chai-  Ath.fol.p.jij.e. 
nés  par  ordre  de  Confiance,  Si  relégué  à Singarc[à  l'extremité] 
de  la  Mefopotamie , doit  il  fut  transferéà  Emcfe[dans  la  Pheni- 
cie.JSaint  Athanafe  nous  en  a appris  ces  particularitez  impor- 
tantes de  fes  lbuffrancesj[mais  il  ne  nous  en  a point  marqué  le 
temps. 

Tout  ceci  peut  s’ellre  pâlie  dans  le  cours  de  l’année  341,  en 
v.itsAricns  laquelle}'les  Eufebiens"envoyerent  une  députation  folcnnelle  à Socr.r.ix.ir.p. 
***'  Conllant  j & on  prétend  que  ce  prince  l’avoit  demandée  à Conf-  «•'■disox.ty.e. 

tance  pour  favoir  les  railonsde  la condannation de  S. Athanafe  lo  rsio,c- 
8c  de  Saint  Paul,  dont  le  Pape  Julcluy  avoit  fait  des  plaintes. 'Les  Soi.p.jro. 
Eufebiens  ne  manquèrent  point  de  jullifier  leur  conduite  autant 

au’ils  purent  j mais  toutes  leurs  raifons  ne  fervirent  qu’à  perfua-  p m j|Socr.p. 

erde  plus  en  plus  Conllant  de  leur  injullice,  8c  de  l’innocence 
de  ceux  qu’ils  avoient  condannez.'On  tint  l’an  347  leConcilcdc  Soct.i  «.»o.p. 
Sardiquc,  auquel  Socrate  prétend  que  S.  Paul  affilia,  81  qu’il  y 
vJj note 4.  fut  rétabli. ["Mais  il  ell  bien  difficile  de  lccroire,  8:  ily  abien 
plus  d’apparence  que  Saint  Paul  elloit  alors  dans  fa  captivités 
Singare  ou  à Emefe:]'Ce  qui  n’empefcha  pas  que  les  Eufebiens  ne  Hil.fr.i.p.jf. 
l’honoraffent  par  les  injures  atroces  dont  ils  le  chargèrent.  &c- 

'On  allure  neanmoins  que  Confiance  fut  obligé  S’accorder  à Soer.i.i.f.»i.ij. 
s Confiant  fonfrere,  la  liberté, "ôcmefmelerétabliilement  de  Saint  P-,0<1-I07. 
v.  s.Atha-  Paul,auffibien  que  celui  de  S.  Athanafe, [en  l’an  348,"vers  Paf- 
“lc  * i4'  que.] 'Il  luv  manda  de  venir  à fa  Cour,  8c  il  fut  auffitoll  conduit  cjj.p.iop.bim. 
à Conlfantinople,  accompagné  de  deux  Evclques,  8c  avec  tout  le  d- 
refpeck  dù  à fa  dignité.  11  y porta  des  lettres  de  l’Empereur , 8c  ' 

mefmc,  dit  Socrate,  celles  du  Concile[dc  Sardique,]qui  ren- 
doient  témoignage  à fon  innocence. 'Macedone  fut  obligé  de  luy  p.mj|SoT.i.j. 
ceder,  8c  de  fe  contenter  de  tenir  fes  alTemblées  dans  une  eglile  c-H  P îi7-c 
particulicrg[que  l’autorité  des  Eufebiens  luy  fiteonferver. 

Saint  Paul  gouverna doncenfinlônEglife  avec  quelque  paix.] 

'Mais  ce  ne  fut  que  fort  peu  de  temps, [8c  durant  deux  ans  au  Scet.c.ij.p.n». 
plus.]*Car  Conllant  ellant  mort  au  commencement  de  l’an  330,  *'C14 
Confiance  renverfa  auffitoll  tout  ce  qu’il  avoit  fait  en  faveur  de  P " "7‘ 
l’Eglife  à fa  coniîderation.'Le  premier  effet  de  cette  nouvelle  p .1.7.4. 
persécution  tomba  fur  S. Paul,  8c  Confiance  ordonna  de  le  mener 
* Hijjt.  Eccl  Tom-  VIL  K k 
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ty8  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
en  exil. [Il  fe  cacha,  ou  fc  retira. Mais  Dieu  voulant  confommer 
bientoll  les  fouffrances,  permit  j'qu’il  tomba  entre  les  mains  de 
ceux  qui  lepouriuivoient/llfutconduità  Cucu(e,bqui  elloit  une 
petite  ville, ‘ou  plutoll  un  lieu  prefque  inhabité, ‘'dans  les  deferts 
du  montTaurus.  Elle  elloit  alors  dans  la  Cappadoce,'&  fut 
depuis  mile  dans  la  lèconde  Arménie. [C’cll  ce  mefmc  lieu  que 
l’exil  de  S.Chryloltome,  le  plus  il  lullre  d’entre  les  fucccfleurs  de 
S.  Paul,  rendit  peu  de  temps  après  li  célébré.] 

'Mais  pour  S.  Paul,  les  Ariens  non  contens  de  l’avoir  relégué 
dans  ce  defert, 'l’cnfermerent  dans  un  lieu  très  étroit  8aresobfcur, 


a|f«g.p.70|.c| 

$OCr.t.l.C.l6.p. 

U7.d|l.f.c.?.|>. 

lÉg.b. 

/’M^n.é.nov.p. 

88{Ugh.a.p. 
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pour  l y lailTer  mourir  de  faim.  Ils  revinrent  au  bout  de  Ex  jours 
[voir  s’il  elloit  mort  fjôc le  trouvant  qui  refpiroit  encore  un  peu, 

'ils  l’étranglerent,  & luy  o lièrent  ainii  la  vie: { Les  nouveaux  Grecs 
écrivent  que  le  S."offroit  alors  le  Sacrifice,  revétu*des  marques 
de  la  dignité  epilcopale  j[cc  qui  paroifl  difficile  à accorder  avec  ’f'** 
ce  que  nous  venons  de  dire.]8  Les  Ariens  le  cachèrent  fi  peu  de  ce  ,s<,’ 
crime,  hque  tous  ceux  du  lieu  en  eftoient  témoins:  '&  Philagrc 
mefine  qui  elloit  alors  Vicaire  de  cette  province,  & qui  elloit 
entièrement  acquis  aux  Ariens,  alliira  neanmoins  la  choie  com- 
me nous  l’avons  raportée,  à divers  amis  de  Saint  Athanafe,  Sc 
mefme  à l’E  velquc  Serapion  ; foit  qu’il  full  furpri  s d’une  fi  étrange 
cruauté , ou  qu’il  full  fafc hé  de  n en  avoir  pas  luy  mefme  eflé  )c 
miniilre:[de  lôrtc  qu’il  ne  faut  pas  fort  s’arrellcr  à l’inccrtude 
de  Sozomene  ]'qui  Joute  s’il  avoir  elté  étranglé  par  ceux  du  parti 
de  Macedone,  ou  s’il  elloit  mort  de  quelque  autre  maniéré. 
'C’elloit  un  artifice  des  A riens,  qui , accoutumez  aux  menlônges, 
ne  rougirent  pas  de  publier  celui-ci,  que  Saint  Paul  elloit  mort  de 
maladie. 

[Voilà  comme  ce  nouveau  Paul  remporta  enfin  la  couronne, 
après  avoir  longtemps  combatu  félon  les  loix  de  J.C,  par  tant  de 
fatigues  & d’exilsj'que  les  Ariens  luyavoient  fait  enJurer  com- 
me à un  défenlcur  intrépide  des  dogmes  apo(loliques:kCar 
l’hilloire  luy  rend  ce  témoignage , que  de  tous  les  Evcfques  de 
l’Orient,  ceux  qui  elloient  les  plus  attachez  à la  doctrine  du 
Concile  deNicec,  8c  qui  s’en  declaroient  plus  hauaement  les 
défenlêurs, eftoient  S.  Paul  8c  Athanafe.[Ainfi  il  mérité  afluré- 
ment  l’honneur  8c  le  titre  de  Martyr, ] 'quoique  les  Grecs  qui  en 
font  folennellement  l’office  le  fixieme  de  novcmbrc,lè  contentent 
de  le  qualifier  Confefl’eur.'Ufuard , Adon,[Vandelbcrt,]8c  les 
autres  Latins,  en  marquent  la  fellc  le  fettieme  de  juin, [ayant 
peutellre  cru  que  c’elloit  un  Saint  Paul  martyr  à Byzance,  qu’on 
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trouve  dans  quelques  martyrologes  de  Saint  Jerome, [mais  qui 
apparemment  en  eft  di  fferenr.] 

'Philippe  qui  avoic[encore]cfté  en  cette  occafion  le  perfe-  Ath.fug.?.7oj. 
tuteur  ou  plutoft  lebotireau  de  Saint  Paul  le  miniftre  de  la  c- 
cruauté  des  Ariens , éprouva  bientoft  la  jufte  vengeance  de  fes  ' fol'p,,:4'b- 
crimes.  Car  moins  d un  an  après  le  martyre  du  Saint,  il  fut  dé- 
pouillé honteufement  de  l’a  dignité,  & demeura  expofé  auxin- 
lultes  de  tout  le  monde,  réduit  a trembler  toujours  comme  Caïn, 
en  attendant  qu’on  luy  vinftofter  la  vie  j & il  mourut  enfin  hors 
de  fon  pays  & de  la  compagnie  de  les  proches.  [C’cft  ce  qui  fixe 
en  quefqueforte  la  mort  de  S.  Paul, "que  nous  ne  pouvons  mettre 
plutoft  que  fur  la  fin  de  l’an  350,]puilqne  Philippe  cftoit  encore  Zof.Up.4j7. 
environné  du  faux  éclat  des  grandeurs  du  liecle  au  mois  de  fep- 
tembre  de  l’année  fuivante:[Mais  on  ne  voit  pas  auifi  que  là 
faveur  ait  duré  beaucoup  davantage.  Ainfi  rien  n’empcfche 
mcfmequ’on  ne  mette,  fi  l’on  veut,  la  mort  de  S.  Paul  le  6 novem- 
bre j5o.j'Simplice  fils  de  Philippe  fut  auifi  banrii  en  339,  comme  Amn..l.t».r.ijr. 
coupable  d’avoir  confulté  les  démons  pour  parvenir  à l’Empire. 

'Longtemps  depuis,  le  grand  Thcqdofe  ayant  appris  quelle  Soz.i.7.c.io.p. 
avoit  cité  la  vie  &:  la  mort  de  S.  Paul, ''fit  raporter  à Conftancino-  7,6-c- 
pie  fon  corps, d’Ancyrc[où  on  l’avoit  donc  transféré  de  Cucufc.]  C 9 F" 

Il  le  rcceut  avec  beaucoup  d’honneur  &:  de  rcïpecl. 'Nectaire  Phot.'c.i^.p. 
qui  venoit  d’eftre  fait  Evelque  de  Conftantinople , & tous  les  ‘*lS> 

Prélats  qui  le  trouvoienten  cette  ville, allèrent  audevant  du  corps 

beaucoup  audelà  de  Calcédoine , le  rcceurent  avec  le  chant  des 

pleaumes  & les  autres  folennitez  ordinaires , le  portèrent  par  le 

milieu  de  la  ville,  & le  mircnc  dans  l’ancienne  eglifede la  Paix, 

que  Conftantin  avoir  fort  augmentée,  & où  ce  Saint  avoit  tenu 

quelque  temps  fon  fiege.  On  y pafla  la  nuit  à chanter  des  pfeau- 

mes  ; & le  lendemain , on  le  porta  avec  la  mefme  folenniter  dans 

l’eglile  de  fon  nom , où  il  fut  mis  dans  fon  tombeau  en  prefence 

des  Prélats,  de  tout  le  Clergé,  de  T hcodofe  mefme , & de  toute  la  * 

ville. 

'Ce  lieu  où  il  fut  enterré  eftoit  une  eglife  magnifique,  que  Socr.l.,.c.,.p. 

Theodole  avoit  oftée  aux  Macédoniens,  & qui  avoit  efté  baftie  *“-belS<rt.i.7. 
par Macedone  mefme perfecuteurdu  Saint , maisavantqu’il euft  Ong^'cu. 
uiurpé  1 epilcopat.  Le  nom  de  S.  Paul  qu  elle  porta  depuis  que 
lc  corps  de  ce  Saint  y eut  efté  mis  ,'failoit  croire  à beaucoup  de  Soz.p.7i4.a. 
perlonnes  , principalement  des  femmes  & du  fimple  peuple , que 
je  corps  de  1 Apoltre  S.  Paul  y eftoit.'Et  ainfi  c’eft  apparemment  Bar.7.]mu 
le  cher  de  S.  Paul  de  Conftantinople  ipie  les  Grecs  envoyèrent 
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z«0  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
en  France  fous  Clement  IV,  comme  le  chef  de  S.  Paul  i’Apoftre. 

'Les  hiftoriens  mettent  cettetranllation  de  S.  Paul  à Conflanci- 
nopleverslafindugrand  Concile  de  Conflantinoplc,[c’eft  à dire 
vers  le  mois  de  juillet  ou  d’aoud  38 1 ,]'&  félon  l’auteur  de  la  vie 
du  Saint , ilfemblequeleConcileduroitcncore. 

SAINT  JACQJJE. 

EVESQUE  DE  NISIBE. 

ET  CONFESSEUR. 

A Mefopotamie  n’a  point  eu  de  Saints  plus  il- 
IudresqueS.Jacque&S.Ephrem.j'Lepremiera 
eu  audeflus  de  l’autre  non  feulement  l 'honneur 
de  l’antiquité,  mais  encore  d’avoir edéfon  pre- 
mier maiflre  dans  la  vertu  /'comme  il  y a tout  te:. 
lu  jet  de  le  croire  >[outre  l’avantage  deladignité 
cpilcopale,  qu’il  relevoit  par  une  fainteté  eminente,]'par  une 
fageffe  fi  extraordinaire  qu  elle  luy  a acquis  le  ftirnom  de  Sage, 

'&  par  utiecffulîon  très  abondante  des  dons  apodoliques"&  de  la  te?. 
gracedcsmiracles.*En  un  mot,  fon  autorité  & fa  réputation  ont 
ellé  d reconnues , qu’on  a écrit  que  pour  confondre  la  folie  des 
Ariens,  il  fuffifoir  de  coniîdercr  qu’un  fi  grand  homme  s’edoit 
déclaré  le  défenfeur  de  la  doctrine  Catholique,  & avoit  ex- 
terminé par  la  force  de  fa  prière  l’auteur  de  ce  dogme  impie. 
Theodoret  commence  par  luy  (on  hilloiredes  Amateurs  de  Dieu , 

(car  c’ed  le  titre  qu’il  donne  aux  lolitaires ,]  & il  en  raportc  des 
chofes  merveilleules , [que  nous  toucherons  feulement  en  un  mot 
pour  faire  une  fuite  de  fa  vie,  & y pouvoir  inferer  ce  que  nous 
trouverons  de  luy  dansd’autres auteurs. 

'Il  cdoit  de  Nilîbe  ville[celebre]''fur  les  bornes  de  l’Empire  v.Conftm- 
des  Romains  dont  elle  dependoit  alors , & de  celui  des  Perles  ,“*•*• 
entre  les  mains  defqucls  nous  verrons  quelle  paüa  quelque 
temps  après. 'Nifibe  edoit  le  nom  que  les  Syriens  & les  Adyriens 
donnoienc  à cette  ville.bCar  elle  portoit  aulli  le  nomd’Ântio- 
che,avec  le  furnomde  Mygdonie , à caufe  du  fleuve  Mygdone 
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SAINT  JACQUE  DE  NISIBE.  t6i 
qui  l’arrofe, '8c  qui  la  divifeen  aeux.'ll  y en  a aulïi  qui  difentquc 
toute  cctce  partie  de  la  Mefopotamieporcoic  le  nom  de  Mygdo- 
nie.bD’autres  croient  que  la  ville  de  Nifibe  eft  celle  qui  eft 
nommée  Achad  dans  l’Ecriture.'Calfiodore  dit  que  de  fon  temps 
i 1 y avoit  en  cette  ville  une  ecole  établie  par  les  Juifs  pour  l’expli- 
cation des  livres  facrez.[Mais  il  faut  lans  doure  entendre  des 
Chrétiens  ce  que  dit  Junilius  Evelque  du  mefme  temps, ]'qu’il  y 
avoit  à Nifibe  une  ecole  pour  les  Syriens,  où  la  loy  divine  eftoit 
expliquée  par  des  profefleurs  publics , comme  on  enfeignoitdans 
les  autres  villes  les  lettres  humaines  & la  rhétorique. 

[S.Jacquc  naquit  donc  dans  cette  ville  fur  la  findutroifieme 
fiecle , comme  on  le  peut  juger  par  la  fuite  de  fa  vie.J'Il  embralTa 
d’abord  la  vie  folitaire  des  anacoretes>[8c  il  en  fut  peuteftrele 
pere  dans  la  Melopotamic  : car  lê  temps  où  il  a vécu  ne  permet 
guère  qu’on  dite  que  ce  faint  genre  de  vie  y foit  palTé  de  l’Egypte.] 
^lldemcuroit  l’hiver  dans  une  caverne , & le  relie  de  l’année  dans 
les  bois  furies  plus  hautes  montagnes  fans  aucun  autre  couvert. 
Sa  nourriture  eftoit  les  fruits  Etuvages,  8c  les  herbes  ou  les 
grains  qu’il  rencontroitj  & il  lesmangeoit  lans  les  faire  cuire,  ne 
le  fervant  jamais  de  feu.  Il  n’avoit  pour  habit  qu’une  tunique  8c 
"un  manteau , l’une  8c  l’autre  de  poil  de  chevre. 'Moins  il  avoit 
&c-  foin  de  Ion  corps,  plus  il  avoit  foin''de  donner  à fon  ame  une  nour- 

riture toute  celefte,  & de  la  rendre  pure  pour  contempler  Dieu. 
'Au  îTi  fa  lumière  penetroit  jufquc  dans  le  fccret  de  1 avenir , & 
fa  foy  luy  faifoit  obtenir  tout  ce  que  fa  fagefle  luy  permettoit  de 
demander. 

«.  'Il  fut  fait'Preflre  félon  quelques  uns  ,[&  ce  fut  peuteftre  en 
cette  quai ité]'qu’il  pafla  en  Perfepourvifiter  les  Cnrétiens  qui 
y elloicnt , 8e  augmenter  leur  foy  par  le  foin  qu’il  prit  pour  les 
animer  8c  pour  les  inftruire.'Theodorct  raporte  deux  miracles 
qu’il  y fit , l’un  contre  des  filles  dont  il  fit  blanchir  les  cheveux 
&c.  pour"punir  leur  immodeftie , ayant  en  mefme  temps  fait  fecher 
une  fontaine  qu’il  fit  couler  quelque  temps  après.1  L’autre  mi- 
racle  fut  de"faire  briler  une  pierre  par  fa  malédiction  i ce  qui 
obligea  un  jugede  rétracter  une  fentence  injufte  qu’il  venoit 
de  rendre.  [On  lit  dans  les  Menées] 'qu’il  convertit  beaucoup 
d’idolâtres. 

'Gennade  dit  qu’il  fut  du  nombre  des  Confelïeursdunomdc 
J.  C.  fous  Maximien, [ou  plutolt  lous  Maximin  à qui  la  Mcfo- 

i.  félon  l’cdicion  d’Erafmc  dans  S,  Jcroinc,  +.e.  J’rcfyter  tk'çft  point  dans  l'édition  d’Aubctt 
le  Mire. 
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Bir.tj.jui. p potamic  obcïffoit.J’Gennade  efl  fuivi  par  Ufuard,  Adon , &Ie 

riorcnr.p «1.1.  martyrologe  Romain. 'Quelques  uns  mefme  des  martyrologes 
qui  portent  le  nom  de  S.  Jerome,  difent  qu’il  fouffrit  beaucoup 
Mcn  p.w.  en  Ion  corps.'Lcs  Menées  des  Grecs  a durent  qu’il  endura  divers 
Ni>hr.i.*.c.t4.p.  "maux  de  la  part  des  Empereurs  idolâtres  Nicephore  le  met  *»<{ y»p«V. 

sto.c.  entre  ceux  qui  portoient  les  marques  giorieufesde  la  confeflion 

Thdrt.i.i.c.«.p.  du  nom  de  J.  C. 'Neanmoins  Thcodorct  ,[qui  a eflé  le  mieux 
jio.d.  inftruit  de  les  adions  ,]n’en  dit  rien  dutout , quoique  Ion  fu  jet  le 

portail  tout  à fait  à en  parler  lorfqu’il  traite  du  Concile  deNi- 
cée:[ce  qui  donne  aflùrément  quelque  fujet  de  douter  de  cette 
louangeque  Gennadeluy  donne , quelque autoriféequ’cllefoit.] 
T.Par.c.i.p.7<7,  'L’eltime  de  fa  vertu  le  fit  enfin  choifir  pour  Evcfque  de  fa 
patrie.  Ainfi  il  changea  de  demeure,  mais  fans  changer  de 
nourriture  ni  d’habit.  11  jeûna  8c  coucha  fur  la  terre  comme 
auparavant  j mais  il  travailla  beaucoup  plus  qu’il  ne  faifoit  dans 
c.  fit  (olitudc.'ll  prit  foin  des  pauvres , des  veuves , & des  orfelins  ; 

il  fecourut  ceux  qu’on  opprimoit , reprit  avec  force  ceux  qui  les 
opprimoient  j 8c  s’acquita  avec  d’autant  plusde  zclcdetousles 
autres  devoirs  d’une  charge  fi  pénible , qu’il  avoit  plus  de  crainte 
& d’amour  pour  le  fôuverain  paflcur  des  âmes  qu’il  luy  avoit 
confiées.  Audi  il  trouva  dans  ces  exercices  de  vertu , un  renou- 
vellement 8c  une  augmentation  de  la  grâce  8c  de  la  puiflancc  du 
c.d|7<«.  Saint  Elprit  ,'dont  on  vit  l’effet  dans  la  mort  réellca’un  homme 
qui  avoit  contrefait  le  mort  pour  le  tromper,  comme  on  le  peut 
Nyf T.Tli.t.j.p.  lire  dans  Thcodoret.'La  mefme  chofe  cfloit  arrivée  avant  luy 
iTsoz  1.7  c.17  à S.  Grégoire  Thaumaturge, “comme  elle  arriva  encore  quelque 
P 7jo.  temps  après  à S.  Epiphane.f  Mais  au  lieu  que  ces  deux  Saints 

kiflcrcnt  les  fourbes  dans  la  mort  qu’ils  avoient  fi  juflcment 
Thdn.p.7«i.b.  méritée  ,]'S.  Jacque  reffufeita  par  fi  priere  celui  que  fa  prière 
*•  avoit  fait  mourir. 

bif.i.r.r.«.p.j4o.  'H  fc  trouva  en  315  avec  les  autres  Pères  au  grand  Concile  de 
d|Gcnn.c.i.  jqicée,  où  il  parut  comme  un  des  principaux  cliefs  de  l’armée  de 
Jésus  Christ, 8c  fe  fignala  des  premiers  à combarrc  les 
impictez  d’Arius,  en  luy  oppofant  la  foy  delà  Confubflantialité. 
Conc.t.i.r.jj9.  q J [c  trouva  encore  à un  Concile  d’Antioche , comme  on  le  voit 
fa»r.j4i-J4.j.  parles  fouferiptions  qui  nous  en  reflent.bOn  a prétendu  que 
c’cfloit  dans  celui  de  l’an34i,  lequel  après  avoir  fait  la  dédicace 
de  la  grande  eglife  de  cette  ville, condanna  S.Athanafe,  lubllitua 
Grégoire  en  Et  place,  Sc  fignatrois  nouveaux  formulaires  contre 
celui  de  Nicéc:  on  prétend,  dis-je,  que  les  fouferiptions  où  fc 
trouvent  celles  de  Saint  Jacque  de  Nifibc,  & de  quelques  autres 
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Saints,  font  de  ce  Concile  i&  en  le  fuppofant,on  aaffez  de  peine 
à exemter  ces  Saints  de  tant  de  crimes  commis  par  cette  affem- 
v.iciAricm  biée.[''Mais  il  cfl  peuteftrc  aulli  vraifemblablc  que  ces  foufcrip- 
rions  font  d’un  autre  Concile  d’Antioche  tenu  lous  S.Euflathc, 

Sc  ainfi  entre  les  années  315  & 330. 

L’an  de  J.C.336,Conilantin  fit  venir  Arius  à Conflantinople,] 

'&  commanda  à Saint  Alexandre  qui  en  cfloit  Evefque,  de  le  ThJrt.r.p.it.e. 
recevoir  à la  communion  de  l’Eglife.S.Jacquequi  fe  trouva  alors  ‘ P-76»- 
dans  cette  ville,  fe  joignit  à S.  Alexandre  contre  I’herefiarque, 

Sc  confeilla  au  peuple  de  célébrer  un  jeûne  defept  jours,  pour 
implorer  dans  une  necelfité  fi  prenante  la  milericorde  divine. 

Dieu  ne  manqua  pas  en  effet  de  fecourir  Ion  Eglile  par  la  mort 
funefle  de  l’hereliarque , comme  nous  l’avons  raporté  plus  au 
v.iesAticrs  long''en  un  autre  endroit.  Theodoret  dans  Icrccitqu’il  en  donne 
Alexandre 1 fa*c  ‘luch]110  faute  contre  l’exaclitudede  l’hifloire,  & lebrouille 
de  cp.  avec  le  temps  du  Concile  de  Nicée  :[mais  celan’empefche  pas  que 
le  fond  de  lachofe  nefoit  véritable. 

Ce  fut  peuteftrc  cette  occafion  qui  fitconnoiflre  à Conflantin 
le  mérité  extraordinaire  denoflrc  Saint.  Mais  il  faut  qu’il  ait 
conceu  de  luv  une  haute  eflime,]'s’il  eft  vray  qu’il  ait  commandé  Geon.r.ill.c.i. 
à Confiance  ion  fils,  comme  Gennade  le  raporte,  que  quand  ce 
Prélat  leroit  mort,  il  lcfifl  enterrer  dans  la  ville  de  Nifibe,[contre 
la  coutume  des  Romains,  qui  n’enterroient  jamais  dans  les 
villes, ]afin  qu’il  en  fufl  le  défenfeur  auflibien  apres  fa  mort  que 
durant  fa  vie.  Sa  foy  ne  fut  pas  trompée  en  cela.'Car  Sapor  Roy  Hier.an.u^ 
v.conftan-  de  Perfe , ayant  afliegé  trois  fois  la  ville  de  Nifibe,['’en  338, 346,  Tlldr'  P ‘11- 
« j j, 10,14.  Sc  3 30,] il  en  fut  toujours  repouffé  par  les  prières  du  Saint  qui  Th^n°^a!d| 
vivoit  encore  alors. 'Après  qu’il  fut  mort,  Confiance  le  fit  enter-  r|^g.i. ).«•»). 
rer  dans  la  ville,  félon  l’ordre  qu’il  en  avoit  rcceu  de  fon  pere.bÉt  J‘^nn  e f 
Iorfque  Sapor  vint  attaquer  la  Melopotamie  en  360,  après  avoir  SAmm.ûo.p. 
pris  & ruiné  Singare,  il  évita  fagement  Nifibe,  dit  l’hiftorien , & 1<4, 
aima  mieux  aller  attaquer  une  autre  place  qu’il  prit  enfin. 'Mais  Gcno.c.i. 
Julien  eflant  parvenu  à l’Empire, [l’an  36i,]commanda  qu’on 
ollafl  de  la  villelccorpsdeS.Jacque,  foit  qu’il  ne  pufl  fouffrir 
lagloiredecet  illuflremort,  foit  pareequ’il  efloit  ennemi detout 
cequ’avoit  fait  Conflantin , auflibien  que  de  fa  fov:'Et  quelques  IM. 
mois  après, [vers  la  fin  de  l’an  36j,]Jovien  fucceffeur  de  Julien, 
fut  contraint  par  la  necelfité  des  affaires,  de  remettre  cette  ville 
jiux  Perfes , 'entre  les  mains  defquels  elle  demeura  toujours  ibiAmm.n.». 
depuis.  i°s* 

[il  y auroic  bien  des  chofès  à dire  fur  les  trois  fieges  de  Nifibe, 
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particulicrement'Turceluide  1.111350, dans  lequel  S.  Jacque  parut  v.Conflan- 
commelcmaiftredc  la  nature,  par  les  merveilles  qu’il  y opéra.  ceJU»’J' 
Mais  il  n’efl  point  neceflairedc  repeter  ici  ce  que  nous  n’avons 
pu  nous  dilpenlcr  de  mettre  fur  l’hiftoirc  de  Confiance.  A inli 
tout  ce  qui  nous  refie  à dire  de  S.  Jacque, ]'c’cfl  qu’en  perfeverant 
dans  le  fervicc  de  Dieu,  & s’avançant  chaque  jour  de  plus  en  plus 
dans  la  pieté,  il  finit  fa  vie  comblé  de  gloire  pour  pafl’er  à une 
meilleure.[Les  auteurs  n’en  marquent  point  le  temps ,]'iinon 
|uc  ce  fut  fous  Confiance.  ["Il  y a quelque  apparence  que  ce  fut  Not*. 
es  l’an  350,  aullîtofl  après  la  levée  du  fiege , & pcuteflre  le  der- 
nier jour  d’o£lobrc,]'auquel  les  Grecs  en  font  lafcfle.*Lcs  Latins 
la  marquent  le  15  de  juillet. bEt  les  plus  anciens  martyrologes  qui 
portent  le  nom  de  Saint  Jerome,  ajoutent  qu’il  a fait  beaucoup 
de  miracles  durant  fa  vie.  Ils  difent  qu’il  a vu  fur  la  montagne 
[d’ Arménie] les  relies  de  l’arche  deNoé,  mais  qu’il  les  vitfeul, 
cette  grâce  n’ayant  cflé  accordée  à aucun  de  ceux  qui  l’accom- 
pagnoient.'On  lit  la  mefme  choie  dans  Notkcr. [Cela  a bien  l’air 
d’un  bruit  populaire,  meprife  par  Theodoret,  ou  né  depuis  luy.] 
'Lorfque  lovicn  céda  Nifibc  aux  Perfes,leshabitans  en  fortirent 
tous  pourfe  retirer  l’un  d’un  coflé,  l’autre  del’autre.clis  empor- 
tèrent avec  eux  le  cops  de  leur  faint  protecteur,  dont  ils  ne 
laifïbient  pas  de  chanter  les  louanges  parmi  les  larmes  qu’ils 
verfoient  en  abandonnant  leur  patrie,  s’affurant  bien  que  s’il  eufl 
eflé  encore  envie, ils  n’euflènt  pas  eflé  reduitsàcet  état  déplo- 
rable.[On  ne  lit  point  enquel  endroit  ils  emportèrent  fon  corps. 

Mais  ce  fut  apparemment  dansj'le  bourg  qu’ils  ballirent  auprès 
d’Amide  fous  le  mefme  nom  de  Nifibe ,.  auquel  la  plufpart  d’entre 
eux  fc  retirèrent. 

'Saint  Jerome  n’a  pas  mis  ce  Saint  au  nombre  des  écrivains 
ecclefialliques , quoiqu’il  ait  fait  un  grand  ouvrage  pour  l’Eglifè. 

Mais  Gennade  allure  que  c’efl  pareeque  cet  ouvrage  efloit  com- 
pofe  en  langue  fyriaque,  laquelle  S.Jerome  n’avoit  pas  apprife 
alors  : & il  n’efloit  pas  mefme  encore  traduit  en  grec  du  temps 
de  Gennade, [c’efl  à dire  à la  fin  du  V.  fiecle.]  Gennade  dit  que 
tout  cet  ouvrage  efloit  divifé  en  16  livres, [qui  font  pcuteflre] 
ceux  qu’il  nomme  enfuitc,  quoiqu’il  n’en  conte  au  plus  que  13  ou 
14,  en  y comprenant  mefme  une  chronique  faite  par  le  Saint,  qui 
cfioit,  dit  Gennade,  moins curieufèquecclledcs  Grecs,  mais  plus 
certaine,  parcequ’eflant  toute  foodee  fur  les  Ecritures, elle  ferme 
la  bouche  à ceux  qui  nousdebitent  leurs  imaginations  touchant 
la venuedejfsus Christ,  & de rAntcchrifl.'LcsMénéesdes 

Grecs. 
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Grecs  portent  qu’il  acompofé  un  livre  très  utile,  Je  n’entens  pas 
S|*  i ce  qu’ils  ajoutent,  que  Theodorec  en  a"reprefencé  quelque  chofe 
dans  fon  hiftoiredes  folitaires. 

'Entre  les  autres  livres  que  Gennade  luy  attribue,  il  y en  a un 
pour  montrer  qucJ.C.ell  Fils  de  Dieu  & confubftantiel  à fon 
l’ere,  un  du  royaume  des  Perfes,  & un  de  la  perlecution  des 
Chrétiens. [Ce  pouvoir  bien  eftrefur  le  fujet  de  celle  que  S a pur 
v.s  Simeon  excita  vers  l’an  344, "contre  les  Fidcles  de  fon  royaume,  où  il  fie 
de  Perfc j *.  un  cres  granj  nombre  de  martyrs. 'Les  combats  de  ces  Saints 
furent  recueillis  en  partie  par  les  Chrétiens  de  Syrie  ,[&  il  nous 
en  relie  encore  quelques  actes  qui  ne  paroi  dent  pas  indignes  de 
l’extreme  réputation  de  Saint  Jacque de  Nifibe.  C’eft  peutellre 
encore  à cette  perfecution  qu’il  fout  raporter  ce  que  difent  les 
Grecs  dans  leurs  Menées  ,]*qu’il  fit  retourner  à J.C.  beaucoup 
de  perlonncs  qui  l’avoient  renoncé  en  craignant  les  hommes,  [il 
l’on  n’aime  mieux  le  raporter  à la  perlecution  de  Dioclétien.] 
'Gennade  reprend  Jacque  8c  les  autres  Syriens  qui  ont  écrit  que 
nous  avons  deux  âmes, une  animale  qui  donneiavieau  corps, 
& l’autre  fpirkuelle  qui  eil  la  fourcedcla  raifon.[Il  n’explique 
point  qui  cil  ce  Jacquc.  j'Les  Orientaux  ont  une  liturgie  qu’ils 
attribuent;!  S.  Jacque  de  Nifibe.'Vologefe  fut  fon  fuccefleur. 


SAINT  JULE  PAFE> 

AVEC  S.  SILVESTRE, 

ET  SAINT  MARC 

ARTICLE  PREMIER. 

De  S. tint  Silvcfire  Pape. 

OU  S ne  foifcns  qu’un  foui  corps  des  trois  Papes 
Saint  Silveftre,  S. Marc, 8c  S.  Julc,parcequ’il  y a 
trop  peu  de  chofesàdire des  deux  premiers,  pour 
en  foire  une  hîlloireà  part.] 

'Le  PapeMiltiadc  ou  Mclchiadc  eflanc  mort 
le  dixième  de  janvier  314,  S.  Silvellre  fut  mis  en 
là  place  le[dimanche]3i  du  mefme  mois.'On  le  fait  Romain , fils 
* Htjl.  Eccl-Tom.  FU.  L1 
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x 66  SAINT  JULE  PAPE, 

d’un  nommé  Rufin. 'Les  Donatiftes  difoient  de  luy,  qu’cftant 
Preftre  fous  le  Pape  Marcellin,  il  avoit  Kvré  les  Ecritures  facrées 
aux  perfccuteurs , & avoit  offert  de  l’encens  aux  idoles  : furquoi 

5.  A uguftin  répond  que  comme  ilsl’accufoient  (ans  preuve  luy 

6. "qu«ques  autres  Papes,  il  n’avoit  pas  aulli  befoin  de  preuves 
pou r les  j uger  i ruiocens, "félon  toutes  les  règles  mefines  de  l’huma- 
nité naturel  le. 

'La  première  année  de  fon  pontificat  il  fe  tint  "un  célébré 
Concile  à Arles,  où  il  paroift  qu’il  fut  invité:  nuis  il  ne  put 
quitter  Romc.'Il  y envoya  au  lieu  de  luy  les  Preftres  Claudien 
te  Vite,  &.  les  Diacres  Eugène  8c  Cyriaque.'Le  Concile  ayant 
terminé  routes  les  affaires  qu’il  avoit  à traiter, 'luy  écrivit  une 
lettre  que  nous  avons  encore, [mais  imparfaite, 8c  aller  pleine  de 
fautes. ]'Les  Evefques  luy  joignirent  à cette  lettre  un  abrégé  des 
Canons  qu’ils  avoient  faits, afin  qu’il  ks  puft  envoyer  aux  autres, 
luy"dont  l’autorité  eftoit  plus  grande  8c  plus  étendue. 'Ils  luy 
mandent  en  mefme  temps  que  toute  l’aflemblée  euft  efté  fort 
rejouie , s’il  euft  pu  y eftrc  prefent  pour  y juger  avec  eux  l’affaire 
des  Donatiftes,  & qu’affurémentees  fehifrnatiques  auroient  efté 
condannez  avec  plus  de  (éventé. 

'Lorfque  S.  Alexandre  eut  chaffé  Arius  de  l’Eglifc à caufe  de 
fon  dogme  impie,  il  écrivit  de  tous  collez  aux  Evdqucs  pour  leur 
faire  connoiftre  quel  eftoit  cet  herefiarque  :*8c  l’on  garda  long- 
temps à Rome  la  lettre  qu’il  avoit  adrcfleefurccla  à b.  Silveltre. 
'Conftantin  ayant  enfuite  aflémblé,[pour  le  mefme  fujct,]le 
Concile  œcuménique  deNicée,  l’Evclquede  laviile  régnante, 
dit  Eufebc,  ne  s’y  trouva  pas  à caufe  de  fa  vieilleflc  j mais  les 
Preftres  y remplirent  fa  place, 'favoir  V ite[ou  V ictor,]  £c  Vincent, 
tous  deux  Preftœsde  Rome.bQuelqucsiins prétendent  qu’Ofius 
de  Cordouc  y faifoitaulfi  la  fonction  de  légat  de  S.  Silveftrc,[à 
quoy  nous  avons  répondu'én  un  autre  endroit. ]£On  ra porte  une 
lettre  du  Concile  au  Pape,  pour  luy  demander  la  confirmation 
de  ce  qu’on  avoit  fait  à Nicée  jôcony  joint  la  réponfé  du  1 apc  au 
Concile. 'Mais  ces  pièces  font  viliblement  fuppofécs,[au(nbien 
que] "le  Concile  de  Rome  qu’on  prerend  avoir  cité  tenu  enfuite, 
& ou  l’on  veut  qu’il  fc  foit  trouvé  Z75  Evefques. 

'Un  Concile  de  Rome  tenu  fous  Damait,  nous  apprend  que 
le  Pape  Silveltre  ayant  efté  accufé  par  des  lâcrileges , défendit 
fa  caufe  devant  Conftanrin.'On  croit  que  c’eft  luy  que  marque 
un  ancien  auteur,'nommé  Commodicn,  lorfqu’il  exhorte  les 
payeus  à entrer  dans  la  bergerie  du  paltcur  Silveltre. 
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-[Voilà  tout  ce  qu’on  peut  dire  que  lions  l'avons  de  ce  faint  Pape. 

Nous  en  avons  une  ample  hiftoire,  qui  apparemment  eft  très 
ancienne,  puifquedes  la  fin  du  V.  llecle.’J'le  Pape  Gelafe  parle  conc.M.f, 
des  ades  de  S.  Silveftre  dont  on  ignorait  l’auteur  la  vie  de 
S.  Marcel  de  Paris,  [écrite  vers  l’an  330,]citc  l’hiftojrçdu  ferpent  *7m-iaor  t *- 
qui  y eft  décrite  fort  au  long.  [Mais  quels  qu’ils  fullént  en  ce 
temps  là,  & quoique  Gelalç  ler»ble  les  approuver  ,]'cndifant  quç  conc.M.p. 

fdulieurs  Catholiques  les  liloicnt  à Rome,  & que  diverfes  Egides 
es  imitaient  Ame  perfonne  très  fage  a exprimé  le  Içntiment  de 
l“‘'  tous  les  favans  fur  ceux  que  oousavons  aujourd’hui , en  les  qua- 
lifiant fables  maguifiques.]'C’eft  à peu  près  le  fentiment  qu’en  Boü.ponr.p  <?. 
fait  Rollandus.bQueh;ue  favorable  que  leyr  foit  Baronius,  il  elt 
neanmoins  contraint  d avouer  qu’il  y a diverfes  choies  infoute- 
nables  : Et  pour  le  fond  qu’il  prétend  dire  veritable,[c’eftà  luy 
à nous  en  donner  des  p reu ves , pu ilque  des  chofcs  t res  i m probables 
en  elles  mefines , ne  doivent  pas  cltre  crues  fur  une  piece  ou  cor- 
rompue , ou  tout  à fait  luppotée.] 

'Le  Pere  Combefis  nous  a donné  en  grec  de  nouveaux  ades  de  S.  Combf.aft.p, 
Silveftre  ,[s’il  faut  appeller  nouveau  ce  qui  n’ell  different  des  M*» 
communs  que  dans  la  phralè,&  dans  la  diverfe  maniéré  de  ra- 
conter les  mcfmes  chofcs.  j'Aulfi  ce  Pere  ne  les  foutient  guere  que  p.jjt.&c. 
par  des  railôns  qui  conviennent  auftibien  aux  communs  qu’aux 
liens.  Mais  il  ne  faut  que  voir  la  maniéré  dont  il  les  défend, [pour 
juger  qu’il  n’y  a pas  moyen  de  les  défendre.] 

‘S.  Silveftre  tint  le  fîege  de  Rome  durant  »i  an  Si  onze  mois,  Buch.eyci.p. 
Ko  t « i.  jufques  au"3i  décembre  oe  l’an  335 , auquel  il  mourut  ;[Si  c’eft  le  “7-t71‘ 

jour  auquel  l’Eglife  latine  fait  encore  aujourd'hui  fa  feftc.j'El  le  Fi0re0r.T-.u4. 
eft  marquée  ce  jour  là  dans  les  martyrologes  de  S.  Jerome, [dans  11  *• 

'•  celui  de  Bede,]dans 1 ceux  du  IX.  fiecle,[Si  dans  tous  les  autres 

latins. ]'Ellc  eft  auffi  marquée  dans  le  Sacramentaire  de  Saint  Sacr.p.uj  Front. 
Grégoire,  Si  dans  le  calendrier  du  Pere  Fronto/Leticredela  9e  r 4- 
homcüe  de  S.  Grégoire  fur  les  Evangiles,  porte  qu’elle  a cllé  faite  ( rtB''  ''P'IJ6*' 
dans  l’cglifedeS.  Silveftre  le  jour  de  fa  fcftc.'Les  Grecs  en  font  Mm. 
une  partie  de  leur  principal  office  le  deuxieme  de  janvier.  tr*  h r * iMl 

dll  fut  enterré  dans  le  cimetière  de  Frifcille.'On  marque  que  j fucht  yd.pl' 
le  Pape  Symmaque  haftit  l’eglife  de  S.  Silveftre  appellée  le  titre  *<7- 
d’Equitius.  Mais  il  faut  plutoft  dire  qu’il  la  rétablit,  s’il  eft  vray  *BarJI> 
quelle  euft  efté  baftie  par  S.  Silveftre  mefmc,  comme  on  le  lit 
dans  le  Pontifical.  On  ajouteque  le  Pape  Scrgius  le  jeune  mit  le 
corps  de  S.  Silveftre  fous  le  grand  autel  de  cette  eglife.'ll  y en  »|Fronr.ciï.p.}. 

I.UfuuJ,  Aiion,  Vaodelbtrt  &c, 
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avoir  encore  d’autres  à Rome  qui  portoicnc  le  nom  du  mefme 

Saint.'On  trouve  un  autel  de  S.  Silveilre  àVeroneversl’an50o. 

•Leonce  de  Byzance  met  ce  Pape  au  rang  des  Docteurs  8c  des 
Peresde  l’Eglilé,  avecquelques  autres[qui  n’ayant  pas  écrit  non 
plus  que  luy,  n’ont  elle  les  peres  de  l’Eglife  que  par  leur  dignité, 

& leurcharitéj  &fcs  docteurs  que  parletirexcmple,  8c  parleurs 
paroles.  Car  Leonce  mefme  ne  dit  point  que  S.  Silveilre  ait  rien 
écrit:  & fi  nous  avons  aujourd’hui  quelques  lettres  qui  portent 
Ion  nom, on  reconnoift  allez  généralement  qu’elles  lont  toutes 
fuppolées.j'commc  celle  qui  elt  adrcfléc  à tous  les  Evefquesdcs 
Gaules  en  faveur  de  l’Eglilè  de  Vienne, [qu’on  n’a  pas  mefme 
mifedans  les  Conciles.  Il  fautdirela  mefme  choie  nonfeulemcnt 
du  Concile  qu’on  prétend  avoir  confirmé  celuideNicée;mais 
encorej'de  deux  autres  qu’on  dit  avoir  elle  tenus  à Rome  lous 
S.  Silveilre,  & dont  on  raportequelques  actes. [Ce  feroit  perdre 
le  temps  que  de  l’employer  à examiner  ces  pièces , qui  font  rejet- 
tées  généralement  par  toutes  les  perlonnes  un  peu  habiles.] 

ARTICLE  II. 

De  .Saint  Marc  râpe- 

'PAint  Marcquel’on  fait  Romain,  Sc  fils  de  rrifquc,  fut  mis 
en  la  place  de  Saint  Si  1 veflre  ’lejdimanche]  1 8 janvier  de  l’an 
33<>.'Thcodorct  n’a  pas  connu  ce  Papc:*mais  il  elt  marqué  par  S.  * 
Optât, par  Rufin,  par  S.  Augultin,  par  S.  Jerome,  par  .‘■ozomenc, 
[aullibien  que  par  les  plus  anciens  Pontificaux.  Nous  ne  lavons 
rien  dutoutni  défit  vie,  nidefon  adminiltration.J'Ily  enaqui 
croient  que  c’eft:  luy  à qui  Confiant  in  écrivit  en  l’an  3 13, conjoin- 
tement avec  le  Pape  Melchiade  , loit  qu’il  fuit  alors  Prcftredc 
Rome  félon  les  uns, 'loit  qu’il  fuit  feulement  Archidiacre  félon 
d’autres. ["Mais  il  y a plus  d’apparence  que  c’eft  Saint  Meroclc  v.  i<-,  Do- 
EvefquedeMilan.]  nui  (lu 

'Le  Pontifical  d’Anaftale  dit  que  S.  Marc  inftitua  la  coutume  I,lno“ 7’ 
dont  parle  Saint  Auguftin , que  le  Pape  fuit  facré  par  l’Evcfqtte 
d’Oftie.'lequel  en  cette  folennité , dit  le  Pontifical , porterait  le 
/'^///««j.'Baronius  remarque  que  c’eft  la  première  fois  que  l’on 
parle  du  Pallium  en  ce  fens.lMais  on  ne  peut  rien  fonder  fur 
Anaftale.J'Onra porte  une  lettre  écrire  à ce  Pape  par  S.  Athanalê 
&les Evelqucsd’Egypte'.avecla  réponfedu  Pape:  mais  Baronius 
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mefme , & les  autres  après  luy , demeurent  d’accord  que  ce  font 
des  pièces  entièrement  fuppofées.'Celle  qu’on  attribue  à Saint 
Marc  eft  datée  de  1 8 jours  après  fa  mort. 

'Ce  Pape  ne  gouverna  que  peu  de  temps  ,‘c’eft  à dire  huit  ou 
[ncuf]mois,beftantmort  la  marne  an  née  en  laquelle  il  avoitefté 
ordonné,le7*  jour  d’octobre/auquel  fa  fefte  elk  encore  marquée 
dans  les  martyrologes  de  S.  Jerome, ddans  Bede,  Ufuard , A don, 
& plufieurs  autres. 'Elle  l’eft  mefme  dans  le  Sacramentaire  de 
S.  Grégoire,  & dans  le  calendrier  du  P.  F ronto. f Quelques  exem- 
» plaircs  du  martyrologe  de  S.  Jerome  & d’autres  la  marquent'le  6 
du  mefme  mois. *11  fut  enterré  dans  lecimetiere  de  S"  Balbine, 
‘‘qu’on  marque  avoir  fait  une  partie  de  celui  de  Calliftc , & avoir 
pris  dans  la  fuite  lenomdcS.  Marc.'lly  avoitaulfiunceglilêde 
(on  nom  auprès  de  Rome  fous  Grégoire  III.kOn  marque  que 
foncorpsaeftétranfportéà  S.  Laurent  de  Florence. 

&2SS8S  3G3S0G&333e  983323289883  D32ÏZ2SG 

ARTICLE  III. 

J.  Jule  ejl  fait  Pape  : Les  Eujèbiens  luy  écrivent  contre  S.  Atbanafe , 
Cr  demandent  un  Concile. 

' A P R e s la  mort  de  S.  Marc, [le  faint  Siégé  vaqua  quatre 
mois;] 8c  enfin  le[dimanche]6  février  de  l’an  337,  on  élut 
le  faint  Pape  Jule, [dont  le  nom  cil  illuftre  dans  l’hiftoirc  pour 
la  gencrofité  qu’il  a fait  paroiftre  dans  la  défenfe  de  l’Eglife.] 
No ti  1.  'On  le  fait  citoyen  de  Rome,  fils  d’un  Ruftique.["On  prétend 
que  des  le  mois  de  feptembre  337,  il  tint  un  Concile  de  cenr-feize 
F vefqucs mais  les  plus  habiles  ne  doutent  point  que  ce  ne  (oit  un 
Concile  faux  & fuppofé. 

Lorfquejule  fut  élevé  au  pontificat,  S.  Athanafeeftoitbanni 
à T rêves,  d’où  il  fut  renvoyé  l’année  fuivante  à (on  Eglife  par  les 
trois  Empereurs  Conftantin, Confiance,  &:  Confiant, qui  avoient 
fucccdé  en  l’an  337  au  grand  Conftantin  leur  pere.  Mais  il  n’y 
fut  pas  longtemps  paifiole.  Les  Eufebiens  qui  parleurs  calom- 
nies l’avoient  fait  bannir  fous  Conftantin,  continuoient  à le  per- 
fecuter.  Ils  écrivirent  contre  luy  aux  trois  Empereurs  : ils  firent 
la  mefme  chofc  à l’égard  du  Pape  Jule  ,]à  qui  ils  envoyèrent  le 
Preftre  Macaire,  & les  Diacres  Martyre  & Hefyque , pour  luy 
porter  les  lettres  qu’ils  luy  écrivoient  contre  S.  Athanale.fCc 
fut  ce  (omble  par  les  mefmcs  lettrcsj'qu’ils  luy  écrivirent  encore 

l.'lx  P.  P agi croit  «ju’il  cftmorx  le  é,  5c  a cité  cnccric  le  7, 

L1  iij 


BoÜ.ponr.p.ja 


Soi.î.i.c.io.p, 

470.  b. 

4 Hicr.dir. 
h Buch.p.i.t7. 

17  c. 

c Fior  p-9or. 
d p.rw.i. 
t Sacr.p.i  ;6| 
Tront.cal.p.iaa 
/Flor.p.8;;- 
900. 

£ Buch.p.r*7. 
k Flor.p.9oz.i, 
i Tront.Cil.p, 

141. 

k Boll.pont.p. 
50. b. 


BUvh.p.l-'j. 


Bar.jjé.f  $7. 


Atb.ap.tp.74t, 

b|74j.a.d. 


p.74î.d|7«i.c. 
***'.1*4  »• 


Digitized  by  Google 


p.7jte. 


f.74).b. 


TMit.l.ue  <f. 
7.*- 


Thdrr.p.jtf.c, 


Hil.fr.i.p.14. 


Ath.«pj.p.-4T. 


J.744.C, 


p loo.J. 


T-74J.C. 

d il. 


h. 

fi 

P.74W-J. 


d. 

P 7i»  a. 

t aj-ai.cjcc. 
'f-7)»a. 


i7o  SAINT  JULE  PAPE, 

contre  Marcel  d’Ancyre  fie  Afclepas  de  Gaza, [qu’ils  avoient 
a 11  flî  fait  depofer,  pareequ’ils  foutenoient  la  divinité  de  J.  C.]‘ Ils 
pouvoient  bien  y avoir  joint  quelque  recommandation  en  fa- 
veur de  Pifte, [qu’ils  avoient  aonné  pour  Evefqueaux  Ariens 
d’Alexandrie  :]‘Au  moins  il  cft  certain  que  leurs  envoyez  lolli- 
citcrcnt  pour  luy , mais  fort  inutilement. 

[Ces  envoyez  ne  venoient  pas  au  nom  de  tous  les  Evefques  de 
l’Orient ,]mais  feulement  delà  part“des  Eufebiens, 'c’eft  a dire,  e*. 
félon  le  texte  deTheodoret  fie  des  fragmens  de  S.  Hilaire,  au 
nom  d’Eufebe[de  Nicomedic  , déjà  peuteftre  transféré  à Conl- 
tantinople,]de  Maris[de Calcédoine,] de  Thcognisjde  Nicée,] 
d’Urlacc [de  Singidon ,] de  Valens[de  Murfe,]6e  de  Théodore 
d'Heraclee.'  I hcodoret  ajoute  A.enophante[d’Fphe(è,]  fie  un 
Efticnncfqui  cft  fufpect,  parccque  nous  n’en  connoilfons  point 
d’autre  que  celui  qui  fut  Evefque  d’ Amoche  après  Placille, 
lequel  vivoit  encore  en  j4i.yOn  a enco®des  prtuves  particu- 
lières qu’Urlâcc  fie  Valons  ont  écrit  à Juïe  contre  S.  Athanalê. 

'11  femnle  que  Macaire  eftoit  particulièrement  député  d’Eufebe 
de  Nicomedie. 

'Les  députez  des  Eufebiens  apportèrent  au  Pape,  outre  leurs 
lettres,  les  actes  de  l’information  faite"dans  la  Mareote[çontre  v.s.  Ath,- 
S.  Athanafedqui  nclcrvircnt  pas  peu  pour  convaincre  leurs  im-  J M" 
po  dures  /fie  le  Pape  les  envoya  depuis  à S.Athanafe,  dequoy  les 
ennemis  furent  extrêmement  fafenez. 

[Cependant  Saint  Athanalc  qui  elloit  obligé  de  veiller  pourfa 
défenle  ,]'envoya  quelques  Preitres  à Rome.'Lorfqtie  l’on  iceut 
qu’ils  venoient,  Macaire  fut  étrangement  faifi  de  la  crainte  de 
voir  (es  menfonges  confondus.  Et  quoiqu’il  fuft  alors  malade , 8c 
que  le  Tape  l’attcndift  luv  fie  les  collègues, [peuteftre  pourqucl- 
que  conférence  ,]il(è  retira  durant  la  nuit.  11  craignoit  furtout 
d’eftre  confondu  fur  le  fiijet  de  rifte/à  qui  il  avoit  talché  de  per- 
fuader  au  Pape  d’adrefier  des  lettres. 'En  effet  quand  les  Preitres 
d’Alexandrie  furent  arrivez,  ils  firent  voir  quel  eftoit  ce  Pifte. 

Martyre  melme  ne  put  defavouer  ce  qu’ils  en  difoient.'Ce  ne 
fut  pas  la  feule  victoire  que  la  vérité  remporta  fur  Martyre  fie 
Hefyquc  : dans  une  conférence  qui  (c  fit  cnprefence  du  Pape, 
les  députez  de  S.  Athanafc  refifterent  fi  fortement  à ceux  des 
Eufebiens , qu’ils  les  confondirent  fur  tout. 

'Ce  fut  ce  qui  obligea  ces  derniers  à demander  un  Concile, 
's’imaginant  par  là  epouventer  S.  A tIianale.*Tls  prièrent  le  Pape 
de  l’a  trembler, ‘pour  yeftrcluymeime  leur  juge,  s’il  le  vouloir. 
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'&  d’en  écrire  tant  à S.  Athanafe  qu’aux  Eufebiens,  afin  qu’on  p7+ic. 
puft  porter  un  jugement  équitable  en  prefence  de  tout  le  mon- 
de, promettant  de  fournir  alors  toutes  les  preuves  neceflairçs 
contre  S.  Athanafc.'La  demande  de  ce  Concile  efl  quelquefois  b.c. 
attribuée  à Macaire,  Martyre,  fie  Hefy  que , 'fie  quelquefois  aux  d. 
deux  derniers  feulement  *[&  c’ell  ce  qu’il  faut  luivre,]'puifque  P74j.d. 
Macaire  s’eltoit  retiré  avant  l’arrivee  des  Preftres  de  Saint 
Athanafe. 


ARTICLE  IV. 

S-Jule  indique  le  Concile  » Home  : Les  Eufebiens  refufent  d'y  venir. 

LE  Pape  accepta  la  propofition  que  les  Eufebiens  luy  avoient  Ath.fol.p.tij.b. 

faite:  il  écrivit  qu’il  falloir  en  effet  affembler  le  fynode,  afin 
que  les  Eufebiens  y puflent  prouver  ce  qu’ils  auroient  à dire 
contre  Athanalè,  fielèdéfendre  avec  liberté  des  accufations  que 
l’onavoit  à fairecontre  cux.'Il  manda  donc  pour  cela  S.  Atna-  ip.i.p.74*.c. 

N o r i j.  nafe,'&:  luy  laifla  melme  /'ce  lemble  le  choix  du  lieu  où  fe  devoir  fji.p.irj.b. 
tenir  le  Concile,  [foit  qu’il  crult  devoir  cct  honneur  à fon  mérité, 
foit  pour  le  conformer  aux  loix  civiles,  qui  obligent  l’accularcur 
à agir  dans  le  reflbrt  de  l’accufé,  fie  devant  les  juges  de  fa  refi- 
dcnce.  Il  manda  au  (Il  fans  doute  dellors  aux  Eufebiens , ou  leur  • 
fit  mander  par  leurs  dépurez,  qu’il  acceptoit  la  propofition  qu’ils 
luy  avoient  faite  d’un  Concile,  &c  qu’il  ne  manquerait  point  de 
le  faire  tenir. 

S.  Athanafe  ne  manqua  point  de  fc  rendre  à Rome  avant  la 
fin  de  l’an  359.  Il  y apporta  apparemment  la  lettre  du  Concile 
d’Alexandrie,  par  laquelle  80  Evefques  d’Egypte  rendoientun 
témoignage  authentique  à fon  innocence.  Il  y apporta  encore  la 
connoiflance  de  la  vertu  parfaite  des  folitaircs,  tant  par  ce  qu’il 
apprit  aux  Romains  de  la  conduite  de  Saint  Antoine  fie  de  Saint 
Pacome,  quepar  les  exemples  vivans  de  quelques  uns  de  ces  foli- 
taires  qu’il  y amena.  Ainficc  fait  parfon  moyen  que  la  vie  monaf- 
tique  fut  connue  à Rome,  fie  qu  elle  y fut  pratiquée  enfuite.  Il 
n’y  fut  pas  luy  mcfme  moins  cflimé  que  les  autres  :]'Et  le  Pape  Sner.i.i.e.ij.p. 
Juleenconceut  une  .eftimetout  à fait  extraordinaire,  comme  il 
le  témoigna  depuis  dams  une  lettre  publique. 

'S.  Atnanalc  ne  fut  pas  le  tèul  qui  vint  à Rome  fc  plaindre  des  Ath.ap.t.p.7ji. 
injuftices  qu’ils  avoient  fouffertes.  Marcel[ôe  Afclcpas  chafléz  *• 
l’un  d’Ancyre,  l’autre  de  Gaza,] firent  la  mefinc  chofc,  & avec 
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eux  beaucoup  d’autres  Evefqucs  ou Prcltrcsde la  Thrace, delà 
Paldlinc , &:  de  la  Syrie.'On  le  dit  nommément  de  Saint  Paul  de 
Conftantinoplc , fié  de  S.  Lucc  d’ Andrinople.  “Les  autres  peu- 
vent n’y  élire  venus[t]u’en34i]pourle  Concile. bMais  Marcel  y 
arriva  environ  trois  moisaprés  S.Athanafe,[vers  le  commence- 
ment de  l’an  34o.]‘Les  Eufebiens  avoient  écrit  au  Pape  contre 
luy  & contre  Afclepas , astfiibien  que  contre  S.  Athanafe.dMais 
Marcel  au  lieu  dccraindrc  leurs  accufations,  pria  mefme  le  Pape 
de  les  mander. 

cJule  n’eut  garde  de  luy  refulcr  une  demande  fi  iufte  ; f&  il 
ëcrivit[fur  celajaux  Eufebiens  ce  que  la  charité  & la  connoif- 
fancc  de  la  vérité  luy  fuggcrcrent.sIl  n écrivit quà  ceux  qui  luy 
avoicntécrit  contre  Saint  A thanafe  par  Martyre  & Hdyquc  ,h& c 
comme  ils  n’avoient  écrit  qu’à  luy  feul,  aulfi  il  fe  contenta  de  leur 
écrire  feul  {'mais  fon  fentiment  ciloit  celui  de  tous  les  Evefqucs 
de  l’Italie  fié  des  provinces  voifines,  qui  l’en  avouèrent  en  effet 
lorfqu’ils  furent  a (Tombiez. '1 1 dit  meime  en  quelque  forte  qu’il 
avoit  eu  avant  que  d’écrire,  le  fentiment  de  tous  ces  Evc(qucsj 
'&  s’il  n’y  a fautedans  3. Hilaire,  fa  lettre  fut  la  conclufion d’un 
fynode. 

'Il  marquoit  dans  là  lettre  le  jour  quelcdevoit  tenir  ce  Con- 
cile jk& on  juge  par  divers  endroits  de  l’hilloire  qu’il  l’indiqua 
"pour  la  fin  de  mav  ou  pour  le  mois  de  juin  de  l’année  fuivante,  not  « 
[afin que  les  Evefqucs  v puffent  venir  après  avoir  célébré  chez 
eux  la  fefte  de  Palquc.i'll  dcclaroit  en  mefme  temps  aux  Eufe- 
biens que  s’ils  nevenoientau  temps  qu’il  leur  marquoit,  ils  (ê- 
roient  prefumez  coupables  de  toutes  les  chofes  dont  ilscftoient 
aecufez.'Il  leur  reprochoit  mefme  de  troubler  l’Eglifeen  ne  fui- 
vant  pas  les  decrets  du  Concile  de  Nicéc.'Cette  lettre  ne  fut 
écrite  qu’aprés  que  Saint  Athanalt’[8é  Marcel]furent  arrivez  à 
Rome, "Tannée  de  devant  Tiutrulion  de  Gregoire,[fié  ainfi  en 
34°-] 

’Jule  ne  fc  contentant  pas  de  cette  lettre,  envoya  deux  de 
fes  Prellrcs , Lipide  fié  Philoxcne pourra  porter , &]fommer  les 
Eufebiens  de  fatisfairc  à la  proinelTe  de  leurs  députez  ,ac’e(t  à 
dire  de  juftilier  les  accufations  qu’ils  avoient  formées  contre 


F.pi.7i.c.i.p.ijj.  A thanafe, 'fié  de  venir  répondre  aux  accufations  que  Marcel 
• Ath.if .! .j  d’Ancyre[Ôé  les  autres]  formoient  contre  eux.°Elpide  fié  Phi- 
Z40J.  loxene  cftoient  aulfi  envoyez  pour  conlôler  ceux  qui  elloient 

dans  la  pcrlecution. 

[Ils  n eurent  que  le  mérite  de  leur  bonne  volonté.  Caries  Tu- 

febiens 
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febiensau  lieu  de  fe  venir  juflihcr  dans  le  Concile  cju’ils  avoient 
v.'csAriens  demandé  eux  mefmes,''ne  fongerenc  qu’à  prévenir  ce  Concile 
par  celui  qu’ils  tinreht  à Antioche  au  commencement  de  l’an 
341,  où  ils  établirent  Grégoire  Evefque  d’Alexandrie  au  lieu 
de  S,  Athanafe,  8e  firent  plufieurs  autres  chofes  contraires  à la 
difeiplinc  & à la  foyde  l’Eglilc.J'Ils  retinrent  mefme  les  légats 
du  Pape  jufques  au  mois  de  juin,  8c  audelà  mefme  du  terme  mar- 
qué pour  le  Concile, [peuteftre  pour  avoir  lieu] de  prétendre, 
comme  ils  firent,  que  ce  terme  eftoit  trop  court. 

ARTICLE  V. 

Le  Concile  de  Rome  déclare  S ■ Athanafe  innocent. 

’^XUelque s uns  ont  croque  Jule  avoit  diflferé  le  Concile 
pour  attendre  que  fes  légats  fiiflent  revenus,  &1uy  euffent 
apporté  la  réponfedes  Orientaux. [Nous  voudrions  le  pouvoir 
dire  avec  cux.j’Mais  Jule  mefme  nous  allure  que  les  Evefques 
s’aflemblerent  à Rome  au  jour  qui  avoit  efté  marqué  ;[8e  il 
cftoit  difficile  qu’ils  y demeuraflènt  du  temps  fans  rien  faire.] 
'Ils  cftoient  au  nombre  de  plus  de  50, 'entre  lcfqucls  il  fcmblc 
qu’il  faut  mettre  Ofius  deCordoue,  & Vincent  de  Capoucqui 
cflant  P relire  avoit  efté  légat  de  Saint  Silvcftre  au  Concile  de 
Nicéc,'puifqu’ils  furent  fouvent  enfemble  juges  de  l’affaire  de 
Not*  5-  S.  Athanafe  & des  Ariens. 'Le  Concile  fe  tint'dans  l’eglife  dont 
Viton cftoit  Curé,  8c  où  il  affcmbloit  le peupIe.[C’eftoit  le  com- 
pagnon de  la  légation  de  Vincent  à Nicee,]&  qui  cftoit  toujours 
demeuré  dans  le  rang  de  Preftre.  [Nous  avons  vu  quej'beaucoup 
d’Evefques  eftoicut  venus  à Rome  demander  juftice  à ce  Con- 
cile contre  les  violences  des  Eufebiens.  Il  y vint  aulli  beaucoup 
de  Preftres  tant  d’Alexandrie  que  de  divers  autres  endroits: 
'plufieurs  autres  Preftres  8c  Evefques  qui  vouloient  y venir  aufli, 
en  furent  empclchcz, [apparemment  par  Confiance.] 

'Le  Concile  eftant  aflemblé,  approuva  ce  que  Jule  avoit  man- 
dé aux  Eufebicnsfpar  Elpidc  Sc  PniIoxcne.]'Il  examina  la  caufe 
de  Saint  Athanafe  félon  la  loy  de  l’Eglifcautorifée  par  le  Concile 
de  Nicée , qui  permet  de  revoir  dans  un  fvnode  fui  van  t , ce  qui 
avoit  efté  ordonné  dans  un  precedent  :'Aprés*avoir  receu  fa 
juflification,  il  confirma  avec  luy  la  communion  8c  la  charitc.'ll 
témoigna  eftre  tout  à fait  indigné  contre  les  Eufebiens  fès  per- 
fecuteurs, '8c  déclara  les  tenir  pour  fufpefts,  puifqu’ils  n’avoient 
* Hi fl.  Eccl.  Tom-V  IL  Mm 
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pas  ofé  venir.  Ainli  on  n'eue  aucun  égard  à kurs  lettres[ap- 

porcées  par  Martyre  8c  Hefyque,  que  l'on  avoit  lues  dans  le 

Concile.] 

'Mais  la  lettre  que  iesEvefqucs  d’Egvpte  avoient  écrite  pour 
fa  jullitication,  fut  jugéede  bien  plus  grand  poids,  particulière- 
ment citant  jointe  aux  témoignages  que  divers  autres  Evefques 
rendoient  à l’innocence  du  Saint. 'Elle  eiloit  encore  appuvée 
par  plulieurs  Preftres  & Diacres  de  la  Marcotc  fie  d’ailleurs, 
qui  eftoient  venus  à Rome, [peu ceftre  pour  défendre  devant  le 
Concile  la  caule  de  leur  Evelque.]'La  vie  d’Arfenc  failôit  voir 
la  faufleté  d’une  de  fes  principales  acculâtions.'La  nullité  de 
l’information  de  la  Mareote  eftoit  manifefte  par  la  pièce  mcfme. 
Saint  Athanafe  en  détruiloit  encore  l’autorité  par  des  preuves 
convaincantes.'!  1 faifoit  voir  aulfi  par  les  lettres  d’Alexandre 
de  Theflalonique,  fie  d’Ifquyras,  quelle  eftoit  la  cabale  que  l’on 
avoit  formée  contre  luy  a Tyr.'Mais  il  n’y  avoit  rien  de  plus 
fort  pour  la  juftification,  que  cesdixhuit  mois  qu’il  avoit  palfez 
à Rome  à attendre  hardiment  tous  ceux  qui  vouloient  venir 
l’acctifer. 

'Le  Concile  le  receut  donc  en  qualité  d’Evefque,  ne  pouvant 
pas  faire  autrement  fans  violer  les  loix  de  l’Eglife,' 8c  comme  ce 
jugement  n’avoit  cfté  rendu  qu’avec  beaucoup  de  confideration 
8c  d’examen,  illeva  toutes  les  difficu  Irez  que  l’on  pouvoir  avoir 
fur  ce  point.'Ainfi  le  Pape  Jnle  ouvrit  le  premier  la  porte  de  la 
communion  à ceux  qui  avoient  efté  opprimez  par  la  faction  des 
Ariens:  Il  donna  aux  au  très  un  illultrc  exemple,  non  de  violer 
les  loix  de  Dieu,  mais  de  rendre  inutiles  les  efforts  de  la  malice 
des  Eufebiens.'Lc  Pape  Ccleftin  dit  que  Saint  Athanafe  eftant 
chafledc  l’Orient,  trouva  fa  confolation  dans  l’Occident,  Se  le 
renouvellement  defa dignité  fie  de  fon  état  j Qu’il  rcccut  le  re- 
pos de  la  communion  clans  le  mcfme  fiege  de  Rome  qui  a tou- 
jours fait  profeflïon  d’eftre  l’appui  des  Catholiques. 

ARTICLE  VI. 

De  ce  qui  fe  fit  à Rome  a l'égard  de  quelques  autres  Evefques- 

[T  A caufeda  plus  importante  que  le  Concile  eut  à traiter 

1 , après  celle  deS.  Athanafe,  eftoit  celle  de  Marcel  d’Ancy- 
re,  quiavoitefté  condanné  comme  hérétique  en  536  par  le  Con- 
cile de  Conllantinople.j'Mais  il  protefta  tpie  tout  ce  que  l’on 
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avoit  dit  contre  luy , eftoit  faux. 'Et  comme  fes  acctifatcurs  ne 
comparoiflbient  point , quelque  fommation  qui  leur  en  eu  11  elle  *• 
faite  depuis  1 3 moisqu’il  elloit  à Rome  j le  Pape  luydemanda  une 
déclaration  de  fa  foy  l’ayant  trouvé  Catholique, 'il  fe  crut  Aih  ap.i.p.7jo. 
obligé  avec''le  Concile , de  le  recevoir  dans  la  communion  com-  d 
me  un  Evcfquc  tout  à fait  Orthodoxe  ,'lelon  que  les  loix  de  la  p 7s^a.  ’ 
juftice  & les  Canons  l’y  obligeoient.[C’eft  une  queftion  cplebrc 
& difficile  à décider,  li  l’on  ne  jugea  point  trop  favorablement 
de  la  foy  de  Marcel  ; mais  cen’eit  pas  ici  le  lieu  de  l’examiner. 

Nous  ne  trouvons  point  dans  les  auteurs  originaux  ce  qui  le  fit 
touchant  les  autres  Evefques.  Nous  voyons  lculemcntj'qu’ils  p.7ft.i.'.|B.ir. 
firent  de  grandes  plaintes  au  Concile  contre  la  violence  & la  ,+l1  **" 
tyrannie  des  Eufebiens  ,'dcclarant  qu’ils  cfloient  prefts  de  fou-  Atii.ap.t.p.7^ 
tenir  leurs  acculations,  &:  d’en  convaincre  les  Eulebiens,  s’ils  a- 
vouloicnt  fubir  un  jugement. 

'S’il  en  faut  croire  Socrate  &:  Sozomenc,  Jule  par  l’autorité  Socr.t.ee.is.p. 
que  luy  donnoit  Ion  fiege , rétablit  tous  les Evefques  chaflez , & T’,- ° a'  i’c8' 
"appuya  leur  innocence  par  des  lettres  pleines  de  vigueur  & de  1 s " c'  ' 
liberté  : Il  y reprenoit  feverement  ceux  qui  les  avoient  depofez, 

'&  qui  troubloient  toute  l’Eglile , pareequ’ils  abandonnoicnt  la  Soi.p.sc-.d. 
foy  deNicée:Il  y ordonnoit  que  quelques  uns  d’eux  viendraient 
dans  un  certain  jour  pour  julliher  ce  qu’ils  avoient  fait  -,  &:  les 
menaçoit  de  ne  pas  fouffrir  davantage  toutes  les  nouveautez  & 
les  brouilleries  qu’ils  introduiloientdans  I’I  glife.'Les  Evefques  Socr.l.t.e.ij.p. 
rétablis , ajoute  Socrate,  s’en  allèrent  en  Orient  fous  l’autorité  ?,-c* 
de  ces  lettres , Se  rentrèrent  dans  leurs  Eglifcs.'Sozomene  ne  le  Soz.p.jc7.d. 
dit  expreflement  que  de  S.  Athanafe,  Ô:  de  S.  Paul. 

[Ces  lettres  de  Jule  dont  parlent  ces  hiftoriens  ,ne  paroi  fient 
élire  qu’un  mélange  confus  de  celle  qu’il  avoit  écrite  avant  le 
Concile  par  Elpiue  & Philoxcne,  Se  de  celle  dont  nous  allons 
bientoll  parler. j'Car  autant  que  l’on  en  peut  juger  par  S.Atha-  Ath.ap.i,p.-j9.tr. 
nafo , cette  derniere  fut  la  feule  que  Jule  écrivit  après  le  grand 
Concile  de  Rome. [Pour  le  rétablillement  des  Evefques , l’on 
peut  prefumer  que  le  Concile  lesreceur.  S’il  n’cfl  parlé  exprefi 
fément  que  de  S.  Athanalc,  de  Marcel  Se  d’Afclepas,  c’eftquc 
les  Eufebiens  n’avoient  pas  fait  de  plaintes  particulières  contre 
les  autres.  Mais  il  y a peu  d’apparence  que  Confiance  Sc  les  au- 
tres Orientaux , dans  1 efprit  ou  ils  cftoient  alors , aient  cédé  au 

Sncnt  du  Concile,  Se  leur  aient  permis  de  rentrer  dans  les 
o ;s  dont  ils  lesavoientchalTez.IleficcrtainqucS.Athanafo 
ne  put  retourner  à Alexandrie  qu’en  l’an  349.  S.  Paul  retourna 

Mm  ij 
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pluftoft  à Conftantinople  ; mais  ce  ne  fut  que  par  la  mort  d’Eu- 
lcbe  de  Nicomcdie.  Pour  S.  Luce  d’Andrinople,  quoique  nous 
n’en  puillïons  rien  dircd’alïùré,  neanmoins  s’il  a cité  banni  pour 
la  dernière  fois  aufTicofl  après  le  Concile  de  Sardique , comme  S. 
Athanafe  nous  oblige  prefque  absolument  de  le  croire,  il  faut 
demeurer  d’accord  qu’il  eftoit  en  pofTeffion  de  fon  evclché  avant 
' ce  Concile,  de  quelque  manière  qu’il  yaitellérétabli.] 

«0&CK»ïWtWWS»B5W»e!SRl'^^  QESS» 

ARTICLE  VII. 

Lettres  des  Eufebicns  au  râpe- 

AT  O u s avons  vu  que  les  légats  du  Pape  cfloient  partis 
JJNJ  d’Orient  vers  le  mefmc  temps  que  les  Occidentaux 
s’aflëmbloicnt  à Rome.  LafuitcfaitjugcrquclcConcileduroit 
encore,  lorfqu’ilsarrivercnc]'tout  trilles  de  ce  qu’ils  avoient  vu 
en  Oricnt.*lls  rendirent  à Julcune  lettre  de  la  part  des  Eulc- 
biens,  qui  n’dloit  pas  pour  le  confoler  parmi  tant  de  maux  i 

Ku’on  n’y  voyoit  qu’un  cfprit  de  contention,  d’arrogance, 
nité,'&  de  moquerie.bElle  clloit  fort  bien  écrite,  À:  faite 
avec  toute  l’adrefle  des  orateurs,  mais  pleine  d’une  raillerie 
fanglante , & mcfmedcs  plus  grandes  menaces. 

'Ils  s’exeufoient  de  n’cftrc  pas  ve  .us  au  Concile,  fur  eeque  le 
terme  donné  par  le  Pape  clloit  trop  court.  Ilsalleguoient  encore 
ridiculement  la  guerre  de  Pcrfe.'qui  ne  les  empefehoit  neanmoins 
ni  de  faire  toutes  fortes  de  maux  à l’Hglilè,  [ ni  de  s’aflembler  à 
Antioche,]'nide  courirdetous  coller,  dans  l’Orient  proche  des 
lieux  où  clloit  la  guerre.'lls  fe  plaignoicnt  aufli  & de  ce  qu’il 
avoit  écrit  fcul  ,'ËC  de  ce  qu’il  n’avoit  écrit  qu’à  quelques  uns 
d’cux.'Voili  les  prétextes  par  lefquels  ils  pretendoient  s exculêr 
deccqu’ils  n’elloient  pas  venus  à Rome. 

'Ils  louoientenfuite  l’Eglife  Romaine  pour  la  concjannerplus 
outrageulêment  -,  fc  l’honncurqu’ils  fembloient  luv  faire  n’elloit 
qu’une  malicieufç  ironic.'Ils  recpnnoilïoient  qu’elic  avoit  la 

5 rimante  en  tontes  choies,  comme  ayant  toujours  elle  l’ecole 
es  Apollres,  & la  métropole  de  la  pieté:  c’clilcur  cxprclfion. 
Ils  ajoutoient  que  neanmoins  les  prédicateurs  de  l’Evangile 
elloicntfortis  de  l’Orientj  Scqu’aprés  tout  ils  ne  dévoient  pasellre 
confiderez  comme  inferieurs,  pour  n’avoir  pas  une  E"life aufli 
grande  & aulli  nombreulÿ,  puifquela  vertu  pouvoir  tien  fup- 
plécràcc  defaut  :'Que  tous  les  Evelquesjouilloient  d’un  melmc 
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honneur,  leur  dignité  ne  femefurant  pas  par  la  grandeur  de  leurs 
villes.  C’clloit  fans  doute  pour  dire  que  le  Pape  n’avoit  pas  droit 
decorriger  8c  d’examiner  de  nouveau  ccqu’ils  avoient  fait  dans 
leurs  conciliabules  de  Tvr  & de  Conftantinoplc  /comme  ils  r.741». 
foutenoient  pofitivement  que  c’cftoit  faire  injure  à un  Concile 
que  de  changer  les  decrets,  lefqucls  dévoient eflre immuables: 

'&  ils  alloicnt  fi  avant  fur  ce  point , qu’ils  accufoient  le  Pape 
d’allumer  le  feu  de  la  divifion,'en  nielme  temps  qu’ils  difoient  p-7<»-i. 
qu’ Alexandrie  & l’Egypte,  où  ils  avoient  caufe  de  fi  grands 
maux  , jouilToient  d’une  pleine  paix'8c  d’une  union  parfaite.  r-7s*.a. 

'Ils  méloient  à cela  diverles  accufations  contre  S.  Athanafe.  F~4j.<i. 
'Mais  ce  qu’ils  en  diloient  alors  ne  s’accordoit  pas  avec  ce  qu’ils 
en  avoient  écritdansleur  première  lettre  au  Pape  : ainfi  ces  deux 
lettres  le détruifoient  mutuellement. 'Ils  accufoient  auflî  Marcel , r-7!°-i>. 


comme  coupable  d’impicté  envers  Jésus  CHiusT.'Enfin  apres 
avoir  fait  de  grandes  plaintes  des  injuftices  prétendues  qu’on 
leur  avoit  faites , ils  déclaraient  au  Pape  que  s il  confcnroit  à la 
depofition  de  ceux  qu’ils  avoient  chalïez , 8c  à l’établiflementde 
ceux  qu’ils  avoient  mis  en  leur  place  , ilsconferveroient  avecluy 
la  communion  8cla  paix;  mais  que  s’il  s’oppofoit  à leurs  decrets, 
ils  (croient  obligez  d agir  d’une  autre  maniéré  :'Que  cela  s’eftoit 
ainfi  pratiqué  lorfquc  Novatien  avoit  efté  excommunié  par  l’E- 
glilè  Romaine, '&  Paul  dé  Samolâtcs  par  le  Concile[d’Antioche. 

I ls  ne  pouvoient  choifir  lur  cela  de  plus  mauvais  exemple  que 
celui  de  Novatien  ,]'dont  la  condannation  faite  par  un  célébré 
Concile  de  Rome,"n’avoit  efté  reccue  en  Orient  qu’avec  allez 
de  difficulté  , 8c  après  divers  Conciles  tenus  en  chaque  province. 
'I  Is  ajoutèrent  depuis  à l’exemple  de  Novatien  ceux  de  Sabellius 
8c  de  Valentin , qui  lêlon  eux  doivent  avoir  efté  d’abord  condan- 
nez  à Rome  , [quoiqu’il  loit  difficile  de  le  croire  de  Sabellius.] 

'Mais  fur  ce  que  Jule  leur  avoit  reproché  de  violer  les  decrets 
du  Concile  de  Nicée, ils  luy  répondirent  feulement  qu’ils  avoient 
efté  contraints  par  beaucoup  de  railons  d’en  ufer  comme  ils 
avoient  fait;  mais  qu’il  leur  ferait  fort  inutile  dcfejuftifierfur 
ce  point  particulier,  puifqu’on  vouloir  qu’ils  fuflent  coupablescn 
toutes  cnofes, 

[Voilà  ce  que  nous  trouvons  du  contenu  de  leur  lettre, tant 
dans  la  réponledc  Jule,  que  dans  Sozomene.]'Sabin  Evelque  do 
Hcraclée  pour  les  Macédoniens,  l’avoit  inférée  dans  fa  collection 
des  Synodes , parmi  les  autres  qui  favorifoient  fon  hcrefie, [Cet 
ouvrage  n’eft  pas  venu  julques  à nous. ]'Nous  avons  une  lettre 
, _ M m iij 
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dans  les  Conciles  parmi  celles  de  J11  le,  qui  tient  Heu  de  celle  làr 
Mais  Baronius  a fort  bien  remarqué  que  c'eft  une  pièce  fuppofée, 
faite  fur  ce  que  Sozomene  en  avoit  dit , fie  où  il  manquediverfes 
choies  remarquées  par  S.  Athanafe,  Se  par  Sozomene  mcfme. 

ARTICLE  VIII. 

RcpOîife  de  S.  Jule  aux  Eujcbims- 

' Uand  Jule  eut  lu  cette  lettre,  entre  lesdiverfes  penfées 
V J quelle  luy  donna,  celle  qu’il  jugea  cftre  la  meilleure  fut 
de  la  fupprimerdurant  quelque  temps , pour  voir  s’il  ne  viendroit 

Ïioitu  quelques[deputez  des  Eufebiens,]qui  puffent  l’exemtcrde 
a faire  paroiftre,  jugeant  bien  que  beaucoup  de  perlonnes  en 
feroient  oleflees. Ce  retardement  luy  donna  moyen  avant  que 
d’y  répondre,  d’apprendre  les  trilles  nouvelles  des  cruautez  que 
Grégoire  exerçoit  dans  l’Egypte  contre  les  faints  Evcfqucs,  fie 
generalement  contre  tout  le  Clergé  fie  tout  le  peuple  Catholique, 
comme  nous  le  verrons’'autrcpart. 'Il  les  apprit  par  des  Prdires  v.  s.  Atlia- 
venus  d’Egypte  Si  d’Alexandrie,  qui  luy  en  apportèrent  dcsni,cî,7‘ 
lettres. 

'Voyant  enfin  qu’il  ne  venoit  perfonne[dc  la  part  des  Eufcbicns,] 
il  fut  contraint  de  montrer  ce  qu’ils  lùy  avoient  écrit.  Tout  le 
monde  fut  extrêmement  furpris&fcandalizé  à la  lecture  de  cette 
lettre  > fie  on  avoit  mefmc  de  la  peine  à fc  perfuader  qu’elle  vinfl 
véritablement  de  ceux  dont  elle  portoit  le  nom  jtant  il  y paroifloit 
peu  de  charité , fie  beaucoup  d’animofité  fie  d’aigreur. 

'Le  Concile, ("qui  duroit  donc  encore, ]en  fut  indignécontrc  les  N 0 t « «. 
Eufebiensjfic  ilprialePapcdeleur  récrire  l’excellente  lettre  que 
nous  avons  encore  fur  ce  fujet  >[ou  plutoftj'le  Concile  l’écrivit 
par  luy, félon  l’cxpreflion  de  S.  Athanafe.'D’où  vient  que  Jule 
allure  que  ce  qu’il  écri voit  (cul,  eiloit  lefentiment  de  tous  les  au- 
tres Evefquesae  l’Italie , & des  provinces  d’alentour. 'Le  Comte 
Gabien  en  fut  le  porteur. Elle  ne  peut  guère  avoir  efté  écrite 
que  vers  le  moisd’aoullou  de  feptembre.j'S.  Athanafe  nous  l’a 
confervée  toute  entière  ;[&  on  peu  dire  fans  flaterie,  que  c’eft 
un  des  plus  beauxmonutnens  de  l’antiquité.  On  y voit  un  genie 
grand  fi i elevé  j fie  cjui  a en  mcfme  temps  beaucoup  de  lolidité , 
a’adrefle , fie  d’agrement.  La  vérité  y cft  défendue  avec  une 
vigueur  digne  du  chef  des  Evefques,  fie  le  vice  reprefenté  dans 
toute  fa  difformité.  Mais  l’aigreur  de  fes  reprehenfions  y eft 
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tellement  modérée  par  lacharitéqui  y paroift  partout,  quebien 
que  la  force  Se  la  generofitéepifeopaie  domine  dans  cette  lettre, 
on  voit  neanmoins  que  c’elt  un  père  qui  corrige , non  un  ennemi 
qui  veut  blelltr.] 

'Juley  fait  voir  l’injufticc  de  l’animofité  que  les  Eulèbiens 
témoignoient  dans  leur  lettre  j'Que  s’ils  eftoient  offenfez  de  ce  P-74t.a. 
qu’il  les  avoir  appeliez  au  Concile,  ils  témoignoient  évidemment 
qu’ils  fedéfioient  de  leur  caulê  ,'que  pour  luy  il  n’avoic  fait  que  a.b. 
luivre  en  cela  la  coutume  de  l’Eglife  autorilée  par  le  Concile  de 
Nicée,'8c  conlentir  à la  demande  que  leurs  propres  députez  luy  c-J. 
a voient  faite:  outre  que  quand  mclme  fans  cette  demande  il  les 
auroit  exhortez  de  venir  fur  des  plaintes  que  des  Evcfqucs  fai- 
foient  d’avoirefté  condannez  injuftement,  il  n’y  auroitcu  rien  en 
cela,  dit-il,  quedcraifonnable,  que  de  jtiftc,  quede  conformeaux 
loixde  l’Eglife,  Se  qued’agreableàDieu. 

'Illcurreprefenteenfuiteque  s’ileftoit  défendu  de  rien  chan-  p.741-744. 
ger  au  decret  d’un  Concile,  ils  s’clloicnt  les  premiers  rendus 
coupables  de  cette  faute  en  recevant  les  A riens;  ce  qui  clloit  bien 
plus  criminel  que  d’avoir  receu  Athanafe  Se  Marcel  d’Ancvre. 

'Il  leur  reproche  encore  d’avoir  violé  les  Canons  de  l’Eglile  en  p.744.b.e- 
changeant  d’evefchcz[comme  avoir  fait  Eufebc  :]lurquoi  il  re- 
prend adroitement  ce  qu’ils  avoicntdit  dans  leur  lettre,  que  la 
dignité  des  villes  ne  changeoit  pas  la  dignité  des  Evefqucs. 

Il  réfuté enfuite  les  divers  prétextés  qu’ils  avoient  pris  pour  Ibid, 
nepasvenirau  Concile :'Etde là  il  pafleà  la  juftificationdc  Saint  p.74j-74«. 
Athanafe,  Seaux  motifs  qui  l’avoicnt  obligé  de  le  rccevoin'Et  P.7U.745. 
comme  les  Eufcbiens  l’avoient  accufé  de  violer  les  Canons, il 
leur  fait  voir  que  c’eftoient  eux  mefmes  qui  les  violoicnt  ouver- 
tement par  l’intrulîon  de  Grégoire. 'Il  fait  enfuite  une  petite  pwn». 
digrelhonlur  ce  que  l’information  de  la  Mareote,  où  ils’agifloit 
duCorpsôcdu  Sangde  J.C,s’eftoit  faite  devant  des  catecumencs, 
des  Juifs, Se  des  idolâtres. 'Comme  il  s’eftoit  juftihc  fur  le  lu  jet  de  P-7i°* 

S.  Athanafe,  il  fait  la  melmechofe  de  Marcel,  montrant  qu’il  ne 
l’avoit  receu  que  fur  une  confellion  de  foy  très  catholique  j'Sc  il  Socr.U.c.iyp. 
yméle  ce  mot  remarqué  par  Socrate  8c  par  Sozomene,’Qu’il  9,s,1‘c,So!l'5'c" 
elloit  bon  de  les  faire  reilouvenir  qu’il  ne  falloir  paS  qUCperlonne  .^if  'àp.tVp. 
receu iH’hcrdie  Arienne,  mais  quelle  devoir  eltre  en  norreurà  ’so.c.d. 
tout  le  monde,  comme  contraire  a la  véritable  doctrine. 

'Le  reltc  de  fa  lettre  ell  une  exhortation  aulli  douce  que  vehe-  p 7P.<l-(47. 
mente,  pour  les  porter  à corriger  les  defordres  qui  s’clloient 
connais  dans  l’Orient,  dont  il  (ait  une  vive  peinture, '&  dont  il  p.j>ji.Wc. 
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rejette  feulement  la  faute  fur  un  petit  nombre  d’entre  eux. 'H 
ajoute  que  s’ils  croient  pouvoir  convaincre  leurs  adverfaires  de 
quelque  crime,  ils  n’ont  qu’à  leluv  mander,  ôc  à venir  à Rome, 
où  il  lesaflure  qu  il  fera  venir  ceux  qu’ils  acculeront,  Sc  qu’il  fera 
[encore] aflembler  les  Evefques  pour  y tenir  un  Concile. 

'La  fin  eft  confiderable  par  la  plainte  qu’y  fait  lePapedcce 

3u’on  avoir  condannédes  Lvcfques,  &.  furtout  celui  d’Alexan- 
rie  & d’autres  qui  tenoient  des  lièges  fondez  par  les  A poftrcs, 
fans  en  avoir  averti  auparavant"les  Occidentaux  j ce  qui  clloic  nnjit  r.fMt. 
neanmoins  commandé  par  les  réglés  de  l’Eglilê,  & établi  par  S. 

Pierre  fc  par  S. Paul,  afin  qu’apres  cette  communication,  on  pu  11 
ordonner  d'un  commun  avis  ce  qui  eftoit  jullc  &:  raifonnablc.  [ Ce 
paflage  adonné  occafion  à beaucoup  de  dilputes , dans  lefquellcs 
nous  ne  nous  croyons  pas  obligez  d’entrer.VSocraie  fuivi  par 
Sozomcne,  dit  que  par  cet  endroit  Julc  fc  plaint  de  ce  que  les 
Orientaux  ne  l’avoient  pas  appelle  à leur  fynode,  parccque  les 
Eglilës  ne  peuvent  rien  ordonner  contre  la  volonté  de  l’Evclque 
de  Rome  ;[cc  qui  paroill  different  de  ce  que  porte  la  lettre. ]'Cct 
hifforien  fe  plaint  aufii  de  la  mauvailèfoyde  Sabiu,  qui  avoit 
omis  cette  lettre  dans  la  colleclion  des  Conciles. 


kkkk'/ekkkikkkkkk'kkkkk  kk’kAkkkkürürk  kk'kkk'kArk 

ARTICLE  IX. 

Saint  Jule  demande  le  Concile  de  Sardique  > qui  luy  écrit  ; fe  réjouit 
du  rétabhjfcmcnt  de  S.  Athanaje  ; reçoit  la  raraflatior.  Jé'Vrface 
Cr  de  t'aient  : Sa  mort. 


["K  T 1 la  force  fie  l’eloquence  fainte  dej'cettc  lettre, [ni  tonte 
JL\|  l’autorité  de  Ju le,] n’eurent  pas  le  pouvoir  d’arreller  l’im- 
pudence des Eufebiensjfoutenue  par  la  puiffanccde  Confiance.} 
jule  eut  foin  d’informer  l’Empereur  Confiant  de  la  condamna- 
tion injufte  de  S.Athanale,de  S. Paul  de  Conftantinoplc,[&dcj 
autres:  Mais  l’entremife  de  ce  prince  n’eut  pas  tout  l’effet  qu’il 
fouhaitoit.j'U  fallut  tenir  un  nouveau  Concile  à Sardiqoe[l’an 
34 7»}&  Jule  fut  un  de  ceux  qui  y contribuèrent  en  le  demandant 
à Confiant. 'Il  y affilia  aulfi  par  les  Preftres  Archidaine&Philo- 
xenc  quiy  fignerentcnlonnom.’Il  paroill  qu’on  l’avoit  prié  de 
s’y  t rouveren  perlonnc,  mais  il  s’en  excula  i ur  la  crainte  des  maux 
qui  pou  voient  arrivera  fonEglife  par  fon  abfcnce  ; & le  Concile 
témoigna  eftrcfatisfait  de  fesraifons.  [On  y confirma  tout  ce  qu’il 
avoit  fait  dans  le  Concile  deRome,]'dontonoppofa  l’autorité 

aux 
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aux  vaincs  prctentionsdes  Eufebicns.  [On  y releva  aufli  beaucoup 
fon  fiege  par  le  pouvoir  qu’on  luy  donna  de  faire  revoir  le  juge- 
ment des  Evefques  condannez  par  les  Conciles. ]'On  luy  manda 
enfin  le  rcfultat  de  ce  qui  v avoit  efté  décidé,  par  une  lettre  que 
tout  le  Concile  luy  aarefla. [S’il  fut  honoré  par  les  refpccls  de 
v.icjAiiens  ce  Concile, "il  ne  le  fut  pas  moins  par  les  injures  des  Eulebiens 
5+°'  a (Tombiez  en  mcfme  temps  à Philippople,  qui  entreprirent  de 
l’excommunier  & de  luy  dire  anatheme. 

Saint  Athanafe  fut  enfin  rétabli  dans  fon  fiegel’an  349>]'mais 
avant  que  de  s’y  en  retourner,  il  vintà  Rome  dire  adieu  à TEglifê 
& à i’Evefque.'Toute  cette  Eglife  témoigna  une  extreme  joie 
de  fon  rétabliflement}  & Jule,  outre  les  autres  marques  qu’il 
luy  en  donna,  écrivit  une  lettre  de  congratulation  a TEglife 
d’Alexandrie, 'ou  ilfaifbit  voirl’ellime  qu’il  avoit  pour  ce  grand 
Evefquequela  perfccution  avoit  encore  rendu  plus  glorieux  -,  fie 
où  il  1ère  joui  (Toit  de  la  joie  que  cette  Egiife  alloit  recevoir  par  le 
rctourdefon  pallcur.'ïl  y attribuoit  le  rétabliflement  du  Saint 
tant  A la  pureté  de  fa  vie,  qu’aux  prières  des  Fideles  de  fon  Eglilè. 
'Nous  avonsccttc  lettre  dans  S.  Athanafe  fie  dans  Socrate, [mais 
amplifiée  dans  Socrate  d’un  fort  bel  eloge  de  S.  Athanafe,  lequel 
a peuteftre  retranché  cet  endroit  par  modeflie. 
v.  s.  Atha-  Juleeutencorebientoil  après  la  joie  de  rcccvoir"la  rétractation 

que  firent  Urfacefic  Valens,  des  calomnies  qu’eux  fie  les  autres 
Eufebicnsavoient  publiées  contre  Saint  Athanafe. Nous  raportc- 
• rions  ici  toute  cette  hiftoire , fi  nous  n’avions  peur  de  dérober  à 
celle  de  S.  Athanafe  un  de  fes  principaux  ornemens. 

Ainfi  il  ne  nous  relie  jplusqu’à  parler  de  la  mort  de  S.  Jule,]'qui 
arriva enl’an  351, le  izd  avril, “aprésqu’il  eut  gouverné  lônEglile 
>•  durantquinzeansj’deuxmois,  fie  fix  jours.bSÀ fefte elt marquée 
le  1 z d’avril  dans  les  martyrologes  de  S.  Jerome,  dans  Bede,  fie  les 
autres  pofterieurs.Raban,  Notkcr,  fie  quelques  autres  la  mettent 
le  huittiemc  de  février , [qu’ils  ont  peuteftre  pris  pour  le  jour  de 
fon  ordination,  au  lieu  élu  fixieme.j'Il  fut  enterré  à trois  milles 
de  Rome  fur  le  chemin  d’ Aurele,  dans  le  cimetière  de  Calliile,ou 
ilavoitbaili  une  eglife.  'Quelques  uns  difent  dans  lecimetiere  de 
CaIcpode,[qui  pouvoir  faire  partie  de  celui  de  Callifte.j'On 
prétend qu’iladepuisefléiranfportéi  S"Praxedepar Pafcal  I,  en 
#i7>'fic  à S,cMaried’audelàduTibreparInnocent  II, vers  1 140. 
'On  remarqueque  ce  faint  Pape  fonda  beaucoup  d’egliles,  deux 

T.  Le  Pontifical  de  Buchcrios , qui  lujr  donne  mj  mois  ^ onze  contredit.' Bollandos  a 

f-it  unptimcr  dans  !c  me  line  Pontifical  deux  m:is  frfix  jours, 
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1S1  SAINT  JULE  PAPE, 

près  de  Rome,  donc  l’une  portoit  le  nom  de  S.  Valentin,  outre 
cellede  Callilleouilfutenterré,  fie  deux  dans  la  ville,  qui  por- 
toienc  toutes  deux  fon  nom , l’une  auprès  de  la  place  de  T ra  jan, 

'&  l'autre  audelà  du  Tibre.  1 1 cil  parlédc  celle-ci  dans  l’hifloire 
du  Pape  Libere[fonfuccefTeur.]'On  tient  que  c’efl  celle  qui  porte 
aujourd’hui  le  nom  de  S"  Marie.  Le  Pape  Adrien  allure  que 
l’eglifède  S.  Jule  Pape  efloit  pleine  de  peintures  fie  d’images  des 
Saints  j fie  ilfemble  vouloir  dire  que  c’eftoic  S.  Jule  Pape  qui  les 
y avoit  fait  mettre. 

'Bede  fie  pluiieurs  autres  martyrologes,  avec  les  nouveaux 
Pontificaux,  dil’ent  qu’il  fouffrit  l’exil  & pluiieurs  autres  maux 
durant  dix  mois,  fie  jufqu’à  la  mort  de  Confiance  Arien  : ce  que 
Baronius  fie  Bollandus  rejettent  avec  raifôn , comme  un  conte 
impertinent  & ridicule.  Ils  montrent  fort  bien  qu’on  ne  peut 
dire  quejule  ait  jamais  (ouffert  aucune  pcrfccution  ni  aucun  exil, 
foit  fous  Confiance  qui  ne  fut  jamais  mai  ilre  de  Rome  du  vivant 
de  Jule , foit  fous  Confiant  qui  a toujours  cflé  très  affectionné  à 
l’Eglifè  & à la  foy  Catholique.jAinlî  ficePape  afouffert  quelque 
choie,  ce  n’a  pu  eflre  que  fous  Magnence  quiperfecutoic  tous 
les  amis  de  Confiant.  Ce  tyran  demeura  maiftre  de  Rome"au  v.ConfW 
commencement  de  l’an  350,  & y commit  de  grandes  cruautez  la ceS 
mefme  année  après  la  more  de  Nepotien.] 

'Nous  avons  deux  epiilrcs  decrctales  fous  le  nom  de  Jule, 
reconnues  pour  faillies. 'Les  divers  decrets  qu’on  luy  attribue 
[n’ont  pas  plus  d’autorité.  Ainfi  il  ne  nous  refie  d’écrits  de  luy 

3 uc  les  deux  lettres,  l’une  aux  Eufebiens,  l’autre  à l’Eglife 
'Alexandrie,  qui  nous  ont  eflé  confcrvées  parS.Athanafc.  On 
luy  en  a attribue  quelques  autres  dans  l’antiquité, "dont  il  y en  a Not«  y. 
eu  de  fort  célébrés.  Mais  elles  ne  font  pas  venues  jufques  à nous; 

& on  a mefme  foutenuqu’elles  n’efloient  pas  de  luy.j'Lcs  Orien- 
taux ont  une  liturgie  qu’ils  luy  attribucnt;[ce  qui  fans  doute  n’efl 
pas  mieux  fondé,  & ne  peut  fervirqu’à  montrer  combien  le  nom 
de  ce  Pape  a cflé  illuflre  dans  l’Orient.] 

ARTICLE  X. 

De  S.  Am  a: s deTmno,  &S.Sev<rcde  R.ïvinncœrdonncz,  Evefqua  fetrS.Jule. 

'T  ’Histoi  r e de  S.  Amaisporte  que  ce  Saint  ayant  quitté 
I j l’Orient  à caufe  de  la  pcrfecution  de  Confiance,  Jule  l’en- 
voya prefeher  dans  la  Campanie, 'où  S. Paris  premier  Evcfque  de 
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Tiano  e fiant  mort  quelque  temps  après,  S.  Amais  fut  élu  pour 
luy  fucceder , 6e  envoyé  à Jule  qui  le  confacra  Evefque.  On  en 
Non  s.  fait  lafeflclc  13  de  janvier  jamais  fon  hifloireeft  peu  authenti- 

quc.]'S.  Paris  fon  predeccfTcureft  honoré  le  cinquième d’aou fl,  1 rsh.t.< r.«,t. 
comme  le  patron  de  Tiano.  On  en  cite  des  acles  que  nous  n’avons  **1- 
point  ,[&  il  ne  paroift  pas  qu’ils  foienr  meilleurs  que  ceux  de  S. 

A mais.]On  prétend  qu’il  avoit  eflé  ordonné  par  S.  Silvcflre,  ôc 
qu’il  mourut  vers  l’an  346. 

'Les  vies  de  ces  deux  Saints  parlent  aflez  de  S.  Urbain  fuccefTcur  p fji.i. 
de  S.  Amais.  On  dit  qu’il  fut  converti  par  Saint  Paris,  qui  le  fit 
Diacre, 'SC  qu’il  arrefla  S.  Amaisà  Tiano  lorfqu’iln’avoitdefTcin  p-<», 

Î|uc  d’y  palier , afin  de  le  faire  dire  Evefque  après  la  mort  de  S. 

’aris  : deforre  que  S.  Pariseflant  mort , & toute  la  villedeman- 
danr  S.  Urbain  pour  Evefque,  il  fit  en  forte  qu’on  dut  S.  Amais 
au  lieu  de  luy.'Mais après  la  mort  de  S.  Amais  il  ne  put  éviter  p.«9*.«>. 

&t.  l’epilcopat , quelque  effort  qu’il  fift  encore , & s’en  acquita"avcc 

beaucoup  de  zcle  & de  piete, 'félon  l’extrait  que  d’autres  ont  fait  Fcrr.p-«ojBir. 
de  lès  acles  :[car  nous  ne  les  avons  point.]  Sa  fefte  fê  fait  le  7 de  7'Jccf- 
décembre. 'On  confcrve encore  aujourd’hui  fou  corps  avec  ceux  Ugl-.p.«j:.a. 
de  S.  Paris  & de  S.  Amaisdans  l’cglilè  cathédrale  de  Tiano. 

'On  attribue  encore  à Jule  l’ordination  de  S.  Sevcre  Evefque 
de  Ravenne.[qui  parofft  avoir  elle  fort  célébré  dans  les  ficelés  $7- 
poflerienrs  , mais  qui  n’eft  connu  dans  l’antiquité  que  parce] 

'qu'il  a affilié  en  l’an  347  au  grand  Concile  de  Sardiquc.[Nous  Hil.fr.rp.lo. 
Note  9.  avons  plufieurs  hifloires  de  fa  vicf'mais  elles  font  toutes  peu 

anciennes  & peu  authentiques. ]'Ellcs  s’accordent  à dire  que  ce  BoiLi.fci>.p.ry. 
Saint  efloit  un  pauvre  habitant  de  Ravcnnc , qui  gagnoit  fa  vie  à 5 
travailler  en  laine  avec  Vincencc  fa  femme,  & une  fille  qu’il  en 
Note  10  avoit  eue,  nommée  Innocence. 'Marcellin  efloit'alors  Evefque,  p.tj.$<r. 

'comme  il  femblc  que  tous  les  monumens  de  l’Eglife  de  Ravcnne  p-so.j  >0. 
en  demeurent  d’accord. '11  mourut  fous  lequatriemc  Cenfulat  de  p-Sj.s  «. 
Confiance,  Sclctroiliemede  Confiant  ,[c’efl  à dire  en  l’an  346.] 

'Sevcre  voulut  fc  trouver  à l’afTemblée  que  tenoient  les  Evefques  s «fa».»  7. 

pour  luy  donner  un  fuccefTcur  : 6c  une  colombe  qui  vint  fè  placer 

par  trois  fois  furfatefle,le fit  choifir  pour  tenir  fon  lieu. 'On  l’en-  p >i  <7. 

voyaà  Rome.oùil  fu  t facré  par  le  Pape  J ule.'A  prés  fon  eleélion.fa  p.f%$8. 

femme  ôc  fa  fillcfircnt  profeffion,  l’une  de  viduité,  l’autre  devir- 

ginité  j '&  l’Eglife  les  honore  toutes  deux  au  nombre  des  Saintes  $ 10(79.$  m.j. 

le  premier  de  février , avec  S.  Severe , qui  les  avoit  envoyées  au 

ciel  avant  luy  .'Son  nom  fe  trouve  ce  jour  là  dans  les  martyrologes  p.79  $1. 

de  S. Jerome,  dans  Raban,  ôc  dans  divers  autres.'Onaouelques  p.io  j 

N n ij 
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indices, [mais  fort  foibles  , "qu’il  a vécu  jufque  vers  l’an  350.  Non». 

'On  raporte  divers  miracles  de  ce  Saint  faits  par  fon  interccf- 
fion  2c  à Ion  tombeau , qui  eftoit  [ au  port  de  Ra venue  nommé] 
Claflcjdans  uneeglife  de  Ion  nom  : & ces  miracles  y continuèrent 
depuis  mefme  que  fes  reliques  en  furent  oftées.'Car  vers  l’an 
836, 'un  Ecclefiaftique  nommé  Félix  enleva  (êcrettemenc  fon 
corps  avec  celui  de  fa  femme  8c  de  fa  hile,  8c  les  porta  à Pavie, 
d’ou  Otgaire  Archevcfque  de  Mayence  les  fit  tranfporter  à 
Mayence  dans  l’eglife  de  S.  Alban.'Il  fit  encore  transférer  de- 
puis lé  corps  de  S.  bevereâ  Erforden  Turinge,[fur  la  riviere  de 
Geraj]'8c  cette  tranfiation  fut  accompagnée  de  divers  miracles 
qui  parotffcnt  bien  arreftez. 'Charte  peut  fils  de  Charlemagne, 
qui  fut  fait  A rchcvdque  de  Mayence  en  836,  après  Raban  luc- 
cefleurd'Otgaire, 'donna  une  partie  des  reliques  de  Stc  Innocen- 
ce à un  monaftere de  vierges  de  la  mefme  ville  de  Mayence.'On 
fait  mémoire  de  la  tranfiation  de  Saint  Severe  1e  11  d’ocVobre. 
L’hiftoireen  fut  écrite  par  Luidoiphc,  qui  témoigne  avoir  vu  8c 
connu  une  partie  des  perfonnes  qui  y ont  eu  part  ; de  forte  que 
c’elt  une  pièce  tout  à fait  authentique. 

«•o  <««0  c^Ht-ü  in*«o  <Mf«o  cv* 

xtsKstjasusxxsai  .■* 

S.  FRUMENCE» 

EVESQUE  D'AUXUME, 

ET  APOSTKE  DE  L’ETHIOPIE. 

U F I N de  qui  toute  l’Eglile  a receu  Phiiloire 
de  S.  Frumence,  l’avoit  apprife,  non  d'une  tra- 
dition populaire[8c  peu  allurée, ]mais  de  la  bou- 
che d’Edefe  Preltre  de  T y r ,'pareiu  ou  frere  du 
Saint , 8c  lecompagnon  d’une  partie  de  les  tra- 
vaux.'Aufli  Theodoret,  Socrate,  2c  Sozomcne, 

1e  raportent  aprésluy  commeune  hiftoire authentique. 

["Au  commencement  du  I V.  fiecie  ,]'un  philofophede  Tyr  Mo  r ■ 1. 
nommé  Merope, ayant  refolu  d’aller  par  curiofitc  faire  un  voya- 
ge dans  les  Indes,  y mena  avec  luv  deux  jeunes  enfans'nourris 
dans  1a  pieté  Chrétienne ,'8c  qu’il  inilruifoit  dans  les  lettres  hu- 
maines , pareequ’ils  eftoient  les  parens  ,'8c  mefme"ies  neveux  fe-  «AxfibTr. 
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Ion  Theodoret.'Les  Grecs  difent  nettement  nue  c eftoient  deux  Men.jo.noT.p. 
freres.*Leplus  âgé  s’appelloit  Fruinence,  fie  l’autre  Edelc.  Me- 
rope  apres  s’eftrelatisfait  autant  qu’il  luy  plut  à voir  le  pays , & J " T' 
s’eftre  inllruit  de  ce  c^u’il  vouloir  favoir , fe  mit  fur  un  vailfeau 
pours’en  revenir.  Mais  dans  le  cours  de  Ion  voyage  il  fut  obligé 
No  t ii.  de  prendre  terre  en  un  port["de  l’Ethiopie,]pour  fe  pourvoir 
d’eau  fie  de  quelques  autres  rafraichiflemens.  Audi  colt  il  fut  at- 
taqué par  les  barbares,  dont  la  coutume  cftoitd’cgorger  tous  les 
Romains  qui  le  trouvoienedans  leur  pays.Iorlquc  (es  peuples  voi- 
fins[oucux  mcfmes]avoicnt  guerre  avec  l’Empire  ; 5c  cela  fe  ren- 
contrait alors.  Ainfi  on  fc  laifit  du  vailTeau  dcMcropc,  & on  le 
tua  avec  tous  ceux  de  fa  compagnie,  hors  les  deux  enfans,  Car  les 
barbares  les  ayant  trouvez  fous  un  arbre  où  ils  étudioient  leur 
leçon , ils  en  curent  pitié , fie  les  menèrent  à leur  Roy. 

[Ce  prince  les  fitelever  5 8c  quand  ils  furent  en  agcfj'fic  qu’il  TMrt.p.rro.e. 
eut  éprouvé  par  le  temps  les  qualitez  de  leur  efprit/il  fit  Edcfc  Ruf.p.i«+.i. 
fon  Echanlbn , & comme  il  vit  que  Frumence  avoit  beaucoup  de 
wimtifat  génie  & de  conduite,  il  luy  donna  le  lôin"de  lès  finances  fie  de  les 
firmi^jne.  regiRres>  Ils  furent  toujours  fort  eftimez  parce  prince  tant  qu’il 
vécut,  Se  eurent  beaucoup  de  part  dans  fes  bonnes  grâces.  Il 
mourut  au  bout  de  quelque  temps,  fie  laifla  la  Reine  fa  femme 
hcritierc  de  fon  royaume  avec[fes  cnfansjqui  eftoient  tous  pe- 
N o t 1 j.  tits.  Rufin  n’en  met  qu’un  j'mais"S.  Athanafc  nous  oblige  d en  Atl>.ar.i.p.«w. 
mettre  deux  .nommez  Aïzan  fie  Sazan,bà  qui  l’hiftoire  donne  le 
titre  de  tyrans  ou  Princes  d’Auxume  ville  capitale  de  l’Ethio-  iiotpi«ran 
pie,  dont  on  trouve  diverfes  choies  dans  lesauteurs.  On  l’appelle  iga.i.i.p.isj. 
aujourd’hui  Caxume. 

'Le  perc  de  ces  princes  avoit  ordonné  en  mourant  que  Fru-  Ruf.p.to.t. 
nience  fie  Edelc  auraient  la  liberté  de  faire  ce  qu’il  leur  plairait. 

Mais  la  Rcincquinctrouvoit  point  déplus  fidèles miniftres dans 
fon  Etat,  les  pria  avec  tant  dinftance  de  vouloir  partager  avec 
elle  les  loins  du  gouvernement , jufqu’à  ce  que  lès  enfans  fulîent 
plus  avancez  en  âge , qu’ils  ne  purent  s’eti  exeufer.  Ce  fut  parti- 
culièrement à Frumence  qu’elle  fit  cette  priere,  parcequ’ellc 
reconnoiflbit  en  luy  alTcz  de  prudence  pour  la  conduite  de  fon 
royaume  j fon  compagnon  ne  faifant  rien  remarquer  de  plus 
confidcrable  en  fa  perlonne  qu’une  fidelité  pure  5c  inviolable , fie 
un  efjprit  modéré. 'Ainfi  l’on  vit  renouveller  en  eux  les  miracles  TUrt.p.j-n.c. 
que  Dieu  avoit  faits  en  faveur  de  Jofcph  fie  de  Daniel , qui  de  *• 
captifs  eftoient  devenusminiftrcsd’Etat.[Etil  n’avoit  pas  auifi 
de  moindre  defleins  lur  Frumence  que  fur  ces  deux  anciens 
Prophètes.]  N n iij 
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Rof.p.i^.t.  'Car  Frumencc  ne  fongeoit  pas  feulement  à bien  gouverner 
l’Etat  dont  il  avoir  toute  la  conduite  > mais  Dieu  touchant  luy 
mefme  fon  efprit  8c  fon  cœur  par  une  fecrette  infpiration , il 
commença  à s’informer  avec  foin  fi  parmi  les  marchands  Ro- 
mains il  ne  fe  trouveroit  pas  de  Chrétiens  : & en  ayant  trouvé 
quelques  uns > il  leur  donna  au  ilitoft  un  très  grand  pouvoir , fie 
les  exhorta  à s’affembler  dans  tous  les  lieux  où  il  leur  plairoit, 
pour  vprier  Dieu,  félon  l’ufagc  fie  la  pratique  des  Romains.  C’ell 
ce  qu  il  faiiôit  aufli  luy  mefme  de  Ion  coite  avec  beaucoup  plus 
d’application  8c  de  fci  veur  que  les  autres  : il  les  animoit par  lès 
remontrances  &:  lès  exhortations  : Il  les  attirait  par  fes  faveurs 
fie  par  fes  bien  faits:  11  leurdonnoit  toutes  les  choies  dont  ils  pou- 
voicnt  avoir  befoin;  11  leur  accordoitdcs  lieux  pour  y baftir  des 
oratoires , leur  fourniflbit  toutes  leurs  autres  necellitez , 8c  té- 
moignoit  parfa  conduite,  qu'il  n’avoit  point  de  plus  grande  pat 
fion , que  de  voir  la  lèmence  de  la  religion  Chrétienne  devenir 

Tlidrt.p.i7o.i.  féconde  dans  ce  royaume.'Theodorct  oit  que  ces  Romains  cclc- 
broient  mefme  la  divine  liturgie  j[ce  qui  marque  ordinairement 
le  facrificc  de  l’Eucariftie.  Que  fi  c’elt  le  fens  de  cet  endroit  ,'il  ». 
en  faut  conclure  que  parmi  les  Romains  qui  trafiquoient  dans 
le  pays  d’Auxumc,  il  s’elloit  trouvé  quelques  Preltres.  Et  cela 
n’elt  pas  difficile  à croire,  non  plus  que  ce  qu’ajoute  Socrate,] 

Socr.!.i,t.:».f.  'que  quelques  uns  de  ceux  du  pays  ayant  cité  inftruits  par  les 
Romains , venoicn  t prier  avec  eux. 

Rui.f’.Kj.'.  'Lorfquc  les  jeunes  princes  furent  parvenus  à un  âge  plus. 

avancé,  Frumcnce  fit  Edelê  leur  remirent  entre  les  mains  la  con- 
duire de  leurs  Etats,  fie  s’en  revinrent  dans  l’Empire  Romain, 
quelques  efforts  que  la  Reine  8c  fes  enfans  pufTent  faire  pour  les. 
retenir,  8c  pour  obtenir  d’eux  qu’ils  vouluflent  demeurer  dans 
le  pays.  Le  defir  qu’avoit  Edefc  de  revoir  fon  perc  8c  fa  mere , Sc 
les  plus  proches  parens,  le  porta  à revenir  en  diligence  à Tyr, 
ou  il  fut  depuis elevé  au  faccrdoce  : Et  Frumence  prit  le  chemin 
d'Alexandrie,  difant  qu’il  n’eftoit  pas  à propos  de  cacher  l’ou- 
vrage de  Dieu.  II  raconta  donc  à S.  Atnanale , qui  eftoit  alors 
Evdque d’Alexandrie,  tout  ce  qui  s’eftoit  palfé,  8c  luy  propofa 
de  jetter  les  yeux  fur  quelqu’un  qui  etrft  afTez  de  mente  pour 
dire  envoyéen  qualité  a’Evcfque  vers  les  Chrétiens, qui  efloient 
déjà  en  très  grand  nombre  dans  ce  pays  barbare , qui  y avoient 

TbitT.r-j7i.a.  balli  pluficurs  eglifes  ,’8c  qui  avoient  une  fbif  araente  pour  la 
lumière  fpirituelle[dc  la  vérité  8c  delà  jullice.] 

>.  >oyc?  le  b éclairciUcxnctis  de  Mr  Hcrnunt  îur  U vie  de  S.  Athaaafc  y\.j£.çJ-*99- 
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'Saint  Athanale  entendit  avec  beaucoup  de  joiecerccitdcFru-  Ruf.p.tfj.i. 
mencej  & apres  y avoir  fait  une  ferieule  reflexion,  il  dit  dans 
factrivtmr.  l’aflemblée  "de  fesPreftres,  en  s'adreflant  à Frumcnce  melmc, 

« Qui  pouvons  nous  trouver  en  qui  foit  l’Efprit  deDieu  comme  il 
•:  cltdansvous,  & qui  foit  aulfi  capable  d’executcrune  entreprit 
»>  C importante  i Sur  cela  il  l'ordonna  Evefque,  & l’obligea  de 
retourner  avec  la  grâce  du  Seigneur  au  pays  dont  il  fortoit.[Ce 
pouvoir  dire  vers  l’an  33Q>]puilque  S.  Athanale  n eftoit  Evelque 
que  depuis  peu. 'Saint  Frumence  oubliant  donc  entièrement  Ion  Thcrr.p.pi.c. 
pays  deTyr,  & fa  famille, 's’en  retourna  en  qualité  d’Evefquc  Ruf.p.Kj.j. 

[à  Auxume:]Et  on  tient,  dit  Rufin,  que  Dieu  luy  accorda  des 
dons  11  extraordinaires,  qu’il  opéra  par  luy  des  miracles  dignes 
d’un  Apoftrc,  & qu’il  convertit  à la  foy  un  nombre  infini  de  bar- 
bares. Ainli  c’eft  par  l’heureux  fuccés  de  fes  travaux  qu’on  vit 
en  ce  pays  des  peuples  entiers  de  Chrétiens  ; qu’il  s’y  forma  plu- 
lîeurs  Egliles  ; & que  l’epifeopat  commençai  s’y  établir. 

'Saint  Athanale  nous  a confcrvé  une  lettre  de  l’Empereur  Ath.at>.i.p.«*|. 
Confiance  à Aïzan  & à Sazan  princes  d’Auxume, “écrite  en  356.  c 
Iîy'parle  de  F rumence  leur  Evefque,  qui  avoir  eflé  confacré  par  " . 

S.  Athanafe,&  mandeà  ces  princes  de  l’envoyer  à George, [alors 
intrus  dans  l’Eglife  d’Alexandrie,] pour  cftre , dit-il,  inltruit  par 
luy  dans  les  véritables  maximes  de  la  foy,depeur  qu’il  n’ait  cflé 
empoifonné  par  la  faufle doctrine  d’ Athanale  :'Et  il  ajoute  qu’il  r-fr*. 
crame  qu’Athanalè  ne  le  retire  parmi  eux.[C’elloit  dans  le 
temps  que  Confiance,  trompé  par  les  Ariens,  prenoit  la  vérité 
pour  l’erreur,  & pcrfecutoit  S.  Athanale,  parcequ’il  défendoit 
la  confubftantlalité  du  Verbe.  Nous  ne  voyons  pas  ce  qui  le  fit 
fur  cela.  Mais  aflurément  S.  Frumence  eftoit  trop  éclairé  pour 
tomber  dans  ce  piege  que  le  demou  tendoit  à fa  foy  i Ôc  il  le  fera 
au  contraire  tenu  heureux,  11  Saint  Athanale  a voulu  chercher  fa 
fureté  auprès  de  luy,  qqand  cela  luy  auroit  dù  procurer  la  gloire 
de  couronner  fes  travaux  apoftoliquespar  la  perlecution,  &i  de 
fouffrir  quelque  choie  pour  la  divinité  de  J.  C,  & pour  l’innocen- 
ce de  S.  Athanafc. 

Ce  que  nous  apprenons  encore  de  cette  lettre,  c’efi  que  le 
meritede  S.  Frumence  avoir  déjà  extrêmement  éclaté , puilqu’il 
eftoit  pafle  del’Echiopie  jufqu’a  la  CourdeConftance>&.  qu’affu- 
rément  il  avoit  eu  le  bonheur  de  convertira  la  foy  Chrétienne 
les  deux  princes  Aïzan  & Sazan, l'puilque  Confiance  leur  écrit  p«*«. 
comme  à des  Chrétiens.'La  crainte  que  Confiance  témoigne  p *»7.a. 
avoir  que  les  difputcs  de  la  religion  ne  troublent  les  Egliles,  & 
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188  SAINT  FRUMENCE. 

ne  renverfent  encore  tout  l’Etat  des  Auxumites,[nous  donne 

lien  de  juger  que  tout  le  pays  avoit  embraffé  la  foy  Chréciennc, 

& qu’il  y avoit  plufieurs  Ëglifes,  c’elt  à dire  plusieurs  diocefes 
gouvernez  chacun  par  fonEvefque.j'On  trouve  peu  de  temps 
après,  un  Evefqued’ Adule  villed’Ethiopie,  &:  un  des  Blcmmycs 

H les  du  mefme  pays,  [extrêmement  cruels.] 'Confiance  re- 
elesprincesd’Auxumecomme  luy  eftant  fujcts:[&:  en  effet 
tous  les  barbares  voifins  de  l’Empire  en  eftoient  confiderez  com- 
me fu  jets,  quand  ils  n’en  eftoient  pas  ennemis,  & eftoient  bien 
aifes  de  fe  mettre  fous  la  protection  des  Empereurs.  Les  Chré- 
tiens le  faifoient  encore  fans  doute  plus  volontiers  que  les  autres, 

& on  le  voit  parrcxcmpledes"lbericns.  Mais  cela  n’empefehoit  v.Conft». 
pas  que  leurs  princes  ne  les  gouvernaffent  avec  une  autorité Ila  * s?- 
abfolue  & vraiement  royale.] 'Le  titre  de  frere  que  Confiance 
donne  à ceux  d’Auxume,[fuffit  pour  montrer  qu’ils  eftoient 
alliez  de  l’Empire. ]'Une  loy  du  15  janvier  356,  parle  des  députez 
que  l’on  envoyoitaux  Auxumites. 

'On  prétend  que  S. Matthieu  avoit  autrefois  annoncél’Evan- 
gile  dans  l’Ethiopie.[Onpeut  encore  moins  douter  qu’il  n’y  ait 
efté  prefehépar  1 Eunuque  de  Candace  Reine  de  ce  pays.  Mais 
foit  que  les  fruits  de  cette  femence  euffent  efté  étoufez  par  la 
malice  de  l’homme  ennemi,  foit  qu’il  faille  diftinguer  plufieurs 
Etats  dans  l’Ethiopie, jpuifque  Rufin  dit  que  perfonne  n’avoit 
encore  porté  la  foy  dans  celui  dont  S.  Frumence  fut  Evefquc  s'il 
eft  vifible  félon  la  narration  de  cet  auteur,  qu’au  moins  il  n’y 
avoit  point  de  Chrétiens  dans  celui  d’Auxume,  Iorfque  S.Fru- 
mencey  vint:'&  les  Arabes  ne  font  commencer  l’Eglife  d’Ethio- 
pie que  du  temps  de  Conflantin.  A infi  S. Frumence  en  doit  eftre 
véritablement  confideré  comme  Apoftre.j'C’eft  en  effet  le  titre 
que  luy  donnent  encore  aujourd’hui  les  Chrétiens  dupays,  qu’on 
appelle  les  Abyffinsj  &ilshonoren»fblennellcment  fa  mémoire, 
comme  de  l’Apoftre  de  leur  nation. [On  ne  dit  point  en  quel 
jour  ils  le  font.  Baronius  l’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain  le 
27  d’oélobrc,  après  Molanus.]'Les  Grecs  en  font  le  30  de  novem- 
bre, & raportent  fon  hiftoirc  tout  au  long,  y ajoutant  mefme 
plufieurs  chofes. 'Ils  difent  qu’il  vécut  longtemps  dans  les  fonc- 
tions de  l’apoftolat  fqu’il  convertit  &leprince,  & tout  le  peu- 
ple }'&  qu’aprésfa  mort  il  s’eft  toujours  fait  beaucoup  de  mira- 
cles à fon  tombeau. 'On  cite  quelques  autres  particttlarircz  de 
les  allions,  tirées  d’une  hiftoirc  de  fa  vie  écrite  en  grec, [qui  n’eft 
point  encore  venue  jufqucs  à nous. 

Quoiqu’il  ‘y 
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Quoiqu’il  y air  lieu  de  croire  que  S.  Frumence  convertit  tout 
à fait  ie  pavs  d’Auxume,]'on  prétend  neanmoins  qu’aprés  fa 
mort  la  religion  s’afFoiblit  beaucoup  dans  l’Ethiopie  ; en  forte 
qu’il  fallut  l'y  renouveller fous  Juftinicn,  & y renvoyer  de  nou- 
veau un  Evefque/Les  modernes  remarquent , que  le  chef  de 
l’Eglifc  d’Ethiopie,  qu’ils  appellent  l’Abuna , reçoit  toujours 
l'ordiuation  epilcopale  du  I atriarchc  d’Alexandrie. [Je  ne  fçay 
li  c’eft  à caufe  que  Saint  Frumence  avoir  receu  fa  miffion  de  Saint 
Athanafè.] 

'lllcmbleque  cefoit  pours’oppolèr  à la  gloire  de  S. Frumence, 
/quc'PhilolIorgc  relcve extraordinairement  unThcophileEvet 
que  Arien  fans  diocefc , qu’il  prétend  avoir  porté  le  premier  la 
foy  dans  l’Arabie  heureufe,  qu’il  dit  avoir  prefehé  en  diverfes 
autres  provinces,  & mefmei  Auxume,  qu’il  foutient  avoir  fait 
une  infini  te  "de  miracles  très  confiderables , & qu’il  dépeint 
comme  un  véritable  apoltre  du  diable , plein  de  zcle  pour  le 
menfonge,  & envoyé  de  tous  coftcz  pour  dogmatizer  contre 
la  gl  oire  du  Fils  de  Dieu.'Il  eft  allez  étrange  qu’un  homme  il 
illu  .tre,  s’il  faut  l’en  croire,  n’ait  pas  feulement  elle  nommé  par 
aucun  des  anciens  hi(k>ricns,[ou  ne  l’ait  cité  qu’à  fa  honte. Car 
c’elt  neanmoins  apparemmcntj'cc  Théophile  de  Libye  qui  fut 
condanné  par  les  Ariens  mcline  en  360,  dans  leur  Concile  de 
Conilantinople,  parceau’il  refiifoit  de  ligner  la  condannation 
d’Acce.'SaintGregoiredeNylïcquien  parle  comme  d’un  protec- 
teur d’Aece,  l’appelle  Théophile  leBlemmye:[&  les  Blemmyes 
cftoient  voifins  de  la  Libye.]  Philoftorgc  en  fait  un  Indien, ^ori- 
ginaire d’une  i (le nommée  Dibus  ouDivus,  qu’on  croit  devoir 
placer  entre  les  Homeritcs  d’Arabie,  & les  Indes. bQuelaues  uns 
prétendent  quec’eftDiu  à l’embouchure  de  l’Inde.  1 S’il  allai 
Auxume,  il  11’y  fut  pas  affurémem  aulfibien  receu  que  Saint 
Frumence.j'Aulli  il  paroilt  qu’il  n’y  demeura  pas  fort  longtemps. 
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LA  CONVERSION 

DE  S.  JOSEPH, 

SURNOMME  LE  COM  T F. 

U commencement  du  quatrième  fiecle,  les  Juifs 
avoient  pour  chef  de  leur  religion  un  nommé 
Eilcl[oti  Hillcl  ,]auquel  ils  donnoient  le  titre 
de  Patriarche,  il  eftoit  de  la  race  d’un  Gamaliel 
qui  avoit  eu  autrefois  le  mefme  honneur,  ou 
mefmc,  comme  S.Epiphane  lembie  le  marquer, 
qui  l’avoit  poflede  le  premier  ce  Gamaliel  eftoit  deicendu,  v s Garni 
félon  l’opinion  de  plufietirs , de  l’ancien  Gamaliel,  allez  connu  lidnoiej. 
d.uis  les  Actes  pour  avoir  fauve  les  Apoftres  par  ion  avis,  lorfquc 
les  autres  Juifs  vouloient  les  condanneri  la  mort.[Mais  fi  ces 
chofes  font  incertaines,  il  eft  confiant  que  cetEUel  receut  le 
battcfme,  & voulut  mourircomme  le  dernier  des  Chréciens.aprés 
avoir  vécu  comme  le  premier  des  Juifs.  Voici  commenc  la  chofe 
fepaffa.] 

'Il  eftoit  tombé  malade  >[&  l’infirmité  de  fon  corps  donnant 
de  la  force  à fon  coeur,  comme  fa  Icience  avoit  déjà  éclairé  fon 
efprkjlil  envoya  chez  l’Evdque  deTiberiade  qui  eftoit  le  plus 
proche  du  lieu  où  il  demeurait , le  prier  de  le  venir  voir  comme 
médecin.  [Car  cette  profeifion  ne  pafloit  point  pour  contraire 
ni  à la  dignité,  ni  à la  faintetédcl  epifcopat.  j'Et  nous  apprenons 
d’Eufebe  que  dans  le  mefme  temps, Theodote  Evcfque  de  Lao- 
dicéefailoitprofellionde  la  medecine.'Ellel  envoya  donc  un  de 
fes  amis  nommé  Jofeph,  vers  l’Evefques  & ce  Prélat  ne  fut  pas 
lirait  arrivé,  que  le  Patriarche  le  con  jura  ai  fccret  de  luy  donner 
le  (eau  du  Seigneur.  L’Evelque  après  l’avoir  infirme  de  ce  qu’il 
jugea  neceflaire,  fit  apporter  de  l’eau  comme  en  ayant  befoin 

1>our  l’exercice  de  fon  art.'Le  Patriarche  fit  enfuite  retirer  tout 
e monde,  comme  pour  prendre  quelque  remede  qui  demandoic 
lefecrct,  6c  trouvaen  effet  la  gueriion  de  Ion  ame  dans  l’eau  du 
batteftnc  ; Si  il  entra  en  mefine  temps  dans  la  participation  d« 
laints  Myftcres. 
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'Jofeph  porté  d’une  curiofité  qui  ne  luy  fuc  pas  inutile , conii-  c.r.p.ijo.». 
dera  attentivement  toute  cette  action  par  les  fentes  qui  elfoicnt 
à la  porte  de  la  chambre.  Il  vit  encore  que  le  Patriarche  mit 
entre  les  mains  de  l’Evefque  une  fomme  d’or  allez  confiderable, 
en  luy  dilânt  ces  paroles  : Offrez  pour  moy  le  Paint  Sacrifice , 
puifqu’il  cft  écrit , que  ce  qui  efl  lie  ou  délié  fur  la  terre  par  les 
"Prolixes , fera  lié  & délié  dans  le  ciel. 

'Les  portes  ayant  cnfuice  efté  ouvertes,  ceux  qui  le  venoient  s. 
vifiter  luv  demandoient  comme  il  fe  portoit , fié  fî  le  remede 
qu’on  luy  avoir  donné  l’avoit  foulage  : A quoy  la  joie  qu’il  avoit 
de  la  fanté  de  fon  ame, luy  faifoit  répondre  qu’il  s’en  trouvoit 
beaucoup  mieux.  Mais  l’cfprit  participoit  feul  a ce  foulagementi 
de  forte  que  Ion  corps  s’affoibliflant  de  plus  en  plus,  il  mourut 
deux  ou  trois  jours  après  Ion  batcefme,  aflîffé  durant  tout  ce 
temps  par  le  médecin  de  fon  ame , qui  le  vifitoit  fouvenr  en  qua- 
lité de  médecin  de  fon  corps.  En  mourant  il  mit  fon  fils , encore 
enfant, qui  luy  devoir  fucccder  en  fa  dignité,  entre  les  mains  de 
Jofeph  , & d’uncautrc  pcrfbnne  qui  effoit, comme  Jofeph , d’une 
probité  familière  : &:  ils  gouvernèrent  ainfi  tous  deux  les  affaires 
[des  JuifsJdurant  la  minorité  de  leur  pupille. 

'Jofeph  donc  nous  venons  de  parler , effoit  de  la  ville  de  Tibe- 
riade  en  Palelline  ,'où  il  peut  elfre  né  vers  l’an  i^.Ml  effoit  des  c.(.e.m  a, 
premiers  d’entre  les  1 uif s , de  ceux  qu’ils  appel loient'Apoftres,  * f+-pn*.». 
&:  qui  eff oient  comme  les  A fTefleurs  du  Patriarche. 'Jofeph  avanc  c^.p.i}o.c. 
donc  vu  ce  qui  s’efloit  pâlie  dans  le  battefme  d’Ellcl , fon  cfipric 
effoit  troublé  par  les  diverfes  penfées  que  luy  caufoicnt  les  cere- 
monies myftiqucsqu’il  y avoit  vu  pratiquer:  Ec  cette  inquiétude 
s’augmenta  encore  par  une  nouvelle  occafion. 

'Il  y avoit  dans  le  threfor  un  petit  cabinet  qui  effoit  fermé,  c. 
fans  qu’on  feeuft  ce  qui  y effoit  : Sc  l’on  dcfîroit  d’autant  plus  de 
le  favoir , qu’outre  les  ferrures  ordinaires , il  effoit  encore  fermé 
par  un  feau.  Jofeph  pouffé  de  la  mefmc  curiofité  que  les  autres, 

& fe  confiant  de  plusjfur  fon  autorité  de  tuteur  du  Patriarche,] 
ou^rcfecrettement  le  cabinet , 6c  y trouve  non  de  l’or  ni  de  l’ar- 
gent, mais  des  1 ivres  plus  précieux  que  tous  les  threfors  du  mon- 
de.'C’effoient l’Evangile deSaint  Jean  & les  Adcsdes  Apoftres  c.dic.j.p.u.7. 
traduits  en  hébreu,  avec  l’Evangile  de  S.  Matthieu  en  la  mefmc  t-i 
langue,  où  effoit  niefrne  la  genealogie  de  Jésus  Christ, [qui 
ne  fie  trouvoit  pas  dans  l’Evangile  des  Nazaréens. j'Jofep h lie  c.<  p.ijo.a. 
ces  livres  avec  attention  ; & leur  feu  fâcré  rallume  avec  plus  de 
violence  l’agitation  de  fon  ame.  Son  efprit  d’un  cofté  fe  trouve 
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convaincu  de  laverité  de  nollrefoyjmais  (on  coeur  de  l’autre  ne 

{icut  le  refoudre  à embraflcr  l’humilité  de  noftre religion;  Se  la 
umiere  delà  raifonn’ell  pas  allez  forte  pour  convaincre  la  du- 
reté defon  cœur. 

[Son  obligation , fondée  peuteftre  fur  la  probité  extérieure 
de  la  vie,  rejetta  encore  beaucoup  d’autres  avertilfemcns  par 
lcfquels  Dieu  l’appelloitaufalut.  Nous  en  allons  voir  plufieurs 
preuves  fignalées.  ] 

'Le  fils  du  Patriarche  EUel , qui  s’appclloit'Judas , S:  qui  de- 
voit  fuccederà  Ion  perc,(car  cette  dignité  n’elloit  pas  élective 
parmi  les  Juifs, )entroit  dans  la  vigueur  delà  jeunefle.  Ses  tuteurs 
faifoient  ce  qu’ils  pouvoient  par  leurs  remontrances  pour  ar- 
refler  l’impetuofite  de  les  pallions.  Mais  la  corruption  naturelle 
defonefprit , fortifiée  par  lamauvaifc  compagnie  de  ceux  de  Ion 
âge,  rendit  tous  leurs  loins  inutiles. 'Ces  jeunes  gents  nourris 
dans  l’oilivcté  & dans  toutes  fortes  de  crimes,  non  feulement  le 
poufloient  à fatisfaire  touces  fes  pallions  ,mais  aulli  luy  en  four- 
nilToient  les  moyens , jufques  à employer  pour  luy  les  puiflanccs 
del’enfer.  Ayant  un  jour  conceu  de  l’affection  pour  une  femme 
Chrétienne,  Ôcn’ayantpu  rien  gagner  fur  clic,  ni  parfes  paroles, 
ni  par  fes  prefèns;  les  compagnons  le  menèrent  dans  une  caver- 
ne parmi  les  tombeaux  des  morts , afin"d’invoquer  le  prince  des  sic. 
tenebres  pour  une  action  de  tenebres.  Mais  le  ligne  de  la  Croix , 

& l’invocation  du  nom  de  J.C , eurent  plus  de  force  que  toutes 
leurs  inventions  diaboliques  : De  forte  que  Judas  ayant  en  vain 
attendu  durant  trois  nuits  l’effet  defon  delfcin  criminel , le  mit  en 
colere,  & nevoulut  plus  ecouter ceux  qui  l’avoicntainfi  trompé. 
Cet  exemple  fi  vilîblc,dont  Jofephfceut  tout  le  particulier,  ne 
luy  put  encore  faire  embraiTer  la  foydeJ.C,  ni  l’humilité  glo- 
rieulèdefa  Croix. 

'Le  Fils  de  Dieu  voulut  encore  eftre  luy  mcfme  fon  prédica- 
teur. Il  luy  apparut  durant  la  nuit , en  luy  difant ces  paroles,  Je  ■« 
fuis  Jésus,  quevos  peres  ont  crucifié  : croyez  en  moy.  Jofeph  ne« 
sellant  pas  rendu  à les  paroles, 'tomba  dans  une  grande  mairie , 
qui  en  peu  de  temps  le  reduifit  i l’extremité.  J.C.  luyapparoill 
encore,  £c  l’alfurequ’il  luy  rendra  la  fanté , pourvu  qu’il  le  falTe 
Chrétien.  Il  promet  de  le  faire  :mais  il  n’ellpas  fitoil  relevé  de 
maladie,  qu’il  retombe  dans  fon  endurcilTemenr. 

'Dieu  nelailfa  pas  cette  infidélité  impunie.  11  luy  renvoya  le 
mcfme  mal,  qui  le  mit  en  un  état  dont  il  ne  lémbloit  pas  pouvoir 

!•  3».  Fpiphauc  ne  le  IbuTviiOit  pas  bien  ail  uié  ment  G c’cftoic  ion  nom. 
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echaper.  Lorfciu’on  le  crut  entièrement  defcfperé,  un  vieillard 
d’entre  les  Juifs,  du  nombre  de  ceux  qu’ils  appellent  Docteurs 
" delà  loy,  s’approcha  de  luy,  Sc  luy  dit  tout  bas  a l’oreille  : Croyez 
» cnjEsus  Ch  ri  st  crucifié  Ibus  Ponce  Pilate,  qui  eft  le  Fils  de 
” Dieu  , qui  eft  ne  de  Marie  dans  le  temps,  qui  eft  le  Chrilt  du  Sei- 
» gneur  , qui  eft  reflufeité  du  tombeau  : fie  croyez  qu’il  viendra 
» juger  les  vivans  8c  les  morts. 

[Le  lecteur  ne  fauroit  manquer  d’eftre  furpris  de  voir  dans 
cette  narration,  que  des  Juifs  demeurant  dans  leur  endurcilîé- 
ment,  reconnoiflent  neanmoins  ladivinitédej.  C,  fa  refurrcction, 

. fa  qualité  de  Chrift  8c  de  Mellie,  fie  tout  ce  quel’Eglife  nous  en 
apprend  de  plus  grand  8c  de  plus  augufte.j'Cepcndant  S.Epipha-  s. 
ne  nous  allure  qu’il  l’avoit  appris  de  la  bouche  mefme  de  Joleph, 

[qui  d’incredule  eftoic  alors  devenu  fidele  fie  faint.J'II  nous  Ke. 
allure  encore  que  s’entretenant  un  jour  avec  un  Juif,  qui  hono- 
roit  fie  aimoit  les  Chrétiens,  mais  que  la  crainte  des  autres  Juifs 
faifoit  demeurer  dans  la  profeflion  du  Judaïimc,  6c  voulant  luy 
perfuaderque  le  Chrilt  eu  venu  , 6c  que  c’eft  celui  que nous ado- 
rons  ; il  fut  furprisde  voir qucce  Juif confentoit  à tout  cequ’il  luy 
difoit  : car  c’eltoitun  de  leurs  Docteurs , fie  un  homme  fort  capa- 
ble de  lou tenir  les  fentimens.  Il  luy  en  demanda  la  railon , fi:  ce 
Juifluy  dit[qu’il  luy  elloit  arrivé  la  mefme  chofe  qu’à  Jofeph,fic] 
que  s’eltant  un  jour  trouvé  [comme]  prelt  à rendre  l’efprit,  il 
» entendit  d’autres  Juifs  qui  luy  dirent  tout  basa  l’oreille:  Jésus 
» Christ  FilsdeDieti,  qui  a cité  attaché  à la  Croix,  clt  celui  qui 
» vousdoitjuger. 

'Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de  douter  de  la  vérité  de  ces  »-p  i*. 
deux  hiltoiri 
nous  ont  jaoi 
croire qu  ils 

acculé  avec  l’impudence[ordinaireàceux  de  fa  fecte,]puifqu  ils 
ne  difent  quece  qu’ils  ont  entendu  eux  mefmcs.  C’ell  une  autre 
chofe  de  favoir  fi  S.  Epiphanea  dû  avancer  comme  il  fait, 'que  c.s.p.nj  j. 
les  Juifs  difoient  toujours  auxtnourans  ces  paroles  mylterieulés. 

[Mais  nous  ne  voyons  pas  lieu  de  douter  qu’ils  ne  le  filïcnt  au 
moins  quelquefois.  Il  paroill  bien  étrange  que  les  Juifs  qui 
croyoient  que  Je  sus  eltoit  le  Mcffie, demeuraient  Juifs,  6c  nefe 
filïcnt  pas  Chrétiens.  Mais  peuteftre  que  cela  ne  doit  point  pa- 
roiltre  incroyable,  lorfque  Pon  conlidcre  d’une  part  1 évidence 
des  preuves  qui  montrent  la  vérité  de  la  million  du  Sauveur , fie 
de  1 autre  le  profond  abyfrnc  des  tenebres  fie  de  la  dureté  du 

O o iij 


es,  raporteespar  deux  fiainrs,qui  certainement  ne 
nt  voulu  tromper  ; fie  je  ne  fçay  s’il  v a aucun  lieu  de 
aient  pu  eltre  trompez,  comme  un  Calviniftclesen 
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cœurhumain.  On  le  voit  par  l’exemple  de  Joleph  l’hillorien  des 
Juifs , fi  le  paflage  celcbrcfur  J.C.  elt  véritablement  de  luy.  Mais 
on  le  voit  au  moins  par  l’autre  Jofeph  dont  nous  parlons  ici.  Car 
ni  les  diverfes  apparitions  de  J.C,]  'ni  le  témoignage  fi  formel 
que  fes  plus  grands  ennemis  luy  rendoient,  ne' purent  vaincre 
km  obltination.  Le  Sauveur  luy  apparut  cniuicc,  & le  guérit 
comme  il  avoit  déjà  fait  auparavant , en  l’exhortant  encore  de 
croire  en  luy  ; îc  cet  effort  de  fa  mifericorde,  s’il  crtr  permis  de 
parlerainfi  , ne  fut  pas  moins  inutile  que  tous  les  autres. 

[Voici  enfin  le  comble  des  faveurs  du  ciel,]'fi  l’on  en  excepte 
les  véritables  grâces  du  Sauveur  , Sc  l’operation  intérieure  du  S. 
Efprit,  fans  Iaquelle,[comme  il  cil  aifé  de  voir  dans  cet  exemple,] 
toute  autre  prédication  de  la  vérité , &.  la  parole  de  Dieu  mefme 
apparoiffant  vifiblement  aux  hommes,  comme  il  failoit  dans 
1 ancien  Tcflamcnt,  demeure  impuiifante  pour  changer  &:  pour 
convertir  le  coeur  endurci. 

[Nollrc  Seigneur  après  avoir  fi  fouvent  rendu  la  famé  à Jofeph, 
après  avoir  fi  longtemps  éprouvé  les  infidelitez,]' voulut  le  mon- 
trera luy  pour  la  quatrième  fois.  Il  luy  reprocha  fon  incrédulité, 

3 ni  ne  s’elloit  pu  rendre  à tant  de  merveilles  : &:  pourl’alTurer 
avantage  de  la  vérité  de  nollre  foy,  il  luy  promet  que  s’il  deliroic 
faire  luy  mefme  quelque  miracle  en  Ion  nom,  il  n’avoit  qu’à  l’in- 
voquer, & qu’il  l’exauceroit  aufiitoll.  Joleph  louhaitoit  de  voir 
l’accompli  dément  de  cette  promefle.  Mais  la  crainte  que  l'effet 
ncfuiviltpas,l’empefchoitd’en  faire  l’expcriencc.  Voici  ce  qu’il 
fit.  Il  y avoit  dans  Tibcriade,  ouildemeuroit , un  fou  qui  citant 
toujours  tout  nud  , couroit  par  toute  la  ville.  On  luy  mettoit 
fouvent  des  habits , qu'il  deeniroit  aufiitoll.  Jofeph  fait  amener 
cet  homme  en  fa  chambre,  fans  parler  à perfonne  de  fon  deffein. 

11  prend  de  l’eau  dans  fes  mains , fait  deflus  le  ligne  de  la  Croix, 

& la  jette  fur  ce  fou  en  prononçant  ces  paroles  : Jete  commande,  <« 
démon , au  nom  de  J e sus  de  Nazaret  qui  a ellé  crucifié , de  fortir  « 
de  cet  homme,  & de  le  laillêrdans  une  entière  fanté.  Ce  fou  en  <« 
mefme  temps  jette  un  grand  cry , tombe  par  terre , écume  par  la 
bouche,  & après  s’ellrc  bien  tourmenté  & bien  debatu  , demeure 
enfin  fans  mouvement  durant  une  heure.  Ce  temps  edant  paflTé, 
torique  Jofeph  le  croyoit  mort , il  commence  à s’efluyer  le  vifage, 

& enluite  à le  lever  : & mefme  ne  pouvant  plus  fouffrir  de  fevoir 
nud  comme  il  elloit , il  cherche  de  honte  quelque  endroit  pour  le 
cacher.  Et  Jofeph  luy  ayant  donné  l’un  des  veltcmcns  qu’il  avoit 
lur  luy, cet  homme  qui  avoit  entièrement  recouvré  le  jugement  & 
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la  raifon,  lâchant  de  qui  il  tenoiteebien , en  rendit  grâces  à Dieu 

2ui  en  cfloit  l'auteur,  & à Jofeph  qui  en  avoit  efte  le  miniftre. 

le  prodige  fc divulgua  à l’heure  meime  dans  toute  la  ville  par  la 
bouche  de  celui  qui  avoit  efté  guéri.  De  forte  que  le  bruit  fe 
répandit  parmi  les  Juifs,  que  Jofeph  avoit  lu  dans  le  threfor  le 
nom  de  Dieu,  & qu’il  failoit  par  ce  moyen  beaucoup  de  mer- 
veilles.[Car  c’eftoit  alors  une  opinion  fort  commune  parmi  ce 
peuple,  que  celui  qui  favoit  la  véritable  prononciation  de  ce 
nomfacre,  cftoit  maiftrede  la  nature,  & en  aifpofoit  à fa  volonté} 
jufque  là  mcfme  que  quelques  uns  d’entre  eux  raportoien  t à cette 
cauie  tous  les  miracles  de  JesusChrist.  Jenefçay  fi  S.  Bafile 
avoit  oui  parler  de  cette  hiftoire,]'lorfqu’il  dit  que  Dieu  dans 
ce  temps  de  fa  mifericorde  & de  fa  patience , donne  fouvent  le 
pouvoir  de  faire  des  miracles  à des  perfonnes  quienfointindgnes 
ou  pour  l’utilité  des  autres,  ou  pour  les  convertir  eux  mcfmcs,  & 
les  porter  à avoir  honte  de  luy  déplaire,  après  avoir  receu  tant 
de  marques  de  la  bonté  qu’il  a pour  eux.lC’efk  le  fruit  que  le 
miracle  dont  nous  parlons  eufl pu  produire  dans  Jofeph,  s’il  euft 
efté  moins  cndurci:]'mais  il  ne  ht  pas  pour  lors  plus  d’efFet  que  les 
precedens.  Cependant  comme  Dieu  n’abandonne  pas  pour  tou- 
jours ceux[qu  lia  predellinezi  la  vie  éternelle,  il  vainquit  enfin 
parlés  chaltimens  celui  qu’il  n’a  voit  pu  gagner  par  fes  faveurs. 
C’eftcc  que  S.  Epiphane  nous  va  apprendre.] 

"Quoique  l’Etat  des  Juifs  euft  efté  entièrement  abatu  par  la 
ruinedu  Temple  & de  la  ville  de  Jcrufàlem  > ils  ne  laiflbient  pas 
de  confcrver  encore  entre  eux  quelque  forme  de  Republique.] 
'Ils  avoient  un  chef,  qui,  comme  nous  avons  déjà  dit,  portoit  le 
titre  de  Patriarche.  Ce  chef  cftoit  aflïftë  par  quelques  A (Tefleurs 
qui  luyfervoientdeconfeil,&:  qui  quelquefois!  e l’abandonnoienr 
ni  jour,  ni  nuit.  On  les  nommoit  Envoyez  ou  Apoftres;  carilsfe 
fervoient  de  ce  terme  :[Et  jecroy  que  ce  nom  leur  eftoit  donné, 
parccquejpour  les  recompenfer  de  leurs  fcrvices  on  lesenvoyoic 
dans  les  provinces,  avec  pouvoir  d’y  lever  les  décimes  & lcspre- 
mices  que  les  Juifs  eftoient  obligez  de  fournir.Ccscommiflions 
Ieurdonnoient  un  ample  pouvoir  pour  corriger  les  abus,  & pour 
depoferde  leurdignite  les  princes  des  (ynagogues,  les  Sacrifica- 
teurs, les  Prellres,  & ceux  qu’ils  appellent  Azanitcs,  comme  qui 
dirait  Diacres  ou  miniftres  & ferviteurs. 

'Jofeph  fut  envoyé  en  Ciiicie  avec  cette  qualité  par  le  Patriar- 
che Judas;  & voulant  y exercer  fa  charge  avec  plus  d’intégrité 
& d'exactitude  que  la  corruption  des  hommes  ne  le  permettoit, 
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il  s’att  ira  l'envie  & l’averfion des  J uifs.  Dieu  fe  lèrvit  deccmoyen 
pour  luy  faire  abandonner  fon  erreur.  Car  les  Juifs  qui  exami- 
noient  toutes  fes  actions  pour  v trou  ver  quelque  occalion  de  fatif- 


le  frapent  de  tous  collez, fie  avec  nulle  injures  fie  mille  indignitez 
le  traînent  en  leur  fynagogttc,  ou  ils  le  fouettèrent  très  rudement: 
Et  ils  euflcnt  peutellre  p.ilfé  encore  plus  loin,  il  l'Evclquc  du  lieu 
avec  qui  Jofeph  avoit  lié  une  amitié  tresétroite,  & Iuv  avoir 
meirne  prellé  le  texte  hebreu  de  l’Evangile,  ne  l’cuit  tiré  d’entre 
leurs  mains. 

'Ce  ne  fut  pas  ici  lafeulc  perfcctuion  qu’il  fôuffrit  des  Juifs. Ces 
furieux  l’ayant  furpris  dans  un  voyage,  lorlqu’il  marchoit  près 
de  la  rivière  du  Cydne,  l’attaquèrent  & le  jetterene  dans  l’eau, 
croyant  que  le  courant  du  fleuve  i’emporteroit  & le  noyeroit  par 
fa  rapidité , ou  le  feroit  mourir  par  la  froideur  de  les  eaux.  Mais 
l’heure  de  lamifericordedivincertant  enfin  arrivée,  il  fut  délivré 
de  ce  péril  peu  de  temps  après  il  noya  heureufement  tous  Ces 
pcchez  dans  l’eau  lacrée  du  battcfmc. 

[Peutellre  que  quelques  pcrlonnes  s’imagineront  que  cette 
çonvcrüon  qui  femble  fi  forcée,  fut  plutoft  en  luy  un  effet  de 
politique,  ou  de  la  haine  que  les  mauvais  traitemens  des  Juifs 
luy  pouvoient  avoir  caufée  pour  leur  religion , qu’un  fruit  de  fa 
pieté  fie  un  véritable  changement  de  fon  cœur.  Mais  tant  de 
faveurs  fingulieres  par  lcfqucllcs  Dieu  l’appclloit  vifiblement 
au  fallu,  & la  vie  qu’il  mena  depuis  lbn  battcfme,  qui  luy  a fait 
meriterdans  i’Eglife  le  titre  de  Saint , nous  doivent  perfuader  du 
contraire. 

Scs  affaires,  ou  plutoft  les  ^effectuions  des  Juifs,  l’ayant  obligé] 
'd’allerà  la  Cour,  la  qualitéde  fa  perfonne,  & tant  de  merveilles 

?iuiavoicnt  precedéfa  converfion,  l’y  rendirent  en  peu  de  temps 
ort  confîderable.[Conftantin  regnoit  alors  en  Orient  depuis 
l’an  3i3.]Ce  prince,  autant  pour  honorer  la  pieté  de  Jofeph,  que 

fiour  défendre  fa  perfonne  contre  les  infultes  des  Juifs,  luy  donna 
e titrede  Comte.'Baronius  croit  qu’il  publia  mcfme  de  nouveau 
à fonoccafion,  en  l’an  319,  unrcfcric  qu’il  avoit  fait  des  l’an  313, 
pour  condanner  au  feu  les  Juifs  qui  perfecuteroieut  ceux  qui 
fèroient  paflez  de  leur  religion  au  Chriftianifme.'Mais  on  ne 
voit  pas  que  cette  penféc  ait  de  fondement  particulier. 
jConflantin  donna  un  autre  referit  qui  témoigne  autant  le 
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SAINT  JOSEPH  COMTE. 
dcfintcreffement  dejofêph,  que  fon  zcle  pour  lafoy  qu’il  avoir 
embrafTée.j'Car  affuré  par  ce  prince  qu’il  pouvoir  obtenir  de  Epi.te.e.n.^ 
luy  tout  ce  qu’il  délirerait, “il  le  l'upplia  feulement  de  luy  donner  IJ>  d 
par  écrit  un  pouvoir  de  faire  baftir  des  eglifes  dans  CapharnaiiiTT,  *T ',4  ** 
fiberiade,  Nazaret,  Diocefarée,  Sepnoris,  & quelques  autres 
places  que  lesjui  fs  tenoient[dans  laGa  lilée,]fans  pou  voir  fouffrir 
que  perlonne  d’aucune  autre  religion  que  la  leur  y demeurait 
avec  eux.  Conftantin  non  feulement  luy  accorda  cette  demande, 
mais  y ajouta  encore  un  ordre  aux  Gouverneurs  du  pays,  de 
fournir  des  deniers  de  fon  Epargne  tout  ce  qui  feroit  ueceflairc 
pour  un  ouvrage  ft  faint. 

’Jofeph  eftanc  de  retour  à Tibériade,  prit  pottrexccuter  Ion  c.n.p.i}<.k.c. 
entreprife,  un  vieux  temple  encore  imparfait,  qui  portoit  le  nom 
d’Adrien: [En qnoy  il  ne  faifoit  quefuivre  l’intention  du  fonda- 

A!ci.t.  p.fij.c, 

oracles  afl'uroiént  que  tous  les  hommes  fe  feroient  Chrétiens,  lr 
cela  arrivoit  jamais;  & que  tous  les  autres  temples  fc  verraient 
abandonnez.  [Dieu  vérifia  depuis  l’effet  de  cette  prediétion, 
vraie  ou  faulle,  fans  permettre  qu’un  Empereur  aulli  méchant 
qu’Adricn,  euft  aucune  part  à cette  gloire,  qu’il  refervoit  au 
grand  Conftantin.} 

'Pour  retourner  à Jolêph , les  Juifs  s’efforcèrent  ifcmpelcher  F,p>.io.c.ti.p. 
fondeflein  par  un  moven  quileureftoit  allez  ordinaire.  Comme  '«•'!?• 
il  avoit  fait  faire  quelques  fourneaux  autour  de  la  ville,  pour 
cuire  la  chaux  dont  il  avoit  beloinj  ils  empefehoient  par  leur 
magie  que  le  feu  ne  prift  à ces  fourneaux,  quelquefois  que  l’on 
y pull  mettre.  Jofcph  averti  de  ce  defordre,  £c  fe  doutant  bien 
d’ou  il  venoit,  y accourut  aulfitoft,  fuivi  d’une  foule  de  Juifs 
curieux  devoircc  qu’il  vouloir  faire.  Ellant  arrivé  fur  le  lieu,  il 
t.  demande  de  l’eau,  & prenant  le  vafe  où  elle  eftoit,‘fait  dcfliis  le 
ligne  de  la  Coix  avec  fon  doit,  6c  d’une  voix  qui  fut  entendue- 
" de  tout  le  monde,  il  prononça  ces  paroles  : Au  nom  de  Je  s u s de 
" Nazaret,  que  mes  peres  6c  les  peres  de  ce  peuple  qui  m’environne 
” ont  crucihé,  que  cette  eau  aie  la  vertu  d’arrefter  toute  la  magie- 
» fie  tous  les  fortsqui  empefehent  ce  feu  de  brûler,  afin  qu’il  fade 
» lôn  effet  naturel,  6c  qu’il  ferve  à baftir  la  maifon  ôc  le  temple  du 
" Seigneur.  Il  prit  enfuite  de  cette  eau  dans  fa  main:  il  en  jetta  fur 
chaque  fourneau  : les  forts  furent  diflïpez,  fie  le  feu  commença 

I.  S.  Ejiphane  dit  qu’il  fit  aulfi  le  ligne  de  la  Ctoil  fur  l'eau  à haute  voir. 

* Uijh  Eul.  Tcm-  Y LL  P p 


tcur  de  ce  temple.]  Car  un  payenmelme  nous  apprend  qu  il  avoit 
y.uperf.  fait  baftir  de  ces  temples  en  diverfes  villes, "pour  les  confacrer, 
d'Adrtcu  s comme  on  cr0y0it,  à } esusChrist.  Mais  on  luy  dit  due  les 
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x58  SAINT  JOSEPH  COMTE, 

enmefme  temps  à paroi  lire  à la  vue  fie  à la  confufion  de  tous  les 
J uifs.Nonobltant  leur  dureté  naturelle, ils  ne  purent  s’empefeher 
de  s’écrier  en  fe  retirant,  que  celui  qui  aüiltoic  fi  puiflamment  les 
Chrétiens,  elloit  lefeul  vericable  Dieu. 

'Jot'cph  acheva  heureulement  leseglifes  qu’il  avoir  entreprifes 
dans  quelques  autres  villes.  Mais  dans  Tibériade  la  refiltance 
des  Juifs  fut  fi  opiniâtre, Sc  leurs  perfecutions  fi  violentes, qu’il  fe 
contenta  d’y  baitir  une  partie  de  ce  temple  qu’il  avoit  entrepris 
tout  entier.  Il  quitta  melmc  la  ville  pour  ce  fujet,&  vint  demeurer 
à Scythople  ;[d’ou  il  cuit  encore  cité  contraint  de  fe  retirer,  ou  de 
ternir  la  pureté  de  fa  foy,(i  la  dignité  de  Comtenc  l’cuft  maintenu 
contre  les  violences  des  hérétiques,  &:  fi  l’eminencc  de  fa  vertu 
ne  l’eiift  défendu  de  leurs  artifices  SC  de  leurs  flatcries.j'Car 
cette  ville  avoit  alors  Patrophile  pour  Evefquc,  l’un  des  plus 
animez  des  Ariens,  & des  plus  puiflans  des  courcifans,  qui  s’aiïu- 
iettifloit  tous  les  cfprics  ou  par  le  crédit  de  les  richefies , ou'  par 
la  rigueur  avec  laquelle  il  traitoiteeux  qui  s’oppoloient  à luy. 

De  lorte  qu’il  ncs’y  trouvoit  alors  que  deux  Catholiques,  Jofeph 
que  fon  autorité  rendoit  inviolable  à leurs  attaques,  & un  autre 
au ilî  converti  du  Judaïlme,  que  Ion  obfcurité  deroboit  à leur 
fureur. 

[Aufii  Scythople cftoit  alors,  comme  autrefois  les  deferts  de 
la  Libye,  un  lieu  de  banniflement  pour  les  Saints  >]'&  le  grand 
EufebedeVerceil , l’une  des  plus  fermes  colonnes  de  l’Eglife,  y 
fut  relcgué[l’an  3^5,]  par  Confiance.  Mais  ii  y éprouva  plu  tort  la 
douceur  de  fa  patrie,  que  les  rigueurs  d’un  exil.  Car  Jofeph  le 
receur  dans"fa  mailon  qui  clioit  fort  belle,  le  (outintau  moins  «n'w» 
durant  quelque  temps  contre  les  violences  de  Patrophile.  La 
renommée  de  ce  faint  Evefquc  y attira  quantité  de  perfonnes  des 
provinces  d’alentour,  qui  y accouroient  autant  pour  profiter  de 
les  initruchions,  que  pour  le  rejouir  avec  luy  de  la  couronne  que 
fon  courage  luy  avoit  acquile.  S.Epiphanefutde  ce  nombreiôc 
ce  fut  par  cette  occafion  qu’il  apprit  de  la  bouche  mefnie  de 
Jolèph  toute l’hiftoire  fi  mervcilleulêdefaconverfion.  Il  l’infera 
depuis  par  occafiou  dans  Ion  grand  ouvrage  contre  les  héréti- 
ques, la  jugeant  trop  conliderable  en  elle  mefmc,&  trop  édifiante 
pour  en  priver  la  pollcrité.'Baronius  l’a  mile  aufii  toute  entière 
dans  fes  Annales. 

'Lorfque  Saint  Epiphane  l’apprit  de  la  bouche  de  Jofeph, [vers 
l’an  355, ]ce  faint  Comte  elloit  âgé  de  70  ans,  ou  plus:[&  peur- 
eltre  que  Dieu  ne  l’avoit  çonlervé  julques  alors , que  pour  nous 
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faire  favoir  par  la  plume  de  Saint  Epiphanc , les  miracles  de  la 
milcricorde  divine  envers  les  élus.  Car  on  peut  croire  qu’il 
mourut  peu  de  temps  apres  cette  viiitc  de  S.  Epiphanc,  puifque 
Saint  Eulëbe  de  Verceil  fe  plaint  dans  une  letcre  raportée  par 
Baronius,  d’avoirextremement  fouffert  à Scythoplcdcla cruau- 
té de  Patrophile  : de  quoy  il  n’auroit  peutellre  pas  eu  de  fujet 
durant  la  vie  de  Ton  illuitre  protecteur.  Nous  n’avons  rien  de 
plus  alluré  touchant  la  mort  de  Jofeph. 

On  ne  parle  point  de  fes  enfans , quoiqu’on  lâche  bien  qu’il  a 
cité  marie  deux  fois.J'Car  la  première  femme  ellant  morte,  il  c.d. 
en  epoufa  une  leconde , pour  le  délivrer  des  pourfuices  impor- 
tunes des  Ariens , qui  le  preflbient  de  le  joindre  à eux , en  luy 
promettant  de  l’elever  à l’epilcopat  .[voulant  que  l’efperanco 
de  cette  dignité  facrée  fervilt  de  prétexte  pour  faire  trahir  la 
vérité,  de  qui  elle  tientrouccfa  grandeur.] 

'Baronius  a mis  S.  Jofeph  dans  le  martyrologe  Romain  au  u Bar.i».jui.h. 
dejuillct.  licite  pour  cela  l’autorité  des  Grecs, [qui  n’en  parlent 
pas  neanmoins  ce  jour  là  dans  leurs  Menées , & il  n’elt  point 
dutout  daîis  le  menologe  de  Canif  us.] 

'Ilaac  Vodius  luy  attribue  un  écrit  intitulé  Hvponayllicon,  v0(rfiby.c.}.p. 
qui  fe  trouve  dans  beaucoup  de  bibliothèques.  [Je  nel3i?  ce  que  "• 
c’ell  que  cet  ouvrage,  ni  lur  quel  fondement  on  peut  attribuer 
un  écrit  à un  homme  dont  on  n’en  a point  d’autre,  & qui  ne 

Faroift  point  avoir  ellé  de  profclfion  a écrire.  11  faudrait  voir 
ouvrage.] 
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LE  GRAND  OSIUS, 


EYESQUE  DE  CORDOUE. 

ET  CONFESSEUR. 

ARTICLE  PREMIER. 

Eloges  donnez,  a Oflus  : Reflexions  fur  fa  chute. 

N peut  dire  avec  vérité  qu'Ofius"a  paru  jufqu’à  •«  Hofiu». 
Page  de  cent  ans , !a  gloire  & l’ornement  de  Ion 
fiecle  , l'étonnement  6c  l’admiration  de  tous  les 
hommes , la  joie  Se  l’amour  de  tou»  ceux  qui 
aimoienc  la  vérité.  Eufebe  de  Ceiarée  qui  cil 
mort  vingt  ans  avant  luy,  & qui  ne  pouvoitpas 
aimerjYon  zcle  ardent  pour  la  foy,ane  laiiTe  pas  de  dire  qu’il 
ciloit  illuftre  par  la  confe  dion  qu’il  avoir  faite  du  nom  de  J.C. 
durant  les  perfccutions  ; qu’on  cftoit  alluré  de  fa  pieté  éminente, 
delà  fov,  de  fa  vcrtu"oméc  d’une  fage  prudence  ; que  c’eftoit  un  «Sf#,,. 
homme  excellent,  digne  d'eitre employé  à pacifier l’Eglife. 'En- 
tre tous  les  Evefqucs  qui  a fii fièrent  au  Concile  de  Nicéc,  il  ne 
marque  en  particulier  que  cet  Efpagnol''fi  célébré  : c’eit  ainfi  •'  *»» 
qu’il  le  defiene.  . £"•&>. 

'Le  grand  Concile  de  Sardiquc  témoigne  pour  luy  un  refoect 
tout  particulier,  & le  loue  de  ce  que  ion  extrême  vicillcûe  ne 
l’empefchoit  point  d’entreprendre  les  plus  grands  travaux  pour 
lèrvir  l’Eglilc. 

[S.Athanafcn’en  parle  prefque  jamais  fans  lequalifierlegrand 
O fius, & en  fairedes  cloges  extraordinaires.]'!  1 le  qualifie  fe  pere 
des  Evefqucs, b&c  l’homme  le  plus  illuitreqtii  fuit  alors. Quel  eit  le  « 
Concile,  dit-il,  dont  il  n’ait  point  cité  le  chef  & le  conducteur  ? « 
QuelleEglife  ne  confcrve point  les  marques  honorables  de  ion  « 
foin  fedcVa  protection:- Qui  n’a ccdéàla  force &à la  fageflede ils  .< 
difcours;Qui  l’cil  venu  trouver  trille,  & ne  s’en  eit  pas  retourné  ■« 
çoniolé  fQui  a eu  recours  à luy  dans  Ion  befoin , Ce  n’en  a pas .« 
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« obtenu  ce  qu'il  defiroit  j'Entrc  400  Evefques  par  la  communion 
dcfquels  il  défendoit  fon  innocence  » il  ne  nomme  que  le  grand 
Olîus  ConfdTeurdc  J.C. 

'1 1 fai  t dire  aux  A riens  qu’ils  n’ont  encore  rien  fait  en  banniflant 
le  Pape  & tant  d’autres  Evefques , 8c  en  rempliflant  toute  la  terre 
de  la  terreur  de  leur  puiflancc ,'puifqu’O  lius  n’eft  pas  banni  ; que 
tous  les  Evefques  font  dans  leurs  Eglifes  tant  que  luy  confcrve  la 
«VC  fienne  j que  fes  difeours  8c  lon''autorité  font  capables  de  foulever 

contre  eux  tout  le  monde  ; qu’il  eft  le  maiftre  des  Conciles  j que 
quand  il  écrit[ou  qu’il  parlejtoute  la  terre  obéît  ; & qu’il  publie 
par  toute  la  terre  que  les  Ariens  font  des  hérétiques  ; qu’enfin , 
s’il  n’eft  banni  de  l’Efpagne , leur  doctrine  cft  entièrement  abolie 
par  tout  le  monde, 

[On  pourroit  ajouter  à cela  les  témoignages  des  hiftoriens 
ccclefialtiques,'8cla  lettreà  Conftancc,où  Ofius,  (ans  le  vouloir, 
a fait  luy  mefme  fon  eloge  mieux  que  tout  autre  ne  l’auroit  pu 
faire.  Car  on  y vpitla  gravité,  l’autorité  ,1a  douceur,  la  fageflê, 
La  gencrofité , 8c  tous  les  autres  caractères  d’un  grand  efprit  8c 
d’un  grand  Evefque. 

Nous  ne  craignons  donc  pas  de  dire  qu’Ofius  eftoit  le  plus 
grand  homme  de  fon  temps;  mais  il  a efté  homme.  Il  aurait  cité 
honoré  jufques  à la  fin  des  ficelés,  comme  l’un  des  plus  grands 
Saints  de  l’Eglife , s’il  n’cuft  vécu  que  ceîit  ans.  Mais  après  avoir 
cité  confidcre  comme  le  fléau  des  hérétiques, comme  le  défenfeur 
de  la  vérité , comme  l’honneur  des  Orthodoxes,  comme  le  pere 
des  Evefoucs  8c  des  Conciles , il  a mis  une  tache  à fa  gloire  : il  eft 
tombé  d’autant  plus  dangereufement , qu’il  eft  tombé  de  plus 
haut  ; 8c  quoique  nous  foyons  bien  éloignez  de  dire  que  fa  chute 
ait  cité  mortelle , qu’elle  ait  fait  oublier  à Dieu  toutes  fes  bonnes 
œuvres,  & qu’elle  luy  ait  fait  perdre  tout  le  mérité  de  tant  de 
lervices  qu’il  avoit  rendus  à l’Eglile,  on  ne  peu  t defavouer  qu’elle 
n’en  ait  diminué  le  prix , 6c  qu’elle  n’en  ait  terni  l’éclat  : 8cilcll 
bien  fafeheux  que  nous  foyons  réduits  à dire  que  Dieu  a peuteftre 
fait  mifericorde  à Ofius  par  la  pénitence.] 

'C’cft  un  trille  & terrible  exemple  de  la  foiblcflc  humaine, 
[c’eft  une  preuve  éclatante  de  cette  vérité  de  noftre  foy,  que 
quelque  force  que  nous  avons  8c  de  nature , &C  d’habitude , 8c  de 
vertu  melnic,  nous  ne  lommes  neanmoins  que  foiblefle  8c  capa- 
bles des  plus  grandes  fautes , des  que  Dieu , la  force  fouveraine , 
Bous  la'fle  à nous  mefmes. 

Dieu  a voulu  montrer  en  luy  quela  pcrfeverance  eft  un  pur  don 
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de  fa  mHericorde , & qu’il  ne  la  doit  à perfonne.  Ainfi  la  verra 
d'Ofius  nous  fert  d'exemple,  & fa  faute  d’inilruction  : de  forte 
qu’il  ne  nous  relie  que  de  louer  la  faeefTe  de  Dieu  dans  toutes  fes 
oeuvres.  b 

Penteflre  neanmoins  que  fa  foute  n’a  pas  feulement  elle'  avan- 
tageufe  aux  autres  pour  les  tenir  dans  une  juflc  frayeur  des  ju- 
getnensde  Dieu,  mais  quelle  luy  a elle  favorable  à luy  mcfme, 

U ne  vertu  atilli  glorieule  qu’clloit  la  fiennc , efloit  capable  de  le 
perdre  aux  yeux  de  Dieu  par  la  vanité,  pendant  qu’il  eiloit  elli- 
mé  & loué  de  tous  les  hommes.  Ainii  il  pouvoit  avoir  befoin 
d’cflre  humilié  par  une  foiblefle  humaine , depeur  qu’il  ne  tom- 
bai! par  l’orgueil  dans  un  abyfmc  plus  dangereux.] 

ARTICLE  II. 

OJjus  ejl  fait  Evcfque  : Jl  ajjijie  au  Concile  î E-lvire- 

OSius  efloit  d’F fpagne ,[ôc pcuteflre de  Cordouemcfme, 
dont  il  futenfuite  tvefque.  Il  naquit , comme  nous  lever- 
rom  par  le  temps  de  là  morr,  vers  l’an  156,  &:  il  peut  avoir  eflé  fait 
Evefqucen  i93.]'ll  eiloit  illuflrc  Sc  par  la  fermeté  de  fafoy,  ô£ 
par  la  pureté  de  fa  vie/1 1 efloit  vraicment  faint , félon  la  lignifi- 
cation greque  de  Ion  ncfm } & jamais  fes  plus  grands  ennemis  ne 
purent  rien  trouver  à reprendre  dans  fa  conduite , pareeque  là 
vie  efloit  irreprehenlible,  & fa  réputation  fans  aucun  reproche. 

'On  avoir  aulii  une  eftime  extraordinaire  de  fa  prudence  & de 
fa  fagefle. 

[Unedcs premieresaélions  de fon  epifeopat,  fut  peutcflre d’af- 
fiflcr  an  Concile  d’il  vire,  devenu  très  faineux''&  par  les  divers  Mon  1, 
jugemens  qu’on  a faits  de  la  feverité  defadilciplinc,  & par  les 
differensfentimens  qui  ont  partagé  les  plus  habiles  fur  le  temps 
où  il  a eflé  tenu.  Les  uns  le  mettent  un  peu  avant  S.Cyprien  & 
la  perlécution  de  Dece  : lesautres  un  peu  avant  celle  de  Dioclé- 
tien vers  l’an  300:  les  autres  après  cette  perfecution,  fbit  auffi- 
tofl  après  , fbit  feulement  en  314.  T outes  ces  opinions  ont  leurs 
raifons , mais  celle  de  l’an  300  nous  paroifl  encore  mieux  établie 
que  les  autres. ]'Un  maintient  luy  aftîgne  pour  jour  le  15  de  may  : 

& le  quatrième  Concile  de  Tolède  a depuis  ordonné  qu’on  tien- 
droit  vers  ce  temps  là  les  Conciles  provinciaux  en  Efpagne. 

[Celui-ci  n’efloit  pas  un  fimple  Concile  provincial  :]'Car  01» 
y trouve  S.  V aiere  de  Çaragoce[dans  la  T axragoaoife  >] quelques 
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Evefques  de  la  Carthaginoife , plufieurs  de  la  Lufitanie  i mais  la 
plufpartfont  de  la  Betique  fcequi  faic  jugerquelclicu  duCon-  p.ton.d^. 
cile  appelle  en  Latin  Eltbcris  ou  llhbcrn , n’cft  pas  la  ville  de  ce 
nom  qui  a efté  autrefois  fort  célébré  au  pié  des  Pyrcnées , qui 
eftoit  alors  ruinée  depuis  plufieurs  fiée  les, '&  qui  ayant  enfuire  p-iou-fc. 
efté  rétablie  vers  l’an  980,  eft  connue  aujourd’hui  fous  le  nom  de 
Colliourcdans  le  RouHillon.  11  n’y  a pas, dis-je, apparence  que  le 
Concile  ait  efté  tenu  dans  cette  extrémité  fcptcntrionale  de 
l’Ef pagne,  mais  plutoft  dans  une  autre  vi!ledecenom,'que  Pline  p.io:o.c.& 
& les  autres  anciens  géographes  placent  dans  la  Betiquc,  & dont 
lesEvefques  ont  aflilté  à plufieurs  Conciles  d’Efpagnc.  On  n’en 
voit  plus  que  quelques  relies  fur  une  montagne  qui  porte  aujour- 
d’hui le  nom  d’Elbire  oud’Elvircàdeux  ou  trois  lieues  de  Gre- 


nade, où  le  fiege  epifcopal  a depuis  efté  transféré  j & où  l’on 
trouve  encore  quelques  inferiptions  de  l’ancienne  illiberis, [qui 
y ont  apparemment  efté  tranfportées.J  La  porte  de  la  ville  dù 
collé  de  la  montagne,  porte  au  lii  le  nom  d’Elvire. 

'Nous  avons  aujourd’hui  à la  tefte  du  Concile  d’Elvire,  les  p-*».W 
noms  de  19  Evefques,  que  l’on  marque  y avoir  pris  feancc  dans 
1 ’eglile  du  lieu.  O iius  de  Cordouc  [ au  fujet  duquel  nous  en  parlons 
ici  ,]eft  mis  le  fécond  dans  quelques  exemplaires  apres  Félix 
d’ Acci[dans  la  Carthaginoife,  au  jourd’huiGuadix  dans  l’A  nda-  ptotr.e. 
loufie,]qui  eft  toujours  mis  le  premier  ,'&  qui  pouvoir  prefider  p.io4*.b.c. 
comme  plus  ancienque  les  autres  j[fi  nous  voulons  que  lesEvef- 
ques aient  tenu  le  rang  qu’on  leur  donne , car  il  ne  s’y  faut  pas 
toujours  arrefter. J'Entre  les  autres  Evefques  on  peut  remarquer  eMi.c. 
Sabin  de  Séville  & Melanthe  de  Tolède , 'dont  on  trouve  les  p.iou.d. 
noms  dans  les  hiftoires  de  S"  Rufine  & S"  Leocadie  martyri- 
zées  vers  1^113045  S.  Valere  de  Çaragoce,  quiconfefïaJ.C.dans 
la  mefmc  pcrfecution  avec  S.  Vincent  fon  Diacre,  & fut  enfuite 
banni  ,'Sc  Libéré  Evefquc  de  Meridcfmetropole  de  la  Lulïta-  r 
nie,]quin’eft  neanmoins  placé  que  le  dixieme.'Il  aflifta  aullî  en  p.ujo.c. 
l’an  ji4au  Conciled’Arles. 

Il  s’y  trouva  encore  14  Evefques  qui  ne  font  pas  nommez, J'fir  p*»  *>■ 
l’onaégardà  un  manuferit  où  on  lit  qu’il  y en  eut  43/Le  titre  dü'  d. 
Concile  porte  que  16  Preftres  y furent  allïs  avec  les  Evefques  : 

'&  un  manuferit  marque  encore  les  noms  de  14  avec  les  lieux  p.iotj.iot*. 
dont  ilseftoient  Preftres.  Il  y en  a dont  les  Evefques eftoient  au 
Concile  i &ainfiilsn’eftoientvenusquepour  les  accompagner.', 

'Le  titre  ajoute  que  les  Diacres  furent  aulU  prefèns,  mais  debout  p^ft-d. 
avec  tout  le  peuple, 'qui  aflifta  feulement,  dit  Mendoza,  à la  pu-  p.iodj.t. 
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blicationlolennelle  qui  fc  fit  des  decrets  du  Concile,  & non  aux 
deliberations  dans  lesquelles  ils  furent  conclus. [C'cft  de  quoy 
nous  laiflbns  le  jugement  À d’autres. ]'Le  Concile  de  Soiflons  en 
853,  ou  au  moins  celui  qui  en  a fait  une  rclationhiftorique,  citant 
tin  Canon  de  celui  d’Elvire, dit  que  les  légats  du  fiege  Apoftoli- 
que  v a voient  cité  prclens.jC’eit  une  autorité  bien  nouvelle  pour 
un  fait  de  cette  importance;  8c  il  elt  rare  en  ces  temps  là  devoir 
des  légats  du  Pape  dans  des  Conciles  provinciaux  ou  nationaux» 
1 1 falloi  t qu’il  y eull  quelque  railôn  particulière  qui  le  demandait* 
& on  n’en  voit  point  ici.] 


ARTICLE  III. 

Des  premiers  Canons  du  Concile  d’Elvire - 

Conc.ti.f  s*»-  ‘"V  TOus  avons  encore  aujourd’hui  8r  Canon  de  ce  Concile» 
jL  v <]u’on  peut  dire  importans  pour  la  «Jilciplinc  : Et  aulfi  ils 
ont  cite  célébrés  dans  l’Eglilé,  au  moins  depuis  le  IX.  fiecle.  Il 
y cnaquclquesunsde  difficiles, foit  pourenvoir  lefens,  foit  pour 
penctrer  les  raifons  que  lesEvefqucs  curent  de  les  faire.  Mais  ce 
n’elt  pasicile  lieu  d’expliquer  ces  fortes  de  difticultez,  qui  de- 
f.»t7-T}7*-  manderaient  une  étude  differente  de  la  noftre.j’On  peut  voir 
dans  la  derniere  édition  des  Conciles,  ce  que  Mendoza  Efpagnol, 

6c  M*  de  1’Aubcfpine  Evefque  d’Orléans,  ont  écrit  fur  cc  lu  jet , 
A!ex.(,<tp.t7»-  'pour  montrer  que  tous  ces  Canons  n’ont  rien  que  d’ntilc  & de 
**7,  laint.jNous  en  pourrons  feulement  marquer  quelques  uns  qui 

regardent  plus  particulièrement  l’hiftoire.] 

Can.i. )•;»)>•  'On  voit  dans  phtfieurs  non  feulement  des  rnagrftrats  des  vil- 
les, mais  melme''des  pontifes  des  idoles,  qui  eltoïent  Chrétiens.  tUmims. 
[C’ellqitecesdignitezon  ces  titres  eftoient  tellement  onéreux 
C<mc.f.»t».b.c.  à caufc  des  depcnles  qu’il  falloit  faire  .j'furtout  pour  donner  des 
fpeclacles,  qu'on  yobligeoit  lesperfonnes  par  l’autorité  des  loix. 

“Les  gladiateurs  & les  comédiens  toujours  pleins  de  eholès  con-  m*»m. 
traires  à la  pureté,  faifoient  partie  des  fpeftacles  que  les  pontifes 
cfloieat  obligez  de  donner.  Et  c’eft  peuteftre  pour  cela  que  le 
Concile  les  ïuppofe  coupables  ordinairement  d’homicide  2c 
d’adultere. 

».»7t.b.  'Le  1 3'Canon  fait  voir  combien  l’Eglife  avoit  horrenrdu  crime- 

de  celles  qui  violoient  la  virginité  quelles  avoient  confacrée  à 
Dieu;  puifque pour  u 11e feule  faute,  ce  Canon  les  privede  Iacom- 
munion  jolqu’a  la  mort  ; 2c  lesen  prive  meûne  a lamort  fi  elles 

ont 
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ont  continué  dans  leur  faute,  fans  comprendre  le  bien  quelles 
ont  perdu  ;[ce qui  peut  marquer  particulièrement  celles  qui  le 
marioient.]'Le  Canon  fuivant  parle  aulîî  des  vierges,  mais  non 
de  celles  qui  eftoient  confacréesi  Dieu  ; Se  il  nous  apprend  en- 
core qu’il  y avoir  des  perfonues  que  l’on  privoit  pour  quelque 
temps  de  l'Eucariltie,  ians  les  obliger  aux  exercices  laborieux  Se 
publics  de  la  pénitence. 

'Le  1 5e,  16e,  Se  17  , défendent  aux  peres  de  marier  leurs  filles  à 
des  payons,  à des  hérétiques,  à des  Juifs,  Se  furtout  à des  preilres 
des  idoles,  fur  peine  d’eltre  fournis  à la  pénitence,  lanss’arrclter 
à la  difficulté  de  leur  trouver  d’autres  partis. 

'Le  10e  prive  de  la  communion  non  feulement  les  Ecclcfialii- 

3ues  qui  prelloient  à ufure,maisauili  les  laïques  qui  retomboienc 
ans  cette  faute  après  en  avoir  elle  une  fois  repris. 

'Ee  uc  fepare  pour  quelque  temps  du  faint  autel  les  laïques 

3ui  citant  dansune  ville  ou  il  y a unceglife,  auront  manqué  trois 
iinanches  à s’y  trouvcravec  les  l idcles.'O fins  cita  depuis  cede- 
cret  devant  les  Peres  de  Sardique,  Se  les  porta  par  là  à impolêr 
par  leur  14e  Canon  la  mcfme  peine  à un  Evefqueqni  parte  trois 
dimanches  fans  fe  trouver  à Ion  eglife,  hors  les  ncccili  tez  extraor- 
dinaires. [Je  penfe  que  c’eit  aulli  delà  que  l’Eglife  a tiré  l’ordon- 
nance quelle  fait,  de  fe  crouvcrau  moins  de  trois  dimanches  l’un 
à la  Melle  de  paroicc,  en  laquelle  feule  on  célébré  l’aflèmblée, 
comme  parle  O fins  en  citant  le  Canon  d’Elvire.J'Pour  ceux  qui 
faifoient  une  coutume  de  11e  venir  jamais  à Pcglife , le  Concile 
les  traite  d’apollats, 8c  ordonne  par  fon  46 'Canon,  qu’on  ne  leur 
accordera  la  communion  qu’aprés  qu’ils  auront  parte  dix  ans 
[dans  les  exercices  de  la  pénitence.] 

'Le  13  ordonne  qu’on  fera  tous  les  mois  quelques  jeunes  ,"mais 
desjcunesou  l’on  nemangeoit  point  ce  femble  julqu’au  lende- 
main. Ilexcepteles  mois  de  juillet  Sc  d’aourt,[faus  oouteàcaulc 
des  chaleurs,  Se  ne  parle  point  du  temps  partial,  peutertre  parce- 
quec’cltôit  une  exception  generale,  Sc  connue  de  tout  le  mon- 
de.]'Leiée  veut  qu’on  obfcrve  ccsfortesde  jeûnes  tous  les  fame- 
dis,  contre  l’erreur  de  ceux  qui  ne  le  pratiquoient  pas.[Ainfi  il 
faut  mettre  une  partie  au  moins  des  Eglilcs  d’Efpagnc  entre 
cel’esj'qui,  lêlon  Saint  Augullin,  Envoient  !a  coutume  de  Rome 
pour  lejcûneduiamcdii  au  lieu  que  Milan  avec  plufieurs  autres 
de  l’Occident, Sc  toutes  celles  de  ! Orient  ne  le  jeunoient  jamais, 
hors  la  veillede  Talque. 

[Nous  avons  parle''fur  le  Concile  de  Carthage  en  347, du  14e 
* Hijl-  EicL  Ton-  /'/  /.  Qjq 
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Canon  d’Elvire,  qui  défend  d'ordonner  ceux  qui  auronccftcbat- 
tizez  dans  une  autre  province»  5c"iur  celui  d’Arles  00314, du  15e  Ibid. su. 
qui  ofte  aux  Con-feffeurs  le  droit  qu’ils  ufurpoienc  de  donner 
aux  Fidclesdcs  lettres  de  recommandation,  au  lieu  des  lettres  de 
communion  qu’ils  dévoient  recevoir  des  Evelques.] 

'Le  ddïntereflemcnt  de  l’Egliièparoiftdans  le  18e,  qui  défend 
aux  Evelques  de  recevoir  des  prelens  de  ceux  qui  ne  (ont  point 
admis  à la  participation  de  l’Eucariftic  :'fic  dans  le  48',  qui  ne 
veut  point  que  ceux  que  l’on  battizoic  miflent  rien"dans  le  tronc  *» 
de  l’eglife,  quoique  cela  fuft  déjà  paflè  en  coutume  -,  depeur, 
dilent  les  Peres,  que  l’Evcfquenelcmblc  vouloir  vendre  ce  qu’il 
a receu  gratuitement. 

'Le  }i' veut  que  l’Evefque  reçoive  la  pénitence  de  ceux  qui 
font  tombez  dans  de  grandes  fautes,  fie  non  le  Frcftre,  hors  le  cas 
de  necellîté. 

'Le  33'défend  l’ufagedu  mariage  à tous  les  Ecclefiaftiques  gé- 
néralement fur  peine  de  depoiition.'C’cft  la  plus  ancienne  loy 
que  nous  trouvions  dans  l’ïglife  fur  cette  importante  matière. 

[Et  mefinc  toutes  les  autres  n ont  étendu  l’obligation  à la  conti- 
nence prcmierementquejufqu’auxDiacrcs,  & enfuitejufqu’aux 
Soudiacres.] 

'Le 36e  qui  défend  les  peintures  dans  les  EgIiles,[adonné  matière 
à beaucoup  de  conjectures  & de  conteftations.]'Il  eft  fort  aifé 
defoutenir  que  le  Canon  défend  feulement  de  reprelcnter  Dieu 
fous  des  figures  corporelles,  depeur  d’en  avilir  lamajefté  divi- 
ne.'Mais  quand  il  s’agiroit  mcfme  des  images  des  Saints , fi  l’E- 
glife  a jugé  à propos  de  ne  s’en  paslervir  en  un  temps  où  elles 
tulTent  pu  donner  aux  idolâtres  quelque  prétexte  d’acculer  les 
Chrétiens  d’idolâtrie,  & où  elles  euffent  pu  eftre  profanées  fans 
celle  par  les  pcrfecutcurs  ; cela  n’empefene  pas  quelle  n’ait  pu 
s’en  lervir  lorfque  ces  inconveniens  font  celiez, [comme  il  eft 
certain  quelle  a fait  en  Italie  & en  Afrique  environ  cent  ans 
après.  Si  les  hérétiques  veulent  nous  obliger  à lùivre  les  Peres 
d Elvire,  pourquoi  nefuivent-ils  pas  eux  mcfmcsS.Paulin&les 
Evelques  d’Afrique,  qu’ils  ne  peuvent  nier  avoir  autorifé  les 
peintures  dans  les  eglilès  ? Mais  plutoft  fuivons-lcstous  les  uns 
& les  autres,  & ne  mettons  point  de  difcorde  entre  ceux  qui  ont 
cfté  egalement  animez  durant  leur  vie  par  l’efprit  d’union  & de 
charité,  & qui  fe  repofent  après  leur  mort  dans  la  paix  &C  dans 
l’unité  fouveraine.] 
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ARTICLE  IV. 

Des  derniers  Curions  du  Concile  £ Elvire- 

'T  E 31'  Canon  d’Elvire  ouvre  l’Eglifeaux  gentils  qui  deman-  Conc.t.i.p.571. 

I j doienc  à eflre  faits  Chrétiens  citant  malades,  & ordonne  *• 
qu’on  leur  impofera  Iesmains[pour  les  mettre  au  rang  des  cate- 
cumcnes.  Il  ne  parle  point  du  battelme , parcequ’il  ne  Tes  fuppo- 
fe  point  en  danger  de  mort , fans  quoy  lelon  la  réglé  ordinaire, 
on  n’accordoit  pas  le  battefme  à ceux  qui  n’avoicnt  point  pafTé 
par  tous  les  exercices  du  catecumcnat,]'quiduroit  deux  ans  pour  b. 
ceux  mefmesdont  la  viccfloit  bonne  & innocente. 

'Le40cfepare  de  la  communion  pour  cinq  ans  ceux  qui  foufFri-  ». 
ront  qu’on  emploie  quelque  choie  de  ce  qui  leur  appartient  pour 
le  culte  des  idoles. 

'Le  43e  ordonne  de  cclebrer  la  fefte  de  la  Pentecofle , non  le  c. 
quarantième  jour  après  Pafque, comme  quelques  uns  le  faifoient, 
mais  le  cinquantième. 

'Le49cen  défendant  de  laifler  bénir  les  biens  de  la  terre  par  p.»7«,a. 
les  J uifs , donnefu  jet  de  croire  que  l’Egliiê  avoit  accoutumé  d’y 
donner  fa  bénédiction. 

'Le  50e défend  de  manger[non  feulement  avec  les  hérétiques,  b. 
ce  que  Saint  Auguftin  marque  comme  la  pratique  commune  de 
l’Eglife , mais  encore]avec  les  Juifs. 

'Le  51e  établit  la  regIe[ordinairc  de  l’Egliie  ,]de  n’ordonner  b. 
jamais  ceux  qui  auront  cité  bactizez  dans  l’hcrcfic. 

'Le  53'  [eit  encore  plus  important , S ic  établit  le  plus  ferme  ap-  c. 
pui  de  la  difcipline,]en  menaçant  de  la  depofition  tout  Evcfque 
qui  aura  donné  la  communion  à ceux  qui  en  auront  cité  privez 
par  un  autre. 

'Le  51e  frape  d’anatheme  ceux  qui  repandoient  dans  l’Eglife  ■>• 
des  libelles  diffamatoires.  Le  73e,  74',  &.  73e,  regardent  la  mefine 
matière  : mais  il  y a quelque  choie  de  fort  obfcur. 

'Le  39e  condanne  du  Crime  d’idolâtrie  celui  qui  faifânt  iêm-  c* 
blanc  d’eitre  payen,  fera  allé  voir  les  facrifices  des  payens , quoi- 
qu’il n’ait  pas  facrifîé. 

'Le  60'  défend  de  recevoir  au  nombre  des  Martyrs , ceux  qui  V-vn-*- 
auront  cité  tuez  en  brifant  les  idoles[dans  les  lieux  dont  ils  ne 
font  pas  mai  (1res , ou  fans  eflre  appuyez  par  l’autorité  publique.] 

'Ce  Canon  nous  donne  lieu  de  croire, [avec  un  endroit  de  Saint  p.ioa*. 

QilÜ 
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Optât ,]qu’on  n 'honorait  pas  comme  Martyrs  tous  ceux  qui 
mouraient  comme  Chrétiens , mais  qu’on  attendoit  quelque  or- 
dre fie  quelque  déclaration  de  l’Eglife  ,{au  moins  lorlqu’il  y avoit 
fujet  de  douter  s’il  les  falloir  honorer , comme  un  Victor  dont 
parle  l’hilloire  de  S.  Théodore  d’Ancyre:  car  il  faut  avouer  que 
pour  l’ordinaire  on  n attendoit  aucun  examen.  C’eft  l’idée  que 
nous  en  donnent  prefquc  toujours  les  actes  les  plus  authentiques. 

C’eftoit  peuteftre  pour  célébrer  tous  les  ans  leur  fellc  fie  leur 
mémoire  qu’il  falloitunmandemcntdcrEvelquc.  Le  Canon  ne 
regarde  point  fans  doute  ceux  qui  ayant  déjà  elle  pris  & ame- 
nez devant  le  juge , renverloicnt  fie  brifoient  les  idoles  qu’on  leur 
vouloir  faire  adorer,  comme  on  le  dh;  de  S.ViCtordeMarlêillc, 
de  SK  Eulalie,  & de  quelques  autres.] 

P-?7?-1*-  'Le6icexclud  abfo lumen t de  l’efperancc  du  battcfme"les  co-  fourni* 

mediens  fie  rnefme  les  cochers  du  cirque, [en  qui  on  ne  voit  rien 
qui  (bit  tout  à fait  criminel , s’il  elloit  permis  de  (ervir  à ces  di- 
vertiflemens  publics  :] il  les exelud, dis-je, du battefme, à moins 
qu’ils  ne  renoncent  à leur  métier,  fie  veut  qu’on  les  chaflc  de 
1 eglilê  s’ils  y retournent. 

'Le  65e  prive  de  la  communion, mefine  à la  mort, un  Ecclefiafti- 
que  dont  la  femme  cft  tombée  en  adultéré,  s’il  ne  la  chafle[de 
chez  luyjdes  qu’il  lefçait,  pareequ’il  (emble  autorifër  le  crime 
en  le  tolérant , luy  qui  doit  donner  aux  autres  l’exemple  de  la 
p.'!»*  vertu. 'Non  feulement  l’Eglile , mais  lespavens  mcfmes  ont  fou- 

vent  condanné  ces  maris  trop  indulgens  que  l’Ecriture  appelle 
des  fous  fie  des  impies.  [On  ne  voit  pas  qu’on  ait  condanné  de  mef- 
mc  les  femmes  qui  fouffrent  les  crimes  de  leurs  maris,  peuteftre 
parcequ’elles  n’ont  pas  les  inefmes  moyens  de  les  pourfiuvre.] 
p s7îc.  'Le 77e nous  apprend  qu’il  y avoit  alors  des  Diacres  en  Efpa- 

gne  qui  gouvernoient  des  peuples  fie  des  Egides.  Ilnousapprend 
encore  qu’on  peut  cftre  ju(tifié[fic  fauvé]par  le  battefme  (ans  la 
benedielion  de  l’Evcfquc,  [c’eft  à dire  fans  la  Confirmation  ,]mais 

3 uc  c’eft  cette  benedielion  qui  nous  rends  parfaits[Chrétiens.]M[ 
el’Aubefpinc  croit  que  le  Canon  ordonne  de  traiter  ceux  qui 
mouraient  fans  l’avoir  rcceue,  comme  juftes  & comme  fidèles,  en 
recevant  cequ’on  offrait  pour  eux  à l’autel , quoiqu’ils  n’euflent 
point  participé  à l’Eucarillie,  qu’on  ne  donnoit  qu’à  ceux  qui 
avoient  efté  confirmez. 

r-r*».  'Le  79e  impofe  un  an  de  penitence  à ceux  qui  jouent  de  l’argent 

j-.ioiT.i.  "aux  dez. [Outre  les  autres  dangers  du  jeu  ,]'on  croit  qu’il  y avoit  «fr* . a rfl 

quelque  idolâtrie  méléc  dans  les  dez. 
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'Outre  les  Si  Canon  du  Concile,  Graticn&:  d’autres Cano-  p-rM«o. 
niftes  luy  en  attribuent  dix  ou  douze  autres  ,'dont  quelques  uns  p.iojî-104*. 
au  moins  font  beaucoup  polterieurs. 

[Nous  avons  déjà  remarquéqucle  il'  Canon  d’Elvire  fut  cité 
parOlïus  en  347,  dans  le  Concile  de  Sardique.]'Baronius  croit  Birjoj.j 41.41. 
que  le  Pape  Innocent  I.  fait  allufïon  au  premier  & à quelques 
autres , lorfqu’il  dit  dans  fa  troificmccpillre,  que  la  difciplinc  de 
la  pénitence  avoit  autrefois  efté  plus  fevere , pareeque  cette fe- 
verité  eftoit  nccelfaire  durant  les  pcrfecutions.[Je  ne  vov  pas 
neanmoins  que  le  cas  particulier  dont  parle  Innocent  foit  celui 
du  Concile. ]'Onaflureque  S.  Martin  de  Braguc  fie  S.  Ifidorc  de  Cjnc.tj.p  ioj*. 
Scville  en  ont  autorifé  pluCeurs  decrets  dans  leurs  collections  b- 
des  Canons  de  l’Eglilc.  ilsont  cfté  citez  nommément  dans  plu-  »|  ojj. 
fîcurs  Conciles  tenus  au  IX.  fiecledans  les  Gaules, 'fie  enluire  p ioj*.iojs. 
employez  fouvent  par  les  nouveaux  Cano  ni  lies 


ARTICLE  V. 

Ofms  confejfe  J ■ C.  fous  Maximien  ; efi  aimé  de  Conflantin , dreffe  le 
fjmbole  de  Suce , e’ï  rend  plufieurs  autres  Services  à l'Eglife. 

[^~V  Si  us  après  avoir  travaillé  dans  ce  Concileà  maintenir  la 
difciplinc  de  l’Eglife,  en  défendit  la  foy  fie  l’honneur  par 
fes  fouffrances.]'Car  îa  perfccution  ellatit  arrivée  fous  Maxi- 
mien Hcrculc[l’an  303, ]il  confeda  gloricitfcment  la  foy  devant 
tout  le  monde.1  C’eft  pourquoi  le  Concile  de  Sardique,  Saint 
Athanalc,  fie  les  autres  luy  donnent  fouvent  le  titre  de  Confcl- 
Ieur.bBaronius  croit  que  la  demillion  que  Dioclétien  fie  Maxi- 
mien firent  de  l’Empire[le  premier  may  305,]^!!  ce  qui  empef- 
cha  de  confommcr  (on  martyre,  Confiance  Chlore n ayant  pas 
manqué  démettre  en  liberté  tous  les  ConfefTeurs  qui  le  trouve- 
rentdans  les  prifons  de  fon  reflort. 

'Conllantin avoit  pour  luy  une  affection  fie  un  relpccl  tout  par- 
ticulier , tant  pour  l’honneur  qu’il  avoit  eu  de  conforter  J.  C,  que 
pareequ’il  connoifloit  fa  fagefle  fie  fa  vertu  éprouvée. € C cil 
pourquoi  S.  Athanafe  reproche  à Conllancc  fils  de  Conllantin, 

3u’en  pcrfecutant  Ofîus  il  oublioit  fie  les  (Intimons  de  la  crainte 
e Dieu , fie  le  refpccl  du  à fon  pere  qui  avoit  fi  fort  aimé  cet 
Evcfque.[Il  fut  apparemment  l’un]'des  Prélats  que  Conllantin 
confulta  en  l’an  31  i,]aprés  l’apparition  de  la  Croix,  fie  qu’il  fit 
demeurer  auprès  de  luy  pour  le  confirmer  dans  fon  nouveau 

Qil  Hj 
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Chriftianilme.  [Car  il  fcmble  que  ce  loit]'cct  Egyptien  venu 
d’Elpagne  que  Zofime  dit  avoir  cité  caufe  du  changement  de  ce 
prince.  [Nous  voyons  auflï  que  dans  une  lettre  écrite  au  commen- 
cement de  l’an  31 3,  j'Conftantin  mande  auGouvcrncur  d’Afrique 
dediftribuer  une  certaine  fomine  aux  Eglilés  de  Ton  gouverne- 
ment , (clou  l’ordre  Sc  le  billet  qui  luy  cîtoit  envoyé  par  Ofius. 
'Car  Baronius  ne  doute  pas  que  cet  Ofius  ne  foit  celui  de  Cor- 
douc.'Nous  avons  uneloy  qu’il  luy  adrefla  le  18  d’avril  311,  pour 
déclarer  libres  ceux  qui  leroienc  affranchis  en  prefence  des  Evcf- 
ques  & de  l’Egliiè,  ou  par  des  Ecclcfiafliques  en  quelque  manière 
que  ce  fuit. 

[Nous  ne  pouvons  douter  que  Conftantin  qui  fc  plaifoit  à en- 
richir les  Eglilés,  n’ait  fait  de  grandes  liberalitcz  à Ofius  pour 
celle  de  Cordoue  ,]'d’où  vient  qu’on  marque  qu’il  eiloit  fort  ri- 
che. Quelques  fehiimatiques  l’acculent  mefme  d’avoir  eité  trop 
attache  à les  richcflés  : [mais  il  vaut  mieux  apprendre  l’ufagc 
qu’il  en  falloir  de  ce  que  nous  avons  rapporté  de  S.  Athanafe,]’quc 
tout  hommequi  s'adrefloit  à luy  dans  fon  hefoin , ne  s’en  rctour- 
noit  point  fans  avoir  obtenu  le  fecours  qu’il  demandoit. 

[Il  fautqu’Ofius  lefùft  déclaré  allez  ouvertement  en  faveur 
des  Catholiques  d’Afrique  contre  les  Oonatiftes  ,]’puifquc  ces 
fehifmatiques  fe  plaignent  qu’il  avoir  affilié  Cecilien,  en  con- 
traignant beaucoup  de  perfonnes  à communiquer  avec  luy ,'&C 
mclme  en  portant  Conftantin  à les  condanner  à mort  ; dcc]uoy 
neanmoins  ils  n’avoient  aucune  preuve , ellant  bien  plus  proba- 
ble & bien  plus  railonnable  de  croire,  puifqu’il  eiloit  Evefque, 
qu’il  avoir  porté  Conftantin  à le  contenter  d’une  punition  moins 
rigoureufe. 

[Lorfque  Conftantin  fut  devenu  maiftre  de  l’Orient  à la  fin  de 
3i3»wSc  qu’il  eut  lecu  les  troubles  qu’y  cauloicnt  les  difputes  tou- 
chant la  Pafque,&  l’herefie  d’Arius,  8c  plufieurs  autres  divifions, 
il  envoya  Olius  à Alexandrie  comme  un  homme  en  qui  il  avoit 
une  confiance  particulière,  pour  travailler  à réunir  les  el’prits.] 
'Ofius  s’appliqua  à cette  commiilion  importante  avec  toute  la 
fidelité  Sc  tout  le  loin  qu’on  pouvoir  attendredefa  pieté.  [1 1 tint 
pour  cela  un  grand  Concile  a Alexandrie,  où  il  étoufa  lefehit 
me  d’un  nommé  Colluthe,  Sc  condanna  le  dogme  des  Sabelliens, 
mais  l’hcrefie  d’Arius  Sc  les  queftions  de  la  Pafque demandant 
un  plus  fort  remede , Ofius  fut  obligé  de  s’en  retourner  auprès 
de  Conftantin,  qu’il  détrompa  des  imprcllions  qu’on  luy  avoit 
données  en  faveur  d’Arius. 


V.  S.  Alex. 
d’ÀlCï.5 10, 
vi« 
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'On  croit  que  ce  fut  luyqui  luy  conféilla  d’alTembler  en  315  le  S.Pp.t  î.c.jf.p. 
Concile  de  Nicée.  Il  y affilta  certainement  : 8c  il  y parut  beau- 
coup[fclonce  que  dit  Saint  Athanafe  ^“qu’il  avoit  cité  le  chef  8c  v.conia.'i.cj.' 
le  conducteur  detous  les  Conciles. [Ilyaquelques  preuves,  mais 
uieNicic  ^°’^cs"P°ur  croire  qu’il  v nrefida,  & ce  que  quelques  uns  veulent  7,,Jj[;oifp'sj7. 
f\.C  1 K ' qu’il  y porta  la  qualitéde  légat  du  Pape  Saint  Silvcftre»  n’cll  pas  a. 
non  plus  bien  antorifé.Nousfommcs  mieux  fondez  pour  croire] 

'que ce  fut  luy'feui  drefla  le  célébré  fymbolede  Nicée,  puifque  Ath.fol.p,tj7.J. 
Saint  Athanafe  ledit  allez  nettement. [Il  eft certain  qu’il  en  fut 
toujours  depuis  le  défenfeur,]'6c  l’ennemi  irréconciliable  des  p.sr.». 
Ariens, 'qu’il  déclarait  partout  devoir  dire  traitez  d’heretiques.  s.si-vi. 
'Gclalc  de  Cvzic  dit  qu’il  fut  choifi  par  le  melrne  Concile  avec  Gci.cu.r.u». 
V iton  8c  Vincent  légats  de  Saint  Silvellrc.pour  en  publier  les  de- 
crets à Rome,  en  I talie,  en  Efpagne,  Se  dans  tout  le  relte  de  l’Oc- 
v.  l’Empc-  cident.[Ccla  n’eft  pas  beaucoup  fondé)  ne  l’cllant  que  lur"cet 
«ut  Zenon.  autcur>  C’eft  pourquoi  nous  ne  parlons  point  des  difputes  qu’011 
prétend  qu’il  eut  dans  le  Concile  avec  un  philoiophe  pareil, 
pareeque  cela  ne  fe  trouve  quedans  ce  Gelafe.] 

'Nous  ne  voyons  pas  non  plus  qu’il  y ait  lieu  de  croire  qu’il  ait  P.Aor.in  rpt>a. 
affilié  au  Concile  de  Gangres , quoique  fon  nom  lé  lile  à la  telle 
dans  quelques  éditions,  6c  que  ce  Concile  fcfoit  tenu,  félon  l’opi- 
nion commune,  peu  apres  celui  de  Nicée. 

cjz  a» 

ARTICLE  VI. 

Ofius prejide  au  Concile  de  Sardine  : Conjlancene  peut  C obligera  conàanner 
S.  Athanafe,  & le  renvoie  à fin  F.glifi. 

[/~XSrus  peut  élire  retournédanslondiocelcaprésleConci- 

le  de  Nicée,  & y élire  demeuré  jufqu’en  l’an  j4t,]'auquel  Hil.fr.i.p  i«. 
nous  avons  quelque  lu  jet  de  croire  quille  trouva  au  Concile  de 
v.  ic  rjpc  Rome  pour  loutenir  l’innocence  de  Saint  Athanafe"conrre  les 
oe  calomnies  des  Ariens.'ll  fut  quelquefois  p refait  aux  entretiens  Ati,.ar.:.p<7[. 

3ue  le  mcime  Saint  eut  avec  l’Empereur  Confiant  [en  l’an  345.011  c- 
epuis.j'Il  contribua  auffi[cn 34 5]^ obtenir  du  mcfme  prince  le 
Concilcde  Sardiqucftcnu  en  347,  pour  appaifer  tous  les  troubles 
de  l’Eglife.j'Il  partit  des  Gaules,  ou  Confiant  6c  Saint  Athanafe  Ath.^-.i.p  «-<. 
v.  s.  Atha-  elloicnt  alors,  pour  venir  à ce  Concile.  ["Il  yjprefida,  8c  on  peut  b* 
nifc$4».  dire  qu’il  en  fut  l’ame,  le  chef,  6c  le  tout.  II  y htparoillre  fonzele 
pour  la  jultice  dans  la  force  avec  laquelle  il  s’oppofa  aux  A riens, 

6c  fon  amour  pour  la  paix]'en  failant  confentirSanu  Athanafe  aie  foi.p.«n.t>. 
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retirer  avec  luy  cnEfpagne,  ficela  euft  pu  remédier  aux  maux 
de  l'Egide.  [En  un  mot,  il  faudroit  tranferire  prefquc  toute 
l’hiftoiredecc  Concile,  pour  marquer  ce  qu’il  va  fait.  Le  denion 
s’en  voulut  venger  par  les  injures  & les  anathèmes  que  luy  di- 
rent"les  Ariens  dans  leur  conciliabule  dePhilippoplc,  & ils  en-  v.tc«Aiiroi 
treprirent  mcfmc  de  le  depolèr  j mais  Dieu  ne  leur  avoir  pas541' 
encore  donné  le  pouvoir  d’execu  ter  leur  mauvaile  volonté.  ]'On- 
prétend  qu’citant  retourné  en  Efpagne , il  affembla  un  Concile  à 
Cordoue,ou  l’on  confirma  tout  ce  qui  avoit  elle  fait  à Sardiquc. 

[Nous  ne  trouvons  rien  d’Ofius  dans  les  années  fuivantes  jul- 
qu’en  l’an  354, ['auquel  le  Pape  Libère  accablé  d’affliétion , par- 
ccque  les  légats  qu’il  avoitenvoyez  au  Concile  d’Arles  avoient 
abandonné  laichcmcnt  la  vérité,  déchargea  fa  douleur  dans  le 
eœurd’Ofius  parunc  lettrequ’il  luy  en  écrivit,  comme  à celui;!, 
qui  il  ne  devoir  rien  cacher, [&  qui  eftant  un  des  principaux 
membres  de  l’Eglife,rclTentoit  plus  vivement  tous  les  maux  qui 
luy  arri  voient. 

"L’année fuivante  Confiance  maifire  de  l’Occident  aufiibien  n>.$r.s*. 
que  de  l’Orient , entreprit  de  faire  condaoner  Saint  Athanalepar 
tous  les  Evefques,  & bannit  ceux  qui  le  refuferent,  fans  en  excep- 
ter le  Pape  Libéré. ['Mais  quelque  pcrfecution  qu’il  filiaux  au- 
tres EvelqueSjcen’eftoit  encore  rien  pour  les  Ariens  tant  que  le 
grand  Ouus  cchapoit  à leur  malicc.'Il  gouvernoit  alors  paifible- 
ment  l’Eglilb que  Dieu  luy  avoit  confiée  depuis  plus  de  60  ans: 

'&  ne  le  contentant  pas  de  ne  point  ligner  contre  S.Athanafe,  il 
écrivoit  aux  autres  pour  les  conjurer  de  fouffrir  plutofi  la  mort 
que  de  trahir  la  vérité,  les  afliirant  que  S.  Athanafe  & les  autres 
n’elloient  perfccutez  que  pour  ce  lit  jet. 'Son  age  qui  le  failoit 
nommer  le  peredes  Evefques,  fa  qualité  de ConfeiTcur,  & les 
illufires  emplois  où  il  avoit  paru  dans  l’Eglife,le  rtndoientcapa- 
bled’inlpirerà  tout  le  monde  l’averfion  des  Ariens,  qu’il  foute- 
noit  hautement  eftre  hérétiques.  O11  avoit  partout  une  extreme 
dtference  pour  fes  lettres  fie  il  maintenoit  divers  Evefques 
d’Elpagnedans  l’amour  de  la  vérité. 

'Les  Ariens  croyant  donc  avoir  banni  inutilement  tous  les 
autres  tant  que  celui-ci  demeurait,  s’adreflèrent  à Confiance 
pour  le  prier  de  ne  le  pas  laifler  davantage  en  repos.'Con  fiance 
qui  connoifloitde  quoy  cet  illuftre  vieillard  eftoit  capable, [& 
qu’il  n’cftoitpas  pours’epouventerpardes  lettres  de  menaces,] 
luy  commanda  de  le  venir  trouver  ; ce  qu’il  fit  vers  le  mefine 
temps  que  Confiance  commcnçoit  à tenter  Libere[par  l’eunu- 
que 
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que  Eufebe  vers  le  milieu  de  l’an  355,  ou  un  peu  aprés.j'Ofius  Ath.fol.p.tju, 
cilant  arrivé[à  Milan,  où  Confiance  faifoit  alors  la  relidence 
ordinaire ,]cé  prince  employa  les  prières,  les  exhortations,  & 
tous  les  moyens  dont  il  le  fervoit  pour  tromper  les  autres,  afin  de 
tirer  de  luy  qu’il  fignall  la  condannation  d’Athanalé,  & qu’il 
conimuniquafl  avec  les  Ariens.  Mais  il  ne  put  pas  feulement 
fouffrir  cette  propofition  : 11  reprit  Confiance  avec  force,  fie 
l’ayant  enfin  perfuadé[defesraifons,]ilen  obtint  la  permilîionde 
s’en  retourner  en  fon  pays  fie  en  Ion  Eglife. 

ARTICLE  VII. 

ofius  tente  de  nouveau  far  Confiance , luy  écrit  une  excellente  lettre  : il  efi 
retenu  un  an  à Sirmich  comme  en  exil. 

LEs  hérétiques  furent  fort  fenfiblemcnt  touchez  de  fon  re-  Ath.foi.rSji.fc. 

tour.  Ils  en  firent  de  grandes  plaintes  à Confiance,  fie  firent 
de  nouveaux  efforts  pour  echauferfon  efprit enquoy  ils  furent 
bien  fécondez  par  les  eunuques,  qui  luy  repéraient  continuelle- 
ment les  mefmes  plaintes  pour  l’irriter.  Ils  en  obtinrent  donc 
enfin  des  lectres  menaçantes  fie  injurieulés  contre  Ofius:  mais  la 
crainte ncputebranler  fa  fermeté  ni  diminuer  la  hardielTe  avec 
laquelle  il  combacoit  l’Arianifmc.'Conftance  luy  écrivit  plu-  e. 
fleurs  fois.tantofl  le  flatant  comme  fon  pere,  rantolt  le  menaçant 
6c  luy  nommant  tous  ceux  qu’il  avoir  bannis;  fie  tout  cela  pour 
luy  perfuader  de  figner  contre  A thanafe  ; fachant  bien  que  qui- 
conque le  faifoit  ne  pouvoir  manquer  defuivrclcsfentimens  des 
hérétiques. 

'Ofius  au  lieu  de  s’effrayer  fie  de  s’affoiblir,  luy  récrivit  une  p.t)S44*. 
lettre[qui  cil  la  feule  que  nous  ayons  de  luy,  mais  qui  certes  efl 
digne  de  la  haute  réputation  qu’il  avoir  acquife.  Il  n’y  a rien  de 
fi  grand,  rien  de  fi  fage , rien  de  11  généreux , en  un  mot  rien  de  11 
epifcopal.  On  n’en  peut  pas  mieux  reprefenter  l’excellence 
qu’en  la  raportant  toute  entière , quoique  cela  ne  foit  pas  de 
« nollredelfcm.]J’ayconfeiré[J.C.]dansla  perfccurion  qucMaxi- 
»>  mien  vollreayeul  excita  contre  l’Eglifc.  Si  vous  voulez  la  renou- 
»veller,  vous  me  trouverez  dilpofé  à tout  louffrir  plutofl  que  de 
» trahir  la  vérité  fie  de  répandre  lefang  de  l’innocent[enconfen- 
» tant  à fa  condannation.]  Je  ne  fuis  ébranlé  ni  par  vos  lettres,  ni 
» parvos  menaces:  il  eft  inutile  de  les  continuer.  11  vous  fera  plus 
» avantageux  de  renoncer  aux  fentimens  d’ Arius , de  ne  poinc 
* Hifi.Eccl.Tom.nl-  Rr 
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ccoucer  les  Orientaux,  de  ne  point  ajouter  foy  à U rface  ni  à Va-  '• 
lens.  Ils  n’ont  pas  tant  en  vue  datas  ce  qu’ils  difent  d’attaquer  “ 
Athanafe  que  d’établir  leur  hcrefie.  Mon  âge  doit  me  donner  “ 
de  la  croyance  dans  voflre  efprit.  Croyez  moy  donc  je  vous  lup-  « 
plie.  Dans  le  Concile  de  Sardique  aflemblé  par  vollre  ordre  & •* 
par  celui  du  bienheureux  Confiant  voflre  frere,  je  fommai  moy  « 
mefme  les  ennemis  d’Athanafe,  lorfqu’ils  vinrent  datis  l’eglife** 
où  j’eflois.dc  produire  ce  qu’ils  avoient  à dire  contre  ce  Prélat.  « 
Te  leur  déclarai  qu’ils  le  pouvoient  faire  en  toute  afTurancc.Je  « 
leur  promis  qu’on  leur  rendrait  juflice  dans  toutes  choies.  C’cfl  « 
ce  que  je  leur  témoignai  deux  differentes  fois.  J’ajoutai  que  s’ils  « 
ne  vouloicnt  pas  faire  examiner  leurs  accufations  en  plein  Con-  « 
cile,  ils  pouvoient  agir  avec  moy  en  particulier. Je  leur  proteflai  <* 
que  fi  Athanafe  fe  trouvoit  coupable,  nousjl’abandônnerions  6c]  « 
le  rejetterions  entièrement.  Je  leur  dis  mefme  que  s’il  fe  jufli-« 
fioit  fie  les  convainquoit  d’eftre  eux  mcfmes  des  calomniateurs,  « 
je  luy  perfuaderois  de  s’en  venir  avec  moy  en  Efpagne.  Athanafe  « 
accepta  ces  conditions  fans  difficulté:  Eux  au  contraire  n’ofant  « 
hazarder  leur  mauvaife  caufê,  fe  retirèrent. Athanafe  alla  en- 
fuite , fuivaru  vos  ordres , vous  trouvera  Antioche.  11  vous  pria  « 
d’ordonner  que  tous  ou  quelques  uns  de  fes  ennemis  qui  elloicnt  « 
alors  dans  cette  ville,  comparuffcnt  devant  vous  pour  Ibutenir  « 
leurs  accufations,  6c  le  convaincre  des  crimes  qu’ils  luy  repro- « 
choient , comme  ils  le  pouvoient  aifément,  s’il  clloit  coupable,  « 
ou  cflre  déclarez  des  calomniateurs  indignes  d’eflre  écoutez,  « 
s’ils  vouloient  encore  parler  contre  luy  dans  Ion  abfcnce.Vous  « 
rejettafles  bien  fort  cette  propofition:  8c  pour  eux  ils  n’eurent  « 
garde  de  l’accepter.  Pourquoi  écoutez  vous  donc  encore  ces  « 
calomniateurs  ? Comment  louffrez  vous  encore  Valens  & Urfa-  « 
ce, après  qu’il  ontprotdlépar  écrit, que  touces  leurs  accufations  * 
n’elloient  que  des  calomnies  dont  ils  fe  repentoient  i On  ne« 
leur  a point  extorqué  cette  rétractation  par  force  comme  ils  « 
le  veulent  faire  croire.  On  n’a  point  employé  la  violence  des  « 
loldats  pour  lesy  contraindre.  Ils  la  firent  à l’infeeu  mefme  de  « 
[l’Empereur  Confiant]  voflre  frere:  Et  on  n’a  jamais  vu  dans  les  « 
Etats  de  ce  prince  les  violences  qu’on  exerce  aujourd’hui.  Iis  « 
allèrent  d’eux  mcfmes  à Rome,  6c  écrivirent  leur  rétractation  » 
en  prefencc  de  l’Evefque  6c  des  Preflres , après  avoir  écrit  à « 
Athanafe  une  lettre  d’amitié  fie  de  paix.  S’ils  le  plaignent  qu’on  « 
leur  ait  fait  violence;  s’ils  rcconnoiflfnt  que  c’eft  un  mal;  fi. vous  » 
le  defapprouvez,  arrêtiez  vous  mefme  vos  violences:  n’écrivez.» 
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plus  de  lettres , n’envoyez  plus  de  Comtes  5 rappeliez  les  exilez  5 
depeur  que  lorfque  vous  vous  plaignez  de  ces  violences  p reten- 
dues,[vos  miniftres]n'en  faflent  eux  mcfmes  dereelles  & de  plus 
grandes.  Qu’eft-ce  que  Gonflant  a fait  de  femblable  à ce  que 
nous  voyons  ? Quel  Lvefquea  t-il  banni  ? A quels  jugemens  ecclc- 
fiaftiqucs  a t-il  voulu  prefider  lny  mefme  ? Ses  officiers  ont-ils  ja- 
mais contraint  de  ligner  la  condannation  de  perfonne , pour  que 
Valons  £c  les  liens  puiflent  avec  quelque  vrailemblance  avancer 
ce  qu’ils  difent  ? Ne  vous  engagez  pas  davantage  > je  vous  en  con- 
jure. Souvenez  vous  que  vouseflesun  homme  mortel.  Craignez 
le  jour  du  jugement.  Difpofez  vous  à y paroiftre  pur  & irrepre- 
henfible.  Ne  vousingerez  point  dans  les  affaires  ecclefialliques. 
Ne  nous  preferivez  rien  là  deflus.  Apprenez  pluroft  de  nous  ce 

3 uc  vous  en  devez  croire.  Dieu  vous  a donne  le  gouvernement 
e l’Empire , &.  à nous  celui  de  l’Egliie.  Quiconque  ofe  attenter 
à voftre  autorité  , s’oppofe  à l’ordre  de  Dieu.  Prenez  garde  de 
mefme  de  vous  rendre  coupable  d’un  grand  crime  en  ufurpant 
l’autorité  de  l’Eglife.  Il  nous  eft  ordonné  de  rendre  à Cefar  ce 
qui  appartient  à Cefar , 3i  à Dieu  ce  qui  appartient  à Dieu.  Il 
ne  nous  eft  pas  permis  de  nous  attribuer  l’autorité  impériale. 
Vous  n’avez  aiiili  aucun  pc*voir  dans  le  miniftere  des  chofcs 
faintes.  Voilà  ce  que  j’av  cru‘devoir  vous  écrire , dans  le  delir 
que  j’ay  de  voftre  falut.  C’eft  toute  la  réponfeque  j’ay  à faire  à) 
vos  lettres.  Je  ne  communiquerai  point  avec  les  Ariens.  Au 
contraire  j’anathematize  leur  herefie.  Je  ne  fouferirai  point  à 
la  condannation  d’Athanafe  dont  nous  avons  reconnu  l’inno- 
cence, avecl’Eglife  de  Rome,  & avec  tout  un  Concile.  Vous 
l’avez  reconnue  vous  mefme,  lorfque  vous  l’avez  rappel  lé,  & que 
vousluy  avez  permis  de  s’en  retourner  avec  honneur  en  fon  pays, 
& de  rentrer  dans  le  gouvernement  de  fon  Eglifè.  D’où  vient 
donc  ce  changement  ! Qu’eft-il  arrivé  de  nouveau  ? Les  accu- 
fateursqui  parodient  aujourd’hui  contre  lny  font  les  mefmes  qui 
l’attaquoient  en  ce  temps  là.  Les  calomnies  fccrcttcs  ftcar  ils 
n’ofènr  pas  parler  en  fa  prefencc,)les  calomnies,  dis-je, qu’ils  con- 
tinuent à répandre  contre  luv  font  les  mefmes  qu’ils  publioient 
avant  que  vous  le  rappellamez  , les  mefmes  qu’ils  objeéboient 
contre  luy  à Sardiquc,  & dont  ils  ne  me  purent  donncraucune 
preuve  quand  je  leur  en  demandai.  S’ils  en  avoient  eu,  ils  nefe 
îcroicm  pas  retirez  fi  honreufement.  Avez-vous  oublié  ce  que 
vous  diftes  & cequevousécriviftesalors  î Pcnfcz  à vous , je  vous 
en  conjure.  Ne  vous  laifl'cz  pas  aller  aux  volontez  de  ces  hom- 
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mes  perdus  d’honneur  & de  religion.  En  voulant  les  obliger  pour  « 
vous  les  rendre  amis,  vous  vous  rendrez  coupable.  Vous  rendrez  « 
conte  tout  feul  au  jour  du  jugement  de  ce  que  vous  faites  en  leur  « 
faveur.  Ils  emploient  voftre  autorité  pour  accabler  celui  qu’ils  « 
haïflent.  Ils  veulent  vous  rendre  l’inltrument  & le  miniftre  de« 
leurs  defleins  criminels.  Ilscherchentàintroduirel’hereliedans  « 
l’Eglile  par  voftre  moyen.  11  n’y  a pas  de  prudence  à fe  jetter  » 
dans  de  lî  grands  périls  pourfervir  la  paflîon des  autres.  Celiez  « 
donc, prince,  celiez  îc  m'en  croyez.  C’eft  le  langage  que  je  dois  « 
vous  tenir  j Si  vous  ne  devez  pas  le  meprifer.  „ 

'Voilà,  ajoute  S.  Athanafe,  quels  eftoient  lesfentimens  & les 
paroles  de  ce  vieillard, "qui  nous  reprelènteun  fécond  Abraham  j 
de  cet  Homme  véritablement  faint  félon  fon  nom  :'Et  neanmoins 
une  lettre  fi  admirable  n’empefcha  pas  Confiance  de  continuer 
à le  menacer , & à chercher  quelque  prétexte  contre  luy  gour 
pouvoir  ou  le  contraindre  par  force  de  luy  obcïr , ou  avoir  lujet 
de  le  bannir. 'Mais  la  fainteté  de  là  conduite  eftoit  trop  connue 
Si  trop  hors  d’atteinte  pour  y trouver  ieulemcnt  quelque  appa- 
rence de  crime,  fi  cen’elldans  la  haine  extrême  qu’il  avoir  pour 
l’herefie. 

'Ccfutdonclefcul  point  qui  putlërvir  de  matière  aux  accu- 
fateurs  de  ce  Prélat  ,'&  pour  en  augmenter  le  poids  , ils  firent 
entendre  à l’Empereur  qu’il  y avoit  encore  d’autres  Evefqucs 
qui  embralïoient  les  fentimcns.  Confiance  tenta  premièrement 
ceux-ci  ; mais  ne  les  ayant  pu  obliger  à foufcrire,"il  manda  enfin  n 0 t « «. 
Ofius,  & le  retint  un  an  entier  à Sirmich  comme  en  exil. 'C’eft 
pourquoi  il  eft  dit  en"d’autres  endroits  que  les  Ariens  le  firent  v.icsAnco» 
bannir. 'Les  Preftres  Marcellin  & Fauftin  dilënt  que  Confiance 5 "• 
le  manda  à la  lôllicitationdePotame  Evefque  de  Lilbone  ,"dont  Ibiijrt. 
il  avoit  découvert  aux  Eglilcs  d’Efpague  Si  condanné  hautement 
la  prévarication. 


ARTICLE  VIII, 


Chute  d'Ojius. 

t TUsques  ici  nousn’avons  rien  vu  dans  O fiusquede  faint,  que 
J degrand  , que  de  digne  des  cloges  qu’il  a rcccus  : mais  il  faut 
venir  enfin  à ce  qui  doit  faire  le  lujet  de  noftre  douleur , fi  nous 
fommes  Chrétiens , Si  de  noftre  tremblement  fi  nous  lommes 
humbles.] 
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'La  peine  de  l’exil  qu’Ofiusfauffroità  Sirmich  depuis  un  an, 
ne  parue  pas  encore  allez  grande  aux  Ariens  pour  un  homme 
âgé  de  cent  ans‘&  plus , félon  Saint  Hilaire/Conllance  l’accabla 
encore  d'afflictions, bd’injures , &:  de  menaces /s’imaginant  que 
ce  feroit  un  grand  témoignage  pour  la  vérité  de  fa  foy  , s’il  la 
faifoit  embrafferacet£vefquedegréoudeforce.dOn  perlècuta 
à caulè  de  lüy  tous  lès  parens-.'on  en  vint  mefme  julques  à une 
violence  ouverte  : on  luy  fit  endurer  une  infinité  de  coups  ,fde 
gefncs,  Sc  de  contorfions  très  douloureufes  /de  forte  que  la  foi- 
blelTe  de  fon  corps  céda  enfin  à cette  tyrannie  ,h&  il  confentit  à 
communiquer  avec  Urface  & Valens.’S.  Athanalc  femble  dire 
quelquefois  qu’il  figna  aulli  fa  condannation  :kmais  il  le  nie  for-  ' 
mellement  dans  un  autre  endroit. 

[Il  ne  dit  point  qu’il  cuit  rienfouferit  contre  la  foy,  &c  nous 
voudrions  qu’il  nous  fuit  permis  de  croire  qu’il  ne  l’a  point  fait  ; 
que  toute  fa  faute  a elle  de  communiquer  avec  Urface  & Valens; 
& quel!  l’on  dit  qu’il  a fait  quelque  chofe  de  plus,  c’elt  un  bruit 
que  les  A riens  pouvoient  avoir  fait  courir  fans  qu’il  fuit  véritable, 
pour  s’autoriler  d’un  fi  grand  nom  ,]'commc  ils  firent  croire  peu 
après  que  Libère  avoit  foufcrit  le  dogme  des  Anoméens.'Sulpice 
Scvere  ne  parle  en  effet  de  la  chute  d’Ofius  que  comme  d’un 
bruit  commun,  Scquiluy  paroiffoit  incroyable,  fi  ce  n’elt  peut- • 
cftre , dit-il , que  fon  grand  âge  luy  cuit  affoibli  Ion  jugement. 
Non).  ["Mais  il  faudrait  démentir  trop  d’autoritez  pour  douterj'que 
ce  grand  Ofius  qui  avoir  défendu  fi  longtemps  éc  avec  tant  de 
vigueur  la  foy  Catholique,  ne  l’ait  enfin  condannéefpar  une 
fignature , qui  quelque  forcée  quelle  fuit  ne laiffoit  pas  d’efire 
criminelle,  j'&  qu’il  n’ait  donne  les  mains  à l’impiété, [quoiqu’il 
n’y  ait  pas  donne  fon  cœur.  Nous  ne  fuirions  nousperiuaderni] 
'qu’il  ait  efté  auteur  de  la  fécondé  confeflion  de  Sirmich,  quoique 
S. Hilaire  ledife  plulieurs  fois , [ni que  ce  Saint  l’en  cuit  pu  croire 
auteur , s’il  ne  l’a  voit  au  moins  lignée.  Nous  avons  mefme  lieu  de 
v.îesAricns  craindre  qu’il  n’ait  ligné  "un  autre  écrit  encore  plus  criminel  : Il 
* **■  eft  bien  difficile  de  s’arrelter  quand  on  cft  une  fois  fur  le  penchant 

d’un  précipice. 

On  peur  juger  quel  fut  l’étonnement  de  tout  le  monde  à la 
nouvelle  de  cet  accident. ]'Les  Ariens  en  firenc  des  trophées 
jufqu’à  Antioche. mC’clloit  le  plus  fort  argument  qu’ils  aillent 
à alléguer  en  France  contre  toutes  lesrailons  des  Catholiques:  i 
mais  nos  faints  Evefques  qui  ne  mettoientpas  leur  confiance  en 
un  homme,  quelque  grand  qu’il  fuit,  ne  s’ebranloient  pas  par 
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ces  coups , 8c  trouvoient  bien  le  moyen  de  les  repouffer. 

[Saine  Hilaire  que  fon  zeleanimoit  en  ces  rencontres,  8c  qui 
eftant  au  milieu  des  Ariens,  pouvoir  ne  lavoir  pas  fi  exactement 
les  choies,  en  parle  avec  plus  de  chaleur  que  S.  Athanalê.j'Il 

3ualific,  comme  nous  avonsdit , la  fécondé  confeflion  de  Sirmich 
u nom  de  blafohcme écrit  par  Ofius  & par  Potame,'8c  autrepart, 
la  folie  & lcdclired’Ofius. 

'Il  dit  que  Dieu  l’avoit  laifle  vivre  jufques  à ce  temps  là , afin 
que  les  hommes  mcfmes  feeuflent  quel  il  avoit  efté  des  devant 
la  chute  fcc  qui  a quelque  raport  avec  ce  que  les  Donatillcs 
accufoient  Omis  de  quelque  crime , dont  ils  dilbient  qu’il  avoit 
cité  coodanné  par  les  Hvelqucs  d’Efpagnc , Sc  ablbus  par  ceux  de 
France.  S.  Augullinditquefuppoféque  cela  fuit,  il  y avoit  lieu 
de  juger  que  les  Evefques  d’fcfpagne  l’a  voient  condanné  fur 
des  acculàtions  faufles  8c  calomnieufes,  8c  que  ceux  de  France 
l’avoient  abfous  fur  les  preuves  qu’ils  avoient  eues  de  fon  inno- 
cence, à quoy  ceux  d’Efpagne  s’elloient  rendus. 'Car  les  Dona- 
tiftes  demeuroient  d’accord  qu’ils  l’avoient  depuis  receu  dans 
leur  communion. 'il  cil  certain  que  les  Ariens  dans  leur  faux 
Concile  de  Sardique , n’ont  rien  eu  à luy  reprocher,  que  d’avoir 
efté  lié  d’amitié  en  Orient  avec  quelques  perlonnes  qu’ils  pre- 
tendoient  eftre  des  méchans,  comme  S.  Euftathe  d’Antioche: 

'Et  S.  Athanalèditque  tout  lemondecomioifloitquelàvieeftoit 
entièrement  irréprochable. 

'S.  Hilaire  attribue  la  faute  d’Ofius  à un  trop  grand  amour 
de  fon  lèpulcre,[c’eft  àdire  apparemment  au  deur  qu’il  avoit  de 
mourir  en  fon  pays,  8c  non  pas  en  un  exil  ,]'de  mefine  que  les 
Preftres  Lucifériens  Marcellin  8c  Fauftin  difent  qu’il  céda  aux 
menaces  de  Confiance, pareequ’eftant  vieil  8c  riche,  il  craignoit 
d’eftre  banni  ou  dcpouilléde  les  biens. 

ARTICLE  IX. 

De  lu  mort  S Ojius- 

' A P r Es  qu’il  eut  ligné  on  le  renvoya  en  Efpagnc  gouverner 
/\  fon  Eglife  de  Coraoae/Les  mefines  Lucifériens  raportenc 
de  luy  une  hiltoire bien  remarquable, [fi elle eft  vraie ,]arrivée, 
difent- ils,  aulfitoft  après  Ibn  retour,  8c  lorfque  la  pltdpart  du 
monde  ignorait  encore  là  chute. 'Elle  fe  trouve  aufii  dans"quel-  Notj». 
ques  écrivains,  pofterieurs  qui  l’ont  prifè  d’eux.'Us  raportenc 
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donc  qu’Ofius  fcdant  retourné  en  Efpagne  apres  fa  prévarica- 
tion , avec  encore  plus  d’autorité  qu’auparavant , & avec  un 
ordre  de  Confiance  pour  faire  bannir  tous  ceux  qui  refuferoient 
de  communiquer  avec  luy,  Grégoire  Evefque  d’Elvire'dont  ces 
Predresdifcnt  des  merveilles,  refufa  abfolument  (a  communion. 

Ofius  encolere  l’ayant  fait  appellcr  à Cordouc  devant  Clemen- 
tin gouverneur  de  la  province  ;&  quantité  de  perlonnes  s’edant 
aflemblées  pour  voir  quelle  feroit  l'iHue  de  cette  affaire,  ils  dif- 
puterent  longtemps  l’un  contre  l’autre  enfin  Ofius  fomma  p.m 
Clementin  d’envoyer  Grégoire  en  exil  conformément  à l’ordre 
du  Prince.  Clementin  foit  par  le  refpecl  qu'il  portoità  l’epifcopat, 
quoiqu’il  fudpayen.foit  qu'il  trouvàd  que  Grégoire avoit  raiion, 
dit  à Ofius  qu’il  n’ofoit  pas  bannir  un  F.vefquej  mais  que  quand  il 
l’auroitdepoféiHcbanniroitauflitoft.'Gregoire  voyant  qu’Ofius  Mr 
fe  met  toit  lurcela  en  état  de  le  depofer,  invoqua  Dieu  a fon  fe- 
coursj'&  lorfqu’Ofius  voulut  prononcer  la  fentence,  là  telle  & FJ* 
fa  bouche  fe  tournèrent , il  tomba  de  Ion  fiege  1 terre,  & fut 
emporté  ou  mort  ou  muet,  Si  le  juge  craignant  d’eprouver  auffi 
l’effet  de  la  judice  de  Dieu,  fe  jetca  aux  piez  de  Grégoire,  Ôc  luy 
demanda  pardon.  • 

[Voilà  ce  que  reportent  ces  deux  Predres.  Il  efl  difficile  de 
douter  que  ce  qu’ils  difent  n’ait  quelque  fondement  véritable;] 

'&  nous  avons  encore  une  réponle  de  Saint  Eulëbc  de  Verceil  à Hu.fr.i.p.4. 
Grégoire  Evefque d’Efpagne,  (que  l’on  ne  peut  douter  élire  celui 
d’Elvire,)dans  laquelle  il  le  réjouit  d’avoir  appris  parles  lettres 
qu’il  avoit relillé  au  tranfgrcfl’eur  Ofius,  comme  un  Evefque  Sc 
un  Prélat  le  dévoit  faire. [Après  tout,  quelque  forcée  que  pull 
cltrc  la  faute  d’Ofius,  elle  meritoit  bien  au  moins  que  Dieu  la 
punill  par  une  mort  telle  que  celle-ci. 

Mais  quand  onconfidere  d’autre  part  qu’aucun  autre  auteur 
contemporain  ne  parle  d’un  evenement  fi  mémorable,  qui  devoir 
ellre  au  lli  connu  qu’O  fius  ; & que  ceux  qui  le  reportent  font  des 
Lucifericnsdeprofeifion,qni  s’elloicnt  feparez  de  l’Eglilc  plu- 
todque  de  communiquer  avec  les  Evclques  qui  edoient  tombez  • 
par  infirmité;  Si  qu’ils  ne  craignent  pas  pour  ce  fujet  de  con- 
danner  Saint  Athanafe  melnie  2c  S. Hilaire;  on  peut  affez  légiti- 
mement avoir  pour  fufpeétes  les  punitions  qu’ils  prétendent  que 
Dieu  a faites  contre  lesEvelques  tombez,  ou  contre  ceux  qui 
communiquoient  avec  eux, aullibien  que  lesmiracles  qu’ils  attri- 
buent aux  principaux  défenfeurs  de  leur  durecé  fehifinatique. 

A ne  confiderer  cette  hidoire  quenelle  mcfinc,on  peut  trouver 
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un  peu  étrange  qu’un  juge  payen  fift  difficulté  de  bannir  un  Eve£ 
qucfurl’ordrede  l’Empereurcn  un  temps  où  l’on  en  banniflbit 
tant  d’autres;&:  on  n’aura gueremoinsde  peincà  croire  qu’Oilus 
ait  prétendu  depofer  un  Evefque  par  fa  feule  autorité:  car  on  ne 
dit  point  qu’il  Fuit  appuyé  d’aucun  autre. ]'I1  y a encore  très  peu 
d’apparence  qu’Ofius  fe  foit  déclaré  dénonciateur  contre  un 
Evefqucdcvant  un  payen  pourdemander  Ion  exil, 'luy  qui  avoir 
demandé  fi  fortement  à Confiance  un  an  ou  deux  auparavant, 

3ue  les  magiftrats  ni  l’Empereur  'mefme  ne  fè  méiaflent  point 
es  affaires  de  l’Eglife , S:  ne  menaçafient  point  les  Evefques  du 
banniffement. 

[Mais  fi  nous  voulons  confiderercettenarration  par  raport  aux 
autres  auteurs  un  peu  plus  croyables  que  Marcellin  &Fauftin,ce 
n’eftoitpasun  petit  avantage  à Saint  Athanafe,  de  faire  voirque 
O fius  après  avoir  abandonné  la  défenfê  delà  Confublfantialité, 
en  avoir  aullîtoftefté  puni  d’une  manière  terrible;  & neanmoins 
an  lieu  d’employer  cette  preuve  pour  la  vérité , il  parle  toujours 
d’Ofius  avec  grand  honneur.l'C’eft  dans  les  endroits  mefmes"où 
il  parle  de  fa  faute,  qu’il  en  fait  les  plus  grands  elogcs.’Et  pour 
ce  qui  cft  delà  mort,  le  mefme  Saint  nous  apprend  qu’il  ne  né- 
gligea point  la  faute  qu’il  avoit  faite,  mais  qu’eftant  près  de 
mourir,  il  protefta,  comme  par  fon  teftament.de  la  violence  qu’il 
avoit  fouffertc,  il  anathematiza  l’herelîe  des  Ariens,  & exhorta 
tout  lcmondeàla  rejctter.'Auffi  Saint  Athanafe  afTure  divcrfcs 
fois  qu’il  ne  céda  que  pour  un  temps, [ce  que  nous  ne  trouvons 
point  qu’il  dife  ni  de  Libère,  ni  d’aucun  autre. 

S.Auguftinpcutatiffi  cftrc  mis  entre  les  défenfêurs  de  fa  me- 
moirc.j'Caroutrc  qu’il  le  défend  contre  diverfes  calomnies  des 
Donatiftcs, qu’il  avoit  combattis  au ITibien  que  les  Ariens, bil  rc- 
connoift  qu’il  cftoit  mort  dans  la  communion  de  l’Eglifc:[mais 
cequicft  encore  plusfortpour  réfuter  l’hiftoire  de  Marcellin,  & 
qui  montre  que  moins  de  30  ans  après  elle  eftoit  encore  entière- 
ment inconnue  en  Afrique  &:  aux  Catholiques  & aux  Donatiftes, 
c’eft  cequejSaint  Auguftin  nous  affure  que  par  l’aveu  mefme  des 
Donatiftes,  qui  voûtaient  noircir  fa  réputation,  il  eftoit  mort 
dans  la  communion  des  Evefques  d’Efpagnc:]’Car  il  dit  que  ces 
heretiques  deteftoient  ces  Evefques , pareequ’aprés  avoir  con- 
danné  Ofius,  ils  avoient  cédé  au  jugement  de  ceux  de  France 
qui  l’avoient  abfous.'Lcs  Grecs  l’honorent  mefme  publiquement 
le  17  d’aottft  comme  un  faint  Conferteur,  quoiqu’ils  fe  trompent 
quand  ils  difent  qu’il  eft  mort  dans  fon  exil. 

Earonius 
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'P.aroniusdiffcrc  lamortd’Ofius  jufqu’en  l’an 360,  à caufe  de  54. j7. 

la  lettre  ou  Saint  Etifebe  de  Vcrccil  parle  de  la  rpfiflance  que 
Grégoire  luy  avoir  faite:  & cette  lettre  n’a  en  effet  efté  écrite 
qu’en  360. [Mais  il  n’efl  pas  difficile  que  Grégoire  écrivant  en 
339  ou  36o,àS.Eufebe,luy  eufl  parlé  par  occafionde  ce  qu’il  avoic  • 

fait  deux  ou  trois  ans  auparavant  contre  Ofius.  Ce  qui  nous  cm- 
pcfche  de  différer  fi  longtemps  fa  mort , n’efl  pas  tant  l’autorité 
de  Marcellinj'qui  dit  qu  elle  arriva  auffitofl  après  fon  retour  en  MarAF  p l5. 
Elpagne , avant  quclaplufparty  enflent  oui  parler  defa  faute,  i»- 
'quede  ce  que  S.  Athanafe parle  de  fa  mort  dans  fon  ouvrage  aux  Arh.fol  p *4i.d. 
folitaires:[’'&  nous  ne  voyons  pas  moyen  démettre  cet  ouvrage 
pluftard  qu’au  commencement  de  l’an  358:  de  forte  qu’il  faut 
qu’Ofius  foit  mort  vers  la  fin  de  357  .]'ll  avoir  alors,  comme  nous  c|Salp.t.i.P.i«i. 
avons  dit,  plus  de  cent  ans, 'quoique  S.  Phebadene  luy  en  donne  Phcb.P.u0  ».b. 
c|u’cnviron90,  jtifqu’à  fa  chute  >'&  il  en  avoir  pafleéi  ou  63  dans  Aih.(bl.p4j7.c. 
l epifeopat.  C’eflcc  qui  nous  a fait  dire  qu’il  efloirné  vers  l’an 
156,  8c  qu’il  avait  ellé  faitEvefqucen  193. 

[Il  ne  nous  refte  de  luy  que] Ton  excellente  lettre  à Confiance,  p.s„. 

'On  luy  a attribué  un  livre  de  la  louange  de  la  virginité,  adrefTé 

à fa  fœur,  fort  bien  écrit.  'Quelques  manuferits  y ajoutent  une  Cooc.m.p.IOj4. 

explication  des  vétemens  facerdotaux  du  grand  Pontife  desjuifs,  '• 

où  il  faifbit  paroiflre  beaucoup  d’efprit , 8c  donnoit  de  très  beaux 

fens  à l’Ecriture.. 
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PERSECUTION  DE  L’EGLISE 

PAR 

JULIEN  L’APOSTAT. 

ARTICLE  PREMIER. 

Les  pcchez  des  chrétiens  attirent  ta  perfecution  : Julien  renonce  à J.  C, 
ér  efface  fin  hattefine  par  des  facrilegcs. 
l’an  deJesusChaist  361. 

A paix  que  la  converfion  de  Confia  11  tin  avoit 
donnée  à l’Eglifc,  y produifit  (on  effet  ordinai- 
re, qui  fut  le relalchement  & la  corruption  des 
mœurs.yCommc  ileft  fort  difficile  de  bien  ufer 
delà  profpcrité,  les  Chrétiens  qui  fetrouvoient 
dans  le  comble  du  bonheur , aes  dignitez , 8c 
de  la  puiflancc,  romboient  dans'Tinfolence  8c  les  autres  vices  ü/s^,. 
p.<».b.  qui  font  des  fuites  de  cet  état  j'Sc  ils  avoient  befoin  de  quelque 

challiment  pour  rabailler  leur  orgueil.  [Ils  avoient  irrité  Dieu, 
mais  non  pas  jufques  à mériter  qu’il  les  puniff  par  ce  filence 
qui  eff  l’effet  le  plus  terrible  de  fit  colere , 8c  qu’il  les  abandonnai! 
à leurs  pechez  en  les  dillimulant  8c  ne  lesebaftiant  pas.  Il  en 
avoit  déjà  puni  pluf.eurs  par  la  perfecution  que  Gonftance  avoit 
faite  aux  Catholiques  : mais  cette  perfecution  n’eftoit  prefque 
que  pour  les  Evclqucs  i & les  laïques  au  moins  y avoient  allez 

{•eu  de  part.  11  falloir  un  feu  qui  éprouvai!  pour  ainfi  dire  toute 
a malle  de  l’Egl  ife,  8c  ce  fut  ce  qui  arriva  par  la  perfecution  de 
’pjst.d.  Julien. j'Lc  grand  nombre  de  pcchez  dont  beaucoup  de  Chré- 

tiens elfoient  coupables,  fut  caufe  que  Dieu  donna  à ce  prince  la 
p.n.b.c.  puiflance  impériale  pour  les  punir  ;'8c  fa  malice  fut  comme  une 
verge  entre  les  mains  de  Dieu  pour  les  corriger, 
c.  'Il  les  livra  donc  pour  quelque  temps  à la  puiffance  des  pé- 

cheurs, non  pour  les  éprouver  commejuftcs,  & pour  confondre 
le  tentateur  par  une  illuflre Victoire, (car  c’elt  une  grâce  qu’il 
n’accorde  que  rarement , 8c  à un  petit  nombre  de  perfonnes,} 
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mais  pour  les  punir  comme  des  coupables  que  la  juftice  met 
entre  les  mainsdes  exécuteurs.  Ilne  les  y livra  néanmoins  que 
pour  leur  faire  mifericorde  ; pareeque  c’efloit  un  perc  qui  les 
chaftioit  par  l’amour  qu’il  avoir  pour  eux,  afin  de  les  rendre  plus 
Pages  par  ce  challiment,  Sc les  obliger  de  Pc  convertira  luy.  Il  les 
reprit,  mais  non  dans  Pa  fureur  -,  il  Tes  corrigea , mais  non  dans  Pa 
colere.  11  fit  éclater  egalement  fa  bonté  par  la  rigueur  de  Pes  re- 
prehenfions  & par  la  douceur  de  (on  indulgence. 

[Julien  avoir  elle  élevé  par  le  foin  de  1 Empereur  Confiance 
fon  coulln  germain,  dans  la  religion  Chrétienne,  dont  il  fit  pro- 
feiïion  jnfqu’à  l’age  de  vingt  ans.  Il  avoir  mcfmepris  rang  dans 
leelergé,  fit  dans  l’ordre  Paint  des  Lecteurs.  Mais  depuis  cela  le 
commercequ’il  eut  avec  Maxime , qui  lbus  le  titre  de  philofophe 
faifoit  une  véritable  profclfion  de  magie,  luy  ayant  fait  efperer 
Tmf-anjjj.de  parvenir  à l’Empire,  il  Pc  rendit  avec  joie'le  difciple  de  tou- 
tes lès  iinpietez  les  plus  deteftables.  Il  cacha  neanmoins  quelque 
temps  ibn  changement,  & par  une  hypocrifie  que  des  payons  Pont 
autant  obligez  de  condanncr  que  des  Chrétiens  , if  adoroit  le 
démon  en  (ecrct  durant  la  nuit,  fie  J.C.  publiquement  dans  nos 
eglifes.  C’eft  ce  qu’il  fit  encore  à Vienne  au  commencement  de 
l’an  3<îi,plufieurs  mois  après  avoir  pris  le  titre  d’Augufte.  Il  peut 
s’eftre  déclaré  contrejEsus  Christ  bientoft  après,  fie  avant 
mcfme  que  de  forcir  des  Gaules. ]'Mais  il  cft  certain  au  moins 
v.liiticnj  que"dans  l’Ulyrie  où  il  fut  enfuite,  il  facrifioit  publiquement 
“•  aux  idoles,  ouvroit  leurs  temples,  fie  exhortoit  les  autres  à l’imi- 

ter ; à quoy  les  Athéniens  fie  d’autres  Grecs  ne  manquèrent  pas 
d’obeïr.’Il  fit  la  mefmechofeà  Conftantinoplc  lorfqu  il  y fut  ar- 
Noti  1.  rivéapréslamortde Confiance, Purla fin  del’an  36 \,"&c  il  publia 
des  edits  folenncls  pour  faireouvrir  les  temples, offrir  des  facrifi- 
ces,  &c  rétablir  le  culte  des  dieux. 

'Ce  fut  des  le  commencement  ou  de  Pon  régné, [o.u  de  fon 
apoftafie  ,]que  ce  malheureux  apollat  s’efforça  d’effacer  par  des 
ceremonies  exécrables  le  battefme  qu’il  avoir  receu,  fie  lefacri- 
ficc  non  Panglant  dont1  Pes  mains  avoient  cfté  (andi fiées , par 
lefang  impur  de  (es  Pacrificts.  Iln’ola  le  faire  que  fecrettcment, 
[Pans  quoy  on  Pe  porteroitaifément  à croire  qu’il  l’avoitfait  par] 
'ces  Pacrihces  que  les  payons  appelaient 7i»«rcf>o/«,  fi c aufquels 
ils  donnoient  le  titre  de  régénération,  comme  nous  le  donnons 
Ont™,  au  battcfme.'On  raporte  à cesT auroboles  la  defeription  horrible 
j.u  r in.  que  fait  Prudence,  d’un  Pacrificeoù"le  grand  pontife  recevoit  le 

1.  On  rcccvoi;  alors  l'Eucanftic  iur  la  main. 
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,ï4  PERSECUTION  DE  L’EGLISE 
îàng  d'un  taureau  que  l’on  immoloit  audeflus  de  luy, 'ce  que 
Baronius  avoir  entendu  de  la  conlccration  du  fouverain  pontife 
de  l’idolatric  Romaine  ffit  comme  il  cil  certain  que  Julien  en  a 
pris  le  titre , & en  a fait  les  fonctions, *il  a cru  qu’il  avoit  aulfi. 
voulu  ellre  conlàcré  par  cette  ceremonie.  Quelque  honteufe  fie 
quelque  ridicule  qu’elle  full,  cela  n’elloit  pas  pour  empefeher 
Julien  de  l’oblerver  j'iuy  qui  vouloir  bien"ailumer  fie  iouffler  le  v.t  ». 
feu  desfacrificesavec  les  vieilles.  [Mais  nous  nepretendons  point 
examiner  qui  a lemieux  entendu  Prudence,  dont  les  termes  font 
allez  favorables  a Baronius.  Il  faudrait  pour  cela  plus  de  con- 
noilfance  que  nous  n’en  avons  de  ces  folies  lacrilcges  que  le  nom 
de  J.C.a  abolies.]'!  1 elt  bon  neanmoins  de  remarquer  que  Pru- 
denceen  marquant  les  idolâtries  aufquclles  Julien  le  raoaifloit, 
ne  parlepoint  de  celle-ci.  ' 

'Beaucoup"de  perlonnes  difoient  que  dans  un  facrifice  que  * V**”* 

Julien  offrait  à les  démons , il  avoit  trouve  dans  les  entrailles  de 
1 victime  une  croix  environnéed’une  couronne  ;"ce  quieffraya  &c. 
lesaffiltans.  S.  Grégoire  deNazianzc  raportece  fait,  mais  ne  le 
donne  pas  pour  certain, 'quoique  Dieu  n’ait  pas  jugé  indigne  de 
luy  de  faire  rendre  témoignage  à la  vérité  par  Balaam , fie  quel- 
quefois par  les  démons melmes  j'8c  quoiqu’il  aitaffez  accoutumé 
de  condanner  les  nouveaux  crimes  par  quelque  événement  ex- 
traordinaire. 

'Une  autre  chofe  moins  incroyable  que  celle  là,  St  encore 
mieux  attellée,  c’el!  que  Julien  voulant  une  fois  confultcr  les 
dcmons,"ils  luy  firent  une  extreme  peur,  ce  qui  l’obligea  par  une 
ancienne  habitude  qu’il  n’avoitpasencoretoutà  fait  perdue,  de 
recourir  au  fignede  ta  Croix  } & aulfitoft  les  démons  dilparurent 
avec  toutes  leurs  illufions.  La  meûne  chofe  arriva  deux  fois  de 
fuite. 

'Le  ma.iltre  magicien  qui  conduifoit  Julien  dans  cette  occafion, 

[fit  qui  pouvoir  dire  Maxime  ,]voulant  couvrir  la  honte  fit  la 
foiblcfle  de  les  démons , qui  ne  pouvoient  refifler  au  fimple 
ligne  de  laCroix  de  J. C, dit  à Julien  que  les  démons  s’cfloicnc 
enfuis  non  parla  crainte,  mais  par  l’averfion  de  la  Croixj'8t  c’eft 
ce  que  les  payens  avoient  accoutumé  de  répondre  quand  on  leur 
objeétoit  cet  empire  que  le  nom  de  J.C.  avoit  fur  leurs  dieux. 

'Julien  s’en  fatisht  ;[St  n’ayant  pas  profité  de  cet  avertiffement 
queDieu  Itiydonnoit ,]il leprecipita dcplus  enplus"dans  l’abyf-an- 
me  de  la  perdition.  Theodoret  raporte  ceci  au  temps  que  Julien 
cftoit  encore  particulier, [avant  l’an  356. ]'S.  Grégoire  deNazian- 
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zc  paroift  l’avoir  voulu  mectredans  le  temps  qu’il  regnoitdéja. 

[Mais i I exerçoit publiquement l'idolâtrie, j'iorfqu’illuy arriva  Pruj.apo.4.p. 
une  chofe  prefque  lemblable  raportée  par  Prudence , qui  vivoit  I4,‘ 
en  ce  temps-ci,  quoiqu’il  fuit  encore  enfant. 'Car  dans  un  facri-  p.i«j-'«4. 
kc  • b ce  lolennel  qu’il  faifoit  à Proièrpinc  pour  confultcr"les  démons, 

la  prefcnce  d’un  feu!  Chrétien  y dilfipa  tout  cet  appareil,  fît  fuir 
les  démons  & Julien  md’me,  & obligea  tous  les  autres  à invoquer 
le  nom  fie  la  puiflancedeJ.C. 

ARTICLE  II. 

Z eh  de  Julien  pour  f idolâtrie  : il  travaille  à la  rétablir. 

'TUlien  ne  fc  contenta  pas  d’eflre  fouverain  pontife  des  fu-  Juii.tp.si.p.tjr. 

| pcrllitions  Romaines, [comme  les  autres  Empereurs  :]I1  le  fie 
encore  prophète  du  temple  d’Apollon  Didyme.  'Baronius  dit  EJt.]<i.s  j. 
qu’il  fqht  aufll  grand  pontife  d’Eleufine.[Mais  s’il  eullbien  con- 
lu lté  legrec  d’Eunape  qu’il  cite, quelque  obfcur  qu’il  loit.je  croy 
qu’il  cuit  trouvé]'que  cet  auteur  ne  parle  point  de  Julien  en  cet  Eao.c.j.p.74-75- 
endroit  j mais  qu’il  dit  que  celui  qui  elloit  pontife  d’Elcufinc 
avant  le  régné  ae  Julien , le  fut  prefque  jufqu’à  la  ruine  de  ces 
ceremonies  facrilcges , laquelle  apparemment  n’arriva  que[fous 
Theodofc,]  peu  de  temps  avant  les  ravages  d’Alaricj'&  que  c’eft  p-?<. 
ce  mefme  pontife  de  la  Grcce  que  Julien  avoir  appelle  dans  les 
Gaules, 'fie  qu’il  renvoya  en  Grece  apres  la  mort  de  Confiance,  p.77. 

% honoré  comme  un  dieu,  fie  chargé  de  magnifiques  prefens,  avec 
ordre  d’avoir  foin  de  réparer  les  temples  de  cetteprovincc. 

[Dans  le  deflein  qu’avoit  Julien  de  rétablir  l’idolâtrie,  il  vou- 
loir donner  le  premier  l’exempledu  zelequ’il  eull  fouhaité  d’inf- 
pireraux  autres. ]'Comme  donc  fa  qualité  fie  fes  affaires  ne  luy  Likor.io.p. 
permettoient  point  d’aller  tous  les  jours  facrificrdans  fes  tem-  14!  cl‘ 
pies , il  faifoit  un  temple  de  fon  jardin  par  les  autels  qu’il  y dref- 
loit  à tous  lès  dieux;' fie  il  avoir  encore  dans  le  palais  intime  au-  or.u.p.in-»-'>- 
prés  de  fa  chambre  une  efpccc  de  chapelle  ou  un  temple  dédié 
au  foleil,[dont  il  faifoit  fa  grande  divinité.j'Sa  première  aclion  »lio.p.t4t.>i|*it. 
des  qu’il  efloit  levé, elloit  defacrifier  à fes  dieux  dans  ion  jardin.  p 41  c- 

Snemanquoit  point  auflî  tous  les  jours  d’offrir  des  vidimesau  p-*4j.<L 
cil,  lorlquecet  aftrefe  levoit  fie  qu’il  fecouchoit;  fie  durant  la 
nuit  il  en  offroit  encore  d’autres  à ceux  qu’il  appclloit  des  dé- 
mons nodurncs[£c  de  tenebres.  ]'Il  ne  paffoit  aucune  de  leurs  Juü.oiifip.'o. 
felles  fans  leur  en  aller  offrir  dans  leurs  temples.'On  le  voyoit  l’niJ.apo.p.itj. 
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aux  piez  de  toutes  fes  idoles,  (ans  rougir  de  fe  proftcrner*devant 
de  la  terre  & du  plaftre,  de  bail’er  les  iouliez  de  Junon , & de  faire 
d’autres  actions  iemblables. 

'Iltémoignoit  aimer  autant  le  titre  de  pontife  que  celuid’Au- 
gufte/Aum  ne  fe  contentoit-il  pas  d’adiller  aux  facrifices  :bll 
vouloit  honorer  fes  démons  non  par  les  mains  des  antres,  mais 
parles  fiennes  propres.  llalloit,  couroit,  portoit  le  bois,'allu- 
moit,  5c  louffloit  le  feu  avec  des  postures  entièrement  indécen- 
tes , ce  qui  l’expofoit  à la  raillerie  des  plus  zelez  d’entre  les 
payens,  a qui  il  s’imaginoit  plaire  par  ces  baflefles. 'Nous  le 
voyons  cncore"par  la  maniéré  dont  Ammien[&  le  jeune  Victor]  &c. 
en  parlent. '11  prenoic  luy  mefmc  le  couteau  pour  egorger  les 
vidimes,  8c  fouilloit  de  fes  mains  dans  leurs  entrailles,  s’imagi- 
nant v trouverlaconnoiffancede  l'avenir. 

'Il  commença , dit  L4banius,  le  culte  de  les  dieux  par  ceux  de 
la  ville  de  Conftantinoplc  où  il  eftoit,  6c  il  leur  offroir  publique- 
ment des  facrifices,[particulïcrement}'à  la  fortune  de  la  #lle , à 
laquelle  il  avoir  fait  dreffer  une  flatue"dans  le  palais  :**&  ce  fut  « r;  &«- 
en  cette  feule  rencontre  que  la  nouvelle  Rome  fut  fouillée  par ■ 
ces  abominations dcteltablcs.[1 1 voulut,  commenous  avonsait, 
qu’on  fait  la  niefme  chofe  dans  les  antres  villes;]'qu’on  ouvrift  les 
templespartoutj  qu’on  reparaît  ceux  qui  avoient  cité  négligez, - 
qu’on  rétablift  ceuxqui  avoient  cité  démolis;  qu’on  relevait  les 
autels, 'qu’on  renouvellalt  les  coutumes,  les  fupcrilitions,  les  fa- 
crifices  particuliers  établis  autrefois  en  chaque  lieu  ; que  ceux 
qui  lelon  les  réglés  de  leur  faufle  religion  font  profeflïon  de  cha- 
rteté,  s’abftinflent  de  toutes  les  viandes  qui  leur  eftoient  interdi- 
tes.[Pour  animer  le  zele  des  payens, ]'i  1 allîgna  divers'’revenus  à t'pr. 
leurs  temples;  il  fit  rentrer  les  preltres , les  facrificateurs  , "les  ;<{*««•«. 
devins,  & les  mini  lires  des  idoles,  dans  les  honneurs[dontCon- 
flantin  6c  Conftancelcs  avoient  privez:]  Il  confirma  tous  les  pri- 
vilèges que  les  Princesfpayensjlcur  avoient  autrefois  donnez, 
l’immunité  des  charges  & des  fondions  publiques,  les  dillribu- 
tionsaccordées”aux  gardiens  6c  aux  officiers  des  temples.  > 

[Nous  avons  pluficurs  lettres  qu’il  écrit , loit  à fes  pontifes 
pour  leur  apprendre  leur  devoir , de  quoy  nous  parferons  dans  la 
fuire,  (oit  a d’autres  pour  établir  les  refpeds  qu’il  vouloit  qu'gn 
leur  rendilt.j'Car  il  pretendoit  que  ceux  de  la  première  qualité 
leur  cedalïent  le  rang:  8c  une  perfonne  de  cette  lbrtc  ayant  battu 
un  de  ces  preltres,  il  luy  en  fait  une  reprimendetres  lèvere,'oii  il 
le  traite  rnefme  defacrilege.  11  luy  défend  en  qualité  de  grand 
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pontife,  de  le  mêler  durant  trois  mois  de  tout  ce  qui  regarde  les 
lacrifices  j & qu’aprés  cela,  fi  le  pontife  de  la  ville  luy  rend  un  bon 
témoignage  de  luy,  il  confultera  lès  dieux  pour  voir  s’il  le  reco- 
vra  :[En  quoy  l’on  voit  que  ce  linge  des  Chrétiens  s’efforçoit 
d’imiter  la  dilciplinede  l’Eglilèfur  la  penitence.] 

'Au  lieu  queConftantin  avoir  ordonné  de  garder  dans  I’cglile 
d’A  lexandrie,  la  toifedont  on  fe  fervoit  pour  mefurcr  la  hauteur 
de  l’inondation  du  Nil,  Julien  la  fit  reporter  dans  le  temple  de 
Scrapis,  où  elle  avoit  elle  autrefois. 'Il  marque  dans  une  lettre  à 
Ecdice  Préfet  d’Egypte,  que  la  hauteur  du  débordement  du  Nil 
s’eftoi  t trouvée  de  quinze  coudéesle  10  feptembrefen  361.] 

'Il  ne  faut  pas  douter  que  beaucoup  de  perfonnes  n’aient  imité 
v.j  4.  Julien  dans  Ion  zcle  pour  les  idoles,[  '&  mefme  dans  fon  apolta- 
lie.]'Il  tafehoit  d’en  augmenter  le  nombre  par  fes  pcrfualions, 
par  la  joie  qu’il  témoignoic  à ceux  qui  avoient  pour  luy  cette 
malheureufe  complailànce,  ôc  par  les  honneurs  qu  il  leur  faifoit. 
'Quand  il  favoit  qu’une  ville  avoir  de  l’inclination  pour  lepaga- 
nilmc,  il  s’offroit  a luy  accorder  tout  ce  quelle  demanderoit . 


ARTICLE  III. 


Julien  pour  entretenir  la  divifion  dans  l’Eglife  . rappelle  cetix  qui  avoient 
ejlc  bannis  J'ous  Confiance- 

[TU  lie  n ne  pouvoit  pas  avoir  tant  de  zele  pour  fa  fan  (Te  reli- 
| gion,  fans  en  avoir  beaucoup 'contre  la  véritable  qu’il  avoit 
abandonnée.  Audi  nousapprenons  de  l’antiquité  quej'ce  prince 
qui  avoit  changé  en  des  lacrifices  abominables  la  lecture  des  li- 
vres laints  qu’il  faifoit  autrefois  au  peuple, '5c  qui  rendoit  au 
démon  les  actions  de  grâces  qu’il  ne  devoir  qu’à  J.C.  pour  la 
couronne  qu’il  le  voyoït  fur  la  telle  ,n’avoit  point  déplus  grande 
ambition  quede  ruiner  la  religionChréticnne.  11  ncgligeoit  pour 
cela  toutes  les  affaires  de  l’Etat,  & la  palfion  qu’il  avoit  de  faire 
la  guerre  contre  les  Perles , n’eftoit  rien  en  comparaifon  de  celle 
là.  Oncullditquclahontcd’avoir  autrefois  elle  du  nombre  des 
v.  Julien  j Chrétiens,  8c"d’avoir  eltélàuvépar  J.C,  elloit  ce  qui  I’animoit 
**  contre  l’Eglilè. 

[Le  premier  moyen  dont  il  le  fervit  pour  la  ruiner , s’il  euft  pu, 
fut  d’entretenir  fie  d’augmenter  les  divilions  que  les  differentes 
fectes  avoient  allumées  parmi  les  Chrétiens.]' Il  faifoit  venir 
dans  fon  palais  les  Evclques  5c  les  peuples  divifez  lur  leur  rcli- 
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3 18  PERSECUTION  DE  L’EGLISE 
gion,  & les  exhortoii  fort  de  paroles  à affoupir  tous  les  différends  ,n‘ 
qu’ils  avoient  entre  eux,  pour  s’appliquer  fans  crainte  & (ans 
obhacle  chacun  à la  religion  qu’il  voudroit.  Mais  le  véritable 
deffein  qu’il avoit  en  cela, comme  Ammicn  ledit  pofïtivement, 
ehoh  de  fomenter  leurs  divifions  par  la  liberté  entière  qu’il  leur 
laiffoit,  pour  (e  délivrer  de  la  craintequeleurunion  luy  euh  pu 
donner  > lâchant  par  expérience , ajoute  Ammien,  que  les  Chré- 
tiens font  la  plufpart  plus  cruels  les  uns  aux  autres,  que  les  belles 
les  plus  farouches  nelcfont  aux  hommes. [Ammien  £c  Julien  qui 
avoient  vu  fous  Conllance  les  entamez  des  Ariens  contre  les- 
Catholiques,  avoient  quelque  railon  de  parler  ainfi.] 

'Ce  fut  fans  doute  dans  la  melme  vue"qu‘il  rappeÜa  tous  ceux  v.'e«Arieni 


que  Confiance  avoit  bannis  pour  lesdifputes  delà  religion, [&. <l01, 
qui  choient  pour  la  plufpart  les  plus  faints  Prélats  d’entre  les 
Orthodoxes:  de  forte  qu’ils  furent  en  état  de  retîflcr  aux  Ariens, 
qui  avoient  paru  demeurer  lesmaillresde  l’Eglilè dans  les  der- 

• . A . .T  _ * i r * • w.  - . 


nieres  années  de  Conllance.  Le  parti  des  Semiariens  ou  Macé- 
doniens fc  trouva  de  mefme  fortifié  pJr  le  retour  de  fes  princi- 
paux chefs  : Comme  les  Eunomiensclloicnt  beaucoup  plus  foi- 
bles  que  les  autres , Julien  ne  fe  contenta  pas  de  comprendre 
Acce,  lemaiftre  de  leur  impiété,  dans  le  rappel  qu’il  avoit  accor- 
3oii.cp.!i.p.!<4.  dé  aux  exilezj’mais  il  luy  écrivit  en  particulier  comme  à l’un  de 
Phifg-l.».c.4.p.  fes  anciens  amis,  l’appella  à la  Cour  luy  donna  une  terre  près 
^Fjc  i ♦ c i p Mitylenedans  l’illede  Lefbos.aIl  écrivit  de  mefme  à[l’hcre- 
ûj.î**.  barque]  Photin  une  lettre  pleine  d’eloges  , dont  le  fujet  eh  la 

doctrine  impie  qu’il  enfeignoit  ; & il  s’y  emporte  au  contraire 
contre  Diodore[alors  Preilrc  d’Antioche  ,]&  depuis  Evefqucdc 
Tarfe,  quidéfendoit  la  foy  Catholique  plus  fortement  que  cet 
apollatn’euft  fouhaité.fNous  verrons  aulïï  qu’il  foutint  les  No- 
vations contre  ceux  qui  les  avoient  opprimez  fous  l’autorité  de 
Confiance.] 

Ang.lit.t’  U-c.  'Ce  fut  par  le  mefme  efprit  de  troubler  la  paix  de  l’Eglife,qu’il 

Op>.’u  p .<*.  rcccllt  la  requcfle  des  Donatihes  contre  les  Catholiques  ;b&  il 

*Aug.c.9iv?.p.  fut  fans  doute  bien  glorieux,  lorfqu’ilvit  desEvefques  qui  fai- 
nfoul  &C*  * * ^0-cnt  profellîon  d’adorerJ.CJuy  dire  au  nom  de  tout  leur  parti, 
que  la  Juftice  feule  pouvoit  quelque chofe  fur  fon  efprit.  Aulfi  il 
ne  manqua  pas  de  leur  accorder  tout  ce  qu’ils  vouloient , qui 
choit  d’ellre  rappeliez  de  l’exil  auquel  ils  avoient  ehécondan- 
nez  par  Conhantin  & par  fes  en  fa  ns,  & de  rentrer  dans  la  poffef- 
fion  des  eglifes  que  Conhantin  ou  plutoh  Confiant  leur  avoit 
Aup.c.s*. p.m.  ohées  :'enluite  de  quoy  ils  firent  d’étranges  ravages  dans  l’Afri- 
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PAR  JULIEN  L’APOSTAT.  313, 
que. 'Cet  edit  de  Julien  eftoit  fi  honteux  pour  les  Donatiftes, 
que  pour  les  couvrir  de  confufion,  l’Empereur  Honoré  ordon- 
na depuis  qu’on  l’afficheroic  partout. 

[Julien  témoigna  aulfi  de  l'affection  pour  les  Juifs,  comme 
nous  le  dirons  dans  la  fuite  ; Se  ce  ne  fut  apparemment  que  dans 
le  mefme  defl'ein  de  les  animer  contre  les  Chrétiens.] 

'Quand  il  (avoit  quelques  perfonnes  qui  avoient  effcé  punies  de 
leurs  crimes  par  les  Prélats  de  l’Eglife,  & depofées  de  leur  digni- 
té, il  les  rappelloit  de  quelque coité  qu’ils  fuffent,[& leur  don- 
noit  une  liberté  entière  de  pourfuivre  leurs  prétentions.] Et  par 
ce  moyen  ce  prince  malin  & dangereux  armoit  tous  les  plus  mé- 
dians contre  l’Eglife,  pouf  en  renvcrlcr  les  loix,ou  au  moins 
pour  y mettre  la  divifion  & la  guerre  i efperant  de  vaincre  aifé- 
ment  les  Chrétiens,  quand  ils  le  feraient  confumez  les  uns  les 
autres  par  leurs  divifions  domeftiques. 

'S.Chryfoftome  remarque  particulièrement  qu’il  fit  remonter 
fur  le  fiege  epifcopal  un  nommé  Eftienne,  qui  avoit  cfté  depofé, 
tant  pour  fa  méchante  doctrine,  que  pour  la  corruption  de  fes 
mœurs. [Cet  Eftienne  eft  félon  toutes  les  apparences  celui  que 
les  Ariens  mcfmes  avoient  efté"contraints  de  depofer  du  fiege 
d’Antioche  en  348, pour  des  raifons  qui  font  affez  connues. Il 
n’eft  pas  étonnant  que  Julien  ait  voulu  prendre  la  protection 
d’un  homme  de  cette  forte,  pour  former,  s’il  euft  pu,  un  quatriè- 
me ou  cinquième  parti  dans  Antioche,  ni  que  cela  n’ait  pas  fait 
grandbruit  dans  l’Eglife,  cette  prétention  s’eftant  bientoft  éva- 
nouie avec  la  vie  de  Ion  auteur.] 

so  ïaœeœoiwtMiWïWiaB^^  «Ka» 

ARTICLE  IV. 

Jl  fait  tomber  beaucoup  de  chrétiens  par  une  douceur  apparente  : 
Htjloire  £ Ecebole. 

l’an  de  Jésus  Christ  361. 

SI  lahainede  Julien  contre  l’Eglifeeftoit  trop  honteufoponr 
la  découvrir  entièrement,  elle  cftoitauilî  trop  violente  pour 
qu’illatinfttoujourscachée,  fie  qu'il  puft  s’empcîcherde  la  faire 
paroiftre  dans  les  occafions  qui  s’en  prefontoient.'U  ne  voulut 
pas  neanmoins  exciter  contre  eux  une  perfecution  toute  ouver- 
te, tant  pareeque  cela  pouvoir  cftre  daugereux[dans  la  puiffan- 
ce  qu’ils  avoient  alors,  tous  n’eftant  pas  affez  faints  pour  aimée 
mieux  fe  laiffer  tuer  que  de  fe  défendre;] que  pareeque  l’expe- 
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riencc  de  ce  qui  cftoit  arrivé  lôus  les  autres  Empereurs  payons,  ,<1‘ 
luy  faifoit  juger  que  la  violence  ne  faifoit  qu’animer  leur  coura- 
ge, & fortifier  leur  pieté,  mais  que  l’artifice  8c  une  apparence  de 
douceur  ferait  plus  capable  de  les  gagner  que  toute  autre  chofê. 

'Il  craignoit  auili  de  le  rendre  odieux  au  peuple,  fie  de  palier 
pour  tyran. 

'Mais  il  cvitoic  encore  de  les  faire  fouffrir  comme  Chrétiens, 
parcequ’il  leurenvioit  l’honneur  & le  titre  de  Martyrs.'voulant 
bien  les  tourmenter  pour  la  foy,  pourvu  qu’on  cruft  qu’ils  fulTent 
punis  pour  quelque  autre  crime, 'comme  fi  les  Chrétiens  eulTenc 
voulu  louffrir  pour  la  gloire , & non  pas  pour  la  vérité.  Cette 
vanité  elloit  bonne  pourdcs  philolbpnes,  ait  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  : mais  les  Chrétiens  trouvent  leur  recompenlê  dans 
les  fouffrances  qu’ils  endurent  pour  la  pieté.  Elles  leur  font  plus 
agréables,  quand  elles  leroient  inconnues  à tous  les  hommes, que 
toute  l’eftîme  que  les  autres  peuvent  acquérir  dans  l'impiété. 

'Nous  nous  mettons  fort  peu  en  peine  de  plaire  aux  hommes, 
ajoute  le  mefmc  Saint:  tout  noltrodefir  ne  tend  qu’à  la  gloire 
que  nous  attendons  de  Dieu  : Et  mcfme  ceux  qui  ont  un  amour 
plus  pur  de  Dieu  fie  de  la  véritable  fagefle,  s’elevent  encore  au- 
deflus  de  ce  defir,  & aiment  le  bien  pour  le  bien  mefmc,  fans  fon- 
gerà  l’honneur  S:  à la  gloircquicn  font  les  fuites. 

'Ces  railons  obligèrent  donc  Julien  à fuivre  la  conduite  du 
ferpent,  comme  il  en  luivoit  les  imprellions.'Il  prit  le  parti  de 
l’artifice  fie  d’une  faillie  douceur  ,bahn  que  la  faute  de  ceux  qui 
tomberaient  fuit  d’autant  plus  honteufe  qu’elle  paroiltroit  plus 
volontaire  8c  moins  forcée.'Il  s’eft  attiré  par  là  les  louanges  des 
payens,  qui  ont  rendu  cette  railôn  de  fa  conduite,  qu’on  peut 
guérir  les  maux  du  corps  contre  la  volonté  mefme  des  malades, 
mais  non  ceux  de  lame  ; que  les  violences  en  matière  de  religion 
ne  peuvent  faire  au  plus  que  des  hypocrites,  qui  condannent  leur 
propre  lafeheté,  8c  dont  le  malheur  fait  pitié  aux  autres. 

'Julien  protellc  luÿ  mefme  plu ficurs  fois,  qu’il  ne  veut  point 

3u’on  fafie  aucune  violence  aux  Galiléens,(c’eft  le  nom  qu’il 
onnoit  ordinairement  aux  Chrétiens,) qu’on  les  traîne  aux 
temples,  ni  qu’on  leur  fafie  aucun  mauvais  traitement  pour  les’ 
forcer  dans  leurs  fentimens.'Il  veut  qu’on  tafche  de  les  pcrlua- 
der  par  des  raifons , qu’on  ne  les  haifle  pas , mais  qu’on  les  plai- 
gne comme  les  plus  miferables  des  hommes,  puifqtt’il  n’y  a point 
déplus  grand  bien  que  la  vraie  religion,  ni  de  plus  grand  mal 
que  la  futile. [C’cftoit  allez  bien  railonncr,  s’il  ne  le  fuit  pas 
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trompé  dans  fon  principe,  fie  s’il  ne  fuft  pas  tombé  luy  mefmc 
dans  ce  qu’il  reconnoilloit  avec  vérité  dire  lccomblc  des  maux.] 

'Cependant  il  réuilît  prefque  dans  Ton  deflein  : Car  en  cm-  Rnf.l.to.r.tvp. 
ployant  les  recompenles,  les  honneurs , les  carcfl’cs , & les  perfua- 
lions,  il  pervertit  peuteftre  plus  de  perfonnes,  qu’il  n’euft pu  fai-  u..  nJ  r,4p* 
re  par  toute  la  violence  des  tourmens  s les  uns  des  la  première 
parole,  les  autres  par  des  lollicitations  reïterées.’ll  n emporta 
neanmoins  que  ceux  qui  n’clloicnt  pas  affermis  fur  la  pierre  fo-  54JgOCerd',-C‘1,‘ 
lidc  fie  immooilc[qui  eft  J.C,]maisqui  reflembloient  à la  femen-  p''  4-C'  * 
ce  répandue  fur  une  terre  feche  8e  llcrile.  Car  ces  perfonnes 
n’avant  embrafle  la  parole  de  Dieu  que  par  une  convcriîon  tou- 
te fuperficielle  fie  une  foy  fans  force  fie  fans  vigueur , avoient 
germé  en  peu  de  temps,  fie  fait  paroiftre audehors quelque  com- 
mencement de  pieté  pour  plaire  aux  autres  ; mais  la  première 
attaque  de  l’ennemi , &:  la  plus  foible  chalcurdc  la  tentation  les 
fecha  fie  les  fît  périr.  Quelques  uns  plus  malheureux  que  les  au- 
tres , n’attendirent  pas  feulement  qu’on  les  attaquai!.  Ils  eu  sent 
plus  de  lafeheté  qu’on  n’en  demandoit , fie  vendirent  leur  propre 
falut  pour  un  gain  temporel,  ou  pour  quelque  dignité  vile  fie  me- 
prifable. 

'On  comprit  donc  alors  la  vérité  de  ce  que  dit  S.  Paul,  Que  A(t.or.j.p.s«.e. 
l’avarice  clt  une  idolâtrie,  fie  que  l’amour  de  l’argent  eft  la  racine 
de  tous  les  maux.'Car  des  que  l’apoftat  eut  quitté  le  mafquedc  b.e. 
religion  qu’il  avoit  porté  fi  longtemps,  fiedesqu’il  eutpropofé 
l’argent,  les  charges,  fie  les digniter du  ficelé,  pourachetcrjcs 
amjs  qu’il  vouloir  précipiter  avec  luy  dans  la  mort , on  vit''unc 
foule  de  perfonnes  fans  faireaucuncrelîllance,quitterJ.C.pour 
un  peu  d argent , Se  abandonner  l’Eglile  pour  courir  aux  autels 
profanes. 

'L’hiftoire  nous  a confervé  la  honte  d’Ecebole  profefleur  en  Sncr  i.j.c.ij.p, 
éloquence  à Conftantinople,  8c''qui  l’avoit  autrefois  enfèignéeà 
Julien.  1 1 fît  voir  par  fon  inconftance  qu’il  avoit  plus  d’attache 
aux  inclinations  des  Princes  qu’à  la  loy  de  Dieu , fie  qu’il  prefe- 
roit  à la  félicité  du  ciel  les  richefTcs  8c  les  honneurs  delà  terre. 

Carayant  paru  l’un  des  plus  zelcz d’entre  les  Chrétiens  fous  le 
regnede  Confiance , il  ne  fît  pas  moins  paroiftre  d’ardeur  pour  le 
pagarfifmcdurant  celui  de  Julien.  Mais  quand  ce  tyran  fut  mort , 
il  demanda  à cltre encore  rcceu  parmi  les  Chrétiens  -,  fie  fè  jettant 
» par  terre  à la  porte  de  l’eglife.  Foulez  moy  aux  piez , s’écrioit-il , 

, mov  quifuisun  fel  affadi  fie  fans  faveur. 'Nousavons une lettrede  JulLcp.i^.p. 
badineries  ficdccomplimensquejulien  écrit  à ce  fophifte. 
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ARTICLE  V. 

De  Maris  de  Calcédoine  : Julien  cajfe  les  officiers  Chrétiens  > admire  la 
generojite  de  Cefaire- 

LA  lettre  45'  de  Julien  s’adrclTe  à un  Eccbole , mais  qui  pa- 
roift  avoir  efté  quelqu’un  des  principaux  habitansd’Edcfle 
[en  Mefopotamic , different  du  fophifte  dont  nous  venons  de 

fiarler ,]  & plus  conftant  dans  laj>ieté.[Car  Julien  ne  trouva  pas 
a mcfme  foibleflc  dans  tous  les  Chrétiens,  comme  nous  le  ver- 
rons dans  la  fuite  ;]'&  ilyeutmefmeun  Evefquc  qui  ne  pouvant 
l’aller  trouver,  parccque  la  vieillcffe  l’avoit  rendu  aveugle,  fe 
fit  mener  par  la  main  dans  le  temple  de  la  Fortune  âConftanti- 
nople , où  Julien  facrifioit  aux  démons  j & fut  allez  hardi  pour  le 
traiter  devant  tout  le  monde  d’impie , d’athée , & d’apoftat. 
Julien  à Ion  ordinaire  tourna  lachofeen  raillerie, en  luydilant 
quefon  Dieu  le  Galiléen  ,(car  c’eft  le  nom  qu’il  donnoit  à J.C, 
&à  tous  ceux  qui  l’adoroient,)nele  delivreroit  pas defon aveu- 
glement : Mais  l’Evcfquc  repartit  encore  avec  plus  de  hardiefle 
qu’auparavant  : Je  remercie  Dieu  de  m’avoir  rendu  aveugle , & « 
de  m'avoir  empefehé  de  voir  le  vifaged’un  homme  tombé  dans  « 
l’impieté  comme  vous. [Cette  generofité  eu  ft.  fans  doute  mérité  <• 
beaucoup  de  louanges , fi  elle  fuit  venue  de  l’Efprit  de  Dieu.] 
Mais  cet  Evefquc  eit  Maris  de  Calcédoine, [l'un  des  plusobfti- 
nez  des  Ariens ,] 'qui  peu  de  temps  auparavant  avoit  ordonné 
Eunomel’hcrcfiarque  Evelque  de  Cyzic,a&  qui  après  la  mort 
de  Julien  eftoit  encore  uni  à Eudoxe  chefdcs  Ariens.  ^ 

'Julien  ne  luv  répondit  rien  pour  lors, s’imaginant  qu’il  ne  pou- 
voir mieux  établir  le  paganifmc,  qu’en  témoignant  de  la  douceur 
& de  la  patience  aux  Chrétiens  /mais  il  s’en  vengea  depuis  bien 
feverement , [quoiqu’on  n’en  lâche  pas  la  manière. ]'Car  il  ne 
garda  pas  toujours  cette  apparence  de  douceur,  ne  pouvant  pas 
forcer  entièrement  Ion  naturel  [porté  à la  cruauté  ,]ni  reprimer 
la  pafiion  qu’il  avoit  contre  les  Chrétiens.'Son  humanité  mefme 
eftoit  inhumaine, & lès  perlùafions  mélées  de  violence,  puifqu’il 
n’ufoitde  douceur  que  pour  avoir  pretexte  d’employer  la  cruau- 
té, en  dilânt  que  s’il  le  lervoit  de  la  rigueur  contre  les  Chrétiens, 
c’cftoit  pareeque  les  perfuafions  leur  avoit  efté  inutiles. 

'Il  commença  la  perfecution,  comme  les  autres  l’avoient  tou- 
jours fait , par  les  officiers  de  la  Cour.'Il  en  fit  mourir  quelque* 
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,61‘  lins,  &cn  chaffa  d’autres,  non  tant  à caufe  de  l'affection  qu’ils 
avoient  eue  pour  Confiance,  qu’à  caufe  de  i’obeïffance  qu’ils 
rcndoient  à Dieu  leur  premier  fouverain  Roy.[Ainfi  fa  naine 
pour  le  Ch  ri  fl  ia  ni  (me  peut  avoir  eu  quelque  partj'à  la  condan-  Amm.Ui.p. 
v.jaiien  s nation"qu'il  fit  faire  par  fes  Commiffaires , des  principales  per-  10i'10S- 
IO,u’  lonncs  de  l’Empire , & au  retranchement  d’un  très  grand  nom- 
bre d’officiers  , de  quoy  Ammicn  parle  amplement , fans  dire 
neanmoins  que  la  religion  y furtmelée.'Socrate  ne  le  remarque  Socr.i.j.t.i.p. 
point  non  plus , lorfqusil  parle  du  mefme  retranchement. 
v.s.Grtg.  ["Cefaire  frerede  Saint  Gregoiredc  Nanzianze  efloit  alors  à la 
Cour  en  qualité  de  médecin  de  l’Empereur.  Il  efloit  très  ferme 
dans  la  foy,  quoiqu’il  ne  fuit  pas  encore  battizé.  Julien  ne  laiffa 
pas  de  leconfcrver  ; mais  il  ne  fut  pas  longtcmps]'fans  l’attaquer  N«.or.io.p. 
auffibien  que  beaucoup  d’autres , pour  tafeher  de  perdre  fon  1<7> 
amc;  St  S.  Grégoire  fait  une  belle  delcription  de  ce  combat , qui 
fe  paffa  à la  vue  d’un  grand  nombre  de  perfonnes, 'Julien  pen-  p.i<«.». 
foit  I’embaraffer  par  fes  difeours  artificieux  ; mais  il  luy  répondit 
avec  la  mefme  faedité  qu’il  cuit  fait  à un  enfant , & s’écria  enfin 

3u’il  eftoit  Chrétien,  & qu’il  vouloit  toujours  Tertre.  Cela  fit 
ire  tout  haut  à Julien  cette  parole  qui  fut  remarquée  de  tout  le 
» monde  : Heureux  perc  [d’avoir  de  fi  genereux  enfans  ;]mais  mal- 
•>  heureux  enfans[de  perdre  leur  fortune  par  leur  obftination.] 

'Ildifoitcelade  Cefairc , & deS. Grégoire  qu’il  joignoit  à fon  i. 
frère,  pareequ’il  avoit  affez  connu  à Athènes  l’immobilité  de 
fa  foy,  auffibien  que  fon  érudition  profonde  :'D’où  vient  qu’il  le  or.4.p.iji.e.a. 
conlideroit , & vouloit  que  les  autres  le  confideraffcnt  comme  on 
homme  entièrement  oppofé  & ennemi  de  fes  deffeins.  Ildifoit 
la  mefme  chofe  deS.  Bafile;  Scilleurfaifoit  pour  ce  fujetà  tous 
deux  de  grandes  menaces , quinefervoient  qu’à  les  relever , & à 
animer  davantage  leur  pieté.  Il  leur  faifoit  neanmoins  l’hon- 
neur de  les  referver  pour  les  derniers , afin  de  les  immoler  aux 
v. s. Bafile  démons  après  qu’il  auroit  vaincu  les  Pcrfes.["ll  avoit  d’abord 
,l*’  tentés.  Bafile  en  l’appellant  auprès  de  luy  par  une  lettre  obli- 
geante, comme  il  y appelioit  toutes  les  perlonnes  de  lettres  : mais 
ce  Saint  s’en  efloit  moqué.  Que  s’il  en  ufa  de  mefnie  à l’égard  de 
S.  Grégoire , il  en  rcceut fansaoutc  une  réponfe  auffi  genereufe 
& auffi  forte.j'Car  on  voit  avec  quel  mépris  il  parle  de  luy  dans  or.t.p.jj.e.i. 
fon  apologétique, [qu’il  fit  apparemment  vers  le  milieu  ae  l’an 
jéi.c’eft  à dire  durant  la  plus  grande  ardeur  de  fa  perfecution. 

'Ce  n’eftoit  donc  pas  fans  fujet  que  Julien  le  joignoit  à Cefaire, 
dans  lequel  il  trouvoit  une  fi  famte  St  fi  vigoureufe  refiftancq 
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à les  volontez.]'ll  ne  voulut  pas  neanmoins  condanner  Cefairc, ,61" 
parcequ’il  euft  elle  bien  aile  d’avoir  auprès  de  luy  une  pcrfonnc 
li  capable  8c  ji  habile  > & il  remit  à une  ieconde  audience , qu’il 
diffcroit  à caule  qu'il  elloit  occupé  à le  préparer  à la  guerre  de 
Terfe. 


ARTICLE  VI. 

Julien  tafiche  de  pervertir  les  foldats  : Artifice  dent  il  ufie  pour  ceint 
Genercfitc  de  Romain. 

[^■^lE  prince  non  content  d’avoir  banni  lapietéde  fa  Cour,  la 
V j voulut  aulfi  exiler  de  fes  armées.  Dans  une  lettre  qui  pa- 
roi il  écrite  des  la  fin  de  l’an  36 i,]'il dit  qu’il  honoroit  les  dieux  par 
un  culte  tout  public , qu’il  leur  avoit  immolé  plufieurs  hécatom- 
bes , 8e  que  toutes  les  troupes  qui  elloient  venues[dcs  Gaules  8e 
d’Illyriejavcc  luy,  avoientembraffélamelme  pieté  dont  ilfailoit 
profcilion.'Il  gagna  en  effet  une  grande  partie  des  foldats,  loit 
par  luy  mefmc  , loit  par  les  principaux  officiers  j ôc  il  y trouva 
d’autant  plusde  facilité,  que  les  uns  ayant  bcaucoupd’ambition, 
les  autres  n’avoient  point  d’autre  loy  que  la  volonté  du  1 rince. 
'Il  ne  fe  contenta  pas  d’y  employer  les  perfuafions,  8c  il  y joignit 
une  loy  expreffe  pour  chafi’er  de  fes  armées  tous  les  Chrétiens, 
's’ils  11e  vouloient  abandonner  leur  foy,  8c  facrifier. 

*11  n’eut  pas  neanmoins  la  joie  de  les  gagner  tous  5 8c  Jésus 
C h r 1 s t fe  referva , félon  l’cxprclfion  de  l’Ecriture,  plus  de 
fept  mille  pcrlonnes  qui  ne  fléchirent  point  le  genou  devant 
Baal , 8c  n’adorerent  point  la  llatue  d’or  de  Babv  lone.'Cette  loy 
fut  comme  un  creulet  qui  fit  difcernerles  véritables  Chrétiens 
de  ceux  qui  ne  l’elloient  qu’en  apparence.  Car  ceux  qui  avoient 
plus  d’attache  aux  richefles  8C  aux  honneurs  de  la  terre  qu’à  leur 
véritable  félicité,  cederent  au llitoll,  8c  tombèrent  lans  refiflan- 
cc.  Mais  les  autresquitterent  l’epée  avec  joie,  8c  firent  voir  qu’ils 
elloient  prefts  de  tout  fouffrir  piutoll  que  de  renoncer  à J.  C. 

[L’hilloire  nous  a confcrvé  un  artifice  dont  Julien  fclervit  pour 
corrompre  fon  armée,  ôcla  faire  tomber  dans  l’idolatrie.j'Saint 
Grégoire  le  décrit  avec  toute  la  force  8c  toutes  les  beautez  de 
fon  éloquence , ôcThcodoret  en  fait  cet  excellent  abrégé.  Ayant 
à diftribuer  de  l’argent  à fes  foldats , il  s’alfit  à l’ordinaire  fur  fon 
throne  : mais  ce  qui  ne  fut  pas  ordinaire , c’ell  qu’il  fit  mettre 
auprès  de  luy  un  autel  plein  de  feu , 8c  de  l’encens  fur  une  autre 
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’61'  table  ; & il  ordonna  que  ceux  qui  viendraient  pour  recevoir  de 
l’or,  prendraient  chacun  de  l’enccns  8c  en  jetteraient  fur  le  feu. 

On  cfifoit  aux  foldats  que  c’eftoit  Amplement  une  ancienne  cou- 
tumequ’onrétabliiloit:[8e  il  paroift  qu’il  n’y  avoir  pointd’idoles 
fur  l’autel.  Mais  je  ne  fî,ay  s’il  n’auroit  point  efté  environné  de 
drapeaux  8c  d’écendars,  ou  il  yen  pouvoir  avoir,  comme  onle 
verra  dans  la  fuite. "(Quelques  foldats  ayant  feeu  comment  la 
chofc  fe  devoir  palier , évitèrent  ce  piege  en  feignant  d’ehre 
malades.  Ceux  qui  ne  l’avoientpas  prevu  y tombèrent  malheu- 
reufement,  foiten  préférant  l’or  à leur  falut,  foit  en  trahilTant 
leur  religion  par  timidité  & par  foibleffe. 

Cefutainfi,  dit  Saint  Grégoire, qu’un  peu  de  feu, d’or,  8c  d'en-  Naz.p.*f.«. 
cens,  défirent  en  très  peu  de  temps  une  armée  qui  avoit  vaincu 
tout  l’univers;  8c  que  ces  malheureux  foldats  baiferent  la  main  du 
bourcau  fie  du  meurtrier  de  leurs  âmes,  en  baifant  cclicdel’Empe- 
reur.’Cet  artifice  leur  fut  d’autant  plus  funefte,quc[la  plufpart]fe  ».i>. 
trouvant  une  foisengagez  dans  le  mal,  crurent  que  la  folie  qu’ils 
avoient  faite  leur  devoir  cftre  une  lov  inviolable, [8c  aimèrent 
mieux  périr  que  de  recourir  à la  honte  lalutaire  de  la  pénitence.] 

’Sozomenc  dit  qu'il  y en  eut  qui  rcconnoiflant  le  piege  qu’on  leur  Soz.p.fu.b. 
dreflbir,  eurent  a (Tez  de  généra  fi  té  pour  refiiler  de  jetter  de  l’en- 
cens, fie  de  recevoir  l'argent  du  Prince. 

'1 1 y en  eut  d’autres  qui  firent  cequ’on  exigea  d’eux  fans  en  con- 
noiltre  le  mal.  Ellant  donc  retournez  chez  eux,  Ôcs’cftant  mis  à Thdr '•?•*! '•k-c* 
table  avec  leurs  compagnons, lorfqu’ils  voulurent  boire,  ils  firent 
aleurordinairclefigne  de  laCroixfurleur  verre  en  levant  lesycux 
vers  le  ciel,  fie  en  invoquant  le  faint  nom  dejEsusCHRisx. 

Quelqu’un  de  la  compagnie  témoigna  en  cftre  furpris,  & leur  de- 
manda pourquoi  ils invoquoient encore J.C.  aprésl’avoir  renon- 
cé. Cette  parole  les  étonna  fi  fort, qu’ils  en  parurent  à demi  morts. 

Ils  demandèrent  ce  qu’on  vouloir  dire,  8c  on  leur  répondit  que 
c’eftoitavoir  renié  J.C.  que  d’avoir  mis  de  l’encens  fur  cet  autel. 

Alors  tout  tranfportez  hors  d’eux  mefmes,8ccommedes  hommes' 
furieux  8c  defcfperez,ilsfortirent  de  tableà  l’inftant  pleins  d’indi- 
gnation 8c  de  zcle  ; 8c  courant  à la  place  publique,  ils  crièrent  à 
» haute  voix:  Nousfommes  Chrétiens, oui  nous  le  fonimes''dc  tout 
» notre cccur.Nous  voulons  bien  quetout  le  monde  écouté  la  con- 
» fefiion  que  nous  en  faifons,  8c  que  furtout  leDieu  pour  lequel  nouJ 
« vivons  8c  nous  mourons,  ait  la  bonté  de  l’entendre.  J E sus 
«Christ  noftre  Sauveur,  nous  ne  vous  avons  pas  renié.  Nous 
» n’avons  point  abjuré  la  bienheureufe  confeflion  que  nous  avons 
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faite  dans  noilre  battcfme.  Si  nodrc  main  a fait  une  faute,  nodre  » ,w' 
volonté  n’y  a pris  aucune  part.  Ccd  l’artifice  de  l’Empereur  qui  « 
nous  a trompez,  fans  que  î’or  ait  elle  capable  de  nous  éblouir  8c  <« 
denousblcfler.Nous  nous  dépouillons  d’une  fi  horrible  impiétés  « 

& nous  fournies  predsde  l’expier  & de  la  la  ver  dans  noilre  fang.  «• 

'La  jultc  douleur  de  leur  chute  les  porta  encore  plus  loin. Car 
courant  de  toute  leur  force  vers  Julien,  & jettant  a fes  piez  par 
un  généreux  dédain  l’or  qu’ils  avoient  receu,  ils  luy  curent  en 
s’écriant  à haute  voix  : Ce  n’ed  point  un  don,  fèigneur,  que  vous  « 
nous  avez  fait, "mai  s vous  nous  avez  condannez  à la  mort.  Gardez  « Scc- 
vosdons&voslibcralitcz  pour  vosfoldats,8c  immolez  nous  àJ.C.  « 

2ue  nous  voulons  feul  avoir  pour  Roy.  Refervez  vollreorpour  « 
es  perfonnes  qui  n’aient  point  regret  de  l’avoirreceiuJ.C.nouj  » 
fuffit,  & luy  feul  nous  tient  lieu  de  toutes  choies.  En  nicfme  temps  -.t 
ils  exhortoient  leurs  compagnons  à reconnoidre  la  fourberie 
qu’on  leur  avoit  faite , à revenir  à eux  mefmes,  fie  à reparer  leur 
faute  par  l’effufion  de  leur  fang. 

'Leur  condance  irrita  tellement  Julien, “qu’il  commanda  qu’on 
leur  allad  trancher  la  tede.  Ils  furent  conduits  hors  la  ville, 

'fui  vis  de  tout  le  peuple,  qui  admiroitlcur  courage,  fie  le  témoi- 
gnage fi  glorieux  qu  ils  avoient  rendu  à la  vente.  Lorfqu’ils  fu- 
rent arrivez  au  lieu  ordinaire  de  l’execution,  celui  qui  edoit  le 
plus  âgé  pria  le  boureau  de  commencerpar  le  plus  jcune"nommé  k e t ■ x. 
Romani:  car  il  craignoit  que  la  vue  cfu  fupplicc  des  autres  ne 
l’epouventad.  Audirod  celui  pour  qui  on  demandoit  cette  grâce 
lé  mit  à genoux,  & le  boureau  avoit  déjà  l’épée  tirée , lorlqu’on 
entendit  de  loin  un  homme  qui  ordonnoit  delà  part  de  l’Empe- 
reur de  ne  pas  exécuter  : 'lurquoi  ce  généreux  foldat,  affligé 
d’edre  prive  de  l’avantage  d’une  (1  heureufe  mort  j Helas,  dit-il,  « 
Romain  n’edoit  pas  digne  de  porterie  nom  de  Martyr  de  J.C..  « 

'C’ed  en  effet  cette  gloire  que  Julien  leur  envioit,  quoiqu’il  ne 
leur  pud  oder  le  meri  te  du  martyre,  auquel  ils  s’eftoient  trouvez 
préparez  j ce  fut  pour  cela  qu’il  leur  donna  la  vie.  Mais  en  mefme 
temps  il  les  relcguaaux  extremitez  de  l’Empire,  8c  leur  défendit 
d’entrer  dans  ks  villes:  ce  qui  leur  procura  l’avantage  de  ne 
point  voir  lés  impiccez , fie  de  n’edre  plus  expofez  à lés  artifices. 

[Ces  généreux  foldats  vérifièrent  ainfi  ces  paroles  de  Saint 
Augudin,,  qui  nous  donne  une  excellente  réglé  de  la  maniéré 
dont  nous  devons  obeïr  aux  Princes.], 'Il  y a eu,  dit  ce  Saint , un  » 
Empereur  infidèle  nommé  Julien.  C’edoit  un  idolâtre,  un  mé-“ 
chant , un  apoftat.  Il  avoit  des  foldats  Chrétiens , fie  ces  foldats  « 
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» fervoient  un  prince  infidèle.  Lorfqu’il  s’agifloit  de  la  caufc  de 
»>  jESUsCHRisT,ilsne  reconnoifloient  jpour  Roy  que  celui  qui 
»•  eft  dans  le  ciel: Quand  Julien  vouloir  qu  ils adoraflent  des  idoles, 

» qu’ils  leur  offraient  de  l’encens,  ils  preferoient  Dieu  à Julien. 

» Mais  quand  il  leur  difoit  j Allez  comfiatrc,  marchez  contre  une 
»:  telle  nation  j ils  obcïfloicnt  auffitoft.  Ils  diftinguoient  fort  bien 
» entre  le  Seigneur  qui  eftetcrncl,  ôe  le feigneur  qui  eft  temporel  j 
« & neanmoins  ils  demeuroient  mefme  fournis  au  feigneur  tempo- 
< rel  à caufc  de  celui  qui  eft  éternel.  Mais  cela  ne  fera  pas  toujours 
»:  ainfi  s les  injuftes  ne  commanderont  pas  toujours  aux  juftes. 

'Les  fimplcs  foldats  ne  furent  pas  les  feuls  qui  témoignèrent  Naz.p.7J.b.c. 

Îcu  de  crainte  pour  Julien,  pareequ’ils  en  avoient  beaucoup  pour 
)ieu  : Pluficurs  de  ceux  mefines  qui  pofledoient  les  premières 
charges,  6c  qui  ne  fembloicnt  pas  devoir  refifter  à la  tentation 
de  l’dperance  6c  de  la  crainte,  eurent  pan  à leur  generofité  & à 
leur  gioire.'L’hiftoi  remet  au  nombre  de  ces  illuftres  Confefleurs  Thdrr.u.c.i.p. 
v.  leurs  ti- "jovicn  6c  Valentinien,  à qui  Dieu  rendit  des  ce  monde  le  cen-  «*°-t|Socr.i.j. 
tuplede  ce  qu’ils  avoient  perdu  pour  luy,  en  les  honorant  de  c]rPPi,'’a|Su,d 
la  pourpre  impériale  dont  il  avoir  dépouillé  leur  perfecuteur.  ‘.p.u**  |Nphr. 
Socrate  fcul  y joint  Valens.  La  neceifité  des  affaires  obligea 
neanmoins  Julien  de  les  retenir,  ou  de  les  rappeller  après  les 
avoir  bannis.  1 1 eft  certain  au  moins  qu’il  mena  Jovien  à la  guerre 
de  Perfe. 

'Julien  voulut  abolir  toutes  les  marques  de  la  religion  Chrétien-  Soz.i.j.c.i7.p. 
ne,  pour  ne  rien  tailler  aux  yeux  des  foldats  qui  pult  les  détourner  «*«•*. 
de  f impiété  qu’il  leur  avoir  fait  embrafler.'C’eft  pourquoi  il  a|Naz.-.7j.c,d. 
changea  le  principal  étendar  de  l’armée  appelle  Ltbarum,  fait 
en  forme  de  croix.'Conftantin  l’avoitfaitenfuite  de  l’apparition  Soz.p.<iz.a.b. 
célébré  de  la  Croix  qu’il  avoir  vue  dans  les  Gaules:  Julien  le 
remit  dans  fon  ancienne  forme  j'c’eft  à dire  autant  que  l’on  en  Bar.ju.si«.,7. 
peut  juger  par  les  médaillés  que  raporte  Baronius.'qu’il  ofta  la  Eur.v.conCi.i. 
couronne  qui  eftoit  en  haut,  félon  Eufebe,  avec  le  chifre  qu’elle 
enfermoit,  8c  qui  marquoit  le  nom  de  Ch  R i st,'ou  la  Croix  qui  B»r.|„îl7. 
y eftoit  quelquefois  en  la  mefme  places '6c  qu’au  lieu  du  mefioe  Pmdjo  s7m.i. 
chifrc  écrit  en  broderie  fur  le  voile  qui  pendoit  de  la  croix, *il  110 
mit  ces  lettres  ordinaires  de  la  republique  Romaine,  S.  P.  Q^R.  4 “r  î0t  si'- 
'Valentinien  rétablit  depuis  le  nom  dcJ.C.  fur  cet  étendard 6c  «atto. 
Jovien  mefme  l’a  voit  déjà  fait,  félon  une  médaillé.  Gimi7. 

["llyavoit  plufieurs  étendars  de  cette  forte,  6c  unau  moins 

I jour  chaque  armée.j'Quelques  uns  croient  que  mefme  chaque  au  mp  «4. 
egion  6e  chaque  cohorte  avoitle  lien,  puifque  S.  Bonofe  6e  Saint 
* Hijl.  Eccl.  Tom.  VI  /.  . V V 
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Maximilien  furent  martyr  îzez  à la  fin  de  cette  perfecution, félon ,<v 
leurs  ades[que  nous  examinerons  en  leur  lieu,]pour  n’avoir  pas 
voulu  changer  le  fîgne[de  J.C.jqui  efloit  fur  le  Labarum  des 
Herculiens,  & y mettre  le  ligne  des  idoles. 

ARTICLE  VII. 

Julien  ch/tjfe  Eleufe  de  Cyzic  ; dépouillé  les  Ecclefiajliques  & les 
vierges  de  leurs  privilèges  ; veut  faire  rebajlir  les  temples  > 
tourmente  les  moines- 

' TUlien  s’imaginant  avoir  bien  affermi  fon  autorité,  & dire 
I en  état  de  ne  rien  craindre,  pareequ’ilavoit  banni  de  fa  Cour 
&de  les  armées  les  adorateurs  du  vray  Dieu , fe  refolut  d’entre- 
prendre quelque  choie  de  plus  grandj’c’ell  à dire  la  ruine  entière 
du  Chriltianilme,  fans  confiderer  que  ce  dclfcin  n’elloit  pas 
moins  împolhble  que  criminel. '11  conceut  bien  neanmoins  que 
c’cult  elle  une  trop  grande  imprudence  d’employer  la  violence 
& de  punir  par  lesluppliccsceux  qui  ne  voudraient  pas  lacrifier, 
puilqu’ils  cltoicnten  fi  grand  nombre  que  les  magiltrats  eulfent 
eu  beaucoup  de  peine  feulement  à les  conter. 

'1 1 n’ola  pas  non  plus  leur  défendre  de  s’alTembler,  & de"fairc 
l'office  divin  à l’ordinaire,  jugeant  bien  que  cela  dependoit 
d’eux , & qu’ils  le  feraient  toujours  maigre  luy  quand  ils  vou- 
draient. Mais  il  voulut  les  en  empelcher  purune  autre  voie,  qui 
fut  dechalfer  des  villes  les  Evcfqucs  &:  les  autres  Ecclefiafliques, 

'afin  que  les  peuples  n’ayant  perfonne  pour  tenir  les  afTemblées, 
ni  pour  les  inltruire,  ni  pour  leur  adminiflrer  les  Mvflercs,  &: 
ne  pouvant  faire  aucun  exercice  de  leur  religion , l’oubliaffent 
peu  a peu.  Mais  il  talchoit  de  couvrir  les  mauvais  deffeins  par 
quelque  pretexte  plus  (pecieux , comme  de  dire  que  les  Eccle- 
nafliques caufoicnt  des  (éditions  dans  les  villes , quoique  (buvent 
il  n’y  eull  nifedition  ni  rien  qui  la  pull  faire  craindre. 

'C’cllainli  qu’il  traita  l’Eglifè  de  Cyzic  gouvernée  alors  par 
Eleufe, [qui  fuivoit  le  parti  des  Semiaricns  £c  des  Macédoniens.] 

'Ceux  de  cette  ville  luy  avoient  député  fur  quelques  affaires,  & 
aulfi  pour  recevoir  fes  ordres  touchant  le  rétabli  (femeut  de  leurs 
temples.  Il  les  loua  de  l’affeclion  qu’ils  témoignoient  pour  fa 
religion  j & après  leur  avoiraccordétoutcequ’ilsdemaudoient, 
il  y ajouta  une  défenfe  à Eleufe  d'entrer  dans  la  ville,  parecqu  il 
avoir  ruiné  les  temples , profané  ies  lieux  confierez , établi  des 
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,M‘  hofpitaux  pour  entretenir  les  veuves , formé  des  compagnies  de 
viergesfacrécs,  & porté  les  Gentils  parles  dilcours  à abandonner 
vJcsAricns  |a  religion  de  leurs  anceftres.["Qu’Eleufe  feroit  heureux  fi  l’on 
*“»“•  n’avoit  que  des  crimes  de  cette  nature  à luv  reprochcr!]'Julien  d. 
fit  la  mefine  défenfe  d’entrer  dans  Cyzic  à divers  Chrétiens  que 
Eleufe  avoit  avec  luy,  8c  qui  n’efioient  pasdelavillc,(c’eftoient 
peuteftredes moines  ,)parce , difoit-il, qu’ils  ne pouvoient  s’em- 
pefeher  d’y  faire  du  trouble  pour  leur  religion,  citant  foutenus 
par  ceux  ac  la  ville  qui  luivoient  leur  croyance  tant  parmi  le 
limple  peuple,  que  dans  les  deux  compagnies  de  drapiers  8c  des 
monnoyeurs  qui  y eltoient  très  puilîantes. 

'llcondanna  encore  lemcfme  Eleufeà  une  très  grofle  amende,  c.(.p.<ai.e| 
fi  dans  deux  mois  il  ne  faifoit  reballir  à Cyzic  une  eglilè  des  No- 
vatiensqu’ilavoitfaitruincrfousConfiancej[nonquecetapoftat  ,»,*.*  ’ F‘ 
favorifalt  plus  les  Novaticnsqueles  Ariensoules  Catholiques, 
mais  pareequ’il  cftoit  bien  aile  de  les  armer  les  uns  contre  les 
autres  ,]'8c  qu’il  cherchoit  tous  les  moyens  de  décrier  les  actions  Socr.p.isj.a. 
Sc  la  mémoire  de  Confiance. [Ce  fut  lans  doute  par  les  mcfmes 
principes  ,]'qu’il  fit  encore  rendre  aux  Novatiens  une  placedans 
Confiantinoplc,  & qu’il  leur  permit  d’y  rebaftir  leur  cglife que  ,44> 
Macedonc  avoit  fait  démolir  fous  l’autorité  de  Confiance. 


V,  S tu 


[ L’hilloire  ne  nous  apprend  point  fi  Euleulè  obéît  au  comman- 
dement injufte  de  Julien,  ou  s’il  imita  la  generofité  de  Marc 
d’ Arethule  dont  nous  parlcrons"en  un  autre  endroit. 

Eleufe  ne  fut  pas  le  feul  banni  de  lôn  fiege  par  l’injuftice  de 
Julien.]' Il  v a bien  de  l’apparence  que  la  moine  chofc  arriva  en  s<n.i.sc.ij.p. 
beaucoup  d’autres  endroits , foie  par  les  ordres  exprès  de  Julien , Slé  i 
foit  par  les  mutineries  des  peuples  qu’il  loutcnoit  par  fa  dilfimula- 
tion.'Sozomcnc  marque  en  particulier  la  perfecution  deS.Tite  b.c. 
de  Boftres.  [Mais  nous  en  parlerons  en  fon  temps , après  l’arrivée 
de  Julienà  Antioche.] 

'Julien  trouva  encore  une  autre  invention  pour  tourmenter  les  c.s.p.éoab, 
Ecclefiaftiques,qui  fut  dccaffer  toutes  les  loixqueConftancin & 

Confiance  avoient  faites  en  leur  faveur  ; ôcainfi  il  les  priva  de 
rimmunité,"des  prérogatives, 8c  de  la  difiributiondubie  dont  ils 
jouiffoient  auparavant,  8c  les  fournit  aux  charges  8c  aux  fondions 
publiques, [lorfqu’ilsn’en  eltoient  pas  exemts  par  d’autres  titres.] 

'Nous  avons  encore  un  referit  adrefle  à ceux  de  Conftantinople , Juli.cp.n. p. 117. 
où  il  foumet  aux  charges  du  Confeil  tous  ceux  qui  s’en  eltoient 
exemtez , foitcomme  Chrétiens  ,[c’eft  à dire  comme  Clercs, ]lôic 
fous  quelque  autre  pretexte  que  ce  fuit. 

;V  V ij 
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'Il  cafla  de  mcfmc  tous  les  privilèges  accordez  aux  vierges  & ,<1‘ 
aux  veuves  que  leur  pauvreté  avoit  fait  mettre  fur  le  rôle  de 
l’Eglife.  Non  feulement  il  fit  perdre  aux  uns  & aux  autres  les 
grains  que  Conftantin  leur  avoit  alfignezfur  les  tributs  des  villes 
par  des  loix  exprefles  j il  les  obligea  mefme  encore  de  rendre  ce 
qui  leur  avoit  cfté  donné  auparavant , & le  fit  exiger"avec  une  &c. 
rigueur  & une  cruauté  incroyable. 

'Le  mcfmc  defir  qu’il  avoit  de  rcnverfer  l’Eglife»  luy  fit  ordonner 
que  ceux  qui  auraient  démoli  les  temples  fous  Conltantin  & fous 
Confiance  ,'renverfé  des  autels,  pris  quelque  don  confacré  aux 
idoles , ou  fait  quelque  chofe  de  cette  nature , 'feraient  obligez  de 
rebafiir  ce  qu’ils  avoient  ruiné , ou  de  fournir  l’argent  neceflaire  : 

Et  commeils  nepouvoient  faire  ni  l’un  ni  l’autre,  les  Prélats , les 
Clercs , & beaucoup  d’autres  Chrétiens  cftoient  mis  dans  les 
prifons , appliquez  à des  queftions  très  cruelles  ,'&  mefme  con- 
dannez  à mort , non  fur  la  convifiion,  mais  fur  la  fimple  accufa- 
tion  de  quelqu’une  de  ces  chofos.'Il  faifoit  aufli''payer  ceux  qui  &c. 
s’eftoient  forvis  des  pierres  tirées  des  temples  [que  d’autres 
avoient  démolis.] 

'On  trairait  les  Ecclefiafiiqucs  avec  la  mefme  rigueur, pour  les 
obliger  de  découvrir  les  richefles  de  l’Eglife  : Car  Julien  vouloit 
luy  ofter  tout  ce  quelle  avoit  d’argent , d'offrandes  , & mefinc  de 
vafos  facrcz, 'pour  fatisfaire  autant  ion  avarice  que  là  haine  contre 
J.C:  C’eftcequc  S.  Grégoire  dcNazianzc  décrit  amplement;  Sc 
il  remarque  que  les  colonnes  eftoient  toutes  rouges  du  fang  des 
miniftres  de  l’autel  que  l’on  y avoit  attachez  pour  les  fouetter. 

'Les  Gouverneurs  venoient  avec  des  archers  fe  fajfir  des  eglifes 
pour  s’en  emparer  ou  les  ruiner. 

'Julien  fe  moque  dans  fes  ouvragesde  la  profefiîon  toute  fainte 
des  folitaires  qui  abandonnoient  les  villes  pour  fe  retirer  dans  les 
deferts,&dont  la  plufoartiéchargeoientdechaines  & de  colliers 
de  fer:  [Et  certes  haïifant  l’Eglile  comme  il  faifoit,  iln’avoit  pas 
fujet  d’aimer]'ceux  qui  en  efioient  un  fi  illuftre  ornement,  SC 
dont  les  prières  le  dévoient  bientoft  terrafler  luy  mefme  avec 
tous  fes  démons. 'S.  Grégoire  de  Nazianze  femble  marquer  ces 
railleries  qu’il  faifoit  des  perfonnesôc  des  pratiques  les  plusfaintes 
de  l’Fgliie,  lorfqu’il  luy  adrefle  ces  paroles:  Voilà  ce  que  nous« 
vous  difons , nous  qui  nous  amufons  à chanter aveedes  vieilles,  « 
qui  nous  deflechons  par  de  longs  jeuues,jufqu’iparoiftrccom-“ 
modes  cadavres , qui  païïons  les  nuits  fans  dormir , quoique  nous  « 
n’ayons  rien  à faire , qui  aimons  mieux  les  employer  à des  baga-  « 
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,61,  » telles  & A des  contes , qu’à  reparer  nos  forces  1 8c  qui  avec  cela  ne 

*>  laiiïonspas  de  vous  rerraflcr.[Maisfon  averfionn’eftoit  pas  pour 
fefatisfairepardes  railleries  j & c’eftoit  fans  doute  par  (on  ordre 
qu’on  troubloit  le  repos  de  leur  folitude  en  les  faifant  enrôler 
pour  les  mener  à la  guerre,] 'comme  nous  le  voyons  dans  l’hiftoirc 
de  S.  Apollone. 

ARTICLE  VIII. 

il  exclud  les  Chrétiens  des  charges  les  tourmente  en  fl» fleurs 
maniérés  5 maltraite  diverfes  villes. 

[ OI  Julien  tourmentoit  le  Clergé, lesfolitaircs, &lesvicrgcs, 
tant  oïl  par  des  voies  indirectes , tantoft  par  une  perlecution 
ouverte,  il  agi  (Toit  de  la  mcftne  maniéré  à l’égard  de  tous  les 
Chrétiens  en  general.  ]'I1  difoit  toujours  à la  veritéqu’il  ne  vou- 
loir pas  qu’on  les fiilmourir,  ni  qu’on  les  maltraitait  injuftement, 
ni  qu’on  leur  fift  aucun  tort. 'Il  n’ordonnoit  pas  au(ii  qu’on  les 
traînait  par  force  aux  autels  des  idoles  pour  facrifier.[Mais  il 
trouvoit  mille  autres  moyens  de  les  tourmenter , (oit  par  luy 
mefme.foit  par  fes  mini  (1res, (oit  par  les  foulevemensdes  peuples.] 
'Si  l’on  pouvoit  donc  dire  que  fa  perfccution  eftoit  un  peu  moins 
cruelle  pour  les  fupplices  que  celle  des  Dioclétiens  & des  Deces, 
elle  eftoit  pour  le  relie  plus  dure  8c  plus  fafeheufe  que  toutes  les 
autres. 'Beaucoup  de  Fidèles  y foutinrenc  de  grands  combats  à la 
vue  des  hommes  te  des  Anges , & y louffrirent  beaucoup  dans 
leurs  corps  en  mefme  temps  que  leur  ame  demeuroit  invincible 
parla  force  qu’elle  recevoit  de  Dieu. 'Les  uns  perdirent  l’auto- 
rité & les  dignitez  qu’ils  poflèdoient  dans  le  (îecle  j d’autres  fe 
virent  avec  joie  ravir  toutes  leurs  richefles:  d’autres  furent  (èpa- 
rez  par  l’exil  & de  leurs  patries  £c  de  toutes  les  perlbnnes  qui  leur 
eftoient  les  plus  cheres. 

[C’euft  cité  peu  de  chofe  s’il  fe  fufl  contenté] 'de dire  qu’il  leur 
falloir  préférer  ceux  qui  honoraient  (es  dieux.’ Ils  n euflent  pas 
eu  beaucoup  de  peine  à foufFrir  qu’il  les  appellaft,  & euft  or- 
donné aux  autres  de  les  appeller  Galiléens  au  lieu  de  Chrétiens , 
puifque  cen’cftoit  qu’un  témoignage  de  la  legeretédefonefprit, 
ou  de  la  peur  que  luy  & fes  démons  avoient  du  nom  de  Chriftj 
'&  quelque  facilité  qu’ils  euflent  de’ donner  au  (li  àjulien  quelque 
nom  de  raillerie  8c  de  mépris , ils  euflent  mieux  aimé  foufFrir 
cette  petite  injure,  à l’exemplede  leurmaiftrc. 
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[Mais  ceux  d’entre  eux  cjui  eftoient  encore  foibles , forent  fans  ,4‘‘ 
doute  plus  fenfiblesj'à  l’ordonnance  qu’il  fit , qu’aucun  Chrétien 
ne  pourrait  pofléder  aucun  office  dans  la  Cour,  ni  avoir  le  gou- 
vernement d’aucune  province , dautant , difoit-il,  que  leur  loy 
leur  défendant  l’ulage  du  glaive , ils  ne  pouvoient  pas  punir  les 
coupables  qui  auraient  mérité  la  mort.  Sozomcnc  ajoute  qu’il  les 
priva  encore'dc  tous  les  droits  de  citoyens,  & de  tout  le  fccours  1. 
qu’ils  peuvent  attendre  des  loix  & de  la  juftice, [comme  avoit 
fait  Dioclétien  par  le  premier  edit  de  la  perforation.  Mais  un  fait 
de  cette  importance  devrait  eftre  encore  atteflé  par  d’autres.] 

'La  guerre  de  Perfe  luy  fournit  encore  une  autre  matière  de 
perfecution.  Car  comme  elle  demandoit  de  très  grands  apprefts 
des  depenfes  excelfivcs , il  fit  état  de  tirer  des  Chrétiens  tout 
l’argent  dont  il  avoit  befoinj  & mit  une  taxe  fur  tous  ceux  qui 
refuferoient  de  facrifier,  laquelle  il  faifoit  payer  avec  beaucoup 
de  rigueur  : fie  ainfi  en  peu  de  temps  il  fe  rendit  extrêmement 
riche. [Mais  comme  il  cnerchoit  encore  moins  à s’enrichir  de 
leurs  biens  qu’à  perdre  leurs  âmes  ,]'il  necraignoit  pas  ."comme  v.j*. 
on  a dit , d’employer  les  prefens  &.  les  carefles  pour  faire  des 
apoftats.'Il  s’efforcoit  de  gagner  les  uns  par  de  l’argent,  les  autres 
par  des  charges , d’autres  par  fes  promeilés , & d’autres  par  tou-  ' 
tes  fortes  de  civilitez  & d’amitiez  qu’il  leur  faifoit  devant  tout  le 
monde , plutoft  avec  une  baflefle  puérile , qu’avec  Iagravité  d’un 
grand  Empereur. 

'C’eftoit  pour  ce  fujet  encore  que,  comme  nous  avons  dit» 
lorfqu’une  ville  faifoit  paroiftreuneinclinatioivparticulicrc  pour 
le  paganifme , il  luy  écrivoit  pour  l’exhorter  à luy  demander  tou- 
tes lesgraces  dont  elle  avoit  befoin  : & au  contraire  il  fcdeclaroit 
ouvertement  ennemi  de  celles  qui  demeuraient  dans  la  religion 
Chrétienne:  llncvouloit  point  aller  dans  cesvilles,  ni  ecouter 
ceux  qu’elles  luy  dépuraient  pour  leurs  affaircs.'ll  traita  ainii 
ceux  de  Nifibe , qu’il  menaça  melmc  de  ne  pas  fccourir  fi  les  Per- 
lés les  venoient  alfieger , comme  on  le  craignoit  ; & cela  parce- 
qu’ils  choient  tous  Chrétiens,  que  perfonne  n’entroit  dans  les 
temples , & qu’on  11e  les  avoit  pas  feulement  ouverts. 'Il  fit  aufli 
ofter  de  leur  ville  le  corps  dc"i>aint  Jacque  leur  protecteur , que  v.fon  titre. 
Confiance  y avoit  fait  enterrer. 

'Quand  il  alla  en  Perfo, il  laifTaEdefleà  gauche, [& ne  voulut 
point  y entrer  ,]à  caufedc  la  pieté  qui  y fleur ifloit. [11  avoit  des 
auparavant  fort  maltraité  cette  Eglilé.]'Car  les  Ariens  qui  eu 
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poffedoient  les  revenus , s’eftant  foulevez  contre  les  V alenti- 
niens  de  la  mefmc  ville , 8c  ayant  fait  quelque  defordre , il  ordon- 
na qu’on  prendrait  coûtes  les  richefles  de  cette  Eglife  pour  les 
donner  aux  fôldats,  8c  que  les  terres  qu’elle  pofledoit  feraient 
confilquées  à fon  domaineparticulier.  Il  couronna  fon  injuftice 
par  cette  raillerie,  que  c’eftoit  afin  que  la  pauvreté  les  rendift 
plus  fages  , 8c  qu’ils  puffent  acquérir  plus  aifémcnt  le  royaume 
des  deux,  que  l’Evangile  promet  aux  pauvres.  [U  y a apparence 
que  la  villed’Edcffe  luy  fit  quelque  remontrance  fur  ce  (ujet,  8c 
qucce  fut  fur  cela  qu’il  répondit  à Eccbole , qu’on  peut  croire 
avoir  efté  l’un  des  principaux  de  cette  ville,  & par  luy  à tout  leur 
Confeil:]'ll  luy  mande  doue  que  fi  les  habitansd’Edeffenecef- 
fentd’irritcrlaclemence  parleurs  feditions  8c  leurs  querelles,  il 
fera  portera  ceux  mefmes  à qui  il  écrit  la  faute  du  public,  & les 
punira  par  l’exil,  par  le  fer,  & par  le  feu.IL’illuftre  S.Barfe  eftoic 
peuteftre  defiors  Evefque  de  cette  Eglife  pour  les  Catholiques  : 

& elle  eftoic  fourenue  par  les  prières  de  beaucoup  de  faints  foli- 
taires, entre lefquels  Saint  Julien  Sabas  8c  S.Ephremeftoienc  fans 
conceftation  les  plus  célébrés. 

'Il  mande  au  pontife  payen  de  la  Galacie,  qu’il  eft  tout  preft 
de  fecourir  la  ville  de  Pelfinonte,  pourvu  que  (es  habitans  adref- 
fenc  tous  enfemble  leurs  voeux  à Cibelc  j & que  s’ils  négligent 
d appaifer  cette  deefle,  non  feulement  il  ne  pourra  pas  les 
allilter,  mais  qu’il  leur  fera  mefme  reflentir  les  effets  de  fon 
indignation. 

'Les  villes  de  Maïume  & de  Gaza  en  Paleftine  eftoient  très  Sotp.s^.c.i 
prochesl’uncdcl’autrepourladiftance  des  lieux,  n’eftant  éloi- 
gnées que  d’environ  une  lieue,  & la  première  fervant  de  port  à 
la  fécondé  j mais  elles  eftoient  très  feparées  pour  ce  qui  eft  de  la 
,V;Cr°,fln'  rebg*on-'Car  du  temps  de  Conftantin"tous  ceux  de  Maïume  c|l.i.c.j.p.4jo, 
ayant  abandonné  le  culte  des  démons  aufquels  ils  avoient  efté  b c- 
jufqu’alors  extrêmement  attachez,  cmbrafferenc  avec  beaucoup 
de  zele  8c  d’ardeur  la  religion  Chrétienne.  Conftantin  en  fut 
ravi,  8c  pour  recompenfer  leur  pieté,  il  donna  à Maïume  le  titre 
de  ville, (carcc  n’eftoit  auparavant  qu’un  bourg  dépendant  de 
Gaza,)8c  luy  fit  porter  le  nom  deConftancicà  caufede Confian- 
ce qu’il  aimoic  pardeffus  tous  (es  cnfans.'Cetix  de  Gaza  au  con-  i.j.e.».j>.j»7.c. 
traire  demeurèrent  toujours  fort  obftinez  dans  le  paganifmc,‘8c  Hier.v.Hii.p. 
dans  le  culte  de  l’idole  de  Marnas  ;*8c  l’on  voit  par  la  vie  de  S.  1+g0,l1141'6b^h 
Porphyre,  que  mefme  fous  Arcade  il  y avoit  encore  fort  peu  de  647°|4‘4Vc.  P 
Chrétiens  dans  cette  ville , quoiqu’elle  euft  eu  déjà  plufieurs 
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faims Evefqucs-,  comme [Silvain ,]Afclepas,  & Irenion. 

'Ceux  deGaza  fécondant  donc  avec  tant  de  foin  l’ardeur  que 
Julien  avoir  pour  le  paganifme,  ils  ne  manquèrent  pas  d’eltre 
cftimez,  honorez  & chéris  de  luy.'Aulîï  il  leur  accorda  la  mort 
de  S.  Hilarion  fit  d’Hcfyque  fon  difciple,  avec  la  deftruclion  de 
fonmonafterc,  & des  lettres  pour  chercher  ce  Saint  par  toute  la 
terre  j comme  ils  furent  en  effet  le  chercher  jufqu’au  monaftcrc 
de  Brachium  près  d’Alexandrie  dont  il  eltoit  forti  la  veille. 

[Mais  ce  qui  leur  fut  bien  plus  agréable  ,]'c’eft  que  comme  ils 
eurent  intenté  procès  devant  luy  contre  la  ville  de  Maïume,  ce 
juge  équitable  priva  celle-ci  des  droits  de  ville,  fie  du  nom  de 
Conftancic , fie  la  fournit  à ceux  de  Gaza  fous  le  nom  de  la  baffe 
ville. [Ammien  ignorait  fans  doute  cette  fentence,]'lorfqu’en 
blafmant  fon  Julien  de  ce  que  dans  le  jugement  des  procès  il 
s’informoit  à contre  temps  delà  religion  des  parties,  il  prétend 
que  jamais  neanmoins  ni  cette  conlideration,  ni  aucune  autre, 
ne  luy  a fait  rendre  un  arreft  injulle. 

'Depuis  ce  temps,  Maïume  fie  Gaza  ne  firent  plus  qu’un  corps 
deville  pour lecivil:  mais  pour  l’ecclefiaftique  elles  firent  tou- 
jours deux  villes,  qui  avoient  chacune  leur  Evefque,  leur  Cler- 
gé, leurs  autels[ou  leurs  paroices,]leur  dioccfe , les  feltes  de  leurs 
Martyrs,  & les  mémoires  de  ceux  qui  avoient  efté  leurs  Evef- 
ques/Un  Evefque  de  Maïume  cftant  mort,  celui  de  Gaza  pré- 
tendit réunir  cette  Eglifc  à fa  iurifdicïion , comme  ne  failant 

Ïu’unemefme ville,  fie  par  confequent  ne  devant  avoir  qu’un 
vefque  lelon  les  Canons.  Mais  le  Concile  de  Paicftine  jugea 
que  Maïume  ayant  acquis  le  titre  de  ville  par  fa  pieté,  fie  ne 
1 ayant  perdu  que  pour  la  mefme  raifon , par  le  jugement  d’un 

5 rince  payen , fit  en  haine  de  la  religion  Chrétienne , elle  n’en 
evoit  point  perdre  ce  droit  dans  l’Eglifej  & ainfi  le  Concile  luy 
ordonna  un  Lvefque. 

ARTICLE  IX. 

Julien  défend  aux  chrétiens  d'enfeigner , & mefme  d'étudier  les 
lettres  humaines. 

[T  L n’y  a rien  de  plus  célébré  dans  toute  la  pcrlecution  de 
Julien ,]'que  la  défenfc  qu’il  fit  aux  Chrétiens  par  une  loy 
exprefle  'des  le  commencement  de  fon  régné, “d’apprendre  les 
lettres  humaines, bfit"d’étudier  les  auteurs  payens , voulant  que  N a 1 1 j. 
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l'on  ne  receuft  dans  les  colleges  que  ceux  qui  adoreroient  les. 
idoles. 

[Cette  loy  fuivit  apparemment  J'cellc  qu’il  publia  pour  défen- 
dre aux  Chrétiens  d’enleigner  la  rhétorique , la  grammaire  ,a6e 
>>  niefme 1 la  médecine  jbSc  encore  plus  de  faire  la  fonction  de  fo- 
phiftes,  qui  efioienc  ceux  qui  formoiént  les  jeunes  gents  pouf  les 
mœurs  auflibienque  pour  l’eloquence, faifanc  profeflâon  d’enfei- 
gner  une  philofophie  civile, [Si  de  montrer  comment  on  fe  doit 
conduire  dans  le  monde.] 

'Nous  avons  encore  l’edit  tout  entier  qu’il  publia  pour  défen- 
dre aux  Chrétiens  d’enfeigner  les  iciences.'Il  y tafehe  tant  qu’il 
peut  découvrir  la  véritable  railon  qui  leluy  fit  faire, c’cftà  dire  la 
crainte  qu’il  avoir  que  les  profeficurs  Chrétiens  ne  fi  fient  voir  en 
expliquant  les  auteurs  payens , combien  leur  religion  eftoit  mal 
fondée  :'I1  couvre,  dis-je , cettecraintcfous  le  pretexte  pitoyable 
qu’il  ne  falloir  pas  que  ceux  qui  témoignoient  honorer  Homère 
& les  autres  auteurs  femblabies , en  prenant  la  peine  de  les  ex- 
pliquer, fe  moquaflent  des  dieux  que  ces  auteurs  avoient  adorez, 
& traitaflent  d’impics  ceux  par  le  moyen  defquels  ils  vivoient. 
'Ainfi  il  leur  donne  lechoix  ou  d’enfeigner  les  poètes,  s’ils  croient 
cpa’ils  ont  eu  raifon  , Se  s’ils  veulent  adorer  leurs  divinitez,  ou  de 
s en  aller  expliquer  Saint  Matthieu  Sc  Saint  Luc  dans  les  eglifes, 
Sc  de  purifier  par  cemoven  leurs  oreilles  8c  leur  langue,  d’une 
doctrine  qu’ils  croyoient  faufleSc  impie, [comme  fi  c’eftoit  à un 
perfecutcur  des  Chrétiens  à leur  prefcrirccc  qu’ils  doivent  fajrc 
pour  pratiquer  les  réglés  delcnr  religion.  Ce  futpeuteftre  pour 
faire  exécuter  plus  exactement  cette  loy,]’qu’il  ordonna  le  17 
juin  de  l’année  361,  que  non  feulement  tous  les  profefléurs  des 
lettres  feroient  choifis  par  leConleil  Ec  les  principaux  habitans 
des  villes,  mais  encore  que  le  decret  de  leur  élection  {uy  feroit 
envoyé,  afin  qu’il  y ajoutait  fon  jugement. 

'Orofe  allure  qu’on  tenoit  que  prefcjue  tous  les  proféfleurs 
aimèrent  mieux  abandonner  leur  chaire  que  leur  foy.'Celaeft 
v. s.  Sim-  certain de"Marius  Victorinusqui  profeffoit  l’eloqucncc  à Rome 
pl““n‘  avec  grand  éclat.  Car  il  aima  mieux  abandonner  cette  profef- 
fion,  que  de  manquer  de  fidélité;»  J. C.  Et  il  me  femble,  dit  Saint 
A uguitin,  que  s’dtant  montré  fi  généreux  en  cette  rencontre,  il 
n’avoit  pas  d’autre  part  efté  moins  heureux  d’àvoir  trouvé  une 
vaêmiitiH.  occafion  fi  fayorabfe',de  ne  travailler  plus  que  pour  Dieu  feul. 
n ot  1 4.  fophilWProcrefe  eut  aufii  allez  de  gencrofi.cc  pour  renoncer 
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à la  mefmeprofeffion,  de  laquelle  il  s’acquitoit  à Athènes  avcc! 
beaucoup  de  fuçcés,  quoique  Julien  luy  accordai!  de  la  garder 

Iiar  une  grâce  particulière  >[peuteftrc  pareequ’il  avoit  pris  fes 
eçons.] 

Dans  l’edit  oii  Julien  défend  aux’  Chrétiens  d’enfeigner  les 
lettres  humaines,  il  en  permet  l’étude  à tous  ceux  qui  le  vou- 
dront,mais  il  ajoute  aufhtoft  que  c’cft  pareequ’il  ne  falloir  point 
fermer  l'entrée  des  fcicnces  aux  jeunes  gents  qui  ne  font  point 
encore  déterminez  à rien,  ni  les  amener  par  force  au  culte  de  fes 
dieux  j 8c  qu’encore  qu’il  fui!  allez  julle  de  les  guérir  mefme 
malgré  eux,  il  falloir  neanmoins  inftruirc  les  fousplutoft  que  de 
les  punir.  II  efl  difficile  de  juger  du  fens  de  ces  paroles  embaraf- 
iées,  8c  de  voir  s’il  permet  l’etude  à ceux  mefmcs  qui  faifoient 
ouvertement  profeuton  du  Chriftianifmc,  ou  s’il  fe  contente  de 
repas  obliger  tous  ceux  qui  vouloient  étudier  dans  les  écoles,  à 
faire  une  profeffion  publique  du  paganifme , 'comme  Rufin  dit 
aflez  clairement  qu’il  fit.  . 

[Mais  s’il  ne  défend  pas  aux  Chrétiens  l’étude  des  lettres  par 
cctedit,  il  la  leur  défendit  bientoft  après  par  un  autre,  comme 
nous  venons  de  le  dire, ]'8c  lèmblc  leur  vouloir  interdire  l’ufage 
mefme  de  la  parole.  [Cet  edit,  ou  le  premier  mefme,  a paru  hon- 
teux aux  plus  grands  admirateurs  de  Julien , comme  nous  le 
voyons  par  AmmienjJ'qui  l’accufe  en  plus  d’un  endroit  d’une 
dureté  execilive,  8c  avoue  qu’il  n’eft  digne  que  d’un  eternel 
oubli. 

'Le  prétexte  que  Julien  prit  pour  le  faire,  fut  que  des  Chré- 
tiens ne  dévoient  point  chercher  d’autre  fcicnce  que  la  fimpli- 
cité  de  leur  foy,'Sc  laillcr  là  les  lettres  humaines , qui  citant  alors 
appcllées  les  lettres  greqnes,  n’appartenoient,difoit-il,qu’à  ceux 
qui  Envoient  la  religion  greque,  c’efl  à dire  le  paganifme  ; fe 
jouant  ainfi  ridiculement  fur  une  équivoque  de  mots. 'Mais  ce 
raifonnement  fipuerilc  , félon  lequel  il  euft  du  interdire  aux 
Chrétiens  non  feulement  l’étude  de  l’eloqucncc  , mais  l’ufagc 
entier  de  la  langue  greque, 'ôc  de  tous  les  arts  inventez  par  les 
Grecs  qui  euft  en  mefme  temps  interdit  aux  payens  tout  ce 

3ue  les  Grecs  avoient  rcccu  des  autres  nations  : 'cette  raifon, 
is-je,  fi  frivole,  eftoit  une  preuve  convaincante,  que  Julien  re- 
connoiffoit  luy  mefme  la  foiblefïe  du  paganifme , 8c  qu’il  jugeoit 
qu’on  ne  le  pouvoir  foutenir  qti’cn  oftant  aux  Chrétiens  les  ar- 
Wes  8e  rappui  de  l’eloqucncc.  Mais  on  ne  le  pouvoir  pas  loutc- 
nir  par  cette  voie, non  plus  que  par  aucune  autre, puifque  la  force 
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des  Chrétiens  ne  con fille  pas  dans  cette  vaine  éloquence  des  pa- 
* » rôles,  pour  laquelle  ilsont  plutoft  du  mépris  que  de  l’eftimc, mais 

dans  la  connoiflancede  la  vérité,  & dans  les raifonnemens  que 
leur  folidité  rend  invincibles. 

'Theodoret  raporteune  raifon  prefque  femb labié  de  cette  dé- 
fenfej  & il  femble  que  Julien  me£me  l’avouoit  ; favoirqucc’eftoic 
pareeque  les  Chrétiens  tiroient  de  grands  avantages  contre  les 
payens  de  leurs  livres  meGnes , & les  combatoient  par  leurs  pro- 
pres armes. 

'Sozomcne  nous  en  apprend  une  troifiemc , & diwque  ce  fut 
par  la  jaloufie  qu’il  conceut  de  voir  parmi  lesClirétiens  un  grand 
nombre  de  perlonnes  qui  honoroient  l’Eglilc  par  leur  fcicnce  S: 
leur  eloquQgpcc  , entre  lcfqtiels  excelloient  particulièrement 
Apollinaire,  S. Baille,  &:  S.  GregoiredeNazianae,  dont  la  répu- 
tation effaçoit  l’éclat  de  tous  les  lophilles  pavens.'Mais  fon  en- 
vie contre  la  gloire  de  ces  perlonnes  nelcrvit  qu’à  la  rehaufiér 
davantage.  Car  Apollinaire  voyant  qu’on  défendoit  aux  Chré- 
tiens la  lecture  des  auteurs  payens,  employa  tout  ce  qu’il  avoir 
v.fcs  Apo!-  de  lcience  & de  naturel  à réparer  ce  dcfaut"par  un  grand  nom- 
luiinitcsjé.  bre  al 'ouvrages  qu’ii  compoCilur  toutesfortes  de  matières,  tant 
en  vers  qu’en  prole.'Le  Preltre  Grégoire  dit  que  celui  de  Nazian- 
ze  s’appliqua  pour  la  mefine  railon  à la  poche.  [Nous  ne  voyons 
neanmoins  aucune,  de  fes  pièces  qu’on  puifle  alTurcr  avoir  elfe 
fai  te  en  ce  temps-ci  .j'Ilfemble  qu’un  laïque  nommé  Origene  aie 
fait  alors  quelque  écrit  pour  la  religion,  dont  Saint  Baille  à qui 
il  l’a  voit  envoyé,  témoigne  faire  de  î’eftime. 

'Socrate  forme  ici  une  quellion  confiderablc,  favoirs’il  n’cuft 
point  cité  plus  utile  pour  l’Eglile, que  la  défenfe  que  Julien  avoir 
Faite  aux  Chrétiens  de  lire  les  auteurs  profanes,  enftfubfifté;  &: 
qu’on  fe  fufl  contenté  des  Peres  & des  auteurs  ecclefiaftiques. 
Pourluyil  croit  que  non,  fie  remarque  d’abord  queJ.C.  & les 
Apoftresconfidcrant  & lcdelavantage  & l’avantage  qu’on  pou- 
voir retirer  de  cette  étude  , ne  l’ont  voulu  ni  approuver  ni  con- 
danner , mais  l’ont  lailléc  à la  dilcretion  de  chaque  perlonne, 
pareeque  le  bien,  quclqueparc  qu’il  foit , ell  toujours  à la  vérité; 
quemetme  S.  Pauln’avoit  pas  négligé  cette  lcience;  qu’elle  elt 
très  utile  pour  établir  certaines  verirez  que  les  philofophesont 
foutenues  fort  folidemenr  ; que  d’ailleurs  nous  y apprenons  les 
réglés  de  l’eloquence  & du  raifonnement , ncccUaircs  pour  dé- 
fendre la  vérité  contre  ceux  qui  la  combatent  ; &qu’enfin  il  n’y 
avoir  pas  de  meilleur  moyen  de  ruiner  le  paganilme,  qu’en  pro- 
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duilant  cc  que  les  payons  en  avoienc  écrit , & faifant  rougir  les  ’1' 
défenfeurs  de  l’idolâtrie  par  la  honte  de  leurs  propres  fables. 

[Ces  raifons  eAoient  (ans  doute  très  fortes  dans  les  premiers 
ficelés  de  l’Eglile.  Elles  le  font  moins  pour  la  plufpart  au  temps 
où  nous  fournies , où  nous  n’avons  plus  de  payens  à combatre , où 
tout  cc  que  les  philolophes  ont  jamais  ait  de  plus  beau  & de 
plus  folidc , fe  trouve  renfermé  dans  les  écrits  des  Peres,  où  nous 
pouvons  très  aifément  nous  palier  des  anciens  pour  ce  qui  regar- 
de les  réglés  du  raifonnement  : fie  mcfme  pour  ('éloquence , nous 
en  trouverons  fuffifamment,  (oit  dans  quelques  anciens  Peres, 
particulièrement  dans  les  Grecs,  foit  dans  quelques  modernes, 
qui  cedent  peu  aux  anciens.  De  forte  qu’il  femblequc  la  ncceflt- 
té  d’étudier  les  auteurs  payens , le  réduit  à apprenne  la  pureté 
de  la  langue  latine,  fie  à eltre  capable  d’entendre  ce  que  les  Peres 
ont  mêlé  dans  leurs  écrits , des  tables  des  poètes,  cc  qui  pourroit 
paroiAre  afiez  peu  important  à ceux  qui  n’aiment  que  la  folidité 
fie  nonl’eclatde  lafcience,  s’il  n’cAoitvray  qu’en  n’entendant 
pas  avec  facilité  les  ouvrages  des  Peres , on  ne  les  lirait  pas  avec 
plai(ir,on  s’en  degou  Aérait , fie  on  viendrait  peuteAre  jtifqu’àles 
négliger, à lesmeprifer,  fie  à les  oublier  entièrement.  A inli  on 
abandonnerait  la  lourcedela  tradition  de  l’Eglile,  par  laquelle 
on  connoiA  la  vérité , 8cctn  fetrouveroit  réduit  aux  fauflés  lueurs 
de  nos  imaginations  fie  du  railounement  humain , qu’on  fçait  par 
raifon,  auilibien  que  par expcrience , cAre  une  fourec  de toutes 
fortes  d’egaremens  dans  la  morale  8e  dans  la  foy.  ] 

A il  T I C L E X. 

Julien  veut  faire  honorer  les  démons  avec  luy  : il  fait  perfccuter  les 
chrétiens  par  les  Gouverneurs- 

' TUli e n ne.faifoit  encore  qu’dcarmouchcr,  pour mefervir de 
J ce  terme,  lorlqu’il  interdifoit  aux  Chrétiens  la  profelïion  des 
lciences.  Car  comme  c’en  A elle  une  grande  honte  aux  profel- 
feurs  Chrétiens , de  ouitter  leur  religion  pour  un  peu  de  gain, 
aulli  il  n’y  avait  pas  beaucoup  de  gfoire  a perdre  (on  emploi  fie 
fon  établiflèment  plutoA  que  la  foy. [il  eu  A bien  voulu  ne  fc  pas 
contenter  de  cette  perlècution  iecrette  fie  couverte.]'Mais  fi 
d’une  part  il  n’avoit  pas  le  moyen  de  perfuader  l’idolatric  par 
les  -railons,  il  craignoit  de  l’autre  la  honte  délire  acculé  de  ty- 
rannie. Ainfi  il  chercha  des  adrefles.ou  plutoA  des  malices,  pour 
cAre  cruel  fans  ccflcr  de  paroifire  doux. 


Digitized  by  Google 


fan  de  J.C.  PAR  JULIEN  L’APOSTAT.  34.9 

'Il  le  fît  en  plufieurs  autres  manières  j'mais  une  des  plus  cele-  J. 
fores  8c  des  plus  mémorables,  fut  l’artifice  dont  il  ufa  dans  les  *?•**• 
images  qu’il  fit  faire  pour  ellre  reverées des  villes,  des  peuples,  8c 
des  magiflrats , félon  la  coutume  qu’avoient  alors  les  Romains. 

Car  au  lieu  des  ornemens  fimples  & innocens  qu’on  avoit  ac- 
coutumé d’y  mettre , il  fit  peindre  avec  fon  portrait , les  images 
des  démons  qu’il  vouloir  faire  adorer. 'Il  y avoit  dans  quelques  Soi.!.f.c.i7.p. 
unes  un  Jupiter  Portant  des  nuées,  qui  luy  mettoit  le  diademclur 
la  telle , 8c  le  revétoit  de  la  pourpre  j avec  un  Mars  8c  un  Mer- 
cure qui  le  regardoient , pour-dire  qu’il  cxcelloit  egalement  dans 
la  fcience  de  la  guerre  & dans  celle  des  belles  lettres. 

'Son  deffein  en  cela  elloit  d’engager  les  peuples  dans  l’idola-  b.c|Niz.p.S)  Sv 
trie  laus  qu’ils  le  fceulTent , en  leur  faifant  rendre  aux  démons 
l’honneur  qu’ils  rendoient  à Ion  image,  ne  doutant  point  qu’a- 
prés  avoir  fait  ce  pas , il  ne  les  portail  aifément  à des  actions  plus 
criminelles  : ou  d'avoir  pretexte  de  punir  ceux  qui  refulêroicnt 
de  rendre  cet  honneur  aux  démons , non  comme  Chrétiens,  mais 
comme  criminels  d’Etat.  Peu  de  perlonnes  eurent  allez  de  pieté 
& d’intelligence  pour  echaper  ce  piege  fi  artificieux  ; 8c  ceux  là 
furent  punis  pour  avoir  elle  trop  éclairez  & trop  fidèles  à leur 
véritable  Roy:  Les  autres  qui  elloient  plus  fimples  & moins  fpi- 
rituels , furent  entrainez  dans  cette  impiété,  dont  leur  ignorance 
leur  aura  peutellre  fait  obtenir  le  pardon. 'Nous  trouvons  cnco-  Bw.j<m  ,sj 
rc  quelques  velliges  de  cet  artifice  de  Julien  dans  des  médaillés, 
où  l’on  voit  fon  image  gravée  fous  le  nom  de  Serapis  conjoin- 
tement avec  la  figure  d lfis.'On  dit  que  dans  le  melme  deifein,  Co,!i.ori.c.i>. 
•>**«»*{»-  il  fit  mettre  à Nicoincdie''des  llatues  de  luy  & de  la  femmejHe-  *7-b' 
n lene  qui  elloit  morte  ,]fous  les  figures  d’Apollon  8c  de  Diane  j ce 
qui  ht  tomber  un  grand  nombre  de  perlonnes  dans  l’idolâtrie. 

[Ce  fut  apparemment  pour  cela  que]  le  grand  T heodofe  fit  abat  re 
**•  "quelques  unes  de  les  llatues,  & décria  les  monnoies. 

'Julien  ne  put  pas  demeurer  toujours  dansfadilfimulation,  ni  NV.or.j.p.tt. 
fc  contenter  d’attirer  les  Chrétiens  aupaçanilmc  par  les  perfua-  b'c,J' 
fions  ou  les  tromperies  : Il  falloir  que  le  feu  qu’il  nourrillbit  au 
dedans  de  luy,  après  avoir  jetté  tant  de  fumée  8c  tant  d’étincel- 
les, vomill  enfin  quelques  flammes,  8c  parull  à découvert. 'On  en  d[J7  i. 
vit  quelque  choie  dans  les  editsqu’il  publia,  comme  nous  avons 
dit,  pour  dépouiller  les  cglifes.[Nous  en  verrons  encore  de  plus 
grands  effets  à Antioche. 

Mais  ce  que  nous  ne  pouvons  différer  à dire,  c’cll  la  manière 
dont  il  fe  conduiloit  à l'égard  des  Gouverneurs  8c  des  peuples.  - 

Xx  îij 
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Ilcftoit  ravi  que  les  Chrétiens  fuflent  pcrlècutez  avec  les  cruau- 
tez  les  plus  inhumaines  ; mais  il  vouloir  ie  décharger  de  la  haine 
de  ces  cruautcz.]'C’cft  pourquoi  il  laiflbit  d’une  part  la  tyran- 
nie Scia  violence  au  peuple, dont  la  fureur  efi  d’autant  plus  dif- 
ficile à appailcr,  qu’il  le  conduit  moins  par  la  raifon  que  par  un 
emportement  aveugle  ;'Sc  de  l’autre  il  donnoit  ordinairement 
les  charges  tant  civiles  que  militaires , aux  perfonnes  les  plus 
inhumaines  Sc  les  plus  impics.'L’apoftafie  droit  un  degré  très 
alluré  pour  arriver  aux  dignitez  & aux  plus  grandes  faveurs  du 
Prince,  quelque  indigne  qu’un  homme  enfuit  & par  les  crimes 
& par  fa  mauvaife  conduite. 

'Ainfi  les  Gouverneurs  confiderant  l’amour  du  Prince  pour  le 
paganifme , comme  une  occafion  favorable  à leurs  interefts , en- 
cherilToient  fouvent  fur  fes  ordres  , tantofi  en  augmentant  les 
taxes  qu’il  faifoit  payer  aux  Fidcles,  tantoft en  leur  failant  endu- 
rer divers  fupplices.’Il  eft  vray  qu’ils  ne  contraignoient  pas 
ouvertement  les  Chrétiens  de  fàcrifier  : mais  ils  s’efEorçoient  de 
les  v réduire  par  toutes  fortes  de  mauvais  traitemens  qu’ils  leur 
faifoient[fous  d’autres  pretextes.]'Julien  bien  loin  de  les  punir 
de  cette  injufticc,  lesdepofoit  & les  banniffbit  lorfqu’ils  ne  té- 
moignoient  qu’une  inhumanité  médiocre  :'&i  quand  les  Chré- 
tiens Iuy  venoient  faire  des  plaintes  des  injuftes  violences  de  fes. 
officiers , il  leur  répondoit  que  la  loy  de  leur  Evangile  les  obli- 
geoità  fouffrir  les  maux  qu’on  leur  faifoit. 'Il  autorifoit  de mef- 
me  les  plus  grandes  violences  des  peuples,  par  une  tolérance  plus 
forte  pour  eux  qu’une  loy,  parcequ’elle  marquoit  mieux  quelle 
eftoit  fa  vraie  volonté. 

ARTICLE  XI. 

De  S.  Jean  (jr  S.  roui , & Je  quelques  autres  qu’on  dit  avoir  foufferl 
à Rome  ($■  dans  l’ Italie fous  julien, 

CE  fut  par  ces  divers  artifices  que  fans  qu’il  y euft  de  perfe- 
cution  ouverte,  ni  d’edits  publiez  contre  les  Chrétiens , ils 
cltoiem  neanmoins  contraints  de  s’enfuir  & de  fe  cacher  par- 
tout,} Sc  qu’on  voyoit  mefmedes  martyrs  en  diverfes  provinces 
de  l’Empire.  Nous  en  marquerons  ici  les  principaux,  en  com- 
mençant par  Rome  Se  par  l’Occident,  où  il  y amoins  de  chofes 
à en  dire.] 

'T crtulle  fait  Frcfet  de  Rome  par  Confiance , avoit  encore 
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cerre  dignité  lorfque  Julien  ferenditmaiftre  de  l’Italie,  avant  le 
milieu  de  l’an  361. 'Maxime  luy  fucceda  des  la  fin  de  la  mefme 
Not»  5.  année i'&:"Apronicn  qui  receut  la  mefme  dignité  an  commen- 
cement de  363, 'la  poffedoit  encore  fous  le  régné  de  Valentinien. 
'Le  premier  eftoit  certainement  payen.  [On  peut  fans  crainte 
l’afturerdes  datx autres:  8c  ainfi  il  n’eft  point  étonnant  qu’ils 
aier.t  fait  quelques  martyrs.  On  en  marqueen  effet  plufieurs  à 
Rome  foujs  Julien, quoiqu’il  n’y  en  ait  point  dont  nous  ayons  des 
preuves  bien  affurées.  Les  plus  célébrés  font  Saint  Jean  8c  S.  Paul 
' dont  l’Eglife  fait  la  fefte  le  16  de  juin , 8c  qu’elle  honore  tous  les 

jours  dans  la  célébration  du  Sacnfice.JSaint  Grégoire  de  Tours 
nous  apprend  qu’ils  eftoient  freres ,8c  qü’ilsoilt  fouffert  à Rome:' 
[&  aulli  ils  font  célébrés  dans  tous  les  monumens  de  l’EglifcRo- 
maine.j'Leur  fefte  eft  marquée  dans  le  Sacramentairc  de  Saine 
Grégoire,  avec  une  Préfacé  qui  porte auflî  qu’ils  cftoient  frères. 
Quelques  exemplaires  y ajoutent  une  vigile  ,'qui  eft  encore 
marquée  dans  le  Milfelae  Thomafitis , 8c  dans  d’autres  monu- 
mens.*Le  calendrier  du  P.  Fronto  met  feulement  la  fefte  de  ces 
deux  Saints.bNous  trouvons  Une  eglife  de  leur  nom  que  S,  Leon 
fit,  dit-on,  baftir  auprès  de  celle  de  Saint  Pierre  pour  fervir  à un 
monaftere:'Saint  Grégoire  le  Grand  dont  le  monafterc  en  eftoit 

[iroche , y prononça  la  54e  homélie  fur  les  Evangiles , félon  que 
e titre  le  porte. 'Et  dans  un  Concile  tenu  par  le  mefme  Pape, 
Deufdcdit  8c  Jean  s’intitulent  Preftres  deS,  Jean  3c  S.  Paul. 

[Leur  vénération  n’eftoit  pas  renfermée  dans  cette  ville  de 
Rome.j'IIs  font  marquez  entre  les  martyrs  de  Rome  dans  les 
martyrologes  oui  portent  le  nom  de  Saint  Jerome,  dans  ccuxfde 
>*  Bedc]‘8c  du  IX,  ficelé , & dans  prefque  tous  les  antres  Latins, 
'Il  y avoir  dans  le  VI.  fieele  une  célébré  eglife  de  leur  nom  A Ra- 
venne.'LePapePelagelI.envoyadcIcursreliqucs,  8cdccellcs 
de  quelques aurres  martyrs,  A S. Grégoire  de  Tours,  qui  raconte 
comment  le  vaifleau  où  cftoient  ces  reliques  fut  lauvéd’un  grand 
danger  comme  par  miracle. [C’eft  petttcftre  ce  qui  les  rendit 
encore  plus  célébrés  en  France, J'oii  nous  trouvons  Un  office 
propre  pour  leur^êfte  dans  l’ancien  MilFel  .■  8c  cet  office  marque 
encore  qu’ils  cftoient  frères.  Mais  elle  y eft  niifefait  mois  de 
feptcmbre,]entre  la  fefte  de  S.Cyprien  8c  ccllede  SaintMdürice. 
'jean  Abbé  de  Cafemare  raporte  A Saint  Bernard  une  apparition 
de  ces  Saints  fur  le  malheureux  fuccés  de  la  Croifade  de  Louis  le 
jeune.  C’eftoient  les  patrons  de  fon  eglife. [Nous  ne  difons  rien 

1.  Ufuard  , Auoo,  Rabiu,  Nvtkci,  VanJcibcrc. 
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«de  l’hilloire  de  ces  Saints , quoique  nous  en  ayons  des  actes  fort  ,6!‘ 
amples,  parceque"nous  ne  voyons  pas  qu’on  y puifle  rien  fonder  Non  t. 
avec  quelque  lolidité. 

On  marque,  comme  nousavons dit,  la  felle  de  S. Jean  & S. Paul 
le  16  de  juin:  fie  le  13  du  mefme  mois,  Uluard  & Adon  mettent  à 
RomeSai  nt  Jean  Prellre  & marty  r,  décapité  par  ordre  de  l’impie 
Julien  , qu’ils  luppolcnt  vihblement  avoir  efté  alors  à Rome. 

Mais  aulii  je  ne  Içay  fi  rien  nous  oblige  de  l’entendre  de  Julien 
l’apoflar,]  comme  Baronius  l’a  mis  dans  fes  Annales  & dans  le 
martyrologe  Romain. ["Il  y en  a qui  croient  que  le  chef  qu’on  v.s.j.-m 
garde  à Rome  dans  l’eglile  de  Saint  Silvcftre  du  champ  de  Mars, 
comme  le  chefde  S.Jean  Battiftc,  cft  celui  de  ccfaint  Preitre.] 
'Lcsaclesdc  S.  Gordien  mettent  nettement  fon  martyre  fous 
Julien  l’apoftat  :[''Mais  c’cftunc  pièce  vifiblcment  faillie.  Ainii  Non  7; 
il  faut  fe  contenter  de  lavoir  que  Saint  Gordien  eft  un  célébré 
Martyr  de  Rome;  ce  qu’il  eftaife  de  jugerj'par  les  plus  anciens 
martyrologes , qui  marquent  là  felle  à Rome  le  dixième  de  may>- 
fur  le  chemin  Latin  & dans  un  cimetière  de  fon  nom. 'Us  font 
fuivis  par  ceux  du  IX.  lîecle , & par  les  autres  Latins. 'Les  Grecs 
l’honorent  aulîî  le  jour  precedent,  mais  ne  difent  point  fous  qui 
il  louffrit.'Sa  felle  ell  encore  marquée  dans  le  Sacramentaire  de 
S.  Grégoire,  & dans  le  calendrier  du  P.  Fronto.'On  prétend  que 
fousAdrien  I.  on  rétablit  une  ancienne  eglifede  Saint  Gordien. 
Desl’an774,  lecorpsdece  Saint  fut  transféré  en  Allemagne,  fie 
diltribué 1 à divers  monalleres  de  ce  pays.  «- 

'Le  martyrologe  Romain  fait  mémoire  le  30  defeptembre  de 
Saint  Léopard,  qu’il  appelle  domelliquede  Julien,  fie  dont  il  dit 
que  le  corps  a efté  tranlporté  à Aix  la  Chapelle.  On  ne  le  fonde 

3 ue  fur  Molanus. [Pour  Saint  Pigmene,  S.  Flavicn,  &.  beaucoup 
'autres  qu’on  dit  avoir  fouffert  avec  eux  fous  Julien,  nous  avons 
cru  qu’il  y avoit  plus  deraifon  de  les  ra porter  à la  perfecution  de 
Dioclétien. 

Le  relie  de  l’Italie  croit  aulfibicn  que  Rome  avoir  eu  quelques 
martyrs  Ibus  le  régné  de  Julien.  Le  plus  célébré  cil  Saint  Donat 
Evelque  d’Arezzoen  Tofcane,  dont  on  fait  le  7 d’aoull. Uluard 
& Adon  difent  cfFeélivcmcnt  qu’il  a elté  couronné  du  martyre 
fous  l’Empereur  Julien. "Cependant  il  y a bien  fujet  de  croire  Non  1. 

Jiu’on  ne  luy  doit  point  donner  d’autre  ticrcque  celui  de  Corv 
elTciir.  Bede,  & fes  ailles,  avec  tous  ceux  qui  les  ont  abrégez , luy 
attribuent j'ce que  S.  GrcgoireleGrandditqu’unS. Donat  avoit 
autrefois  refait  par  miracle  un  calice  rompu  en  pièces. bLc  nom 

t.  Cwftdmtnfi  , K*ut)t£>tr:fniî,  Ÿrmhitnfi, 
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de  ce  Saint  fe  lit  dans  les  plus  anciens  martyrologes, [Sccnfuite 
dans  Bcde,Uluard,  Vanoelbcrc , Si  les  autres  pofterieurs.j'Sa  TUom.p.isi. 
feftceft  au  fli  marquée  dansleMiflel  Romain  dcThomafius. 'On  Fior.p.7j7.i. 
trouve  une  egliié  de  Ton  nom  au  diocefe  de  Luque  dans  un  acle 
de  Pan  766. 'Des  villes  entières  fcfont  crues  honoréesde  le porterj  F crt.it. p. 471. 

'&  cel  le  d’Arezzo  le  révéré  comme  Ion  patron.  Ugli.t.r.p^ju. 

'On  joint  à fon  hiftoire  celle  de  S.Hilarin,  qu’on  dit  avoir  efté  Ado.p.mg. 
moine  d’Arezzo,  & avoir  cfté  aufli  martyrizé  au  mefme  lieu 
quelque  temps  avant  S.  Donat.  On  prétend  que  fon  corps  a efté 
traniporté  à Ortie,  où  Ufuard  & Adon  marquent  le  16  de  juillet 
S.Hilarin  moine  martyrizé  fous  Julien. ["Mais  il  y a des  raifons 
de  croire  que  ce  font  deux  Saints  differens.  V andelbert  met  aulli 
S.Hilarin  Martyr  le  16  de  juillet.] 

'L’Eglile  de  Brinde  célébré  le  5 de  dccembre''Saint  Pelin  Ion  Bir.j.dcc.f. 
Evefque,  qu’elle  croit  avoir  efté  martyrizé  fous  Julien.'Un  écrit  Ugh.t.9  f.ji-,j. 
fait  après  l’an  1 i 14,  en  raportc  divers  miracles. 

'On  prétend  que  Saint  Valentin  Evefque  deTerracine,  & Boii.ts.mais.p. 
Saint  Damien  fon  Diacre,  ont  cfté  martyrizez  lous  Julien  dans  4lS"‘- 
l’Abruzzccitericure  vcrsCitta  di  Chicti,  & que  leurs  corps  font 
au  jou rd’hui  dans  une  ville  de  ces  quartiers  là  qui  porte  le  nom  de 
S.  Valentin. On  fait  de  ces  Saints  le  16  demars.  Nous  ne  trouvons 
rien  d’eux'que  dans  les  actes  qu’en  donne  Bollandus,  divifezen  p.4ts-4ji. 
douze  leçons, 'écrits  depuis  que  les  Normans  fc  furent  rendus  p.ijtJ. 
mairtrcsdcce  pays,'c’eit  à dire  dans  l 'onzième  fieclc,  ou  depuis,  f. 

[11  y a quantité  de  fautes  contre  l’hiftoirc.] 

ARTICLE  XII. 


De  S.  Elijtbe  & de  S.  Emilie ». 

BAronius  croit  que  les  Chrétiens  des  Gaules  fouffrirent  R1r.5s1.j177. 

beaucoup  fous  Julien  par  la  cruauté  de  Saluftc  Préfet  du 
Prétoire, & de  Diofcore  fon  Vicaire.  ["Mais  cela  n’a  pas  de  fonde- 
ment.]'! I y en  a davantage  à raporterfic  aux  Gaules  Seau  temps  5177. 
de  Julien  laconfelfion  de"S.  Viclrice,  depuis Evelque  de  Rouen, 

'qui  euft  acquis  la  couronne  du  martyre,  li  Dieu  ne  luy  euft  con-  P*ai.ep.it.p, 
fervé  la  vie  par  plufieurs miracles,  comme  nous  l’apprenons  de 
S.  Paulin. 

'On  croit  que  Saint  Eliphe  fut  alors  martyrizé  fur  la  riviere  de  Sor.i<.oa,p. 
Voire,  au  dioede  de  Tout  en  Lorraine.  llparoirtparfavic,[''qui  **• 
cft  fort  nouvelle, ]&  par  quelques  autres  pièces , que  fon  corps  a 
* Hijt.  E((l.  7m-  VIL  ,Y  y 
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cité  transféré  en  l’abbaye  de  Saint  Martin  à Cologne, 'où  il  fut 
reconnu  par  l’ Archcvefquc  Herman  l’an  1 4.8  y 'Ce  tue  à la  priere 
d’Alban  Abbé  de  ce  lieu, que  Rupert  Abbé  de  Duitz  près  de 
Cologne compofal’hiftoire  qu’il  ena  faite.' Il  dit  queSaintEliphc 
eut  un  frere  nommé  Eucaire,  qui  fucEvcfque  & Martyr.[I  Inédit 
pas  d’où  il  fut  Evefque.]  Ilajoute  quede  troisde  fes  fœurs  qui  de- 
meurèrent vierges, on  (avoir  queLibaricôcSufanncavoicnt  acquis 
la  couronne  du  martyre , Ôc  que  l’on  doutoit  fi  Menne  qui  droit 
l’aifnéen’avoit  pas  eu  le  melme bonheur.  Il  marque  la  knuhure 
de  Sufannc  en  Champagne,  6c  celle  des  deux  autres  en  d’autres 
lieux  aulïi  peu  connus  que  le  lont  ces  Martyres  j[6c  il  eft  difficile 
de  juger  fi  les  ravages  que  les  Gaules  ont  foufferts  depuis  ce 
temps  là,  ont  aboli  leurs  véritables  hiftoires,  ou  s’ilsont  donné 
lieu  à en  inventer  de  faufles.  Le  nom  de  S.Eliphe  fèul  a efté  inlcré 
dans  le  martyrologe  Romain  au  1 6 d’oétobre , 6c  ne  fe  trouve 
point  dans  A<ion  nidansUfuard.]’Mr  du  Saullày  le  met  le  11  du 
mefmc  mois. 

[Nous  ne  trouvons  point  que  la  perfecution  de  Julien  ait  fait 
des  martyrs  dans  l’Efpagne.ni  dans  1 Afrique, ni"dans  la  Grèce  8c  Mot  i ,j. 
les  autres  provinces  de ï’Illyrie.j'Mais  le  triomphe  deS.Emilien 
à Doroftoleou  Doroltore  ville confiderable  de  laThrace , dans 
la  provincede  Méfié,  a elle  remarqué  par  Saint  Jerome,  auliîbien 
ue  parTheodoret.  Il  fut  brûlé  tout  vif  par  ordre  du  Vicaire 
eThrace,  nommé  Capitolin , 'pour  avoir  renverfé  des  autels, 

'brife  des  lia  tues , 6c''jetté  par  terre  tout  l’appareil  des  facrifices.  K 
Les  Grecs  difent  qu’il  fit  cette  action  durant  la  nuit,  6c  que  com-  inrwmnt’ 
me  on  eut  arrelté  fur  cela  diverfes  perlonnes,  à qui  on  donnoit 
déjalaqueftion,  il  fe  vint  prefenterluy  melme,  qu’on  le  battit 
avec  des  nerfs  de  bœufs,  ôc  qu’on  lejetta  dans  une  iournaife  où  il 
mourut  fans  que  fon  corps  fuit  brûlé, [comme  S.  Polycarpc.]  Ils 
afférent  qu’il  cftoit  efclave  d’un  payen.'Mais  des  auteurs  plus 
anciens  nous  apprennent'qu’il  avoit  porté  lesarmes.  t. 

'On  croit  avec  toute  forte  de  lu  jet  que  c’eft  luy  que  marque  S. 
Ambroife,'lorlque  parlant  de  ceux  qu’on  vouloir  punir  pour 
avoir  brûlé  un  temple  des  Valentiniens , il  dit  que  beaucoup 
de  Chrétiens  lèroient  ravis  de  fouffrir  pour  une  caulc  fijufte  j 
qu’on  fe  fouvenoit  encore  qu’un  Fideie  avoit  remporté  la  cou- 
ronne du  martyre  fous  Julien , ayant  efté  condanné  à mort 
pour  avoir  abatu  un  autel  6c  troublé  le  facrifice  j ôc  que  le  juge 

1.  Au  lieu  de  vtii  rçfliànûi,  qu’on  lit  dans  la  chroniqiK  d’Alexandrie  , melme  fclou  l’cdUiondc  Mr 
du  Cange>  p.^p7  ,i>t  frac  apparemment  «x»  r f„  comme  oa  le  lie  dans  Thcop liane. 
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au  contraire  qui  l’avoit  condanné,  avoic  toujours  efté  regardé, 
non  comme  un  miniltre  de  la  juftice , mais  comme  un  pcrfecu- 
teitr  i que  pcrlonne  ne  luy  avoit  jamais  voulu  parler,  ne  l’avoic 
jamais  falué , 8c  que  Dieu  l’avoit  puni  par  la  perte  du  fils  qui  de- 
voir eftre  Ion  heritier. 

[L’Eglilê  a donc  jugé  devoir  canonizer  l’aclion  de  S.  Emilicn, 
quoiqu’elle  foit  hors  des  réglés  ordinaires.  j'Aulfi  les  Grecs  ho-  Men.r-17j.17». 
notent  ce  Saint  le  i8de  juillet,  8c  en  font  leur  grand  office.’Les  ïior-r-M». 
plus  anciens  martyrologes  latins  le  marquent  le  mefine  jour , en 
quoy  ils  fonc  luivis  par  Uluard  8c  par  divers  autres. [Ainfi  l’on  eft 
comme  afluré  que  c’eft  lc#vcritable  jour  de  fa  mort  ; 8c  ce  jour 
ne  fe  rencontre  fous  Julien  qu’en  l’an  361. ]'Les  martyrologes  de  ibij. 

Saint  Jerome  luy  joignent  divers  autres  Martyrs, [8c  c’eft  une 
preuve  qu’ils  ont  loufFcrt  au  mefme  jour  8c  au  mefme  lieu  -,  mais 
je  ne  fçay  fi  l’on  en  peut  conclure  qu’ils  aient  aufli  foufFertdans 
le  mefine  temps. ]'l  1 y a eu  à Conftancinople  une  eglife  de  Saint  CoJi.oti.Cc.fi. 
Emilicn , qui  donnoit  mefme  le  nom  à une  porte  de  la  ville  qui  C '- 

en eftoit  proche.  Elle  a efté  rebaftie  par  Bafilc  le  Macédonien.  p ? 
[C’eftoit  d’un  autre  S.  Emilien , fi  l’on  s’en  ra porte  à ce  quedifenc 
les  nouveaux  Grecs, ]que  cette  eglife  eftoit  plus  ancienne  que 
Conftan  tin  mefme, "8c  qu’il  l’augmenta  encore.  [Cependant  félon 
le  menologe  de  Canifius,  ils  n'honorent  que  Saint  Emilicn  de 
Doroftole,  8c  celui  de  Cyzic  qui  eft  encore  beaucoup  plus  nou- 
veau.] 

'Il  y en  a qui  mettent  fous  Julien  le  martyre  que"S.  Philippe  B1r.jt1.js7. 
Evefque  d’Heracléc  endura  à Andrinople,  avec  quelques  autres 
de  ion  Eglife  ;[mais  nous  croyons  qu’il  appartient  plutoft  à la 
perfecution  de  Dioclétien.] 


ARTICLE  XIII. 

Des  Martyrs  d'Egypte.. 

[XTO  u s allons  voir  dans  l’Orient  bien  d’aucres  effets  de 

l’apoftafie  de  Julien,  arrivez  en  partie]'par  lesemotions  Thdrt.l.j.c.j.p, 
fie  les  foulevemens  que  les  peuples  payens  y excitèrent  de  tous 
coftcz.  Car  ceux  qui  eftoient  efclaves  de  l’erreur  8c  de  l’idolâtrie 
ne  fe  contenaient  pas  d’ouvrir  les  temples , de  célébrer  ces 
myfteres  abominables  qui  meritoient  d’ellre  enfevelis  lous  un 
éternel  oubli,  de  fouiller  le  feu  par  celui  qu’ils  allumoient  fur 
les  autels,  la  terre  en  la  trempant  du  fang  des  v ici  i mes , 8c  l’air 
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en  le  rempliiïant  de  la  fumée  fie  de  l’odeur  de  tant  d’animaux  î6l‘ 
lacrifiez  aux  démons.  Comme  ils  eftoient  agitez  avec  violence 
par  ces  dieux  qu’ils  adoroient , ils  couroicnt  avec  fureur  par  les 
rues  ,offenfoient  les  perlonncs  de  pieté  par  toutes  fortes  de  rail- 
leries fie  d’outrages,  fie  n’omettoient  aucune  des  infultes  qu’ils 
leur  pouvoient  faire.  D’autre  part  les  Chrétiens  ne  pouvant  pas 
[toujoursjfouffrir  leur  infolcnce  & leurs  blalphcfmcs  /'repouf-  «îwamA- 
Ibient  leurs  injures  par  les  juif  es  reproches  que  meritoient  leurs p*’"' 
egaremens , Se  faifoient  voir  la  vanité  infouccnablc  fie  ridicule  de 
leur  fauiTe  religion.  Les  payens  vivement  piquez  de  ces  repro- 
ches ,'uloicnt  de  la  licence  que  la  protection  du  Prince  leur  don- 
noit,  fieen  venoient  jufques  aux  coups  fie  aux  meurtres  : Et  Julien 
au  lieu  de  maintenir  la  paix  entre  les  peuples[par  la  punition  des 
coupables  ,]les  excitoit  les  uns  contre  les  autres,  fie  diilimuloic 
toutes  les  violences  que  les  plus  furieux  faifoient  contre  les  plus 
modérez. 

[Saint  Grégoire deNazianze  commence  le  récit  abrégé  de  ces 
tragédies , par  ce  qui  arriva  à Alexandrie.  On  verra'tn  un  autre  v.  s.  Attu-j 
endroit  tout  ce  qui  regarde  la  mort  de  George  ufurpateur  du  nlfc  *#• 
fiege  d’Alexandrie,  tué  par  les  payens  en  361  vers  Icmoîsd’aoult. 

Mais  les  Alexandrins  ne  s’en  contentèrent  pas.j'Ce  peuple  na- 
turellement porté  à la  fureur  fie  au  tumulte , abufa  avec  une  ex- 
trême infolcnce  de  la  facilité  que  le  temps  luy  donnoit  pour  fe 
fatisfaire  : fie  outre  beaucoup  d’autres  emportemens,  on  tient 
qu’ils  y ajoutèrent  cette  impiété,  de  remplir  I’eglife  dufang  des 
animaux  qu’ils  immoloient  au  démon,  fie  de  celui  des  hommes 
qu’ils  facrifioient  A leur  cruauté.  Us  avoient  pour  chef  dans  cette 
entreprife  un  philofophe  de  Cour  qui  ne  self  jamais  fait  con- 
noiftre  que  dans  cette  oecafion. 'Quelques  manuscrits  l’appellent 
Pythiodore  j'fic  il  paroift  qu’Elie  de  Crctealu  ain(î.aAprés  ces 
profanations , les  Juifs  fie  les  payens  reduifirent  en  cendres  cette 
eglifc,qui  eftoit  la  principale  de  la  ville, 'fie  qu’on  nommoit'’la  ibiJ.s *î. 
Cefarée.  , 

[Le  relie  de  l’Egypte  fc  lentit  aufîî  de  la  violence  des  payens. 

Outre  la  perfecution  qu’on  Ht  aux  faints  (binaires  qui  enelloient 
l’ornement,  les  aclcsdc  S. Jean  fie  S.  Paul  portent que"S. Gallican  v.u notes, 
qui  eftoit  un  homme  de  qualité,  s’ellant  retiré  dans  cette  provin- 
ce, y eut  la  telle  tranchée  par  ordre  de  Julien.  Sa  fefle  cil  mar- 
quée lez5de  juin  dans  Ufuard  fie  les  autres  poflerieurs.] 

'Les  Grecs  font  mémoire  le  9 de  juillet  de  S.  Patermuthe  fie 
S.  Coprés  iolitaires  4’Egypte , fie  de  S.  Alexandre  foldat , qu’ils 
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difent  âvoir  efté  martvrizez  enfemble  par  ordre  de  Julien  j & ils 
en  raportent  une hiftoire[qui  ferait  conliderable , quoiqu’un  peu 
Metaphraftique , fi  elle  eltoit  mieux  autoriféc.]  naronius  les  a Bar.jjul.c. 
imitez  : & il  dit  qu’il  avoit  vu  des  actes  de  ces  Saints  dans  un 
manuferit  de  Rome,  mais  qui  meritoicnr  d’eftre  cenfurez  & 
corrigez. [Les  Grecs  ne  difent  point  ou  ils  ont  fouffert  j &:  ils 
fuppolent  que  ce  fut  au  lieu  où  efioit  Julien.]  • 


ÿfeKAK 


ARTICLE  XIV. 

De  S.  Eufibe  & fis  compagnons  Martyrs  a Gaza , de  S.  Zenon 

Evejque  de  Maiume- 

'TJ  Ien  nefitpîusd’eclatdanslaperfecution  de  Julien  que  la  N*£or.j.p.»7.b. 

X\_  fureur  des  habita  ns  de  Gaza  dans  la  Paleftine.[Ils  ne  le 
contentèrent  pas]'de  la  perfecution  qu’ils  avoient  faite  à Saint  Hicr.v.Hii.p. 
Hilarion.’nid  avoir  brillé  l’cglilè  que  les  Chrétiens  avoient  dans 
leur  ville  ,bni  d’avoir  contraint  plufieurs  Chrétiens  de  leur  ter-  î,,.™ 
ritoire  à s’enfuir , entre  lefqucls  le  trouva  le  grandpere  de  Sozo-  t Sm.l.i.c.ij.p, 
mené  l’hiftoricn,  que  Saint  Hilarion  avoit  converti , & plufieurs 
autres  de  les  parenS :'I  ls  commirent  encore  des  cruautez  étranges  c.9,p.<oj.c. 
contre  trois  frères , Eufcbe,  Neftabc,  & Zenon,  qui  fc  tenant 
enfermez  & cachez  chez  eux, 'y  furent  pris , chargez  de  coups , a. 

Semis  dansune  prifon.  Après  cela,  les  infidèles  afiemblcz  dans 
leur  théâtre , commencèrent  à déclamer  contre  eux,  & à fe  plain- 
dre que  fous  leregne  de  Confiance  ils  avoient  fait  quelque  tort  à 
leurs  temples,  & avoient  tafehe  de  ruiner  leur  religion.  En  criant 
de  la  lortc,  ils  s’animèrent  fi  fort  les  uns  les  autres , qu’ils  cou- 
rurent en  foule  à la  prifon,  en  tirèrent  les  Saints , 'les  trainerent  f.co <.a. 
par  les  rues,  leur  firent''tous  les  maux  imaginables,  aufquels  les 
Femmes  melînes  voulurent  prendre  part,  jufqu’à  ce  qu  enfin  ils 
les  mirent  tout  à fait  en  pièces  alors  ils  les  allèrent  brûler  hors  b. 

de  la  ville  j & ce  qui  refta  de  leurs  os , ils  les  mêlèrent  parmi  ceux 
des  animaux  qu’on  avoit  accoutumé  d’aller  jetter  au  mefmc  en- 
droit , afin  que  les  Chrétiens  ne  les  puflent  pas  diftingucr.  Mais 
Dieu[qui  feplaift  à faire  des  miracles  en  ces  rencontres,] les  fit 
trouver bientoft  aprésàune femme  Chrétienne. [Onncditpoint 
en  quelle  manière ,]'finon  que  Dieu  luy  commanda  en  fongede  b.c. 
donner  ces  reliques"à  Zenon  coufin  des  Martyrs. 

'Ce  Zenon  avoit  efté  pris  avec  fes  coufins , ou  près  d’eftre  pris  c. 

Yy  iij 
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8e  d’eftre  martyrizé  avec  eux.  Mais  durant  le  tumulte  il  trouva ’61, 
moyen  des’cchapcr,  8c  s’enfuit  à Anthedon , ville  maritime  qui 
n’ell"qu’environ  à une  lieue  de  Gaza,  s’il  n’y  a point  de  faute  10  ftadcs, 
dans  Sozomene.  Mais  comme  cette  ville  n elloit  guère  moins 
a.  zelée  pour  les  idoles  que  celle  de  Gaza  ,'il  y fut  découvert  8c 

fouetté  très  cruellement  par  les  habitans,  qui  le  chaflerent  en- 
fuite.  1 lié  retira  donc  à Maïume , où  la  femme  qui  avoit  ramaflé 
L-t-  les  relies  des  corps  de  fes  coufins , les  luy  vint  apporter 'fuivant 

J-  l’ordre  qu’elle  en  avoit  rcccu  de  Dieu.' 11  garda  quelque  temps 

d|i.7.c.i*.p.7ji.  chez  luy  ces  facrces  reliques  j'8e  ayant  depuis  elle  fait  Evefque 
**•  de  Maïume  fous  Thcodolê,  il  ballit  une  eglife  auprès  delà  ville, 

fous  l’autel  de  laquelle  il  mit  les  reliques  des  trois  Martyrs  fes 
coufins, auprès  du  tombeau  de  S.  Ncllor  qui  elloit  mort  chez  luy. 
l.j.e  'Ce  s Nellor  elloit, [comme  luy,]coufm  de  S.  Eufebe  & de  (es 

p.407.».  frères  : Il  vivoit  avec  eux, '8c  futaulfi  pris  avec  eux,  emprifonné, 
battu,  trainé  commeeux.Maisdurantqu’onletrainoit, quelques 
uns  eurent  pitié  de  luy.  [On  le  retira,]  & on  l’alla  porter  ou  jetter 
hors  de  la  villeà  demi  mort.  Quelques  perfonnes  l’cnleverent , & 
le  portèrent  chez  S.  Zenon, où  ilmourutdes  blefllires  qu’il  avoit 
recettes , quelque  foin  qu’on  prill  de  le  panfer:[de  forte  qu’il  mé- 
rité bien  le  nom  de  Martyr  que  luy  donne  le  martyrologe  Romain 
dans  la  mémoire  qu’il  en  fait  le  8 de  (epeembre,  conjointement 
avec  les  trois  autres  j]'quoiquc  Sozomenc  le  foit  contenté  de 
l’appcller  ConfelTeur. 

[Puifque  nous  avons  commencé  à parler  de  Saint  Zenon  de 
Maïume , nous  a jouterons  ici  le  relie  de  ce  que  nous  en  apprend 
l.7.c.ii.p.7ji.d.  Sozomene ,]'témoin  oculaire  de  les  actions.  Il  renonça  des  là 
jeunefle  8c  au  mariage  8c  à la  vie  feculiere,  8c  s’appliqua  avec 
grand  foin' 'au  miniilere  de  Dieu , lèlon  les  tenues  de  Sozomene , -ri» 
[qui  fcmblent  pouvoir  marquer  qu’il  faifoit  la  fonrtionde  Dia-  "• 
e.  cre.]'Il"pratiquoit  neanmoins  la  vie  folitaircavec  un  frere  qu’il 

avoit  nommé  Ajax , mais  dans  Maïume , 8c  non  dans  les  deferts. 

Cet  A jax  avoit  eflé  marié  : on  prétend  qu’il  avoit  eu  troisenfans, 

'dont  l’un  fut  marié , 8c  deux  embralTerent  la  continence,  8c  une 
vie  toute  occupée  de  Dieu,  félon  l’éducation  qu  ils  avoient  re- 
e.  ccue  de  leur  perc.'A  jax  après  avoir  eu  ces  trois  enfans,  avoit  re- 

noncé tout  à fait  à l’ufage  du  mariage , 8c  embralïe  la  vie  monaf- 
tique  avec  fon  frere.  Ils  avoient  tous  deux  une  foy  très  pure  ; 8c 
par  la  profeflîon  ouverte  8c  gencreufe  qu’ils  en  faifoient , ils  mé- 
ritèrent la  haine  des  payens,  qui  les"battircntpluficurs  fois  avec  ■{><*. 

une  extreme  inhumanité. 
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'Aiax  gouverna  depuis  fous  Thcodofc  I.  avec  beaucoup  de  e.d. 
fagcfïe  ôc  de  réputation  l’Eglife  de  Botolic.[Je  ne  fçay  fi  ce  feroic 

Îuelquc  ville  uc  la  Paleftine,  qui  n’eft  pas  connue,  ou  feulement] 

1 paroice  de  Betheléc  au  diocefc  de  Gaza, [quoique  les  termes  u.c.ji.p.**,.d. 
de  Sozomenc  conviennent  mieux  à un  Evefque.J'Pour  S. Zenon  P.«?«.d,i. 

il  eft  certain  qu’il  fut  faitEvcfque  de  Maïume  fousTheodofe  I,  7.M*.p.7jud. 
'ôc  qu’il  gouverna  fi  longtemps  cette Eglifè,  qu’il  devint  le  plus 
ancien  Evefque  de  la  Paleftine, 'ayant  vécu  au  moins  environ 
cent  ans.  A cet  age  mefme  il  ne  manquoit  jamais  de  fe  trouver  à 
l’office  du  matin  & du  foir, 'à  moins  qu’il  ne  fufl  malade.  Il  con-  p.7S*-»- 
tinua  toujours  dans[les  aufteritezdejla  vie  monaftiquej  8c  quoi- 
que fon  Eglife  fufl  fort  nombreufe  6c  fort  riche,  il  ne  ceffa  point 
tant  qu'il  vécut  de  faire  de  la  toile,  6c  de  gagner  par  ce  travail 
de  quoy  s’entretenir  6c  de  quoy  donner  encore  l’aumofne.[On 
peut  juger  par  la  durée  de  fon  epifeopat  qu’il  n’efl  mort  que  fous 
Thcodofe  f I,  6c  allez  avant  dans  le  V.  ficelé.  Le  martyrologe 
Romain  marque  fit  fefle  le  16  de  décembre.] 

ARTICLE  XV. 


Ceux  de  Gaz»  autorifez  par  Julien,  font  de  nouvelles  cruautez. 

[TXOur.  retourner  à ce  qui  fepafToit  à Gaza  fousjulien, quand 
X la  première  chaleur  des  payens  qui  avoient  mafiacré  fi 
cruellement  les  Martyrs,  fut  un  peu  paflee, ]'6c  qu’ils  vinrent  à Soz.t.j.c.».p. 
confidcrer  à quels  excès  ils  s’efloicnt  laifTé  emporter,  ils  eurent  4°7,1, 
peur  que  l’Empereur  ne  leslaiflaft  pas  fans  chafliment.'Il  cou-  b. 
roit  mefmedéja  parmi  eux  un  bruit,  que  le  remords  de  leur  con- 
fidence leur  faifoit  croire  véritable,  que  Julien  en  efloic  fort  en 
colere,  6c  qu’il  vouloir  decimer  le  peuple: ’6c  le  Gouverneur  de  e. 
la  province  en  avoir  fait  arrefler  quelques  uns  qu’on  croyoit  au- 
teursdelafedition,  pour  les  faire  punir  6c  juger  félon  les  loix,  ou  Naï.or.j.p.pt, 
bien,  comme  dit  Saint  Grégoire,  il  avoit  fait  executer  plufieurs  **• 
Chrétiens,  ôc  chaflier  legercment  quelques  payens,  pour  arrefler 
lafedition  qui  efloitprelfe  à s’augmenter,  8c  tenir  le  milieu  entre 
le  temps  6c  la  juftice,enfatisfaifant  d’un  collé  celuiquidominoit, 

6c  donnant  de  l’autre  quelque  chofè  à l’autorité  des  loix. 

'Mais  Julien  bien  loin  de  chaflier,  comme  il  devoit,  l'infolcnce  Soz.p^oy.b. 
de  ceux  de  Gaza , ne  leur  en  fit  pas  feulement  une  reprimende 
par  lettre,  quoiqu’il  l’cufl  fait  à ceux  d’Alexandrie  quand  ils 
avoient  tué  George  l’Evcfque  des  Ariens. 'Au  contraire,  il  fit  d|Naz.p.»uu 
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venir  le  Gouverneur,  luyollafa  charge.  Se  l'envoya  en  exil,  luy 
accordant  feulement  la  vie  comme  par  grâce:  & lur  ce  que  ce 
gouverneur  luy  rcprefcntoit  qu'il  n’a  voit  fait  que  ce  que  les  loix 
luy  commandoientjil  luy  fit  cette  réponfe  fi  digne  d’un  prince  qui 
vouloit  palier  pour  oblervateur  des  loix,  fie  qui  lé  vantoit  de  ne 
vouloir  pas  qu’on  fifi:  aucune  injuftice  aux  Chrétiens:  Eft-cc  fi 
grande  chofequand  un  Grccaura  tué  dix  Galiléens? 

'Rien  ne  fai  t mieux  voir  la  véritable  cruauté  dcju  1 icn,[couverce 
finis  une  faulle  douceur,  Se  l’injuftice  de  ce  prétendu  philofophc 
qui  fe  faifoit  un  honneur  de  ne  pas  pcrfccuter  les  Chrétiens, 

Î>endant  qu’il  les  pcrfecutoit  effectivement.  ]'Carn’cftoit-ce  pas 
à,  dit  S. Grégoire,  un  edit  de  perlccution  encore  plus  exprès  fie 
plus  preffant  que  ceux  qu’on  affiche  fie  qu’on  publie  dans  les 
villes  '<  Quelle  différence  y a t-il , entre  déclarer  les  Chrétiens 
coupables  de  mort,  & témoigner  cftre  bien  aife  qu’on  leur  offe  la 
vie,[mefmepardcsfeditionsqui  ne  fe  doivent  jamais  approuver,] 
iufqu’à  faire  un  crime capitalà  ceux  qui  veulent  donner  quelques 
bornes  à la  pcrfccution  qu’onleur  faic?La  volonté  du  Prince  ell 
une  loy,  & une  loy  plus  forte  que  les  loix  publiques,  lorfqu’elles 
ne  font  pas  appuyées  de  l’autorité  fi>uvcraine?(plus  forte  mcfnic 
que  celles  que  le  Prince  auroit  faites?  puifquc  fouvent  les  Rois 
ne  fe  mettent  pas  en  peine  de  faire  exécuter  leurs  propres  loix. 

Auffi  ceux  de  Gaza  commirent  de  nouvelles  cruautcz  bien 
plus  horribles  que  les  premières.]' Ils  ouvrirent  le  ventre  A des 
nommes  honorez  de  la  dignité  du  facerdoce , fie  à des  femmes 
vénérables  par  la  virginité  inviolablequ’elles  gardoicnt?Se  ayant 
misà  nud  toutes  leurs  entrailles,  ils  les  remplirent  d’orge,  pour 
fe  donner  le  diverti  ffement  défaire  manger  aux  pourceaux  l’un 
fie  l’autre  enfemble,  fie  les  engraiffer,[ou  plutoft  fe  raffaficr  eux 
meûnespar  le  plaifir  qu’ils  prenoient  à ce  lpectacle,]d’unc  nour- 
riture qui  n’eu  digne  que  des  démons  ou  de  ceux  dont  ils  (ont 
abiolument  maiftres.'Theodorctôe la  chronique  d’Alexandrie, 
attribuent  la  mcfme  cruauté  à ceux  d’Afcalon’qui  brûlèrent 
auffi  l’cglife  des  Chrétiens. bLes  Grecs  les  fuivent  dans  leurs 
Ménécs , où  ils  honorent  ces  faintes  vierges  fie  ces  dignes  mi- 
ni  lires  de  l’autel,  le  de  mars. 
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ARTICLE  XVI. 


Les  payens  deterrent  & brûlent  les  os  de  S.  Jeun  Battijle  & lElifee. 

[ 1}  U i s qu  E nous  fommes  dans  la  Paleftine , il  faut  voir  une  au- 
X tre  efpece  de  crime  que  les  payens  y commirent  dans  la 
ville  de  Sebalte  ou  Samarie.]'Car  comme  le  régné  de  Julien 
fembloit  leur  lafeher  entièrement  la  bride,  & leur  permettre 
toutes  fortes  de  violences  ; leur  infolencc  fe  porta  jufqua  violer 
le  tombeau  du  faint  Precurfeur , qui  eftoit  à Sebafte,  & à enjet- 
ter  les  os  decofté  & d’autre.  Ils  ramaflerent  enfuite  cesmefmes 
os , les  brûlèrent  avec  des  os  de  belles  félon  Philoflorge , en  mêlè- 
rent les  cendres  avec  la  poulliere,  8c  les  répandirent  enluite  en 
divers  endroits  de  la  campagnc.'Dicu  nelaifla  pas  d’en  confer- 
ver  une  partie[pour  la  conlolation  de  fon  £glife.]Car  il  fe  ren- 
contra là  quelques  moines  de  Jerufalem  qui  y elloient  venus  pour 
prier , & qui  voyant  commettre  un  crime  fi  deteftable,  crurent  lé 
devoir  cxpofcrala  mort  pour  confêrvcr  au  moins  une  partie  de 
ces  os  fàcrez.  Ainli  fe  mêlant  parmi  ceux  qui  les  ramafloient 
pour  les  brûler,  ils  en  ramaflerent  eux  mcfmcs  autant  qu’ils  pu- 
rent puis  fe  retirèrent , fans  que  les  autres  ou  étonner  [de  leur 

courage ,]ou  occupez  à leurs  folies , fe  miflent  en  état  de  les  ar- 
relier.  Ils  porteront  donc  ce  threfor  à leur  Abbé  nommé  Philip- 
pe , qui  ne  le  croyant  pas  digne  de  le  garder  luy  mefme,  l’envoya 
a S.  Âthanafe  par  Julien  alors  Diacre  & depuis  Evefquc  dans  la 
Paleftine.[C’eftoit  dans  le  temps  que  Saint  A thanafeeftoit  à Ale- 
xandrie, où  il  ne  revint  qu’eu  361  vers  le  nioisd’aouft,  & il  fut 
obligé  d’en  fortir  avant  la  fîndc  la  mefme  année.]  Ilreccut  [avec 
joiejles  reliques  que  Philippe  luy  envoyoit,  fie  il  les  mit  en  pre- 
lence  de  peu  de  perfonnes  dans  la  muraille  d’une  eglife que  l’on 
avoit  crcufée , afin  de  les  conferver  pour  un  meilleur  temps. [Di- 
vers autres  lieux  furent  encore  enrichis  alors  des  reliques  de  Saint 
v.s.TcinP.  Jean  Bnrtiflc;  8c  il  paroiifqu’il  en  demeura  auflî  quelques  unes 
* ’*'  à Sebafte  dans fon  tombeau.] 

'Philoflorge  die  que  les  payons  firent  le  mefme  traitement  aux 
reliques  du  Prophète  Elifee , ‘dont  le  tombeau  eftoit  auflî  à Se- 
baiie,[qqa  celles  de  S.Jcan  BattiAe. 

Sai  nt  G regoi  rc  de  Naz  ianze  paroifl  marquer  ceque  ceux  de  Se- 
bafte  avoient  fait,]'lorfque  parlant  des  crimes  que  le  règne  de 
Jovien  empefehoit  les  payens  de  commettre , il  dit  qu’ils  ne  met- 
* Htÿ-  EeU.  Tom.  VÏi.  Z z 
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tronc  plus  le  feu  aux  tombeaux  des  Martyrs,  dans  l’imagination  ,6l‘ 
qu’en  déshonorant  les  loldacs  de  J.C,  ils  empefeheroient  les  au- 
tres d’entrer  dans  les  meimes  combats  ; qu’ils  ne  confumeronc 
plus  par  le  feu  les  reliques  des  Saints  mêlées  pour  les  faire  me- 
pril'er  avec  des  os"infamcs  j & qu’ils  ne  les  jetteront  plus  au  vent,  ■’w™.. 
pour  les  priver  de  l’honneur  qui  leureftdu. 

'Ceux  de  Sebatlc  ne  firent  apparemment  qu’executer  les  or- 
dres de  Julien, 'qui  dit  que  les  villes  voifinestf  Antioche  avoient 
ruiné  par  fon  ordre  tous  les  tombeaux  des  athées. [Cela  peut 
marquer  aulli  les  eglifes.ou  clloicnt  ordinairement  ces  tom- 
beaux j]'&  en  effet , la  plufpart  des  eglifes  de  ces  quartiers  là  fu- 
rent brûlées. •'Julien  ajoute  que  les  peuples  s’eftoient  portez  avec 
tant  d’excès  dans  ces  rencontres  contre  les  Chrétiens , qu’ils  en 
avoient  encore  plus  fait  qu’il  ne  vouloir. 

[Les  payens  de  la  Palefline  commirent  encore  la  mefme  inhu- 
manité a Scythople,  quoique  dansun  fujet  bien  different , puit 
que  c’elloit  contre  Patrophilc  Evefque  de  la  mcfmc  ville,  ce 
vieux  & obftiné  défênfeur  des  Ariens  ,]'dont  il  avoir  encore  ap- 
puyé la  plus  noire  impiété  en  l’an  359,  dans  le  Concile  de  Seleucie 
qui  le  depofa.'Les  payens  le  deterrerent , jetterenr  fes  os  de  collé 
& d’autre,  & fufpendirent  fa  telle  par  raillerie  comme  pour  fer- 
virde  lanterne. 

'Theophane  dit  que  Julien  fit  boucher  une  fontaine  qui  eftoic 
à Nicople , ou  Emmaüs  comme  l’appelle  l’Evangile , pareeque 
J.C.  sjeftant  une  fois  lavé  les  piez  , à ce  que  tenoiem  ceux  du 
pays,  Ion  eau  guerilloit  toutes  forces  de  maladies,  foit  des  hom- 
mes, foit  des  belles. [Mais  fijulien  fit  boucher  cette  fontaine, 
on  la  déboucha  après  luy,  & Dieu  continua  à y faire  les  mcfmes 
miracles.] Car  Sozomene  en  parle  comme  d une  choie  qui  fc 
voyoit  encore  de  fon  temps. 


ARTICLE  XVII. 


De  U Jhttue  de  J-  C.  à T/inexàe ■ 


[ A V a N T que  de  fortir  de  la  Palelline , il  faut  voir  une  nou- 
ri.otc.«7i.p.  jfl  vdle  impiété  que  Julien  y commit.  ]'A  l’extremité  de  cet- 
foi.  te  province  ,bou  félon  d’autres  dans  la  Phénicie  ,‘il  y a une  ville 

i Soi  î.j.t.»  .p.  ^ ^uj  ceux  de  Ja  T ribu  de  Dan  avoient  autrefois  donné  leur  nom 
au  lieu  de  celui  de  Laïs  qu’elle  portoit  auparavant. dOn  l’a  au  IB 
' appelléo  Taneadc,  félon  quelques  uns  on  a donné  le  mcfmc 
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nom  à tout  le  pays  d’alentour,  foie  à caufe  de  l’idole  de  Pan  que 
les  payens  y adoroient  ,'foit  à caufe  de  la  montagne  voifine  apr 
pellée  Pauion.'ou  à cauic  de  la  fontaine  de  mefme  nom  dont  fort 
le  Jourdain, comme  le  décrit  Jo(èph.l>SaincJcromediftingueDan 
réduite,  dit-il,  à un  petit  village  qui  gardoit  ce  nom,  & I'aneade, 
comme  deux  lieux  differens , & eloignez"d’une  lieue  & demie. 
'Philippe  le  T etr arque  fils  d’Herode  ayant"rebafti  &.  orné  cette 
ville  de  Paneade,  la  nomma  Cefarée'dc  Philippe, [qui  eft  le  nom 
que  l’Evangile  luy  donne  j]8e  le  jeune  Agrippa  1 ayant  encore 
augmentée,  la  nomma  Neroniade , à caufe  de  Néron  qui  regnoit 
alors.'On  croit  que  les  Romains  en  ont  fait  peu  après  une  colo- 
nie, fie  on  le  tire  de  ce  qu’on  en  trouve  diverfes  médaillés  latines. 
'Elle  y eft  appelléc  Cefarée"fous[le  mont]Panion,  ou  Ccfarée 
Paneade.  'Les  Phéniciens  continuoicnt  tou  jours  à la  nommer 
Paneade  :d&  c’eft  fous  ce  nom  quelle  eft  connue  dans  les  Conci- 
les, où  elle  eft  contée  de  la  première  Phénicie.  On  prétend  que 
c’eft  celle  qu’on  appelloit  Bclinas  au  X 1 1 1.  fieclc. 

'C’eftoit  la  tradition  du  ÿ Si  du  4'  fiecle , que  l’Hemorrhoiflc 
qui  futguerieen  touchant  la  robe  de  noftre  Seigneur, cftoit  de 
cette  ville  de  Celàrée  ou  Paneade.  L’onymontroit  lamaifon  où 
l’ontcnoitqu’elleavoit  demeuré, Se  l’on  y voyoiedevant  la  porte 
de  ccrtemailôn  un  trophée  admirable  & un  monument  illuftre 
tant  de  la  grâce  qu  elle  avoit  recette  du  Sauveur  ,'que  de  la  re- 
connoi (Tance  qu’elle  en  avoir  eue.  Car  pour  témoigner  fa  gra- 
titude & fa  fby,  d’une  manière  qui  ne  luy  paruft  pas  indigne 
delà  grâce  qu'il  avoit  faite, 'elle  fit  faire  une  ftatue  d’airain  qui 
rcprefencoit  une  femme  à genoux , les  mains  étendues  en  pofture 
de  fuppliante , Se  vis  à vis  une  autre  ftatue  auflî  d’airain  d’un 
homme  tout  debout , vertu  d’une  robe  longue  & majeftqeufe, 
qui  tendoit  la  main  à la  femme.  Ces  deux  tigures'eftoient  dans 
la  ville  mefme , auprès  d’une  fontaine  , entre  plufieurs  autres 
ftatuescjui  fervoientd’embelliflementà celieu. 

'Au  pie  de  la  ftatue  du  Sauveur , il  naiiïoit  une  efpcce  d’herbe 
toute  particulière, 'inconnue  aux  médecins  & aux  plus  curieux 
herbolirtcsj'qui  s’filcvoic  j niques  à la  frange  de  la  robe,  & (ervoit 
de  remede  contre  toutes  fortes  de  maladies, 'principalement 
■f  t s, contre  "celles  ijui  viennent  de  corruption. 'Ruhn  dit  pofiri  ve- 
ntent qu’elle  n avoit  cette  vertu  que  quand  elle  avoit  atteint  le 
bord  de  la  robe. 'D’antres  croient  qu’Eulëbc  die  qu’elle  nemon- 
toit  jamais  plus  haut. ‘Rufin  ajoure  encore  quelle  gueriflbit 
lorlqu’on  buvoit  l’eau  où  on  L’avoir  mit  tremper. 
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PERSECUTION  DE  L’EGLISE 
'Cette  ftatuc  eftoit  pofée  fur  un  piédeftal  allez  elevé  , •où1'”" 
eftoit,  dit  Philoftorge , une  inlcription  qui  en  marquoic  toute  N ot  » 14. 
l’hiftoirc.  On  prétend  qu’el  Je  fut  tranfportéeflùr  la  fin  de  Con- 
ftantin  ou  fous  Conftance]dans"lafacriftiedcl’eglife,  comme  en 
un  lieu  plus  honorable,  6c  en  mefme  temps  plus  commode  pour  **• 
ceux  qui  la  venoient  voir. [Car  beaucoup  de  perfonnes  y ve- 
noient] pour  montrer  l’amour  qu'ils  avoient  pour  celui  qu’elle 
reprefentoit. 

[Quoy  qu’il  en  foit,  il  eft  certain  quc]'cctte  célébré  flatue''fub-  Non  if. 
lifta  jufques  au  régné  de  Julien,  qtiibvoulam  décharger  furcettc 
figure  de  J. C.  la  naine  qu’il  portoità  fa  perfonne,  la  fit  enlever 
de  la  ville 'par  les  payons  du  liai.  Ces  payens  l’ayant  donc  olléc 
de  fabafe,  fi c luy  ayant  mis  une  corde  auriez, 'la  trainerent  par 
les  rues,  6c  la  br  lièrent  en  picces.'Les  Chre'tiens  en  ayant  ramafle 
les  morceaux,  les  mirent  dans  l’eglife,  où  ils  furent  confcrvez. 
'Philoftorge  dit  feulement  qu’onlauvala  tellej  fie  il  allure  qu’il 
l’avoit  vue. 'S.  Aftere  lècontencc  de  dire  qu’on  enleva  fccrcttc- 
ment  cette  ftatuej[ce  qui  n’empefche  pas  qu’on  n’ait  fait  enfuite 
le  rcfte.''Et  il  paroift  11’avoir  pas  eilé  tout  à fait  informé  de  ce  v-  1* 
qui  fe  pafla  alors.]  lf' 

'Sozomcnc  ajoute  que  Julien  fitmetrrefa  flatue  à la  place  de 
celle  de  J. C, mais  que  letonnerre  cflant  tombé  ddTus,avoit  jetté 
par  terre  la  telle  6:  la  moitié  de  la  poitrine,le  refleeftant  demeu* 
ré  jufqu’au  temps  que  cet  auteur  ecrivoit , auquel  on  voyoit  en- 
core ce  tronc  tout  noir  du  feu  qui  eftoit  tombe  delTus.[C’eftoit 
une  image  de  ce  qui  arriva  autrefois  à Dagon.l'Les  nouveaux 
Grecs  dlient  qu’il  fit  mettre  non  lculcmcnt  fa  ftatuc  à la  place 
de  celle  de  J,C,fic  de  l’Hemorrhoiflè  qu’i  ls  appellent  Beronique, 
mais  encore  celles  de  Jupiter  6c  de  Venus, fie  qu’il  y fit  aufli  baftir 
un  temple  de  Jupiter.  Ils  ajoutent  que  Martyre  Evefque  du  lieu 
"ayant  parlé  fur  cela  de  Julien  avec  beaucoup  de  liberté,  fut  ’'>»*'*!*>- 
brûlé  auprès  du  temple. 

ARTICLE  XVIII. 

Les  eglifes  brûlées  ou  profanées  dans  la  Phenicie:  Cruauté  de  ceux 
d'HcliopCe  contre  S.  Cyrille  & contre  les  •vierges- 

[TL  eft  temps  de  palier  dans  la  Phenicie  6c  dans  la  Syrie,  où 
J nous  trouverons  des  fpcfilacles  auffi  barbares  que  ceux  de  la 
Palellinc.j'Les  Juifs  brûlèrent  deux  bafiliques  à Damas , dont 
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3“*  l’une  fiat  à peine  rebaftie  aux  dépens  de  l'eglife , & l’autre  de- 
meufoit  encore  dansfes  ruines  fous  l'Empire  de  Theodofe.  L’e- 
güfc  de  Beryte  fut  aufli  brulée'par  le  Comte  Magnus:  mais  ce 
Comte  en  penlâ  perdre  la  telle  lous  Jovien,  8c  fut  obligé  de  la 
reballir  à fes  dépens.  'La  grande  eglife  d’Emefe  qui  n’elloit 
ballic  que  depuis  peu, [ne  fuc  pas  bruleeà  la  verité;]mais  elle  fut 
profanée  par  l’idole  abominable  de  Bacchus  que  les  payens  y 
mirent,  & auquel  ils  la  confacrerent.  [On  brûla  apparemment 
les  autres  egliles  où  elloient  les  tombeaux  des  martyrs, ]'puifque 
Julien  dit  que  ceux  d’Emefe  avoient  mis  le  feu  aux  lepulcres  des 
Galiléens. 

'L’eglife  d’Epiphanie  en  Syrie  fut  traitée  de  la  mefme  maniéré 
que  celle  d’Emclè.  Elle  avoit  alors  Euftathe  pour  Evefque.'qui 
avoit  paru  au  Concile  de  Seleucie  entre  les  plus  purs  Ariens. 
[C’efl  pourquoi  il  fe  faut  défier  des  louanges  que  luy  donne  la 
chronique  a Alexandrie,  faite  ou  altérée  par  un  Arien  ,]'qui 
l’appelle  le  bienheureux  Euftathe,  qui  le  louecommcun  homme 
faint  & religieux,  & qui  dit  qu’ayant  entendu  le  fon  des  filtres  3c 
des  autres  inftrumens  dont  on  avoit  accoutumé  d’accompagner 
„ la  ftatuede  Bacchus , 8c  ayant  feeu  qu’ils  jouoient  dans  l’eglile , il 

expira  à l’heure  mefme  j la  ferveur  de  la  pieté  8c  de  fa  foy  luy 
ayant  faic  demander  à Dieu  la  grâce  de  mourir  plutoft  que  de 
voir  cette  abomination. 

[S.  Grégoire  marque  en  general  ces  profanations  deseglifes, 
” lorlqu’il  dit  des  payens  apres  la  mort  dejulicnj]'lls  neregarde- 
” ront  plus  nos  mailons  facrées  avec  un  œil  de  malignité[8c  de 
” fureur  pour  les  détruire,]ils  ne  fouilleront  plus  avec  un  fang  de- 
" teftable  des  autels  dédiez  à un  facrifice  parfaitement  pur,  8c  où 
"l’on  ne  répand  point  de  fang. 'Ils  ne  déshonoreront  plus  nos 
” fanâuaires  par  des  autels  facrileges  : Ils  ne  pilleront  plus  8c  ne 
” profaneront  plus  par  une  impiété  mêlée  d’avarice  des  richcfles 
” confacrées  â Dieü.  Iis  ne  feront  plus  d’outrage  à la  vieilleffe  ve- 
ttfv.'nm."  nerable  des  Prcftrcs  ,à"lafaintetédcs  Diacres,  à la  pudeur  des 
” vierges  faintes. 

'Mais  qui  ignore, dit  le  mefme  Saint,  ou  qui  pourroit  raconter 
fans  larmes  le  crime  de  ceuxd’Hcliople,  ville  de  la  Phcnicic  au 
piédumont  Liban  ? 'Comme  on  yadoroit  ladeefle  de  l’impudi- 
cité , les  femmes  8c  les  filles  y en  faifoient  une  profeffion  toute 
v.conlUn-  publique.'Le  crime  eftoit  dans  cetre  ville"un  aéle  de  religion 
"n  * »•  autorité  par  les  loix  8c  par  une  coutume  immémoriale. 'Conîtnn- 

tin  avoit  faic  ce  qu’il  avoir  pu  pour  en  convertir  les  habitans,b8c 
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PERSÉCUTION  DE  L'EGLISE  initie, 
il  avoit  fait  abatre  pour  cela  le  célébré  temple  de  Venus.  [Ce-’61- 
pendant  fes  foins  furent  allez  inutil«s~]'Car  du  temps  de  Valons, 
ils  eftoient  encore  tous  attachez  à l'ido latrie,  & perionne  dans 
cette  ville  ne  pouvoit  feulement  fouffrir  d’entendre  parler  de 
Jésus  Christ. 

[«  ne  faut  pas  trop  s’étonner  que  des  idolâtres  vendus  au  pé- 
ché comme  eftoient  ceux-ci, j'aicnc  fait  fous  Julien  des  inhuma- 
nitez  capables  de  faire  horreur  mefoie  à des  athées.  'Et  nean- 
moins un  hiftorien  dit  quelles  luy  auraient  paru  incroyables,  fi 
elles  n 'eftoient  atteftées  par  des  perfonnes  de  ce  temps  là  ,[& 
d’une  autorité  auflî  grande  qu’eft  celle  de  Saint  Grégoire  de  Na- 
zianzc.j'Ces  miferables  donc  foit  pour  le  venger  de  ce  qucCon- 
ftantin  avoit  aboli  leurs  loix  in  famés,  [foit  par  d’autres  raifons 
encore  plus  criminellcs,]'fc  faifirent  de  quelques  vierges  Chré- 
tiennes, fi  chartes  qu’à  peine  un  homme  les  avoit-il  jamais  vues. 
Cependant  au  lieu  de  refpeéler  leur  pureté,  ils  les  expoferent 
toutes  nues  aux  yeux  de  tout  le  monde  ; & après  les  avoir  rafées 
ils  les  fendirent  en  deux  : & quelques  uns  mefmc  voulurent  af- 
fouvir  leur  cruauté  en  mangeant  «le  leurs  entrailles.  Sozomcne 
ajoute  qu’on  en  fit  manger  le  relie  aux  pourceaux  avec  de  l’orge» 

[comme  on  avoit  fait  àGaza  & à A (calomniais  j’ay  peur  que  cela 
ne  vienne  de  ce  qu’il  n’a  pas  bien  entendu  S,  Grégoire.] 

'Ils  traitèrent  avec  la  mefme  barbarie  le  faint  Diacre  Cyrille, 
miniftre  de  l’Eglifed’Heliople,  qui  animé  du  zelede  Dieu,  avoit 
brûlé  quantité  ie  leurs  idoles  fous  Conftantin.  Ils  s en  reiïbu- 
vinrent  en  ce  temps-ci , & ne  fe  contentant  pas  de  luy  ofter  la 
vie,  ils  luy  ouvrirent  le  ventre  pour  fe  nourrir  de  fon  foie. La 
jurtice  divine  ne  manqua  pas  de  voir  &dechaftier  une  inhuma- 
nité fi  barbarc.'Car  tous  ceux  qui  y prirent  part  perdirent  les. 
dents  qui  leur  tombèrent  tout  à la  fois,  perdirent  la  langue  qui 
leur  pourrit  dans  la  bouche  jufqu’à  s’en  aller  par  morceaux , & 
perdirent  encore  les  yeux;  publiant  par  tant  dedifgraces  la  gran- 
deur delà  religion  qu’ils avoient  fi  outrageufement  perlccutée. 
'Quelques  uns  le  dilent  particulièrement  de  celui  qui  ouvrit  le 
ventre  du  Saint  pour  en  tirer  le  foie  & le  manger.  On  ajoute 
qu’il  fouffrit  longtemps  de  violentes  douleurs  aux  yeux,  avant 
que  de  demeurer  aveugle,  & qu’il  finit  enfin  miferablement  fa 
vie  parmi  de  cruels  tournions  qu’il  fentoit  dans  tout  le  corps. 
'L’Eglifegrcque  honore  Saint  Cyrille  le  15)  de  mars;  enquoyelle 
eftfuivie  par  iemartvrologe  Romain. 

[L’Egufe de  Samofates  dans  la  Syrie  Fuphratefienne, éprouva 
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auflî  l’inhumanité  de  Julien  ou  de  fes  miniftres  en  la  perfonne  du 

Sand  Saint  Eufebe  fon  Evefquc  ,]'fi  c’dl  de  luy  que  parle  Saint  Nat.or.a.p.j». 

regoire  de  Nazianze  en  un  endroit  que  nous  mettrons  fur  Saint 
Théodore  d'Antioche /'auquel  d’autres  le  raportent.  4,1‘  ' 


ARTICLE  XIX. 


CruMtitx.  commfts  antre  Matc  Evefque  £ Arcthufc. 

’ î L faudroit  avoir , dit  Theodoret , toute  la  fublimité  & toute  TUrU. 

J.  la  force  des  plus  célébrés  poetes  tragiques , pour  pouvoir  re-  a'”’1' 

prelènter  la  fureur  des  habitons  d’Arethufc[petitc  ville  dcSy-  r 1 
rie.]  Ils  avoient  efté  jufques alors  inconnus.  Mais  ils  fe  rendirent 
célébrés  dans  toute  la  terre  par  les  cruautez  qu’ils  exercèrent 
contre  Marc  leur  Evefquc.  il  y avoir  longtemps  qu’ils  haïf-  NlT.p.St.b) 
foient  ce  Prélat  , doutant  qu’il  avoir  converti  beaucoup  de  Sot  | f c-,0f • 
payens , ou  au  moins  les  avoit  perfuadez  ou  forcez  de  prendre  le  *’ 
nom  de  Chrétiens  j & que  fous  le  regne  de  Confiance  ufânt  de  la 
permiHion  que  les  loix  donnoient  alors  aux  Chrétiens , il  avoir 
démoli  un  temple  des  idoles,  extrêmement  riche,  pour  lequel 
ils  avoient  beaucoup  de  vénération  /&:  au  lieu  de  ce  temple  il  ThJn.p.<«.a. 
avoit  bafti  uneeglife. 

'Aulfltofl  donc  qu’ils  eurent  appris  l’inclination  de  Julien  a. 
pour  les  idolâtres /leur  fureur  fe  déborda  avec  d’autant  plus  de  N«.r.»«.b.c. 
violence,  qu’ils  l’avoient  tenue  plus  reflerrée,[  8c  qu'ils  le  trou- 
voienttout  à fait  appuyez  par  Julien  contre  cet  Evcfque.j’Car  Socpsoj-i. 
Julien  l’avoit  condanne  à faire  rebaftir  le  temple  qu’il  avoit  de-, 
moli , ou  à en  payer  le  prix.  Marc  jugeant  qu’il  ne  luy  eiloit  ni 
permis  ni  poflibled’obeïr  à cet  arrdl/Sc  voyant  combien  le  peu-  NaXf.u.e. 
pie  eiloit  animé  contre  luy,  crut  dire  obligé  de  fe  retirer,  pour 
obéir  à l’Evangile  qui  nous  le  commande,  fie  éviter,  autant  qu’il 
luy  efloitpodible,  de  contribuer  au  crime  de  ceux  qui  le  pourlùi- 
voient.’Mais  quand  il  eut  appris  que  beaucoup  de  perfonnes  a. 
efloient  arreftées  fie  mifes  en  jufticeà  caulc  de  luy /en  danger  Sor.p<ss.b. 
d’eprouver  toute  la  rigueur  des  gelnes  fie  des  tortures  /8c  que  N»-.P.a.d, 
d'autres  elloient  en  péril  de  perdre  la  foy  par  la  violence  de  la 
perfecution  -,  il  11c  put  fouffrir  d’expofer  les  brebis  pour  le  mettre 
en  fureté,  8c  prit  un  deflein  aulli  fageque  gencreux.  Il  revint  du 
lieu  où  il  s’eltoit  retiré:  il  feprefenta  au  peuple,  ficfelivraàtous 
lestourmens  que  fa  cruauté  luy  voudrait  faire  endurer. 

'Une  action  fi  héroïque  au  lieu  dé  fléchir  les  payons , les  anima  or.,.i-.s».a|S«. 
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davantage,  parcequ'ils  la  prirent  pour  une  marque  de  mépris 3 
qu’il  failoit  d’eux.  On  fe  mit  donc  àtraincr  par  le  milieu  de  la 
ville  un  homme  vcnerable  par  Ion  âge,  par  fa  dignité , & encore 
plus,  dit  S. Grégoire,  parla  lige  conduite  qui  lefaifoitrefpecler 
de  tout  le  monde,  hormis  de  ccs  furieux. Tout  prit  part  à cette 
aélionindigne,  hommes,  femmes,  en  fans,  les  magiflratsmefmes, 

£c  les  perfonnes  les  plus  qualifiées  : tant  un  faux  zele  de  religion 
fait  perdre  tout  fentimcnt  d’honneur  fie  d’humanité  ! On  le  trai- 
ne  amlî  dans  toutes  les  rues  ,[tantofl  par  les  piez  ,]&  tantoflpar 
les  cheveux.  On  le  jette  dans  les  cloaques.  En  un  mot , on  ne 
laifïe  aucun  de  fes  membres  à qui  on  ne  falTe  fouffrir  des  tour- 
mens  aulfi  ignominieux  que  cruels.  Les  enfans  fe  le  jettoient  les 
uns  aux  autres,  & le  recevoient  fur  les  pointes  de  leurs  ftylets, 
le  faifant  un  divertiflement  de  leur  cruauté.  On  luy  ferroit  les 
cuifles[avec  des  cordes  qui  entroient]  iulques  aux  os.  On  cher- 
choit  les  fils  les  plus  forts  &Ies  plus  déliez  pour  luy  couper  les 
oreilles.  On  l’eleva  en  haut  envelopédans  un''filet,  & tout  cou- 
vert  de  miel  &i'de  Cm  mure , expofé  à tous  les  aiguillons  des  mou-  ar- 
ches à miel  & des  guefpes.  Et  1 on  choifit  pour  cela  l’heure  de  la 
plus  grande  ardeur  du  foleil , afin  que  fa  chair  fuit  plus  fcnfible, 

& les  piquures  de  ces  animaux  plus  violentes.  On  tient  qu’en 
cet  état  ce  généreux  vieillard  auflï  ferme  dans  le  combat  que  s’il 
eufl  eflé  dans  l’agc  le  plus  vigoureux , dit  qu’il  efloit  bien  aife  de 
fe  voir  ainfi  audelius  d’eux , & elevé  vers  le  ciel , pendant  qu’eux 
rampoient  fur  la  terre,  parole  qui  devint  célébré.  Et  rien  nemar- 
quoit  mieux  la  confiance  de  fon  ame,  qui  bien  loin  de  s’abatre, 
efloit  fi  fort  audeffusde  fes  douleurs  & de  ceux  qui  les  luy  fai- 
fbient  fouffrir , qu’elle  fembloit  s’en  divertir,  & ne  perdre  pas 
mcfme  fa  gayeté. 

'Ce  qui  efl  admirable,  c’efl  qu’il  pouvoir  fe  délivrer  de  ces 
tourmens  pour  une  piece  d’or.  Car  tant  qu’on  l’avoit  voulu  obli- 
ger à payer  le  temple,  qu’on  faifoit  monter  à une  fbmmecxceffi- 
ve,'on  pouvoit  croire  qu’il  le  refufoit  pareeque  cela  Itiy  efloit 
impoffible,  Maisfaconflanccremportantfurleurcruauté,  ils  di- 
minuoient  toujours  peu  à peu  la  fomme  qu’ils  luy  demandoient, 

& la reduifirent  enfin  à fi  peu  de chofc,  qu’il  luy  cufl cflé aifé  de 
la  payer.  Il  ne  manquoit  pas  mefme  de  perfonnes  qui''touchées  t>2  iu 
de  compaffion  pour  lès  maux , & d’admiration  pour  fon  courage 
invincible,  luy  enoffroient  beaucoup  davantage.  Cependant  fl 
les  perfecuteurs  s’opiniatroient  à tirer  de  luy  quelque  chofè,  fi 
peu  que  ce  fuit,  pour  fe  pouvoir  vanter  de  l’avoir  vaincu , il  n’eut 
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)“•  pas  moins  de  fermeté  à ne  vouloir  jamaisrien  donner /montrant  a.c. 
ainli  qu’il  ne  fouffroit  pas  pour  de  l’argent,  mais  pour  ne  pas  vio-, 
lcr  les  réglés  de  la  religion /qui  défendent  non  feulement  à un  Soz.i.j.c.io.p, 
Evcfque , mais  mefme  à tout  Chrétien, [de  contribuer  en  quoy 
que  cefoit  à ridolatrie,comme  Saint  Ambroife  l’a  foutenu  fi  hau- 
tement contre  Thcodofe,  & l’a  prouvé  mefme  par  ce  qui  eil  dit 

• des  Juifs  dans  les  Macabécs.  Il  eft  feulement  à craindre  que 
comme  le  peuple  fe  faifoit  un  point  d’honneur  de  le  vaincre,  il 
ne  s’en  fift  aulh  un  de  vaincre  le  peuple,  plutofl  par  une  obitina- 
tion  de  philofophc , que  par  un  courage  de  Martyr.  Quoy  qu’il 

en  foitjj'Ics  payens  furent  vaincus  par  fa  confiance,  8c  de  fes  ThJrt.l.j.e.j.p. 
pcrfecuteurs  ils  devinrent  fes  admirateurs.  Ils  le  biffèrent  libres 
&[dans  la  fuitejils  devinrent  melinc  fes  difciples  8c  fes  brebis, 
ayant  embraffé  la  religion  Chrétienne  qu’il  leur  enfeignoit. 

[Tant  de  cruautez  exercées  en  divers  endroits  par  l’ordre  ou 
avec  leconfentement  de  Julien,  dementoient  bien  cette  faufle 
douceurdont  il  faifoit  profeilion.J'Mais  les  louffrancesdcMarc  Niz.j.jo.c.a. 
d’Arethufeluyelloicnt  encore  plus  honteufes  que  toutes  lés  au- 
tres, pareeque  ce  vieillard  mefme  avoir  efté  un  de  ceux  qui  luy 
avoientfauvéla  vie,  en  l’enlevant  fecrettement,  dans  le  malheur 
qui  fit  périr  prefque  tou  tefa  maifon[aprés  la  mort  deConflantin.] 

5^««.  'On  tient  que  le  Prefet  du  Prétoire  qui  elloit  payen  /'mais 

homme  d’honneur , eut  autant  d’admiration  pour  ion  courage,  ’P*0»*10- 
que  d’horreur  pour  la  maniéré  dont  il  lceut  qu’on  J’avoit  traité  ; 

» de  forte  qu’il  dit  librement  a Julien  mefme:  Ne  rougiflons  nous 
» point,  mon  Prince,  de  nous  voir  tellement  audefTous  des  Chré- 
»>  tiens,  quels  qu’ils  foient,  que  nous  n’ayons  pas  feulement  pu  fur- 
>:  monter  un  vieillard , par  tous  les  tourmeus  que  nous  luy  avons 

* fait  fouffrir;Ce  ne  (croit  pas  une  grande  gloire  de  l’avoir  vaincu, 

» mais  quelle  honte  eft-ce  d’en  avoir  cflé  vaincus  ! On  le  moque 
»de  nous j & pli^s  nous  maltraitons  les  Chrétiens,  plus  on  les 
„ eltime.  Il  vouloir  ainli  le  faire  rougir  dccedont  il  rougilToit  luy 

mefme,  pendant  que  Julien  en  faifoit  fa  vanité, [8c  l’empefcher 
de  s’obllincrà  prétendre  vaincre  les  Chrétiens  par  la  violence.} 

S.  Grégoire  dit  que  ce  l'rcfet  payen  de  religion,  n’dloit  point  au- 
tour payen  defprit  8c  de  moeurs,  mais  qu  il  egaloit  ceux  qui  ont 
cflé  les  plus  eltimcz  dans  l’antiquité/Auffi  nous  apprenons  de 
l’hifloirequec’clloit  Salufte[Second,  fort  loué  par  Ammicn,] 8c  S l‘ 
qui  témoigna  encore  en  d’autres  rencontres  quelque  humanité 
pour  les  Chrétiens: 'de  forte  que  les  payens  moins  modérez  fe  Eun.c.j.p.«5S<. 
plaignent  qu’il  n’efloit  pas  aulfi  emporté  qu’ils  euflenc  voulu, 
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& ne  laiflent  pas  de  reconnoiftre  qu'il  faifoit  honneur  aux  gran- ,61* 
des  dignitez  qu’il  pofledoit.'Sa  réputation  cltoic  encore  fort 
grande  près  d’un  fiecie  apres. 

[Voilà  ce  que  Saint  Grégoire  deNazianze,Thcodoret,&  Sozo- 
mene,  nous  apprennent  de  la  generofité  de  Marc  d’Arethufe. 

Le  fait  eft  trop  appuyé  pour  en  douter.  Mais"cc  n’eft  pas  une  n«t  i 14. 
petite  difficulté  de  lavoir  li  cette  generofité  eftoit  une  vertu  tou- 
te humaine  comme  celle  des  Régulés,  des  Scevoles,  & des  au- 
tres héros  du  paganifme,]'quin’eftoit  proprement  qu’un  effet  de 
leur  orgueil,  8c  plutoft  une  dureté  qu’un  vray  courage  j[ou  fi 
c’eftoit  une  vertu  Chrétienne,  un  don  de  la  grâce  du  Sauveur, 

& une  operation  de  la  charité  qui  fait  les  Saints.  Car  le  fonde- 
ment de  la  vraie  vertu  eft  la  vraie  foy,  fans  laquelle  il  eft  impof- 
fible  de  plaire  à Dieu  > comme  il  eft  impolfible  aufli  que  la  vraie 
vertu  ne  luy  plailè  pas. Et  l’hiftoire  nous  reprelente  partout  ce 
Prélat  comme  engagé  dans  la  croyance,  dans  la  faction,  dans  les 
intrigues  des  Ariens.] 

ARTICLE  XX. 

Julien  maltraite  Cefarée  en  Cappadoce  pour  avoir  ah  ata  un  temple: 

Martyre  de  S-  Eupfyquc- 

["V  ' TOus  nedifons  rien  ici  des  cruautez  que  Julien  exerçaen 

J[\  perfonne dans  la  Syrie,  pareeque  nous  en  parlerons  am- 
plement dans  la  fuite.  Ainfi  nous  allons  palier  à ce  qui  arriva 
dans  la  Cappadoce, ]'dont  nous  trouvons  que  Candidien  a efté 

fouverneur  fous  Julien  ; 8c  Saint  Grégoire  de  Nazianze  le  loue 
'agir  avec  beaucoup  de  douceur,  malgré  la  perfccution  que  les 
autres  exerçoient. [line  marque  point  s’il  eftoit  gouverneur  en 
361,  ou  feulement  en  363,  & il  vaut  mieux  croire  le  dernier,  puis- 
qu'on voit  que  la  Cappadoce  fut  aufli  maltraitée  que  les  autres 
fous  Julien. 

S.Bafiley  paroifloit  déjà  beaucoup,  8c  il  s’eftoit  attiré  par  fa 

fencrofité  la  haine  de  ce  perfecuteur,  mais  il  n’eftoit  pas  le  lèul. 

.a  haine  de  Julien  s’étendoitaullïlur  tous  lès  concitoyens,  c’eft 
à dire  fur  tous  les  habitans  de  Cefarée.]1!!  effaça  cette  ville  cé- 
lébré 8c  métropole  de  toute  la  Cappadoce , du  catalogue  des  vil- 
les, 6cIuyofta  mcfme  le  nom  de  Cefarée  quelle  portoit  depuis 
le  temps  de  Claude, [pour  luy  rendre  apparemmentjfon  ancien 
nom  de  Mazaca.'ll  obligea  les  eglifes  de  la  ville  8t  de  tout  fou 
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*“■  territoire,  de  donner  une  déclaration  des  terres  & de  l’argent 
qui  leur  appartenoit , ayant  mefme  employé  les  gefnes  & -les  tor- 
tures pour  en  avoir  la  connoiflance  : 8c  auilitoft  il  leur  fit  encore 
payer  une  taxe  de  300  livres  d’or  pour  le  file.  Il  fit  enrôler  tous  les 
Ecclcfiaftiques  comme  foldats  ôt  archers  de  la  police , qui  eftoit 
une  milice  ae  grande depenfe,  Si  honteufe  parmi  les  Romains  ;'8c  p w ». 

».  ‘mit  à la  taille  tous  les  Chrétiens[de  la  ville  ,]avec  leurs  femmes 
& leurs  enfans , comme  s’ils  euflent  eflé  des  paylâns. 

'La  caufe  de  cette  haine  implacable,  eftoit  que  toute  la  ville  p.»».c. 
eftoit  Chrétienne , 'hormis  un  fort  petit  nombre  de  payens, *8c  d. 
très  zelée  pour  la  foy.bDe  trois  temples  qu’il  y avoir  eu  dans 
cette  ville , les  Chrétiens  avoient  abatu  des  auparavant  ceux  de 
Jupiter  & dApollon.  Mais  Julien  eftant  venu  à l’Empire , ils 
abatirent  le  feul  qui  reftaft , qui  eftoit  celui  de  la  Fortune.  Julien 
qui  les  avoit  toujours  haïsà  caufedela  ruine  des  deux  premiers, 
s'irrita  encore  bien  davantage  par  cette  dernicre  injure 'qu’ils  N»».p.}i.d|jo*. 
avoient  faite  à là  Fortune  infortunée  , dans  le  temps  qu’elle 
attendoit  de  luy  fa  plus  heureufe'fortune.'Ainfi  il  ne  faut  pas  p.ji.d. 
s’étonner  s’il  s’en  vengea  autant  qu’il  put  : On  doit  donner  quel- 

3ue  chofe  A l’injuftice  dominante , dit  un  Saint  pour  fe  moquer 
e fa  colere. 

'Il  blafma  fort  le  peu  de  pavens  qui  reftoient  dans  la  ville,  de  So».p.î9s.d. 
n’avoir  pas  défendu  leur  deeüe,  8c  denes’eftre  pas  expofezavec 
joie  pour  leur  Fortune,  quand  mefine  il  y auroit  eu  quelque  choie 
à craindre. 'Mais  il  jura  qu’il  ne  cefleroit  point  d’eftre  en  colere 
contre  la  vi  lie , de  luy  faire  tout  lemal  qu’il  pourrait , & de  ne  pas 
laifler  la  vie  mefme  aux  Galiléens,  s’ils  ne  le  haftoient  de  faire 
rebaftir  lès  temples , & il  euft  peuteftre  exécuté  ces  menaces , s’il 
ne  fuft  pas  mort  dans  le  voyage  de  Perlé. 

[Il  traita  le  reftedu  peuple  comme  nous  avons  dit.j'Mais  pour  c.u-p.tn.b. 
ceux  qui  avoient  eu  part  à la  démolition  du  temple  de  la  Fortune , 
les  uns  furent  exécutez  à mort , Scies  autres  bannis  du  pays. 

. 'On  çroit  que  ce  fut  à cetteoccafion  que  S.  Eupfyque  fouffrit  b. 
le  mart  yre.  11  eftoit  d’une  des  meilleures  maifons  de  la  ville  j 8c 
ce  qui  rendit  encore  plus  confiderable  le  courage  avec  lequel  il 
voulut  mourir  pour  Jésus  Christ,  c’eft  qu’il  n’eftoit  marié 
que  depuis  fort  peu  de  temps.  [C’eft  tout  ce  que  les  auteurs  nous 
apprennent  de  la  vie  8c  de  fa  mort.] 

'Le  menologe  de  Bafile  le  fait  auteur  de  la  deftruftion  du  Boii  i.apr.g.p. 
temple  de  la  Fortune.  Car  le  zele  de  Dieu  dont  il  eftoit  rempli,  +*• 
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Iuy  ayant  fait  concevoir  unelàinte  indignation  de  voir  les  payent 
courir«à  cc  temple  pour  y offrirdes  facrifices  au  démon  ; il  prit 
avec  luy  quelques  Chrétiens , s’en  alla  bril'er  toutes  les  idoles  qui 
y eftoient,  fie  renverla  le  temple  mefme  jufqu’aux  fondemens: 
ce  qui  ayant  elle  feeu , il  fut  arrefté , fouffrit  divers  tourmens 
plutoft  que  de  renoncer  àJ.C,  8c  eut  enfin  la  telle  tranchée  par 
ordre  de  Julien. 

[Son  action  n’eft  point  fans  doute  dans  l’ordre  commun.  Car 
les  loix  que  Conftantin  fie  Conftance  avçient  faites  pour  la  dé- 
molition des  temples,  avoient  elle  révoquées  par  Julien;  ficainfi 
ne  donnoient  plus  dedroit  défaire  ce  qui  nefedoit point  faire 
contre  ladilpolition  des  loix.  Mais  cen’elt  pas  A nous  a juger  des 
mouvemens  extraordinaires  de  l’Efprit  de  Dieu , aufquels  il  faut 
fans  doute  raporter  cette  aétion  de  S.  Eupfyque,  puilqu’il  receut 
la  grâce  defouffrir  la  mort  pour  J.  C,  & qu’il  a elle  reconnu  de 
l’Ëglife  pour  un  faint  Martyr.j'On  peut  voir  encore  divcrlcs 
choies  de  luy  dans  les  clogesque  luy  donnent  les  Grecs  le  jour 
de  fa  fefte, 'fie  qu’on  prétend  avoir eftécompofez au  IX.  ficelé  par 
Saint  Jofephfrerede  S. Théodore  Studite. [Mais  il  s’y  rencontre 
quelques  circonftances  allez  difficiles  à croire,  fie  qu’un  auteur  du 
IX.  fiecle  n’eft  pas  capable  d’autorifer. 

Saint  Bafilequi  parle  aflez  louventde  S.  Eupfyque  ,]'&  qui 
l’appelle  le  très  heureux  Martyr, [le  met  ordinairement  feul.] 
'Il  luy  donne  quelquefois  pour  compagnons,  Saint  Damas, 5c 
d’autres  qu’il  ne  nomme  point , fie  les  qualifie  les  plusilluftrcs 
d’entre  les  Martyrs. [C’eftoient  aflez  probablement  les  autres 
qui  avoient  eftéexecutez  à caufede  la  démolition  du  temple  de 
la  Fortune.]  La  ville  de  Cefarée  fie  tout  le  pays  d’alentour  failoit 
tous  les  ans  la  fefte  de  ces  Martyrs,  qui  avoient  trouvé  leur 
perfection  dans  leur  genereufe  patience. 'S.  Bafile  y invitoit  les 
plus  illuftresdes  Prélats, taptoft  S.  Eufebc  Evefquede  Samofates, 
'tantoft Saint  Amphiloque,*tantoft  tous  les  Evefoues  du  Pont. 
bS.  Grégoire  parle auffi  d’un  fermon  de  S.  Bafile  à la  fefte  de  S. 
Eupfyque  Martyr. 

'S.  Bafile  met  cette  fefte  ley'ou  le  5 de  feptembre. [Il  eft  aifé 
d’inferer  de  là  que  c’cftoit  le  jour  de  fon  martyre , qu’il  faut  par 
confequent  mettre  en  l’an  361;  n’v  ayant  pas  d’autre  mois  de 
feptembre  fous  le  rogne  de  Julien. ’Les  Grecs  honorent  au  jour- 
d’hui le  9 d’avril  S.  Eupfyque  marcyrizé fous  Julien,  fie  ilsenfont 
cc  jour  là  leur  grand  office.'QucInucs  nouveaux  Latins  le  mar- 
quent le  mefme  jour.'Lcs  Grecs  font  encore  le  7 de  feptembre 
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**Noii  17.  d’un  S.  Eupfyque  Martyr  à Cefarée  en  Cappadoce,[*qui  peut 
bien  eflre  le  marne, Jquoiqu’ils  le  mettent  fous  Adrien. 


A R T I C L E XXL  1 

Des  Martyrs  de  Mcrc . & de  quelques  autres  de  f Afic  Mineure. 

'/AN  dit  qu’un  Chrétien  nommé  Buftrisfe  fignalaà  Ancyre  s<n.f.t.e.ti.p. 
en  Galacie,  par  la  généralité  avec  laquelle  il  fit  profelfion  4,0'c'i’ 
âî,  de  la  fby.  Le  Gouverneur  le  fit  arrefler,"fur  quelque  infulte  qu’on 
•*&"'  difoit  qu’il  avoit  faite  aux  payais  ; & luy  voulant  faire  donner  la 
queftion,  il  commanda  qu’on  l’étendill  fur  le  chevalet.  Alors 
Bufiris  levant  les  mains  furfa  telle,  & découvrant  ainfi  fes  collez, 
luy  dit  qu’il  pouvoit  épargner  à fes  officiers  la  peine  de  l’étendro 
fur  le  chevalet , pareequ’il  le  tiendrait  bien  luy  mefme  en  état  de 
fouffrir  les  tourmens  autant  qu’il  voudrait. 'Le  juge  fut  lurpris  p.<si*. 
de  la  promefle,  &.  plus  encore  de  l’execution.  Car  Bufiris  tint 
toujours  fes  mains  levées  & fes  collez  découverts  tout  autant 
qu’il  plut  au  juge  de  le  faire  déchirer  avec  des  ongles  de  fer , fans 
témoigner  que  les  tourmens  luy  fiflent  aucune  peine.  Il  fut  en- 
fuitemené  en  prifon  & délivré  peu  de  temps  après  fur  la  nouvelle 
de  la  mort  de  Julien, [ce  qui  peut  porter  à ne  mettre  fa  confelfion  ■ 
qu’en  363.3II  vécut  jufques  au  régné  de  Theodofc  Dieu  luy 
fit  enfin  la  grâce  d’abandonner  la  fecle  des  Encratitcs  dont  il 
faifoit  profelfion  fous  Julien , pour  entrer  dans  l’unitéde  l’Eglilè 
Catholique.'Ainfi  c’eÜ  avec  quelque  raifon  que  quelques  nou-  BoiUi.jm.p. 
veaux  martyrologes  le  mettent  au  nombre  des  laints  Confefleurs  i«4. 
le  zi  de  janvier.  • 

[La  gloire  que  Bafileacquitdanslamelme  ville  d’ Ancyre  dont 
il  clloit  Preftre.ell  encore  plus  pure  & plus  éclatante:  mais  nous 
le  refervons  pour  la  fuite  des  voyages  de  Julien,  auffibien  que 
quelques  autres  Saints  qui  appartiennent  encore  i la  ville 
d’Ancyre.]  , 

'Les  Grecs  font  le  dixième  de  juin  mémoire  de  S.  Timothée  Mca.p.71. 

«c c.  EvefquedePruleen  Bithynie,  qu’ilsdifentavoireflécclebrei'par 

fes  miracles,  & avoir  eu  la  telle  tranchée  fous  Julien.  Il  y avait 
à Confiantinopleuneegliicdcfon  nom  dans  un  holpital. 

'A  Merc  ville  de  la  Phrygie  Salutaire,  nommée  autrement  Soer.i.f.c.rç.p, 
Comople,ilV  avoit  un  vieux  temple  plein  d’ordures, qu’Amaque 
gouverneur  de  la  province  ht  ouvrir[lelon  les  ordres  de  Julien,]  p.,H.,.qs»idA 
pour  le  faire  nettoyer , avec  les  idoles  qui  y elloient  encore  ,[&  y 
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offrir  des  facrifîces.JCela  fut  extrêmement  fenfible  aux  Cbré- !<1" 
tiens,  furtouti  Macedonc.Theodule,  8cTatien,qui  avoient  un 
extreme  zcle  pour  la  vertu,  8c  pour  l’honneur  de  J.C.  Ces  trois 
Chrétiens  entrèrent  donc  la  nuit  dans  le  temple,  8c  enbrifcrenc 
les  idoles , ce  qui  mit  Arnaque  dans  une  extreme  colere , 8c  il  fit 
prendre  diverles  perfonnes  pour  les  punir  comme  coupables  de 
cette  action.  Les  trois  Saints  qui  en  eurent  la  nouvelle,  vinrent 
au  fii  to  fl  fedccouvrir,  prcfls  à mourir  pour  la  vérité,  mais  non  pas 
d en  voir  d’autres  mourir  pour  eux.  Le  Gouverneur  leur  offrit 
le  pardon  s’ils  vouloicnt  facrificr  : mais  ils  le  refuferent  genereu- 1 
fèment  : de  forte  au’ Arnaque  leur  fit  fouffrir  divers  tourmens , 8c 
enfin  les  fit  étendre  fur  des  grils  fous  lefquels  on  alluma  du  feu. 

En  cet  état , les  Saints  firent  paroillre  la  grandeur  de  leur  coura- 
ge, par  ces  paroles  qu’ils  dirent  au  juge, [toutes  femblablcs  à 
celles  de  S.  Laurent  :]Si  tu  as  enviede  manger  delà  chair  roftie , « 
tourne  nous  de  l’autre  codé,  depeur  que  noflre  chair  à demi  « 
grillée  ne  te  degouflc.  C’cfl  ainh  qu’ils  confommerent  leur  vie  « 

Mes.f.175.  [8c  leur  holocaufle.] 'Les  Grecs  font  mémoire  de  ces  Saints  le 

I z de  fèptembre  j[ce  que  le  martyrologe  Romain  a fui  vi.] 
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ARTICLE  XXII. 

Des  Martyrs  fit  Julien  depuis  Confiantimple  jufquà  Ancyre  : 
Confejfion  de  S.  Bafile  / Ancyre- 

[XTOus  avons  ramafle  jufqucs  ici  les  différons  evenemens  de 
X s|  la  perfecution  de  Julien, qu’il  efloit  difficile  de  réduire 
dans  l’ordre  du  temps  ; quoiqu’on  doive  prefumer  qu’ilsfe  rapor- 
tent  prefque  tous  à l’an  3 6z,  puifqucjulien  n’a  regnéqu’un  mois 
en  361,  8c  n’en  a pas  régné  fix  en  363.  Nous  allons  maintenant 
nous  attacher  à l’ordre  au  temps,  en  luivant  Julien  depuis  Con- 
ftantinoplc  jufqu’à  Antioche , 8c  mefmejufques en Perfè,  où  il 
finit  fa  perfecution  avec  fa  vie. ]'Les  nouveaux  Grecs  difent  qu’il 
fit  mourir  beaucoup  de  Chrétiens  à Conflantinople  comme 
coupables  de  divers  crimes,  8c  les  fit  jetter  dans  une  fournaife 

Îu’on  appelloit  le  bœuf,  parcequ’elle  avoit  quelque  ra  port  à la 
gure  de  cet  animal. [Nousn’en  trouvons  rien  dans  les  anciens.] 
'Il  partit  de  Conflantinople  [fur  la  fin  du  mois  de  may,  8c  pafla 
à Calcédoine, *où  l’on  prétend  quc,[foiten  cetteoccafion,foit  en 
quelque  autre  precedente, ]il  condanna  à la  mort  trois  Chrétiens 
ac  Pcrfe , nommez  Manuel , Sabel , 8c  If  mael , qui  ciloient  frères. 
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i *’  Mais  on  dit  qu’ils  forent  decapitez'ou  brûlez  dans  la  Thrace 
auprès  de  Conilantinople,  où  leurs  corps  forent  auffi  enterrez, 
No»»  il.  Si  oùThcodofe  I.  leur  fît  enfuitc  baflir  une  eglife. ["C’efl  tout 
ce  que  nous  croyons  fe  pouvoir  recevoir  entre  beaucoup  d’autres 
choies  que  les  nouveaux  Grecs  en  difcnt.]'lls  en  font  une  partie 
de  leur  grand  office  le  17  dejuin,[auquel  Baronius  lesamis  dans 
le  martyrologe  Romain.] 

'Julien  interrompit  un  peu  fa  marche  vers  Antioche,  pour  aller 
voirà  Pelïïnonte  le  templcdefaCibelc.[L’honneur  qu  ilrcndoit 
à cette  prétendue  merc  des  dieux,  le  rendant  fenfibîeàfès  inju- 
res ij'commc  il  eut  appris  qu’un  Chrétien  luyavoit  fait  affront, 
& avoir  renverfé  fon  autel,  il  voulut  le  juger  luy  mcfme. Ce 
Chrétien  fut  amené  devant  luy  comme  un  criminel , mais  il 
entra  comme  un  victorieux.  Il  femoquade  fa  pourpre  & de  tous 
fes  beaux  difeours,  comme  d’une  badinerie  & d’un  jeu  d’enfant; 
& fortit  enfuirefpour  aller  lins  doute  à lamortjavcc  un  vifage 
No  r » 1*  plus  libre  & plus  gay  que  s’il  fort  venu  d’un  grand  feftin.["Ce 
pouvoit  bien  eflre  un  Chrétien  de  la  ville  mefme  de  Pefiinonte  ;] 
'Si  il  paroift  allez  que  Julien  n’efloit  point  dutotit  fatisfait  de  la 
dévotion  deshabitans  de  cette  ville  pour  fa  deefle. 

'De  Pefiinonte  Julien  vintà  Ancyre  métropole  de  la  Galacie, 
“où  les  preflres  du  démon  vinrent  audevant  de  luy  avec  l’idole  de 
Proferpine  ; & ils  furent  auffitofl  recompenfez  par  l’argent  que 
Julien  leur  diflribua. 

'Des  le  lcndemainon  luy  parla  d’un  fâint  Preftrede  J.C. nommé 
No»»  ».  Baille, "qui  cftoit  alors  dans  les  prifons.'C’efloit  un  Preflre  de 
l’Eglifê  melme  d’ Ancyre  ,bqui  ne  s’efloit  jamais  fouillé  par  les 
facrifîcesdesdemons,[ayant  toujours  eflé  elevé  dans  la  pieté  & 
dans  le  Chrillianifme,]lquimenoit  une  vie  fainte  & irreprocha- 
No  » «m.  ble  devant  Dieu,  & qui  ayant  eu  des  Saints''pourmaiflres,  efloit 
très  pur  & très  exact  dans  fa  foy.'Il  n’avoit  pas  moins  de  zele  que 
de  lumière , Si  il  s’efloit  toujours oppofé  aux  Ariens  durant  le 
régné  de  Confiance. 'Dans  le  temps  que  la  perfecution  de  ce 
mmtmZs.  prau^'eprouvoit  Si  cribloit , félon  l’expreffion  de  l’Evangile, 
tous  les  Chrétiens,  il  avoit  conlervé  dans  une  pureté  toute  en- 
tière la  tradition  desPeres,  & avoit  toujours  confeffé  genereu- 
fement  la  vérité.  Il  l’avoitfoutenue  avec  beaucoup  de  confiance 
& dt* force  dans  laPalefline,  & devant  t3oEvefques,[c’efl  à dire 
! apparemment  dans  le  Concile  de  Jerufalem  en  3^5.] Sa  generp- 
fite  le  lit  connoiflre  à la  Cour  de  Confiance  ;[quoiqu’une  Cour 
Arienne  ne  fofl  pas  digne  de  connoiflre  &d’eitimer  fon  mérité. 
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Auflî]on  avcrtifloit  tous  les  Gouverneurs  de  la  Galaciede  pren- 
dre  garde  à luy  comme  à un  ieditieux  ; & ils  l’obligeoient  tous 
de  leur  venir  rendre  railon  de  fa  conduice:  mais  pluficurs  après 
l’avoir  entendu  eftoient  persuadez  qu’il  avoit  raifon.'Lc  Concile 
qu’Eudoxe  & les  autres  Ariens  tinrent  à Conllantinople,[l’an 
3160, ]luy  défendit  de  tenir  aucuneaflemblécccclefiaftique. 

'Lorlquc  Julien  fut  devenu  maillrc de  l’Empire,  Baille alloit 
tous  les  jours  par  toutclaviile,  ou  il  exhortoit  publiquement  les 
Chrétiens  à conierver  le  précieux  threfor  de  leur  foy,  & à me- 
prifcr  toutes  les  promeflesde  Julien,  qui  ne  pouvoir  leur  donner 
que  des  biens  fragiles  &c  de  très  peu  de  du  réc,  & qui  les  leur  feroi  t 
acheter  pax  la  perte  de  leur  ame,  & par  des  maux  éternels. 'Il 
les  aflurok  mdme  que  cette  tempefte  pafleroit  bientoft,  S:  qu’on 
en  verroit  la  findans  peu  de  temps. 'Son  zele  commença  à le  rendre 
fufpect  & odieux  aux  payens  luy[au  lieu  de  craindre  leur 
haine, ]les  voyant  un  jour  qu’ils  facritioient , il  jettaun  profond 
foupir,'&  pria  Dieu  de  confondre  ces  ennemis  de  la  vérité, 'fans  ace. 
fournir  que  les  forviteurs  tombaflent  dans  un  piège  fi  funeilc. 
'Les payens  l’entendirent,  & entrèrent  en  fureurconcre  luy.  L’un 
d’eux  nommé  Macaire  luy  vint  demander  qui  ileftoit,  pour  ren- 
verfertoutee  que  l’Empereur  avoit  ordonné  en  faveur  du  culte 
des  dieux  : & le  Saint  luv  répondit  fans  s’étonner  ; Ce  n’ell  pas  <. 
moy,  mais  c’eftle  Dieu  du  ciel  qui  renverfera  toute  vollre  faufie  « 
religion.  « 

'Sur  cela  les  payens  fè  faillirent  de  luy,  fie  le  prefenterent  au 
Gouverneur  Saturnin, 'comme  un  homme  qui  renverfoit  toute 
la  ville,  qui  abufoit  bien  du  monde,  qui  avoit  voulu  abatre  les  au- 
tels, & qui  parloit  injurieufement  contre  l’Empereur.  Saturnin 
lny  reprocha  que  ce  u’dloit  pas  là  la  conduite  d’un  Chrétien* 
farquoi  Bafile  luy  répondit  qu’il  avoit  raifon  de  vouloirqu’un 
Chrétien  paruil  Chrétien  dans  toute  fa  conduite , & à la  vue  de 
tout  le  monde.  Mais  au  lieu  de  faire  des  exeufos  de  ce  qu’il  avoit 
dit,  ilfoutintqueDicupouvokcnun  moment  renveriér  toutes 
leurs  loix,  fit  faire  finir  leur  injuftice.'Satumiu  luy  demanda  ce 

2u’il  avoit  à dire  comte  leur  religion  ; & Bafile  le  latisfit  par  la 
ireur  des  Baccan ces  .[dont  le  Lier i face  qui  l’avoit  fait  gémir, 
eftoit  apparemment  un  exemple.]  Satnmin  n’ayant  rien  a ré- 
pondre, luy  dit  qu’il  falloir  lailforlesbadineriesj&obeïrà  l’Em- 
pereur : Oui,  luy  répondit  le  Saint,  il  faut  obeïr à l’Empereur,  « 
mais  à celui  qui  eft  dans  le  ciel , fie  entre  les  mains  duquel  celui  « 

3ui  eft  fur  la  terre,  & qui  ett  homine [comme  nous,]va  tomber  « 
ans  un  moment.  [Saturnin  « 
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,<1*  ^Saturnin  s’imagina  que  lamajellédu  Prince  eftoit  bleflee  par 

cedilcours.Yllcrutne  ledevoirpasfouffrir,  fitfufpendre  le  Saine  $ 7. 
fur  le  chevalet , & ordonna  de  luy  déchirer  les  collez.  Le  Saint 
en  ccc  état  remercia  Dieu  de  ce  qu’il  le  faifoit  entrer  par  ces 
louffr.mces  dans  le  chemin  de  la  vie;  Sc  comme  Saturnin  luy 
demanda  fi  l’Empereur  ne  lavoir  pas  bien  challier  ceux  qui  luy 
delobeïllbient  » 8c  s’il  ne  vouloit  pas  enfin  fe  lôumettrc;  il  luy 
« répondit  en  un  mot  : Ma  confiance  ell  au  véritable  Rov,  8c  rien 
»?  nemefauroit  faire  changer.  Quand  les  Bourcaux  furent  las  de  le 
fcc.  tourmenter,''on  le  dépendit  ,'8c  on  le  mena  en  prilon  j où  durant  s g. 
qu’on  le  conduisit , un  méchant  homme  nommé  Félix  voulut  fe 
mêler  de  luy  confeiller  d’obcïr  pour  éviter  les  tourmens  qu’il 
» meritoit  j furquoi  le  Saint  luy  dit  avec  fermeté  : A liez , miferable , 

»:  [avec  tous  vos  beaux  confcils  :]  Vous  elles  dans  les  tenebres, 

»>  incapable  de  voir  la  lumière,  & de  voir  rncline  vos  tenebres.  Il 
entra  enfuite[avcc  joie]dans  la  prilon  ,'où  il  ne  s’occupa  jour  8c 
nuit  qu’à  chanter  & à glorifier  Dieu. 

Sf*******!!:****************^**#******** 
ARTICLE  XXIII.. 

Saint  Bafile  £ Ancyre  cfi  martyrizè:- 

SAturnin  crut  devoir  informer  Julien,  qui  pouvoir  ellre  Boil.u.man.g. 
encore  à Conliantinople,  de  ce  qui  regardoit  Bafile.  Julien  r-us». 
en  commit  leloin-à  Elpide  qualifié  un  docleur  de  perdition,  8c,à 
fcc.  Pegafo,  tous  deux  apollats,"qu’il  envoya  à Ancyre[pour  cette 

afluire,  8c  pcutellre  encore  pour  quelques  autres.j'Des  qifils  y j 10. 
furent  arrivez,  Pegalê  vint  à la  prifon  voir.le  Saint,c;ui  le  reccut 
fcc».  avec''les  juflcs reproches  que  meritoit  Ion  apollafie,' 8c  puis  fe  tu. 
mit  en  prières  pour  glorifier  Dieu,  8c  le  prier  deconferver  Ion 
ame  contre  toute  lapuilïànccdcs  hommes  & des  démons.  Pegale 
&«.  fortit  de  la  prilon  tout  en  colere  , Sc  alla  faire  fes  plaintes11»! 

Saturnin  ,'qui  pour  le  fatisfaire  le  fit  amener  Bafde,  afin  de  l’obli-  $ 1». 
ger  de  facrifier.  Bafile  ayant  elle  p refonte  devant  le  tribunal, 

»>  ht  le  ligne  de  la  Croix , 8c  dit  feulement  eesmots:  Faites  tout  ce 
«qu'il  vous  plaira.  On  jugea  bien  de  là  qu’il  ne  falloit  pas  efpercr 
ac  le  gagner.  On  l’étendit[furlechevalet]avcc  une  extrême  vio- 
«•  * icnce  ; 1 8c  dans  ce  tourment  il  répéta  encore  5.  Faites  tout  ce  que 

» vous  voudrez.  Je  ne  vous  crains  point,  parccque  j’ayJ.C.  qui 
» m’affilie.  Saturnin  n’en  pouvant  tirer  autre  choie,  luv  fitmettre 

• 1.  Les  Menées  ajourent,  zz  man,p.  tpt,  qu'il  lut  alors  tkciuréiongicmfs,  & avec  beaucoup*  tic  violente, 

* Hifi.  Et  cl.  Tm-Vlh  B b b 
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aux  mains  & au  cou  de  grofles  chaincs  pour  eftre  gardé  en  cet  état ,<1- 
dans  la  prifon,  julqu’à  ce  qu’on  le  puftprcfenter  a l’Empereur. 

'Julien  arriva,  comme  nous  avons  dit , à Ancvre,*peu  de  jours  u 

apres  coci:  & des  le  lendemain  de  fon  arrivée , Lipide  luv  parla 
de  Bafile.  Il  le  le  fit  au  Etoft  amener  j & le  Saint  entra  au  palais 
avec  un  vitage  plein  de  joie.  Julien  luy  ayant  demandélbn  nom , 
il  répondit  que  fon  premier  nom  clloit  celui  de  Chrétien  ; 8c  que 
s’il  eltoit  allez  heureux  pour  lé  conlcrvcr  fans  tache,  il  dperoit 
recevoir  de  J.C,  au  jour  de  Ion  jugement , une  immortalité 
Ibienheureule.yjuüen  voulut  à fon  ordinaire  blafphemer  contre 
JesusChrisT:  Surquoi  le  Saint  luy  reprocha  nettement 
fonapollafie,  8e  Ion  ingratitude,  d’avoir  abandonné  celui  dont 
les  autels  luy  avoient  confervé  la  vie  dans  fon  enfance , dont  il 
avoit  Ibuvcnt  annoncé  les  loix[au  peuple,]qtti  luy  avoit  donné 
l’Empire,  mais  qui  leluy  oileroit  bientoft  pour  lepunir,  8e  qui 
luyferoit  finir  là  vie  dans  une  douleur  extrême  :[8e  celafcvcrifia 
au  bout  d’un  an.] 

'Julien  avoua  qu’il  fc  tenoit  offenfé  de  ces  reproches , 8e  mit 
le  Saint  entre  les  mains  du  Comte*  Fromentin  , avec  ordre  de  t. 
luy  levertous  les  jours  fept"morccaux  de  chair.  Le  Saint  fouffrit 
avec  courage  ce  cruel  fupplice,  Seditneanmoins  au  Comte  qu’il 
euft  bien  voulu  parler  à l’Empereur.  Le  Comte  s’imagina  qu’il 
clloit  prcll  de  facrifier,  & l’alla  aulîitoil  dire  avec  joie  à Julien , 

'qui  le  fit  amener  le  Saint  dans  le  temple  d’Efculape.  Bafile  luy 
demanda  d’abord  fi  les  devins  ne  luy  avoient  point  dit  pourquoi 
il  avoitlouhaité  de  luy  parler. Julien  luy  réponditqu’il  fecroyoit 
allez  fage  pour  avoir  reconnu  fon  erreur , 8c  s eltre  refont  à 
venir  aclorer  les  dieux.  Je  n’ay  garde , luy  repartit  Bafile  ; vos  « 
dieux  ne  font  que des‘lftatues  lourdes  8c aveugles:  8c  en  melmc«  &c. 
temps  il  prit  un  des  morceaux  de  lachairqu’on  luy  avoit  coupée, 

8c  la  jetta  au  vifage*de  Julien,  en  luy  dilant  que  c’eftoit  là  de  »• 
quoy  le  nourrirj"maisquepour  luyJ.C.  eftoitfavie. [Cette  aélion  ne. 
ell alfurémenc  extraordinaire;  niais  Dieu  qui  parle  par  lés  mar- 
tyrs, agit  aulfi  par  eux.  Ilpeut  lcurinfpirer,aulfibien  qu’à  Saint 
Elliennc , de  traiter  les  perfecutcurs  comme  ils  le  méritent  ; 8c 
ce  n’eft  point  à nous  à luy  demander  railon  de  ce  qu’il  fait.] 
L’hilloiredu  Saint  nous  allure  fur  cela  que  les  Chrétiens  cllime- 

I.  Le  ccxre  pip^rc,  Pc*  de  jsurs  apres%Jnti«n  * <>*  Orient;  & lorfiu'ilfut  arrive  U Air-rc 

1.  l c$  Mfnrcs  fes  ailes  l’jrppc’lcm  qu'en  di(c  Bo'Uo- 

dus,[i!  faut  vifibleraeue  eftpit  une  compagnie  des  gardes  île  3 hmpcreurtj’ou^&s***  fcloa 

M'  du  Cangc. 

j.  'Les  Minées  difeat  de  Fromentin. 
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t*1"  rent  beaucoup  le  courage  que  le  Saint  avoit  fait  paroiftre  dans 
faconfellion. 

[On  ne  dit  pointée  que  Julien  fit  alors , finon]'qu’on  vit  bien  si  7. 
qu’il  cftoit  falché,  8t  melmc  contre  Fromentin[qui  luy  avoit 
prefenté  Bail  le.]  Fromentin  qui  s’enappcrccut,  forât  couvert  de 
confufion , St  plein  de  colere  contre  le  Saint.  Il  le  le  fit  amener 
& c.  enfuite,  S:  lent  écorcher  bien  plus‘'cruellement  quejulicn  n’a- 

vort  ordonné  : 'de  £orte  que  tous  les  affiltans  en  témoignoient  de  « '*• 
la  compaffion,  St  verloicnt  mefuie  des  larmes.'Le  Saint  cepen-  sn. 
dant  bcnilToit  Dieu  qui  donne  de  la  force  aux  foibles,  & luy 
demandoit  la  grâce  d achever  fa  courfe.'Ou  le  ramena  le  foir  s it. 
danslaprilon  ; St  le  lendemain  des  le  matin  Julien  partit  pour 
continuer  Ion  voyage , fans  avoir  voulu  voir  Fromentin.  Ce 
Comte  déchargea  fa  mauvaife  humeur  fur  Bafile  , St  fe  le  fit 
amener  des  le  jour  mehne  en  preleucc  de  tout  le  monde.  L’on 
vit  alors  le  Saint  guéri  de  tout  ce  qu’il  avoit  louffert  la  veille, 
par  un  miracle  que  Dieu  a fait[cncorc  en  faveur  de  plufieurs 
autres  de  les  Martyrs.]  Le  Comte  luy  demanda  avec  fureur  s’il  ne 
vouloit  pas  enfin  lacriher  j à quoy  le  Saint  répondit  par  le  miracle 
qucDieuavoic  fait  en  le  gucrilfant, ajoutant  que  IeComtc  n’avoit 
&c.  "qu’à  le  mandera  Julien. 

&c.  'Froinentin''lny  reprocha  avec  aigreur  l’affront  qu’il  avoit  fait 

à l’Empereur  St  à luy  mefme  ; & pour  l’en  punir,  difoit-il  ,'il  $u. 
ordonna  qu’on  fift  rougir  dans  le  feu  des  pointes  de  fer,  St  qu’on 
1.  les  luy  enfonçait;  dans  le  dos. 'Le  Saint,  couché  fur  le  ventre 
durant  ce  fupplice,  eut  recours  à la  milericorde  de  Dieu,  luy 
rendit  grâces  à haute  voix  de  la  faveur  qu’il  luy  avoit  faite  de 
confeflerfonnom,  le  pria  de  la  luy  continuer  jufques  au  bout» 

St  après  avoir  achevé  là  prière,  il  rendit  l’efprit  avec  la  mefine 
tranquillité  que  s’il  le  fuit  endormi.  Ilconfomma  ainfi  fon  mar- 
».  tyre  le  19' jour1  de  juin  j 'quoique  l’Eglife  greque,  fuiviç  par  le  l'.nurs.r.jSuj 

martyrologe  Romain , marque  fa  fefte  le  11  de  mars , peuteftre  à 4’ 
caufe  de  quelque  tranflation.'Les  Orées  en  font  ce  jour  là  leur  Mcn.r  •’«. 
grand  omcc.'On  croitquc  c’eft  celui  que  les  Syriens  St  d’autres  BsU.f.iso.*.,. 
Orientaux  honorent  le  11  St  le  18  de  mars. 'Il  y avoità  Scythople  Arui.g.p  p.t.. 
dans  la  Paleitine  au  V.  ficelé,  ttneegli(è"forc  refpeclée,  de  Saint 
Bafile  jVlartvr  : 'mais  on  ne  voit  pas  fi  c’eft  de  celui-ci,  ou  de  celui  Bsii.ia.jAn.;>. 
d’Amafée,[oudequclque autre martyrizé  peuteftre  dans  lepays  ,oS  d- 
mefine.] 

T.  T .es  Menée*  f.iç2,  amplifiene  et  fnppîier. 

x.  BolSandus  22.r»*rstp.38c.ct  veut  qu'on  lafe  dt  j.itnierJjAzït  cela  ne  le  peut  absolument  accord^ 
ave.  le  voyage  de  Julien. \ 
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ARTICLE  XXIV. 


De  Phtloromc , du  Duc  Art tme  > CX  de  quelques  autres- 

[ PAint  Bafilenefut  pas  le  fcul  dont  le  courage  confondit 
i3  Julien  à Ancyre.JLçs  Grecs,  & le  martyrologe  Romain 
cniuitc,  marquent  le  7 de  novembre  S.  Melafippe,  & SKCafine 
fa  femme,  qui  fouffrircnt',beaucoup  de  tourmens , & furent  cou-  sec. 
ronnez  du  martyre  dans  la  mcfme  ville  en  prcfence  dejulien. 

Saint  Antoine  leur  fils  y fut  aufti  tourmente  avec  eux,  & puis 
envoyé  au  Duc  Agrippin,  qui  luy  fit  encore  fouffrir  d’horribles 
fuppliccs,  jufqu’à  ce  qu’ennn  il  eut, dit-on,  la  telle  tranchéeavec 
quarante  perlonnes  que  fes  fouffranccs  avoient  converties.  On 
peut  voir  leur  hiftoire  plus  étendue  dans  les  livres  de  l’office  des 
Grecs, [à lafoy defquclsils’en  faut raporter , n’enayantpas  de 
meilleurs  mémoires.] 

'On  prétend  que  Saint  Gemellequi  cfloit  de  Paphlagonie,com- 
mença  aulfi fon  martyre  à Ancyrc  lorlquc  Julieny  eftoit,  mais  il 
ne  l’acheva  qu’en  une  petite  ville  nommée  Edefle  où  Julien  fut 
enfuite,  & où  l’on  prétend  qu’il  le  fit  clouer  à une  croix.  Les 
Grecs  en  difent  bien  des  chofes  qu’on  peut  voir.dans  leurs  livres. 

Ils  en  font  mémoire  le  10  dedecembre. 

'Baronius  met  en  ce  temps-ci , lorfque  Julien  eftoit  en  Gala- 
cie,  laconfeffion  du  bienheureux  Philoromc, 'qui  ayant  parlé  à 
cet  apoftar  avec  beaucoup  de  liberté,  ce  prince  impie  luy  ht  rafer 
la  teite,  & le  mit  entre  les  mains  de  quelques  enrans  pour  eftre 
"loufflcté  & maltraité  d’eux:  Ce  qu’il  louffrit  avec  tant  degene- 
rofité,  que  mefme  il  en  remercia  le  tyran. 'Il  fut  depuis"fort  v.s.Bifiie 
chéri  de  S.  Bafile/Sc  Palladequi  demeura  a fiez  longtemps  avec  5 «• 
luy  dans  la  Galacie,'en  raconte  de  fort  belles  choies.  11  eftoit 
Preftre.'Il  vivoit  encore  âgé  de  80  ans,  lorfque  Pallade  écrivoit 
fon  hiftoire  Laufiaque,[cn  410. 

Les  femmes  melmcs  ne  purent  s’exemter,  par  la  foiblcffe  de 
leurfexe,  de  la  cruauté  dejulien,  s’il  eft  vray  qu’eftantà  Tarie 
où  il  pafla  dans  fon  voyage  d’Antioche,  il  yait  fait  louffrir  un 
cruel  martvre  à la  laintc  vierge  Euftoquie,  dont  la  fefte  eft  mar- 
quée par  le  martyrologe  Rorhain  le  i de  novembre  j quoique 
Julien  doive  avoir  pafté  àTarfc  vers  la  mi-juillet. ]'Mais  Baro- 
nius ne  fonde  l’hiftoirc  de  cette  Sainte  que  lur  Pierre  des  Nocls, 

'où ou  la  peut  voir  plus  amplement. 
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* 1"  [Julien  arriva  enfin  à Antioche  fur  la  fin  du  mois  de  juillet  : 

v. juüen  au"moins  c'efl  l’opinion  qui  paroiil  la  mieux  appuyéc.j'Üno  des  AmmJ,u.p.»t. 
notc<'  premières  chofes  qu’il  y fit,  autant  qu’on  en  peut  juger  par  la  d' 
fuite  de  l’hifloire  a’Ammien,[&:  par  la  vie  de  Saint  Athanafe,] 
fut  la  condannation  d’Arteme  Ducd’Egypte.[Je  ne  fcay  s’il  elt 
aifé  de  croire  que  ce  foit  le  mefmej’qu’Arteme  Vicaire  de  Rome 
v.Conftio- ["en  l’an  33p,]& qui  y exerça  quelque  temps  en  la  mefme  année 
cc| p-‘  la  charge  de  Prefet  de  la  viile.'Ce  qui  efl  certain , c’eft  qu’il  Boti.u.miy.jr. 
fucceda,  lous  Confiance,  à Scbaflicn  dans  la  charge  de  Duc  lThi:rj-1- 
d’Egypte,  c’eflà  dire  de  General  des  troupes  de  cette  province.  >c‘  **' 

'OnaUtirc  qu’il  exerça  cette  charge  comme  fon  prcdecefleur"à  Boi!.p.*s.c.d.c| 
l’égard  des  Orthodoxes,^  qu’il  ne  laifla  pas  de  témoigner  un 
grand  zcle  pour  les  eglifes.'ll  brifa  beaucoup  d’idoJes.bÛn croie  Tiidrt'r.^t.b. 
qucc’efl  luy  que  Julien  appelle  par  derifion  le  royd’Egypte;  6c  * ^ 
dont  il  dit  qu’eflant  entré  clans  le  temple  du  dieu[Setapis,]il  en  J“  •cP-IO  P-‘14* 
avoit  enlevé  les  llatues,  les  offrandes , 6:  tous  les  ornemens  qui  y 
cfloient,  que  les  payens  d’Alexandrie  sellant  mutinez  fur  cela, 

6c  mis  en  état  de  défendre  leur  dieu , il  avoir  envoyé  des  foldats 
contre  eux,  eflant  obligé,  dit  Julien,  d’uferde  ces  voies  tyranni- 
ques pour  le  conferver  dans  l’efprit  de  Confiance , ou  plutofl  de 
Gcorgc[qui  tenoit  la  place  d’Evefquc  dans  Alexandrie  pour  les 
Ariens.] 

'Julien  eflant  donc  animé  contre  luy  pour  ce  fujer,  ne  le  con-  chr.Ai,TKdit. 
tenta  pas  deconfifquer  tous  fes  biens,  mais  luy  fit  encore  cran-  p 
cher  la  tcfle,[non]a  Alexandrie,  comme  la  chronique  d’Ale- 
xandrie le  feinble  dire  ; 'mais  à Antioche,  comme  on  le  tire  Amm.Ui.p.111. 
d’Ainmien,'qui  ajoute  que  peu  de  temps  apres,  les  Alexandrins  p.u|.».c4. 
ayant  appris  la  mort,  &c  fê  voyant  délivrez  de  la  crainte  qu’ils 
avoient  eue  qu’il  nerevinflavec  la  mefme  autorité,  £c  ne  pu  ni  fl 
ceux  qui  l’avoienc  offenfé,  comme  il  les  en  avoit  menacez,  le 
jetterent  fur  George  & le  mafïacrercnt. 

'Cet  hiltoricn  payen  dit  qu’il  fut  condanné  à la  pourfuite  des 
Alexandrins,  qui  l’accufoient  d’un  grand  nombre  de  crimes 
atroces. [Mais  comme  il  n’en  exprime  aucun,  c’elt  une  grande 
marque  qu’ A rcemc  n’avoit  guerç,  d’autre  crime  à l’égard  de 
Non  ti.  Julien,  que  fon  zelc  contre  les  idoles.]'Ses"acles[qui  font  tirez  en  Sor.»o.cA.p. 
partie  de  Philoflorgc,]difent  neanmoins  que  Julien  le  fit  mourir  ,u  U)' 
comme  coupable  de  la  mort  deGallusfon  frcre:[8cil  cfl  certain 
que  Julien  chcrchoit  divers  prétextes  contre  ceux  mefmcs  qu’il 
pcrfecutoit  en  haine  de  la  religion  Chrétienne.] 

'Les  Grecs  l’honortnt  fblcnncllement  le  zo  d’octobre  comme  M:n.p.no.>4sl 
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ungrand  martyr  j&  ils  luy  attribuent  divers  miracles.  Ils  croient i41" 
avoir  fon  corps  à Conftancinople  'dans  une  cglife  qui  a enfui  ce 
portéfonnom  :'Etil  paroift  quils  croient  l'avoir  eu  des  le  temps 

3 uc  l’Afrique  leur  eftoi  t encore  (oumifc,[c’cft  à dire  avant  la  fin 
u V 1 1 . fiecle.  Cette  vénération  que  les  Grecs  ont  eue  pour  luy, 
l’a  fait  au  (fi  honorer  depuis  quelque  temps  par  les  Latins/'Mais  n»ihj. 
avec  tout  cela,  il  cft  à craindre  qu’en  penfant  honorer  un  faim 
martyrde  J.C,on  n’honoreunArien,  un  perfecuteurde  l’Eglile, 

& un  ennemi  de  la  divinité  de  J.C. 

La  nouvelle  de  la  mort  d’Arteme arrivée  à Alexandrie,  fut 
aufiîcoftfuivic,  comme  nous  venons  de  voir,  de  la  mort  de  Geor- 
ge qui  y faifoit  la  fonction  d’Evefque  pour  les  Ariens  ; & celle- 
cidu  retour  de  Saint  Athanale,  quejulienenchaflapcu  de  mois 
après,  avantlafin  de  361,  comme  on  le  verra  en  d’autres  endroits. 

Tout  cela  confirme  ce  que  nous  avons  dit,  qu’Arteme  mourut 
fort  peu  après  que  Julien  fut  arrivé  à Antioche,  c’eil  à dire  au 
mois  de  juillet  oud’aouft.] 

ARTICLE  XXV. 

De  Tite  Eve  fane  de  Boftrcs - 

[T  'Affaire  deTiteEvefque  de  Boftres doit  avoir fuivi  de 
I j bien  près  l’arrivée  de  Julien  à Antioche  aullîbien  que  celle 
d’Arceme.]'Titc  eftoit  l’un'' des  plus  favants  Prélats  de  fon  \*îyyni. 
temps,  comme  les  livres  qu’il  avoit  écrits  le  témoignoienc^S: 
l’un  des  plus  excellens  dérenfeurs  de  la  vérité, ‘habile  dans  les 
lettres  humaines  aufilbien  que  dans  la  doctrine  de  l’Egli(è.dSo- 
zomene  le  met  entre  ceux  qui  fleurifloient  des  devant  la  mort 
de  Confiant  (me  en  3p.  Boftrcs  ou  Bofra  donc  il  eftoit  Evefque, 
eftoit  alors  la  métropole  de  l’Arabie.  Elle  eft  célébré  dans  l’E- 
criture.]'Mais  on  prétend  qu’elle  fe  trouvoit  réduite  à l’état  d’un 
fimplechaftcaulorfquc  l’Empereur  Sevcre  la  fit  rétablir  ; d’où 
vient  qu’on  l’en  qualifie  le  fondatcur.'On  croit  qu’Alcxandre 
Sevcre  y avoit  mis  une  colonie. 

[Comme  la  vertu  de  Tite  mcricoic  d’eftre  éprouvée  par  la 
tribulation  & la  patience,  Dieu  en  tira  l’occafion  d’une  chofc 
qui  neparoiffbit  pas  y devoir  donner  aucun  lieu.  Julien  qui  cher- 
choit  (ans  doute  quelque  prétexté  pour  le  perlecutcr,  prenant 
peurcltre  occafion  de  quelque  petite  émotion  arrivée  dans 
Boftrcs .jlc menaça  luy  & fon  Clergé,  que  fi  le  peuple  excitoit 
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du  troubledans  la  ville,  il  s’cn  prcndroit  à eux  mclmcs.  Sur  cela 
Tite  luy  envoya'ouluy  prefenta  une  rcquelte  au  nom  de  luy& 
de  lès  Ecclefialliques , qui  contenoit  entre  autres  chofes,  que 
quoique  les  Chrétiens  ne  ccdaflènt  point  aux  Grecsfcn  nombre 
Se  en  forces  dans  Boftres,]  neanmoins  les  exhortations  des  Ec- 
clefiaftiques  les  retenoient  dans  le  devoir,  & empefehoient  qu’au- 
cun ne  troublai!  la  paix  de  la  ville. 

[Il  eftoit  difficile  derendre  Tite  criminel  fur  ces  paroles  :]'Et 
neanmoins  Julien  voulant  foulever  le  peuple  contre  luy, 'écrivit 
une  lettre  à ceux  de  Boftres,  pour  leur  déclarer  que  Tite  eftoit 
leur  ennemi, qu’il  fe  portoit  pour  leur acculateur,  qu’il  preten- 
doit  dire  par  ces  paroles  que  la  paix  qu’ils  entretenoient  neve- 
noit  pasde  leur  volonté,  mais  de  les  exhortations , Sc  que  c’cftoit 
luy  qui  les  retenoit  malgré  eux  ; qu’ainfi  ils  dévoient  eux  melmes 
le  chafler  volontairement  de  leur  ville. 

[Une  li  étrange  extravagance  dans  un  prince  qui  fe  piquoit  de 
railon,  pourroit  palier  pour  incroyable,  linous  n’avionsencorc  la 
lettre  entière  qu’il  écrivit  à ceux  de  Boftres  , où  fon  injufticceft 
d’autant  plus  ridicule  J'qu’il  y fait  les  plus  grandes  proteftations 
de  vouloir  garder  l’cquité  envers  les  C hrétiens  ,[8c  d’empefeher 
qu’on  ne  leur  fafle  aucun  tort.J'H  y accufe  en  general  tous  les 
Ecclelîaftiqucs  de  porter  les  peuples  au  fou  levement  & à la  fedi- 
tion. 'Cette  lettre  cft  datée  d’Antioche  le  premier  jour  d’aouft; 
[ce  qui  ne  peuteftre  qu’en  361.  Nous  ne  lavons  pas  ce  qui  arriva  de 
cette  affaire.] 

'L'année  fuivantc,Titefe  trouva  au  Concile  que  Saint  Mclece 
tinta  Antioche  pour  l’établi  iTement  delà  Conlùbftantialité.'ll 
mourut  fous  Valens,[&  ce  fut  lous  luy]bqu’il  compofa  fon  ou- 
vrage contre  les  Manichéens , où  il  parle  des  tremblemens  de 
terre  arrivez  depuis  pcu,lorfque[Julien]cc  prince  impie  vouloir 
renouvcller  l’erreur  del’idolatrie. 'Cet  ouvrage  a efté célébré  dans 
l’antiquité,  & connu  de  Saint  Epiphane,cqui  écrivoitl’an  37 6> 
4 de  S.  Jerome  qui  l’appelle  des  livres  forts  contre  Manichcc/de 
Theodoret  /d’unHeraclicn  Evefque  de  Calcédoine, £c  d’Efticn- 
ne  Gobar[hcrctique  Eutychien.]Heraciien  remarque  que  Ticc 
croyant  écrire  contre  Manichée  mefme,  écrivoit  contre  les  li- 
vres d’Adda  fon  difciplc.*Gobar,  ou  PhotitLs  en  partant  de  Go- 
bar,  cite  un  endroit  du  premier  difeours  de  Tite  contre  les  Ma- 
nichéens.'Gobar  citoit  encore  quelques  paftages  de  Tite , dont 
il  pretendoit  tirer  que  J.C.  dans  fon  fécond  avenement , nepa- 
roiftra  que  dans  Ci  divinité  fans  avoir  de  corps.'Nous  avons  en- 
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core  cet  ouvrage  divifé  en  quatre  livres , dont  le  dernier  s’eft 
perdu  :'mais  nous  ne  l’avons  que  traduit  en  latin  par  Turricn. 
"Il  a écrit  fcs  deux  premiers  pour  détourner  les  payens  des  rê- 
veries de  Manichée.  C’eft  pourquoi  il  n’y  emploie  que  leraifon- 
nement , Se  non  l’autorité  des  Ecritures. 'D’autres  ont  rainalTé 
ce  qu’ils  ont  jugé  de  plus  remarquable  dans  cet  ouvrage  ,b& 
l’abregédeccqu’ilcontient.  O n trouve  que  le  fty  le  en  cft  allez  net 
pour  une  matière  embarafléc  d’elle  mefme , Sc  que  les  raifonne- 
mens  en  font  fol  ides  auflibien  que  fubtils. 

[Les  anciens  ne  marquent  en  particulier  aucun  autre  écrit  de 
Tire  de  Boftres:]'&  le  commentaire  fur  S.  Luc  qui  porte  (on  nom, 
"cite  des  Pères  qui  n’ont  écrit  qu 'après  fa  mort.' Il  citcmefmc 
S.  Denys  l’Areopagite  : de  forte  qu’il  ne  peut  avoir  efté  fait  au 
pluftoft  que  vers  le  milieu  du  VI.  ficelé.  On  y remarque  encore 
diverfes  choies  que  l’on  croit  dire  du  moyen  agc.  Audi  l’on  y 
trouve  plufieurs  endroits  que  l’on  ne  peut  pas  approuver. '11  y 
en  a neanmoins  plufieurs  qui  lônt  utiles. dIi  renvoie  fouvent  A 
un  commentaire  qu’il  avoir  fait  auparavant  fur  S.  Matthieu  ,e& 
que  Bellarmin  dit  avoir  efté  imprimé  avec  l’autre  à lngolftadj 
[de  quoy  M‘  du  Pin  ne  parle  pas. ]' 1 1 y a plufieurs  partages  du 
commentaire  fur  S.  Luc  citez  dans  la  Chaine  dcsautcurs  Grecs 
fur  lemefmc  Evangeltfte,aufiibien  que  de  lès  autres  ouvrages, 
dit  Mirxus.'Lc  P.  Combefis  croit  qu’il  y a eu  dans  les  fieclesTui- 
vans , un  fécond  T ite  aulfi  Evelque  de  Boftres,  auteur  du  com- 
mentaire fur  S.  Luc  j de  quoy  neanmoins  il  ne  dit  pas  que  noos 
ayons  aucune  preuve. 

'Il  dit  que  ccfecond  Titepemcftreencoreauteurd’uncorailôn 
fur  les  Rameaux,  qu’il  nous  a donnée  tous  le  nom  de  Tite  de 
Boftres  qu’elle  porte  dans  les  manuferits.  Il  en  fait  beaucoup 
dctat.'M'duPin  trouve  neanmoins  qu  elle  n’a  aucun  raportau 
genie  & au  ftyle  foit  des  livres  contre  les  Manichéens , loit  du 
commentaire  fur  S.  Luc. 

'Gobar  a remarqué  que  Tite  de  Boftres  téilioignoit  dansfes 
écrits,  avoir  de  l’eftime  pour  Origenc  & pour  1 hcognoftc.fII 
femble  mefme  avoir  fuivi  l’erreur  dangercirfc  qu’on  attribue  A 
Origene,  quelespcinesdesdannez,  & mefme  celles  des  démons, 
ne  (croient  pas  cternelles  j[&  je  ne  voy  pas  comment  on  l’en  peut 
juftifier.j'II  lèmbleaulfi  permettre  le  menfonge  officieux. 

'Bagade  de  Boftres  qui  ayant  efté  depofepar  deux  E.vefques, 
pourluivit  Ion  rétabliffement  l’an  394,  devant  le  Concile  de 
Conftantinople, [pouvoir  cllre  le  fuccelTeurde  Tite  connu  par 
les  anciens.]  ART.  XXVI. 
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ARTICLE  XXVI. 

Julien  fait  polluer  les  fontaines  cr  les  vivres  à Antioche  : S.Juvcntin  & S. 

Maximin  s en  plaignent,  fr  confeffent  lafoy  publiquement. 

'T  Es  Grecs,  & les  Latins  à leur  imitation,  celebrent le cin- 
I a quieme d’aoull  la  feltc  de  S.  Eufigne  foldat  âgé  de  no  ans,  Mi|Mcnx»,f.j*i 
qui  reprochant,  dilent-ils,  à Julien"d  avoir  abandonné  la  foy  du 
grand  Conilantin,  fut  condanné  par  luy  à avoir  la  telle  tranchée 
a Ancioche.'Bollandus  promet  de  jultifier  par  fes  aéles  cette  Bol!.,,nur*,p. 
hiltoirc  remarquable, [oui  accufe  Julicnd’une cruauté  toutà fait 
balle,  & indigne  d’un  philolophe.] 

'Ce  prince  qui  de  jour  en  jour  fe  declaroit  plus  ouvertement,  TMrt.i.j.c.n.p. 
ou  plutoll  plus  infolemment  ennemi  de  la  pieté, vouloit  toujours 
neanmoins  conferver  dans  fa  haine  une  apparence  de  douceur*  & 
il  cherchoit  à tuer  les  âmes  avec  adreffe,  en  leur  tendant  des  pié- 
gés pour  les  fur  prendre.  Il  commença  donc  par  les  fontaines  qui 
elloicntdans  la  ville,  & à Daphnéflieu  célébré  auprès  d’ Antio- 
che,]&  les  fouilla  par  fes  lâcrifices  abominables, [dont  il  y faifoit 
jetter  quelque  partie  ,]afin  que  perfonne  n’en  pull  prendre  de 
Peau,  fans  prendre  part  à l’idolâtrie,  en  buvant  d’une  eau  con- 
facrée  à lès  faufles  divinitez.'l  1 en  fut  bientoll  puni  luy  mefme.  Chry.r.j.oMf. 
Car  ces  fontaines  qui  elloient  aulfi  grolTes  & aulii  fortes  que  des 
rivières,  &qu  on  n avoir  jamais  vu  tarir,  le  lecherent  neanmoins 
& fe  perdirent  en  fort  peu  de  temps,  depuis  qu’il  les  eut  fouillées 
par  les  libations  & lès  Iàcrifices. 'Après  qu’il  eut  profané  les  eaux, 
il  fit  la  mefme  chofe  pour  le  pain,  la  viande,  les  fruits,  les  herbes, 

& tout  ce  qui  lert  à la  nourriture,  failant  jetter  de  l’eau  confacre’e 
aux  démons  fur  tout  ce  qui  lè  vendoit  dans  les  marchez;[&  cefuc 
v.  Julien  j peutellrc  en  partie  pour  venger  cette  profanation,  queDieu’affli- 
geatout  l’Orient  parla  famine,  & furtout  la  ville  d’Antioche.] 

'Les  Chrétiens  voyoient  ces  cholès  avec  douleur,  & detelloient  b. 
cette  pollution  des  créatures  de  Dieu  qu’on  pretendoit  confacrcr 
à lôn  ennemi.  IlsnelailToientpas  neanmoins  d’ulèr  des  alimens 
qui  leur  eftoienr  ncceffaires,  lelon  la  réglé  de  S. Paul, 'Mangez  de  i.Cot.w.tjj. 
tout\ ce  qui  fevend  à la  boucherie , fans  vous  informer  d’où  il  vient  par 
[unfcrupulcde]»»y«>»«.C’ell  dequoy  Theodoret  nous  allure: 

[&  ceraport  d’un  auteur  qu’on  ne  peut  acculer  de  faufleté , ruine 

ce  que  ditNicephore,]'queS.ThcodoreMartyr  sellant  apparu  NpK».l.,ox.i». 

à Euzoïus,[qui  elloit  l’Evefque  des  Ariens, jleur  défendit  de  rien  p,,I,4,b* 

* Hifl. Eccl.  Ttm- VJI-  Ccc 
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acheter  de  ce  qui  fe  vcndoit  dans  le  marché: ["outre  que  cette  v.TheoJo- 
narration  n'cft  déjà  que  trop  lufpeckc  par  elle  mefmeij'Saint  *;^Heia- 
Auguftin  décidé  aulfi  qu’il  eft  permis  dciefcrvir  des  fontaines  qui c e’  • 
font  dans  les  temples  des  payens,8c  où  mcfme  ils  ont  jetté  quelque 
chofcde  leurs  facrifices. 

'Il  y avoit  alors  à la  Cour  deux  officiers, "nommez  Jus'entin  8c 
Maximin  ou  Maxime,bqui  y tenoient  un  rang  allez  coniiderablc 
entre  les  gardes  à pié  nommez"Ecuycrs. ‘Comme  ils  eftoient  un  /ouïra, 
jour  en  feitin  avec  d’autres  officiers,  ilsvinrcnt  à déplorer  l’état 
où  Julien  mettoit  la  religion  Chrétienne, ‘‘mcfme  par  cette  pol- 
lution des  chofes  les  plus  neceflaires  8c  les  plus  communes  ; 8c  ils 
lefervirent  des  paroles  des  trois  jeunes  hommes  de  Babylone: 

Vous  nous  »vez,  abandonnez  à un  prince  apojlat,  plus  ennemi  de  vos 
loix  que  tous  les  hommes  de  la  terre  ' (les  plaintes  qui  partoient  d’une 
ameapoltolique,  failoicnt  bien  voir  avec  quelle  ardeur  ils  deplo- 
roient  entre  eux  8c  dans  leurs  prières  les  maux  de  l’EgliIê,puilque 
lezcledontils  bruloicnt  pour  fon  honneur,  8c  leur  douleur  de 
la  perte  de  leurs  frères , ne  pou  voit  le  cacher  mefme  au  milieu  des 
feitins. 

'Ce  qu’ils  avoient  dit  fut  auffitoft  raportéà  Julien  par  un  des 
conviez,  qui  en  voulut  faire  la  cour  j'ÔC  Julien  qui  ne  demandoit 
qu’à  répandre  le  fang des  Chrétiens,  pourvu  qu’il  euft  quelque 
autre  pretexte,  afin  de  leur  olter  en  mcfme  temps  8c  la  vie,  8c 
l’honneur  du  martyre, fut  ravi  d’avoir  cette occafion  defatisfaire 
fa  cruauté, 'en  les  puniflant[non  comme  Chrétiens,  maisjpour 
avoir  violé  le  refpcd  qu’ils  luy  dévoient. 

'Il  commanda  donc  qu’on  les  luy  amenait,  8c  leur  ayant  de- 
mandé ce  qu’ils  avoient  dit , leur  zele  s’anima  de  nouveau,  8c  ils 
luy  déclarèrent  que  netrouvant  rien  à redire  dans  tout  le  relie 
du  gouvernement,  ils  n’avoient  pu  8c  ne  potivoient  encore  s’em- 
pejeherde  déplorer  l’état  où  ils  voyoient  la  religion  dans  laquelle 
ils  avoient  elle  nourris,  après  l’avoir  vue  fi  gloriculément  auto- 
rifée  par  les  loix  laintes  de  Conllantin  8c  de  fesenfans.  Us  le 
plaignirent  particulièrement  de  la  profanation  qu’il  avoit  pré- 
tendu faire  de  tous  les  vivres.  Ce  prince  fi  doux  8C  li  modéré,  s’il 
en  faut  croire  les  compagnons  de  ion  impiété,  leva  neanmoins  en 
cette  rencontre  le  malquc  de  là  bonté  apparente,  8c  découvrit 
à nud  Ion  impiété.  Car  après  avoir  fait  fouetter  cruellement  les 
deux  Saints  ,'il  les  fit  mener  en  prifon , 8c  confifqua  tous  leurs 
biens, 'qui  furent  auflitoft  faifis  8c  enlevez. fLes  Saints  s’en  ré- 
jouirent au  lieu  de  s’en  affliger,*  Sc  crurent  qu’en  fouffrant  cette 


— CuQitized  by  -Google 


f»ic3.c.  PAR  JULIEN  L’A  P OS  T A T.  5Sy 

perte  de  leurs  biens , ils  ne  les  envoyoient  pas  moins  au  cieJ 
avant  eux , que  s’ils  les  euHent  diftribuez  en  aumofncs. 

ARTICLE  XXVII. 

Suint  Juventi»  & S ■ Maximin  font  martyrise^. 

'T  Es  deux  Martyrs  eftoicnt  en  prifon  [comme  des  criminels;]  ciiry.t.i.or.^o. 

I j Sc  toute  la  ville  y accouroit[pour  les  honorer  comme  des  P-*M-b-c- 
■ " Saints, j'malgré  les  menaces  terribles  8c  les  ordres  effroyables  c, 
qu’on  avoit  donnez  pour  empefeher  que  perfonne  ne  les  vift , ne 
leur  parlait, n’euft  aucune  communication  avec  eux.  Car  la  crain- 
te de  Dieu  failoit  meprifer  toutes  ces  chofes  -,  8c  S.  Chrvfoftome 
dit  que  beaucoup  de  perfonnes  acquirent  à caufe  d’eux  la  cou- 
ronne du  martyre,  ayant  préféré  à leur  vie  mefrne  le  bonheur 
d’eftre  avec  ces  Saints.  [Mais  je  penfe  qu’il  marque  plutoft  la 
difpofition  de  leur  coeur,  que  non  pas  que  Julien  ait  ofé faire 
mourir  pcrlonnc  pour  ce  fu  jet.  ] Comme  donc  la  prifon  efloit  tou- 
jours pleine  de  Chrétiens, on  y chantoit  lanscelfe  les  louanges  de 
Dieu , on  y celebroit  les  veilles  faintesde  la  nuit  : on  y failoit  des 
conférences  pleines  de  pieté  8c  d’édification.  Ainfi  pendant  que 
l’eglife  cftoit  fermée,  la  prifon  cftoit  devenue  une  eglife.  Car  la 
patience  8c  la  foy  des  deux  Martyrs  fervit  beaucoup  aux[crimi- 
nclsjmefmes  qui  eftoicnt  avec  eux  dans  la  prifon , pour  leur  faire 
embraffer  une  vie  fainte  8c  Chrétienne. 

'La  gloire  des  Saints  cftoit  le  tourment  de  Julien.  Pour  trouver  d.c. 
donc  quelque  autre  moyen  de  les  faire  fuccomber,  8c  d’abatre 
uutfùi.  leur  courage,  il  envoya  fous  main  des  gents'fans  honneur  adroits 
à fourber,  qui  fous  pretexte de  leur  tenir  compagnie, ne man- 
quoient  pas  lorfqu’ils  les  trouvoient  feuls  , de  leur  confèiller 
comme  leurs  amis,  de  quitter  une  religion  [qui  les  expofoit  à 
tant  de  maux  jjqu’cn  lefttifant  ils  gagneroient  mefmeles  bonnes 
grâces  du  Prince,  8c  s’eleveroient  à de  plus  grands  honneurs, 

».  comme  ils  le  voyoient  par  l’exemple  de  leurs  compagnons.  Nos 
»>  compngnonsîrépondirent  les  Saints  : C’eft  leur  malheur  qui  nous 
»>  oblige  à fouffrir  conftammcnt[jufqu’à  la  mort  mefrne  ,]8c  à nous 
» offrira  Dieu  comme  des  vi<ftimcspour[l’cxpiationde]leur  faute. 

» Car  nous  avons  un  maiftre  qui  eft  plein  de  mifericordcj  8c  un  feul 
u facrifice  eft  capable  de  le  reconcilier  avec  tout  un  monde. 

'Julien  appritfavec  douleur] leur  rcfiftance  genereufe,  8c  ne 
laifTa  pas  de  continuer  à les  tenter  par  les  mefmcs  perfonnes. 

Ccc  ij 
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[Mais  cous  fes  artifices  ne  fervirent  qu’à  augmenter  fa  honte  & la ,<l* 
gloire  des  Martyrs, ]'lorlqu ’on  eut  connu  cette  machine  fecrette 
qu’on  avoit  employée  pour  s’efforcer  de  les  perdre.  Enfin  quand 
après  l’efpace  de  beaucoup  de  jours,  on  vit  qu’au  lieu  de  s affai- 
blir par  le  temps,  ilsenaevenoient  plusgenereux  & s’attiroient 
un  plus  grand  nombre  d'imitateurs,  il  les  fit  mener  au  milieu  de 
lanuit"dans  une  folTe,[c’eftoit  peuceftre  un  cachot  ,]où  on  leur  * 
trancha  la  teftc:'&on  publia  enfuite  qu’ils  avoient  elle  exécutez >OK 


pour  avoir  mal  parlé  de  l’Empereur, 
'Les  Chrétiens  enlevèrent  leurs  ce 


'Les  Chrétiens  enlevèrent  leurs  corps,  malgré  ledangeroù  ils 
s'exposaient  de  perdre  la  vie  s’ils  euffent  elté  découverts  ; d’où 
vient  que  Saint  Chryfollome  leur  attribue  le  nom  &lemerite  de 
martyrs.  Ils  témoignèrent  depuis,  que  lorlqu’ils  eurent  mis  les 
deux  Saints  l’un  auprès  de  l’autre,  avant  que  de  les  enterrer , ils 
avoient  paru  fi  pleins  de  beauté  & de  majefté  , qu’on  ne  les 

Îiouvoit  regarder  fans  eftre  touché  de  rcfpect.&  d’une  elpece  de 
rayeur.'Ils  furent  mis  dans  un  mefime  tombeau,* que  la  ville 
d’Antioche  orna  avec  beaucoup  de  magnificence[aprés  la  mort 
de  Julien  ;]  & elle  cclcbroit  tous  les  ans  une  felle  publique  en 
leur  honneur, 'aulîitoft  après  celle  de  S.  Baby  las, qui  avoit  lôuffert 

longtemps  auparavant[lous  Decc.] 

'Saint  Chryfoftome  eftanc  Preftre  d’Antioche , interrompit  les 
difeours  qu’il  failbit  fur  Lazare  & le  mauvais  riche,  pourpronon- 
cer  leur  panégyrique. 'Il  les  y appelle  des  colonnes,  des  rochers, 
des  tours , & des  aftres.bU  exhorte  le  peuple  à les  aller  fouvent 
vifiter, &àembrafferavec  foy  leur  tombeau  pour  en  tirer  quel- 
que bénédiction  j'aftùrcz  que  ces  Saints  portant  entre  leursmains, 

& prefentant  à Dieu  la  telle  qu’on  leur  avoit  coupée  à caufe  de 
luy,  ne  pouvoient  manquer  d’obtenir  tout  cequ’ils  luydemandc- 
roient.  [On  croit  que  cette  expreffion  ou  d’autres  lèmblables,  ont 
donné  lieu  aux  peintres  de  reprelenter  divers  Martyrs  avec  leurs 
telles  entre  les  mains  j & au  peuple  de  prendre  la  fantaifiedes 
peintres  pour  une  véritable  hiltoire.] 

'La  felle  des  Saints  dont  nous  parlons, le  faifoit  encore  du  temps 
de  Thcodoret,[vers  l’an  450.  j'C’eft  pourquoi  il  y a véritablement 
lieu  de  s’étonner  de  ce  que  leur  nom  ne  le  trouve  point  dans  les 
menologesdes  Grecs. 'Les  Latins  ne  les  ont  inlêrez  que  depuis  peu 
dans  leurs  martyrologes  au  15  de  janvier,  ["qui  peut  bien  avoir  elle  Non  u. 
le  jour  de  leur  mort  en  l’an  363,  puifque  les  plus  anciens  martyro- 
loges latins  marquent  la  veille  la  felle  de  Saint  Babylas,  quoique 
les  Grecs  la  faffent  aujourd’hui  le  quatriemede  feptembre.j 
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ARTICLE  XXVIII. 

Le  temple  de  Daphné  brûlé  : Julien  fiurmontc  par  la  confiance  du 
Confie fieur  Théodore- 

[ rX  E tout  ce  qui  arriva  à Antioche  durant  que  Julien  y elloit, 

I / rien  n’ell  plus  célébré  que  ce  qui  regarde  le  temple  de 
Daphné , & les  reliques  de  S.  Babylas.j'Le  lieu  voilîn  de  cette 
ville,  qu’on  appelle  Daphné,  elloit  celebre"entrc  autres  choies  1 
'pour  un  temple  dédié  à Apollon,  & pour  la  fontaine  de  Callalie,  i 
qu’on  s’imaginoit  avoir  eu  la  vertu  de  prophetizer,  auflïbicn 


qu’une  autre  de  mefine  nom  qui  elloit  à Defphes.'Adrien  avoic 
fait  boucher  cette  fontaine,  depeur  que  comme  il  y avoir  appris, 
à ce  qu’on  pretend,qu’il  deviendrait  un  jour  maiilre  de  l’Empire, 
d’autres  n’y  appriflent  aulfi  lamefmccholê.'Julien  que  là  curio- 
lîté  portoit  à tenter  tout , fe  refolut  de  la  déboucher  ; & tant  pour 
cette  raifon  félon  Ammien,[que  pour  recevoir  quelque  réponfe 
de  la  Ilatue  d’Apollon  ,]il  commanda  aux  Chrétiens  d’olter  de 
Daphné  lecorpsjde  Saint  Babylas  autrefoisEvefque  d’Antioche, 
& Martyr  fous  Dece , que  Gallus  y avoir  fait  apporter.  Ainfi  les 
Chrétiens  le  tranfportcrent  à Antioche.] 

'Julien  après  avoir  délivré  fon  A pollon  du  méchant  voifinage, 
(ce  font  les  termes  de  Libanitis,)d’unmort  qui  l’importunoit,[& 
dont  ce  dieu  fans  force  n’avoit  pu  fe  délivrer  luy  mcfmejaprés 
luy  avoir  baifélespicz,('car  cette  ceremonie  luy  elloit  allez  or- 
dinaire,)‘luy  préparait  bien  des  moutons  & bien  des  bœufs  pour 
luy  faire  un  grand  facrilice,  & l’indcmniferde  toutes fes  pertes. 
[Mais  des  que  le  corps  de  S.  Babylas  eut  elle  ofté  de  Daphné  ,]'le 
feu[du  ciel  e liant  tombé  fur  le  temple ,]  reduifit  en  cendres  &c 
l’idole  & tout  le  relie, [hormis  les  murailles  fit  les  colonnes  du 
temple.  Nous  ne  touchons  ceci  qu’en  un  mot,  pareequ’on  en  peut 
voir  le  détail'fur  l’hiftoire  de  Saint  Babylas.]'Ccla  arriva  le  n , 
d ’odtobre  un  peu  après  minuit. 

'On  croit  que  ce  fut  à l’occalîon  dece  temple  & de  l’eglilèdeS.  ; 
Babylas,  que  Julien  ayant  appris  qu’auprés  du  temple  dvA  pollon  1 
furnomme  Didymée , qui  elloit  à Milet , il  y avoit  quelques  cha- 
pelles de  Martyrs , il  écrivit  au  Gouverneur  de  Carie  de  mettre 
le  feu  à ces  oratoires,  s’ils  eftoient couverts,  & qu’on  y euft  mis 
un  autel, oude  les  démolir  entièrement  s’ils  n’edoient  pas  encore 
achevez. 'Il  avoit  pris  le  titre  de  preftre  ou  prophète  de  cet-; 
Apollon  Didymée.  C c c iij 
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'Julien  eut  un  extrême  dépit, [tant  de  l’ambralcment  du  temple 
de  Daphné,]quc  de  ce  que  les  Chrétiens  en  tranfportant  comme 
en  triomphe  le  corps  de  S.  Babylas , n’avoicut  ceflé  de  le  moquer 
de  fes  dieux,  £c  de  chanter  ce  verfet  du  pfeaume  lj6,J2ue  tous  ceux 
qui  sdorent  des  fiatues . & qui  Je  glorifient  en  leurs  idoles . rougijjent  de 
confufion  cr  de  bonté.  Ainfi  lacolere  dont  il  eftoit  animé  , rit  que 
des  le  lendemain  decct  accident,  ileommanda  de  prendre,  d’em- 
prifbnner,  de  tourmenter  tous  les  Chrétiens  qu’on  rencontreroitj 
'loit  ceux  qu’on  vouloir  faire  croire  avoir  mis  le  feu  au  temple. 

Toit  ceux  qui  avoient  efté  les  chefs  des  autres  dans  le  triomphe 
de  S.  Babvlas,*&:  qui  les  avoient  animez  à fe  moquer  des  idoles. 

Sa  fureur  l’eufl:  emporté  encore  plus  loin,  & luyeuftfaitordon- 
ncr  unepcrfecutionuniverfelle.êc  telle  que  celle  de  Dioclétien; 
mais  la  guerre  des  Pcrfes  ne  le  luy  permettant  pas  pour  lors , il  fe 
contenta  d’ordonner  qu’on  punilf  les  principaux. 

'LePrefet  Salufte[Secona]à  qui  il  en  donna  l’ordre,  quoiqu’il 
fuft  payen  comme  luy,  ne  put  neanmoins  approuver  fondeflein, 

'&  mcfmc  s’efforça  ae  luy  perfuader  de  ne  point  donner  aux 
Chrétiens  cette  occafion  d acquéri  r la  gloire[au  martyre,]  laquel- 
le ils  defiroient  fi  fort  : mais  voyant  enfin  qu’il  ne  pouvoit  pas 
effrcmaillrc  de  lacolere  du  Prince, 'ni  s’oppofer  davantage  à fa 
volonté,  il  fit  prendre  & mettre  en  prifonpluficurs  Chrétiens,  & 
entre  autres 'un  jeune  homme  nommé  Théodore  ,bplcin  de  zele 
pour  la  religion, cqu’il  rencontra  le  premicrdlc  promenant  dans  la 
place  qui  luy  fut  misentre  les  mains  par  les  Gentils. 

fIl  le  fie  auffitoft  mettre  fur  le  chevalet , &:  appliquer  devant 
tout  le  monde  à laqueftion,soii  les  boureaux  fe  lucceaant  les  uns 
aux  autres , le  tourmentèrent  fi  cruellement  depuis  le  matin 
jufques  à quatre  heures  du  fbir  ,'tantoften  luy  mettant  le  dos  tout 
en  pièces  a coups  de  fouet , tantoft  luy  déchirant  les  coftez  avec 
des  ongles[de  fer, 'qu’on  11e  crovoit  pas  qu’il  fe  fuft  jamais  rien 
vu  de  Semblable.  Cependant  au  milieu  de  tous  ces  fupplices, 
Théodore  confervoit  toujours  un  vifage  tranquille  & gay,  ne 
faifant  autre  chofe  que  chanter  le  pfeaume  que  tous  les  Fideles 
cnfemble  avoient  chanté  la  veilIe[pour  fe  moquer  des  idoles,] 

'tout  de  mcfmc  que  s’il  euft  regardé  tourmenter  un  autre  fans 
rien  fouffrir  : &i  il  ne  dit  pas  mefmc  une  parole  à Salufte  pour  le 
prier[deledelivrer.'Quelques"unsraportcnt  à ceci  ce  que  Saint  N t 
Grégoire  de  Nazianze  dit  eftrc  arrivé  fous  Julien,  qu’un  Chré- 
tien cftant  tellement  déchiré  par  les  ongles  de  fer,  qu’il  fembloit 
cftre  près  de  rendre  l’efprit , fit  bien  voir  neanmoins  que  rien 
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n’eftoit  capable  d’abatre  Ion  cœur.  Car  voyant  une  de  les  jambes 
où  l’onn’avoit  pas  touché,  il  la  montra  aux  boureaux , en  leur 


oit  pa 

reprochant  qu’ils  faifoient  injure  àun  de  fes  membres  de  ne  l’avoir 
pas  confacre  comme  les  autres  par  les  fouffrances. 

'Enfin  le  Préfet  voyant  toute  fa  cruauté  inutile,  fit  mener  en 
prifon  Théodore, 'chargé  de  chaines  ;*&  tout  étonné  de  la  conf- 
tancc  de  ceConfefleur,bil  alla  des  le  lendemain  matin  trouver 
Julien  ;eà  qui  ayant  raporté  le  fuccésdu  combat  qu’il  avoit  eu 
contre  Théodore,  il  l’affura  que  plus  il  poufferoit  cette  affaire, 
plus  ils  augmenteroit  le  triomphe  des  Chrétiens , & la  honte  des 
adorateurs  des  dieux  :'dc  forte  que  Julien  fe  crut  obligé  de  faire 
cefler  cette  pourfuite,&:  de  mettre  hors  de  prifonThcodore,'avcc 
tous  les  autres  qui  avoient  cfté  arreftez  pour  ce  fujet. 

[Ce  faint  Confefleur  vécut  encore  longtemps  depuis  j]'&  Rufin 
citant  venu  quelques  années  après  à Antioche,  eut  le  bonheur  de 
l’y  voir.  Illuy  demanda  s’il  avoit  fenti  toute  la  violence  des  tour- 
mens  qu’on  luy  avoit  fait  endurer:  à quoy  il  répondit  qu’il  en 
avoit  bien  fenti  quelque  chofc'au  commencemcnt^Mais  qu’un 
jeune  homme  qui  eftoit  auprès  de  luy, 'efl’uyoit  toutes  fèsfueurs 
avec  un  linge  très  blanc , Ôc  luy  jettoit  fouvent  de  l’eau  fraifehe 
[pour  luy  donner  une  nouvelle  vigueur  ,]ce  qui  le  rcmpliflbic 
d une  telle  joie , qu’il  avoit  cfté  fafché  lorfqu’on  l’eut  fait  ofter  du 
chevalet. 

[Saint  Auguftin  marque  vifiblementce  Saint  ,]’lorfqu’il  dit  que 
Julieneftoit  près  de  perfecuter  ouvertement  lesChrétiensà  Antio- 
che, s’il  n’cuft  efté  effrayé  parla  con  ftance  d’un  j cunc  homme  au  fit 
cenereuxquefidelcilequefayant  efté  tourmente  le  premier  d’entre 
beaucoup  de  Chrétiens  qui  avoient  efté  pris  pour  eftre  mis  à la 
q';eftion,fbuffrit  tout  un  jour  les  fupplices,  avec  tant  de  gayeté 
&c  de  libertéd’efprit,  qu’ils  ne  l’empclchoient  pas  de  chanter:  ce 
ui  ayant  furpris  & étonné  Julien, il  eut  peur  d augmenter  encore 
aconfufion  & fa  honte,  s’il  failbit  tourmenter  les  autres.  [Saint 
Chryfoftomc  le  marque  peuteftrccncore.j'lorfqu’il  dit  que  Julien 
coniidera  comme  un  malheur  infupporcable  de  ce  qu  un  Chré- 
tien ayant  efté  mis  publiquement  à la  gefne,  fouffrit  genereufe- 
ment  pour  la  vérité  jufques  à la  mort. 
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ARTICLE  XXIX. 

Julie»  fait  fermer  à"  fiUer  l'eglife  £ Antioche  : Du  Comte  Julien  fo » 
oncle  : Martyre  de  S.  Thcodoret. 

[ yU  lien  ne  fe  contenta  pas  de  décharger  fa  colere  furTheodo- 
Amm.i.tvf.  J rc.yil  fit  auifi  fermer  la  grande  eglife  d’Antioche,*  Sc  en  fit 
clouer  les  portes  pour  empefeher  qu’on  n’y  entraft.fcbaint  Chry- 
foftomedit  que  lorfque  Saint  Juvcntin  &.  S.  Maximin  eftoient  en 
ïchrjr.r.uor.  prif0n,  l’eglife eftoit  fermée  j*  ,ue  les  martyrs  voyoient  alors  Ks 
"y*1*-'"  autels  démolis,  les  cgliles  fermées,  les  minières  du  Seigneur 
Hicr.chr.  chaflez,  tous  les  Fidclesen  fuite.’Saint  Jerome  nous  apprend  que 
l’cglifc  d'Antioche  fut  mefme  fermée  par  deux  fois  durant  cette 
pcrfecutkm  ;[ Julien  l’ayant  peutcllre  fait  ouvrir  lorfqu’il  vint  à 
Antioche,  po  r s'acquérir  l'affection  du  peuple,  après  que  le 
Comte  d’Orient  l’avoit  fait  fermeravec  toutes  les  autres,  comme 
nous  le  dirons  dans  la  fuite.] 

Thin.fM.q  'Julien  fit  encore  enlever  tous  les  vafes  facrez , & toutes  les  ri- 

Joü,>.ca.p^34.  chelïes  de  la  grande  eglife  pour  élire  mifesdans  le  threfor  impe- 
THrr rr if.K  rialj[8c  iltraitafans doutcdemefme  tous  les  autres.]'ll  chargea 

de  cette  commiflîon  leComteJulien  fon  onc!e["materncl,]Felix  Mon  x. 
Surintendant  des  finances,  & Elpide  threforier  de  fon  domaine 
particulier i dont  les  deux  derniers  avoient, dit-on,  eftéChré- 
Amm.n.-.tjt)  tiens,  mais  avoient  renoncé  la  foypour  plaire  à Julien. 'Libanius 
Lto.»p.t'a  je  témoigne  de  Félix, d 5c  les  actes  de  S.Balile  Preftre  d’Ancvre, 

k. v°t" ‘ le  dïfent  d’un  Elpide  envoyé  par  Julien. 'On  l’aflure  auffi"duNOT«  17. 
«PKifg.i.7.e.io.  Comte  Julien,  qui  après  avoir  abandonné  JesusChrist 

pour  plaire  à fon  neveu/devint  mefme  extrêmement  attaché  au 
/Soi.i.j,c.7.p.  paganifmc , 5c  très  grand  ennemi  des  Chrétiens,  failant  ce  qu  il 
*°AX’  pouvoir  pour  les  perfecuter  jufques  au  fang,  mefme  contre  la 

Joii.ep.io.p.  volonté  ac  l’Empereur. ’Il  avoit  elle  Prcfetd’Egypte,eScil  eftoit 
1 Amm  I , alors  Comte[ou  Gouvérneur]dc  l’Orient. hDes  qu’il  eut  receu 
*i«.j|Thàr!!p.  cette  dignité  de  fon  neveu,  il  avoit  relevé  les  idoles  i '&  il  pouvoir 
«♦O.  bien  avoir  fait  fermer[''dcs  ce  temps  là] toutes  les  eglifes  à An- v.Uno» 

i tioche , quoique  l’Empereur  ne  le  lu  y euft  point  ordonné , fous  *°' 

l. j.c  ».p.«o4.d.  prétexte  ce  fêmble  d’eftre  maiftre  de  leurs  richcflcs  en  cas  que 
ibjchrj.p-u,.,.  f’Empereur  en  vouluft  difpofer.'Il  avoit  aufli  chaffé  tous  les 

Clercs, quis’eftoientdifpenczde  colle  & d autre. 

Thdrt.i.f.-.t  p.  'L’Empereur  ayant  donc  ordonné[auflitoft]apres  le  malheur 
de  fon  Apollon,  que  l’on  portail  les  richeffes  de  l’eglife  dans  fon 
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thrcfor;  ceComtefuchercher"S.Thcodorct  Predred’ Antioche,  • 
parcequ’iledoit  threforier  des  meubles  facrez , [non  de  la  grande 
cglilè  d’Antioche,]' laquelle  eltoic  alors  entre  les  mains  des  Thdn.p<«.b. 
Ariens, [mais  de  quelque  autre  qui  fervoit  aux  Orthodoxes  de 
la  communion  de  S.  Mclece , ou  de  celle  des  Euftathiens.]'Julien  AoaLp.n7.ni1 
Comte  d’Orient  fe  chargea  d’autant  plus  volontiers  de  prendre  S07-?-60*-11" 
Thcodorct,  qu’il  haïdoit  fon  courage.  Car  lorlquc  les  autres 
Ecclefiadiques  s’edoient  enfuis , il  cltoit  demeuré  feul  dans  la 
ville.'Ilyraflemboitdivers  Chrétiens.  1 1 offroit  fans  cédé  à Dieu  Anat.p.117. 
avec  eux  des  prieres"3e  des  facrifices  qui  luy  edoient  agréables. 

'1 1 animoit  fcs  frères  par  fon  éloquence  laintc , qu’il  avoit  apprife  puis, 
non  à Athènes,  ni  dans  les  livres  des  orateurs,  mais  par  l’étude  de 
l’Ecriture , fie  dans  l’ecoledu  Saint  Efprit. 

'Sozomenedit  que  le  Comte  le  fit  appliquer  à une  queftion  très  Sci.p.fotdoj.  , 
rigoureufe  j qu’il  la  fouffrit  avec  une  merveilleufë  confiance  ; 
fie  qu’il  foutint  toujours  très  gene roulement  la  foy  qu’il  avoir 
embradee  ; ce  qui  obligea  le  Comte  A luy  faire  enfin  trancher  la 
tcde.[C’ed  l’ abrégé  des  actes  de  ce  Saint, ]'qu’on  nous  a donnez  AnaU.A.p.ijj. 
depuis  peu, "écrits  par  des  officiers  mefmes  du  palais  de  Julien  * 

[fie  on  (era  fans  doute  bien  aife  de  voir  ici  quelque  choie  de  ce 
qu’ils  contiennent.] 

'Ce  Saint  s’edoit  fïgnalédes  le  temps  de  Condancepar  le  zcle  p.uî. 
avec  lequel  il  avoit  balti  des  eglifes  fie  des  bafiliques  des  martyrs, 
fie  détruit  au  contraire  les  idoles  fie  les  autels  des  démons , ufant 
de  la  libertéque  le  Prince  en  donnoit  alors,  afin  de  délivrer  les 
âmes  qui  edoient  dans  l’egaremenr.  Lors  donc  qu’on  l’eut  amené 
les  mains  liées  derrière  le  dos , à l’audience  du  Comte  Julien,  ce 
Comte  luy  ayant  voulu  faire  un  crime  de  fon  zcle,  il  l’avoua 
hautement,  fié  reprocha  luy  mefmeauComte  de  ce  qu’aprés  avoir 
edé  adorateur  de  J.C,  il  edoit  devenu  par  une  prévarication 
honteufè"lc  protecteur  des  démons.  Le  Comte  irrité  delà  liberté 
le  fit  battre  Ibus  la  plante  des  piez  fie  furie  vifage,  fans  le  pou- 
voir cmpelcher  de  fou  tenir  hautement  la  vcrité.'On  l’étendit  rai», 
d fort  avec  des  poulies  lur  le  chevalet,  qu’il  fenibloit  avoir  huit 
piez  de  long  : mais  au  milieu  de  ce  tourment  il  parut  toujours 
plein  de  gaveté  : fie  le  Comte  s’elfant  voulu  moquer  de  ce  qu’il 
s’arredoità  un  mort  ; il  l’exhorta  avec  une  voix  forte  fie  animée 
à rcconnoillre  luy  mefme  de  nouveau  la  puiÜance  de  ce  mort, 
mais  de  ce  mort  redufeité , qu’il  avoit  adoré  [peu  auparavant] 
comme  le  Verbe , la  Sagefle , fie  le  fils  de  celui  qui  a créé  le  ciel 
fie  la  terre. 

* Hijl.  Eecl.  Tcm ■ Fil • D d d 
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‘Comme  le  Saint  fe  mettoie  fort  peu  en  peine  de  tous  les  dieux ,a' 
des  payons , le  Comte  voulut  le  preffer  par  l'autorité  de  l Empe- 
reur , que  le  Saint  necraignit  point  d’appellcr  un  tyran,  Sc  le  plus 
milerablede  tous  les  hommes,  s’il  ordonnoit  d’adorer  du  bois  8c 
des  pierres.  Sur  cela  le  Comte  tit  commencer  la  queltionjavec 
lesonglesde  fer, ]qui  firent  couler beaucoupde  fang  ducorpsdu 
Martyr,  fans  diminuer  nilagayetédefon  vil'age,  ni  la  liberté  de 
fes  paroles  : 8c  le  Comte  luy  demandant[par  inlultejli  c’eftoic 
qu’il  ne  feutift  point  de  mal , il  répondit  qu  il  n'en  fentoit  point, 
parccquc  Dieu  cftoit  avec  iuy.'Le  Comte  voulut  traiter  (on 
courage  de  defefpoir ; 8c  fuppolant  qu’il  eftoit  redevableau  file, 

[peu  te  lire  qu’on  l’accufoit  d'avoir  caché  quelques  vaiffeauxlà- 
crez  ,]il  dit  que  fi  c’elloit  pour  cela  qu’il  vouloir  mourir,  il  de- 
manderoit  fa  déchargé  à l’Empereur.  Mais  le  Saint  luy  répondit: 

Gardez  vollre  or  8c  vollre  argent  pour  vous  à vollre  malheur  . Je  « 
ne  dois  rien  qu’à  Dieu  fcul,  a qui  je  talche  d’offrir  ur.e  coufcience  <« 
pure  pour  obtenir  1 effet  de  les  promefles.  « 

'Le  Comte  le  voulut  encore  traiter  de  fou , d’obeïr  à un  mort 
crucifié  plutoftqu’àun  Empereur  ; furquoi  le  Saint  l’appella  luy 
melme un  malheureux,  8c  le  fitfouvenirqueceCruciheleferoit 
un  jour  brûler  dans  l’enfer  avec  ion  tyran.  Le  Comtefe  tirade 
là  par  une  cruelle  raillerie.  Nous  verrons,  dit-il,  alors  ce  qui  en 
(Ira  j cependant  vous  éprouverez  le  feu  dont  vous  nous  menacez.  « 

Eten  effet , 11c  (c  contentant  pasde  l’avoir  fait  tourmentera  trois 
reprilcs [avec  les  ongles  de  ter,] il  luy  fit  appliquer  aux  codez 
deux  torches  ardentes.  Le  Saint  eut  recours  à Dieu  , 8c  le  pria 
incline  de  glorifier  fon  nom  en  cette  rencontre , pour  faire  voir  fa 
bonté  envers  ceux  qui  le  craignent , 8c  faire  appréhender  aux 
apoftats  lcsfupplices  qu’il  leur  préparé.  11  fut  exaucé, 8c  le  Comte 
fut  bien  furpris  de  voir  tomber  les  boureaux  par  terre.  11  les  fit 
relever , 8c  leur  dit  de  continuer  la  queftion  : mais  ils  luy  répon- 
dirent qu’ils  ne  le  pouvoient,  pareequeeequi  lesavoit  lait  tom- 
ber elbit  qu’ils  avoient  vu  quatre  Anges  habillez  de  blanc  qui 
parloient  au  Saint.'Le  Comte  plus  irrité  qu’étonné , ordonna 
qu’on  les  allaft  jetter  dans  l’eau  : 8c  comme  on  les  emmenoit, 
Theodoret  leur  dit  : A liez , mes  freres , allez  avant  moy  trouver 
Je  Seigneur  j je  vous  y fuivrai  quand  j’aurai  vaincu  l’ennemi.  „ 

'Adon  a inféré  dans  Ion  martyrologe  cet  endroit  des  aclcs  du 
Saint. 

'Le  Comte  voulut  encore  blafphemer  contre  J. C, furquoi  le 
Saint  expliqua  en  un  mot  le  myllere  del  Incarnation , en  decla- 
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rant  qu’il  ne  le  faifoic  pas  pour  l’amour'du  Comte , indigne  d’en- 
tendre la  parole  de  Dieu,  mais  pour  laconfolation  des  Chrétiens 
qui  eftoient  preiens.  LeComte  commença  alors  à le  menacer  de 
la  mort  s 8c  le  Saint  au  lieu  de  s’effrayer,  luy  dit  qu’il  ne  louhai- 
toit  rien  tant  que  de  confommer  fa  courfe.  Mais  il  luy  déclara  en 
melmc  temps , que  pour  luy  il  mourrait  dans  Ion  lit  parmi  de 
cruelles  douleurs,  & que  fon  Empereur  au  lieu  de  remporter  la 
victoire  fur  fon  ennemi , comme  il  fe  l’imaginoit , ferait  tué  dans 
leurpaysfans  qu’on lceufl  mcfmequi  l’aurait  tué.  Le  Comte  en- 
tendant ces  mcnaccs,'qui  fe  trouvèrent  de  véritables  prophéties,  f-'ij. 
'craignit  quelque  choie  de  pis , 8c  le  hafta  de  prononcer  la  lèn-  p-u». 
tencc  par  laquelle  il  lecondannaà  perdre  la  telle.' Le  Saint  rendit  p-u** 
çracesa  Dieu  qui  luy  avoir donne"la  patience  jufqtiesà  la  fin, 

6c  confomma  ainfi  Ion  martyre. [*I1  paroill  que  ce  fut  le  13' 
d'octobre,  un  jour  feulement  après  f’cmbralêment  du  temple 
d’Apollon.jUfuard,  Adon,  & plufieurs  autres  marquent  ce  jour 
là  fa  fclle.'Lcs  martyrologes  de  Saint  Jerome, [Florus,  Vandel-  Tior.pw.t»4| 
bert ,]  8c  beaucoup  d’autres  des  plus  anciens , la  mettent  le  13  de  Bol|oi-mars,p. 
mars  ,[ce  qui  donne  lieu  de  juger  qu’il  s’elt  fait  ce  jour  là , peu 
après  là  mort,  quelque  tran nation  Iblenncllede  (on  corps  , ou 

?u’on  y a dédié  quelque  eglife  baftic  fous  (on  nom.j'Les  Grecscn  Mra.p.4}. 
bntmemoire  le  6 de  may. 


ARTICLE  XXX. 

Crimes  du  Comte  Julie n > c~  ft  mort  fui:  ejle- 

["X  TOus  avons  dit  que] 'le  Comte  Julien,  avec  Félix  Surin-  THdrt.i.j.r.j.p, 
tendant  des  finances,  8c  Elpide  threlorier  du  domaine,  «4s.».ns«*.i.p; 
[tous  trois  apollats,]avoient  eu  ordre  d’aller  faifir  les  richelTes  c-s-F-‘04,d- 
de  l’Eglife  d'Antioche  pour  les  porter  au  threfor  impérial. 'Ils  Aaal.i.4.p.ijt, 
le  firent  le  jour  melmc  du  martyre  de  S.Theodoret,  8c  drelTe- 
rentun  état  de  ce  qu’ils  y avoient  trouvé. 'Mais  le  Comte  Julien  So2.F<0(.a| 
ne  le  contenta  pas  de  ravir  les  v aideaux  lierez  de  l’Eglife , & F jjfctu  *10°’ 
de  les  profaner  par  l’attouchement  de  lès  mains  impures  : Car  gcni.p.<»i.d.e. 
portant  encore  plus  loin  l’outrage  qu’il  faifoit  à J.C,  il  les  ren- 
verfa , les  mita  terre,  8c  s’alfit  delfus  d’une  maniéré  criminelle, 
jufqu’à  faire"des  adions  que  l’on  n’oferoit  exprimer ,'y  ajoutant  Soz.;> 
toutes  les  railleries  8c  tous  les  blalphemes  clont  il  put  s’avifer 
contre  J.C,'8c  contre  les  Chrétiens  qu’il  diloit  avoir  elle  aban-  Thdrr.p.^.t,, 
donnez  de  Dieu.  Euzoïus  Evcfque  des  Ariens  qui  eftoient  en-  *• 
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corc  en  poflelfion  de  la  grande  eglife,  s’efcanc  voulu  oppofcr  à Tes 
facrilegcs  ,en  rcccut  un  fou  filet. 

'Félix  le  Surintendant  s’y  ügnalaauffi  par  une  autre  impiété: 

'car  confidcrant  les  riches  S:  les  magnifiques  vafcs  que  les  Em- 
pereurs  Conltantin  & Confiance  avoicnt  donnez  à l’Eglife  ; 

Voyez, dit-il, dans  quelle  vaiilclle  on  fort  le  Fils  de  Marie. 'On  H 
prétend  que  le  Comte  julien  Ce  iuy  faifoient  des  railleries  de  ce 
que  Dieu  les  lailïoit  profaner  Ion  temple , fans  les  en  empefeher 
par  des  miracles  vifibïes. 

'Cependant  leurs  impietez  ne  demeurèrent  pas  longtemps 
impuniCsj'&  Julien  n’eut  pas  pluflolt  profané  les  vaifleaux  la- 
crez  en  s’y  afleyant,  qu’il  reflèntit  l’effet  de  la  vengeance  divine. 
bIl  palfa  la  nuit  fuivante  avec  beaucoup  d’inquietude  : & le  len- 
demain après  avoir  prefenté  à l’Empereur  le  mémoire  de  tout  ce 
qu’on  avoitfaifi  dans  l’eglile,  il  luy  dit  ce  qu’il  avoit  fait  la  veille 
àl’égarddeS.Theodoret.'lll’avoit  fait  dans  la  penfée  de  plaire 
à ce  prince.'Mais  l’Empereur  luy  témoigna  nettement  n’ap- 
prouver point  dutout  qu’il  eufl:  fait  mourir  un  Chrétien, [fans 
autre  railon  que  celle  de  la  religion,  & dans  le  lieu  mefme  où  il 
clloit , ce  qui  donnoit  ftijet  de  croire  qu’il  l’avoit  fait  par  fon  or- 
dre.] Il  fe  plaignit  qu’il  cull  donné  occafion  aux  Galiléens  d’é- 
crire contre  luy,  comme  ils  avoicnt  fait  contre  fes  predecefleurs , 

&dc  traiter  Thcodoret  comme  un  martyr.  Il  luy  ordonna  enfin 
de  ne  plus  faire  mourir  aucun  Chrétien,  Ce  d’empefeher  mefme  les 
aurres  de  le  faire. 

'Le  Comte  qui  s’attendoit  fi  peu  à cette  réponfe,  demeura  tout 
interdit  Ce  prefque mort.  L’Empereur  pour  le  conlolcr  luy  dit  de 
venir  avec  luy  facrifier  afin  d’obtenir  le  pardon  de  fa  faute.  Et  les 
preltres  des  idoles  luy  ayant  prefenté  des  oifeaux  & d’autres 
chofcs  offertes  au  démon , il  en  mangea,  Ce  en  donna  à fon  oncle. 
Lerefpccl,  & la  frayeur  dont  le  Comte  elloitlaifi,  ne  luy  per- 
mirent pas  d’en  manger  beaucoup.  Il  fe  retira  enluite  chez  luy 
plein  de  chagrin  d’avoir  fait  une  action  odieufe,&  d’avoir  en- 
core mécontenté  l’Empereur  j de  forte  qu’il  ne  voulut  prendre 
aucune  nourriture. 

'Cependant  le  peu  qu’il  avoit  mangé  ne  fe  digeroit  point  j & 
des  le  loir  il  luy  prit  un  mal  de  ventre  qui  luy  caufa  d’extremes 
douleurs. 'Il  tomba  dans  une  maladie  fafeheufe  & inconnue, 
dont  toutes  fes  entrailles  ayant  ellé  corrompues  Ce  pourries, ‘il 
jettoic  fon  foie  Ce  fes  excremens  non  par  les  conduits  ordinaires , 
mais  par  fa  malheureufe  bouche  qui  avoit  prononcé  tant  de  blaf- 
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phcincs.'Ses  parties  fecrcttes  & toutes  les  chairs  d’alentour  fc  Cfcry.ecnt.p. 
corrompirent  auili  de  telle  forte,  que  les  vers  s’y  mirent  pour 
montrer  que  c’cfloit  une  punition  de  Dieu , tout  l’art  des  mede-  ..  ciiry.p.sai.r. 
cins  ne  luy  put  apporter  de  fotilagcment  ,'quoiqu’à  caufe  de  (a  Soz.p.toj.j, 
qualitéd’onclc  de  l’Empereur,  ils  v cmployalTent  toutes  fortesde 
remedes.'Ils  tuoient  un  grand  nombre  d’oifeaux  les  plus  rares  Chry.p.ssi.c. 
& les  plus  gras,  qu’ils  mettoient  auprès  des  endroits  pourris, 
pour  en  attirer  les  vers  furcesoifeaux  fttrleurgraiflc  dont  ils  Soz.p.oj.h. 
rrotoienr  ces  mefmcs  endroits  :'mais  les  vers  au  lieudefortir,  fc  b|Chry.p  <n.a. 
cachoicnt  dans  (a  chair,  rongeant  fans  cdTece  qui  eltoit  pourri , 

£c  pénétrant  jufqu’au  vif, fans  qu’on  les  pulf  arrefter.'Ils  remon-  Afl.M.p.tc.a. 
toientmefmc  par  Ion  eftomac , & luy  fortoicntde  temps  en  temps 
par  la  bouche  ; de  quoy  il  avoit  encore  la  douleur  de  voir  que  les 
pavens  luy  faifoient  des  railleries. 

'Philolforge  dit  qu’il  fut  durant  quarante  jours  fans  parole  & PMfg.p.97. 
fins  fentiment.  1 1 revint  un  peu  là  femme , qui  à ce  que  l’on  Tlidit.p.tas.a. 
tient  eltoit  il  lu  lire  par  fa  foy,'&  qui  l’avoit  averti  d’epargner  Aft.M.p  «47. 
au  moins  le  fang  des  Chrétiens  ,bluy  reprefenta  qu’il  devoit  re-  ^ Ti,dn.p.«a<. 
connoiftre  &:  benirlamifèricordedeJ.C,  qui  en  lechaftiant  luy  t*7, 
faifoit  voirfapuilTance  ;au  lieuque  s’il  eult  voulu  le  laiflerlàns 
le  punir , & ulër  delà  patience  ordinaire , il  n’euft  jamais  recon- 
nu quel  elloit  celui  à qui  il  avoit  fait  la  guerre.  Ce  miferable 
preflé  par  ces  remontrances  de  fa  femme,  & par  le  fentiment  de 
la  douleur,  reconnut  quelle  elloit  la  véritable  caufe  de  fonmal; 

'il  dctclla  luy  melme  le  crime  dont  il  lèvoyoit  puni  fi  fevere-  PUifjvi.y. 
ment , & porta  témoignage  contre  fa  propre  impieté.'Il  invo-  Aa.M.p.ws.a, 
quoit  le  Dieu  des  Chrétiens,  le  conjurott  d’avoir  pitié  de  luy,  ou 
au  moins  de  le  retirer  promtement  du  monde,  & preflbit  la 
femme  d’aller  prier  pour  luy  à l’eglife,'&  de  demander  les  prières  r<s<7-c* 
des  Chrétiens. [Mais  avec  cela  il  ne  paroiffoit  pas  plus  converti 
qti’  Antiochus.j'Il  fcmblc  mefmc  que  trois  jours  feulement  avant  pA*7.«*. 
la  mort  il  fit  encore  mourir  pluficurs  Chrétiens.'Aulfi  fa  femme  p.tM.a. 
luy  declaroit  quelle  n’ofoit  prier  pour  là  guerifon,  depeur  d’atti- 
rer la  colere  de  Dieu  fur  cllemefme. 

'11  ne  laiffà  pas  de  ftipplier  l’Empereur  de  rendre  aux  Chré-  Thirt.p.t^.aj 
tiens  leseglifes  qu’il  leur  a voit  o fiées,  &.  de  les  faire  ouvrir  : mais 
il  ne  put  pas  melme  obtenir  de  luy  cette  grâce, '&  il  n’en  récent  Anal.p.ijj. 
que  cette  réponfe  : Je  ne  les  av  pas  fait  fermer, [hors  la  princi- 
pale ,]maisaufiî  je  ne  les  ferai  pasouvrir.  LcComte  luy  ht  dire 
une  autre  fois  que  c’cftoità  cau(èdeluv,[&  pour  avoir  à facon- 
lideration  quitté  la  religion  Chrétienne  ,]qu’il  fouffroic  dé  fi 
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grandes  douleurs,  & cju’il  péri  (Toit  malheureufement:  & Iuy[au’6l‘ 
lieu  de  craindre  la  main  de  D ieu,  ou  de  témoigner  au  moins  quel- 
que compalfion  pour  une  perfonne  qui  luy  eftoit  fi  proche ,] luy  fit 
porter  cette  parole:  V ous  n’avez  pas  efté  tidele  aux  dieux,  & c’eil  « 
poureelaque  vousfoufFrez  vos  tourmens.  « 

'Enfin  les  abcès  dont  tout  (on  corps  eftoit  rempli  les  vers 
qui  le  rougeoient  continuellement,  lereduifirent  à la  derniere 
extrémité.'’ Il  en  vomifloit  (ans  celle  les  trois  derniers  jours  de 
fa  vie, avec  une  puanteur  qu’il  ne  pouvoir  lôuffrir  luy  mcfme. 
e£t  il  finit  ainfi  (a  vie  par  une  mort  honreufe  Sc  malncureulè, 
qui  le  fit  palfer  d’unfupplice  de  beaucoup  de  jours  à unfupplice 
éternel. ]“ Il  mourut,  s’il  en  faut  croire  Philoftorge,  durant  qu’on 
luy  lifoit  diverfes  réponfes  que  les  oracles  avoient  rendues  de- 
puis peu,  & qui  promettoient  toutes  qu’il  ne  mourrait  point  de 
maladie.["l  1 mourut  en  l’an  363,  apres  le  9 de  janvier , mais  appa-  Non  j*. 
remment  bien  tort  après.  Julien  l’on  neveu  le  plaignit  aulli  peu 
après  fa  mort  eue  durant  la  vie  j & ne  voulant  pas  encore  rendre 
gloire  à J.  C:]'1 1 continua  à dircque  fon  malheur  venoit  de  n’a- 
voir pas  efté  fidèle  aux  dieux. 'Dans  un  écrit[fair  vers  la  fin  de 
février  ,] il  dit  qu’il  avoit  gouverné  la  ville  d’Antioche  avec 
beaucoup  de  juftice  j mais  il  ajoute  aulîitoft,que  cen’avoit  pas 
toujours  efté  avec  allez  de  prudence.  1 1 y parle  de  fa  mort  làns  en 
ofer  d i re  aucune  c i rcon  fta  n ce. 

O»  *3.-* fo 

ARTICLE  XXXI. 

Punition  de  quelques  autres  payent  facrileges  ou  apeflats. 

[ T A maladie  dont  Dieu  punit  Félix  le  Surintendant , ne  fut 
I j pas  fi  longue  :]'Carellc  l’emporta  en  l’cfpacc  d’un  jour, 'ou 
moins  encore.Gaint  Chryfoftomcdit"qu’il  creva  tout  d’un  coup  itJvm 
parlemilieu  du  corps  >[par  où  il  a peuteftre  voulu  marquer  cefint 
que  dit  Philoftorge , Pqu’unedefes  grolfes  veines  sellant  rompue 
(ans  qu'il  cull  fait  aucun  effort,  le  fang  luy  fortit  par  la  bouche 
hdurant  toute  la  nuit  A'  tout  le  jour  félon  Theodoret  : ‘De  forte 
que  le  foir  fon  fangs’eftant  entièrement  écoulé,  il  perdit  la  vie 
aulfibienquele  Comte  Julien  ,k&  tomba  dans  une  mort  éternelle. 
'Atnmien  s’accorde  tout  à fait  à ceci , difant  qu’il  mourut  tout 
d’un  coup  d’une  perte  de  fang,  un  peu  avant  le  Comte  Julien, 

“mai  sJlaprés  le  commencement  de  l’an  363.  not  1 jj. 

*11  y avoit  ce  femble  un  lieu  public,  où  l’on  mettoit  les  noms 
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de  ceux  qui  elloicnt  morts  j'8c  le  peuple  y Ufant  les  noms  de  a. 

Félix, [titre que  l’on  donnoit  ordinairement  aux  Empereurs, ]8c 
de  Julien , y ajourait  celui  d’Augulle , comme  fi  c’en  11  elle  l’Em- 
pereur mefme  qui  full  mort  : 8c  on  regarda  cela  comme  un  prcfîi- 
ge  qu’il  mourrait  bientoli. 

'Elpide  threforier  du  domaine  qui  efloit  venu  enlever  les  thre-  TMn.i.j.c.*.p. 
t fors  ae  l’Eglilèavec  Julien  8c  Félix, “en  fut  puni  auflibien  qu’eux, 
quoiqu’un  peu  pluliard  : Car  ayant  elle  convaincu  d’avoir  favo-  * ” 
rilëla  révolté  de  Frocopc  contre  V alcns[en  366.]  11  fut  dépouillé 
de  tous  lès  biens,  & reflcrré  dans  des  priions,  où  apres  avoir  vécu 

Suclquctemps , il  mourut  fans  réputation  8c  fans  honneur , mau- 
it  de  tout  le  monde , 8c  avec  le  lurnom  d’Elpide  le  facrificatcur 
[ou  l’apoilat.] 

'Un  quatrième, qui,  félon  Philoflorge,  avoit  eu  part  au  melïne  p.9». 
facrilcgc,  8c  qui  avoit  profané  honteulèmcnt  l’autel  lacré,  fut 
puni  fur  le  champ , [comme  le  Comte  Julien  ,]par  la  corruption 
des  mclines  parties  dont  il  avoit  abufé  pour  commettre  fon  lacri- 
lege , & par  les  vers  qui  s’y  engendrèrent  8c  le  firent  périr  mifera- 
blcment. 

'Dieu  fit  éclater  fa  juflice  contre  les  apoflats  par  beaucoup  p.»*|Sœ.i.j.c.*. 
d’autres  punitions  femblables  j[&  il  ne  fera  pas  mauvais  de  ra-  P-40*-1*- 
niafler  ici  ce  qui  s’en  ell  conlèrvé  dans  l’hiitoire.j'Un  nommé  PMfg.i.f.c.ij.p. 
Héron  natifdeThebesen  Egypte,  8c  qui  avoit  elle  fait  Evefquc 
'de  Thebcs  mefme,  comme  fa  chronique  d’Alexandrie  lelèmble  chr.Ai.p,«i». 
dire , ayant  renoncé  volontairement  la  foy  A A ntioche  ,'fut  auifî-  p.M?.6*a|Pl>irg. 
toil  faili  d’une  maladie  qui  luy  pourrit  tout  le  corps,  8c  le  rendit 
un  fpectacle  hideux  à voir  à tout  !e  monde,  8C  un  exemple  terri- 
blcde  la  juflice  divine.  On  le  voyoit  couchédans  les  rues  8c  dans 
les  places  publiques,  privé  de  tout  fecours,  8c  fans  mefme  faire 
compallion  à perfonne.  Les  Chrétiens  n’avoient  que  de  l’hor- 
reur pour  fa  perfidie , Sc  les  payens  ne  fe  foucioient  plus  de  luy 
depuis  qu’ils  Vavoient  fait  tomber  dans  leurs  filets.  Ainfiil  mou- 
rut milerablement  à la  vue  de  tout  le  monde.  [Cet  Héron  pou- 
voir bien  dire  un  de  ceux  que  les  Melecicns  avoient  fourni  aux 
Ariens  pour  deshonorer  le  titre  d’Evelquc.] 

'Theotecne  Prdlred’Anrioche, "titulaire  d’une  eglife  dans  les  ehr.M.p.tt$| 
fobourgs , tomba  volontairement  dans  le  mefme  crime,  trompé  T|'FhnP--*i.a- 
par  les  promelfes  qu’on  luy  falloir  ; 8c  il  en  fut  auflitoll  puni  non 
moins  feverement  qu’Hcron.'Sa  chair  fe  corrompit  toute  en  iHPMfg.?.ioo. 
fort  peu  de  temps , 8c  devint  pleine  de  vers  ; qui  luy  firent  mefme  ,0L 
perdre  les  yeux.  Enfin  il  tomba  dans  une  rage  dans  laquelle  il  fc 
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Julien  fur  l’hilbire*de  Julien. j'Ilfufpendoit  cependant  8c  différait  les  p.»4.a.W 
517.  effets  de  la  juftice  à l’égard  ac  la  perfonne  de  Julien.  Il  n’allu- 
moit  pas  encore  tout  Ion  zele , 8c  fe  contcntoit  de  tenir  la  main 
elevée contre  l’impie,  llbandoitfon  arc  8c  le  tenoic  preftà  tirer; 
maisilferetenoit  luymefme  par  une  cfpecc  de  violence.  Il  at- 
tendoitque  cette  pelle  maligne  crevait,  s’il  faut  ainfi  dire,  8c 
pouffait  audehors  tout fon  venin,  pour  fauver  le  malade  par  la 
pénitence,  s’il  cltoic  affez  heureux  pour  l’embrallcr , ou  le  punir 
par  une  jultice  plus  vilible  8c  plus  éclatante,  s’il  demeurait  dans 
ion  cndurciffement. 'Dieu  laiffa  vivre  quelques  uns  de  ceux  qui  Aft.S.j.p.j«.b.c. 
luy  avoient  préféré  un  peu  d’argent , mais  pour  prolonger  leur 
honte ;[8c  les  faire  lèrvir  d’exemple  aux  autres. jCaffon  les 
voyoiterrcrdevilleenvillc,[mcprifez  Scjhaïs  de  tout  lemonde; 

«vush.»/.  on  les  montrait  au  doit  comme‘*des  infâmes  8c  comme  des  trai- 
tres  ; on  ne  les  connoiffoit  que  fous  le  titre  d’apoltats  , ou  de 
difciples"dcrapoltat.'A  peine  Julien  ftit-il  mort , que  les  peuples  N«.or.4.p.ijr. 
8c  les  villes  crioient  partout  contre  les  perfecuteurs,  8c  leur  re-  d' 
prochoient  tous  les  maux  qu’ils  avoient  faits.  Ceux  qui  avoient 
pris  part  à la  perlecution  prenoient  part  à ces  reproches , 8c 
n’epargnoient  pas  leurs  dieux  mcfmcs,  qu’ils  accuioient  haute- 
ment deftre  injuftes  8c  impofteurs. 

ARTICLE  XXXII. 

De  Sainte  Publie:  Le  fils  d' un  prejjre  des  idoles  ( onverti ■ 

[T\  En  da  nt  que  Dieu  failôit  admirer  fa  juftice  parla  puni- 
tiondesapoilats,  8c  fa  patience  à l’égard  de  Julien,  il  glori- 
fioit  auffi  fa  mifcricorde  par  la  conftance  qu’il  dor.noit  "à  des 
femmes  8c  à desenfans,  8c  par  le  triomphe  qu’il  leur  failoit  rem- 
porter fur  l'idolâtrie. JTublie  cette  illuftre  veuve  que  l’Eglifè  Mtn.p.i07) 
greque, [8c  la  latine  à fon  cxemple,]honorent  au  nombre  des 
Saintes  le  9 d’octobre, [fit  voir  qu’un  exercice  continuel  de  vertu 
luy  avoit  acquis  affez  de  force  pour  meprifer  au  ff  bien  la  cruauté 
que  la  majellc  d’un  Empereur  idolâtre,  malgré  mefme  tous  les 
intereftsdecommunaute.J'Elle  avoit  efté  mariée,  8c  ayant  per-  Thdrr.i.j.e.14. 
du  fon  mari,  elle  avoit  vieilli  dans  la  continence  8c  dans  toutes  v‘»ic- 
fortes  de  bonnes  œuvres. 'Les  Grecs  difentquel’eftimedefa  pieté  'Jgb.p., 098.1. 
luy  fit  donner  le  rang  deDiaconiffe.'Elle  eut  aufli  la  conduite  Th4rt.p.«jt.d. 
d’ime  compagnie  de  vierges,  avec  qui  elle  chantoit  fans  ceffe  les 
louanges  de  Dieu. 

* Hifi.  Eccl ■ Dont-  VI  J.  E c e 
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'Julien  paflant  donc  un  jour  près  de  leur  petite  maifon,  il  les’**- 
entendit  qui  chantoicnt  à pleines  voix  ces  paroles  du  pfeaume; 

Les  idoles  des  nations  ne  font  que  de  l'or  cr  de  t argent , & le  refte  de 
ce  qui  fuit.  Il  le  trouva  fort  mauvais,  & leur  ordonna  de  fêtai  re 
une  autrefois  quand  ilpaflcroit.Mais  Publie  au  lieu  de  luy  obeïr, 
infpira  une  nouvelle  ardeur  à lès  hiles;  Sc  tachant  que  Julien  paf- 
foit  encore,  elle  leur  fit  chanter  ces  autres  paroles:  gue  Dieu  Je 
leve,  & que  fes  ennemis  J oient  dijjipez.  Julien  fort  en  colere,  fc  fit 
amener  la  Supérieure , egalement  vcnerable par  fon  âge  Sc  par  fa 
vertu;  ce  qui  ne  I’cmpefchapas  de  la  faire  tellement  battre  parfes 
gardes  fur  le  vifage,  qu’ils  le  luy  mirent  tout  en  fang.  Public 
receut  cet  outrage  comme  le  plusgrandde  tous  les  honneurs, 'ôc 
il  luy  a fait  donner  le  titre  de  Martyre  par  les  Grecs. “Elle  conti- 
nua à combatrc  Julien  par  lès  chants  facrez,  comme  David  avoit 
fait  le  démon  dans  Sain. 

'Cette  Sainte  avoit  eu  un  fils  nommé  Jean, qui  fut  longtemps  le 

iircmier  des  Preftrcs  de  l’Eglife  d’Antioche.  Sa  vertu  fit  qu’on 
e voulut  plufieurs  fois  faire  Evefquc[''ou  de  cette  Eglife  ou  de  No  r 1 

Î|uclqucs  autres  ;] 5c  elle  fut  aufli  caille  qu’on  ne  le  put  jamais, 
aire.  Baronius  douce  fi  ce  n’eft  point  le  grand  S.  Jean  Chryfofto- 
mc:  mais  il  reconnoift  qu’il  y a bien  des  chofes  qui  combatcnt  cette 
conjecture, [ou  plutolt  qui  la  décruifênt  abfolumcnt. 

Le  mefme  Theodorct  qui  raporte  l’hiitoirc  de  S"  Publie,] 

'nous  apprend  aufli  celle  de  la  convcrfion  d’un  jeune  homme, 
fils  d’un  preftre  des  idoles  ,[&  allez  vraifemblablcment  du  tem- 
ple de  Daphné ,]'commf  l’a  cru  Baronius.[ll  n'y  en  peut  avoir 
ni  de  plus  agréable,  ni  de  plus  édifiante,  ni  de  plus  allurée ,] 

'puifque  Theodorct  l’avoit  apprile  de  ce  jeune  homme  mefme 
alors  devenu  vieux.'Il avoit  cité  elevé  dans  l’idolâtrie  par  Ion 

Ecrc.  Mais  fa  mere  avoit  une  habitude  particulière  avec  uve 
)iaconifle  de  grande  pieté,  qui  en  la  venant  voir,  voyoitaufli 
fon  fils  alors  encore  tout  jeune,  & en  le  careflant  l’exhortoit  à 
embrafler  la  véritable  religion.  La  mere  e flanc  morte,  le  fils 
continua  à honorer  la  Diaconiiïe.  Il  la  vifitoit  & ecoutoit  fes 
inltruétions  ; & elles  firent  une  fi  forte  imprcflîon  dans  fon  amc, 

3 u enfin  il  luy  demanda  par  quel  moyen  il  pourroit  fe  délivrer 
e la  fuperllition  où.  fon  perc  l’avoit  cleve.'Elle  luy  répondit 

Îu’il  devoir  fortirdc  la  mailon  de  fônpere,  préférer  à fon  pcrelc 
)icu  qui  avoit  créé  & fon  pere  & luv,  fc  retirer  en  une  autre 
ville,  ou  il  puft  fê  cacher , & éviter  de  tomber  entre  les  mains  de 
l’Empereur.  Elle  luy  promit  de  prendre  le  foin  de  l’execution  de 
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*“•  »>  ce  deflein.  Il  la  remercia  delà  bonté, & luv  dit  : Je  viendrai  donc 

« chez  vous,  5c  je  vous  mettrai  ma  vie  entre  les  mains. 

Quelques  jours  apres,  Julien  alla  à Daphné  poury  faireune 
fefte  5c  un  fcftin.[C'eftoit  fans  doute  avant  que  le  temple  ctift 
cité  brillé.]  Le  peredu  jeune  homme  ne  manqua  pas  de  s’y  trou- 
ver avec  Julien,  tant  parccqu’il  eftoit  preftrede  fes  dieux,  que 
parecqu’il  lefuivoit  ordinaircment[dansfes  ceremonies  facri  lo- 
ges.] 1 1 mena  avec  luy  fon  fils  dont  nous  parlons,  6c  un  autre  qu’il 
>!«(«»•  avoit  encore:  Car  ils  eftoient  déja"confàcrez  au  fervice  des  dé- 
mons, 6c  ils  dévoient  jetter  fur  les  viandes  I’eau[deftinée  à les 
purifier  ou  plutoftà  les  fouiller. j'Celui  qui  ne  fbngcoit  qu’à  fe  p <48  », 
convertir  ne  put  encore  s’exemter  de  faire  cette  fonction  à la 
table  de  l’Empereur  le  premier  jour  de  la  fefte.  Mais  auilitoft 
après  il  s’enfuit  tout  en  courant  à Antioche  chez  la  Diaconifle } 

6c  il  luy  dit:  Me  voilà  venu  félon  ma  paroles  acquitez  vous  de  la 
« voftre,  6c  mettez  ma  vie  6c  mon  falut  en  fureté.  Elle  le  mena  fans 
différer  chez  S . McleccfEvefque  de  la  ville, ]'qui  le  mit  en  haut  b. 
dansune  chambre,  en  atcendant[qu’on  euft  trouvé  quelque  autre 
lieu  pour  le  cacher.] 

'Le  perc  cependant  couroit  tout  Daphné  pour  chercher  fon  b. 
fils  5 6c  ne  l’y  trouvant  point,  il  le  vint  chercher  à Antioche,  où 
de  la  rue  il  l’anpcrceut  qui  regardoitfeomme  un  enfantjpar  les 
bareaux  de  la  feneftre.  Il  entra  dans  la  maifon,  le  prit,  l’emmena, 
luy  donna  pluficurs  coups,  luy  piqua  lespicz,  les  mains,  6c  le  dos 
avec  de  petites  pointes  de  fer  rouge,Ten  ferma  dans  une  chambre  c. 
qu’il  baricïida  par  dehors,  & retourna.!  Daphnéjpour  achever  la 
fefte]'qui  devoit  durer  fept  jours.  ». 

'Durant  fon  abfence,  l’enfant  animé  de  l’Ffprit  de  Dieu,  ôc  «• 
rempli  delà  grâce,  brila  toutes  les  idoles  qu’avoit  fon  pere[dans  le 
lieu  où  il  l’a  voit  enfermé  ,]en  fe  moquant  de  ces  dieux  qui  ne  fè 
pouvoient  défendre.  Mais  venant  enfuite  à confiderer  ce  qu’il 
avoit  fait,  6c  combien  fon  pere  feroit  en  colere > il  pria  J.C.  de 
l’aflifter , 6c  de  luy  ouvrir  la  porte,  pu  ifau’i  1 n’avoi  t rien  fai  t,  8c  ne 
fouffroitricn  que  pour  luy.Lorfqu’ilacnevoit  ces  paroles, les  por- 
tess’ouvrirent  routd’un  coup,  &:  les  baricades  fe  rompirent. 'Il  d. 
courut  auflîtoft  chez  la  Diaconiffc, qui  luy  fit  prendre  un  habitde 
fille, 8c  le  mena  avec  elle  dans  fa  litticre  chez  Saint  Melcce.  Ce 
Saint  le  mit  entre  les  mains  de  S.  Cyrille  de  Jerufalcm[qui  eftoit 
alors  à Antioche,] ôc  qui  partit[bientoft]aprés  durant  la  nuit 
pour  l’emmener  dans  la  Paleftinc.  [Il  évita  ainfi  la  fureur  de  fon 
pere,  6c  de  Julien, japrés  la  more  duquel  il  convertit  mefrne  fon 
pere.  E e c ij 
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ARTICLE  XXXIII. 

Le  peuple  d’ Antioche  ferme  dam  U foy  : Julien  écrit  contre 
les  chrétiens. 
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["V  TOn  feulement  quelques  particuliers, ]'maisgeneralement 
_2.\J  tout  le  peupled  Antioche,  qui  fefouvenoit  d’avoir  receu 
la  foy  des  deux  grands  A pollres  S.  Pierre  & S.  Paul,  & qui  lacon- 
fervoit  toujours  avec  beaucoup  de  loin  & d’ardeur,  temoignoit 
de  l’horreur  pour  l’idolâtrie  de  Julien.  Ce  prince  le  reconnoift 
allez  luymcfme:'&  il  avoue  avec  regret  que  la  plufpart.ou 
plutoft  tous  ceux  d’Antioche,  eftoient  ennemis  de  lesoieux,*8c 
aimoientmieuxavoirJ.C.pourpatron  Se  pour  protecteur  de  leur 
ville, queni  fonjupiter, ni  (on  Apollon, ni  toutes  fes  Mules. 'Il 
ne  les  voyoit  guère  aller  dans  les  temples  des  idoles,  à moins  que 
ce  ne  fuit  pour  l’y  accompagner,  & luy  faire  honneur,[fans  par- 
ticipera les  facririces.]  Pour  les  femmes  elles  alloicnt  bien  plutoft 
prier  aux  tombeaux  des  Martyrs,  & y demander  d’eltre  délivrées 
de  fa  pcrfecution.  Au  moins  c’cft  ce  qu’il  en  crovoit  luy  mefme. 

'Il  ne  leur  pouvoit  perfuader  d’offrir  feulement  un  bœuf  à (on 
Apollon  de  Daphné,  pendant  que  les  dames  tiroient  de  grandes 
fommes  de  leurs  maris  pour  lesdiftribueraux  pauvres,  & hono- 
roient  parleur  charité  la  religion  Chrétienne. 

'Il  droit  allé  vers  lemoisd’aouftàun  temple  dejupiter  Calîîcn, 

'qui  cftoit  fur  la  montagne  auprès  d’Antioche  ;b&  cotyme  il  eut 
appris  que  l’on  devoir  bienroft  célébrer  la  folle  d’Appollonà 
Daphné,  il  y vint  en  diligence,  s’imaginant,  dit-il,  trouver  là 
toute  la  magnificence  de  la  ville,  des  viélimes  fans  nombre, des 
parfums , 8c  tout  le  refte.  Cependant  quand  il  fut  arrivé , il  n’y 
trouva  quoy  que  ce  (oit,  finon  que  le  preftre  luy  dit  qu’il  avoit 
apporté  de  chez  luy  un  oifon  pour  facrifier,  mais  que  la  ville 
n avoir  encore  rien  préparé. 'Il  en  fit  de  grands  reproches  au 
Confeil  de  ville, '&  fut  réduit  neanmoinsà  s'enaller  fe  prorterner 
aux  picz  de  fa  ftatuc,  fui  vi  de  fort  peu  d’habitans. 

'Les  v illcs  d’alentour  rclevoicnt,  s’il  l’en  faut  croire, les  temples 
de  les  dieux,  & ruinoient  les  tombeaux  des  athées, [c’eft  à dire 
des  «Martyrs;] & ceux  d'Antioche  au  contraire  demolifl’oient  les 
nouveaux  autels  qu’il  avoit  drefl’ez.[Il  ne  faut  pas  douter  que 
cela  n’ait  fait  des  martyrs  :]'&  Saint  GregoiredeNazianze  allure 
que'fon  palais  à Antioche  cachoit  un  fort  grand  nombre  de  v.JoKtns 
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morts  qu’il  avoir  fait  tuer  fecrettemcnt.les  uns  pour  lès  làcrifices 
magiques,  les  autres  à caufe  de  leur  zele  pour  la  pieté.  [Celont 
fans  doute  aulfi  des  Chrétiensj'qu’il  failoit  jetter  ou  noyer  la 
nuit  dans  i’Oronte,  félon  le  mefme  Pere,  en  forte  que  l’eau  avoit 
peine  à vcouler.'Theodoret  dit  que  plufieurs  perlonnes  de  qua- 
lité, & dcceuxquieftoient  dans  les  charges,  ayant  imité  la  gene- 
reufe  liberté  de  S.Juventin  8c  Saint  Maximin,  rcceurent  aulfi  la 
mefme  couronne. [Mais  nous  n’avons  pas  de  connoiflance  parti- 
culière de  tout  cela.  j'Julien  dit  feulement  que  fa  douceur  avoit  à 
peine  appris  au  peuple  d’Antioche  à demeurer  en  repos. 

[Ceux  de  cette  ville  avoient  encore  d’autres  fu jets  de  ne  pas 
aimer  Julien. "Ils  le  témoignèrent  pardes  railleries  aflez  piquan- 
tes qu’ils  en  firent,  aufquelles  Julien  répondit  par  une  latyre 
fanglante  qu’il  fit  contre  la  ville.  Il  déchargea  au  lii  lahainequ’il 
avoit  contre  les  Chrétiens  en  particulier  par  un  ouvrage  qu’il  fit 
exprès.  Car  non  content  de  les  perfecutcr  durant  le  jour  par  fes 
actions,  5e  par  les  ordres  qu'il  donnoit  contre  eux  >]'il  y employoit 
encore  la  plume  8e  les  longues  nuits  de  l’hiver,  durant  ldquelles 
il  écrivit  quclqu'es  livres  contre  l’Evangile  pour  combatre  la  di- 
vinité de  J.  C, 'ou  plutoll  pour  fe  percer  luy  melme  de  fes  propres 
armes.  Saint  Jerome  dit  qu’il  les  compofa  dans  fon  expédition 
contre  les  Perles  ;[ce  qui  ell  fort  difficile  à croire,  fi  par  cette 
expédition  nous  n’entendons  le  temps  qu’il  mit  à s’y  préparer 
dans  Antiochc.jCe Pere  dit  que  Ion  ouvrage  contenoit  fept  li- 
vres,'&  ilciteuncndroitdufettiemeASaint  Cyrille  d’Alexandrie 
qui  les  réfuta  amplement  environ  cinquante  ans  après, n’en  conte 

3ue  trois  j ce  qui  vient,  à ce  qu’on  croit,  de  ce  qu’on  les  divifoit 
ifferemment. 

'Socrate  raportc  quelques  lignes  du  troifiemedcces  livres , & 
nous  apprend  qu’il  n’attaquoit  la  divinité  dcJ.C.  que  par  les 
palPages  qui  regardent  fon  humanité, 'montrant  allez  qu’il  ne 
pretendoit  pas  perfuader  les  perfonnes  intelligentes  & exercées 
dans  la  lecture  des  Ecritures , mais  abuferde  la  fimplicité  des 
ignorans  qu’il  fongeoit  moins  à réfuter  ces  livres  facrez, qu’à  y 
trouver  des  fu  jets  de  divcrtilTèment  & de  raillerie. 'Il  pretendoit 
trouver  de  la  contradiction  dans  ce  que  les  Evangeiiftes  difent 
delà  refurreétion  de  J.C, pareequ’il  ne  les  enrendoit  pas.'Mais 
quelque  foiblesque  fuflent  ces  livres,  cependant  comme  Julien 
écrivoit  d’une  manière  élégante, [gaie  8e  agréable, ]ils  firent  tort 
à beaucoup  d’elprits  foiblesSi  légers;  & ilsembaralToicnt  mefme 
quelquefois  ceux  qui  avoient  plus  defolidité.  Caron  s’imaginoic 
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Ïu’il  fa  voit  bien  l'Ecriture  ,[&  qu’il  la  combatoit  avec  quelque  ,<iJ‘ 
■>rce,]parcequ’il  en  entaffoit  beaucoup  de  Dallages  fans  juge- 
ment. Audi  les  payens  les  objectaient  fans  celle,  furtout  pareeque 
l’on  avoit  négligé  de  les  réfuter.  Et  ce  fut  cequi  obligea  S.  Cyrille 
d’y  répondre,  comme  beaucoup  de  perlonnes  l’en  avoient  prié. 


ARTICLE  XXXIV. 

Martyre  de  S.  Bonofc  & de  S.  Maximilien- 
l’an  de  Jésus  Christ  363. 

[\TOus  commençons  l’an  363  par  le  martyre  de  S.  Bonolè  & 

_L\|  de  S. 'Maximilien, *parcequ’il  y a lieu  de  juger  qu’ils  ne  _ 
fouffrirent  que  trois  jours  avant  la  mort  du  Comte  Julien. j'Nous  07*,5• 

avions  à peine  connu  jufqu’ici  les  noms  de  ces  Saints  dans  quel- 
ques martyrologes  qui  les  mettent  le  1 1 d’aouft-.'mais  le  P.  Ruinart 
nous  en  a donné  une  hiltoire["citée  parUfuard.quieftaffez  Ion-  Non  jt. 
guCj&quiparoift  neanmoins  n’cftre  qu’un  abregéd’uneautreplus 
ampletout  à fait  originale)  ce  qui  fait  qu’il  y a quelques  endroits 
un  peu  obfcurs:  Sc  il  eft  mefmc  à craindre  qu’on  n’y  ait  ajouté 
quelques  miracles,  dont  nous  ne  parlerons  point  ici.] 

'Bonofc  & Maximilien  eftoient  foldatsou  officiers  dans  le  corps 
des  Herculiens, 'formé  par  MaximienHercule.’Il  paroift  qu’ils 
eftoient  chargez  d’en  garder  le"principal  étendar,borné  du  ligne  iihmn-. 
desChrétiens,  [c’cft  à aire  fans  doute  delà  Croix, ou"du  caractère 
dunomdeCHRisT.JIlscurent  ordre  de  changer  ce  ligne  pour 
y mettre  celui  des  idolesi'mais  ils  eftoient  Chrétiens,  Je  inftruits 
dans  la  pieté  par  leurs  peres.  Ainfi  non  feulement  ils  rcfuferenc 
d’obcïr/mais  ils  animèrent  mefmc  tous  leurs  compagnons  à ne 
rien  faire  contre  ce  qu’ils  dévoient  à Dieu. [Il  fcmble  que  leur 
corps  n’eftoit  arrivé  que  depuis  peu  à Antioche,  & que  c’eft  pour 
cela  qu’on  les  prelTa  fi  tard  d’cxecuterun  ordre  que  Julien  avoir 
fans  aoute  donné  plulîeurs  mois  auparavant. 

Julien  fouhaitoit  furtout  que  les  (bldats  embraffafTcnt  l’idolâ- 
trie. Ainfi  foit  par  cette  raifon,  lôitpar  un  effet  de  la  legereté 
ordinaire  :]'ce  prince  qui  avoit  trouve  fi  mauvais  que  le  Comte 
Julien  euft-fait mourir  S. Theodoret, 'voulut  bien  qu’il  ufaft  des 
dernières  rigueurs  contre  les  deux  Saints  contre  quelques 
autres  prilonnicrs,[qui  pouvoient  cftre  des  foldats  du  mefme 
corps. ]'Et  le  Comte  nonobftant  les  maux  dont  Dieu  le  punifloic 

X.  Ufuarü  zt.  au*.  Tappcilc  Maxmicn. 
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’ * [depuis  deux  mois,  trouva  encore  aflèz  de  force  pour  exécuter 
cette  commiffion  fi  conforme  à fon  génie.] 

'Ayant  donc  fait  venir  les  deux  Saints  devant  fon  tribunal,  il 
tenta  inutilement  de  les  obliger  par  fes  menaces  à changer  leur 
étendar,  Scàadorer  des  dieux  faits  pardes  hommes.  Irrite  de  leur 
t hméMii  courage.il  fit  donner  à Bonofeplusdc  trois-cents  cou  ps"de  laniè- 
res plombées , fans  que  ce  Saint  fill  autre  chofoque  iourire , ne 
daignant  pasmcfmeluy  répondre.  Il  s’adrefl'a  donc  àMaximilien, 
'qui  le  fit  reffouvenirdece  qu’il  avoit  appris[eftantChrétien,]que 
Dieu  nous  défend  d’adorer  des  idoles  muettes,  luy  promettant 
d’adorer  lès  dieux  quand  ils  luy  auroient  parlé. 

•ujatirmt  '1 1 fit  battre  une  fécondé  fois  Bonofè  & Maximilien  avec  luy.-"& 
ils  ne  témoignèrent  pas  mefme  fentir  ce  tourment.'foit  que  Dieu 
lcurcnoftaff  par  miracle  le  fentiment[commeàTheoaore,]foic 

?ue  leur  cocu  relevé  en  luy,  mcprilitft  tout  ce  que  la  chair  fouf- 
roit.'Mais  ce  fut  par  un  miracle  vifible,  qu’ayant  efté  plongez 
dans  de  la  poix  toute  bouillante,  cette  poix  fo  trouva  froide  pour 
rmntjnm  CUX)  & ne  ieur  caufa  aucune  douleur , mais  feulement"quelques 
ampoul  les  pour  ferv  ir  de  preuve  à la  vérité  de  ce  miracle,  dont  on 
allure  que  le  Prefet  Second'Voulut  luy  mefme  effre  témoin. 

'Le  Comte  plein  de  confufion  les  fit  mener  en  prifon,  où  il  y 
avoitencore  d’autres  Chrétiens.  Il  leurvenvoyoit  du  pain  où  il 
avoit  fait  imprimer  quelque  marque  d’idolâtrie.  Audi  les  Saints 
n’en  voulurent  point  manger,  & le  contentèrent  delà  nourriture 
que  Dieu  leuraonnoit,[foit  par  fa  feule  grâce,  comme  toute  la 
fuite  le  femble  marquer,  foit  par  quelques  uns  de  lès  ferviteurs ,] 
emn  chu-  malgré'les  ordres  Scies  précautions  au  Comte.  Au  bout  de  fept 
jours  le  Comte  les  fit  encore  venir  pour  les  interroger  avec le 
PrefetSccond/'ôc  futobligé  de  les  renvoyer  dans  la  prifon, dont  il 
[fe]  fit  apporter  les  clefs  dans  le  palais,  & ou  ne  la  vint  ou  vrir  qu’au 
bout  de  douze  jours, [s’il  n’y  a foute  dans  les  actes.]  On  crut  que 
dans  l'extreme  faim  qu’on  s’imaginoit  qu’ils  fouffroienr, ils  man- 
geraient des  pains  offerts  aux  idoles,  qu’on  leur  prelènta.  Mais 
eux  qui  s’eftoient  remplis  du  S.  Efprit,  rejetterent  ces  pains  im- 
v.Conftjn-  purs.  On  les  biffa  encore  dans  la  prifon, W'IePrinceHormifda 
eosj'.  que  nous  apprenons  parcet  endroit  avoir  efté  Chrétien,  les  vint 
vifiter , fon  autorité  luy  en  ayant  fait  ouvrir  les  portes.  Il  les  y 
trouva  pleins  de  vigueur  Sc  de  joie  . occupez  à rendre  grâces  a. 
Dieu  Sc. à J. Cj  & il  fes  con  jurade  prier  pourfonfalut. 

'Le  Comte  eftoit  confus  de  fe  voir  vaincu  parlapuiffancedu 
Seigneur,  & s’irritoitncajinioins  de  plus  en  p lus  contre  fes  fer  vi- 
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tcurs.  Ilfeles  fit  amener[en  une  troifieme  audience, ]'à  laquelle  ,4i‘ 
le  Prefet  Second  fe  trouva  encore.  On  y amena  auflî  pluficurs 
autres  Chrétiens,  3c  peuteftre  tous  ceux  du  mefmc  corps. 'On 
ne  nomme  entre  eux  que  Jovien  & Herculicn,  qui  avoicnt  ce 
fcmblefervi  des  le  temps  de  Conftantin,  & qui  eftoient  aulfi  char- 
gez delà  garde  de  l’étendar. 'Dans  cette  audience  leComtemcnaça  • 
Bonofc  3c  Maximilien  tantoll  des  beftes,  tantoft  du  feu  ; & ils 
répondirent  toujours  que  Dieu  pouvoir  les  délivrer  de  fes  mains 
s’il  le  vouloit, mais  qu’ils  eftoient  p refis  de  tout  foufFrirpour  Ion 
nom,'puifqu’jls  avoicnt  [en  eux]  Dieu  lePere,  J esusChrist 
fon  Fils,  & le  Saint  Efprit  par  lequel  ils  furmontoient  tout. 
[C’eftoit  faire  une  proreflion  bien  claire  de  la  divinité  du  Saint 
Efprit,  3c  condanner  par  confequent  les  blafphemes  des  Ariens 
& des  Macédoniens.  j'Auffi  ils  furent  affiliez  dans  leur  martyre 
par  S.  Melecc  Evefque[du  principal  corps  des  Orthodoxes  dans 
Antioche.] 

'Il  y avoir  là, comme  nous  avons  dit,  pluficurs  autres  Chrétiens, 

[entre  lefquels]tous  ceux  qui  avoicnt  eflé  choifis[pour  la  vie 
eternelle  ,]declarercnt  qu’ils  n’adoroient  que  lefeulDieu  qui 
fignaloit  fa  puiffance  par  les  deux  Martyrs  leurs  freres,  & qu’ils 
n’obcïroient  qu’à  luyfeul.[Le  Comte  vouloir  apparemment  en 
venir  encore  aux  tourmens.]Mais  Second  luy  déclara  que  pour 
iuy  il  ne  pouvoir  pas  s’y  refoudre:  Et  jenepretens  pas,  ajouta  t-il,  « 
vomir  les  vers  comme  vous.  11  fe  recommanda  mefine  avec  refpcét  « 
aux  prières  de  Bonofe,[&  apparemment  fe  retira.] 

'Le  Comtes’adrefTantà  Jovien ÔiHerculien,  voulut  les  preflcr 
d’ofter  la  croix  de  leur  étendar;  mais  ils  luy  répondirent  confiant- 
ment  qu’ils  eftoient  Chrétiens,  &:  qu’ils  ne  violeraient  point  le 
ferment  que  Conftantin  leur  avoir  fait  prefter  lorfqu’il  receut’le  1.' 
battefineà  la  fin  de  fa  vie,  de  ne  faire  jamais  rien  contre  fes  enfans 
& contre  l’Eglifè.'Le  Comte  vaincu  parfacolcrc,  condanna  en- 
fin Bonofë  3c  Maximilien  à perdre  la  tefte,  & avec  eux  tous  ceux 
qui  eftoient  enfermez  dans  la  prifon,  difent  les  actes, [fans  s’cxplt- 

3 uer  davantage,  3c  fans  nous  dire  fi  Jovien  & Herculicn  eftoient 
e ce  nombre,  comme  il  y a bien  de  l’apparence.] Ces  heureux 
criminels  allèrent  au  lieu  du  fupplice  pleins  d’une  joie  divine, 
à laquelle  toute  la  ville  prenoit  part;  & ils  furent  accompagnez 
dans  leur  triomphe  par  Saint  Melece  & par  plufieurs  autres 
E vefques.  T rois  jours  après,  le  Comte  J uiien  commença  à vomir 

1.  Ils  marquent  tiûblcmcnt  le  battcfme,  nuis  d*une  manière  obfcurc  poureonfcmr  le 

rcrpcft  üft  Sacrant  ns. 
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,6)'  des  vers  non  par  intervalles,  niais  fans  difcontinuation  expira  p-«*. 

dans  ce  fupplice. 

ARTICLE  XXXV. 

Julien  favorife  les  Juifs , & leurperfua.de  de  nbajlir  le  Temple- 

[TL  faut  enfin  quitter  Antioche , Sc  rcpafler  en  Paldline,  où 
J. nous  verrons  l’artifice  dont  Julien  s’avifa  pour  pcrfecuter 
l'Jbgliie  d’une  maniéré  toute  nouvelle. j'Car  fa  fureur  s’enflam-  Kai.or.4  p.no. 
mant  toujours  de  plus  en  plus , comme  on  voit  quelquefois  les  d- 
vagues  s’enfler  & s’élever  les  unes  audeffus  des  autres  j'aprés  P"11 
avoir  epuifé  toutes  les  malices  que  (on  e(prit,  fertile  en  ces  lortes 
de  productions , Iuy  avoir  pu  fuggerer  ; enfin  il  fe  refolut  d’armer 
les  Juifs  contre  l’Eglilè,  Sedefairefcrviràfahaine  celle  que  cette 
nation  legere  a toujours  eue  contre  les  adorateurs  de  J.C. 

[Nous  avons  encore  une  lettre  qu’il  leur  écrivit , & cefemble, 
t.  au  commencement  defon  regne-.]'Sozomene,en  parle.1  Il  la  fit  ?ot.!.j.e.«.p. 
[pour  les  attacher  à fon  parti,]en  les  aflùrant  qu’il  avoir  arrellé 
un  nouvel  impoli  dont  Confiance  avoir  voulu  lescharger,  qu’il  151.1». 
en  avoir  bruie  tous  les  mémoires,  &:  fait  périr  ceux  qui  en  avoient 
donné  l’avis.'Il  ajoute  à cela  qu’il  avoit  fort  exhorté  fon  frere  p-'jj. 

*•  » Jule  leur  reverendillîme  Patriarche , à abolir  ceux  qu’ils  appel- 

5otC|?mtC  l°'ent;,lApoltres[ou  Envoyez, jafin  qu’on  ce  (Ta  fi  d'exiger  d’eux  les 

tributs  qu’on  tiroi tparcette  voie. 'Il  finit  en  leur  promettant  que  r-ns- 
s’il  revenoit  de  la  guerre  de  Perfe,  il  rebaftiroit  la  faintccité  de 
Jerufalcm  , comme  ils  le  louhaitoient  depuis  fi  longtemps  i qu’il 
irait  y demeurer,  & qu’il  y célébrerait  avec  eux  la  gloire  du 
Toutpuiflant. 

^ [C’cft  ainli  que  Julien  fe  moquoit  fans  fcrupule  de  Dieu  Se  des 
hommcs.j'Car  il  n’eftoit  pas  moins  ennemi  de  la  religion  des  s<”.p.«».b. 
Juifs  que  de  celle  des  Chrétiens, 'comme  on  le  voit  par  la  maniéré  Tu'i.fr.p.jsi. 
injurieufe  dont  il  parle  des  Prophetes.bMais  il  s’efForçoit  de  ^ot  ( , b 
ruiner  les  Chrétiens  par  les  Juifs,  dperant  qu’il  luy  ferait  aifé  de  oz  -c* 
réduire  les  Juifs  quand  il  n’auroit  plus  qu’eux  à combatre.[Les 
Juifs  le  (ervirent  en  effet  fort  fidèlement. l'Car  ce  furent  eux  qui  AmVcp.^.p, 
brûlèrent  la  grande  cgi  ile  d’Alexandrie,  deux  à Damas,  Sc  beau-  l,j'‘ 
caupd’autrcs  en  divers  lieux. 

1.  Àinfi  il  ne  faut  pas  s’arrefic-  * à ce  qo’on  trouve  à 1 a tcfVc  , h comme  s’il  y avoir  fujet  de  Jull 

douter  qu’elle  iu(l  vraie/ Le  P.  Petau  la  rcccvo  r connue  une  1 ieec  indubitable.  p.ju 

x,  Ne  iaudrnit>il  point  I»#*  pour  Hil  [cl,  nom  cckbrc  p^rmi  Us  Juifs  ? 

* Hijt . Ectl-  Tom-  Tll-  F f f 
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'Mais  Julien  oel'e  concernant  pas  de  cela,  il  en  fit  aflémbler  les’4’' 
principaux,  pour  leur  dire  qu’ils  dévoient  immoler  des  viélimes , 
a8c  qu'il  s’étonnoit  de  ce  qu’ils  ne  le  failoient  plus  ;bvu,  leur 
difbit-il,  que  vollre  Loy  8c  vosanccflres  vous  ont  appris  à adorer 
Dieu  de  cette  maniéré. ‘Saint  Chryfoflome  lemblc  dire  qu’il  leur 
vouloit  perluader  de  facrifier  aux  idoles. [Et  cela  pourroit  ne 
paroillre  pas  incroyable ,]dpuifqu’il  pretendoit , auifibien  que 
quelques  autres , que  le  Dieu  des  Juifs  elloit  celui  mefme  que  les 
payens  adoroient  fous  d’autres  noms  : d’où  vient  qu’il  l’appelle 
un  Dieu  très  puiflant,  8t  très  bon  , qui  gouverne  le  monde  fen- 
fible  > '8c  il  fait  profeflion  de  l’honorer  comme  un  grand  Dieu. 

[Il  pouvoir  donc  bien  lous  cepretexte  vouloir  perfuader  aux 
Juifs  d’adorer  les  idoles,  8c  de  leur  offrir  des  facrifices.  Mais 
neanmoins  il  eft  plus  probable  que  Saint  Chry  fôltome  a voulu  di  re 
fèulement]'que c’efloit  à quoy  il  tendoitpar  la  propofition  qu’il 
leur  faifoit  de  rétablir  les lacrifices  de  la  Loy  ancienne,  comme  il 
le  dit  pofirivement  dans  la  fuite. 

'Les  Juifs  ne  purent  faire  autre  chofe  fur  cette  propofition, 
que  de  luy  avouer  malgré  eux  qu’il  neleurefloit  pas  permis  de 
facrifier  hors  de  leur  pays  8c  de  leur  métropole  ,'ni  fans  leur 
Temple  de  Jcrufalem  qui  avoir  eflé  ruiné. 'Si  vous  voulez  donc,  “ 
luy  dirent-ils,  que  nous  offrions  des  facrificcs,rendez  nous  la  ville  * 
de  Jerufalem,  rétablifTcz  noflrc  Temple,  relevez  noftre  Autel , « 
faites  nous  revoir  le  Saint  des  Saints;  8c  alors  nous  facrifierons  1 
[avec  autant  de  zele]que  nous  avons  fait  autrefois.  « 

[C’efloit  apparemment  le  deflein  de  Julien  de  leur  faire  de- 
mander ce  qu’il  vouloit  leur  faire  faire.]'ll  témoigne  dans  un  de 
les  écrits  qu’il  vouloit  reballir  le  Temple  des  Juifs  en  l’honneur 
du  Dieu  à qui  il  avoir  ellé  dcdié.'ll  fongeoit  encore  davantage?, 
ft  Ion  la  penfée  d’Ammien  , à laifTer  à la  pollerité  un  monument  4 
illuflre  8c  mémorable  de  Ion  régné. 'Mais  fa  véritable  raifon  efloit 
qu’il  s’imaginoit  pouvoir  rendre  vaine  la  fenteneeque  J.C.  avoir 
prononcée,  que ceTcmple ne  ferebaUiroit  jamais.  Il  croyoiten- 
corc  que  par  ce  moven  les  Juifs  fe  porteroient  peu  à peu  à immo- 
ler des  victimes,  & tomberaient  ailémentenfuitedans  l’idolâtrie. 

[Pour  les  encourager  donc  à cette  cntreprifè,]'il  leur  fit  croire 
qu’il  avoir  trouvé  dans  leurs  livres  facrez  8c  fecrets,  que  c’efloit 
alors  letemps  qu’ils  dévoient  retourner  en  leurpatrie,  rcbaiiir  le 
Temple,  8c  remettre  leur  Loy  en  fon  ancienne  vigueur.'Il  ajouta 
à cela  un  ordre  aies  threforiers  de  fournir  l’argent  8c  les  autres 
chofes  neceifaires  pour  ce  baftimenc  ,'qui  devoit  aller  à des  frais 
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iinmenfcs  ; 6c  au  Gouverneur  de  la  province  d’y  contribuer  de 
fes  foins  fc  de  Ion  autorite.TMît  venir  de  tous  coftez  des  ouvriers,  chrj.p,*js.i>. 
& commit  pour  avoir  lôinderouvrage,despcr(ônnesdelaplus 
haute  qualité, 'dignes  d’eftre miniftres de  cette  entreprife  impie,  TMu.p.<jj.d. 
'c’eftà  dire  le  Comte'Alvpe  d’Antioche,  qui  avoit  efté  Vicaire  Ruf.p.i?*. 
du  Prétoire  dans  l’Angleterre  ,b&  qui  eftoit  l’un  de  (es  plus  in-  « Amm.*.»». 
times  confidcns  , comme  on  le  voit  par  les  deux  lettres  qu’il  ltiy 
adrefle.'Ce  fut  alors,  félon  quelques  uns , que  fut  accomplie  cette  Hier.în  Did.4, 
•>  prédiction  de  Daniel  ; Lorlqu’ils  leront  tombez , ils  feront  un  F Siw-d- 
» peu  relevez  par  un  petit  lècours  ; 8c  beaucoup  fc  joindront  à eux 
» avec  de  mauvais  defleins  : ce  que  S.  Jerome  éclaircit  davantage 
dans  fon  explication. 


ARTICLE  XXXVI. 

Dieu  arrcjfc  le  dejfein  de  Julien  cr  des  Juifs  fur  des  feux  & des 
tremblemens  de  terre- 

[ PI  Julien  témoignoit  beaucoup  d’empreflement  pour  le  ré- 

tabliflcment  du  Temple  ,]'les  Juifs  n’y  agirent  pas  de  leur  Naz.or.4.p.in. 
part  avec  moins  d’ardeur.1  Ils  firent  favoir  par  toute  la  terre  à b,_. , , 
ceux  de  leur  nation , 1 ordre  qu  îlsavoient  aulhtofton  les  vit  P.6„.d, 

accourir  de  toutes  les  parties  du  monde,  pour  contribuer  à ce  dd|Rnf.Lio.c. 
baftiment  de  toutes  leurs  richeflès,  atilfibicn  que  de  tout  leur  i7  ? '74' 
cceur.'On  dit  que  les  femmes  non  contentes  de  donner  avec  joie  Nai.p.m.b.c. 
leurs  parures  8c  leurs  ornemens , portoient  elles  mefmes  la  terre, 
fans  le  foucier  ni  de  leurs  riches  habits , ni  de  la  delicateffe  de 
leurs  corps,  croyant  faire  une  aélion  de  pieté. 'On  die  encore  Thirt.p^j.J. 
qu’ils  avoient  fait  des  befehes,  des  hoyaux,  des  panniers  d’argent. 

'Ilseftoient  fi  glorieux, qu’illembloit, dit  Rufin,  qu’ils  euflent  RuT,p.i7«. 
encore  parmi  eux  quelqu’un  des  anciens  Prophètes.  Ils  inful- 
toient  aux  Chrétiens,  ils  les  menaçoient'de  les  traiter  de  la  Socr.LjMo.pt 
mcfme  maniéré  qu’ils  avoient  eux  mefmes  efté  traitez  par  les  I«,â- 
Romains  /comme  s’ils  euflent  déjà  efté  rétablis  dans  leur  an-  Ruf.p.i7<. 
cienne  autorité  : Ils  ne  parloient  que  de  fang  & de  carnage , fc 
faifoient  paroiftre  en  toutes  rencontres  une  vanité  fc  une  fierté 
infupportable. 

'S.  Cyrille  qui  eftoit  alors  Evefque  de  Jcrufalem,[nelaifloit  pas  ib-.d. 
de  le  moquer  de  leur  entreprife,]  Ôc  comme  il  avoit  examiné  avec 
foin  ce  que  le  Prophète  Daniel , 6c  J.C.  mefme  dans  l’Evangile, 
ont  dit  de  la  deftruclion  du  Temple,  il  Ibutint  toujours  qu’il 
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eftoit  impoflible  que  les  Juifs  elevaflent  feulement  une  pierre ,tf' 
fur  une  autre.  [L’cvenement  Ht  bicntoft  voir  qu’il  avoir  raifon.] 

'Les  Juifscommcncercnt  à travailler  dans  le  inefmc  endroit  où 
le  Temple  avoir  efté  autrefois. 'Ils  démolirent  ce  qui  en  reftoit 
encore,  afin  de  faire  un  ouvrage  tout  neuf  j[&  ainli  vérifierait 
de  plus  en  plus ceque  J. C.  avoit  prédit , qu’il  n’en  relierait  pas 
pierre  fur  pierre  :]'Car  cela  n’clloit  pas  encore  entièrement  ac- 
compli en  l’an  347,  lorfque  S.  Cyrille  faifoit  les  Catecheles , où 
il  femblc  prédire  cet  événement.' Ils  commencèrent  enfuite  à 
creufcr  la  terre[pour  fairede  nouveaux  fondemens.jMais après 
qu’une  infinité  de  perfonnes  y avoient  travaillé  durant  tout  le 
jour,  la  terre  retomboit  la  nuit  dans  ce  qu’ils  avoient  crcufé. 

'ils  avoient  amafle  une  quantité  prodigieufe  de  plaftre  & de 
chaux  : mais  une  tempefle  qui  s’éleva  tout  d’un  coup  avec  des 
vents  très  violons  Se  des  tourbillons  impétueux , diflipa  tout  en 
un  moment. 

'Leur  obllination  ne  cedant  pas  encore,  S:  la  patience  de  Dieu 
ne  les  faifant  point  rentrer  en  eux  mefmes  j'iorfqu’aprés  avoir 
creule  les  fondemens , ils  elloient  preits  à ballir  ,a&  la  nuit  mef- 
mc  après  laquelle  ils  dévoient  commencer  ,bil  le  fe  fit  un  grand 
tremblement  de  terre,  capable  d’epouventer  ceux  qui  avoient 
le  moins  de  fentiment  de  Dieu  ,‘qui  non  feulement  jetta  bien 
loin  de  là  toutes  les  pierres[deltinees]pour  les  fondemens , mais 
fit  tomber  prefquc  tous  les  édifices  d’alentour.  Il  abatitentre  au- 
tres la  melmcnuit  divers  portiques  publics,  où  couchoient  un 
grand  nombre  de  Juifs  de  ceux  qui  travaillent  au  Temple  ; Sc 
ils  furent  tous  accablez  lous  les  ruines. 'Thcodoret  ne  met  qu’un 
portique,  Sc  dit  que  cela  arriva  la  nuit  fuivante. 

'Les  Juifs  ne  perdant  point  courage  pour  cet  accident  ,d&: 

fiouflcz  tant  par  leur  propre  ardeur  qui  les  aveugloit , que  par 
es  ordres  preflàns  de  Julien , recommencèrent  à travailler  des 

Sue  le  tremblement  cefla.'Mais  durant  qu’ils  creuloient  encore 
cscndroitsque  le  tremblement  avoit  remplis, ]'le  feu  lortit  des 
fondemens,' fie  s’élançant  fur  ceux  qui  travailloicnt  ,*il  brûla  un  * 
grand  nombre  de  pcrlonnes, flereites’eJlant  fauvéà  la  fuite. 

*Ceux  qui  s’enfuirent  pour  éviter  [ou  ce  feu,]ou  le  tremble- 
ment, voulurent  s’en  aller  dans  une  eglilè  voifine,  les  uns  pour 
prier , les  autres  parccqu’ils  ne  trouvoient  pas  de  retraite  plus 

Îirochc,  & quelques  uns  emportez  par  la  foule  de  ceux  qui  al- 
oient  devant.  Il  y en  a qui  difent  que  cette  eglileneles  voulut 
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l*,‘  point  recevoir , 8c  que  les  portes  ehant  ouvertes , ils  les  trouvè- 
rent fermées  par  une  pu  i (Tance  invifible.  Mais  tout  le  monde  allu- 
re, & croit  comme  une  chofe  très  véritable , que  comme  ils  fe 
pouffoient  & failoient  des  efforts  pour  entrer  dans  l’cglifc,  il  en 
Ibrtit  une  flamme  qui  brûla  8c  conluma  entièrement  les  uns, '8c 
fit  perdre  divers  membres  aux  autres,  afin  qu’ils  fuffent  des  ima- 
ges vivantes  de  la  juftice  de  Dieu  fur  les  pécheurs. 

[Cela  n’arriva  pas  en  ce  (cul  endroit.  ]dl  y avoir  dans  le  bas  de  Ruf.e.jj.jo.p. 
l’ancien  Temple,  une  cave  entre  deux  des  portiques  qui  ehoienc  177* 
tombez  la  nuit  precedente  j 8c  c’ehoit  en  ce  lieu  que  les  Juifs 
lerroient  leurs  fers  8c  les  autres  outils  dont  ils  fefêrvoientpour 
travailler.'Commc  donc  ils  elloient  accourus  des  lé  point  du  jour  e.jj.p.iry. 
pour  voir  les  corps  de  ceux  qui  avoient  cité  accablez  fous  ces  por- 
tiques/un globe  de  feu  fortant  de  la  cave,  8c  courant  de  codé  & c.j^p.iTp. 
d’autredans  la  place , en  tua  8c  brulaungrand  nombre  i 8c  la  met 
me  chofe  arriva  non  une  8c  deux  fois, mais  très  lôuvcnt  dans  tout 
ce  jour  :'De  force  que  tous  ceux  qui  choient  prefens,  faifis  de  p.'7riN«.f.tij. 
frayeur,  furent  contraints  de  confcffer  malgré  eux , que  J.  C.  b’ 
choie  le  feu!  véritable  Dieu/Socratc  ajoute  que  le  feu  aefcendic  Socr.p.ijj.e. 
du  ciel , 8c  confuma  tous  leurs  inllrumcns. 

[Un  événement  ficonfiderablc  en  luy  mefme,  8c  fi  important 
pour  la  gloire  de  J.C,  n’eh  pas  feulement  attehé  par  tous  les 
nihoriens  ecclefiahiques  , comme  Rufin  8c  Theodoret  Catho- 
liques, Socrate  8c  Sozomene  qu’on  accufe  d’ehre  Novatiens , 8c 
Philohorgc  actaché  à la  fe&e  d’Eunomc  ; ni  par  les  principaux 
des  Pères  de  ce  temps  là,  comme  S.  Grégoire  de  Nazianze  dans 
la  Cappadoce,  S.Ambroifedans  l’Italie, 8c  S.  Chryfohome dans 
la  Syrie,  quilbnt  trois  auteurs  originaux ,]'en  forte  que  le  moins  Chry.in  JuJ.j. 
ancien  en  parloit  publiquement  io[ou  i^jans  après  devant  un 
grand  nombre  d’auditeurs , donc  les  plus  jeunes  , comme  il  dit , 

(avoient  pu  voir  de  leurs  yeux.  [11  a encore  pour  témoins  les 
ennemis  mefmcs  du  Chrihianilmc,]'puifqu’Ammien  reconnoih  Ama.1.i|.p.i|7. 
avec  les  autres , qu’Alype  commis  par  Julien  pour  avoir  foin  de 
ce  bahiment,  s’v  employant  avec  beaucoup  d’ardeur , on  fut  , 
neanmoins  contraint  de  1 abandonner , parceqti’il  fbrtic  plulieurs 
fois  des  fondemens  des  globes  de  flammes  qui  bruloient  les  ou- 
vriers , 8c  rendoient  ce  lieu  inacccfllble. 'Sozomene  dit  que  lorf-  S<n.p.<j|.b, 
qu’il  écrivoit , il  y avoir  encore  pluficurs  perfonnes  qui  avoient 
appris  ce  miracle  de  ceux  qui  l’avoienc  vu  oc  leurs  yeux  ; 8c  qu’a- 
pres  tout,  il  n’en  falloir  point  d’autre  preuve  que  les  rehes  de 
cette  entreprife  abandonnée  qu’on  voyoic  encore  alors  à Jerufsu 
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lem  j'cotnme  S.Chryfoftome  le  témoigne  auflî  de  Ion  tcmps.*On 
y voyoic  les  fondemens  qu’ils  avoient  creufez,  encore  tout  ou- 
verts, afin  qu’on  ne  pull  douter  tje  ce  qu’ils  avoient  voulu  faire  j 
"&  de  ce  que  D ieu  avoir  empefehe.  &c< 


ARTICLE  XXXVII. 
ylpparition  de  la  Crois  en  l'air  & fur  les  habits. 

'"1  jC  Aïs  afin  qu’on  ne  puft  pas  dire  que  ces  prodiges  cftoienc 
XVX  un  effet  du  hazardjplutoft  que  de  la  puiilancedeJ.Cj] 
'des  la  nuit  qui  luivit  ces  prodiges  des  globes  de  fcu,b&  le  jour 
d’après  , on  vit  paroiftre  dans  l’air  la  figure  d’une  croix  toute 
éclatante  de  lumière, 'environnée  d’un  cercle  (cmblable  ; & ce 
fut  comme  un  trophée  de  la  victoire  que  J.C.  venoit  de  rem- 
porter fur  les  impies.' Theophane  dit  que  cette  croix  brilloit 
Beaucoup  plus  que  celle  qui  eftoit  apparue  fous  Conftance[en 
351 . ] 11  ajoute  qu’elle  s’étendoit  dcpuisle  Calvaire  jufqucs à la 
montagne  des  Olives. 

[Pour  augmenter  la  gloire  de  ce  trophée  ,]'tous  les  habits  le 
trouvèrent  Ta  mefmc  nuit  marquez  du  ligne  de  la  Croix, ‘‘impri- 
mé d’une  couleur  tantoft  plus  claire,  tantoft  plus  (ombre.  Théo- 
dorct  qui  ne  parle  que  des  Juifs , dit  que  leurs  habits  en  furent 
tous  femcz. 'Mais de  plus,  des  que  des  perfonnes  s’entretenoient 
de  ces  merveilles,  (oit  Chrétiens,  foit  autres,  ils  voyoientauflitoft 
leurs  habits , ou  ceux  des  perfonnes  à qui  ils  parloient , remplis 
de  ces  croix,  dont  il  n’y  avoir  point  de  broderie  qui  puft  égaler  la 
beauté. 'Quelques  uns  furent  allez  infidèles  pour  talcherdc  les 
effacer  en  lavant  leurs  habits  imais  toute  leur  peine  fut  inutiles 
'&  Saint  Grégoire  qui  cite  ces  habits  mefmes  pour  preuve  de  ce 
miracle,  témoigne  allez  qu’ils  demeurèrent  toujours  marquez 
du  ligne  de  la  Croix. 

[Ce  miracle  refutoitbien]'toutes  les  railleries  que  fâifoit  Julien 
dê  ce  que  les  Chrétiens  adoroient  le  bois  de  la  C roix , en  impri- 
moient  le  figne  fur  leur  front , & en  pcignoient  l’image  (ur  leurs 
maifons.'Theophaneditqu’il  n’arriva  pas  feulement  ajerufalcm, 
mais  encore  à Antioche  Se  en  d’autres  villes , & que  les  livres , les 
veftemens  des  eglifes , Si  tout"ce  qui  couvrait  les  autels,  s’y  trou- 
verent  marquez  du  (eau  delà  Croix. 

' 'Tant  de  prodiges  obligèrent  enfin  les  Juifs  & les  payens 
d’abandonner  leur  defTein;'&  Julien  en  ayant  appris  la  nouvelle. 
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1 }'  [car  la  renomméela  porta  aufficoft  partout, j'quelquepaflîonqu’ 

eufl  de  le  voir  exécuté , il  aima  mieux  fe  confefïer  vaincu  avec 
toute  la  nation  des  Juifs , depeur  d’att  irer  les  foudres  de  Dieu  fur 
fa  propre  teftc.'1 1 ne  put  neanmoins  fecouer  le  joug  des  demons,à 
la  tyrannie  dcfquels  il  s’eftoic  une  fois alfu jet ti,'&;  demeura  en- 
durci comme  un  nouveau  Pharaon. 

'Les  Juifs  demeurèrent  aulfifpour  la  plufpartjdans  leur  pre- 
mier aveuglement  ,*&  ne  purent  fe  foumettre  à la  volonté  de 
celui  dont  ils  reconnoiffoient  malgré  euxladivinité.'Ilyen  eut 
neanmoins  beaucoup  qui  ne  fe  contentant  pas  de  faire  cette 
confeflîon  de  bouche  comme  tous  les  autres,  s’alierentauflitoft 
jeteer  aux  piez  des  Preftrcs , pour  leur  demander  avec  in  fiance 
d’eftre  faits  membres  de  l’F.glifo,  &de  recevoir  la  grâce  du  faint 
battefme.  ils  obtinrent  ce  qu'ils  demandèrent,  & la  crainte[cjui 
leuravoit  faic  enfanter  lefalut,]  les  mit  en  état  de  ne  rien  crain- 
dre à ravenir.'Ainfï"ils  ne  fongerent  plus  qu’à  attirer  fur  eux 
de  plus  en  plus , par  des  prières  mêlées  de  cantiques , la  miferi- 
corde[&  la  grâce] de  J.C,  qu’iis  avoient  irrité  dans  le  temps  de 
leur  infidélité. 'Mais  comme  entre  les  Platoniciens  ceux  que 
leur  orgueil  empefehoit  de  fe  foumettre  à la  CroixdeJ.C,  tomr 
boient  par  le  mefme  orgueil  dans  les  facrileges  de  la  magie/aufli 
il  y eut  fous  Julien  beaucoup  de  Juifs,  qui  par  un  effet  de  l’aban- 
donnement  & de  la  maledi&ion  de  Dieu  ,fe  joignirent  aux  Gen- 
tils &"cmbraflérent  leur  idolâtrie  ,[fourtout  fans  doute  apres 
qu’ils  curent  perdu  l’efperance  de  voir  rétablir  l’exercice  de  la 
Loy. 

Alype  qui  avoit  voulu  fervir  d’inflrument  à Iair  pa/lîon  & à 
celle  de  Julien,  receut  dix  ou  douze  ans  après  la  punition  qu’il 
meritoit.'Car  lorfqu’il  ne  fongeoit  qu’à  vivre  dans  la  douceur 
& le  repos  qu’il  aimoir,  il  fe  vie  banni  fur  une  fauffe  accufation  de 
fortilege.fes  biens  confifquez , Si  fon  filsHieroclecondanné  à la 
mort , dont  il  furneanmoinsfauvé. 

'S.  Chryfoftome en  parlant  deeequi  arrivaaux  Juifs, dit  que 
Dieu  fe  plaifoit  alors  à fïgnaler  fa  puifTance''par  divers  prodiges 
pour  s’oppofer  à l’impiété  de  Julieh  /ayant  accoutumé  d’en  ufer 
ainfi  lorfqu’il  voit  croiftre  les  pechez  -,  & que  les  méchans  enflez 
d’orguei  1 s’elevent  avec  infolence  contre  ceux  qui  font  à luy. 

'Ammien  afflire  que  ce  grand  evenement  arriva  au  commen- 
Nori  j7.  cernent  de  l’an  363, ["&  nousnevoyons  rien  qui  nous  empefche 
delefiiivre.] 
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ARTICLE  XXX  VI  II. 


Julien  tafche  de  transférer  au  paganifme  les  pratiques  de  l’Eglife: 

Réglés  qu'il  donne  à fes  pontifes. 

[/^Omme  le  principal  defir  de  Julien efloit  de  ruiner  l’Fglifc 
V^/  par  quelque  voie  que  ce  fuit , il  crut  en  avoir  trouve  une 
au  ili  facile  qu’honorable  pour  le  paganifme , qui  fut  de  prendre 
contre  J.C.  les  armes  de  J.C.  mefme,]'&:  d’imiter  cet  ancien 
ennemi  du  peuple  de  Dieu , qui  pour  gagner  par  la  douceur 
par  l’artifice  ceux  qu’il  ne  pouvoir  vaincre  parla  force,  felervit 
du  langage  des  Hebreux  au  lieu  du  fyriaque.  llvoyoitque  noltre 
foy  n’elloit  pas  feulement  appuyée  fur  la  majefté  de  fes  dogmes 
& fur  les  oracles  des  Prophètes  qui  l’avoient  prédite  fi  longtemps 
auparavant  j'mais  que  ce  qui  la  rendoit  encore  plus  ver.erable  &: 
plus  célébré,  elloicnt  des  règles  admirables  qu'elle  avoit  reccucs , 

& qu’elle  pratiquoit  avec  foin  dans  fa  dilcipline. 

'Voulant  donc  nous  drefler  auili  une  attaque  de  ce  cofté  là 
mcfmc,'il  prit  la  refolution  d’inftituer"des  ccoles  dans  chaque 
ville,  dit  S.  Grégoire  de  Nazianzc,  d’y  faire  faire"une  e..rade  aéVi- 
ou  il  y aurait  des  fieges  les  uns  plus  élevez , les  autres  plus  bas , 
d’y  établir  des  lectures  des  livres  payens  ,'Sc.des  initruciions  où 
l’on  expliquerait  ce  qui  concernefoit  le  reglement  des  moeurs, 
foit  leurs  myfteres  facrilcges.'Sozomcne  dit  qu’il  pretendoit 
établir  tout  cela  dans  fes  temples,  les  rendre  lemblaLles  ;l  nos 
eglifes,  y mettre  des  prédicateurs  & des  lecteurs. 'Il  vouloir  pref- 
crireune  formule  de  prières  qu’on  chanterait  à deux  choeurs,  fé- 
lon les  temps  & les  jours  -,  régler , comme  faifoit  l’Eglife , les  pei- 
nes qu’on  devoir  impoferà  proportion  des  fautes  volontaires  & 
involontaires, dit  Sozomcnejce  qu’il  faudrait  faire  avant  & apres 
qu’on  ferait  admis  aux  mylleres  j enfin  tout  ce  bel  ordre  qui  fe 
pratiquoit  dans  la  dilcipline  de  l’Eglife.  Il  avoit  auflï  delïèin  de 
fonder  dcs"hofpitaux  pour  les  étrangers  & les  pauvres,  de  ballir 
des  monafteres d’hommes  & de  vierges,  d’établir  lesatimolnes  & 
le  foin  des  pauvres  j Centre  autres  moyens  de  les  foulager,  d’in- 
troduire les  lettres[de  recommandation  & de  communionjquc 
les  Evefquesdonnoient , avec  lefquelles  on  alloit  alors  de  pays  en 
pays  fans  manquer  de  rien , parecqu’on  eltoit  receu  partout  com- 
meun  ami  & comme  un  frere.  Carcntrelesdifferentcspratiqucs 
des  Chrétiens , c’elloient  là  celles  que  Julien  admirait  le  plus. 

Nous 
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Vfcc.  'Nous  avons  encore  deux  endroits  de  Julien  mefme,*qui  font  Aunu.tpio. 

unepreuveilluftre  delà  prétention  qu’il  avoir  de  faire  oblérvcr  loo‘ 
aux  pavens  les  vertus,  dont  la  vue  des  Chrétiens  5c  la  lecture  des 
livres  (âcrcz  luvavoit  donné  la  connoiflancc.  Le  premier  de  ces 
endroits  n’eft  qu’un  fragment  : mais  long  5c  conlidcrablc, 'd’une  Juü.ft.p.j+j. 
fameufe  lettrequ’il  écrit  à un  pontife  idolâtre,  pour  luy  marquer 
les  devoirs  de  la  charge  pontificalc.'ll  veut  que  fa  première  5c  p-n°* 
fa  principale  qualité  foit  la  douceur  Sc  l’humanité,  qu’il  témoi- 
gnera d’une  part  en  puniffant  avec  modération  ceux  qui  auront 
failli , dans  ledcffein  de  les  corriger,  5c  de  l’autre  en  prenant  le 
foin  de  foulager  ceux  qui  font  dans  le  befoin.'Sc  le  faifant"avcc  r-B7* 
joie,  autant  que  fa  pauvreté  le  luy  permettra,  s’il  manque  deri- 
chefl’es  ;'dcpeurque  leur  mifere  ne  retombe,  dit-il , fur  les  dieux  r-m- 
mefmcs  qui  les  ont  fait  pauvres. 'Il  veut  que  ces  aumofnes  (oient  r-w- 
pour  toutesfortes  de  perfonnes,  mais  qu’ellesfe  répandent  abon- 
damment fur  ceux  qui  ont  de  la  probité  5c  de  la  vertu  , qu 'elles 
comprennent  aufli  les  prifonniers , Sc  quelles  s’étendent  mefme 
jufqu’aux  ennemis. 

[Il  fonde  tout  cela  fur  des  railôns  partie  payennes , partie  hu- 
mai nés  :]'mai$  il  avoue  enfin  que  ce  qui  l’oblige  à recommander  Pir-îi»- 
fi  fort  aux  pontifes  cette  partie  de  leur  minifterc,  c’eft  pour  ap- 
»,  porter  quelque  remede  à la  décadence  du  paganifme.  Car  A 
»,  caufe , dit  cet  impie,  qu’il  eft  arrivé  que  les  pontifes  n’avoient 
» aucun  foin  d’afiiiter  les  pauvres;  les  .abominables  Galiléensqui 
»:  ont  reconnu  ce  defaut , fe  (ont  attachez  aux  exercices  de  la  cha- 
» rite,  6c  ont  établi  6c  fortifié  leur  erreur  pcrnicieule  par  ces  té- 
>,  moignages  fpccieux  d’une  bonté  apparente.  C’eft  ce  qui  a 
donné  lieu  à leurs  agapes,  à leurs  banquets  d’hofpitalité,  6c  à 
„ leurs  tables  des  pauvres:  carceschofes  (ont  ordinaires  parmi  eux. 

„ C’eft  par  là  qu'ils  ont  commencé,  Sc  c’eft  parlàqu’ilscontinuent 
,,  encore  à porter  les  fideles  au  mépris  des  dieux , Sc  à les  engager  X 
» l’impiété. 

'La  fécondé  qualité  qu’il  demande  dans  celui  qu’on  choifira  r.sj«.j57- 
pour  eftre pontife,  c’eft  l’amour  pour  les  chofes  de  la  religion: 

'ce  quel’on  connoiftra, dit-il, s’il  imprime  ce  mefme  amour  dans  par- 
tons ceux  qui  luy  appartiennent.'!!  luy  demande  encore  la  pu-  ptt*. 
retéducorps,'6c  pour  cela  il  veut  qu’il  bannifle  toutes  les  raille-  pat- 
ries 8c  tous  les  entretiens  fales  5c  honteux,  qu’il  nclife  point  les 
ancienspoetcsqui  tombent  dans  ces  defauts, 'qu’il  rejette  entie-  p.ijo. 
rement  les  romans  ôc  tous  les  difeours  d’amour , pareeque  les  pa- 
roles forment  dans  noftre  amc  la  mefme  difpofition  qu  elles  (t- 
* Hijl.  Efcl-  Tcm.  VIL  G g g 
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gni  tient:  Ainfi  les  mauvaifesenflamment  peu  à peu  nos  mauvais  “J‘ 
deiîrs,  £c  produiient  enfin  en  un  moment  une  namme  très  dan* 
gcreule. 

'11  ne  veut  pas  auffi  qu’un  predre  aille  jamais  au  theatre,  ni 
au  cirque,  ni  aux  combats  des  belles  ou  des  gladiateurs. 'il  luy 
défend  encore  la  lecture  des  pactes  &.  des  philolophes  qui  rui- 
nent la  divinité, ou  font  paroiitre  les  dieux  comme  des  hommes; 
ce  qui  fait,  dit-il,  meprifer  nos  poètes,  comme  le  contraire  fait 
admirer  par  les  Galiléensles  Prophètes  des  Juifs.  [11  avoit  encore 
prisdela  difeiplinede  l’£glife,]ce  qu’il  dit , que  ii  un  prellre  cil 
indigne  de  fa  charge,  il  faut  le depoler;maisque  tant  qu’il  exerce  * 

Ion  miniitere,il  faut  le  refpeçler  & l’honorcr  tel  qu’il  loit,  à caulè 
de  celui  à qui  il  eit  confacré.'ll  veut  qu’il  prie  fouvent  8c  en 
particulier  & en  public. '11  ne  veut  pas  qu’il  ufe  d’habits  riches 
8c  magni  .iques  hors  de  les  fondions,  n’ellant  pas  raifonnable  que 
nousabuiions  pour  notlre  vanité  Sc  noltrc  faite,  de  ce  qui  a cité 
donné  pour  honorer  la  divinité. 

'L’autre  endroit  de  Julien  qui  nous  marque  le  delTein  qu’il  avoir 
de  régler  le  paganifme  lur  le  modelede  l’Eglife,  eil  fa  lettre  à A rlà- 
ce  pontife  de  Galacie,  laquelle  mérite  bien  d’eltre  traduite  ici 
prüque  toute  entière, 'de  incline  que  Sozomene  l’a  inférée  fur  ce 
lu  jet  dans  fon  hiftoire. 

'Le  cul  te  des  dieux,  dit-il,  n’a  point  encore  le  fuccés  que  nous 
voudrions,  & cela  par  la  faute  de  nous  autres  qui  en  faifons  •* 
profe.fion.'Perfonue  n’eu  11  oie  cfpererde  voir  un  changement  “ 
aulii  grand  Si  aulli  promt  que  celui  que  nous  voyons;  mais  “ 
croyons-nous  que  tout  loi^fait.-  Que  ne  conlîderons-nous  que  ce 
qui  adonné  le  plus  de  cours  à l’impieté[de  nos  adverlaires,]c’ell  « 
leurbonté  pour  les  étrangers,  leur  lollicitudc  pour  enterrer  les  « 
morts,  & cette  affectation  de  gravité  qu’on  voit  dans  toute  leur  » 
vie?  Voilà  ce  que  je  croy  que  nous  devons  pratiquer  par  unamour  •« 
fincere  de  la  vertu.  « 

'Obligea  donc  tous  les  predres  de  la  Galacie,  foit  par  vos  « 
prières,  loit  par  vos  railons,  à pratiquer  la  vertu,  ou  depofez-les  « 
des  fonctions  du  facerdocc,  s’ils  ne  s’appliquent  au  culte  des  « 
dieux,  8c  fi  leurs  femmes,  leursenfans,  8c  leurs  domelliques,  ne  « 
le  font  de  melme.'Exhortez-les  à n’aller  ni  dans  les  cabarets,  ■* 
ni  aux  théâtres , 8c  à n’exercer  aucun  emploi , ni  aucun  métier  •« 
honteux  & indigne  de  leur  état.  Honorez  ceux  qui  vous  obeï-  « 
ront , chaflez  les  autres.  « 

'Etablirez  plulîeurs  maifons  dans  chaque  ville  pour  recevoir» 
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” les  étrangers  Si  les  pauvres , afin  que  tous  ceux  qui  font  dans  le 
" bcfoin  fc  fontent  de  no  (ire  bonté.  Et  afin  que  vous  en  avez  le 
” moyen  , voici  ce  que  i’ay  pu  faire  pour  le  prefent.  J ’ay  ordonné 
« qu’on  fournill  pour  laGalacic  trente  mille  mefures  de  blé,  Si 
« foixante  mille  de  vin , dont  la  cinquième  partie  fera  pour  les 
« pauvres  qui  fervent  les  préfixés,  de  le  refte  lera  difiribué  par  vous 
” aux  étrangers  & aux  mendians.  Car  il  cfi  honteux  de  voir  que 
« nul  ne  mendie  parmi  les  Juifs  > que  les  impies  Galiiéens  nourrif- 
« fent  non  feulement  leurs  pauvres,  mais  auffi  les  noftrcs,  & que 
« nous  fouis  n’ayons  pas  foin  de  ceux  de  nofire  rcl  igion-'A  pprenez 
«aux  Grecs  à contribuer  à ces  fortes  de  depenfos,  ôi  que  leurs 
«villages  offrent  les  prémices  de  leurs  fruits  auxdieux.  Accoutu- 
« mez-lcs  à ces  fortes  de  bonnes  oeuvres,  en  leur  apprenant  que 
«nous  les  avons  pratiquées  avant  tous  les  autres. Ne  louffrons 
» pas  que  ces  nouveaux  venus,  en  imitant  des  vertus  dont  nous 
» avons  parmi  nous  l’original  & le  modèle,  couvrent  d’opprobre  & 
« d’infamie  nofire  négligence  & nofire  inhumanité  s ou  plutoft  ne 
» trahilfons  pas  nous  mefmes  nofire  religionSc  le  culte  de  nos  dieux. 
h Si  je  puis  apprendreque  vous  pratiquiez  toutes  ces  choies,  je  vous 
» a dure  que  j’en  aurai  une  extreme  joie. 

« 'A liez  rarement  voir  chez  eux  les  Gouverneurs  des  provinces, 

,,  & contentez  vous  pour  l’ordinaire  de  leur  écrire.  Qu’aucun  des 
» préfixés  n’aille  audevant  d’eux  quand  ils  feront  leur  entre'e  dans 
»,  une  ville,  mais  qu’on  les  reçoive  feulement  dans  les  veftibulcs 
„ des  temples  quand  ils  y viendront.  Qu’ils  ne  fe  fafient  pointalors 
„ précéder  par  des  foldats,'&  que  ceux  qui  les  voudront  accompa- 
gner aillent  après  eux.  Cardes  qu’ils  entrent  dans  le  temple  ils 
„ ne  font  que  particuliers.  C’eft  vous  qui  elles  là  le  maiftre,  puilque 
„ les  dieux  l’ordonnent  ainfi.  Ceux  qui  obéiront  fincerement  à 
„ cette  loy,  font  véritablement  religieux.  Les  autres  qui  ne  peuvent 
„ quitter  leur  faite  & leur  grandeur,  ne  peuvent  palier  que  pour 
„ des  hommes  vains  & fuperbes. 

'On  peut  voir  dans  un  excellent  ouvrage  touchant  l’Aumofnc, 
diverfes  reflexions  fur  cette  lettre,  & fur  ledefir  qu’avoit  eu 
Julien,  de  joindre  la  morale  & la  difeipline  de  l’Eglifo  avec  le 
culte  des  demons.'Dieu  ne  permit  pas  qu’il  véctifi  allez  pour 
executer fonprojet  i & il cftdifficile  ae  dire  fi  ce  fut  l’avantage 
de  l’Fgiifo.  Car  fi  d’un  collé  fa  promtc  mort  la  délivra  des  maux 
qu’il  luy  faifoitfouffrir.derautreoneufteu  le  plaifir  de  voir  la 
différence  qu’il  y eull  eu  entre  la  vertu  folide  Si  toute  divine  des 
Chrétiens,  & cette  image  trompeufe  Si  forcée  qu’il  en  vouloit 
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faire,  c’efl  à dire  félon  l’cxprcfllon  de  Saint  Grégoire,  entre  les  ,6>' 
mouvemens  naturels  des  hommes  & cette  imitation  ridicule 
qu’en  font  quelquefois  les  linges. 

ARTICLE  XXXIX. 

Deffcins  furieux  de  Julien  contre  l’Eglife,  qui  ne  fe  défend  que  par 
les  prières- 

1 O I Julien  a témoigné  beaucoup  d’emportement  & de  fureur 
O contre  les  Chrétiens,  ce  n’eftoit  rien  neanmoins  encore  au 

f>rixde  ce  qu’il  avoit  envie  de  faire.'Car  lès  deflèins.fes  menaces, 
à cruauté,  alloient  tou  jours  en  augmentant:  ce  qui  fait  que  Saint 
Grégoire  de  Nazianzc  le  compare  à un  dragon  qui  commençant 
à s’élancer,  herilfe  déjà  fes  premières  écailles,  & met  celles 
d’après  en  mouvement,  pendant  que  les  dernieres  font  encore 
dans  le  repos,  mais  prellesàfuivreles  autres.  Il  le  compare  aulfi 
à un  feu  qui  s’avançant  toujours,[&:  s’augmentant  à mefurc  qu’il 
s’avance, jconfumc  ce  qu’il  rencontre,  lèche  Si  noircit  ce  qu’il  n’a 

Eas  encore  atteint,  [& fait  trembler  pour  ce  qui  enparoilt  mefmc 
ien  éloigné.] 

'Il  prctendoitfairece  que  ni  Dioclétien,  ni  Maximien[Galerc,] 
ni  Maximin  le  plus  cruel  d’eux  tous , n’avoient  jamais  fait.  Car 
on  a feeu  par  ceux  qui  avoient  part  à fes  lecrcts, 'qu’il  vouloir 

(>ri  ver  les  Chrétiens  de  toute  lortede  libertés  de  commerce,  &: 
eurinterdire  lesaflemblées,  Icsplaces  publiques, lesmarchez, 'les 
tribunaux  mcfmcde  la  juftice,  parunedit  public  qui  défendrait 
l’ufagedc  toutes  ces  chofes  à quiconque  n’auroit  pas  auparavant 
offert  de  l’encens  fur  les  autelsfDe  lorte  que  les  Chrétiens  fe 
fulTcnt  trouvez  expofez  à toutes  fortes  de  violences,  tant  en  leurs 
biens  qu’en  leurcorps  mefmc,  fans  pouvoir  cfpcrer  aucun  fecours 
de  l’autorité  des loix.  Ce  n’ell:  pas  quece  traitement  ne  leur  eull 
acquis  beaucoup  d’honneurjdcvant  les  hommes ,]&  beaucoup 
de  confiance  devant  Dieu;  mais  ceux  qui  en  eftoient  les  auteurs, 
ne  pouvoient  rienfaireni  déplus  injulte,ni  de  plus  honteux  pour 
cuxmefmes. 

'Cependant  Julien  n’avoit  point  de  honte  d’ajouter  une  rail- 
lerie impie  à fa  cruauté,  & dedire  que  les  Chrétiens  ne  dévoient 
pas  trouver  cela  étrange,  puifque  c’eftoit  feulement  les  obliger 
de  pratiquer  les  réglés  de  l’Evangile ;'ce  qu’il  n’a  pas  rougi 
d’écrire  dans  une  lettre  dont  nous  avons  déjà  parlé:  “comme  li 
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,6,‘  le  mcfmc  Evangile  ne  menaçoit  pas  de  l’enfer  les  médians  Sc  les 
apollats.'Ildcvoit  aulfi  ajouter  que  les  dieux  luyavoient  com- 
mandé  d’eftre  le  plus  méchant  homme  de  la  terre,  Se  que  comme 
la  vertu  Scia  patienceclloient  le  partage  des  Chrétiens, les  crimes 
Sc  la  violence  eftoient  celui  des  idolâtres. 

[Ce  n’clloit  pas  encore  là  le  dernier  terme  de  fa  cruauté  :]'£t  or.4.|\ti4.qu4. 
il  nepretendoit  pas  moins,  s’il  full  revenu  victorieux  des  Perles,  *• 
que  de  faire  un  holocaufte  agréable  à fes  démons  de  tout  ce  qu’il 
y avoir  de  Chrétiens  dans  fon  empire, 'Sc  de  placer  dans  les  eglilès  Thdrc.i.j.c.i*. 
i’idoledcfon  infâme  Vcnus.*Il  avoit  déjà  marqué  un  jour  pour 
détruire  le  Chriilianifme,  Scén  abolir  mefme  le  nom.bIl  avoit  uj.b.  ’ p‘ 
voué  le  fangdes  Fidèles  à fes  démons;  Sc  s’il  en  faut  croire  Orofe,  il  iOmCXy.c.jp. 
avoit commandédefaircunamphitheatrcdansjerufalcm,poury  r'“  u ' 
expolèr  aux  belles  à fon  retour  les  Evcfqucs,  les  moines,  Sc  tous  les 
Saints  de  ce  quartier  là,  Sc  fe  donner  leplaiiîrde  les  voir  déchirer 
par  ces  animaux,  dont  il  agacerait  encore  la  fureur  naturelle  par 
les  artifices. 'Baronius  veut  que  cet  amphithéâtre  ait  elle  balli  des  Bir.jq.j 
pierres  qu’on  avoit  deftinées  porurle  Temple.  [Mais  Orale  ne  le 
dit  pas, [comme  il  le fuppofc.'S. Optât  dit  que  quand  il  mourut,  Oprj.t.p.j4.b. 
il  eltoic  fur  le  point  d’envoyer  en  Afrique  uncditdc  perfccutionj 
Sc  il  doute  s’ilnei’avtdt  point  déjà  fait. 

'iln’eull  pas  attendu  fi  tard  à faire  paroiltre  fa  cruauté,  s’il  Socr.i.j.e.,,.p. 
n’cuilellé  contraint  de  longer  à fe  préparer  pour  la  guerre  de 
Perle fee  qui  l’obligeoit  de  diifimttler  bien  des  chofes:cmais  il  AngU.14p.ui 
diloi  t par  une  cruelle  raillerie, quecomme  celle-ci  luyeltoit  moins  d', 
importante  que  l’autre,ilvouloit  villement  s’en  debarafler,  pour  P’ 

n’avoir  plusà  fonger  qu’à  la  ruine  des  Chrétiens. 

'L’Eglile  cependant  dellituée  de  tous  les  fecours  humains,  Ku.or.j.a.p. 
n’avoit point  ci’autres  armes  pour  fe  défendre,  que  l’cfperance 
en  fon  divin  protecleur,Sc  les  larmes  que  fes  enfans  verlôient  con- 
tinuellement en  fa  prelènce,'dans  l’accablement  où  les  mettoit  la  or.4.p.u4.b. 
douleur  des  maux  prefens,  Sc  dans  la  crainte  de  ceux  dont  ils  fe 
voyoient  menacez. 'Ils  employoient  nuit  Sc  jour  les  jeûnes,  les  or.j.p.jt.b.c. 
eemillemens,  Sc  les  fupplications  les  plushumbles,  pour  fléchir 
la  milericorde  divine. 'Iis  11e  demandoient  pas  feulement  à Dieu  or.4.p.u4.b.e. 
qu’il  les  fecourull  dans  un  fi  extrême  danger,  mais  ils  leprioient  J- 
encore  de  faire  paroi  lire  lepéc  de  fa  juftice  8c  tous  les  fléaux  dont 
il  avoit  autrefois  puni  les  Egyptiens. 

[Les  femmes alloient  au fli  avec  ardeur  prier  pour  ce  fujet  aux 
tombeaux  des  Martyrs  j ce  que  Julien  marque  luy  mefme  avec 
fes boufonneries  ordinaires  ,]'lorfqu’il  die  que  ceux  d’Antioche  Jui;.miCp.««7. 
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citant  bien  las  de  le  louffrir , le  piquoicnt  par  leurs  railleries, ,6}' 

fiendant  qu’ils  laiffoient  à leurs  vieilles  le  foin  de  Te  rouler  devant 
es  tombeaux,  pour  demander  d’eftre  délivrées  de  luy  de  quelque 
manière  que  ce  fuft.'Lc  grand  Julien  Sabbas  ayant  appris  les 
menaces  qu’il  faifoit  de  détruire  leChri  ftianilme, employait  repos 
dcfafolitude,&  la  ferveur  de  fes  prières  & de fes  larmes,  à deman- 
der à D icu  la  délivrance  de  1 ’Eglifc. 

ARTICLE  XL. 

Martyre  de  S.  Domice- 

[T  'Ecriture  qui  nous  allure  que  Dieu  ne  rejette  point  la 
1 , prière  des  humbles , que  la  patience  des  pauvres  ne  peut 
demeurer  fans  effet,  & que  ceux  qui  mettent  leur  efperancc  en 
luy  ne  font  jamais  confondus,  fe  trouva  véritable  en  cette  ren- 
contre i &i  la  guerre  de  Perfe  qui  devoir  eflre  la  ruine  del’Eglife, 
en  fut  l’affermiffement.  Nous  n’en  raporterons  point  ici  l’hiftoi- 
re,  ni  mefmc  celle  de  la  mort  de  Julien,  qui  en  fut  l’effet, 
pareequetout  cela  fe  peut  voir  fur  le  titre  de  ce  prince.  Nous  le 
luivrons  feulement  julques  en  Perfe,  pouf  remarquer  quelques 
evenemens  qui  appartiennent  encore  à la  perfecution.  Nous 
avons  déjà  marque "autrepart] 'le  zelc  qu’il  trouva  pour  J.C.à  v.julicns 
Berée  dans  tout  le  Confeil,  & particulièrement  dans  celui  qui  en  **■ 
eftoit  le  chef. 

[Pour  aller  de  BerécàHicraple,"où  il  arriva  le  neuvième  de  ibid.s  ij. 
mars  de  l’an 363,  il paffa  fans  doute  par  le  territoire  deCyr.j'Car 
on  raconte  que  traverfant  ce  pays  pour  aller  faire  la  guerrc[aux 
Perfcs,]il  vit  beaucoup  de  monde  affcmblé  devant  une  caverne. 

U demanda  ce  que  c’edoit;  Sc  comme  on  luy  eut  dit  qu’un  foli- 
taire  nommé  Domice  demeuroit  dans  cette  caverne,  & que  tout 
le  monde  le  venoit  trouver  pour  recevoir  fa  bénédiction,  & dire 
guéri  par  luy  de  divers  maux } il  luy  fit  dire  par  un  Référendaire 
Chrétien,  comme  porte  la  chronique  d’Alexandrie,  que  s’il 
s’eftoit  retiré  dans  cette  caverne  pour  plaire  à fonDieu,  il  ne 
devoit  pas  chercher  de  plaire  aux  hommes,  mais"demeurcr  dans  !<&<». 
fa  retraite.  Le  Saint  répondit  qu’il  y avoir  longtemps  qu’ayant 
confacré  à Dieu  fon  corps  & fon  amc,  il  s’eftoit  renfermé  en  ce 
lieu  s mais  qu’il  ne  pouvoir  pas  chaffcr  ceux  que  leur  foy  faifoit 
venir  vers  luy. [Il  n’y  avoir  rien  déplus  fimple  ni  de  plus  humble 
que  cette  réponfe:  Mais  Julien  au  lieu  de  s’en  Cuisfairc,]fit  bou- 
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cher  l’entrée  de  la  caverne,  & le  Saint  qui  y demeura  enfermé, 
confommafa  vie  par  un  illuftre  martyre. [L  autorité  de  la  chro- 
nique d’Alexandrie,  & la  conformité  qu’a  cette  hilloire  avec 
la  maniéré  d’agir  de  Julien,  femblcnt  des  preuves  luffilàntes  pour 
nous  aflurer  de  la  vérité  de  ce  récit,  quoique  nous  n’en  trouvions 
riendans  Theodoret  ni  dans  les  autres  auteurs  dect  temps  là.] 

'S. Grégoire  de  Tours  parle  de  Saint  Domice  Martyr  de  Syrie, 
qui  faifo’t  beaucoup  de  miracles,  furtout  pour  guérir  de  la  goutte 
dont  on  difoit  qu’il  avoit  elle  incommodé  durant  fa  vie. '1 1 raconte 
particulièrement  la  guerifond’un  Juif,fuivie  de  celle  de  plulîeurs 
Chrétiens}  & cette  dernière  a quelque  choie  de  furprenant.[Jc 
ne  fçay  pourquoi]  Baronius  dit  qu’il  croit  oue  ce  Saint  ell  diffe- 
rent de  celui  qu’Ufuard,  Adon,[&  Vandclbcrt,]mettent  le  ^ de 
juillet,[cndes  termes  qu’ils  ont  empruntez  viiibiemcnt  de  Saint 
Gregoirede  Tours. Celui  dont  parlela  chronique  d’Alexandrie 
doit  avoir  louffert  au  commencement  demars:  ccqui  n’empefche 
point  que  ce  ne  foit  le  mefme  Saint. 

Je  ne  voy  rien  encore  qui  nous  empefehe  de  croire  que  c’eft] 
'S.Domice"moine  Perfan  dont  les  Grecs  font  leur  grand  office 
leyd’aoull  ; ôiBaronius  l’a  mis  ce  jour  là  dans  le  martyrologe 
Romain  : Les  Grecs  en  font  une  allez  longue  hilloire , [dans  la- 
quelle nous  ne  voyons  rien  de  mauvais  : mais  nous  nous  conten- 
tons deeequenous  en  trouvons  de  plus  ancien.] 

'Les  Grecs  mettent  encore  le  ij  de  mars  un  S.  Domice  origi- 
naire de  Fhrygie,  décapité  fous  Julien , à qui  il  avoit  reproché 
dans  une  aflemblée  publique,  le  crime  de  Ion  apollafie,  enluy 
prononçant  des  anathemes. 


Gr.T.gt.M.c. 

paij-uj. 
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E T R O N E au  nom  duquel  Rufin  écrit  les  vies 
des  Etres, j'avant  vifité  Je  monaftere  de  Saint 
Apollon  près  d’Hermopoïc  en Thebaïdc,[cn 
l’an  394, ]'&  continuant  à marcher  vers  le  midi, 
y rencontra  l’Abbé  Coprés  âgé  d’environ  80 
ans,  qui  luy  raporta  l’hilloire  de  quelques  foli- 
taires  plus  anciens  que  luy,favoir',deMiiccouPatenruicc,'Syr,  Non  r. 
Ifaïe,  Paul,  Anuph,  & Helcnc, [qu’on  peut  juger  par  là  eftre  tous 
morts  avant  l’an  394. 

'Muce  fut  d’abord  payen,  chef  de  voleurs,  Se  couvert  de  toutes 
fortes  de  crimes,  au  milieu  defquels,  & lorfqu’il  travailloitacluel- 
lement  a voler  une  vierge  conlacréeàJ.C,[Dieu  changeant  fon 
coeur  commcà  un  autre  Paul,]  luy  ordonna  dans  une  vifion  d’ent- 
brafler  la  vertu  la  vie  monallique , luy  promettant  dellors  Je  fcc. 
le  faire  le  guide  & le  conducteur  des  autres.  Après  cela  il  ne 
chercha  plus  quel’Eglifeoù  il  fut  conduit  & prefentcauxErcftrcs 
ar  la  melme  vierge  qu’il  elloit  venu  voler. On  eut  peine  d’abord 
fc  perfuader  de  la  veritede  fa  converfion,[auilibien  que  de  celle 
de  Saint  Pauhjmais enfin  fit  pcrfcverance  leva  tous  les  doutes.' Il 
fut  admis  aux  Sacretncns  de  EEglife,  & pour  la  conduite  de  les- 
mœurs  on  lu  v donna  pour  règle  trois  verlet s du  premier  pfeatime, 

I i ne  luy  en  fallut  pas  davantage  ; & au  bout  de  trois  jours  il  les 
alla  pratiquer  dans  le  defert,  ou  Ion  occupation  fut  de  pricr&  de 
verfer  des  larmes  le  jour  & la' nuit,  & fa  nourriture  des  racines 
d’herbes. 

'Aubout  de  quelque  temps  il  vint  trouver  les  Preftrcs.qui  furent 
furpris  devoir  une  vertu  fi  parfaite  des  fon  commencement.  Us 
l’inftruifirent  plus  à fond  de  la  doctrine  des  Ecritures,  mais  ne 

{lurent  le  retenir  que  lept  jours.  11  s’en  retourna  au  Tito  fi:  dans 
e de(erc,'&  fut  le  premier  habitant  de  celui  oùEerrone  trouva 
enfuite  l’Abbé  Coprés.'Il  y paiTa  lept  ans  dans  une  très  étroite 

abftinencc. 
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abftinence, jeûnant[quelqucfois]des  femaincscntiercsice  qui  luy  p-4«s.i. 
eftant  arrivé  une  fois  dans  les  premiers  tempsdefaconverfion, 
au  bout  de  la  femaine  il  rencontra  un  hommequi  luy  prefenta  des 
pains  & de  l’eau , Scl’cxhortaà  recevoir  cette  nourriture  qui  luy 
clloit  envoyée  du  ciel. 'Après  ces  lept  années  il  fe  trouva  rempli  p.4«7-t. 
d’uncgrace extraordinaire.  Ilfavoit  par  coeur  prefque  toute  l’E- 
criturcfainte,  ôc  il  n’avoit  point  d’autre  nourriture  quccellequ’il 
recevoit  du  ciel.  Car  tous  les  dimanches  au  fortir  de  la  prière , il 
trouvoit  devant  luy  un  pain  qu’aucun  homme  n’avoit  apporté  j 
& après  qu’il  l’avoit  mangé,  cela  luy  fuffifoit  jufqu’au dimanche 
fuivant. 

'Longtemps  après , il  quitta  encore  [un  peu]  la  folitude  j & ». 
l’exemple  de  fa  vie  ayant  porté  plufieurs  perlonnès  à l’imiter  ,[il 
les  mena  dans  lôn  defert , J'où  il  ouvrit  ainfi  le  chemin  de  la  vie  à p.4«.». 
Coprés  & à beaucoup  d’autres. 'Il  les  revétoit  de  l’habit  monafti-  p.447-»- 
Uietim  que,quiell:oit,dit  Rufin  ,"une  tunique  de  gros  lin , un  capuce,& 

mtt dre. un"manteau  de  peaudechcvre,  & leur  donnoit  les  inftruftions 

dont  ils  avoient  befoin.'Il  avoitaulfidesdifciples  dans  les  villa-  ». 
ges  voifins , & il  les  alloic  vifitcrdc  temps  en  temps.  On  remarque 
de  luy,  qu’il  avoit  une  dévotion  particulière  à enlevclir  lés  dilci- 
ples  ou  d’autres  Chrétiens , & a revêtir  leurs  corps  avec  le  plus 
d’ornement  qu’il  pouvoir.  [Car  on  ne  fe  contentoit  pas  alors  de 
les  cnveloperdans  un  drap.]' Le  démon , à ce  qu’on  prétend , luy  p 4<>.». 
montra  un  jour  de  grands  threfors  cachez  finis  terre, qu’il  dilbit 
y avoir  elté  mis  par  un  Pharaon  : & ilfemoquadeluy,enluydi- 
* lant , Que  ton  argent  perifle  avec  toy. 

'On  raportede  luy  qu’il  a fait  parler  plufieurs  morts  , & opéré  i|4«7. 
beaucoup  d’autres  miracles  tout  à fait  extraordinaires , [qu’il 
n’eft  pas  neceflaire  defpecificr  ici.  Mais  nous  ne  pouvons  pas  taire 
ce  qu’on  a(Ture,]'qu 'allant  voir  un  de  fesdifciples  qui  fc mourait , 
lie.  "il  ht  arrefter  durant  plufieurs  heures  le  foleil  déjà  à moitié  cou- 
ché, afin  de  pouvoir  arriver  de  jour  > & ce  miracle  convertit  un 
grand  nombre  de  perionnes  qui  le  rendirent  imitateurs  delà  pieté. 

V.fon  titre.  ,Qn  raporte  un  miracle  femblable''de  Saint  Befarion  en  Sceté.  Cmcl.g.t.i.p. 
[Pour  lavoir  comment  cela  fe  peut  accorder  avec  les  oblervations  4J4,a* 
aftronomiques  faites  avant  ce  temps  ià , c’cil  ce  que  nous  n’en- 
treprenons point  d’examiner.] 

* 'Muce  allant  vifiter  un  autre  de  les  difciplcs , le  trouva  extre-  Ruf.».Pat.p. 

mement  malade , & fort  tourmenté,  parccqu’il  ne  le  fentoit  pas 
encore  prell  à aller  rendre  conte  à Dieu  ; ce  qui  l’obligea  de  prier 
jMuce  de  luy  obtenir  un  peu  de  temps  pour  fe  corriger  de  fes 
* Hijl.Eccl.Tom.rn  Hhh 
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fautes.  II  luy  dit"qu’ilcfloit  bien  tard  d’y  fongcr.  II  ne  laifTa  pas&c. 
de  prier  pour  luy,  6c  luy  déclara  enluite  que  Dieu  luy  accordoic 
trois  années  de  vie,  à condition  qu’il  le  convertiroitde  toutfon 
caur,  6c  qu’il  cmbrafTeroitferieufcmcnt  la  pénitence.  11  luy  prit 
la  main  , comme  pour  le  cirer  du  lit  ; 6c  le  malade  (élevant  aulli- 
tofl , lefui  vit  dans  ledel’ert.  Quand  les  trois  années  furent  accom- 
plies , il  le  ramena  au  mefrne  lieu , mais  tellement  changé , qu’on 
ne  pouvoir  allez  admirer  une  fi  grande  converfion.  Mucecn  prit 
fu jet  de  faire  un  long  dilcours  fur  la  pénitence  à diverfos  perlon- 
hes  qui  s’y  elloient  affemblées , 6c  durant  qu’il  parloir , ce  frère 
ayant  un  peu  fermé  les  yeux  comme  pour  dormir , s’endormit 
effectivement  dufommeil  des  jultes. 

'Anuph,  ou  Anub  comme  on  lit  dans  la  traduction  grcquc 
de  Rufin,  6c  dont  Coprés  raportoit  aufïï  l’hiltoire,  avoir  con- 
feifé  Jésus  Christ  dans  la  perfecution  [de  Dioclctien  :]  6c 
depuis  cela,  il  avoit  toujours  eu  un  extrême  loin  de  ne  fouiller 
ni  la  bouche , ni  fon  cœur,  par  l’amour  d’aucune  chofe  de  la  terre. 

On  alfure  que  Dieu  luy  avoit  accordé"dc  grandes  révélations,  &e. 
beaucoup  de  faveurs  extraordinaires,  & généralement  tout  ce 
qu’il  luy  avoit  dcmandé.'Sozomene  le  met  par  conjecture  fous 
Confiance  ou  Confiant. [Il  peut  avoir  encore  elle  plus  loin.  Il 
ne  le  faut  pas  confondre  avec''Anub  ou  Anuph  frère  de  Saint  v.s.Pcmcn 
Pernen,  qui  n’a  paru  qu’à  lafindu  IV.fiecledansIabafle  Egypte.] 

'Syr,  Isaïe  , 6c  Paul, elloient  des  hommes  jufles,  d’une  vie 
très  auflere,  6c  d’une  pieté  très  accomplie.  Ils  le  rencontreront 
un  jour  fur  le  bord  du  Nil  dans  le  mclme  dcflcin  d’aller  vifitef 
le  ConfefTcur  Anuph , qui  demeurait  à trois  journées  audeflus. 

II  ne  fe  trouva  point  là  de  bateau[ou  ils  fe  pufTent  mettre  pour 
ce  voyage.]Mais  Syr  qui  efloit  ce  femble  le  plus  avancé  [dans 
la  pieté ,]s’eflant proflcrné  le  vilàgc  contre  terre,  Ôc  les  autres 
avec  luy;  en  fe  relevant  après  leur  prière,  ils  virent  aborder  un 
bateau ;[8c  par  un  fécond  miracle,] ils  fe  trouvèrent  en  une 
heure,  en  remontant  le  fleuve,  près  de  la  demeure  d’Anuph. 

Ayant  mis  pié  à terre , Ifaïc  dit  que  Dieu  luy  avoit  fait  voir 
qu’Anuph  venoit  audevant  d’eux,  6c  Paul  ajouta  : Le  Seigneur  « 
m’a  fait  voir  auili  que  dans  trois  jours  il  le  retirera  du  monde.  « 

Cela  arriva  de  la  forte  :'6c  après  qu’Anuph  les  eut  entretenus 
durant  trois  jours , 8c  leur  eut  dit , comme  ils  l’en  prefTerent,  une 
partie  des  grâces  que  Dieu  luy  avoit  faites,  il  rendit  l’efprit  en 
leur  prcfcnce.  Dans  le  mefme  moment  ils  virent  les  Anges  en- 
lever fon  ame,  6c  la  porter  dans  le  ciel,  6c  ils  entendirent  les 
cantiques  de  louanges  qu’elle  chantoic  à Dieu  avec  eux. 
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'H  E j.  EN  E a encore  efté  an  Saint  tout  de  miracles  & de  prodi-  c.n.jurswu 
ges , [qu’il  n’eit  pas  ncccilairc de  ra porter,  quoiqu’ils foient  d’au- 
tant moins  incroyables  ,]qu’il  avoit  toujours  vécu  dans  le  fervicc 
de  Dieu , dans  une  pureté  Se  une  chaftcté  parfaite. 'Ayant  une  p.»70.». 
fois'Touhaité  de  manger  du  miel , i 1 fe  punit  dcce  defir  en  palfant 
trois  ou  quatre  fanâmes  fans  manger.1'!  1 donnoit  une  partie  de 
fon  temps  à aller  viliter  les  frères  qui  eftoient  malades , Sc  à leur 
porter"tout  ce  qui  leur  clloit  neceffairc.'Se  rencontrant  le  di-  p.471.1. 
manche  dans  un  monaftere , Sc  voyant  qu’on  n’y  célébrait  point 
ce  faint  jour  [par  l’oblation  du  Sacrifice  ,]dautant  que  le  Preftre 
qui  demeurait  de  l'autre  collé  du  Nil , n’ofoit  le  palier  par  la 
crainte  d’un  crocodile quielloiten  cet  endroit  i il  palîa  Sc  rcpalTa 
% le  Nil  fur  le  dos  mefmc  de  ce  crocodile  pour  l’aller  quérir  : mais 
on  ne  voit  pas  bien  fi  le  Preftreofa  faire  la  mefmc  chofe.  Le  cro- 
codile expira  enfuitc  par  l’ordre  d’Helcnc.  Le  Saint  demeura 
trois  jours  dans  ce  monaftere  à inftruire  les  Religieux  j Sc  ce  qui 
leur  fervit  beaucoup , c’eft  qu’ils  virent  tous  qu’il  connoiftbit  les 
vices  aufqucls  chacun  d'eux  eftoit  fujec , ou  les  vertus  que  Dieu 
leur  avoit  données. 

'Copa  e's  qui  raportoit,[à  Pétrone  en  35>4>]les  vertus  de  tous 
CCS  Saints  dont  ilelloit  lefticcefleur , 'eftoit  Prellrealors , Sc  âgé,  1. 
comme  nous  avons  dit,  d’environ  80  ans,  félon  le  texte  latin  de 
Rufin  ,'ou  mefmc  de  90  félon  la  traduction  greque , qui  le  fait 
aulfi  Supérieur  de  cinquante  moines.3 11  fe  regardoit  comme  j’RüCp 
beaucoup  inferieur  à ceux  donc  nous  avons  parlé  ,bSc  ne  conroit  *r.46'8  ;. 
pour  rien  de  guérir,  comme  il  faifoic,  les  aveugles  Sc  les  boiteux, 
qi  chaflbit  auili  les  démons,  Sc  faifoic  un  grand  nombre  d’autres  p.4«.i. 
merveilles. 

'Il  nedemeuroit  pas  loin  des  pays  habitez,  mais  habitez  juf-  p.<6».i. 
ques  à luy  par  des  payons,  à qui  il  apprit  enfin  àcrôirc  cnJ.C, 

Leur  pays  eftoit  fort  lterile  : & neanmoins  ayant  cti  recours  à fes 
prières  après  qu’ils  eurent  efté  convertis  ,'&  l’ayant  obligé  de  p-«M47i* 
donner  fa  bénédiction  à du  fable  qu’ils  prenoient  lous  fes  piez , Sc 
qu’ils  méloicnt  enfuitc  avec  leur  femcnce  , ou  qu’ils  repan- 
doient  fur  leurs  terres,  ils  recueillirent  des  moilTons  très  abon- 
dantes. Cela  leur  fit  prendre  la  coutume  de  venir  deux  fois  l’an- 
née luy  apporter  du  labié  à bénir:  Sc  il  prioit  Dieu  d’exaucer  la 
foy  qu’ils  avoient  en  fon  nom.'La  foy  de  ces  payfans  le  porta,  e.tt.p.471.*. 
diloit-il , à faire  un  petit  jardin  où  il  planta  des  palmiers , divers 
arbres  fruitiers  ,'Sc  des  herbes  pour  donner  à ceux  qui  le  ve- 
noient  vifiter.  Un  payen  y vint  une  fois  voler  des  herbes  > mais 
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ne  pouvant  les  faire  cuire, "il  les  raporta  en  avouant  fa  faute , & Ce  «ce. 
fie  Chrétien. 'Coprés  en  convertit  beaucoup  d’autres , à qui  Dieu 
ouvrit  les  yeux  de  I’efprit  par  un  dilcours  qu’il  leur  fit  en  paflant 
devant  un  de  leurs  temples , & leur  reprelentant  la  folie  des  facri- 
fices  qu’ils  y offroient  actuellement. 

'Il  raportoit  luy  melnie  en  ces  termes  un  autre  avantage  que 
l’Eglife  avoir  remporté  par  la  foy  fur  l’herefic.  Ellant  un  jour  «* 
aile  à la  ville , & y ayant  trouvé  un  docteur  des  Manichéens  qui  « 
feduiloit  les  habitans,  j’entrai  ai  difputc  avec  luy.  Et  pareequ’il  « 
eftoit  fi  artificieux  , qu’il  s’cchapoit  de  tout  ce  que  je  luy  pou-  « 
vois  dire  de  plus  convaincant  j la  crainte  que  j'eus  qu’une  gran-  « 
de  multitude  de  gents  qui  nous  ecoutoient  ne  le  retiraffcnt.dans  « 
la  croyance  que  1 avantage  de  la  parole  luy  fuit  demeure,  ce  qui  If 
leur  auroit  beaucoup  nui , je  dis  tout  haut  : Allumez  un  grand  ■* 
feu  au  milica  de  cette  place,  dans  lequel  nous  entrerons  tous  <» 
deux  : & s’il  arrive  que  l’un  de  nous  n’en  foit  point  brûlé,  que  « 
la  foy  qu’il  profelTe  foit  tenue  potircllrc  la  foy  véritable.  Ces  pa-  « 
rôles  plurent  extrêmement  à ce  peuple,  & on  alluma  aulfitolt  un  « 
fort  grand  feu.  Alors  je  pris  le  Manichéen  par  la  main  pour  l’y  „ 
entrai ncr  avec  moy:  mais  il  dit  que  cela  ne  fe  devoir  pas  palier  de  „ 
la  forte  5 qu’il  falloit  que  chacun  de  nous  y entrait  fcparémenr,  u 
& que  j’y  devois entrer  le  premier,  puifquc  c’efloit  moy  qui  en  „ 
avoir  fait  la  propofition.  Soudain  faifant  le  ligne  de  la  Croix  ; & B 
invoquant  le  nom  de  J.  C.  noftre  Sauveur,  je  mejettai  au  travers  t4 
des  flammes  , qui  s’écarteront  à l’inllant  de  codé  & d’autre , Sc  c, 
s’enfuirent  tout  à fait  de moy.  Je  demeurai  ainfiau  milieu  de  ce  „ 
feu  durant  l’elpace  d’environ  une  demie  heure  i & le  nom  du  „ 
Sauveur  auquel  j’avois  mis  ma  confiance,  fit  que  je  n’en  recctisa 
pas  le  moindre  dommage.  Le  peuple  vit  ce  miracle  avec  une  mer-  u 
veilleulê  admiration , jetta  de  grands  cris,  & dit  en  beniflantl( 
Dieu  : Le  Seigneur eft  admirableen  fes  Saints.  Ils  preflerent  en-  {C 
fuite  le  Manichéen  d’entrer  dans  le  feu,  & voyant  qu’il  ne  pou- 
voit  s’v  refoudre,  mais  tafehoit  à s’echaper , ils  le  prirent  & Iet< 
pouffèrent  dedans, où  ellant  à l’heure  mefmeenvironnéde  la  flam- 1| 
me,iIenfortitàdemibrulé.  Ils  Icchaflercntaprésde  la  villeavcc  (< 
infamie , & en  criant  ; Que  cet  affronteur  foit  brillé  vif.  Quant  (( 
à moy  ils  me  mirent  au  milieu  d’eux , & en  bonifiant  nollre  Soi- 1| 
gneur,  me  menèrent  à l’eglilë. 

[Petrone]'&  ceux  qui  l’accompagnoient,  l’ellant  donc  venu 
voir,  il  les  falua  en  leur  donnant  le  baifer  de  paix , fit  la  prière, 
leur  lava  les  piez , & puis  s’entretint  aveceux.  Pendant  qu’il  leur 
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racontoit  l’hiftoirc  de  Muce  & des  autres , l'un  d’eux  s'en- 
nuyant de  ce  difeours  auquel  il  11 'ajourait  pas  une  foy  entière, 
s’endormit  un  peu  j Sc  l’on  allure  qu’il  vit  en  longe  entre  les  mains 
decefainthomme,unlivrcécritenIettresd'or,où tout  ce  qu’il 
avoit  raporté  eftoit  de  fuite,  & auprès  de  luy  un  vieillard  très 
venerable  dont  le  regard  ètinceloit  de  lumière,  qui  luy  dit  en  le 
»>  menaçant  : Pourquoi  n’ecoures  tu  pas  attentivement  ce  que  l’on 
» vient  de  te  raconter,  êc  pourquoi  t’endors  tu  parle  degouftque 
» ton  incrédulité  t’en  donne  ? A ces  paroles  il  s’eveilla  tout  trou- 
blé , & raconta  en  latin  à ceux  delà  compagnie  ce  qu’il  avoit  vu 
& entendu. 

'Coprés  les'  mena  auflî  en  Ion  petit  jardin, "Si  fit  devant  eux 
divers  miracIes,[qucRufin  n’a  pas  ipecifiez.  ]bSozomene  qui  parle  \ tJ 
de  Coprés , & d’Helenequ’il  appelle  Hellés , les  met  entre  ceux  p.«7s.b.c! 
qui  fleurifloient  du  temps  de  V alentinien  & de  V alens. 

'On  parled’un  Coprés  ou  Copris  qui  demeurait  à Sccté;[&  Co«el.ga.i,p. 
ainfi  il  cftoit  different  de  celui  deThebaïde.  Il  cftoit  au  moins 
au  lli  ancien  que  S,  Pemen,]'qui  ellimoit  beaucoup  fa  vertu , dont  p.fU.c. 
il  donnoit  pour  preuve  qu’eltant  malade,  & réduit  à garder  le  lit, 
il  rendoit  graccsà  Dieu[dcfon  état,]Sc nefongeoit  qu’àrompre 
fa  volonté  propre.'Lcs  [principaux]  Pères  de  Sceté  citant  un  jour 
aflemblez , examinèrent  diverfes  queftions fur  Melchifedec.  On 
avoit  oublié  d’abord  d’appeller  Coprés  à cette  alTemblée.  On  le 
pria  enfuite  d’y  venir , & de  dire  fon  fentiment  fur  les  mclmcs  dif- 
hcultcz.  Mais  au  lieu  de  leur  répondre , il  frapa  trois  fois  fur  les 
» levres , & dit  enfuite  : Malheur  à toy , Coprés,  qui  négligés  de 
» faire  ce  que  Dieu  t’ordonne,  & oies  t’enquerir  des  chofes  qu’il  ne 
» t’oblige  point  dcfavoir.Tous  les  frères  l’entendant  parler  de  la 
lôrtc,  s’enfuirent  dans  leurs  cellules. 

[Il  faut  aulfi  dillinguer  Muce,  dont  nous  venons  de  parler, 
v.Mmhuls  de"Moce  ou  Motoïs,qui  delôlitaire  fut  elevé  à l’cpifcopat  j & 
de  Muce  dont  parle  Calficn  j leshiftoires  de  ces  trois  perfonnes 
ellantenticrement  differentes  l’une  de  l’autre. 

Celle  du  dernier  ell  tout  à fait  extraordinaire.j'Car  on  ra-  Cifn.inr.u.f,- 
porte  qu’ayant  demandé  à eflre  receu  dans  un  monaftere,  ’7  p*i- 
(c’clloic  fans  doute  en  Egypte, )avcc  fon  fils  âgé  feulement  de 
huit  ans,  il  ne  l’obtint  qu’avec  uneextreme  difficulté , pareeque 
c’eftoit  une  choie  extrêmement  oppofée  à la  pratique  des  mo- 
nafteres, [quoique  non  fans  exemple,  d’y  recevoir  descnfanslî 
jeunes,  & furtout  avec  leur  pere.l Mais  des  qu’il  fut  receu , on 
le  lepara  de  Ion  fils,  qu’on  negligeoit  exprès  qu’on  maltrai- 
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toit  mefme  Ibuvcnt,  pour  mieux  éprouver  le  pcrc.  Comme  on  eut 
vu  par  beaucoup  d’epreuves  la  foliditéde  la  patience  £c  de  Ion 
détachement,  entin  l’Abbé  pour  s’en  affiirer  entièrement , luy 
commanda  un  jour  à luy  incline  d’aller  jetterfon  fils  dans  la  ri- 
vière i & il  fut  obeï  à l’inflant  : mais  d’autres  freres  qu’il  avoic 
envoyés  pour  cela , retinrent  l’enfant  au  moment  qu'il  le  jettoir. 

'L’Abbé  apprit  auiiitoft  dans  une  révélation  , que  Muce  avoit 
"égalé  par  Ion  obeï {Tance  celle  d’ Abraham , & peu  de  temps  apres 
fe  voyant  près  de  mourir,  il  le  choillt  pour  luy  fuccedcr,  comme 
le  pl  us  capable  de  gouverner  les  autres,  puilqu’il  lavoir  lî  bien 
obeïr. 

[je  ne  Içay  lî  Syr  &:  Paul  qui  vinrent  voir  Anuph  avec  Ilaïc, 
félon  Rufin,  & qui  demeuroient  à trois  journées  au  moins  au- 
deflbus  de  luy  de  l’autre  codé  du  Nil , feroient  les  mcfmes  que] 
'Scyrion  Se  Paul  que  Rufin  dit  avoir  vus  [vers  l’an  374,  ]cn 
un  lieu  inconnu  qu’il  nomme  Apeliote,  Sc  qu’il  met  entre  les 
plus  illuftres  Peees, des  fôlicaircs  de  l’Egypte.  On  raporte  quel- 
ques paroles  de  l’Abbé  Cyr  ou  Syr  d’Alexandrie,  dites  pour 
la  conlolation  d’un  frere  tenté  par  des  penfées  d’impureté  i*6c 
d’autres  d’un  S qui  mon  fur  la  decadence  de  la  piete  parmi  les 
moines  dans  les  derniers  temps  j en  lorte  neanmoins  que  lors 
mefmc  que  leur  vertu  feroit  tout  à fait  abatue,  il  y en  auroit  quel- 
ques uns  qui  lurmonteroient,'touces  les  tentations  de  ces  temps  &c. 
malheureux,  & s’eleveroient  à une  vertu  encore  plus  excellente 
que  celle  mefme  des  plus  anciens  folRaircs/Dieu  révéla  la  mefme 
chofeà"Saint  Pacome.bCc  Squirion  cil  auiîî  nommé  Cyrion  2c  v.fontîtrc, 
lfquirion  j &c  quelques  uns  le  mettent  entre  Rs  principaux  Pères  5 
de  Sceté:[Ainli  il  le  faudra  diflinguerde  Syr.] 

'Pour  Ifaïe  il  y en  avoit  un  célébré  des  devant  la  mort  de  S. 
Achanale,  mais  c’elloit  auffi  en  Sceté. ["Ilaïe  frere  de  Paelc  v.  s.  Pam- 
pou  voit  ellre  auffi  ancien  que  celui  là , quoiqu’on  nepuifle  pas  hon- 
dire  que  ce  foit  le  mefme.  j Celui  qui  interrogeoit  Saint  1 emeu 
comme  fon  niai  lire,  [clloit  a (Purement  beaucoup  polterieur.  Ce 
pourroit  cltrc  cet]'llâïe  de  Sceté  dont  on  parle  comme  d’une 
pcrfynnc  qui  clloit  encore  peu  avancée  dans  la  vertu.'Nous 
avons"diverles  paroles  d’un  Isaïe  dont  plufieurs  regardent  les  scc. 
novices.  11  vouloir  qtTon  les  exerçait  beaucoupà  la  pcnitencc.il 
difoit  quelquefois,  que  quand  Dieu  veut  faire  milericordeà  une 
amc  qui  rehlte[à  fa  volonté, [pour  luivre  la  lienne  propre , il  la 
vlaiflc  tomber  dans  ce  quelle  abhorre  le  plus,  afin  quelle  (oie 
obligée  de  rechercher  loniècours.  Comme  on  luy  demanda  cc 
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» que  c'eftoit  que  l’ava»ice,  il  répondit  : C’eft  n’avoir  point  de 
» confiance  en  Dieu  j c’cft  ne  pas  croire  qu’il  prendra  foin  de  vous} 
tp, >,.*>*-  ,,'celt  dcfefpcrcr  des  promcifes  de  Dieu  ; c’cft'defirer  d’eftreau 
„ large[dans  lescommoditezde  la  rerre.]'Il  ]j>aroiftqu’il  eftoit  fort 
auftere  dans  fon  manger,  & des  lentilles  a demi  cuites  eftoient 
pour  luy  un  fellin  délicieux. 

'Voulant  apprendre[àun  Iabourcur]qu’il  ne  faut  point  atten- 
dre de  recompcnfe  de  Dieu  fi  l’on  ne  travaille,  il  s’en  alla  trou- 
ver cclaboureur  après  la  moi  don , & luy  demanda  du  blé.  L’au- 
tre  luy  dit,  Mais  mon  Pere,  avez  vous  travaillé  à lamoiflon  ? 
» Non , luy  dit  le  vieillard  : Et  comment  donc , ajouta  l’autre , de- 
nlandez  vous  du  blé  ? Ilaïc  luy  répondit , C’elt  donc  qu’on  n’a 
point deblé  fionn’afait  lamoiflon  } Etilfcretiraenfuite. 

'Il  raportoit  qu’en  une  agape  qu’on  donnoit  dans  l’cglifc  de 
Pclufc  à des  moines , comme  ils  s’y  entretenoient  enfemble[avcc 
>■  allez  de  liberté  ,]un  Prcftre  du  lieu  leur  dit,  Gardez  licence, 
«mes  freres  : car  j’en  voy  un  qui  niante  avec  vous,  & qui  boit 
„ comme  vous  j mais  dont  la  priere  s’eleve  devant  Dieu  comme 
une  flamme. 

'Nous  avons  vingt-huit  homélies  oudifeours  dans  la  biblio- 
thèque des  Pères  ,aàc  une  règle  dans  le  recueil  de  Saint  Bcnoift 
d’Agnanc  , fous  le  nom  de  l’Abbé  Ifaïe.bBellarmin  dit  que  ces 
i8  dü cours , parmi  lefquels  il  y a une  inftruction  en  forme  de  let- 
tre à l’Abbé  Pierre  fon  difciple , font  très  utiles , furtout  pour  les 
moines  qui  afpirent  à la  perfection  -,  mais  qu’il  ne  fçait  en  quel 
temps  vivoit  cet  Ifaïe.'Quclques  uns  femblent  croire  que  c’eft 
Nom.  celui  qui  vifita  Anuphverslc  milieu  du  IV.  fiecle  la  réglé, 
qui  eft  proprement  un  recueil  de  divers  préceptes  ou  confeils  de 
morale , fait , félon  le  titre , pour  ceux  qui  entrenedans  l&vicfoli- 
tairc,  eft  digne  des  temps  les  plus  ancicns.]'Mr  Bulteau  croit 
que  c’cft  celui  dont  nous  avons  ra porté  diverfes  paroles,  & qui 
fans  doute  vivoit  en  Egypte[au  milieu  du  V.ficcfc  au  pluftard.] 
'On  veut  que  le  mcfmc  lfaïe  foit  encore  auteur  d’un  autre  opul- 
cule  de  morale  ,'que  le  P.Poflin  nous  a donné  depuis  peu. 
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SAINT  HILAIRE» 

EVESQUE  DE  POITIERS. 

DOCTEUR  DE  L'EGLISE. 

ET  CONFESSEUR. 


ARTICLE  PREMIER. 

Grands  doges  donnez  à ce  Saint- 

URANT  que  toute  l’F.glife  combatoit  pour  la 
divinité  de  J. C.  parles  croix  & parles  louffran- 
ces  ; que  Saint  Athanafe  clloit  réduit  à fe  cacher 
dans  les  defertsavec  beaucoup  d’autres  Evefques 
d'Egypte  ; que  l’Orient  eftoit  dépouillé  de  pres- 
que tout  ce  qu’il  avoir  d’F.vefques  faims  £c  gé- 
néreux 5 que  l’Italie gcmilToit  de  voir  le  Pape  Libère,  S.  Dcnys 
de  Milan  , S.  Eufebc  de  Verceil , & Lucifer  de  Cagliari , bannis 
aux  extremitez  de  l’Empire  -,  que  l’Elpagne  le  voyoit  arracher 
plufieursdefes  Prélats,  &:  le  grand  Omis  Ion  plus  illullrc  orne- 
ment j l’Eglife  Gallicane  n’avoit  garde  de  manquer  de  prendre 
part  à ces  faims  combats.  Ellccnavoit  mefmc  donné  l’exemple 
a tout  Upctidem , parla  gencrofitéde  S.  Paulin  de  Trêves  ,qui 
avoir  refiflé  le  premier  à la  tyrannie  des  Ariens,  & qui  avoir 
préféré  l’exil  à une  lafehe  complailancc  pour  un  prince  tout 
puiflant.  Mais  clic  fournit  encore  un  plus  illuftre  exemple  de 
courage  en  la  perlbnnc  de  S.  Hilaire,]  qu’eHe  a qualifié  de  fon 
vivant,  dans  le  Concile  de  Paris,  un  prédicateur  ndclc  du  nom 
du  Seigneur. 

[Mais  fi  elle  a cité  la  première  à louer  ce  Saint , elle  n’a  pas 
cité  la  fcule.ys.  Jerome  l’appelle  la  trompette  des  Latins  contre 
I’ArianifmCj’le  grand fourien  de  l’Fglifcdans  les  plus  horribles 
tem pelles ,b le  torrent  de  l’eloquence  latinc.'Il  le  confideroit  fi 
fort , qu’il  n’ofoit  pas  le  reprendre  dans  les  chofes  mefmcs  qu’il 
n’approuvoit  pas.dll  décrivit  de  fa  main  fes  plus  longs  ouvrages  : 
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'Il  confêille  aux  vierges  de  lire  fcs  livres,  fans  crainte  d’y  rien 
trouver  qui  les  bleffe  ;'£c  il  dit  de  luy  qu’il  s’edoit  rendu  célébré 
partout  ou  alloit  le  nom  Romain,  (oit  par  le  mérité  de  fa  con- 
feilion,  foit''par  la  fagefle  de  là  conduite  , foie  par  l’éclat  de  fon 
éloquence  :'S.Augultin  dit  que  ce  Saint  n’avoit  pas  une  autorité 
médiocre  dans  l’explication  de  l’Ecriture  8c  dans  la  défenfe  de 
la  foy  j'que  perfonne  ne  pouvoir  ignorer  cet  Evelque  lî  vencra- 
ble,8c  ce  défenfeur  lî  invincible  de  l’Eglifc  Catholique  contre 
l’hercfie,  ce  l'relat  fi  relevé  entre  tous  les  autres  par  lès  mérités, 
fi  connu  de  fi  illuftredans  tout  le  monde, 'cet  infigne  docteur  des 
Egides. '11  l’appelle  autrepart  un  homme  docte,  2c  luy  attribue 
les  pe  rôles  le  s plus  tendres  de  la  charité  de  S.  Paul. 

[Le  témoignage  de  ces  deux  I’ercs  fuffit  pour  nous  alïîirer  du 
refpcct  que  l'on  a eu  pour  luy  dans  l’Orient  & dans  l’Occident. 
Nous  y ajouterons  neanmoins  encore  un  excellent  palTagc  de 

> CailicmJ'Hilaire.dit  il.apofledé  toutes  les  vertus,  avec  tout  ce 

> qui  peut  relever  le  mérité  d’un  grand  homme.  Il  aelté  illuftre 

> par  Ion  éloquence  auifibien  que  par  fa  vie  : Comme  il  elloit  l’E- 

■ vefque  6c  le  Docteur  des  Egliles,  il  a ajouté  aux  fruits  delà  pro- 

i préjudice,  ceux  que  fcs  inltrudions  & lès  écrits  ont  produit 

■ dans  les  autres,  llaedé  fi  ferme  & fi  immobile  parmi  les  tem- 

’ pcdesdesperfecutions,  que  la  force  de  fa  foy  toujours  invinci- 
ble, luy  a fiiit  acquérir  la  dignité  de Confelîeur, [pendant  que 

> tant  d'autres  ne  meritoient  que  le  titre  de  lalches  ou  d’apoftats.] 

'On  peut  voir  l’eftime  que  Rufin  2c  Sozomene  font  de  fes 
ouvrages. 

'Rufin  loue  en  luy  non  feulement  fon  érudition , mais  encore 
un  don  particulier  qu’il  avoit  depcrfuaderj  & un  naturel  doux 
&paifib!e:[ce  qui  parut  en  effet  par  les  condefcendanccs  dans 
lcfquelles  il  entra  avant  £c  après  le  Concile  de  Rimini  : Et  cette 
douceur  qu’il  avoit  ne  fert  pas  peu  à nous  faire  comprendre , cj«e 
ce  zele  tout  de  feu  qui  paroilt  dans  fes  écrits,  n’edoit  point  un 
effet  de  la  chaleur  de  fon  naturel,  mais  de  l’ardeur  de  fa  charité.] 
'L’FmpercurMarcien  le  mettoit  entre  les  plus  illudres  Pcres 
qu’il  prenoit  pour  les  réglés  defa  foy. ’Un  Evelque  fait  la  mefme 
chofc  dans  le  Concile  de  Calcédoine,  comme  au  nom  de  tout  le 
Concile. 

'S.Fulgcnce  le  met  avec  S.  Athanafe,  S.  Augudin , & quelques 
autres,  entre  ceux  qui  ont  gouverné  lesEglifcsde  Dieu  avec  une 
extreme  vigilance  j entre  ceux  quiayanteneux  la  force  du  Saint 
Efprit , s’edoient  oppofez  aux  hcrclies  ou  naillintes,  ou  déjà 
* tHJl.Eccl.Tom.  y U.  Iii 
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4,4  SAINT  HILAIRE, 

nées } entre  ceux  qui  n’avoient  point  fouffert  ni  que  les  ancien? 
lonps  le  gliflaflent  dans  le  troupeau  deJ.C,nique  les  nouveaux 
y demeuraflent  cachez  pour  déchirer  les  brebis  j entre  ceux  dont 
pcrlonnc  ne  peut  doucer  qu’ils  n’aient  cité  des  vafes  de  mifericor- 
de  que  Dieu  a préparez  pour  la  gloi  re. 

'1-acundus  l’appelle  un  excellent  Doéleur  des  Eglifcs.’un 
Evefque  très  docte,  un  très  généreux  ConfciTcur, b i I a loué, 
non  feulement  la  confiance  avec  laquelle  ce  .Saint  a confefle  la 
foy  Catholique[au  milieu  des  perfecucions,]la  force  5c''la  vi -darrimm, 
gueur  avec  laquelle  il  a rerrafle  les  Ariens, 'mais  encore  la  pru- 
dence 5c  la  modération  dont  il  a ufé  dans  le  gouvernement  de 
l’Eglife. 

'Calfiodore  dit  que  cette  brillante  étoile  de  l’Fgli(e,ce 
Docteur  fubt  il  ôc  profond,  cet  interprété  fage  6 C dilcrct  des  Ecri- 
tures, en  (onde  avec  refpecl  les  divins  abyhnes,  en  dcvelope  par 
le  fecours  de  Dieu  les  paraboles  ôc  les  énigmes,  5c  y rend  clair  A 
ceux  dont  I’efprit  eft  éclairé[par  la  foy,]ce  qu  elles  ont  d’ohfcur 
5c  de  caché. '11  dit  en  un  autre  endroit,  que  ce  Saint  penetredans 
les  choies  divines  avec  beaucoup  de  lumière  5c  de  profondeur. 
'Arnoberelcve  la  vivacité  ôc  la  pénétration  de  (on  efprit. ‘Venan- 
ce  Fortunatditqu’il  eltoit  connu  5c  révéré  depuis  TA ngleterre 
jufqu’aux  Indes, 5c  qu’il  animoit  à la  pietétous  les  peuples, mefme 
les  plus  barbares,  parle  feu  de  fes  ouvrages.  Il  Iuy  donne  encore 
d’autres  grands  éloges. 

ARTICLE  II. 

De  l’ancienne  hijloire  de  S.  Hilaire:  Safiience  & fin  éloquence- 

[✓~>E  Saint  eft  donc  trop  confiderableà  touterEgIi(c,ôc  prin- 
cipalemcnt  à celle  de  France  dont  il  a elle  membre,  pour 
ne  pas  remarquer  avec  un  foin  particulier  tout  ce  que  nous  trou- 
vonsdeluy.]'On  prétend  que  Saint  Jerome  n’a  voitofé  entrepren- 
dre d’écrire  fa  vie.dS.  Grégoire  de  Tours  témoigne  qu’elle  avoit 
cftéécrite  avant  luy,  mais  fans  en  marquer  l’auteur. [C’eft  fans 
doute  celle  que  nous  avons  encorc,écritc]'par  unFortunat['Vcrs  Non  t. 
l’an  565,] A la  priere  dcPafcence  alors  Evefque  de  Poitiers.  [Ce 
n’eft  pas  neanmoins  apparemment  le  célébré  VcnanceFortunat, 
qui  fut  Iuy  mefme  Evelque  de  Poitiers  (ur  la  fin  du  mefme  fieele, 
mais  un  autre  Evefque  un  peu  plus  ancien  qui  a aulfi  écrit  la  vie 
de  S.  Marcel  de  Paris,  ôc  qui  eft  luy  mefme  honoré  comme  un 
Saint  lc^dcmay,  6c  le  18  de  juin. 
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Pour  tirer  donc  tant  de  cet  auteur  que  des  autres  plus  anciens, 
ce  qui  regarde  Saint  Hilaire, ]'nous  trouvons  que  ce  Saint  eftoit 
Gaulois  d’origine  ,ané  à roitiers,bd’une  des  meilleures  familles 
des  Gaules,  lelonfa  vie.'Du  Bouchet  dit  que  l’on  a trouvé  en 
1 300  le  tombeau  de  Ion  pere  & delàmerc  dans  l’cglife  d’un  village 
de  Clcflcprcsdc  Mortagnc  en  Poitou , &:  que  Ion  pcres’appclloic 
Francaire:[maisiln’yapasd’apparcnccdefairegrand  fond  lur 
toutes  ces  decouvertes. ]'Les  Bénédictins  citent  Ta  mefmc  chofe 
d’un  manufcritqui  n’eft  pas  fort  ancien.11  Il  fe  maria  & eut  une 
fille, ‘nommée  A pre,[donc  nous  parleronsdavantage  dans  lafuite. 
Sa  femme  Sc  G fille  le  précédèrent  ou  lefuivirent  dans  la  foy.  Car 
pour  nous fervirdel’expreffion  dcTertullien,  S."riilairc  ne  na- 
quit pas  Chrétien , mais  le  devint.] 

'Ellant  encore  payen  il  s’enrichit  extrêmement  de  toutes  les 
richefles  des  Egyptiens , c’ell  à dire  de  tout  ce  que  les  auteurs 
pavens  avoient  de  bon,  foit  pour  la  connoiflance  de  Dieu, fuit 
poiir  les  réglés  de  la  morale,  loit  pour  l’art  de  la  parole,  (bit  pour 
fes  autres  fciences  qui  peuvent  contribuer  à la  fociecé  humaine  : 
'&  il  parut  dans  le  liecle  comme  un  des  plus  hauts  cèdres  du  Li- 
ban, félon  l’expreflion  de  l’Ecriture. 

'II  s’eft  fait  particulièrement  remarquer  par  fon  éloquence , 
que  Saint  Jerome  loue  fou  vent,  en  l’appcllant  un  homme  treselo- 
quent.'Il  dit  qu’il  a principalement  imité  leftyledcQuintilien. 
'Il  rcconnoiii  neanmoins  qu’il  eft  un  peu  trop  enflé , 6c  que  les 
longues  périodes  qu’il  mêle  avec  les  beautez  de  la  Grèce,  emba- 
raflent  Ion  dilcours,  6c  le  rendent  peu  intelligible  à ceux  qui 
n’ont  qu’une  érudition  médiocre  j[outre  qu’il  eit  très  fcrré.]'Saint 
Sidoine  luv  attribuc'Televation  comme  fon  caraclere  propre. 

[Ilfe  rendit  encore  célébré  par  la  poefie  >]'8c  Saint  Jerome  nous 
apprend  qu’il  avoit  publié , depuis  qu’il  tut  Chrétien , un  livre 
d’hvmnes  ,'dont  on  en  a chanté  quelques  unes  dans  l’Eglife, 
comme  nous  l’apprenons  du  IV.  Concile  de  Tolede  en  633.  Il  y 
en  a qui  difent  que  *Vt muant Uxis , 6c  range  ütngua  ghriofi  frtlium 
certjuninis , font  de  ce  Saint.[0  n attribue  neanmoins  la  dernicrt"A 
d’autres. ]'Il  étudia  encore  la  langue grcque , mais*ne  s’y  rendit 
pas  habile, lorlqu’il  voulut  traduirequclquecholêd’Origenc, 
il  fe  lêrvit  pour  cela  d’un  de  fes  amis  nommé  Heliodore,  qui  citoit 
Preftre. 

'Il  transféra  enfin  à la  conftruction  de  l’Arche  ,*&  à l’édifica- 
tion de  l’Eglifc,  toutes  ces  richefles  qu’il  avoit  amaflees  dans 
l’Egypte,  conunc  avoient  fait  avant  luy  S.Cypricn  ,hSc  d’autres 
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436  SAINT  HILAIRE. 

grands  pcrfonnagcs  qui  avoient  honoré  Se  défendu  l’Egüfo  par 

les  fcicnces  mefmes  qu’ils  avoient  apprifcs  dans  le  pagamfmc. 

ARTICLE  III. 

Converfion  de  S.  Hilaire. 

' T E premier  pas  de  la  converfion  de  ce  Saint,  folon  qu’il  en 
I j parle  luy  mefme , fut  de  reconnoifirc  que  l’abondance  & 
le  repos  enfemble , qui  font  les  chofes  les  plus  defirables  félon 
les  fens,  ne  pouvoient  neanmoins  faire  le  bonheur  des  hommes, 
puifqu’elles  ne  convenoient  pas  moins  aux  belles  qu’à  eux: 
Qu’ainfi  n’y  ayant  aucun  bonheur  corporel  qui  fuit  véritable,  il 
en  falloir  neccflaircment  chercher  un  plus  relevé  Se  plus  foiidc, 
qui  ne  pouvoir  eltre  que  la  pratique  de  la  vertu  8c  la  connoiflan- 
ce  de  la  vérité:  Et  que  cette  vie  n’ellant  qu’une  fuite  continuelle 
d’affliclions  & de  mifores , il  falloir  que  Dieu  nous  l’euft  donnée 
pour  y exercer  la  patience,  la  continence,  la  douceur,  & pour 
mériter  par  là  une  autre  vie  qui  fulleternellejparcequ’il  n’y  avoit 
point  d’apparence  que  Dieu  qui  eil  fi  bon,  ne  nous  cufl  donné  la 
vie  que  pour  nous  rendre  plus  mifcrablcs  en  nous  l’oftant. 

Quelque  raifonnables  que  ces  fontimens  pu  lient  paroi  lire,  ils 
ne  fatisfaifoient  pas  encore  noftre  Saint , dont  le  coeur  ne  fe  pou- 
voir contenter  que  par  la  connoilTance  de  Dieu  mefme,  comme 
il  l’exprime  d’une  maniéré  très  belle  & très  touchante  : Et  c’eft 
à quoy  il  afpiroit  avec  des  defirs  très  ardens. 'Il  connut  d’abord 
l’abfurditéae  tout  ccquelespayenscnfoignoicnt  fur  ce  fujet  ,'8c 
vit  avec  une  entière  certitude,  qu’il  11c  pouvoir  y avoir  qu’un  feu  1 
Pieu , un  foui  Eternel,  un  foui  Toutpuiilant  .toujours  lemblable 
à luy  mefme,  &:  qui  comprcnoit  tout  ce  qu’il  y avoit  de  plus  ex- 
cellent. ’ 

'Il  cfloit  dans  ces  penfées  & dans  d’autres  fomblables , lorfqu’il 
rencontra  les  livres  de  Moyfo  Se  des  Prophètes. 'Cefiu  dans  ces 
livres  facrez  qu’il  trouya  la  véritable  fcience.'Il  y lut  avec  admi- 
ration ces  paroles  de  Dieu  à Moyfo  if e fuis  celui  qui  (dis  >'8c  ces  au- 
tres dans  llaïe  i il  tient  le  ciel  dans  fa  main , cr  y renferme  la  terre  ; 8c 
dans  le  mefme  : Le  ciel  est  mon  thronc , & la  terre  ejl  l’efcabeatt  de  mes 
piez.'l  1 pefoit  le  fens  Se  la  force  de  ces  paroles , Se  Ion  cfprit  s’en 
nourri  il  bit  avec  joie.'ll  n’y  connut  pas  Iculemcnt  la  grandeur 
6c  l’immenfité  d’un  foui  Dieu , maisaufli  qu’il  avoit  un  Fils  Dieu 
commeluy,fans  ceflerd’cftrc  un  foui  Dieu. 
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'Ii  fouhaitoit  encore  quelque  chofe  outre  l’adoration  du  vray 
Dieu  : Car  il  cuft  bien  voulu  que  cette  pieté  & une  vie  fainte 
iuy  puflent  faire  mériter  une  béatitude  eternelle  : La  raifon  d’un 
collé  luy  faifoit  voir  que  cela  elloit  jufte,  & l’infirmité  de  Ion 
ame  & de  fon  corps  luy  donnoit  de  l’autre  de  l’inquietude  Si  de 
lacrainte.'Mais  tous  fes  doutes  s’évanouirent  quand  il  eut  lu  les 
écrits  des  Evangelillcs  3 i des  Apo lires  j'&  il  trouva  dans  le  com- 
mencement de  l'Evangile  de  S.  Jean , plus  qu’il  n’euftoleefpererj 
'pareequ’y  ayant  appris  l’Incarnation,  il  y connut  que  la  chair 
avoir  elle  elevée  jufqu’à  eflre  unie  au  Verbe , puifque  le  Verbe 
s’elloit  fait  chair. 'Ce  fut  là  encore  qu’il  apprit  ,*ouqu’ilfe  confir- 
ma dans  laconnoiflanced’un  Dieu  fils  unique  de  Dieu.coeterncl 
& confubllanticl  à fon  Perc'Ainfi  il  apprit  la  dotlrine  de  la  Con- 
fubllantialité, nondufymbole deNicée,dont  il  n’entendit  parler 
que  quand  on  l’envoya  en  exil, mais  de  l’Evangile  & des  A poltres. 
'jlcmbralTa  cette  foy  avec  beaucoup  de  joie,  8c  ce  fut  dans  cette 
croyance  qu’il  receut  une  nouvelle  naiflance[par  le  battefmc.] 
'Pour  les  difficultez  que  la  prudence  du  liecle  luy  pouvoir  encore 
fuggercr,  il  les  ruina  par  lavis  que  donne  l’Apoitre,  de  ne  nous 

Sus  laiflër  furprendre  par  toutes  les  fauffes  lumières  de  la  philo- 
ophic  & de  la  raifon  humaine. 


ARTICLE  IV. 

Saint  Hilaire  ejl  fait  Eve  faut  : S.  Martin  le  vient  trouver. 

'T  L fe  palfa  depuis  le  battefmc  de  S.  Hilaire  jufqu’à  fon  epifeo- 
JL  pat , unaflez  longefpaccde  temps, [dont  il  ne  nous  a rien  ap- 

Î>riJ.]'Il  elloit  fi  plein  de  Dieu,  dit  Fortunat,  8c  il  avoir  tant  de 
bin  de  formerfes  mœurs  fur  les  réglés  de  l’Eglifc,  qu’il  fembloit 
eflant  laïque  Si  marié,  polfeder  déjà  la  gracedu  làccrdocc.  1 1 veil- 
loitdefiorsavec  tant  d’attention  fur  lès  allions  & fur  fa  conduite, 
qu’ilelloit  aiféde  ju^er  que  Dieu  le  preparoit  pour  cllre  un  mi- 
nillre  irreprchenfibledans  lôn  Eglife.'Bien  loinde  vouloir  jamais 
manger  avec  des  Juifs  ou  des  hérétiques , il  ne  leurrendoit  pas 
mdme  en  palTant  les  civilitez  communes  -,  ce  qu’il  ne  faifoit  que 
par  le  zelc  qu’il  avoir  pour  la  foy  :'car,  comme  nous  avons  dit , il 
elloit  naturellement  doux  Si  pailiblc.bSon  zele  le  portoit  encore 
à femer  partout  les  paroles  de  la  vérité:  Tantoll  il  inllruifoit  les 
uns  de  la  véritable  croyance  touchant  la  Trinité  : T antoll  il  ani- 
moit  les  autres  parles  promefles  du  royaume  des  deux  ; Si  fa  foy 
en  recueilloit  une  abondante  moillbn.  I i i iij 
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438  SAINT  HILAIRÉ. 

'La  lumière  que  Dieu  avoir  mile  dans  Ion  ame , Ce  répandant 
ainfi  audehors , tout  le  peuple  d’un  commun  accord , ou  plutofl 
l’Elpritde  Dieu  qui  parloir  par  eux,  l’eleva  à la  dignité  du  facer- 
docc  à laquelle  il  cltoit  delliné  depuis  li  longtemps. 'Il  femble 
dire  qu’il  pafla  de  l’état  laïque  à la  prelature  : mais  il  dit  claire- 
ment que  ce  fut  peu  d’années  avant  fon  exil  ;[c’dt  à dire  avant 
l’an 336. ]'Il  peut  avoir  fuccedé à Maxcncc, qu’on  prétend  avoir 
elle  frerede  S.  Maxiinindc  T reves. 

'Lorfqu’il  fut  oblige  par  fa  charge  de  s’appliquer  au  falutdes 
autres , il  prefeha  publiquement  les  veritez  dont  il  Ce  nourri  doit 
auparavant  dans  le  fecrct.'Ce  fut  par  ce  moyen  qu’il  répandit 
fa  réputation  audelà  des  Gaules , & mtfme  dans  toute  la  terre. 
'Les  preuves  qu’il  donnoit  delà  foy  & de  fon  zelepour  le  1er  vice 
deDieu, attirèrent  auprès  deluv  le  grands.  Martin, [qui  devoir 
ellre  après  luy  la  gloire  & l’ornement  de  l’Eglilede  Erance.j'S. 
Hilaire  pour  le  lier  davantage  auprès  de  Iuyjefit  Exorcifte,  après 
avoir  tenté  plulieurs  fois  inutilement  de  luy  faire  accepter  ledia- 
conat.  S.  Martin  voulut  aller  quelque  temps  après  en  Pannonie 
travailler  à la  convcrfion  de  lès  parens  qui  elloient  payens.  Mais 
S.  Hilaire  ne  luy  en  accorda  la  permiifion  qu’aprés  l’avoirobligé 
parles  prières , & mclnie  parles  larmes , de  luy  promettre  qu’iHe 
revienuroit  trouvcr.'En  effet , après  que  Saint  Martin  eut  paflë 
[uelque  temps  dans  l’IUyrie,  il  vint  en  Italie, [dans  le  deflèiu 
e retourner  à Poitiers. ]Mais  ranime  il  apprit  que  l’Fglilêdes 
Gaules  elloit  alors  en  trouble  à caufcde  l exil  de  S.  Hilaire,  il 
s’arrefla  à Milan. [On  peut  donc  juger  parla,  qu’il  y tut  bien 
quatre  ou  cinq  ans  entre  fon  ordination  & fon  exil.  Ainfi  il  ne 
peut  pas  avoir  elle  fait  Evefquc  beaucoup  pluflard  qu’en  Pan. 

35°-ï 

ARTICLE  V. 

Saint  Hilaire  entreprend  la  defenfe  delà  venté , adrejfe  une  rcquefie 
a Confiance- 

[T\Uisque  tous  ceux  qui  veulent  vivre  avec  pieté  en  J.C, 
X doivent  dire  pcrfecutez , il  ne  falloir  pas  que  la  vertu  de  S. 
Hilaire  manquait  d’ellre  éprouvée  par  le  feu  des  tribulations.  Sa 
gencrofité  en  fut  la  matiere.JTl  pouvoir , auflibicn  que  beaucoup 
d’autres,  paroiilre  avec  éclat  dans  le  fieele,  jouir  chez  luy  delà 
tranquillité  la  plus  douce , avoir  en  abondance  toutes  fortes  de 
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commoditez,  s’eleverpar  la  familiarité  6c  la  faveur  du  Prince,  6c 
fous  un  faux  nom  d’Evcfquc  dominer  dans  l’Eglife,  6c  le  rendre 
la  terreur  de  tout  le  monde  ,'s’il  euft:  voulu  altérer  la  vérité  p.4. 
evangelique  par  quelque  faufleté  ; étoufer  les  remords  de  là 
confcicnce  en  fc  datant  d’une  ignorance  volontaire;  exeufer ce 

3u’un  jugement  corrompu  luy  euft  fait  faire  par[l’obligation] 
e fe  foumettre  A la  volonté  d’autrui  jpaU'er  pour  Catholique, 
parccquc  les  perfonnes  peu  éclairées  enflent  eu  peine  à difeerner 
la  vraie  foy  de  l’hercCc  donc  il  aurait  fouillé  Ion  amc;fe  faire 
melme  honneur  d’une  probité  apparente , fous  prétexte  de  la 
difficulté  que  le  peuple  avoic  de  concevoir  les  mauvais  defl’eins 
des  hcretiques. 

'Mais  la  charité  de  J.  C. qui  vivoi  t en  luy  par  la  foy  6:  l’efpcrance,  M* 
ne  put  fouffrir  ce  deguilement.  Ilavoit  appris  de  l’Apoftrc  que 
nousn’avons  pas  receu  un  efprit  de  crainte,  6c  deJ.C. quel  elt  le 
bonheur  de  ceux  qui  font  pcrfecutez  pour  luy.  Il  ne  put  donc  fe 
refoudre  à entendre  continuellement  les  reproches  que  fa  con- 
fcicnce iuv  euft  faits,  d’avoir  mieux  aimé  ccderhonteulement  que 
de  confelîèr  J.C.  Et  il  ne  voulut  pas  couvrir  fon  péché  par  un 
filence  affecté  pour  favoriferfon  ambition. 

'Il  commença  à le  déclarer,  félon  Baronius,  des  l’an  355,  aprésle  Bjr.3jt.57u 
Concile  de  Milan,  par  une  requefte  qu’il  envoya  à Confiance , 

'pour  le  conjurer  autant  parfes  larmes  que  par  les  paroles,  d’ar-  HiUd  ConCl. 
relier  les  perlecutions  infupportables  dont  lesEglifes  Gatholi-  t-f,ll8-l-c- 
quescftoienc  affligées  par  des  Evefqucs  ; de  défendre  aux  juges 
fcculicrs  de  fe  mêler  des  affaires  de  l’Eglilefqui  ne  doivent  pas 
dire  gouvernées  par  la  terreur  fou  de  donner  aucun  fupport  aux  lu 
Ariens,  lllcfupplie  encore  de  permettre  auxFideles  a’ecouter 
la  parole  de  Dieu,  & deeelebrer  les  Mvftcres  avec  les  palteurs 
qu’ils  choiliroient,'6: de  rappellcrlcs  Evefques  exilez,  ou  qui  b.c. 
avoientefté  obligez  de  s’enfuir  dans  les  deferts.il  s’étend  enfuitc 
à fai  revoir  latyranniedes  Ariens,  èc  les  violences  qu’ils  faifoient 
v.Unotc4.foufFrjrà  toute rEglile,["li  neanmoins  cette  fuite  appartient  à la 
melme  piece. 

Il  parle  dans  cette  requefte  au  nom  de  plufieurs  : 6:  il  pouvoir 
bien  avoirporté  plufieurs  Evefques  de  Franceà  la  ligner  ou  à la 
prefenter  avec  luy,  afin  qu’elle  eufl:  plus  de  force.  Il  elloit  digne 
de  S.  Hilaire  de  s’oppolcr  comme  un  mur  pour  la  maifon  d’ifrael, 

&de  ne  pas  attendre  qu’on  le  vinlt  attaquer,  mais  de  prévenir 
l’ennemi,  & de  s’expoler  luy  melme  au  péril  pour  tafeher  d’en 
tirer  les  autres,  le  conlîderanten  qualité  d’Evelque  comhje  pere 
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de  toute  l’Eglife,  finon  par  jurifditkion,  au  moins  par  charité, 

Imilqu’il  n’y  a qu’un  epifeopat  dans  tous  les  Evcfques.  Nous  ne 
avons  ni  les  circonftances  de  cette  reqtlefte,  ni  les  luites  qu’elle  Non 
put  avoir."Nous  n’ofons  pas  mcfme  aflùrer  abfolument  qu’elle 
ait  efté  prefentéedes  l’an  355,  quoiqu’il  y ait  tout  lieu  de  le  croire. 

Mais  fi  S. Hilaire  fè  déclara  deflors  fi  fortement  pour  la  vérité, 
ileft  certain  neanmoins  qu’il  fit  particulièrement  paroiflre  fa 
generofité  en  l’an  356,  dans  le  Concile  de  Béziers , dont  voici 
ï'occafion.] 


ARTICLE  VI. 

Hijloire  du  Concile  de  Bezsers. 


'T  'Eglise  Gallicane  fe  confêrvoit  cncorè  en  ce  temps  IA 
I v dans  le  bonheur  8c  dans  la  gloire  d’avoir  la  véritable  foy 
écrite  fur  le  cœur  dans  toute  fa  pureté,  fans  fc  mettre  en  peine 
des  confeflionsde  foy  écrites  fur  le  papier.  Les  Prélats  n’avoient 
pasbefoinde cette  lettre,  parcequ’ils  en  pofledoient  l’clprit,  6c 
qu’ils  confeflbient  hautement  de  bouche  pour  le  falut,  ce  qu’ils 
croyoientdans  le  coeur  pour  lajuftice.  Ils  n’avoient  que  faire  de 
lire  eliant  Evefques , ce  qu’ils  avoient  feeu  lorfqu’ils  n’efioient 
encore  que  néophytes. 'Toutes  les  pcriecutions  des  Ariens  ne  les 
empefeherent  point  de  demeurer  fidèles  à J.  C. 

[Saturnin  Evelque  d’Arles  terniflbit  neanmoins  la  gloire  de 
cetteEgliic,  6c  en  troubloit  toute  la  paix.]'C’elloit  un  très  mé- 
chant homme,  d’un  elprit  entièrement  corrompu,  Sc  qui  outre 
l’infamie  de  l’herefie  Arienne,  s’eftoit  rendu  coupable  de  beau- 
coup de  crimes  tout  à fait  énormes. 'Cet  Evcfquc  emporté  6C 
fadicux,  tyrannizoit  alors  les  Gaules, 'par  les  menaces,  par  la 
terreur  des  niagiftrats,  6c  par  les  violences.  Mais  les  Prélats  de 
cette  province,  bien  loin  de  céder  à fa  fureur, 'ne  furent  pas 
mefme  intimidez  par  le  banniiTemcnt  de  S. Paulin,  deS.Eulcbe, 
de  Lucifer,  6c  de  S.Denys.'Ils  le  feparcrent  avec  S. Hilaire,  qui 
fut  ce  femble  auteur  de  cette  refolution,  de  la  communion  de 
Saturnin,  6c  de  celle  d’Urface  6c  de  V alens[chefs  de  l’A  rianifme 
dans  l’Illyrie.]Mais  ils  accordèrent  aux  autres  qui  olloient  en- 
trez dansle  parti  de  ces  Ariens,  le  pardon  de  leurs  fautes  , s’ils 
vouloient  s’en  corriger  ; pourvu  neanmoins  que  cette  indulgence 
fiift  autorifée  par  le  jugement  desConfefleurs.[Ce  fut  apparem- 
ment ici  l’unej'dcs  deux  occafions , où  les  Evetques  des  Gaules 
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dirent  qu’ils  avoient  publié  par  leurs  lettres  l’excommunication 
de  Saturnin. 

'Ces  faux  A poftrcs[ne  pouvant  fouffrir  de  (e  voir  flétris  par  ce  i»  Conf.l.i.p. 
decret, lobligcrcnt  les  Evefqucs  de  fe  trouver  au  fynode  aflemblé 
à Eeziers[en  Languedoc, 'où  Saturnin  voulut  dire  p relent  avec  Hier.chr. 
d’autres  Evefques  Ariens.'PatcrneEvclqucdePcrigucux  pouvoit  Snlp.p.i^. 
dire  de  ce  nombre.1 11  y a apparcnccque  Saturniny  prdîdoit.  Hil.inAux.p, 

[Les  aétesde  ce  conciliabule  ne  font  pas  vcnusjufqucsànous.  ul  , c* 

Ainlî  nous  lommes  réduits  à nouscontenter  du  peu  que  nous  en 
trouvonsdans  S.Hilaire.]'Ce  Saint  s’oppola  alors  ouvertement  dcfjr1xp.n4.td. 
aux  blafphemcs  des  hérétiques.  Car,  comme  il  nous  l’apprend 
luymcfme,  il  s’y  rendit  dénonciateur  devant  les  Evefqucs  des 
Gaules,  contre  ceux  qu’il  croyoit  dire  les  propagateurs  de  l’A- 
jrianifme.  11  prefenta  des  témoins  contre  eux. '11  s'offrit  de  jufli-  >»  ConCt.t.p. 
fier  comment  ils  dloient  hérétiques  :ace  qui  regardoit  principâ- 
Iement  Saturnin.11  Il  reprefenta  que  fous  le  nom  de  S.  Athanafe,  c. 

[dont  Conllance  vouloir  que  tous  les  Evefqucs  fignaüent  lacon-  4fr-'-r-5* 
dannation,lon  ne  pretendoit  pas  moins  que  de  condanner  la 
vérité  delà  foy.  Il  fit  voir  que  l’on  corrompoit  l’Evangile, que  l’on 
ruinoitla  fov,  & que  par  unefaufleconfelîiondunomdeJ.C,  on 
imroduifoit  le  blafpheme  dans  l’Eglife. 

'Mais  le  peu  de  libcrtéqu’on  luy  donnoit  ne  luy  permit  pas  de  p* 
reprefenter  ces  choies  avec  l’étendue,  l’ordre,  £c  la  netteté  que 
elles  demandoient.  Plus  il  prefldit  qu’on  luy  donnait  audience, 
plus  lesennemisde  la  vérité  s’obflinoient  à la  luy  faire  refufer. 

'Comme  ils  craignoient  de  fe  voir  confondus  à la  lumière  du  in  Conl.p.nj.», 
public,  ils  ne  voulurent  point  ccoutcr  ce  que  ce  Saint  avoit  envie  b' 
de  leur  dire.  Ils  s’imaginoient  tromper  J. C,  & paroillrc  devant 
luy  comme  innocens , s’ils  refufoient  d’apprendre  d’un  autre  ce 
qu’ils  elloient  prclls  de  faire  eux  mefmes. 

'Ils  depoferent  mefmc  le  Saint,  s’ilen  faut  croire  Auxencc  Evef-  inAnx.p.m.r. 
que  Arien  de  Milan. ‘Non  contens  de  leurs  violences  propres,  ^hjconti 
ils  trompèrent  Julien  Cefar,dvcnu  en  France  l’an  355,  à la  fin  de  ^.r.  ” ’ Î P’ 
decembrc.[lls  l’engagèrent,  ce  fêmble, à donner  quelque  ordre  ‘fAmm.iij.p.jo 
contre  S. Hilaire, j'quoiqu’il  eufl  elle  témoin  de  l’injultice  avec  Hii.aa  c.onf.i. 
laquelle  on  l’avoit  traité:  & on  fie  en  cela  une  très  grande  injure 
à ce  prince  mefme.'Saturnin  trompa  audi  l’Empereur  Confiance  c|dc(yij.r.uj4,c- 
[qui  pouvoir eflre  alorsà  Milan, ]'à  quoY  Urfâce  & V alcnseurent  Bor.ij.jin.j  s. 
quelque  part. 'Car  on  envoya  une  fauflc  relation  à ce  prince  au  PT*'* 
nom  du  Concile,  pour  procurer  l’exil  du  Saint;  ce  qui  fejufUfioit  j p.|,^l  c-ocl  ' " 
parles  lettres  melhies  de  Confiance,  [qui  ordonnoient  cet  exil.} 

* BiJl.Etcl.Tom.nl.  Kkk, 
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ARTICLE  VII. 

Bannijfement  de  Saint  Hilaire  & de  Rhodanc  de  Touloufe  : Les  autres 
Evefques  de  France  continuent  à foutenir  lafoy  : Conduite  de 
S ■ Hilaire  dons  fon  exil • 

SAi  NTHilairefutdoncbanniaufortirdu  ConciledeBeziers, 

Jpar  la  faction  de  Saturnin, b&  des  autres  Ariens  qui  eftoient 
avec  luy,[''cn  l’an  356, avant  le  mois  de  juin.]'Il  fe  refolut  fort  Non  f. 
volontiers  à l’exil,  plutoft  que  de  céder  à ceux  qui  le  vouloienc 
contraindre  de  confentirà  l’impiété.  1 1 euft  mefmc  efté  fort  con- 
tent dedemeurer  toujours  banni,  pourvu  qu’il  pull  contribuer  à 
l’éclairciflemcnt  de  la  vérité. 

‘Ileutpourairociédansloncxil''RhodancEvcfquedeTouloufe.  Non  «. 
Ce  Prélat  qui  elloit  d’un  naturel  plus  doux[&  plus  facile  à em- 
porter,] rclilta  aux  ennemis  de  la  loy,  plu  toit,  dit  SulpiceSevere, 
par  l’union  qu’il  avoit  avec  S. Hilaire,  que  par  fon  propre  coura- 
ge.'II  rem  porta  neanmoins  une  couronne  qui  approchoit  plus  de 
celle  des  martyrs  que  S.  Hilaire  mcfme,dCar  il  mourut  dans  la 
Phrygie.'où  il  avoit  elle  relégué  auflibien  que  S. Hilaire. fSelon 
ce  qu  on  trouve  des  anciens  Evefqucs  deT ouloule,  Rhodanc  peut 
avoir  fucccdé  à un  S. Hilaire  honoré  le  premier  jour  de  juin. *Cet 
Hilaire  découvrit  & honora  le  premier  le  tombeau  de  S.  Satur- 
nin. Il  y fit  une  voûte  ôc  une  petite  eglile,  fans  ofertranfporccr  fes 
reliques. hLc  corps  de  ce  S. Hilaire  fut  trouvé  auprès  de  celui  de 
Saint  Saturnin,  le  7 octobre  1163. [Nous  donnerions  encore  plus 
volontiers  à Rhodanc  le  titre  de  Saint,  mais  nous  ne  trouvons 
point  qu’il  foit  honoré  par  fon  Eglile  ni  par  aucune  autre.  Que 
ii  cela  elt  arrivé,  comme  il  y a bien  de  l’apparence,  pareequ’il  eil 
mort  loin  de  Ion  peuple,  qui  a efté  ainfi  privé  de  fes  reliques,  on 
peutallurerquelafaintetceftd'autantplushonorée  dans  leciel, 
quelle  elt  moins  connue  fur  la  terre. "Silvie  peut  avoir  eltéfon  v.  Saint 
luccefleur.  Eiupcrc. 

Confiance  non  content  d’avoir  privé  l’Eglifedc  Touloufe  de 
Ion  pafteur,]'y  exerça  fa  fureur  par  d’étranges  violences.  Les 
Clercs  furent  battus  à coups  de  ballons;  les  Diacres  eurent  tout 
lecorps  meurtri  avec  des  fouets  armez  deplomb;  8c  les  facrileges 
portèrent  leurs  mains  jufquefur  J.C.  melmc. 

'I^anmoins  rien  ne  fut  capable  d’ebranler  la  fermeté  des 
Prélats  de  France.  Quelque  violence  que  Saturnin  pull  faire» 
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'ils  ne  voulurent  jamais  le  recevoir  dans  leur  communion. *lls 
demeurèrent  au  contraire  très  fermes  & dans  la  foy  & dans  la 
communion  de  Saint  Hilaire. bIls  prirent  à Ion  exil  la  part  qu’y 
doivent  prendre  des  frères, [6c  ils  ne  fouffrirent  point  que  l’on 
mift  un  autre  Eveique  en  fa  place, j'puifque  ce  Saint  témoigne  à 
Confiance  en  l’an  360,  qu’il  diflribuoit  tous  les  jours  la  commu- 
nion à fon  Eglifepar  fes  Preflres. 

'Le  Saint  defa  part  prit  le  loin  de  leur  écrire  fini  vent  de  divers 
endroits,  pour  les  informer  des  deftèins  qu’il  prenoit  avec  les 
bons  Evefques  d’Orient  pour  la  défenfe  de  la  foy  ; Se  combien 
parmi  tous  ces  troubles , le  diable  faifoit  produire  d’impietez  Sc 
de  blafphemes.'I  1 en  rcceut  auffi  des  réponfes  dignes  de  ces  grands 
Prélats , quoiqu’elles  viniïtnt  plus  rarement  Sc  pluflard  qu’il  ne 
fouhaitoit , à caufe  de  l’eloignement  des  licux'Sc  de  la  difficulté 
qu’il  y a\%itde  lctrouvcr  dans  le  lecret  de  fa  retraite. 

[L’eloignement  où  S.  Hilaire eftoit  de  fon  Eglilè  & de  tous  fès 
amis , ne  luy  eftoit  pas  fi  lènfibie , que  l’état  déplorable  des  pro- 
v.'tsSiicns  vinces  ou  on  l’avoit  relégué , comme  nous  l’avons  marqué  "autre- 
5“-  ment.j'Car  il  ne  trouvoit  prcfque  pas  un  Evefque  qui  connuft 
Dieu,  &qui  confervaft  quelque  relie  de  la  vraie  foy. 'Ce  qu’il 
oblèrva  dans  cette  confu  lion , fut  de  fe  tenir  très  ferme  dans  la 
confeffion  de  J.C,  Sc  neanmoins  de  ne  rejetter  aucun  accommo- 
dement , ni  aucun  moyen  de  pacifier  leschofes , qui  fuft  honnefte 
& raifonnable.'Dans  les  premières  années  de  fon  exil  il  ne  voulut 
rien  dire  ni  rien  écrire  de  bien  fort,  ni  qui  fuft  dignede  l’impieté 
des  Ariens, ‘afin  qu’on  ne  puft  pas  dire  que  fa  force  venoitplutoft 
du  reflèntiment  ac  l’injure  qu’on  luy  avoir  faite,  que  de  fon 
amour  pour  la  verité.'ll  crut  auffi  qu’on  pouvoir  fans  crime  par- 
ler avec  ces  hérétiques,  Scmelme  prier  avec  eux  dans  les  eglifes, 
«.  &’leur  donner  le  falut  & la  paix , fans  neanmoins  s’unir  avec  eux 

Far  la  communion[des  mylleres  ,]afin  de  les  faire  retourner  de 
Antechriftà  J esusChris  t,&  leur  faire  obtenir  le  pardon 
de  leur  erreur  par  la  pénitence. [Voilà  la  première  preuve  que 
l’hiftoire  nous  donne  de  cet  efprit  de  douceur  & de  bonté  que 
llufin  a remarqué  dans  nollre  Saint  : mais  ce  ne  lèra  pas  la  der- 
nière.] 

'1 1 y en  a qui  croient  qu’il  a pu  écrire  lès  commentaires  fur  Job 
durant  le  temps  de  Ion  exil.  Et  leur  radon  eft  qu’entre  les  livres 
de  l’Ecriture  lainte , il  n’y  en  a pas  dont  la  méditation  foit  plus 
utile  fie  plus  propre  à infpirer  du  courage  au  nulieu  des  peines  èi 
des  travaux  de  l’exil. 
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Les  Evefyues  des  C antes  écrivent  à Saint  Hilaire  : il  fait  four  eux  fin 
livre  des  Synodes- 


( E fut"à  la  fin  de  l’an  357,  ou  fort  peu  après , que  S.  Hilaire  Note?. 

V^/  receuc  les  nouvelles  de  l’amour  genereux  que  les  Evefques 
des  Gaules  confervoient  pour  luy  & pour  la  foy:]  Car  ils  luyman- 

derenten  mefme  temps  qu’ils  avoient  rejette  la  profelfion  de  foy 
que  les  A riens  avoient  faite  la  mefme  année  à Sirmich.'Quelques 
uns  d’entre  eux  le  prièrent  aufli  de  leur  expliquer  ce  que  preten- 
doient  les  Orientaux  avec  toutes  leurs  differentes  confcffionsde 
fov,  &c  de  leur  faire  connoillre  quel  lèntiment  il  avoir  de  toutes 
ces  picccs.'Ces  lettres  eftoient  envoyées  par  les  Evefifhcs  de  la 
Germanie , de  la  Belgique , de  l’Aquitaine , de  la  Lionnoifè , par 
l’Eglifede  Touloufc,  & mefme  par  les Evefques d’Angleterre, 
comme  on  le  juge  par  le  titre  du  livre  des  Synodes,  [qu’il  fit  pour 
répondre  à ces  Prélats.  Ainfi  c’ell  proprement  aux  Evefques  de 
ces  provinces , qu’il  faut  raporter  ce  que  nous  avons  dit  en  gene- 
ral de  la  conduite  de  ceux  des  Gaules  à legard  de  S.  Hilaire  & 
des  A riens.  Car  nous  n’avons  pas  de  preuve  que  ceux  de  la  Nar- 
bonoife  & de  la  Vicnnoife , qui  elloient  plus  près  des  craintes  ÔC 
des  cfperances  de  la  Cour,  aient  témoigné  le  mefme  courage,  hors 
l’Eglife  de  Touloulê. 

Comme  ce  fut  la  première  fois  que  les  Evefques  de  France 
trouvèrent  occafion  d’écrire  à S.  Hilaire,  ccfi.it  peutcltre  au  fit 
alors  qu’il  receut  des  nouvelles  de  fa  famille,  & la  lettre  que  fa 
fille  luyécrivoit,  comme  nous  verrons  en  parlant  de  la  réponfe 
qu’il  luy  fit.] 

'Le  bruit  de  la  fermeté  des  Evefques  des  Gaules  fe  répandit 
dans  l’Orient , & y ranima  la  vigueur  de  ceux  qui  n’efioient  pas 
encore  entièrement  corrompus  par  le  poilon  de  l’Arianilme. 

["Baille  d’Ancyre,  & quelques  autres  de  ceux  qui  paffent  dans  v.ic«Aricns 
l’hiftoircpour  Semiariens,  tinrent  un  Concile  à Ancyre  l’an  338, s M* 
un  peu  avant  Pafquc.  Ils  y condannerent  lesblafphemes  les  plus 
greffiers  de  l’Arianifinc.  Mais  ils  y firent  auffi  unanatheme  con- 
tre la  Confubllantiali  té.  Ilslefupprimerent  neanmoins  auffitoft 
apres.  Ils  députèrent  enfuite  à Confiance , en  obtinrent  la  fup- 
preffion  de  la  féconde  confeffion  de  Sirmich , ôc  l’exil  des  princi- 
paux &;  des  plus  impies  des  Ariens. 
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II  eft  aile  de  prefumer  que  S.  Hi  laire  eut  quelque  part  à ce  qui 
fe  fit  alors  en  faveur  de  la  vérité,  quoiqu'il  ne  nous  en  ait  rien 
voulu  marquer  dans  fes  livres. ]'On  y voit  feulement  la  joie  qu’il  p.nj.i.'.&e. 
reflentit  de  recevoir  les  lettres  de  fes  confrères.  Elle  fut  d’autant 
plus  grande,  que  leur  ayant  écrit  plufieurs  fois,  il  n’en  avoit  en- 
core receu aucune réponfe.  Cefilence  luy  faiioit craindre,  qu’ils 
ne  le  reflentiflent  de  la  foiblefle  8c  de  la  lafeheté  prefque  uni- 
verfelle  des  Evefqttes , 8c  l’avoit  fait  refondre  à ne  leur  pas  écrire 
davantage.  Maisquand  il  eut  feeu  ce  qu’ils  avoient  fait,  ilfecruc 
obligé  de  leur  écrire  comme  à des  Evefques , liezcommeluy  avec 
J.C,  par  le  nœu  facré  de  la  communion  ccclcfîaftiquft 
Non  s.  'Ce  fut  pour  cela  qu’il  leur  écrivit  fon  livre  des  Synodes, ["vers  p.!«».d. 
Iafindel’anj^S.j'll  voulut  fatisfaire  par  ce  traitéà  lapriere  que  «■«. 
quelques  uns  de  ces  Prélats  luy  avoient  faite,  de  leur  mander 
quel  clloit  le  dcfTcin  des  Orientaux  dans  tant  de  diverfes  profef- 
fions  de  fov  qu’ils  avoient  faites,  & quel  cftoit  fon  fentiment  fur 
ces  profcllionsfce  qu’il  ne  put  refuler  à leur  charité,  quoiqu’il  0. 
s’elhmaft  plus  ignorant  que  perlonne  qu’il  trouvait  beaucoup  ».*. 
de  difficulté  dans  cefujet. 

'Mais  ce  qui  le  porta  principalement  à l’écrire,  fut  pouréclair- 
cir  les  differens  foupçons  que  les  Evefqucs  de  France  & ceux 
d’Oricnt  avoient  les  uns  contre  les  autres  : [Car  ceux  d’Orient 
eiloicnt  coupables  ou  fufpecls  d’Arianifmc  ;]'&  les  Ariens  ac-  Sotp.r.i.p.i«4. 
eufoient  ceux  de  France  a’eftrc  dans  les  fentimens  des  Sabel- 
liens.'S.  Hilaire  voulut  donc  éclaircir  ces  difficultez , & inftruirc  Hil.Jc  fjrn.p. 
à fond  les  Evefques  de  France , afin  que  dans  les  Conciles  qui  fe 
dévoient bientoft  tenir,  ils  feeuffent  dequclle  manière  ils  fe  dé- 
voient conduire  avec  les  autres,  & connoiftre  le  véritable  fens 
de  tous  les  termes , pour  y défendre  la  vérité  fans  ambiguité  & 
fans  foiblefle. 

ARTICLE  IX. 

Contenu  du  livre  des  Synodes- 

[/~^Ommh  ce  traité  n’eft  pas  pour  fbittenir  la  fov  contre  les 
V j herctiques . mais  pour  en  éclaircir  les  difficultez , il  y fait 
paroiflrc  toute  la  modération  &:  la  douceur  d’efprit  que  l’hiftoi- 
rc  luy  attribue.  Il  exeufetoutee  qui  fe  peut  exeufer.  Il  donne  un 
bon  fens  à tout  ce  qui  en  peut  recevoir.  11  juftitie  tout  ce  qui 
n’cft  pas  abfolumcnt  mauvais,  tant  pour  ne  pas  aigrir  les  Orien- 
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taux  ,]'&  les  pouvoir  porter  d’un  état  qui  luy  fcmbloit  tolerable , 
mais  dangereux,  à un  autre  qui  fuit  entièrement  parfait,  [que 
pour  empefeher  les  Evefques  de  France , de  rompre  fans  necelîité 
avec  des  perfonnes  qui  pouvoienc  fervir  la  vericé.]'Car  il  paroift 
les  croire  véritablement  orthodoxes  5 en  quoy  il  a elle  fuivi  par 
Theodorct,'&  par  Saint  Athanafe  incline  j [£c  peuteilre  que 
Silvain  de  T arfe  & quelques  autres  l’clloicnt  effectivement.  . 

Mais  comme  d’autre  part , il  ne  trouvoit  pas  que  leurs  expref- 
fions,  quoique  bonnes , Fuflent  fuffifantes , il  a loin  de  marqdêr 
fouvent  ce  doute , depeur  qu’on  ne  fe  lailFaft  aller  à leurs  façons 
de  parler , ^ abandonnant  la  confeffion  deNicée  & le  terme  de 
Confubftantiel.j'C’eft  pourquoi  il  recommande  plus  d’une  fois 
qu’on  ne  juge  point  delonfcntiment  que  par  la  tin  de  fon  livre, 
ou  il  le  déclaré  tout  à fait  pour  la  Confubltantialité. 

'Ilfoumctaux  Prélats  à qui  il  écrit,  les  confeffions  defoy  qu’il 
défend , & leur  laifïc  à juger  lî  elles  font  Catholiquesou  hercti- 
tiques.'Il  déclare  que  s’il  y a des  fautes , il  ne  prétend  point  en 
répondre  , pareequ’il  ne  fait  que  raporter  ce  qui  s’eft  palTé  il 
reconnoill  mefme  en  quelques  endroits  qu’il  y avoit  des  choies 
difficiles  à bien  expliquer.' Il  ditque  les  Orientaux  fe  font  oppo- 
fèz  à l’impiété  de  Sirmich"lèlon  la  portée  de  leur  intelligence 

de  leur  lumière. 'Mais  il  ne  peut  fouffrir  dutout  qu’ils  eulTenc 
prononcé  anathème  contre  la  Conlubftantialité , fous  prétexté 
des  mauvais  fensqu’ilsluvdonnoient.  1 1 dit  que  c’cft  une  impié- 
té, & une  entreprife  intolérable,  & fon  zele  s’anime  là  defius, 
avec  une  chaleur  egalement  admirable  pour  fa  vehemence  & 
pour  fa  douceur. [Au lïï  la  condefcendance  dont  il  ufo  dans  cet 
ouvrage  ,]'ne  l’a  pas  empefehé  dans  un  ouvrage  qu’il  fit  depuis , 
de  joindre  le  Concile  d’Ancyre  aux  autres  alTemblées  des 
Ariens. 

'Il  témoigne  avoir  beaucoup  prié  Dieu  pour  faire  ce  livre, 
'Il  y releve  extrêmement  lagenerofitédes  Evefques  de  France} 
'&  après  leur  avoir  explique  les  caufes  & le  deflein  de  fon  ou- 
vrage,'il  y raportc , quoique  malgré  luy  , le  blafpheme,  c’ell  à 
dire  la  leconde  confeffion  de  Sirmich,  afin  qu’on  puilfe  mieux 
entendre  les  anathematifmes  du  Concile  d’Ancyre, 'qu’il  ra- 
porte  & qu’il  expliqueenfuite.'Il  raporte  de  mefme  & explique 
le  formulaire  du  Concile  d’Antioche  en  341,  celui  du  faux  Con- 
cile de  Sardiqueen  347,  & celui  du  Concile  de  Sirmich  contre 
Photin  en  351. 'Il  tafehe  d’exeufor  cette  multiplicité  de  formu- 
laires > mais  c’elt  en  louant  le  bonheur  de  la  France , qui  s’elloit 
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toujours  contentée  de  la  {implicite  de  la  foy. 

'Le  relie de fon  traité  eftfurlaConfubllantialité,  dont  il  mon- 
tre l’abus  qu’on  peut  faire,  8e  rejette  les  mauvais  fens  qu’on  luy 
peut  donner,  pour  ofter  tout  pretexte  de  foupçonner  la  foy  des 
Gaulois,  & les  avertir  aulli  de  ne  fe  pas  contenter  de  ce  terme, 
'qu’on  ne  peut,  dit-il,  recevoir  avec  pieté,  lorfqu’on  ne  l’a  pas 
éclairci  auparavant,  ni  rejetter  qu’avec  impiété,  lorfque  ce  qui 
précédé  l’a  fuffifamment  éclairci . 

'Il  adrefle  enfuice  fon  diicours  auxOrienraux , Se  après  les 
avoir  louez  de  s’eftre  oppofez  à l’impicté  de  Sirmich,  Se  d’avoir 
obligé  ceux  qui  en  eftoient  auteurs  à fe  retrader,  il  leur  fait  voir 
qu’on  ne  peut  en  aucune  maniéré  rejetter  la  Confubftantialiré, 
fous  pretexte  de  quelques  mauvais  lcns  que  ce  fuit,  puifquele 
fymbolcdeNicée  qu’il  raportc,  les  excluoit  fuffilàmmcnt.  Cette 
derniere partie  defon  traitéeftla  plus  belle. 

'Il  emploie  les  dernicres  lignes  à demander  pardon  à fes  con- 
frères , d’avoir  entrepris  une  matière  fi  relcvee  8c  fi  difficile.  Il 
ditquec’eft  fon  amour  p-our  eux  qui  l’y  a contraint , 8c  qu’il  n’a 
purefuferàrEglÜècedevoir,  auquel  le  fervice  qu’il  luy  avoit 
voué,  l’cngageoit,  ni  ce  témoignage  que  fa  qualité  d’Evefque 
l’obligeaitderendreàlaveritésapres lequel  ildoute,s’il  ne  fuy 
feroic  point  encore  plus  avantageux  de  mourir,  qu’il  ne  luy  ferait 
agréable  de  retourner  avec  eux.  Il  les  prie  de  fe  fouvenirde  fon 
exil  dans  leurs  prières,  & les  exhorce  à conferver  toujours  leur 
foy  inviolable  8c  fans  tache,  comme  ils  avoient  fait  jufques  alors. 

'Saint  Jerome  appelle  ce  traité  des  Synodes,  un  livre  très  long , 
8c  neanmoins  il  ne  laifia  pas  de  le  copier  de  fa  main  à Trêves. 
'C’ell  dans  ce  livre  que  S. Hilaire  parle  du  mauvais  état  des  dix 

fn  ovincesd'Afie  ,*qui  eft  l’endroit  que  Vincent  le  Rogatifleal- 
eguoit  contre  rÈglife.bFacundus  en  cite  plufieurs  paüages  ,8c 
approuve  la  conddcendance  dont  ce  Saint  y ulè  pour  talcner  de 
diminuer  le  nombre  des  ennemis  de  la  vérité. 

'il  y en  eut  au  contraire  qui  condannerent  cette  conduite 
charitable:  8c  le  Saint  le  crut  obligé  d’en  faire  l’apologie  par''de 
petites  notes  marginales  qu’il  mit  aux  endroits  que  ces  perfonnes 
bIaltnoient.[U  leur  répond  avec  le  mefme  efpnt  de  paix  8c  de 
douceur  qui  l’avoit  porté  à ménager  les  Orientaux  :]'il  leur 
montre qu’ilsn’ont  pas  allez  bien  compris  ce  qu’ils  blafinent  > 
'que  s’il  tafehe  d’exeufer  certaines  expreffions  des  Orientaux, 
il  fait  allez  voir  qu’elles  ne  fuffilent  pas  pour  exprimer  la  vérité 
de  la  foy,  puifqu’ellcs  ont  befoin  d’eltre  juflifiées,  comme  citant 
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naturellement  fulceptibles  d’un  mauvais  fens  j'qu’en  priant  les 
Orientaux  de  bien  recevoir  ce  qu’il  leur  dit,  il  donne  aflezà 
entendre  qu’il  ne  les  approuve  pas  j'qu’il  témoigne  aflez  dans 
Ion  ouvrage  qu’il  ne  les  veut  pas  louer,  puifqu’il  dit  expreflément 
qu’il  les  épargné  j'qu’il  leur  déclaré  allez  ouvertement  qu’ils  ne 
font  point  encore  dans  la  vraie  foy,  lorfqu’il  dit,  qu’ils  donnent 
une  grande  efpcrancc  de  la  rétablir  j que  s’il  ne  s’eleve  pas  par- 
tout avec  véhémence  contre  eux,  ce  n’eft  point  par  foiblefle  ni 
parlafcheté,  8c  qu’il  le  marque  aflez  en  quelques  endroits, oit 
raportant  des  erreurs  inexculablcs  de  leurs  profeffions  de  foy, 
il  les  combatavcc  toute  la  force  pofliblc,  2c  en  infpire  une  extrê- 
me horreur. 'Il  s’y  adrefle  quelquefoisà  un  Lucifer  qu’il  appelle 
fon  feigneur  8c  (on  frere:  [ce  qui  marque  que  c’eftoit  un  Evef- 
que:]'Et  il  n’y  a pas  lieu  de  douter  que  ce  ne  foit  l’Evefque  de 
Cagliari[que  fa  dureté  rendit  fchifmatique.]'Aufli Marcellin  8c 
Faullin  Prcftrcs  Lucifériens,  ne  font  pas  de  difficulté  d’appeller 
S. Hilaire,  le  fauteur  des  hérétiques. 

ARTICLE  X. 

S.  Hilaire  écrit  à fa  fille:  Ccmpofe  les  livres  de  la  Trinité- 

[\T  O u s pouvons''mcttrc  en  ce  mefme  temps  la  lettre  qu’il 
X\|  écrivit  à fa  tille  nommée  Apre.]’Il  avoit  appris parune  ré- 
vélation, félon  Fortunat  auteur  de  fa  vie,  [ou  plus  probablement 
parune  lettre  de  fa  femme, ]qu’il  avoit  laiflee  à Poitiers  avec  fa 
fille,  qu’un  jeune  homme  de  condition,  fort  riche  8c fort  bien 
fait,  recherchoit  fa  fille  en  mariage, ‘8c  il  avoit  auffi  receu  une 
lettre  de  cette  fille  unique,  comme  il  l’appelle, qui  luy  témoi- 
gnoiteftrebien  fafehée  de  ne  le  point  voir  depuis  li  longtemps. 
[Elle  ffavoit  apparemment  alors  que  11  ou  13  ans.j'Le  Saint  luy 
louhaitoit  par  des  prières  continuelles,  la  grâce  de  n’avoir  que 
J.C.  pour  epoux.  [A  infi  prenant  l’occafion  qui  fe  prcfcntoitpour 
la  porter  en  la  maniéré  dont  fon  âge  eftoit  capable,  à rt’aimer 
que  luy,]  il  le  luy  dépeint  fous  la  figure  d’une  .robe  8c  d’une  pier- 
reric,  dont  il  luy  dit  des  merveilles,  2c  qu’on  luy  avoit,  dit-il,  pro- 
mifçs  pour  elle,  pourvu  qu’elle  mcprifafl:  8c  qu’el[erejettaft  tous 
les  autres  habits  magnifiques,  8c  toutes  les  pierreries  qu’on  luy 
voudroit  donner}  furquoi  il  luy  demande  fa  répon(c,mais  il  veut 
qu’elle  la  fafle  elle  mefme,  fans  rien  demander  a perfonne.  Il  luy 
envoie  auffi  deux  hymnes,  l’une  pour  le  matin , 2c  l’autre  pour  le 
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foir.'Car  S Jerome  nous  apprend  qu’il  a compolédiverfèspoclïes. 
Nous  n’avons  que  l’hymne  du  matin , dont  la  derniere  itrophe 
a bien  pu  eftre  ajoutée  depuis.  Il  dit  encore  à fa  fille,  que  s’il  y a 
quelque  chofe  dans  les  hymnes  ou  dans  la  lettre  qu’elle  n’enten- 
de pas,  el  le  le  demande  à fa  mere,  dont  il  parle  avec  eftime. 

'Fortunat  allure  que  cette  lettre  fc  gardoit  encore  à Poitiers 
comme  un  threfor, [deux-cents  "ans  apres. ]aIl  ajoute  que  quand 
S.  Hilaire  furrevenuà  Poitiers[en  560, ]il  demanda  à la  fille,  fi 
elle  vouloit  bien  un  mari  qu’il  luy  avoit  trouvé  ; à quoy  ayant 
répondu  quelle  cfloit  toute  prefle,  il  obtint  par  les  prières,  que 
Dieu  la  retirait  à luy  fans  douleur  fc  fans  maladic.'On  l’honore 
comme  une'fainte  vierge  le  13  de  décembre. 

'Les  douze  livres  de  Ta  Trinité  furent  un  fruit  de  l’exil  de  S. 
Hilaire, [quoique  nous  n’en  puilfions  pas  marquer  l’année.]bIly 
a neanmoins  apparence  que  ce  fut  feulement  depuis  queMacc- 
donc  eut  commencéà  dogniatizer  contre  le  S.  Efprit,  dont  Saine 
Hilaire  fut  obligé  de  foutenir  la  divinité  dans  fon  dernier  livre. 


epifeopat  j 8c  le  defirde  fervir  au  falutde  plulicurs 
âmes,  dans  laconfufion  ou  l’herefie , qui  dominoit  prelque  par- 
tout, avoir  mis  l’Eglifc.'ll  témoigne  s’efire  entièrement  conla- 
cré  à cet  emploi;  mais  qu’il  n’y  pouvoit  réulfir  que  par  la  grâce 
& la  milericordc  de  Dieu,  laquelle  il  demande  par  une  fort  Telle 
priere.'Il  marque  que  c’eft  avec  regret  fc  parlafcule  necelfitéde 
rcfillcr  aux  hérétiques,  qu’il  entreprend  en  tremblant  de  traiter 
d’une  matière  fi  difficile  Sc  fi  relevee,  & de  défendre  des  veritez 
qui  ne  devroient  dire  l’objet  que  d’une  humble  foy  & d’une 
profondeadoration.llfembleavoirfait  cet  ouvrage  à deux  fois. 
^Carildit  que  fon  quatrième  livre  cft  fait  longtemps  après  les 
autres il  parle  du  cinquième  comme  s’il  eftoit  le  fécond. CI1 
refaite  particulièrement  dans  ces  douze  livres,  la  lettre  qu’Arius 
écrivit  deNicomcdieà  S.  Alexandre  fon  £vefquc,dcs  Iecommen- 
cement  de  (011  herefie. 

'Saint  Jerome  intitule  ces  livres,  Contre  les  Aricns.A  II  dit  qu’ils 
imitent  le  ftyle  aufilbien  que  le  nombre  de  ceux  de  Quintilicn. 
*11  marque  particulièrement  le  fujet  de  l’onziemc  livrc/Saint 
Augullin  cite  fc  approuve  la  manière  dont  il  explique *ces 
paroles  célébrés,  Que  le  Fils  de  l’homme  ne  fçait  pas  le  jour  du 
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4,o  SAINT  HILAIRE, 

jugement. 'Cafficn  en  cite  divers  partages  contre  Neftorius,  K 
les  appelle  les  livres  Delà  foy. “.Saint  Leon  en  cite  au.ii  plufieurs, 
tirez  du  deuxieme  & du  neuvième  livre  fur  la  fov,  contre  les 
Neftoriens  6c  les  Eutychiens.'Caiiiodore  met  ces  livres  fur  la 
Trinité,  à la  telle  de  tousccux  qu’il  faut  lire,  pour  confirmer  la 
foy  de  l’Lgl  ilelur  ce  myflere , 8c  éviter  les  piégés  des  hérétiques. 
Il  dit  qu’ils  font  écrits  avec  beaucoup  d’cloqucncc  fie  deprofon- 
deur,  s’il  faut  nier  de  ce  termes  mais  je  ne  fçay  pourquoi  il  en 
conte  ijau  lieu  de  11. 'Vigile  deTapfê  cite  aulli  fon  neuvième 
livre,  pour  défendre  contre  les  Eutycnienslacelcbrecpiflrede  S. 
Leon.Tacundus  allégué  un  endroit  du  troifiemc. 

[Divers  Grecs  ont  auflt  cité  les  livres  de  S. Hilaire  fur  la  Tri- 
nité, commcj'Leoncc  de  Byzance  Si  S.  Ephrem  d’Antioche,  qui 
les  intitulent  Sur  la  foy.  Le  dernier  donue  à S.  Hilaire  le  titre  de 
Confcfleur. 


ARTICLE  XI. 

S.  Hilaire  ajjljle  au  Concile  de  Seleucie  s va  enjuite  d Conjlantinofle . 

[/AN  tint  en  3,9  les  Conciles  dont  on  avoir  parlé  l’année 

precedente.  Les  Occidentaux  s’artemblercnt  à Rimini,"où  v.’«Atîcos 
S.  Phebade  d’Agen  Sc  S.  Servais  deTongrcs,  témoignèrent  plus*?*-*1* 
de  fermeté  Sc  de  lumière  que  tous  les  autres,  Sc  neanmoins  ils 
tombèrent  enfin  eux  mefmes  dans  le  piege  que  les  Ariens  leur 
avoient  tendu,  & autoriferent , fans  y pcnîèr,  par  leur  fignaturc, 
les  blafphemes  de  l’Arianifme. 

Le  Concile  des  Orientaux  fut  afïcmblé 'fur  lafin  de  feptem-  ibid.ssj, 
Hîi.in  C00C1.1.  breà  Seleucie  en  Ilaurie. ['Saint  Hilairey  fut  envoyé  avec  les  au- 
* s j T».  p.i«4.  tres.'Cc  ne  fl  pas  que  l’Empereur  eu  fi  rien  ordonné  de  luven 
particulier  : mais  comme  les  ordresde  la  convocation  duCon- 
cilecomprenoient  tous  les  Evefques , le  Vicaire  du  Prefet,6cle 
Gouverneur  de  Phrygie où  il  eftoic  depuis  quatreans,  l’oblige- 
rentd’y  aller  comme  les  autres,  6c  luy  fournirent  pour  cela  les 
commoditez  publiques. [Neanmoins  nous  ne  trouvons  point 
que  les  autres  Evelques,  qui  avoient  cfté  bannis  comme  luy  dans 
la  mefme  province,  ou  aux  environs,  y aient  efté  appeliez.  On 
peut  croire  de  quelques  uns  d’eux  qu’ils  efloient  déjà  morts. 

Mais  S.Eufebede  Verceil,6c  Lucifer,  ont  furvécu  de  beaucoup  ; 
fie  ils  n’y  parqiffcnt  point  non  plus  que  ceux-ci.  1 1 ferait  peutcllre 
difficile  Je  dire,  qu’ils  peuvent  y avoir  affilié,  quoique  les  hifto- 
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SAINT  HILAIRE. 

riens  ne  le  marquent  pas.]'Les  Bénédictins  croient  que  Bafile  HU.vit.Kg.10j. 
d’Ancvre  peut  avoir  contribuéà  y faire  venir  S. Hilaire,  dont  il  *• 
pouvoit  elperer  d’ellre  appuyé,  pareeque  ce  Saint  l’avoit  loué 
peu  auparavant  .'Mais  S.  Sulpice  Severe  n’en  donne  point  d’au-  Soip.p.i**. 
trerailonqucla  convocation  generale  desEvelqucs.  Ccfutunc 
conduite  bien  particulière  de  la  providence,  défaire  venir  en  ce 
lieu  où  l’on  devoit  traiter  des  matières  de  la  foy,  un  homme  auffi 
éclairéfur  cclaqueS. Hilaire. 

'On  raporte  qu’citant  entré  un  dimanche  dans  l’eglifc  d’un  Boii.ij.jan.p, 
bourg  qui  fercncontroit  fur  le  chemin,  une  fille  payenne  nom-  7»M*. 
mée  Florence,  fendit  la  prefle  du  peuple,  criant  à haute  voix, 
que  leferviteur  de  Dicuclloit  là  j & que  proflernéeà  lès  piez,  elle 
lcpriainftammcnt  de  faire  le  ligne  de  la  Croix  furelle,[pour  la 
fairecatecumene.]Florent  lôn  pere  6c  toute  là  famille,  imitèrent  » 

6c  recourent  tous  enlbmble  le  faint  battcfmc.  Depuis  ce  temps  là 
Florence  ne  voulut  plus  quitter  le  Saint. Elle  abandonna  lôn  pere 
& tous  les  parens,  8cle  fuivic  jufqu’à  Poitiers, 'où  l’on  dit  qu’on  p.7ji.c. 
l’honore  au  jourd’hui  comme  une  Saince  le  premier  de  décembre. 

».  Ferrarius1  met  le  17  de  juillet  une  Sainte  Florence  difciple  de  S. 

Hilaire  Evefque. 

'SaintHilaire  fut  rcccu  très  favorablement  de  tout  le  monde  à Sulp.p.164, 
Sclcucic,  8c  s’y  acquit  une  affection  8c  uneeilime  univcrfelle: 
de  force  que  tout  banni  qu’il  cftoit,  on  le  mit  au  rang  de  ceux  qui 
dévoient  opiner  dans  le  Concile.  Ce  fut  là  qu’il  rendit  un  té- 
moignage authentiqueà  la  pureté  de  la  foy  des  Occidentaux,  en 
protellant  qu’ils  n’avoient  point  d’autre  doctrine  que  celle  du 
v.icAriens  Concile  deNicée  :'Mais"il  eut  la  douleur  d’y  entendre  proférer  Hü.in  Conçu. 

’ " des  blafphcmes  qui  luy  firent  une  extreme  horreur. [Ainfi  il  fe 
retira  bientoft  de  ces affemblées,  où  tout  bleflôit  fa  fageffe  8c  là 
pieté,  8c  où  il  pouvoit  craindre  de  fe  voir  engagé  à des  choies  qui 
euffent  pu  melrne  blcffcrla  confidence.  On  ne  dit  point  que  par- 
mi tant  d’ennemis  de  la  vérité,  il  aie  jamais  cache  fa  foy  ."/Mais  p»if.».a.b. 
il  cachoit  quelquefois  fa  fcience  pour  faire  parler  les  hérétiques, 

8c  voir  jufqu’ou  pouvoit  aller  leur  impiété. 

'Après  que  le  Concile  fut  fini,  8c  eut  envove  des  députez  à Sutp.!.».j.t«. 
Confiance,  S. Hilaire  alla  avec  ces  députez  à Conftantinople , 

{>our  favoir  ce  que  l’Empercur  ordonnerait  de  luy,  8c  s’il  le  vou- 
oit  renvoyer  en  fon  cxil[de  Phrygie.  Il  y vit  la  vérité  entière- 
ment opprimée  par  le  crédit  des  purs  Ariens,  qui  dominoient 
abfolument  à la  Cour.j'Lcs  députez  melrne  du  Concile  de  Ri-  Hil.fr.i.p.jj.ja. 

1.  Ilia  me:  in  ütuiit.  3c  ne  fiiï  ce  qu'il  «eu:  dire,  licite  Canifiui. 
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4^  SAINT  HILAIRE, 

înini'fe  joignirent  à eux,  8c  ils  s'élevèrent  mefme  avec  de  grands  ikjji, 
cris  contre  S. Hilaire,  lorfquc  malgré  la  violence  de  ce  torrent 
qui  emportoit  tout  le  monde,  il  eut  lahardiefle  defoutenir  pu- 
bliquement la  divinité  de  J.C.["Le  Concile  tenu  à Condanti-  ib.{9t. 
nople  l'an  360,  au  mois  de  janvier,  augmenta  encore  les  maux 
de  l’Eglifc,  en  depofant  2c  faifant  bannir  divers  Evclques  de 
l’Orient,  qui  eftoient  moins  impies  que  les  autres. 

s5rA**îi,**A*******’********A****)ir****^AAAti5; 
ARTICLE  XII. 

S.  Hilaire  demande  audience  four  défendre  la  foy  offrimcc  : On 
le  renvoie  a Jon  Èglife. 

[ A U milieu  de  ccfeu,2c]'lorfquclcConciledeCondantino- 
pie  fc  tenoit  encore, *S. Hilaire  voyant  l’extreme  péril  où 
eltoit  la  vérité,  prelenta  luy  mefme  publiquement  à Confiance 
"une  requelte célébré  dans  l’antiquité, [8c  qu’il  a plu  à Dieude  Non  »t. 
conlèrver  jufques  à nous.]bLe  Saint  y demande  premièrement 
de  conférer  avec  l’auteur  de  Ion  exil,(c’elloit  Saturnin  d’Arles,) 
qui  edoit  alors  dans  la  mefme  villc[de  Condantinople.JIl  laide 
à l’Empereur  le  choix  du  lieu,  & de  la  manière  que  fe  devroit 
faire  cette  conférence.' Il  fè  promet  d’obliger  Ion  adverfàire  à 
avouer  les  faufletez  qu’il  avoir  commifcs  contre  luy,  Sc  s’engage, 
non  à demander  par  grâce  laconfervation  de  fon  cvcfché,  mais 
de  vieillir  dans  la  penitence  au  rang  des  laïques,  d on  pouvoir 
prouver  qu’il  eufl  commis  quelque  chofe  d’indigne  ou  de  la 
lainteté  d’un  Evefque,  ou  de  la  pictéd’un  laïque. 

'Il  déclaré  enfuite  qu’il  ne  s’arrelte  pas  beaucoup  à cette  de- 
mande i mais  que  voyant  l’état  déplorable  où  la  religion  edoit 
réduite, 'il  fupplic  l’Empereur  de  luy  accorder  une  audience, 
dans  laquelle  il  pud  traiter  la  matière  de  la  foy  félon  les  Ecritu- 
res , en  prefence  tant  de  luy  que  de  tout  le  Concile  ,'Sc  mefme  A 
la  vue  de  tout  le  monde  :'II  demande  cette  grâce  pour  lesEgli- 
fes  & pour  l’Empereur  mefme,  n’en  ayant  nul  beloin  pour  luv, 
parccqu’il  n’avoit  rien  changé  de  la  fov  qu’il  avoit  recette  de 
Dieu  /en  forte  qu’il  n’avoip  rien  à apprendre  de  nouveau  fur  ce 
fujet.'il  promet  qu’ayant  à parler  en  une  affaire  fi  célébré,  à la 
vue  de  tout  le  public,  Sc  en  la  prefence  d’un  fvnode  où  l’on  edoit 
encore  divifé  fur  cette  matière,  il  ne  dira  rien  qui  ne  toit  pour 
l’honneur  de  l’Empereur,  pour  le  maintien  de  la  foy,  ôepour 
l’union  2c  ht  paix  de  l’Oriçnt  ôc  de  l’Occident, 
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'Il  y parle  de  luymefme  avec  beaucoup  d’humilité,  mais  il  le  p.uo.».e.A 
relève  en  mefme  temps  en  Dieu  d’une  manière  tout  à fait  digne 
d’un  Saint  & d’un  Pere  de  l’Eglifé.'Il  y décrit  auflî  admirable- 
ment  ledefordre  de  tant  de  fymboles  & de  formulaires,  qu’on 
avoit  faits  depuis  IeConcilc  de  Nicée, 'particulièrement,  dit-il,  i.e. 
l’année  precedente,  où  l’on  en  avoit  vu  quatre  différons, [dont  le 
premier  paroift  eflre  celui  de  Sirmich,datédu  zaniay,  le  fécond 
celui  d’Antioche  renouvcllé  par  les  Semiaricns  à Sclcucie,  le 
rroifieme  celui  de  Nicé  ou  de  Rimini,  le  quatrième  celui  des 
Acaciensà  Seleucie.] 

'Sulpicc  Scvcrc  nous  apprend  que  les  Ariens  rcjcrtcrcnt  bien  Suip.l.t.p.u». 
loin  la  propofition  de  SaintHilairc,  & qu’ils  aimeront  mieux  fè 
refondre  à le  renvoyer  en  France,  comme  un  homme  qui  fernoic 
partout  la  difeorde,  & qui  troubloit  la  paix  de  l’Orient.  Il  dit 
qu’on  le  renvoya  en  France  fans  le  rclafchcr  de  foncxil.[On  luy 
lailTa  pcuteflre  toujours  quelque  garde , ou  quelque  autre  mar- 
que d’exilé.  Car  il  eft  difhcile]'de  croire  avec  quelques  moder-  Hiiyit.B.p.ui, 
nés,  que  cela  fe  puiflé  cxpl  iquer  fimplcment  par  ce  que  dit  Fortu-  '*• 
nat,  que  ce  Saint  regarda  Ion  retour  en  France,  comme  un  joug 

f>lus  dur  que  fon  exil,  pareeque  les  difputes  n’eflant  pas  finies,  il 
ailfoit  encore  l’Eglile  dans  le  trouble. 

ARTICLE  XIII. 

S -Hilaire  écrit  contre  Confiance,  ‘Vrface,  & Valent- 

•'  A V an T'’que  la  colore  des  Ariens  fifl  accordera  S. Hilaire  Bar.jSo.ji, 
fon  retour  en  France,  voyant,  comme  l’on  croit,  que  fa 
requefte,  & toute  la  modération  dont  il  avoit  ufe  jufqucs  alors, 
avoient  efté  inutiles,  il  crut  ne  devoir  plus  rien  ménager,  & 
écrivit  le  livre,  ou  plutofl  l’inveclive  contre  Confiance,  que  nous 
avons  encore  ;[dont  le  fly  le  qui  n’efl  propre  qu’à  un  homme  qui 
a le  martyre  dans  le  coeur,  offenferoit  ceux  qui  ont  plus  d’amour 

Eour  leur  repos,  que  de  zele  pour  la  vérité,  2c  qui  mefurent  la 
tinteté  par  les  règles  d’une  prudence,  que  les  Saints  eufTent  peut- 
eflreappelléunclafchetimidité.] 

'Il  rend  luymefme  admirablement  raifonde  cette  force  fi  ex-  HiUn  Conf.l.i. 
traordinaire,  2c  dont  il  n’avoit  point  encore  ufé  jufques  alors: 

'2c  il  finit  cette  apologie  de  fon  zele,  en  difàntque  fi  les  faits  qu’il  p.nj.t.»*. 
avançoit  cfloient  faux,  il  vouloir  bien  palier  pour  un  infâme  me- 
difantj  nuis  que  s’il  n’avançoit  rien  que  de  véritable,  il  ne  paffoit 
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4,4  SAINT  HILAIRE, 

pas  auflî  les  bornes  de  la  liberté  Sc  de  la  mode/lie  apoftolique, 
dans  la  manière  dont  il  reprenoit  des  defordres , fur  lefqtiels  il 
s’elloit  tù  ft  longtemps.'!  Ile  défend  particulièrement  fur  le  tirre 
d’Ancechrifl  qu’il  donne  à Confiance,  Sc  il  le  prouve  fort  bien, 
en  décrivant  la  perlècution  cjifil  avoir  excitée  contre  l’Eglifc. 

'Il  raporte  enfui  te  ce  qui  seftoit  pafTé  au  Concile  de  Seleucie, 
'd’où  il  prend  fujet  de  traiter  divers  points  delà  foy.commen- 

J:ant  par  le  faux  principe  de  Confiance,  qui  vouloir  rejetter  tous 
estermesqui  n’efloienc  pas  de  l’Ecriture. 'Il  réfuté  le  terme  de 
femblable que  Confiance  vouloic  feulement  quel’on  accordai!  à 
J.C.'U  montre  la  confufion  & l'indignité  de  tant  de  formulai- 
res que  l’on  faifoit  & que  l’on  abolifloic  tous  les  ans,’&  p a Ile  a la 
défenfedeceluideNicée.  Il  finit  par  li  cet  écrit  qui  a paru  im- 
parfait à plufieurs  perfonnes.’Les  Benediclins  au  contraire, 
montrent  que  ce  font  des  additions  tirées  des  livres  de  la  T rini- 
té,  mais  mal  ajullées,  qui  le  font  paroiilre  imparfait ils  citent 
les  endroits  d’où  ces  pafTagesfont  tirez. 'Arnobe  dans  fa  difpute 
avec  Serapion,  ciceeeque  S.Hilaireavoit  écrit  contre  Confian- 
ce. Mais  il  en  raporte  un  paflagc[que  je  ne  trouve  point  dans 
cecouvragede  S.  Hilaire.  Etilelt  plusdigned’unouvragefuppo- 
fé,  que  d’un  véritable  de  ce  Pere. 

Ce  fut  peuteflrc  auffi  en  ce  mefmc  temps, ]'queSaintHilaire 
écrivit  fon  livre  contre  Urfacc  & Valens,  où  il  faifoit  l’hifloire 
des  Conciles  de  Rimini  de  SeIeucie.[Et  c’efl  apparemment 
ce  livre  que  marque  Rufin  ,]iorfqu’il  dit  queS.Hilaire  avoit  fait 
un  livre  plein  d une  indruction  très  ample,  pour  corriger  ceux 
qui  eùoient  tombez  dans  le  Concile  de  Rimini.  lien  raconte 
une  hifloireaflez  célébré, 'que  Saint  Jerome  foutient  eltre  fauffej 
[&  tout  le  monde  fuit  fon  fenriment  : ce  qui  nous  difpcnfe  de  la 
raporter.  S’ilyavoitquelquelieudela foutenir,  il  femblequ’onla 
pourroit  mettre  dans  la  conférence  de  Milan  en  364.  Mais  cela 
mefme  a peu  ou  poi  n t de  probabi  1 i té , ] 

'On croit  que  c’efl  ce  livre  contre  Urfacc&  Valens, dont  on 
nous  adonné  des  fragmens  en  1598, 'damant  que  le  titre  du  rna- 
nulcrit  porte,  que  c’eft  le  livre  de  S.  Hilaire  de  Poitiers,  qui  ex- 
plique exactement  comment,  pourquelles  raifons,  & à l’inilancc 
de  qui  on  a aflèmblé  le  Concile  de  Rimini  contre  le  fymbole  de 
Nicéc.’On  voit  par  la  préfacé  & par  d’autres  endroits  de  cet 
ouvrage,  qu’il  aefléécrit  lorfque  la  perfèctnion  de  l’Eglife  du- 
roit  encore,[ & par  confequcnt  du  vivant  de  Confiance.]'!! 
contenoit  beaucoup  de  lettres  &i  d’acles  de  Conciles , Se  com- 
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mcnçoit  par  Thilloire  du  Concile  d’Arles,  dont  il  y cil  parlé 
comme  d’une  chofe  fort  reccnce.'Il  dévoie  contenir  la  juftifica- 
tion  entière  deS.Athanafe.'Uy  ellaullîparléde  ce  qui  le  pallia 
Conllantinoplc  après  les  Concilcsde  Rimini  8c  deScleucie. 

[Ce  qui  nous  en  relie  aujourd’hui,  confille  principalement  en 
diverfes  lettres  dont  la  plufpart  ne  le  trouvent  nulle  autre  part  ; 
8c  en  quelques  dilcours  mêlez  de  collé  8c  d'autre, j’fans  qu’on  y 
voie  prefque  aucune  fuite  {'quoique  le  ftyle&le  génie  de  Saint 
Hilaire  s’y  rcmaruuc  allez , pour  ne  pouvoir  douter  que  cet 
».  ouvrage  nelbit  de  luy. 'Blondel  croit  que  la  fin'en  cft  tirée  de 
quelque  autre  ouvrage , fait  plufieurs  années  depuis  par  Saint 
Hilaire,  8c  qui  contenoit,  comme  on  le  voit  par  la  fin,  les  fuites 
des  Conciles  de  Rimini  & de  Selcucic  :'ce  qu  i 1 juge  par  quelques 
lettres  qui  y font,  écrites  en  363,  6c  mcfmeen  366. 

'Enfuite  de  ces  fragmens  il  y a comme  un  nouveau  livre  qui 
contient  aulli  diverlês  pièces  du  mefme  temps,  6c  qu’on  attribue, 
comme  le  precedent, àS. Hilaire. 'Blondel  ne  croit  pas  neanmoins 
qu’illoitde  luy,  parcequeles  paroles  qui  en  lient  quelquefois  les 
pièces,  font  indignes  du  ftylede  ce  faint  Docleur.'Les  deux  au- 
tres railôns  qu’ifen  allègue,  après  le  Cardinal  du  Perron,  ne  le 
prouvent  point  dutout. [Mais  cela  ne  diminue  pas  l’autorité  des 
pièces  de  ce  recueil , qui  le  défendent  allez  d elles  mcfmes  : & 
nous  ne  taillons  pas  de  citer  ce  recueil  comme  la  fécondé  partie 
des  fragmens  de  S. Hilaire.] 

ARTICLE  XIV. 

Quelques  miracles  de  S.  Hilaire  dans  les  Gaules:  Il  y rétablit  l'Eglij'e  & 
la  foy  : Concile  de  Paris- 

["HOu  r reprendre  l’hifloire  de  Saint  Hilaire,  il  faut,  lelonce 
No t « ij.  ^|_  qUe  nous  avons  dit,  qu’il  foit  revenu  à Poitiers"des  l’an  360, 
6c  on  le  peut  encore  montrer  par  divers  témoignages  de  l’anti- 

3uité.On  peut  juger  quelle  joie  toute  l’Eglife  de  France,  6c  celle 
e Poitiers  en  particulier,  eut  du  retour  de  ce  faint  Confefleur.] 
'Les  peuples  qui  fe  regardoient  comme  exilez  par  la  privation 
de  leur  pafteur,  entrent  recevoir  la  liberté  de  revoir  leur  patrie, 
lorfqu’ils  virent  revenir  ce  grand  Evefque. 'S. Martin  qui  clloit 
alors  retiré  dans  Fille  Gallinairejpres  d’Arbenga  fur  la  colle  de 
Gènes, ]ayant  appris  qu’il  avoit  eu  permillion  de  revenir  à fon 

1.  depuis  b page  37  de  b première  imprcffion. 
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Eglife,  voulut  aller  à Rome  audevant  de  luy-.'mais  ayant  trouvé 
qu’il  eftoit  déjà  palTé,  il  le  fuivit  par  le  chemin  qu’il  favoit  que 
ce  Saint  devoit  tenir.  Il  fut  rcceu  de  S.Hilaireavec  beaucoup  de 
joie,  & baftit  un  monaftere  auprésde  la  villefde  Poitiers.] 

'Ce  fut  peu  de  tempsaprés  ceci,  que  Saint  Hilaire  relïitfcitaun 
enfant  mort  fans  battelme,  comme  il  eft  porté  dans  fa  vic.*Saint 
Grégoire  de  Tours  témoigne  qu’on  lifoit  que  ce  Saint  avoir 
reflufeité des  morts. 'Fortunat  parle  enfuite  de  la  mort  de  fa  fille 
& de  fa  femme, [&  il  faut  avouer  que  cequ’il  en  dit  n’cft  pas  tout 
àfaitaiféà  croire.j'Il  raporte  auffi qu’y  ayant"une  iflc  inhabita- 
ble à caufc  des  ferpens  dont  elle  eftoit  pleine , le  Saint  y alla,  &:  y 
planta  un  ballon,  audelà  duquel  les  ferpens  n’oferent  jamais 
palier  depuis. 

S. Hilaire  que  Dieu  par  un  miracle  tout  extraordinaire  avoit 
rétabli  dans  ibnEglifeau  mefme  temps  qu’on  en  chaflbit  les 
autres,  n’eut  pas  làns  doute  de  defir  plus  preflant  que  de  reparer 
les  ruines  que  le  Concile  de  Rimini  avoit  faites  à l’Eglile.  j'Saine 
Jerome  dit  qu’en  cette  année  là  mefme,  qui  eft  l’an  360,  la  France 
condanna  par  fon  moyen  les  fourberies  de  ce  Concile:[fC  affii- 
rénient  la  révolté  de  Julien,  qui  prit  le  titre  d’Auguftc  dans  les 
Gaules  l’an  360,  put  bien  facilitcrccttecondannauon,  & .donner 
moyen  à la  France  de  le  rendre  en  cela  l’exemple  de  toute  l’JEgli- 
fe.  Mais  quoy qu’il  en  loit  pour  le  temps,  voici  ce  queSulpicc 
Severe  nous  apprend  fur  ce  fujet  des  travaux  de  S. Hilaire.] 
'Après  avoir,  dit-il,  parcouru  prelque  toute  la  terre,  infectée 

;>ar  la  contagion  de  l’herclie , il  ne  favoit  à quoy  fe  refoudre , & 
e trouvoit  accablé  de  mille  inquiétudes.  La  plufpart  elloient 
d’avis  de  n’admettre  point  dutout  à la  communion  ceux  qui 
avoient  approuvé  le  Concile  de  Rimini.  Mais  pour  luy,  il  jugea 
plus  à propos  de  rappellcr  tout  le  monde  à la  pénitence  fc  .1  la 
correction  de  leur  faute.  1 1 aflcmbla  pour  ce  fujet  divers  Conciles 
dans  les  Gaules  j & là  prelque  tous  les  Evelqucs  ayant  reconnu 
l’erreur  où  ils  elloient  tombez, 'il  Ht  condanncr  ce  qui  s’elloit 
fait  à Rimini,  & rétablir  lafoy  de  l’Eglilècnletat  ou  elle  eftoit 
auparavant. 

'saturnin  Evefque  d’Arles,  qui  eftoit  certainement  un  très 
méchant  homme,  & un  efprit  très  déréglé  & très  corrompu, 
s’oppofoit  à un  deflein  lifalutairc.  Mais  ayant  elle  convaincu  de 

1.  condemiunt,  jv/fcrwM’i/.'Lcs  Bencdiûins  a (Turent  qu’il  faut  lire  co»dctrm<tvit , refirma-xit 
s’ils  l’ont  trouve  ainfi  dans  quelques  mauufvrus.  MaislaConftru&ioadutcxccdcS.Sulpiccl 
& le  feus  y cù  tout  à fait  conloruic.J 

plufieurs 
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plufieurs  crimes  abominables  que  l'on  dillimuloit  depuis  long- 
temps, outre  la  tache  infâme  de  ion  herefie,dont  les  propres 
»,  écrits  le  convainquoient , il  fut  chaflé  de  l’Egliic'par  tous  les 
Evcfqucs  de  France :[d’oii  vient  fans  doute  que]'ion  nom  ne  le 
trouve  point  dans  une  ancienne  lifte  desEvcfqucs  d’Arles,  tirée, 
comme  on  croit,  des  diptyques  de  cette  Eglilè,  comme  on  n’y 
trouve  point  non  plus  celui  deMarcien[qui  s’eftoit  joint  à No- 
vatien  cent  ans  auparavant. "j'On  croit  que  Saint  Concorde  qui 
aflifta  l’an 574  au  Concile  de  V alence,  fut  fon  fucccfleur. 

'Ainli  les  forces  du  parti  des  Ariens  fe  trouvèrent  abatues , 
par  la  perte  de  celui  qui  en  clloit  le  chcf[en  France. ]Patcrne  de 
Perigucux  qui  n’avoit  pas  moins  de  fureur  que  luy,  & qui  faifoit 
une  profeilion  ouverte  de  l’herefie,fut  auilîdepolede  l’epifcopatj 
& on  pardonna  à tous  les  autres.  Mais  tout  le  monde  a reconnu 
comme  une  vérité  confiante,  que  nollre  France  fut  redevable  à 
S.  Hilaire fcul  du  bonheur  qu’elle  eut  d’eftre  délivrée  du  crime 
de  l’hcreiîe. 

'Baronius  croit  que  l’un  des  Conciles  qui  furent  alors  tenus  en 
France,  cil  celui  de  Paris  dont  nous  avons  la  lettre  dans  les  frag- 
Nott  j;.  mensdcSaintHilaire.[''Onncconviefit  pas  tout  à faitdcl’anncc 
oùonledoit  raporter:  mais  il  y aaffez  d’apparence  qu’il  le  faut 
mettre  des  l’année  360,  quelque  temps  apres  que  Julien  eut  efté 
déclaré  Auguftc,  &:  que  S. Hilaire  fut  revenu  dans  les  Gaules, 
ou  au  plullard  en  3 6 1 .] 

'La  lettre  que  nous  avons  de  ce  Concile  eft  comme  la  réponfe 
à une  autre  que  les  F.vefques  d’Orient  depofez  & bannis[au 
commencement  de  l’an  360, javoient  écrite  a Saint  Hilaire, 'par 
laquelle  ils  approuvoient  le  terme  de  fubftance,'demandoient 

?ue  l’on  tinft  pour  excommuniez  Auxence,  Urfacc.Valcns , 
)aius,  Megafe,  & Juftinj  qu’on  rejettafl  aulfi  tous  lesEvcfques 
apoftats  mis  à la  place  de  ceux  qu’on  avoir  chaflez,  & que  l’on 
condannaft  quelques  propolitions  qu’ils  avoient  attachées  à leur 
lettre. 

'Les  Prélats  de  France  écrivant  à ces  Evefques  d’Orient  en  ge- 
neral, apres  avoir  rendu  grâces  à Dieu  de  les  avoir  délivrez  eux 
jnefmesdel’hcrefie,'&  délai  ravoir  fait  connoillre  les  véritables 
fentimensdes  Orientaux,  font  une  profeilion  ouverte,  & une 
explication  très  claire  de  la  Confubllantialité, 'renoncent  &:  fe 
rctraélent  de  tout  ce  qui  s’eftoit  fait  par  ignorance  contre  leur 

t.'3«  "e  fçay  pourquoi  quelques  nouveaux  auteurs  mettent  cette  depofition  dans  un  Concile  de  Bcaicrs, 
[dont  les  anciens  ne  parlent  «oint.] 

* Hijl.  Eccl.  Tom ■ VIL  M m m 
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devoirfà  Rimi ni,] promettent  d’execntcr  tout  ce  que  IesOricn» 
p.<.  taux  demandaient  d’eux  'fur  peine  de  depofition  8c  d’excommu- 

nication contre  ceux  qui  y contreviendroicnt  dans  les  Gaules, 
PS-  'particulièrement  touchant  l’excommunication  d’Auxence  8c 

des  autres*  parccque S. Hilaire  qu'ils  appellent  un  fidele  predi- 
cateurdu  nom  de  Dieu,  a voit  déclaré  qu’il  ne  pourrait  avoir  de 
p.4.  paix  avec  ceux  qui  fuivroient  leurs  erreurs. 'Ils  leur  font  favoir 

aulli  que  Saturnin  avoit  efté  excommunié  par  tous  les  Evefques 
de  France  quien  avoient  déjà  écrit  deux  lettres,  tant  à caufc  de 
fes  anciens  crimes,  qu’à  caufc  de  fon  herefte. 


ARTICLE  XV. 


S.  Hilaire  cr  S.Eufcbe  travaillent  four  HEglife  en  Italie- 


Rufl.’.c.jo.p. 

14J. 


c.jr.p.»49. 


C.JI.p.149. 


Hil.in  Aux.p. 
UI.I. 


Mar.&  F.p.j4. 


[ PAint  Hilaire  ayant  donc  affermi  l’état  de  la  religion  dans 

O les  Gaules,  palîa  en  Italie, ]'où  il  travailloit  pour  le  mefme 
fujet  lorfque  S.  Eulcbe  de  V crceil  y arriva  j[ce  qui  félon  la  fuite 
de  l’hiftoire,  ncfauroitfe  mettre  avant  l’an  363.  Ces  deux  grands 
Saints  s’unirent  donc  enfemble  pour  rétablir  8c  pacifier  toutes 
chofes-.yC’elloicnt  comme  deux  grandes  lumières  de  l’univers, 
qui  éclairèrent  par  lafplendeurde  leurs  rayons, l’illy rie,  l’Italie, 

8c  les  Gaules,  8c  qui  bannirent  des  lieux  mefmes  les  plus  reculez 
8c  les  plus  fccrcts,  les  tenebres  de  i’hcrefie.’Mais  Rufin,  quoique 
Italien,  rcconnoift  que  Saint  Hilaire  agilfoit  avec  encore  plus 
d’application  8c  de  fuccés;  tant  à caufc  de  la  douceur  8c  ae  la 
modération  de  fon  naturel  qui  luy  faifoit  aimer  la  paix , que  pour 
la  réputation  de  là  doctrine,  £c  l’adrcffc  avec  laquelle  il  favoit 
perfuader  les  autres. 

'S.  Hilaire  dit  qu’il  avoit  cherché  tous  les  moyens  pofFbles  pour 
établir  la  paix  dans  les  lieux  d’ouelle  avoit  cité  bannie,  pour  la 
faire  fleurir  où  il  la  trouvoit  troublée,  8c  pour  la  rendre  inébran- 
lable oit  il  l’avoit  trouvéeétablie  * mais  que  les  pcchezdcs  hom- 
mes 8c  la  malice  des  prccurfcurs  de  l’Antcchrift,  ne  luv  avoient 
pas  permis  d’eftre  1 auteur  ou  le  miniftre  d’un  fi  grand  bien. 

[Ccit  ce  qu’il  dit  à l’égard  de  l’Eglife  de  Milan , dont  il  n’avoit 
pu  empefeherqu’ Auxencc  ne  troublait  encore  le  repos*  mais  cela 
n’cmpcfchc  pas  qu’il  n’ait  réu fit  à l’égard  de  plu  fieurs  autres.] 

'Zofime  intrus  par  les  AriensdansrEglifedcNaple/'fut  un  de  v.icAriens 
ceux  qui  le  réunirent  à l’Egliic;  8c  il  fut  rcceu  comme  Evefque. s 6°* 

[Ce  fut  pcuteltre  en  ce  temps-ci  que  le  Pape  Libéré  écrivit  à 
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tous  les  Evefques  Catholiques  de  l’Italie  la  lettre  qui  nous  a elle 
confervée  dans  les  fragmens  de  S.  Hilaire.]'Il  y déclare  que  ceux 
que  leur  ignorance  fait  tomber  dans  les  piegps  des  hérétiques  , 
peuvent  s’en  relever  par  la  confelîion  du  fymbole  de  Nicéc , & 
rentrer  par  ce  moyen  dans  leur  premier  état,  conformément  au 
fentiment  de  tous  ceux  de  l’Egypte  & de  I’Acaïc  ; quoique, dit-il, 
quelques  uns  trouvent  cette  conduite  foible  & biche , & tafehent 
de  s’y  oppofer  par  une  cenfure  trop  rigoureulê  ;[par  où  il  lemble 
taxer  Lucifer.] Il  exhorte  ceux  envers  qui  l’on  ulbit  de  cette 
indulgence , à témoigner  d’autant  plus  de  zele  contre  les  auteurs 
des  mauxdcl’Egliie , qu’ils  auront  plus  de  douleur  de  la  faute  où 
ces  hérétiques  les  ont  fait  tomber,  & qu’ils  les  doivent  regarder 
comme  les  homicides  de  leur  amc. 

[Nous  avons  encore  dans  S.  Hilaire  une  lettre  des  Evefques 
d’Italie  à ceux  d’illyric, par  où  S.Eufcbe  de  Verceil  venoit  de 
pafler.yils  y témoignent  leur  joie  de  ce  que  Dieu  avoit  aulfi  p-i»- 
regardé  l’Illyrie  d’un  œil  favorable,  de  ce  que  cette  province 
commençoit  à rejetter  l’infidélité  fous  le  joug  de  laquelle  elle 
avoit  gémi , fie  de  ce  qu’elle  entroit  enfin  dans  les  lêntimcns  de  la 
véritable  foy.  Ils  les  aflùrcnt  que  pour  eux,  ayant  reconnu  le 
malheur  où  ils  eftoient  tombez  à Rimini , ils  avoient  cafté  parun 
contentement  de  toutes  leurs  provinces  les  decrets  de  ce  Conci- 
le, & eftoient  revenusà  la  foy  de  leurs  peres , c’eft  à dire  à celle  de 
Nicée.  Ils  les  prient  de  faire  la  mefine  choie,  ou  de  le  faire  faire 
aux  autres  qui  ne  s’eftoient  pas  encore  acquitcz  de  ce  devoir  ; 
parccquc  fans  cela  ils  ne  peuvent  avoir  la  paix  ni  la  communion 
avec  perfonne.  Ils  ajoutent  qu’il  y a longtemps  qu’ils favent  que 
U rfacc,  V alens, & leurs  affociez,  s’eftoient  déclarez  dans  l’ Illy rie 
chefs  des  A riens  & des  Acciens,  & qu’i  ls  avoient  cfté  condannez: 
[d’où  l’on  peut  tirer  avec  allez  de  vrailemblance,que  les  Prélats 
d’I  llyric  avoient  écrit  les  premiers  à ceux  d’ I talie,  & leur  avoient 
parle  de  l’herefie  d’Urface  Sc  des  autres.] 

8S8SSS2E86S83ES33S  33S2SS2C 

ARTICLE  XVI. 


Saint  Hilaire  réduit  Auxence  à confcjf er  de  bouche  la  divinité  de  J-C.  dam 
la  Conférence  de  Milan. 

[ £iAint  Hilairecftoit  encorecn  Italie,  lorfque  Valentinien , 
Noi*  i«.  fait  Empereur  le  16  février  de  l’an  364,  vint  en  Italie'la 
mefme  année.  Il  arriva  à Milan  vers  le  mois  de  novembre,  Sc  y 
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4 go  SAINT  HILAÏRE. 

ayant  fans  doute  trouvé  le  peuple  Catholiquequi  ne  s’affcmbloit 
point  dans  leseglifes  pour  ne  pas  communiquer  avec  Auxence,  il 
fut  d’autant  plus  folcné  decettedivilîon  , que  voulant  faire  quel- 
que fejourà  Milan, il  eftoit  contraint  d y prendre  part  luy  mefme, 
de  le  déclarer  pour  l’un  des  deux  partis,  & mefme  de  s’affembler 
hors  de  l’eglüc  contre  l’honneur  &.  la  dignité  impériale, ou  d’ofter 
l’eglifc  à Auxence , ce  qui  eftoit  contre  la  volonté  qu’il  avoit  de 
nefaire  aucune  violence  à perfonne  fur  le  fujet  de  la  religion.  11 
ne  faut  pas  douter  d'ailleurs  qu'Auxence  ne  renonçai!:  en  appa- 
rence à l'Arianifine , Sv  que  par  quelques  termes  ambigus,  il  ne 
s’efforça  fl:  de  tromper  des  perfonnes  inftruitesde  ces  chofes,  com- 
me le  peuvent  cftre  un  Empereur  Si  des  gents  de  Cour.  A cela  il 
faut  joindre  un  defaut  affez  ordinaireaux  gents  de  bien  qui  font 
dans  le  monde,  d’aimer  beaucoup  la  paix  & l’unité  qui  cft  tou- 
jours fort  commode,  & d’avoir  plus  de  chaleur  pour  clic  que  pour 
la  vérité , lorfqtt’on  ne  peut  ladéfendrefans  quelque  petite  peine 
de  corps  ou  d’efpri  t . 

La  fuite  naturelle  de  ces  principes  dans  l’état  où  eftoit  alors 
Valentinien  , eftoit  de  réunir  l’Fglile  de  Milan,  Scd’obligcr  tout 
le  monde  à fefoumettre  à Auxence.  C’eftcn  effet  cequ'il  voulut 
faire :]'& ce  faint  Roy, dit  S.  Hilaire , troubla  i’hglife  de  Milan 
quifoutenoit  la  Conlubftantialité,  parunedit  très  fafeheux, co- 
loré du  prétexte  & de  l’amour  de  l’unité. 'S.  Hilaire  & S.  Eulebe 
ne  le  purent  fouffrir.  Ils  excitèrent  le  peuple  Catholique, [qui  re- 
fufa  apparemment  d’y  obéir,  &]  traita  Auxence  d’heretiquc.'S. 
Hilaire[nefe  contenta  pas  de  cela  j]& (ans  crainte  de  pafler  pour 
importun , il  prefenta  une  requcfte[à  Valentinien,] par  laquelle 
il  declaroit  qu’Auxence  eftoit  un  blafphemateur , qu’il  lefalloic 
tenir  pour  entièrement  ennemi  de  Je  s u s C h r i s t,  £c  qu’il 
n’eftoit  point  dutout  dans  la  fov  où  le  Prince  & tous lesautres 
lecroyoïent. 

'L’Empereur  touché  de  cette  déclaration , ordonna  qu’Hilaire 
& Auxence  confcrcroient  enlcmblc jivec  environ  dix  autres 
Evefquesfau  nombre  dcfquels  eftoit  apparemment  $.  Eufcbe ,*en 
prelence  du  Qucfteur  & du  Grand-maiftre  du  Palais.  Auxence 
commença  par  des  formalités  du  bareau  , difant  qu’Hilaire  qui 
avoit  efte  depofépar  Saturnin , ne  devoit  pas  paroiîlre  là  comme 
Evefque,'&  qu’il  ne  pouvoir  tenir  rang  ni  d’accufateur  , ni  de 
juge.'SaintHilaire  ne  s’arrefte  pas  à ra  porter  cequ’il  répondit  à 
cela;  car  on  jugea  qu’il  ne  falloir  pas  s’a  mu  fer  à cescirconftances, 
mais  traiter  de  la  foy  comme  l’Empereur  l’avoic  ordouné.'Ce  fut 
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où  Auxence  fc  trouva  fortembaraffé,  &.  voyant  le  danger  qu’il  y 
avoir  à Te declarercontrc  la  foy  Catholique , il  aima  mieux  dire 

Îu’il  croyoit  que  le  Fils  eftoit  vray  Dieu , ôc  avoit  la  mefme  fub- 
ancc  6e  la  mefme  divinité  que  le  Perc.  On  fît  écrire  cette con- 
feflion,  6e  depeur  que  la  mémoire  ne  s’en  perdift,  Saint  Hilaire 
prefenta  auffitoft  à Valentinien,  par  le  moyen  du  Queftcur,  une 
relation  de  ce  qui  s’eftoit  pafTé.  Ilavoit  joint  cette  relation  au  li- 
vre qu’il  fît  depuis  contre  Auxencc  ftmais  elle  ne  s’y  trouve  plus.] 


ARTICLE  XVII. 

Juxcnce  fourbe  , fait  chajfer  Saint  Hilaire  de  Milan  : Le  Saint  écrit 
contre  luy 

lf  | iOutb  l’afTcmblée  fut  auflî  d’avis  que  comme  Auxence  Hii.inAoi.p» 
X avoit  efté  obligé  d’écrire  luy  mefme  cette  déclaration,  il  en 
fïft  une  profellion  publiquermais  après  avoir  longtemps  délibéré, 
il  trompa  le  Prince  par  une  fubtili  té  digne  de  l’cfprit  qui  iepofTo- 
doit.[Carau  lieu  de  fefcrvirdcs  termes  dont  on  eftoit  convenu,] 
il  donna  un  écrit , compofé,  dit  S.  H ilaire,  dans  le  fty  le  de  l’Anre- 
chrift  ,'ëc  de fatan^ou  il  declaroit  d’abord  qu’il  tenoit  pour  Paint  i.t>. 

6e  pour  véritable  ce  qui  s’eftoit  fait  à Nicécen  Thrace:bIl  difoit 
qu’il  neconnoiflfoit  point  Arius, luy  qui  avoir  efté  fait  Preftred’A-  e’ 
lexandrie  par  Grégoire  dans  l’Eglifc  Arienne  s ôc  il  y approuvoic 
leConcilede  Rimini.'Pourcequi  eftdela  foy,  laconftruction  de  >.e, 
fbn  difeours  (îgnifîoit  egalement  ou  que  le  Fils  eftoit  véritable- 
ment Dieu , commeon  eftoit  convenu  qu’il  diroit , ou  qu’il  eftoit 
véritablement  Fils,  ce  que  les  A riens  accordoicnt  fans  peine.'Il  t, 
y confefloit  auflî  unefèuledivinité,  mais  dans  le  Percfcuf, comme 
toute  la  fuite  de  fondifeours  le  montrait,  & non  dans  le  Pere  ôc 
dans  le  Fils , comme  il  avoit  promis  de  le  dire. 

'S.  Hilaire  avoit  mis  cet  écrit  avec  le  precedent  ,CÔ c nous  avons  ».h. 
en  effet  une  lettre d’Auxence  écrite  à Valentinien  6c  Valens, 
j.  enfuitc  de  cette  conférence.  ["On  n’y  trouve  pas  tout  ce  que  S, 

Hilaire citcdefa déclaration  ; 8c  cela  n’empefene  pas  neanmoins] 
que  Baronius  nccroieque  c’eft  la  mefme  chofc,diVlais  on  y voit  Bar  ui  tii- 
beaucoup  d’aigreur  ôc  uevenincontre  S.  Hilaire  8c  contre  Saint  /HlUo  Aux-P< 
Fufebe.  Auxence  les  accufe  de  caufer  partout  des  divifions  6c 
des  fchifmes.  11  dit  aufft  qu’il  envoie  à l’Empereur  les  acles  du 
Concile  de  Rimini. 

[Une  lettre  fi  viliblement  Arienne, devoir  bien  faire  connoiftre 
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462  SAINT  HILAIRE. 

& abhorrer  celui  qui  l’avoit  écrite  : cependant  il  arriva  tout  le 
contraire.j'Lc  bruit fe  répandit  partout  qu’Auxenccavoit  recon- 
nu par  écrit  que  J . C.eftoi  t vray  D icu,  de  la  mefme  lùbftance  & de 
la  melme  divinité  que  le  Pcrc,  & qu’il  cftoit  tout  à fait  d’accord 
avec  S.  Hilaire  fur  tous  les  points  ac  la  foy  : & enfin  l’Empereur 
qui  en  jugeoit  par  la  finccricédefa  foy,  fe  joignit  à fa  communion. 

'Ce  m y llcre  d’iniquité  demeura  quelque  temps  caché,  mais  il 
ne  le  put  cftre  toujours.  S.  Hilaire[s’enapperceut  des  premiers, 
&]ne  manqua  pas  de  crier  que  ce  n’elloit  qu’une  ficlion  & qu’un 
deguifement , qu’on  renioit  la  foy,  qu’on  (ê  jouoit  de  Dieu  & des 
hommes.  [La  cnoleeftoit  allez  importante  pour  s’en  éclaircir,  Se 
on  l’euftfait  fi  on  n’euft  aimé  que  la  vérité.  Cependant  comme 
Saint  Hilaire  troubloit  lapaixdonton  eftoitbicn  aile  de  jouir;au 
lieu  de  l’ecouter, ]on  luy  donna  bientoft  ordre  de  quitter  Milan, 
où  il  ne  pouvoir  plus  demeurer,  parccque  l’Empereur  ne  le  vou- 
loir pas. 

[Ne  pouvant  donc  plus  parler  à ce  prince  ,]'il  adrefla  fa  voix  à 
tous  les  Evefqucs  Sc  à tous  les  peuples  Catholiques,  pour  leur 
apprendre  ce  qui  s’eftoit  pafleen  cette  rencontre,  pourlcsexhor- 
ter  à ne  pas  rechercher  la  proteélion  des  Rois  de  la  terre,  puifque 
l’Eglilè  ne  s’eftoit  accrue  qu’au  milieu  de  leurs  perfecu rions  & de 
leurs  haines  i'&  pour  les  conjurer  de  ne  pas  mettre  la  paix  dans 
des  baftimens  de  bois  & de  pierre , depeur  de  tomber  dans  l’hcrc- 
fie  en  s’attachant  avec  excès  à ces  eglifes  materielles  ou  l’Antc- 
chrift  doit  s’afleoir  un  jour. 'Il  les  conjure  des’abftenir  de  la  com- 
munion d’Auxence,  qu’il  appelle  un  ange  de  fatan,  & qu’il  ne 
confidercrajamais,  dit-il,quc  commcundemon,  pareequ’il  eft 
Arien,  fans  fe  mettre  en  peine  ni  qu’il  aflemblaft  contre  luy  tant 
de  fynodes  qu’il  voudrait , ni  qu’il  le  traitaft  publiquement  d’he- 
retique  comme  il  avoir  fait  lôuvent, 'quoiqu’il  n’en  euft  jamais 
pu  alléguer  de  preuve  j'ni  qu’il  excitait  contre  luy  k haine  & la 
perfecution  des  pu i fiances. 'S.  Jerome  appelle  cette  lettre  contre 
Auxcnce*'un  écrit  fort  beau  &:  fort  bien  fait.'Facundus  la  cite 
au  llî  i mais  il  fe  trompe  de  la  ra  porter  au  temps  de  Confiance. 

[Auxence  demeura  encore  quelque  temps  dans  fon  fiege , lins 
cftre  excommunié  parles  Prélats,  comme  nous  le  verrons"en  un 
autre  endroit , & il  n’en  put  cftre  entièrement  dépouillé  que  par 
la  mort , en  l’an  374.] 
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‘ARTICLE  XVIII. 

Mort  de  S.  Hilaire  : De  fes  reliques , de  fes  miracles. 

[ TV  T O u s ne  trouvons  plus  rien  de  ce  qu'a  fait  Saint  Hilaire 

_|_N|  j ufqu’à  fa  mort , dont  le  temps  n’cft  pas  tout  à fait  certain  : 

18.  & neanmoins''on  la  peut  mettre  avec  aflez  de  probabilité  le  13  de 
janvier  368.  Mais  en  quelque  jour  & en  quelque  année  que  foit 
mort  ce  Saint,"J'iI  mourut  à Poitiers’dans  fa  patrie ,bplcin  de 
fainteté  & de  foy,  après  avoir  fait  partout  beaucoup  de  miracles. 
‘Quelques  manuferits  de  fa  vie  par  Fortunat,  marquent  que  dans 
le  moment  de  fa  mort,  il  entra  dans  fa  chambre  une  lumière  fi 
brillante,qu’onn’en  pouvoir  fupporter  l’éclat. [Nous  avons  qucl- 

19.  ques  particularitez  de  fa  morrdans  un  écrit  qui  ne  nous  a pas 
paru  aflez  autorifé  pour  nous  en  fervir.] 

'On  prétend  que  fous  le  regne  de  Clovis,  après  l’an  507,  il  fc 
fit  une  célébré  tranflationducorpsdeS.  Hilairedans  une  eglife 
qu’on  avoit  baftie  de  nouveau  dans  la  ville.  On  raporte  fur  cela 
un  (ermon  de  Pierre  Damien,  où  on  aura  peine  à croire  ce  qui  y 
eftdit,  que  le  corps  du  Saint  fut  tranfporté  par  les  Angcs.'On  lit 
la  mcfme  chofcdans  unécrit  fait  vers  le  milieu  du  IX.fiecle,'qui 
ajouteque  depuis  cette  tranflation  pcrfônnen’avoit  ofé  toucher 
au  corps  du  Saint,  ni  le  transférer,  ni  en  prendre  cjuoy  que  ce 
fuit:  cequi  failoit  qu’on  n’avoit  point  de  lès  reliques,  a moinsque 
ce  ne  fuit  de  les  habits  pontificaux,  ou  delà  poulficrc  qu’on  ra- 
mafloitdc  dcflùs  & d’auprès  de  fon  tombeau,  qui  eftoit  couvert 
d’argent. 

'Il  paroift[par  cet  endroit,]  & pard’autres  encore, qu’on  croyoit 
à Poitiers  au  IX.&auX.  ficelé  avoir  le  corps  de  S. Hilaire  :d& 
on  écrit  en  effet  qu’il  y a cfté  brûlé  en  1561,  par  les  Calviniftes. 
'D’autres  veulent  neanmoins  qu’il  ait  efté  apporté  par  Dagobert 
à S.  Denysprcsde  Paris. [''Mais  il  eft  certain  au  moins  que  cette 
tranflation  ell  très  peu  fondée. ]'On  croit  qu’il  y a quelque  reli- 
que de  luycn  un  village  du  Hainaut,  nomme  W^allers,  dont 
1 eglife  cftdcdiée  fous  fon  nom,Sc  honorée  par  un  grand  concours 
de  tous  les  peuples  circonvoifins.'Laviede  Saint  Hiricr  porte  que 
ce  Saint  voulant  rcflùfcitcr  un  enfant  , le  fit  porter  devant  le* 
reliques  de  S.Hilaire.[On  peut  mettre  encore  entre  les  reliques 
de  ce  Saint, ]'le  livre  des  Evangiles  qu’il  avoit  écrit  de  fa  main , & 
que  S.  Perpétué  Evefque  de  T ours , lcgitc  par  tcllamcnt  en  474, 
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4^4  SAINT  HILAIRE, 

à Saint  Euphronc  d’Autun,  avec  une  charte  de  reliques1.  >• 

[Les  martyrologes  appeliez  de  Saint  Jerome,  IJede,  Florus,& 
généralement  tous  les  Latins,  marquent  iafertedeSaint  Hilaire 
le  13  de  janvier,  quoique  la  plufpart  des  Eglil’es  n’en  fartent  que 
le  14,  àcaufe  que  le  treizième  clt  employé  à honorer  l'octave  de 
l’Epiphanie,  & le  mylterc  du  Battelmc  de  J esusChrist. 

On  en  fait  encore  quelque  mémoire  le  16  de  juin  & le  premier  de 
novembre,  & on  prétend  quec’ell  en  mémoire  de  la  tranflation 
defon  corps  faite  fous  Clovis. 'On  a encore  aujourd'hui  les  priè- 
res qui  fe  aifoient  en  France  au  faint  Sacrifice  le  jour  de  la  fefte, 
avant  Charlemagne.'DiverfesEglifes  ont  mis  Ion  nom  dans  le 
Canon  de  la  Mené. 

[La  vénération  qu’on  a eue  pour  fa  mémoire  à caulc  des  grands 
fcrvicesqu’ilarcnausà  l’Eglilc,  a efté  entretenue  par  les  mira- 
cles qui  le  font  faits  àlôn  tombeau. j'Fortunat  qui  a fait  un  livre 
de  fa  vie  dans  le  V I.  fiecle,y  en  a ajouté  un  fécond  des  miracles 
qu’il  avoit  faits  après  1a  mort. 'S.  Grégoire  de  Tours  en  raportc 
un,  fait  en  Givaudan,que  Fortunat  n’a  pas  mis.aFlodoard  en 
marque  quelques  uns  faits  depuis  à Reims  dans  deux  cglifesde 
fon  nom.'Du  Bouchet  dans  fes  annales  d’Aquitaine,  y en  ajoute 
beaucoup  d’autres,  dont  quelques  uns  fe  lifent  dans  Vincent 
de  Beauvais,  Ôcdans  une  relation  manuferite  qui  peut  eltre  du 
milieu  du  IX.fieclc.'Enfin,  ilseftoicnt  fi  frequens  & fi  connusdu 
temps  de  S.Nicet  Evefque  de  T reves,  qu’il  s’en  fert  pour  prou  ver 
contre  les  Ariens,  la  vérité  delà  foy  que  ce  faint  Confefl’eur  avoit 
foutenuc  contre  eux  durant  fa  vie. 

[Nous  n’avons  pas  cru  qu’il  fuftbefoin  de  ra porter  routes  ces 
chofcsen  particulier.  Mais  nous  ne  pouvons  pas  oublier,  que] 

'Clovis  marchant  contre  A laric  Roy  des  Gots,  & Arien,  receut 
dans  l’eglifede  Saint  Hilaire  de  Poitiers,  un  prefage  delà  victoire 
qu’il  devoit  bientoll  remporter  près  de  cette  ville  j & c’eft  pour- 
quoi il  défendit  à Ion  armée  de  prendre  quoy  que  ce  foit  en  ce 
pays  là. 

j.  Or»  croit  garder  encore  cc  livre  à S.  Catien  tic  Tours  : Mais  une  perfonne  qui  l’a  vu,  allure  qu’on 
rcconnoift  par  U dernière  page,  qu’il  cil  écr  it  par  Holcundus,  &uon  pas  par  S.  Hilahc. 
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f'fW/j  </f  J'.  Hilaire. 

[PAint  Hilaire  n’a  pas  feulement  cfté  utile  à l’Eglife  durant 
tj  qu’il  a elle  fur  la  terre,  par  fes  lumières,  par  fa  fegefle,  Sc  par 
fon courage,  Ill’aencorefervicaprésfamorrparfesecrits,  qui  le 
font  honorer  comme  l’un  des  plus  illuflrcs  d entre  fes  Doéicurs 
fie  fes  Pères.  Nous  avons  déjà  parlé  d’une  partie  de  fes  ouvrages, 
"comme  de  celui  des  Synodes,  des  douze  livresde  la  Trinité,  des 
trois  qu’il  adrefla  à Confiance , de  celui  des  Conciles  de  Rimini 
fie  de  Sclcucic , fie  de  celui  qu’il  publia  contre  Auxence.j'Saint 
Jerome  nous  apprend,  qu’il  avoir  particulièrement  montré  juf- 
quesoù  alloit  fon  érudition  Selon  éloquence,  dans  un  petit  livre 
qu'il  a voit  fait  contre  le  médecin  Diofcore , 'fie  contre  le  Prefet 
Salluflc , ou  adreflé  à cePrefet[qui  gouverna  les  Gaules  en  cette 
qualité  durant  tout  le  régné  dejulien  l’apoflat.j'Baronius  a cru 
quecelivre, quin’efl  pas  venu  jufques  à nous,  efloit  fait  contre 
les  violences  que  Salluflecxcrçoit  dans  les  Gaules  à l’égard  des 
Chrétiens,  Se  que  Diofcore  efloit  fon  Vicaireou  Lieutenant  de  la 
v.UpctWc  Préfecture. ["Mais  cette  conjecture  n’efl  pas  fondée.] 

Juncn  “otc  'S.  Hilaire  a fait  aufli  divers  commentaires  fur  l’Ecriture,  com- 
me fur  une  partie  des  Pfeaumes,  fur  Saint  Matthieu,  fie  fur  Job.  Il 
lesavoit  tirez  d’Origene,  au  moins  pour  les  pfeaumes  fie  Job,’fe 
fervant  pour  cela  du  Preflre  Heliodore , fur  qui  S.  Jerome  rejette 
quelques  fautes  qu’il  trouvoit  dans  ces  commentaires  :'car  il  y 
en  remarque  quelques  unes  ;jccquin’empefchoit  pas  qu’il  ne  les 
cflimall  beaucoup,  comme  on  levoit]apar  le  foin  qu’il  a de  de- 
mander qu’on  luy  envoie  fon  interprétation  fur  les  Pfeaumes. 
'Il  loue  particulièrement  fa  maniéré  de  traduire,  en  ce  que  ne 
s’attachant  pas  fervilement  5c  baffement  à la  lettre,  il  fe  rendoit 
comme  le  maillre  de  fon  auteur,  fie  traduifoit fon  fens  par  les 
exprefüons  qui  luy  fembloicnt  les  meilleures. 'Saint  Jerome  dit 
mefme  qu’il  avoir  traduit  les  difeours  d’Origene,  non  avec  la 
contrainte  fie  l’exaélitude  d’un  interprète;  mais  avec  la  liberté 
d’un  auteur  qui  compote  de  luy  mefme , 'qu’il  y ajoutoit  ce  qu’il 
jugeoit  àpropos,bfie  y retranchoitcequ’ily  trouvoit  de  mauvais. 
Il  paroili  feulement  qu’il  avoir  aufîî  traduit  quelques  homélies 
d’Origene  fous  le  nom  d’Origcnc  mefme, 'puifque  S.  Jerome  dit , 
qu’il  les  avoit  traduites  en  forte  que  le  bien  ou  le  mal  qui  s’y 
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trouvoit  , ne  pouvoir  pas  eftre  attribué  à l’intcrprete,  mais  ;î 
l'auteur. 

[Nous avons  encore  les  commcntaircsj'quc  cet  homme  fi  clo- 


prcfacefurce  commentaire, [laquelle  nous  n’avons  pas.] 
'Vincent  de  Lcrins  a remarqué  la  manière  dont  ce  bienheureux 
Confelléur  y parle  de  Tertullien  dans  l'on  Canon  ou  chapitre 
cinquième.  [Nous  avons  au  fil  cequ’il  a fait  furlesPf0aumcs,]'Sc 
incimefur  quelques  pfeaumes  que  Saint  Jerome  ne  marque  point. 
'Jl  cite  Ion  commentaire  lurle44c,  que  nous  n’avons  point  :[dc 
fortequ’il  avoit  apparemment  expliqué  tout  le  pfeauticr.]bPela- 
gccitoit  impafiTagede  S.  Hilaire  fur  S.Matthieu,c&:  S.  Auguftin 
luv  en  objecte  un  du  commentaire  de  ce  Saint  fur  le  pfeaume 
1 1 S . d 1 1 cite  encore  contre  Julien  fou  commentaire  fur  le  pre- 
mier pfeaume,' fur  le  51e. rIl  cite  en  ce  mefrne  endroit  plufieurs 
pa Rages  de  les  commentaires  fur  les  Pfeaumes  ,gpour  réfuter  les 
Pelagicns  par  les  parolesdc  cet  homme  de  Dicu,h&:  de  cet  illuftre 
Docteur  des  Egliles. ‘Cafiiodorc cite  ce  qui  eftdit  fur  le  nombre 
de  huit  dans  la  préfacé. 

[Xousavonsperdu  ce  qu’il  avoit  fait  fur  Job.]kS.  Auguftin  en 
cite  un  paflage,  tiré , dit-il , d’une  homélie  fur  ce  Prophète.  [C’cft: 
fans  doute  de  fon  commentaire  fur  Job,  qucj'Pelagc  avoit  tiré 
un  paflage  de  ce  Saint  qu’il  citoit.n,Calliodore  parle  d’un  livre 
anonyme  fur  Job,  qu’il  jugeoit  par  le  ftylc  pouvoir  eftre  de  Saint 
Hilaire.'Lc  P.  Manillon  a trouvé  dans  un  monaftere  près  de 
Mantouc,  un  manuferit  qui  contient  trois  livres  fur  Job  tirez 
d’Origcne,avec  une  préfacé.  Et  ilvcft  marqué  que  ces  livres  ont 
çfté  traduits  par  I’Evefque  Hilaire.  [C’eft  fans  doute  noftre  Saint 
Hilaire  qu’on  veut  deligncr.jMais  le  P.  Mabillon  ne  juge  pas 
que  ce  foit  (on  ftyle  : S:  il  nous  afllirequ’on  n’y  trouve  point  le 
paflage  cité  par  S.  Auguftin. 

'Quelques  uns  ont  attribué»  S.  Hilaire  un  ouvrage  fur  lesCan- 
tiques,  que  S.  Jerome  n’a  point  connu." Il  avoit  auflt  écrit  un  li- 
vre intitulédesMyftcres,&  quelques  lcttresj[mais  il  ne  nous  refte 
rien  de  touteelaquefa  lettre  à (a  fille.] 

'On  ne  trouve  point  dans  ce  que  nous  avons  aujourd’hui  de 
S.  Hilaire , un  paflage  que  S.  Auguftin  en  cite  deux  fois  contre 
les  Pelagicns,  ajoutant  qu’il  luy  clloit  glorieux  de  fouffrir  les 
injures  de  ces  hérétiques  avec  ce  Saint,  que  perfonne  n’ofoic  dirç 
avoir  cfté  Manichéen, 
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'Saint  Ephrcm  d’Antioche  appuie  la  foy  des  deux  natures  par 
lelivrcd’Hilairele  Confeifeur  Evdque"des  Gaules, fur  l’Union. 
[Je  ne  fcay  s’il  entend  le  livre  des  Synodes  , qui  cil  fait  pour  la 
reunion  des  Egl  ifes.] 

'Alcuin  Si  plufieurs  autres  qui  l’ont  fuivi,  font  S.Hilaireautcur 
de  l’hymne  Gloria  in  excelfis  que  nous  chantonsà  la  MelTe.  Mais  on 
ne  voit  point  furquoi  Alcuin  a pu  le  fonder}  & il  femblc  que  cette 
hymne  loit  encore  plus  ancienne  que  Saint  Hilaire,  puifqu’elle 
clt  dans  les  Conftitutions  apoltoliques.  Elle  fe  trouve  aufli  dans 
le  lfvre  de  la  Virginité , attribuéà  S.Athanafe, [quoiqu’il  puiiïe 
cllre  d’un  autre  auteur.] 

'On  a ajouté  dans  les  dernières  éditions  de  S.  Hilaire,  un  livre 
fur  l’Efl'cncc  S ; un  autre  fur  l’Unité  du  Pere  Si  du  Fils, "qui  ne 
font  prefquc  que  des  extraits  de  fes  livres  fur  la  Trinité.  [Pour  les 
lettres  à S.  Auguftin,chacun  demeure  d’accord  qu’ellcslont  d’un 
autre  Hilairc.]'S.  Jerome  fernble  auffi  attribuera  S.  Hilaire  un 
livre  Du  martyre  à Fortunat  :["mais  il  y a peu  ou  point  de  lieu  de 
douter  qu’il  ne  loit  de  S.  Cvprien.] 

'Rufin  parlant  en  general  des  écrits  de  S. Hilaire,  dit  qu’il  avoir 
publié  des  ouvrages  écrits  d’une  maniéré  très  belle  Si  très  noble , 
où  il  a rep refente  avec  beaucoup  de  foin  les  rules  des  hérétiques , 
"la  furpriledes  noftres , & l’exces  de  leur  (implicite  trop  crédules 
& qu’il  inftruit  très  parfaitement  par  ces  livres , ceux  qui  ne  pou- 
voient  pas  l’entendre  parler  de  vive  voix.'Sozomene  mcfmc  loue 
diverfes  fois  (es  écrits  contre  les  hérétiques,  comme  egalement 
remplis  d’eloquencc  &de  force  ,*&  il  dit  que  ce  Saint  n’eftoit  pas 
moins  admirable  pour  fon  éloquence  que  pour  fa  vie  ;[quoiqu’il 
loit  peu  ordinaire  aux  Grecs  de  trouver  de  l’eloquence  dans  les 
Latins. 

Nous  avons  vu  ci-deflus  entre  les  eloges  qu’on  a donnez  à S, 
Hilaire  ,]'quc  Saint  Jerome  exhorte  les  femmes  mefmes  à lire  fes 
écrits , fans  craindre  d’v  rien  trouver  qui  les  blcfle.[Ce  n’eft  pas 
que  ce  Pere  mcfmc  n’y  ait  reconnu  quelques  fautes , Sc  qu  on 
n’ait  prétendu  y en  trouver  encore  d’autres  : mais  elles  font  cou- 
vertes & connues  effacées  par  la  fplendeur  de  tant  de  verirez  qui 
y éclatent  de  toutes  parcs  jF.llcs  font  abolies,  dit  un  ancien  au- 
teur, par  la  gloire  de  fes  (ôuffrances  > & tout  ce  qu’on  peut  re- 
prendre en  luy,  ne  dimiuue  rien  de  fon  merite.'ll  n’empefche 
pas  mefmc  qu’on  ne  foutienne  encore  qu’on  peut  lire  tous  fes 
ouvrages  fans  craindre  de  s’égarer.,  pareeque  les  fautes  qu’on 
reprend  en  luy,  ou  ne  (ont  point  des  fautes , ou  ne  regardent  au- 
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cun  point  confiderablc  delà  foy.'C’ell  ce  que  le  Perc  Alexandre, 

& les  Bénédictins  dans  la  préfacé  de  leur  nouvelle  édition  de  S. 

Hilaire , ont  entrepris  de  montrer  ,[8c  ccquc  nous  laiflbns  à exa- 
miner à d’autres. 

Le  PrellreHeliodorcdont  S.  Hilaire  fefervoit  pour  les  livres 
grecs,  ne  peut  pas  dire  le  célébré  Heliodorc  Evelque  d’AItino, 

''qui  n’elloit  pas  encore  Clerc  en  373,  pluficurs  années  après  la  v.sjeromc 
mort  de  S.  Hilaire  : mais  je  ncfçayfi  ce  ne  feroit  point  lemefmc] 
'Heliodorc  Prellre , à qui  Gennadc  attribue  un  livre  des  Princi- 
pes , pour  montrer  que  Dieu  cil  le  fcul  auteur  de  tous  les  dires , &: 
neanmoins  ne  l’cll  pas  du  mal. 


ARTICLE  XX. 
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De  quelques  Saints  qu  on  dit  avoir  ejlc  dijciples  de  S.  Hilaire • 

' N a prétendu  avoir  à Poitiers  dans  le  threlôr  de  S. Hilaire  le 
grand,  une  hilloire  de  ce  Saint  écrite  par  S .Jull  Ion  dilciplc, 

'qu’il  avoit  envoyé  enPerigord.’On  cite  une  hifloire  de  fa  vie, qui 
porte  qu’il  mourut  en  cepays  là,  fie  qu’il  fut  enterré  à quatre  lieues 
de  Limoges. ’M'  du  Saulla  y qui  a mis  fa  feftelc  23  de  novembre, 
dit  qu’il  fut  fait  Preltrepar  Saint  Hilaire,  5cen  raporte beaucoup 
d’autres  chofes  ,[dont  l’autorité  dépend  des  piccesqu’il  a vues  Sc 
& que  nous  n’avons  point.  Mais  pour  l’hilloirede  Saint  Hilaire 
qu’on  luy  attribue  ,"on  en  raportedes  choies  trop  étranges , pour  y.  u note 
avoir  aucun  égard  à tout  ce  qu’on  en  peut  citer  : car  nous  ne  l’a- lS- 
vons  pas  non  plus.] 

'On  parle  d'un  S.  Lconie  ou  Lienne  Prellre,  qu’on  dit  avoir  elle 
lecompagnon  de  tous  les  travaux  de  S.  Hilaire,  &:  avoir  affilié  à 
fa  mort  avec  S.  Jull.  Il  ell  célébré  à Poitiers  le  premier  de  février, 

& l’on  en  raporte divcrles choies  ; maison  n’en  voit  rien  dans  au- 
cun  auteur  avant  Vincent  de  Beauvais. 


G,  t al  C.c  j4.  'S.  Grégoire  de  Tours  marque  un  autre  dilciplede  S.  Hilaire, 

P-4i7.‘  nommé  Lupien,quiayantrcceudeluylebattclmc,mourutauffi- 

toll , & fut  enterré  dans  le  pays  de  Retz  ,”ou  Dieu  lit  pluficurs  &e. 
Boii.tj.jan.p.  miraclcsà  fon  tombcau.'On  honore  dans  quelques  Eglifes  un  S. 

79*.«-  Lupien  le  premier  de  juillet,^  on  marque  fa  tranflation  à Clcr-  1. 

mont  le  17  de  février  ,[quoiqu’il ne foit  pas  marqué  dans  les  Saints 
d’Auvergne. ]BoIlandus  doute  fi  c’ell  lemefmc. 

Bout  hcr,  t.i.e.1;.  'Du  Bouchet  parle  fort  d’une  fiinte  vierge  nomméc"T  riaife , Tnjitij. 

517?  ^ U idc  ne  le  traite  plu»  dans  Mr  du  Sauflijr  que  le  izdc  fctricr,p.uj,& point  ducouc  dans  ïcrraiius. 
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qui  abandonna  (es  parais  & fcsricheflcs,  pour  venir  à Poitiers  le 
faire  inftruire  par  S.  Hiiaire  j enfuitc  dequoy  elle  s'enferma  dans 
une  cellule  auprès  de  Poitiers,  Se  n’en  lorrit  point  jufqucs  à fa 
mort.  Il  y a aujourd'hui  une  eglife  paroicialedcfon  nom  , au  lieu 
oit  l’on  croit qu ’ellea  tcrminélâintementfavie,  &on  fait  fa  fefte 
dans  le  diocele  de  Poitiers  le  16  d’aoult.  Quelques  uns  préten- 
dent que  c’eft  cette  vierge  que  S. Martin  iotioit  fi  fort.parcequ'cl- 
le  s’eftoitexeufée  de  le  voir.  [Mais  on  ne  raporte  aucun  fondement 
decetteopinion,  & M'du  Sauflay  ne  l a oféfuivre.] 

'On  citeunehiftoircdc  S.  Lucain,  qui  porteque  ce  Saint  vint 
d’Orient  à Poitiers, attiré  par  la  réputation  de  S.  Hilaire,  qui 
I-k?'  "5 1 ’n^ru'^c  battiza.["Je  nefçay  (i  ce  icroit  celui  qucPEglife 
'*,,s55de  Paris  honore  comme  un  Martyr  lctodYiclobrc. 

Mais  fi  nous  voulons  honorer  le  mai  fixe  par  fes  difciples , il  fuffit 
de  nous  reflou  venir  que  S.  Martinacfté  mftruit  Sc  formé  par  S. 
Hilaire.] 
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S.THEOD  ORE» 


ABBÉ  DE  LA  CONGREGATION 


DE  T A B E N N E. 

ARTICLE  PREMIER. 

S.  Théodore  fe  retire  à Tahenne , ejljuivi  deftmere  cr  de  fa  f reres. 

N peut  dire  que  S.  Théodore  a efté  la  gloire  de 
Saint  Pacomc,  8c  le  plus  grand  ornement  de  la 
Congrégation  de  Tabenne.j'Lcs  Grecs  luy  don- 
nent dans  leur  office  le  titre  de  Sanflific,  comme 
(on  . :tre  propre  & ordinaire,  [peuteftre  parce- 
qu’il  a paru  (aint  & confacré  à Dieu  des  l'enfan- 
ce.]'!! eftoit  néd’ttne  famille  Chrétienne,  riche,  5c  illufife, ap- 
paremment dans  le  dioccfe  de  Latoplc  [en  la  haute  Thebaïde. 
On  ne  parle  jamais  de  fon  peredans  (on  hiftoirc , mais  feulement 
delà  mcrc , qui  apparemment  eftoit  veuve.]'Il  avoir  deux  frères , 

C<*  » marque  ici, comme  dans  Saint  Pacomc , les  pages  tic  cc  que  Bollaodus  donne  eu  grec  i U fin  du 
▼olumc , fie  le  ^ cc  qui  cft  en  laciu. 
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qui  furent  aulfi  Religieux  de  Tabenne,  Macaire  Sc  Paphnuce, 

Macairc  elloit  plus  âgé  que  luy,  niais  elloit  d’un  autre  pcrc. 

'La  fplcndcur  mefine  de  lamaifon  deT heodore contribua  à luv 
faire  meprifer  toute  la  grandeur  du  inonde,  dans  la  crainte  que  la 
jouifiance  des  vaincs  joies  du  fieclenc  luy  fi  11  perdre  celles  du  ciel} 
pareequ’il  jugeoit  bien  qu’il  elloit  impofliblcde  jouir  des  unes  Sc 
des  autres."!  1 fut  particulièrement  touché  de  cette  penfée  en  une  &c. 
fefle  qu’on celcbroit  le  fixieme  jour  de  janvier, [c’cft  à dirccncel- 
le"de  l’Epiphanie.  Iln’avoic  encore  que  n ou  u ansfJSc  il  pricN°T«  j. 
Dieuà  témoin  qu’il  n’avoit  jamais  préféré quoy  que  cefoità  fon 
amour.  II  commença  deflors  à s’ablîenir  de  toutes  les  viandes  dé- 
licates, Se  à palTcr  des  journées  cnticrcsfans  manger,  Se  louvcnt 
mcfmedeux  de  fuite. 

'Il  vécut  ainfi  durant  deux  ans  avec  fit  merc, 'allant  à l’ecoîe 
apprendre  les  lettres  jbjufqu’à  ce  qu’on  luy  permit  de  le  retirer 
avec  quelques lolitaircsdu  diocefede  Latople,clorfqu’il  n’avoit 
encore  que  ij  ou  14  ans.dIl  y entendit  [bientoll]  parler  avec  cili- 
mc  de  S.  Pacome  Se  des  moines  de  T abenne,  dans  une  conféren- 
ce que  ces  folitaircs  tenoient  le  foir  félon  leur  coutume :'de  forte 
que  Pécule  l’un  des  plus  excellons  difciples  de  ce  Saint , ayant 
cfté  envoyé  par  luv  quelques  jours  après  à Latople  pourquclque 
affaire  de  charité , Se  cftant  venu  au  monafterc  où  elloit  Théo- 
dore , celui-ci  le  pria  de  le  mener  avec  luy  chez  Saint  Pacome. 'Le 
jour  qu’il  y devoir  arriver,  S.  Pacome  dit  àfes  difciples , que  Pé- 
cule luy  amenoit  un  enfant  de  treize  [à  quatorze]  ans,  mais  qui 
elloit  un  vafe  d’elc&ion  rempli  de  l’Efprit  de  Dieu.["C’elloit  ap-  Note  ». 
paremment  en  l’an  318}  S. Théodore  pouvant  élire  né  vers  l’an 
j 14,  en  mcfmc  temps  que  Saint  Pacome  s’elloit  retiré  dans  la 
fol  i tude.] 

'Il  ftit"recen  avec  beaucoup  de  bonté  par  ce  Saint , qui  l’aima  &c. 

Sc  l’eleva  comme  fon  vray  hls'Sc  Ion  cher  difciple.'Thcodore 
de  fon  collé  bruloit  d’ardeur,  pour  imiter  le  bien  qu’il  voyoit 
dans  fes  frères.  Il  les  cgaloit  tous  dans  la  mortification,  Sc  aans 
l’alfiduité  à la  pricre.'Souvent  dans  le  grand  chaud  lorfqu’il 
elloit  le  plus  prclle  de  la  foif,  ilfecontcntoit  de  boire  quelques 
gouttes  dcau/Mais  il  travailloit  particulièrement  à purifier  (on 
cœur,  â ne  rien  dire  qui  ne  fuit  dans  l’ordre''Sc  pour  I’edifica- 
tion  , Sc  à obéir  fins  difeernement  jufques  à la  mort. 'Quelque 
jeune  qu’il  full,il  elloit  fage  Sc  prudent.  L’Efprit  de  Dieu  qui 
fouille  où  il  veut , luy  avoir  mefmc  accordé  lin  don  particulier, 
pour  confoler  ceux  qui  clloicnt  dans  quelque  peine , Sc  pour  cor- 
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ir'igcr  ceux  quieftoient  plus  agez  que  luy, 'par  des  remontrances 
humbles  & charitables. aS.  Pacome  voyoit  avec  joie  ce  progrès 
extraordinaire,  Se  regardoit  déjà  Théodore  comme  devant  dire  “ °‘  EJ,C‘ 
tin  jour  Ion  fuccefleu  r dans  le  foin  des  aines. 

'La  mere  de  Théodore  ayant  appris  qu’il  cftoit  à Tabenne,y  d.qvit.p.i.j.ç. 
vint  avec  des  lettres  des  Evefqucs,  pour  demander  qu’on  luy  iM'-i")-1- 
rendiftfonfils.  S.  Pacomcdit  à Théodore  deluy  aller  parler. Mais 
Théodore  luy  ayant  demandé  fi  Dieu  en  fou  jugement  ne  luy 
ferait  point  rendre  conte  de  cette  vifite,  Sc  du  fcandale  quelle 
cauferoit  aux  frères  ."jugea  par  la  réponfe  que  le  Saint  ne  luy 
avoir  dit  que  par  condefccndancc  d'aller  voir  fa  mere  , Sc  refula 
d’y  alIer.'Cette  dureté  apparente , produite  par  l’amourdc  J.C,  Vit.P.i.lte.ji.p. 
Se  non  par  la  vanité, [fut  imitée  depuis  par  Saint  Fulgence  Sc  par  u61, 
d’autres  Saints:  & Dieu  fit  voir  par  l’heureux  fuccés  qu’il  y don- 
na , quelle  venoit  defon  Efprit.j'Car  l’elpcrance  qu’eut  la  mere  Boii.g.jt.*, 
deTheodoredcvoirquelquefoisfon  fils  avec  les  au  très  Religieux, 
jointe  au  defir  de  fauver  elle  mefme  fon  amc  , la  fit  refoudre 
à demeurer  dans  le  monaltere  des  vierges[quc  Saint  Pacome 
avoit  établi  auprès  du  fien.] 'Quelques  uns  dilent  la  mefine  chofe  vit.p.P.Soj.t. 
delà  fœurdu  Saint,  venue  avant  fa  mere  pour  le  voir.'Mais  il  Boii.p.jce.e, 
cft  à craindre  qu’on  n’ait  attribué  à lalceorde  S. Théodore, 'ce  g-jo.c.f.  . 
qui  cft  ditdcla  focitrdc  S.  Pacome. 

[Théodore  croiflant  en  age  croiiïoit  aulfi  en  vertu. ]'II  avoit  g.jo.e. 
une  grande  crainte  deDieu , Sc  le  fervoit  de  tout  ion  cceur.'ll  fe  g-jj-f. 
nourrifloit  avec  joie  de  la  plus  pure  parole  de  lès  Ecritures , fe 
fortifioit  de  jour  en  jour  parjlagracejdu  Saint  Efprit/fuivoit  la  g.*<.e. 
vérité  avec  un  coeur  humble  Sc  docile,  'ne  penfoit  qu’a  imiter  la  g-jj.f. 
vertu  de  S.  Pacome,  Sc  à luy  obeïrcomme  à Dieu  mefme.  Quand 
ce  Saintlc  reprenoit,  au  lieu  de  fc  jufti fier  lors  mefme  qu’il  clloit 
innocent,  il  ne  lôngcoit"qu’à  s’humilier  devant  Dieu, qu’il  re- 
gardoit comme  auteur  ou  de  l’oubli  du  Saint, "ou  des  ordres 
contraires  qu’il  en  rccevoit  en  quelques  rencontres;  croyant  que 
tout  cela  te  faifoit  à caufede  fes  defauts , & afin  de  l’en  corriger. 

On  luy  donnoit  quelquefois  le  foin  de  préparer  la  table  pour  le 
repas  desReligieux  ,'&"de  donner  à manger  aux  furvenans.bSaint 
Pacome  lemenoitavec  luy  dans  la  vifite  de  fes  monaflcres,  Sc  le  frS*M*e*'* 
fcrvoit"des  chofes  qu’il  rencontrait  en  chemin , pourluy  donner 
diverfes  inftructions.'Il  trouvoit  bon  qu’en  le  (ervant  il  luy  de-  g.;«  a. 
mandait  pourquoi  il  faifoit  certaines  chofes  ; & il  luy  en  donnoit 
larailon. 

'Théodore  eut  la  confolation  de  voir  Paphnucc  fon  frere  fc  ». 
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retirer  avec  luy.  Pour  luy,  comme  ilcftoitdéjadcpouillé  du  vieil 

homme, '& qu’il  avoicappris de  S.  Pacomequcnous devonsaimer 

nos  proches,  non  comme  nos  proches,  mais  comme  les  membres 

de  J.C,  demefme  que  les  autres  fidèles, 'il  n’agifloit  avec  ce  frère 

que  comme  avec  les  autres  Religieux  j jufqu’à  ce  que  S.  Pacome 

voyant quecela  failoic  tort  à Paphnucc  qui  efloit  encore  foible, 

luy  dit  d’en  ufer  avec  plus  de  condcfcendance.'On  trouve"un  v.s.faco- 

Paphnucc  mis  entre  les  principaux  2c  les  plus  parfaits  difciplcs  mc  J u‘ 

S.  Pacome , 'qu’on  appelle mefmc  le  grand  Papnnucc , qui  elloit 
grand  occonome  de  les  monaltercs,  & qui  mourut  avecluy[en 
348.  Mais  je  douterais  que  ce  fuft  le  mefme.] 


ARTICLE  II. 

S.  Pacome  emploie  beaucoup  S.  Théodore , mefme  à prefeher- 

Boü.u.majr.g.  '/>N  loue  particulièrement  la  prudence  Se  PadrelTedeTheo- 
V/  dore , Sc  l’on  en  ra porte  divers  exemplcsjoii  il  fembloit  un 
peu  manquer  de  finecrite  : la  charité  couvrait  lans  doute  avan- 
tageufement  ce  defaut. ]'Un  frere  eflant  relôlu  de  quitter  le 
monafterc,  pareequ’il  ne  pouvoir  plus  fouffrir  lalaintc  leverité 
des  reprimendes  deS.  Pacome, Théodore  fit  femblantd’eflre  dans 
la  mefme  difpofition  que  luy,  & qu’il  vouloit  feulement  tenter 
encore  une  foiss’ils  ne  pourraient  point  fe  rendre  leur  Abbéplus 
favorable."!  1 avertit  en  incline  temps  S.  Pacome  de  fon  deflein , &c. 
& puis  le  vint  trouver  avec  l’autre.  11  commença  à l’entreprendre 
fur  diverfes  choies  : & quoique  S. Pacome  ne  luy  répondiltqucpar 
c.  des  paroles  d’humilité  & de  douceur, 'il  continua  toujours  jufqu’à 

ce  que  l’autre  luy  fit  ligne  dccelfer,  pareequ’il  elloit  entièrement 
(àtisfait  Sc  refolu  de  demeurer. 

'Une  autrefois  Saint  Pacome  l’ayant  donné  pour  compagnon  à 
un  ancien  Religieux  trop  attaché  a fes  parens , qui  avoit  demandé 
à les  aller  voir[aflcz  près  de  là,]commcil  fai  foi  t allez  fouvenr , 

& ce  frere  ayant  voulu  manger  chez  eux , quoique  l’ordre  fuft 
de  ne  point  manger  chez  les  feculicrsi  Théodore  par  condef 
ccndance  mangea  au  Ifi  un  peu  avec  luy,  depeur  de  ne  pouvoir  pas 
le  ramener  aumonafterc  : Se  quandil  y fut  retourné , il  dit  à Saint 
Pacome  ce  qui  s’elloit  paflé.  Ce  Saint  n’improuva  point  fa  con- 
duite, [Sc  luy  ordonna  peuteftre  ce  qu’il  fit  cnfuite.jCar  Saint 
Pacome  ayant  demande  à l’ancien,  comment  il  entendoic  ce 
qu’ordonne  l’Evangilc,dc  haïr  fonfonpere  fié  fa  merci  Scluy  qui  le 
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fentoit  coupable,  ayant  répondu  que  l’Evangile  demandoit  de- 
grandes  chofes  afin  qu'on  en  fift  une  partie  ; Théodore  le  leva  Sc 
demanda  fi  c’cftoit  là  la  foydeccux  deTabenne,  & que  puis- 
qu'on v corrompoit  ainù  l’Evangile,  il  s’en  alloit  autrepart.  Il 
le  cacha  en  effet , afin  que  Saint  Pacome  l’envoyait  chercher  par 
l’autre  frères  qui  l’ayant  bientoft  trouvé, 6c  l’exhortant  à revenir: 
Jene  lepuis,  luy  répondit  Théodore,  (1  vous  ne  me  promettez 
devant  tous  les  frères  de  Suivre  la  reglede  l’Evangile.  Il  le  fit  ; & 
depuis  ce  temps  là  il  ne  longea  plus  à aller  voir  fes  parens. 

'Saint  Tacome  l’employa  encore  pourguerir"un  autre  Religieux 
tenté*par  le  démon  de  la  vanité,  qui  s’elloit  emparé  de  Ion 
corps  au  Albien  que  de  foname  : de  lbrtc  qu’il  voulut  mcfmc  une 
fois  aflommer  Thcodorc.Mais  ce  Saint  arrella  fa  fureur  par  l’au- 
torité du  nom  de  J.  C.  qu’il  luyappofa  j 6cilfefervit  du  malheu- 
reux état  de  cet  homme,  pour  comprendre  avec  quel  foin  nous 
devons  veiller  fur  nous  melmes,  afin  de  n’eltrepas  Surpris  par  les 
differentes  rufesdu  démon. 

T 1 n’avoir  encore  que  vingt  ans,  félon  quelques  uns , lorfque  S. 
Pacome'Tobligea  de  faire  l’initruction  qu’il  avoit  accoutumé 
de  faire  luy  incline  le  foir  aux  freresj  6c  il  ne  luy  donna  pas  mefme 
le  loifirde  s’y  préparer. Théodore  la  fit  neanmoins  félon  ce  que 
Dieu  luy  donna:  Et  lorfqu 'après  la  prière  il  le  fut  a (lis,  Saint 
Pacome  déclara  qu’il  avoit  trouvé  beaucoup  à profiter  dans 
fon  dilcours,"&  reprit  fort  feverement  quelques  anciens  qui 
s’eftoient  retirez,  n'ayant  que  faire,  diloient-ils,  d’eltre  inllruits 
par  un  enfant. 

'Peu  de  jours  auparavant, Théodore  avoit  fait  paroiftrt"fa 
charité  envers  un  ancien,  qui  avoit  fait"une  faute  confiderable. 

Tl  avoit  ii  ans[en  l’an  336, [lorlqu’il  fut  prelènt  à une  prière 
ardcnte''que  fit  S.Pacometpouratcirer  la  miièricordedeDieufur 
toute  l’Eglife,  6c  qui  fut  accompagnée  d’un  tremblement  de 
terre. 'Sept  jours  après  il  apprit  de  quelques  perlonnes  qui 
eftoient  venues  d’Alexandrie,  les  blafphemes  que  les  Ariens 
proféraient  alors  contre  le  Fils  de  Dieu  ,[avec  d’autant  plus  de 
liberté,  que  Saint  A thanafe  ayant  elle  relégué  à Trêves,  à Arius 
receu  dans  la  communion  parle  Concile  de  Jertifalem , ils  leni- 
bloient  cltre  en  état  de  triompher  de  toute  l’Eglife.] Théodore 
le  mit  alors  en  prières,  pour  demandera  Dieu  qu’il  délivrait  les 
hommes  d’une  impiété  fi  dangereufe,[&  l’on  peut  croire  que 
cette  priere contribua  à la  more  honteufed’ Arius.] Dieu  le  f.ivo- 
rilà  en  mefme  temps"d,uncvifion,  pour  luy  donner  une  image  de 
* IHJt.  Eccl.  Tom • VU.  ' O 00 
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la  parfaite  égalité  des  trois  perfonnesdivincs.il  elloit  alors  dan* 
un  des  monaileres  de  l'Ordre  nommé  Bau[ou  Pabau,]où  Saint 
Pacomc  luy  avoir  donné  quelque  chofc  à faire  pendant  qu’il 
alloic  vifiter  les  autres  mailons.  [Quand  il  fut  revenu,] Théodo- 
re luy  raporta  la  vifion qu’il  avoit  eue:  & S.Pacome[pour  le  te- 
nir dans  lesbornes  de  l'humilité.jluy  dit  que  Dieu  luy  avoit  fait 
connoiltre  la  vérité  en  la  maniéré  dont  il  elloit  capable  de  la 
concevoir.  Il  luy  raporta  auffi  quelques  vilions  qu’il  avoit  eues 
luy  mefme,  &qui  la  voient  alluré  de  la  vérité  défendue  par  Saint 
Athanafe. 

'Quelque  temps  a prés,  Théodore  citant  à Tabenne  avec  Saint 
Pacome,  il  y eurune  nouvelle  vifion,  qui  le  remplit  d’une  ex- 
trême joie.  Il  fc  halta  d’en  aller  faire  parti  SaintPacome,  qui fe 
contenta  de  luy  dire:  Celui  qui  receut  deux  ralens  en  raporta  < 
quatre,  & celui  qui  en  receut  cinq  en  ra  porta  dix  jc’efl  pourquoi  • 
longez  à travailler  pour  reconnoiltrc  par  de  dignes  fruits  la  < 
grâce  que  vous  avez  receue.  Ces  paroles  changèrent  la  joie  de 
Théodore  en  gemiflemens,  &:  le  firent  entrer  dans  des  fentimens 
de  componction  & d’humilité.  Depuisce  jour  là  Dieu  ne  cedoit 
point  d’éclairer  fon  ame  par  de  nouvelles  faveurs. 

ARTICLE  III. 

Saint  Théodore  vijites  Us  monaficrcs  S.  Pacome  j c(l  fait  Supérieur 
de  Tabenne. 


fcc. 


♦oa|4vc'”'S*  [T^Heodore  n’avoic  environ  que  153ns,  lorfquej'Sainc 
1 Paonne,  neuf  ans  avant  fa  mort, [c’ell  à dire  en  3ç9,]com- 
mença  à l’employer  dans  fes  monaileres,  pour  les  vifiter,  pour  y 
confolcr  les  frères,  poury  régler  toutes  chofes  comme  il  cuit  pu 
faire  luy  mefme  j en  (orte  qu’il  eftoitdéja  comme  le  premier  apres 
luy,  fans  que  neanmoins  il  filt  jamais  la  moindre  réflexion  fur  ce 
g.jo.c.  rang  elevé  où  il  fe  voyoitfdans  un  âge  fi  peu  avancé.l'Il  elloit 

K.ii.sif.so.1*.  plein  de  bonté  pour  tout  le  monde  j & il  apportoit  la  confola- 
tion  & la  joie  partout  oui!  alloit,  félon  le  don  particulier  qu’il 
en  avoit  reccu  de  Dieu,  lln’effrayoitpas  tant  que  Saint  Pacome, 
qui  parloit  toujours  de  l'enfer  j & cela  contribuoit  à le  faire 
g,«.f.  aimer. 'Mais  il  ne  laidoit  pas  d’avoir  une  grande  fermeté  pour 
lôutenir  la  discipline  malgré  toute  la  contradiction  des  méchans. 
g.j+X  'Il  vifitoitauffi  quelquefois  un  des  freresque  Saint  Pacome  avoit 

mis  çn  pénitence,  pareeque  le  defir  prefomptueux  du  martyre 
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Envoie  fait  tomber  dans  le  crime  de  l’apoftafie. 

’Lorfqu’ilcutenviron  trente  an  s,  [vers  l’an  344,]  Saint  Pacome 
qui  demeurait  ordinairement  à Pabau,  le  ht  occonome[8c  Supe- 
rieur]deTabenne,’lans  le  difpenier  d’aller  vifiter  les  autres 
maifons, 'jugeant  qu’il  avoit  uneaflez grande  plénitude  de  l’Efprit 
fitint.  Et  en  effet,  il  eftoit  tout  enflammé  de  la  parolede  Dieu, 
& très  ferme  dans  l’amour  & dans  le  gouft  des  choies  du  Ciel. 
Toute  Ion  application  cftoit  à aimer  Dieu  de  tout  fon  cœur,  à 
s’avancer  luy  mefme  dans  la  vertu,  8c  à y faire  avancer  les  autres 
par  lès  exhortations,  aulquclles[Dicudonnoit]une  grâce  8c  une 
force  particulicrc.'l  1 le  rabaifloit  en  mefmc  tcmpsjufqu’à  montrer 
à des  enfans  à faire  des  nattes. 

'Au  relie  i 1 fcmbloit  cftre  Supérieur  fans  l’eftre,  n’ayant  aucune 
volonté  propre.'Sa  coutume  elloit  d’aller  tous  les  jours  fur  le 
foir  à Pabau  pour  y aflîftcr  à l’exhortation  de  SaintPacomc,  qu’il 
venoit  enfuite  raporter  à ceux  deTabenne  avant  l’heure  du 
coucher. 'On  remarque  qu’eftant  venu  ainfi  un  fôir  à Pabau,  & ne 
rie trouvant  point  Saint  Pacome  qui  s’eftoit  retiré''dansl’eglifepour 

Îiricr , il  s’occupa  de  fôn  colle  a méditer 5 8c  que  comme  Saint 
’acomeeut  cette  nuit  là  des  vilionsqui  l’cffrayerent  beaucoup, 
au fli  Saint  Theodorc'fc  trouva  faili  d’un  tremblement  & d’une 
frayeur  extraordinaire.'Quand  S.  Pacome  venoit  à Tabenne , 
il  V faifoit  les  inftrudions,  8c  ydonnoit  les  ordres  qu’il  jugeoie 
necclTaircs, Théodore  prenant  foin  de  les  faire  exécuter. 

'S.  Pacome  le  mena  avec  luy  lorfqu’il  alla  fonder  le  monafterc 
de  Panc.Un  philofolbphey  vint  demander  Saint  Pacome,  préten- 
dant Pcmbaraffcrpar  lès  queftions.  S.  Pacome  luy  envoya  Théo- 
dore, qui  n’y  alla  qu’en  tremblant,  le  crovant  bien  moins  habile 
que  Corneille,  qui  avoit  efté  employé  dans  uncoccafion  fem- 
blable  : 8c  neanmoins''il  fatisfit  fi  facilement  à toutes  lesqueftions 
qu’on  luy  fm'que  le  philofophe  s’en  retourna  tout  furpris  de  la 
vivacité  de  fon  genie. 

'S.  Pacome  en  allant  à Pane,  fut  appelléàChenobofque,  pour 
donner  la  dernicre  benedidion  à un  frere  qui  le  mourait.  Il  y 
courut  aulfitoft:  mais  lorfqu’il  n’en  cftoit  plus  qu’environ  à une 
lieue,  luy  8c  Théodore  entendirent  des  voix  en  Pair  qui  chan- 
toient  ; d’où  S.  Pacome  jugea  que  le  Religieux  qu’ils  alloient  vi- 
fiter, venoit  de  mourir.  Les  autres  frères  qui  l’accompagnoient 
n’entendirent  rien. 

'Une  autre  fois  eftant  deux  prefens  à la  mort  d’un  frere,  ils 
connurent  par  une  lumière- divine  l’état  du  mourant,  £c  virent 
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4 SAINT  THE  O D O R E.* 
quelques  Saints  qui  fe  rendirent  prefêns  à fa  mort.  Mais  ils  ne 
découvrirent  rien  de  ces  myfleres  qu’autant  qu’ils  furent  obligez 
d’en  dire  pour  fatisfaire quelques  uns  des  principaux  Religieux 
qui  s’cfloicnt  apperccus  que  les  deux  Saints  voyoient  quelque 
chofe  de  particulier.  llsdccouvroientainli  quelques  unes  de  ces 
faveurs  extraordinaires,  quand  ils  le  jugeoient  utile  pour  l’avan- 
cement des  autres  : mais  hors  cela  ils  les  confervoient  dans  le  fe- 
crct.'La  peine  qu’on  fit  fur  cela  à S.Pacome  dans  le  Concile  de 
Latople[cn  348>]fit  encore  connoiflre  davantage  à Théodore 
combien  il  cft  utile  de  cacher  ces  fortes  de  choies  : 8c  il  difoir 
quelquefois  que  ce  n’cfloit  pas  un  grand  avantage  de  recevoir 
[ces  dons  extraordinaires]du  Saint  Efprit,  puifque  c’ell  la  fov  8c 
l’oblcrvationdescommandemensde  Dieu  qui  nous  rendent  fon 
temple  i'Qu’il  ne  faut  point  s’étonner  qu’un  homme  de  Dieu  ait 
des  vifions  ; mais  qu’il  cil  aifé  d’y  dire  trompé  par  l’illufion  do 
l’ennemi , fi  on  n’a  un  grand  efprit  de  difeernement  ; Qu’on  ert 
bien  en  danger  de  les  délirer  par  vanité,  3c  de  fe  croire  dire 
quelque  chole[quand  on  lesa;]Qu’ainfi  nous  ne  devons  deman- 
der que  l’humilité,  &:  d’eflre délivrez  del’cnfcr. 

'Il  accompagnoit  S.Pacome  lorfque  le  démon  leur  apparut  la 


nuit  ious  la  forme  d’une  femme  ; ôc  Théodore  en  fut  d’abord  fort 


effrayé  jufqu’à  changer  de  vilagc  : mais  S.Pacome  le  raflitra,1 "Si  tcc. 
ilsfe  mirent  tous  deux  en  pricrc.'S.  Théodore  parla  enfuite  avec 
S.  Pacomeà  ce  démon, qui  avoua  qu’il  avoir  receu  le  pouvoir  do 
les  tenter  l’un  8c  l’autre,  mais  qu'il  ne  pouvoic  en  approcher, 
pareequetous  fes  efforts  leur  profitoient  au  lieu  de  leur  nuire.  Il 
enfitcncored’autresgrandseloges,[foit  pour  leur  donner  de  la 
vanité,  foit  que  la  vérité  le  fiil  parler  malgré  luy.] 

'Théodore  pria  un  jour  S.Pacomede  le  guérir  d’un  grand  mal 
de  telle  qu’il  fouffroit.  Mais  le  Saint  aima  micuxTexhorter  a 
recevoiravec  joie  cette  épreuve  que  Dieu  luycnvoyoit:  8cilfceut 
profiter  de  cette  leçon. 

[Il  pouvoir  eflre  Supérieur  dcTabennefj'lorfqu’on  luy  amena 
un  Religieux  foupçonné d’avoir  fait  un  vol,  pareeque  c’eftoit"un  A 
efprit  un  peu  léger;  8c  on  demandoit  qu’il  le  chaffall  du  monalle- 
re.  1 1 ne  voulut  pas  en  ttfer  avec  cette  rigueur  : Si  en  effet  l’accufé 
elloit  innocent  du  vol.  Cette  douceur  rit  efpercr  grâce  au  véri- 
table voleur,  qui  elloit  un  autre  Religieux  qu’on  n’cufl  jamais 
fupçonné  d’une  telle  faute  ; 8c  il  avoua  en  particulier»  Théodo- 
re ce  qu’il  avoir  fait.  Le  Saint  luy  dit  qu’il  purgeoir  fa  faute  en 
déchargeant  l’innocent  : 8c  ayant  appelle  celui  que  l’on  crovoic 


Digitized  by  Google 


SAINT  THEODORE.  477 

coupable,  il  luy  dit  qu’ilfavoit  fon  innocence , mais  qu’il  eftoit 
redevable  àDieu  pour  d’autres  fautes, Sc  qu’il  fongeaft  a fatisfaite 
à là  juilice.  Il  parla[cnfuite]à  tous  les  freres,  &:  ieurdicque  Dieu 
vouloir  qu'ils  pardonnaflent  au  coupable, 6c  qu’ils  oubliaflent  fa 
faute,  puifqu’ils  avoient  tous  befoin  de  mifericorde. 

'S.  Pacomcayant  dit  un  jour  en  prefcnce  de  tous  les  Religieux,  g.u.d.cjji.r. 
qu’il  y en  avoit  un  entre  eux  qui  furpafloit  tous  ceux  qu’il  avoit 
jamais  vu  parmi  les  moines  ; plufieurs  crurent  qu’il  parloit  de 
Théodore.  Theodore[qui  vouloir  peuteftre  eloigner  cette  pen- 
féc,]lc  pria  de  dire  de  qui  il  parloit.  11  le  refufa  d’abord  : mais 
tous  les  principaux  s’cllant  joints  à Théodore  pour  l’enprcfler,  . 

& Théodore  luy  demandant  11. celui  dont  il  parloit  elloit  plus 
>•  grand  que  Petrone  6c  que  Corneille  j le  Saint  luy  dit:  Il  eftplus 
■■  grand  que  vous  mefme.  11  déclara  aulïi  qu’il  parloit  d’un  Reli- 
gieux très  humble  nommé  Silvain. 

***^***************************A***A* * 
ARTICLE  IV. 

Saint  P acome  fanctifie  S. Théodore  en  l'humiliant- 

[CVN  peut  juger  que  Saint  Pacomc  qui  elevoit  Théodore  aux 
V.  / premiers  emplois  dans  un  age  très  peu  avancé,  avoit  de 
grandes  preuves  de  toutes  fes  vertus,  St  particulièrement  de  fon 
humilité. Neanmoins  Dieu  voulant  confirmer  encore  davantage 
S.  T heodore  dans  cette  vertu  qui  luy  cftoi  t li  importante,  permit 
qu’il fuft  rentéunefois  parledemonde  l’orgueil.  j'C’elloit  deux  Boit.t4.may.g. 
ans  avant  la  mort  de  S.Pacomc,[Sc  ainfi  en  346.  ]JS,  Pacomc  cftoi  t £ 
alors  malade  à Pabauj  St  les  principaux  de  fes  difciples  s’eftoient  ‘ 4 ’ ’ ' 
aftemblez  auprésde  luy  pleins  de  douleur  6c  d’inquietude,  dans 
la  crainte  qu’ils  avoient  de  s’en  voir  privez.  Cela  leur  faifant 
examiner  qui  pourrait  luy  fucccder  dans  fa  charge,  commeils 
eiloiontperluadez  qucpcrlonnc  ne  pofledoir  mieux  fon  clprit  Sc 
fa  conduite  que  Théodore,  ils  le  preflerent  de  leur  promettre 
qu’il  ne  les  abandonnerait  point,  Sc  qu’il  accepterait  cette  char- 
ge afin  de  les  maintenir  dans  l’union'  Il  le  refufa  plufieurs  fois, 

Sc  enfin  neanmoins  il  fe  laifla  vaincre.'Lcs  plus  éclairez  d’entre  g.+r.a. 
les  autres  ne  trauvoient  point  de  faute  en  cela  :'Mais  S.Facome  c|4r.f. 
y en  vit  ; 8c  Théodore  mefme  fe  fentit  aufîitoft  attaqué  par  des 
penfées  de  vanité  dont  il  avoit  efté  exemt  jufques  alors. 

'S.racome  voulant  donc  rendre  fa  vertu  parfaite,  & le  guérir  '■•*!  *• 
des  moindres  fentimens  d’ambition  ,'1’envofa  quérir  avec  tous  g.W- 
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Jcs  autres  Supérieurs,  & il  les  exhorta  à avouer  chacun  les  fautes 
dont  ils  fe  lentoient  coupables.  Il  leur  en  donna  le  premier 
l’exemple,  6c  puisdemanda  à Théodore  s’il  n’avoit  rien  auiîî  qui 
Iuy  filt  peine.  Théodore  Iuv  avoua  les  penfées  de  vanité  qui  le 
tourmentoient  j'Sc  le  Saint  luy  failant  un:  forte  reprimende,  luy 
dit  quejpour  le  délivrer  de  ces  nuuvailcs  penfées, ]il  le  dechar- 

feoit  tout  à fait  du  foin  des  autres  > qu’il  n’a  voit  qu’à  vivre  dans 
1 retraite,  8c  à demander  pardon  à Dieu. Théodore  fortit  plein 
delcntimensd  unetres  vive  douleur, 'non  d’avoir  elle  repris, [ou 
de  ne  plus  dire  dans  les  charges,  ]mais  d’avoirdonné  entréedans 
fon  coeur  à de  mauvaifes  pcnlées, 'd’avoir  offenfé  Dieu  dans  la 
perfonne  de  fonferviteur,  6c  d’avoir  fujet  de  craindre  qu’il  ne  le 
rejettaft  entièrement. 

'Avant  que  d’entrer  dans  la  retraite,  il  demanda  permiflîon 
d’aller  faire  un  tour  à Moncole  pour  quelque  affaire:  8c  il  ren- 
contra en  chemin  deux  vieillars/qui  )uy"fircnt  efperer  qu’il  foroit  &c. 
heritier  de  la  vertu  de  Saint  Pacomc,  s’il  demeurait  parfaitement 
fournis  à fos  ordres  8c  à ceux  de  Dieu  ;'ce  qui  le  conlola  d’autant 
plus,  qu’il  eut  quelque  fujet  de  croire  quec’cltoient  des  Anges: 

8c  Saint  Pacome  en  jugea  ainfi.'J!  demeura  deux  ans  dans  cette 
penitence,[c’eftàdire  au  moins  jufquesàla  mort  deS.Pacoir.c:] 
oCclic  fut  telle,  que  S.  Pacome  ne  craignoit  pas  dédire,  lorfqu’il 
choit  abfent.que  Dieu  l’avoit  rendu  parla  fautequ’il  avoir  faire, 
"beaucoup  plus  faintqu’il  n’eftoit  auparavant.'Il  agiffoit  en  tout  icptfoi» 
comme  un  novice,  ne  failant  paroiftre  que  de  l’humilité  6c  de 
la  douceur,  8c  verlant  une  fi  grande  abondance  de  larmes,  qu’on 
craignit  mefmc  que  fa  vue  n’en  fiill  offenfée.[C’dl  ainfi  qu’il 
profita] 'de  l’eprcuvc où  Dieu  l’avoit  mis  par  S. Pacome,  pour  le 
rendre  un  véritable  vaifleau  d’eleelion. 


3: 


[Sur  la  fin  de  l’an  347,''Zachéc  procureur  de  la  Congrégation,  v.s.T>«p- 
ui  eftoitj'un  homme  de  Dieu,  demanda  permifiionà  S.  Pacome  n,c  J ‘7- 


e l’eniniener  à Alexandrie.  Saint  Pacomc  l’agrca ; 6c  dans  ce 


j u. 


luy  cequi  s’cfloit  paffé  à 
'Saint  Pacome  tomba[bicmolf  aprésjdans  la  maladie,  dont  il 
mourirt  le  neuvième  may[348, ]8c  dans  laquelle  il  fut  affilié  par 
Thcodorc.'S.  Pacomc  luv  témoigna  en  cette  occafion  beaucoup 
detendicffe.  Il  le  pria  par  trois  fois  de  ne  point  laifferfes  os  ou 
on  les  aurait  cachez*  parou  Théodore  crut  qu’il  luy  ordonnoit 
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de  tranfportcr  fou  corps  lorfqu’il  feroit  enterré,  pour  le  mettre 
fècrettemcnten  un  autre  endroit:  & il  le  fit  effectivement  avec 
> troisautrcs.'Mais  S.  Pacome  vouloir  par  là  luy  recommander  de  ej47.». 
prendre  foin  de  fes  frères  qui  s’écarteroient  de  la  loy  dcDieu, 
comme  il  le  luy  dit  ce  lêmble  enfui  te  plus  clairement  j & par  là 
il  l’établiffoit  en  quelque  lôrte  pour  eltre  un  jour  Abbé  après  luy. 

* [Il  ne  voulut  pas  neanmoins  le  choifir  pour  fon  fuccefl’eur  im- 

médiat, afin  de  luy  donner  plus  de  temps  pour  s’affermir  dans 
l’humilité:]'&  il  nomma  pburccla  Pétrone. Celui-ci  ne  luy  ayant  g-4-f.e.f. 
furvécu  quc[treize  jours  ,]jiilques  au  11  de  niay,  nomma  en  fa 
place  Orlîle,[dont  nous  ferons  ici  l’hifloirc,  parccqu’elle  eft 
prefque  toujours  jointe  avec  celle  de  S.  Théodore.] 

A R T I C L E V. 

Orfife  ejl  fait  Abbé  deTabennc  ; ejlimé  de  S.  Antoine  à1  de  S-Athanafe  : 
il  emploie  S ■ Théodore- 

' R s 1 s e que  l’on  appelle  auflï  Orcele,  Orfiefê,  & Oriefe,  vit.p.D.p.u4.*. 
V_J  [n’elt  pointmisentreles  premiers  Iblitairesde  Tabcnne,  Sc 
il  u’eft  prefque  point  parlé  de  luy  jufqu’à  lamort.de  S.  Pacome.] 

'II  paroill  en  effet  qu’il  elloit  encore  alors  affez  jeune  ou  d’age  BoH.u.miy.g. 
v4a»:>,  ou  de  profe!lion."Il  avoit  neanmoins  efté  longtemps  avec  Saint  4,  b' 
Pacome,  qui  l’avoit  mefme  fait  Supérieur  deChenobofque:  & 

«û  comme  quelques  uns  en  murmuroient  parceqit’il  n’eftoit  pas'Ues 

plus  anciens.  Saint  Pacomedit  que  s’avançant  comme  il  failoit,  il  c. 
elloit  une  lampe  d’or  dans  la  maifon  de  Dieu.'Il  marqua  mefme  a.e. 

& en  cette  occafion  & en  une  autre,  que  Dieu  le  dellinoit  pour 
eltre  un  jour  fon  fucccffeur.'  11  paffoit  pour  l’un  des  plus  faints  & B-**~f* 
des  plusparlaitsdifciplesdc  S.  Pacome, 'dont  l’hilloricn  l’appelle 
un  nomme  puiffant  en  foy,  très  humble,  plein  de  bonté, '&  très  g-i06* 
zélé  pour  Ielalut  de  fes  freres. [Auffi]'S.  Antoine  vouloir  qu’on 
luy  donnait  par  honneur  le  uomd’lfraclite. 

'S.  Pacomeellant  presde mourir, l’envoya  aux  freres  pour  favoir  r-«4  <*. 

3uiils  fouhaitoient  d’avoir  pour  Abbé  après  luy. 'Il  fut  témoin  g*7.«. 

es  dernières  paroles  que  ce  Saint  dit  à Théodore. [Mais  il  fut 
bien  furprisj'lorlque  tous  les  freres  ayant  prié  Pétrone  de  choifir  g.44.f|4°-c« 
luymelme  celui  qui  luy  devoir  fuccedcr,  il  s’entendit  nommer 
pouf  cette  charge.  1 1 proteflaen  pieu  rant  qu’il  n’avoir  point  affez 
de  force  pour  cela. [Et  véritablement  il  pouvoir  n’avoir  pas  affez 
de  vigueur  & d’autorité  pour  reprimer  lcsméchans.] 
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'Il  imita  avec  zelc  S.Pacome  dans  fa  conduite,  [&  dans  l’exercice 
de  fa  charge.]  Il  vifitoit  comme  luy  avec  grand  loin  tous  les  mo- 
naltercs,  pour  y inilruire  les  Religieux.  Il  n’avoit  pas  encore  re- 
ceu  de  Dieu  la  mefmc  lumière  que  S.  Pacome,  niais  il  fe  lervoit  de 
comparaifons  & de  paraboles, qui  le  faifoient  ccoutcr  avec  plaiiir, 

& imprimoient  la  vérité  dans  leselprics  : de  forte  que  fes  inltruc- 
tions  elioient  fort  utiles  aux  freres.'Il  les  faifoit  le  loir  apres  le 
travail  & le  repas  ,'8c  les  finiffoit  par  la  prière, Tachant  que 
c’eitoit  Dieu  quiydonnoit  toute  la  Force.bOn  raportc  une  ou 
deux  de  les  paraboles. 'C’ellainli  qu’il  nourrilToit  fes  freres  lelou 
la  grâce  que  Dieu  luy  avoit  donnée,  8c  qu’il  luy  augmcnta[par 
l’uîàge  qu’il  en  fit,]pourla  conlolation  de  ceux  dont  il  l’avoit 
chargé.  Il  ne  les  inilruifoit  pas  fimplement  par  des  paraboles  ; 
mais  leur  expliquoit  encorc"les  endroits  les  plus  difficiles  de  ■mt  f'nrz.  t 
l’F.criturc,en  les  comparant  les  uns  aux  autres  pour  les  éclaircir. 

11  leur  recommandoit  l’obfervation des  réglés  que  Saint  Pacome. 
avoitctablics,  Se  de  tous  les  ordres  que  leur  donnoient  leurs  Su- 
périeurs.'I  l"s’cIevoic  furtouc  avec  force  contre  la  prclômption  de  &c. 
ceux  qui  fouhaitoient  d’eltre  employez  Si  mis  dans  les  charges; 
car  quelques  unsavoient  déjà  cette  ambition. 

'Pendant  qu’il  parloir,  Théodore  l’ecoutoit  affis  commcjcs 
autres,  avec  l’humilité  8c  la  finiplicité  d’un  enfant,  croyant  avoir 
perdu  toute  fa  lumière,  depuisqu’il  avoit, diloit-il/'attriilé  Dieu 
en  ofFenfant  Saint  Pacome.  Quand  les  freres  luy  demandoient 
quelque  inltruclion,  comme  cela  arrivoit  fouvent,  fur  les  choies 
Ipirituelles  & furies  vifionsde  S.Pacome,  il  les  renvovoit  à Orfilè 
comme  à leur  perc,  difant  que  c’eftoit  à luy  à les  inilruire. 

'Comme  il  eltoit  mort  plusdecent  Religieux  avec  S.Pacome,  8c 
des  principaux, [Orfile  eut  bien  des  charges  à remplir. ]' 1 1 donna 
celle  de  grand  ccconome  à Pfarphin,  ancien  Religieux  cjui  clloit 
infatigable  au  travail , 8c  qui  s’acquitoit  de  cet  emploi  avec  la 
gayeted’efprit[que  Saint  Paul  demande  de  ceux  qui  exercent  les 
oeuvres  de  mifericorde.]'Il  eltoit  encore  dans  cette  charge  vers 
l'an  360. 

'LorfqueS.  Athanale  eut  efté  rétabli  glorieufement  dans  fou 
fiegejTan  349,]  Orfife  envoya  à Alexandrie  quelques  Religieux , 
dont  l’un  eiioit  Zachée  procureur  de  l’Ordre.  Ils  allèrent  en 
palfant  vifitcr  Saint  Antoine,"qui  les  receut  avec  beaucoup  des:e. 
bonté, & leur  fit  l’eloge  de  Saint  Pacome  8c  d’Orfife.'Il  écrivit  en 
leur  faveur  à Saint  Athanafe,  qui  à fa  confidcration  leur  donna 
toutes  lesmarques  poflibles  d’affection. 

Apres 
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'Apréscelajdicl’hiftoricn,  Orfife  donna  à Théodore  l’intcn-  e. 

«£>  rtxnim  dance''desouvricrsdePabau.  11  fut  bientoll  envoyé  de  là  àPacnura 
[au  dioceic  de  Latople  ,]Macaire  Supérieur  de  ce  lieu  l’ayant  de- 
N o t i j.  mandé  comme"pour  y faire  la  boulangerie,  mais  en  effet  pour  y 
eltre  la  conlblation  de  lès  frercs.[Il  y alla  l’an  350, ]un  peu  apres 
Pafque , dans  un  batteau  où  il  fe  rencontra  un  autre  moine  qui  ne 
le  connoifloit  pas.  Ce  moine  le  voyant  toujours  recueilli  en  lî- 
lcnce  dans  une  pollurefort  humble,  le  prit  pour  un  novice,  & 
luy  donna  quelques  leçons  que  le  Saint  receut  au  (fi  comme  un 
novice.  Mais  il  fut  bien  confus  lorlqu’il  vit  enluitetous  les  Reli- 
gieux venir  audevant  de  Théodore,  & le  recevoir  avec  l’honneur 
qu’il  meritoit. 

ARTICLE  VI. 

Orfife  oblige  S.  Théodore  d'accepter  en  fa  place  la  charge  d'Abbè.  — 

'T  A Congrégation  de  Tabenne  pe’rfcvera  quelque  temps,  Boii.u.suy, g. 

I 1 fous  Orïife,  dans  la  charité,  dans  la  pieté,  & dans  l’union  où 
Saint  Pacome  l’avoitlailTée,le  trouvant  fou  tenue  par  les  anciens 
difciplcsdeccSaim,dontlapIufpart  vi  voient  encore.' Le  nombre  %a.a. 
des  Religieux  s’augmenta  mefme  beaucoup.  Mais  cette  multipli- 
cation y multipliant  auffi  le  foin  des  choies  temporelles , & les 
engageant  à acquérir  des  terres  & d’autres  chofes  qui  fembloicnc 
nccelTaires  pour  les  faire  fublider  ; la  vigueur  de  la  difeipiine 
commença  a fcrclafcher  un  peu  au  licuquefelon  l’inftitution  g.4«.d. 
de  Saint  Pacome,  la  Congrégation  ne  devoit  rien  avoir  qu’en 
commun,  Apollone  Supérieur  de  Moncofe  voulut  faire  quelques 
acquittions  particulières, dont  mefme  il  n’avoit  pasbefoin.Orfilè 
en  ayant  elle  informé,  le  reprit  de  cette  faute  j mais  Apollone  en 
colere,  entreprit  de  le  fcparer  du  relie  de  la  Congrégation,  & ne 
trouva  que  trop  de  corrclpondancc  dans  la  plulpart  de  fes  Reli- 
re. gieux  j ce  qui  caufa''beaucoup  de  defordre  dans  les  autres  monaf- 
teres.  Orfife  fît  ce  qu’il  put  pour  remédier  à ce  mal;  mais  A pollonc 
demeura  toujours  opiniâtre. 

'Enfin  Orfilè  apres  avoir  fôuffcrt  quelque  temps,  voyant  que  c. 
fa  patience cftoit  inutile,  &lè  jugeant  incapable  de foutenirleul 
un  fi  grand  fardeau , il  refolut  de  s’aflbeier  une  perfonne  qui  pull 
l’aider.  Il  eut  recours  à la  prière  pour  faireun  choix  fi  important, 

'&  il  vit  la  nuit  en  fonge  deux  lits  tous  deux  fort  beaux,  mais  f. 
l’un  vieil , & l’autre  neuf,  ôc  il  entendit  une  voix  qui  luy  difoit , 

* Hijh  Eccl.  Tom.  F JI.  P p p 
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4Rï  SAINT  THEODORE. 

Rcpofez  vous  fur  le  neuf.  Il  jugea  auilîtolt  quccelicncufelloit<ï 
Théodore,  dont  ilconnoifloit  & aimoit  la  vertu  : & fur  cela  il  le 
refaluc  ,[non  de  l’aflocicr  à fa  charge ,]'mais  de  la  luy  remettre 
entièrement. 'Il  Ht  donc  auilîtolt allembler  tous  les  Supérieurs, 
leur  rcprelcnta  l’état  fafeheux  où  la  Congrégation  letrouvoit  i 
que  pour  luy  il  le  voyoit  trop  foiblc  pour  la  Ibutenir j qu’ainfi  on 
ne  devoir  point  trouver  mauvaisqu’il  le  retirait, & qu’ilmiltenfa 
place  Théodore  qui  avoir  déjà  exercé  les  fonctions  de  Supérieur 
[lous  S.Pacome.jCct  avis  futrcccude  tous  avec  joie,  l’on  envoya 
quérir  Théodore  qui  n’avoit  pas  elle  appellé  a l’a(Iemblée,[& 
durant  qu’on  l’attcndoit  ,]Ormelc  retira  lanuit  à Chenobolque, 
où  il  vouloir  demeurer. 

'Théodore  ellant  arrivé,  fut  rcccu  avec  joie  de  tout  le  monde. 

[Mais  ayant  appris  ce  qu’on  prétendait  faire  ,]'il  protelta  qu’il 
n’y  conlèntiroit  point , & qu’il  demeureroit  plutoltlans  boire  8e 
fans  manger, jufqu’à  ce  qu’ileuft  parlé  àOrlîfe.fOn  ne  vouloir  pas. 
lelailTcr  aller  à Chenobofque , depeur  qu’il  ne  s’echapall  : Orlîlç 
de  fon  collé  avoit  peine  à revenir  à l’aflemblée  :]ae  forte  que 
Théodore  palTa  effectivement  trois  jours  fans  prendre  aucune 
nourriture.  Orlilê  vintenfin,  & declaraàTheodore devant  toute 
l’alïemblée,  qu’on  ne  faifoitqu’cxecuter  ce  que  S.  Pacomc  avoit 
ordonné , en  luy  recommandant  de  ne  point  laitier  fesos  enterrez, 
Théodore  céda  enHn  , &:  fut  établi  A obé  de  toute  la  Congréga- 
tion de  Tabennc  j ce  qui  caufa  une  joie  generale  à tous  les  Reli- 
gieux , fùrtout  à ceux  qui  l’avoient  vu  agir  lous  S.  Pacome.'Ccla 
arriva'’dans  les  premiers  mois  de  l'an  3^t,'lorfqu’il  n’y  avoit  pas  Sort  ♦. 
encorccinqansque  Saint  Pacomc  eltoit  mort  :["&  Théodore  ne  N o t t j, 
pouvoit  avoir  que  38  ans.] 

'Orfifofc  retira  A Chenobofque,  &[enfuitc]à  Moncolè.’Mais 
quoique  Chenobofque  fuit  allez  loin  [de  Pabau ,]  bSc  Moncofe 
encore  plus, 'Théodore  ne  laifloit  pas  d’aller  prendre  fon  avis 
fur  tous  les  ordres  qu’il  avoit  à donner , voulant  luy  obéir  en  tour, 

& ne  le  regardant  que  comme  Ion  lecond  & fon  mini  lire.  De 
forte  qu’Orfife  diloit  que  félon  la  vifion  qu’il  avoit  eue , il  le  repo- 
foit  véritablement  fur  Théodore,  Si  qu’il  gouvernoit  plus  par 
luy,  que  quand  il  gouvernoit  luy  menue.  Théodore  clloit  de 
mcfme  la  joie  & le/epos  de  tous  les  autres.  Quoiqu’il  travaillait 
nuit  & jour  pour  le  falut  de  les  freres , jamais  il  ne  le  regarda 
comme  leur  Supérieur  & leur  pere  ; 'citant  perfuadé  qu’il  n’y  a 
proprement  que  J.C.  qui  foit  le  vray  palteur  des  âmes , & dont 
tous  les  hommes  doivent  fe  tenir  heureux  d’eltre  les  brcbis.'H 
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faifoitvoir  parla  que  la  reprimcndede  S.  Pacome  avoir  déraci- 
né de  fon  cœur  l’efprit  d'ambition,  d’orgueil,  fie  d’empire; qu’il 
avoir  appris  de  Dieu  [à  dire  doux  fie  humble  de  cœur  j]fic que  fa 
grâce  l 'avoir  elevé à la  perfectionne  la  vertu. 

Scs  Religieux  avoient  en  luy  une  telle  confiance  ,]’qu’ils  luy  c.d. 
dccouvroient  dans  le  particulier  toutes  les  dilpolitions  de  leur 
coeur.  Audi  il  lcsencourageoit[fic  tous cnfemble , Scjchacun  en 
particulier , lesconloloit,  iesanimoit , traitoir  leurs  plaies  com- 
me un  homme  expérimenté  en  cet  art  [des  arts.]  Que  fi  quelques 
uns  meprifoient  les  avis  & leur  falut  propre,  il  lesliipportoit  avec 
*c.  patience , mais'làns  négliger  aucun  des  moyens  propres  pour  les 

guérir , comme  citant  relponlable  de  leurs  âmes , & de  celles  mef- 
mes  que  leur  mauvais  exemple  pourroit  corrompre.  A lors  il  avoîc 
recours  à Dieu , devant  qui  il  s’humilioit  dans  la  priere  pour  ob- 
tenirfon  fecours.'On  prétend  quefa  voix  imprimoit  des  mouve-  <T.sj,a|«.c. 
mens  de  joie , de  triAcfic , fie  de  crainte , dans  ceux  mefmes  qui 
n’entendoient  pas  le  feus  de  Tes  paroles,  ou  pour  e Arc  trop  éloi- 
gnez ,'ou  pour  ne  lavoir  pas  l’cgyptien  qu’il  parloir.  g«4.c. 

[Son  humilité]'luy  donnoit  un  grand  refpect  pour  lesEvefques,  g.4i.b.| 
qu’il  confideroit  comme  fesperes,  que  J.C.aétablifesfuccclTcurs 
&c.  en  la  perfonne'ldefesApoAres.''£lle  luyfaifoit  aulTt  cacher  autant  g 47.48. 

qu’il  pouvoir  fes  révélations  & les  autres  grâces  extraordinaires 
que  Dieu  luy  faifoit. 'Quand  on  lefupplioit  de  prier  pourquelque  g.47.c. 
pofiedé  ou  d’autres  malades , il  s’en  défendoit  autant  qu'il  pou- 
voirs 2c  quand  il  nepouvoit  pluss’excuicr,[ilimitoit  ce  qu’il  avoir 
v.s.pjcc-  vu"pra  tiquer  à Saint  Pacome,  fie]  prioit  Dieu  de  faire  ce  qu’il  luy 
mc  1 '*•  plairait , fie  ce  qui  ferait  le  plus  utile  ; Et  Dieu,  dit  l’hiltorien,  les 

guerifloit. 


v ARTICLE  VII. 


Xefpect  de  S ■ Théodore  pour  S.  Pacome  : jl  réunit  la  Congrégation , prédit 
la  perfecution  des  Ariens- 

[ N voit  que  Théodore  dans  ce  qu’il  dilôit  6c  ce  qu’il  failoit, 

V^/s’autoriloit  prefque  toujours  de  Saint  Pacome,  comme 
s’il  n’euR  rien  Iceu  de  ce  qu’il  avoit  appris  de  luy.]'Gcnnade  Genn.c.r. 
dit  qu’il  écrivit  quelques  lettres  à (es  monaAcres,  du  Avle  qu’il 
avoit  puifédanslesfaintes  Ecritures,  qu’il  y failoit  lôuvent  men- 
tion de  S. Pacome  fon  maiAre,  fous  la  difeipline duquel  il  avoit 
eAé  elevé  > qu’il  y propoloit  les  exemples  delà  vie  fie  de  la  cloctri- 
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ne,  Si  lespreceptes  que  ce  Saine  avoir  receus  de  Dieu  par  lemi- 
niftere  d’un  Ange.'Il  n'apprit  ce  femblc  qu’aprés  l'a  promotion 
à la  fuperiorité,  la  maniéré  dont  S.  Antoine  avoit  receu  [en  l’an 
349]lcs  moines  de  Tabennc.  Il  feeuten  mefmc  temps  que  Saint 
Athanafe  n’avoit  pas  moins  d’affc&ion  pour  eux  deux[Orfife  SC 
luy,]qu'il  en  avoiteu  pour  S.  Pacome  :[&  aulfitoft  fans  s’arrefter 
à ce  qui  lercgardoit,ilfemit  à parler  des  eloges  que  S.  Pacomc 
avoir  autrefois  donnez  à S.  Athanafe  & à S.  Antoine. [11  avoit 
particulièrement  cfté  fait  Abbé  pour  rétablir  la  paix  dans  la 
Congrcgation.j’Aufli  des  la  première  fois  qu’il  aflembla  les  frè- 
res pour  leur  parler,  il  leur  reprefcnta"l  état  heureux  où  ils 
s’eftoient  vus  fous  S.  Pacome,  pour  les  conjurer  de  reprendre  le 
mefmc  efprit  d’union  & de  charité,  Sc  le  leur  faire  efperer  de  la 
mifericorde de  Dieu. 'Il  anima  Ion  difeours  par  fes  larmes, qui 
furent  fuivies  de  celles  de  tous  ceux  qui  l’ecoutoient  ; Si  on  finie 
enfin  par  la  prière.  Il  alla  aullitoft  après  vifiter  lesmonafteres, 
accompagné  de  quelques  Religieux  ; Je  enfin  avec  bien  des  peines 
& toutes  les  adrefles  que  l’Elprit  de  Dieu  luy  infpira , il  reduifit 
Apollone  Supérieur  de  Moncofe,à  rentrer  dans  l’ordre  Sidans 
la  paix:  de  forte  que  l’ennemi  [de  la  paix]  le  trouva  vaincu  Si 
confondu. 

[Ce  fut  fans  doute  au  fujet  d’ Apollone  ,]'que  Théodore  écri- 
vit les  trois  lettres  dont  parle  Gennade.  Car  il  les  écrivit  fur  co 
que  quelques  uns  des  foliraires  s’eftoient  fcparez  de  l’union  des 
autres,  &avoientfait  une  cfpece  de  fchifme  après  la  mort  de 
l’Abbé[S.  Pacome.]Il  les  exhortoit  de  rentrer  dans  l’union  Si 
dans  la  concorde  qu’ils  avoient  abandonnée , pour  n’avoir  plus  à 
l’avenir  qu’un  mefme  efprit  & un  mefmccccur.[Je  ne  Icay  h l’on 
doit  conter  parmi  ces  trois  lettres  la  feule  qui  nous  relie  aujour- 
d’hui de  S. Théodore,  traduiteen  latin  par  Saint  Jerome  en  l’an 
4C4.]'Cette  lettre  eft  pour  exhorter  tous  les  folitaires  de  l’Ordre, 
à venir  célébrer  tous  enfcmble  la  folcnnité  de  Pafque[au  grand 
nionaftere  de  Pabau  ,]felon  la  réglé  que  Saint  Pacomc  leur  en 
avoit  laiflee.  11  y parle  comme  Supérieur  des  monallcrcsde  Ta- 
benne.  1 1 les  exhorte  de  s’aflembler  en  paix  Se  en  union  jmais  il 
n’y  donne  point  d’autre  marque  qu’il  y cuit  aucune  diviiîon  dans 
l’Ordre.  Il  témoigne  qu’il  y avoit  des  catecumencs  dans  fes  mo-. 
nafteres. 

[Des  que  Théodore  fut  établi  Abbé ,]'il  envoya  deux  Reli- 
gieux, Théophile  Se  Coprés , à Saint  Athanafe, à qui  il  écrivit  par 
eux.  En  s’en  revenant  ils  amenèrent  d’Alexandrie, 'vers  le  mi- 
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lieu  de  l’an  351,' 'un  jeune  homme  de  17  ans  nommé  Ammon , qui 
apres  s’ehre  fait  Chrétien , s 'choit  refolu  aembraher  la  vie  foli- 
taire , fur  les  eloges  que  S.  Achanafe  en  avoic  faits  dans  un  1er- 
mon.  Il  s choit  d’abord  voulu  mettre  avec  un  moine  de  Thebaï- 
dequi  ehoit  alors  à Alexandrie.  Mais  un  Curé  de  la  ville  à qui  il 
demanda  confeil,  luy  dit  que  ce  moine  ehoit  heretique,  &;  le  <■ 
portai  aller  trouver  Théodore. 'S.  Théodore  vint  luy  mefme  le 
recevoir  à la  porte  du  monallerede  Bau[ou  Pabau,]luy  parla,  luy 
fit  changer  d’habit,  l’amena  au  lieu  où  les  frères  choient  ahem- 
biez  au  nombre  d’environ  lix-cents,8c  le  rit  aheoir  auprès  de  luy 
fous  un  palmier. 

'Ammon  vit  alors  plufieursdes  Religieux  qui  fe  levoient  l’un  a.b.c. 
après  l’autre , pour  le  venir  prier  de  leur  dire  devant  tous  les  au- 
tcc.  très,  quels  ehoient  leurs  defauts. "Il  leurdiloit  une  parole  de  l’E-  v 

criturc , Si  y a joutoit  un  mot  pour  la  leur  appliquer  davantage. 

Il  y en  avoir  qui  s’en  retournoient  s’arieoir  en  pleurant,  & beau- 
coup d’autres  pleuroicut  avec  eux. 'Il  dit  d’un  nommé  Patelloli , c. 
que  c’ehoit  un  homme  terrible  aux  démons.  Il  parloir  en  egyp- 
v.s.  Paco,  tien  ; mais  un  autre'1  Théodore  autrefois  Lecteur  à Alexandrie , 

$1°‘  expliquoit  en  grec  ce  qu’il  avoir  dit. 

'Ondes  freresvenoitencoreprierl’Abbé  de  luy  faire  connoihre  i. 
fes  fautes , lorfqu’aprés  avoir  clevé  les  yeux  au  Ciel , il  fè  leva  Si 
« commença  à dires  Je  fçay  que  rilesgents  charnels  apprennent  ce- 
*•  » ci,  ilss’en  feandalizeront encore:1  mais  je  parlerai  neanmoins, 

» puifque  l’Elprit  de  Dieu  me  l’ordonne.  1 1 ditenfuitc  que  la  perfe- 
cution  que  les  Ariens  faifoient  alors  à l’Eglife , s'augmenterait 
beaucoup,  qu’au  milieu  de  ce  trouble  un  prince  payen  s’eleveroit, 

"Si  ferait  fes  efforts  pour  abolir  le  Chrihianifme , mais  qu’il  ferait 
confondu  j qu’il  falloir  donc  crier  vers  Dieu,  afin  qu’il  fih  mife- 
ricordc  à l’Egfifê  pourempefeher  la  perte  de  beaucoup  d’ames. 

Kc.  Ammon"excité  par  un  des  folitaires  nommé  Elurion,  prit  la  li- 
berté de  luy  demander  quand  cela  arriverait.  Le  Saint  l’ecouta 
avec  bonté  commcun  novice  , Si  luy  dit  que  cela  feroitbicntoh, 
comme  il  le  verrait  luy  mefme  s mais  que  Dieu  aurait  enfin  pitié 
de  fon  Eglife,  Si  qu’aprés  que  la  periccution  des  payens  leroit 


> 

Pppiij 


cellee , celle  des  Ariens  cdleroit  auili. 

J.  Il  faifoit  pcutclbc  alluliou  au  Concile  de  Latoplc.  V.  S.  Paccmtfy  z4* 


Digitized  by  Google 


SAINT  THEODORE. 


ARTICLE  VIII. 


B0M.14.may, g. 
t4.f. 


g.«.c. 


fi 


g.«7.a,b.c. 


e. 


Saint  Théodore  prédit  fepifcop.it  £ Amman,  & d'autres  chofes  :Dieu 
f au  tarife  par  divers  miracles. 

APres  que  l’alTemblée  eut  elté  terminée  par  la  prière, 
Théodore  mit  Arnmon  entre  les  mains  de  l’autre  Théo- 
dore d’Alexandrie,  chef  d’un  logement  ou  demeuraient  envi- 
ron vingt  folitaires  Grecs.  Aufonecn  cl  toit  le  fécond:  & le  laine 
Abbéluy  recommanda  de fe  halterd’inltruire  Arnmon  dans  les 
divines  Écritures:  Car  il  ne  nous  demeurera  pas  longtemps , dit-il  « 
[par  efprit  de  prophétie  ,]&.  il  entrera  dans  le  Clergé  pourfervir  “ 
l'Eglife.  C’eit  Ammon  mcfme  qui  nous  raporte  ceci  dans  une  « 
lettre  qu’il  écrivit  ellant  Evelque,  à Théophile  d’Alexandrie. 

Il  ajoute  que  ce  Théodore  & Aufone  l’ayant  mené  dans  leur 
logement,  ils  y demandèrent  à chacun  de  ceux  qui  y efloient 
avec  eux , ce  qu’ils  avoient  retenu  du  difeours  de  l’ Abbe  ainli 
Ammonn’cut  pasdcpcincà  le  retenir,  Scà  le  mettre  enfui  te  par 
écrit. 

'Il  eut  d’abord  quelque  difficulté  à le  perfuader  que  Dieu  ré- 
vélait à Théodore  le  fecret  des  cœurs. niais  citant  lorti  une 
nuit  pour  quelque  befoin , Théodore  rappclla"&:  le  fit  venir  au- 

Îirés  de  luy  ; puis  s’adrelfant  à un  de  lès  Religieux , il  le  reprit 
ort  feverement  de  diverfes  penlèes  qu’il  entretenoit  dans  Ion 
efprit  :'&le  Religieux  sellant  jettéàlespiez  ,luy  avoua  que  tout 
cela  eltoit  véritable.  Le  Saint  l’exhorta  à la  penitence , le  mena- 
çant de  la  colcrcdc  Dieu  s’il  ne  le  faifoit  : & quatre  mois  apres , 
ce  Religieux  quitta  la  mailbn  & le  jetta  dans  les  troupes.  Mais 
il  tomba  dans  une  hydropilïc , qui  après  l’avoir  longtemps  fait 
languir,  l’emporta  au  bout  de  l’an , [en  j^.j'Car  ce  fut  au  mois 
de  janvier[ran3^,]qucTheodorcle menaça  de  ce  funclle  évé- 
nement. Il  paroilt  qu’il  luy  parla  en  thebeen  [ou  égyptien  ,]& 
qu’ Ammon  qui  ne  iavoit  pas  cette  langue,  ne  laifloit  pas  de 
l’entendre. 

'Ammon  citant  allé  à T abonne  avec  Saint  Théodore,  y fut  té- 
moin d’un  grand  miracle  qu’il  fit,  en  guéri  fiant  une  jeune  femme 
mariée  delà  veille , qui  le  mourait  dans  un  village  voifin.Les 
circonftances  de  ce  miracle  font  conlîderables  : mais  on  les  peut 
voir  dans  la  lettre  d’Ammon  mefme.'Un  Arien  d’Alexandrie 
nommé  Silvain  en  fut  témoin  aulhbicn  qu’Ammon,  & il  eu 
glorifia  Dieu  :[mais  on  ne  dit  pas  s’il  le  convertit.] 


Digitizë3  byGôOgle 


SAINT  THEODORE.  -487 

'Quelque  temps  apres , le  Saint  eftant  retourné  à Pabau , s’en  e. 
alla  avec  environ  1 10  de  les  Religieux  dans  une  iile  voiIînc,pour 
y amaflcr  des  joncs  dont  on  fe  fervoit  à faire  des  nattes.  11  y 
demeura  environ  quinze  jours, [durant  lefquels  le  travail  ne 
l’empcfchoit  pas  de  faire  des  exhortations  à fcs  Religieux. ]'Un  *. 
mécredi  durant  qu’il  parloit , deux  petites  viperes  fe  mirent  au- 
tour defes  picz  : & il  le  contenta  de  mettre  le  pié  deflus , fie  de  les 
tenir  ainfi  enfermées , jufqu’à  ce  qu’il  euft  achevé  fon  difeours , 
depeur  de  troubler  ceux  qui  l’ecoutoient.  Et  quand  il  eut  celle 
de  parler,  il  leva  fon  pié  de  deflus  ces  viperes , & les  fit  tuer. 'S.  Nil.or.ios.p. 
t.  Nil  a marqué  cet  événement, 'qu’il  cite  des  vies  des  moines  de  !°î- 
Tabenne. 

S.  Théodore  ajouta  enfuite  qu’un  Ange  luy  cfloit  apparu , Se.  Baii.g.^.c. 
qu’il  luy  avoit  nommé  quelques  uns  des  freres  qui  ne  prenoient 
point  aflez  foin  de  leur  fialut,  & un  entre  autres  contre  lequel 
Dieu  avoit  prononcé  la  fentence , fie  ordonné  qu’il  ferait  chafle 
du  monaftere.  L’un  de  ceux  qui  recouraient  eftoit  Silvain'chcf  e. 

W#*».  d’une  compagnie  de  n Religieux"deftinez  à faire  les  toiles  ; Sc 

le  fécond  de  cette  compagnie  eftoit  Macaire  frere  du  Saint. 'Ce  e. 

Silvain  enflé,  ce  fcmble,  d’avoir  audeflous  de  luy  le  frere  de 
l’ A bbé , lé  moqua  en  luy  mefme  de  ce  que  le  Saint  avoit  dit,  com- 
me d’une  vanité  8c  d’une  folie.  Mais  en  mefme  temps  il  apper- 
ccut  un  homme  d’un  regard  terrible , qui  luy  dit  ces  paroles  : Eft- 
« ceainfique  vous  meprilczDieu  dans  fon  ferviteur?'8tqui  luy  don-  f. 
naunfoufflet.  Auflîtoftil  tomba  dans  une  apoplexie'qui  luyolta  & 
la  parole  fie  toute  connoifl’ance.  On  le  mit  (ur  un  lit , fie  on  le  ra- 
porta  à Pabau.  Pccufe  fie  les  autres  qui  y eftoient  demeurez , du 
nombre  «lefquels  eftoit  Ammon,fe  mirent  en  prières  pour  luy. 

" Enfin  au  bout  de  fix  jours  il  revint , Se  dit  ces  paroles  : Béni  foit 
11  Dieu  qui  m’açhallié,  fie  qui  m’afaitmi(cricordc.[Le  lendemain] 
au  matin  il  fit  aflcmbler  tous  les  Religieux,  fie  Icurraportaceque 
nous  venons  de  dire.  Ammon  de  qui  nous  l’avons  appris , eftoit 
tout  auprès  de  luy, fie  l’entendit  de  la  bouche. 

'Peuae  jours  après  S.  Théodore  revint  [dcl'iflc,]8e  aprésavoir  f. 
parlé  aux  freres,  il  fortit , fie  pria  les  freres  d’attendre  qu’il  fuft 
revenu.  Il  s’en  alla  cependant  avec  deux  autres  au  rcfe&oire , où 
il  arrefta  un  jeune  Religieux  qui  en  fortoit  : fie  c’eftoit  celui 
mefme  que  l’Ange  luy  avoit  dit  de  chaflcr.  Il  le  tira  à part,  luy 
&c.  ordonna  de  luv  avouer  les  fautes  dont  il  eftoit  coupable  :"8c  com- 
me il  le  rcfuloit , il  commença  à les  luy  dire  luy  mefme.  L’autre 

s.  Le  texte  grec  ne  nomme  point  l’Abbé  > nuis  le  nom  de  Théodore  clt  dans  toutes  les  traductions. 
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g.6S.«.  ne  le  Iaifla  pas  achever , Se  aima  mieux  qu’on  le  chaflaft, 'a vouant 
publiquement  qu’il  meritoit  bien  cette  punition  : furquoilc  Saint 
lit  unegrande  exhortation  à toute  la  communauté, 
a.  'La  nuit  fuivantc  il  alla  trouver  les  autres  que  l’Ange  luy  avoir 

marquez,  & leur  dit  à chacun  les  fautes  où  ilselboient  tombez 
depuis  leur  battefme.  Ils  fe  reconnurent,  bénirent  Dieu  qui  leur 
donnoit  le  temps  de  faire  pénitence,  Se  offrirent  mefmedccon- 
fcfTer  leurs  fautes  publiquement.  Mais  le  Saint  eut  peur  que  cela 
ne  fift  tort  à beaucoup  d’ames  encore  foiblcs;''&  fe  contenta  tee. 
qu’ils  allaflent,  chacun  en  particulier,  avouer  à Pecufe  & à 
Ffentaefc,[qui  edoient  tous  deux  des  premiers  difciplesde  Saint 
Pacome  ,]leschofes  dont  ilsfercconnoifToient  coupables,  & leur 
s «14.  demander  leurs  pricrcs.'T out  cela  fe  pafla  durant  le  Carcfmc  [de 

]’an  35î-] 


B0II.14.may, g. 
«s.b.c, 
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ARTICLE  IX. 

Dieu  découvre  à S.  Théodore  l'état  de  fes  Religieux. 

'T  E mardi  de  Pafcjue,[c’efl  à dire  de  la  fcmainc fainte , qui  en 
1 jeu  eftoit  le  6 d avril ,]  tous  les  Religieux"des  dix  monade-  v.  s.raco- 
res  qui  compofoicnt  alors  la  Congrégation , edant  aflemblez  à mcnotc  *♦. 
Pabau  au  nombre  de  plus  de  deux  mille,  pour  celebrer  enfèmble 
ces  faints  jours  félon  leur  coutume  jThcodore  leur  expliqua  les 
difîicultez  que  chacun  voulut  luy  propofer  fur  l’Ecriture;  & puis 
il  leur  fit  un  difeours,  où  il  conieilla  à ceux  qui  cdoient  les  plus 
foiblcs,  de  manger  tous  les  jours  [de  cette  femainejaufoir,  & de 
n’en  palier  aucun  fans  manger,  excepté  le  vendredi.  Il  ajouta 
que  la  nuit  precedente , lorfquc  l’on  cdoit  à table , il  avoit  remar- 
qué un  des  freres  à qui  le  démon  avoit  perfuadé  de  prendre  quel- 
ques pains  pour  les  manger  en  cachette  faire  femblant  de 
pafler  des  journées  entières  fans  manger  comme  les  autres.  Le 
coupable  vint  aulPitod  fe  jetter  à fes  picz,  & Théodore  au  con- 
traire luy  couvrit  le  vifâge,  afin  qu’il  ne  fud  pas  reconnu , difant 
''qu’il  epargnoit  fa  foiblefie  propre  en  épargnant  celle  de  ce  Re-  Q*ii  iifir- 
Iigieux.  nunrç/c. 

"'Il  alla  unjouravcc40  Religieux  fur  la  montagne  couper  du 
bois  dont  il  avoit  befoin"pourballir,  fieen  envoya  40  autres  pour  <{>«■>•*. 
le  mefmcfujet  à une  journée  de  là.  Le  loir  du  premier  jour , lorf 
qu’il  fe  mettoit  à genoux  pour  faire  la  douzième  prière  de  Vcf- 
pres  ,'Dicu  luy  fit  connoiltrc  que  quatre  de  l’autre  compagnie , 

qui 
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qui  eftoient  d’ailleurs  fort  rcelez,  s eftoient  un  peu  amufez  à rire 
8c  à railler  enfcmble.  Sur  cela  il  quitta  le  travail  qu’il  avoit  en- 
trepris, pour  s’en  retournera  Tabauj  8c  envoya  dire  aux  autres 
de  s’y  rendre  en  meftne  temps.  Quand  on  fut  arrivé  ,'il  fit  unç  J.c.f. 
exhortation  fur  la  manière  dont  doivent  vivre  des  Religieux, 
reprefenta  fortement  par  beaucoup  de  partages  de  l’Ecriture  la 
faute  de  ceux  qui  avoient  contriftéle  S.Elprit,  & les  exhorta  à 
recourir  aux  larmes  de  la  penitençe.'ll  parloir  encore  lorfque 
les  quatre  coupables  fe  prolternerent  à terre  avec  de  grands  ge- 
miflemens,  en  conjurant  leurs  freres  de  prier  pour  eux.  TousTes 
autres  le  mirent  aufli  à pleurer  ; & l’aflemblee  finit  ainfi.  Mais 
depuis  ce  temps  là  cesquatrc  Religieux  firent  un  tel  progrès  dans 
la  vertu,  qu’ils  lêrvoient  d’exemplcà  tous  les  autres. 

'Une  autre  fois  que  quelques  frères  elloicnt  allez  dans  Tille 
ramalïcr''des  herbes  qu’on  avoit  accoutumé  defalcrpour  la  pro- 
vifion  i au  bout  de  cinq  jours  Théodore  envoya  quérir  l’un  deux 
nommé  Moyfe.  11  dit  qu’il  viendroit  avec  les  autres  quand  on 
auroit  achevé.  On  l’amena  neanmoins  malgré  luy  au  faint  Abbé, 
q l’il  trouva  accompagné  de  deux  des  plus  faintsde  la  niaifon, 
Mèntaele  8c  Ilidore,  mais  fondant  en  larmes  à fon  fujet.'Il  luy  b. 
reprocha  fa  négligence  à le  corriger  de  fes  mauvaifes  penfées, 
dont  il  Tavoit'louvent  repris,  Tclfant  allé  chercher  pour  cela 
nuit  & jour  dans  fa  cellule.  Moylc  voulut  s’exeufer,  8c  dire 
comme  il  avoit  déjà  fait  d’autres  fois,  que  ce  n’eftoitquc  des  fug- 
geftionsdu  démon:  furquoile  Saint  luy  déclara  que  jufques  alors 
les  démons  n’avoient  point  encore  eu  lapermirtion  del’attaquer; 
mais  que  puifqu’il  meritoit  de  leur  eltre  abandonné,  il  avoit  rcceu 
ordre  de  le  charter.  Il  dit  en  mcfmc  temps  à quatre  Religieux 
bien  forts  de  le  prendre  8c  de  le  mènera  un  village  allez  proche 
dont  il  eftoit  : 8c  des  qu’il  fut  à la  porte  du  monaftere , il  fut  port 
fedé  du  démon. 'Il  paroift  que  Théodore  avoit  eu  révélation  de  a. 

1 a perte  de  cette  ame. 

["Pfcntaelè  que  Théodore  voulut  avoir  en  cette  occafion  pour 
témoin  de  fa  conduite,]'cftoitlc  plus  ancien  de  tous  les  difciplcs 
de  Saint  Pacomc.'Ifidore  aufli  eftoit  aflez  agréable  à Dieu  pour  en  g.«7.A 
obtenir  des  grâces  extraordinaires.'ll  eftoit  encore  rempli  de  g.a.e. 
la  prudence  de  Dieu,  8c  d’une  extreme  douceur,  de  forte  que 
Théodore  luyconfioit  quelquefois  le  foin  des  autres. 

"'Une  autre  fois  S. Théodore  cftant  le  foir  avec  fês  Religieux  à g«s-c. 
Pabau , il  parut  tout  d’un  coup  plein  de  joie  :[8c  comme  on  luy 
en  demanda  le  fu jet, ]il  dit  qu’un  Religieux  d’un  monailcre  qu’il 
* Hiji.  Eccl.  Ton/-  l'J}.  Qj  q 
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avoit  établi  près  de  Ptolemaïde,  venoic  d’entrer  dans  le  ciel, 
'parcequ’il  avoit  toujours  elle  fort  pur  dans  fa  foy>  qu’il  avoir 
confervéfon  corps  dans  une  chafteté  toute  entière  que  pour 
les  defauts  qu’on  avoit',remarquez  eu  luy, 'Dieu  les  avoit  puri-  sec. 
fiez  par  diverfes  maladies  qu’il  luy  avoit  envoyées. 'Ce moine  fe 
nommoit  Parour. 

'Dieu  luy  découvrit  de  mefme  qu’un  nommé  Patquclfe  Reli- 
gieux de  Pabau  où  il  avoit  un  fils,  enfeignoit  à ce  fils  fie  à un  autre 
jeune  Religieux , une  doctrine  contraire  à celle  de  la  Refur- 
redion/'Il  l’en  convainquit  publiquement,  & luy  fit  recon-  &c. 
noiftrela  vérité  par  l’autorité  des  Ecritures.  Patqueife  non  feu- 
lement convaincu,  mais  converti,  le  jetta  en  pleurant  aux  piez 
de  fes  freres,  en  les  conjurant  de  demander  à Dieu  qu’il  luy 
pardonnait  cette  faute  avec  les  autres  dont  il  elloit  coupable  > 

'ôc  tous  l’ayant  aulfitoll  fait  avec  joie,  Raccompagna  leurs  priè- 
res de  lès  larmes, "rendant  en  mefme  temps  gloire  à Dieu, [qui  •I»y<»x*>«ïS 
l’avoit  tiré  de  Ion  erreur.] 


ARTICLE  X. 


S.  Théodore  & S ■ Antoine  promettent  l'indulgence  de  Dieu  aux  penitens  : 
Le  premier  prédit  ta  paix  de  l’Eglife. 


Botl.T4.nuy, g. 
7°  ». 
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' A U mois  de  novembrefde  l’année  3-53,  ou  3 54,]’ Théodore 
ayant  encore  mené  divers  Religieux  dans  une  ille,  afin 
d’y  amafler  du  bois  pour  brûler  ; l’un  d’eux  nommé  Patrice  y 
fut  piqué  d’un  grand  afpic  qui  luy  avoit  tellement  enfoncé  lçs 
dents  dans  le  pié,  qu’un  autre  moine  ne  put  l’en  arracher  qu’a- 
vec beaucoup  de  peine  de  danger  pour  luy  mefme.'Tout  le 
monde  crut  que  Patrice  alloit  tomber  mort:  mais  Théodore  y 
eftant  accouru,  fit  le  ligne  de  la  Croix  fur  la  plaie,  &dit  à Patri- 
ce qui  pleurait,  (car  il  elloit  encore  fort  jeune,  jqu’il  ne  craignilt 
point,  parcequeJ.C.l’avoit  guéri:  & cela  fe  trouva  véritable, 
quoique  pluheurs  des  Religieux  aillent  eu  peine  à l’clperer. 

Ammon  qui  raporte  ce  miracle  y elloit  luy  mefme  prefent  ;'fic 
il  y ajoute  une  autre  chofc[cncore  plus  difficile  à croire, ]dont  il 
allure  avoir  aufli  ellé  témoin. [C'ell  pourquoi  nous  reporterons 
ce  qu’il  en  dit,  laiflant  aux  perfonnes  de  pieté,  éclairées  dans 
l’efprit  fie  la  difeipline  de  l’Eglife,  à en  juger,  Si  à y faire  les 
reflexions  qu’ils  trouveront  à propos.] 

'Lc"ii  du  mefme  mois  de  novembre, Théodore  fit  aflemblcr  « d’Athyr. 
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auprès  de  luy  tous  les  Religieux  cjui  eftoient  venus  dans  rifle  au 
nombre  de  cent , fie  il  leur  dit  qu  il  y avoit  longtemps  que  Dieu 
luy  avoit  révélé  une  chofe,  fie  qu’il  venoit  de  luy  ordonner  encore 
de  la  leur  dire  :c’eft  que  prefque  dans  tous  les  lieux  où  lenomdc 
J.C.eftoit  adoré  .ceux  qui  gardoient  comme  eux  la  foy  apoftoli- 
que , avoient  répandu  des  larmes  pour  leui%  pechez , fie  que  Dieu  . 

» agréant  leur  pcnitence  fincerc , avoit  effacé  leurs  offenfes.  Vous 
» donc , ajouta  t-il , qui  avez  pleuré  véritablement  jufqucs  aujour- 
»>  d’hui  les  fautes  que  vous  avez  commifes  depuis  le  battclme,  fa- 
„ chez  tous  que  vous  en  avez  obtenu  le  pardon. 'Que  chacun  de  b. 
tcc.  » vous"loue  donc  la  milericorde  du  Seigneur. 

'Deux  heures  après,  il  dit  à quatre  des  frères  d’aller  à la  pointe  b. 
dcl’ifleattendreTheophilefiiCoprés  qu’il  avoit[encore]envoyez 
à Alexandrie.  Ces  quatre  ayant  obéi  , appcrccurent  bientoit  le 
bateau  où  eftoient  les  deux  autres , fie  leur  firent  figne  d’aborder 
dans  l’ifle  pareeque  Théodore  y cftoit.  Ils  s’embrafferent  tous 
avec  un  extreme  étonnement, [de  ce  oue  Dieu  rcvcloit  fi  pre- 
cifément  toutes  chofcs  à leur  faint  Abbé.  Et  leur  admiration 
s’augmenta  encore  dans  la  fuite. ]'Car  Théodore  dit  à ceux  qui  c. 
venoient  d’arriver , qu’ils  avoient  vu  Saint  Antoine  ; fie  ils  luy  en 
apportoient  mefme  une  lettre  écrité  en  égyptien.  Elle  contenoit 
la  mefme  choie  que  ce  que  leSaint  venoit  de  dire,  lavoir  que  Dieu 
luy  avoit'ordonné  de  luy  mander  ce  qu’il  luy  avoit  révélé  long- 
temps auparavant  , que  beaucoup  de  ceux  qui  adoraient  J.  C. avec 
une  vraie[foy,]ayant  gémi  8c  pleuré  prefquedans  toute  la  terre 
pour  les  pechez  qu’ils  avoient  commis  depuis  leur  battelme, 
Dieu  avoit  accepté  leurs  gemiffemens  fie  leurs  larmes , 8c  avoit 
effacé  les  pechez  de  tous  ces  vrais  penitens  commis  jufqu’au  jour 
que  là  lettre  luy  feroit  rendue. 

'Théodore  après  avoir  lu  cette  lettre,  la  fit  lire  devant  tous  les  e. 
freres  ,'qui  fe  jetterent  le  vilâge  contre  terre,  8c  pleurèrent  en  la  d, 

Iirefencede  Dieu  jufqu’à  ce  que  le  Preftre  qui  cltoit  prefent  finit 
a pricre  : a p rés  quoy  T heo  doré  a j ou  t a, que  tous  les  efp  ritseeleftes 
s’eftoient  rejouis  de  leurs  pleurs  j que  Dieu  avoit  écouté  leurs 
prières , 8c  avoiteffacé  les  pechez  que  quelques  unsd’eux  avoient 
commis,  mais  qu’ils  avoient  lavé  par  ces  larmes  forties  du  fond  de 
■'wMi-  leurs  cœurs;  fie  que  c’eftoit  en  leur  faveur  queDieu"a voit  accordé 
m-  le  pardon  que  S.  Antoine  5c  luy  venoient  de  leur  déclarer  de  fa 

1>art.  Ces  paroles  cauferent  une  grande  joie  parmi  tous  ceux  qui 
es  entendirent  : fie  Théodore1  ordonna  en  mefme  temps  à Ara- 

u ouluy  prédit  «ju’il  le  feroit,  s’il  faut  JwXMr  aulieu  dcMMr^r,  comme  il  y » aflei  d'apparence. 

03<\'} 
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mon  de  publier  un  jour  ce  qu’il  avoit  vu  & entendu  parmi  eux, 

fôit  en  cette  occafion , (oit  dans  les  autres. 


'Après  qu’Ammon  eut  demeuré  trois  ans  avec  SaintTheodorc, 

'il  apprit  par  hafard  des  nouvelles  de  Ion  pere  ôi  de  fa  mere , qui 
ne  pouvoient  fe  conloler  de  ne  lavoir  ce  qu’il  eftoit  devenu. 'Il 
pria  S.  Théodore  de  îuy  donner  deux  Religieux  pour  aller  con- 
loler fa  mere,  & revenir  j & Théodore  luy  dit  que  fa  mcrccftoit 
devenue  Chrétienne , [ce  qui  luy  rendoit  cette confolat ion  moins 
neccllaire  jjmaisqu’il  falloir  qu’il  s'approchait  d’Alexandrie,  Sc 

3u’ainfi  il  luy  conlei lloit  d’aller  demeurer  à Nitric  avec  les  Saints 
c cequartier  là.  Ainfi  Ammon  l’ayant embrafle  leconjuraavec 
beaucoup  de  larmes  de  prier  pour  luy, &s’enalla  voir  fes  parens; 
apres  quoy  il  le  retira  à Nitric[versle  mois  d’aouft  de  l’an  555.] 

'Six  mois  après,  Saint  A thanalê  fut  chaüe  d’ Alcxandriei'par  les  te  9 finie* 
A riens,  qui  exerceront  enfuite*unc  horrible  perfecution  contre 
tous  les  Catholiques  cela  donna  occafion  à Ammon  de  rapor- 
rcrà  ccuxdeNitrie  ce  que  Théodore  avoir  prédit  [en  333,10e  la 
violence  & de  la  fin  de  cette  perlecucion. 'SaintTheodorc  écrivit 
auifi  luy  mcfme  aux  Preftres.aux  Diacres  S:  aux  moines  de  Nitrie, 
pour  les  aflurerMque  Dieu  abatroit  enfin  l’orgueil  des  Ariens,  & &c. 
auroit  pi  tiède  fon  Eglife,  Sc  qu’ainfi  il  falloir  fouffrir  fins  perdre 
courage, en  attendant  quelcsiniquitez  des  Ariens  fulTent  con- 
fommees.'Il  envoya  cette  lettre  par  quatre  de  fes  frères , qui 
avoient  ordre  de  la  rendre  à Ammon.  Ammon  la  montra  aux 


Prefires,  ôc  par  leur  ordre  la  lut  le  dimanche  devant  tous  les 
lolitaires  ,'qui  en  glorifièrent  Dieu  : & l’un  d’eux  l’alla  porter  à 
Draconce  fcvefquc  d’Hcrmopole [&  de  Nitric,] que  les  Ariens 
avoient  fait  bannir. 


[Voilà  en  abrégé  ce  qu’Ammon  mefme  raportc  dans  fa  lettre  à 
Théophile  d’ A lexandrie  J'qui  l’avoit  prié  de  luy  mander  ce  qu’il 
(avoit  de  Thcodorc.'1 1 en  avoir  déjà  dit  une  partie  à S.  A thanafe, 
qui  félon  la  connoi (Tance qu’il  avoitpar  luy  mefme  de  la  vertu  de 
ce  Saint  .[comme  nous  le  verrons  bicntofl  ,]n’y  trouva  rien  d’in- 
croyable :’■&  Thcophileen  le  remerciant  de  ce  qu’il  luy  avoit  en- 
voyé , affure-qu’il  avoit  déjà  (ou  vent  oui  raporter  les  mcfmeschcv 
lès.  [Maisquclqucs  grandes  que lbient  les  merveilles  qu’Ammon 
a miles  par  écrit  ,]'il  cnafupprimé  beaucoup  d’aurresqu’il  avoit 
vues  auflî , mais  qu’il  a cru  cllre  audefius  des  perfonnes  foibles, 
entre  les  mainsdefquellesfon  écrit  pourrait  tomber. 
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ARTICLE  XI.  1 

Saint  Théodore  fonde  cinq  nouveaux  nwnafleres  -,  apprend  de  Dieu  la  mort 
de  julien  : Arteme  vient  chercher  S.  AthanaJ'e  à rabau. 

[ T\  O u R.  continuer  maintenant  ce  que  nous  trouvons  ailleurs 
J.  fur  Saint  Théodore,  nous  pouvons  commencerj'par les  mo-  BolLu.may.g. 
naltcrcs  qu’il  a ajoutez  aux  neuf  dont  la  Congrégation  de  Ta-  +M*7.e. 
benne  elloit  compofée  à la  mort  de  Saint  Pacome.'Nous  en  avons  g.<s.b. 
vu  un  dixième  formé  des  devant  Pafque  de  l’an  353,  [c’ell  à dire 
des  la  première  année  de  S.  Théodore.  Ce  peut  eftre  celuij'qu’il 
avoir  bafti  [avant  3^,]fbrt  loin  de  Pabau,  auprès  de  Ptoleraaïdc 
ville  de  la  [haute]  Thebaïde, 'dont  on  la  fait  metropole.*On  en  Gco.fac.p.ts,. 
marque[encore]trois[autres,]l’un  au  territoire  d’Hermothis  [ou  «Boll.g.+7.e.£ 
Hermonthis  entre  la  grande  Diolpolis  & Latople  ,]&  deux  nom- 
mez Caïs  & Obi  vers  [la  grande] Hermopole  [à  l’extremité  fep- 
&c.  tentrionale  de  la  balle  T hebaïde.j  II  y étanüt'làmdTmc  difciplinc 
que  dans  les  autres  monafteres:[Le  premier  pouvoir  eftre  entre 
Hermothis  & Ptolemaïde.jOn  remarque  particulièrement  des 
deux  derniers , qu’il  les  fonda  par  l’avis  d’Orfife  .[peuteftre  par- 
cequ’ils  eftoient  dans  une  autre  province  que  les  autres.  1 1 fonda 
à un  mille,  aulli  un  monaftere  de  hiles  àBechré,"à  une  petite  demi-lieue  de 
Pabau,  Scies  lœurs  de  ce  monaftere  avec  celles  de  celui  de  Men 
fondé  par  Saint  Pacome , faifoient  les  étofes  de  lin  & de  laine 
1.  dont  les  Religieux  avoient  befoin, Suivant  l’ordre  du  grand  œco- 

nome , quelles  recevoientde  Pierre  établi  leur  Supérieur  [par  S. 

Pacome,  ]&:  d’ H pony  que  fon  fucceffeur. 

'Thcodorealloit  vihterlesmonafteres  de  Caïs  & d’Obi, [en  l’an 
361  au  plultard.jlorlqu’il  rencontra,  fur  le  Nil  près  de  Cais, 

Arteme  Duc  d’i  gypte,  qui  s’en  alloit  chercher  S.  Athanafe  i 
Pabau  parmi  les  moines  de  T abenne , les  Ariens  s’eftant  perfua- 
dez  que  comme  ilaimoit  beaucoup  ces  làints  moines , il  pouvok 
s’eftre  caché  parmi  eux.  Dieu  révéla  à Théodore  ce  qu’il  venoit 
faire,  &:  Théodore  ledit  à ceux  qui  l'accompagnaient.' Ils  vou-  i. 
loient  retourner  auflïtoft  à Pabau , pour  ne  pas  laifler  les  frères 
dans  les  troubles  où  les  recherches d’Arteme  les  alloient  mettre. 

Mais  Théodore  voulut  continuer  fesvilîtes,  efperant  que  Dieu 
auroit  foin  du  relie  :[&  Dieu  pouvoit  luy  avoir  révélé  ce  qui 
arriva.] 

I.  xiftmim  Je  ne  IçtJ  fi  « ne  (croie  point  qu’il  leur  fooinifloit  U Wilaek  Iclio. 

Qü<i  i;j 
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'Car  Artcme  ayant  fait  ranger  fes  foldats  en  armes  durant  la 
nuit  autour  du  monaftcrc,  y entra  avec  des  archers,  & ycaufa 
d'abord  quelque  frayeur , que  Pecufe  appaifa  bientoft.  Il  deman- 
da celui  qui  gouvernoit  ,"8c  Pfarphin  grand  oc  conome  s’eftant&c. 
prefenté , il  luv  dit  l’ordre  qu’il  avoit  de  l’Empereur  de  chercher 
Athanafè,  qu’on  diloit  dire  chez  eux.  Pfarphin  luy  répondit 
qti’  Athanafe  citait  véritablement  leur  Pcrc , mais  qu’il  ne  l’avoit 
jamais  vu  ; Artcme  ne  biffa  pas  de  le  chercher  inutilement  dans 
lemonaltarej  après  quoy  il  demanda  que  les  Religieux  vinflène 
à l’eglife  prier  pour  luy  : mais  ils  répondirent  que  I A bbé  [Théo- 
dore, ou  S.  Pacome,]lcur  avoit  défendu  de  prier  avec  ceux  du 
part  ides  Ariens  ; fie  A rteme  avoit  avec  luy  un  Evefquc  de  cette 
fècta.  Ainfi  ils  le  retirèrent, 8c  Artcme  alla  faire  tout  feul  lâpriere 
dans  l’eglife,  dont  il  fortit  cnluite  tout  effrayé,  en  difant  qu’il 
eftoit  prefque  mort  dans  une  vifion  qu’il  avoit  eue.  llquittaauffi- 
toftle  monaftere,  ou  T heodoreellant  revenu,  8c  ayant  appris  ce 
qui  eftoit  arrivé,  il  en  glorifia  Dieu. 

'Ce  que  Théodore  avoit  dit  en  l’an  351,  de  la  pcrfecution  qu’un 

firincc  payen  devoir  bientoft  faire  à l’Eglifè/fè  vérifia  dans  Ju- 
icn , [qui  apres  s’eftre  revoltédans  les  Gaules  contre  Confiance 
en  360,  fc  trouva  maiftrede  tout  l’Empire  au  mois  de  novembre 
36i,]cinqans  8c  neuf  mois  depuis  que  S.  Athanafe  eut  elle  chafle 
d’ Alexandrie, [l’an 356  au  mois  de  février.]  11  ne  put  perfecuter 
l’Eglifcquc  julqu’au[i6  juin  3<>3,]qu’il  fut  tué  dans  la  guerre  de 
Perfe.'S.  Athanafè  chafle  d’Alexandrie  par  Julien,  eftoit  alors  à 
Antinoé[dans  la  baflè  Thebaïdc,]où  S. Théodore  8c  un  autre 
faint  Abbé  nommé  Pammon , le  vinrent  trouver  tous  deux  en  un 
mefme  jour.  Comme  Julien  avoit  envoyé  des  ordres  pourofter 
la  vie  mefme  à S.  Athanafè,  ilfèmic  avec  Pammon  dans  le  bateau 
de  Théodore  qui  eftoit  couvert , pour  aller  dans  lès  monafteres 
[vers  Hermopolc, ]'8c  les  moines  de  Théodore  fc  mirent  à terre 
pour  tirer  le  bateau.  Au  bout  de  quelque  temps  Saint  Athanafe 
remarquant  que  Théodore  8c  Pammon  fourioienfentre  eux , il  &c. 
en  demanda  lefujet:  llsfe  prièrent  l’un  l’autre  de  le  direj  8c  enfin 
Théodore  l’aflura  que  Julien  venoitd’eftre  tué  j qu’il  aurait  pour 
fucceflèurun  homme  excellent , qui  le  rétablirait  dans  fonEglilc, 
mais  qui  vivrait  peu  : 8c  tout  cela  fe  verifia[dans  Jovien.j'C’eftce 
qu’Ammon  dit  avoir  appris  de  la  bouche  mefme  de  S.  Athanafe 
peu  après  la  mort  de  S.  Théodore. 

'Lorfquel’Eglife  jouifloitde  lapaixaprésla  mort  de  Julien, "la 
œor  talité  fe  mit  parmi  les  moines  de  Tabenne,  en  forte  qu’il  n’y 
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avoitpointdc  jour  qu’il  n’en  mourait  unou  deux.  C’eftoitjVers 
le  mois  de  juin,]  lorfquc  le  Nil  commençoit  à inonder  les  terres; 
de  forte  que  les  Religieux  avoicnt  peine  à gagner  la  montagne  où 
ils  avoient  accoutumé  d’aller  enterrer  leurs  morts.  Comme  les 
eaux  croifToient  toujours,  ils  demandèrent  à Théodore  ce  qu'ils 
feraient  pour  lepremier  qui  mourrait,  pareequ’il  n’y  avoit  plus 
moyen  de  le  portera  la  montagne.'Theodorc  leur  répondit  que 
Dieu  leur  épargnerait  cette  peine:  Et  en  effet,  il  ne  mourut  plus 
perfonnejulqu  a ce  quelcs  eaux fuflent retirées. 

'Au  milieu  de  tant  de  merveilles  que  faifoit  Théodore,  il  ne 
fongeoit  qu’à  la  guerre  que  le  démon  luy  faifoit  fans  celle  ; & il 
ne  rougi  doit  point  d’avouer  à les  difciples  qu’il  craignoit  mefme 
d’yfuccomber  fie  d’eftre  rejettédeDieu,  fe  confiderant  comme 
ke.  dansun  chemin  fort  étroit  bordé  de  deux  précipices, "de  toutes 
lesmauvaifcsinclinationsdelachair  à gauche,  & à droit  des  ten- 
tations delà  vanité.'Ainfi  les  plus  grandes  confblations  qu’il  puft 
recevoir, eftoient  les  humiliations  & les  traverfes.il  vouloir  qu’on 
les  rcccuft  comme  autant  de  perles,  afin  d’eftre  toujours  difpofë  à 
en  recevoir  de  nouvelles  fie  à aimer  ceux  qui  nous  les  caufent  com- 
me les  auteurs  de  noftre  bonheur;  au  lieu  que  quand  on  les  fouffre 
avec  patience,  mais  avec  peine,  il  eft  difficile  de  conferver  la 
charité  pour  ceux  qui  nous  font  fbuffrir  ; fie  il  eft  à craindre  que 
noftre  peine  s’augmentant  par  la  continuation  des  afflictions, 
noftre  patience  ne  diminue  fie  ne  Iùccombccnfin  tout  à fait. 

ARTICLE  XII. 

SaintThcodore  reçoit  S-  Athanafe ; ér  demande  à Dieu  de  mourir- 
Noti<. 't  T'Eus  le  commencement  de  l’an["j6s,] Théodore  ayanc 
V appris  que  S.  Athanafc  venoit  en  Thebaïdepar  le  Nil,  il 
prit  la  mefme  voie  pour  aller  audevant  de  luy  avec  fes  principaux 
Religieux.  Ils  lç rencontrèrent  audeffbusdu  diocele  d’Hcrmo- 
pole  ; & quand  le  Saint  les  vit  approcher,  il  dit  d’eux  ces  paroles 
»>  au  Prophète:  Qui  font  ceux-ci  qui  volent  comme  des  nuées , & 
félon  les»  qui  viennent"à  moy  comme  des  colombes  avec  leurs  petits; 
Scptamc.  Théodore  le  fit  faluer  d’abord  par  les  plus  anciens  des  freres , 
après  lefquels  il  le  fâlua  aullî  : fie  le  Saint  fachant  que  c’cftoit  luy, 
luy  prit  la  main,  ôc  luy  demanda  des  nouvelles  de  fa  Congréga- 
tion. Les  moines[deTabenne]qui  eftoient  environ  cent,  com- 
mencèrent enfuice  à chanter  fie  à glçrificr  Diçu. 
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[S , Athanafe  s’cftant  mis  à terre  pour  arriver  en  quelque  ville,} 
'Théodore  prit  la  bride  de  l'aine  fur  lequel  il  elloit  monté,  durant 
que  les  freres  continuoient  à chanter  s ôc  marcha  toujours  ainû 
auprès  deluy,au  milieu  d’une  foule  innombrable  de  perfonnes, 

8c  ac  quantité  de  flambeaux,  (car  c’dfoit  ce  femble  la  nuit,)avec 
un  courage  8c  une  humilité que"S.  Athanafe  ne  pouvoir  le  lafler  &c. 
d’admirer  8c  dcfaircadmirer  aux  autres.  Apres  qu’il  eut  employé 
quelques  joursàvifitcr  les  villes  d’Antinoé  6e  d’Hermopole,  il 
vint  aux  monallcres[de  Caïs  6c  d’Obi, ]où  il  fut  fort  fatisfait  de 
l'afFeétion  finccrc qu’il  vit  que  tous  les  freres  avoient  pour  luy: 

6c  il  en  glorifia  le  Seigneur.  Il  voulut  voir  l’eglife,  le  refeétoire, 
les  cellules,  6c  tout  ce  qui  elloit  dans  la  mai  Ion;  6c  il  fut  extrême- 
ment édifié  de  tout;  de  forte  qu’il  dit  ces  paroles  à Théodore  : 
Vous  faites  une  grande  oeuvre  d’atfilfcr  ainfi  les  ames.'J’ay  « 
fouvent  oui  parler  de  vos  rcglemcns;  8c  tout  y ell  parfaitement  « 
bien  : Je  crov  voir  JesusCHRisTen  vous  voyant. 

‘Il  pafla  quelques  jours  dans  ces  monaftercs:  8c  comme  lafefte 
dcPalque  eiioit  proche,  il  exhorta  Théodore  à s’en  retourner 

Jour  la  celebrerjà  Pabaujavec  tous  fes  freres,  lêlon  la  coutume 
e leur  Ordre:  6c  lorfquc Théodore  le  pria, en  le  quittant, de  le 
fouvenir  de  luy,  il  luy  répondit  par  les  paroles  du  pfeaume  ; Si  je  « 
vous  oublie,  Jerufalem,  je  conlensque  ma  main  droite  loit  mile  « 
en  oubli.  "1 1 écrivit  par  luy  à Orfifc  6c  à tous  les  freres,  pour  leur  =•  &c. 
témoigner  la  joie  qu’il  avoir  eue  devoir  Théodore,  ôc  de  voir  en 
luy  le  Seigneur  6c  le  Dieu  de  Saint  Pacomc.  Théodore  luy  laifla 
(ôn  bateau  avec  les  moines  qui  le  conduifoient,  à qui  il  ordonna 
d’obeïr  au  Saint  commeàcelui quielfoitlcmaiftredcleurscorps 
nielme. 


'L’hîftoirc  ajoute  enfuite.qucTheodorefailoitcequ’il  pouvoir 
pour  confolcr  Orfife,  6c  luy  faircoublicr  les  peines  qui  l’avoicnt 
obligé  de  quitter  la  conduite  des moines.1  Il  le  tira  enfin  peu  A peu 
de  fa  retraite  de  Moncofe,  8c  le  fit  venir  APabau  pour  y vifitcrles 
freres  comme  leur  véritable  Abbé.  Il  vintaudevantde  luy  avec 
tous  ceux  de  la  maifon  pour  le  recevoir,  6c  l’obligea  de  faire 
l’inllruëtion,  laquelle  il  écouta  comme  Ion  difciple. 'Depuis  cela 
ils  furent  encore  plus  unis  qu’ils  n’avoient  jamais  elle, "n’eftant&c. 
véritablement  qu’un  cœur  ôc  qu’une  amc  félon  la  grâce  qu’ils 
avoient  recette  au  Seigneur. 'Théodore  ne  vouloir  paroiltrc  en 
toutqnecommefcconii,ne  faifant  rien  qu’il  n’en  euft  pris  avis 
d’Orfifc.  Ils  alloient  l’un  après  l’autre  viliter  les  monafteres. 

[Tous  leurs  foins  ne  purent  néanmoins  empofchcrquej'Ia  mul- 
tiplication 
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tiplication  des  terres, des  bateaux,[&  des  autres  commoditez,] 
n augmcntall  dans  la  Congrégation  le  foin  des  chofes  temporel- 
les, & ne  diminuai!  celui  des  fpirituelles. 'Théodore  en  citait  b. 
percé  de  douleur,  llrcpandoit  des  larmes,  falloir  des  jeunes  fc 
des  veilles  extraordinaires,  ferevétoit  d’un  cilice  durant  la  nuit. 

Il  alloit  fouvent  prier  à trois  milles  du  monartere,fur  la  monta- 
gne ou  citaient  tous  les  tombeaux  des  freres  ; & un  Religieux  l’y 
ayant  une  fois  fuivi  de  loin , entendit  une  longue  prière  qu’il  fit 
lur  le  tombeau  de  Saint  Pacomc,  ou  il  demandoit  à Dieu  qu’il  le 
retirai):  de  ce  monde , puilque  l’on  n’avoit  plus  foin  d’y  faire  du 
bien  j Sc  qu’il  n 'abandonnai!  pas  neanmoins  fes  ferviteurs,  mais 
qu’il  leur  inlpiraf!  la  crainte  des  lupplices  éternels,  & la  volonté 
acné  point  lortir  de  là  voie. 

'La  fefte  de  Pafque  e liant  venue,  un  des  Religieux  nommé  e. 

Héron,  qui  citait  de  la  ville[d’Alexandrie,]le  trouva  extrême- 
ment malade  s de  forte  que  le  famedi  làint  au  foir, Théodore, 
ayant  quitté  l’olficc  pour  le  venir  voir,  eut  à peine  le  loifir  de 
luy  dire  quelques  paroles  avant  qu’il  expirai!.  Il  luy  ferma  les 
yeux,  5t  dit  aux  alhftansqucccttc  mort  feroit  fuivie  d’une  autre 
à laquelle  on  ne  s’attendoit  pas.  Les  freres  partirent  la  nuit  à 
veiller 5c  à lire  auprès  du  corps:  & le  lendemain  au  matin  qui 
citait  ledimanche  de  lajoie.lélon  l’cxprelliondePhiftoricn,  on 
l’enterra  en  chantant[despleaumes.] 

SW MK  «K  «bî 

Article  xm. 

Mort  de  S -Théodore  : il  ejl  honoré  parles  Saints  ér  par  T F glife. 

[ A Près  que  les  feftes  furent  parties, ]'Theodore  parla  à Boi1.14.nray,  g. 

tous  les  freres  qui  citaient  venus  de  tous  les  monailercs  !0,c- 
les  célébrer  avec  luy,  les  exhorta  à la  vertu  avec  d’autant  plus 
d’ardeur,  qu’il  favoit  que  fa  fin  citait  plus  proche,  & les  renvoya 
chacun  chez  eux.  Il  tomba  malade  enluite,5c  Orlîfequi  Talîîlloit 
avec  les  principaux  des  freres, voyant  que  la  maladie  augmentoic, 
fit  aflimbler  tous  les  Religieux , ôc  fe  prollernant  en  terre  avec 
eux,  il  demanda  à Dieu  autant  parles  cris  que  par  fes  paroles, 
qu’il  luy  pluli de  Tôlier  du  monde,  5c  d’y  confcrver  Thcodorej 
puifque  nul  n’eftoit  fi  capable  de  conduire  les  autres,  de  les  en- 
courager, St  de  les  corriger  de  leurs  defauts.  Ils  partirent  trois 
jours  de  la  lorte,[mais  ne  purent  retenir  fur  la  terre  celui  que 
Dieu  fe  haftoit  de  couronner  dans  le  ciel.] 

* Htjl.  Eccl.  Ton».  Fil.  ' R r r 
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' Ainli  Théodore  arriva  à fa  derniere heure,  & pria  Orfifedeluy' 
dircs’il  l’avoit  bielle  en  quelque  chofe.  La  douleur  & les  larmes 
empefchercnt  Orfife  de  luy  répondre,  & Théodore  ajouta:  Ma  « 
confidence  ne  me  reproche  point  d’avoir  jamais  offenfé  ni  vous» 
ni  aucun  des  frères-.  car  Dieu  m’eft  témoin  qu’autant  qu’il  m’a  •* 
efté  poflible,  je  n’ay  jamais  négligé  mon  falut  ni  celui  des  autres  : « 

& cela  ne  m’ell  pas  venu  de  moy, 'niais  de  la  mifericorde  de  Dieu.  « &c. 

En  achevant  ces  paroles  il  rendit  l’efprit,  lenz7'jour  d’avril  [en  P«on. 

l’an  567, "autant  que  l’on  en  peut  juger  par  diverfes  circonftances  Non  7. 
de  l’hiftoire,  &ainfi  n’eftant  encore  âgé  que  d’environ  53  ans. ]'I1 
fut  porté  avec  le  chant  des  pfeaumes  fur  la  montagne,  & enterré 
au  lieu  où  l’on  avoit  accoutumé  d’enterrer  les  frères  : mais  quel- 

3 ues  uns  des  principaux  le  transférèrent  de  là,  & le  mirent  auprès 
u corps  de  S.  Pacome. 

'On  nefauroit  exprimer  quelle  fut  la  douleur  que  fes  Religieux 
eurent  de  le  perdre.  Des  qu’il  fut  expiré,  leurs  pleurs  & leurs 
gemiflemens  le  firent  entendre  jufque  de  l’autre  collé  du  Nil:  & 
ils  demeureront  plulîeurs  jours  comme  accablez  d’une  profonde 
triftefle:  outre  qu’ils  aimoient  fa  vertif,  ilsvovoient  qu'ils  eftoient 
eux  mefmes  privez  d’un  fi  grand  bien,  & que  c’elloicnt  leurs  fau- 
tes qui  l’avoicnt  obligé  clé  demander  à Dieu  de  mourir.  Saint 
A thanafe  mefine  n’apprit  la  mort  qu’avec  beaucoup  de  douleur  j 
il  la  témoigna  dans  une lettrequ  ilécrivitàOrfile&à  tous  les 
Religieux  :"mais  il  les  exhorta  en  mefine  temps  à fe  conloler  par  &c 
la  vue  de  la  béatitude  dont  ce  bienheureux  joui(Toit,'&  à longer 
moins  à pleurer  lamortd’un  fi  grand  homme,  qu’à  imiter  la  vertu 
pour  arriver  à une  mort  au  (fi  heureufeque  la  henne.'ll  témoigna 
peuaprésen  prelêncedcquelqucsEvefqucs  & detoutfon  Clergé, 
une  vénération  extraordinaire  pour  fon  mérité,  jufqu’à  lêmbler 
l’egaler  à Saint  Antoine,  quoiqu’il  eufl  moins  cclate.'Il  prenoit 
plaifiràfe  faire  entretenir  de  ce  qu’il  avoit  fait  de  plus  grand, 
dans  tout  ce  qu’on  luy  en  dilôit,  il  netrouvoit  rien  qui  11e  luy 
paru  11  croyable,  ni  qui  full  audefifus  de  l’idée  qu’il  en  avoit  con- 
ceue  iorfqu’il  l’avoit  vu. 

'Théophile d’Alexandrie  le  regardoit  comme  un  homme  ad- 
mirable, fur  cequ’il  en  avoit  oui  direàdiffercntes  perfbnnes,  &: 
pour  s’en  affùrcr  davantage  ; il  obligea  Amrnon  de  mettre  par 
écrit  ce  qu’il  avoit  feeu  de  luv  dans  les  trois  ans  qu’il  avoit  paiiez 
dans  ion  monaftere.'Gennade  dit  qu’il  a ellé  audibien  le  iuccef- 
feur  de  la  grâce  que  de  l’autorité  de  S.  Pacome.  Il  luy  donne  le 
ticrc  de  Prcltre, 'quoique  les  hilloires  originales  de  fa  vie  ne  difent 
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point  qu’il  l'ait  eu.'IJ  eft  au  moins  aflez  clair  qu’il  nel’avoit  pas  à 
la  fin  de  l’an  553. [Nousavons  déjà  parlé]'de trois  lettres  que  cet  Gctm.c.». 
auteur  dit  qu’il  écrivit  à lès  Religieux, '&  dont  l’une  s’eft  confier-  Cod.rega.i.p. 
vée  julques  à nous. [Elle  peut  avoir  efté  mife  en  latin  par  Saint  “• 

Jerome  ,]'puifqu’il  dit  qu  on  l’avoit  prié  de  traduire  quelques  p-h* 
écrits  pour  des  Religieux  de  la  Thcbaïde,quin’enténdant  pas  le 
grec  ni  l’egyptien, ne  pou  voient  profiter  des  préceptes  de  Pacome, 
oeTheodôre , fie  d’Orfife , écrits  en  ces  langues. 
v.TheoJo-  [''Quelques  uns  raportent  à ce  Saint  les  cloges  que  Caffien 
rede  rher.  jonne  à Un  Théodore  qu’ilavoit  vu  : Mais  il  parle  d’un  Iblitaire 

des  Cellules , 8c  non  d’un  Abbé  de  Tabcnne.j’Quoiquc  celui-ci  Boti.H.maj-.p. 
foit  mort  le  z7  d’avril,  neanmoins  les  Grecs  en  font  la  fefte  le  16  l8,-c- 
de  may,  comme  pour  la  joindre  à celle  de  S.  Pacome  dont  ils  font 
la  veille.  On  trouve  le  mefme  jourdansuncalendrierdcsCophtes 
la  mémoire  de  Saint  Théodore  fils  de  S.  Pacome:  [8c  c’eftun  titre 
que  noftre  Saint  a bien  merité.J'Les  Grecs  en  font  leur  grand  Menxa.p.jjj- 
office.où  ils  luy  donnent  des  eloges  fort  magnifiques. *On  nefiçait  ^go,,  ^ ( 
pourquoi  üaronius  l’a  mis  le  18  de  décembre  dans  le  martyrologe  ’f‘  *e” 

Romain. 


ARTICLE  XIV. 

Orfifereprend  la  conduite  de  ceux  de  Tabenne  .Leur  état  à la  fin  du  If',  fieele: 

Monafiere  delà  Pénitence  a Canope. . 

’ A 1 nt  Athanalc  dans  la  lettre  qu’il  écrivit  aux  moines  de  Boli.J4.may1g, 
O Tabenne  après  la  mort  de  S. Théodore,  prie  extrêmement  ,M* 

Orfife  de  remplir  fa  place,  8c  de  fe  charger  du  loin  des  freres.fll 
luyeullefté  difficile  de  s’enexcufer,]'&  ainfi  il  s’en  acquitaavec 
toute  la  fidelité  qui  luy  fut  poflible.  Dieu  luy  donna  une  nouvelle 
force  pour  cela , avec  une  plus  grande  intelligence  des  Ecritures, 

[8c  luy  fit  la  grâce]  de  gouverner  longtemps  toute  la  Congréga- 
tion dans  une  heureufe  tranquillité. 'Il  peut  eftre  mort  le  15  de  P 
juin , auquel  quelques  offices  manuferits  des  Grecs  marquent  un 
S.  Orfife. 

'Gennadeditqucccfaint  [fuccefleur  Scjcolleguede  S.  Pacome  Gcnn.c* 

8c  de  Saint  Théodore,  citant  parfaitement  inllruit des  laintes 
Ecritures , compofa  un  ouvrage ailaifonné  d’une  fagefle  divine, 
crii  l’on  trouvoit  tout  ce  qui  eftoit  neceflaire  pour  la  perfection 
de  la  difciplinc  monaltique,  8c  où  prefque  tout  l’ancien  8c  le 
nouveau  Teftamenteftoit  expliqué  d’une  maniéré  fort  abrégée,. 

Rrr  ij 
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& propre  au  befoin  que  des  moines  en  peuvent  avoir.  Il  donna, 
dit-on , cet  ouvrage  à Tes  freres  un  peu  avant  que  de  mourir, com- 
me fon  teftamcnt.[Cc  font  apparemment  ces] 'préceptes  d’Orlife 
que  S.  Jerome  témoigne  avoir  traduits  en  latin,  avec  ceux  de  S. 

Pacome  8c  de  S.  Théodore: ["8c  nous  ne  voyons  point  non  plusde  Non  1. 
difficulté  à croirequec’cflj'l’ouvrage  intitulé  La  dottrine  d’OrJÎJe, 
que  nous  avons  aujourd’hui  tant  dans  la  bibliothèque  des  Pcres, 
que  dans  le  recueil  des  réglés  faites  il  va  plus  de  800  ans  par  S. 

Bcnoill  d’Agnane,  qui  en  a auilî  inféré  diverfes  choies  dans  la 
Concorde  des  règles.  Cetécrit  cil  une  exhortation  à la  vie  6c  à la 
vertu  monaftique ,'adreflee  particulièrement  aux  Supérieurs. *11 
y citefouvcnt  les  inltruclionsde  leurfaint  Pere,[c’eftà  dire  de  S. 
Pacome,] 'qu’il  y nomme  en  divers  endroits  avec  ce  titre.b  11  eftoit 
alors,ou  au  moins  il  croyoitcftre,  presdeconfommerfonfacriiice, 

& il  protelle  à les  freres  que  depuis  que  Dieu  luy  avoit  confié  le 
foin  ac  leur  conduite , il  n’avoir  point  celle, [non  plus  que  Saint 
Paul  ,]de  les  animer  tous  en  particulier  2c  par  fes  paroles  6c  par 
lès  larmes , à s’acquitcr  de  leur  devoir. 

[Orlife  peut  avoir  eu  pourfuccefleurun  nommé  Ammon.  Car 
Rufin,ouS.Pctrone  dont  il  décritjes  voyages  faits  ves  l’an  394,] 

'dit  qu’il  avoit  vu  dans  laThcbaïdc  Ammon  Pcre  d’environ  trois 
mille  lôlitairesdcTabenne.[Il  l’avoit  vu  fans  doute  dans  les  mo- 
nafteresd’auprésd’Hcrmopolc:]Car Pétrone n’allapoint  julquff 
dans  la  haute  Thcbaïdc,  ÿe  ne  pafla  pointe?  femble  la  ville  de 
Lyque  -[qui  eft  un  peu  audclTus  d’Hcrmopolc.] 

'Pallade  auteur  acl’hiftoire  Lauliaquc,qui  avoit  pénétré  juR 
qu’au  pays  de  ceux  de  T abenne  ,'8c  qui  avoit  entré  dans  le  mo- 
naftere  qu’ilsavoient  à Pane , dit  qu’il  y avoit  dans  cette  maifon 
300  Religieux,  qui  s’occupoient  a toutes  fortes  de  métiers. 'Il 
ajoute  qu’il  y avoit  bien  fept  mille  folitairesdc  cet  Ordre,  répan- 
dus en  aiverfes  maifons  de  deux  ou  t rois-cents  Religieux  chacu- 
ne,que  dans  le  grand  monallere  [de  Pabaujil  y en  avoit  treize  ou 

3uatorze-cents  ,'6c  quece  nombre  qui  avoit  commencé  du  temps 
c Saint  Pacome,  s y eftoit  toujours  entretenu  depuisjufqucsau 
temps  qu’il  écrivoit,[c’eft  à dire  jufquçs  en  4io.]'Sozomene  l’a 
fuivi  en  cela  , difanc  que  le  grand  monallere  de  Tabcnne,[ou 
plutollde  Pabau,]elloit  compofé  d’environ  1300  Religieux,  6c 
toute  la  Congrégation  cnlemolc  de  fept  mille. [Ils  enchcriflcnt 
tous  deux  beaucoup  audellus  de  Rufin  : & neanmoins  ils  ont  en- 
core beaucoup  affoibli  la  vérité > lî  l’on  luitj'cc  que  dit  Callicn , 
que  dans  le  monallere  de  Tabenne  il  y avoit  plus  de  cinq  mille 
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Religieux  fous  un  fcul  Abbé  jfoucequeditS.Jeromcenran  404, 

& qui  eft  encore  plus  exprès ,]'qu’il  s’y  en  raflembloit  près  de  OJ.reg.p.j#,» , 
cinquante  mille  pour  cclebrer  la  fcltc  de  la  Pallion  & de  la  Re-  7- 
■'lurreèlion  de  noitre  Seigneur  que  chaque  monaftere"avoit  p. jj. 
environ  douze  ou  lèize-cents  Religieux. [Mais  Pallade  qui  écri- 
voit  vers  le  mefme  temps  que  Callien,  Sc  feize  ans  apres  Saint 
Jerome , paroift  avoir  elle  mieux  informé  de  ce  qu’il  dit.]'Car 
outre  qu’il  avoit  cité  luy  mefme  dans  le  monaltere  de  Pane , b- 
'Aphthone  qui  tenoit  le  fécond  rang  dans  le  grand  monaltere  a. 

[de  Pabau,]elloitfon  ami  particulier.' Ammon  n’en  conte  qu’un  Bon.14.ma7.g1 

Îeu  plus  de  deux  mille  aflemblez  à Pabau  en  353  pour  celebrer  la  ‘8-c- 
elle  de  Pafquc. 

'La  traduction  que  fit  S . Jerome  en  l’an  404,  des  ouvrages  de  S . CoJ.rcg.f.n. 
Fàcome , de  Saint  Théodore , & d’Orfife , paroilt  avoirellé  faite 
particulièrement  pour  les  moines  du  monaltere  de  la  Pcnitence  » 
fondé  en  un  lieu  appcllé  Canobe.[Ainfi  on  ne  fera  pas  Cms  doute 
difficulté  de  croire  que  ce  monaltere  eftoit  de  l’Ordre  de  Ta- 
benne , & qucc’elt celui  mcfmcj'qu’Eunape  dit  avoirellé  établi  Enn.t4.pxuf. 
par  Théophile  à Canope  auprésd’A  Icxandrie,"lorfque  l’on  y eut 
ruiné  l’idolâtrie  par  ordre  deThcodofc.'Cela  fe  confirme  tout  à Soi.n.p.ti7.ttif 
fait  par  ce  qui  elt  dit  dans  la  III.  action  du  Concile  de  Calcedoi-  °>nc.:.vp-4»7« 
ne , que  le  Fobourg  d’Alexandrie  nommé  autrefois  Canope  s’ap-  e‘ 
pelloitalorsla Pénitence,  &que ç’elloitunlicud’afyle  &de refu- 
ge , parccqu’il  eftoit  tout  entier  fous  la  protection  du  faint  mo-  ■ 
nafterc des  Religieux  dcTabenne.  > 

'Gaza:  us  croit  que  c’cft  ce  mefme  monaltere  des  Penitens  ap-  Cafn.o.p.T07oa. 
pellé  la  Prifon  ,'dont  S.  Jean  Climaque  dit  des  chofes  aulli  extra-  jo.cU.j.p.uj. 
ordinaires  qu’edifiantes  :*&  on  n’a  point  fait  difficulté  de  fuivre 
cefentimentdanslajuftificationducinquiemedegrédc ceSaint.  * rptp' 

On  y ajoute  feulement  qu’il  fe  peut  faireque  depuis  S.  Jerome  ce 
lieu  ayant  efté  uni  au  grand  monaltere  dont  parle  Saint  Jean 
Climaque  , il  ait  efté  dcltiné  particulièrement  aux  Religieux  - 
tombez  dans  lecrime,  qui  avoient  befoin  de  pénitence.  Illé  peut 
faire  au  fit  que  ce  grand  monaltere  l'oit  celui  mefmcque  S.  Jerome 
appelle  la  Pénitence , & que  celui-ci  ait  formé  celui  de  la  Prilon 
pour  ceux  qui  eftoient  tombez  dans  dcgrandspcchez.j’Oncroit  Soi.«.p,n7.ii». 
mefme  que  tout  le  lieu  de  Catiopc  autrefois  infâme  pour  les  déli- 
ces Scies  débauchés,  &toutcrifleoù  il  eftoit, portoitlenom  de 
la  Penitence.’Il  eft  certain  au  moins  que  le  grand  monaltere  J0.ci.fr.c4.jjt, 
ueftoit  pas  fort  loin  d’Alexandrie, [non  plus  que  Canope :]b§i  J 
celui  des  Penitensn’eftoit  qu’à  un  mille  del’autre. 

Rrr  iij 
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[Comme  le  monartere  de  Canopeeiloit  près  d’Alexandrie , bien 
loin  des  autres  monafteres  de  l’Ordre  de  Tabenne,  il  pouvoir 
bien  fuivre  les  mefmes  réglés  que  les  autres  5 mais  il  eft  difficile 
de  croire  qu’il  cuit:  lamelme  union  avec  eux,  8c  la  mefme  dépen- 
dance du  grand  monaftere  de  Pabau.] 

'Nousavonsunc  lettre  de  Saint  Ifidorc  de  Pelufe  adreflee  aux 
Religieux  du  monaftere  de  Tabenne,  où  il  les  exhorte  par  l’auto- 
rité de  S.  Jacquc,  à le  garder  de  l’ambition  qui  fait  que  plulicurs 
veulent  élire  maiftres. [On  voit  par  là,aullibicn  qucparccque 
nous  avons  dit  de  l’eledion  ôc  delà  mort  de  S.  Théodore,  que  la 
difciplinc  s’eftoit  un  peu  relafchée  & la  pieté  affaiblie  parmi  les 
Religieux  de  Tabenne.  Cependant  cet  affoibliflement  n’cmpef- 
che  pas  ['que  Rufin  ne  parte  avec  eloge  de  leur  mortification  Sc 
de  leur  filence,  qu’il  ne  dile  que  c’cftoient  des  hommes  d’une 
abftincncc"incroyable,'£c  qu’it  ne  reconnoiilc  qu’ils  pafloient  ia^mis. 
pour  eltre  audeflus  de  prdquc  tous  ceux  dont  il  parle, [c’eft  à 
dire dccc qu’il  y acu de  plus eminent  entre  tous  les  folitaircs  de 
l’Egypte.  Ce  fut  vers  la  fin  du  IV.  fiecle,]'que  S.  PinufePreftre 

3uitta  un  grand  monallcre  qu’il  gouvernoit  auprès  de  Panephvfe 
ans  la  bafle  Egypte  , pour  venir  aux  extremitez  de  la  Thebaïde 
demanderavec  inftanced’eftre  reccu  au  monaftere  de  Tabenne, 
en  partie  pareequ’il  favoit  qu’il  cftoit  plus  aufterc  qu’aucun  des 


autres. 


'Saint  Jerome  dans  la  préface  de  leurs  réglés  qu’il  a traduites , 
paroiftfuppolêrque  c’cft cequ’ilsobfcrvoientalors:  8c  il  raportc 
encore  quelques  particularitez  de  leur  abftincnce  , qu’il  avoir 
appriles  d’ailleurs. 'Pallade  non  feulement  loue  beaucoup  Saint 
Pacomc,amais  reprdènte  encore  avec  eftime  la  difcipline  qu’il 
avoit  vuobfervée  dans  lemonaftcrede  Pane.  Il  avoir  connu  par- 
ticulièrement, comme  onadit,Aphthonelèrvitcurdc  Dieu,  qui 
vers  l’an  410  cftoit  le  fécond  du  grand  monafterc[dc  Pabau  , c’cft 
à dire  peuteftre  le  grand  ccconome.]On  l’envoyoit  à Alexandrie 
comme  un  homme  irréprochable,  pour  vendre  les  ouvrages  des 
Religieux , 8c  acheter  leurs  beloins, 

[Caflïen  eft  celui  qui  parle  plus  avantageufement  de  ceux  de 
Tabcnne.yil  allure  qu’il  n’y  avoit  rien  de  plus  aufterc  qu’eux 
dans  l’Egypte  y 8c  il  releve  neanmoins  encore  davantage  leur 
obeïftance.  llcompofc  prefque  tout  le  quatrième  livre  de  fes  Ins- 
titutions,de  leurs  reglemens,8cdes  vertus  qu’ils  pratiquoient. 'La 
maniéré  dont  Sozomenecn  parle, [donne  lieu  de  croire  qu’ils  ho- 
noroient  encore  beaucoup  l’Eglife  de  Dieu  vers  l’an  440.] 
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'On  croit  qu’il  faut  entendre  de  ceux  deTabenne  ce  que  Saint  Bnit.ori  p.ioT. 
Cyrille  d’Alexandrie  dit  dans  une  lettre, 'que  les  Supérieurs  des  cyr.cp  <o.t.j,«. 
monafteres  de  la  Thebaïde  cftant  venus  à Alexandrie,  l’avoient  P111-*1* 
averti  de  quelques  defordres  dont  on  Ce  plaignoit  dans  le  Clergé. 

11  dit  quec’eltoient  des  perfonnes  faintes,  dont  la  conduite  pou- 
voit  j uftement  eftre  adm  irée. 

'Il  y avoit  un  monafterc  à Conftantinople  au  XI I.  ficelé,  Bak.p.104. 
appelle  du  Philanthrope , compofé  de  plus  de  500  moines , qui 
obfervoientlareglcdeS.Pacome.'Ilavoit  cfté  fondé  par  Alexis  Oog.icC.1.4. 
Comnenc  qui  y eftoit  enterré.  f,8l‘ 
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E nom  de  Marcel  fe  trouve  dans  l’hiftoire  des  Conc.c.i.p. 
le  Concile  tenu  vers  l’an  314  à Ancyre  capitale  I47î,<i' 
de  la  Galacie,  où  Marcel  afiifta  en  qualité  de 
Eveique  de  la  mefme  ville. 'On  marque  en  effet  Ath.foi.p.jrj.a. 
qu’il  eftoit  déjà  vieux  en  336,'ôc  Eveique  depuis  Eul.ioMirc.u. 
longtemps.3 1 1 fe  trouva[en  l’an  3i}]au  Concile 
dcNicée,  & il  s’yoppola  fortement  à l’herefie  d’Arius.  limon-  <Ath.ipoi.tp, 
tra  que  ceux  qui  le  vouloicnt  défendre  eftoient  eux  mefmes  dans  ^,^7t °-c<F£'* 
de  mauvais  fentimens  : deforte  que  les  légats  de  S.  Silveftre  ren-  7l-c,‘  p’ 
dirent  â Rome  un  témoignage  avantageux  à fbn  zele,  & à la  pu- 
reté de  fa  foy.'Onvoit  fon  ardeur  contre  l’herefie  Arienne  dans  Epi.71.cxp.tj4. 
la  confelliondcfa  foy  qu’il  donna  auPapeJule[en  l’an  341.]  ,,f’ 

'Aflere  qualifié  l’avocat  des  Ariens,  ayant  fait  un  ouvrage  Ath.in  Aii.or.i, 

[jour défendre  lesimpietez  de  fa  fecle,bMarccl  fe  crut  obligé  de  c 
e réfuter;  Sc  compola  pourcefuict  un  ouvrage, ‘intitulé  (don  S.  7i,a|Soz.l.t.c. 
Hilaire,  De  U foumtjfion de  J-C.  nojlre  Seigneur,'1  &C  il  paroift  qu’il  y 
expliquoit  cet  endroit  de  la  première  aux  Corinthiens, £Z<jr/j»c  Ürr.li.  '’'p‘17, 
J.C.  aura  remii  fon  royaume  À Dieu  fon  Pcre  t^c.fC’cftoit[vcrs  l’an  * '.Cor.t1t.14. 
333,]aflez  longtemps  après  la  mort  de  Paulin  deTyr  qui  fut  fait  ^■u(-jnMirj,I, 
Eveique  d‘Antioche[en  l’an  331. ]*Cet  ouvrage  eftoit  le  premier  c.».p,i».». 

Î 11e Marcel  euft  publié  jufqu’alors.bIl  y faifoit  divers  eloges  de  j ' f _ 
ionnantin , à qui  il  vint  luy  meûne  prefenterfon  livre.'îlyra-  sVx  4 1 
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mafloic  lin  grand  nombre  de  paffages  de  l’Ecriture  polir  établir 
fes  fcncinicns. 'Quoique  l’ouvrage  fuit  fort  long > il  ne  l’avoir  pas 
neanmoins  divilc  par  livres,  voulant,  difoit-il,  que  fon unité  fuit 
une  image  de  l’unité  de  Dieu  qu’ily  défendoit. 

(Les  Ariens  n’avoient  garde  de  manquer  à combatrc  cet  ou- 
vrage qui  eftoit  compole  contre  cux.JNous  avons  encore  les 
trois,[ou  plutoft  les  cinqjlivrcs'qu’Eufebe  de  Cefârée  fit  exprès 
pour  ce  fujet,aoù  il  force  les  expreflions  de  fol!  adverfâirc  pour  y 
trouverdes  erreurs. bC’eft  dans  cet  ouvrage  qu’Eufebe  s’explique 
plus  clairement  qu’en  aucun  endroit  en  faveur  de  l’Arianifmc,  8c 
où  il  foutient  les  erreurs  d’ A ftere  comme  les  plus  grandes  veniez, 
'Alleremefme écrivit  contre  Marcel, fié  l’accufa  dcftreSabellien} 
c&  Saint  Epiphane  nous  aconlervéquclques  fragmens  d’un  livre 
d’Acaccde  Cefarécen  Paleftinc,  furcefujet  melme. 

( 1 1 ne  faut  pas  s’étonner  que  les  A riens  fc  foient  fort  échaufez 
contre  cet  ouvrage  de  Marcel.  Car  parce  qu’Eufebe  nous  en  a 
confervé  en  le  réfutant,  on  voit  qu’il  y parloit  avec  une  extreme 
force  contre  leurs  dogmes  ,]'Sc  contre  leurs  pcrlonncs  melmcs, 
fans  épargner  ceux  qu'ils  reveroient  le  plus,  8c  qu’ils  vouloient 
faire  palier  pour  des  gents  eminens  en  pieté  Sc  en  Icicnce.'Il 
attaquoit  nommément  Paulin  deTyr  déjà  mort,  Narcifle  de 
Neroniadc,  Eufebcfdc  Ccfarée,]'8c  melme  leur  grand  Eufebe 
[de  Nicomcdic,]fans parler  d’Altcrei'llfc  plaignoitde  quelques 
difeours  qu’Eufebe  avoir  faics  dans  l’eglileà  Laodicée  & à Am 
cyre.'C’eltoit  apparemment  Eufebe  dcCefaréc.'1!!  s’ydeclaroit 
au/fi  ennemi  d’Origene. 

[Cet  ouvrage  de  Marcel  a fait  beaucoup  de  bruit  dans  l’Eglile, 
8c  non  feulement  les  Ariens  fes  ennemis, mais  encore  beaucoup 
de  Catholiques,  ont  cru  qu’en  combatant  Aftcre,  il  eftoit  tombé 
dans  une  extrémité  oppolée.j'Car  on  luy  a attribué  de  nier  avec 
Sabcllius  la  trinité  des  perfonnes  divines, 8:  de  dire  que  le  Ver- 
be Dieu  eftoit  une  extenfion  de  la  divinité  du  Pcre,  par  laquelle 
il  parloit  Sc  agi  (Toit  audehors,  8c  qu’il  retiroit  enfuiteen  luy  mef- 
me,  fans  qu’elle  euft  aucune  cxiftcnce  propre  8c  reelle \ Que  le 
S.  Efprit  de  mcfmc  n’eftoit  qu’une  furextenfion  de  cette  exten- 
lîon  qui  avoir  cfté  donnée  aux  Apoftrcs  -,  Sc  qu’enfin  la  Trinité 
s’étendoitainfi,  Sc  1c  reflerroit  félon  les  differentes  occafions: 
Que  la  première  extenfion,  qu’il  appclloit  le  Verbe,  s’eftoic  re- 

Ïiandueuir  J.C,  s’eftoitunicà  luy,  Sc  avoir  agi  en  luy  pouroperer 
cmyftcre  de  la  rédemption  des  hommes  -,  mais  qu’il  ne  s’eftoit 
pas  fait  homme , 8c  une  mcfmc  perfonne  avec  luyj'quil  s’eftoit 
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Contenté  de  le  gouverner  fans  s’en  eftre  revétuj'&  qu’ainfiJ.C.  EuCmMar.l.r. 
eltoic  un  pur  homme:  ce  qui  cftoit  renouvcllcr  l’erreur  de  Paul  P-7.biI’"-utluP- 
deSamo(atcs,[pour  éviter  celle  desPatripalficns,  qui  vouloient 
que  lePcrc  eult  fouffert  la  croix  & la  mort  :]'Que  cette  union  Fur.i>.«.d|i.i.c. 
mefme  du  Verbe  avec  J.C>  ne  dureroit  qu’autant  que  ce  monde , 
apréslafin  duquel  le  Verbe  le  quitteroit,  & remreroit  dans  le  r‘ 

Perc  j Qu’ainli  le  règne deJ.C.  finirait  alors  ,'Quc  neanmoins  fa  !.».c.4.p.j>.jj. 

chairdemeureroit  immortelle, fans  qu’on  puifle  rien  direfur  l’état 

auquel  elle  feroit  j'Qne  le  Verbe  n’eftoit  devenu  image  deDicu  & 

üls  de  Dieuque  par  1 incarnation,  avant  laquelle  il  n’eftoit  que  1E1£'7ldc<'p‘ 

Verbe. 

[Voilà  les  principales  chofcs  qu’on  a imputées  à Marcel,  & qui 
font  la  matière  des  divers  evenemens  dont  fa  vie  a efié  agitée 
depuis  l’an  335,  jufqu’en  l'an  yji  auquel  il  mourut,  comme  nous 
Je  dirons  dans  la  fuite.  Nous  allons  marquerfacondannation  par 
les  Ariens,  après  quoy  nous  verrons  de  quelle  maniéré  il  a eue 
traité  par  les  Catholiques.  ] 

'Les  Ariens  ne  le  haïfloient  pas  feulement  pour  les  avoir  trai-  Ath.foi.p.iij.i. 
tezd’impies[dansfon  livre }]ce  qui  leur  cftoit  un  grand  engage- 
ment pour  l’acculer  d’eftre  hérétique  >[ou  pareequ’il  s’elloit 
toujours  déclaré  contre  eux  autant  que  perlonne:  Mais  outre 
tout  cela.]'l  1 n’avoit  puconfentirà  tout  ce  qu’ils  avoient  ordon-  So7„u.c.|j.f. 
né[l’an  335,  foit  à Tyr  contre  S.  Athanafe,](oit  à Jcrulalem  tou-  ♦»«•««• 
•chant  Arius.  Et  mefme  il  n’avoit  point  voulu  prendre  part  à la 
dédicacé  qu’ils  venoientde  faire  de  l’eglife  de  Jcrulalem,  parcc- 
qu’ilevitoit  d’avoiraucune  communion  avec  cux.'Cela  les  ayant  r-*s<.d. 
extraordinairement  irritez  contre  luy.'ils  le  citcrercnt  dans  le  Socr.i.t.c.jcp, 
Concile  qu’ils  tinrent  alors  à Jerufalcm,  pour  rendre  raifon  de  la 
doctrine  de  fon  livre.[lls  dévoient  traiter  Altère  de  la  mefme 
maniéré  :]'mais  ils  l’en  difpenfcrcnt  fous  prétexté  que  ce  n’elloit  b. 
qu’un  laïque. 

'Socrate  dit  que  Marcel  fut  convaincu  de  tenir  la  doctrine  de  b. 

Paul  de  Samofates  > de  forte  que  les  Evcfques  Iuy  ordonnèrent  de 
changer  de  fentiment  j & qu’en  effet  il  promit  de  brûler  fon  li- 
vre.'Baronius  croit  que  tout  cela  n’eft  tiré  que  de  quelques  faux  B1r.3j4.sj4. 
mémoires  des  Ariens  qpareeque  ce  fait  ne  pouvant  manquer 
d’eftre  public,  l’Eglife  n’cuft  plus  eu  lieu  de  défendre  Marcel 
comme  innocent,  s il  fe  fufteondanné  de  fa  propre  bouche.  Les 
Ariens  mcfmes  n’en  dilènt  rien  ni  par  la  plume  d’Eulebe,  ni 
dans  leur  faux  Concile  de  Sardique,]'oii  l'on  voit  combien  ils  Hil.fr.i.p^.n. 
itaïlToient  Marcel , par  la  maniéré  violente  dont  ils  invectivent 
* Hijl  Etd.  lom-  Vil.  Sff 
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contre  Iuy  & contre fon  livre.[Ils  n’y  difent  pas  mcfme  qu’on  ait 

rien  fait  contre  luy  à Jerufalcm.Eufebe  ne  ledit  point  non  plus. 

Ainfi  on  ne  peut  au  plus  que  l’y  avoir  cité,  & y avoir  commencé 
l’examcndefa  caufe.j'Il  eft  certain  au  moins  par  Socrate  mefme, 
qu’elle  ne  fut  terminée  qu’à  Conftantinop!e.*Car  Conftantin 
ayant  mandé''à  une  partie  des  Evcfques  qui  eftoient  au  Concile  v.  s.  Atb*. 
de  Jerufalem , de  le  venir  trouver  en  diligence,  cette  aflemblée  fc nlfe  s t8* 
fepara  aufïïtoft. 

'Les  Eufêbiens  tinrent  enfuite  un  nouveau  Concileà  Conftan- 
tinople  ,[fbit  des  la  fin  de  la  mcfme  année  335,  foit  en  la  fuivantej 
A quoy  il  y a plus  d’apparencc.j'Socrate  dit  qu’on  y reprit  l’af- 
faire de  Marcel,  parccqu’il  refuloit  de  brûler  Ion  livre  comme  il 
l’avoit  promis  à Jerufalem.  [Que  fi  nous  voulons  n’avoir  point 
d’égard  à ce  que  Socrate  dit  s eftrc  fait  alors,  il  y a a fiez  d’ap- 
parence que  tout  ce  que  les  Eufebicns  firent  à Jerufalem  contre 
Marcel, ]'fut  d’aigrir  Conftantin  contre  luy,  en  luy  écrivant 
qu’il  luy  avoit  fait  injure  de  n’aflîfter  pas  à la  dédicacé  de  l’eglilè 
de 'Jerufalem. 'Marcel  [alla  enfuite  à Conftantinoplc,]prefenta 
à Conftantin  fon  livre  qui  n’avoit  pas  encore  paru,  & le  pria  de 
le  lire,  pour  luy  faire  voir  combien  les  deux  Eufebes  & les  autres 
dont  il  y parloir  très  fortement,  eftoient  dignes[non  de  la  croyan- 
ce qu’il  avoit  en  eux,  maisjd’eftrc  punis[commc  heretiques  -,  £c 
pour  fe  juftifier  luy  mcfme  du  refus  qu’il  failôit  de  communiquer 
aveccux.j'Cependant  il  nefi.it  pas  difficile  aux  Eufebicns  ou  de 
faire  remarquer  à Conftantin  les  véritables  erreurs  de  ce  livre, 

'ou  de  luy  faire  croire  qu’il  y aflirmoit  les  mauvais  fentimens  qu’il 
ypropofoit  comme  des  doutes  & des  queftions,bde  l’irriter  ainil 
contre  luy,[  Sc  de  le  condanncr  enfuite  dans  le  Concile  dont  nous 
parlons.] 

'Les  Ariens"fcmblent  dire  que  Conftantin  mefme  fe  trouva  à/«5  fnf,a. 
ce  Concile.  Ils  ajoutent  qu’ils  employèrent  longtemps  pour''* 
convertir  Marcel,  non  feulement  les  reprehenfions  £e  les  cor- 
rections fevercs,  mais  auffi  les  prières  les  plus  charitables  j qu’ils 
l’avertirent  non  une  ou  deux  fois,  mais  fouvent,  fans  avoir  pu 
rien  gagner  fur  cetefpritobftiné  & incorrigible. 'Quoy  qu’il  en 
foit,  il  eft  confiant  qu’ils  le  dcpofercnt.'Ils  l’anathematizercnt 
mcfme,  le  fcparerent  de  leur  communion, dle  chaflerenrde  l’E- 
glifc,'le  firent  bannir  fans  confiderer  au  moins  fon  age,f&  mi- 
rent en  faplace  un  Bafile  qu’ils  envoyèrent  à Ancyre. 

8 Ils  écrivirent  en  mefme  temps  aux  Eglifes  de  Galacie,  de  faire 
recherche  de  fon  livre  ,''d’en  brûler  les  copies , & d’obliger  ceux  '.{«*«/»■{. 
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jui  fe  trouveraient  tenir  fa  doctrine , à rentrer  dans  la  véritable 
oy .'Ils  inférèrent  auffi  dans  leurs  lettres  un  extrait  de  Ton  livre, 
pour  faire  voir  quelles  edoient  fes  opinions  /ajoutant  qu’ils  n’y 
avoient  pas  mis  le  livre  entier,  pareequ’il  eftoic  trop  long, 
'ils  mirent  cette  lettre  dans  les  archives  de  l’Eglife.“Les  Ariens 
aflurent  que  Protogene  de  Sardique  8c  l’Evefque  de  Syracufes 
avoient  (Igné  cette  lettre  8c  lacondannation  de  Marcel  jufqu’à 
quatre  fois  :'8e  comme  Protogene  ne  tailla  pas  depuis  cela  de 
communiquer  avec  luy,  ils  en  prirent  Je  prétexte  de  le  depofer  & 
de  l’excommunier. 

[Quelque  pouvoir  qu’euflent  les  Eufebicnsft'il  y eut  plufieurs 
perfonncs"&  ce  femble  mefme  entre  kj  Evefques,  qui  témoi- 
gnèrent croire  qu’ils  avoient  prononcé  un  jugement  injuftecon- 
treMarcel,[Et  les  plaintes  qu’on  en  fît, furent  fans  doute  allez 
publiques fipuifqu’Eufebe  n i ofé  les  diffimuler.'Il  dit  que  les 
autres  Evefques1  de  fa  faction] l’obligerent[fur  celajde  prendre 
la  plume  pour  défendre  leur  Concile.']  1 compofa  donc  d’abord 
deux  livres,  où  il  prétendit  réfuter  fnffifamment  celui  de  Marcel 
parla  feule  expolition  defes  dogmes.  [Nous  en  avons  fans  douce 
perdu  ta  préfacé  5 car  ce  que  nous  en  avons  commence  d’une 
maniéré  trop  pronue  & trop  précipitée,  pour  ne  pas  juger  qu’il  y 
manque  quelque  chofe.] 

'Il  crut  bien  neanmoins  que  des perfonnes  pourraient  n’eftre 
pas  perluadées  par  ces  deux  livres  detafaulTetedctadoétrinc  de 
Marcel. 'C’eft  ce  qui  fit  qu’il  y en  ajouta  enfuice  trois  autres  pour 
ta  réfuter,  & pourétablir  ta  propre  théologie, [c’eft  à dire  l’A- 
rianifmedeguifé  ou  mitigé.]Ceft  pourquoi  ceux  qui  diftinguent 
ces  trois  livres  des  deux  autres,  les  intitulent  De  ta  théologie 
eccldîaftique.  [Nous  aimons  mieux  confidercr  tous  les  cinq 
comme  un  mefme  corps  d’ouvrage  contre  Marcel  : & lcP.Petau 
les  cite  quelquefois  amlî.]Eufebe  adrefla  les  trois  derniers  , [8c 
apparemment  auffi  les  deux  autres,].!  l’EvefqueFtacille[ou  Pla- 
cide: C’eft  fansdoute celui  d'Antioche,  qu’on  peut  juger  par  là 
avoir  affilié  ou  mefme  prefidé  au  Concile  de  Conftantinople.] 
'Socrate  marque  feulement  ces  trois  derniers  livres. 

b Le  P.  Pe tau  qu  i croit  qu’  Eulébe avoi t raifon  de  combatte  l 'ou- 
vrage de  Marcel,  de  quoy  nous  parlerons  dans  ta  fuite,  die  qu’il 
s’y  amufe  neanmoins  beaucoup  à chicaner  fur  des  bagatelles , 8c 
qu’il  y condanne  mefme  des  chofcs  innocentes  Sc  catholiques. 
[Il y paroift  beaucoup  de  chaleur,  8c  des  l’entrée  mefme,  fans 
que  ta  qualitédc  l’auteur  nous  puifle  donner  lieu  dedirequec’eil 
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la.  chaleur  de  l’Efpric  de  Dieu,  8c  le  zelc  de  la  vérité. 

La  mort  de  Conilantin  arrivée  en  l’an  337,  changea  l’état  de* 
choies  d l’égard  de  Marcel,  auflîbien  que  des  autres  Prélats 
dcpolêz  par  les  Eulebiens."Car  ils  furent  tous  rétablis  en  338,  & vJwAiteni 
rentrèrent  dans  leurs  Eglifes.  Marcel  ne  put  neanmoins  eftre  ÂtîuMfcf 
pailiblc  dans  la  fienne.à  caufe  de  Bafilc  qui  avoit  occupé  fa  place.]  (4. 

'Les  Ariens  tirent  louffrirde  très  grands  maux  à ceux  d’Ancyre 
qui  voulurent  s’unira  luy,  comme  on  le  voit  par  le  témoignage 
tant  de  Marcel  que  de  divers  autres  ;'8c  le  Pape  Jule  les  compare 
à ceux  que  Grégoire  avoit  fait  fouffrir  à l’Pglifc  d’Alexandrie 
en  341.  [On  en  peut  voir  quelque  échantillon  dans  les  plaintes 
qu’ils  tirent  depuis  eux  mefmts  contre  Marcel , acculant  les 
autres  à leurordinaire,  des  crimes  dont  ils  elloient  leuls  coupa- 
bles, ]'Ils  dilênt  donc  que  fon  retour  à Ancyrey  caufa  l’embra- 
(èment  de  diverfes  mailbns,  8c  toutes  fortes  de  divifions  8c  de 
guerres  : qu’on  le  vit  luy  mefme  trainer  des  Prellres  tout  nuds  à 
la  place  publique;  qu’il  profana  le  corps  facré  du  Seigneur  fuf- 

Îiendu  au  cou  des  Prellres  ; qu’il  arrachoit  les  habits  aux  vierges 
aimes  , confacrées  à Dieu  S:  à J.C,  8c  les  expofoit  toutes  nues 
d’une  manière  liontcufe  au  milieu  de  la  ville, à la  vue  du  peuple 
qui  accouroit  de  toutes  parts. 

'Enfin  il  fut[une fécondé fois]chafle d’Ancyre  par  les  violences 
des  Eufcbiens ,aqui  publièrent  partout,  8c  jufques  à Rome, 
diverfes  calomnies  contre  luy.bll  ne  laifla  pas  de  s’en  aller  à 
Rome,  où  le  Pape  Jule  fongeoit  à examiner  tout  ce  que  lesEufe- 
biens  avoient  fait  dans  l’Orient, [C’eft  fans  doute  ce  voyage  que 
les  Eufcbiens  veulent  décrier, ]clorfqu’ils  difent  que  Marcel 
voyantqu’onletcnoitdansfa  province  pour  heretique,  s’en  alla 
dans  les  pays  étrangers , afin  d’y  tromper  les  (impies  8c  ceux  qui 
ne  connoifloient  ni  luy  ni  fes  livres. 

'Ellant  arrivé  à Rome,  il  protefta  que  tout  ce  que  l’on  avoit 
publié  contre  luy  eftoit  faux  ,d8c  il  pria  le  Pape  de  mander  fes 
adverfaires,  afin  de  les  pouvoir  convaincre  en  la  prefence  qu’ils 
elloient  des  impofteurs  dans  ce  qu’ils  luy  avoient  imputé,  qu’ils 
continuoicnt  eux  mcfmes  dans  leur  ancienne  herefie,  8c  qu’ils 
avoient  commis  des  excès  puniflables , tant  contre  luy  quccon- 
tre  les  Eglifes  queDieu  luy  avoit  confiées.  Le  Pape  manda  ef- 
fectivement fes  accufatcurs  par  les  Prellres  qu’il  leur  envoya, 

[pour  appeller  les  Orientaux  au  Concile  qui  fe  devoir  tenir  à 
Rome  en  l’an  341.]  Mais  ils  ne  comparurent  point  :'de  lortequo 
Marcel  après  les  avoir  attendus  durant  1 5 mois , fe  refolut  avant 
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que  d’en  partir,  de  donner  auPape[dans  le  Concile  dont  nous 
venons  de  parler  ,]une  déclaration  écrite  de  la  main , de  la  foy 
qu’il  tenoit  & qu’il  avoit  tou  jours  tenue, 'fatisfailànt  en  cela  très  Ath.1p.1p.7fo. 
volontiers  à la  demandeque  le  Pape  luy  en  avoit  faite.  t|foi.p.8i».».b. 

'S.  Epiphane  la  raporte  :[Car  toutes  les  circonftances  font  voir  Epi.7i.c.i.j.p. 
que  c’eft  celle  dont  parle  le  PapeJule:]Et  pour  l’omilfion  du 
mot  de  Confubftantiel,  laquelle'Baronius  dit  que  lePapcn’cuft  B1r.j41.j50. 
pas  pu  lôuffrir,[elle  n’eit  nullement  confiderable.  Pcrfonne 
n’accufoit  Marcel  de  ne  pas  croire  la  Confubftantialité  qu’il 
avoit  lignée  & défendue  à Nicéc  5 mais  de  tomber  dans  l’erreur 
contraire,  qui  eftoit  celle  de  Sabellius  & de  Paul  de  Samofatcs. 

'On  voitdans  cette  déclaration  deMarcel,  un  genie  plein  de  feu  BPi.7i.e.t.jk 
& de  liberté. *11  y expofe  non  feulement  là  foy,  mais  aufli  l’he-  ***|)ib  c ^ 
relie  dont  ilacculoit  les  adverfaires.bIl  témoigne  qu’il  en  avoit  i c.j.p.tjfcd.’ 
gardé  une  copie,  & prie  le  Pape  de  l’inferer  dans  fa  lettre  aux 
£ vefques,  afin  que  tout  le  monde  pull  connoiftre  fes  fentimens. 

'Le  P.  Petau  prétend  qu’elle  ne  juftifie  pas  Marcel,  & n’exclud 
pasaflezles  erreurs  dont  fon  livre  avoit  donné  lieu  de  l’accufer. 

CS,  Epiphane  paroift  aulfi  n’en  eftre  pas  entièrement  fatisfait  j tj<.  ’P" 
mais  il  aime  mieux  en  laifler  le  jugement  à de  plus  habiles. ‘•Ce 

3ui  elt  certain,  c’elt  que  le  Pape  fut  tout  à fait  perfuadé  par  cette  <At'h.i[\vp.7io. 

eclaration , que  Marcel  eftoit  & avoit  toujours  cfté  entière-  b-c- 
ment  orthodoxe  :'à quoy  il  fut  d’autant  plus  porté,  que  les  le-  e. 
gats  qui  avoient  efté  au  Concile  de  Nicée,  luy  en  rendirent  un 
témoignage  très  avantageux.'Ainfi  il  fe  crut  obligé  avec  lcCon-  Hrv-i. 
cilede  le  recevoir  dans  la  communion,  comme  un  Evefque  très 
Catholique , 'félon  que  les  réglés  delà  juftice  Sc  desCanons  l’y  p-75  »-d- 
obligeoient. 

'Marcel  fongeoit,  comme  nous  avons  dit,  à quitter  Rome  après  Epi.Tce.i.p. 
y avoir  pafle  1 5 mois  : [mais  nous  ne  voyons  point  ou  il  pretendoit 
aller,  ni  où  il  alla  effectivement  jufqu’en  l’an  347.  Car  quoiqu’il 
fouhaitall  fans  doute  de  retournera  Ancyre,  il  n’y  a pas  nean- 
moins d’apparence  qu’il  l’ait  pu  faire  dans  l’autorité  que  fes  en- 
nemis s’elîoient  acquife  en  Orient  parla  protection  de  Confian- 
ce. En  mefme  temps  que  le  Pape  le  rccevoit  comme  orthodoxe,] 

'ils  anathematizoient  tous  cuix  qui  eftoient  dans  fes  lencimens , AtMe  fjrn.P. 
ou  qui  communiquoient  avec  luy. dDans  le  formulaire  qu’ils  fi-  J94-^-  m 
rent  en  343,  ils  condannent  & anathematizent'’les  feétateurs  de  '''  ,7’ 
Marcel,  & les  dogmes  qu’ils  luy  attribuoient  > lefquels  ils  rapor- 
tentfortau  long. 

v.  s.  Ath»-  [U  vint  donc  fc  prefenter  en  l’an  347, "au  Concile  de  Sardiquc 
■«&J44.  f Sff  iij 


Digitized  by  Google 


Hü.fr.t.p.*. 
p.ifl  Ath.ap.i. 
p.76j.a. 


Hil.fr. î.p.l.io. 
p.17. 


fr.I.p.T*. 

<1  Ath.ap.t.p. 
;64,c.d. 


Hil.fr.i.p.K. 


p.t7. 


Aih,lb!.p.ti).b, 

*p,tp.7«,xb. 


HiI/r.t.p.K.i7. 

fT.t_p17.IJ. 


iuip.t.i.p.ijj. 


Hil.fr.i.p.w. 


,10  MARCEL  D’ANC  Y RE. 

affemblé  pour  juger  de  nouveau  les  procedures  des  Eufcbicns.l 
'11  y futreceu  tout  d’abord  entre  les  Evefques , avec  une  liberté 
entière  de  celebrer  les  divins  myfleres  :'8c  quand  lesEufebicus 
furent  arrivez  à Sardique,  il  les  prefla  avec  S.  Athanafe,  de  ve- 
nir dire  dans  leConcile  tout  ce  qu’ils avoient  à leur  reprocher. 

Les  Eufebiens  n’olerent  jamais  le  prefenter:  deforte  que  Marcel 
n’eut  plus  qu’à  le  juftifier  devant  le  Concile. 'Ceux  qui  l’avoient 
condanné,  renfermoient  tous  fes  crimes  dans  fon  livre/qui 
ne  demandoit  point,  dilbicnt-ils , d’autre  accufatcur  que  luy 
nicfme,  tant  les  herelies  en  clloient  palpables  8c  manifeltes.[ll 
ne  fallut  donc  qu’examiner  fon  livre.j'll  fut  lu  en  effet  :*Et  le 
Concile  déclara  qu’ayant  lu  ce  qui  precedoit  8c  ce  qui  fuivoit 
les  endroits  que  les  Eufebiens  accufoicnt,  il  a trouvé  que  les  accu- 
fateurs  prenoient  malicieufèment  pour  les  fentimens  de  Marcel , 
ce  qu’il  ne  difoit  que  comme  par  queflion  8c  pour  chercher  la 
vérité  :''8c  que  fes  véritables  fentimens  eftoienr  tout  à fait  con-  stc. 
traires  auxnerefies  qu’on  luy  imputoit. 'Saint  Hilaire  dit  mefme 
afTez  clairement"que  fon  livre  fut  lu  tout  entier  dans  le  Concile:  pji 
8c  quoiqu’il  fe  déclaré  contre  Marcel , quoiqu’il  dife  que  Saint  "I'un‘ 
Athanafe  fe  fepara  de  fa  communion  à caufe  de  fon  hercfic,  il 
foutient  neanmoins  que  ce  ne  fut  point  à caufe  de  fon  livre  ,'lc- 

S’,  dit-il,  eflau  contraire  un  témoignage  de  l’injuftice  que  les 
:biens  ont  fait  en  lecondannant.'Le  Concile  approuva  auffi 
la  confeffion  de  foy  que  Marcel  avoir  donnée  à Rome  au  Pape 
Jule.'Ainfi  il  le  déclara  innocent,  légitime  8c  unique  Evefquc 
d’Ancyre.  Il  écrivit  à fôn  Eglife  afin  qu’elle  le  receulf  fans  diffi- 
culté, 8c  excommunia  Bafile  qu’on  en  avoir  fait  Evefque , comme 
un  loup  qui  avoit  pris  la  place  du  véritable  pafteur. 

'Voilà  quel  fut  le  dernier  jugement  rendu  fur  l’affaire  de 
Marcel, [8c  on  peut  dire  que  jufqu’ici  tout  luyaefté  favorable. 

Car  fa  condannation  par  les  Eufebiens  ,]'8c  les  injures  qu’ils  luy 
dirent  encore  en  l’an  347,  dans  la  lettre  de  leur  faux  Concile  de 
Sardique, [peuvent  pafler  pour  (à  juftification  8c  foneloge.  On 
regaraoit  tout  cela  comme  une  fuite  du  zele  qu’il  avoit  fait  pa- 
roiftre  contre  leur  erreur, ]'8c  plus  leur  paffion  contre  luy  paroif- 
foitgrande,plusellerendoitfa  caufe  favorable[aux  Orthodoxes.] 
Mais  les  chofes  changèrent  auffitoft  après,  fbit  que  Marcel 
croyant  n’avoir  plus  ac  précaution  à prendre  après  la  déclara- 
tion du  Concile[de  Sardique  en  fa  faveur  ,]'decouvrifl  dans  lès 
difeours  des  erreurs  qu’il  avoit  jufqu’alors  tafehé  de  cacher;[foit 
quel’hereliemanifeltcdePhocinqui  parut  en  ce  temps  là , corn- 
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me  nous  le  dirons^illeurs  juger  que  le  maiftre  d’un  difci-  Sulp.u,p.iff. 
pie  fi  criminel,  nrpouvoit  pas  eftrc  innoccnt.'Car  Photin  avoit  Hü.fr.i.p.ij.17. 
elle  difciple  & Diacre  deMarccl.[Des  l’an  347  ou  à peu  près,] 

'S.  Cyrille  de  Jerufalem  réfute  les  erreurs  nées  depuis  peu  dans  Cyr.cM.g.p.171. 
la  Galacie  j[8c  ce  font  celles  mefmes  dont  Marcel  elloit  accufé.  c-d- 
Onpourroit  dire  que  S.Cyrillefuivoit  lamauvaifeimpreffion 
qu’en  donnoient  les  déclamations  des  Eufebiens,  laquelle  fe 
pouvoir  aifément  répandre  dans  l'Orient  jufqu’aux  Orthodoxes} 
mais  dans  l’Occident  mefme.]'Saint  Paulin  de  Treves  confentit  Suip.t.i.p.i;7,  < 
fans  difficulté  à la  condannation  de  Marcel  dans  le  Concile 
d’Arlcs[en  353. Peu  d’années  après ,]’S. Hilaire  dit  que  plufieurs  Hil.dc  TH.1.7. 
avoient  efté  inflruits  dans  la  Galacie  à ne  reconnoillre  qu’un  M*1-'1' 
Dieuunique[en  perfonne  :]'ce  que  fa  fuite  8c  Saint  Jerome  nous  Hier.r.ili.c-i*. 
font  entendre  de  Marcel. *11  dit  encore  plus  clairement  en  un  p-wb- 
autre  endroit,  que  Marcel  ne  connoiffoit  pas  le  Verbe  de  Dieu.  ’ 

'1 1 le  condanne  encore  plus  fortement  dans  Ion  ouvrage  du  Con-  fr.i.p,i*it7. 
cile  de  Rimini,  mais  non  fur  fon  livre  qu’il  avoit  neanmoins. 

'Marius  Viclorinus  le  joint  avec  Photin  fon  difciple.  ViéU.i.Mb.P.t. 

bSaint  Athanafe  continua  neanmoins  encore  quelque  tempsà  le 
mettre  parmi  ceux  que  les  Ariens  ne  perlecutoient  que  par-  Mth.fu».P.ioj, 
cequ’ils  efloient  ennemis  de  leur  herefie.  C’eil  ce  qu’il  fait  dans  “Eoi-p-M-a-b. 
le  traité  de  fa  fuite,[écrit  au  pluftoften  336,]  8c  dans  celui  qu’il 
adrefle  aux  folitaires,[qui  peut  ellre  de  l’année  fuivante.J'C’ell  Hicr.T.iti.c.is. 
pourquoi  Marcel  fedéfendoit  par  la  communion  qu’il  avoit  avec  P'*«  b< 
le  Pape  Jule, [mort en  333,] & avec  S.  Athanafe.  [Mais  Saint  Atha- 
nafe changea  de  fentiment  à fon  égard. ]'Car  Saint  Epiphane  luy  Epiji.c^.p.ij-. 
ayant  un  jour  demandé  ce  qu’il  croyoit  de  cet  Evelque,  il  ne  le 
défenditpoint , ni  auffi  nel’accufapas  beaucoup}  mais  luy  die 
•feulement  qu’il  n’efloit  pas  éloigné  de  l’herefie,  mais  qu’il  le  re- 
gardoit  comme  un  homme  qui  ssen  elloit  défendu. 'Il  alla  nean-  Hii.fi.i.P.x| 
Noti.  moius"jufqu’à le feparer de  fa  communion , félon  S.  Hilaire  5c  S.  Suip.i.t-p.im 
Sulpice  Sevcre.'Et  en  effet  il  ell  difficile  de  ne  le  pas  juger  par  la  Baf.cp. 
maniéré  dont  S.  Bafite  qui  fe  déclarait  abfolument  contre  luy,  en 
écrit  à ce  Saint  mefme.'S.  Athanafe  ne  le  condanna  pas  fur  fon  HU.fr.i.p.*. 
livre,  mais  fur  des  difeours  qu’il  avoit  faits  depuis  le  Concile  de 
Sardique,  ôc  par  lefqucls  le  Saint  jugea  qu’il  tenoit  les  fentimens 
de  Photin. 

'S. Hilaire  8c  S.  Sulpice  Severe  affurent  que  Marcel  fe  voyant  p.*7.t*|$'iIp.U» 
condanné  par  un  fi  grand  homme,  céda  volontairement  par  le 
refpecl  qu’il  luy  portoit ,' 8c  s’abllint  d’entrer  dans  l’cglile:[ce  Hii.fr.i.pi*. 
qui  pourrait  maaquer  qu’il  fe  fournit  à l’excommunication  fans 
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troubler  l’Fglife  pour  ce  fujet , attendant  en  paix  qu’il  plafl  i 
Dieu  défaire  paroillrc Ton  innocence:  Scce  fcroit  là  une  preuve 
d’un  cœur  vraiement  Catholique , & bien  oppoté  à l’orgueil  qui 
fait  les  heretiques,  quand  mefme  l’efprit  auroit  elle  prévenu  de 
quelque  faillie  opinion. 

C’cll  tout  ce  qu’on  fçait  de luy  jufques à famort,]'qui  arriva 
deux  ans  feulement  ou  environ  avant  que  Saint  Epiphane  parlait 
de  luy  dans  fon  ouvrage  contre  les  hcrelies , [commencé  en  374 
ou  375,  mais  fini  vers  Tan  395.  Ainfi  on  ne  peut  mettre  la  mort 
de  Marcel  qu’en  371  au  pluiloll  ; 8c  il  faut  qu’il  ait  elle  pour  le 
moins  environ  60  ans  Evefquc,]'&  qu’il  ait  vécu  bien  presd’un 
ficelé,  ’puifqu’il  eltoic  déjà  vieux,  comme  nous  avons  dit,  lorfque 
lcsEukbiens  le  bannirent[en  l’an  336 :]& mefme  il  elloit  avancé 
dans  la  vieillefle,  félon  que  S.  Athanafo  en  parle. bIl  n’avoit  en- 
core écrit  alors  que  fon  ouvrage  contre  Aftere, 'mais  il  y en 
ajoutadepuis  pluheurs  autres  fur  divers  fujcts.d II  eut  pour  dif- 
ciples,  non  feulement  l’hcrelîarque  Photin  Evefquc  de  Sirmich, 

'dont  l’impicté  manifelle  nuilît  beaucoup  à la  réputation  de  fon 
maillre  ;fmais  encore  deux  autres  Photins  avec  quelques  autres 
Ecclefialtiqucsj  dont  l’un  nommé  Cyriaque  prend  la  qualité 
dc"défenfeur  de  l’Eglilè  d’Ancyre.  Ces  perfonnes  citant  allé  ottotuc. 
vifiter  quelques  faims  Evefqucs  condannez  aux  minesàDiocc- 
faréeen  Palelline,  ces  Confefleurs  leur  demandèrent  une  décla- 
ration de  leur  foy.  Ils  la  leur  donnèrent,  avec  des  lettres  de 
communion  qu’ils  diloient  avoir  rcceues  de  S.  Athanafei'&:  ces 
Saints  les  admirent  à la  communion  del’EglifeAS.Bafile  le  trou- 
va mauvais,  & manda  aux  Confefleurs  qu’ils  ne  dévoient  pas  les 
recevoir,  à moins  qu’ils  n’euflent  anathematizé  les  herciies  de 
Marcel  j'&  qu’aprés  tout,  ils  n’avoient  du  rien  faire  en  cel» 
qu’avec  l’avis  des  Evefques  Catholiques,  tant  de  l’Orient  que  de 
EOccidcnt. 'Il  les  prie  de  luy  envoyer  les  articles  fur  lcfqueis  ils 
avoient  receu  ces  perfonnes.'S.  Epiphane  nous  les  a confcrvez  5 
& il  eft  difficile  de  rien  voir  de  plus  formel  & de  plus  précis  con- 
tre les  erreurs  dont  Marcel  cftaccufé.j'AufllleP.  Petau  aflure 
qu’ils  font  tout  à fait  orthodoxes , & directement  oppofez  à l he- 
refie  dont  on  accufoit  Marcel. [La  diverfité  d’opinions  qu’on 
avoir  eue  fur  Marcel  durant  fa  vie,  continua  encore  apres  fa 
mort. l'Apollinaire  fit  des  livres  contre  luy,  oùillejoignoitavec 
Photin  fon  difciple.  Diodore  deTarfe  a aufll  écrit  contre  luy. 
'S.Bafilcle  condannc,  & le  veut  faire  condanner  aux  autres. hil 
déclare  mefme  qu’il  elloit  forciderEglifeàcaufedefes  dogmes 
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tfiminels.'Il  les  décrit  à peu  prcsdc  la  mefmc  manière  que  nous  Bif.cp.p.p.jo. 
lesavons  ra  portez  ci-delais, ’ÔC  que  T heodorct  lesadécritsaprés  *Thdreh*r’l  i 
luy.bIldic  qu’ils  ruinent  toute  l’efperance  des  Chrétiens,  & que  c.io.p.iM. 
ce  n’efl  qu’un  Judaïfme  deguifé  :‘&c  il  ajoute  que  ces  fentimens  b Bl'-Cp.74.p. 
paroiflbient  dansleslivrescTeionhercficqu’il  avoit  chez  luy.dS.  i-<T.51..p.so.c. 
Chryfoflome  & S.  Cyrille  d’Alexandrielccondannent  aufli  & le  A Bar.j^.tési 
* traitent  d’heretique.'Thcodoret  le  met  plufieurs  fois  dans  ce  f-fl^jnPhiL 
rang. fLe  Concile  mefme  de  Calcédoine  dans  fa  lettre  àl’Empe- 
reur  Marcien,  l’accufe  d’avoirniéaufiîbien  que  Photin,  l’exiften-  ^°c“c',-+’r' 
ce  du  Fils  & du  S.  Efprit , eu  n’admettant  point  d’autre  diltinc- 
tion  entre  les  perfonnes  divines , que  celles  des  noms  : Et  il  dit 
que  c’ell  ce  qui  a obligé  les  Peres  à luy  oppofer  le  dogme  des  trois 
hypoftafes.[Je  croy  que  depuis  cela  tous  les  Grecs  uniformément 
font  entrez  dans  la  mefmc  pcnféc.] 

'11  ne  manqua  pas  aufli  de  perfonnes  qui  défendirent  après  fa  Epi.7i.c.i.r.sj4. 
more  8c  lafaintetedefa vie,  5c  lapuretédefesdogmcs.tL  Eglife  j ^ 
Romaincne  le  condannoit  en  aucune  forte , comme  S.  Bafile  s’en  '5.r^  Cpi"r' 
plaint  j'quoiqu’on  prétende  que  Libère  l’a  condanné :hEt  Paulin  Lup.t.i.p.uo. 
d’Antioche  communiquoit  atillî  indifféremment  avec  fes  difei-  ‘‘Jj  f 
pics  :[Nous  avons  vu  que  les  Evefques  bannis  à Diocefarée , les  n<.bl  F * P 
avoient  admis  aufli  à leur  communion. ]'S.  Jerome  de  mefme  fem-  Hicr.v.iiu.s«. 
ble  luy  élire  plutôt!  favorable  que  contraire.  'S.  Epiphancfait  un  8 d 

titredesMarcelliens,8cpenchcàlecondanner:iln’enparlciiean-  ‘ p'7l,r’ ,!’ 
moins  qu’avec  doute.  Et  S.  Auguftin  dans  fou  livre  des  hcrcfies, 
l'a  ofté  tout  à fait  luy  5c  fes  difciples  du  nombre  des  herctiques. 

'Sozomene  luy  eft  aufli  aflez  favorable.kS.  Jerome  ne  met  poinc  Sox.i.i.c.5j.p. 
les  Marcclliens  entre  les  feétes  qui  divifoient  la  villcd’Ancyre, 
v.  s.  Bafile  [foit  qu’il  ne  le  regardait  pas  comme  herctiques, "foit  qu’ils  euflent 
J‘+«.  eltéreunisà  l’Egïife  parles  foinsdeS.  Bafile. 

Au  contraire  entre  les  Latins  mcfmcs,]'S.  Stilpicc  Severe  le 
condanné  comme  feétaieur  de  Sabcllius.'Gennaae  le  met  aufli  . 
entre  les  hérétiques  qui  ont  die  que  J.C.  n’avoit  commencé  à 
cftrc  Dieu  qu’en  commençant  àeitre  hommc.[Jc  penfo  que  les 
modernes  fuivent  plus  les  Grecs  que  les  Latins , £c  vont  plutoll  à 
le  condanner  qu’à  l’abfoudre.] 

'Le  P. Pétait  le  traite  abfolumcnt  d’heretique , £c  il  croit  mefme  p«. ^oj.r.i.i.r. 
que  ce  que  l’on  voit  de fon  livre  dans  la  réfutation  qu’en  a faire 
Eufebe , fuffit  pour  nous  perluader  qu’il  a beaucoup  tic  fentimens 
contraires  à la  réglé  de  la  foy,  fans  qu’on  le  puiflè  circuler. 

''Bullus  dit  aufli  qu’Eufebe  prouve  que  Marcel  acnfeignélepur  Buü.i.cc.i  p.jj. 
Sabellianifme.[Pour  nous,  nous  ne  fbmmcs  pas  allez  hardis  pour 
* H/j 1.  Eccl.  Tarn.  VIL  T 1 1 
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condanncr  un  homme  fur  des  extraies  faits  par  un  ennemi , ni 
pour  nous  oppofer  à un  Concile  aufli  confidcrable  que  celui  de 
Sardique,  qui  apres  avoir  examiné  les  extraits  avec  ce  qui  les 
prcceaoit  8c  les  fuivoit , a déclaré  l'auteur  orthodoxe  ; ni  pour 
démentir  SaintHilairc,]'qui  ayant  le  livre  entier  entre  les  mains , 
louticnt  non  feulement  que  ce  ne  fl  point  fur  cela  que  S . A thanafe 
a condanné  Marcel  fmais  qu’il  faut  mefme  l’abfoudre  comme 
innocent  fi  on  ne  regarde  que  fon  livre,  & que  les  Ariens  ne  l’ont 
pu  condanner  fur  ce  qu’il  avoir  écrit , que  par  un  jugement  faux 
8c  injufte.'Eufcbc  en  le  combatant , reconnoift  qu’il  avançoir 
beaucoup dechofes qu’il  ne  vouloit  point  alTurer,  8c  fur  lefquclles 
il  avouoit  qu’il  n’avoit  pas  allez  de  lumiere.'ll  efl  certain  aufli 
qu’il  condannoit  Sabellius. 


LUCIFER» 
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ARTICLE  PREMIER. 

£>utl  esioit  Lucifer  : Jl  défend  la  foy  à Milan , Cr  est  banni. 

UCIFER  a rendu  fon  nom  célébré  dans  l’Eglilc 
par  Ion  courage,  £c  encore  plus  parfachute.il 
nous  a appris  ce  qu’on  doit  craindre  d’un  grand 
zele  qui  n’eft  pas  lbutcnu  par  une  aufli  grande 
humilité  , 8t  par  cette  charité  lumincule  aufli 
condefcendante  que  forte,  qui  fçaitfe  rabaifler 
pour  l’utilité  des  autres.  Enunmot,c’eftun  exemple  terrible  de 
cette  vérité  importante,  Que  celui  qui  cft  debout  doit  toujours 
craindre  de  tomber.] 

'Il  eftoit  Evcfquede  Cagliari  métropole  de  la  Sardaigne, a£c 
des  illes  d’alentour. [Nous  laiflons  à d’autres  à examiner  fi  elle 
avoit  aufli  la  dignité  de  métropole  dans  l’Eglife , ou  fi  elle  eftoit 
immédiatement  ioumife  à celle  de  Rome.]'Il  cft  certain  qu’en 
681,  fous  le  Pape  Agathon , elle  eftoit  déjà  métropole  cccleliafti* 
que. 'Lucifer  eftoit  un  homme  fervent  dans  la  foy, [comme  on 
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le  voie  allez  par  fes  ouvrages  :]'8c  il  s’cfloit  rendu  illuflrc  dans 
i’Eglife  par  le  mépris  qu’il  faifoit  du  ficelé,  par  fon  amour  pour 
les  lettres  fainces , par  la  pureté  de  fa  vie , par  la  confiance  de  fa 
foy, 8c  par  la  grâce  divinequi  eclatoit  dans  les  aclions.'S.  Athana- 
folemct  au  nombre  des  bons  Evelqucs  8c  des  prédicateurs  de  la 
vérité. 'Pour  les  conjettures  qu’un  auteur  moderne  fait  fur  fa 
naiflance  & d’autres  choies  lémblables , ceux  qui  les  aiment  pour- 
ront les  voir  dans  fiollandus. 

[Nous  ne  dirons  rien  ici  de  ce  qu’il  y a de  plus  grand  & de  plus 
honorable  pour  luy  dans  toute  fa  vie,  quielbfaconfeflîon  8c  lôn 
exil.  Nous  en  ferons  l’hiiloirc  en  faifant  celle  de  Saint  Eufêbe  de 
Vcrceil.Nousdironsdonc  feulementen un  mot, qu’ayant  accepté 
la  légation  du  Pape  Libère  pour  folliciter  un  Concile  auprès  de 
Confiance,  8c  le  Concile  ayant  efléaflemblé  àMilanen  1 30355, 
il  y fôutint  avec  toute  la  vigueurqu’on  fè  peut  imaginer , la  vérité 
de  la  foy,  l’honneur  de  l’Eglifc,  8c  l’innocence  de  S.  Athanafè. 
Ce  fut  par  là  qu’il  mérita  la  peine  de  l’exil  qui  luy  acquit  le  titre 
de  Confeflcur.J'On  changea  quatre  fois  le  lieu  de  fon  exil. ‘Confi 
x.  tance  l’envoya  à Germamcie  [en  Syrie ,]entre  les  mains ‘d’Eudo- 
xe  qui  en  ciloit  alors  Evefque,8c  l’un  des  plus  méchans  des  Ariens. 
[Eudoxe  ayant  quitté  Germanicie  au  commencement  de  l’an  358, 
pour  s’emparer  du  fiege  d’Antioche, cet  te  raifon  ou  quclqueautre 
que  nous  ignorons,  fît  que] 'Confiance  relégua  Lucifcren  Palefli- 
nc,adans  la  ville  d’Eleutherople.bIl  fe  trouva  relégué  dans  la 
Thebaïde  à la  mort  de  Confiance, [en  l’an  361.  Ainfi  ce  fut  fon 
quatrième  & dernier  exil.] 

'Lorfqu’il  fut  banni  àElcutherople,  [qu’on  croit  eflre  l’ancien- 
vjcsAriens  ne  Hebron,Eutyqucen  efloit  Evcfque.j'Nous  avons  vu"aut  repart 
' qu’Eutyqueefloit  Catholique  de  croyance  : mais  par  interefl  il 

efloit  Arien,  8c  l’un  des  plus  méchans  des  Ariens. 'Auffi  il  fit  ex- 
trêmement foufFrir  Lucifer,  qui  défendoit  la  foy  avec  fa  liberté 
ordinaire,  8c  il  perfecuta  de  mefme  tous  ceux  qui  communi- 
quoient  avec  luy.  Il  rompit  une  fois  une  porte  à coups  de  hache, 
8c  fe  jettant  fur  Lucifer , il  renverfa  mefme  les  faints  Sacremcns, 
il  battit  tous  ceux  qu’il  trouva  là  afTcmblez , 6c  emporta  les  vafes 
facrez  8c  les  fàints  livres  de  l’Eglife. 

1,  Il  l’apptile  parrocpiis  Adoie  . c’dl  à i\KpHH  honneur. 
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ARTICLE  II. 

Ecrits  de  Lucifer  louez  far  Saint  Athanafc  : Lucifer  les  envoie 
à Constance. 

' £1 A 1 n t Jerome fcmble dircque Lucifer  efloit dans  laPaleflinc 
^ Iorfqu’il  écrivit  ;[''8c  il  paroifl  que  ce  fut  en  360. ]Cc  Saint  Non  r. 
marque  feulement  un  livre  contre  Confiance  que  Lucifer  luy 
envoya  à luy  mcfme.[llefl  difficile  defavoir  de  quel  ouvrage  il 
parle  en  particulier,  ou  s’il  regarde  tous  les  ouvrages  de  Lucifer 
comme  un  feul  livre  i puifqucce  qu’il  en  dit  convient  à tous  les 
écrits  de  cet  auteur.] 

'Ceux  que  nous  en  avons  aujourd’hui , font  les  deux  livres  pour 
S.  Athanafc , celui  des  rois  apoflats , un  qui  montre  qu’il  ne  faut 
point  avoir  de  communion  avec  les  hérétiques , un  autre  intitulé , 

Qu’il  ne  faut  point  épargner  ceux  qui  pèchent  contre  Dieu;  ÔC  le 
dernier , Qu’il  faut  mourir  pour  le  Fils  de  Dieu. 'Ce  dernier  cite 
celui  des  rois  apollats, *&  parle  d’Eudoxe  transféré  à Conflan- 
tinople  [au  commencement  de  l’an  3<$o.]'Lucifer  reconnoifl  luy 
mefmedans  fes  écrits  qu’il  efloit  pauvresse  qu’il  écrivoit  fànsart 
& fans  éloquence  ,côc  le  Preflre  Marcellin  fon  difciple  remarque 
auffi  aveefujet  qu’il  n’avoir  pascudefTeind’y  acquérir  de  la  gloi- 
re , & d’y  faire  paroi  lire  beaucoup  d’efprit , mais  de  fortifier  fon 
difeours  par  beaucoup  de  pafTages  de  l’Ecriture. 

[1 1 n’y  a peutcflre  point  d’ouvrage  dans  la  tradition  ecclcfîafli- 
queoù  il  pareille  plus  de  feu  & de  vehcmencc  que  dans  ceux-ci, 
non  feulement  contre  les  hcretiques , mais  contre  Confiance 
mefme,  à qui  Lucifer  s’adreflé  prefque  toujours.  Saint  Jerome  a 
remarqué  cette  vehcmencc  ; 8c  au  lieu  de  la  blafmer  comme  un 
emportement  ,]'il  la  Loue  comme  l’exemple  d’une  confiance  ad- 
mirable , 8c  comme  la  marque  d’une  ame  toute  préparée  au  mar- 
tyre.[Saint  Athanafc  en  parle  encore  plus  avantageufèment.j'll 
n’avoit  point  encore  vu  ces  écrits,  8c  il  ne  les  connoifToit  que 
par  leraport  des  autres,  lorfqu’il  témoigna  admirer  le  courage 
de  Lucifer, qui  habitant,  dit-il, au  milieu  etesfeorpions , ne  laifToit 
pasde  faire  paroiflrc  un  efprit  fi  libre  8c  fi  généreux  , Sc  ne  ceflbit 
pas  d’avertir  , d’inflruire  , 8c  de  corriger  les  autres  pour  les 
amener  à la  lumière  de  laverité.'Il  luy  envoya  mefme  un  Diacre 
nommé  Eutyche  pour  favoir  de  fes  nouvelles,  & luy  porter  une 
lettre  de  là  part  /où  après  avoir  témoigné  l’obligation  que  toute 
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VEglifeavoitàluy&auxautresConfelTeurs,'illeprictantaunom  p.nu.». 
de  ces  Confcflcurs  mefmes  qu’au  fien  propre , de  luy  envoyer  une 
copie  de  fes  ouvrages.  Nous  avons  cette  lettre  de  S.  Athanafe  à la 
fin  des  livres  de  Lucifer,  mais  feulement  en  latin.  [Lucifer  l’ayant 
rcccuc,fatisfità  ce  que  leSaintdcfiroitdc  luy,  & luy  envoya  fes 
ouvrages  ,]’S.  Athanafe  luy  récrivit  une  fécondé  lettre  toute  plci- 
ne  d’clogcs,'oii  il  rcconnoid  particulièrement  qu’il  n’auroit  pu  p.mjb. 
parler  delà  forte,  fi  le  S.  Efpritn’eufiedéen  luy. 'Il  dit  auflî  que  a. 
les  Catholiques  qui  l’avoicnt  toujoursaimé , le  nommoient  alors 
avec  raifon  l’Elie  de  leur  temps. 

[Ainfi  quoiquela  trop  grandedurctéquc  Lucifer  a fait  paroidre 
depuis , donne  quelque  lieu  de  douter  s il  a mérité  tant  d’eloges  , 
neanmoins  ce  jugement  de  deux  des  plus  illuflres  Pères  du  IV. 
ficelé,  nous  fuffit  pour  voir  que  cette  hardiefle  qui  ed  dans  les  *' 
écrits  de  Lucifer,  quelque  extraordinairequ’clle  toit , & quelque 
peu  proportionnée  qu’elle  paroilïeà  nodre  delicatefle , peut  edre 
très  légitime  & très  louable,  & qu’elle  eft  bien  aulli  digne  des 
mouvemens  du  Saint  Efprit , quej'des  noires  fumées  d’une  me-  BionJ.prim.^. 
lancolie  échaufée  aufquellcs  il  plaida  Blondel  de  les  attribuer.  IloS' 

Car  pour  ce  qui  ed  de  révoquer  en  doute  la  lettre  de  S.  Athanafe, 

c’cd  une  choie  fans  apparence,  vu  que  le  Predre  Marcellin  qui 

vivoit  dans  le  mefme  temps  ,]'la  cite  très  clairement.  Il  ajoute  Mar.&r.j>,7». 

niefmc  que  S.  Athanafe  traduifit  en  grec  les  livres  de  Lucifer. 'Le  r.ucif.cp.p.mj. 

Saint  marque  particulièrement  dans  fa  lettre  le  premier  de  ces  b' 

ouvrages  fait  pour  fa  propre  défenfe,  Scie  dernier  intitulé, 'Qu’il  a. 

faut  mourir  pour  leFilstie  Dieu, 

'La  généralité  de  Luci  fer  al  la  julqu’à  envoyer  à Condanccmef-  Hicr.».iil.e.»$. 
me  les  écrits  tout  de  feu  qu’il  avoit  faits  contre  luy/fic  il  trouva  r-«7.a. 
une  perfonne  qui  voulut  bien  le  charger  de  les  porter  & de  les 
prefcnterenlonnom.[ll  ne  faut  pas  s'étonner  li  Confiance  ac- 
coutumé à n’entendre  que  des  clogesou  plutoddesflateries,  eut 
peine  à croire  quedes  écrits  vindent  d’uu  homme  qu’il  tenoit  en 
exil  comme  un  criminel , &:  à qui  d’un  trait  de  plume  il  pouvoir 
ofier  la  vie.j‘11  ordonna  à Florent"Grand-maidredu  palais^dont  a. 

Ammicn  Marcellin  parle  pluficurs  fois  ,cd’envoyercelivreà  Lu- 
ciferpourfavoirs’il  venoit  effectivement  deluy,  & dcluymander  c \ «if.ep.p. 
de  le  renvoyer.  Nous  avons  lebilletqucFlorentenécrività  Luci-  ‘"M- 
fer, 'avec  la  réponfedecet  Evcfquequi  avoua  le  livre  & celui  qui  a.b. 
l’avoit  prefenté , & le  donna  à un  Bonofe  pour  le  reporter  à la 
Cour,  ajoutant  à Florent,  qu’il  le  prioit  de  le  défendre,  & de 
croire  qu’il  edoit  pred  de  foufFrir  mefme  la  mort  avec  joie,  ne 
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rabatant  rien  de  cette  gcnerofité  qui  paroift  dans  fcs  écrits.  [Nous 
ne  trouvons  pas  cc qui  arriva  enfuite,  ni  fi  cc  fut  pour  punir  la 
liberté  de  fes  reprehenfions  que]'Conltance  le  bannit  dans  la 
Thebaïde , où  nous  avons  dit  qu’il  eftoit  relégué , lorfque Cons- 
tance mourut  le  troificme  de  novembre  36 1 > 8c  alla  éprouver  la 
vérité  des  menaces  qu’il  luy  avoit  fai  tes  de  la  colère  de  Dieu. 

[Nous  avons  vu  fur  Saint  Hilaire,  que  Lucifer  avoit  blafiné  cc 
Saint  fur  Ion  livre  des  Synodes , comme  s’il  eu  fl  porté  trop  loin  la 
condefccndance  pour  les  hérétiques;  S:  de  quelle  maniéré  Saint 
Hilaire  fc  juftifia  de  ces  reproches.] 


ARTICLE  III. 


Etat  de  l' Eglife  d'Antioche  fous  Julien. 

*TUlien  qui  Succédai  Confiance, avant  rappcllélcs Evefques 
J de  leur  exil,  Lucifer  revint  de  laTficbaïde  avec  S.Eufebedc 
Verceilquiy  avoit  aulfi  efté  banni. 'Ils  convinrent  aifémenten- 
fcmble  qu’il  falloir  avant  toutes  choies  travailleràguerir  les  maux 
del’Eglife,  dont  l’un  des  principaux  eftoit  ladiviiion  del’Eglile 
d’Antioche.[Nous  en  avons  parlé  en  plufieurs  endroits  -,  mais  il 
faut  neceflai  rement  répéter  ici , qu’aprés  que  les  Ariens  eurent 
depofé  S.  Euftache  d’Antioche  en  331,  & eurent  établi  à fa  place 
des  perfonnes  infectées  de  leurs  erreurs , une  partie  des  Orthodo- 
xes de  cette  ville  rcfùfa  de  fc  Soumettre  à ces  Evefques  intrus  6c 
heretiques,  8c  forma  une  Eglife  particulière  qu’on  nomma  des 
Euftathiens , avec  laquelle  Saint  Athanafe  communiqua  comme 
avec  la  véritable  & légitimé  Eglife  d’Antioche.  La  plus  grande 
partie  des  Orthodoxes  n’embrafla  pas  neanmoins  cc  parti , & ils 
aimèrent  mieux  rcconnoiftre  Paulin,  Euphrone  , 8c  les  autres 
qu’on  donna  pour  fucceftcurs  à Saint  Euftathe.  Ainfi  ils  confer- 
verent  la  pureté  de  la  foy  fous  des  Evefques  Ariens. 

Cela  dura  jusqu’au  commencement  de  l’an  361,  auquel  Saint 
Melcce  fut  fait  Evelquc  par  le  confentemcnt  unanime  tant  des 
A riens  que  des  Orthodoxesquieftoient  dans  leur  communion.  11 
fut  chalTé  aulfitoft  par  Confiance,  pareequ’ilfe  déclara  pour  la 
véritable  foy,  8c  Euzoïus  l’un  des  premiers  difciplcs  d’Arius, 
anathematizé  avec  luy  par  le  Concile  de  Nicée , fut  mis  en  là 
place. 

L’incrufion  vifiblement  illégitime  d’un  homme  tout  à fait 
'odieux,  obligea  tous  les  Orthodoxes  qui  avoient  efté  jufqu  alors 
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unis  de  communion  avec  les  Ariens,  à s'en  feparer  entièrement , 
pour  s’attacher  à S.  Mclecc  ; & ils  prirent  pour  s’aflembler  une 
eglile  que  l’on  appclloit  laPaléeou  f’  Ancienne. 

La  foy  de  S .Mclcce  6c  de  ceux  de  fa  communion  eftoit  la  mefrne 
que  celle  des  Euftathiens , très  pure  8c  très  orthodoxe.  L’inchro- 
nization  de  S.  Melece  ne  fe  pouvoir  acculer  d’intrufion , puifquc 
S,  Euftathe  eftoit  mort  alors. [A inli  ilfcmbleque  les  Euftathiens 

F >ouvoient  fans  fcrupule&c  dévoient  mefrne  fc  réunir  lous  luy  avec 
es  autres  Orthodoxes.  Cependant  ils  ne  le  voulaient  pas,  8c  pre- 
tendoient  meftne  neledevoir  pas , pareeque  Saint  Mclcce  avoir 
elle  ordonnné  6c  inthronizé  par  des  Ariens  auflibien  que  par  des 
Orthodoxes,  & avoir  elle  quelque  temps  dans  la  communion  des 
herctiques.  Ainfi  outre  les  Ariens  qui  pofledoieut  encore  les  cgli- 
fes  ,]'il  y avoir  dans  Antioche  deux  corps  d’Orthodoxes  qui  n’a-  a. 
voient  point  de  focicté  8c  d’union  l’un  avec  l’autre  :[6c  c’eft  à ce 
mal  que  S.  Eufebe  8c  Lucifer  louhaitoient  de remedier.] 

'Saint  Eufebe  eftoit  d’avis  qu’ils  allaffcnt  d’abord  à A lexandric  Ruf.u.c.tt.p. 
prendre  leconfeil  de  S.  Athanafe , 6c des  autres  ConfelTeurs  : 8c  il  Hdrt.i.j, 
cnprcfla fortLucifcrjmaiscelui-civoulutalIerdroitàAntioche,  ' 

8c  laiiTa  feulement  à S.  Eufebe  un  de  les  Diacres  pour  aller  avec 

dntiren  fon  nom  à tout  ce  qui  s’yor-  Ruf.i.i.c.to.p. 
ne  rien  faire  cependant  [au 

v.  fontître  S. "Athanafe  8c  S.  Eulcbe  tinrent  donc  à Alexandrie  l’an  361, 

*»•  un  très  célébré  Concile , où  l’on  ne  voulut  pas  régler  precifément 
ce  qui  regardoit  l’Eglilè  d’Antioche,  mais  on  pria  S.  Eufebe  8c 
S.  Altéré  de  Petra  en  Arabie , qui  eftoit  aullî  un  Confefleur , de 
vouloir  aller  regler  toutes  choies  fur  les  Lieux,  conjointement 
avec  Lucifer,  Cymace  de  Pake  aulîi  Confefleur,  8c  Anatole  de 
Eerée , qui  eftoient  alors  à Antioche.  Le  Concile  marqua  nean- 
moins allez  de  quelle  maniéré  il  jugeoit  que  fe  dévoient  terminer 
les  choies. j'Car  dans  une  lettre  qu’il  aarefla  à Saint  Eufebe,  à Ath.JcAnr.p. 
Lucifer, Scauxautres  qui  dévoient  travaillera  lapacification  de  W-C,J’ 
l’Eglifc  d’Antioche , il  déclare  que  les  Euftathiens  ne  devoicnc 
demander  autre  chofe  à ceux  de  la  Palée  [8c  de  la  communion  de 
Melece, ]quc  la  fignaturc  du  fymbole  de  Nicée.[Ainfi  il  levoit 
le  feul  obftacle  légitimé  qui  puil  empefeher  les  Euftathiens  de  fe 
joindre  à la  communion  des  Melecicns , 8c  de  recevoir  S.  Melece 
pour  leur  légitimé  Evefquc.j'Le  rnelrnc  Concile  avoir  fait  un  Ruf.i.i.c.is.p, 
decret  general  loué  de  toute  l’Eglife,  pour  recevoir  à la  commu- 
nion  de  l’Eglife  tous  les  Evclques  qui  avoient  cité  engagez  dans 
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luy  a Alexandrie,  6c  conl 
doimcroit , promenant  de 
d’aucun  des  partis. 
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lemefmeparti  des  Ariens  ce  decret  fut  (Igné  au  nom  de  Luci- 
fer parfon  Diacre  qui  accompagnoit  S.  Eulcbe,[ou  meirne  par] 

'deux  defes  Diacres,  Erennic  & Agapct,qui  avoient  ligné  la  lettre 
du  Concile  fur  l’Eglife  d'Antioche. 

lœaoCiü&aiwtwïWBjwwti^^  rsïxj 

ARTICLE  IV. 

Lucifer  ordonne  Paulin  Evefque  des  Euflathiens  d’Antioche- 

[ Ç'Aint  Eufebc  s’en  alla  donc  à Antioche  au  nom  de  Sainr 

VJ  Athanafe  & de  tout  le  Concile  d’Alexandrie,  pour  rétablir 
la  paix  & l’union  dans  cette  illuftre  Eglife,  & fans  douteavcc  de 
grandes  efperanccs  de  réufllrdansun  deflein  (I  faint  & fi  impor- 
tant à tous  les  FidcIes.]’Mais  il  fut  bien  étonné  en  y arrivant , de  . 
trouver  que  toutes  les  voyes  d’accord  avoient  elle  rompues  par 
l’ordinationde  Paulin.'Car  Luciferellant  venuà  Antioche, com- 
me nous  l’avons  dit , tafeha  d’y  pacifier  toutes  chofes  par  les  dis- 
cours qu’il  fit  à tous  les  deux  partis. 'Et  on  ne  perdoit  pasl’efperan- 
cc  de  les  voir  tous  deux  réunis  enlemble,  pourvu,  dit  Rufin, 
qu’on  euftehoifi  un  Evefque  agréable  aux  uns  fie  aux  autres.  Mais 
Lucifer  gafta  toutes  chofes  parla  précipitation. 'Car  comme  il  vit 
que  les  Euftathienss’oppoloicnt  le  plus  à la  paix, "il  leur  ordonna  Non  ■, 
pour  Evefque  le  P relire  Paulin  qui  elloit  leurchef.'S.  Jerome  dit 
qu’il  fut  a ni  lié  en  cette  occafion  par  deux  autres  ConfelTeurs,'que 
quelques manuferits  nomment  Gorgone  de  Germanicie,  fie  Cy- 
macc  de  Gabales'ou  peuteflre  de  Palte,qui  aflurément  elloit  alors 
à Antioche. 

'Ce Paulin  qu’il  ordonna  avoitcllé  fait  Prcflrcpar  S.Fullathe, 
fie  ne  s’efloit  jamais  fouillé  par  la  communion  des  hérétiques. 

'C’elloit  un  homme  faint  tout  à fait  digne  du  ficerdoce  .mais  v.s.Mdccc 

non  pas  tel  que  tous  les  deux  partis  le  vouluflent  pour  Evefque. 5 ’*• 
[Lucifer  l’avoit  peuteflre  ordonné  dans  l’efperance  que  les  Me- 
leciens  qui  témoignoient  beaucoup  d’inclination  pour  l’union, 
pourraient  fe  refoudre  à le  reconnoillrc.  Mais  cela  n’arriva  pasde 
la  forte  j]'&  cette  ordination  au  liai  de  rendre  la  paix  à l’Eglifo , 
y augmenta  au  contraire  la  divillon , fie  la  fit  durcÈ'85  ans, [depuis  No  t « 3. 
ladcpofition  de  Saint  Eullathe  en  l’an  331,  julqucsà  I’an4i3,] 
qu’ Alexandre  Evefque  d’Antioche  réunit  les  Euilathiens  au 
corpsde  l’Eglife  avec  beaucoup  de  travaux. 

'S.  Eulèbe  trouvant  donc  à Ion  arrivée  à Antioche,  que  la  pré- 
cipitation de  Lucifer , fie  le  mauvais  remette  qu’il  avoit  apporté 

aux 
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aux  maux  de  cette  Egüfe,  lesavoit  rendu  presque  incurables;  la 
confufion  & la  douleur  qu’ilen  conceut , le  ht  retirer  auffitoft, 

'(ans  avoir  communiqué  avec  aucun  des  deux  partis, fans  Ruf.p.i?*. 
avoir  neanmoins  voulu  blafmer  ouvertement  Lucifer , à caufe  du  îio°j[s«!t'!cP 
refpect  qu’il  avoit  pourluy.  Socrate  & Sozomcnea joutent  qu’il  ij.pJij.b!  ' 
promit  de  corriger  dans  un  Concile  ce  qui  avoit  elle  fait:[mais 
cela  ne  vient  que  d’avoir  mal  entendu  Rufin,  qui  eli  embrouillé 
en  cet  endroit. 

îWr***********^*********************^*^ 
ARTICLE  V, 

Lucifer  fe  fcpare  de  S.  Eufebc  de  Ferceil  de  l'Fglife  Catholique. 

LUcifer  quieftoit  demeuréjufques  alors  à Antioche, b(ê  TWrt.r.j.cï.jr. 

trouvafortoffenfédece  que Sjiufeben’avoit pas  approuvé  ^bfl[e  o 
l’ordination  de  Paulin, ‘8c il  rompitmefmc  la  communion  avec  p.t74Socr.i.j.* , 
luy.dIl  vouloir  aulfi  rejetter  les  decrets  du  Concile  d’Alcxan-  ‘-s-r-ui-aJSo*. 
dne:  mais  il  eftoit  lié  par  fon  légat  qui  les  avoit  lignez  en  fon  rsJiiîpjîîîfcj! 
nom, dîne  pouvoir  depofer  ce  Diacre  qui  n’avoit  rien  fait  qne  So*.p.«i|.c. 
félon  le  pouvoir  qu’il  luy  en  avoit  donné,  8c  il  ne  pouvoir  aulfi  u u 
le  recevoir  fans  ruiner  tout  Ion  deffêin.  Enfin,  après  avoir  bien 
délibéré  fur  cetembaras  où  iT  fetrouvoit,  il  ferclôlut,  dit  Rufin», 
de  recevoir  fon  Diacre  » & de  garder  envers  les  autres  une  con- 
duite contraire,  mais  qui  luy  piailois. 

[je  ne  voy  pas  qu’on  puilïe  donner  d’autres  lèns  à ces  paroles 
N e t « 4.  de  Rufin,  linon  que’'Lucifer  le  fepara  de  la-  communion  de  ceux 
qui  fuivoient  le  Concile  d’Alexandrie  > & par  conlêquent  de 
toute  l’Eglilê,  qui  receut  8c  obferva  les  decrets  de  ceConcrle.] 

‘Neanmoins  Socrate  8c  Sozomene  écrivent  qu’il  demeura  tou-  Soer.!.).e.*p. 
jours  dans  les  fentimens  de  l’Eglife , àcaufe  de  la  fignature  de  '«eb.ciS01.K5» 
fon  Diacre,  mais  que  ceux  que  (on  mécontentement  avok  fepa-  '3  P 
rez  de  l’Eglife,  en  demeurèrent  toujours  feparez , ÔC  formèrent 
lefchilmcdes  Lucifériens. [Ce  raportde  ces  deux  hiftoriens  eft 
fort  favorable  à Lucifer  j mais  il  y a tout  lieu  de  croire  qu’ils  ont 
cruletirer  de  Rufin:  &cet  auteur  dont  l’autorité  eft  bien  plus 
confiderable  que  la  leur,  y eft  tout  à fait  contraire. Que  fi  Lucifer 
eft  toujours  demeuré  dans  la  communion  de  Saint  A thanafe,  8c 
dans  les  fentimens  du  Concile  d’Alexandrie,  il  feroit  difficile- 
que  fon  mécontentement  paflager  cuit  fait  fortir  de  l’Eglife  ceux 
qu’on  avoue  s’en  eftre  feparez  à caule  de  luy:  ÔC  tout  le  monde 
rcconnoift  qu’il  y a eu  une  fecte  fehifmatique  de  Lucifériens», 

■comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite. 

* Htjt-  Eccl.  Tom-  FIL  V vv. 
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Audi  Rufin  eft  clairement  appuyé  par  Sulpice  Scvcre,]’qui 
dit  que  Lucifer  luivit  à Antioche  un  fentiment  tout  contraire  à 
celui  de  S.  Hilaire,  & qu’il  condanna  tellement  ceux  qui  avoienc 
eftéàRimini,  qu’il  le  lepara  mefmc  de  la  communion  de  ceux 

3ui  les  rccevoicnt  apres  la  fatisfaction  de  leur  faute.'S.  Ainbroifè 
itaudl  que  Lucifer  s’eftoit  feparé  de  noftre communion. ‘Saint 
Auguilin  allure  qu’il  avoir  perdu  les  lumières  de  la  charité,  & 
eftoit  tombé  dans  les  tenebres  du  fchifmc.'Lc  Pape  Innocent  dit 
que  ion  obftination  ieule  l’a  feparé  de  l’union  de  ceux  qui  avoienc 
renoncé  à l’Arianifme  Saint  Jerome  qui[comme  Preftre  de 
Paulinjl’excufe  autant  qu’il  luveft  po(fible,eft  neanmoins  con- 
traint parla  vérité,  dcreconnoi  lire  qu’il  a abandonné  le  troupeau 
de  J e susChrist,  & en  a feparé  quelques  brebis. 

[Il  doit  donc  demeurer  pour  confiant  que  Lucifer  s’efi  véritable- 
ment feparé  de  l’Eglife,  & a fait  la  fautej'que  S.  Grégoire  reprend 
dansceux  qui  voyant  que  l’Eglife , conduite  par  la  charité,  fait 
quelque  brcche à fa  diieipline,  condannent  legercment  fa  condef- 
cendance,  & fe  perdent  conimcOzaen  voulant  foutenir  l’arche. 
[Ainfi  c’eft  avec  raifon  que]'les  Catholiques  donnoient  à fes  difei- 
ples  le  nom  de  Lucifériens,  quoiqu’ils  refufaflent  de  le  prendre. 


ARTICLE  VI. 

gùil  n’y  a point  £ apparence  que  Lucifer  foit  revenu  à l’Eglife. 

[T  L y en  a qui  onc  dit  que  Lucifer  n’eftoit  pas  demeuré  dans 
Xfon  fchifme  jufqu’à  la  mort , 8c  qu’il  eftoit  enfin  rentré  dans 
l’unité  de  l’Eglife.  11  feroit  à ibuhaiter  qu’ils  eulïcnt  raifon  de  le 
dire.  Mais  quand  on  voit  que  tant  d’illuftres  Pcres  le  condannent 
comme  fehifmatique  après  fa  mort , & qu’on  ne  trouve  pas  un 
fculpaflagequiparledefa  penitence.je  nefçayfur  quelle  raifon 
on  peut l’appuver , jenedis  pas  folidemtnt:  mais  avec  quelque 
omDre  de  vérité.  Nous  avons  mefme  encore  quelque  cnofe  de 
plus,  puifquc}'Rufin[qui  pouvoir  l’avoir  vu, jaflure qu’il  cft  mort 
dans  le  fchifme.  [Et  Saint  Jerome  le  confirme  très  clairement,} 
'lorfquc  parlant  defa  mort  qu’il  met  en  l’an  370,  il  dit  que  luy£c 
deux  autres[dc  <on  fchifme, ]nc  fc  mêlèrent  jamais  dans  la  cor- 
ruption des  hcretiqucs:'cc  qui  aflurément  ne  peut  lignifier  autre 
choie,  fmon  qu’il  n’avoit  jamais  communiqué  avec  ceux  qui 
eftoient  une  fois  tombez  dans  l’herefie , ou  mefme  avec  ceux  qui 
les  rccevoient  à leur  communion. 
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[Les  preuves  donc  <.\ue  l’on  alleguede  fa  penitence  5c  de  Ion 
retour  a l’Eglile,  c’elt  que]' S. Jerome  le  qualitie  bienheureux, 
[Mais  quelque  raiibn  qu’ait  eu  Saint  Jerome  pour  luy  donner  ce 
titre,  s’il  pouvoir  marquer  qu’il  a abandonnera  fchifme,  il  l’au- 
’roit  dit  fort  clairement  en  cet  endroit  mefme,  puilquec’euft  efié 
la  condannation  des  Lucifériens  contre  lefquels  il  parloit,  la 
jufiification  de  ladoctrincde  l’Eglifc  qu’il  defendoit,  Scl’abfo- 
lution  de  ce  Prélat  qu’il  relève  autant  qu’il  luy  eft  pofiible.  Ce- 

f,endant  tout  ce  qu’il  peut  faire  pour  (bn  honneur , c’efi  d’cxcu- 
crfes  intentions,  oc  de  dire  que  ce  qu’il  en  a fait,  n’a  pas  elle  par 
l’amour  de  la  gloire  & par  le  deiir  de  faire  palier  fon  nom  à la 
pollerité , ni  auffi  à caule  de  la  difpute  qu’il  avoir  eue  avec  Saint 
Lufebe  touchant  les  divifions  d’Antioche  : S.  Jerome  dit  qu’il  ne 
veut  rien  croire  de  cela,  Sc  que  ce  font  des  medilins  qui  le  pu- 
blient. Il  avoue  neanmoins  qu  ils  afluroient  ces  choies  comme 
bien  certaines  :[&  nous  n’avons  pascru  devoir  faire  difficulté  de 
mettre  la  derniere  comme  une  caufe  de  fon  fchifme,  fur  l’autorité 
des écri vains ccclefialliques,  qu’on  ne  peut  pas  mettre  au  nom- 
bre des  ennemis  de  Lucifer.  Car  pour  ne  parler  que  de  Rufin , 
bien  loin  de  donner  aucune  marque  d’animofité  contre  luy,  il  en 
parle  mefme  trop  favorablement  ,]'lorfqu’il  doute  s’il  a eu  une 
volonté  arreftée  dans  fon  fentiment , ou  fi  c’cft  qu’ayant  cfté  pro- 
venu par  la  mort , il  n’ait  pas  eu  loifir  de  changer,  & de  corri- 
ger avec  le  temps,  comme  il  arrive  quelquefois,  ce  qu’il  avoit 
commencé  par  une  chaleur  tcmeraire.[Cette  derniere  partie 
qui  n’eftmife  que  pour  exeufer  Lucifer,  fe  trouve  fan  fie  par  S. 
Jerome  mefme ,]'qui  nous  apprend  qu’il  n’eft  mort  qu’en  370, 
[huit  ans  depuis  qu’il  eut  fait  fchifme.] 

'Il  mourut  apparemment  à C agliari  en  Sardaigne,  où  il  fe  reti- 
ra au  fortir  d’Antioche, *&  où  Thcodorct  dit  qu  il  innova  quel- 
que chofe  dans  la  doctrine  de  I’Egli(è.bU  ne  faut  pas  oublier 
qu’en  retournant  d’Orient , il  vint  d’abord  à Rome,  & pafla  en 
chemin  par  Naple,  où  l’on  raportc  que  Zofimc  qui  avoit  efté 
intrus  en  la  place  de  S.  Maxime  Evefque  de  cette  ville,  banni  (bus 
Confiance,  l’eftant  venu  voir,  comme  ayant  quitté  l’impiété 
Arienne,  Lucifer  ne  le  voulut  point  recevoir,  & le  menaça  que 
Dieu  le  priveroit  de  fon  evcfché,  & executeroit  la  fentence  que 
S.  Maxime  avoit  prononcée  contre  luy  ; ce  qui  arriva  en  effet 
quelque  temps  après,  comme  le  Preftre  Marcellin  le  raconte. 
v.!«/triens  [Quoy  qu’il  en  foit  de  cette  hiftoire  que  nous  avons'V.iportéc 
i to.  autrepart , elle  peut  fervir  à prouver  la  dureté  fehifmatique 
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de  Lucifer  , & ne  peut  fervir  à l’cxcufer.] 

'L’Eglile  de  Cagliari  qui  depuis  quelques  années  faitla  fefte 
de  Lucifer , l’a  mile  le  10  de  may,“qui  efl  marqué  pour  le  jour  de 
f a mort  dans  une  epitaphe  qu’on  prétend  eltre  de  luy  nean- 
moins on  croit  devoir  tirer  d’une  autre  epitaphe,  qu’il  cil  plutoll 
mort  entre  le  13  Sc  le  15  demay. 


4 

ARTICLE  VII. 

Des  Lucifériens . & de  la  rcqttcjlc  de  Marcellin  & Faujhn. 

P Ou  R ce  qui  eft  des  Lucifériens,  leur  crime  eft  encore  plus 
indubitable  que  celui  de  leur  chef,  puifque  je  ne  croy  pas 
que  perfonne  veuille  aujourd’hui  les  excufer.'S.  Ambroile  les 
condanne  très  fortemcnt.bRufin  qualifie  leur  parti  de  fchifmc. 
‘Saint  Jerome  a fait  un  traité  exprès  contre  eux.^Socratc  8c 
Sozomene  qui  exeufent  Lucifer , condannent  neanmoins  les 
Lucifériens,  8c  reconnoiflent  qu’ils s’elloient  fcparez  de l’Eglife. 
‘L'auteurdu  livre  des  Promcfles  lcsmetait  nombre  des  fchilma- 
tiqucs/LePrædeftinatusen  fait  la  fctle  8i‘,&  dit  que  quoiqu’ils 
confervaflent entièrement  la  foy  de  t’Eglife,  neanmoins  l’hglife 
les  avoitexclusdefafov  8c  eux  8c  Lucifer  leur  chef,  pareequ’ils 
avoient  abandonné  fa  charité. 

'S.Augultin  en  parle  en  divers  endroits, g8c  mefme  dans  fes 
fermons  au  peuple,  comme  de  perfonnes  déclarées  manifefte- 
ment  contre  i’£glife,h&:  qui  efloicnt  célébrés. ‘Il  croit  que  fi  S. 
Epiphane  8c  Saint  Philallrc  ne  les  ont  pas  mis  au  rang  des  hereri- 

3ues,  c’eft  parce  qu’ils  les  ont  cru  fimplement  Ichifmatiques.Ml 
it  que  quelques  uns  leur  attribuoient  de  croire  que  l’ame  elloit 
engendrée  partransfufion,qu’cllecftoit  ncc  delà  chair,  Se  elloit 
d’une  fublt  :ance  charnelle  j de  quoy  il  ne  veut  rien  aflurer. 
'Gcnnade  leur  attribue  à peu  près  les  mefmes  chofès.'Ce  font 

Îeutcftrelà  les  nouveaux  dogmes  queTheodoret  reprend  dans 
.ucifer  8c  fes  leclateur:  Car  U en  fait  aufli  unelecle  particulière. 
[Mais  il  ne  faut  point  d’autre  preuve  contre  eux  que  leurs 
écrits  propres,  c’efl  a direj'la  requefte  que  Marcellin  & Faullin  , 
tous  deux  Preftrcs  de  cette  fecle , prefenterent  aux  Empereurs 
Theodofe,  Valentinien , 8c  Arcade, [entre  381  8c  38S.]'On  y voit 
en  plufieurs  endroits  comment  ils  font  profeflion  de  ne  point 
communiquer  non  feulement  avec  ceux  qui  avoient  conlenti  à 
i’herefie,mais  encore  avec  ceux  mefmes  qui  communiquoicnt 
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aveceux.'C’eft  pourquoi  ils  avouent  qu’ils  font  en  petit  nombre) 
& qu’ils  évitent  la  plufpart  du  monde, 'Ils  y font  paroiftre 
leur  fiel  non  feulement  contre  le  Pape  Damafe  6c  divers  autres 
Evefques  de  la  communion  Catholique, 'mais  encore  contre 
Saint  Hilaire,  qu’ils  accufcnt  d’avoir  interrompu  le  cours  de  fes 
victoires  pour  favoriler  les  prévaricateurs,  6c mefmc  les  hereti- 

aues,  contre  lefquels  il  avoit  employé  fi  gloricufement  les  forces 
e Ion  éloquence  /contre  Saint  Athanalemefme , dont  ils  difent 
cum  peront-  "qu’il  avoit  fui vi  autrefois  la  vérité  toute  pure, 'Sc  gcneralement 
1 ,x contre  ics  faints  ConfelTeurs,  quis’eitant,  comme  ils  le  préten- 
dent, latlez  de  combatre,  avoient  ruiné  ce  qu’ils  avoient  eux 
mefmes  établi  fur  l’autorité  des  A poflres  3c  des  Prophètes,  3c 
avoient  abandonné  la  vérité  divine,  la  doélrine  de  l’Evangile, 
6c  les  réglés  des  A poflres.  [On  voie  donc  dans  cette  requefte, 
qu’ils  avoient  entrepris  une  chofe  auffi  inexcufable  qu’infuppor- 
tablejJ'qui  cftoit  d'avoir  établi  un  Evefque  à Rome  nommé 
— EphefcouEurefe,par  les  mains  deTaorge  l’un  de  leurs  Evefques. 
v.SaimAm.  ["Il  ne  faut  pas  s’étonner  après  cela  fi  Satyre  frere  de  Saint 
broiic  j 17.  Ambroilc  ne  voulut  point  recevoir  le  battefmede  leurs  mains  j 
ôc  fi  les  Catholiques  les  pourluivoicnt  partout  comme  hercti- 

3uesj]'ce que  l’on  voit  par diverfes  hiftoires  arrivées  dans  l’An- 
aloufie/a  Treves , à Rome  où  Damafe  les  perlccutoit  beau- 
coup,'à  Oxyrinque  en  Egypte,  6c  à Eleuthcrople  cnPalelline, 
'où  le  prétendu  Pape  Ephefe  avoit  établi  Marcellin  8c  Fauftin , 
auteurs  de  cette  requefte.  Ce  font  eux  qui  raportentecs  hi  (foi- 
res ,[aufquellcs  il  ne  faut  pas  douter  qu’ils  n’aient  ajouté  beau- 
coup de  circonftances  odieufes.  On  peut  voir  par  là  où  s’éten- 
doit  lefchifmedes  Luciferiens.j'Ilyen  avoit  aulfi  en  Afrique, 
'en  divers  endroits  de  l’Italie  é’ÔC  à Antioche. 'On  voit  nean- 


moins par  S. Jerome,  qu’ils  eftoicnr  principalement  en  Sardai- 
gne,d3c  en  Efpagne.  Il  y ajoute  l’Ethiopie.[Je  ne  fçay  s’il  veut 
direl’Egypte,  à caulêd’Heraclidcd’Oxvrinquc.] 

'Les deux  Prcflres  Marcellin  Sc  Fauftin , adreflerent,  comme 
nous  avons  dit,  leur  requefte  aux  Empereurs  Valentinien  I I, 
Theodofe,  Sc  Arcade'qui  ne  fut  fait  Empereur  que  le  16  ou  19 
janvier 383.  Ils  ne  nomment  point  Gratien , quiavoit  efté  tué  le 
î^aouftde  lamefme  année. Que  fi  le  Pape  Damafe  vivoit  encore, 
comme  il  y a allez  d’apparence,  c’eftoit  avant  la  fin  de  38+.] 
'Cette  requefte  tend  à faire  cefler  la  perfecution  que  leur  fai- 
Not*  j.  foient  les  Catholiqucs.'EUe  fut  prefentéeà  Conftantinop[e,]''Sc 
âinli  àTheodofe.j'Et  ce  prince  leur  accorda  un  referit  par  1c- 
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quel  il  traite  de  Catholiques , & accorde  le  libre  exercice  de  la 
religion  à ceux  qui  communiquoicnt  avec  les  laints  &:  louables 
Evefques  Gregoired’Efpagnc,&  Hcraclide  d’Orient, (c’eftà  dire 
d’Oxyrinquc;)'&  au  contraire  il  app.Uedcsméchans  Se  des  héré- 
tiques ceux  qui  les  pcrfecutoieut.'ll  adrefiefon  referità  Cyncge, 

["qui  fut  fait  Frefet  du  Prétoire  au  commencement  de  384,  & v.TKeodo. 
qui  mourut  en  388.]'Gennade  parle  de  cette  requefte  deFauftin le  I’s‘î’ 

& de  Marcellin, [qui  a cité  donnée  au  public  en  1650  par  le  P. 
Sirmond.] 

'Arcade  fils  de  Theodofc,  déclara  par  fa  loy  du  3 feptembre 
395, qu’il  falloir  traiter  comme  des  hérétiques,  tous  ceux  qui 
s’écartoient,  quelque  peu  que  ce  fuit , de  la  doctrine  Catholique, 

Se  nommément  un  prétendit  Evefque  nommé  Eurefe.'C’eft  alïu- 
rément  le  faux  Pape  des  Lucifériens. [11  cftoit  alors  en  Afie,] 

'puifque  la  loy  eft  adreflee  au  Proconful  de  cette  province. 

SESS SGI6  SSSS2GSSSS3SSG3S23C  Z821Z&ZÛ  -ESG 

ARTICLE  VIII. 

D'un  livre  de  Fau/lin:  De  Grégoire  eTE  faire  & des  autres 
Lucifériens- 

'T  E mcfmc  Fauflin  a écrit  contre  les  Ariens , fept  livres 
I 1 adreffez  A P Impératrice  Flaccillepremicre femme  deTheo- 
doie,  morte  en  l’an  385. 'Il  les  luyadrefla  par  une  lettre  dont  il  ne 
nous  relie  plus  que  la  fin.  Mais  l’ouvrage  fc  voit  encore-’Faultin 
prétend  ne  l’avoir  écrit  que  fur  la  prierequclaprinccfleàqui  il 
s’adrefle,  luy  en  avoir  faite, S:  qu’elle mefme  luy  avoit  envoyé  les 
objeétions  des  Ariens  pour  y répondre.[Cet  écrit  eft  divilé  en 
fept  chapitres,  qui  peuvent  faire  les  lept  livres  dont  Gennade 
dit  qu’il  eftoit  compofé.'Dcllarmin  y trouve  une  allez  grande 
érudition. 'La  finmontrequ’il  eft  indubitablement  d’un  Lucifé- 
rien. ["Cela  n’empclchcroit  pas  qu’il  ne  fuit  de  Grégoire  d’El  vire  No  t ■ t. 
à qui  d’autres  l’attribuent ,]'&  qui  a fait,  félon  Saint  Jerome, 
un  a fiez  beau  livre  de  la  foy.  Car  ce  Grégoire  elloit  aulli  de  la 
fectedes  Lucifériens,  comme  nous  l’avons  remarqué. [Mais  fen 
ouvrage  paroift  plutoft  celui  que  S.  Augullin  mefme  cite  comme 
de''S.ôregoire  deNazianze,  éc  que  l’on  met  encore  parmi  les  v.  ,t  Greg. 
ouvrages  de  S.  Ambroife.  deN«.jno. 

Non  feulement  Grégoire  d’Elvirc  a efté  engagé  dans  le  fchifme 
des  Lucifériens,  nuis  ilfemblc  mcfmc  qu’il  en  fuit  comme  le 
herosj  puifque  Marcellin  ÔcFauftin, quelque  eftime  qu’ils  euflént 
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pour  Lucifer  ,]'difcnt  qu’on  peuc  juger  quel  il  eftoit,  puifque  Mar.&T.p.pj. 
Grégoire  l'eft  venu  voir  8c  l’a  admiré,  luv  qui  eftoit  admiré  de 
tout  le  monde.'Aufli  ils  en  font  comme  le  centre  de  leur  com-  p.<j. 
munion.'Ilsluy  attribuent  le  don  des  miracles, *8c  ilsdifêntque  p,7j. 
luy  feul  de  ceux  qui  défendoient  l’intégrité  de  la  foy,  n’avoit  efté  4 P 4°- 
ni  chafle  ni  banni , parccqu’on  craignoit  de  s’attirer  quelque 
chaftimcnt  de  Dieu  en  l’attaquant , 'comme  ils  prétendent  qu’il  p.j«j». 
eftoit  arrivé  à Ofius. 

'Il  eftoit  Evefque  d’Eliberis  dans  la  Betique,  comme  le  grec  pi4. 
de  Sophrone  porte  expreflément, '8c  Saint  Jerome  l’appelle  Gre-  Hier.Y.ilUaof. 
goirede  Betique. [A infî  ce  n’cft  pas  d’Illiberis  ou  Collioure  en 
Rouflillon,  qui  eftoit  alors  dans  la  France  auflibien  qu’aujour- 
d’hui,]'mais  d’une  ville  célébré  en  ce  temps  là,  fituee  fur  une  Lai.rcri.t.r.p. 
montagne  près  de  Grenade  dans  l’Andaloulle,  qui  fait  partie  ,i7l 
del’ancienne  Betique.  C’eftoù''on  croit  qu’a eftc  tenu  le  Concile  F ,c" 
d’EIvire.] 

'Il  paroift  qu’il  n’eftoit  Evefque  que  depuis  peu,  lorfque  la  Mar.&r.p.jj. 
chute  d’Ofius  arriva[en  357.jN01.1s  avons  remarqué''autrcpart  fi- 
ce  qu’on  prétend  qu’il  fît  alors,  & la  lettre  que  Saint  Eufebc  de 
Verceil  luy  écrivit  apres  le  Concile  de  Rimini. 'Il  vivoit  encore  Hicr.»aii.c. 
lorfque  S.  Jerome  en  parloitfen  391,]  8c  outre  le  traité  de  la  foy  'Of-P-1?**- 
que  nous  venons  de  marquer,  il  écrivit  divers  ouvrages  d’un  ftyle 
mediocre.'Baronius  croit  qu’il  fe  réunit  enfin  à rï-glife:["mais  Bar.j71.j1jr. 
c’eft  une  prétention  qui  n’eft  nullement  fondée.  Quelques  uns 
veulent  que  Scrcne  qui  aflîfta  l’an  400  au  Concile  de  T oledc,fuft 
Evefque  d’Elvire.] 

'S. Jerome  dit  de  ce  Grégoire  & de  Philon  Evefque  de  Libye,  Hicr.chr. 
qu’ils  ne  le  font  jamais  mêlez  dans  la  corruption  de  l’herefiej 
'ce  que  Baronius  mefme  explique  du  fchilmc  de  Lucifer.] Je  ne  Bar1.7i.j13t,  ; 
fçayficePhiloneftle  mefme  que'TEvefque  Thilon  banni  en  356  ,,5‘ 
à Babylone  en  Egypte,  où  il  fut  vifitépar  S.Hilarion.'On  trouve  Mtr.fc  F.p.«t, 
encoredans  Marcellin  les  noms  de  plufieurs  autres  Lucifériens , 
comme  de  Vincent  Prcftre  d’Efpagne  ,'perfècuté  par  les  EvcC-  p «i- 
ques  Luciofe  8c  Hygin,'de"Bonofe  Prcftre  deTrcves,bd’Aurele  p*«j. 
Evefque,  8c  de  Macaire  r relire  à Rome,  dont  le  dernier  fut  “ P-4s‘<,‘ 
chafTeparDamafe.'d’HeraclideEvefqucd’Oxyrinque, qu’il  relève  P-77. 
extrêmement ,'d’Hermionc  vierge  8c  AbbefTe  à Eleutherople,  p.»j. 

'8c  du  Tribun  Severe  dans  la  mefme  ville.'Saint  Jerome  appelle  p *(- 
Hellade  celui  avec  lequel  il  parle  dans  le  traité  contre  lesLuci-  Lncu 
ferions. 

'Cette  fe«fte  n’avoit  déjà  que  fort  peu  de  partifans , lorfque  Raf.i.i.c.jo.p. 
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Rufin  ccrivoit  l’hiftoire  ecclefiaftique  elleelloit  tout  à fait 
éteinte  lori’oueTheodorct  compofoit  la  tienne. 

ARTICLE  IX. 

Schiftne  d' Hilaire  Diacre  de  Rome- 

'X  E malheur  de  Lucifer  fut  furpafle  par  celui  d’Hilaire  Dia- 
1 j etc  de  l’Eglife  Romaine, “qui  avoir  cité  le  collègue  de  fa 
légation  en  355,"&s’elloit  rendu  glorieux  par  lestourinens  qu’il  v.s.Eufcbc 
avoit  endurez  pour  la  foy,  & par  l’exil  auquel  il  avoit  eniuite'1' Vcrcci1* 
efté  condanne.'Mais  depuis,  non  content  de  fe  feparer  de1’ 
l’Eglile  avec  quelques  autres  perfonnes  peu  confiderablcs,l>il 
foutint  qu’il  falloir  rebattizer  les  Ariens  generalement  tous 
les  hcretiques.  C’eft  pourquoi  S. Jerome  l’appelle  leDeucalion 
de  l’univers  ; 'au  lieu  que  Lucifer  & les  fiens  reconnoifloient 
qu’on  ne  les  dévoie  point  rebattizer/Hilaire  écrivit  fur  ce  fujet 
contre  l’Eglile  quelques  ouvrages.où  il  eftoit  contraint  d’avouer 
que  Julc , Marc,  Silveltre,  & les  Papes  plus  anciens , ne  nebatti- 
zoient  point  les  heretiques.'Il  n’avoit  avec  luy  ni  Preftres,  ni 
Evefques,  & parccqu’eftant  feulement  Diacre,  il  ne  pouvoir 
ordonner  aucun  Clerc , fafeéle  finit  avec  fa  vie,  ceux  qui  reliè- 
rent apres  luy  n’eftant  que  (impies  laïques. ‘Il  efloit  mort  avant 
que  Saint  Jerome  écrivill  contre  les  Luciferiens.[Et  on  ne  voit 
point  qu’aucun  autre  en  ait  parlé  depuis.] 

'Quelques  uns  attribuent  à cet  Hilaire  "les  commentaires  fur  n«i  i j. 
Saint  Paul  qui  font  dans  S.  Ambroife,f&qui  font  reconnus  pour 
n’cllre  pas  de  ce  Saint  ; ce  qui  fait'  qu’on  leur  donne  le  nom 
d’Ambrofiafter.yil  paroilV'du  gtniedans  cet  ouvrage :dmais  il  fitis mmu. 
efl  certain  que  l'auteur  efl  peuexaél  dans  lès  fentimens,y  ayant 
diverfes  chofes  fort  oppolees  aux  meilleurs  auteurs  ;[&  il  y a 
allez  d’apparence  qu’il  ell  d’un  Hilaire  Ecclefiaftique  de  Rome, 

<jui  écrivoit  fous  le  Pape  Damafe  vers  l’an  370,  mais  il  n’eft  pas 
tout  à fait  certain  que  cet  Hilaire  foit  le  mefme  que  le  fehifma- 
tique. 

"On  croit  que  l’auteur  de  ce  commentaire  peut  au  (fi  dire  No 
l’auteur  des  Queftions  fur  l’ancien  & le  nouveau  Teftamcnt, 
que  quelques  uns  ont  attribuées  à S.  Auguftin,  & qui  fe  lifent 
encore  dans  l’appendix  de  fes  œuvres,  maisqui  n’ontni  fon  ftylc» 
ni  fa  doélrinc.  1 1 y a mefoic  quantité  de  fontimens  ou  extraordi- 
naires, ou  tout  à fait  faux,  ce  qui  n’empefche  pas  qu’on  n’y  trouve 

aufli 
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aufîî  pluficurs  choies  utiles  pour  la  connoiffance  du  temps  où 
elles  ont  efté  faites,  qui  peut  eftre  le  milieu  du  1 V . fiecle , ou  un 
peu  aprés.]'I  I cite  T crtullien  avec  honneur,*  & il  le  fuitmcfme  Aatq.u.pat.e. 
dans  des  penféespeu  juftes  & peu  folides.bIl  réfuté  un  Eulèbe  * 
grand  homme  d’ailleurs  & fort  habile,  mais  qui  avoit  dit  dans  ^.uj.p.ijj.he. 
un  écrit,  que  le  S.  Efprit  mefme  ne  connoift  pas  le  myftere  de  la 
naiilanceaejEsus  : & neanmoins  il  rcconnoilToit  qu’il  eft  con- 
fubftantiel  au  Pere,  & qu’il  a la  mefme  di  vini  té.  [ Ainfi  cet  Eufebe 
n’eft  pas  celui  de  Cefaree,  ni  celui  d’Emefe.] 

»XXKXXXMKXKXKIiXXXI(XllKI(X)(](IIXMMK)IKXI(KfKa]l>(lll(XXaXIIX 

SAINT  EUSEBE» 

EVESQUE  DE  VERCEIL. 

ET  CONFESSEUR. 


ARTICLE  PREMIER. 

S.  Eufebe  ejl  elevi  k l'epifeopAt  : S » vie funtt  & Attftcrc- 

A I N T Eufebe  eft  un  de  ceux  qui  a eu  le  plus 
de  part  au  triomphe  que  l’Eglilê  a remporte  fur 
l’Arianifme  par  la  croix  & par  les  fouftrances. 

C’ell  pourquoi  nous  ramafierons  avec  loin  ce 
qui  s’en  trouve,  non  dans  la  vie  qu’on  a de  Iuy, 
laqucllc''eft  allez  nouvelle , & mélée  de  diverles 
fables , mais  dans  les  pièces  les  plus  anciennes  & les  plus  origi- 
nales. Nous  joindrons  à Ion  hilloire  prefque  toutecelfedu  Con- 
cile de  Milan , qui  fait  une  partie  confiaerable  de  Phi  (foire  de 
l’Arianifme,  parcequ’il  y a eu  beaucoup  départ  3 & celle  de  Saint 
Denys  de  Milan,  qui  eft  toute  mélée  avec  la  ficnne.] 

'Ce  Saint  eftoit  de  Sardaigne,  comme  Saint  Jerome  nous  l’ap-  Hitr.T.iii.c.^. 
prend  ;[&  c’en  peuteftre  à caufe  de  cela  ,]equ’il  avoit  une  union  n^-a- 
particulière  avec  Lucifer  Evefquc  de  Cagliari [métropole  de  c 
cette  iftc.j'On  trouvcdansla  vie  de  Saint  Eulcbc , s’il  eft  permis-  Ugh.t.«.p.wji. 
d’en  tirer  quelque  chofe,  qu’il  eftoit  d’une  famille  conliderable  ^ 
en  Sardaigne  ,'que  Ion  pere  qui  eftoit  Chrétien , fut  pris  en  A fri-  a. 
que  durant  la  perlêcution  de  Dioclétien , & mourut  comme  on 
* Hifi.  Eccl . 7m-  VII-  X x x 


Digitized  by  Google 


b.c. 


Amb.ep^j.p, 

*4<>£ 

H if. ad  Conf.1, 
vp.u^c.c. 


Atkdc  Ant.p. 
jSa.c. 

Hier.v.ilU^j. 
p.!97.a.b. 
a Ugh.l.4.p. 
I0j3.d. 

b p.i0i).cju>49. 

b. 

p.i049.b. 


Amb.rp.trp. 

H7.e.t|Fcn.dc 

Euf.p.164. 


Amb.rp.ij.p. 


Bar.jj4.f4. 

ÎH  Î «>• 
c if4-f 

^Ugb.t.4.p. 

lojo.a. 

p.iotf.i. 


Amb.dc  fanr. 
IJP-147.5. 

« Ugh.M.p. 
10)0,1. 
/p.1019. 


j3o  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL. 
le  conduifoit  à Rome  > que  famere  nommée  Rcllitutc  ,'qui  ac- 
compagnon  Ion  mari  avec  lès  enfans , ne  lailïa  pas  de  concin  er 
fon  voyage  à Rome , où  elle  fut  battizéc  avec  le  Saint  par  le 
Pape  Eufèbe,[qui  gouverna  quelques  mois  en  l’an  310.  Ce  qui 
eft  certain  par  S.  Ambroife,]'c’cfl  qu’il  quitta  fon  pays  & fa 
famille,  & qu’il  aima  mieux  habiter  dans  une  terre  étrangère  > 
ouejouir  du  repos  qu’il  pouvoir  trouver  chez  luy. 'S.  Hilaire  luy 
donne  cet  eloge,  d’avoir  fervi  Dieu  toute  (a  vie. [Il  ne  fut  pas 
apparemment  inilruit  dans  la  langue  grcque,  puifqu’aprés  avoir 
pâlie  plufieurs  années  banni  dans  l’Orient  ,]'il  ligna  en  latin  au 
Concile  d’Alcxandrie[l’an  361.] 

'Il  fut  fait  Lecteur  de  l’Eglife  Romaine , & enfuitc  Evefque  de 
Verceil, 'par  le  Pape  Jule,  lelonla  vie.  [On  ne  dit  point  quel  fut 
fon  prcdccelTeur  j]“car  on  ne  connoilt  aucun  Evefque  de  cette 
Eglile  avant  luy.  Et  les  modernes  croient  mefme  qu’il  n’y  en 
avoitpoint  cudutout  ,'cequifc  trouve  autoriféparunccpigram- 
me  fur  Saint  Honorât  fait  Evefque  de  Vcrceil  par  S.  Ambroife. 

[Il  pourroit  bien  avoir  cité  Evefque  non  feulement  de  Verceil , 
mais''cncore de  Tortone , d’ Y vréc , & de  Novare : car  il  eft  aifé  Nom 
que  toutes  ces  villes  peu  éloignées  l’une  de  l’autre,  n’eulTent 
alors  qu’un  feul  Evefquc.]'Il  n elloit  pas  connu  auparavant  à 
Verceil.  Mais  y ellant  venu  comme''étranger  ,(on  ne  dit  point  tivnu. 
par  quelle  occafion,)il  n’y  fut  pas  plu  dod  vu,qu’ily  fut  ellimé 
digne  de  l’epifeopat , & qu’il  y fut  elevé  par  un  conlentement 
commun  de  toute  l’Eglile,  qui  le  préféra  a tous  les  Ecclcfiafli- 
quesde  laville.'Cette  union  de  tous  les  cœurs  fut  une  marque 
qu’il  elloit  véritablement  choiiî  de  Dieu , & fut  encore  un  pre- 
lagedecequ’il  devoir  eltre  un  jour. 

'Il  parut  en  effet  rempli  de  la  ferveur  de  l’Efprit  de  Dieu, 

'd’une foy  pleine  dezele  & d’ardeur  d’un  courage  invincible 

pour  exécuter  avec  fidelité  ce  que  Dieu  demandoit  de  luy.dll 
ne  felafloit  jamais  de  défendre  la  foy,  d’en  combatre  lesennemis, 

& de  dompter  tous  lesméchans  fon  zele  elloit  accompagné 
"d’une  paix  & d’une  lumière  cjui  luy  faifoit  difeerner  la  vérité  d*Miue 
parmi  les  menfongesdont  on  s efforçoit  de  l’obfcurcir.  11  n’ex-  "a”*l**~ 
celloit  pas  moins  dans  la  douceur , dans  l'affabilité  dans  une  y 
égalité  qui  marquoità  tout  le  monde  lalainteté  & la  ferenitéde 
fon  amc.  S’il  y avoir  quelque  excès  en  luy,  c’elloit  dans  fa  pa- 
tience.'ll  mettoit  fa  gloire  dans  la  mortification. 'Il  entrepre- 
noit  avec  joie  les  plus  longs  jeunes  : Il  ne  fe  dcfalteroit  qu’avec 
del’eau  pure.  Il  ne  fecouvroit  que  des  habits  les  plus  vils:fEnfia 
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il  faifoit  paroillre  en  tout,fon  amour  pour  la  pauvreté, 'fouloit  le  p >ojo.«. 
inonde  aux  piczjavec  les  plailirs  2c  les  honneurs, ]par  une  force 
• routcdivine  j'ôc  n'avoit  que  du  mépris  pour  tous  lesattraitsdu  Bir.jst.ji. 
fieclc. 

ARTICLE  II. 

Saint  F.ufib:  met  la  régularité  dans  Jon  Clergé. 

' OAint  I-ufcbc prelchoit  ainfi  par fcs actions , & appclloic  les  Uglu.j.p.iojo. 
\3  peuples  à la  vertu  par  l’on  exemple  :*Mais  il  ne  negligeoic  b- 
pas  pour  cela  le  mini  itéré  de  la  parole  : 11  animoit  tout  le  monde 
a la  vertu  par  fcs  exhortations  ,'ôc  il  devoir  là  voix  avec  force  p.ioij.d. 
contre  les  vices.  * 

'Auflîfa  vertu  fut  comme  une  vive  fource  qui  fe  répandit  fur  Amb.drfanc.15. 
tout  Ion  peuple.  11  excclloit  dans  l’amour  de  la  chaiteté , & il  P-w.ék. 
établit  la  virginité  dans  Ion  Eglifc.  Les  charmes  de  fa  douceur 
& de  fa  charité  infpirerent  à toute  la  ville  les  flammes  de  l’a- 
mour divin.  Comme  il  pratiquoit  admirablement  les  réglés  delà 
conduite  cpifcopale,  il  Ht  de  fes  difciplcs  un  grand  nombre  de 
faints  I relats.'que  les  autres  Eglilès  venoient  demander  avec  cp.tj.p.in.ei 
cmprelTement.bll  fut  le  premier  dans  l’Occident,  qui  joignit  Fc,T*<UEur.p. 
l’état  monaltiqueavec  la  demeure  des  villes,  la  tempérance  des  t,  Amb.cp.tj.p. 
folitaires  avec  la  lôlitude  epifcopale , la  grâce  du  facerdoce  avec 
le  jeune  2c  l’abftinence.'Il  introduifit  dans  fon  diocefe  la  vie  fl  deftnc.ij.p.uy, 
. auflere des  moines. cIl  apprit  aux  jeunes  gents  à modérer  les  im-  *• 
petuofitez  de  leur  âge  , par  l’amour  de  l’abltinence  & par  les 
réglés  de  la  chaiteté  i 2c  il  enfeigna  à tous  les  Fidcles  à Ce  féparcr 
de  l’ufage  2c  du  commerce  des  villes,  fans  les  faire  fortirdes 
villes. 

'Mais  il  n’y  eut  rien  de  plus  admirable  que  de  voir  lôn  Clergé  de  (knc.t5.51.147. 
*c.  em  b rafler"  la  vie  monaflique.  Il  renferma  tous  les  Ecclefialti-  klFc"dc  Euf. 

ques  de  Verceil  avec  luy  dans  une  mefmc  maifon , où  ils  nes’excr-  "*7, 

çoient  pas  moins  dans  la  chaiteté  ôe  dans  l’abltinence,  que  dans 
les  fonctions  du  facerdoce.  Ils  avoient  le  mépris  de  toutes  les 
choies  du  monde  qu’ont  les  folitaires , & lavigilance  que  doivent 
avoir  les  miniltresde l’Eglile.  Avoir  les  petits  lits  de  leurs  mo- 
nalleres , on  croyoit  eltredans  lesfolitudes  de  l’Orient  : ÔC  à con- 
fidercr  la  dévotion  2c  le  zele  de  ces  faints  Ecclefialtiques  dans 
leurs  fondions,  on  lentoit  la  mcfme  joie  que  fi  l’on  eull  vu  les 
ordres  2c  les  jerarchies  des  Anges.  Aulli  l’on  ne  fortoit  point 

X x x i j 
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5J1  SAINT  EUSEBE  DE  VE  R.  CE  IL. 
de  ce  Clergé  que  pour  eitre  Evefque  ou  Martyr.'Saint  Ambroife 
décrit  en  ces  termes  la  vie  des  difciples  de  S.  Eufebe.C’eft , dit-il , 
une  milice  toute  celefte  Si  toute  angelique  d'eftre  continuelle- 
ment occupé  des  louanges  de  Dieu  j & c’eft  celle  où  ils  s’exer- 
cent le  jour  & la  nuit.  Ils  n’ont  point  d’autre  ambition  quedefe 
rendre  fa  mifèricorde  favorable , & d’appaifor  fa  colere  par  des 
prières  ferventes  & continuelles.  Leur  el’prit  eft  toujours  appli- 

Îiué  à la  leéVure  ou  au  travail.  Séparez  de  la  converfation  des 
emmes , ils  fe  fervent  de  fauvegarde  les  uns  aux  autres.  Y a t-il 
rien  de  plus  admirable  que  cette  vie,  dans  laquelle  il  n’y  arien 
dutout  à craindre,  Si  beaucoup  à imiter  j où  la  peine  Si  l'aufte- 
ritédu  jeûne  eft  recompenfécpar  la  tranquillité  etc  l’efprit,  adou- 
cie par  l’accoutumance , foutenue  par  le  repos , ou  trompée  par 
une  occupation  fiinte  > qui  n'eft  ni  chargée  de  l’embaras  des 
chofes  du  monde,  ni  engagée  dans  les  affaires  d’autrui , ni  trou- 
blée par  une  multitude  de  foins  qui  obligent  à aller  fouvent  par 
la  ville. 

[Si  l’on  veut  donc  rechercher  la  plus ancienneoriginc des  Cha- 
noines réguliers , il  faut  remonter  jufques  à S.  Eufêbe.  11  y aurait 
lieu  de  croire  qu’il  avoit  pris  lemodefe  de  cet  établi  flement  dans 
les  monafteres  qu’il  avoit  vus  en  Egypte  & en  Orient  durant  fon 
exil:  Mais  Saint  Ambroifenous  apprendque  ce  fut  avant  fon  ban- 
niflement  qu’il  fitun  monafteredelbn  Eglife.  ] 'Le  monafterc,  dit- 
il  , fut  à cefaint  Evefque  une  école  de  patience. *La  vie  fi  auftere 
qu’il  y mena , dans fes  jeûnes , dans  fes  veilles , dans  fon  coucher , 
"luy  apprit  à fupporter  toutes  fortes  de  travaux , & à meprifër 
toutes  fes  peines  que  les  Ariens  luy  firent  fouffrir  depuis  dans  fon 
exil.'Ainfi  il  demeura  vi&orieux  au  milieu  demilletourmens. Son 
exil  nefervit  qu’à  faire  admirer  la  folidité  de  fa  vertu , & dans 
toutes  les  épreuves  où  il  fut  mis , il  garda  à Dieu  une  fidelité  tou- 
te entière. 

ARTICLE  III. 


SCC. 


Le  râpe  Libéré  travaille  h obtenir  le  Concile  de  Milan  par  le  moyen  de 
Lucifer  fon  légat , & de  S.  Eufcbe. 

[T  E courage  de  Saint  Eufebe  commença  particulièrement  à 
I y paroi  fixe  l’an  335,  dans  le  Concile  de  Milan,  dont  voici 
l’hilioire.Conftancemaiftre  abfolu  de  l’Empire,  ne  fongeoit  qu’à 
defarmer  S.Athanafe,en  le  privant  de  l’union  qu’il  avoit  avec  fos 
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Confrères,  pour  l’accabler  avec  plus  de  facilité*  ou  plutoft  il  ne 
penfoit  qu  a defarmer  l’Eglife  & la  foy,  en  laprivant  du  fecours 
que  Dieu  luy  donnoit  par  S.  Athanafe,  pour  taire  regner  l’Aria- 
v.letAriens  nifme  avec  une  liberté  entiere.''Le  Pape  Libéré  efperoit  reme- 
J,s-  dier  à ce  mal  par  unConcileoùl’on  pull  examiner  les  chofej 
félon  les  réglés ae  la  juftice,8cil  avoit  envoyé  Vincent  de  Capouc 
avec  quelques  autres,  pour  demander  ce  Concile  à Confiance  ; 
mais  ces  légats  avoient  manqué  de  courage,  & avoient  eux 
mefmes  figné  iacondannadon  de  Saint  Athanafe,  avec  tous  ceux 

S|ui  s’eftoient  trouvez  à Arles,  hormis  S.  Paulin  deTreves  qui 
ut  banni.  Cela  arriva  vers  la  fin  de  353.] 

'Dans  l’extreme  affliction  que  ce  malheur  caufe  à Libéré , il 
fut  particulièrement  confolé  par  la  foy  invincible  de  S.  Eufebe , 
qui  lùivant  les  réglés  de  l’Evangile,  ne  voulut  jamais  abandon- 
ner le  fiege  apoftoliquc.[Dieu  le  donna  alors  a Libéré  pour  le 
fortifier  & l’aider  dans  la  défenfede l’Eglife,  & pour  y perfeve- 
rer  jufquesau  bout,  mefme  après  la  chute  de  ce  Pape.  Il  envoya 
encore  pour  cela  à Libéré  un  autre  Evefque,  favoir  Lucifer  de 
Cagliari,]qui  avoit  une  union  particulière  avec  S.  Eufebe  >£Sc 
quiVayant  pas  témoigné  moins  de  generofité  que  luy  durant  la 
tempeite,  n'eut  pas  afl'ez  de  modération  & de  douceur  dans  le 
calme  & dans  la  paix.jCetEvefqueconnoiflant  tous  les  delTeins 
des  Ariens,  & fachant  que  fous  le  nom  d’Athanafe  ils  vouloicne 
condanner  la  vérité,  vint  à Rome  en  ce  temps-ci,  & s’offrit  d’al- 
ler trouver  l’Empereur,  pour  luy  parler  de  toutes  chofes  félon  la 
vérité,  & obtenir  de  luy  que  toutes  les  difficultez  qui  cftoient 
alors  en  queftion  fu fient  examinées  dans  un  Conciled’Evefques. 
'Libéré  receut  volontiers  cette  offre  i mais  pour  faire  que  (es 
follicitations  fuflent  plus  efficaces,  il  l’adrefla  à S.  Eufebe,  qu’il- 
pria  de  fe  joindre  à luy  pour  cet  effet , & d’exciter  avec  luy  tous 
ceux  qu’il  pourroit  à la  défenfede  l’Eglife. 'Baronius  raporte  la 
lettre  qu’il  écrivit  fur  cela  à Saint  Eufebe.'IIfit  lamelmc  prière  à 
Fortunatien[d’Aquilée.] 

'il  joignit  à la  légation  de  Lucifer,  Pancrace  Preftrc,‘qtie  Saint 
Athanale  appelle  Eutrope,b 8e  Hilaire  Diacre  de  Rome,  qui 
avec  un  courage  généreux  & une  force  toute  divine , refolurent 
d’aller  combatre  pour  l’Eglife , 8c  attaquer fes  ennemis. 

N«r»  ».  'Il  leur  donna  une  lettre  pour  Confiance, "que  nous  avons  en- 
corcfavcc  les  œuvres  de  Lucifer,  &]parmi  les  fragmens  de  Saint 
Hilaire.  Dans  cette  lettre  qui  allie  parfaitement  la  generofité 
d’un  Pape  8c  d’imEycfque,  avec  le  relpect  qu’un  fujet  doit  à fon 
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Prince,  Libere-taiche  d’adoucir  l’d'prit  de  Conltance,  juftifiefa 
conduite  dans  ladéfenfedeS.  Athartafe,  êc  fait  voir  l’impofture 
des  ennemis  de  ce  Saint.  Il  luy  déclaré  enfuire  nettement  que 
l’Eglife  ne  peut  avoir  la  paix  tant  que  la  foy  de  Nicée  ne  fera 
pas  rcccue  de  tout  le  monde,  & que  lesOrientaux  réfuteront  de 
condanner  l’heredc  d’AriuS,  & ne  céderont  pas  de  communi- 
quer avec  fes  dilciples:  Il  lefupplie  enfin  d’accorder  le  Concile, 
qui  eitoic  le  lad  moyen  de  remedier  à tant  de  maux  & de  rendre 
la  paix  à routes  les  T giifés  Catholiques, & pour  lequel  il  luy  avoir 
dépuré  Lucifer-,  qu'il  qualifieun  homme (aint,  avec  Pancrace  & 
Ath.folp.Sii.tl.  Hilaire. 'Il  fcmble  qu’Hilaire  ait  particulièrement  elle  chargé 
Hii.fr.i.p.ix.  de  la  Icttre.'E lie  fut  écrite  peu  apres  que  Libéré  eut  reccu  fes 
Bit.jji.s  i.  nouvelles  du  Concile  d’Arles  par  Vincent  de  Capoue,'$t  ainfi 
vers  le  commencement  de  Pan  354. 

it.  ! 'Les'deputez  eftam  partis,  Libère  écrivit  par  un  nommé  Cale- 

podeà  S.  Eufche  pour  les  luy  recommander , & pour  le  prier  de 
le  joindre  à eux  , afin  qu’ils  pudent  agir  tous  enfemble  pour  la 
dëfenfe  de  l’Eglife,  de  la  foy,  & d’un  Evefque  qu’on  vouloir  con- 
danner en  fon  ahfencc  contre  l’ordre  de  toutes  les  loix. 
jjt.js,  ■ 'Les  légats  arrivèrent  à Verceil, [pour  aller  apparemment  trou- 

Amm.i.up.i.  ver  ConltanceJ'à  Arles,  où  il  avoit  pade  l’hiver,  ou  à Valence, "où  v.cooftao- 
il  s’arreita  enfuitc  quelque  temps  avant  que  d’aller  vers  Bade"**1' 
Bar.3f4.js.  faire  la  guerrc[aux  Allenians.fS.Eufebc  les  rcceut  fort  bien,  & 
jjf-js.  ne  put  leur  refufer  de  fe  joindre  à eux  eux  auffi  conccurent 

3j4.j  s.  pour  luy  une  eftime  5c  une  affection  toute  particuliere.'S.Eufebe 

écrivit  au  Pape  ce  qui  s’edoitpalTéen  cette  rencontres  & le  Pape 
luy  témoigne  par  fa  réponfe  qu’il  en  avoic  reccu  beaucoup  de  joie, 

& qu’il  cfperoit  que  l’affaire  auroit  un  heureux  fuccés  par  Ion 
entremifê. 


ARTICLE  IV. 


Le  Concile  de  Mils»  ejl  dominé  par  les  Eufebtens  : S.  Eufebe  s‘j  trouve 
, , malgré  luy-  • <• 

B»r.jj4.i7.  'T  I b e f.  h qui  avoit  cru  que  fes  députez  obtiendraient  un 

Suif,.i,i.p.tf5.  | j Concile,  ne  fe  trompa  pas  en  cela  on  tint  effectivement 

le  Concile  à Milan  l’an  355,  ["apparemment  des  les  premiers  mois  Son  4. 
de  l’année. 

Mais  ce  qu’il  avoit  procuré  comme  le  remède  de  tous  les  matix 
del’Eglife,  les  augmenta  extrêmement  : Ce  en  effet,  il  n'y  avoit' 
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pas  d’apparence  qu’un  Concile  pull  jamais  eftre  libre  fous  un 
prince  abfolu  comme  Confiance,  qui  ne  cherchoicpas  la  vérité 
avec  foumiffion  , mais  qui  vouloic  dire  obéi,  &:  qui  prcrendoit 
que  fa  volonté  duft  palier  pour  un  canon  & une  loy  inviolable.] 
'Ce  fuc  dans  l’efperance  que  le  Concile  réulliroit  de  la  forte,  que 
. les  Ariens  en  demandèrent  la  convocation  ,[aulfibien  que  le 
Pape.]IJs  pretendoienty  contraindre  les  Evefques  de  confirmer 
ce  qu’ils  avoient  fait  à Tyrcontre  S.  Athanafe  ; Scquéquandils 
auraient  chaflc  ce  Saintde  l’Eglife,  il  leurforoic  facile  de  faire  un 
nouveau  formulaire  de  foy. 'Lucifer  attribueencoreà  Conftance 
ledelTein  de  faire  confirmer  parle  Concile  l’intrufion  de  George 
à la  place  d’Athanafe:[ce  que  neanmoins  l’ordre  des  temps  ne 
permet  pas  de  dire.] 

'Une  s’y  trouva  que  peu  d’Evefqucs  d’Orient  , pareeque  la 
vieillefîe , la  maladie,  & la  longueur  du  chemin,  retint  les  autres. 
Alais  s’il  en  faut  croire  Socrate  & Sozomcne,  il  y eut  plus  de 
300  Evefques  d’Occident, 'mandez  parles  lettres  de  l’Empereur  : 
[Et  cela  n eil  pas  incroyable ,]  apuilque  Conftance  avoir  employé 
toute  la  puillance  impériale  pour  aflembler  ce  Concile  , dans 
l’efpcranccd’y  ruiner  entièrement  la  vérité. 

[On  vit  d’abord  dans  la  maniéré  d’agir  de  ces  Evefques,  tant  de 
violence,  & unfi  grand  meprisde  l’équité  naturelle  & de  toutes 
les  règles  de  l’Eglife,  que  S.  Eufcbe  mefme  qui  avoir  procuré  ce 
Concile , ne  put  fe  refoudre  d’y  a (lifter.]' Le  Concile  en  corps  luy 
députa  Euftome,[c’cft  apparemment  Éudoxe  de  Gcrmanicic,] 
& Germine[de  Sirmich ,]  pour  luy  déclarer  touteequifepafloit, 
'&  le  prier  de  venir  à Milan. 

'Il  luy  écrivit  au  Ifuine  lettre  que  nous  avons  encore , par  la- 
quelle ces  Evefques  l’exhortent  à fe  joindre  au  jugement  que 
prefque  toute  la  terre  avoir  fait  touchant  les  hérétiques  Marcel 
6:  Photin , & touchant  le  fâcrilcgc  Athanalc  ;(ce  font  leurs 
termes.)  Ils  ajoutent  que  s’il eftoit  d’un  autre  avis,  ils  (croient 
contraints  d’agir  félon  les  règles  de  la  difoiplincdel’Eglifo.fc’cft 
àdiredeledepofer:]&  qu’ifne  pourrait  le  plaindre  après  cela 
que  de  luy  mefme.'Baronius  témoigne  que  cette  lettre  eftoit 
fouferite  de  trente  Evefques  dans  le  manuferit  dont  il  l’a  tirée, 
marquez  feulement  par  leurs  noms.  On  y trouve  les  noms  de 
plufieurs  heretiques  , comme  de  Valens[de  Murfe,]Urface[de 
Singidon,]Saturnin[d’Arles,]Caius[de  Pannonie  ,]Germinc[de 
Sirmich  ,]Epidect[de  Civitta-Vecchia,]Leonce[d’Antiochc,] 
N»*»  j.  Acace[de  Ccfarée,]StrarophiIe[ou  Patrophilc  de  Scythople."] 
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'Confiance  appuya  la  lettredu  Concile  par  le  commandement 
qu’il  fit  à S.  Eulëoe  de  le  trouver  à Milan  ,*&  par  une  lettre  qu’il 
luy  écrivit,  où  il  fembloit  ne  refpirer  que  la  paix  fie  l’union  de 
l’Eglile.'C’eft  allez  vrailemblab!emeni''celle  que  fiaronius  ra-  Non  ». 
porte  danslafuitc,  fie  qu’il  croit  avoir  efté  écrite  dans  une  autre 
occafion. 

[Lesennemisde læveritéfouhaitoicnt  la  prcfcnccdeS.  Eufebe 
au  Concile,  pour  le  rendre,  s’ils  pou  voient,  participant  de  leur 
crime,  ou  au  moins  pour  avoir  la  fatisfadion  de  le  venger  de 
fa  generolité.j'Mais  les  légats  du  Pape  ne  l’y  louhaitoient  pas 
moins,  dans  l’efperance  que  fa  prefence  diflîperoit  toutes  les 
machines  des  Ariens , fiechafleroit  Valens[quife  faifoit  alors  le 
chef  de  leur  faction. ]C’eft  pourquoi  ils  luy  écrivirent  pour  le 

Iirefferdeveniren  diligence. [Ainfi  quoique  la  lettre  du  Concile 
uy  fifl  aflez  juger  ce  que  l’on  en  pouvoit  attendre , il  fe  refblut 
neanmoins  de ceder  à tant  d ’inftances,]'8t''récrivit  à l’Empereur  n*t  1 7. 
Qu’il  irait  à Milan  5 mais  il  luy  promit  en  mefme  temps  qu’il  y 
ferait  tout  ce  qu’il  jugerait  eftre  jufte  fie  agréable  à Dieu. 


ARTICLE  V. 

S/tint  Eufebe  pnpofe  le  fjmbole  de  Nicie , qui  tjl  receu  far  Saint  Denjs  de 
Milan  , & par  fon  peuple,  mais  rejette  parles  Ariens: 

Lucifer  ejl  retenu  dans  le  palais. 

'T  Orsc^ue  S.  Eulêbcfut  arrivé  à Milan,  on  luy  défendit  du- 
I 1 rant  dix  jours  d’entrer  dans  l’eglifê[oii  fe  tenoit  leConcile.] 
Les  Ariens  qui  lecompofoient,employerentcetemps  àmediter 
tous  les  artifices  que  leur  malignité  leur  pouvoit  fuggçrer  contre 
cefaint  homme.  Enfin  toutes  leurs refolutionsellant  prifes/ficla 
fentence  qu’ils  prononcèrent  depuis  contre  luy  eflant  déjà  toute 
dreflee,'ils  le  mandèrent  quand  bonleurfembla,  fie  ilvintaccom- 
pagné  des  Ecclefiaftiques  de  Rome, [Pancrace  fie  Hilaire, ]Se  de 
Lucifer  de  Sardaigne.  Onleprefla  de  ligner  lacondannationde 
S.  Athanafe:  mais  il  dit  qu’il  falloir  auparavant  s’aflurcr  de  la  foy 
8 c de  la  religion  des  Evefques , pareequ’il  y en  avoir  quelques  uns 
dans  l’aflemblée  qu’il  favoirauurément  eftre  coupables  d’here- 
fie.  Il  mit  en  mefme  temps  furie  bureau  le  fymbolc  de  Nicée, 
promettant  que  lion  le  vouloir  figner,  il  feroit  tout  ce  qu’on  fou- 
naiteroit  de  luyi'Sc  il  pouvoit  bien  l’avoir  déjà  ligné  le  premier. 
bDenys  eftoie  alors  Evefquede  Milan, ‘fie  nond’Albe,  comme 

ont 
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ont  dit  Socrate  & Sozomene  j'&  l’on  croit  cjii’ïl  avoit  luccedé  à 
Protais, 'qui  tenoitceikgeau  temps  du  Concile  deSardique,& 
qui  yalliita.'S.  Atnanaie  appelieMilan  métropole  d’1  talie  >[foit 
v.  S,  Am-  comme  ellant  feulement  l’une  des  métropoles,  loi  t"pl  u toit  com- 
ironcjé.  JT)C  |*oniqUe  métropole  de  ce  qu’011  appelloit  alors  le  Departe- 
ment & le  Vicariat  d’Italie,  qui  comprenoit  à peu  près  ceque 
nous  appelions  autrement  la  Gaule  Cilalpine  &:  la  Lombardie.] 
'Ce  Denvs  eiloit  un  homme  de  bien, “un  bon  Evcfque,b&  un 
predicateurde  la  vérité. ‘On  prétend  qu’il  avoit  eftédiiciple  de 
S.  Eufebe/qui  en  effet  l’appelloit  fon  tils. 

‘Cet  Evelquc  ayant  donc  entendu  la  propofition  de  S.  Eufebe, 
prit  le  premier  le  fymbole  de  Nicécpour  le  ligner  s mais  lorlqu’il 
commençoit  à le  faire,  Valens  luy  arracha  par  force  le  papier  & 
la  plume  d’entre  les  mains,  & cria  à haute  voix  qu’on  ne  feroit 
jamais  rien  par  cette  voie.  Cette  contcliation  fe  pafia  avec  tant 
d’éclat  & tant  de  bruit,  que  le  peuple  en  eut  connoiifance.'Car 
pendant  que  les  Evefqucs  Ariens  6i  Catholiques  e (foi ont  dans 
[lehautdejl’eglife, 'enfermez  duvoile[qui  lèparoit  le  chœur  de 
la  ncf,]'le  peuple  Catholique  s’eftoit  alTemblé  en  foule[dans  le 
reftcdcl’eglife.]Tout  ce  peuple,  &:  les  femmes  aulTibicnqucles 
hommes,  elfoient  très  fortement  attachez  à la  vraie  foy. 'De  forte 
* que  quand  on  eut  feeu  ce  qui  le  pafloit  entre  les  Evcfqucs,  tous 
témoignèrent  avoir  une  extreme  douleur  de  voir  la  foy  attaquée 
par  les  Prélats  meimcs.'S.Denys  alla  neanmoins  les  prier  de  faire 
iîlence,  afin  qu’on  pull  terminer  ce  qui  regardoit  la  foy.  Mais  les 
Catholiques  le  prièrent  eux  mefmes  avec  un  grand  zele  de  ne 
point  fouffrir  qu’on  parlait  de  rien  qu’on  n’cuft  chafiê  les  Ariens 
ael’eglifej  & unhiitorien  affure  qu’ils  en  furent  effectivement 
chaflez.  [Cela  s’entend  fans  doute  ac  ceux  qui  avoient  cfté  con- 
dannez  nommément  par  les  Conciles,  comme  U rface  & Valens,] 
'avec  lefquels  les  Catholiques  ne  vouloient  point  de  communionj 
[ou  de  quelques  Ariens  déclarez  qui  s’eftoient  mêlez  parmi  le 
peup!e.]'îsaint  Denys  firenfuiteunc  petite  exhortation  auxCa- 
thdfeques , pour  les  animer  de  plus  en  plus  à l’amour  de  la  vraie 
foy,  leur  promettant  mefme"qu’ils  la  verroient  bientoil  régner 
clorieufement.[Mais  il  falloir  auparavant  que  luy  & les  autres 
fuirent  éprouvez  par  le  feu  des  tribulations.  ] 
àm»  vélum  'Lorfquc  S.  Denys  fut''rcntrédans  lechoeur  pour  rendre  conte 
aux  Evefques  de  ce  qu’il  venoit  de  faire , on  entendit  tout  d’un 
coup  un  grand  bruit,  venu  de  ce  que  les  Comtes  avoient  a r relié 
une  perfonne,  & l'enlevaient  de  l’eglilè,  S. Denys  forcit  encore 
* Hiji-  E ta-  7m.  VU.  Y y y 
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538  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL; 
pour  le  défendre , preft  à.  exnofcr  la  vie  pour  une  des  brebis  que 
Dieu  luy  avoic  commifes:  Et  le  peuple  eftoit  preft  "d’en  venir/ii»'w.' 
meline  à la  violence.  Mais  le  Saint[voyant  qu’il  euft  fallu  aller 
jufqu’à  la  fedition  8c  au  fang,]aima  mieux  appaifer  le  peuple, en 
luy  apprenant  qu’il  ne  faut  point  défendre  la  religion  de  Dieu 
parles  armes.  S il  n’eftoit  marqué  que  celui  qu’on  arrefta  alors 
eftoit  du  troupeau  de  Saint  Denvs,[nous  croirions  aifément  que 
s 9.  c'eftoit  Lucifer,]'qui  eftoit  à cette  feance, ‘mais  qui  ne  put  pas  le 

‘5IJ*  trouvera  une  autre  que  l’on  tint  encore  enfuite  dans  l’eglife, 

ayant  ellé  retenu  par  les  Ariens,  8c  enfermé  dans  le  palais,  où  ils 

Sretendoient  inutilement  le  faire  tomberdans  leurs  piegesquand 
leroit  feul. 

«aac* 

ARTICLE  VI. 

Les  Ariens  demandent  encore  U condannation  de  S.  Athanafè  : 

Le  peuple  les  chajfe  de  l'eglife- 

' 1 Ans  l’autre  feance  les  chefs  des  Ariens  ne  voyant  rien  à 
4*  s i».  | 3 efperer  du  cofté  de  S . Deny s,  tournèrent  tous  leurs  efforts 

eontre  S.  Eufcbe,  8c  le  prcflerent[de  nouveaujde  ligner  la  con- 
dannation  de  Saint  Athanafè.  Mais  un  Saint  qui  n’avoit  rien  de 
commun  ni  avec  le  ficelé,  ni  avec  l’iniquité,  8c  qui  eftoit  preftà 
tout  fouffrir  pour  la  juftice,[n’crtoit  pas  pour  fe  laifler  vaincre  à 
leurs  menaces. ]Nous  fommes  dans  l’eglife,  leur  dit-il, pour  traiter  « 
de  la  foy.  Si  donc  ceux  qui  s’en  font  éloignez,  veulent  retournera 
à la  lumière  delà  vérité,  [nous  pourrons  alors  longer  à Athanafè,]  « 

& nous  en  aller  où  il  eft.  Que  s’il  fe  trouve  coupable,  je  ligne  le  « 
premier  fa  condannation.  Mais  les  Ariens  vouloicnt  qu’il  con-« 
aannaft  Athanafè  fans  delai,  ou  lecondanncrluvmefme:  Surquoi 
il  leur  dit  j Vous  ne  voulez  pas  ligner  l’approbation  de  la  foy,  » 

& vous  prétendez  que  je  ligne  la  condannation  de  mon  frere  « 
fans  favoir  s’il  eft  coupable  ? Cette  vive  reprchcnlion  de  leur  .< 
injuftice  ne  fit  qu’irriter  de  plus  en  plus  leur  fureur:  & in  ne 
longeront  plus  qu’à  condinner  le  Saint  ,"8c  à le  livrer  entre  les  v.Un0(c7. 
mains  des  minillres  de  l’Empereur. 

*’!•  ‘Au  contraire,  le  peuple  qui  eftoit  dans  l’eglife  crioit  à haute 

▼oix,  Que  les  heretiquesfortent,  Que  les  Ariens  fortent,  Que  les  « 
auteurs  des  dogmes  corrompus  s’en  aillent  :"Vive  Denys, "vive  «f**. 
Eufebe,  par  qui  l’Eglile  eft  fauvée.  Après  que  le  bruit  fut  celle,  « 
on  apporta  le  fymbolc  deNicée.  S.Denys  8c  S, Eufebe  le  foulcri* 
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virent:  Germinc[de  Sirmichjprotcfta  qu’il  eftoit  auffi  dans  la 
mefmc  foy  > mais  quand  on  le  prefla  d’attefter  fa  croyanee  par  fa 
lîgnature,  il  dit  quec’cftoit  allez  qu’il  l’eufl  témoignée  de  vive 
voix  : [6c  on  ne  voit  pas  mefmc  ce  qui  le  porta  à faire  ce  pas  vers 
la  vérité. 

On  nefçaitrien  non  plus  de  ce  qui  peut  s’eftre  encore  fait  dans 
cette  feanec,  où  l’on  peut  finir  tout  ce  qui  fe  pafla  avec  quelque 
apparence  de  Concile  6c  de  régularité:  6c  ceft  peuteftre  en  ce 
fens  qu'il  faut  entendre  ce  que  dit  Socrate, ]'que  le  Concile  de  îocr.U.e,j«.f. 
Milan  fefepara  fans  rien  faire,  àcaufedela  genereufe  refi  fiance  '<‘b- 
que  firent  S . Eufebe  6c  S.  Deny  s à la  eondannation  de  S . A thanafè. 

[S.SulpiccSevere  parlant  cctémbledu  Concile  de  Milan, ]'dit  Suip.u.p.uo. 
quelcsdéfenfeursde  la  vérité  eftoient  prefts  de  fufpendre  Saint 
Athanafe  de  la  communion , pourvu  que  l’on  agitait  la  queftion 
de  la  foy;  mais  que  les  Ariens  aimèrent  mieux  faire  fortir  du 
combat  des  hommes  capables  de  les  porter  tous  par  terre.  [Cela 
paroi  11  difficile  à accorder  avec  la  maniéré  fi  forte  dont  nous 
verrons  qu’ils  fbucinrcnt  ce  Saint , lorfque  Confiance  les  prefla 
deconfentirà  fa  eondannation.  Il  n’eft  peuteftre  pas  neanmoins 
hors  d’apparence  , qu’ils  firent  cette  propofition  pour  mettre 
davantage  les  Eufcbicns  dans  leur  tort , fachant  bien  qu’ils  ne 
l’acceptcroient  pas.  Et  il  faut  ajouter  que  le  mot  de  fufpendre, 
peuc  ne  fe  pas  prendre  ici  pour  retrancher  de  la  communion, 
comme  on  l’entend  fouvent  dans  l’ufage  de  l’Eglifc , mais  dans 
le  fens  limple  qu’il  porte  à la  lettre.  Ainfi  peuteftre  que  les 
Evefques  promettoient  de  ne  faire  aucun  aile  de  communion 
avec  luy,  jufqu’à  ce  qu’on  euft  examiné  fon  affaire  ; ce  qu’ils 
pouvoient  avoirdemandécnmcfme temps, comme  il eft certain 
qu’ils  le  demandèrent  dans  le  Concile. 

[Après  la  fin  de  la  fcance,]'Saint  Eufebe  & S.  Denys  parurent  Boü.tj.nuy.p. 
dans  l’eglife  : Le  peuple  demanda  à voir  auffi  Lucifer.  S.  Denys  '*• 
dit  qu’ifcftoit  retenu  dans  le  palais  j mais  qu’on  ne  pou  voit  pas 
empefeher Jésus  CHR.iSTdyeftreavec  luy.  11  monta enfuite 
furie  thronc  cpilcopal  pour  prefeher.  Mais  comme  on  remarqua 
plufieurs  Ariens  mêlez  parmi  le  peuple,  & mefme  quelques  uns 
de  leurs  Evefques  montez  dans  la  tribune[auprés  de  l’autel  ,]il 
aima  mieux  aefccndre,  pour  n’eftrc  pas  avec  eux,  jufqu’à  ce 
qu’enfin  les  cris  du  peuple  les  conrraignirent"de  le  retirer  & de 
fortir  de  l’eglife:aprés  quoy  les  portes  ayant  efté  fermées  à la  clef, 

S.  Denys,  à la  pricredu  peuple,  célébra  la  Meffe:'&  elle  fut  fui  vie  s ij. 
d’une  adion  de  graccs"quc  le  peuple  rendit  à J.  C,  de  la  protedion 
qu’il  avoit  donnée  à fes  adorateurs.  Y y y i j 
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540  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEÏL. 
ARTICLE  VII. 

Lz  peuple  veille  dans  l'eglife , obtient  la  liberté  de  Lucifer  : Les  Ariens 
transfèrent  le  Concile  dans  le  palais  , propafent  fous  le  nom  de 
ConJ tance  un  écrit  hérétique , qui  ejl  rejette  des  Confejfeurs  et  du 
peuple- 

'/VN  craignoit  cependant  qu’il  ne  fe  fift  quelque  violence 
W durant  la  nuit  : C’elt  pourquoi  le  peuple  Te  refolut  à la 
paflertojteentieredansrcgli(e,cn[chantant]des  hymnes  &.  des 
cantiques  à Dieu.  Des  le  point  du  jour  Germine  vint  accompagné 
d’un  eunuque,  pour  dire  quelque  chofe  en  faveur  des  Ariens:  ôc 
il  eltoitdéja  aflisdans  la  tribune,  lorfque  le  peuple  s’animant  de 
zele , le  chafla  de  l'eglilc  luy  & fon  eunuque. 'On apporta  enfuite 
à S.  Denys  & à Eufebe  une  lettre  que  Lucifer  ëcrivoit  du  palais, 
où  Confiance  le  retenoit  toujours.  Le  peuple  demanda  d'en  en- 
tendre la  lecture , & un  Notaire  le  mit  en  devoir  de  la  lire  : mais 
les  Ariens  firent  cantdebruit  pour  l’empefchcr , fc  doutant  bien 
qu’elle  ne  leur  icroit  pas  favorable,  comme  Saint  Denys  le  fit 
remarquer  au  peuple , qu’on  neleput  faire  que  la  nuit , apres  que 
les  Ariens  eurent  encore  elle  chaflez. 

'Onpafla  au  lli  cette  fécondé  nuit  dans  l’eglife, 'dont  l’entrée  fut 
faille  lelendemain  par  divers  officiers  de  la  Cour.  S.  Denyslortit 
pour  leur  reprelenter  qu’une  chofe  li  extraordinaire''n’eftoit  scc. 
propre  qu  a exciter  une  lèdition.[Cela  les  fit  retirer  ;]&  les 
Ariens  le  retinrent  auffi.  Teu  apres,  trois  eunuques  vinrcnc 
demander  à Saint  Denys  & aux  autres  EvclquesfOrthodoxcs,] 
ce  qu’ils  fouhaitoient  Je  l’Empereur.  Ils  répondirent  qu’ils  ne 
fouhaitoient  que  la  libertéde  traiter  de  la  foy  avec  les  heretiques, 

& la  joie  de  revoir  Lucifer  avec  eux.'On  leur  accorda  enfin  le 
dernier,  de  quoy  le  peuple  rendit  de  grandes  actions  de  grâces  à 
Dieu.  Mais  aucun  Arien  n’eut  ni  la  hardieflède  paroiure  pour 
loutenir  Ion  dogme , ni  l’humilité  de  l’abandonner. 

[Ces  heretiques  avoient  bien  d’autres  delfeins  :]'&  craignant 
le  jugement  du  peuple  , devant  lequel  ils  n’ofoient  Elire  une 

firofeffion  fi  ouverte  de  leur  impiété,  ils  paflerent  de  l’eglife  dans 
e palais’par  ordre  de  l'Empereur,  qui  vouloir  prefider  [avec 
plus  de  oicnfeancejà  ce  jugement  tout  ecclcfiailiquc.bCar  il 
paroiiE  qu’il  n’avoit  pas  (aille  d'y  prefider  dans  l’eglilc  mefme,& 
de  vérifier  par  là  ce  qui  elt  dit,  que  l'abomination  de  la  ddôlation 
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SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL.  541 
fera  dans  lelieu  faint.[Enmefmc  tempsj'on  vint  commander  de  Boti.ij.nuy.p. 
la  part  del'Empereur , à S.  Eufebc,  à Lucifer , & à Florent, delê  47,t  '*• 
cranfporter au  palais.'Ce Florent  peut  cltreTEvefquedeMeridc 
[mccropole  de  la  Lulîtaniejen  Elpagna  , qui  avoit  affilié  au  4 
Concile  de  hardi  que, 'mais  qu’on  prétend  avoir  elle  puni  de  Mir.S; 

Dieu  pou  ravoir  feulement  communiqué  avec  Ofius  & Potame  4t 
"après  qu'ils  eurent  abandonné  la  verité[cn  357.]'On  laifla  pour  BoH.p.47.5 1«. 
lorsj  S.  Denys  nourrir  fon  peuple  de  la  parole  de  Dieu.  On  le 
manda  neanmoins  au  ffijbicntolt  après:]  mais  il  refufa  d’y  aller,  s:». 

1 1 protella qu’il  ne  pouvoir  pas  quitter  (on  peuple  qui  demeurait 
toujours  dans  l’cgliie  ,"6c  reprelenta  que  ceux  qui  clloient  déjà 
au  palais , elloicnt  allez  capables  de  détendre  la  foy  contre  l’im- 
piété des  Ariens. 

'Lorlquc  le  Concile  fut  donc  aflemblé  dans  le  palais,  les  Ariens  Suip.i.t.p.ifo. 
y propolercnt  une  lettre  ou  un  edit  fous  le  nom  de  Confiance, 
'quicontenoitlc  venin  de  toute  l’impicté  Arienne.bll  elloit  fort  jv*>| mcif.de 
bien  écrit. ‘Confiance  qui  y faifoit  parade  de  fa  fcience,{dcar  il 


hzr.p.,of|.d| 

vouloir  pafler  pour  habile, j'pretendoit  par  là  porter  la  lumière  4 Luc i Kde* kir. 
dans  lestenebresdeccsdilputesÆtmelme  il  lé  vantoit  d’avoir  p io«-j- 
rcccuordreen  longecommeun  prophète, de faireeequ’il  failoit.  aTcAttupé'*’ 
*11  fembleque  cet  edit  continfl,  commcle  formulaire  de  Sirmich,  «o'i-Â. 
que  l’on  ne  pouvoir  pas  égaler  le  Filsau  Fcrc,h8c  que  le  Fils  avoit  y-1TO°r'pjré',p!'A’ 
un  commencement.  imi.c. 

[Confiance  vouloitobliger  IcsEvefqucs  à recevoir  cet  edit:]  5n,orip-“o«.i 
’&  pour  cet  effet  il  leur  fit  parler  par  desofficiers,  en  un  lieu  où  i 1 , p’I100.d. 
n’y  avoit  que,,la  tapifferie  entre  luy  & eux. '11  alleguoit  pour  fes  de  hrr.p.iot», 
raifons,  qu’il  vouloit  établir  la  paix  dans  fes  Etats,  8c  ne  plus 
lôuffrir  la  divifion  des  Evefqties  , qu’il  ne  faifoit  rien  en  cela  que  p. 1049.3. 
pour  plaire  à Dieu  ;'8c  que  li  fa  foy,  que  Lucifer  trairait  d’Aria-  de  AthJ.:.p. 
nifme,  n’efloit  véritablement  Catholique,  Dieu  ne  l’aurait  pas 
rendu  poircffcur  de  tout  l’Empire  Romain  :'c’efl  une  railon  qu’il  reg.jpo.p.ioji. 
alleguoit  fort  fôuvent.  a- 

'Mais  les  légats  duPape  luy  répond  irent,<que  la  foy  de  Nicce  mori.p.uoi.j. 
avoit  toujours  elle  la  foy  de  l’PgIife,'8c  Lucifer  déclara  que  puoo.d. 
quand  Conllancc,  qui  les  entendoit,  armerait  contre  eux  toutes 
les  forces  de  (on  Empire,  il  ne  pourrait  pas  les  empefeher  de 
mepriferfon  edit  facrilcge,  8c  d’avoir  fes  blafphemcsen  exécra- 
tion : 'que  tous  les  fervitcursde  Dieu  edoient  unis  en  ce  point,  pi°97-c. 
d'efprit,  de  volonté,  d’affection , de  force,  de  voix,  8c  qu’ils 
fouloientaux  picz  toute  fon  autorité  ridicule.'Luy  8c  lesautres  dcAth.l.ip, 
légats  prefferent  tort  Confiance  afin  que  la  fecle  d’Arius  full 
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54t  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL, 
condannéej  & comme  il  olafoutcnir  qu’elle  eftoit  Catholique, 
ils  le  traitèrent  de  precurfcur  de  l’Antechrift.  'Et  il  y a allez 
d’apparence  que  Lucifer,  Pancrace,  fie  Hilaire  le  traitèrent 
politivement  d’heretique. 

'Enfin  Confiance  voyant  que  les  fervitcurs  de  Dieu  le  furmon- 
toient  en  toutes  manières,  n’eut  point  d’autre  reponfe  à faire, 
linon  qu’on luy  difoit  des  injures,  contre  la  défcnlb  des  livres 
facrcz  ,'quc  Lucifer  eftoit  un  infolcnr , “qu’il  ne  les  avoit  pas  pris 
pourfesconfeillers,  6c  queccn’cftoit  pas  a eux  à l’empelcherdc 
luivre  Arius,  s’il  le  vouloit.'Et  neanmoins  feconfcflant  vaincu, 
il  fut  réduit  à les  prier  de  changer  de  fentiment.  Mais  leur  foy 
fut  à l’epreuve  de  tous  les  traits  qu’il  lança  contre  eux  ,[de  Les 
menaces  & de  fes  prières. 

Les  Ariens  voyant  donc  qu’ils  ne  pouvoient  faire  recevoir  leur 
Sulf.U.p.ito.  edit  par  les  faints  Evefques,  s’aviferent  d’un  autre  moyen.  j'Ils 
envoycrent[dans  l’eglifcjla  déclaration  qu’ils  avoient  faite  de 
leur  herelielous  le  nom  de  Confiance , pour  cftre  communiquée 
à u peuple,  lis  vouloient  par  là  fonder  les  efprits , afiu  que  li  cet 
edit  eftoit  bien  rcceu  du  peuple,  ils  pu  lient  produire  ouverte- 
ment leurdodrine,  6c  l’appuyer  de  l’autorité  publique  j 6c  que 
II  au  contraire  il  eftoit  malreccu,  toute  la  faute  en  rctombaft 
lur  l’Empereur,  en  qui  elle  pourrait  paroiftreexcufable,  parce- 
qu’eftant  encore  catecumcne,  il  n’eftoit  pas  étrange  qu’il  igno- 
rait les  myfteres  delà  fov.[Ils  furent  réduits  à ce  dernier  parti  :] 
Car  Ledit  ayant  efté  lu  publiquement  dans  l’eglife , le  peuple  en 
témoigna  une  extrême  averfion. 
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F.  franges  emportement  de  Confiance  : Saint  F.ufebe  <y  Lucifer  luy  refifient 
gtnertujement , & / ont  arrefiez. 

[/^Onstance  cependant  ne  preflbit  rien  tant  dans  le  palais 
V j que  la  condamnation  d’Athanafê.T  H n’avoit  convoqué  le 
Concile  que  pour  egorger  un  Evefquc:l>6c  comme  s’il  le  fuft 
diverti  à répandre  le  lang  des  Prélats,  il  les  vouloit  obliger 
à punir  comme  criminel  celui  dont  ils  ignoraient  le  crime. '11 
vouloitquetoutlcmonderejcttaft  fa  communion, parce,difoit-il, 
qu’il  avoit  péché ,'8c  pechécontre  Dieu, ‘qu’il  avoit  commis  un 
îacrilegc^qu’il  meritoit  la  mort,'  6c  qu’il  ne  vouloit  lccondanncr 
que  pourplaireà  Dieu. 
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SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL.  543 
'Les  faints  Evefques  répondoient  à cela  qu’il  n 'eftoit  pasocrmis  p.'ooj-c. 
de  le  condanner  en  Ton  abfencej'que  d’agir  comme  il  faifoit,  p.ion.e. 
c’elloit  autoriferl’injuflice,  & perfecuter  la  juftice.'Ils  offrirent  p.iou.c. 
de  fê  tranfporter  à Alexandrie  à leurs  dépens,  pour  l’ecouter  & 
examiner  Ion  affaire  au  milieu  du  peuple  lur  lequel  Dieu  l’avoit 
établi,  pourvu  feulement  qu’il  fuit  accufé  par  des  Catholiques, 
comme  il  eftoit  ncccflaire  fpuifque  des  Ariens  ne  pouvoient  pas 
lêrvir  de  témoins  contre  un  E vcfqueCatholiquc.'Mais  Confiance  p.iou.c.d. 
comme  s’il  euft  parle' à des  gladiateurs,  Se  non  A des  Evefques,  ne 
vouloir  rieu  ecouter,  Se  ne  demandoit  autre  chofc,  linon  qu’on 
rcpandiil  ccfangdont  il  eftoit  altéré  depuis  fi  longtemps. 

^Lucifer  8c  Eufèbe  fe  fervoient  fore  avantageufement  de  la  Aih.(oi.p.ui.4. 
rétractation  d’Urfacc  80  de  V alens,  pour  prouver  l’innocence  de 
S.  Athanafc,  Sc  comme  ils  reduifoient  par  là  les  accufateurs  à ne 
favôir  que  répondre , «Confiance  fe  leva  auflitoft  pour  leur  dire 
k ces  étranges  paroles:  C’ell  moy  maintenant  qui  fuis  l’acculà- 
» teur  d’Athanafe.  Croyez  à caufe  de  moy  tout  ce  qu’ils  vous  di- 
» fent.'Mais  les  Saints  repartoient  à cela , qu’il  n’importoit  pas  p.tSM. 
qu’il  fuft  l’accufateur  ou  non,  puifque  l’accule  n’eftant  pas  prê- 
tent, il  ne  pouvoir  pas  eftre  jugé ,•  Qj’il  11e  s’agifloit  pas  fà  d’une 
affaire civileoù  l’Empereur  duft  eftre  cru  à caufe  de  fa  qualité} 
mais  du  jugement  d’un  Evefque  où  il  falloir  garder  une  entière 
égalité  entre  l’accufateur  Sc  1 accufé  : Qu’aprés  tout , fa  Majefté 
ne  pouvoir  prendre  la  qualité  d’accufatcur  contre  une  perfonne 
qui  eiloit  fort  loin  de  luy,  dans  le  temps  où  l’on  pretendoit  qu’il 
avoir  commis  les  chofes  dont  on  l’accufoit;  que  s’il  parloir  feule- 
ment fur  le  rapport  des  autres , il  ne  devoir  pasmoinsde  croyan- 
ce à Athanafc  qit*i  les  ennemis:  mais  que  s’il  vouloir  déférer  aux 
adverfaircs  d’Athanafè  plutoll  qu’à  luy, [il  fc  déclarait  fon  en- 
nemi particulier  ,JSc  parconfcquent  donnoit  lieu  de  croire  que 
les  autres  mcfmes  n’accufoient  Athanafc  que  pour  luy  plaire. 

'Confiance  au  lieu  d’eflre  fatisfait  d’une  réponfc  fifage,  la  prit  b. 
pour  une  injure  qu’on  luy  faifoit. 

S.  Athanafejointenceci  Saint  Denys  à S.  Eufèbe  Sc  à Lucifer  : 

[1 1 eftoit  afTurement  dans  les  mcfmes  féntimens,  Se  il  le  témoigna 
aflez  en  d’autres  rencontres,  Scfans  doute  encore  lorfqu’il  vint 
peu  apres  au  palais  : Mais  pour  cette  occafîon  , nous  avons  vu 
qu’on  avoit  efté  obligé  de  le  lai  (1er  dans  1 ’églilè  avec  fon  peuple. 

Saint  Athanafc  raportc  encore  un  autre  emportement  de 
Confiance. ]'I1  fit, dit-il , appeller  les  mefroes Evefques,  Sc  leur  r?)'e- 
ordc»nnade  condanner  Athanafc,  & de  communiquer  avec  les? 
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hérétiques.  Ils  trouvèrent  ce  commandement  un  peu  étrange, 

& luy  reprefenterent  que  ce  n'eftoit  pas  là  cc  que  la  loy  & Tes 
Canons  de  l’Eglife  ordonnoient  :'mais  il  .répliqua  aulfitoll:  ; Ma  « 
volonté  doit  palier  pour  un  canon  i car  ceux  que  vous  appeliez  <• 
les  Evefques  de  Syrie , fou  firent  que  je  parle  de  la  forte.  C’efta 
pourquoi  ou  m’obeïflez , ou  vous  ferez  bannis  commelesautres.  « 
[Quoiqu’il  foit  allez  ordinaire  à S.  Athanafedc  faire  parler  les 
pcrlonncs  pîutofl  félon  lcurcccur  que  félon  leur  bouche,  ileft 
neanmoins  aifé  de  croire  que  c’efloicnt  là  les  paroles  d’un  prin- 
cej'qui  ne  faifoit  pas  de  difficulté  de  diéler  à fes  fecrctaircs , 
Mon  éternité,  & qui  en  écrivant  de  fa  propre  main,  fequalifioit 
Seigneur  de  tout  le  monde.[ Après  tout , cela  convient  fort  bien  à 
la  vanité  dont  les  Evefques  Ariens  enfloient  fon  coeur,  ]'en  l’ap- 
pellant  l’Evefque  des  Evcfques.[EtS.Athanafo  témoigne  allez, 

3u’il  n’ajoute  rien  à fes  paroles  i car  voici  cgmme  il  continue  fon 
ifeours.] 

'Les  Evefques  furent  étrangement  furpris  de  l’entendre  parler 
de  la  forte.  Ilselevercnt  leurs  mainsà  Dieu,  fie  répondirent  à ce 
prince  avec  une  liberté  genereufe.  Ils  luy  apprirent  que  l’Em- 

firen’cftoit  pas  à luy,  maisà  Dieu,  qui  le  luy  avoir  donné  j 6c  ils 
exhortèrent  à craindre  cette  majelté  lupremequi  luy  pouvoir 
ofter  la  couronne  en  un  moment.  Ils  le  menacèrent  du  jour  du 
jugement,  6c  le  prièrent  de  ne  pas  corrompre  les  loix  de  l’Eglife, 
de  ne  pas  confondre  la  puilïance  impériale  avec  le  gouverne- 
ment ac  l’Eglife,  & de  ne  pas  faire  entrer  dans  l’Eglile  de  Dieu 
l’hereficde  l'Arianifme. 

'Confiance  avoit  l’oreille  bouchée  à ces  remontrances.  Il  dé- 
fendit aux  Prélats  d’en  dire  davantage,  fie  ne  |fur  répondit  que 
par  des  menaces.  U tira  mefme  l’épée  contre  eux  , & commanda 
qu’on  en  menait  quelques  unsaufupplice  ; mais  il  changea  aufli- 
toll d’avis, 'félon  la  kgereté  qui  luyeftoit  ordinaire, *£c  les  con- 
dannaaubanniflemcnt.bSaintEufebc&  Lucifer  furent  certaine- 
ment compris  dans  cette  condannation  glorieufc,  qui  leur  ac- 
queroit  le  titre  de  ConfelTt.urs.[ElIcne  s’exécuta  pas  neanmoins 
fur  le  champ. j'Eufebe,  Lucifer,  & Florent, curent  la  liberté  de 
retourner  encore  à l’eglifê  avec  le  peuple  fidele.cMais  le  bruit 
devint  bientofi tout  public  qu’on  les  devoit  enlever  la  nuit  fui- 
vantc  pour  les  mener  en  exil.  Celane  lescmpelcha  pas"de  louer  *.c. 
& de  glorifier  la  mifericordc  du  Seigneur:  & c’elt  à quoy  ils 
efloicnc  occupez  lorfque  l’eunuque Eufcbc[grand Chambellan,] 
filant  entré  avec  violence,  fe  faifude  147  perfonnes,  Evefques, 
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Fcclefiaftiqi-.es,  Bc  laïques.  Les  autres  furent  enfermez  dans  les 
Thermes  de[Maximien]HcrcuIe  : niais  les  Evcfques  Lucifer  & 
Florent  furent  donnez  en  garde  au  Tribun  Caius,  & S.  Eufebe 
à un  autre  Tribun  nommé  Dalbion. 


ARTICLE  IX. 

Rétractation  de  S.  Denys  qui  avait  fgné  contre  S.  Athanafe  : il  défend 
la  vérité  dans  le  palais , à' ou  Jon  peuple  le  retire Lu  y & les 
autres  font  bannis- 

'Ç1A1  nt  Denys  demeurait  cependant  encore  dans  l’cglife 
[avec  Ion  pcuple.Mais  comme  il  n’eftoit  pas  moins  criminel 
que  les  autres  dans  l’efprit  des  Ariens,  ni  moins  làint  devant 
Dieu,  il  eut  bientofl  part  à leur  couronne.j'La  fidelité  &:  le  zelc 
que  les  Milanois  avoient  fait  paroiltre  pour  la  véritable  foy  en 
reiettant  ledit  de  Confiance, [Si  en  tant  d’autres  maniérés, 
eftoit  la  preuvede  la  bonne  nourriture  qu’ils  recevoient  de  leur 
Evelqucj]&  fut  aufli  la  caufe  de  fa  perfecution.[Sa  généralité 
eftd’autantplusacfiimer,]'qu’il  efloit  fort  bien  dans  l’efprit  & 
dans  la  faveur  de  Confiance.  Mais  depuis  qu’on  luy  eut  fait  voir 
que  ce  prince  foutenoit  lesheretiques,  il  rejetta  fon  amitié  de- 
peur  de  perdre  celle  de  J.  C,  ôc  il  choifit  volontiers  d’eflre  envoyé 
en  exil,  plutoft  que  d’ellrefeparé  de  la  compagnie  des  Saints. 

[Les  Eufebicns  clloient  encore  irritez  contre  luy  en  particu- 
lier, pour  un  autre  ftijet , qui  regarde  aufli  S.  Eufebe.]'S.  Denys 
trompé  par  les  menfonges  de  Confiance  ,*s’eftoit  laifle  aller  k 
ligner lacondannationdeS.Athanafe,bajoutant  neanmoinsque 
c’efioit  à condition  que  l’on  examinerait  le  point  de  foy:'Ce  qui 
s’eftoit  fait , félon  Baronius , avant  que  Saint  Eufebe  full  arrivé  à 
Milan. 'S.  Eufebe, qui,  comme  nous  avons  dit,  l’appel  loi  t lôn  fiis, 
voulant  le  dégager  de  cette  faute,  où  il  eftoit  tombé  par  fimpli- 
cité,  fitfemblant  d’eftre  hérétique  parmi  les  hérétiques , dit  un 
ancien  auteur  ,'c’eft  à dire  de  n’avoir  pas  une  entière  répugnan- 
ce à condanncr  aufli  S.  Athanafe.'Mais  il  dit  qu’il  trouvoir  fort 
étrange  qu’ils  luy  eu  fient  prcferélon  fils  Denys,  eux  furtout  qui 
ne  vouloient  pas  que  le  Fils  full  égal  à fon  Pere.'Ils  voulurent 
bien  luy  donner  cette  fatisfaclion,[&  comme  iis  le  tenoient  afili- 
rez  de  S.  Denvs,]ils  effacèrent  fans  difficulté  fa  lignature,  afin 
que  Saint  Eufelse  pull  ligner  le  premier  : Et  alors  ce  Saint  fe  mo- 
quant d’eux,  leur  dit  qu’il  ne  vouloir  ni  fe  fouiller  en  prenant 
* Hifl.  Ecel-  Tom,  FIL  Z z z 
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parc  à leurs  crimes,  nifouffrirquefon  fils  eull  aucune  focictéavect 

eux. 

'Cette  hiftoireeft  ra portée  par  un  Evefque  aufli  ancien  que  S. 
Ambroifo,  maisqui  avoue  qu’il  nefavoit  prefquerien  des  actions-, 
de  Saine  Eulébc.'Elle  peut  cilrc  favoriféc  par  ce  que  S.  An.broife 
dit,  que  S.  Eufebeavoic  levé  l’étendar  de  la  confeffion  avant  S. 

Denys  S.  A thanale  met  plusieurs  fois  Saint  Dcnys  entre  ceux 
qui  avoient  ellé.bannis  pour  la  défenfede  fon  innoccnce.*D’ail- 
leurs  Luciferdit  aulfi  qu’il  fut  banni  pou  m’avoir  pas  voulu  élira 
Arien,  quoiqu’il  euflügné  contre  Atnanafe. 

'A  prés  donc  que  les  trois  autres  Evcfques  eurent  efté  a r reliez, 
des[tvefques]  Ariens  accompagnez  de  plufieurs  Comtes,  entrè- 
rent dans  l’eglilè,  prétendant  perfuaderà  Dcnys  de  prononcer 
contre  ces  faints  Prélats  une  lêntcnce[de  depofition.]Mais  luy> 
appuyé  du  fecours  de  Dieu,  leur  déclara  que  bien  loin  de  com- 
mettre un  fi  grand  crime,  il  fe  tiendrait  heureux  d’ellre  luy 
mcfme  traité"comme  ces  défenfeurs  de  la  foy.[Les  Evefques.ste„ 
Ariens] prononcèrent  eux  mefmes  auffitoif  contre  luy  tmc  lên- 
tence  de  condannationj'&  l’un  d’eux  nommé  Cecilicn , monta 
dans  la  tribune  pour  parler  au  peuple:  mais  on  ne  leputfouffrir, 

&on  le  chafla  de  l’eglife  avec  tous  les  autres  de  fa  iccle.[Tout 
ceci  le  pafla  la  nuit,]&  le  jourfuivant  les  plus  anciens  & les  plus- 
rufez  des  Ariens  revinrent  encore,  chargez  d’objeclions  SC  d’ar- 
gumens  par  lefquels  ils  preundoient  embaraflèr  le  Saint.  Mais. 

Hs  furent  encore  vaincus  danscctteattaque,&  taillèrent  à Denys 
le  loifir  d’animer  fon  peuple  à défendre  la  vérité  & par  la  priera 
& par  leur  courage,  fans  craindre  un  homme  qui  ne  pouvoir  tuer 
que  leur  corps. 

'11  receutbientofl  après  un  ordre  par  Datien"officier  du  palais,  Jmm* 
d’aller  trouver  l’Empereur.  Il  s’en  défendit:  mais  le  lendemain  “J*™^** 
de  grand  matin- divers  feigneurs  vinrent  l’y  emmener  de  force. 
Ainfiilfortitde  l’cglife  en  exhortant  fon  peuple  de  graver  dans 
leurs  cœurs  les  veritez  qu’ils  avoient  appriles  de  la  parole  de 
Dieu.  Quand  il  fut  au  palais,  Valens&  les  autres  A riens  fe  mirent: 
à difputer  en  foule  contre  luy,  & cela  dura  fort  longtemps  ; de 
forte  que  les  Catholiques  qui  ciloient  demeurez  dans  l’cglife, 
n’apprenant  point  de  fes  nouvelles , s’en  vinrent  hommes  & 
femmes  au  palais  pour  y défendre  la  foy  avec  leur  pafteur  : & les 
femmes, [comme  moins  expofées  à la  violence  de  Confiance,"]' 
commencèrent  àcrier:  Que  les  Ariens  s’en  aillent  -,  Qii’on  chaffc  « 
ces.rual heureux  qui  meprifent  la  loy  de  Dieu»  «*. 
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'Cela  dura  longtemps,  &jufqu’.i  ceque  Saint  Denysavant  eu  su.  . 
xnfin  la  liberté  delôrtirdu  palais,  dità  ce  peuple  que  l’Eirpereur 
avoir  deflein  de  faire  tenir  une  nouvelle  aflcmbléc  dans  quelques 
jours  pour  y traiter  de  lafoy.  T out  le  monde  témoigna  accepter 
cette  proportion  , à condition  neanmoins  qu’Urface  & Valens 
demeureroient[tonjours]fufpendus delà  communion. [Il  femble 
qu’on  devoicaufli  demander  la  liberté  des  trois  Evefques  & des 
autres  prilonnicrs:  mais  l’hiftoircn’en  dit  rien.  S.  Denys  retourna 
enfuiteà  l’eglilé[avec  Ion, peuple, jymontafur  lethroneepifcopal 
[pourprefcherjjon  fit  les  lectures  ordinaires  delà  paroleae  Dieu, 
après  quoy  on  célébra  les lâints  M y Itérés , où  tous  participèrent 
au  l'acrementdn  Corps  Sc  du  Sang  de  J esusChrist. 

'Mais  il  avoir  tjpp  bien  corubatn  contre  l’erreur, [pour  n’eftre 
pas  traité  commets  confrères, &}pour  demeurer  davantage  dans 
Milan. 'Des  qtvil  eut  congédié  le  peuple , & que  l’on  fut  lôrti  de  Boü.ifjjuy.f. 

’VJaoKC7- l’eglife/'on  le  vint  enlever  pour  l’entermer  dans  lamaifon  d’un 
officier  , & la  nuit  fuivante  il  partit  plein  de  courage[&  de  joie] 
pourlclieuoùonlereleguoit.'S.  Eulebe  6c  Lucifer  furent  aufli  AtV(bi.f.8ji.b. 
menez,  en  cxil,[&:  pcuteltreen  mcfme  temps.  Nous  ne  trouvons  clMl-d* 
rien  de  Florent:  & mcfmcj'fi  c’eft  celui  dcMeride,on  prétend  Mjt.& r.p^i, 
qu’il  jouifioit  encore  de  fon  fiege  en  3^7,  communiquant  avec 
-ceux  qui  avoient  abandonné  la  vérité.  Des  auteurs[bien  croya- 
bles fur  ce  fujet,]aflùrenr  qu’il  n ’avoitpoint  loufcrit  à -l’impiété: 

[mais  il  pou  voit  avoir  fouferit  à la  conuannation  de  S.  A thanalè, 

•&  mérité  par  là]lechaltiment  dont  on  pretendqueDieu  le  punit. 

'Le  Preltre  Pancrace  & le  Diacre  Hilaire,  qui  elloicnt  les  colle-  H*r.chr|Aiti. 
gués  de  la  légation  de  Lucifer, furent  aufli  les  compagnons  de  Ton  fol-p-8i<.c.<i. 
Banniflcment.Mais  avant  que  de  les  bannir , Urlace  & Valens,  AibJol,«,*j<.<l. 
avec  les  eunuques  qui  les  aliilioicnt,  firent  depouillerHilaire, 

& luy  déchirèrent  le  dos  à-coups  de  fouet.Duram  ce  fupplice, 
le  Diacrebeniilùit  le  Seigneur,  & fefortifioit  par  fon  exemples 
& eux  au  contraire  fe  railloient  de  luy,  & luy  demandoient  pour- 
quoi il  ne  s’elloit  pas  oppofé.à  Libère,  .&  comment  il  s’elloit 
chargé  de  fes  lettres. 


S&2ÎA2  ! 


ARTICLE  X. 

Gexcrofttè  & gloire  des  Cvnfejfeurs  : Libéré  leur  écrit. 

'•T  E s ConfdTeurs  furent  doue  bannis  fans  avoir  commis  d’ati- 
• 1 î trecrime  que  de  n’avoir  pu  confient ir  à l’établifl’ement  de 
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l’Arianifme  8c  A la  condannation  de  S.  Athanafe.'L’un  & l’autre 
point  efloit  affez  conliderable[pour  leur  faire  mériter  le  titre  de 
Confefl'eurs,]quoique  le  premier  le  fuit  encore  bien  davantage, 

'8c  il  lésa  faitconliderer  comme  les  chefs  & les  princes  des  Con- 
feffeurs.’Mais  les  Ariens  qui  ne  vouloicnt  pas  qu’on  difl  qu’ils 
fbuffroient  pour  Dieu  ,bleur  trouvèrent  à chacun  des  crimes 
qu’ils  leur  imputèrent  ;[quoiqu’avec  fi  peu  de  vraifemblance  & 
par  une  calomnie  (i  vifiblc,]'queS.  Athanafe  ne  craint  point  de 
dire  qu’on  n’avoit  jamais  pu  donner  aucune  atteinte,  quelque 
fauffe  quelle  pull  dire,  àlareputationdcces  Prélats. 

'Ainii  ils  partirent  pour  leur  exil  en  fecouant  la  pouflîere  de 
leurs  picz,  8c  en  elevant  leurs  yeux  à Dieu,  aveclaconlolationde 
n’avoir  craint  ni  les  menaces  d’un  Empereur,  4Ù  les  épées  tirées 
contre  eux, '8c  d’avoir  au  contraire  confervé  leur  foy  pure  8c  fans 
tache. 'Les  armes  dont  ils  fe  voyoient  environnez,  Scccsfoldats 
qui  les  arrachoient  de  l’eglife , n’efloient  que  les  ornemens  de 
leurtriomphe.'Car  S.  Hilaire  nous  apprend  que  les  Colonels  fe 
firent  un  chemin  au  milieu  du  peuple  par  toute  forte  de  cruauté, 

8c  entreront  jufquedans  le  Sanctuaire,  pour  tirer  par  force  du 
faintautel"les  Evefques  qui  y efloient.  SmriMtt. 

'Ces  Saints  firent  mefme  de  leur  exil  une  fonction  de  leurfaccr- 
doce.  Car  les  liens  dont  ilseftoient  chargez,  ne  les  empefehoient 
pas  de  porter  partout  l’Evangile.  En  quelque  lieu  & en  quelque 
ville  qu’ils  paffaffent , ils  y prefehoient  la  foy  orthodoxe,  iis  y 
anathematizoient  l’herefie  Arienne,  8c  ils  y publioient  l’infamie 
d’Urface  8c  de  V alens,  qui  accufoient  encore  S.  Athanafeaprés 
s’eltre  retraciez  publiquement. 'Ainfi  les  ennemis  de  la  vérité 
voyoient  leur  malice  tourner  contre  euxmefmes.  Car  plus  ils 
avoient  banni  ces  faints  loin  de  leur  pays,  8c  plus  leur  voyage  efloit 
long,  plus  la  haine  de  leur  violence  s’augmentoit,  8cplusl’im- 
pietéde  leurdoclrincferendoit  vifible. 

'Tous  ceux  qui  furent  témoinsde  leurs  fouffrances,  furent  au  (7i 
les  admirateurs  de  leur  courage  ; 8c  on  les  recevoir  partout 
comme  de  véritables  Confeflcurs  perfecutcz  non  par  des  Chré- 
tiens, mais  par  des  ennemis  de  J. C. 'On  les  vit  en  effet  révérez 

far  toute  la  terre:  On  leurapportoitde  tous  collez  en  abondance 
argent  dont  ils  avoient  befoin;  Sc  il  n’y  eut  prelquc  point  de 
provinces  d’où  les  peuples  Catholiques  ne  leur  envoyaient  des 
deputçz  pour  les  honorer. 

'Le  Pape  Libère  qui  n’clloit  pas  encore  banni  ,dmais  qui  en 
c fiait  déjà  menacé  ,'ayantfceu  qu’ils  l’avoient  prévenu  dans  ce 


Digi!izeé-by  Googjk 


SAINT  EUSEBE  DE  VER.CEI  L.  549 
martyre  fi  glorieux , dont  il  euft  fouhaité  de  leur  donner  l'exem- 
ple,'leur  écrivit  aulîitoft  une  lettre[quc  nous  avons  dans  les  Bir.uj.f  j«. 
fragmensde  S.  Hilaire ,]'&  qui  fe  trouve  encore  autrepart. ‘Elle  t »s. 
s’adrefle  à S.  Eufebe,  S.  Denys , & Lucifer  ,b&  leur  fut  envoyée 
à chacun  en  particulier. 'Libéré  leur  y témoigne  la  joie  qu’il  4 
avoit  de  leur  generofité, &fà  douleur  de  n’eftre  pas  encoreaans  cHll-p.*j- 
leur  compagnie. '11  les  prie  neanmoins  de  le  regarder  comme  ?•+«• 
prefent  &:  uni  à tux  dans  leur  exil  ,'&  de  croire  qu  il  a efté  banni  p-m. 
avec  eux  ; [non  qu'il  full  encore  banni,  mais  pareequ’il  s’eftimoic 
banni  en  leur  perfonne.]'Il  les  allure  que  leur  gloire  eftoit  d’au-  pé- 
tant plus  grande,  qu’ils  avoient  eu  à combatre  non  l’épée  lan- 
glante  d’un  pcrlecuteur , mais  la  perfidie  des  faux  freres.'ll  leur  p.«*. 
demande  leurs  prières  pour  pouvoir  fupporter"avec  courage  les 
maux  dont  on  le  menacoit.  Il  les  prie  aurtide  rédiger  parécrit 
tout  ce  qui  s’eftoit  pafl'edans  leur  combat,  ôcdeleluy  envoyer. 

ARTICLE  XI. 

Cruauté  des  Eufebiens  contre  les  Confejfeurs  : S.  Denys  meurt 
dans  [exil- 

[Tk  JC  Aïs  fi  les  Catholiques  s’efforçoient  d’a (lifter  les  faints 
ConfelTeurs,  & de  loulager  L urs peines , il  eftaileau con- 
traire déjuger  que  les  hereciques  tafchoientdc  multiplier  leurs 
douleurs,  & d’ajouter  de  nouveaux  tourmens  aux  travaux  de 
l’cxil.j'La  vie  de  S.  Eufebe  porte  qu’il  fut  conduit  à Scythople , Uglu.cp.ian. 
m uvti.  enfermé  dans"une  cage  de  fer: [ce que  nous  ne  marquerions  pas  *-b' 
ficela  n’avoit  quelque  raport  à ce  que  nous  trouvons  dans  des 
auteurs  plus  anciens  ,]’qu  il  fut  enfermé  quelque  temps  dans  un  Fnt.de  EoCp. 
cachot  fi  bas  & fi  étroit , qu’il  ne  pouvoit  y demeurer  ni  debout , I6,'l44,I7‘‘ir<* 
ni  couché  de  fon  long.  Ils  ne  marquent  point  quand  il  fut  traité 
de  la  forte.  Nous  verrons  dans  la  luite  comment  il  fut  traité  à 
ScythopleparlacruautédePatrophile:'&  voici  ce  que  die  Lu-  Loeif.de  lurr.p. 
cirer  tant  de  luy  mefme  que  de  les  compagnons , qui  n’avoienc  ,op  c,<1' 

fofnt  voulu  avoir  de  part  aux  decrets  du  Concile  de  Milan; 
arce,  dit-il  à Confiance , que  nous  avons  en  exécration  voftre 
” affembl  e d’iniquité,  pareeque  nous  nous  fommes  feparez  de 
**voftre  Concile,  & de  voftre  malheureufe  conjuration,  c’eftpour 
« cela  que  nous  fomme*  dans  l’exil,  qu’on  nous  fait  languir  dans 
« une  prifon,  qu’on  nous  prive  de  la  vue  dufoleil,  qu’on  nous  garde 
» avec  très  grand  foin  dans  les  tenebres  , qu’on  ne  laide  entrer. 

» perfonne  pour  nous  vifiter.  Zzz  iij 
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[Dieu  gui  les  avoir  engagez  dans-ces  fouffranccs  pour  la  dé- 
fenfc  de  l'a  vérité,  repanditlureuxde  plus  en  plus fes bénédictions 
Si  (es  grâces,  à proportion  gue  les  Arienss'effbrçoicnt  de  mul- 
tiplier leurs  douletrrs.j'Ils  eltoienc  errans  partout  le  monde,  dit 
Saint  Ambroile.  IlsfemWoiont  mancpaer  de  tout , & pofledoient 
tout.  Ils  regardoient  comme  un  fejourde  delices  tous  les  lieux 
où  ils  eftoient  envoyez.  Remplis  des  Tichefles  de  lafey,  ils  ne 
manquoientde  rien,  & ilsenrichilToient  mefmcles  autres,  par- 
•ccqu  ils  eftoient  au  Ifi  riches  des  dons  de  la  grâce,  qu’ils  eftoient 
pauvres  des  biens  extérieurs.  Ils  eftoient  éprouvez  par  les  jeû- 
nes, par  les  fatigues,  par  les  priions, par  lesveilles;  mais  ils  y trou- 
voient  plutoft  la  vie  que  la  mort.  LeurfoiblelTelesrcndoit  forts. 
Raffoliez  parlair  faimmefme,ilsnefemettoientpas  en  peinedes 
plailirs  & desdeliccs  ducorps.  Ils  ne  fentoient  point  les  ardeurs 
brûlantes  de  l’été, .pareequ  ils  trouvoient  undoux  rafraiehilTe- 
ment  dansl’elperance  delà  gloire eternelle.  Les  glaces  des afpres 
climatsfoù  ils  eftoient  releguez,]n’avoient  pas  la  force  de  les 
abatre , pareeque  la  ferveur aont  leur  efpriteltoit  embraie,  Si  la 
joie  de  le  conlacrcrà  Dieu,  leur  faifoit  trouver  la  douceur  du 
primterqps  dans  les  hivers  les  plus  rudes.  Ils  ne  craignoient  pas 
les  chaînes  dont  les  hommes  (erroient  leurs  corps , pareeque  J.  C. 
avoir  mis  leurs  âmes  en  liberté.  Us  n’avoient  nul  defir  d’eftre  dé- 
livrez de  la  mort , parcequ’ik eftoient  afliirez  d’eftre  relTulcitez 
parJ.C. 

'1  Is  furent  tous  bannis  feparément  en  difFerens  lieux  :*ce  qui 
eftoit  une  nouvelle  cruauté  que  Confiance  ajontoit  à celle  de 
Maximien,  dans  l’efperance  a’affoiblir  les  Prelacs  par  cette  fe- 
paration  , Si  il  ne  fongeoit  pas  qu’en  dil perlant  ainfi  ces  Saints,  il 
publioit  par  toute  la  terre  la  honte  Si  le  crime  de  fa  fccle,'aufli- 
•bien  que  l'innocence  de  S.  Athanale  ; car  rien  n’eftoit  plus  capa- 
ble de  le  juftitîe-r,  que  de  voir  tant  de  perfonnes  iiluftres  aimer 
mieux  lûuffrir  les  tourmens  les  plus  rudes , que  deconfcntir  à fa 
condannation. 'Lucifer  Fut  envoyé  à Cermanicie[en  Syrie,] 
dont  Eudoxejeftoit  Evefque.bS.  Eufebe  fut  envoyé  à ccythople 
en  Paleftine , entredes  mains  dePatrophile. [Nous  ne  favons  pas 
ce  que  devinrent  Pancrace  Sc  .Hilaire , mais  nous  favons  que  le 
dernier  ayantfurvécu  Confiance, "tomba  malheurcufement  dans  v.  Lmifa 
le  fchifmedg  Lucifer,  Si  mefrne  dansPherefie.]  5 ’• 

'Pour  Saint  Dcnys,  quelques  uns dilent  qu’il  fut  mencen  Armé- 
nie, & enfermé  dans  une  prifon  très  étroite:  ce  qui  n’empefcha 
jpas  fa  réputation  defe  répandre  dans  tous  les  environs, par  les 
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grands  miracles  qu’il  faifoit  en  faveur  de  tous  ceux  qui  avoicnt 
recours  à luy.'Nous  apprenons  de  Saine  Ambroife  qu’il  obtint  de 
Dieu  parde  ferventes  prières,  la  grâce  de  mourir  dansfon  exil, 
& ainli  il  approcha  plus  près  du  titre  & de  la  gloire  des  Martyrs, 
que  Saint  Eufcbe  mefme  qui  l’avoit  précédé  dans  l’honneur  de  la 
confe(Bon,[mais  qui  enfin  mourut  en  paix  dans  fon  Eglife.] 
'C’eft  pourquoi  S.Ambroifemet  S.  Dcnvs entre fes plus  illuftres 
prcdeceffeurs, delà generofité delquels  il  fait  gloire  d’eftre  fuc- 
ceffeur.'Lefujetqu’iïeut  de  vouloir  mourir  dans  fon  exil,  fut  la 
crainte  de  crouvcr  à fon  retour  les  moeurs  du  Clergé  8e  du  peuple- 
fort  corrompues  par  la  doctrine  &.  le  commerce  des  inhdefes, 
[c’eft  à directes  Ariens  : en  quoy  certes  il  avoit  raifon.  Car  outre 
que  Confiance  tint  affez  longtemps  fa  Cour  à Milan, ]'&  qu’il  y 
troubla  le  peuple  de  cette  viwe,  que  S.  Hilaire  appelle  un  peuple 
tresfaint,  par  l'effroi  & l’epouvente  que  fa  fureur  y caufa  j'Saint 
Dcnys  ne  fut  pas  fitoft  depofé , que  l’on  mit  en  fa  place  pour 
r.t«A.rien»  Evefque,  [ Auxence'Tun  des  plus  médians  des  Ariens. 

Puifque  S.  Denys  mourut  dansfo-nexil  ,*il  faut  qu’il  foit  mort 
avant  l’an  auquel  Julien  rappella  tous  lesEvefques  bannis 

f>ar  Confiance.  11  peut  cftrcmort  à Ccfarée  en  Cappadoce,  félon 
es  martyrologes  d’UfuardSc  d’Adon,  qui  difcntque  fon  corps 
repofa  quelque  temps  dans  la  Cappadoce,  ôc  que  S.Bafile  Evcf- 
ejue  de  la  mcfmevillerenvoyaà  Saint  Ambroife,  qui  mit  en  terre 
ces  faintes  reliques  avec  l’honneur  qui  leur  eftoit  dù.]'On  cite 
desmonumensdcrEglilcdeMilan,  que  S.  Ambroife  le  mit  dans 
la  ville  dcCaffano[dans  le  Milanois  ,]fur  la  rivière  d’Adda,  & 
que  depuis  il  a cfté  tranfporté  à Milan  dans  une  eglife  de  fon- 
nom/ou  font  les  Servîtes.  Il  fut  tranfporté  vers  l’an  1540,  dans 
la  Cathédrale,  où  S.Charle  leplaça  dans  l’eglife  baffe  en  1576. 'Sa 
fefte  cft  marquée  le  15  de  may  dans  lesmartyrologes  de  S.  Jerome 
qui  la  mettent i Milan,  dansNotker  & les  autres  pofterieurs„ 
'Nous  avons  un  elogede  ce  Saint  dans  une  hymne  qu’en  a faite 
Ennode.  Il  le  traite  de  Martvr,  & Confiance  de  tvran. 
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ARTICLE  XII.' 

Traitement  batbarc  que  les  Ariens  font  à Saint  Eufebe:  il  ne  veut  point 
recevoir  d’eux  à manger- 

[TVOur.  retournera  S.  Eufebe,  nous  avons  dit  qu’il  avoir  efté- 
X releguéà  ScythopledanslaPaleftine.]'Onvoitqu’ilyavoit. 
avec  luy  plufieurs  Preftres , Diacres , Sc  autres  Chrétiens , qui  y 
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551  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL. 
efioienc  auffi  bannis  pour  la  foy.'On  nomme  encre  ceux  là  le 
PreftreTcgrin  qui  eue  parc  à fes  fouffranccs.'On  die  la  mcfme 
chofe  dTixuperance  dilciple  du  Saine , & depuis  Evcfque[de 
Torcone  j]'£e  de  Saine  Honorat[''cjue  S.  Ambroife  fit  Evefque  de  v.  s. 
Verceil  vers  l’anjjé.^On  pretend  auffi  que  S.Gaudence,  depuis  bro,ft  5 
Evefque  de  Novare,  accompagna  volontairement  S.  Euli.be  dans 
fon  exil:["mais  il  y a de  la  difficulté  3 & il  fe  peut  bien  faire  qu’il  le  Ibid.*  p. 
foie  venu  trouver  au  bout  de  quelque  temps. 

S.Eufcbe  nous  apprend  luy  îneiine  parune  lettre  que  Baronius 
a inférée  dans  lès  Annales,  de  quelle  maniéré  il  fut  traité  à 
Scythople.j’ll  y eftoic  logé  chez  le  Comte  Jofeph, [dont  Saint 
Epiphane  raconte  des  chofes  tout  à fait  extraordinaires  qu’il 
avoir  apprifes  delà  bouche.  On  les  peut  voir  dans  fon  hiftoire» 
ce  qui  nousdifpcnlc  d’en  parler  ici  plus  amplement:  & il  nous 
fumt  de  favoirj'qu’il  n’ufoitde  l’autorité  que  fa  qualité  de  Comte 
luy  donnoit,  quepour  maintenir  dans  Scythople  quelque  étincel- 
le de  la  foy  Catholique  contre  les  Ariens. 'Ce  fut  là  que  Saint 
Epiphane  le  vint  vifiter  comme  faifoient  au  ffi  beaucoup  d’autres. 

[Mais  il  femble  qu’il  n’ait  guere  joui  de  cette  confolation,  6c  que 
Dieu  aie  retiré  à luy  le  Comte  Jofcph"dans  ce  cemps-ci  mcfme.  Non  3 
où  fa  protection  paroi  (Toit  plus  neceflaire  à l’Eglife.  Dieu  voulut 
faire  voir  que  la  vérité  n’a  pas  befoin  des  hommes,  8e  quelle 
triomphe  encore  plus  glorieufement  dans  l’opprelfion  de  ceux 

3ui  la  défendent,  que  lorlqu’ils  font  ou  dans  le  repos  ou  mcfme 
ans  l’autorité.j'S.  Eufebcfùc  donc  mis  dansune[autre]maifon, 

[où  ilyeftoit  comme  prifonnier,]puifqu’elle  luy  avoir  efté  ali- 
gnée de  la  part  de  l'Empereur  par  Pacrophile,  & qu’il  n’en  forcit 
jamais  quelorfqu’il  en  fut  tiré  par  la  violence  qu’on  luy  fit, 
comme  nous  le  dirons  en  fon  lieu. 'Il  nclaiffoit  pas  neanmoins  d’y 
recevoir  l’affi fiance  & les  vifites  de  quantité  de  perfonnes  de 
divers  pays. 

'Mais  quelque  confolation  qu’il  receuftde  tant  deFideles  qui 
le  venoient  voir , il  s’atjriftoit  encore  davantage  & repandoit 
mefmcsdes  larmes,  pareequ’il  fucaflez  longtemps  là  ns  recevoir 
aucune  lettre  de  fon  peuple,  8c  qu’il  craignoit  que  la  malice  du 
diable,  ou  la  violence  des  hommes,  nel’eufifaitccder'aux  infidè- 
les,[c’eft  à dire  aux  Ariens.]  Dieu  leconfola  enfin  par  l’arrivée  du 
Diacre  Syr,  8c  de  Vi&orin  Exorcifte,  quiluv  apportèrent  des  let- 
tres,'&  des  aumofnesbde l’Eglife  de  Verceil,  & encore  de  celles 
de  Novare, 'd’Yvrée,  6c  deTortonc:cenfuitede  quoy  leDiacre  1. 

t.  Hifprtytnfti  pour  Efereditnftî. 

Syr 
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SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL.  «j 
Syr  alla  vifiter  les  faines  lieux. 'Saint  Eufebe  fut  ravi  d’apprenclre  « »j. 
par  ce  moyen  lafoy  invincible , la  charité , & les  bonnes  œuvres 
de  ces  peuples , dont  il  femble  fe  dire  egalement  l’Evefque  8c  le 
pere,  & il  en  verla  des  larmes  de  joie.'1 1 nt  part  de  leurs  aumofnes  s si- 
non feulement  aux  Preftres , aux  Diacres , 8c  aux  autres  Fidèles 
bannis  pour  la  foy,*mais  il  en  failoit  tous  les  jours  des  largelles  s is- 
aux  pauvres.  *Sn' 

'Les  Ariens  qui  voyoient  ces  libcralitez  avec  regret,  8c  qui  s 94. 
gemifloient  encore  de  ne  pouvoir  pervertir  ces  faînes  Conref- 
leurs,  fe  refolurent  par  l’inlligation  du  diable,  de  faire  un  der- 
nier effort  contre  eux. 'lis  tirèrent  par  force  le  Saint  de  fon 
logis,  tantoft  en  le  trainant  par  terre,  tantoft  en  le  portant  la 
. tefte  en  bas  ,"cn  forte  que  fon.  corps  demeuroit  tout  découvert, 

8c  le  mirent  dans  une  autre  maifon , où  ils  renfermèrent  en  une 
petite  chambre.  'Ils"  joignirent  à cela  diverfes  infuites,  & beau-  «94. 
coup  de  paroles  infolcntcs , en  fe  glorifiant  qu’ils  avoient  eu  pou- 
voir de  l’Empereur  de  le  traiter  comme  ils  failoient  : mais  le 
Saint  pour  leur  montrer  combien  toute  leur  puiffance  eftoit  foi- 
ble, demeura  toujours  dans  le  filcnce,fe  contentant  de  leur  livrer 
fon  corps  comme  à dcsbourcaux.  Ils  le  gardèrent  quatre  jours 
de  cette  forte,  durant  lefqucls  ils  luv  venoient  faire  quantité 
d’exhortations  8c  de  menaces , fans  que  le  Saint  leur  dift  un  feul 
mot. 

'Ils  voulurent  empefeher  les  Preftres  6c  les  Diacres  de  le  vifi-  iwd. 
ter , 8c  menacèrent  de  défendre  encore  l’entrée  aux  autres  ; fur- 

3uoi  le  Saiat  qui  ne  vouloir  pas  recevoir  fa  nourriture  des  mains- 
e ces  prévaricateurs , leur  envoya  un  aéle  dont  le  titre  mefme 
eft  remarquable.  ' Eu febe  ferviteur  de  Dieu , & Us  autres  ferviteurs  $ 9j. 
de  Dieu  qui  font  maltraitet^avec  moy  à caufe  de  la  foy,  d PatrophiU 
U geôlier  & aux  fiens,  'C’eftoit  l’Evefque  de  Scythoplc.  Il  fait  U>id. 
enfuite  un  petit  narré  des  violences  qu'on  venoit  de  luy  faire  s 8c 
protefte  aux  hcretiques,  qu’il  ne  mangera  & ne  boira  quoy  que 
cefoit,  julqu’à  ce  qu’ils  aient  tous  promisse  ligné  qu’ils  bine- 
ront entrer  les  Confeffeurs , pour  luy  apporter  à manger  de  chez 
eux, 8c  tous  ceux  qui  demanderont  à luy  parler  :'A  quoyil  ajoute  s 
qu’il  leur  fait  cette  proteftation  publique,  afin  que  s’ils  aiment 
mieux  le  biffer  mourir  de  faim  que  de  permettre  à fes  freres  de 
le  venir  affifter, chacun  fâche  que  ce  font  des  homicides,  8c  qu’on 
ne  Ouille  point  l’accufer  d’avoir  voulu  mourir  poureviter  la  con- 
funon[dc  l’état  où  il  fe  trouvoit,]plutoft  que  pour  obéir  à Dieu  : 

'Et  que  s’ils  ne  fe  rendent  pas  à fa  proteûacion , il  écrira  durant-  f y-- 
* j-fi/?.  Eccl.  Tom.  A a.  a a. 
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SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL. 
le  peu  qui  luy  refreà  vivre , à toutes  les  Eglifes  qu’il  pourra , afin 

Îue  toute  la  terre  fâche  ce  que  la  foyfouffre  par  la  cruauté  des 
.riens. 'Après  avoir  ligné  cet  acte,  il  conjure  par  le  nom  de 
Dieu  tous  ceux  qui  le  liront  > de  le  faire  lire  aux  autres. 

'Les  Ariens  ccdcrcnt  enfin  à cette  proteftation  fi  extraordi- 
naire , & après  l’avoir  laifle  quatre  jours  fans  manger , ils  le  ren- 
voyèrent en  fon  hofpicc;  où  le  peuple  le  conduifit  à leur  vue  avec 
une  telle  joie , qu’il  entoura  toute  la  maifon  de  flambeaux  & de 
lanternes  j 8c  luy  de  fon  collé  recommença  à dillribuer  aux  pau- 
vres les  aumolncs  qu’on  luy  avoit  apportées. 

ARTICLE  XIII. 

«T u:  te  des  fufrar.ee  s de  P.  tufebe  : Il  écrit  à [un  peuple , & fait 
d'autres  ouvrages. 

'T  Es  Ariens  ayant  à peine  pu  endurer  durant  15  jours , cette 
I i elpcce  de  liberté  qu’ils  avoient  rendue  à S.  Eulebe , ils  s’en 
vinrent  de  nouveau  à l'hofpice  du  Saint , armez  de  ballons , avec 
une  grande  troupe  de  gents  perdus  ; & ellant  entrez  de  force  par 
un  autre  logis  qu’ils  rompirent , ils  emmenerent  le  Saint  8c  ren- 
fermèrent toutfeul  avec  un  Preftre  nommé  Tegrin.  Les  autres 
Prellres  8c  Diacres  furent  aufli  enlevez  8c  enfermezfen  un  autre 
lieu:]8c  trois  jours  après,  les  Ariens  les  reléguèrent  de  leur  auto- 
rité privée  en  divers  endroits.!  ls  mirent  dans  la  prifon  publique 
diverlès  perlônnes  qui  elloient  venues  vifiter  le  Saint,8c  les  y tin- 
rent plulieurs  jours.'Ils  y mirent  encore  les  ferviteurs  du  Saint , 

8c  mefme  des  vierges  religieufes  ,'8c  cmpelchoient  par  leurs  me- 
naces que  les  Fidclcs  ne  vinflent  vifiter  le  Saint , 8c  n’approchaf- 
fent  mefme  de  la  prifon. 

'Ils  revinrent  enfui  te  au  logis  où  le  Saint  avoit  demeuré,  8c 
pillèrent  tout  ce  qui  y elloit  préparé  ou  pour  la  fubfillance  des 
Confefleurs , ou  pour  les  pauvres  : mais  ahn  d’appaifer  le  peuple 
qui  murmuroit  univerfellemenr  contre  une  violence  fi  publique^ 
ils  rendirent  au  Saint  quelques  hardes  de  peu  de  conlequcnce, 
pour  dire  qu’ils  leur  avoient  rendu  ce  qui  leur  appartenoit , 8c 
retinrent  toutTargent  pour  eux.  p .mfim. 

'Ils  vouloient  encore  faire  mourir  le  Saint,  en  empefehant 
qu’aucun  des  fiens  ne  luy  vinft  apporter  à manger,  8c  le  laifle- 
renten  effet  fix  jours  en  cet  état, flans  qu’il  priltriemjmais  enfin 
ne  pouvant  refiiter  au  bruit  que  beaucoup  de  perfonnes  en  fat- 
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lôicnt , ils  laiHerent  venir  un  des  Tiens  le  fixieme  jour  avec  des 
vivres,  lorfque  le  Saint  elloitdéja  prefque  réduit  à l’extrémité. 

'Voilà  l’état  auquel  le  Diacre  Syr  trouva  Saint  Eufebe  à Ton  re-  s too.w. 
tour  de  Jerufaleai , & lorTque  le  Saint  écrivit  par  luy  aux  Egliles 
de  Verceil , deNovarc , d’Y  vrée,  Sc  de  Tortone,  tant  pour  leur 
apprendre  ce  qui  luy  elloit  arrivé,  que  pour  les  exhorter  à de- 
meurcr"fermcs  dans  la  foy  Sc  dans  lapicté.'Il  écrivit  cette  iet-  s <00. 
tre  dans  une  apprehenfion  continuelle  que  Tes  gardes  ne  lefur- 
priflenr  j Sc  il  dit  qu’il  prioit  toujours  Dieu  de  les  empefeher 
d’entrer  jufques  à ce  quelle  fuft  achevée.'IIyfait  de  grandes  tiot. 
excules  aux  Fideles,  de  ce  que  la  neccflité  le  contraint  de  les 
faîuer  feulement  en  general,  Sc  non  chacun  en  particulier.  'Il  y ssj. 
témoigne  Ton  amour  pour  eux,  en  les  affurant  qu’il  fouhaitoit 
non  feulement  de  leur  rendre  tous  les  fervices  dont  Ton  corps 
elloit  capable,  mais  mefme  de  donner  Ton  ame  pour  leur  falut. 

[C’eft  de  cette  lettre  que  nous  avons  tiré  les  particularités  fi 
remarquables  que  nous  venons  de  rapporter  > & je  ne  penfe  pas 
que  perfonne  puifle  feulement  douter  qu’elle  ne  Toit  très  certai- 
nement de  luy.j'Elle  eft  citée  allez  clairement  par  un  fermon  Fcrr.dc  Euf.p. 
fait  fur  la  fefte,qui  paroilleftre  très  ancien.  [Elle  nous  doit  eftre  '**• 
d’autant  plus  cherc  , que  c’eft  le  feul  monument  qui  nous  relie 
d’un  fi  grand  Saint,]'àvec  le  petit  billet  qu’il  écrivit  à Confiance  Bjr.jn.f7. 
avant  que  de  venir  à Milan  j '&  une  lettre  à Grégoire  d’EIvire,  HM.fr.j_p.j. 
dont  nous  parlerons  dans  la  fuite. 'Il  avoir  traduit  en  latin  les  Hi:r.v.iii.c.$«. 
commentaires  d’Eufebe  de  Cefarée  fur  les  pfeaumes,*qui  eftoient  ^ 

!>leins  d’érudition  ibmais  d’un  heretiqne  : C’eft  pourquoi  il  eut  icp.7Jf.j1j,». 
bin  de  ne  traduire  que  ce  qu’il  y avoir  de  meilleur,  Sc  de  retran- 
cher le  relie. 

[Ce  travail  oui  n’ell  pas  venu  jufques  à nous,  fut  apparemment 
un  des  fruits  de  fon  exil,  j'puifque  Saintjerome  dit  qu  il  le  publia  T iil.e.»<.p.*»7. 
lorfqu’il  fut  revenu  en  Italie  fous  Julien.  *>• 

'Sa  vie  porte  qu’il  écrivit  à l’Églile  de  Milan  aulfibien  qu’à  Ugh.r,4,p.io44. 
celle  de  Verceil, pour  exhorter  les  Fideles  à perfiller  dans  la  foy  *• 
qu’ils  avoient  recette  de  S.  Denvs  leur  Evefque. 
*******************************■!<  ****** 
ARTICLE  XIV., 

Nouvelles  [ouf 'ances  de  S.  Eufebe  : On  change  trois  fois  fon  exil : Son 
amour  pour  la  vérité  prefftte  abandonnée. 

E que  nous  venons  de  rapporter  de  Saint  Eufebe,ne  fur  pas  Rir.jj«.s  toc. 
V^j  encore  tout  ce  qu’il  foujffrit  à Scythople.  Car  ce  fut  allez 
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SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL. 
vraifemblabletncnt  auffitoft  apres  ceci, qu'arriva  ce  que  rapporte 
un  auteur  aullî  ancien  que  S.  Ambroilè,  en  ces  termes. 

'Entre  les  fuppliccs  qu’on  luv  fit  endurer  en  Orient,  on  dit  que 
les  Ariens  après  luy  avoir  demandé  s’il  vouloit  communiquer 
avec  eux,  Si  qu’il  leur  eut  répondu  qu’il  ne  le  ferait  jamais,  le 
firent  deicendre  du  haut  d’une  échelle  la  telle  en  bas  julque  fur 
la  terre  ; & l’ayant  remonté  en  haut,  ils  luy  firent  la  mdme  de- 
mande,& après  une  femblable  réponfc , renouvelleront  le  mefme 
(upplice.  Ce  qu’ils  firent  li  louvcnt,  que  fa  telle  en  fut  toute 
froillec,  Ion  corps  tout  meurtri , &:  les  membres  tout  brifez,  lans 
que  la  force  invincible  de  lôn  efprit  en  receuft  la  moindre  attein,- 
te.'Cet  auteur  lemble  dire  qu’il  mourut  de  ce  fupplice;[mais  il 
eft  certain  que  cela  n’clt  pas  ; &:  nous  le  verrons  lurvivre  cifcore 
plulieurs  années  pour  la  gloire  & pour  l’utilité  de  l’Eglifc.  Certes 
cescruautez  de  Patrophilefuffifoient  feules  pour  vérifier  ce  que 
Uî.p.i»j.  dilôit  un  paycn;]'Qu’il  n’y  avoit  point  de  belles  fi  cruelles  aux 
hommes,  que  la  plulpart  des  Chrétiens  le  font  l’un  à l’autre. 

’S.  Eufebe  ne  demeura  pas  toujours  à Scvthople  j on  l’envoya 
de  cette  ville  en  Cappadoce.’Et  il  fut  encore  depuis  relégué  vers 
l’Egypte,  dit  Rufin,bc’ellà  diredans  la  haute  T hebaïde,  félon 
Theodoret,  Socrate,  2c  Sozomene:cd’où  vient  qu’il  marque  dans 
une  lettre  qu’il  l’écri  voit  de  fon  troifieme  exil. 

JCette  lettre  ell  celle  qu’il  écrivit , comme  nous  avons  dit , à 
Grégoire  Evcfque  d’Elvireen  Efpagne.  CetEvefque  luy  avoit 
écrit  en  l’an  3^9  ou  360,  fur  la  refillancc  qu’il  avoit  faite  a Ofius 
après  (a  chutc,8c  à ceux  qui  elloicnt  tombez  dans  le  Concile  de 
Rimini.  S.  Eufebe  approuve  en  cela  la  generofité  de  Grégoire, 
qui  n’avoit  point  voulu  avoir  de  communion  avec  les  hvpocri-' 
tes,  Si  il  l’exnortc  à continuer,  fans  craindre  toute  la  puilTancc 
des  Rois  du  fiecle,ni  celle  des  Ariens,  qui  mettoient  leur  efpe- 
rance  en  l’homme  , au  lieu  que  nollre  force  eft  dans  le  nom  du 
Seigneur,  pareeque  celui  qui  eft  dans  nous  eft  plus  grand  que 
celui  qui  cil  dans  le  monde.  1 1 ajoute  que  c’ell  dans  cette  elpe- 
rancc  qu’il fouhaitc  luy  mcfmcde  perfifter  jufques  au  bout  dans 
fes  fouffrances,  pour  dire  glorifie  dans  le  royaume  de  Dieu.  11 
l'allure  de  fa communion,le  prie  de  luy  mander  qui  font  ceux  qui 
perfiftent  encore  dans  leur  devoir, ou  qu’il  y aura  fait  rentrer , & 
îllefaluede  la  part  de  tous  ceux  qui  eftoientavcc  luy,  particu- 
lièrement du  Diacre. [On  voit  dans  cette  lettre  toute  la  force  2^ 
la  vigueur  d’un  Martyr  : mais  Ion  zcle  eftoit  plein  de  condelcen- 
ilancc  2c  de  charité,  comme  nous  l’allons  bientoll  voir. 
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Il  faut  aulfi  rapportera  l’an  360,  ce  qu’on  lit  dans  la  vie  de  S. 

Gaudcncc  premier  Evcfquc  de  Novare, écrite  fur  la  tin  du  V 1 1 1 . 
fiecle.J'Cctte  vie  porte  que  le  démon  avoit  excité  du  trouble  8c  Boii.i».j,ra.j>. 
de  la  divifion  dans  l’Eglife  de  V erccil  en  l’abfénce  de  S.  Eufebe;  *• 
mais  que  ceSaintyenvoyaS.Gaudencequiyremitl’ordre&  la 
paix,  8c  qui  gouverna  cette  Eglife  avec  beaucoup  de  courage  8c 
de  pieté , julqu’à  ce  qu’il  l’eut  rcmife  entre  les  mains  de  fon  véri- 
table pafteur,qui  revint  au  bout  de  trois  ans,[en  363, comme  nous 
verrons  dans  la  fuite.] 

ARTICLE  XV. 

Saint  Eufebe  rappelle  par  Julien , travaille  beaucoup  peur  /’  Eglife  en 
Orient  & en  Italie. 

'TUl  1 e n qui  fuccedaà  Conftanceà  la  fin  de  l’an  361,  ayant  ruU.i.c  t-.p. 
| rappellé  tous  les  Evefques,  Saint  Eufebe  revint  du  fond  de  la  >7j|Tharr.'.j.c. 
Thebaïde.[Mais  au  lieu  d’aller  auflîtoft  jouir  du  repos  qu’il  euft  ip  J,'J' 
trouvé  à Verceil  ,]il  ne  longea  qu’à  procurer  le  repos  de  toute 
l‘Egli!è,&  s’en  alla  àAlcxandriepourdelibcrer  avec  S.Athanale 
v.s.AtV.;-  fur  les  moyens  de  remedier  à la  divifion  qui  partageoit  alors  les 
odes**.  Orthodoxes  d’Antioche , 8c  aux  autres  maux  que  les  troubles 
palïez  avoient  caufcz.  Il  tafeha  d’y  emmener  aufli  Lucifcrdcc 
qui  euft  épargné  bien  des  maux  à l’Eglife.JMais  Lucifer  voulut 
aller  à Anthioche,  8c  envoya  feulement  Ion  Diacre. 

'Saint  Eufebe  travailla  avec  un  grand  zeleauflibienque  Saint  Socr.'.j.c.rp. 
Athanafe , à aflemblerfen  36i]lc  Concile  d’Alexandrie, [l'un  des  '’4>c> 
it>  s»i-S7-  plus  importansquifefoient  jamais  tenus  dans  l’Eglifc/'puilqu’on 
y établit  la  divinité  du  Saint  Elprit,  le  myftere  de  l’Incarnation, 
la  condcfcendance  dont  on  devoit  ufer  envers  les  Evcfqucsqui 
eftoient  tombez  dans  l’Arianifme,  8c  plufieurs  autres  choies 
utiles  à la  paix  de  l’Eglife. ]'S.  Eulébe  figna  en  latin  les  decrets  AihA  Am.p. 
de  ce  Concile,  à la  telle  de  tous  les  autres  Evefques,  après  Saint 
Athanafe.'Commc  l’affaire  d’Antioche  ne  fe  pouvoir  régler  que  rr!-bf- 
ibid.s  fur  "les  lieux, le  Concile  pria  S. Eufebe  d’y  aller  de  fa  part, avec  S. 

Aftere  de  Petra  l’un  des  Confefleurs.'L’on  ajoute  qu’il  chargea  R»£i.i.e.ij.?. 
Aftere  avec  quclquçs  autres,  dufoin  de  l’Orient,  8c  S.  Eulébe  de 
celui  de  l’Occident, [pour  y faire  exccuter  le  decret  fait  lur  la 
réception  des  Evefques  qui  avoient  ligné. J'Ccs  deux  Saints  ac-  Adi.p.pf  c. 
ccpterent  avec  joie  la  commillion  que  le  Concile  leur  avoit  don- 
nue,  8c  la  préférèrent  au  defir  qu’ils  avoient  de  retourner  à kurs 
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Eglifes  -,  de  quoy  S.  Athanafe  8c  les  autres  Peres  du  Concile  les. 
remercièrent. 

'S.Eulèbe  alla  effectivement  à Antioche,  mais  il  trouva  queLu- 
çifer  y avoit  rompu  toutes  les  voiesd’accord  enordonnantPaulin 
pour  Evefque.  Il  en  eut  une  extreme  douleur , & beaucoup  de 
confufion[.i  caufede  Luci  fer, j'pour  lequel  il  avoit  un  fort  grand 
refped:  de  forte  qu’il  n’ofa  pas  mefme  blafmer  ouvertement  ce 
qu’il  avoit  faitj'mais  neanmoins  il  ne  voulut  communiquer  ni 
avecPaulin  qu’il  avoit  ordonné, ni  avec  lesOrthodoxes  de  l’autre 

f»arti,  qui  eftoient  les  Meleciens.  Il  le hafta  de fortir  d’Antioche 
pour  s’éloigner  au  moins  d’un  mal  où  il  ne  vovoit  pas  de  remede, 

& qui  en  produifit  encore  un  nouveau. ]Car" Lucifer  s’offenlànt  v.Lucîfers 
de  ce  qu’il  n’avoit  pas  voulu  approuver  l’ordination  de  Paulin,  *• 
rompit  la  communion  avec  luy,[&  avec  tous  ceux  qui  rccevoicnt 
les  Evefques  tombez  dans  l’Arianifme,  c’ell  à dire  avec  Saint 
Athanalêôc  avec  toute  l’Eglife.'Saint  Eufebe  emmena  avecluy 
d’Antioche  le  Preftre  Evavre,["qui  fucceda  depuis  à Paulin.]  koh  n. 

'Il  parcourut  enfuite  Y Orient,  où  il  fit  tout  enlemble  les 
fondions  d’Evefque  & de  Médecin.  *11  fecourut  ceux  dont  la 
foy  cftoit  foiblc  & malade  : Il  les  in  11  ru  i fît  8c  les  conduifit  dans- 
ladodrine  de  l’Eglilé.bI  1 rappclla  toutes  lesEglifesà  la  véritable 
foy, Scieur  fit  abjurer  l’infidélité. [Il  ne  faut  pas  douter  qu’il  n’ait 
vifité  particulièrement  l’Eglifede  Ccfaréc  en  Cappadocej  Sc  on 
croit  que  c’cft  luy  que  marque  S . Grégoire  de  Nazianze,  lorfque 
parlant  du  différend  qui  arriva  entre  Eufebe  Archevelque  de 
cette  Eglife,  8c  S.  Bafile  qui  y exerçoitalorsla  fbndion  dePreftre, 
il  y dit  qu’en  ce  temps  làj'ily  avoit  quelques  Evefques  d’Occi- 
dent  qui  entrainoient  tout  ce  qu’il  y avoit  d’Orthodoxes  dans  la 
ville.  Il  les  met  entre  lescdéfenleurs  de  l’innocence  de  S.Bafile. 

'S.  Eufebe  paffa d’Orient en  Illvrie,  8c  enfuite  en  Italie,  & 
rendit  partout  les  mefmes fcrvices  a l’Eglife.cS.  Jerome  dit  que 
Pltalie  quitta  fes  habits  de  deuil  pour  la  joie  qu’elle  reffentir  de 
fon  retour.[On  ne  le  peut  pas  mettre  pluftoft  qu’en  l’an  363.]'!! 
y trouva  S.  Hilaire  qui  y travailloit  aefon  cqné  avec  le  mefme 
zele  au  rétabli  ffemenc  des  Eglifes  Sc  delà  foy  Catholique.fCes 
deux  Saints  s’unirent  donc  enfemblc  pour  rétablir  8c  pacifier 
toutes  chofes,]  8c  comme  deux  grandes  lumières  de  l’univers,  ils 
éclairèrent  par  la  fplendettr  de  leurs  rayons , l’Illy  rie , P I taiie  ôc 
les  Gaules,  8c  bannirent  des  lieux  mefmes  les  plus  reculez  Sc  les 
plus  fecrets  les  tenebres  de  l’herefie.'IIs"comt)atircnt  enlemble  v.s.HiUirc 
[fur  la  fin  de  l’an  3é4,]contre  Auxence  qui  cenoit  encore  le  fiege  * “• 
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de  Milan,  & furent  cous  deux  honorez  par  les  injures  de  cet 
hérétique. 

ARTICLE  XVI. 


Demieres  a fiions  de  S.  Eufebe , fa  mort , fes  difciples. 


[/^>E  fut  apparemment  fous  Valentinien , que  Saint  Eufebe 
V_  ordonna  S. Marcellin  premier  Evefque  d’Embrun, comme 
nous  le  dirons  dans  la  fuite.] 

'La  vie  de  S.Gaudence  de  Novare  porte  que  quand  S.  Eufebe  Boiiu,jin.p. 
fut  revenu  de  fon  exil,  il  trouva  fon  hglife  en  très  bon  état , par  4,**‘ 
le  foin  qu’en  avoiepris  Saint  Gaudencc  qu’il  y avok  envoyé  trois 
ans  auparavant.  C’eft  pourquoi  il  traita  toujoursdepuiscclaint 
P relire  avec  beaucoup  de  refpeél,  comme  ion  collègue,  & ils 
gouvernèrent  enfemble  les  Egfifcs  deV  erceil  & de  Novare,  [mais 
1 un  comme  Evefque , & l’autre  comme  Preftrc. 

C’eft  tout  ce  que  nous  trouvons  des  a étions  de  S.  Eufebe  depuis 
fon  retour  en  Italie  julqucs  à là  mort  ,]'que  Saint  Jerome  nous  Hitr.chr. 
Non  h.  apprend  eftre  arrivée"en  l’an  370, 'fous  le  régné  de  Valentinien  v.iii.c.*.|>.ij7. 
& de  V alens. 1 1 1 mourut  le  mcfme  jour  qu’on  célébré  le  martyre  d- 
des  Macabées  ,bc’eft  à dire  le  premier  d’aouft  /auquel  fa  fefte  eft  . j il 

marquée  dans  les  plus  anciens  martyrologes  de  l’Eglife  latine,  & 1 [10p  '4*'k' 
enfuite  dans  Bede,  Ufuard , & les  autres  pofterieurs.dOn  dit  que  1 aIï^  hs  h. 
quelque  temps  avant  fa  mort, il  avoit  vu  clans  une  révélation  qu’il 
montoit  d’une  montagne  fur  l’aucrecn  ce  mefmejotir,  & qu’il 
avoit  prédit  deflors  que  ce  feroit  celui  de  fa  mort.  Les  deux 
fermons  fur  ce  Saint  qui  font  dans  Saint  Ambroife , le  qualifient 
Martyr  ,'ce  que  l’on  trouve  encore  dans  fon  épitaphe  ,e&  il  peut  iTgb.t.«.p.iojo. 
mériter  ce  nom , félon  l’ancien  ulage de  l’Eglifc.fBede a eu  aulïi  ( 
quelque  raifon  de  dire]fqu’il  avoit  iouffert  le  martyre  fous  Con-  '1', 

N o t * n.  ftance,[quoiqu’il  ne  loit  mort  que  longtemps  depuis. "Mais  pour  éBoii.m«n,\i. 
ceux  qui  ont  cru  qu’il  avoit  mérité  le  cure  de  Martyr , parccqu’il  v 17 ' * 
eftoic  mort  dans  les  tourmens , ils  font  combattis  par  toute  l’an- 
tiquité , qui  ne  l’honore  que  du  titre  de  Confeflcur , & particu- 
lièrement par  S.  Ambroife,  qui,  parmi  les  grands  eloges  qu’il  luy 
donne  ,]’nous  allure  neanmoins  que  Saint  Denys  de  Milan  avoir  Amt.-p.ij.p. 
approché  plus  près  que  luy  de  la  couronne  du  martyre, parccqu’il  147-1‘ 
eftoit  mort  dans  fon  exil. 


[ Je  penfe  qu’on  peut  ne  pas  meprifer  eeque  dit  fa  vie,]’qu’àvant  Ugb.t.a.p.i»*!. 
que  de  mourir"jil  conjura  les  difciples  de  mettre  dans  Ion  tombeau  4 b- 
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les  habits, ion  linge,  & tout  ce  qui  eftoit  pour  fa  perfonne,fi£  de  ne 
point  fouffrir  qu’on  luy  coupaft  ni  les  cheveux  ni  la  barbefpour 
les  conferver  par  refpecV:]d‘où  vient,  dit  l’auteur,  qu’on  trouve 
M»bi.it.lt.p.}.s  très  peu  de  reliques  deluy.'On  conferve  encore  aujourd’hui  dans 
*s‘  l’cglife  cathédrale  de  Verceil , un  ancien  manuferit  qui  contient 

les  Evangiles  de  S.  Matthieu  & de  S.  Marc , que  l’on  tient  eftrc 
écrits  de  ia  main.  Le  P.  Mabillon  qui  l’a  vu , y trouve  quelques 
lettres  d’un  caractère  different  de  celui  des  Romains,  & toutes 
les  autres  affez  femblables.  Ce  manuferit  eftoit  déjà  prefque  tout 
ufé  par  fon  antiquité  il  y a près  de  800  ans,  lorfque  l’Empereur 
Berenger  le  fit  recouvrir  d’argent. 

Ug:,.p.io4T.c..L  'L’auteur  de  la  vie  de  S.  Eufebedit  que  fon  corps  fut  mis  dans 
l’cglile  qu’il  avoit  fait  baftir  furie  tombeau  & fous  le  nom  de  S. 
p.Tou.cJ.  Theognifte  Martvr.'C  ’eft  aujourd’hui  la  Cathédrale  : mais  elle 
r,!oi(.a|ioi9  c.  porte  le  nom  dcS.EuIêbo,'dont  le  corps  y a efté  trouvé  il  n’y  a pas 
Fcrr.p.ns.  fort  longtemps , & s’y  conferve  encore.'On  y a aufli  trouvé  en 
1 58s, le  corps  deS.  Theognifte  ou  T hconeftc, qu’on  prétend  eftre 
un  foldat"dc  la  légion  Thebéenne , martyrize  à Verceil, [c’eft  à &c. 
dire  qu’on  n’en  fçaitrien.JOn  l’honore  A Verceil  le  vintieme  de 
novembre, [fie  il  n’eft  pas  connu  ailleurs.] 
yo^7.  On  affure  qu’il  fe  faifoir  beaucoup  de  miracles  au  tombeau  de 

- Gr.T.gi.c.c,].  h;Eufebe,*particulierement"le  jour  de  fa  fefte.bS. Grégoire  de&«. 
P Tours  en  rapporte  un  arrivé  chez  fa  propre  mere,  qu’il  attribue 

aux  mérités  de  ce  Saint,  dont  elle  avoit  des  reliques  chez  elle 
dans  Ion  oratoire. 

cidc'(Mc^’,r7’  Nous  avons  vuquel’ccolede  S.  Eufebeavoit  fourni  à l’Eglilê 
u’C|.k.aC  ,,  p'  divers  faints  Evcfques,[&  que  S.Denysde  Milan  eftoit  apparcm- 
UgbpjoiM.  ment  de  ce  nombre.j'On  y ajoute  Limene  fie  Saint  Honorât  fes 
fucceffeurs , & S.  Gaudence  Evelquc  de  Novare. [Nous  ne  difons 
rien  ici  de  ces  trois  Saints,  pareeque  nous  aurons  lieu  d’en  parler 
fur  S.  Ambroife. 

p.^.h!  r*0CJ,  'L’hiftoire  nous  a aufli  conferve  la  mémoire  d’Exuperance.qui 
ayant  efté  le  minirtre  de  S.Eufebedans fon  facerdoce,  l’accompa- 
gna encoredansfon  martyre,eut  partà  fes  travaux,  fieacqui  tau  Aï- 
bien  que  luy  la  qualité  de  Confeflcur.  Il  fut  depuis  fait  Evefquc 
ïTgh.M.p.inJ.  'de  l’Eglile  de  Tortone,  qu’il  gouverna  , félon  les  modernes, 
Zjub.rp.i.p.uo.  durant  quarante  ans.'ll  fe  trouve  avoir  aflifté  en  cette  qualité 
fanc-Mp.  au  Concile  d’Aquilée,  [l’an  j8i.]*Son  vilage  eftoit  comme  un: 
tableau  de  celui  de  fon  pere , & un  miroir  delà  bonté  fie  de  la 
douceur  de  ce  grand  Saint  : Et  il  eftoit  aifé  de  connoiftre  quel 
avoit  efté  le  maiitre  qui  avoit  formé  un  dilciplc  fi  accompli. 

AiUVXVIL. 
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De  S-  Marcellin  Evejque  à' Embrun  : De  S.  Dommn  & de  S.  Vincent 

de  Digne. 

f ^VN  peut  mettre  encore  entre  les  difciplesde  S.  Eufebe,  S. 

Marcellin  premier  Evefque  d’Embrun,  puifque  la  voca- 
tioni  l'epifeopat  eft  un  des  fruits  que  l’Eglife  a tirez  de  la  pieté 
& du  minifterede  ce  Saint.  C’eft  ce  que  nous  apprenons  de  la. 
vie  de  S.  Marcellin, ]'que  des  perlonncs  habiles  croient  eftre  du  Mibi,dip1.!.i. 
No ti  ij.  fixieme  ficcle,]"&  je  ne  fçay  fi  elle  ne  feroit  pas  mefme  plus  P ‘7I  C- 
ancienne.] 

'On  y lit  que  S. Marcellin  eftoit  d’Afrique,  où  apres  avoir  cflé  BoU.io.apr.p. 
elevé  dans  la  pieté  des  fa  jcundTe,  il  fut  infpiré  de  Dieu  de  venir  7>,  b- 
prefeher  la  foy  dans  les  Gaules,  parcequ’elles  elloient  encore 
pleines  de  payens.  Il  s’embarqua  dans  ce  deflein  ,'avcc  deux  b.c. 
perfonnes  nommées  V incent  ScDomnin,  aborda  à Nice,  prefeha 
en  divers  endroits  des  Alpes,  où  il  convertit  beaucoup  de  monde 
parfes  miracles,  &:  par  l’admiration  de  fia  patience.  Il  s’arrefta 
enfin  à Embrun,  & y ballit  une  chapelle  auprès  de  la  ville,  où  il 
yaflbit  les  jours  & les  nuits  avec  Vincent[&  Domnin,]'occupé  a. 
a la  prière, au  jeûne,  & à la  prédication-,  ce  qui  toucha  beaucoup 
de  perfonnes,  & leur  fit  embrafler  le  Chriftianifme. 

'Le  Saint  qui  vouloir  faire  confacrcr  fon  oratoire  par  unEvefque,  i f 
s’adrelTa  à S.  Eufebe  de  Vcrccil,  qui  connoiflant  fa  vertu  par  la 
réputation  qu’il  s’efioit  déjà  acquilé , l’ordonna  Evcfque,  affilié 
par  S.  Emilien  de  Valence  qu’il  avoit  mandé  pour  cela,[&  peut- 
ellre  encore  par  quelques  autres. J'Cet  Emilien  n’ell  pas  connu  GJi.cKr.f4p, 
d’aillcnrs^maisoncroirquecepcutcllreun  Evefque  du  mclme  «|0 
Not  • 14.  nom  qui  ligna  dans  leConci  le  de  Valence  en  ',74, ["Car  il  y a bien 

de  l’apparence  que  S. Eufebe  11’ordonna  S. Marcellin  que  dans  p.?st.a.d. 
fes  dernieres  années,  après  ellre  revenu  de  Ion  exil.] 

'La  vie  de  S.Alarcellin  marque  enfuite  divers  miracles  par  Bot1.p-iL.7s,.  ■ 
lefquels  le  Saint  convertit  la  ville  d’Embrun, 'qu’il  avoit  trouvé 
pleine  de  payens,  & qu’il  lailTa  toute  Chrétienne. 'S. Grégoire  Gr.Tçi.c.c, 
deTours  marque  auffi  que  ce  Saint  avoit  fait  beaucoup  de  mira- 
clés.  Il  ajoutequ’il  avoit  faitunbattiflercqui  feremplilToit  d’eau 
miraculeufemcnt  à Noël  £c  le  jeudi-laint,  & qu’on-  prenait  de 
cette  eau  pour  mettre  dans  un  autre  battillere  où  l’on  avoit 
accoutumé  de  battizer. 'La  vie  du  Saint  dit  qu’ellant  Fvefque  il  W.ri.pd.b..-. 

* Ht  fi.  Eccl.  Tom.  VU.  LL  b b 
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SAINT  EUSERF.  DE  VERCF.IL. 
baftit  une  nouvelle cglifc proportionnée  à la  multitude  du  peu- 
ple, avec-un  petit  battifterc  ou  il  y avoit  une  fourcc  d’eau,  qui 
ne  montant  tout  le  relie  de  l’année  qu’à  une  certaine  hauteur, 
grolfilloit  lorlque  le  peuple  s’aflenibloit  pour  célébrer  la  nuit  de 
Calque,  & le  rabaifloit  huit  jours  après  à fa  hauteur  ordinaire. 
L’auteur  allure  que  ce  miracle  continuoi  t encore  de  fon  temps. 

'Il  raporte  deux  hilloires  qui  font  voir  que  ce  Saint  n’avoii 
rien  dans  fon  extérieur  qui  ledillingualt  desperionnes  les  plus 
meprifablcsjcequi  luy  donna  occafion  d’exercer  fon  humilité  8c 
fa  patience,  8c  de  faire  voir  en  mefme  temps  combien  dans  cette 
bailelTe  extérieure  il  elloit  grand  devant  Dieu. 

'L’hilloirc  desfaints  Martyrs  Vincent, Orence,& Victor, porte 
que  comme  on  vouloir  tranlportcr  leurs  corps  de  Catalogne  en 
Italie,  les  animaux  qui  les  portoient  s’arrellerent  auprès  d’Em  . 
brun , fans  qu’on  les  pull  Elire  avancer;  de  forte  qu’on  fut  obligé 
de  les  remettre  entre  les  mains  de  l’Evefque  S.Marcellin,  qui 
cclatoit  alors  par  un  grand  nombre  de  miracles;''ôc  ce  Saint  les  &e. 
mit  en  terre  dans  une  grote  fort  bien  ornée. 

'Il  faudra  mettre  fa  mort  des  devant  l’an  374,  finous  voulons 
qu’Arteme  qu’on  luy  donne  pour  luccefleur.foit  celufqui  allîlta. 
au  Concile  de  Valence:[dcquoy  neanmoins  nous  ne  voyons  pas 
qu’on  donne  de  prcuve.]'Il  mourut  le  13  d’avril, fie  ne  fut  enterre 
que  le  it),  pareequ’il  fallut  aller  allez  loin  quérir  desEvefques 
pour  luy  rendre  les  honneurs  de  la  fepulture.  Il  fut  mis  dans  une 
eglife  de  hors  la  ville, 'qui  afubfilléen  qualité  d’eglife  paroiciale 
jufques  aux  Huguenots  qui  l’ont  ruinee.bIl  s’y  faifoit  un  grand 
nombre  de  miracles  par  l’intercellion  du  Saint,  fie  l’auteur  de  fa 
vie  en  raporte  quelques  uns  fort  bien  attellezfLe  dernier  fe  fit 
prefque  à fes  yeux,  dans  le  temps  qu’il  relifoit  fon  ouvrage,  pour 
y mettre  la  dernière  main,  au  mois  de  mars  que  l’on  contoit  alors 
pour  le  premier  de  l’année. 'Il  paroill  que  cet  auteur  faifoit  fa 
dévotion  de  faire  palier  à la  pollerité  ce  qui  fe  confervoit  par 
tradition  des  actions  desSaints.  1 1 s’en  informoit  avec  grand  foin, 

'8c  les  écrivoitavec  beaucoup  d’humilité. CS.  Grégoire  de  Tours 
parle  en  general  des  divers  miracles  qui  fe  faifoient  par  l’huile 
de  la  lampe  qui  bruloit  devant  le  tombeau  de  ce  Saint;  8c  il  nous 
allure  que  l’Eglifed’Embrun  l’honoroit  comme  fon  patron.'Sa 
felle  eft  marquée  le  10  d’avril  par  Uluard,  qui  l’appelle  Marcel; 

8c  par’plufieurs  autres. 'On  marque  que  Ion  chef  cil  aujourd’hui 
honore  à Digne[en  Provence, dont  nous  allons  voir  qu’il  a fondé 

I.  Adoa,  Ko:kcr,  Vaodclbeft  Scc. 
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l’Eglife  par  Tes  difciples.]'ll  y a une  ville  de  Saint  Marcellin  en  a. 
Daufinélur  l’Ifcrc[au  dioccle  de  Vienne.] 

'Nous  avons  dit  que  S.  Marcellin  avoir  amené  d’Afrique  deux  r-75‘-b''X 
compagnons,  Vincent  Sc  Domnin.  Ils  l’accompagnercnt  julquà 
Embrun  , où  apres  qu’ils  eurent  paflè  quelque  temps  avec  luy,  il 
les  envoya  prelcher  à Digne  en  Provence.  Ils  y fauverent  beau- 
coup dames  par  leur  prédication  8c  par  leur  exemple , & Dieu 
operoit  encore  longtemps  après  beaucoup  de  miracles  à leurs 
tombeaux.  C’eftcequenous  apprenons  de  la  vie  de  S.  Marcellin, 
rerocitns  <La  tradition  & les  monumens"de  l’Eglife  de  Digne,  ajoutent  GafTcmUïCin. 
5"  11  c“’  qu’ayant  fait  baftir  une  eglife  qui  porta[dcpuis]lc  nom  de  la  S1*  P-+J-+S- 
V icrge,"S . Marcellin  vint  la  dedier , & en  mcfmc  temps  confacra 
S. Domnin  premier  Evelquc  du  lieu.  Son  Eglilcen  fait  la  fefte  le 
13  de  février. 

'S.  Vincent  qui  avoir  elle  longtemps  Diacre , luy  fucccda.  On 
remarque  qu’il  fe  retiroit  fouvent  dans  lafolitude  pour  s’appli- 
quer tout  entier  à lapriere.  Il  travailla  beaucoup  pour  garantir 
Ion  Fglilè  6c  celledEmbrun  des  embnfehes  des  A riens.  Et  ces 
hérétiques  s’eftant  une  fois  laids  deluv,  le  battirent  tellement 
Non  ij.  qu’il  penfa  mourir  entre  leurs  mains.[''Cela  peut  eftrc  arrivé  au 
commencement  du  V.  deele,  dans  les  ravages  que  les  barbares , 
prefquc  tous  Ariens , firent  dans  les  Gaules , ou  lorfquc  les  Ro- 
mains en  codèrent  une  partie  aux  Gots6e  aux  Bourguignons.] 
L’EglilcdcDignc  faitlafèftedcceSaintleiidejanvicr.'Ofuard,  Boiup.ipr.p. 
Adon,8c  Vandclbcrt,  parlent  de  luy  6cdeS.  Domnin  le  vintieme 
d’avril , & les  joignent  à S . Marcellin. 
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SAINT  HILARION, 

ABBÉ  EN  PALESTINE* 

PUIS  ANACORETE  EN  CYPRE- 

O U S n’entreprenons  pas  de  faire  ici  l’hiilotre 
de  S.  Hilarion , après  celle  que  S Jerome  en  a 
écrite  > maisùimplement  d’en  marquer  la  fuite  ËC 
la  chronologie , 8c  d'y  ajouter  ce  que  nous  trou- 
vons de  ce  Saint  en  divers  endroits , principale- 
ment dans  Sozomenequi  a prelque  fait  l'abrégé 
de  ce  qu'en  dit  S.  Jerome, ]'&  qui  parle  fort  honorablement  de 
luy, comme  d’un  Saint  aux  mi  racles  duquel  il  (omble  qu’il  dévoie 
la  converfion  de  fon  grand-pere  & de  toute fafamille. 

'S.  Hilarion  naquit  en  un  village  nommé  Thabath , environ  à 
deux  lieues  de  Gaza  en  Paleftine  vers  le  midi  ,Jen  vm  lieu  où  un 
torrent , à qui  ceux  du  pays  donnent  le mefme  nom  de  Thabath, 
fe  décharge  dans  la  mer.'  il  naquit  [Tan  î^iouenvironjd’une  fa-  not«  1. 
mille  paycnne.[Mais  Dieu  le  prévint  bientoft  de  les  bénédictions 
d’une  manière  qui  ne  nous  cil  pas  connue, jpuifqu’il  elloit  Chré- 
tien de  profelfion  & de  moeurs  des  devant  l’age  de  quinze  ans. 

'Lorlqu  il  mourut  âgé  de  80  ans , il  dit  qu’il  y en  avoir  près  de  70 
qu’il  lervoit  J esus  Christ  qc’cllàdirc  que  desl’agedcdix 
ou  douze  ans  il  avoit  commencé  à le  lervir.  La  fureur  de  la  per- 
fecution  de  D iocUticn  où  l’on elloit  alors , ne  lit  point  de  tort  à 
fafoy,]'quoiqu’il  full  dans  Alexandrie  environ  à l’age  de  quinze 
ansqc’eftàdircen  l’an  jofùlll  y étudioit  les  lettres  humaines. 'Et 
en  effet , il  paroi  II  par  la  (uitc  qu’il  fa  voit  le  grec  au  ili  bien  que  le 
fyriaque,[ce  qui  luy  facilita  fans  doute  beaucoup  les  divers  voya- 
ges qu’il  fie  à la  fin  de  la  vieJTl  écrivit  des  la  première  jeuneffe 
un  livre  des  Evangiles, 'qu’il  garda  julques  à la  mort. 

'Il  n’avoit  encore  que  quinze  ans , lorfqu’ayant  oui  parler  de  S. 
Antoine,  dont  le  nom  elloit  déjà  célébré  dans  l’Egypte , il  s’en 
alla  le  trouver , £c  patla  deux  mois  auprès  de  luy,  durant  lefquels 
il  quitta  Ion  ancien  habit, [8c  priccefui  de  folitaireJ'S.  Antoine 
demeuroit  encore  alors  vers  Heraclée/'ôi  il  ne  pouvoir  y avoir  V.  S.  Antoi- 
ne Jl>J- 
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xju’environ  un  an  qu’il  cftoit  forti  d’un  vieux  chafteau  où  il 
s eftoit  renfermé  depuis  10  ans , fie  qu’il  commençait  à avoir  des 
alifciplcs.  Ainfi  S.  Hilarion  fut  l’un  des  premiers  fruits  de  lôn 
ccole,[6c  par  conlequent  l’un  des  plus  anciens  de  ceux  que  nous 
favons  avoir  embraile  la  vicfolitaire.  Mais  il  en  fut  manie  l’un 
des  plus  illuftres  Pere,  en  ayant  cfté  l’infti tuteur  dans  une  partie 
du  monde.] 

'Car  ne  pouvant  fouffrir  le  grand  nombre  de  perfonnes  qui 
accouroient  de  toutes  parts  vers  S.  Antoine , il  le  retira  en  Ion 
pays  avec  quelques  moines,  dit  S.  Jerome,poury  vivre  en  folitu- 
de.'On  n’avoit  point  encore  vu  de  folitaires  dans  la  Paleftine  ni 
dans  la  Syrie.  H ilarion  fut  le  premier  qui  pratiqua  la  vie  monafi- 
tique  dans  ces  provinces , 6c  qui  en  donna  les  mftructions  aux 
autres. [Ce  fut  par  luy  quel'la  Paleftine  apprit  de  l’Egypte  cette 
nouvelle  philolophie  > aÔC  les  premiers  monaftercs  qu’on  y vit, 
furent  ceux  qu’Hilarion  y établit  ,bn  ans  au  moins  depuis  qu’il 
fe  fut  retiré  dans  la  lolitudc,[c’eft  à dire  en  318.  j'Car  il  revint  en 
Paleftine  âgé  leulcmcnt  de  quinze  ans,  [S:  ainfi  en  306.] 

'Comme  Ion  perc  6c  fa  mere  eftoient  déjà  morts, il  diftribua  fon 
'bien  partie  à fes  freres,  partie  aux  pauvres,  fans  fe  referver  quoy 
•que  ce  foit , ne  fongeant  qu’à  fe  dépouiller  de  toutes  choies  pour 
le  revêtir  de  J. C,  avec  qui  il  demeuroit  dans  la  vaftefolitudequi 
eft  entre  Gaza  fie  l’Egypte,  fans  craindre  les  voleurs  dont  elle 
eftoit  pleine  ,'parcequ’il  cftoit  toujours  preft  à mourir  dans  le 
corps/fic  qu’il  ne  fongeoit  qu’à  ne  point  mourir  dans  Pâme.  Il 
n’eut  point  de  lieu  arrelté  dans  cette  folitude  pour  y demeurer 
[durant  la  première  année.  j'Depuis  Page  de  16  ans  jufqu’A  10, 
il  fe  contenta  d’une  cabane  couverte  de  joncs  6c  d’épines  ; 6c 
enfuite  il  baftit  une  petite  cellule  qui  fubiiftoit  encore  du  temps 
de  S.  Jerome. [C’eft  apparemment] 'celle  que  décrit  Sozomcne, 
baftie  de  brique,  de  boue,  6c  de  tuilles  cafices , quoiqu’il  dife 
qu’elle  cftoit  plus  bafle  6c  plus  courte  que  le  corps  du  Saint, 'au 
lieu  que  S.  Jerome  dit  quelle  eftoit  un  peu  plus  longue,  fie 
qu’ainlbeHe  reflembloit  à un  fepulchre  plutoftqu’à  unemaifon. 
'Elle  eftoit  fur  le  bord  de  la  mer , environ  à un  lieue  de  fon 
village. 

'S.  Jerome  décrit  amplement  la  maniéré  dont  il  vécut  dans  fa 
folitude,  fie  particulièrement  comment  il  régla  fa  nourriture  de- 
puisl’agede  zi  an  jufqu’à  80,'c’eftà  dire  julqu’à  la  fin  de  fa  vie. 
'Sozomcne  en  parle  de  cette  forte.  Il  s’accoutumoit  en  toutes 
chofes  à lupporter  le  travail,  6c  à lùrmontcr  l’inclination  qu’ont 
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les  hommes  à l’oifiveté  & à la  molclTe.  Il  ne  cedoit  à perfonne 
pour  lewravaux  de  l’abftinence,  au  moins  pour  ceux  qui  font 
approuve7.[des  Saints,]  fie  qui  éclatent  moins  aux  yeux  des  hom- 
mes. Il  combatoit  contre  la  faim,  contre  lafoif , contre  le  froid, 
contre  le  chaud,  & contre  toutes  les  autres  chofes  que  ladeli- 
catefle  du  corpsfiede  l’efpric  nous  fait  regarder  comme  des  maux. 

Il  eftoit  grave  dans  la  condxiite,ferieux  dansfes  difeours , 8c  il 
érudioitavec  foin  le  fens  des  divines  Ecritures. 'Jamais  il  ne  nian- 
geoit  qu’aprés  le  foleil  couché.ni  les  jours  de  feftes,ni  lorsmefme 
qu’il  eftoit  malade. 

'Dans  tout  le  temps  qu’il  demeura  en  Paleftine,[qui  fut  de  cin- 
quante ans, ]il  ne  fut  jamais  qu’un  (cul  jour  à Jerufalem.  Il  y alla 
une  fois  , depeur  qu  on  necruft  qu’il  meprifoit  les  (aints  lieux, 
s’il  ne  les  vilitoit  point  en  cftant  h proche , 6c  il  n’y  alla  qu’une 
fois, [tant  pour  garder  fa  folitudc/jqu’afin  qu’il  ne  fcmblaft  pas 
renfermer  Dieu  dans  un  lieu  particulier. [11  n’y  alla  apparem- 
ment qu’aprés  l’an  3t8,]*puilque  jufqucs  alors  il  n avoir  point 
accoutume  d’entrer  dans  tes  villes,  ni  mefme  dans  les  moindres 
villages. 

[Ce  fut  apparemment  aulfi  durant  fon  fejotir  dans  laPaleftinc,] 

'qu’il  eut  une  familiarité  particulière  avec  S.  Epiphane , “qui 
eftoit  né[aflez  près  de  Gaza] dans  le  territoire  d’Eleutheroplc, 
où  il  gouverna  mefme  un  monaftere  /quoique  pour  ce  que  les 
Vies  des  Pères  raportcntdc  l’entretien  qu’ils  eurent  une  foisen- 
femblc,[cela  paroiftê  cftrc  arrivé  enCypre  dans  les  dernières 
années  de  S.Hilarion  , 8c  depuis  que  S. Epiphane  fut  Evefque.] 
'S.Hilarion"alla  une  fois  dcPaleftine  viliter  S.Antoine*fur  fa  Non  ». 


montagne.  *c-  vq- 

'Il  pafta  11  ans  dans  fa  folitude,[jufques  à l’an  3i8,]fans  cftrc  nt°  °C  1 
connu  de  perlonne  que  par  fa  réputation.  Il  commença  alors  de 
faire  des  miracles  /8c  l’un  des  plus  célébrés , fut  la  gucrifon  des 
trois  enfans  d’Ariftenette  femme  d’Elpide,  qui  fut  depuis  Préfet 
du  Prétoire 'd’Orient  en  l’an  361, ["ou  peuteftre  des  359, avant  le  v:Con(hn< 
14  de  mars.]’’Il  n’y  avoir  point  encore  alors  de  monafteres  dans cc  no'c  (0‘ 
la  Paleftine;  mais  ce  miracle  fit  que  quantité  de  perfonnes  vin- 
rent d’Egypte  8c  de  Syrie  embra lier  la  foydeJ.C,  fie  faire  pro- 
feflionde  la  vie  monauiquefousHilarion/llfalloit  qu’ils  fuüent 
en  grand  nombre  ,[pui(quc]'quand  il  alloit  faire  la  vifite  des 
cellules  des  moines, il  s’en  raftembloit  autour  dcluv  jufqu’à  deux 
& trois  mille.'A  fon  exemple  on  vit  bientoft  toute  la  Palpftine 
remplie  d’un  nombreinfini  de  monafteres^ 
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'Il  fut  peuteftrc  encore  le  premier  Apoftre  des  Sarrazins/qui 
receurenc  les  premières  lumières  de  la  foy  un  peu  avant  J’empire 
de  Valens.par  la  communication  qu’ils  eurent  avec  les  Preftrcs 
Silcsfolitaires  d’alentoun'fic  il  eft marqué  de  S.Hilarion,  qu’en 
v.s.Moyfc  ayant  délivré  plufieurs  des  démons  qui  les  pofledoient ,"il  en 
E,cl'lu:-  convertit  un  grand  nombre  dans  la  ville  d’Elule,  dont  ils  ne  luy 
permirent  point  de  fortir  qu’aprés  qu’il  leur  eut  tracé  la  place 
aune  eglife.'On  établit  peu  de  temps  après  un  Evefque  en  cette 
ville,  comme  on  le  voit  par  l’hiftoire  de  Saint  Nii,[Sc  par  les 
Conciles. 

Les  Sarrazins  ne  furent  pas  les  feuls  infidèles  qu’Hilarion 
acquit  à J.C.parfes  miracles.j'U  y avoit  un  bourg  dépendant  de 
Gaza  nomme  Bethelie , fort  peuplé,  mais  fort  attacné  au  paga- 
nifme , principalement  à caufe  qu’il  y avoit  un  temple  d’idoles 
très  ancien  & très  magnifique,  nommé  le  Panthéon.  11  eftoit  fur 
une  hauteur  que  l’on  avoit  fait  de  terres  raportées , & l’on  croit 
que  ce  temple  pour  lequel  les  peuples  avoient  beaucoup  de  vé- 
nération, a fait  donner  à ce  bourg  le  nom  de  Bethelie,  qui  [en 
hébreu  &]enfyriaque lignifie  mailon  de  Dieu.  Iln’y  avoit  en  ce 
lieu  aucun  Chrétien , lorfqu’un  des  habitans  nommé  Alaphion 
fut  pofledé  du  démon.  Les  payens  & les  Juifs  employèrent  long- 
temps leurs  enchantcmens  &:  les  curiofitez[de  la  niagic]fans  ïe 
pouvoir  jamais  guérir. Mais  Hilarion  en  invoquant  feulement  le 
nom  de  J.Cjchafla  le  démon,  & convertit  Alaphion  auChriftia- 
nifme.  On  croit  qu’il  convertit  avec  luy  tous  ceux  de  fa  famille, 
& un  autre  habitant  du  mefine  bourg  qui  fe  convertit  auili  avec 
fa  maifon , malgré  la  refiltance  de  Ion  pere  qui  demeura  dans  le 
paganilme. 

'"t ous  ces  nouveaux  convertis  qui  furent  les  premiersChrétiens 
de  Bethelie,  témoignèrent  la  folidité  de  leur  converfion  fous 
Julien, aimant  mieux  abandonner  leurs  maifons,que de  faire  tort 
à leur  foy, [&  ils  meriterent  ainfi  le  titre  de  Confefifeurs.j'Ceux 
de  la  famille  d’Alaphion,  dont  Sozomene  dit  qu’il  en  avoit  vu 
quelques  uns,  furent  eminens  en  pieté.  Ce  furent  les  premiers 
qui  battirent  des  eglifes  & fondèrent  des  monafteres  en  ces  quar- 
tiers là,  & qui  ajoutèrent  à cette  gloire,  celle  qu’ils  acquirent 
par  la  fainteté  de  leur  vie,  Si  par  le  loin  qu’ils  prenoient  des  pau- 
vres Si  des  étrangers. 'On  croit  que  les  quatre  freres  Salaman, 
Phyfcon , Malaquion , & Crifpion , dont  nous  parlerons  dans  la 
fuite,  pouvoient  eftre  de  ce  nombre. 

[C’eft  lins  doute  ce  melme  Alaphionj'quc  Sozomene  met 
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autrepartavecf'Aurele  d’Anthcdon  ôc  Alexion  de  Bethagathon,  on  M-ritle 
entre  ceux  que  l’on  honore, dit-il, dans  la  Paleftine  par  des  feftes 
lubliques  que  le  peuple  en  fait  tous  les  ans , pareeque  ces  trois 
terfonnes  qui  vivoient  du  temps  de  Confiance, Tous  Julien  l’a- 
>oftat,&  fous  Valcns, 'ont  beaucoup  contribué  par  leur  pieté, & 

)ar  l’ardeur  avec  laquelle  ils  ont  embralfé  la  divine  philofophie, 
il  fcmble marquer  1 état  monaftique,]à  avancer  leChriflianifmc 
dans  leur  pays,  où  le  peuple elloit  extrêmement  attaché  à l’ido- 
latrie.  Sozomene  donne  à cet  Alaphion  le  furnom  d’Afalée, 
[peuteftre  parccqu’il  avoit  quitté  Bethelie  pour  aller  achever 
les  jours  en  quelque  lieu  ou  quelque  folitude  que  l’on  appèlloit 
ainfi.] 

'L’autre  habitant  de  Bethelie  qui  fe  convertit  avec  Alaphion, • 
eftlc  grand- pere  de  Sozomene, 'qui  le  loue  comme  une  pcrlonne 
d’efprit,  6c  qui  avoit , dit-il , étudié  jufqu’à  n’ignorer  pas  rncfrne 
l’arithmétique  s de  (orte  qu’il  réuflifloit  beaucoup  dans  l’expli- 
cation des  Écritures  s ce  qui  le  faifoit  extrêmement  aimer  des 
Chrétiens  d’ Afcalon,  de  Gaza,6c  des  lieux  circonvoifins, comme 
un  homme  neceflaire  à la  religion , 8c  qui  refolvoit  avec  facilité 
les  difficnltez  qui  fe  rcncontroient  dans  l’Ecriture. 

'Entre  plufieurs  miracles  que  S.  Jerome  raporte  de  S.Hilarion, 
faits  avant  qu’il  quittaft  laPale(linc[en  3^6,]ail  y en  a un  extraor- 
dinaire qu’il  fit  en  faveur  d’italique  officier  Chrétien  de  Gaza, 
qui  cflant  obligé  par  fa  charge  de  donner  au  peuple  des  jeux  du 
cirque,  ôefes  chevaux  ne  pouvant  courir,  pareeque  fon  adver- 
faire  qui  elloit  payen, les  avoit  cnforcclez,"S.Hilarion  luy  donna  Non  j, 
de  l’catt  dans  le  pot  de  terre  dont  il  fe  fervoit  d’ordinaire  : 6e 
Italique  ayant  jette  de  cette  eau  fur  l’écurie,  its  chevaux,  les 
cochers , le  chariot , 8c  les  barrières  du  cirque , il  remporta  fi 
hautement  la  victoire , que  les  payens  mcfmcs  s’écrièrent , que 
Marnas[qui  elloit  leur  dieu,]citoit  vaincu  par  J. C. Cela  en  con- 
vertit un  grand  nombre, [ôc  leur  converfion  fit  voir  que  lacon- 
defcendance  par  laquelle  le  Saint  s’efloit  rendu  à prendre  part  à 
une  chofe  qui  fembloit  fi  indigne  de  luy,  elloit  un  mouvement 
decette  fagclïe  infinie  de  l’Efprit  de  Dieu,  dont  la  limplicité  fe 
diverfific  en  mille  maniérés. 

L’an334,]'S.HiIarion.agéde  63ans,fclalTant  d’cllre  accablé 
par  cette  foule  de  monde  que  fa  réputation  luy  attiroit,cherchoit 
déjà  le  moyen  de  s’échaper  pour  rentrer  dans  cette  vie  fccrette 
& inconnue  aux  hommes  qu’il  avoit  menée  autrefois:  mais  il 
elloit  trop  bien  gardé  par  les  freres.  Il  vécut  deux  ans  de  cette 
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forte;  au  bout  defquels  Arifienete  femme  d’EIpide  l’eftant  venu 
voir,  dans  le  delTein  d’aller  de  là  vifiter  S.  Antoine,  il  luy  apprit 
que  ce  grand  Saint  cftoit  mort  deux  jours  auparavant,  [le  17  de 
janvier  3 56.  Et  c’clt particulièrement  cet  article  qui  fixe  toute  la 
chronologie  de  la  vie  de  S.  Hilarion.j 

'Il  continua  toujours  depuis  dans  le  deflein  qu’il  avoit  de  s’en  c.d. 
aller,  Sc il l’executa enfin[Iur  la  fin  de  la  mefme  année 3^6, com- 
me nous  croyons  :]'car  d’autres  le  mettent  deux  ans  apres  ;[cequi  Boit.iy.jao.j. 
n’ell  pas  de  grande  confcquence.  Il  quitta  fon  monafiere  le  pre-  ll7-Si7' 
mier  janvier  357,  fi  nous  voulons  qu’il  foit  arrivéàla  montagne 
deS.Antoinclavcillcdu  jour  de  fa  mort,  & qu’il  n’aitemployéà 
ce  voyage  que 'les  feize  jours  marquez  par  S. Jerome;  à quoy  il  H;er.p,M*.E 
n’eft  pas  neceflaire  de  s’altreindre.  Car  il  peut  s’eftre  arrellé 
quelques  joursj'chcz  les  Evefques  Draconce  & Philon,  qu’il  i.  * 
vifita  en  pafTant  à Thcubatc  & à Babylonc,  où  Confiance  les 
avoit  bannis[en  3^6,]parcequ’ils  ne  vouloient  pas  cftre  Ariens. 

'Ilpaflafur  la  montagne  de  Saint  Antoine  le  jour  de  la  mort  de  d. 
ce  Saint  ;[cc  qu’il  eft  fort  naturel  d’entendre  du  bout  de  l’an  de 
fa  mort  :]'commeBaroniuslêmble  faire.1  Au  retour  il  fe  retira  en  Bar.jit.îM. 
un  defert  près  d’Aphrodite,  où  fa  fainteté  fut  connue  par  ceux  du  * 
pays, [foit  aufiitoft  après  fon  arrivée,  s’il  n’aeftéàla  montagne 
de  Saint  Antoine  que  trois  ans  aprésfa  mort,  foit  par  la  fuite  de 
deux  années,  félon  le  fentiment  que  nous  fuivons.[Les  peuples 
connoi  fiant  donc  Ion  mérité,  recoururent  à luy  pour  leur  obte- 
nirdc  la  pluie,  parcequ’il  n’avoit  point  plu  depuis  trois  ans  ; ce 
qui  failbic  dire  que  les  elcmens  regrettoient  la  mort  de  Saint 
Antoine.  [C’cftoit  donc  trois  ansaprés  la  mort  de  ce  Saint,  àla 
fin  de  358,  ou  en  359. ]S. Hilarion  ne  put  pasrefufcrde  prier  pour 
eux,  &fes  prières  furent  bientoft  exaucées.  Les  pluies  proauifi- 
rentun  grand  nombre  de  ferpens  : mais  l’huile  benie  par  le  Saint, 
gueriiloit  tousceux  qui  en  avoientefié piquez. 

'Les  honneurs  que  S. Hilarion  recevoir  à Aphrodite,  le  firenc  a.b, 
refoudre  d’aller  à Alexandrie,  pourpafler  au  defert  d’Oafis.  S. 

Jerome  le  raportc  comme  une  fuite  immédiate  des  miracles  pre- 
ccdcns  :[&  neanmoinson  ne  le  peutmettre  que  trois  ans  après» 
en  l’an  361,  s’ileftvray  que  S.  Antoine  foit  mort  des  356, comme 
nous  lefuppofons  avec  tout  le  monde  fur  l’autorité  de  S.  Jerome» 
mefme  dans  fa  chronique. j'Car  Hilarion  cftant  arrivé  à Bru-  b. 

Non  «.chium  auprès  d’Alexandrie,  il  en  partit  le  mefme  jour,''parceque 
1.  Dieu  luy  avoic  révélé  que  ceux  de  Gaza  ayant  obtenu  de1  Julien. 

j,  <^üi  ne  regnj  en  Orient  qu'iprés  le  j novembre  ;<i. 

* HiJ'  Bcti  Tom • VIL  C ccc. 
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l’apoftat  permiflîon  de  le  faire  mourir,  avoient  envoyé  le  cher- 
cher, & que  leurs  gents  dévoient  venir  le  lendemain. 'Il  eufl 
acquis  en  cette  rencoutre  la  qualité  de  Martyr,  s’il  ne  fe  fuft  pas 
retiré.  Mais  e’eff  la  réglé  de  l’ Evangile,  de  fuir  quand  on  nous 
perlecute,  & d’attendre  à témoigner  nollrc  courage,  que  nous 
ibyons  tombez  entre  les  mains  des  perfecuteurs. 

'Il  fe  retira  donc  dans  le  defert  d'üalis,  ou  il  demeura  environ 
unan,  jufqu’àcequcjovieneutl  (ucccdéà Julien[iuéen  Perfe  le 
16  juin  363.  l'U  paflade  là  en  Sicile,  où  [quoiqu’il  euft  71  ans,]il 
vivoit  des  fagots  qu’il  ratnaffoit  dans  les  montagnes,  £e  qu’il 
portoit  vendre  dans  les  lieux  voifins.  Il  y futbientoft  découvert 

Jiarun  pofledé,'qui  vint  exprès  de  Rome  pour  cfire  delivre  par 
es  prières  ne  pouvant  fouffrir  de  demeurer  parmi  ceux  qui 
le  louoicnt,  il  s’en  alla  à Fpidatire  en  Dalmacie  , rafehant  par 
ces  changcmens  de  lieux  de  demeurer  inconnu,  & de  diffiper  la 
réputation  que  les  miracles  luy  avoient  acquile.Mais  les  mira- 
cles le  découvrirent  en  Dalmacie  auflibien  qu’en  Sicile,  furtout 
celui  par  lequel  il  arrefta  un  furieux  débordement  de  mer  dont 
Epidaurc  eitoit  menacée, 'dans  ce  tremblement  general,  dit  Saint 
Jerome,  qui  ébranla  toute  la  terre  après  la  mort  de  Julien.'Les 
termes  par  lefquels  il  le  décrit,  font  voir  que  c’eif'ce  tremble-  v.vai«s 
ment  célébré  marque  par  les  auteurs  le  11  juillet  de  l’an  365. *11  *»• 
ne  le  met  qu’en  366: ["mais  cela  efl:  contraire  à la  fupputation  not«  ;. 
mefmc  que  nous  allons  faire  après  luy,  des  dernieres  années  de  S. 
Hilarion.] 

'Ce  Saint  qui  craignoit  davantage  les  flots  des  louanges  hu- 
maines que  les  vagues  les  plus  impetueufes  des  mers, 'quitta  la 
Dalmacie  aulfitolf  après  ce  miracle,  & s’en  vint  à Paphos  en 
Cypre,bon  il  demeura  deux  ans,[jufques  en  367.]  11  vouloir  s’en 
aller  en  Egypte  j mais  Hefyque  fon  dilciple  le  porta  à demeu- 
rer en  Cypre/Sc  il  s’yarreflaà  la  prière  de  l’EvelquedeCypre, 

[c’eftà  dire  fans  doute  de  S."Epipnanc,qui  peu  avoir  efté  fait  v.  fon  titte 
en  la  mefme  année  Evefque  de  .Salamine  métropole  de  toute 
l’ifle.]Ily  vécut  folitaireenun  lieu  nommé Carburin.[C’eft  fans 
doutej'ce  petit  jardin  que  décrit  Saint  Jerome,  ou  il  entra  vers 
leté[de  l’an  367, ]&  ou  il  pafla  les  cinq  dernieres  annéesde  fa  vie. 

[Nous  ra portons  à ce  temps  làj'ce  qu’on  lit  dans  les  vies  des 
Pères,  que  S.  Epiphane  Evefque  de  Cvpre,  envoya  un  jour  prier 
l’Abbé  Hilarion  de  le  venir  voir,  afin  de  s’entretenir  enfcmble 
avant  que  la  mort  lesfeparalf.  Saint  Hilarion  eftant  venu, comme 
ils  eftoientà  table,  on  leur  prefenta  quelques oileaux ; & Saint 
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•>  Eplphaneenayantfervià  S.  Hilarion , ce  Saintluy  dit  : Exculez 
>>  moy,  mon  Pcre  ; depuis  que  je  porte  l’habit  de  folitaire , je  n’ay 
» rien  mangé  oui  ait  eu  vie.  S.  Lpiphane  repartit  » Et  moy,  depuis 
» que  je  porte  le  mefine  habit,  je  nay  jamais  foufl-'ert  queperlonne 
» s’endormift  ayant  quelque  chofe  fur  le  coeurcontre  moy,  comme 
» je  ne  me  fuis  aulfi  jamais  endormi  ayant  quelque  chofe  à de- 
« mêler  contre  un  autre.  Pardonnez  moy,  mon  Pere  , repartit 
r Hilarion } la  réglé  que  vous  obfervez  cft  plus  excellente  que  la 
>•  mienne. 


note  6.  'Il  mourut  enfin  dans  là  80e  année ,[fur"la fin  de  l’an  571,  & Hicr.p.M».») 
apparemment  le  11  d octobre , auquel  la  felte  eft  marquée  dans 
».  Bcde , dans ‘les  martyrologes  du  IX.  fiecle  , 8c  dans  les  autres 

Latins,  au fli bien  que  dans  Bafile  8c  les  autres menologes.j'Les  M«uea,p.ifo. 
Grecs  qui  luy  donnent  le  titre  de  Grand, [8c  plufieurs  Eglifes  *• 
latines  ,]cn  font  ce  jour  là  leur  principal  office.'ll  dit  à la  mort  Hicr.p.tjt.c. 
qu’il  y avoit  près  de  70  ans  qu’ilfervoit  Jésus  Christ,  [8c  il  y 
en  avoit  toujours  65  qu’il  avoit  embraflé  la  vie  monaftique.]'Saint  Boii.ij.ju.p. 
Jean  l’Aumolnier  repetoit  avec  admiration  fesdernieres  paroles,  i'i  jh. 
par  lefquellcs  il  temoignoit  quelqueapprehenfton  de  la  mort. 

«.iuufula.  'Hefyque"ie  plus  citiméde  tous  les  dilciples  /qui  avoit  pour  luy  Soi.l.t.c.n.p. 
un  amour  8c  un  refpect  incroyable  ,bcomme  aulfi  le  Saint  l’aimoit 
avec  une  extreme  tendrefle  /qui  avoit  eu  l’honneur  d’ellrc  prof-  s P.à*7.b.M  '* 
crit  avec  luy  par  Julien  , à la  prière  des  payens  de  Gaza,dqui  *p-u*.b. 
l’eltoient  venu  trouver  en  Sicile  après  l’avoir  cherché  par  toute  ‘;p'lî°'d' 
la  terre  5 qui  l’a  voit  mené  en  Daimacie  ,'que  le  Saint  avoit  en-  p.tji.b, 
voyé  de  Cypre  en  Pa'eftine[l’an  366,] pour  faluer  fes  frères , 8c 
vilitcr  les  cendres  defon  monaftere,  quiellant  revenu  le  prim- 
tempsfuivant,  avoit  perfuadéau  Saint  de  ne  point  fortir  de  Cy- 
pre, 8c  luy  avoit  trouvéce  lieu  fi  délicieux  pour  luy,  ou  il  finit  les 
jours, '8c  où  il  l’alloit  fouvent  vifiter  ; 8c  enfin  à qui  le  Paint  vieil-  p.iji-c. 
lard  écriv  it  en  Paleftine  peu  de  jours  avant  fa  mort,  pour  le  faire 
heritier  de  tout  ce  qu’il  laifloitfurla  terre  :'Hefy<jitc, dis-je,  ayant  A. 
appris  fa  mort,  s’en  vint  endiligenceen  Cypre,  a où  il  tranfporta  d|Saz.!.j.c.i,.p. 
fccrettementlon  corpsàMaïume  en  Paleftine,  environ  dix  mois  m uo. 
après , 8c  de  Maïumeen  fon  monaftere,  où  il  l’enterra  fil  y palTa  So<.u.c.)t.r. 
luy  mefme  le  relie  de  fes  jours,  8c  y laiflafen  mourant]  une  grande 
eftimedefa  pietés  en  lôrteque  Sozomcne  le  met  avec  S.  Epiphanc, 
comme  les  (olitaires  qui  eftoient  les  plus  illuftres  par  leur  vertu 
dans  la  Paleftine  du  tempsde  Valons. 'L’Eglilè  Romaine l’honore  Rir.j.cît.c. 
comme  un  Saint  le  3 d octobre. 


1.  Ufuird,  Adon,  Vidclbcit  S:c. 
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'Les  miracles  que  Dieu  faifoit  par  S.  Hilarion  durant  fit  vie, 
continuèrent  apres  fa  mort , tant  dans  fbn  jardin  de  Cypre,  où  il 
avoit  elle  enterré , que  dans  fon  monaltere  de  Paleftine  où  on 
l’avoit  tranfporté  depuis  j'mais  principalement  dans  le  premier. 
'Comme  ceux  de  Cypre  avoient  rendu  de  grands  honneurs  à fon 
corps  tant  qu’ils  l’avoient  pofledé,  auffi  ceux  de  Paleftine  célé- 
brèrent tous  les  ans  fa  fefte  avec  grande  folennité. 

'Saint  Epiphanc  écrivit  une  lettreaflez  courtefurfes louanges, 
& elle  devint  célébré  dans  l’Eglife.  Mais  comme  il  n’y  faifoit 
qu’un  eloge  de  fa  vertu  fans particularifer les chofes, S.  Jerome 
pouracheverce  qucce  Saintavoit  commencé, en  fit  une  hiftoire 
entière  ,‘qu’il  dedia,felon  quelques  éditions,  à Sainte  Afelle  vierge 
[de  Rome  j]*&  Sophrone  ionami  particulier  la  traduifit  cngrcc 
avant  l’an  391.  C’cft  de  là  fans  doute  que  Sozomcnc  a pris  ce 

Îu’il  dit dece  Saint,  puifqu’on  voit  qu’il  fuit  cxa&ement  Saint 
erome. 

'11  y aune  vie  de  S.  Hilarion  parmi  celles  qui  porte  le  nom 
deMetaphrafte,  & RofVeide  croitquec’eft  celle  de  Sophrone, 
parcequ  elles’accordcen  beaucoup  dechofesavec S.  Jerome.  11 
reconnoift  neanmoins  qu’il  y a des  endroits  différons  de  ce  Saint, 
& d’autres  qui  y'font  ajoutez  ;[&  les  deux  que  nous  avons  remar- 
quezaprés  luy,  font  aflez  confidcrables  pour  craindre  que  d’au- 
tres que  Sophrone  n’y  aient  mis  la  main.j'Nous  trouvons  encore 
divcrlès  chofes  de  Saint  Hilarion  dans  la  vie  de  S.  Epiphanc  ,bfie 
entre  autres  qu’il  eftoit  Preftre;  ce  qui  le  trouve  auffi  dans  le 
mcnologe  de  Bafile.  [Mais  cette  circonftance,  trop  confiderable 
pourcroire  que  Saint  Jerome  l’ait  pu  omettre,  n’eft  qu’une  nou- 
velle preuve  qu’on  peut  joindre  à un  grand  nombred’autres,  pour 
montrer  que  cette  vie  eft  une  piece  incapable  de  faire  aucune 
autorité.  C’eft  pourquoi  nous  ne  mettons  point  dans  ce  récit  ce 

au’ony  lit  de  S.  Hilarion.  Sozoïnene,  ni  mefme  lesMénées,  ne 
ilënt  point  qu’il  ait  eu  aucun  degré  dans  le  Clergé.j'S.  Fulgcnce 
le  nomme  entre  les  plus  il  lu  (1res  des  folitaires. 

'Pour  ce  qui  eft  aesdifciplcs  de  S.  Hilarion , outre  Hefyque, 
Saint  Jerome  loue  la  libéralité  de  Sabbas.'Gazanfuivit  le  Saint 
d’Oafisen  Sicile  jd&  c’eft  luy,  ce  (emble,  dont  il  eft  dit  que  celui 
qui  fervent  le  Saint  eftoit  mort  peu  de  jours  avant  luy. [On  l’a 
mis  expreflement  dans  la  traduction  françoife.  Ce  peut  eftre 
encore  le  mefmej'Gazan  de  Maïumc  , que  le  Saint  avoit  guéri 
d’une  paralyfie  où  il  eftoit  tombé  en  tirant  des  pierres  fur  lebord 
de  la  nier  auprès  defonmonafterc  j[&  cette  faveur  pourroit  bien 
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luy  avoir  fcrvi  pour  fe  rendre  fon  difciple.j'RolVeide  fou  tient  vit.r.n.P.«-M. 
qu’au  lieu  deGazan.il  faut  toujours  lireZanane. 

'Sozomene  nomme  encore  entre  les  difciplcs  de  S.  Hilarion , soz.uv.jt.p. 
Salaman,rhyfcon;Malaquion,8c  Crifpionfreres.qui  ciloienc  des  ‘FM- 

J)reinitrs  habitans de  Betlielie,  & qui  le  rendirent  lolitaircs  dans 
c lieu  mcfme  de  leur  naiflance.  'Des  perlonnes  habiles  croient  prol.p-î». 
qu’ils  pou  voient  dire  de  la  famille  d’Aiaphiondonc  nous  avons 
parlé  ci-delTas.  'On  remarque  que  comme  ils  retournoient  une  u.c.3».p.«tj. 
fois  chez  eux  apres  avoir  cité  voir  S.  Hilarion  > Malaquion  fut 
comme  enlevé  de  leur  compagnie , & ne  parut  plus  ; & qu’aprés 
cela  on  le  revit  tout  d’un  coup  qui  marchoit  avec  les  frères.  Il 
mourut  peu  de  temps  après,  encore  jeune d’age,  niais  auffi  avancé 
dans  la  vertu  Se  l’amour  de  Dieu , que  ceux  qui  avoient  vieilli 
dans  les  exercices  de  la  pieté.[U  mourut  félon  cela  avant  que  $. 

Hilarion  quittai!  la  Paleltine  , c’eit  à dire  avant  l’an  3^7.3'Les 
autres  vivoient  encore  du  temps  de  Valent.  'Saint  Epiphancprit  i.s.c.tj.p.777.1. 
Crifpionpour  demeurer  avec  luy,  & le  fit  fon  Archidiacre.  Il 
accompagna  ce  Saint  au  voyage  qu’il  fit  à Conilantinople[au 
commencement  de  l’an  403,]  & il  y mourut. 

'Un  nommé  Ammonevivoitaulli  fous  Valens  à une  demie  lieue  u.c.jt.p.«*>.». 
de  Bethelie , dans  un  autre  bourg  du  territoire  de  Gaza . dont  il 
clioit  originaire.  On  dit  de  luy  qu’il  pratiqua  les  exercices  de 
la  vertu  avec  une  exactitude  & une  ardeur  toute  particulière. 

[Maison  ne  marque  pas  qu’il  ait  cité  particulièrement  difciple  de 
Saint  Hilarion.] 


LES  SAINTS  ANACORETES 

PAUL,  ISAIE,  SABBAS, 

ET  LES  AUTRES  TUEZ  PAR  LES  BARBARES 

DANS  LES  SOLITUDES  DE  SINAI  ET  DE  RAITHE. 


E S Grecs  & les  Latins  célèbrent  le  14  de  jan- 
vier, comme  martvrs  , divers  faints  ermites  SC 
religieux  tuez  par  les  barbares  dans  les  folitu- 
des  de  Sinaï  R de  Raïthc;[qui  font  près  de  la 
mer  Rouge  ,]'à  deux  journées  l’une  de  i’autre. 
Nous  avions  déjà  dans  Bollandus  une  hiltoire 
fort  exacte  de  ceux  qui  furent  tuez  dans  leV.  fieclo  audefertdc  ?CI 
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Sinaï , écrite  par  S.  Nil  : mais  pour  les  autres , tout  ce  que  les 
mcnologes  8c  les  martyrologes  m us  en  apprenoicnt , elloic  peu 
confiderablc,  peu  alluré,  8c  fort  oblcur.  Tout  ce  que  nous  en 
pouvons  dire  avec  aflurance , c’eft  que  Saint  Nil  nous  apprend, 
que  le  14  de  janvier, 'auquel  ceux  dont  il  parle  furent  ruez  dans 
le  V.  fiecle,  oneelebroit  iblennellement  la  mémoire  de  quelques 
autres  quiavoient  efté  tuez  longtemps  auparavant. 

'Mais  le  P.  Combefis  a fait  imprimer  depuis  pçu  une  ancienne 
hiftoire  écrire  par  un  folitaire  nommé  Ammone,  qui  avoir  efté 
luy  mefme  témoin  oculaire  dune  partie  de  ce  qu’il  ra  porte,  8c 

3ui  apprit  le  relie  d’un  ermite  echapé  du  maflacre  des  folitaires 
e Raïche , après  avoir  vu  tout  ce  qui s’elloit  paflé  en  cette  ren- 
contre , 8c  avoir  aidé  luy  mefme  à les  enterrer  : Ammone  écrit 
cette  hiftoire  d’un  llvle  fi  faint,  fi  édifiant,  8c  fi  grave, "qu’il  mérité  Non,, 
fansdiflîculrétouteiôrtede  relpecl  8c  de  croyance.'Le  Typique 
de  Saint  Sabbas  marque  qu’on  lifoit  fon  ouvrage  à table  le  jour 
de  la  fefte  de  ces  Saints:[8c  les  Grecs  le  copient  dans  leurs  me- 
nologcs.] 

'Cet  Ammone  eftoit  un  lolitaire  qui  demeuroit  à Canope,  lieu 
[a fiez  célébré,  environ  à fix  lieuesjpres  d’Alexandrie.  La  dou- 
leur qu’il  eut  de  la  perlecution  que  les[Ariens]faifoient  à Pierre 
["qui  avoir  fuccedé  en  373  à S.  Athanafe,]  8c  aux  autres  Catho-  No  t , «, 
liques , le  porta  à quitter  fa  cellule  pour  aller  vifiter  les  faints 
lieux  de  Jerufaleni  ,'8£  enfuite  la  montagne  fainte  de  Sinaï.  Il 
alla[dc  Jerufalemjà  Sinaï  en  18  jours,  avec  d’autres  Chrétiens 
qui  failoient  le  mefme  pclerinage.'ll  y trouva  divers  folitaires 

Îui  y vi  voient  dans  une  grande  pieté,  fous  un  Supcrieur'nommé 
)ulas  qui  excelioitfurtoutcn  patience  8c  en  douceur  ; de  forte 

3ue  la  plufpart  luy  donnoient  le  nom  de  Moyfe:[8c  nous  vou- 
rions  avoir  des  preuvcs"que  c’cft  ce  mefme  Movlè  qui  deux  ou  &c. 
trois  ans  apres  fut  fait  le  premier  Evefquedes  Sarrazins.JCes 
folitaires  deSinaï  ne  vivoient  que  de  dattes  ou  d’autres  fruits 
Semblables  , fans  vin  , fans  huile , 8c  melmeians  pain,  n’en  ayant 

3 ne  pour  les  hoftes.  Us  pafloient  toute  la  femaine  dans  le  repos 
e leurs  cellules , jufqu’au  foir  du  famedi  qu’ils  vcnoienc  tous  à 
J’eglile , où  ils  faifoient  tous  enfemble  les  prières  de  la  nuit.  Le 
matin  ils  rccevoient  les  facrez  myftcrcs  de  J.C,  8c  puis  s’en  re- 
tournoient  à leurs  cellules. 

["Valens  avoir  traité  en  371,  avec  les  Sarrazins  :]’Mais  leur  v.  ron  titre 
prince  eftant  mort[fur  la  fin  de  l’année  fui  vante  ,]8c  fa  mort  * 'J- 
ayant  rompu  la  paix, 'ils  vinrent  tout  d’un  coup  le  18 de  dccetu- 
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bre  fe  jetter  furies  folitaires,  & tuèrent  ceux  qui  eftoient  plus 

, • •_ 1 Il  oî  v 


Sarrazinsles  euflent  bientoft  pris  & tuez  comme  les  autres, 'fi  p^t. 

Dieu  n’eu  ft  fait  paroiftre  le  haut  de  la  montagne  tout  en  feu  ; ce 
qui  les  effraya  tellement,  qu’ils  abandonnèrent  mefme  leurs  ar- 
mes S:  leurs  chameaux  pour  s’enfuir  :[8e  c’eft  peuteftre  en  partie 
pour  ce  qui  arriva  alors , quej'les  Sarrazins  n’ofoient  monter  fur  Nit.deTfce4.jt, 
ccttemontagnefainte. 

i a_  ' 5:i. c.  c. : a l.  _ 


'Aprésqu  ils  fe  furent  retirez,  ceuxqui  eftoient  dans  la  tour  Combf.p^i. 
ayant  rendu  grâces  à Dieu  de  leur  délivrance,  ailercnt  chercher 
leurs  freres, 'dont  ils  en  trouvèrent  38  de  morts  dans'le  monaftere  p.»e»i.«j?. 


de  Gethrabbi  à Cobar  ou  Coreb,  & à Codar,  & deux  fort  bleflez, 
nommez  Ifaïc,  &Sabbas:[les  noms  des  autres  ne  font  pas  mar- 
quez.]'On  eut  grand  foin  d’enterrer  les  morts  fie  de  panfer  les  P W »** 
bleftez  i ce  qui  n’empefcha  pas  qu’Ilaïc  ne  mouruft  le  lendemain 
au  loir.'Oncfperoit  que  Sabbas  gueriroit:  & en  mefme  temps  pjA.sr. 
qu’il  rendoit  grâces  à Dieu  de  ce  qu’il  avoit  fouffert,  il  fe  plai- 
gnoit  en  pleurant  de  ce  qu’ayant  fervi  Dieu  des  l’enfance,  ce- 
pendant il  nes’eftoit  pas  trouvé  digne  d’aller  à luyen  la  compa- 
gnie de  les  faints  freres,  fit  d’entrer  dans  le  port  dont  il  s’eftoie 
vu  lî  proche.  Mais  il  ne  laifloir  pas  de  le  prier  d’avoir  pitié  de  luy, 
fie  de  ne  pas  foufFrir  qu’il  manquait  rienau  nombre[lacré]de  40. 

Sa  prière  fut  exaucée,  fie  il  mourut  le4cjour  d’après  les  autres, 

[qui  cltoic  le  dernier  jour  de  l’année.] 

'Ce qui  arrivai  Sinaï, arriva  le  iourmefmeà  Raïthe,quieneft  MJ 
éloigné  de  deux  journées.'C’ell  le  lieu  que  l’Ecriture  appelle  p.tf.p.'}*. 
Elim,  fie  l’on  y voyoit  encore  les  douze  fontaines  qu’elle  marque, 
mais  le  nombre  des  70  palmiers  eftoit  beaucoup  augmenté. 'La  p-»7- 
plaine  qui  s’étendoit  le  long  de  la  mer  Rouge , fie  qui  avoit  4 ou  5 


lieues  de  large,  eftoit  bornée  à l’Orient  d’une  coftc  de  monta- 
gnes dont  les  chemins  eftoient  très  difficiles  . 'fie  c’eft  là  qu’il  y pss.ra?. 
avoit  43  folitaires  qui  demeuraient  leparément  dans  des  caver- 
nes ,'ibus  la  conduite  du  faint  Abbé  Paul , qui  eftoit  de  Petra , P-™. 

'fie  dont  on  loue  particulièrement  l’extreme  douceur.[On  ne  PU17. 
nomme  entre  les  autres,  que Pfoés,  Salatiel , Sergius,  Jeremie, 

André,  Orion,]'fic  Domnus  qui  eftoit  Romain,  dit  Ammonc  j[ce  F-'1*- 
qui  donne  fujet  de  croire  que  les  autres  ne  l’eftoient  pas,]'mais  P,10,‘ 
Pharanites  Se  Sarrazins  comme  ceux  du  pays. 

[Leur  demeure  peut  faire  juger  quelle  eftoit  leur  vertu P 5*-'u.ui. 
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ils  avoient  tant  de  mépris  pour  leur  propre  corps,  qu’on  n’a  pas 

craint  de  les  égaler  aux  Ailles. 

'Quelques  uns  d’entre  eux  feulement  mangeoient  du  pain 

3ue  ceux  du  pays  leur  apportoient  du  blé  qu’ils  faifoient  venir 
■Egypte,  8c  ces  Saints  de  leur  collé  leur  donnoient  des  dattes 
8e[des  corbeilles , ou  d’autres  chofcsjqu’ils  avoient  faites. 'Ils 
avoient  une  cglile  au  pié  de  la  montagne, 'enfermée  dans  l’en- 
ceinte d’une  muraille  de  brique,  de  dix  ou  douze  piez  de  haut, 
'à  qui  on  donnoit  le  nom  dechafteau.Uls  y rcccvoient  aullï  tous 
les  dimanches  les  my  Itérés  de  J.C.bIl  y avoir  des  folitaircs  en  ce 
lieu  depuis  73  ans  au  moins. 

'Pendant  donc  que  ces  Saints  ne  longcoient  qn’à  vivre  dans 
la  prière  8c  la  pénitence,  connus  de  Dieu  fcul , 8c  inconnusjau- 
tant  qu’ils  pouvoient]A  tous  les  hommes,  deux  perlônnes  qui 
avoient  pailé  la  mer  Rouge  dans  des  bateaux  faits  d’un  leul  ar- 
bre, vinrent  d’Ethiopie  Tes  avertir  que  300  Blcmmyes  fc  met- 
toienten  mer,  pouraborder  apparemment  à leur  colle,  & qu’ils 
feroient  bien  de  fe  fauver.  Us  mirent  donc  quelques  perfonnes 
en  fentinelle  j 8c  cependant  ils  eurent  recours  à la  priere , en  de- 
mandant à Dieu  qu’il  leur  donnait  ce  qui  elloit  le  plus  utile  pour 
leurs  âmes. 

'Le  foir  du  jour  fuivant  on  appcrccut  les  barbares  qui  abor- 
doient,  & auflitolllcs  Saints  fe  réfugièrent  dans  l’cglile,  où  le 
lendemain  les  barbares,  après  avoir  défait  les  habitans  de  la 
vallée  qui  voulurent  s’oppolèr  à eux,  ne  manquèrent  point  d’ac- 
courir, s’imaginant  y trouver  de  grandes  nchefles.  Les  Saints 
elloient  les  uns  dans  la  joie,  les  autres  dans  la  conllernation,. 
tous  dans  les  larmes  8c  en  prières.  Paul  leur  Supérieur  leur  fit  un 
dilcourspour  les  animera  recevoir  avec  joie  cette  occafion  que 
Dieu  leur  prefentoit  de  finir  leurs  travaux  pour  jouir  de  luy,  8c 
meGne  pour  avoir  part  à la  gloire  des  Martyrs,  dont  ils  avoient 
lï  lôuvent  loué  8c  fouhaité  le  bonheur  j 8c  comme  ils  eurent  tous 
répondu  qu’ilscfloientprcllsà  boire  le  calice  dufalut,  il  le  tour- 
na vers  l’Orient,  8c  les  mainsétcnducsau  Ciel,  il  pria  J. C.  de  les 
fortifier,  8c  de  recevoir  le  (acrifice  qu’ils  eltoient  prefls  de  luy 
offrir.'AmmonealTurequ’aprésque  tous  eurent  répondu  Amen, 
ils  entendirent  ces  paroles  qui  lôrtoient  comme  de  l’autel:  Venez  « 
A mov  vous  tous  qui  elles  fatiguez  8c  qui  elles  chargez  , 8c  je  vous  « 
foulagerai.  Cela  les  faifit  de  frayeur,  8c  ils  virent  bien  qu’ils  ne  « 
dévoient  plus  longer  qu’au  Ciel, 
ïn  effet,  les  barbares  ayant  efcaladé  la  muraille[qui  environ- 
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noit  rcglife,]& ouvert  la  porte,  ils  Te  failirent  de  Jeremie  qu’ils 
trouvèrent  affisà  l’entrée  de  l’eglilè,  & l’un  deux  qui  favoit  la 
langue  du  pays,  luy  demanda  où  elloit  leur  chef.  11  leur  répondit 
refolument  qu’il  ne  le  leur  montreroit  pas.  Si  qu’il  nelescraignoit 
point  dutout.Cettehardieflelesfurprit,  mais  au  lieu  de  l’clîimer 
comme  ils  dévoient, 'ils  lièrent  les  piez  8c  les  mainsau  Saint, & le 
firent  fervir  de  but  à leurs  fléchés,  dont  ils  le  couvrirent.  Paul 
voyant  la  maniéré  dont  ils  le  traitoient  à caufe  de  luy,  fortit 
promtement,  8c  leur  dit  qu’il  elloit  celui  qu’ils  cherchoicnt  : 8c 
comme  ils  luy  demandèrent  où  elloit  Ion  argent, 'il  leur  répondit 
avec  douceur  qu’il  ne  polTedoit  rien  autre  chofe  que  les  mechans 
habits  qu’ils  voyoient  fur  luy.  Cela  ne  les  empclcha  pas  de  luy 
faire  mille  maux  durant  une  heure,  pour  tirer  de  luy  ce  qu’il 
n’avoit  pas,  8c  enfin  ils  luy  fendirent  la  telle  en  deux. 

'Ils  entrèrent  enfuitedans  l’eglilè  fur  les  trois  heures  du  loir, 
où  ils  firent  un  horrible  carnage  de  tout  ce  qtfils  y trouvèrent, 
hormis  d’un  desfolitairesqui  s’eftant  caché  en  tin  coin,  derrière 
un  tas  de  branches  de  palmier,  echapa  à leur  fureur  j 8cc’eft  par 
luy  qu’on  a lecu  le  detail  de  cette  hilloire.'Hs  voulurent  fauver 
Sergius  8c  l’emmener  avec  eux,  parccque  c ’clloit  un  jeune 
homme  bien  fait  qui  n’avoit  encore  que  quinze  ans.  Mais  luy 
qui  des  l’cnfance  avoir  ellé  clevé  dans  la  pieté  parSalatiel  fon 
parent,  conlïderant  la  grandeur  du  danger  où  fon  âge  le  mettrait 
parmi  ces  barbares,  illemitd’abordà  pleurer,  8c  puisaniméd’un 
cfpritjelevé  audelTus  des  réglés  communes,] il  arrache  l’épée  à 
un  des  barbares,  en  frape  un  autre,  Sc  les  oblige  ainfi  malgré  eux 
à mettre  fon  falut  en  lureté  en  le  déchirant  en  pièces,  durant 
« qu’il  diloit  avec  joie  : Béni  foit  le  Seigneur,  qui  ne  m’a  point 
»>  abandonné  entre  les  mains  des  pécheurs. 

'Les  barbares  fe  mirent  enfuiteà  fouiller  partout  pour  chercher 
les  richelles  de  ces  Saints,  qui  efloient  toutes  avec  eux  dans  le 
Ciel;' 8c  Dieu  permit  que  quand  ils  vinrent  au  tas  de  feuilles  de 
palmier,  derrière  lefquel les  le  folitaire  elloit  caché,  ilsles  lailTc- 
rent  des  qu’ils  virent  que  ce  n’elloit  que  des  feuilles,  fans  le 
mettre  en  peine  de  chercher  derrière. 'Ils  retournèrent  enfujte 
au  rivage,  où  ils  furent  bien  étonnez  de  trouver  leurs  vailfeaux 
brilèz  par  un  accident  qui  ferait  trop  long  à raporter  j'8c  autlîtoll 
après,  fix-cents  Sarrazins  accourus  de  fharan  au  bruit  de  ce  qui 
fèpalToit,  les  taillèrent  tous  en  pièces  fans  qu’il  enrellad  un  fcul. 

.'Après  qu’ils  fe  furent  retirez  de  l’eglife,  le  folitaire  qui  s’elloit 
cache  vint  vifiter  les  corps  des  Saints,  8c  les  trouva  tous  mortsà 
* Hijl.  Etcl.  Tom-  VJ  J.  Dddd 
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la  refervc  de  Domnus  qui  mourut  peu  après  de  lès  bleflures, 
d’André  qui  en  guérit,  écd'Orion  qui  ayant  receu  un  coup  qui 
11’avoit  fait  qu’entamer  fes  habits,  s’elloit  jette  par  terre  comme 
mort.'Ainfiaesquaranre-troisfo!itaires,il  n’y  en  eut  que  trois  qui 
rechapcrcnt.'LesSarrazins  retournez  de  la  défaite  des  fclemmyes, 
& qui  apparemment  choient  rousChréticns]'auflibien  qu’Obe-, 
dicn  leur  chef , 'vinrent  aider  Orion  & fon  compagnon  à rendre 
les  derniers  honneurs  aux  Martyrs. 'Les  principales  pcrlonnes 
de  Fharan  y vinrent  atllfi,  6c  apportèrent  de  riches  habits  dans 
Iefquclson  les  cnfcvelit.  On  les  porta  ainfi  folennellemcnt  au 
lieu  de  leur  fepulture  en  chantant  des  pfeaumes,  & avec  de 
grands  témoignages  de  refpeét  6c  de  vénération , chacun  avant 
a la  main  une  branchedc  palme.  On  les  entcrra"auprés  de  leur 
eglilè,ious  dans. un  mefme  tombeau,  hors  Domnus  qui  vivoic 
encore  alors.  Il  mourut  le  loir  mefmc,  & on  l'enterra  dans  un 
lieu  à part  auprès  des  autres , mais  non  avec  eux  depeur  d’eftre 
oblige  d’ouvrir  leur  tombeau,  & de  troubler  en  quelque  forte 
leur  repos.  . . ■ . , 

• 'Le  lolitairequi  s’eftoit  caché,  11e  putfe  refoudre  à demeurer 
davantage  en  un'  lieu  qui  luy  eftoit  devenu  fi  trille,  quelque 
inllance  que  luy  en  fill  Obedien,'&  quoiqu’il  y eufl  déjà  pafle 
environ  vingt  ans  j'éc  il  fe  retira  à Sinaï  , où  l’Abbé  Dulas  le 
rcccut  avec  beaucoup  d’affeclion.'On  y avoit  déjà  appris  de 
diverfcspcrfonneslamortdes  folitaires  de  Raïthej  mais  ce  fut 
luy  qui  en  raconta  tout  le  particulier:  Ammone  l’apprit  de  là 
bouche,  & lemitenfuite  par  écrit. 

'Tout  le  monde  admira  cet  ordre  de  la  providence,  qui  en  un 
mefmc  jour  Sc  par  un  accident  femblable,  avoit  voulu  glorifier  en 
deux  lieux  diffiÿens  un  mefme  nombre  de  Saints  6c  ae  Martyrs. 
'Caronnedoutoitpasqu’ils  n’euflent  remporté  la  couronne  du 
martyre  par  une  vie  fi  fainte  6c  fi  penitente,  terminée  à une  mort 
cruclle[qu’ilsavoientreceue  genereufement  dans  la  paix  & dans 
la  joie,  delà  main  des  ennemis  deJ.C,  qui  haifibient  en  eux  la 
pauvreté  mefme  que  leur  pieté  leur  avoir  fait  embrafler.V  Ils  ne 
le  trouvèrent  melme  expolez  à ce  danger  que  pareeque  le  delir 
de  fuir  la  corruption  du  monde,  8c  de  porter  lejougde  J.C,  les 
avoit  raflemblezen  cette  folitude;[8c  il  femblc  qu’ils  auroient 
pu  fefauvercnlcdifpcrfant  dans  les  montagnes  lorfqu’ils  virent 
arriver  les  barbares,  s’ils  n’euflent  eu  peur  de  manquera  l’ordre 
de  Dieu  en  fe  feparant  les  uns  des  autres , 6C  en  quittant  le  lieu 
où  il  les  avoit  placez.  - . 
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Audi  l’Eglife  qui  a accoutumé  d’honorer  comme  Martyrs 
ceux  qui  ont  terminé  une  vie  (ainte  par  la  violence  injufte  des 
méchans , 11'acu  garde  de  refufer  cec  honneur  à ceux  dont  nous 
avons  raporcé  l’hiltoire.j'On  croit  que  des  devant  le  V.  liecdc  Nü.dc Th.p.fo. 
les  folitaires  deSinaï en  honoroient  tous  les  ans  la  mémoire  ,[au 
moins  de  ceux  qui  eitoient  morts  chez  eux  ;]&  un  grand  nombre 
de  perfonnes  venoient  de  fort  loin  pour  fe  trouvera  cette  folle. 

[On  la  faifoitfans  doute  le  18  de  decembre.JMais  du  temps  de 

SaintNil,[c’eftàdire  vers  le  commencement  ou  le  milieu  du  V. 

fiecle , [quelques  autres  ayant  aulîi  ellé  tuez  par  les  barbaresà 

Sinaï  le  1 4 de  janvier,  on  transfera  à ce  jour  là  la  fefte  des  anciens 

Martyrs  en  faveur  de  ceux  qui  vouloicnt  honorer  les  uns  8c  les 

autres , fié  qui  ne  pouvoient  pas  faire  deux  voyages  en  fi  peu  de 

temps. 'On  transféra  de  meime  à ce  jour  là  la  fefte  de  ceux  de  Combf.i&.p, 

Raïthe,[pournepas  feparerceux  que  Dieu  avoit  uni  ai  tant  de 

maniérés.  C’eft  pourquoi  la  feftedesunsfie  des  autres  eft  marquée 

le  14  de  janvier  dans  les  Menées  Se  lesmenoIogesdesGrecs.ficea- 

fuite  dans  le  martyrologe  Romain,]'quoiqu’avecdiverfès  fautes,  p-nvi;*. 

Ammonc  raporte  encore  l’hiftoire  de  deux  folitaires  de  Raïthe, 

[morts  fans  doute  avant  l’arrivée  des  barbares  jj'fic  cela  eft  au 
moins  certain  de  l’un  d’eux  nommé  Jofeph  /qui  eftoit  un  homme  p.ioj. 
"favant,  fie  d’un  grand  difeernement  dans  les  chofes  de  l’efprit.'Il 
en  raporte  des  chofcs  tout  à fait  extraordinaires. 

'L  autre  folitairc  nommé  Moyfe  eftoit  du  pays  mefme , fie  de  p ». 

Pharan.  Il  avoit embrafTé  la  folitude des  l’enfance,  8c  y vécut  75 
ans  , 'fans  manger  jamais  de  pain,  fans  autre  nourriture  que  de  puoo. 
l’eau  8c des  dattes,  8c  fans  autre  habit  que  des  feuilles  de  palmier 
tiflucs  enfemblc.  11  ne  dormoit  qu’aprés  l’office  de  la  nuit. 'Il 
tenoit  toujours  fa  porte  fermée  durant  le  Carcfme , fansy  avoir 
aucune  nourriture  qu’une  chopine  d’eau  fie  vingt  dattes,  qui 
fouvent  fe  trouvoient  encore  entières  lorfqu’il  ouvrait  là  porte 
à Pafque. [Cela  pourrait  paroi ftre  incroyable  fi  nous  n’avions 
l’exemple dcS.  Simeon  Stylite.j'Hors  le  Carcfme,  l’amourtout  p.  oo. 
particulier  qu’il  avoit  pour  le  filence , n’empefehoit  pas  qu’il  ne 
receuft  avec  joie  fie  avec  beaucou  p de  bonté  ceux  qui  venoient  luy 
demander  quelques  avis. 

[Iln’eft  point  étonnant  qu’un  homme  d’une  vertu  fi  eminenre,] 

'rift  un  grand  nombre  de  miracles,  guerift  beaucoup  de  malades,  p .9* 
délivrait  beaucoup  de  pofledez,  fie  obtinft  généralement  de  Dieu 
comme  F.lie,  tout  ce  qu’il  luy  demandoit.'Obcdien  dont  nous  p-iot. 
avons  parlé  fut  un  de  ceux  qu’il  délivra  du  démon.  Mais  ce  qui 
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fut  de  plus  remarquable , c’ellquecomme  onl’amenoitau  Saint 
durant  le  Carefme,[qui  elt  le  temps  où  il  ne  voyoit  perfonne  ,]le 
démon  le  jetta  par  terre  aune  llaae  de  la  cellule  du  Saint,  & le 
quitta  apres  avoir  proféré  ces  paroles  > Quelle  violence!  Je  n’ay 
pas  pu  obliger  ce  vieillard  de  violer  là  réglé  une  feule  heure. 
Obcdicn  s’en  retourna  guéri  fans  avoir  vu  leulement  le  Saint , 
mais  relôlu  aulfibien  que  beaucoup  d’autres  d’embraflcr  la’  foy 
Chrétienne  j [ce  qu’il  exécuta  avec  tant  de  pieté  ,]'qu’il  mérita  le 
titre  d’amateur  de  Jésus  Chris  T.'Prelquetous  les  Sarrazins 
de  ces  frontières  du  collé  de  Pharan  , fe  tirent  aufli  Chrétiens, 


touchez  des  miracles  du  Saint , & entrèrent  parle  battcfmcdans 
lefein  del’Eglife  Catholique. 

'Pfoés  originaire  de  Thebaïde,  l’un  de  ceux  qui  furent  tuez  par 
lesBlemmyes.clloitledifciple  de  ceMoyfe,  & une  image  lidele 
tant  defes  aulkeritez  quedefes  autres  vertus.  De  forte  que  celui 

3ui  raportoit  tout  ceci  à Ammone,  avoue  qu’ayant  voulu  d’abord 
emeurer  avec  luy,  ilavoit  efté  obligé  de  le  quitter , pareequ’une 
vie  (i  dure  & fi  aullere  furpalfoit  fe  s forces.  1 1 ajoutoit  qu’il  auroit 
pu  dire  d’aufli  grandes  choies , & mefme  de  plus  grandes  de  cha- 
cun de  ces  folicaires  qui  demeuroient  à Raïthe.  [Cette  fol  itude  le 
repeupla  depuis,  & a mefme  donné  de  grands  hommes  à l’Eglife, 
comme  on  le  voit  dans  l’hilloire.] 


'Ammone  retourna  depuis  en  Egvpte,où  laiflàntlon  ancienne 
demeure  de  Canope,  il  fe  retira  auprès  de  Memphis  dans  une 
cellule  fort  petite,  où  il  écrivit  l’hiltoire  dont  nous  avons  fait 
labregé,  & il  la  relifoit  fans  cefle  pour  s’animer  par  l’exemple 
des  fouffrances  St  des  combats  de  ces  faints  Martyrs.'Il  l’écrivit 
en  égyptien  : & un  Prellre  nommé  Jean  l’ayant  vue  chez  un 
anacorete  d’Egypte,  latraduifitengrec  , en  demandant  à tous 
ceux  qui  la  broient, de  prier  pour  ^uy.[Nous  avons  plufieurs 
Ammoncs  Egyptiens  du  mefme  temps  que  celui-ci  : mais  nous 
n’en  voyons  point  dont  nous  pui (fions  dire  avec  quelque  fonde- 
ment que  ce  (oit  le  mefme. ]'A  infi  il  vaut  mieux  avouer  que  nous 
ne  le  connoilTons  que  par  cet  ouvrage. 
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S JULIEN  SABBAS, 

ABBE  DANS  LA  MESOPOTAMIE. 

A INT  Julien  n’a  pas  feulemenc  efté  l’un  des  s<n.i.j.e.i4.p. 
pluscelebres  folitaires  du  territoire  d'F.defie  en  ? 

Melbpotamie.*  Saint  Jerome  le  met  comme  le  ioi.p'.iou.».' 
premier  Pere  &lc  plus  illuftre  modelé  de  l’état  a Hitr.ep.ij.p. 
monaftique  apres  les  Pauls  Sc  les  Ancoiues.bEt  Jchrj-.'n  Epb. 
$.  Chryloftomc  voulant  donnera  touciepeuple  h.u.p.iojc.j.c, 
d’Anciochel’idécd’un  vray  philoiophc&d’un  parfait  Chrétien, 
le  choi  fi  t feu  1 entre  tant  degrands  hommes  qu’il  avoir  vus,  ou  qui 
pouvoient  vivre  encore.  Tout  le  monde  eut  pour  luy  un  refpcét 
extraordinaire  lefurnom  de  Sabbas  ou’Venerable  vieillard , Thd«.»,t>atc. 
que  les  peuples  de  la  Melbpotamie  luy  donnèrent , en  eft  encore  1-P-77l-i- 
une  marque. 

'Ce  refpect  venoit  uniquement  de  fa  vertu.  Car  c’eftoit  un  Chrjr.p.wjM. 
homme  de  la  campagne,  dont  la  naifiance  n’avoit  rien  que  de 
bas  éede  mcnrifablc.  Il  n’avoit  aucune  teinture  des  lettres:  mais 
il  eftoit  parfaitement  habile  dans  la  fcience  dufalut.'Il  choifit  Th*r.p.77j.a| 
pour  fa  demeure  une  petite  caverne  fort  humide , à l’entrée  des  77*,h‘ 
dderts  de  l’Ofrhoene[dans  la  Mefopotamie  , où  il  peut  s’eftre 
retiré  vers  l’an  330,]'puifqu’on  dilbit  de  luy  vers  371,  qu’il  y avoit  p.-st.J. 
plus  de  quarante  ans  qu’il  vivoit  dans  lalolitude,  fans  avoir  ce 
lêmble  jamais  vu  ni  un  village  niune  femme. 

'Là  il  imitoit  dans  un  corps  mortel  la  vie  des  Anges,  [ou  plutoll]  Mr.i.j.e.u.p. 
cil  vivoit  dans  uneaufterité  fi  extraordinaire  , qu’il  lembloit 
n’avoir pointdecorps.dTheodoret qui nousadonnéune  longue  jio.b.’1  '*T' 
hifloiredelà  vie  force  qu’il  en  avoit  appris  d’Acace  de  Berée,  dT1>J«.v.P.p. 
qui  en  cftoit  très  bien  informc;ecet  illuftre  Evefquc,dis-jc,  nous  <p*.^";.,.b. 
aflùre qu'il mangeoit  feulement  une  fois  la  lemaine,  &ne  man- 
geoit  que  du  pain  de  millet  où  eftoit  encore  le  fon , avec  dufel  & 
un  peu  d'eau.  [Cette  vie  fi  aufterej'le  dcflecha  tellement , que  fon  Uur.c.:ou.p. 
corps  n’eftoie  qu’une  peau  collée  fur  fes  os. [Dans  la  fuite  nean-  ,5u,i* 
moinsj’il  mangeoit  quelques  figues  feches:  mais  deux''boi£Teaux  Thdrt  T.Pjt.c. 
faifoieut  toutefaprovifion  pour  une  année.  *.p.7 0»*. 

'Toute"fa  joie  eftoit  d’eftre  avec  Dieu,  dont  l’amour  rem-  p.77).t>.c. 
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pliflbit  entièrement  (on  cœur,  8c  de  chanter  les  plèaumes  de 
David  en  entrant  dans  lesmouvemensde  ce  Prophète,  cjni  ne  les 
acompofez  que  pour  enflammer  nos  cœurs  de  1 amour  divin. 'Sa 
coutume  clloit  de  prier  à genoux , mais  prollerné , Sc  le  vilage 
contre  terre. 'Il  lôngeoit  uniquement  à plaire  à Dieu , Sc  à luy 
offrir  fon  ame  commeune  holtie  pure  8c  fans  tache.  11  negligeoit 
pour  cela  tout  le  relie.  Son  efprit  élevé  au  ciel  nevoyoit  rien  de 
toutes  les  chofes  de  la  terre , 8c  il  fouffroit  avec  joie  tous  les  tra- 
vaux d’une  vie  fi  dure.  [ Ainfi  comme  il  clloit  toujours  recueilli 
en  Dicu,]'fon  extérieur  paroi  (luit  plutoll  trillc[8cgrave,]quegay 
[Sc  ouvert  :]'ce  qui  n’cmpelchoit  pas  qu’il  n’cult  beaucoup  de 
condefccndance  8e  d’indulgence  pour  les  autres. 

'Dieu  recompenfa  fa  vertu  en  luy  donnant  jufques  à la  mort 
le  don  de  guérir  les  maladies, "8c  de  chaflér  les  démons  par  fes 
prières. bLa  réputation  de  fa  vertu  luy  attira  plufieursdilciples, 
mefme  des  pays  éloignez  :["8c  ce  fut  apparemment  allez  peu  Not». 
après  qu’il  fc  fut  retiré  dans  la  lolitude.j'Il  n’en  eut  que  dix  du- 
rant quelque  temps,  mais  leur  nombre  augmenta  enfuite  jufques 
à cent  >[Sc  entre  ceux  là  il  y en  eut  de  très  célébrés , comme 
Allere,  Agrippa,  8c  Jacqucdc  Perlé:  fonmonallere  fut  mefme  une 
fôurce  qui  en  produifit  pluficurs autres  par  le  moyen  d’ Allere.] 
'Ilappreuoit  à fesdifciplesà"aimerfon  aullcrité,  quoiqu’il  ne  la  &c. 
leur  nftp  as  pratiquer  avec  la  mefme  rigueur.'lls  pafloientlanuit 
tous  enlcmble  dans  la  caverne  qui  luy  fervoit  de  demeure  s 8c  le 
jour  ils  s’en  alloient  dans  ledelertdeux  à deux.  L’un  des  deux 
prollerné  à genoux  adoroit  Dieu,  pendant  que  l’autre  chantoit 
debout  quinze  pfeaumes:  après  qtioy  celui-ci  le  mettoit  à genoux, 

8c  l’antrefelevoit  pourchanter.  Ilscontinuoientainfi  tourà  toitr 
depuis  le  matin  jufqu’au  foir , qu’ils  fe  repofoient  un  peu , 8c  puis 
ils  revenoient  tous  à la  caverne  pour  y chanter  V cfpres. 

'PourleSaint,  il  s’eloignoit  quelquefois  de  quatre  ou  cinq  lieues, 

8c  paflbit  jiifqu’àhuit  oudix  jours  de  fuite  entièrement  éloigné 
de  tous  les  hommes,  pour  jouir  avec  plus  de  liberté  de  la  vue  de 
Dieu. 'D’autres  fois  neanmoins  il  prenoit  avec  luy  quelqu’un  de 
fcsprincipauxdifciples,maisdontil  nevouloit  ellrefuivi  que  de 
loin,  pour  ne  pas  interrompre  fa  contemplation. C’elloit ordi- 
nairement Jacquede  Perfe,'qui  ayant  un  jour  rencontré  un  grand 
dragon  mort  , força  le  Saint  de  luy  avouer  que  c’elloit  luy  qui 
l’avoit  tué  par  le  ligne  de  la  Croix  : mais  le  Saint  luy  défendit 
d’enparlcràquiqueccfull  tant  qu’il  vivroit. 'U ne  autre  fois  fes 
larmes  firent  lortir  du  fable  un  fontaine  pouPconferver  la  vie  à &c. 
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Aftere,  qui  eftant  encore  jeune,  & ayant  plus  de  courage  que  de 
forces,  l’avoit  voulu  lui  vre,quoyqu’il  luy  pu  ft  dire, dans  une  delès 
grandes  retraites,  durant  les  chaleur  de  l'été  cette  fontaine  p-777.t>. 
continua  toujours  depuis  à couler. 

'Ses  miracleseulTent  pu  luy  caufer  quelque  enflure,  comme  il  p-?7*-b- 
lecraignoit  effectivement, [s’il  n’euft  elle  fermement  établi  dans 
l’humilité  :]'maisquelque  grande  & quelque  honorée  que  fuft  l’a  4. 
vertu,  il  le  croyoit  indigne  des  moindres  marques  d’eftime,  & les 
rejettoit  autant  qu’il  luy  eftoit  polfible. 'Aftere  fon  dilciple  qui  p.777. <=• 
avoit  fondé  un  monaftereen  Syrie, 'd’où  il  levenoit  voir  deux  ou  p 77»-*- 
trois  fois  tous  les  ans,  failoit  apporter  la  chargedctroisou  quatre 
chevaux  de  figues  fcchcs  pourlcs  freresqui  demeuraient  avec  le 
p, ti/mt.  Saint.  Mais  il  en  apportoit  luy  mclme  dcux"boi(Teaux , qui  eftoit 
ce  que  le  Saint  en  pouvoir  manger  en  un  an.  Julien  l’ayant  vu  une 
fois  arriver  avec  cette  chargelur  lès  épaulés,  il  fut  li  touché  de 
la  peine  qu’il  prenoitpour  l'amour  de  luy,  qu’il  luy  protefta  qu’il 
n’en  mangeroit  point,  ne  voulant  pas  le  nourrir  de  lès  lueurs. 

Mais  Aftere  pnotefta  de  Ion  collé  qu’il  ne  le  dcchargeroit  point 
&c-  de  ce  fardeau  s’il  ne  luy  promettoit  d’en  manger;  &"l’extreme 
tendrelTe  qu’il  avoit  pour  Aftere,  fit  qu’il  le  halta  de  le  luy  pro- 
mettre, afin  de  ledecharger  plus  promtement. 

'Le  defir  de  fuir  la  gloire,  & a’eviter  le  concours  de  tant  de  p .773-77?. 
perfonnesque  fa  réputation  attirait  à luy,luv  fit  entreprendre 
d’aller  au  mont  Sinaï  avec  quelques  uns  de  fes  difciples , qui  por- 
toient  tout  ce  qu’il  leur  falloir  pour  vivre.  Il  fit  ce  chemin  qui 
eftoit  debeaucoup  de  journées,  fans  entrer  feulement  dans  aucun 
village.  Ayant  trouvé  fur  cette  montagne  une  lolitudc  telle  qu’il 
délirait,  il  y baftit  uneegIilè,ditTheodoret,  dont  ilfanélifia[par 
fes  prières]  l’autel  facré;&  après  y avoir  demeuré  fort  longtemps, 
il  s’en  retourna  à fa  retraite  ordinaire. 


v.  Julien  [Nous  ne  répétons  point  ce  que  nous  avons  marqué  "autrepart,] 
nipoftitj  'que£>jeu  lUy  fit  connoiftrc  la  mort  de  Julien  l’apoftat  dans  le  p.779.?«o|hif.l. 
nîip*.  mefmc  temps  que  ce  prince  fut  tué  à plus  de  vingt"journées  de 
v.ksAricm  f0n  monaftere.["On  a vu  aufli  fur  l’hiftoirc  des  Ariens, ]'que  ces  hif.u.c.n.p. 
s ,l8'  hérétiques  qui  ofoient  tout  fous  la  protection  de  l’Empereur 

Valens,  ayant  publié  que  le  grand  Julien  eftoit  dans  leurs  lènti- 
mens,  les  Catholiques  envoyèrent  Aca#  de  Berée , mais  qui 
n’eftoit  pas  encore  alors  Evcfque,  le  prier  de  venir  à Antioche, 

[vers  l’an  37z,]pour  détruire  le  menfonge  & confondre  les  héré- 
tiques, comme  Saint  Antoine  eftoit  venu  autrefois  à Alexandrie 
pour  un  femblablefujet.  Sa  charité  pour  l’Eglife  fit  alors  violence 
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a fon  humilité  & à fon  amour  pour  la  folitude.  11  entradans  les 
villesj'ce  qu’il  n’avoit  point  faitdepuis  plus  de  quarante  ans,a8c 
il  y fut  receu  avec  une  plus  grande  affluence  de  peuples  que[ni 
les  Generaux  d’armées,  ni]les  Princes  mefmcs.l,Des  le  premier 
lieu  habité  où  il  logea,  il  prefcrva  de  la  mort  le  fils  unique  d’une 
fainte  femme, "qui  tavoit  voulu  avoir  pour  hofte. 

'En  arrivant  à Antioche,  il  fut  accablé  d’une  foule  de  pcrlbnnes 

3uiaccouroient  de  toutes  parts  pour  le  voir,&  poureftrefoulagez 
ans  leurs  maux  parles  prières. Cependant  Dieu  permit  qu’il  fut 
attaqué  luy  mefme  par  une  violente  fièvre.  Mais  comme  les  Ca- 
tholiques craignoient  que  le  peuple  n’en  fuft  troublé,  il  demanda 
à Dieu  quel!  fafanté  eftoit  de  quelque  utilité  pour  l’Eglilè.'il  luy 
pluft  delà  luy  rendre.  Il  luy  vintaulfitoft  une  grande  fueur  qui 
emporta  la  fievre  ;&  après  avoir  obtenu  de  Dieu  fa  guerilon,  il 
en  obtint  encore  celle  d’un  grand  nombre  d’autres  malades.[I l 
ne  s’eftoit  pas  logé  dans  la  ville,  mais]'dans  quelques  cavernes  au 
pié  de  la  montagne,  où  l’on  tenoit  que  S.  Paul  s’eftoit  autrefois 
caché  de  là  il  alla  à l’aflembléedesOrthodoxcs.'où  le  defir 
de  le  voir  fit  que  toute  la  ville  fc  trouva,  & d’autant  plus^qu’cn  y 
allant  il  avoir  fait"un  miracle  infigne  à la  porte  du  palais.  Il  guérit  sce. 
encore  enfui  te  le  Comte  d’Orient, e&  fit  plufieurs  autres  mira- 
cles,faufquels  les  hérétiques  mefmcs  eftoient  contraints  de  ren- 
dre un  témoignage  authentique. 

'Après  avoir  rendu  à l’Eglife&à  la  vérité  le  fervice  qu’on  avoit 
attendu  de  luy,  il  nefongea  plus  qu’à  s’en  retournera  la  caverne. 

1 1 pafla  en  chemin  par  la  ville  de  Cyr,où  ayant  exhorté  le  peuple 

de  recourir  à Dieu  par  le  jeûne,  par  la  pénitence,  & par  la  priere, 

il" en  obtint  la  mort  d’un  hérétique  très  dangereux , capable  de  vjc«Arico« 

faire  de  grands  maux  à cette  Eglife.'ll  le  rejoignit  enfin  à les*11*’ 

difei pies, avec  lcfquels  il  vécut  encore  affez longtemps:  Et  puis 

il  pafla  avec  joie  à une  vie  plus  heureufc. 

'Sa  mémoire  eftoit  encore  très  célébré  & très  honorée  à Antio- 


che lorfque  Saint  Chrvlbftomc  y prefehoit  ;®&  ce  Saint  le  fert  de 
lagloire  qu’il  y avoitacqtiifc,  pour  montrer  quelle  fera  celle  que 
Dieu  donnera  dans  le  ciel  à lêsfcrviteurs,  puilqu’illcur  en  donne 
une  fi  grande  fur  la  terre  mefme,  où  il  ne  leur  a promis  que  des 
affligions  & des  peir^R.'Baronius  a mis  fa  fefte  le  14  de  janvier 
dans  le  martyrologe  Romain,  & il  fcmblc  croire  l’avoir  fait  fur 
l’autoritédes  Grecs. 'On  n’en  trouve  rien  neanmoinsfee  jour  là] 
dans  leurs  livres  fmais  ils  en  font  mémoire  le  18  d’oàobre  avec 
une  longue  leçon  tirée  de  Thcodoretsfdont  ils  n’ont  pas  nean- 
moins 
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moins  pris  ce  qu’ils  difenr  ,]'que  Iacavernedu  Saint  eftoit  au  bord  p.«j. 
de  l’Euphrate  :[&  je  ne  fçay  meline  (i  la  narration  fouffre  qu’on 
le dilè.jSozomene  dit  queS.Ephrem  a écrit  ta  vie:[''mais  c’eft 
qu’il  le  confond  avec  un  autre  S.  Julien. 1 
Jacque,  qui,  comme  nous  avons  dit > fuivoit  ordinairement  S.  Thirr.*.p.c.i» 
Julien,  eftoit  unPerfan  d’une  taille  grande  & avantageufe,  mais  1>'775'b'c’ 
dont  les  qualitcz  de  l’ame  furpaflbient  encore  beaucoup  celles  du 
corps  ; âc  il  éclata  par  toutes  fortes  de  vertus  tant  durant  la  vie 
du  Saint,  que  depuis  fa  mort. 'Luy  & Agrippa  eiloient  regardez  c.4.p.79>.?. 
comme  les  chefs  de  ton  troupeau:  & on  Tes  obligea  d’en  cïire  les 
conducteurs,  lorfquc  S.Juiien  eut  quitté  le  monde , ou  au  moins 
on  vouloit  les  y obliger.  Mais  aimanc  mieux  obéir  que  comman- 
der, ils  vinrent  le  rendre  ditciples  de  Saint  Eufebc/qui  avoit  un  p.7H.?»}. 
grand  mona Itéré  à Tcledandans  le diocefe d’Antioche. 

'S.Eufebc  en  mourant, [vers  l’an  401,] établit  Jacque  pour  fon 
fucceflcurj  mais  jamais  on  ne  put  l’y  faire  refoudre:  Et  comme  on 
ne  vouloit  pasaufli  cederàfon  humilité,  il  fc  retira  en  un  autre 
endroit.  Et  il  achevrfainfi  fa  vie,  qui  fut  fort  longue, avec  la  gloire 

ntage  de  fe  lailun-  conduire. 


jto.b. 


aux 


d’avoir  toujours  préféré  l’avantage 

dangers  qui  le  rencontrent  dans  la  conduite  des  autres.'On  tienc  c.uj.vi-c. 

3 u’ il  mourut  âgé  de  104  ans,  après  avoir  rendu  fa  vertu  célébré 
ans  les  monalteres  de  Syrie  ou  il  mourut,  aullibien  que  dans 
ceux  de  la  Mefopotamic.'Theodoret  dit  que  le  grand  Jacque  luy  c.s.p.sot.u. 
avoit  appris  unmiracle  d’un  autre  Saint, l’ayant  appris  luy  mefme 
chez  S.  Maron  folitaire  du  diocefe  de  Cyr.  [Mais  c eft  lins  doute 
S.JacqucdeCyrdifciplede  S. Maron,  quoiqu’il  foit  très  polüble 

Îueccluide  Perle  ait  vécu  jufqu’à  l’an  413, auquel  Theodoret  fut 
ait  Evcfquede  Cyr.] 

'Jacque  ayant  mieux  aimé  fe  retirer  du  monaftere  deTcledan  e.4p.?»s.7w. 
qued’en  accepter  la  conduite,  on  en  chargea  Agrippa  fon  c^n- 
pagnon , qui  s’en  acquita  lêlon  toutes  les  regles[de  la  picte^& 
qui  mourut  dans  cette  charge  après  l’avoir  longtemps  exercée. 

Il  avoit  beaucoup  d’excellentes  qualitcz,  mais  particulièrement 
une  grande  pureté  de  cœur,  qui  le  rendant  capable  de  contem- 

Jder  les  bcautez  & les  perfections  de  Dieu , l’embralbit  de  telle 
orte  de  fon  amour  , que  fon  vifage  eftoit  toujours  trempé  de 
note  larmes.'Il  paroift  qu’il  eft  mort  ["vers  l’an  430,  peu]  avant  que  p-7».c. 
forS.tujebe  Theodoret  paiïaft  de  la  viefolitaire  à l’epifeopat. 
c t c “•  'Afterc  pour  qui  S.Juiien  lit  naiftre  une  fontaine  dans  Iç  ddert,  c.t.p.-77.».v. 
’eftoitd’une  nailfance illullre, &; élevé  délicatement,  cequi  luy  f-ttsc- 
rendit  le  corps  allez  foible:  mais  Ion  cœur  eftoit  grand  & gêna- 
Etcl  Tcm.  FU.  Eece 
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reux.  Il  eftoit  encore  fore  jeune,'!orfqu’il''força  Saintjulien  de  le 

JailTer  venir  avec  iuy  dans  le  delerc , où  il  penfa  mourir  de  foif. 

'£c  le  Saint  apres  avoir  fait  un  miracle  pour  le  defalterer,  l'obli- 
gea,[pour  l’humilier,]de  s’en  retourner  au  monaftere. 

'Longtemps  après  >[&  peutelire  vers  l’an  3^5, ]il  établit  un  mo- 
nallere  près  du  bourg  deGindare"au  diocefe  d’Antioche.[On  v.Uaott. 
11e  dit  point  par  quelle  occafion,  mais  feulementjque  ce  fut  par 
la  vocation  de  la  grâce , pour  inllruire  comme  il  fit  un  grand 
nombre  de  perfonnes  dans  la  picté.'Acace  depuis  Evelque  de 
Bere'c,  dont  le  nom  n’eft["quc  troplconnu  dans  l’Eglife , fut  le  v.fon  titre, 
plus  célébré  de  fcsdifciples  :'Sc  lorlqu’ilfutenvoyé[vers  l’an  37s,] 
prier  S.  Julien  de  venir  à Antioche,  on  luy  recommanda  de  mener 
Aftereavec  luy:'&  il  le  fit. [Il  avoit  apparemment  formé  luy  mef- 
me  des  ce  temps  l.Vun  nouveau  monaffere  vers  Berée  & Calcide.]  Ibid. 
'Celui  de  Gindare  eftoit  âfepe  journées  de  la  caverne  de  S.  Juliens 
ce  qui  n’empefehoit  pas,  comme  nous  avons  dit,  qu’Aftere  n’al- 
laft  vifiter  ce  Saint  fouvent  deux  & trois  fois  par  an,"&  ne  iuy  &c. 
portail  luy  mefmela provifionde  figues, 'tant  il  avoit  d’amour  & 
de  refpecf  pour  luv,  Sc  de  courage]  pour  furmonter  la  foiblelle 
de  fon  propre  corps. j’Theodoret  nous  le  reprefente  toujours 
comme  un  homme  très  parfait  ,6c  très  célébré  par  fà  pieté. 


S.  ABRAHAM» 

SOLITAIRE.  PRESTRE. 


ET  CONFESSEUR. 

S*  MARIE  PENITENTE, 

SA  NIECE. 

{pi  " ô"71F-  Saint  dont  nous  parlons,  dVdiftinguédc  plu- 
fieurs autres  Saints,  qui  ont  porté  comme  luy  le 
nom  du  Patriarche  & du  perede  tous  les  Fidèles, 
par  l’honneur  particulier  qu’il  a eu  d’avoir  pour 
hiftorien"le  grand  S. Ephrem  d'Eddie, ]'qui  non 
lèulement  vivoit  dans  le  mefme  temps  que  luy, 
[cell:  a dire  durant  le  quatrième  iîeclede  i’£glife,]’mais  qui  le 
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reprcfcnte  comme  Ton  ami  particulier,  qui  le  vifitoit  quelquefois, 
qui  prenoit  partàfes  afflicVions[&:  à les  joies  ,]qui  unilToitfes  lar- 
mes avec  les  lîennes. 

[C’eft  allez  pour  nous  faire  comprendre  le  mérité  de  Saint 
Abraham,  & ce  n’eft  rien  neanmoins  en  comparaifon  de  l’idée 
que  nous  en  donne  fon  hiftoire,  l’une  des  plus  belles  pièces  de 
Ion  auteur , qui  femblc  avoir  pris  plaifir  à y répandre  toutes  les 
lumières  de  fon  efprit  eminent , & tout  le  feu  de  fa  pieté.  Il  faut 
donc  que  ceux  qui  voudront  connoiftre  nollrc  Saint,  aillent 
t.  confulter  cette  hiftoire , qui  n’a  pas  cfté  moins  eltimée 1 en  nollrc 
langue , que  dans  les  au  très  par  lefquel  les  elle  a pâlie  : & comme 
elle  eft  fort  connue , nous  nous  contenterons  d’en  marquer  ici  la 
fuite  en  abrégé. 

L’union  de  ceSaintavec  S.  Ephrem,  nous  fait  croire  qu’ilsont 
vécu  dans  le  mefme  pavs,  c’eft  a dire  autour  d’EdelTe  capitale  de 
l’OfrhoenedanslaMclbpotamie.  Il  naquirent  pluftard  vers  l’an 
300,  autant  qu’on  le  peut  juger  par  ce  que  nousdironsde  la  fuite 
de  fa  vie.j'll  eut  pourpere  & pour  meredes  perfonnes  fort  riches 
qui  l’aimoient extraordinairement,  mais  qui  nefongeoient  qu’à 
l'avancer  dans  le  lieele,  pendantqu’il  ne  penfoitqu’à  s’approcher 
de  Dieu  en  fréquentant  l’eglife  , en  méditant  ce  qu’il  y avoit 
entendu  de  l’Ecriture , & par  d’autres  exercices  de  pieté.  Le 
refpcct  de  fes  parens  le  força  de  ceder  enfin  aux  frequentes 
inftances  qu’ils  luy  firent  pour  cpouferuncfille  à qui  ils  l’a  voient 
accordédes  qu’il  n’eftoit  qu’un  enfant.  Maislelcttieme  jour  des 
noces,  ayant  fenti  dans  fon  coeur  un  vif  rayon  de  la  grâce,  il  quitta 
fon  epoufe  & la  mailon  de  fon  pere , & alla  fe  cacher  plein  de  joie 
deur mille»  dans  une  cabane  qu’il  trouva  videà"une  petite  lieue  de  la  ville. 
'On  prétend  que  félon  l^coutume  de  ce  temps  là,  les  mariages  ne 
s’accompli (Toicnt  qu’apres  fept  jours  defolennité  & defellins: 
delorte  que  S.  Abraham  peut  avoir confervé la  virginité  entière, 
& celle  de  fon  epoulè. 

'Scs  parens  le  trouvèrent  dans  fa  cabane  17  joursaprés:  &[Dieu 
luy  donna  laforccjde  les  faire  conlentiràl’y  làilTeren  repos  pleu- 
rer fes  pechez.  Il  en  mura  mefme  la  porte,  n’y  (aillant  qu’une  pe- 
tite fenellre  pour  recevoir  ce  qu’on  luy  apportoitpourmanger.[  Il 
avoit  10  ans  lorlqu’il  le  retira  ai  nfi  dans  la  folituae,]'&  il  y perfe- 
».  vera^urant  cinquante  ans,  c’eft  à dire  jufqu’à  ccque  la  mort  l’en 
retira  à l’age  de  70, 'cinq  ans  au  moins  avant  [l’an, 378  Jauquel 

1.  Dans  les  Vies  des  Pcrcs  de  Mr  d*AndtUt,/.r.p.jf 

xt  en  y cotnprcnauc  Uns  douce  les  quatre  <ju*il  pad*  dans  on  bourg  pour  le  cou ren»r. 
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S.Ephrcm  mourut  :[&c’eftcequinous  a fait  mettre  fa  naiflance 
vers  l’an  300.] 

'Il  y vécut"dans  une  grande  auftcrité/nc  mangeant  pas  mefisre. 
me  depain,bdans  les  veilles,  dans  les  larmes,  dans  l’humilité, 
dans  une  charité,' & une  douceur  égalé  envers  tout  le  monde. 

Tans  jamais  changer  durant  tant  d’années  , fans  le  relafcher, 
fans  s’ennuyer , ou  plutoll  fans  le  rafla  fier  jamais  de  la  douceur 
de  la  pénitence  ,•  regardant  chaque  jour  comme  celui  de  fa  mort. 

'Il  nepafla  jamais  un  feul  jour  lânsverlèr  des  larmes  jamais 
au  contraire  on  ne  le  vit  fe  laifler  aller  mefmc  à un  fouris.  Au 
milieu  d’une  vie  fi  dure  & fi  auftere , il  conferva  toujours  un  vi- 
fage  frais , un  airagreable , & un  corps  qui  ne  manquoit  point  de 
force  ni  de  vigueur,  pareeque  la  grâce  de  Dieu  qui  lefoutenoit, 
luppleoit  au  defaut  delà  nourriture.  Ilfemble  qu’il  yaitcu  auflî 
quelque  efpecedcmiracledans  la  durée  de  lès  habits. 

'Dieu  recompenlajplus  avantageulcmentjfa  pieté  par  la  lu- 
mière, la  fageffe,  & l’intelligence  que  la  grâce  iuy  donna  j de 
forte  que  fa  réputation  le  répandant  de  toutes  parts , 'on  accou- 
roit  à luy  de  tous  coftez  pour  profiter  de  fes  difeours. 'Toutes 
lèsrichclfes  confiftoient  en 'un  manteau,  une  tunique  de  poil  de  nom. 
chevre,  un  petit  plat  pour  manger  ,'Sé  une  natte  de  jonc  pourfe 
coucher.'Carilnctravailloit  à rien  tant  qu’à  dégager  fon  cœur 
&fonelpritdetouteslcschofestemporellcs,  pour  l’appliquer  à 
la  priere,'&  à pleurer  fes  péchez. dC’eft  pourquoi  fon  pereSc  fa 
mereellantmorts,"dixans  après  qu’il  les  eut  quittez , il  pria  un  «rs  p» 
ami  de  diftribucr  aux  pauvres  les  grands  biens  qu’ils  luy  avoient ,ja- 
laiflez,  fans  s’en  embarafler davantage. 

'llreftoit  encore  quelque  choie  de  cette  diftribution  , lorfquc 
l’obeiflancc  l’obligea  dequitterfa  reti-.ûfe  pour  aller  travailler 
A la  converfion'd’un  grand  village  du  clTocelè  où  il  vlvoit , dont 
tous  les  habitans  efloient  payens , & fi  attachez  à leurs  fupcrfti- 
tions , que  jamais  ils  n’avoient  voulu  ecouter  ni  divcrs'Preftres 
& Diacres  que  l’Evefquey  avoit  établis  ,'ni  un  grand  nombre  de 
folitaires  qui  avoient  entrepris  pluficurs  fois  fl’y  travailler.  Ils 
perfccutoientmefme  fi  cruellement  ceux  qui  leur  venoient  pref- 
cher  la  foy,  qu’ils  avoient  tou  jours  efté  obligez  de  fe  retirer  lans 
rien  faire  : 'L’Evefquejd’EdclTelextremement  affligé  de  leur 
dureté,  propola  d’y  envoyer  Abraham,  comme  le  plus  grand  lèr- 
viteurdcDicu  qu'il  connuft,  & le  plus  capable  de  les  convertir 
par  la  charité&  par  là  patience.  Tous  fcsEcclefiafliques  entrè- 
rent dans  fon  fentiment.  Ils  vinrent  tous  enfcmble  a la  cellule 
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du  Saine, 'à:  aprés"unelongucrefillance,  ils  forcèrent  entfci Ion  si.?. 
humilité  ,'1’cmmenerent  à.  1 a ville  * où  l’Evefque  avec  bien  de  «7. 
n°7  » i-  la  joiel’ordonna[''Preftre,]&  l’envoya  travailler  à l’ouvrage  du 
Seigneur. 

'Il  le  fit[autant]cn  priant  Dieu  pour  ce  peuple,  donc  la  dureté  s*, 
mefme  le  touchoit  de  compaflîon,  [qu’en  leur  prefchantda  vérité.] 

Il  employa  ce  qui  luy  reltoit  de  fon  bien  à y baflir  promtement 
une  eglife, 'fort  belle  & fort  ornée  -,  de  forte  que  les  habitans  t». 
venoient  tous  les  jours  la  voir  par  curiofité  : '6c  après  quelle  $ *|p. 4j7.fi 
fut  achevée,  il  l’offrit  à Dieu  par  fes  prières , en  le  conjurant  d’y 
vouloir bientoft  raffcmbler  ces  infidèles, [qui  apparemment  n’a- 
voientofé  l'cmpcfcher  de  labaftir,  pareequ’il  eftoit  appuyé  de 
l'autorité  des  magiftrats,&peuteftrc  par  un  referit  de  l’Empereur 
mefme , obtenu  par  l’Evefque.  Car  félon  la  fuite  de  fon  hiitoire,  il 
paroill  qu’il  fut  envoyé  à ce  village  lous  le  regnedeConftantin» 
cntrel’an33o  & l’an  334.] 

'Juique  là  ilavoit  louvent  pafféau  milieu  des  idoles,  [dont  le  p*j7.f. 
villageeftoit  plein  ,]en  fe  contentant  de  gémir  ôede  pleurer  de- 
vant Dieu,  fans  dire  mefïneune  parole. [Mais  alors  animé  d’un 
nouveau  zele,]'çpfortant  del’egliie,  il  allabrilèr[toutes]les  ido-  p.74j.t *. 
les  du  bourg , & renverlêr  leurs  autels  ,[autorifé  par  le  mouve- 
v.ConftiD-  ment  de  l’Efprit  de  Dieu,  autant  que  par"les  loix  que  le  grand 
tiofjj.H-  Conftantin  avoit  déjà  publiées.] Ces  peuples  furieux  fe  jette- 

rent  fur  lut',  le  fouettèrent , & le  chafferentde  leur  bourg. '11  y s s 
revint  aumtoft  s’en  alla  prier  & pleurer  pour  eux  à l’eglilè. 

Us  furent  tout  étonnez  de  l’y  trouver  le  lendemain,  & il  prit 
cette  occafion  pour  leur  parler;  mais  au  lieu  de  l’ecouter,  ils  le 
’•  battirent  cruellement  le  traînèrent  par  les  piez  avec  une  p-4)7.f- 
corde  jufque  horsdu  bourg,  où  après  l’avoir  accablé  de  coups  de 
pierres,  & le  croyant  exgiré,  ils  le  laifferenc  quafifans  vie.'Ainfi  p-74if.J  t*. 
*c.  ils  furent  étrangement  lurpris  ,"lorfque  le  lendemain  ilslevirent 

encore  dansl’eglife,  qui  cnantoitles  louanges  de  Dieu  tout  de- 
bout : & cependant  leur  étonnement  le  changeant  en  fureur , ils 
le  traitèrent  encore  comme  ils  avoient  fait  la  veille. 

'Il  paffa  trois  ans  de  la  forte,  dans  une  fuite  perpétuelle  dç  s», 
fouffrances  & de  douleurs.  Mais  quoiqu’on  le  battift,  qu’on  l’ou- 
trageaft , qu’on  le  trainaft  par  les  piez,  qu’on  luy  fift  endurer  la 
faim  & la  foif  ; au  milieu  de  tant  de  maux , il  paroiffoit  comme 
un  diamant,  fans  s’ébranler  jamais, fans  avoir  aucun  mouvement 
de  colere  ou  d’averfion  pour  ceux  qui  luy  faifoienr  tant  de  maux. 

1.  Cela  c cd  ( oint  dans  le  gicc,  niait  il  y doit  tljfc , comme  on  le  vo.c  par  U fin  du  S >o,  «.t+3.c. 
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Au  c<Jhtraire,  plus  ils  le  maltraitoient,  plus  il  les  aimoit:  au  milieu 
de  leurs  railleries  2c  de  leurs  inlulccs , il  ne  ceflbit  point  de  les 
exhorter  Scdelesinilruirc  avec  toutes  les  marques  de  la  charité 
la  plus  tendre. 

[Enfin  Dieu  exauçafes  prières  Sc  Tes  fouffrances  j & le  jour  de 
là  miferjeorde  e fiant  arrivé, ]'ces  infidèles  amaflez  tous enfemble 
[par  quelque  occafion  ,]commcnccrent  à le  témoigner  les  uns 
aux  autres  l’admiration  où  ils  eftoient  de  la  patience  & de  la  cha- 
rité du  Saint  j & qu’alTurément  il  falloir  que  ce  qu’il  leur  pref- 
choit  fuit  bien  véritable  j "&  qu’ils  ne  pou  voient  mieux  faireque  j;e. 
d’obeïr  à Dieu  qui  leur  parloir  par  fa  bouche.  Sur  cela , ils  s en 
allèrent  en  foule  à l’egl  ife  ,'où  le  Sain  t voyant  qu’ils  venoient  pour 
renoncer  à leur  erreur,  les  rcccut  avec  toutela  joie  dont  Ion  ame 
eftoit  capable.  Il  les  inftruifit  fur  "le  myllcre  de  la  Trinité  con-&c. 
fubftantielle,[8c  fur  les  autres  points  de  la  foy,]&  lesbattiza 
enfuite  jufqu’au  nombrede  mille  perfonnes. 

'Il  pafla  encore  un  an  entier  avec  eux  ,''les  inflruifant  jour  & «ce. 
nuit  pour  les  fortifier  dans  la  picté.'Mais  quelque  amour  qu’il 
eull  pour  eux,  la  crainte  d’eftre  obligé-de  changer  fa  maniéré  de 
vie /ce  qu’il  n’avoit  point  fait  au  milieu  de  tous  les  maux  qu’il 
avoit  fouffêrts,'&  de  fe  trouver  embarafle  dans  les  foins  de  la 
terre,  fit  que  les  jugeant  allez  affermis  dans  la  foy  & la  charité, 
il  fe  retira  la  nuit , après  les  avoir  encore  recommandez  à Dieu 
par  une  priere  très  ardente,  ôc  avoir  béni  le  village  par  trois  li- 
gnes de  Croix. 'On  peut  juger  de  la  douleur  où  Fut  ce  peuple, 
lorlqu’on  ne  le  vit  plus  le  lendemain,  & que  ceux  qui  l’allerent 
chercher  partout , ne  purent  avoir  de  fes  nouvelles.  Ils  eurent 
recours  à l’Evefque , qui  l’ayant  auffi  fait  chercher  inutilement, 
vint  avec  tout  Ion  Clergé  conlolerces  nouveaux  Fidèles , & il  en 
choifit  quelques  uns  qu’il  fit  Lecteurs,  Diacres,  & Preftres.'Lc 
Saint  quand  il  le  feeut,  en  bénit  Dieu,  & s’en  retourna  alors  à Ion 
ancienne  demeure , où  il  s’enferma  comme  auparavant  : & les 
brebis  y venoient  pour  recevoir  de luy  les  paroles  delà  vie. 

'Le  diable  irrité  des  avantages  qu’il  venoitdc  remporter  fur 
}uy, "l’attaqua  plufieurs  fois  vilïblemcnt  : mais  il  fut  toujours  re- 
poulie  par  l’humilité  Scia  confiance  qu’Abraham  avoit  en  Dieu , 
Tans  avoir  pu  feulement  luy  faire  peur:  8c  le  Saint  fanss’amufer 
à luy,  ne  fongeoit  qu’à  s’avancer  de  plus  en  plus  dans  la  vertu. 
Quand  il  apprenoit  quequelqu’un  marchoitavec  ardeur  dans  le 
chemin  de  la  pieté,  ou  qu  un  autre  olfenloit  Dieu  par  fes  crimes , 
il  ne  manquou  point  de  demander  dans  fes  prières  la  perfeve- 
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rance  pour  l’un,  & la  grâce  du  falut  pour  l’autre, 
renjjt  [Il  eftoic  alFu rément  rentré  dans  laiblitude''en  la  38'annéc  de 

fon  age,]'lorfqu’on  luy  amena  Marie  la  niece,  que  Ion  frere  en  jtj-jo. 
mourant  avoit  laifle  orfeline.  Elle  n’avoic  encore  que  lept  ans  j 
Se  neanmoins  le  Saint  fit  aulfitoft  diftribuer  aux  pauvres  les 
grands  biens  que  fon  perc  luy  avoit  laiflez , & la  fit  mettre  dans 
une  cellule  proche  de  la  Tienne,  où  il  y avoit  une  feneftre  par 
laquelle  il  l’inftruifoit.'Elle  profita  tellement  tous  fa  conduite,  (if.14.j7ip.44t. 
qu  clic  devint  parfaite  imitatrice  de  fa  vertu  j’à  quoy  S.  Ephrem  c- 
contribua  aulli  par  les  exhortations  qu’il  luy  faifoit  ,[lorfqu’il  4p' 

■»crs  jf*.  venoit  voir  Saint  Abraham. j'Cependant'àu  bout'de  10  ans  ,belle  s ««[p.4j4.t>. 

'•  fc  laifla  malheureufement  tromper  par  un  faux  moine,  qui  l’a- 

voit  vue  par  fa  feneftre  en  venant  fouvent  voir  le  Saint. ‘Ce  cri-  tp'74<  s t7.a. 
me  la  jetta  dans  le  defefpoir  i'Sc  au  lieu  d’avouer  fa  faute  à Ion  uy. 
oncle,  pour  fe  relever  Se  embrafler  la  pénitence, 'elle  ne  longea  su. 
qu’à  le  fuir,  Se  s’en  alla  dans  une  ville,  où  elle  s’abandonna  en- 
tièrement au  peché'durant  deux  ans.  s tu 

'Le  Saint  ayant  remarqué  que  depuis  deux  jours  il  ne  l’enten-  o». 
doit  point  chanter  des  pleaumes, 'comme  elle  avoit  accoutumé  jm- 
de  faire  avec  luy  ,'il  l’appella  pour  luy  en  demander  la  caufe  : Se  ( j». 
comme  elle  ne  répondit  point,  il  jugea  auilitoft  que  le  dragon 
l’avoit  engloutie , 'félon  un  fonge  qu’il  en  avoit  eu.dIl  pleura  Se  * 1*. 

Tcrsjio.  pria  fans  ccflc  pour  elle.'Mais"au  bout  de  deux  ans,  ayant  fccu 
Je  lieu  Se  l’état  déplorable  où  elle  eftoit , il  prit  un  cheval , Se  un 
habit  de  (bldat , avec  un  grand  chapeau  qui  luy  couvroit  le  vifa-  * 

gCi'Scils’cnailaàrhofte'llerieoùelle  logeoit.  1 1 die  qu’il  venoit  (jv 
exprès  pour  elle,  fe  fitapprefterun  grand  fou  per:  8e  lorfqu’enfin 
il  le  trouva feul  avec  fa  niece,  il  fe  fit  connoillre  à elle. 'Elle  le  fi*, 
trouva  dans  une  furprife  8e  une  confufion  étrangc.’Mais  le  Saint  Sj7j*|p.44jJ. 
luy  témoigna  tant  de  bonté,  Se  l’affùra  tellement  de  la  miferi- 
cordede  Dieu,  à qui  il  luy  promit  de  làtisfaire  pour  elle  avec  S. 

Ephrem, 'qu’enfin  elle  reprit  courage,  8e  fe  refolut  de  s’en  revenir  .s», 
avec  luy,  pour  achever  le  refte  de  ies  jours  dans  la  pénitence.  Il 
luy  fit  laifler  là  tout  ce  qu’elle  avoit  d’argent  Se  de  hardes, comme 
le  tenant  du  démon  qui  l’avoit  trompée  jSc  la  fit  monter  fur  fon 
cheval,  qu’il  conduiîbità  pié. 

[Nous  ne  touchons  qu  en  unmotj'unehiftoire  fi  édifiante  Se  s tf. 
fi  admirable , 'qu’on  peut  dire  eftre  l’action  la  plus  fainte  Se  la 
plusgrandeque  S.  Aoraham  ait  jamais  faite.[Il  faut  dire  un  S. 

i.'On  pourrottaufïi  l'entendre  de  (on  apc,crtmm : font  les  menologcs  des  Grecs:[En  ce  cas,  on  ne  l'aura  FolJ.  0.414.1  (Mea* 
amenée  à S.Abraham  cjuc  yen  l’an  & le  Saint  pourra  n’cftrc  rcntié  qu'alois  dans  (à  lolicudc.] 
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phrem  pour  en  marquer  le  detail , £c  y faire  les  réflexions 
quelle  mérite  j aulfibien  que  pour  reprefenter]'avcc  quelle  ar- 
deur cette  hcureule  pechereflè embraflà la  pénitence,  & la  pra- 
tiqua'durant  les  15  ans  quelle  vécut  cncore"depuis , dix  ans  ven 
avec  l’on  oncle,  & cinqdepuis  la  mort  de  ce  Saint.'Dieu  voulut ,7Î' 
mcfmc  luy  accorder  une  marque  qu’il  agreoit  fa  pénitence,  en 
Iuy  donnant  la  grâce  de  guérir  les  maladies, 'au  boud'de  trois  Not  i 4. 
ansqu’elleyfutcntrée:Ettoutlepcuplevenoit  aveefoy  luy  de- 
mander fes  prières. 'On  allure  qu’a  l’heure  de  là  mort , ii  parut 
fur  Ion  vilage  une  fplendeur  qui  fit  glorifier  le  Seigneur  à tous 
ceux  qui  elloicnt  prelèns. 

'S.  Abraham  pafla  ces  dix  dernieres  années  de  fa  vie,  en  glori- 
fiant Dieu  de  luy  avoir  donné  cette conlolation  dans  là  vieiïlelTe. 

Il  mourut  enfin''agéde7o  ans,'iortant  de  ce  monde  comme  un  vers  j-o. 
chrevreuilquis’echape  des  piégés  qu’on  luy  a tendus,  avec  un 
vifage  (1  plein  de  joie  & de  beauté,  qu’il  paroiflbit  bien  que  les 
Anges  choient  venus  recevoir  fon  ame.'Prefque  toute  la  ville 
[d’£deiJe]voulut  eftre  prelcnte  à fon  enterrement  ; chacun  fe 

fircflà  avec  dévotion  pour  s’approcher  de  ce  corps  fi  chafte[&  fi 
àint,]&  pour  emporter  ce  qu’il  pouvoir  de  lès  habits,  comme  la 
bénédiction  de  fa  mailon  ; & on  allure  que  tous  les  malades  qui  le 
touchèrent  frirent  guéris  à l’heure  meûne. 

'Les  Grecs  font  la  felle de  S.Abraham&deS"Mariefa  niece, 
le  29  d’octobre, 'auquel  ils  en  font  leur  principal  office,  conjoin- 
tement avec  celui  de  S“Anaftafie:*&  l’on  croit  que  cet  office  a 
elle  compofe  par  un  Saint  Jolcph  qui  vivoit  au  I)G  fiecle.bLcs 
Cophtes  font  auffideS.  Abraham  le  dernier  du  m*s  Babai[ou 
Pauphi,c’eftàdireversle  îyd’octobre.j'Les  Latins  ne  l’honorent 
que  depuis  peu,  tantoll  le  19  d’octobre  avec  les  Grecs,  tantoll  le 
16  de  mars,  auquel  Baronius  l’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain. 

'Et  eux  & les  Grecs  le  nomment  quelquefois  feùl,  & quelquefois 
avec  fa  niece. 

[ Quoique  S.  Epbrem  nous  donne  une  fi  grande  idée  des  vertus 
de  S.  Abraham  clans  l’hiftoire  de  fa  vie,]’if  avoir  neanmoins  fait 
un  ouvrage  exprès  pour  nous  lesreprefenter.[Mais  nous  ne  l’a- 
vons point  aujourd’hui.] 
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ET  PREMIER  EVESQUE  DES  SARRAZINS. 

'OBLIGATION  de  faire  entendre  l’hiftoire 
de  S.  Moyfè,  nous  engage  à parler  de  la  conven- 
tion des  Sarrazins.  Nous  y joindrons  autli  une 
partie  de  ceque  les  anciens  difcnt  de  plus  mémo- 
rable de  ces  peuples  devenus  ti  célébrés  depuis  le 
VII.  tiecle  par  lafuperftition  de  Mahomet, qu’ils 
embrail'crent  alors  les  premiers,  & par  les  grandes  conqueftes 
qu’ils  ont  faites  dans  l’Orient  & dans  l’Occident.] 

'Les  Sarrazins  habitoient  dans  le  1 V.fiecle  en  divers  endroits  Boli.^feb.^. 
de  l’Arabie, “qu’Ammien  femble  leur  attribuer  toute  entière  : t 

b&  on  voit  en  effet  que  ce  nom  qui  d’abord  eftoit  propre  à une  1 0.P.it.14  P'  " 
feule  nation  d’entre  les  Arabes,  s’cft  enfui  te  étendu  à toutes  les 
autres , qui  ne  laifioient  pas  de  conferver  encore  chacune  leur 
nom  particulier. [On  voit  ce  me  femble  par  les  anciens  hilto- 
ricns,  qu’ils  s'étendaient  encore  beaucoup  dans  les  de/èrts  de  la 
Mefopotamie  & delà  Syrie.]' Ammien  remarque  qu’on  les  avoit  Amm.l.u.p. 
autrefois  appeliez  Scenites  ,[pcuteftre]'parccque  courant  tou-  ’ gôYi-  rb’f r 
jourslacampagne,iisn’avoicntpointd’autrcdemeureque''leurs  r,4|  ’ ‘ 

tentes.'Ce  font  les  mcfmes  qu’on  appelle  au  II!  Ifmaelites,  du  Soi.u.c.js.f. 
nom  d’ifmael  fils  d’ Abraham  & d’Agar  dont  ils  tiraient  leur  7:oà‘ 
origine l'd’où  vient  qu’on  les  appelioit  aulli  Agarcnicns,  com-  Hier. in  Ez.ij.p. 
mcon  !e  voit  dans  les  pleaumes.‘lJofcph  dit  auiii  que  les  Arabes  , 

font  defcendusd’Ifinael. 'Divers  anciens  difent  qu’ayant  honte  i,i 
de  cette  origine,  2c  voulant  faire  croire  qu’ils  ne  defeendoienr 
pas  de  la  fervante,  mais  de  Sara,  qu’ils  prirent  le  nom  de  Sarra-  p jisorju. 
zins.fNeanmoins  les  favans  de  ces  derniers  temps,  aiment  mieux  <.,*.,>.700.701. 
croire  qu’on  leur  a donné  ce  nom , pareeque  Sarak  en  arabe ; 5o'-aF-l*8-c- 
fignifie  voleur. 

'Ils  le  portoient  des  le  temps  de  Pline  & dePtoIemc'e  qui  les  Boit.* 
ontconnusfous  cenom.Mls  hrent  parler  d’eux  du  temps  de  M.  r v 
Aurele,  & ils  battirent  les  Romains  fous  luy  ou  fousCommode  b|Ammj.’i«*ie 
* Uijl,  E(d  Tom-  VIL  ffff  s hiSpjrt.r.Njg, 
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5<j+  SAINT  MO  Y SE.’ 

l'on  fils.'S.Denys  d’Alexandrie  parle  des  courfcs  que  les  Sarrâ- 
zins  faifoient  vers  l’an  150/Scythien  le  premier  auteur  des  fo- 
lies des  Manichéens,  elloit  Sarrazin.[Ilseftoient  divifez  en  plu- 
sieurs nations  : chacuneavoit  fon  prince,  à qui  on  donne  ordinai- 
rement le  titre  de  Phvlarque,  comme  qui  diroit  chef  de  nation 
ou  de  tribu  -,  6c  ilsleclonnoient  les  uns  aux  Romains,  les  autres 
aux  Perfes , (lion  qu’on  leurfaifoit  un  meilleur  parti.]'Nous  ne 
parlons  point  de  leurs  mœurs  plus  que  barbares , dont  on  peut 
voir  la  defeription  dans  Ammien. 

'Pour  leur  religion , la  longueur  du  temps  & le  commerce  des 
nations  voifines,  leur  fit  peu  à peu  oublier  & leur  origine  & les 
traditions  qu’ils  avoient  rcceues  d’Abraham.  Ils  adorèrent  les 
idoles  aullibien  que  les  autres  peuples.'Ils  elloient  principale- 
ment attachezau  culte  de  l’étoile  de  Venus.  Hors  cette  fuperfti- 
tion,'on  pouvoir  dire  qu’ils  n’avoient  point  de  religion,  nide 
fentiment  pour  quelque  divinité  que  ce  rult,bd’où  vient  queSaint 
Cyrille  de  Jemfalem  dit  que  Scythien  n’avoit  rien  de  commun 
ni  avec  les  Chrétiens,  ni  avec  les  Juifs. 'Ils  conferverent  nean- 
moins la  circoncifion,cl’ufage  de  ne  point  manger  de  cochon, 
('ce  que  Saint  Jerome  femble  attribuer  à la  rareté  de  cet  anima  1 en 
leurpays,)d&  beaucoup  d’autres  choies  qui  leur  elloient  com- 
munes avec  les  Juifs. eLa  fréquentation  qu’ils  eurent  avec  eux 
dans  la  fuite  des  temps,  & qui  leur  fit  reconnoiftrc  qu’ils  ve- 
noient  tous  d’Abraham , eftoit  caulcque  plufieurs  d’entre  eux, 
obfervoient  les  ceremonies  Judaïques.  . 

'Il  y en  eut  aulfi  qui  par  la  communication  qu’ils  avoient  avec 
les  Preftrcs  & les  folitaires  d’alentour,  5e  touchez  par  la  lainteté 
delenr  vie,  & par  leurs  miracles,  embraflerent  la  religion  Chré- 
tiennepeude  temps  avant  l’empire  de  Valens.'SaintHilarionqui 
avoit  formé  un  monaftere  auprès  de  Gaza,  fût  un  de  ceux  qui  y 
contribua  de  cette  forte.  lien  guérit  plufieurs  qui  elloient  polTe- 
dez  ; 6e  il  en  convertit  un  grand  nombre  dans  une  ville  nommée 
Elufè,  dont  ils  ne  luy  permirent  point  de  fortir  qu’aprés  qu’il 
leur  eut  tracé  la  place  d’une  eglile.'Sozomcne  raporte  la  con- 
verfion  d’un  de  leurs  princes  nomméZocome,  qui  fut  luivie  de 
celle  de  tous  fes  fujets,  pareequ’un  faint  moine  luy  avoit  obtenu 
de  Dieu  un  enfant. 

'Unfolitairede  Raïthe  nomméMoyfc,  fit  aulfi  par  fes  mira- 
cles, que  prefque  tous  les  habitans  du  canton  qui  borne  le  delèrt 
de  Pharan,  habité  par  les  Ifmaelites  ou  Sarrazins  ,'embralTerent 
la  foy  Chrétienne. fIl  convertit  mefme  le  Prince  des  Ifmaelites 
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de  Pharan  nommé  Obedien,cn  le  délivrant  du  démon  ; '&  ce  p'°t. 
prince  fe  fit  battizer  avec  beaucoup  d’autresdefa  nation. 

'Ils  n eurent  neanmoins  aucun  Evelquc  avant  S,  Moyfe  dont  Soi.p.7oo.a, 
nous  parlons  ici,  que  Mavie  ou  Mauvie  demanda  pour  terminer 
la  guerrequ’elle  avoit  avec  les  Romains.  'Elle  elloit  femme  d’un  p «»»•«. 
prince  allié  de  l’Empire, [&  ce  peut  cltre]'celui  qui  avoit  traité  Thcmi.or.n.p. 
avec  Valens  en  371/ La  mort  de  ce  prince["qui  arriva  apparem-  ‘4s,oIf°- 
ment  des  373,]rompit  le  traité,  forma  une  guerrc,bdont  Rufin,  \ RuS.vc.t.p. 
Tlieodoret,  2c  Socrate,  parlent.' Mais  Sozomene  laparticularife  itofrhdit.û.e. 
plus  que  les  autres.  Il  nous  fuffit  de  dire  que  Mavie  la  foutint  soT'r’^''*" 
avec  beaucoup  de  coeur , 5c  mcfme  avec  tant  d’avantage  ,dque  *«.  ?’ 

les  Romains  furent  obligez  de  demander  la  paix,[foit  àcaufe  ^s°I^,eî,+ 
de  la  guerre  qu’ils  craignoient  toujours  du  coïté  des  Perles , foit  aRuf^-soj 
à caule  de  la  révolté  des  Gots  & des  ravages  qu’ils  firent  dans  la  Sol  p-7°°. 
Thrace  en  377,  Car'la  guerre  des  Sarrazins  finit  au  plu  dard  cette 
année  là.] 

'Mavie  leur  reine  avoit  déjà  receu  la  lumière  de  la  connoit  TMrt.u.e.». 
fance  de  Dieu. 'Quelques  uns  prétendent  qu  elle  elloit  Romaine 
d’origine  au  liibien  que  Chrétienne*  mais  qu’ayant  eftépril’e  dans  * P,nPn*- 
la  g'  erre,  le  Roy  des  Sarrazins  l’avoitepoulée  à caule  de  f es  ex- 
cellentes qualitez.'EIleconlentit  donc  à la  paix  que  Valens  luy  RaCp.i*o|Soi. 
demandoit , pourvu  qu’on  luy  accordait  Moyfe  pour  Evefque  de  p-?co.i|Socr.p. 
là  nation. fC’elloit  un  folitaire  Sarrazin  de  naiflance  ,fqui  de-  csolr.p  b. 
meuroit  dans  les  deferts  voilins  des  pays  de  cette  reine, hentre  rRuf.p.ittu. 
l’Egypte  & la  Paleltine.'où  fes mérites , fes  vertus,  là  foy,&  les  , s™drt  oo,/i*’ 
miracles  extraordinaires  que  Dieu  operoit  par  luy,  l’avoient  Ru;.pfiso|°Socr. 
rendu  très  célébré. kOn  p ourroit  croire  que  c’ell  celui,  qui  ,com- 
me  nous  avons  dit,  avoit  converti  Obedien,qui  avoit  pâlie  73  ans  ^10I.  v 

danslafolitude  d’Elimou  Raïthe,  & dont  on  rapporte  des  choies 
merveilleulës.[Mais  il  paroillou  qu’il  fut  tué  avec  les  autres  lo- 
litaires  vers  373,  ou  qu’il  elloit  mort  des  auparavant.] 

'Les  Generaux  Romains  n’eurent  pas  de  peine  à accepter  la  So:r.p.i5|.c. 
condition  que  Mavie  leur  demandoit. 'Et  Valens  à qui  ils  en  Soi.r.7oo.b. 
donnèrent  avis  ,'leur  commanda  de  l’executer  promtement  ,'ôc  Rni'.p.iso. 
de  mener  Moyfe  à Alexandrie, “félon  la  coutume  ,nparceque 
c’elloit  la  ville  la  plus  proche  pour  y recevoir  l’ordination  epifi  «TbJrt.p.^’j. 
copale. '1 1 fut  donc  pris  & amené  à A lexandrie , pour  y eltre  là-  Ruf.p.iSo. 
crepar  Luce,["qui  s’y  elloit  emparé  du  throne  epifcopal  en  373, 
apres  la  mort  de  Saint  A thanale,  Scquiycommettoitd  horribles 
cruautez  contre  tous  ceux  qui  ne  vouloieut  pas  eltre  Ariens 
comme  iuy.] 
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'Auflitofl  donc  que  Moyfe  le  vit  venir  pour  faire  la  ceremo- 
nie, il  luy  dit  en  prefcncede  tout  le  peuple  & des  Generaux  qui 
hafloient  cette  ordination  : J’avoue  que  je  luis  indigne  d’un  mi-«* 
nillerefifublimej  mais  fi  l’ordre  delà  providence  veut  que  j’y  « 
fois  appelle,  quelque  indigne  que  j’en  fois,  je  prens  le  Dieu  du  « 
ciel  & de  la  terre  à témoin , que  Luce  ne  mettra  point  fur  moy  m 
des  mains  teintes  fie  fouillées  du  fang  des  Saints.  'Les  prières  d’un  « 
tel  homme  font  incapables  d’attirer  la  gracedu  S.  Elprit.  « 

'Luce  ne  put  fouftrir  un  affront  li  grand  & fi  public.  Il  dit  à 
Moyfe  qu’il  ne  devoir  pas  condanner  li  facilement  une  perfonne 
donc  il  ignorait  lacroyance  : Que  fi  on  luv  en  avoit  fait  de  mau- 
vais raports , il  eltoit  prelt  de  luy  faire  à l’heure  mefme  une  dé- 
claration defafoy,  fi:  qu’affurément  il  s’en  fierait  plutoft  à ce 
qu’il  aurait  entendu  luy  mefme,  qu’à  ce  que  d’autres  luy  en  au- 
roient  dit.  Mais  le  Saint  fans  l'ecouter  davantage  : Ceffez,  Luce,  « 
luy  repartit-il,  ceffez  de  prétendre  me  tromper  comme  les  autres  « 
par  tous  vos  deguilèmens.  Je  fçay  fort  bien  quelle  eft  vollre  « 
croyance.  Les  lerviteurs  de  Dieu  condannez  aux  mines , les  <« 
Evefqucs  exilez , les  Preltres , les  Diacres , ou  releguez  en  des  =< 
lieux  où  l’on  ne  connoilt  point  J.C,ou  expofez  aux  belles , ou  « 
confumez  par  le  feu,  en  font  des  preuves  manifelles.  Croirons-  « 
nous  plutoll  à des  paroles,  qu’à  ce  quenous  voyons  de  nos  yeux  } » 
Pour  moy  je  fuis  alluré  que  ceux  qui  croient , comme  ils  doivent , « 
en  J.C,  ne  commettent  pointcescruautez.'Theodoret  & Socrate  « 
ra portent  le  mefmedifcours , mais  changé  dans  les  termes  fit  dans 
la  manière. 

'Luce  l’entendit  avec  un  étrange  dépit  ; & là  fureur  l’euftaifé- 
ment  porté  à tuer  le  Saint , fi  l’on  n’euft  eu  peur  de  rallumer  la 
guerre  des  Sarrazins.'De  forte  qu’il  fut  forcé  avec  une  extreme 
honte  par  la  neceflité  des  affaires  de  l’Etat , de  confentir  qu’il 
fuit  facré  par  les  Evefqucs  que  luy  mefme  avoit  exilez , 'comme 
Moyfe  l’avoit  demandé  : 'Les  officiers  Romains  le  menèrent 
pour  cela  à la  montagne , dit  Socrate.  [Je  ne  fçay  fic’efl  la  ville 
de  Diocefaréc  en  ralcllinc , où  Luce  avoit  fait  bannir  onze 
Evefqucs  d’Egypte,  ou  quelque  lieu  plus  proche  où  l’oneneuil 
relégué  d’autres.] 

'Après  avoir  ainfi  efté  lacré[par  les  Confeffeurs  ,]o*i  l’envoya 
aux  Sarrazinsqui  l’avoienc  demandé.'ll  ne  crouva  parmi  eux  que 
fort  peu  de  Cnrétiens  : mais  il  en  convertit  un  grand  nombre, 
'qu’il  amenoità  la  connoiffancede  la  vérité  parlés  inftruction* 
fie  les  miracles.  Il  conferva  toujours  la  pureté  de  la  foy  fie  de  la 
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communion  Catholique.  Il  maintint  cette  nation  farouche  en 
paix  avec  les  Romains. 'Ufuard,  Adon,  Notker,  & plufieurs 
autres  anciens  martyrologes , marquent  fa  fefte  le  fettieme  de 
février. 

'On  trouve  un  Euflathe  Evefque  des  Sarrazinsdans  la  féconde 
Phcnicie , qui  affilia  au  Concile  de  Calcédoine,  & qui  fouferivit 
l’epiflre  fynodiqueque  les  Prélats  de  fa  province  écrivirent  en 
4'8  à l’Empereur  Leon,  pour  la  défenfc  de  ce  ConciIe.[Je  ne 
fçay  s’ilauroit  elle  l'un  desfuccefTeursde  Saint  Moyfe.  Car  pour 
Pierre,  Auxilaüs,  & Jean,  auffi  Evcfquesdes  Sarrazinsde  Parem- 
bole,]'&  dont  le  dernier  affilia  auffi  au  Concile  de  Calcédoine, 
[ils  elloient  Evefques  d’une  autre  colonie  de  Sarrazins,  convertis 
par  S.  Euthyme,qui  leur  fitordonner  Pierre  leur  premier  Evef- 
que,j'comme  on  le  peut  voir  amplement  dans  la  vie  de  ce  Saint. 
•Alavie  demeura  toujours  unie  avec  les  Romains,  depuisqu’clle 
en  eut  obtenu  un  Evefque  j'&  elle  envoya  du  fecours  à Valens 
contre  les  Gots[en  378,]'dontil  fe  fervit  très  avantageufemenr. 
v.  Vaieos  '£He  mariamefmefa  filleà  Victor  Gênera  Ides  Romains,  p'illuflre 
par  fon  zele  pour  la  foy  Catholique , auflibien  que  pour  les  gran- 
aesdignitez. 

Nous  aurions  pu  joindre  à l’hifloire  du  premier  Evefque  des 
v.icsSainri  Sarrazins,  un  abrégé  de  celle  de  quelques  Martyrs, "dont  la  plut 
Puü.lUic  part  gftoient  apparemment  de  cette  nation,  & qui  parodient 
avoir  elle  tuez  dans  la  guerre  mefme  que  Mavie  fit  a Valens  vers 
l’an  373,  foit  qu’elle  ne  f ufl  pas  encore  Chrétienne, foit  quelle  ne 
pufl  pas  empefeher  les  defordresde  feagents  qui  ne  l’efloient  pas, 
foit  que  d’autres  Sarrazins  fulTent  joints  avec  les  fujetsdans  la 
mef  me  guerre.  Mais  nous  avons  cru  qu’il  valoir  mieux  faire  un 
titre  particulier  de  ces  Saints,  pour  traiter  avec  plus  de  liberté  ÔC 
d’étendue  ce  qui  les  regarde.] 
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SOLITAIRE  DE  NITRIE- 

NTRE  les  anciens  folitairesdcNicrie,  Pallade 
parle  avantageufoment  de  l’Abbé  OrouHor. 
■“Mais  il  avoir  demeuré  en  Sceté  avant  l’an  351?, 
[&  avoir  dcflors  fans  doute  beaucoup  de  réputa- 
tion ,]puifqu’on  s’étonnoit  comment  Sifoï  avoir 
quitté  Sceté  où  il  vivoit  avec  luy,  pour  aller  de- 
meurer fur  la  montagne  de  S.  Antoine.  'Pallade  le  qualifie  Am- 
plement Afccte,  mais  il  dit  que  c’ertoit  un  homme  admirable, 
'&  qui  félon  le  témoignage  de  tous  les  frères,  avoir  beaucoup  de 
vertu.'On  a Aurait  particulièrement  qu’il  n avoir  jamais  dit  un 
menfonge,  jamais  fait  un  ferment,  jamais  prononcé  une  malédic- 
tion contre  perfonne,  8cmcfme  n’a  voit  jamais  parlé  fans  necefli- 
té.  'Et  il  difoit  quelquefois  à fondifciple  Paul , Prenez  garde  de  « 
n’apporter  jamais  encettecellulcaucuneparolcdedchors.  <• 
'On  remarque  de  luy  & d’un  autre  lolitaire  nommé  Théodo- 
re, que  leur  vertu  eftoit  établie  fur  des  fondemens  très  folides  ; & 
quequoy  qu’ilarrivaft,  ils  en  rendoient  grâces  à Dieu. 'Travail- 
lant enfemble  à faire  une[nouvelle]celIule,  dont  ils  couvraient 
déjà  le  toit  avec  du  mortier,  ils  fe  dirent  l’un  à l’autre  j Mais  fi  « 
Dieu  nous  vifitoit  prefentement  ,[&  nous  appelloit  à luy,  que  « 
ferions  nous  > Sur  cela  ilsfemirent  tous  deux  à pleurer,  & fo  re-  « 
tirèrent  dans  leurs  cellules,  fans  achever  feulement  l’ouvrage 
qu’ilsavoient  commencé. 

'Entre  toutes  les  vertus  de  l’Abbé  Hor , on  marque  particuliè- 
rement qu’il  cxcclloit  en  humilité.bAufli  il  avoir  pour  principe 
que  la  couronncd’un  moine  eft l’humilité,  &que  pourlacon- 
ferver  lorfque  nous  nous  fentons  tentez  par  la  vanité, 'nous  n’a- 
vons qu’à  fonder  lefonddenollrcconfciencc,  & nous  demander 
fi  nous  avons  accompli  tous  lescommandemens,  fi  nous  aimons 
nos  ennemis , en  forte  que  nous  fentions  de  la  douleur  des  pertes 
qui  leur  arrivent,  fi  nousnous  regardons  commedes  fervitcurs 
inutiles,  & plus  grands  pécheurs  que  tous  les  autres. [11  faut 
Çcu  de  lumière  & d’humilité,  pour  reconnoiftre  que  nous  ne 
lommes  pas  arrivez  à cette  vertu  :]  8c  fi  nous  croyons  y eftre  arri- 


Digitized  by  Google 


SAINT  H O R.  î5r 

»>  vez,  alïùrons  nous,  difoit-il,  que  cette penféc eft  capable  dcruinei 
» entièrement  noftre  falut. 

'II  n’avoitgarde  aufîi  d’approuver  qu’on  puft  s’élever  audcftùs 
" d’un  autre,  comme  plus  lobre  ou  plus  auftere.  Mettez  vous.difoit- 
” il,  audeflous  de  luy,  par  la  grâce  de  J esusChrist,  dans  un 
" cfprit  de  pauvreté  & d’une  charité  fincere.depcur  que  vous  ne 
" fuccombiez  à l’efprit  de  vanité , & que  vous  ne  perdiez  tous  vos 
” travaux.  Que  celui  qui  paroift  debout  craigne  de  tomber, &foyez 
” toujours  aflaifonnéen  J.  C,  du  Ici  [d’une  fageffe  prudente  & hum- 
*•  ble.j'L’  Abbé  Siloïfqui  devint  depuis  fort  célébré  par  là  pieté,] 
» le  priant  de  luy  dire  un  mot[d’inftruftion:]il  luy  répondit  j Avez 
» vous  quelque  croyance  en  moy  ? Allurément , dit  Sifoï  : Allez 
» donc,  repartit  le  Saint,  & faites  ce  que  vous  m’avez  vu  faire. 

Sifoï  le  pria  de  s’expliquer  un  peu  davantage:  & alors  il  luy  dit  -, 
» Vous  voyez  que  félon  le  jugement  que  je  fais  de  moy,  je  fuis 
« audelTous  de  tous  les  hommes. 

'Comme  il  favoit  qu’on  perd  beaucoup  quand  on  eft  loué  & 
honoré  plus  qu’on  ne  mente,  & qu’au  contraire  celui  dont  la 
vertu  n’aura  point  efté  honorée  des  hommes,  fera  honoré  de 
Dieu,[ilfuvoittoutcequi  pouvoir  le  relever  aux  yeux  des  hom- 
mes.]'Le  Comte  Longin  célébré  par  fa  pieté  & par  lès  grandes 
aumolnes,  le  rencontrant  dans  le  quartier  où  Hor  demeuroit,  il 
lôuhaitadele  voir,  & pria  un  autre  lolitairede  l’y  mener.Celui-ci 
en  parla  au  Saint,  luy  relevant  la  vertu  du  Comte:  Surquoi Hor 
» répondit  j A durement  il  eft''homme  de  bien  ; mais  qu’il  ne  pre- 
» tende  pas  palier  ce  torrent , ni  me  venir  voir. 

[Il  pratiquoit  peu  tertre  encore  en  cela  une  autre  de  lès  maximes, 
qui  eftj'qu’il  faut  fuirabfolumcnt  les  hommes,  ou  fe  jouer  d’eux 
en  voulant  bien  leur  paroi  lire  fou[&  deraifonnablejen  quantité 
*•  de  rencontres  :[C’eft  à peu  près  ce  que  S. Paulin  a dit1  depuis.] 

'Dans  toutes  les  peines[qu’on  peut  avoir  les  uns  à l’égard  des 
autres, ]il  ne  vouloir  point  qu’on  en  accufaft  jamais  d’autres  que 
" foy  mcfmc  Sc  fes  peenez  :'Et  quand  nous  croyons , difoit-il , que 
■ noftre  frère  a tort,  ne  doutons  pasqu’il  ne  croie  la  mefme  chofe 
» denous.[Ainfi  ne  prétendons  pas  nous  accorder  en  nous  jufti- 
fiant,  mais  en  nous  condannant  chacun  de  noftre  cofté.]'Pour  la 
medifance,  il  laregardoit  comme  la  mort  de  l’ame.  C’eft  pour- 
quoi s’il  arrivoit  qu’on  dift  quelque  parole  contre  un  autre,  il 
vouloir  que  des  que  le  remors  de  noftre  confcience  nous  en  avoit 
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grec  il  n’y  a rien  de  ce  que  die  Rufin,  non  plus  que  dans  l'ancienne 

traduction,  ni  dans  le  paradis  d’Heraclide.  Ht  aufli  quoiqu’ils 

aient  vécu  dans  le  mcfme  temps,  il  y a bien  de  la  différence  entre 

un  folitaire  particulier  deNitrie, (car  il  ne  paroiil  pas  que  celui 

dont  parle  Pallade  fuit  autre  chofe,)8c  un  Abbé  ftipcricur  d’un 

fort  grand  nombre  de  moines  dans  la  Thebaïde.yRufin  parle  Ij.cj-p.4j7. 

amplement  de  cet  Abbé,  & avec  des  eloges  magnifiques.aSozo-  *'*<>1 1 < c u 

mené  en  dit  quelque  chofe  après  luy:ci\!ais  au  lieu  cjue  Rufin  “i7 

dit  que  n’ayant  point  appris  à lire.  Dieu  Iuy  en  donna  la  fcience  h vi'  P.c.».p. 

par  miracle  j'Sozomene  qui  a fans  doute  mal  pris  fon  fens,  dit  î'sôi.p.«7».a. 

?ue  n’oubliant  rien  de  ce  qu’il  avoit  une  fois  appris,  il  n’avoir  que 
aire  de  livres. 'S. Jerome  met  Or  dont  parle  Rufin,  au  nombre  de  HiovnCtc.p. 
ceux  qu’on  ne  doutoit  point  avoir  cfté  ürigcnilles,  & condanncz  ‘in- 
connue tels  par  les  Evefques.  [Nous  n’avonsjpoint  les  actes  ni  les 
particularitez  de  cette  condannation  pour  favoir  ce  que  c’eltoit: 

6c  Théophile,  qui  fans  doute  en  a elté  l’auteur , n’elt  pas  d’une 
intégrité  fi  reconnue  dans  l’Eglife,  que  tous  ccuxqu’il  a condan- 
nez,  doivent  aulîitoft  pafler  pour  coupables.] 

'Les  Grecs  honorent  au  nombre  des  Saints  leyd’aouft,  un  S.  Mcn*j,p.s<| 
Hor  morten  paix  :[&  c’cd  apparemment  celui  qu’ils  ont  connu  ■«l'-on.p.u*. 
par  Pallade.yQuelques  Latins  en  mettent  aufiî  un  le  douzième  vit.P.n.p.4S7.i. 
de  novembre  ;[quieft  plutoft  celui  de  Rufin  :]d’où  Rofweidetire 
que  vraifemblablement  il  n’eft  pas  mort  dans  l’hercfie,[ouand 
mcfme  on  auroit  des  preuves  qu’il  y eult  jamais  efté.]  Saint  Sij.cïi.i7.p.i*>. 
Sidoine  met  Or  au  nombre  des  plus  illuftres  d’entre  les  faints 
Peres  des  delerts:[&:  cela  fe  doit  fans  doute  raporter  à celui  de 
Thebaïde.] 


* Hijt.  Eccl.  Tant.  Vil. 
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ARTICLE  PREMIER. 

Hcrejîe  des  ylpol/imrijîes  fur  l'ame  dcf.C. 

'ENVIE  que  le  démon  porte  aux  hommes,  ne 
luy  permet  pas  de  laiflèr  jamais  l’Eglilc  en  repos. 
11  luv  fulcite  de  temps  en  temps  de  nouveaux 
ennemis  pourtafeher  de  la  détruire.  Il  emploie 
mefme  altez  iouvent  pour  la  combatre  les  plus 
confiderables  de  lès  enfans,  & ceux  pour  la  vertu 
& les  grandes  qualitez  dcfquels  elle  avoir  plus  d eftime  ôc  de 
refpeét.Ce  fut  en  cette  manière  quejVoyant  les  Ariens  p relis  à 
fuccomber  fous  la  force  de  la  vérité,  qu’ils  lèmbloient  avoir 
vaincue  par  la  protection  de  Confiance,; il  inlpira  un  nouveau 
veuinaux  Appollinarilles,  dont  les  premiers  auteurs  a voient  cité 
dans  uneadmiration  generale,  & relevez  iulques  au  ciel  parles 
eloges  que  les  Orthodoxes  leur  avoient  donnez. [Avant  que  de 
raporter  lcurhilioirc,  nous  talcherons d’ex pofer  avec  exactitude 
ce  qui  regarde  ieurdogme. 

Saint  Epi  plia  ne,  qui  m'avoir  vu  que  le  commencement  de  cette 
herefic  lorfqu’il  en  parloit , les  appelle  plus  rarement  Apollina- 
rilles.  Il  leur  donne  pour  l’ordinaire  le  nom  de  Dîmœrites  ou 

fiarcagcz,  peutellre  pareequ’ils  ne  croyaient  qu’une  partie  de 
'Incarnation. ]'Car  ils  pretendoient , comme  les  Ariens  , que 
JesusChrisT  a voit  eu  feulement  unechair  humaine,  & non 
to.V.d|inljo.h.P’  point  une  ame;  & que  la  divinitéluy  en  tenoit  lieu.  Neanmoins 
4jtv4n.il  convaincus  par  les  partages  formels  des  làints  Evangiles,  ils 
p.riB'i.'p.V.*  abandonnèrent  en  partie  cette  opinion  dillinguant,  luivant 
i.p.uii.i.  le  fcntimentdc  quelques  philofôphes,  l’ame  qui  nous  fait  vivre, 

A^e  iD1*  de  l'intelligence  par  laquelle  nousraifonnons,  ils  n’accordoient  à 

4o*i.b.c<h,fi.jf.  J.  C.que"la  première,  & Ibutenoient  qu’il  n’avoit  point  eul’aurre, 
t'.i i.i.r'i Fp'.77.  niajs  qUC  ja  tlivinicc  en  failoic  les  fonctions. bAinfi , dit  Saint 

C lj.p.îO»*  IOI7|  1 

Thirr.harr«4.e. 
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Auguftin , ils  luy  accordoicnt  l’ame  des  belles , 8c  luy  refufoicllt 
cet  le  de  l’homme. 

'Par  cemoyeu  ils  pretendoient  pouvoir  dire  que  J.C.  cftoit  hom- 
me parfait,  puifqu'ileftoit  compolédelachair,  de  l’arne  animale, 
6c  cle  la  divinité. 'Mais  ils  n’oloient , difoienc-ils , le  reconnoiftre 
homme  parfait  comme  nousfommes,  pareequ’il  euft  aufli  efté 
pccheur  i'parccque  deux  chofes  parfaites  n’en  peuvent  pas  faire 
une  feule  j'parceque  la  divinité  n’ctift  eflé  qu’une  partie  d’uh 
tout  i pareequ’il  cuit  fallu  neeeflaircméfnt  reconnoiftre  deux  Fils 
6c  deuxChrilts.  C’eftfur  ces penfées de l’efprit humain, [&  fur 
cesinconvcniens  imaginaires , qui  ne  fe  rcncontroicnt  pas  moins 
dans  leur  opinion  ,]qu’ils  fondoient  leur  nouveau  dogmé.'Ils  ne 
fe  mettoient  pas  en  peine  s’ils  absndonnoiént  la  foy  ancienne  Sc 
la  tradition  que  l’Eglile  a reccue  des  Apoftrcs , [contre  laqtlelle  il 
ne  faut  pointccouter  tous  nosraifonnemens.  Ils  ne  confidcroient 
pas  que  l’homme  ne  peut  prétendre,  fans  une  étrange  témérité, 
d’approfondir  & de  décider  par  fês  foibles  lumières  ce  qni  eft 
audeflus  de  noftre  raifon  & de  noftre  intelligence.] 

'Nous  avons  fuivi  ce  que  dit  Rufin , qu’aprés  avoir  foutenu 
d’abord  qucJ.C.  n’avoir  dutout  pris  que  le  corps,  ilsfereduifirent 
enfin  à accorder  qu’il  avoit  aufli  prisl’ame  animale. 'S.  Epiphane 
paroilldirela  melmechofe.bMariusMcrcator  le  dit  très  expref 
lément  encombatant  les  anathemes  de  Neftorius.'S.  Auguftin 
dit  quelquefois  au  contraire, qu’ilsavoient  foutenu  d’abord  que 
le  Verbe  avoit  pris  l’ame  animale  avec  le  corps  ; & que  depuis, 
quelques  uns  d'eux  tombant  de  tenebres  en  tenebres , n’a  voient 
plus  voulu  dire  qu’il  euft  pris  aucune amc , niais  lefêulcorps.'ll 
attribue  plus  ordinairement  ces  deux  differentes  opinions  à deux 
differentes  feéles  d’Apollinariftes  ;dcn  quoy  il  a efté  fuivi  par  S. 
Leon. 

[Mais  d’une  maniéré  ou  d’un  autre  ,]'cefte  herefie  nous  oftoir 
toute  cfpcrancedefalut,s’ileftoitvrayqueJ.C.nefcfuft  pasuni 
à ce  qu’il  y a de  plus  confidcrable  en  nous  de  plus , ellerendoit 

la  divinité  pailïmc , comme  ces  heretiques  l’avouoient  bien  clai- 
rement : ce  qui  faifoit  condanner  en  eux  cette  expreflion  , que 
Dieuaiouffcrt  parla  chair,  [quoiqu’elle  euftunfens  véritable, 
félon  lequel  elle  a depuis  efté  recette  parl’Eglifè.]'Apollinaire 
rejette  neanmoins  & anathematize,[foit  dans  la  vérité,  foit  par 
l’inconftance  qu’on  luy  a reprochée,] l’opinion  qui  tenoit  la  pafli- 
bilitéde  la  nature  divine. 

'La  raifon  qu’ils  allcguoient  de  leur  doctrine , eftoit  la  crainte 
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de  reconnoillre  en  J.C.  deux  natures  oppofées  l’une  à l’autre 
& feparées,"làns  avoir  d'union  ni  de  dépendance  entre  elles 
comme  ils  pretendoient  que  failoient  les  Catholiques. 'Mais  en 
craignant  cfe  divifer  J.C.  ils  le  ruinoient  entièrement. “Ils  pre- 
tendoient que  les  Catholiques, [qui  reconnoiffoient  en  J.C.  la 
nature  humaine  entière  fie  parfaite  ,]foumettoient  les  Anges  à un 
homme.'Us  appelaient  les  Catholiques  Anthropolatres , c’eit  à 
dire  adorateurs  de  l’homme,  comme  s’il  eull  cité  plus  dangereux 
d’adorer  l’homme  entier  uni  à la  divinité , que  d’adorer  la  chair 
fans  amc.  C’eit  pourquoi  Saint  Grégoire  deNazianze  les  appelle 
Sarcolatres,  ou  adorateurs  de  la  chair. 

'C’eitoic  par  une  fuite  de  leur  erreur,  qu’ils  écrivoient  fur  le 
frontifpice  de  leurs  maifons , comme  une  vérité  fort  fublime  fie 
fort  importante  i Qu’il  faut  adorer  non  un  homme  qui  porte  un 
Dieu,  mais  un  Dieu  qui  porteunechair.  Ceuxqui  leur  rendoient 
vifite  elloicnt  receus  avec  les  queltions  fie  lesdilputes  dans  leC 
quelles  cette  inicription  donnoit  auilîtolt  lieu  d’entrer.  Mais  S. 
Grégoire  de  Nazianze  Ce  moque  d’autant  plus  de  cette  belle 
pointe,  par  laquelle  ilsvouloicnt  furprendre  leslimples,  qu’il 
eltoit  facile  de  la  retourner  contre  eux,  ôc  dedire  félon  la doétrinc 
Catholique  > Qu’il  faut  adorer  non  unechair  qui  porteun  Dieu, 
mais  un  Dieuqui  porte  un  homme. 

ARTICLE  II. 

Les  Apoüinariftes  nient  U vérité  du  corps  de  J.C. 

[T  Es  inconveniensquclesApollinariftestrouvoientàadmet- 

I j tre  dans  J.C.  un  homme  parfait , fe  rencontroient  prefque 
les  melmcs  en  y admettant  un  corps  humain  de  mefmc  nature 
que  les  nollres  : Et  ce  fut  apparemment  ce  qui  les  engagea  dans 
une  autre  erreur,  dont  les  conlêquences  font  encore  plus  vilible- 
ment  impies  que  celle  de  leur  erreur  contre  lame  de  J.C.]'Car 
ne  voulant  pas  reconnoillre  qu’il  y cuit  deux  fubllances  & deux 
natures  en  J.C,  l’une  divine  Si  l’autre  humaine, [ou  bien  l’une  de 
Dieu,  fie  l’autre  de  la  chair,  honfeulcment]'ilslôutenoient,aprés 
les  Ariens , qu’il  avoit  une  feule  nature  mixte  & compofée  de  la 
divine  & de  l’humaine  j'mais  ilsfc  reduifoient  à dire , que  la  chair 
elloitconfubltantielleà  fa  divinité,  qu’une  partie  du  Verbe  avoit 
elfcé  changée  en  chair,  en  os,  en  cheveux,  en  un  mot  en  un  corps 
fie  en  une  nature  toute  differente  de  la  fienne  /que  ce  n’avoit  pas 
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ellé  un  corps  comme  le  nollre,  qu’il  en  avoit  feulement  la  forme 
& l’apparence  extérieure  ,'mais  qu’il  elloitcoetcrnelàlanaturc 
divine , formé  de  la  fub fiance mefmc  de  lafageffe  éternelle, '& 
dcccllcduVerbechangéccnuncorps  palfiblc:  Qu’ainfi  c’elloit 
la  fubllance  mclmede  îa  làgelTe,  qui  avoir  créé  le  monde , & la 
divinité  du  Fils  conlubllantielleau  Perc,  qui  avoit  eftécirconcife 
6c  attachée  a la  croix;  & nonun  corps[tcrreftre comme  lenollre.] 
'Ils  ajouraient, [par  une  confequence  bien  naturelle  de  ce  faux 
principe, ]que  la  fubllance  de  fon  corps  n’eftoi  t pas  prife  deMarie, 
'mais  avoit  feulement  pafle  par  elle  comme  par  un  canal:  d’où 
vient  qu’ils  luy  rcfufoicnt  le  titre  de  Merc  de  Dieu,b&  qu’ils 
pretendoient  qu’on  ne  pouvoir  dire  que  le  corps  de  J.  C.  fuit  tiré 
d’elle , fans  mettre  une  quaternité  en  Dieu  au  lieu  delà  Trinité  ; 
‘de  forte  qu’il  elt  viiibie  que, félon  eux,  le  corps  de  J.C.  clloit 
compris  dans  la  T rinité.d  Ils  diloient  au  111  que  ce  corps  avoit  elle 
avant  Marie,  & que  J.C.  l’avoit  toujours  eu  ,‘ayant  toujours  ellé 
mmjtt.  fils  de  l’homme, fqu’il  l’avoit  pris"du  ciel  ,squ’il  n’avoit  eu  qu’à 
delcendre  en  terre  avec  fon  corps  qui  luy  elloit  uni  fubllantiellc- 
ment  ;hqu’ainfi  ce  corps  clloit  non  feulement  confubllantiel  à la 
divinité,  mais  aulfi  celellc  8c  incrcé. 

[Il  s’enfuivoit  de  là  que  le  corps  de  J.C.  elloit  impafllble  8c 
immortel ,] ‘comme  ils l’avouoient  quelquefois  ;k6c qu  ainfiou  la 
nailfance,  lapalfion,lafepulturc,  larefurrecliondeJ.C.  n’avoient 
rien  de  véritable,  & n’elloient  qu’une  illufion  Ôcune  imagination 
toute  pure , 'ou  que  le  Verbe  avoit  ellé  muable[&  palfiblc, ]ce 
qu’ils  ne  rougifloient  pas  d’avouer^Carilsreconnoifloient  que 
Dieu  leFilsuniquedu  Pcre, elloit  mortel,  félon  eux  ; qu’il  avoit 
fouffert  dans  fa  divinité  propre  ; que  fa  divinité  avoir  ellé  morte 
durant  trois  jours  avec  ion  corps , 6c  avoit  ellé  relTufcitéc  delà 
mort  par  lePere. 'C’cll  pour  cela  que  l’on  renferme  leur  dogme 
à tenir  un  Verbe  charnel,  un  fils  de  l’homme  Créateur  des  ficelés, 
6c  une  divinité  mortelle. 

'S.  Augullin  & S.  Leon  n’accufent  dcccsblafphemesfur  la  chair 
de  J.C,  qu’un  troifieme  parti  des  Apollinarilles:[F.tcn  effet,  cette 
opinion  revient  à cellc]"que  Theodoret  attribue  proprement 
aux  Polemiens,  dont  il  failoit  une  fecle  particulière,  mais  néedes 
écrits  d’Apollinaire, “dont  Polcmon[ou  Poleme  leur  chefjavoit 
ellé  difciple.PCar  il  dit  qu’ils  cnleignoient"un  mélange  de  la 
divinité  6c  du  corps  de  J.C^d’où  vient  que  les  Apollinarifles 
clloient  aulfi  appeliez  Sunouliallcs  :[&  c’ell  peutcllre  à caufe 
n°t  1 >.  de  cette  confulion ,lrou’ils"donnoient  au  Sauveur*un  nom  qui 
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paroift  la  pouvoir  marquer  dans  la  langue  greque , mais  qu’il 
ferait  difficile  d’exprimer  dans  la  noitre.'Gennade  attribue  aux 
Timothéens  ,[qui  elioit  une  iette  defcendue  d’Apollinaire, ]de 
croire  que  les  deux  natures  font  mêlées  & confondues  en  J.C, 
& aux  Apollinariites  de  dire  que  la  nature  humaine  avoit  elle 
changée  en  la  nature  divine. 

[Mais  comme  les  hérétiques  lontfujets  ou  à changer  de  fenti- 
mentparlalegeretéde  lcurciprit,  quieft  leur  unique  réglé, ou 
à lesdeguiferTorlqu’ilsfonttrop  vivement  preflez  par  la  lumière 
de  la  vérité,  il  ne  faut  pas  s’étonner  fiJ'Apollinaire  a fuivi  dans 
fes  écrits  des  opinions  toutes  differentes  j*&  fi  l’on  y trouve  des 

{ >affages  où  il  aefavoue  & anathematize  mefme  l’opinion  qu’on 
uy  attribuoit,  que  la  chairde  J.C.  fuit  confubllantielle  à Dieu  , 
‘on  en  trouvoit  d’autres  où  il  établiffoit  la  mefme  opinion , quoi- 
qu’on tafehant  d’y  donner  une  interprétation  plus  favorable. bEt 
apréi  tout,  S. Grégoire  de  Nazianze  cited’un  de lesjlivrcs,  des 
impietez  encore  plus  grandes , qui  ne  font  que  des  conclufions  de 
ce  principe. 

'Voilà  les  mylteres  que  les  A pollinariftes  découvraient  à leurs 
difciples  dans  leurs  inltructions  fecrettes , accordant  à peine  que 
J.C.  cuit  une  chair.  Car  dans  les  autres  rencontres, comme  ils  le 
voyoient  preflez  par  les  notions  communes  que  l’Ecriture  nous 
donnede  l’Incarnation,  ils  parLoient  comme  les  autres, mais  ils 
s’expliquoienc  en  leur  manière. 

ARTICLE  III. 

Erreurs  des  Apollitmrijtes  hors  lemjjleredeï Incarnation  : 

Des  Antidècomarimites. 

[ U T r e ces  erreurs  fur  l’I  ncarnation,  qui  font  le  capital  de 

V^l’hercfiedes  Apollinariites,  ils  en  avoient  encore  quelques 
autres. tJCar quoiqu’ils fe  vantaffentdefuivre  la  foy  deNicée,  & 
qu’en  effet  ils  reconnuflent  quelquefois  une  feule  eflènee  & trois 
hypoflalcs,cleur  foy  n’eiloit  pas  neanmoins  tout  à fait  faine  fur 
cet  article. d Ils  admettoient  quelquefois  differens  degrez  dans 
la  Trinité,  Sedifoicntquelc  Saint  Efpriteftoit  grand,  le  Filsplus 
grand , & le  Pere  très  grand. 'Onen  voit  des  marques  dans  une 
lettre  qui  pieut  cllred’undifciple  d’Apollinaire,  iiellcn’eft  pas 
de  luy  meline.fD  autres  fois  au  contraire  ils  confondoienc  les 
proprietez  desperfonnes  -,  ce  qui  les  faifoit  accufer  de  Sabcllia- 
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nifmc  i'commc  Saine  Baille  les  en  accufe  fur  les  ouvrages  mefme 
d’Apollinaire. 

‘Cette  inconftance[ou  plutoftccscontrarietezjqu’on  remarque 
dans  ladodrinedes  Apollinariftes,bvenoit  de  ce  qu’Apollinaire 
parlant  quelquefois  fort  différemment  dans  fes  livres, cfes  difei- 
ples  en  tiroient  des  opinions  toutes  contraires  ;doutre  que  luy 
niefme  ayant  une  fois  quitté  la  réglé  inébranlable  de  la  vérité,  ne 
fa  voit  à quoy  le  fixer,  & eftoit  agité  tantoft  d’un  cofté,  tantoft 
d’un  autre  par  fes  differentes  penfées. 

'Ils  tenoient  auffi  l’opinion  des  Millenaires'admettoient  trois 
rcfurrecHons , difoient  que  Jerufalem  feroit  rcbaftic/preten- 
doient  qu’il  y auroit  un  renouvellement  dcjudaïfme,  de  la  cir- 
concifion,  des  facrifices  legaux  ,s&  déroutes  les  ceremonies  de  la 
loy.hEnfin  ils  vouloient  prefque  une  révolution  generale  de  tout 
ce  qui  s’eft  pafTé  depuis  le  commencement  du  monde  ;’ce  qui 
eftoit  un  vray  Judaïfmc,  ou  mefme,s’il  faut  ainfi  dire,  un  avorton 
des  folies  du  paganifme.kS.Epiphanen’a  pufe  perfuader  ce  qu’on 
difoitd’Appollinairefurcetarticle.[Mais  S.  Bafile,  S.  Grégoire 
de  Nazianzc,  S. Grégoire  de  NyfTe,]'&:  particulièrement  Saint 
Jerome , nous  affurent  trop  fortement  & par  des  preuves  trop 
certaines  pour  nous  permettre  d’en  douter.mLes  Orientaux  en 
combatant  letroifiemeanathematifmc  de  Saint  Cyrille,  parlent 
auffi  de  la  révolution  & des  mille  ans  fabuleux  du  malheureux 
Apollinaire. 

"Philoftorge  attribue  aux  Apollinariftes  d’avoir  nié  la  refur- 
rcétion  des  corps.0 Ils  ont  fuivi  auffi  l’opinion  deTertullien,  qui 
croyoitquc  les  amesfe  produifôient  par  propagation , comme  les 
corps  naiflent  des  corps. 

pOn  leur  a encore  attribué  de  dire,  que  la  V ierge  avoir  efté  unie 
à S. Jofcph par  l’ufage du  mariage  apres  la  naiilancedcJ.C,q& 
on  a dit  que  la  fcckc  des  Antidicomarianites,ou  adverfaircs  de 
Marie,  qui  ont  embrafTé  cette  erreur,  a tiré  d’eux  fon  origines  de 

n l’on  a prétendu  qu’ Apollinaire  mefmc  eftoit  coupable.  [Il 
pas  en  effet  fort  incroyable  que  ceux  qui  oftoient  à la  Vierge 
la  qualité  de  Mère  de  Dieu,  en  ne  voulant  point  que  le  corps  de 
Jésus  Chri  sTcuft  efté  pris  d’elle,  mais  euft  feulement  pafTé 
par  elle,  luy  oftaflént  encore  la  gloire  de  fa  virginité, ]foit  par  un 
iimple  eblouiflement  d’efprit,  ioit  que  le  peu  de  refpeét  qu’ils 
a voient  pour  elle  les  portait  à la  rabaifTer,  (oit  qu’ils  vouluflent, 
[ou  que  fe  démon  vouluft  par  eux,]  foui  lier  la  pureté  de  nos  penfées 
[par  des  idées  fi  falcheulés,]'&  par  leurs  paroles  de  blafphcmes. 
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'Ce  qui  cft  certain,  c’eft  que  diverfes  perfonncs,  particulière- 
ment en  Arabie,  pretendoient'qu’aprés  la  naiffance  du  Sauveur , 
fafainteMere  elloit  entrée  dans  Pillage  du  mariage,1  Se  avoir  eu 
des  enfans  de  $.  Jofeph,'favoirceux  quifont  appeliez  les  frères  de 
J. C.  dans  l’Evangile.'Quelques  personnes  de  pieté  ayant  averti 
Saint  EpiphaneEvefque[deSalamine  cnCypre  depuis  l’an  567,] 
qu’on  repandoit  cette  nouvelle  erreur  dans  le  pays, 'il  en  écrivit 
une  longue  lettre  à tous  les  Chrétiens  de  l’Arabie  pour  tafeher 
d’en arrellcr  le  cours. [Il elt  ailé  de  voir  par  ce  que  nous  avons 
dit , quec’eftoit  après  la  naiflanccde  l’Apollinarifmc.J'Auffi  il 
y recommande  fortdereconnoiftrc  la  vérité  de  l’Incarnation, '& 
de  croire  que  le  Verbe  a pris  l’homme  entier,  le  corps  tiré  de 
Marie,  l’ame  & l’efprit.[C’eftoit  neanmoins  avant  que  d’écrire 
fon  grand  ouvrage  contre  les  herefies,]'puifqu’il  y inféré  cette 
grande  epilfre. 

’Unnouveau  Proteftant  prétend  que  les  preuves  alléguées  par 
S.Epiphanefont  très  foibles.[On  ne  répondra  neanmoins  jamais 
railonnablementicequcdit  ce  Saint,  qucj'J.C.  ne  luy  eu  fi  pas 
donné  pour  fils  S.  Jean,  fi  elle  en  eu (t  eu  d’autres  j*&  que  toutes 
les  fois  qu’on  a parlé  de  Marie,  on  y a toujours  joint  le  titre  de 
Vierge,  quand  on  a voulu  faire  connoillre  quelle  clleeftoit.fEt 
l’Eglife  mcfme  l’a  misdans  tousfes fymboles.  Quoy  qu’il  en  foit, 
il  nous  fuffit  que,]'commedit  Saint  Bafilc,  les  oreilles  des  Fideles 
n’ont  jamais  pu  fouffrir  qu’on  dift  que  la  Mere  du  Sauveur  a celle 
d’ellre  vierge, [&  que  tous  ceux  qui  l’ont  ofé  faire,  ont  cité  mis 
parl’Eglile  au  nombre  des  hérétiques, ['comme  ceux-ci  mefmes 
dont  nous  parlons , & commeHeIvide"qui  voulut  foutenirdans  v.s.Jeromt 
Rome  le  mefmeblafphemepeu  d'années  après.  s 

[Nous  trouvons"qu’il  y avoir  du  trouble  en  l’an  579  dans  l’Eglile  v.  s.  Grc*. 
d’Arabie  j ce  qui  obligea  le  Concile  d’Antioche  de  prier  Saint  dcls’yn«s6- 
Grégoire  de  NylTe  d’aller  pacifier  cette  province  : & il  y alla 
l’année  fuivante.  On  peut  prelumer  que  c’elloit  à caule  des 
Antidicomarianites,  mais  non  l’alfurer.] 

'S.  Epiphanc  témoigne  avoir  pcincà  croire  que  les  Appollina- 
ri (les  contellalfent  la  virginité  à la  fainte  Mere  de  Dieu:b&  il 
ajoute  neanmoinsqu’il  n’elt  point  étrange  que  ceux  qui  ont  une 
fois  abandonné  en  un  point  la  rc^le  de  Iafoy  & de  la  tradition, 
tombent  enfuite  en  une  infinité  d erreurs  groflieresôc  ridicules. 

[Mais  nous  laifl’onsi  de  plus  habiles  à examiner  quelles  font 
les  erreurs  dont  les  Apollinariltcs  font  certainement  coupables, 
ou  celles  dont  on  les  peut  exeufer;  quelles  font  celles  qui  viennent 
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d’Apollinaire  mefme, ]'ou  celles  que  fes  difciples  y ont  ajoutées  j Lra,n.p.sj4.i< 
quel  égard  il  faut  avoir'aux  defaveux  qu’ Apollinaire  a faits  de  B»lap.44, 
quelques  dogmes,  comme  nous  le  verrons  dans  la  fuite,  s’il  ne 
les  a jamais  tenus,  s’il  les  a quittez,  s’il  y eft  tombé  après  les  avoir 
detellcz,  s’il  le  fauvoit  par  quelques  dibinctions,  ou  s’il  defa- 
vouoit  de  bouche  ce  qu’il  avoit  dans  le  ccctir  :[nous  laiflbns, 
dis-je,  toutes  ces  difeuflions  à ceux  qui  auront  plus  étudié  que 
nous  des  matières  fi  épineufes  ; & nous  avons  cru  qu’il  nous  futfi- 
foit  de  marquer  ce  que  les  Pcres  en  ont  dit.] 

ARTICLE  IV. 


Hijloire  des  premières  années  £ Apollinaire- 

1 A Poi.linaire  qui  eftoit  le perc  & l’auteur  de  cette  feele, 
eftoit  fils  d'un  autre  A pollinairc  A lexandrin  de  naiflance  > 
mais  qui  après  avoir  enfeigné  quelque  temps  la  grammaire  à 
Beryte,  eftoit  venuà  Laodîcée en  Syrie,  où  il  s’eftoit  marié,  & 
avoit  eu  le  jeune  Apollinaire.'llfut  fait  Preftre,*&  fon  fils 
Lecteur.  Ils  profefTercnt  tous  deux , le  pere  la  grammaire,  & le 
fils  la  rhétorique,  dit  Socrate :'Saint  Jerome  dit  que  le  fils  eftant 
jeune,  s’eftoit  particulièrement  exercé  à la  grammaire  :[Mais  il 
femble  entendre  en  general  des  lettres  humaines.] 

'Ce  jeune  Apollinaire  avoit  un  cfprit  admirable, "Si  unclcience 
cxtraordinaire.Ml  apprit  en  perfection  la  dialectique,  l’eloquen- 
& toutes  les  fcicnccs  des  Grecs,' 8c  il  fe  rendit  encore  très 
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habile  dans  la  philofophie.  Il  apprit  mefine  la  langue  hébraïque. 
dll  avoit  une  extreme  facilite  à écrire  fur  toutes  fortes  de 
matières. 'Il  profeflbit  la  rhétorique  des  le  temps  que  Theodote 
eftoit  encore  Evefque  de  Laodicce,jôcainfi avant  1^0335.3 
'Il  y avoit  alors  dans  la  mefme  ville  un  (ophiftepayen,  nommé 
Epiphane  :’Je  ne  fçay  fi  ce  leroit  cct  Epiphane  le  Syrien  qui  fut 
compagnon  de  Proerefc  dans  l’étude  Si  la  profeffion  de  l’elo- 
quencc,&  qui  l’cnlcigna  à Athènes  avec  beaucoup  de  réputa- 
tion,[après  l’avoir  peutcllre  enfeignée  à Laodicée.]il  eftoit 
mort  auez  longtemps  avant  l’an  jfij.'Les  deux  Apollinaires 
avoient  lié  amitié  avec  celui  qui  cnlcignoit  à Laodicée,  & ils  le 
hantoient  familièrement. 'Le  jeune  Apollinaire  étudioit  mefme 
fous  luy , [ou  y avoit  étudié  auparavant. ]rTheodote  craignit  que 
cette  fréquentation  n’apportaft  du  préjudice  à leurfoy,  & leur 
défendit  de  voirEpiphane:  mais  l’amitié  de  ce  fophirfe  leur  fit 
* Hijl  Eecl.  Tom-  FJ  U H h h h 
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meprifer  l'obeïfTance  qu’ils  dévoient  à leur  Evcfque.'Fpiphanc 
déclamant  un  jour  une  nymne  qu'il  avoit  faite  fur  BacchuS)  8 C 
des  le  commencement  ayant  ordonné , félon  la  coutume  de  ces 
fortes  de  pièces,  de  faire  lortir  tous  les  profanes,  & ceux  qui 
n’elloient  pas  initiez  à fes  m y flores  j ni  les  deux  Apollinaires , ni 
aucun  autre  Chrétien  ne  fortit.Thcodotc,[qui , quoiqu’Arien, 
pouvoir  avoir  du  zele, [l’apprit  avec  beaucoup  de  douleur.  1 1 par- 
donna neanmoins  aflezaifément  aux  autres  qui  efloient  laïques , 

& fe contenta  d’une  legere  reprimende  ; mais  il  reprit  publique- 
ment les  deux  Apollinaires,  & lesfepara  del’Eglife.  Ils  témoi- 
gnèrent par  leurs  larmes  & leurs  jeunes,  le  regret  qu’ils  avoient 
de  cette  faute  ; ce  qui  obligea  Theodote  de  les  rétablir  quelque 
temps  après. 

'Socrate  dit  neanmoins  qu’ils  continuèrent  toujours  à hanter 
Epiphane,  & que  George  qui  avoit  fucccdé àTheodote,[cn  $35 
au  pluflard,]  voyant  qu’H  ne  pouvoit  les  retirer  de  cette  familia- 
rité, & que  tous  les  moyens  dont  il  s’cfloit  fervi  pour  les  portera 
la  rompre, avoient  cflé inutiles,  il  les  priva  tous  deux  de  la  com- 
munion-. & que  le  dépit  de  cet  affront , joint  à la  confiance  que 
luy  donnoitfon  éloquence,  porta  le  jeune  Apollinaire  à inventer 
l'hercfie  à laquelle  il  a donné  le  nom. 

'11  ajoute  que  d’autres  difoient  qu’ils  s’cfloient  feparez  de 
George,  & cefemblc  après  le  Concile  dcScleucic,[tenu  en  359,] 
à caule  de  l’hercfie  que  cet  Evcfque  Arien  tenoit,  tantoll  d’une 
façon , tantoll  d’une  autre  j"ou  qu’au  moins  c’clloit  ce  qui  leur&e, 
avoit  fervi  de  pretexte;  mais  que  voyant  qu’ils  n’efloicnt  fuivis  de 
perfonne,  ils  avoient  cherché  le  moyen  de  fe  faire  un  parti,  en  in- 
ventant un  nouveau  dogme  > car  Socrate  attribue  l’herefie  au 
pere  auifibien  qu’au  fils.'Sozomenc  dit  qu’un  des  fujets  de  l’ex- 
communication du  jeune  Apollinaire,  fut  la  faute  qu’il  avoit 
faite  longtemps  auparavant  fous  Theodotej'mais  qu’on  y ajouta 

Îu’il  avoit  violé  les  Canons  en  communiquant  avec  S.Athanafè, 

!ar  ce  Saint,  dit-il,  paflant  par  Laodicée  lorfqu’il  revint  en 
Egypte  fous  Conftancc[en  l’an  349,]  Apollinaire  lia  avec  luy  une 
amitié  très  étroite,  ce  qui  fit  que  George  le  chafla  honteufement 
dcl’Eglife.'ll  ajoute  qu’Apollinaire  témoigna  fe  repentir, (il  ne 
dit  pas  fi  c’cfloit  d’avoir  communiqué  avec  S.Athanafè, )'Sc  de- 
manda  plufieurs  fois  à George  de  rentrer  dans  fa  communion  ; 
mais  que  n’ayant  pu  rien  obtenir,  le  dépit  le  porta  à former  un 
nouveau  parti. [Voilà  ce  que nousraporteut  ccshiltoriens,  doue 
on  voit  que  le  récit  ell  allez  cmbaraflé.] 
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ARTICLE  V. 

Réputation  £ Apollinaire  dans  f Eglife  ; H ef  fait  Evefque- 

[T  Es  auteurs  originaux  & les  Saints  font  plus  favorables  au 
JL/  jeune  Apollinaire  : car  ils  ne  parlent  que  peu  ou  point  du 
perc.j'lls  nous  allurcnt  qu’il  avoit  paru  au  commencement  cftre  Bir.tp.ifj.j-.tt}. 
dans  le  parti  des  Catholiques  ,*8c  l’on  elpcroit  mcfme  de  le  voir  *■ 
l’un  des  défenfeurs  de  la  verité.bPhiIoflorgc  le  joint  en  cela  à S.  I sùî<u!p.j-j. 
Balilc  & à S.  Grégoire  de  Nazianze,  qu’il  eleve  fans  comparai-  <!•'• 
fonaudelTus  de  tous  les  autres  défenfeurs  de  la  Confubrtantiali- 
té>  8c  donne  mcfme  quelque  avantagea  Apollinaire. '11  avoit  Soi.U.r.u.p. 
foutenu  avec  beaucoup  de  force  la  Conlûbilantialité  du  Saint  66‘a> 

Efprit.  'lls’eiloit  couvert  quelque  temps,  ditThcodoret,du  maf-  Thdrt.i.j.c.}.». 


que 

* . j.zj  *Fp.9tf. 

toujours  très  édifiante.  c ibid|SuiU.p. 

dAuifi  il  cfloit  chéri  de  tous  les  Orthodoxes ,’ comme  l’un  des  r7'174- 

£ rentiers  d’entre  eux,  particulièrement  parS.  Athanafc,  8c  Saint 
piphanc: '8c  il  feglorifioit  d’avoir  receu  un  nombre  infini  de  Leon.in E»t.i.j. 
lettres  de  S.  Athanafc,  de  S.  Scrapion[de  Thmuis,]8c  de  tous  les  ^;°‘“  blfup.p- 
autres  grands  hommes  qui  brilloicnt  dans  l’Egliic  comme  des  0+0  c’ 
aflres,  8cquiefloientles  principaux  défenfeurs  de  la  vérité. 'Nous  fup.p.toji.c. 
avons  encore  quelques  tragmens  d’une  lettre  qu’il  écrit  à unSe- 
rapion.'S.  Bafile  témoigne  qu’il  le  reveroit  pour  diverleschofes.  Bar.cp.si.pjjo, 
Il  luy  écrivit[vers  356, jun  compliment  d’amitié  , de  quoy  fes  e* 
ennemis  voulurent  depuis  tirer  'avantage. 'Il  dit  qu’on  n’avoit  «p.7j.p.iu.e. 
pas  encore  alors  le  moindrefoupçon  qu’Apollinaire  vouluft  rien 
innover  contre  la  doctrine  de  l’Eglife.'S.  Grégoire  de  Nazianze  Na^.o-.j-  p.7Jj. 
recevoir  aulfi  les  Apollinarilles  comme  freres.*Apollinairc  eut  aH 
mcfme  S.  Jerome  pourdifciple  à Antioche  dans  l’interpretacion 
des  Ecritures, [vers  37t.] 

'Il  fut  fait"Evcfquefde  Laodicéc  en  Syrie,[*c’eflà  dire,  lelon  Ruf.u.c.so.p. 
toutes  les  apparences,  de  celle  mcfme  où  il  elloit  né,  8c  où  il  [<0ip,“rgi.t.c. 
avoit  toujours  vécu.  C elloit  la  plus  célébré  des  villes  de  ce  nom,  /Hier',  ui.e. 

8c  qui  le  dilputoit  mcfme  depuis  pluficurs  ficelés  à Antioche,  'rJ4P[wal 
dont  elle  elloit  allez  proche,  fur  le  bord  de  la  mer.]*  On  marque 

t.*Nous  a vo  i,  depuis  ru  Un,  lettres  Je  S.  Bafile  à A pollinairc  avec  leurs  réponfts.  Mais  on  croit  que  aetKt^ 
font  des  picccs  luppofccs  p«  (jud^uc  Apo’.liiurtâc,  S.  Ji  tjîle  nat  sa,  *•* 

Hhhh  ij 
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fin  v LES  APOLLINARISTES. 
quelle  avoir  autrefois"eflé  appellée  Ramithe,'&  qu’aujourd’hui  a «. 
on  l’applle  Lidhe,[d’uo  nom  corrompu  de  celui  de  Laodicée,] 
mais  qu  elle  cft  fort  ruinée.  Si  fe  ruine  de  plus  en  plus. [Apolli- 
naire en  fut  fait  Evcfq  11c  des  l’année  361  au  pluflard  ,]'puifqu’il 
députa  en  qualitéd’Evefque  au  Concile  d’Alexandrie  : [de  forte 
qu  on  ne  peut  douter  qu’il  n’eull  rcccu  cette  dignité  dans  l’Eglife 
Catholique.] 

ARTICLE  VI. 

ÀfoHinaire  travaille  four  les  études  & four  l’Eglife  fous  Julie» 

[ A Pollinaire  fe  rendit  recommandable  dans  le  mefme 
temps,  par  les  travaux  qu’il  entreprit  pour  les  Chrétiens.} 
'Car  Julien  l’a po fiat  leur  ayant  défendu  l’étude  des  auteurs 
payens,  les  deux  Apollinaires  pere  Si  fils,  s’efforcèrent,  dit 
Socrate,  de  fuppléerau  defaut  de  ces  auteurs , par  les  ouvrages 
qu’ils  compoferent.  Le  pcrc s’appliqua  particulièrement  à ce  qui 
regardoit  la  profelfion  de  la  grammaire  & des'belles  lettres,  Si 
mit  en  vers  héroïques  les  livres  deMoyfe.  Il  travailla  de  mefme 
fur  toutes  les  hifloires  de  l’ancien  T eftament,  dont  il  mit  les  unes 
en  vers  hexamètres  , ou  en  d’autres  mefures  de  toutes  fortes  5 Si 
desautresilen  fit  des  tragédies  oudescomcdies,ncvoulant  point 
qu’il  manquafl  rien  à l’inflruclion  des  Chrétiens  de  tout  ce  que 
les  payens  avoient  inventé. 'Le  fils  de  fbn  cofléfit  des  dialogues 
à l’imitation  de  Platon,  où  il  renferma  l’Evangile  & les  préceptes 
des  Apoflres.  Ainfi  ilsfurmonterent  par  leurs  travaux  l’adreflc 
malieieufe  de  Julien. 

'Sozomcncattribue  tout  au  fils, fans  parler  du  pcrc,  & il  dit  qu’il 
fittoutel’hifloircdcsjuifsjufqucsà  Saül,en  14  poèmes,  donnant 
à chacun  le  nom  d’une  lettre  greque  comme  Homcre;  qu’il  imita 
Ménandre  pour  les  comédies,  Euripide  pour  les  tragédies,  & 
Pindare  pour  les  vers  lyriques , tirant  toujours  de  l’Ecriture  le 
fujet  de  fes  poèmes  :'Et,  s’il  en  faut  croire  cet  hifloricn , les  pièces 
egaloient  celles  des  anciens,  qui  cfloient  mefme,  dit-il,  inferieurs 
à Apollinaire,  eneeque  n’ayant  réuffichactin  qu’en  un  genre 
d’écrire,  il  excelloit  luyfèul  entous.'Mais  laloy  de  Julien  ayant 
bicntofleflé  abolie,  tout  ce  que  les  deux  Apollinaires  avoient  fait 
demeura  inutile,  & on  n’y  penfa  non  plus  que  sil  n’cuft  jamais 
elle  écrit. 

[La  tragédie  intitulée  Le  Chrift  fouffrant,  qui  eft  parmi  les 
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v.t.Greg.  œuvres  de  S.  Grégoire  de  Nazianze,''peut  eftre  un  relie  de  ce 
dcN«un.  travail,  ficlleeltveritablementd’Apollinaire,]'àquiBaronius&  Bir.)4.{ h^d» 
11  ‘ quelques  autres  l'attribuent. [Mais  je  ne  fçay  fi  elle  répond  allez  p,n*P-l7i> 

à la  haute  idée  que  Sozomenc  nous  veut  donner  de  Ton  auteur.] 

'L’on  y remarque  quelques  defauts.  Nous  avons  dans  le  XI  Ve  Biüict,  t.tp. 
tome  de  la  Bibliothèque  des  Peres,  une  paraphrafe  fur  lcsPfeau-  4Tt' 
mes,  en  vers  hexamètres,  qui  porte  le  nom  d’Apollinaire:  'fie  c’eft  Du  Pin,  p.jTi. 
lefeul  ouvrage  entier  que  nous  ayons  de  luy.  C eft  une  traduction 
*•  fidele , exacte,  8c  noble  de  tous  les  pfeaumes. 1 Les  plus  habiles  en 
parlent  avec  cftime. 

'il  s’attira  par  l’agrément  de  fes  poefies  un  grand  nombrede  st».u.e.tj.p. 
(éclateurs , à qui  il  faifoic  chanter  les  vers  au  lieu  des  hymnes  67I-b-c‘ 
facrées  dont  les  Catholiques  avoient  accoutumé  d’ufer.  Les 
hommes  en  buvant  ou  en  travaillant,  & les  femmes  en  filant, 
avoient  toujours  les  airs  à la  bouche  : car  il  avoit  compolé  des 
odes  & dcschanfons  de  toutes  fortes , les  unes  ferieufes , d’autres 
pour  le  divertilTement , d’autres  pour  les  jours  de  fclles  : enfin  il 
y en  avoit  pour  toutes  fortes  de  temps  & defujets  > mais  elles 
tendoient  toutes  à bénir  8c  à louer  Dieu. 

[Ce  font  ces  poefies  que  marque  S.  Grégoire  de  Nazianze,]'lorC  N«.or.j».p, 
qu’il  parle  de  leurs  grands  dilcours , de  leurs  nouveaux  pfeaumes  7*J,b>c< 
oppolez  ou  fubftituez  à ceux  de  David , de  ces  vers  fi  agréables 
dont  on  failoit  un  troificme  Tellament , qui  eftoit  autant  une 
invention  de  l’efpritde  l’homme,  qu’une  infpiration  de  Dieu. 'Et  e. 

Ibid.?  y*,  il  paroilV’qu’une  des  railonsqui  porta  ce  Saint  à s’occuper  à la 
poefie , fut  pour  s’oppoler  aux  progrès  qu’ Apollinaire  faifoit  par 
les  vers. 

'Outre  ce  que  nous  avons  déjà  dit  des  ouvrages  d’Apollinaire  Soi.t.t.c.it.p, 
fous  Julien,  il  rit  encore  alors  un  difeours  intitulé  Pour  la  vérité,  <M-b' 
adrefleâ  Julien  mefme,  Seaux  philofophes  payens,  pour  leur 
montrerjpar  la  raifon  feule  ,]&  lans  le  fervir  de  l’autorité  des 
Ecritures,  combien  ils  fc  trompoient  dans  les  fentimens  qu’ils 
avoient  de  Dieu:  mais  Julien  ne  s’en  fit  que  railler. 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXM 

ARTICLE  VIL 

L' Apollinarifmc  ejt  condannè  .mais  non  Apollinaire  qui  fc  cache 
quelque  temps. 

[T  Lcd  difficile  de  dire  quand  Apollinaire  a commencé  à femer 
J. ion  herefie,  SaintGregoiredeNazianzedans  unelettreécrite, 

I.  Biillet,  t.i.y.,j).4)j|Voiliui,  [KKt.gr. C.J.jl.7*. 
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félon  Elie  de  Crète , lorfqu’il  gouvernoit  l’Eglife  de  Conftanti* 
nople , & ainfi  vers  380,  ou  plutoft  deux  anf  apres ,]'dit  quelle 
conimencoicdepuis  30  ans  ;[mais  fi  cela  eft.il  faut  dire  qu’Apolli- 
naire  ne  la  repandoit  que  d’une  maniéré  extrêmement  fecrette,] 

'puifque  S.  Bafile  dit  qu’on  ne  l'en  foupçonnoic  encore  aucune- 
ment vers  336. 

'Dans  le  Concile  d’Alexandrie  tenu  en  361,  on  rcceut  quel- 
ques moines  au  nom  de  l’Evefque  Apollinaire. “On  y examina 
aulfi  le  point  de  l’ Incarnation,  dont  il  ell marqué  qu’on  difputoit 
alors,  & on  y établit  très  fortement  la  vérité  Catholique , tant 
contre  l’erreur  pour  laquelle  Apollinaire  fe déclara  enfin, que 
contre  ceux  qui  par  une  hercfic  oppofée  , difoient  que  le  Verbe 
eftoit  feulement  defcendulur  J.C,  comme  fur  les  anciens  Pro- 
phètes. [Mais  quelque  claires  & exprefles  que  ftiflent  les  paroles 

f>ar  lcfquellesony  exprima  la  foy,  elles  n’eftoient  pas  telles  que 
es  Apollinariftesne  s’en  puflenc  tirer  avec  leslubtilitez  ordinai- 
res aux  heretiques.]' A infi  quoique  tout  le  monde  ait  alors  rcccu 
cette  définition  ,[il  n’en  faut  pas  conclure qu’Apollinairen’avoit 
pas  encore  femé  fon  hcrefie , mais  qu’il  s’efforçoit  encore  de  la 
cacher. 

S.  Athanalequi  l’avoit  condannée  le  premier  dans  ce  Conci- 
le ,"fut  obligé  de  la  combatre  vers  l’an  369,  par  divers  écrits , & v.  j.  Ath»- 
principalement  par  une  grande  lettre  qu’il  en  écrivit  à Epi&ete  5 

Evefque  de  Corinthe,  fur  quelque  difputc  qui  s’eftoit  clevée 
dans  fon  Eglilê,  Il  écrivit  fur  le  mefme  lujct  à Eupfyquc  Preftrc 
deCefarécen  Cappadoce , & une  lettre  célébré  à î’Êglilc  d’An- 
tioche, que  l’on  htenfuite  fignerà  ceux  qui  quittoient  l’erreur 
d’Apollinaire. 

Onvoitdonc  que  des  devant  la  mort  deS.  Athanafe.qucnous 
mettons  en  373,  cette  nouvelle  doctrine  s’eftoit  déjà  fort  répan- 
due , & faifoit  beaucoup  de  bruit  dans  l’Eglilê.  Cependant  l’au- 
teur n’en  paroifl’oit  point  encore.  Car  bien  loin  qu’Apollinairc 
fc  déclarai!  alors  contre  l’£gIile,]'nous  avons  une  lettre  de  luy 
fur  l’Incarnation  adrefi’éeà  Serapion.oii  il  dit  qu’il  avoit  extrê- 
mement approuvé  la  lettre  dc"Monfeigncur  envoyée  à Corin-  iminimi. 
the,  qu’il  condanncla  folie  de  ceux  qui  difentque  la  chair  eft 
confubftantiellc  à Dieu. 'Comme  il  avoit  habitude  avec  le  grand 
Scrapion[dcThmuis,]ily  a allez  d’apparence  qu’il  parle  de  la 
lettre  de  S.  Athanafe  à Epiclcte  Evefque  de  Corinthe,  écrite 
vers  369,  qui  combat  en  effet  cette  impiété,  5c  dont  S.  Serapion 
pouvoit  luy  avoir  envoyé  une  copie.JDans  une  autre  lettre  au 
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mefme  Serapion,  il  protcfte  qu’il  regarde  comme  une  choie  cont- 
rante, que  le  corps  dcJ.C.  cft  de  fa  Vierge,  & a efté  formé  de 
fonfeinfêc  que  le  Verbe  a pris  une  chair  de  la  mefme  fubftance 

3 uc  lanoftre.'Il  protefte  dans  une  autre  lettre,  qu’il  a toujours 
it  dans  les  écrits,  que  la  chair  dcJ.C,  ne  vient  point  du  ciel,  6c 
n’eft  point  de  la  melmclubftance  que  Dieu. 

Audi  S.Athanale  ne  dit  jamais  rien  contre  la  perlbnne  d’A- 
pollinaire, & ne  le  nomme  jamais  dans  tous  les  écrits  qu’il  fait 
contre  fon  erreur.]'!  1 recommanda  mefme  au  Pape  Damafe, 
comme  orthodoxe, Timothée  l’un  de  fes  principaux  dilciples, 
& Damalê  le  rcceut  aullï  comme  un  homme  très  Catholique, 
'5c  qui  combatoit  contre  les  Ariens.  Ce  fourbe  apporta  mefme 
taM<m  *d  des  lettres  des  Occidentaux  ."envoyées , dit  Léonce,  comme 
mijjlt"™  * un  Evefque:[c’eft  à dire,  autant  que  nous  en  pouvons  juger, 
adreflees  à Apollinaire  comme  à un  Prélat  de  ta  communion 
catholique. 


ARTICLE  VIII. 


L'hercftc  d'Apollinaire  fe  de  couvre  peu  à peu  : Rome  la  coud  arme , 
J ans  toucher  à fa  perforine. 


en  l'an  j7j. 


V.S  Bjlîlc 
f »!•>}• 


[T  A mefme  année"quc  S.  Athanafe  mourut ,]'S.  Bafile  pre- 
I jfentaà  ligner  une  confellion  de  fovà  Euftathe  Evefque  de 
Sebalte;  6c  il  nymit  rien  fur  l’Incarnation  j[d’oùilfemble  qu’on 
puifle  tirer  que  les  erreurs  d’Apollinaire  ne  faifoient  pas  alors 
d’eelats  conliderable  dans  le  Pont.  Neanmoins  Euftatne  qui  le 
fepara  au  flîtoil  après  de  Saint  Bafile  ,"n’cut  prcfque  rien  de  plus 
conliderable  à luy  reprocher,  finon  qu’il  eftoit  uni  avec  Apolli- 
naire; cequ’ilprouvoit  par  la  lettre  que  ce  Saint  luy  avoit  écrite 
des  l’an  356  au  plultard,  où  il  avoit  ajouté  une  demande  fuppoféc 
d’un  livre  d’Apollinaire  fur  le  S.Efprit:]'6c  en  mefme  temps  il 
publia  un  extrait  tout  à fait  impie  a’un  ouvrage  qui  portoit  le 
nom  du  mefme  Apollinaire  1 6c  il  paroift  qu’Euliatne  6c  ceux  de 
fon  parti , ne  craignoient.pas  de  le  traiter  ouvertement  d’hcrc- 
tique, 

'S. Bafile  protcfte  defiors  qu’il  n’a  point  de  part  à ces  impie- 
tez.'ôc  qu’il  ne  communique  point  avec  Apollinaire  :aEt  trois 
ans  apres  il  dit  qu’on  ne  fauroit  montrer  qu’il  euft  aucune  com- 
munion avec  luy,  qu’il  n’avoic  jamais  receu  de  luy  aucune  lettre 
de  communion,  qu’il  ne  luy  avoit  jamais  envoyé  aucun  Eccle- 


p.ioji.e. 

f.ioji.a. 


FM.I.7.C.J*. 

177* 


Lcon.fup.p. 

IC41.C. 


f 


Bar.cp.7*.f.i|j 


cp.w.tsj.p.SrA, 

c|U4.c. 


cM**M74.r. 

i. 


Digitized  by  Google 


cj'.j4I>.87.».c.d. 


cp.Stp.ijO.c. 


p.ljl.». 


*P-)4S-Mj8.e. 


rp.t4jtp.1S4-*. 

b. 


Epi.ane.r.ij.p. 

I9.l|hxr.pr.p.j. 

4. 

*anc.c.|f.p.40. 

4I|6j.p,«.c(77. 

l>  anc.c.it.p.19. 
a|U«r.pr.p.j.4* 


Le^n.în  Ètit.I. 

|.p.f  dll«C. 


C\(,  LES  APOLLINARÏSTES. 

fiaftique,  & qu’il  n’avoit  jamais  receu  aucun  des  fiensà  commu- 
niqucr  ni  à prier  avec  luy. 'Saint  Melece  eut  peine  à fe  perfuader 
que  ce  qu’on  publioit  contre  A pollinaire  en  373,  fuit  véritable- 
ment de  luv  .Neanmoins  S.  Baille  l’a  Aura  qu  il  n'y  avoir  pas  d’ap- 
parence d’en  douter.  Il  l’appelle  un  cfprit  capable  de  tout  dire, 

& témoigne  qu’il  avoit  elle  obligéde  parler  de  luy  comme  d'un 
homme  qui  approchoit  de  l’impiété  de  Sabellius. 

'Dans  la  lettre 79*, [écrite  en  376,]S.Balile  ftmble  douter  s’il 
eftoit  véritablement  coupable  des  erreurs  dont  on  l’acculôit. 

'Dans  la  Si'quieft  du  mefme  temps,  il  dit  qu’il  ne  l’avoit  jamais 
regardé  commeunennemi,  qu’il  fe  reveroit  mefme  en  certaines 
choies;  mais  que  jamais  il  nes’eftoit  lié  à luy,  en  forte  qu’il  duft 
eftre  coupable  de  fos  fautes j'qu’il  trouvoit  mefme  des  chofos  à 
reprendre  dans  quelques  ouvrages  qu’il  avoit  lus  de  luy,  fon  peu 
de  famé  &:  de  loilî  r ne  luy  ayant  jamais  permis  d’en  1 ire  beaucou  p, 

[C’eft  dans  le  mefme  tempsj'qu’il  dit  qu’il  n’avoit  jamais  eu  de 
communion  avec  luy. 

'Mais  dans  la  74e  & la  i93',écrites  en  377,  il  le  traite  ouverte- 
ment d’hererique,  & en  parle  amplement  & avec  chaleur.  Il  fo 
plaint  mefmedans  laderniere,  qu’il  divifoit  toutes  les  Eglifos,  & 
s’efforçolt  de  s’y  former  un  parti. 

'S.  Epiphanc,  vers  l’an  377,  met  nettement  les  Dimceritcs  au 
nombredes  hérétiques. *11  les  combat  amplement  dans  fon  An- 
corat,b&:  mefme  if  dit  pofitivement  que  ces  Dimoerites  font  les 
Apollinariftes,  fi  l’on  ne  veut  dire,  comme  cela  n’eft  pas  impro- 
bable, que  c’eft  une  glolè  qui  s’eft  glifleede  la  marge  dans  le  tex- 
te.["Nous  avons  quelques  fragmensd’un  Concilede  Rome,  tenu  v.y.Bifile 
vers  les  mcfmcs  années  374  ou 375,  qui  condanne  aufli  les  herefies  * *M,»l7- 
d’ A pollinaire , mais  fans  les  les  attribuer  à perfonne. 

Ainfi  l’on  voit  à peu  près  la  fuite  de  l’hiftoirc  des  Apollina- 
riftes.  Leur  doclrine  qui  avoit  toujours  efté  condannée  par  la 
vérité  que  l’Eglife  avoit  receue  des  A poftrcs , avoit  efté  rejettée 
expreffement  par  le  Concile  d’Alexandrie  des  l’an  361,  & on  ne 
voit  point  qu’il  y ait  eu  fur  cet  article  aucune  difficulté  dans 
l’Fglife.  Pour  la  perfonne  d’Apollinaire,  il  fut  fufpeél  des  l’an 
373:  maison  ne  trouve  point  que  l’on  fefoit  déclaré  abfolument 
contreluy dans  l’Eglile  jufqucsàl’an  377,  auquel  les  Apollina- 
riftes firent  ouvertement  un  parti  fehifmatique , comme  nous 
l’allons  voir  plus  en  detail.  pSon  herefie  lé  rortifioit  toujours 
durant  ce  temps  là,  avec  d’autant  plus  de  liberté,  que  l'Egide 
eftoit  toute  occupée  à lé  défendre  contre  les  Ariens,  dont  les 
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coups  luy  eftoient  plusmortels  & plus  fenfibles  : C’cft  pourquoi 
on  l a comparée  à la  rate,  qui  n’cft  jamais  plus  forte  & plus  gran- 
de, que  quand  le  relie  du  corps  ell  plus  malade. 

'Le  malheur  d’ Apollinaire  rit  voir  combien  letat  des  hommes 
ert  peu  arturé  jufques  au  dernier  moment  de  leur  vie,  & combien 
il  eftaifé  de  palier  delà  plus  haute  vertu  jufqu’à  l’abyfmc  le  plus 
profond  du  péché  j'parccque  le  plus  grand  bonheur  eft  le  plus 
expolé  à la  jaloufie  & aux  embulches  du  démon. 'Plus  il  elloit 
aimé  & honoré  des  Catholiques,  plus  fa  chute  leur  caufa  d’afflic- 
tion,a&  plus  mefmc  elle  leur  paroirtbit  incroyable.  Et  Jorfquc 
des  perfonnes  inftruites  par  luy  commencèrent  à en  parler,  on 
aimoit  mieux  croire  que  ces  perfonnes  fe  trompoient,  & nccom- 

r renoient  pas  les  penfées  fublimes  de  ce  grand  homme  : à quoy 
on  pcnchoit  d’autant  plus,  que  ceux  qui  pretendoient  (avoir  le 
mieux  les  fentimens,  en  raportoient  des  cnofes  très  differentes. 
'S.  Epiphane  qui  écrivant  en  376  contre  les  Manichéens,  pou- 
voit  écrire  la  melme  année  ou  la  fuivante  contre  les  Apoliina- 
rirtes /quoiqu’il  fade  Apollinaire  auteur  de  cette  fecfc,  & qu’il 
écrive  depuis  qu’il  eut  fait  lchifme, 'parle  neanmoins  toujours 
de  luy  avec  beaucoup  de  refpeét  & de  referve.bU  doute  encore 
(i  on  ne  luy  impofe  pas  beaucoup  de  chofes  ,c&  prend  de  grandes 
précautions  pour  montrer  que  ce  qu’il  dit  ert  une  vérité/ & non 
une  calomnie  ni  un  effet  ae  quelque  averfion  particulière  :dDc 
forteque  quand  ildit  que  les  Dimoerites  avoient  cité anathemati- 
zezparun  Concile, [il  veut  dire  apparemment  que  leurs  erreurs 
y avoient  eftéanathematizéesplutort  que  leurs  perfonnes , com- 
me cela  s’eftoit  fait  vcrsl’an  375  dans  le  Concile  de  Rome,  &des 
l’an  36a  dans  celui  d’Alexandrie:  & en  effet  il  raporte  auffitoft 
apres  la  lettre  de  Saint  AthanafeàEpiclete,  qui  ne  condanneque 
les  erreurs,  & ne  nomme  pas  feulement  Apollinaire.] 

ARTICLE  IX. 

Fittl  furpmid  le  Psfe  Damufe. 

[T  ’E  g l x s E ne  traita  plus  les  A pollinariftes  avec  la  mefme 
I y condefcendance,  depuis  que  V ital  eut  commencé  le  fehif- 
mcà  Antioche.  Ce  Vital  le  plus  célébré  des  difciples  d’Apolli- 
naire,]'eftoit  un  homme  d’une  vie  très  fainte&  très  exemplaire, 
nourri  dans  la  doctrine  apoftoliquc,e&  très  refpecté  du  peuple. 
fLcs  Ariens  l’accufent  d avoir  toujours  efté  un  importeur  la 
* Hijl.  Eccl.  Tom.  VI !•  J j j j 
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fuite  defa  vie  donna  enfin  fujct  de  le  croire.]  Il  femble  qu’il  ait 
d’abord  elle  uni  aux  Ariens, [comme  beaucoup  d’autres  Ortho- 
doxes d'Antioche.]  II  s’unità  Saint  Melece  en  561, [ou  des  361,] 
u e flanc  encore  que  laïque  :[&  ce  fut  fans  doute  ce  Saint  qui  le 
mit  dans  le  Clergé  :]'car  il  fut  Preftre  d’Antioche  dans  fa  com- 
munion.'Mais  depuis  voyant,  à ce  qu’on  prétend,  qu’il  cftoit 
moins  cftimé  de  Ion  Prélat,  que  Flavien  alors  Prellre  & depuis 
fucceflcurde  Saint  Melece/il  le  fcpara  de  fa  communion,  & 
fc  joignicà  Apollinaire. 'Il  entraina  par  fon  autorité  un  grand 
nombre  deperfonnes, 'qui  prirent  melme  le  nom  de  V italiens, *& 
dont  Apollinaire  le  fit  Evefque[quelque  temps  apres,  ajoutant 
un  quatrième  parti  aux  Ariens,  Pauliniens,  & Meleciens,  qui  des 
auparavant  divifoient  l’Egl  ile  d’Antioche. 

Maison  voit  que  Vital  avant  que  de  tomber  dans  ce  dernier 
excès,  &fe  porter  pour Evefque  des  Apollinarillcs  dans  Antio- 
che,]'tafcha  d’entrer  avec  ceux  qui  l’avoient  fuivi,  dans  la  com- 
munion de  Paulin  d’Antioche  & du  Pape  Damalè  qu’il  fit 
pour  cela  un  voyagea  Rome[en  l’an  373, "comme  nous  croyons.]  v.s.BjCIc 
’Damafe luvayantdemandéuneconfellion  de  fa  foy,cparcequ’il  5U5- 
eftoit  accule  d’avoir  foutenu  des  auparavant  le  dogme  d’Apolli- 
nairc,dil  luv  en  donna  une  par  écrit, 'qu’on  croit1  eftre  ce  dif-  u 
cours  de  l’Ëvefque  Vital  lur  la  foy.dont  nous  avons  un  endroit 
cité  par  Saint  Cyrille  dans  fon  écrit  aux  Impératrices. [Et  c’eft 
peureftre  à caufe  de  cette  piece,  que]' Baille  & les  autres  moines 
ae  Conftantinople,  dans  leur  requefteàThcodole  II, [mettent 
un  Vital  Evefque  entre  ceux  qui  ont  enfeigné  la  vraie  foy.]'Ce 
Pape  approuva  la  confelfion  de  Vital  comme  orthodoxe, fparce- 
qu’en  effet  les  termes  dont  elle  cfloit  compolèe,  reccvoient  nn 
fort  bon  fens , quoique  ces  hcreciques  euflent  eu  la  lubtilitc  d’y 
cacher  le  venin  de  leur  hcrcfie.'Saint  Grégoire  de  Nazianze  l’ap- 

fxrouva  pour  ce  fujct,  aulfibicn  que  Damafe,]'&  receut  les  Apol- 
inarifles  comme  freres  & non  pas  comme  ennemis  j[lors  peut- 
cllre  que  Vital  au  retour  de  Rome  paffa  par  Nazianze  ou  par 
Scleucic.où  Saint  Grégoire  le  retira  en  375, ou  dans  quelque  autre 
rencontre. 

Neanmoins  le  Pape  ne  voulut  pas  encore  conclure  cette  affai- 
re,]^ il  écrivit  à Paulin  par  Vital  mefmc,  qu’il  la  rcmetroit  ab- 
lblument  à fa  volonté  & à fa  fageffe.  Il  luyen  écrivit  encore  un 
billet  par  Tetrone  Preftre,  fur  quelque  nouveau  doute  qui  lu  y 
vintenl’efprit  furcefujet,  lorlque  Vital  elloit  déjà  fur  Ion  de- 

t.Lc  P.PtUU  ne  veut  neanmoins  nen  déterminer  fur cela, 
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Note  j.  part.'Il"luy  écrivit  encore  depuis,  Scluy  envoya  une  confeflion  p.iii. 
de  foy,  pour  recevoir,  en  la  lignant,  ceux  oui  voudront , dit-il,  fc 
réunira  vous,  c’eft  à dire  à nous  par  vous. 'Cette  troilîeme  lettre  p.isoiij. 
de  Damafea  efté  mile  toute  entière  parHolllenius  dans  fa  Col- 
lection Romaine.'Theodoret  en  a inféré  la  confeflion  de  foy  TUn.i.j.c.ir. 
dans  fonhiftoire, “avec  des  différences  confîderables,  mais  dont 
quelques  unes  peuvent  avoir  efté  faites  depuisTlieodoret , puif-  J,,.  “ 'pnmp‘ 

3ue  la  traduction  d’Epiphane  ne  les  a pas  /comme  ce  qui  elt  dit  Thdrr.i.j.c.n. 

ans  le  texte  grec,  que  la  Trinité  elt  unfeulDicu  en  trois  hy-  7“-*- 
poltafes.'Thcodoret  cite  au  fit  autrepart  le  fens  d’un  des  ana-  cp.u+,p.ioio.d. 
thèmes  de  cette  lettre  : car  les  termes  ne  font  pas  tout  à fait  les 
melmes. 

'Theodoret  nous  apprend  que  cette  confeflion  a voit  efté  refo-  i.j.c.io.p.Tis.i 
lue  dans  un  Concile  de  Rome.  Elle  établit  particulièrement  la 
divinité  du  S.  Efprit  & la  vérité  combatue  par  Apollinaire,  que 
J. C.  a pris  l’homme  entier,  le  corps,  l’amc  fenfitive  & l’amerai- 
fonnable  j défendant  fous  peine  d’anatheme,  de  dire  que  la  divi- 
nité luy  tenoit  lieu  de  la  derniere.  Ainli  ellecondannc  abfolu- 
ment  les  Apollinariftes , mais  fans  les  nommer , 'comme  fait  Coii.R.p.Kj- 
encore  la  lettre  écrite  aux  Orientaux  par  un  Concile  de  Rome , 

[qui  peut  eftre  celui  où  la  confeffion  adreflee  à Paulin  avoit  efté 
refoluc.  Et  mcfme  Damafe  parle  de  leur  hcrcfie  dans  fa  lettre  à 
Paulin,  comme  d’une  chofe  encore  douteufc:]'Il  faut,  dit-il,  de-  p.««7. 
racincr  l’herefie , qu’on  dit  s’eftre  élevée  depuis  dans  l’Orient. 

'Il  y a un  Canon  contre  lesEvefques  qui  quittent  leurs  Eglifes  p.i«j- 
pour  en  prendre  d’autres  :[par  où  il  femble  qu’on  attaque  Saint 
Mclece.] 

'Damafe  veut  donc  qu’on  reçoive  Vital  & les  fiens.  Se  tout  p '*7.us. 
autre  qui  voudra  fê  réunir  à l’Eglife,  pourvu  qu’ils  fignent  cette 
conferfion  avec  celle  de  Nicée,  Sc  les  Canons  ccclefiaftiques  que 
vous  favez,  dit-il,  à Paulin:[paroù  il  femble  dire  qu’il  faut  aban- 
donner S. Mclece.j'll conclut  en  difant  qu’il  ne  luy  écrit  pas  ces  pas», 
choies  dans  la  croyance  qu’il  ne  les  euft  pas  pu  propofer  luy  mef- 
meàceuxqui  vouloientle  convertir  pour  les  recevoir,  mais  afin 
qu’il  euft  plus  de  liberté  en  cela,  voyant  qu’il  eftoit  appuyé  de 
fon  confentement. 

[Le  Concile  de  Calcédoine  indique  aflùrément  cette  pièce,] 

'lorfqu’il  loue  Damalê  d’avoir  marqué  les  véritables  réglés  qu’il  Coac.t.4.p.»i*. 
faut  fuivre fur  lcmyfteredc  l’ Incarnation,  dans  fês  lettres  à Pau-  b- 
lin,  afin  que  ceux  qui  voudroient  entrer  dans  fa  communion, 
fouferiviffent  à ces  décidons  li  lages  &:  fijudicieufcs. 
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ARTICLE  X. 


Vital  çr  Apollinaire  font  fchtfme:  Les  Confejfeurs  £ Egypte  je 
déclarent  contre  eux. 

[ T 'Ecr.it  de  Damafc  excluoit  trop  formellement  tous  les 
JL/fubterfuges  des  Apollinarilles , pour  croire  que  Vital  l’ait 
jamais  pu  ligner.  Ainfi  il  y a apparence  que  Paulin  ne  l’ayant  pu 
recevoir,  il  felepara  ablolument  de  luy, ]'8c  accepta  la  charge 
Scie  nomd’Evefique  des  Apollinariftes  dans  Antioche,  qu’Apol- 
lnairc  luy  donna. [On  ne  dit  point  lî  Apollinaire  avoir  feduit 

auclqucs  autres  Evcfques , pour  faire  avec  luy  cette  ordination 
légitimé  8c  fchifmatiquc.]'Blondel  croit  que  ceci  arriva  vers 
l’an  37 <5,"8c  cela  s’accorde  allez  bien  avec  la  fuite  des  lettres  de  v.s.Biflie 
S.  Balile.  *■>*• 

'S.Epiphane,[qui  écrivoitvers  lamefmeannée  ou  Iafuivante,] 
s’efforça  de  réunir  Vital  avec  Paulin;  Scellant  venu  à Antioche, 
il  s’abllint  de  communiquer  tout  à fait[dans  le  facri lice] avec 
Paulin, [dans  la  communion  duquel  il  eftoit,]jufqu’à  ce  qu’il  lè 
fuft  purgé  par  écrit  de  la  tache  de  Sabellianifme  donc  Vital 
l’accufoit.  Paulin  s’en  juftifia  aifément,  en  produifant  un  acte 
ligné  de  là  main  qu’il  avoit  autrefois  donnéà  S.  Athanalê,  de  la 
main  mcfme  duquel  il  eftoit  écrit:  2c cet  acte  condanne  egale- 
ment les  erreurs  de  Sabellius  8c  celles  d’Apollinaire,  fans  nom- 
mer ni  l’un  ni  l’autre. 'Mais  quand  S.Epiphane  voulut  connoiftre 
leslentimens  deVital,il  trouva  qu’il  confentoit  à tout, "hormis  jcc. 
à dire  que  J. C. avoit  pris  l’entendement  de  l’homme;  ce  qu’il  ne 
voulut  jamais  reconnoiftre,  quoiqu’on  luy  pull  dire.  Ainfi  Saint 
Epiphane  s’en  retourna  fans  avoirpu  fairel  accord  qu’il  fbuhai- 
toit/Scfa  charité  ne  luy  lêrvit  qu’a  mériter  les  anathemes  d’A- 
pollinaire Sc  de  Timothée fon  difciple.Ml  femble  qu’il  ait  tafehé 
d’engager  Saint  Bafilcà  travailler"aprés  luy  pour  accorder  Vital  v.  s.  Bafilc 
avec  Paulin:  mais  ce  Saine  qui  rcjectoit  la  communion  de  l’un  2c  *14‘- 
de  l’autre , ne  voulut  point  le  mêler  de  leurs  affaires. 

[Immédiatement  avant  que  le  Ichilme  fuft  déclaré, j'ApolIinai- 
re  tira  de  plufieursfaintsEvefqucs  d’Egypte,  bannis  pour  la  foy 
à Diocefarée,en  general , 2c  de  deux  d entre  eux  en  particulier , 
favoir  d’Adelphe  & d’ilidore , des  lettres  favorablesà  lès  delirs , . 

[8c  qui  apparemment  luv  donnoient  des  éloges  qu’il  ne  meritoit 
nullement.  Lors  donc  qu’enfuite  il  eut  faitichifmc,  il  s’autorifa 
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cc  fcmblcdu  témoignage  de  ces  Saints  dans]nne  lettre  qu’il  écri- 
vit contre  Paulin  d’Antioche.  Cette  lettre  ayant  elté  envoyée 
aux  Confefl'eurs , d’abord  ils  en  furent  ébranlez , & commencè- 
rent à craindre  que  Paulin  nefull  effectivement  tombé  dans  le 
fchifmcoudans  l’hcrcfiej  de  forte  qu’ils  furent  fouvent  dans  le 
deflein  deluv  en  écrire. 

'Mais  lorfqu’ils  eftoient  dans  cc  doute , on  leur  montra  quel-  b.c. 
ques  écrits  qu’  Apollinaire  avoit  faits  fur  la  foy,  tous  conformes 
à ce  que  beaucoup  de  perfonnes  leur  avoient  déjà  raporté  de  luy, 

&qui  détruifoientlcmyftcrcdc  l’Incarnation.  On  leur  montra 
encore  une  autre  lettre,  ou  Apollinaire  declamoit  contre  Saint 
Epiphane;  & une  troifiemeou  il  pretendoit  depofor  Diodore  de 
v s.  Atba-  x arfc } ["qu  plutoft  deT yr  ,]s’il  ne  le  feparoit  de  lacommunionde 
ce  Saint,  & de  celle  de  Paulin. 

[Ces  emportemens  d’Apollinaire  blcflerent  avec  raifon  les 
faints  Confe  fleurs. ]'Le  grand  nombre  de  fes  écrits,  ni  l’artifice  Bif.cpasi.p.uj. 
defes  raifonnemens,  ne  les  éblouirent  pas.  Ils  reconnurent  fort 
bien  ceux  qui  ruinoient  par  leurs  nouveautez  la  foy  de  l’Eglifc , 

& ne  purent  diflimuler  le  tort  que  ces  perfonnes  failbient  à la 
vérité  j'mais  ils  écrivirent  une  lettre  contre  Apollinaire , dont  Fic.p.:«o.a. 

«•  Facundu/  nousaconfervéun  fragment, *&  qui  eftoit  apparem- 

ment adreffee  aux  folitaires  de  Ni  trie,  [dont  Saint  Ifidore  l’un 
d’entre  eux  eftoit  Evefque.] 

'Saint  Bafile  leur  écrivit[des  377, ]pour  les  remercier  de  cette  BaCcp.iji.p. 
action , comme  d’un  fcrvice  important  qu’ils  avoient  rendu  à l8l‘lSî- 
l’Eglife.'Etil  les  exhorta  en  mefme  temps  à travailler  avec  foin  p.itj.b. 

& avec  douceur  pour  ramener  Apollinaire  à l’ordre  & à la  vérité. 

'Mais  bien  loin  qu’Apollinaire  fongeaft  à fe réunir, Timothée  Fie.pap. 
l’un  de  l’es  principaux  difciples  qui  prenoit  le  nom  d’Evefque 
[qu’il  avoit  receu  de  fon  maiftre,]s’cmportoit  jufqu’à  anatne- 
matizer  Saint  Bafile  mefme,  & avec  luy  Pierre  d’Alexandrie, 
auflibien  que  Paulin  d’Antioche, SaintEpiphane, & Diodore[de 
T yr,]  ne  voulant  avoir  de  communion  qu’avec  V ital. 

[Cefutpeuteftrcatifujct  delà  déclaration  des  Confefl'eurs,] 

’qu’ Apollinaire  leur  écrivit  une  grande  lettre,  à laquelle  ils  ne  Lcon.fup.p. 
Non  (.  firent  point  de  réponfo.  Il  leur  en  écrivit''enfuitc  une  petite  que  10>o'b-c'<1- 
nous  avons  encore,  pourjuftifier  fafoyfur  l’Incarnation,  à caufé 
des  troubles  que  d’autres  que  luy,  à ce  qu’il  dit,  avoient  excitez 
furcettc  matière.  Il  y prétend  fuivre  tous  les  fentimens  de  Saint 
Achanafc  qu’il  appelle  fon  maiftrcjmais  il  y renonce  à la  com- 

i , $CT:btr:*t nwutcbi  ut N.  Mi* & ftitusi.  Je  pente  <ju’il  fcudroit  m9H. ubi>.,, t ni is 
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mum°n  de  ceux  qui  ne  croient  pas  avec  luy  que  J.C.  n’a  point 
pris  ia  raifon  humaine  & muable,quiell  cntrainét  par  les  mau- 
vailes  pcnfees  -,  mais  la  railon  celeite  & immuable , & qu’il  eft 
parlairen  tant  que  Dieu  8c  non  en  tant  qu 'homme. 


f 7-141.7.1*+.  c. 
p.tSj.C. 


ARTICLE  XI. 

■Apollinaire  & quelques  autres  font  dcpofez  par  le  Concile  de  Rome , a U 
pnere  de  S.BaJîle  cr  des  autres  Orientaux. 

f T L g l i s e d Antioche  ne  fut  pas  feule  demembre'e  par 
J _^J  Evelque  lchilmatique  qu’y  établit  Apollinairc.l'Toutes 
les  autres  encore,  & particulièrement  celles  qui  elloient  gouver- 
nées par  des  Orthodoxes,  fetrouvoientdivifees  par  ceux"  qu’il  v 

cnvoyo.t  pour  y mettre  le  fchifme,  & y former  une  malheureufe 
locietedefespartifans.  Onvoyoit  courir  en  divers  endroits  des 
gents  qui  prenoient  le  nom  d’Evefques  fans  avoir  ni  Clergé  ni 
peuple  i &:  qui  bien  loin  defervirau  progrès  de  l’Evangile  de  la 
paix  & dufalut,  rendoient  parce  fcandalc  le  myfterede  la  pieté 
& la  religion  ridicules:[Et  dans  les  villes  où  Dieu  permettoitquc 
leur  malice  eu  il  plus  de  fuccés,]'ils  s’y  alTembloient  à part  fous 
des  Evcloues  particuliers , obfcrvoient  des  pratiques  toutes  dif 
ferentesde  celltsdel’Eglifc  Catholique  j & au  lieu  des  hymnes 
iacrees  dont  les  fideles  ont  accoutumé  d’ufèr,ils  en  chantoicnt 
de  nouvelles  qu’ Apollinaire  avoir  compofées.  [Ce  fut  apparem- 
ment en  cette  maniere]'que  Timothée  prit  le  nom  d'Evefquc 
de  Beryte[en  Phcnicic.]  * 

'Les  queftions  embaraflTécs  & obfcures  que  luy  8c  fes  cmilTaires 
agitoient  fur  l’Incarnation,  cmbrouilloient  tellement  lesefprits 
que  beaucoup  doutoient  abfolument  de  ce  grand  m y litre  .'d’au- 
tres fe  perdoient  dans  les  difficulté/,  où  ils  Ce  jettoient  euxmef- 
mes,  en  mettant  leur  gloire  à chercher  de  nouveaux  termes^ 
aullibien  que  de  nouveaux  fentimens,  dont  l’unique  fruit  eftoic 
des  contentions  & dcsdifputesj  £c  peu  de  ceux  qui  avoient  lu 
leurs  livres  Ce  contentoienc  de  la  iîmple  8c  ancienne  doctrine  de 
1 Eglife. 

* 'Les  chofes  elloient  en  cet  état[des  l’an  j77,]lorfqueS  Bafile 
écrivit  fa  lettre  auxConfeireursfC’cit  pourquoi  il  y parle  nom- 
mément & fortement  contre  Apollinaire :[&  ne  le  contentant 
pas  de  cela,]il  écriviCen  mefme  temps  avec  les  Orientaux  aux 
l rcuts  d Occident,  pour  leur  demander  initammem  la  condan- 5 14°* 
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LES  APOLLINARISTES. 
nationd’Apollinaire.[Ainfion  peut  dire  encore  plus  véritable- 
ment de  cette  lettre  quej'du  fécond  Concile  œcuménique , que 
les  Orientaux  ayant  découvert  la  do&rine  fidangereufe  d’Apol- 
linaire, firent  connoiltre  à ceux  de  l’Occident  le  jugement  qu’ils 
en  portoient. 

'Ils  en  obtinrent  ce  qu’ils  fouhaitoient , lêlon  Baronius  qui 
croit  que  ce  fut  fur  les  lettres  de  S.Bafile  que  Damafe  convoqua 
un  Concile  à Rome  l’année  fuivante, [que  nous  001110115378.  Et 
en  effet,  comme  la  lettre  de  Saint  Bafilc  qui  demandoit  aux 
Occidentaux  en  l’an  377,  la  condannation  d’Apollinaire,  ne 
nous  permet  pas  de  dire  qu’elle  fuft  déjà  faite  jj'aufli  Pierre 
d’Alexandrie, qui  fc  trouva,  ielon  les  hiltoriens , au  Concile  de 
Romeoùellefe  fit, [eflant  revenu  d'Egypte  des  le  milieu  de  l’an 
378,  on  ne  peut  mettre  le  Concile  qu’au  commencement  de  la 
melmc  année  ou  à la  fin  de  la  precedente.] 

'Damafe  tint  donc  un  Concile  à Rome  , où  luy  & Pierre 
• d’Alexandrie''condannercnt  les  fentimens  d’Apollinaire , 8c 
deccrnerent  que  J.  C.  eltoi  t vray  homme  aullibicn  que  vray  Dieu  ; 
8c  que  quiconque  diroit  qu’il  manquoit  quelque  chofè  (oit  à fà 
divinité,  foit  à fon  humanité,  devoitcflre  jugé  ennemi  del’Eglife. 
'On  y depofa  mefme  Apollinaire  avec ‘T  imothée  fon  difciple, 
*qu’ Apollinaire  avoit  envoyé  une  fécondé  fois  à Rome:  mais 
au  lieu  d’y  eltre  rcceu  comme  il  l’avoitelté  du  vivant  de  Saint 
Athanafe,  il  y fut  depoféavec  celui  oui  l’envoyoit.bOn  parled’un 
Magnus  anathematizé  avec  Apollinaire.'C’efl  fans  doute  ce 
Concile  des  Occidentaux  que  S. Grégoire  de  Nazianze  dit  avoir 
condanné  les  Apollinariites/Scdepoié  leurs  Evefqucs. 

[Il faut  auffi  raporterau  mefme Concilej'Ia  condannation  de 
V ital  faite  par  Damafe.*  V ital,  comme  nous  avons  dit,  avoit  fait 
approuver  a Damafe  une  confeflion  defoy,  où  il  avoit  caché  fon 
herefié  fous  des  termes  équivoques  qui  paroiffoient  orthodoxes. 
Mais  lorfqu’oneut  fait  connoiltre  fa  fourberie  à Damafe,  & que 
ce  Pape  eut  apprisqu’il  perfeveroit  toujours  dans  fon  ancienne 
doctrine, [à  laquelle  il  avoit  encore  ajouté  le  fchifme,]il  l’excom- 
munia, luy  8c  Tes  fectatcurs,  8c  condanna  leur  confeflion  de  foy 
avec  anatheme.  Il  s’éleva  contre  eux  avec  d’autant  plus  de  force, 
qu’il  cfloitfafchédece  qu’ils avoieut  abufe  de  fa  fimplicité  8c  de 
fa  candeur.  * 

'Nous  lifonsdansunelettre  écrite  vers  l’an  433,  qu’Acace[fait 
Evcfque  de  Bcrée  en  378  ou  379,]fut  prêtent  à une  difpute  qui  fe 
fit  à Rome  en  prefcuce  du  Pape  Damafe,  où  les  Orthodoxes 
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foutenant  qu’il  falloir  rcconnoiltre deux  natures  en  J.C,  puifquc 
fans  cela  on  ferait  obligé  d’attribuer  fcs  louffrancesà  la  divinité } 
les  Apollinariiles  contre  quion  difputoit, objectèrent  quec’elloit 
rcconnoi dre  deux  fils.  [Nous  ne  voyons  pas  moyen  de  dire  que 
Acace  ait  allilté  au  Concile  de  Rome  en  l’an  381,  où  l’on  parle 
encore  des  Apollinariltes:  mais  rien  n’ctnpdche  qu’il  n’ait  elle 
député  à Romeen  ce  temps-ci  par l’Eglifed  Antioche,  (bit  contre 
Apol!inaire,]'foit  contre  Paulin. 

‘Baroniusa  prétendu  qu’en  condannant  Apollinaire, le  Concile 
avoitaulfi  condanné  toutes  les  errcursqu’il  avoit  tenues,  d’ou  il  • 
inféré  qu’il  a condanné  l’opinion  des  Millénaires. [Mais  on  peut 
dire  que  cette  conclufion  qui  n’a  aucun  fondement  dans  l’hilloi- 
re,  en  a peu  aulfi  dans  la  raiion.  S.  Jerome  qui  parle  fi  fouvent  des 
Millénaires  à l’occafion  mefine  d’Apollinaire,  ne  dit  jamais,  non 
plus  que  Saint  Augullin,que  leurs  opinions  aient  ellécondannécs 
par  aucun  jugement  ecclefiaftique.S.SulpiceSevcre,  & d’autres 
encore  en  allez  grand  nombre,  les  ont  tenues  depuis  le  Concile 
de  Rome,  & n’ont  jamais  elté  traitez  comme  hcretiques  pour  ce 
fu  jet. 

"Ce  fut  peutcflre  ce  mefine  Concile  de  Rome  qui  condanna  v.s.n,mj- 
l’Evelque  de  Parme  ou  de  Porto.]  lt$  M- 
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Les  ÀpoÜtnarijlcs  refirent  à C autorité  de  V Lglife  : Timothée  l'un 
d'eux  ejl  banni 

'T  A fcntcnce  rendue  par  le  Concile  contre  Apollinaire,  fut 
I > depuis  confirmée  à Alexandrie!  après  le  retour  de  Pierre  en 
378}]à  ConlIantinoplc[par  le  decret  du  Concile  œcuménique  en 
i’anjSii  &:  apparemment  encore pad'le  Concile  d’Antioche  en  v.s.Mciecc 
37<>.]'Et  neanmoins  comme  Apollinaire  n’avoit  point  elle  oui  &s,i- 
convaincu  en  prclence  de  fes  parties,  il  demeura  encore  quelque 
temps  caché  fous  une  profcflîon  generale  de  la  foy[deNicée,jéc 
confervoit  encore  en  381  le  nom  Se  les  fonctions  de  l’epifeopat. 

'Timothée  de  mefme,[au  lieu  de  ceder  à fa  condannation ,] 
pretendoit  mefme  anathematizer  Pierre  d’Alexandrie,  S.  Bafile 
aeCefarée,  Paulin[d’ Antioche, ] S. Fpiphane,  Diodore[dcTyr,] 

& n’avoir  de  communion  qu’avec  Vital. 'Les  Orientaux  furenc 
obligez  de  recourir  encore  une  fois  aufiegeapoftolique,  pour  luy 
demander  fa  depofition  : Et  ce  fut  fur  cela  que  JDamale'’leur  No  t « t. 

écrivit 
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écrivit  la  lettre  que  raporte  Theodoret , où  il  les  allure  que  ce 
profanedilcipledel’heretique  Apollinaire,  avoiteftécondanné 
avec  fa  doctrine  impie,  & depoféaullibien  quefonmaiftrepar  le 
faint  Siegeil  y avoit  déjà  longtemps  :[Ce  qui  marque  que  cette 
lettre  peut  a voi  r elle  écrite  fu  r la  fin  du  ponti  heat  de  Damafe,vers 
l’an  383.  Damafc  l’écrivit  apparemment  au  nom  d’un  Concile,] 
'puilqu’elle  eft  appellée  fynodique  dans  le  titre  de  Theodoret. 

'Timothée  fut  depuis  banni  à Bize  en  Bithynie , lclon  une  addi- 
tion faitcau  livre  de  Saint  Auguftin  furies hercfics,  &:  qu’on  peut 
juger  par  cet  article  dire  bien  ancienne,  puifqu’elle  parle  de 
Timothée  comme  citant  encore  vivant.  [Il  y a neanmoins  appa- 
rence que  le  lieu  de  fon  bannilTement  clt  Bizye  en  Thrace , lieu 
célébré  pour  les  exils.JLa  mefme  addition  ajouteque  Timothée 
trompoit  beaucoup  demondepar  uncfauiTe  image  de  pieté  & de 
continence. 

'Ce  fut  au  plultard  en  la  mefme  année  378,  & vers  le  temps  du 
Concile  de  Rome,  que  Pierre  d’Alexandrie  qui  avoit  déjà  écrit 
une  première  lettre  aux  Evefques  & aux  autres  Confcfleurs 
[d’Egyptc]bannis[à  Diocefarée,]8c  apparemment  fur  le  fujet 
des  Apollinariites,  leur  en  écrivit  unefeconde,où  il  fe  plaint  des 
emportemens  de  Timothée  contre  luy  & contre  les  principaux 
Evefques  de  l’Orient. 'Saint  Baille  écrivoit  vers  lcmehne  temps  à 
l’Eglilcdc  SozoplecnPifidie,  pour  la  preferver  contre  le  venin 
des  A pollinariitcs , qui  commençoit  à fe  répandre  en  ces  quar- 
tiers là. 

["Saint  Ephrcm  d’Edefle,  fi  célébré  entre  les  Diacres  & les 
folitaires,  mourut,  à ce  qu’on  croit  vers  lemefme  temps  que  Saint 
Bafilc,  fur  la  fin  de  l’an  378,  ou  peu  après.]'!  1 voulut  témoigner 
dans  fon  teftament  l’horreur  qu  ’il  avoit  des  diverfes  fcctcs  d’hcrc- 
tiques,  & entre  celles  là  il  marqua  nommément  les  Vital  iens.  'On 
parle  d’une  difpute  qu’il  avoit  eue  quelque  temps  auparavant 
avec  Apollinaire  j[”maiscettehiftoire  quoiqu’aiTez  autorifée , cft 
embaraffée  dediverfes  difficultez.  Ainil  il  vaut  mieux  le  conten- 
ter de  ce  que  dit  S.  Grégoire  dcNyflc,]'qu’il  avoit  une  extreme 
averfion  pour  fon  dogme  impie,  & qu’il  employa  tous  fes  foins 
pour  lebannirdu  cœur  de  tous  les  Chrétiens. 

'Cette  herefie  ne  laifla  pas  de  pcnctrer  bientoft  jufques  à 
Conftantinople,"où  les  Evefques  de  ce  parti  fe  préparaient  à 
tenir  une  aflembléc  pour  y établir  leur  herefie,  lorfque  Saint 
Grégoire  de  Nazianze  vint  prendre  le  loin  de  cette  Eglife  au 
commencement  de  375>:["&  ifs  y mirent  peuteftre  pour  Evelque. 

* Hijl.  Eccl.  Ton u Vil.  K k k k 
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de  leur  Secte  un  nommé  Magnus,] 'qu’on  trouve  avoir  eftéana- 
thematizé  avec  Apollinaire. “On  a mefmc  écrit , [quoi qu’avec 
allez  peu  d’apparence  ,]que  les  Apollinariftcs  y firent  beaucoup 
depeineàS.  Grégoire,  & excitèrent  contre  luyla  persécution 
des  Ariens. [Que  fi  cela  eft  véritable,  il  en  faut  d’autant  plus 
eftimer  la  douceur  de  ce  Pcrc , qui  en  condannant  leurs  erreurs , 
les  traite neanmoinsdefrcresj[loitpar  l’inclination  qu’il  avoità 
convertir  les  cœurs  des  hérétiques  par  un  traitement  favorable, 
plutoft  qu’à lesaigrir  paruncdurclcveritéjloitqu’ayant  àcom- 
batre  les  Ariens  qui  ruinoient  le  principe  de  la  foy,  il  confidcraft 
l’hercfie  des  Apollmariltes  comme  beaucoup  moins  dangereufe 
& moins  importante. 

MB  WWW  MWWW  WWHMHM  WWMiWfWWM 

ARTICLE  XIII. 

Le  Concile  Œcuménique  (?  divers  autres  condannent  les  Apollinarijtes  : 

Mort  d' Apollinaire- 

[T  E Concile"cf  Antioche  de  près  de  1^0  Evcfqucs  de  l'Orient,  v.s.Mclece 
I y tenu,  comme  nous  croyons,  au  mois  de  Septembre  oud’octo- 5 
bre  de  la  mcSme  année  379, feondanna  aulli  l’herefie  d’Apolli- 
naire: [mais  on  ne  voit  pas  s’il  toucha  à Sa  perSonne  Se  àSon  nom.] 

'S. "Grégoire  de  Nvllc  alla  l’année  Suivante  à JeruSalcm,  pour  y v.  fon  titre 
appaiScr  les  troubles  que  lesdilputesSur  l’Incarnation  y avoient  * '<• 
excitez  depuis  longtemps  : mais  le  IchiSmc  y eltoit  trop  formé,  & 
les  efpritstropobllinez,  pour  ceder aux  remontrances aèce  grand 
Saint. 

'Il  cft  allez  étrange"qu’ Apollinaire  ait  prctcnduf.au  commen-  v.s.Meiccc 
cernent  de  l’an^8i,]qne  les  EgliScs  d’Antioche,  que  le  General  s,î* 
Sapor  avoir  ordre  de  remettre  entre  les  mains  des  Catholiques, 
dévoient  a ppar  ten  i r à ceux  de  Sa  lefte  ; [ma  i s ce  que  d i t T heodoret 
eft  remarquable  ,]'que  n’ayant  pu  réulfir  dans  cette  prétention , 
il  publia  deflors  ouvertement  la  doctrine  qu’il  avoit  inventée,  &C 
s’en  déclara  hautement  lechcf.'Car  juSque  là  il  avoic  encore  un 
peu  taSché  de  cacher  Se  de  deguilêr  Ion  impiété, 'quoiqu’il  la 
decouvrift  allez  pour  qu’on  n’en  pull  pas  douter.  ( 

'LeSecondConcileœcumcnkjucalTembléà  Conftantinop!c[pcu 
de  moisaprés,]confirma  par  Son  decret  la  Sentence  du  Concile  de 
Rome  contre  Apollinaire 'Sc  Ses  Sectateurs  : Car  il  nomme  fort 
diltin&ement  lcsApollinariltcsdanslonV  1 1. Canon, lesmettant 
au  nombre  de  ceux  qui  dévoient  eftre  rcceus  dans  l’Eglife  par 
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roncUondufaintChrcfmcfic  lefeauduS.  Efprit. 'Le  Concile  de  m.j.su.c. 
Calcédoine  fcmble  mcfme  luy  attribuer  leur  première  condan- 
nation , fie  dit  qu’il  écrivit  contre  eux  aux  Occidentaux. 'Au  lli  S.  Niz.cj.77.p4j1. 
Grégoire  de  Nazianzedit  que  les  Evefques  de  cette  iecte  avoient  c* 
cité  depofez  par  tout  le  Concile  de  l’Orient  fie  de  l’Occident. 

'On  trouve  qu’un  nommé  Magnus  fut  anathcmatizéavec  Apol-  Phot.c.iji.p. 
linaire,[Se  (ans  douce  par  ce  Concile, ]aque  Julünien  dit  mefme 
avoir  clîéaflcmblé  nommément  contre  Magnus  l’Apollinarifte:  T.e."j , ’ 
[ce  qui  donne  grand  lieu  de  croire  qu’il  clloit  Evclquc  de  cette 
iecte à Confiant  inople.] 

'Les Evefques  qui  fe  raflemblerent  l’année  fuivante,  de  tout  Thdrt.i.;.c.10, 
l’Orient,  en  lamefme  ville,  firent  au(li  une  profelfion  exprt  (Te de  f'7'7'*' 
la  doctrine  Catholique oppofée  à celle  d’Apollinaire,  mais  fans 
nommer  perfonne. 

'Sur  la  tinde  l’année  precedente 381,  les  Occidentaux  avoient  ColTh.aj.p. 
demandé  qu’on  tinlt  à Rome  un  Concile  œcuménique;  & c’clloit  *>• 
en  partiez  caufcde  l’herefic  attribuée  à Apollinaire.  On  fouhai- 
toit  de  traiter  cette  affaire  en  prcfcnce  des  parties, [c’elt  à dire 
d’Apollinaire  mefme  ,]afinque  quand  on  l’auroit  convaincu  de 
fon  erreur , il  ne  pull  plus  fc  cacher  (ous  le  nom  general  de  la  foy, 
mais  qu’il  pcrdiil  aulfiroll  le  nom  & l’office  d’Évcfque,  que  la 
corruption  delà  doctrine  luy  atiroit  déjà  fait  perdre. 'Il  paroi  ft  en  Hicr.inRuf.i.,. 
effet  qu’il  fut  parlé  des  Apollinariftes  dans  le  Concile"qui  fe  tint 
à Rome  fur  la  fin  de  381,  Sequ’ily  enavoitquclquesunsdcprefcns 
pour  traiter  de  leur  réunion  à l’Eglife.bI  1s  y foutinrent  que  re-  ’> 
connoiltre  deux  natures  en  J.C,  c’eAoit  en  faire  deux  fils  fie  deux 
perfonnes. 

[On  voitpar  ceque  nous  venons  de  dire, qu’Apollinairevivoit 
encoreen  381,  fie  mefme  apparemment  en  381. ]’I1  eft  certain  qu’il  Hicr.z.Hi.c.104. 
mourut  fous  Theodolcavant  l’an  391. C11  mourut  dans  un  âge  e 
afTez  avancé.  [Des  l’an  377  ou  environ, ]aS.  F piphanc le  qualifioit  p.J.’ 
le  vieillard.*  11  lemble  avoir  toujours  conferve  l’exterieur  d’une  1 P»77.c.z.p. 
viefainte  Se  exemplaire  ;fde  quoy  neanmoins  Saint  Grégoire  de  ’^Nii.r.,s. 
NylTe  paroifl  n’avoir  pas  cité  bien  perluadé.*Mais  il  conferva  /NrCî»  Ephr.t. 
aulfi  toujours  Ion  impiété,  fie  mourut  dans  I’herefie:  de  forte  l'cooc 7, 
qu’on  ne  peut  efpercr  d’autre  fort  pour  luy  que  la  condannation  c.  ’ i P'7'3’ 
fie  l’enfer. 

[Voilà  quel  a ellé  enfin  le  lort  funcltej'de  ce  grand  homme,  Vine.T.c.ri.p. 
qui  avoir  rcccu  des  talens  fi  extraordinaires  de  la  nature , fie  de  p.wo|Nii.i.i.cp. 
grands  dons  de  la  grâce,  qui  avoir  conibatu  avec  tant  de  courage  au^Îj.^.cV' 
& tantdegloire pour lavraic foy contreceux  qui  en  eftoient  les 
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ennemis.  Mais  parcequ’il  mit  fa  confiance  en  fa  fagclTe,  parce- 
qu’il voulut  refoudre  des  difficultcz  que  la  foiblelTe  humaine  ne 
peut  éclaircir  ; parcequ’il  fc  laifla  aller  à la''demangeaifon  d’une  titUine. 
curiofité  profane  ; parcequ’il  voulut  trouver  des  routes  nouvelles 
dans  la  pureté  Se  la  limplicité  de  la  foy;  tous  les  avantages  qu’il 
avoit  luy  devinrent  inutiles , Se  il  mérita  d’eltre  regardé  de  toute 
l’Eglife  comme  un  fehifmatique  & comme  un  hcrefiarquc. 


ARTICLE  XIV. 

Les  Jlpolhnarijlcs  condannez,  parles  Empereurs  & parles  Peres  : 

Leur  JeElc  s’éteint , mais  non  leur  doctrine . 

[T\Our.  continuer  l’hiftoire  de  la  fede  d’Apollinaire,  Saint 
X Grégoire  de  Nazianze"ellant  revenu  de  Conllantinople  en  v- fon ,i,IC 
fou  pays  Pan  j8i,  trouva  l’Eglife  de  Nazianzc  infectée  par  les58’’ 
Apollinarilles.  11  tafeha  d’abord  de  les  gagner  par  la  douceur: 
mais  au  lieu  d'en  profiter , ils  firent  un  lehifme  tout  ouvert  dans 
fon  Eglile  : 8c  enfin  ilslè  firent  ordonner  un  Evefque  en  l’an  381, 
par  des  gents  que  tout  le  Concilcd’Orient  Sc  d’Occidcnt  avoir 
depofez,  Se  contre  tous  les  ordres  de  l’Empereur:  Ce  qui  obligea 
S.  Grégoire  non  feulement  d’écrire  à Cledone  deux  excellentes 
lettres  contreeux  pour  établir  la  foy  Catholique  Se  réfuter  les 
calomnies  dont  ils  le  chargeoientj  mais  encore  de  porter  les 
plaintes  à Olympe  gouverneur  de  la  province,  8e  de  luy  deman- 
NM.or.ji.p-7»8-  der  la  punition  de  cec  attentat. ]'Ces  hérétiques  pretendoient 
*-l>-  alors  que  le  Concilcd’Occidentqui  les  avoit  condannez,  les  avoit 

depuis  abfous  : mais  ils  n’en  apportoientaucune  preuve. [Nousne 
croyons  pas  mefme  qu’i ls  puflene  déjà  fe  prévaloir  de  l’indulgen- 
ce que  le  Concile  de  Rome  pouvoit  avoir  accordée  à ceux  qui 
voudraient  fe  convertir, "y  ayant  aflez  d’apparcnccque  S.  Grc-  v.  s. Grc», 
goire  de  Nazianze  écrivit  à Cledone  avant  ce  Concile,  ou  dans 
le  temps  mefme  qu’il  fetenoit.]  * |n’”’ 

Bjr.jtj.t  j<.  'Ils  furent  compris  nommément  dans  la  loy  du  3 defeptembre 
383,  avec  les  autres  hcrctiques  aufquels  il  eftoit  défendu  de  tenir 
aucune  afl'emblée,,lloit  dedans,  foit  dehors  les  villes , ni  d’établir  &c. 
Cod.Th.t<*!.!.  aucun  Evefque.  'Le  i\  de  janvier  de  l’année  fui  vante,  Theodofc 
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ordonna  que  tous  les  Evefques  Sc  les  Ecclefialliques  de  leurfecle 
feraient  cnalfez  de  Conllantinople,  au fiibien  queles  Ariens. 
'Depuis  cela  neanmoins  ilsobtinrcnt  de  T heodolê  la  pcrmilfion 
de  s’afiemblcr  aveç  autant  de  liberté  que  les  Catholiques  > ce  qui 
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ayant  percé  le  coeur  de  S. Grégoire  de  Nazianze,  il  en  écrivit  vers 
l’an  385,  une  lettre  très  forte  à Nectaire  deConllantinople, pour  le 
prdler  d'obtenir  de  T hcodofe  la  révocation  de  cette  permiifion , 
a laquelle  ileull  dù  s’oppofer  d’abord. [11  obtint  ce  qu’il  lôuhai- 
toit.]'Car  nous  avons  encore  une  loy  du  dixième  demarsjSS,  qui  < 
ne  nommant  que  les  feuls  Apollinarilles,leur  défend,  aullîbicn  1 
qu’aux  autres  hérétiques,  de  tenir  aucune  affemblée , d’avoir  des 
Ecclefiadiqucs  Sc  des  Evefques , Se  de  demeurer  mefme  dans  les 
villes,  voulant  qu’on  les  envoie  dans  les  defêrts.'Sozomcne  dit  : 

3 ue  Theodofe  fit  exécuter  ce  dernier  article  à l’égard  des  chefs  ‘ 
es  Apollinariiles,  & qu’il  arrella[ainfi]le  progrès  de  cette  fecte, 
'line  voulut  pas  feulement  fouffrir  qu’ils  euflent  la  liberté  de  ve-  1 
niràlaCour,  fie  deluy  prefenterdes  rcqu  elles.  [Nous  ne  parlons 
point  des  autres  loix  qui  font  contre  les  hérétiques  en  general. 

Une  grande  partie  de  ce  qui  nous  relie  clés  écrits  de  Saint 
Amphitoque,  paroill  ellre  faite  contre  la  mefme  impiété  :]'Saint 
Ambroife  lacombat  dans  Ion  livre  de  l’Incarnation , à peu  près  1 
comnieavoic  fait  S.  Athanalè,  & fans  nommer  perfonne  non  plus 

3ue  luy.  Saint  Grégoire  de  N y (Te  l’attaque  encore  en  divers  en- 
roits.j'Il  la  combatoit  particulièrement  dans  un  écrit  qui  eft 
perdu. 'Et  comme  les  A pol  1 inarilèes  acculoient  les  Catholiques  de 
lêparer  les  deux  natures  en  J.C,(ce  qu’on  prétend  que  Théodore 
de  Mopfuclle  faifoit  effectivement  ,)cc  Saint  écrit  une  grande 
lettre  a Théophile  d’Alexandrie  , où  il  le  prie  de  condanner 
lolcnnellcment  cette  erreur , afind’oller  ce  prétexté  aux  Apol- 
linarilles. 

[Il  faut  mettre  aulfi  S.  Chryfoltome  au  nombre  des  Peres  qui 
foilômè™"  ont  combatu  les  ApoIlinarillcs,"s’il  ell  véritablement  auteur  de 
, jo.  5 la  lettre  à Ccfairc,’  qu’on  nous  a donnée  depuis  peu  d’années.] 

1.  'Ce  Ccfairc  avoit  cmbraffc  la  vie  folitairedes  l’enfance,  Sc'avoic 
toujours  vécu  dans  une  très  cxaclc  pieté. 1 Cependa nt  ayant  lu  un 
ouvrage  d’Apollinaircbquc  des  hérétiques  luy  montrèrent  ,£Sc  \ 
qui  elt  apparemment  l’ouvrage  contre  Diodore que  S.  Ambroife  < 
avoit  vu  & réfuté,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite, 'il  s’imagina 
y avoir  trou  vé des  veritez  quiluyavoient  elle  inconnues  julques 
alors,  & avoir  paffé  del’egarement  à la  vraie  foy. 'Comme  il  cltoit 
de  la  connoiffanccde  Saint  Chryfollome,  & avoit  ce  (cmble  vécu  * 
quelque  temps  avec  luy, 'il  luy  manda  avec  joie  la  decouverte 
qu’il  s’imaginoic  avoir  faite.  Ce  Saint  au  contraire  eut  une  ex- 

x.  tu  bien , avoit  toujours  luivi  la  vraie  foy  dans  toute  fa  pureté. 
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treme  douleur  de fon  égarement > jufqu’à  enverferdes  larmes,  fie 
luy  écrivit  la  lettre  dont  nous  parlons, 'ou  il  réfute  très  fol  idement 
non  feulement  laconfufion  des  deux  natures,  foutenue  par  Apol- 
linaire &:  (es  (éclateurs , mais  encore  l’erreur  oppoféc  des  deux 
perfonnes , que  Neftorius  a prétendu  établir  depuis.  'On  marque 
qu’il  écrivit  cette  lettre  de  fon  fécond  exil  [de  Cucufe,  fie  aini]  vers 
l’an  405.] 

'Nous  apprenons  de  S.  Grégoire  de Ny (Te,  que  ceux  que  l’herefie 
d’Apollinaire  avoir  arrachez  àJ.C,  vouloient  bien  renoncer  au 
nom  de  Chrétiens,  8c  prenoient  avec  joie  ceux  des  auteurs  de 
lcurfecfte  j[c’eft  à dire  qu’ils  fenommoient  Apollinariltcs  fie  Vi- 
taliens  :]'fic  ils  gardoient  encore  le  nom  de  Vitalicns  à Antioche, 
lorfquc  Sozomenc  écrivoit'en  439, [quoique  leur  (cèle  & leur 
opinion  n’y  fubfiftaft  prefque  plus.]bSaint  Auguftin  doute  s’il  y 
avoit  encore  des  Apollinariftes  de  fon  temps  :*Et  neanmoins  il 
reconnoift  autrepart  qu’ils  ne  ccflToient  point  de  drefler  des  em- 
bufehes  au  troupeau  de  J. C. 'Julien  fuppofe  au  (h  que  leurfecle 
durait  encore  lorfqu’ilécrivoit  contre  la  grace[apres  l’an  410. 

Mais  ce  qu’en  dit  Theodoret  cft  plusparticularifé  fie  plus  cer- 
tain. J'Caril  nousapprend que  durant  l’epifeopat  de  Théodore, 
qui  gouverna  l’Eglilè  d’Antioche[depuis  416  jufqu’en  4i8,]Ics 
Apollinariftes  fe  voyant  réduits  à un  très  petit  nombre,  deman- 
dèrent à eftrc  receus  dans  la  communion  Catholique  j à quoy 
Théodore  confentit  après  beaucoup  de  prières  , fie  les  receut 
prefque  tous.  Mais  il  y en  eut  beaucoup  qui  en  quittant  leuriéele, 
n’en  quittèrent  pas  les  fcntimens,'&  qui  les  in(pirerent  mefme 
à ceux  dont  la  foy  avoit  jufques  alors  efté  pure.  C’eft  de  là , dit 
Theodoret , que  font  venus  ceux  qui  difentqucla  divinité  fie  la 
chair  de  J.C.  n’ont  qu’une  mefme  nature  , qui  attribuent  les 
fouffrancesdc  la  Paflîonàladivinitédu  Verbe,  & qui  ont  foutenu 
es  autres  opinions  qui  ont  caufé  tant  de  guerres  parmi  les  peuples 
fie  les  Fcclcfiaftiques. 

[Je  ne  fçay  s’il  veut  marquer  les  difputes  qu’il  eut  luy  mefme 
avec  S. Cyrille  d’Alexandrie,  qu’il  accufoit  defuivreles  erreurs 
d’ A poil  inairc,ou  s’il  écrivoir  depuis  la  naiflance  desEurychiens.] 
'Car  cette  herefie  avec  toutes  les  branches  qui  en  (ont  (orties, [Se 
celle  mefme  des Monothclites  qui  vint  depuis  ,]ne  font  que  des 
rejetions  d’Apollinaire  :[de  forte  que  depuis  ce  temps  là  on  n’a 
plus  gucre  entendu  parler  des  Apollinariftes  comme  d’une  lede 
a part  j le  peu  qui  en  relia  s’eftant  apparemment  joint  aux  Euty- 
cniens.  Cela  fc  voit  claircmentj'par  redit  de  Marcicn  en  455,011 
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il  déclaré  que  les  Eucychiens  font  Apollinariftes , & les  foumet  à 
toutes  rigueurs  ordonnées  contre  les  autres, le  fervant  enfuite 
indifféremment  de  l’un  & de  l’autre  nom.  On  voit  danscette  loy 
diverfes  peines  décernées  contre  les  Apollinariftes , par  les  Ioix 
faitcs[ou  contre  eux  en  particulier,  ou  contre  les  hérétiques  en 
general.] 


ARTICLE  XV. 

De  la  ftcle  des  Polcmiens  : Ecrits  de  Timothée. 

[T  Es  Apollinariftes  ne  le  ruinèrent  pas  feulement  par  la 
1 j réunion  d’une  partie  de  leurs  fcclateurs  avec  l’Eglife , mais 
encore  par  là  divilîon  qui  le  mit  entre  eux.]'Les  écrits  mefmes 
d’Apollinaire  en  furent  lacaufe,  parcequ’ilscontenoicnrlouvenc 
des  opinions  très  differentes. [Nous  avons  déjà  pu  remarquer] 
'qucS.  Auguftin,  &S.  Leon  qui  le  copie,  mettent  trois  differentes 
fccIesd’Apollinarilles,  ceux  qui  ne  donnent  point  dutoutd’ame 
à J.C,  ceux  qui  luvoftent  feulement  l’ame  raifonnable,  & ceux 
qui  difent  que  fa  cliair  eft  une  partie  de  la  divinité  qui  a changé 
de  nature. 

'Theodoret  parlant  de  leurs  differentes  opinions  fur  le  corps 
de  J.C,  dit  que  quelques  uns  s’attachèrent  à loutenir  qu’il  eftoit 
defeendu  du  ciel  : mais  que  Polcmc[ou  Polemon  ,]&  ceux  qui  le 
fuivirentfousle  nom  de  Polemicns,  fe fondant  aulfibien  que  les 
autres  fur  lesécrits  d’Apollinaire , foutinrent  que  la  divinité  & le 
wr  corps''s’eftoient  mêlez  dans  luy  & unis  en  une  mefme  fubftance , 
qUe  ja  chair  de  J.  C,  après  avoir  efté  unie  à la  divinité,  luy  eftoit 
devenue  confubftantielle  & toute  divine,  & ne  nous  eftoit  plus 
confubftantiel  le  j'qu  elle  eftoit  une  mefme  chofe  avec  le  Verbe 
de  Dieu,  qu’elle  devoir  cftre  adorée  comme  le  Verbe, ’&mefmc 
quelle  eftoit  eternelle  & dcfccndticdu  ciel. 

'Valentin  aufli  difciple  d’Apollinaire,  s’éleva  contre  cefen- 
timent, 'qu’il  foutint  eftrc  au  (fi  impoflîble'qu’il  eftoit  impie. 
bPoleme  ht  quelques  livres  pour  défendre  Ion  erreur. ‘Nous  en 
avons  un  paitage , ou  il  dit  que  tenir  l’opinion  des  deux  natures, 
c’eft  fuivre  les  nouveautez  des  Cappadociens  & des  deux  Gré- 
A'<me.  goires  "les  imaginations d’Athanale,  & lefaftedes  Italiens. dIlfe 
moque  en  un  autre  endroit  deeequedit  GregoiredeCappadocei 
& on  citcfon  ouvrage  lôus  le  titre  de  réfutation  des  faints  Pères. 
'Il  fut  fuivi  de  beaucoup  demonde,cfurtout  de  Timothée  fon 
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6,1  LES  APOLLINARISTES. 

premier difciple ,'6c  en  mefme  temps  fon  condifciple.'puifqu’il 
clloit,  comme  nous  avons  vu , difciple  d’Apollinairc.bCe  Timo- 
thée, à qui  apparemment  Apollinaire  avoit  communiqué  plus 
qu’à  perlonne  le  fecrct  defon  impiété, ‘écrivit  un  tome  lut  l’In- 
carnation, extrait  de  divers  livres  de  l’i  vcfque  Apollinaire  fon 
très  heureux  maillre  .comme  il  <d;t , fie  principalement  de  1a  lettre 
à Serapion, 

[Cominece  livreoù  il  enleignoit  fon  impiété , faifoitdu  bruit,] 

'un  nommé  Agape  de  fa  feilc , le  pria  de  luv  en  donner  une  partie 
fîgnéedefamain  : Il  le  fit, '8c  Agape  ayant  porté  cet  écrit  à Ho- 
mone, 'qui  eitoit  un  autre  Evefque  Apollinarifte,dHomonedonna 
à Agape  un  billet  (igné de  luy,  où  il  proteftoit  qu’il  anathemati- 
2oit  tous  ceux  qui  diroient  que  la  chair  de  J.C.  eft  confubftan- 
tielle  à Dieu , en  quelque  fens  qu’ils  le  diflent. 'Timothée  ayant 
receu  ce  billet,  y répondit  par  un  écrit  adrefle  à Homonc , que 
nous  avonscncore,  au  moins  en  partie,  où  il  foutient  que  Ion 
fentiment  eft  celui  d’Apollinaire,  8c  il  en  allégué  un  grand 
nombre  de  partages  pour  le  prouver.'Il  écrivit  fur  le  mefme  lu  jet 
à Cataphrone  fon  compagnon , qui  en  écrivit  auflï à Parcgoirc, 

Uranc,  Diodore,  8c Jovcquieftoientdanslesmcfmesfenrimens. 

'Valentin  écrivit  auflï  de  Ion  cofté  une  apologie,  contre  ceux 

2ui  accufoient  les  A pollinariftes  de  dire  que  le  corps  fu ft  confub- 
antiel  à Dieu.  Il  fe  fert  principalement  de  deux  profeflions  de 
foy,  l’une  d’Apollinaire,  8c  l'autre  d’un  Jovc  Evefque.  [Je  ne  fçay 
Ei  c’eft  celui  dont  nous  venons  de  parler , qui  n’auroit  pas  eu  plus 
de  fermeté  dans  fes  fentimens  que  fon  maiftrc.]'Apollinaire  finit 
la  fienne  en  prononçant  anathemeà  ceux  qui  ne  croient  pas  que 
la  chair  de  J.C.  cftdeMarie,  ouquidifentqu’ellecftconlubftan- 
tielleà  Dieu  8c  d’une  nature  increée,  ou  qui  difent  que  la  divinité 
eft  paflible,  Sc  luy  attribuent  les  partions  de  I’ame. 'Jove  rejette 
auflï , comme  contraires  à la  tradition  ancienne  8c  à la  paix  de 
l’Eglife,  ceux  qui  dilent  que  la  chair  unie  inlèparablement  au 
Verbe,  eft conlubftantielle  à Dicu.[Ileft  remarquable  qucVa- 
lentin  n’allegue  pas  feulement  l’autorité  d’Apollinaire ,]'qu’il 
appelle  fon  très  heureux  pere  8c  maiftre,  un  homme  faint  fie  divin, 

'mais  encore  celle  de  Saint  Bafile,*8c  celle  de  S.  Athanafe,fqu’il 
qualifie  nollre  très  faint  Evefque. 

«Timothée  dont  nous  venons  de  parler,  a au  (Il  écrit  une  hiftoirc 
ecclefiaftique,  dans  ledefiein  de  faire  eftimer  Apollinaire , qu’il 
relevoit  principalement  par  le  grand  nombre  de  lettres  qu’il 
avoit  écrites  aux  plus  grands  hommes  del’Eglife,  ou  qu’il  en  avoit 

receues.  . 
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recettes. [C’cft apparemment  dans  cette  hiftoire]'qu’il  avoit  fait  Bih.p.t.*.»*. 
une  table  des  livres  5c  des  difeours  d’Apollinaire. 'Leonce  de  , t 

Byzance  prétend  que  la  lettre  citée  dans  le  Concile  d’Ephcfe  n.p.,»<.c|r »e.  * 
fous  le  nom  du  Papcl  ule,eftdcTimothée  rApolIinarifte;bcomme  “'P-*0- 
on  le  voyou,  du-il,  par  beaucoup  d exemplaires  ;l5c  neanmoins  ttS,r-  1 
elle  eft  encore  citée  fous  le  nom  dejule,  dans  un  autre  écrit  *'»  Neft.&Eu. 
attribué  au mefme  Leonce.dElle  ne  contenoit  rien  de  contraire  , 

Note  a la  foy  . 

sssassaeassisaissssss^sæssisaooaBsssssoa 

ARTICLE  XVI. 

Des  écrits  d' Apollinaire , & fremicremcnt  de  ceux  qu'il  a faits  four  la 

vraie  foy- 

[T  L ne  nous  relie  plus  qu’à  parler  ici  des  écrits  d’Apollinaire, 
car  quoiqu’il  neloit  pas  pollible  d’en  faire  le  dénombrement, 
à moins  que  d’avoir  la  lifte  que  Timothée  fondifciple  en  avoit 
faite,  nous  pouvons  neanmoins  rechercher  ceux  dont  les  anciens 
ont  fait  mention;  ÔC  nous  nous  difpenferions  mefme  allez  volon- 
tiers de  ce  travail , fi  nous  n’eftions  obligez  de  remarquer  ceux 
quefcsdifciplesmcfmcs,  ou  les  Eutychicns  après  eux,  ont  attri- 
buez aux  Peres,  pour  leur  donner  plus  d’autorité.] 

'Nous  avons  remarqué  qu’il  avoit  une  fort  grande  facilité  à 
écrire.cAuffi  fes  dilciples  fe  glorifioient  de  la  multitude  de  fes 
livres,  6c  Saint  Grégoire  de  Nazianze  dit  qu’ils  en  faifoient  un 
troifiemcTeftament.'S.Baliledit  qu’il  pafloit  pour  le  plus  grand 
caufeurde  tous  les  écrivainsdefon  temps.Ultravailloit  fans  celle 
en  vers[5ccn  profe.]®Ileftoit  impofltblc,  félon  ce  que  dit  l’Ecri- 
ture, qu’il  n’y  euft  du  péché  dans  un  lî  grand  nombre  de  paroles; 

& cela  eftoit  d’autant  plus  impollîble  à l’égard  d’Apollinaire, 
qu’il  fondoic  fa  théologie  non  fur  les  preuves  tirées  des  livres 
facrez,  mais  fur  des  raiionnemens  humains, '&  fur  de  prétendues 
demonftrations  géométriques :hcc  qui  engage  prclque  infailli- 
blement dans  l’erreur. 'Rufin  témoigne  en  effet  qu’il  fè  perdit 

tiar  l’amour  de  la  difpute,5c  que  fe  plaifantà  réfuter  tout  ce  que 
es  autres  difoient,  pour  faire  paroiftre  la  force  de  fon  efprit , il 
tomba  malheureufement  dans  l’herefie.'Ses  travaux  au ffiinuciles 

3u’ils  cftoient  grands,  luy  enflerent  le  coeur  : fon  efprit  s’évapora 
ans  fes  vers  ; 6c  la  vaine  fatisfaélion  qu’il  en  tiroit , augmentoie 
encore  fon  mal,  comme  l’eau  que  boit  un  hydropique. 

V.j  t.  {Nous  avons  déjà  parlé''de  fa  paraphrale  fur  les  Pfeaumes , 8c 
* Hijl.  Eccl.  Tom-  y II.  L1U 
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5,4  LES  APOLLINARISTES. 

des  autres  ouvrages  qu’ilfitdu  cempsde  Julien  l’apoftat, afin  que 
les  Chrétiens  pufl’ent  fe  palier  des  auteurs  payens.J’Il  écrivit 
encore  pour  la  religion  contre  le  philofophe  Porphyre , un  grand 
ouvrage  qui  a elté  conlideré  comme  fon  chefd’œuvre  & le  plus 
excellent  de  tous  Tes  écrits. “Il  elloit  divifé  en  trente  livres. 
bPhiloftorge  dit  qu’il  a beaucoup  furpafle  F.ufehe de Cefarée,  8c 
mefme  S.  Méthode,  qui  avoient  tous  deux  traité  cette  maticre 
avant  luy  j[8c  il  peut  dire  allez  croyable  à l’égard  d’Eufebe  qui 
elloit  Arien  aullibien  que  luy. ]CS. Jerome  parle  en  particulier 
du  16' livre,  qui  elloit  fort  grand,  8c  employé  à répondre  aux 
objections  de  Porphyre  contre  le  Prophète  Daniel. dllenra  porte 
un  paffage  qu’il  n’approuve  pas , 8c  que  la  fuite  des  temps  a fait 
voir  ellre  faux. 

[Apollinaire  n’a  pas  feulement  écrit  contre  les  payens-.J'il  a 
encore  accablé  beaucoup  d'herelîes  par  un  grand  nombre  de 
volumes , 8c  a réfuté  beaucoup  d’erreurs  oppoféesi  la  véritable 
foy,  comme  entre  autres  celles  desEunomiens  8c  des  Ariens.  [Je 
nefçay  fi  ce  ferait  de  fon  ouvrage  contre  les  Ariens,]'que  Sozo- 
meneciteun  paflagede  luy  fur  î’election  de  S.  Athanale , qui  cil 
très  avantageux  à ce  Saint. 'Phi loftorge  luy  attribue,  aullibien 
qu’à  S.  Bafile,  une  réfutation  de  l’apologie  d’Eunome. [H  femble 
qu’ilait  écrit  contre  les  Macédoniens, j'puifqu’on  pretendoit  que 
S.  Bafile  luy  avoir  demandé  un  livre  lur  le  Saint  Efprit  j ce  que 
neanmoins  ce  Saint  n’avoit  point  fait.'Il  écrivit  aulfi  contre 
Marcel d’ A ncyre,  qu’il  accufoitd’eftreSabcIlien.'Il  avoir  écrit 
contre  les  Manichéens  des  devant  l’an  376. 'Théophile  d’Ale- 
xandrie dit  qu’il  a aulli  renverfé  Origenc  parfes  ouvrages. 

ARTICLE  XVII. 

Ouvrages  à'  Apollinaire  fur  l'Ecriture,  & fur  divers  fujets • 

1 À Pollinai  R.E  compofa  des  livres  innombrables  fur 
Xjl  f Ecriture. 'S.Jeromelcmble  dire  qu’il  avoir  voulu  joindre 
en  une  leule  fuite  tout  ce  que  les  differens  interprétés  ajoutent 
les  uns  aux  autres;  en  quoy  il  loue  Ion  deflein:  mais  il  le  blafmede 
n’avoir  pas  agi  félon  lalcicncc, 8c  d’avoir  fait  une  fuite  desparolcs 
de  l’Ecriture  plutoIHêlonfon  jugement  que  félon  la  réglé  de  la 
vcrité.'LemelmePereleblafmc  d’avoir  luivi  la  verfion  de  Sym- 
maque  fur  un  endroit  de  rEccleliafte:[d ’où  l’on  peut  peutellre 
tirer  qu’il  a écrit  fur  ce  livre.  ] 
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'Il  fit  dans  fa  jcunefTcdc  petits  commentaires  furies  Prophètes, 
où  il  touchoir  plutôt!  les  iens  qu’on  leur  pouvoir  donner,  qu  ‘il  ne 
les  expliquoit.  Cell  pourquoi  Saint  Jerome  parlant  de  ceux  qui 
avoient  commenté  llaie,  dit  qu  Apollinaire  expliquoit  toutjce 
Prophete]à  Ion  ordinaire , qu’il  ne  faifoitque  le  parcourir , qu’il 
en  pafloit  beaucoup  d’endroits  qui  auroient  mérité  de  longues 
explications,  &:  dont  il  ne  faifoit  proprement  que  des  extraits: 
en  forte  qu’en  lilant  Ion  ouvrage  , on  croyoit  voir  des  titres  de 
chapitres  plutoft  qu’un  commentaire. 'Apollinaire  fit  depuisune 
nouvelleexplicationd’Ofée,  que  Saint  Jerome  trouvoit  encore 
trop  courte.  Ce  Pcredit  dans  la  préfacé  de  Ion  commentaire  fur 
Daniel,  qu’ Apollinaire  rejettoit  l’hiftoire  deSufanne. 

'Il  a fait  quelques  ouvrages  fur  l’Evangile  de  S.  Matthieu. *11  a 
expliqué  fort  amplement  la  première  epiflrc  aux  Corinthiens, 
a faits  de  petits  commentaires  lur  celle  aux  Ephefiens , donc 
S.  Jeromea  tiré diverfes  choies. 

[Nous  avons  peine  à trouver  d’autre  ordre  pour  fes  autres 
ouvrages , que  celui  des  auteurs  qui  en  ont  parlé.j'Saint  Baille 
raportc  des  paroles  d’un  livre  qu’on  attribuoit  à Apollinaire, 
pour  lelqucllcs  il  avoit  cfté  obligé  de  le  traiter  de  Sabellien. 
S.  Grégoire  de  Nazianze  avoit  entre  les  mains  un  ouvrage  du 
mefme  auteur,  dont  il  raportc  des  chofes  tout  à fait  impies  fur 
l’Incarnat  ion. '.'saint  Jerome  remarque  qu’il  écrivit  deux  volumes 

[>our  défendre  l’erreur  des  Millénaires  contre  Saint  Denysd’A- 
exandriequi  les  avoit  réfutez. 

*p 'Theodoret  cite  de  luy  des  paflages  d’un  livre  qu’il  appelle‘'par 
abrégez  ,bd’un  écrit  femblable  à celui-ci  ,cd  un  petit  dilcours  fur 
l’Incarnation  ,dSc  de  deux  expolîtions  de  la  foy, [differentes  de 
cellej'qui  eft  raportée  entière  par  Valentin  l’Apollinarilte  ,faul- 
fibien  que  des  fragmensd’une  autre,  citez  par  Léonce,'  où  fon 
herefie  paroift  davantage.*S.  Euloge  d’Alexandrie  raporte  ces 
paroles  de  fon  traité  de  l’Incarnation  -,  Que  Dieu  & la  chair  ont 
fait  une  feule  nature. 

[Celui  qui  raporte  plus  de  paffagesd’Apollinaire  ,cft  Leonce 
de  Byzance  dans  l’extrait  qu  il  fait  du  livre  de  Timothée  dont 
nous  avons  parlé.  1 1 ne  leur  donne  point  ordinairement  de  titre, 
mais  les  marque  par  les  motsqui  les  commencent:  La  déduction 
Nome,  cnlcroit  ici  trop  ennuyculè:  & nous  aimons  mieux  en  faire'ùnc 
note.  On  peut  feulement  remarquer  icij'les  deux  livres  adreffez 
v.  s.  AiIo- à Heraclc  contre  Diodore,[qui  cft  fans  douce"celui  deTvr.] 
n»lc  ootvf.  'Car  Apollinaire  arma  contre  luy  fa  langue  &:  la  plume,  parce- 
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6}6  LES  APOLLINARISTES. 

qu’il  l’avoit  repris  de  Ion  impieté/Parmi  ces  paffages  d’Apolli- 
naire citez  par  Leonce  /on  trouve  celui  que  Saint  Ambroifc 
raporte  d’un  auteur  qu’il  aime  mieux  faire  connoiflre  par  fes 
paroles  que  par  l'on  nom. 'Il  cil  tiré  d’un  ouvrage  contre  Diodore 
ou  contre  Thcodore[de  Mopfuclle  ;]caron  lit  différemment: 
[Et  quoique  Théodore  n’ait  apparemment  eftéEvefquequ’aprés 
la  mortd’ Apollinaire,  il  pouvoir  avoir  écrit  contre  luy  fans  ellre 
tvelque.] 

'Le  Concile  de  Latranfous  S.  Martin  Pape,  cite  ce  paffageavcc 
quelques  autres  tirez  des  traitez  d’Apollinaire , Contre  ceux  qui 
fous  prétexte  du  terme  de  Confubftantiel  combatent  la  divine 
Incarnation  du  Verbe  /De  la  divine  Incarnation,  ou  fimplement 
Sur  l’Incarnation,  dont  on  cite  le  chapitre  treizième j'&  Sur 
l’apparition  de  Dieu  en  la  chair. [D’autres  pourront  examiner  li 
ces  paffages  ncfont  point  citez  autrepart  d’une  autre  maniéré. 

Nous  avons  déjà  parlé  des  lettres  qu’Apollinaire  écrivit  vers 
le  commencement  de  Ion  fchifmc,l'dont  nous  en  avons  encore 
une  enticre  adreffée  aux  Confdleurs  d’Egypte. hNous  avons 
encore  des  fragmens  d’une  autre  lettre  adreffée  à Pierre, 
d’une  autre  à Flavien  ,[peutcltrc  pour  tafeherde  le  jullifier,  li 
nous  voulons  que  ce  foient  Pierre  d Alexandrie  & Flavien  depuis 
Evefque d’Antioche.  Nousavons aulli parlédej'celleà  Serapion, 
où  il  approuve , comme  nous  croyons,  l’epiltrc  de  S.  Athanafe  à 
Epiclete. 

ARTICLE  XVIII. 

Ecrits  d'Apollinaire  attribue £ à divers  Pères- 

APolunaire  écrivit  deux  epiftres  à Dcnys Evelquc  de 
Corinthe  ,dou  plutoll  feulement  P relire. 'Mais  la  fécondé 
dont  nous  avons  divers  endroits , a fait  beaucoup  de  bruit  dans 
l’Eglife,  parccque  les  Eutychiens  l’attribuoient  au  Pape  JuLe. 
1 Gennade  melnie  a cru  quelle  eftoit  de  ce  Pape,  & il  l’exculè  en 
■ difant  qu’elleavoit  paru  utile  en  Ion  temps  contre  ceux  quimet- 
toientaeux  perfonnesen  J.C,  mais  que  depuis  elle  avoitefté  re- 
connue pernicieule,  parcequ’elle  favorifoit  l’impieté  d’Eutyche 
& de  Timothée. 

'S.  Euloge  d’Alexandrie  tafehede  donner  un  bon  fensà  cette 
epiftre, fuppolé  qu’elle  fuit  de  Julei  mais  il  croit  qu’il  y agrand  lieu 
d’en  douter  /vu  que  S.  Cyrille  ne  s’en  ell  point  lcrvi,  quoiqu’elle 
foit  beaucoup  plus  forte  contreNellorius , que  celle  qu’il  a citée 
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dans  le  Concile  d’Ephcfc.'Facundus  raifonne  de  la  mcfmc  force.  Fac.i.t.c.i.p.w. 
•Mais  Leonce  de  Byzance  foutient  abfolument  qu’elle  eft  d’A- 
No  r in.  poil  inaire,  Sc  non  de  Jule,"par  des  raifons  auxquelles  nous  ne  )U;°n' c " p‘ 
voyons  pas  qu’on  puifle  donner  de  réponfe.'Hypace  Evefque  Fac.n.p.4o| 
d’Ephefe  avoir  loucenu  des  auparavant  la  mefme  enofe.  ^°nc 

bLeonce  prétend  que  non  feulement  celle  à Denys,  mais  fêpt  j.’Lcon.(ia.s.p. 
autres  encore  que  l’on  attribuoit  au  Pape  Jule,  eftoient  véritable-  5“-c- 
ment  d’Apollinaire. 'L’Empereur  Marcien  aflure  queDiofcore  Conc.t.4.p.8îj. 
d’Alexandrie, fuccefleur de  S.  Cyrille,  Sc  quelques  aurres[Apol-  c> 
linariltes  ou  Eucychiens,]avoient  eu  la  hardiefle  de  répandre 
parmi  le  peuple,  fous  le  nom  de  quelques  uns  des  faints  Peres, 
divers  ouvrages  d’Apollinaire,  pourfeduire  par  ce  menfonge  les 
eipritsdes  limplcs. 

'Leonce  a fait  un  traite  exprès  pour  montrer  en  particulier  que  icon.fup.p. 
les  Eutychicnsavoientfuppofédiverlesepiftresà  Jule,  Sc  d’autres  '“i1-*- 
traitez  d'Apollinaire  à Saint  Grégoire  Thaumaturge  & à Saint 
Athanafe.'ll  le  prouve  premièrement  par  Valentin  Sc  Timothe'e  t|ioj*c. 
difciples  d’Apollinaire,  quiavoient  cité  ces  traitez  (bus  le  nom 
de  leur  maiftre  j'Sc  fecondemcnt  parla  conformité  cju’ils  avoient  p.toao.a. 
avec  ceux  que  tout  le  monde  reconnoifloit  eftre  d’Apollinaire. 

'Nous  avons  la  première  partie  de  ce  traité  dans  le  quatrième  p.ton-iwo. 
tome  de  labibliothequedesPeres  ; & ce  qui  la  fuit  peut  eftre  un 
frag  ment  de  la  fécondé. 

•î  '5 /*'es‘  Il marqueparticulierementletraitéintitulé"La foyendetail,  p-tojt.aJ&a.*. 
attribué  à S.  Grégoire  Thaumaturge.'Il  marque  encore  divers 
dilcoursou  expolitions  fur  l’Incarnation,  aufquelles  on  faifoit 
portera  faux  le  nom  de  S.  Athanafe,  & en  particulier  une  petite 
expofition  fur  la  foy,  'que  nous  avons  encore  parmi  les  œuvres  Ath.w.p.jo. 
v.  s.  Athi-  de  ce  Saint. [''On  a encore  bien  des  raifons  de  le  croire  d’une 
naît  note  lettre 'à  l'Empereur  Jovien , differente  de  celle  qui  eft  raportée  p-14. 

f>ar  Thcodoret.]'Nous  avons  aulfi  dans  Saint  Athanafe  un  aflez 
ong  traité  contre  les  Ariens,  intitulé  De  l’apparition  du  Verbe 
ib. note  100.  incarné. ["Le  nom  d’Apollinaire  ajouté  à ce  titre,  Sc  quelques 
expre liions , pourraient  faire  douter  fi  cet  ouvrage  n’eft  point  de 
cechcretique,  lorfqu’il  confervoit  encore  ou  coûta  fait  ou  en  par- 
tie la  fov  Catholique. ['Mais  nous  aimons  mieux  croire  avec  les  t.i.B.p,»7o. 
Bénédictins,  que  cet  ouvrage  eft  véritablement  de  S.  Athanafe. 

[Voilà  donc  tout  ce  que  nous  pouvons  dire  avoir  de  relie  des 
ouvrages  d’Apollinaire,  avec  un  grand  nombre  de  fragmens, 
quelques  petites  lettres,  Sc  (a  paraphrafefur  les  Pleaumes,  qui  eft 
Punique  ouvrage  qui  luv  puifle  faire  de  l’honneur.] 
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(40  NOTES  SUR  SA 

[Les  Latins  au  contraire  on  rcccu 
généralement  ces  fables  julqucs  à ces 
derniers  fieclcs,  oi'i  elles  (ont  rejetrees 
auiîî  generalemcnt.j'Baronius  n’en  a 
rien  voulu  inférer  dans  (es  Annales  , 
di  Tant  que  ce  (ont  des  choies  d’une  vé- 
rité peu  (biide.qui  (c  font  gliffécs  de- 
puis longtemps  ,'Sc  que  les  hilloircs 
qu’on  en  fait  ont  beloin  de  quelque 
correction.  'Bollandus  trouve  cette 
ccnfurebicn  modérée,  ou  pluroft  bien 
foible  pour  une  fi  méchante  pièce, 
[qu’il  réfute  non  avec  plus  de  feveri- 
té,mais  avec  plus  d’étendue  quelle  ne 
mcritc.Et  jcncpenfepas  que  perfbnnc 
fe  halardeàla  vouloir  fourenir  contre 
luy.yDcsIc  XIII.  ficelé  le  moine  de 
Saint  Marien  d’Auxerre,  l'avoir con- 
dannée  commeune  fiction, s’étonnant 
u'on  luit  dans  l'Eglife  une  narration 
î vifiblement  contraire  à l'hiftoirc, 
'Si  en  laquelle  on  ne  trouvoit  aucun 
veftige  de  vérité.  Que  fi  quelqu'un  , 
dit-il, veut  la  (butcnir,parccqu’on  s’en 
fert  depuis  longtemps  dans  l’Eglife , 
qu’il  (àche  que  quand  la  railon  fe 
trouve  contraire  à I’u  (âge,  il  faut  que 
l’ufage  ccdc  à la  raifon.'Papcbrok  dit 
que  Pon  ne  fauroit  trop  répéter  cette 
excellente  règle,  à ceux  qui  trouvent 
mauvais  qu’on  accule  de  faulïcté  di- 
verfes  choies  qui  (c  (ont  introduites 
dans  l’Eglife  par  l’ignorance  de  l’hif- 
toirej  Si  que  quand  on  a de  bonnes 
preuves  contre  ces  narrations  fabuleu- 
les,  il  nefaut  point  s arrefter  à l’oblh- 
nation , (bit  du  menu  peuple , (oit  de 
ceux  qui  trouvent  leur  intereft  à fou- 
tenir  ces  erreurs  communes. 

'Ce  cjui  cm ba rade  ici , c’eft  que  beau- 
coup d Eglilés  ont  honoré  ce  Jude  Cy- 
riaqueou  Quiriace,  prétendu  Evelque 
dcjeru(âlem;&  quelques  unes  l’hono- 
rent  encore  aujourd’hui.  Son  nom  le 
trouve , comme  nous  avons  dit,  dans 
prclque  tous  les  martyrologes,  au  pre- 
mier may  dans  les  plus  anciens,  & au  4 
depuis  U laurdjcc  que  les  bréviaires  ont 
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fuivi.'Lcs  Grecs  en  font  auflî  quelque  p.<*o.SII 
mémoire  le  18  d’oCtobrc.[II  cft  indu- 
bitableq  l’on  ne  peut  rien  fonder  du- 
toutfur  l’hiftoirc  qu’on  en  fait.  Cela 
n’cmpclchc  pas  qu’il  ne  paillé  y avoir 
euunS.Cyriaquc  martyrizé  à Jcrufa- 
1cm, & Evefquc  de  quelque  autre  lieu, 
dont  les  reliques  auront  cité  portées  à 
Anconeen  Italie. j'Car  on  l’y  honore  ®oil. >.«<>. 
aujourd’hui  comme  le  patron  de  la  '4‘‘ 
ville  , (oit  que  l'Impératrice  Placidic 
l’y  ait  fait  apporter  dcJerufalcm,com- 
mcon  le  prétend,  (oit  qu’elles  y (bienc 
venues  par  quelque  autre  voie/L’Egli-  r ■ '*«■(  7lfup. 
le  d’Orléans  a prétendu  en  avoir  le 
chef , dont  elle  a honoré  autrefois  la 
tranflation  au  mois  d’avril;  (car  au- 
jourd’hui elle  n'en  fait  plus  de  men- 
tion;}'&  celle  de  Sens  prcccnd en  avoir  «.ma».?.?» 
le  corps  tout  entier,  (ans  en  pouvoir 
donner  de  prcuve.'BolIanduscroitquo  v.+ai-aaa. 
ce  piuc  cftre  Judequicftoit  Evelque  de 
Jcrufàlcm  fous  Adrien,  & qui  peut 
avoir  cfté  Martyr.[Nouscmbra(Terons 
la  conjeélurc  avec  joie  quand  nous  en 
verrons  quelque  fondement. 

Ce  qui  fait  voirqu’on  a pu  confon- 
dre un  véritable  S.Cyriaquc  avec  le 
faux  Jude  CyriaqucJ'c’eft  qu’il  y a eu  p-aao.»». 
à Rome  un  raonafterede  ce  nom , où 
on  a prétendu  auflî  avoir  les  reliques 
du  faux  Evelque  dcJcrufalem.  Et  nean- 
moins i ! cft  certain  que  SaintCyriaqitc 
patron  de  ce  tnonaltcrc , Si  dont  il  y 
avoit  des  reliques  , cft  un  Martyr  de 
Romc.[On  prétend  qu’il  y avoit  au- 
trefois à Rome  une  autre  eglilc  de  S. 
CyriaquCjOÙ  l’on  prenoitpour  patron 
le  faux  EvefquedcJeru(âlcm;maisque 
les  Papes  ont  voulu  qu’au  lien  de  ce 
Cyriaquc,  on  prift  S.Cyrique  ou  Cyr 
enfant,  fils  de  $,e  Julitte,  que  l’on  y 
honore  aujourd’hui.] 

NOTE  IV.  Fout  la  pi (• 

Queljuts  difficulté*,  fur  l'eglift  du 

juint  Sépulcre. 

[Comme  l’egltlc  du  faint  Sépulcre 
que 
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que  Conftantin  fit  baftir  à Jerufalcm, 
coutcnoit  la  chapelle  du  laine  Sépul- 
cre, la  grande  eglife,  Se  plufieurs  au- 
tres baftimens,  on  ne  voit  pas  bien  fi 
c'eft  toute  cette  enceinte  en  general,  ou 
fi  c’eft  la  grande  eglife  en  particulier,] 
* r°pf  ,(lu'  appcllée  tantoft  le  martyre  , 
r4t.diîtiéi.’  fou  le  lieu  de  b Paflion  ,]*le  grand 
* SoTt  i c i«  martyre,ble  martyre  & le  monument 

р. iîi.i.  [de  la  mort  fie] de  b refurreélion  de 

J- C/fie  tantoft  l’cglifi  de  la  fainte 
id.city.  Croix  ,dcn  l’honneur  de  laquelle  Eu(c- 

«i.u.F.141.  be  témoigne  qu’eftoie  baftic  la  grande 

‘ ehi.Al.p.  eglife , eut»;  i cet  T\ây&  ,eS. 

a fuf.m.c,,.  Cyrille  de  J et  u Ci  lem  donne  ordinai- 
•tyrcM  , rcraent  à cette  cglile  le  nom  de  Golgo- 
».i7.biij4.b."  tha.fThcodorctdiftinguc  l’eglifidc  la 
at-rujt!".^  Croix,  & la  Rclurrciftion,[ou  la  cha- 
pelle du  laine  Scpu!cre;]fie  auffitoft 
apres , il  paroift  ne  fairede  l’une  & de 
l’autrcqu’un  mefine temple. 

'S.  Cyrille  de  Jerufalcm  témoigne 
plufieurs  fois  qu’il  prelchoit  ou  à Gol- 
““ gotha  mefine  ,'ou  au  moins  fort  près, 
& à la  vue  de  ce  lieu  confiera  par  la 
mort de  J.C.'S.  Paulin  fie  Rufindifcnt 

с. ü.p.inà.  auflî  que  l'eglife  baftic  àcaufê  de  la 

Croix,  fut  mile  au  lieu  de  la  Pafiion. 
<5  Cyrille  dit  mefine  que  le  lieu  de  la 
Rdiirreilion  fie  de  Gulgotha  n’eftoit 
u’une  lêule  eglifc.fOn  ne  peut  donc 
outer  que  la  bafilique , c’cll  à dire  le 
grand  dpace  qui  comprenoit  l’eglife 
Si  tous  les  baftimens  qui  l’accompa- 
Br.oicnt,  ne  continftdans  fon  enceinte 
l’un  & l’auttc  lieu , celui  de  la  refur- 
tcclion  Sc  du  fepulcrc , fie  celui  du 
crucifiement  Sc  de  la  mort  de  J.C-] 
'Audi  il  n’y  avoir  que  80  pas  ou  un  ict 
de  pierre  de  1 un  a I autre,  toc  tous  les 
XEur.n.p.^.  autturs  nc  marquent  ordinairement 
qu’une  bafilique  baftic  par  Conftan- 
tin  , pour  honorer  ces  deux  grands 
inviteras. 

*.CobM.|.c.  'Eufcbeappell  e cette  bafilique  la  nou- 
ïsoojlte.  vcllc  Jerufalcm  : 11  fie  Socrate  dit  que  S" 
n.p.^.b.  Hclene  luy  avoir  effectivement  don- 
a.f.u.i.b,  né  ce  nom  .'Mais  M‘  Valois  ibutient 
•JJiJi.  Ectl.Ttm.  ni. 


que  dans  Eufebe  ce  n’eft  qu’une  ailu- 
fion  à ce  que  l’Ecriture  dit  de  la  nou- 
velle Jerufalcm, [&  de  toute  l’ Eglife,] 

Pour  ceux  qui  croient  fiir  cela  que 
Conftamin  Daftit  une  nouvelle  ville 
autour  de  l’cglifi  ,[cela  n’tft  nullc- 
menc  fondé. f'Eufcbc  parle  vifible-  Euf.p.ioi.b. 
ment  de  ce  qui  fc  fiten  execurion  de  U c’ 
lettre  de  Conftancin  à S.  Macairc  : [Sc 
cette  lettre  11  ordonne  point  dutout  de 
baflir  une  nouvelle  ville.} 

NOTE  V.  Peut  h yag* 

M<> 

Que  cette  eglife  ri  4 e/lé  dédié  e en  S3f 
qri  ,ut  mois  d'o  chère, 

'La  dédicacé  de  l’eglife  de  b Rcfur-  ïuf.v.cenf.r, 
rcélion  à Jerufalcm , fc  fit  certaine- 
ment  en  la  30e  année  de  Conftancin, 
[commencée  le  a j juillet  335,  fie  il  cft 
aile  de  juger  tant  par  le  temps  duCon- 
cilc  dcTyrqui  b précéda  immédiate- 
ment , que  par  la  fuite  de  l’hiftoire  de 
S.  Aihanatc,  qu’elle  fe  fie  fiir  la  fin  de 
l’an  33j.]'M'Valois  ditquccefiit  le  13 
de  feptembre,  fondé  fur  Nicephore,  *• 

& fiir  ce  que  divers  Grecs  marquent 
qu’on  célébrait  ce  jour  là  b dédicace 
de  cetrc  cglile.  La  chronique  d’Ale- 
xandrie dit  pofitivcmcntjp.  WiS.qu’clle 
fut  dédiée  le  17  defeptembre.  Et  il  eft 
aile  de  cioirequ’il  faut  lire  le  13  au  lieu 
du  17,'puifqu  clic  dit  que  la  fille  de  la  bil!.:  n«p. 
Croix,»  c«Kf»t*»«*,commcnçi depuis  F’1”"k'* 
ce  temps  là.  [Car  on  demeure  d’accord 
que  la  fiftede  la  Croix  fi  cclebroic  à 
Jerufalcm  le  14  deftprembre. 

Il  paroiftdonc  que  l’on  y cclebroic 
en  mefine  temps  b telle  de  la  Croix  fie 
celle  de  b dédicacé;  fi i que  c’eft  pour- 
quoidSotomcnc  dit  que  celle-ci  tftoit  Suj.i  i.c-.t», 
extrêmement  folcnnelle,  que  l'on  y at>  p 
courait  de  toutes  parts,  qu’elle  durait 
huit  jours, fie  que  mcfmc  l’on  y donuoii 
le  batrclmc  , i*Mevt  7V»7^u.[Mais  je 
ne  Iqay  fi  c’eft  une  allez  gi  amie  preuve 
que  l’eglife  euft  elle  dédiée  en  ce  jour 
là.j'Car  durant  que  Theognis  fie  les  Aih.jp., _n 
Al  ni  ru  ni  - ■ 
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autres  informoienr  contreS.  Athanafe 
J Mareote  dans  la  Libye , de  la  part  du 
Concile  de  Tyr , les  Ecdefuftiques  de 
ce  canton  firent  un  aêfe  daté  du  10  de 
Thot,[c’cft  à dire  du  8 de  (èptembre. 

Il  faut  que  Thcognis  ait  achevé  (on  in- 
formation , qu'il  foit  revenu  à Tyr , 
qu’on  au  en (uite  prononcé  contre  S. 
Athanafe  , 6c  que  les  Evefques  foient 
venus  à Jcrufalem  , avant  que  de  célé- 
brer la  dédicacé;  ce  qui  affurément  ne 
s’eft  pas  fait  en  fix  jours. 

Pour  (âuver  cet  inconvénient,  il  fau- 
drait dire  que  S.  Athanalc  aurait  tfté 
condanné  à Jcrufalem  , 6c  non  pas  à 
Tyr  , ou  que  les  Evefques  (croient  re- 
tournez de  Jeruiâlcm  à Tyr,  pour  y 
achever  l'affaire  de  S.  Athanafe  qu’ils 
avoient commencée:  le  dernier  efthors 
de  toute  apparence,  n’y  ayant  aucune 
raifôn  qui  empefehaft  les  Eufcbiens  de 
faire  i Jcrufalem  ce  qu’ils  avoient  en- 
vie de  faire,  comme  ils  y recrurent 
Arius  à la  communion.]'Bo!landus  a 
foutenu  le  premier,  pour  pouvoir  met- 
tre la  dédicacé  le  i j de  fêptembre  ,'Sc 
fut  le  peu  d’apparenccquu  y a,  dit-il, 
que  S.  Maxime  de  Jcrufalem  (bit  venu 
i Tyr  durant  qu’il  avoir  à préparer  la 
dédicacé  de  fon  eglifê. 

[Maiscefentimenteftcombatu  pat 
S.Epiphane,  Rufin,  Socrate, ôc  Sozo- 
mene  ,qui  difrnt  expre dément  que  S. 
Athanalc  fut  condanné  i Tyr.]'Lc 
Concile  d’Alexandrie  fait  fuivre  les 
crimes  imputez  au  Saint  à Tyr  pat  fbn 
exil  dans  les  Gaults.'Les  Eulcbicns 
dam  leur  faux  Concile  de  Sardique,où 
ils  raflcmblcnt  toutes  les  procedures 
faites  contre  luy,  n’en  marquent  aucu- 
ne faite  à Jcrufalem,  mais  difent  que  ce 
fut  à Tyr  qu’on  prononça  la  fentence 
par  laquelle  il  for  condanné, 6c  qu’à 
caufe  de  cela  il  s’enfuit  de  Tyt.fPhi- 
loflorgc  marque  auffi  fa  condannacion 
à Tyr.J'Cepcndart  le  Concile  de  Je- 
mlalctn  eftoit  encore  plus  nombreux 
6-'  plus  folcnncl  que  celui  de  T yr,  com- 
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me  on  le  voir  par  Eu/ebe:[&  ainfï  leur 
intereft  les  portoit  à ne  point  oublier 
d’en  parler.] 'Conftantin  fur  les  plain- 
tes de  Saint  Athanalc,  manda  tous  les 
Evefques  qui  avoient  compoft  le  Con- 
cile de  T yr,  pour  luy  venir  rendre  con- 
te de  leur  jugement.  [11  devoir  a ll’u ré- 
ment mander  audi  ceux  qui  avoient 
cité  dans  celui  de  Jcrufalem,  fi  c’eft  là 
que  le  jugement  avoir  cfté  prononcé.] 
'S.  Athanafe  marque  auffi  fort  claire- 
ment,qu'ils  avoient  accompli  leur  ini- 
quité contre  luy  avant  que  de  forcir  de 
T yt  pour  aller  à Jerufalcm.'Lcs  Pref- 
rres  de  la  Mareote  qui  avoient  fait  une 
ptotedation  contre  les  coramiflaires 
Euiebicns,  la  vinrent  apporter  non  pj 
à Jcrufalem  qui  eftoit  plus  proche , 
mais  à Tyr,  8c  ils  y trouvèrent  encore 
le  Concile  affêroblé.fLcs  commi  flai- 
res peuvent  les  avoir  fuivis  de  quel- 
ques jours. 

Que  (i  l’on  veut  dire  que  lesEveiqucs 
retournèrent  de  Jcrufalem  à Tyr,  ( car 
quelque  peu  d’apparence  qu’il  y ait  de 
le  croire,  Bollandus  paroi u n’cftre  pas 
fort  éloigné  dcc*  (intiment,)  il  faudra 
dire  neccflai rement  que  la  réception 
d’ Arius  qui  fê  fit  à Jcrufalem,  précéda 
lacondannation  de  S.  Athanafe  :]'ôc 
S.  Athanafe  mcfme  dit  formellement 
qu’elle  la  fuivit. 

[L’objcclion  que  Bollandus  fait  fut 
S.  Maxime  de  Jcrufalem,  n’eft  rien. 
Les  préparatifs  de  la  dédicace  de  fon 
eglife  le  regardoient  moins  que  Conf- 
tantin  qui  y avoir  envoyé  Maticn  pou* 
en  prendre  loin. 

Nous  ne  voyons  donc  pas  moyen  de 
douter  que  S.  Athanafe  n’ait  cfté con- 
danné à Tyr  après  le  •de  fêptembre  ; 
6c  fi  cela  cft  vray,  il  n’y  a pas  non  plus 
moyen  de  dire  que  l’eglilc  de  Jerufa- 
lem  ait  cfté  dédiée  le  ij  du  mefmc 
mois.  Ainfi  il  peut  cftre  allez  vraifem- 
blablcquelafèftc  de  la  Croix  fc  faifant 
le  14  de  fêptembre,  foit  parccque  c’cft 
le  jout  où  elle  a cfté  trouvée,  (oit  pour 
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NOTES  SUR  SA 
quelque  autre  rai  (on,  on  a voulu  que  la 
veille  en  fuft  célébré  , en  y mettant  la 
folenmté  de  la  dédicacé  , quoiqu’elle 
fe  fuft  faite  en  un  autre  jour.l'Gretzet 
prétend  que  la  Croix  a efte  cffedli- 
vement  trouvée  le  14  de  feptembre. 
'Les  Grecs  fout  neanmoins  la  fclle  de 
l’Invention  delà  Croix  Si  des  doux  le 
6 de  mars , mais  avec  peu  de  fblcnmté. 
'L'Eglife  latine  la  fait  plus  (olcnncl- 
lcment  le  5 de  mav,  Si  elle  eft  marquée 
ce  jour  là  dans  les  plus  anciens  marty- 
rologes, [où  elle  peut  neanmoins  avoir 
efté  a|outce,  comme  beaucoup  d’au- 
tres chofcs:]'&  Bollatidus  paroift  le 
croire.  Le  Pontifical  qu’on  croit  eftrc 
du  VI. ficelé,  dit,  pofitivemenc  qu’elle 
fut  trouvée  ce  jour  là. [Ce  qui  infirme 
beaucoup  tous  ces  témoignages , c’cft 
qu’ils  marquent  la  plufparc , que  la 
Croix  fut  trouvécaj;  ans  après  la Paf- 
Iion,ou  y ajoutent  d'autrcscirconftan- 
ces  qui  donnent  lieu  de  croire  qu’ils 
futveni  la  faillie  hiftoire  de  Judc  Cy- 
riaque  ,1'dans  laquelle  on  lit  aulli 
qu’elle  fur  trouvée  le  3 de  may. 

[Ce  ne  l’aille  pas  neanmoins  d’eftre 
utjc  preuve  que  l’Eglilc  latine  hono- 
roit  ce  jour  là  l’Invention  de  la  Croix 
des  le  V.  ou  VI.  ficdc,8c  elle  ne  l’a  pas 
fait  (ans  quelque  railon.  On  pourroit 
peuteftre  croirc]'que  l’eglifc  de  lâintr 
Croix  à Rome  qu’on  prétend  avoir 
efté  des  le  temps  de  Conftantin  , ou  au 
moins  cent  ans  apres  fous  Sixte  III, 
[aurait  efté  dédiée  ce  jour  là  ; ccqui  y 
aurait  fait  honorer  la  Croix,  premiè- 
rement dans  cette  eglilc,  & puis  dans 
les  autres.  Mais  il  y aquelquc  fujctdc 
douter  que  cette  fefte  vienne  de  l’E- 
glilc Romaine  ,]'où  il  fcmblc  qu’elle 
n’eftoit  pas  encore  établie  au  com- 
mencement du  huirricme  ficelé.  [Car 
quoiquon  la  life  aujourd’hui  dans  le 
Sacramentaire  de  S.  Grégoire,  fc  dans 
le  mi  (Tel  Romain  de  Thomafius,  p. 
r/r,]elle  n’ell  pas  neanmoins  dans  le 
calendrier  Romain  du  P.  Fronto. 
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NOTE  VI. 

Que  S"  JHeltne  » tfli  interne  à Marst  > 
leutis  n'y  ijt  ftu  tuant. 

'Eufebe  dirque  Conftantin  fit  rranf- 
porter  le  coprs  de  Slc  Hclcne  à la  ville 
régnante, 'ce  que  Socrate  explique  de  la 
nouvelle  Rome,[c’eft  à dire  dcConf- 
tantinoplcJ'Thcqphanc  ,[&  d’autres 
Grecs, jdifent  auluqu’cllc  y frit  enter- 
rée.'Mais  Baronius, approuvé  pat  M* 
Valois  .foutient  que  la  ville  régnante 
dans  Eufebe  , eft  toujours  l’ancienne 
Rome.'Suidas  voulant  ce  femble  fui- 
vre  Eufebe,  dit  nettement  qu’elle  fut 
enterrée  à Rome.[Et  certainement, 
Conftantinople  n’eftoit  pas  encore  la 
ville  régnante  en  l’an  jzS.j'puiiqu’on 
ne  commença  à la  baftir  qu’en  la  mef 
me  année  (clon  la  chronique  d’Alc- 
xandrie:[&ccne  fut  peuteftre  mcfme 
qu’à  la  fin  de  la  fuivanre.  V.  Confierai* 
note  60.  Au  moins  elle  ne  fut  dediée 
qu’en  330,  fous  le  nom  dcÇonftanti- 
nople  Si  de  la  nouvelle  Rome.  On 
n’avoit  garde  d’y  trouver  cncorcj'ccs 
monumens  impériaux  dans  kfqucls 
elle  fiitentcrrcc  félon  Eufebe. 

'Pui(qu’Eu(cbc  dirque  Conftantin  fie 
tranfportcr  (on  corps  à Rome  ,[il  eft 
certain  quelle  n’y  eft  pas  morte,] 
'comme  le  dit  Nictphorc.’On  voit  la 
melmc  faute  dans  (es  adles,  dont  Arin- 
ghusiious  donne  unfragmcnt:[&  cela 
nous  fuffit  pour  ne  pas  regretter  de 
n’avoir  pas  cette  pièce  ,]avccce  qu’elle 
ajoute  que  S‘*  Hiicnc  avoit  plus  de 
80  ans, 'au  lieu  qu’Eufcbe  dit  quelle 
mourut  âgée  prifquc  d’environ  80 
ans,  [ce  qui  marque  affcz  qu’elle  ne  les 
avoit  pas  encore. ]'On  voit  en  effet, 
que  ces  adles  11c  (ont  faits  que  depuis 
Innocent  II.  Si  AnaftafclV. 
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enterrée  à Rome  : mais  que  deux  ans 
après  elle  fût  tranfportée  a Conftanti- 
nople  , avec  le  tombeau  de  porphyre 
où  elle  cftoit,  8c  mifela  première  dans 
le  maufolée  des  Empereurs  que  Conf- 
tanrin  y faifoit  faire  auprès  de  l'eglife 
desApoftrcs.'Pluficurs autres  ontécrit 
avant  luy  qu'elle  cftoit  enterrée  dans 
ccctc  eglife  :'8c  l'on  pretendoit  y avoir 
fon  corps  dans  le  mcfme  tombeau  que 
celui  de  Conftantin.[Cela  pourrait 
eftre  fàvorilc  par  la  faute  de  Socrate, 
dont  on  vient  de  parler  dans  la  note  4, 
& exeufer  cette  mcfme  fautc.]'On 
trouve  dans  une  chronique,  qu'en  l’an 
laiz.AicardChanoincregulier  dcVe- 
nife  , enleva  adroitement  le  corps  de 
SK  Helcne  d'un  monafterc  de  Conf- 
tantinople,  qui  portait  le  nom  de  la 
Sainte,  & le  mit  a Vcnifc  dans  le  mo- 
nafterc dont  il  cftoit  Rcligicux.'fic  au- 
quel Pierre  des  Nocls  dit  que  l’on  a 
auffi  donné  Ion  nom.'Les  Vénitiens 
croient  encore  aujourd'hui  l’avoir  chez 
eux,  & l'honorcnt  avec  rcfpccf. 

[Cependanr  outre  que  ce  tranfport 
do  fon  corps  à Conftantinoplc  , n’a 
point  d’auteur  plus  ancien  que  Theo- 
phanc  ,]'Eufebc  nous  donne  tout  lieu 
de  croire  , que  Conftantin  ne  fit  qu’à 
l’extrémité  de  (à  vie,  le  maufolée  où  il 
fut  rais  ,[8c  où  on  prétend  que  S"  Hé- 
lène avoir  efte  mile  avant  luy.]  L’on 
nefeeut  que  fort  tardqu’il  deftinoit  ce 
lieu  pour  fon  tombeau.  [Ainfi  il  y a 
peu  d’apparence  qu’il  y ait  fait  mettre 
le  corps  de  S"  Helcne  , ni  deux  ans 
apres  quelle  fut  morte  , qui  (croit  en 
jjo  ou  }jt,Iorfque  l’eglife  dcsApoftrcs 
n’eftoit  peuteftre  pas  encore  commen- 
cée , ni  mcfme  depuis  : fie  s’il  ne  l’a  pas 
fait,  il  y a peu  d’apparence  qued’autres 
l’aient  faitaprés  luy  : mais  au  moins  il 
n’y  en  a aucune  preuve.] 'M' du  Gange 
ne  veut  point  répondre  de  tout  ce  qu’on 
dit  fur  cela. 

[Il  cft  certain  que  les  Occidentaux 
yt’eftoient  point  perfuadez  que  le  corps 
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de  S,c  Helene  fûft  à Conftantinoplc.] 
'Car  on  prétend  qu’en  l’an  840,  Theo- 
gi(c[ou  T et gifcJPrcftre  du  dioccfe  de 
Reims,  eftant  allé  à Rome,  y enleva  la 
nuit  fecrettcmcnt  le  corps  de  S"  Hé- 
lène mere  de  Conftantin  , de  l’eglife 
où  il  eftoit'dans  un  tombeau  de  por- 
phyre ,'fic  l’apporta  à l’abbaye  de 
Huiitvilliers  ,[prcs  de  la  Marne  , au 
dioccfe  de  Reims  ,]'dont  on  allure 
qu’il  cftoit  moine.»Quclques  marty- 
rologes font  mémoire  de cectc  tranfla- 
tion  le  7 fie  le  8 de  fcvrier.'Nous  en 
avons  une  hiftoire  faitc[apparemm«nt 
par  un  moine  du  melmc  lieu ,]  pour 
eftre  lue  le  jour  de  la  fefte  de  la  Sain- 
te. 'Ceft  fans  doute  par  Alman  ou 
Altman  moine  de  Hautvilliers,  qu’on 
marque  en  avoir  fait  une  hiftoire  vers 
l’an  868 , à la  prière  de  fa  commu- 
nauté , 8c  d’Hincmar  Archcvefqucde 
Reims. [Cet  auteur  a bien  plus  de  pa- 
roles que  de  faits,  8c  il  reporte  les  cho- 
fes  fans  ptcfque  aucune  citconftancc.] 
'Il  ne  clic  point  quelle  cftoit  l’eglife 
d’où  Tetgile  enleva  le  corps  de  la  Sain- 
tc.'Flodoard  qui  parle  amplement  de 
cette  tranllation  , ne  la  nomme  point 
non  plus.'Une  lammcdc  plomb  bien 
poftericurcà  Alman,  8c  faite  peuteftre 
en  1410,  marque  qu’il  fut  apporte  l’an 
849,  de  l’egliiede  S.  Marcellin  8c  S. 
Pierre  pres  de  Rome.'Baronius  fup- 
pofe  que  Sigcbertlc  dit  aulKdmaisil 
dit  feulement  que  c’cft  le  lieu  où  Sainte 
Helcne  avoit  cfté  enterrée  .[comme  il 
J l’avoir  lu  dans  Anaftafe.]'Flodoard  ra- 
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conrc  divers  miracles  arrivez  durant 
} que  Tetgile  apporroic  le  corps , [qui 
prouveroient  au  moins  que  c citaient 
de  vraies  reliques.  Mais  je  ne  fçay 
pourquoi  il  n’y  en  a pas  un  mot  dans 
Alman  J;qui  n'oublic  pas  un  evene-  MS.p.tAi 
ment  bien  moins  miraculeux , arrive 
plu ficurs  années  depuis. 

'Ce  moine  die  que  comme  beaucoup  Mirt.p.40# 
deperfonnes  doutoient  de  la  vérité  des 
reliques  de  Sainte  Helcne , on  en  fut 
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NOTES  SUR  SA 
alluré  pat  un  examen  judiciaire  -,'Tet- 
güc  mcfme,  dit  Nocher  Abbé  deHaut- 
villicrs  en  ioyç , sellant  mis  dans  de 
l’eau  bouillante  , félon  la  coutume  de 
ce  temps  là,  en  prefence  du  Roy  Charte 
le  chauve  & d'Hincmar,  Si  n’en  ayant 
receu  aucun  dommage  &c. 'Alman 
avoue  que  cela  ne  leva  pas  tous  les  dou- 
tes! de  !br;c  que  pour  s'a lïure t d’avan- 
tage de  la  vérité,  toute  la  province  de 
Reims  envoya  à Rome  deux  Prcftrcs, 
mais  moines  de  Hautvilliers , lelqucls, 
dit-on  , s’aflurerent  fccrettemcnt  de 
toutes  choies  :[on  ne  dit  point  com- 
ment.] Alman  joint  à cela  le  miracle 
dont  nous  avons  parlé, [ft  c’eftun  mi- 
racle ,]arrivé  à la  (elle  de  la  Sainte,  où 
l’on  devoir  lire  pour  la  première  fois 
le  difeoursd’  Alman. 

'Les  François  doutoient  encore  de  la 
vérité  de  ces  reliques , lorfqu’cn  l’an 
ioj( , Nocher  Abbé  de  Hautvilliers, 
les  fit  transférer  foler.ncllcmcnt  de 
l'ancienne  challè  en  une  nouvelle  le 
18  d'oétobre  Sic.  On  trouvadans  l’an- 
cienne challe  un  billet  qui  portoit  que 
c’cftoit  le  corps  de  Sainte  Hclenc  mère 
de  Conlbntin , hors  la  telle  qui  n’y 
eftoit  poinr.[Mais  on  ne  dit  point  li  ce 
billet  eftoit  plus  ancien  que  Tctgilè.] 
On  ajoute  que  la  nuit  precedente  on 
vit  tomber  du  ciel  un  globe  de  feu  fur 
l’cglife  où  cftoient  les  reliques , Si 
fur  un  lieu  où  l’on  devoir  les  porter 
le  lendemain  pour  faire  la  ceremonie 
&'c.  Nocher  mcfme  a écrit  toute  cctre 
hiftoire  ,'en  y ajoutant  plufieurs  mi 
raclcs,que  le  P.  Mabillon  n’a  pas  jugé 
necefl’aire  de  reporter. [Je  ne  fçay  fi 
c’eft  qu’il  ne  lésait  pas  trouvé  allez  au- 
thentiques. Cependant  hors  les  mira- 
cles , on  ne  voit  point  quelle  preuves 
eu Tctgilé , pour  croire  Si  pour  faire 
croire  aux  autres  , que  le  corps  qu’il 
apportoit  eftoit  celui  deS‘*  Helcne,  & 
d=  la  mère  de  Conftintin.]'On  vient 
encore  aujourd’hui  l’honorer  à Haur- 
yillicrs  , Si  on  ajoute  qu’il  s’y  fait 
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toujours  beaucoup  de  miracles  Sic. 

'Ce  qu’on  dit  de  fa  tranflation  en  ce 
lieu  des  l’an  840 , n’a  pas  empefehé 
qu’on  n’ait  ctu  avoir  encore  fes  reli- 
quesà  Rome  en  n4o.'Et  on  croit  juC 
quà  prclcnt  les  y poffeder  dans  un 
tombeau  de  porphyre,  qu’on  voit  dans 
l’cglilc  appelléc  sim-cali.  'On  cite  en 
effet  de  les  actes  dont  nous  avons  parle 
dans  la  note  g,  que  fous  Innocent 
II.  on  y apporta  de  l’eglilè  de  Saint 
Marcellin  Ion  chef  Si  les  principaux 
offemens , le  relie  ayant  elle  diftribué 
à divcrles  eglilcs , Si  fon  tombeau  de 
porphyre  porté  au  Vatican  pr  ordre 
d’Anaftalc  IV.'Baronius  ne  veut  rien 
décider  fur  le  différend  quieftentre  les 
Latins  8c  les  Grecs  touchant  le  tom- 
beau de  Sainte  Hclene.'Il  oppofe  cepen- 
dant aux  Grecs  ce  que  dit  Sigcbert  de 
fa  tranflation  en  France  ,[îc  à Haut- 
villiers ,}'à  quoy  il  femblc  mefine  le 
tenir  en  un  endroit.'Dans  celui  où  il 
ne  veut  point  juger  entre  les  Latins  Sc 
les  Grecs , il  paroift  neanmoins  pen- 
cher beaucoup  pour  la  mcfme  opi- 
nion. Il  y parle  au  fil  de  la  prétention 
des  Vénitiens.  [Mais  jamais  il  ne  dit 
qu  on  cruft  l’avoir  encore  à Rome.  Il 
tau  t doncou  qu’il  jugeait  faux  Si  infou- 
tenable  ce  qu  on  dit  de  Ystrd-cali,  ou 
qu’il  l’ignoraft , ce  qui  n’a  aucune  ap- 
parence. C’eft  à ceux  qui  font  à Rome 
a examiner  ce  point , & à voir  depuis 
quand  on  parle  du  corps  de  S‘*  Helcne 
à l’ yfrit-carli.)'  A ringhus  veut  au  moins 
concilier  cette  eelife  avec  celle  de 
Hautvilliers  , en  leur  donnant  à chacu- 
ne une  partie  du  corps.  [Cela  lé  pour- 
roit  fi  ctllc  d’ slrd-cali  fc  contcntoit  d’a- 
voir le  chef.]'Bollandus  aime  mieux 
avouer  la  contradiction,  lins  fe  déclarer 
pour  aucun  parti, 

NOTE  VIII. 

Csmiitn  Ztbdxj  & Htrmtn  tnt 
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phane p.  i.  a,  & Eutyque p.  404,  don- 
nent dix  ans  d’epilcopat  à Zabdas 
Evefque  de  Jcruralem  , qu'Etitvqu; 
appelle  Zcbedcc.  Cependant  fi  Hy- 
menée  ( on  prcdcceflctir  11‘eft  mort , 
comme  nous  croyons  , qu'en  198,  v. 
Paul  deSamofaies  $ 4,  Zabdas  n’a  pu 
gouverner  que  quatre  ou  cinq  ans,] 
'eftant  certain  par  Eufcbe  , qu'il  eu 
mon  avant  la  pcrlecution, [c'cft  à dire 
avant  303.  Aulli  la  chronique  d’Eulc- 
be  le  fait  commencer  en  iy8,  5c  mou- 
rir en  30 1,  ce  qui  ne  luy  laiflé  au  plus 
que  quatre  ans  5c  quelques  mois  : 8c 
cela  s’accotdcj'avec  ce  que  dit  Eulcbe, 
qu’il  ne  gouverna  que  peu  de  temps.  1 


A INTE  HELENE. 

[Nicephore  , Thu.phane  p.io.h,  Sc 
Eutyque  p.  451 , s’arcotdcm  mcfme 
âne  donner  que  neuf  ans  à Ht  inson, 
ou  Afon  comme  l’appelle  Eutyque, 
fucceffeur  de  Zabdas.  Ainfi  il  fera 
mort  en  311.  La  chronique  d’Eufcbe 
ne  fait  neanmoins  commencer  Saint 
Macaire  (on  fucceffeur,  qu’en  l’an  313. 
Mais  elle  cft  extrêmement  brouillée 
tn  cet  endroit.  Les  ao  ans  d’epifeopat 
uc  Nicephore,  5c  Thcophancp.  sc.  h, 
onnenta  S.  Macaire, réduits  a 19 par 
Eutyque p.  434,  ne  nous  éclairciflent 
pas  beaucoup  , pu i (que  tout  ce  qu'on 
fçait  de  fa  mort,  c'cft  qu’il  la  faut 
mettre  après  330,  5c  avant  33}.] 
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NOTE  I. 

Qu'il  4 eftè  fait  Evefque  tt Antioche 
c«  324  ou 32s,  après  un  Paulin  diffe- 
rent de  Paulin  de  Tjr,  qui  ne  paffa 
À Ptvefchè  <f  Antioche  qu après  la 
depojîtion  de  S.  Eujlashe. 

[TL  y a de  grandes  difficulté^  fur 
Xl'enrrée  de  S-  Euftathe  dans  l’cpif- 
copat  d’ Antioche. j'Selon  Sozomcnc, 
cette  Eglifc  cftoit  vacante  en  314  par 
la  mort  de  Romain  : 5c  S.  Euftatb. 
alors  Evefque  de  Bcrée  y fiit  transféré 

S:n  32j]par  leConciledeNicée.fMait 
n’y  a aucune  apparence  que  le  Con- 
cile de  Nicée  qui  a condanné  tous  ces 
changemcns  d’evefehez  pat  fon  XV. 
Canon  , les  euft  voulu  autoriftr  luy 
mefmc  par  un  exemple  fi  (ignalé. 
Thcodoret  l’auroit  Iceu  plutoiï  que 
Sozomcnc,  5c  n’auroit  pas  manqué  de 
dire  une  chofe  fi  gloriculè  à un  Saint , 
que  l’on  voit  qu  il  aimoit  beaucoup. 
Audi  nous  ne  croyons  pas  quepctfôn- 
nc  vouluft  aujourd'hui  fuivre  Sozo- 
menc  en  ce  point;  non  plus  que  fur 
l’Evefque  Romain  qu’il  met  avant  S. 
Euftathe , quoiqu’il  fc  trouve  appuyé 


en  cela  par  quelques  Grccs.]'Car  ce 
Romain  cft  marqué  par  Nicctas , 5c 
par  un  catalogue  manuferit  des  Evcfi- 
ques  d’Antioche.  Mais  il  cft  inconnu 
à S.Jctomc,àTheodoret,  à Nicephore, 
[àThcophanc,  5c  l Eutyque.]  Nicctas 
dit  qu'il  louffrit  le  martyre  durant  la 
perfecucion  : Sc  cela  donne  lieu  i M1 
Valois  de  croire  que  c'cft  le  grand  S. 

Romain  Martyr  i Antioche,  dont  on 
aura  fait  un  Evefque, quoiqu'il  ncfuft 
que  Diacrc;[5c  qu'il  (oit  mort  des  l’an 
303. 

Il  y a bien  plus  de  difficulté  pour 
fçavoir  fi  S.  Euftathe  fucceda  immé- 
diatement à S.  Philogone  , ou  s’il  faut 
mettre  Paulin  entre  iliUX.]'Theodorct  TUn.i^aa, 
cft  formel  pour  le  premier  (intiment  : fM41'*" 

5c  S.  Jerome  qui  dans  fa  chronique 
ne  l’cft  pas  moins  pour  le  (ccor.d , ell 
(iiivi  par  la  chronique  de  Nicephore 
qui  l'appelle  Paul,  par  Thcophane p. 

11,  par  Eutyque  qui  l’appelle  Apolline 

p-  43', '5c  par  Nicctas  qui  le  fait  fuc-  Soi.n.p.jj^, 

ccflcur  de  Saint  Philogone , & prede-  *" 

ceftèur  de  Romain.  [Theodorct  nourri 

dans  l’Eglifc  d’Annochc  , 5c  appuyé 

par  Philoftotge,commccousle<hroiit 
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dans  1a  fuite,  pourrait  bien  l'emporter 
St  furS.Jerome.qui  n’eft  pu  toucà  fait 
exiô , St  fur  les  autres  qui  font  tous 
beaucoup  poftcricurs , fi  luy  mcfme 
n'aifoiblifToit  beaucoup  fon  autorité, 
en  ne  mettant  point  durout  Paulin  au 
nombre  des  Eveiques  d’Antioche  , ni 
avant  S.  Euftathe , niaprcs.]'Carnous 
ne  pouvons  pas  douter  que  Paulin  Ev. 
deTyr.n’aitcftétransferé  de  ce  fiege  à 
celui  d'Antioche.  Il  ferait  fort di (Haie 
d’expliquer  autrement' ce  qu'Eufebe  de 
Cclarée  dit  de  luy,  que  l'Eglife  d’An- 
tioche , dont  il  avoit  cfté  Prcftrc  avant 
que  d’eftre  Evefque  dcTyr,  l’avoit 
retiré,  «.•msn.S.Mi  lunï,  comme  un 
bien  qui  luy  appartenoit.'Philoftorge 
dit  clairement  auffi  , que  Paulin  paftl 
de  l’cvciché  deTyr  à celui  d’Antio- 
che.[Ainfi  la  feule  difficulté  qui  puilTe 
reftcr.cft  de  favoir  s’il  a précédé  ou  fuivi 
Saint  Euftathe;  Et  cette  difficulté  n'eft 
plus  entre  Saint  Jerome  St  Theodorer, 
maisentreSaint  Jerome  St  Philoftorge. 
Car  ce  dernier  met  bien  nettement 
Paulin  après  S,  Euftathe,]  'pui  (qu’il  le 
fait  précédée  immédiatement  Eulale, 
[que  l’on  convient  n’avoir  cité  frit 
Èvclque  d’Antioche  qu’aptés  Saint 
Euftathe  ,]'lkns  donner  aucun  lieu  à 
l’explication  de  Godefroy.  On  cite  la 
melme  choie  de  Suidas  que  de  Phi- 
loftorge :[mais  Suidas  l’a  viûblement 
pris  de  l’autre. 

Le  fentiment  de  S.  Jerome  eft  bien 
plus  favorable  St  par  la  qualité  de  fon 
auteur,  St  par  le  nombre  des  Grecs  qui 
l’ont  fuivi , ou  qui  ont  fuivi  quelque 
ancien  Grec  qui  1 aura  dit  comme  luy. 
D’ailleurs  fi  Paulin  a cfté  transféré  dt 
Tyrà  Antioche, après  la  depofitionde 
S.  Euftathe, c’cft  a dircen  53i,c’eftoit 
birntoft  violer  ouvertement  le  Conci- 
le de  Nicéc , qui  défend  ces  fortes  de 
cbanj’cmens.  Au  contraire  , en  dilânt 
que  i,  a cfté  avant  S.  Euftathe  St  avant 
le  Concile  de  Nicéc, cela  fêmble  don- 
nez moyen  d’expliquer  5.  Epiphane,] 


N T E U S T A T H E.  «47 
'qui  paroi ft  dire  que  Saint  Alexandre 
écrivit  contre  Arius  à Zenon  Evefque  7I°'fc' 
de  Tyr  :[ccqui  lins  cela  eft  fort  emba- 
raflânt;]'La  harangue  d’Eulêbe  fur  1a  Euf.l.io.c.î. 
dédicacé  de  l’Eglife  de  Tyr  baftie  par  P-J7‘A*t*. 
Paulin  , ne  nous  permettant  pas  de 
douter  qu’il  n’ait  elle  Evefque  de  T yr 
allez  longtemps  avant  la  pcrfccution 
de  Licinius,  & avant  le  commence- 
ment de l’Arianifme  Jc’eftà  dire  dans 
le  temps  que  Zenon  vivoit  encore.  Et 
cncflcc]'Zcnon  deTyr  cftmarquédans  Con«.B.t.i.p» 
les  foulcriprions  du  Concile  de  Nicéc.  i4,• 

[Ces  raifons  peuvent  paroifhe  extrê- 
mement fortes  : mais  il  y en  a auffi  de 
l’autre  cofté  qui  ne  (ont  pas  à négli- 
ger. L’autoritc  8c  Philoftorge  efteon- 
fiderable  dans  les  faits  qui  ne  vont 
pointa  firvotifer  les  Ariens  :]'Ac  non  phifc.l.i.e.ii. 
feulement  il  fait  Paulin  prcdcccffcur 
immédiat  d’Eulale  ,'mais  en  un  autre  ipr-t-itr. 
endroit,  il  le  met  entre  les  Eveiques  qui 
aflifterem  au  Concile  de  Nicéc. 'On  tUhLim 
tire  la  mcfme  choie  deTheodorer,  qui  p,H*,k* 
marquant  les  Ariens  qui  s’eftoient 
trouvez  1 ce  Concile , dit  que  c’eftoit 
premièrement  ceux  dont  il  avoir  par- 
lé auparavant  entre  ceux  11  eft  c-s-p-uf-»; 
Paulin  Evefque  de  Tyr.'Sozomcne  s«*.l.«.e.i* 
dit  auffi  que  le  véritable  fujet  de  la  de-  P‘4*,,*'k. 
nofiriondc  S.  Euftathe , fut  qu'il  com- 
parait ouvertement  Paulin  deTyr  Bc 
les  autres  chefs  de  la  fatftion  Arienne  : 

[de  forte  qu’au  moins  il  n’y  a point 
] d'apparence  à dire  que  cet  hiftoricn  a 
voulu  parler  de  ce  Paulin  ,]'lorfqu'il  a i.-.e.uf.io* 
dit  que  S.Euftatheavoit  fuccedé  a Ro-  b‘ 
main.'commc  quelques  uns  l’ont  pre- 
tendu.]  Tout  ce  qu’on  peut  répondre  à ll4’ 
cela,  c eft  que  Paulin  ayant  cfté  l’un 
des  premiers  St  des  plus  ardensdefen- 
lcursd’Arius,Thcocorct&  Sozomene 
ont  continué  à le  mettre  entre  les  chefs 
de  ce  parti , fans  fonger  s’il  cftoit  encore 
vivant  ou  non. 

Mais  il  faut  coniiderer  encore,  que 
fi  Paulin  a précédé  Saint  Euftathe  , il 
| eft  mort  conftammcnt  au  pluftard  art 
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commencement  de  315.  Et  cependant 
c’eft  ccqui  paroift  abfolumcnt  impof- 
fible.]'Car  Eufcbe  a dédié  le  dixième 
livre  de  Ibn  hiftoire  ccclcfiaftique  à 
Paulin  :[&  nn  ne  peut  nas  douter  que 
■.p.itj.d.  ce  ne  foit  àcelui  deTyr  J'puifqu’il  lu  y 
în  Marc. 1.1, c.  dedie  encore  d’autres  livres  ,'puiiqu’il 
en  fajt  (jts  eloges  extraordinaires  apres 
fi  mort  .[puifque  ce  dixième  livre  ne 
contient  prefque  autre  choie  que  le 
difeours  que  fit  Eufcbe  à la  dédicacé 
de  l’eglifc  de  Tyr  baftie  par  Paulin  : 
Or  il  n’a  écrit  Ion  hiftoire  qu’aprés  (à 
chronique  , qu’tl  y cite  en  divers  en- 
droits : & là  chronique  allant  jufques 
en  l’an  ii£,  comme  S.  Jerome  nous  en 
allure  dans  la  fienne  , il  faut  que  fon 
hiftoire  n’ait  efté  écrite  que  dans  les 
années  fuivantes,  & que  Paulin  ait  vécu 
jufqu’à  ce  temps  là. 

Cette  preuve  (croit  abfolumtnt  indu- 
bitable , fi  l’on  ne  difoit  qu’Eulebe 
peut  avoir  amplifié  fa  chronique  de 
quelques  années  après  la  première 
compofition . Et  en  cffcr,nou  s pourrons 
montrer  autrepart  que  fon  hiftoire  a 
efté  achevée  avant  la  mon  de  Crifpe , 
c’eft  à dire  avant  le  milieu  de  3 1<. Niais 
kii'.l.io.e.j.p.  cela  ne  fatisfait  pas  cncorc,]'car  l’hif- 
toitc  va  jufqu  après  la  défaite  de  Lici- 
nius,  & remarque  la  joie  & la  tranquil- 
lité univerfelle  qui  la  fuivit , la  publi- 
cation de  diverfes  loix  qui  repan- 
doient  de  toutes  pans  la  bonté,  la  pie- 
té , & la  magnificence  de  Conftantin. 
II  dit  que  la  félicité  dont  on  jouifloit, 
avoir  fait  oublier  les  maux  partez. 
[Toutes  ces  choies  ne  le  font  pas  en  un 
mois  ou  deux.  Et  encore  Eufcbe  nous 
les  raportc , non  comme  prefentes , 
mais  comme  pillées.  Et  cependant  Li- 
cinius  11’a  efté  dcfaitqu  a la  fin  de  l’an 
313.  Il  n’y  a donc  point  d'apparence  à 
dire  qu’Eufcbc  ait  achevé  Ion  hiftoire 
plutoft  qu’en  313,  lorfquc  Paulin  cftoit 
dé^a  mort.  Mais  au  moins  il  cftoit  déjà 
transféré  à Antioche;  & Eulebe  en  s’a- 
driiEuit  à luy  dans  fon  dernier  livre. 


n’auroit  pu  manquer  de  marquer  et 
changement , 5c  d’y  trouver  la  matière 
d un  faux  eloge,  comme  il  lait  dans  fc» 
livres  contre  Marcel. 

Je  ne  fçay  fi  pour  défendre  S.  Jero- 
me, il  n’y  en  au  ra  point  qui  diront  que 
les  deux  derniets  chapitres  d’ Eulebe 
où  il  cft  parlé  de  Licinius , ont  efté 
ajoutez  aptes  les  autres.  Mais  je  ne 
voy  rien  qui  nous  doive  obliger  à cela. 

Quand  S.  Jerome  fe  (ira  trompé  en  ce 
point,  ce  ne  fera  pas  la  première  ni  la 
dernière  fois,  comme  tout  le  monde  eft 
obligé  de  l’avouer.  Le  XV.  Canon  de 
Nicée  , qui  défend  les  changemens 
d’cvcfché,  n cft  pas  non  plus  une  rai  fon 
bien  confidcrablc.  Car  il  cft  certain 
que  les  Eu  rebiens  firent  voir  auftitoft 
après  combien  cette  définie  leur  cftoit 
peu  confidcrablc  , en  voulant  faire 
monter  Eufcbe  de  Cefarée  lùr  le  mef- 
me  thronc  d'Antioche  : 3c  c’eft  à eux 
aufti  qu’il  faut  attribuer  la  tranflarion 
de  Paulin,  fi  elle  s’eft  faite  aptes  la  de- 
pofitiondeS.  Euftathc. 

Zenon  de  T yr  cmbarallè  davantage; 
niais  il  embarartê  en  quelque  opinion 
que  l'on  loit  touchant  la  ttanilation 
de  Paulin.  Car  il  cft  difficile  de  mettre 
la  mort  dcS.  Philogone avant  le  13  de 
décembre  3x3.  Ainlï  quand  Paulin  luy 
auroit  fucccdé,il  fêta  toujours  demeu- 
ré Evclquc  de  T yr  julqu'à  la  fin  de  l’an 
3a3,  c’cft  à dire  apres  le  temps  auquel 
Saint  Alexandre  ecrivoit  à Zenon  de 
Tyr,  Iclon  S.Epiphanc.  Il  cft  difficile 
auffi  de  mettre  cette  lettre  r.i  beaucoup 
avant , ni  beaucoup  après] 'a lie  d’A-  TUfci  l.i.t^. 
rius  à Euf.bc  de  Nicomcdie,  où  il  cft  y u -b,c- 
parlé  de  S.  Philogone  encore  vivant, 

'&  de  Paulin  alors  EvelqucdcTyr.dit  p-i#->. 
Theodorct ;[&  c’cft  depuis  ce  temps 
là  , félon  l’h  lloire  de  l’Arianifmc ,] 

'qu’Eulebe  écrivit  à Paulin  de  Tyr.[U  c-sp-iJV 
femblc  donc  ncccfliire  d’explic|uet  S. 
Ejiphaneen  ce fcns.QueS. Alexandre 
écrivit  à Zenon  qui  cftoit  un  ancien 
Evclque  de  la  Phénicie,  à l'Evefque  de 

Tyt 
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Tyr&c.cn  mettant  une  virgule  avant  avanc  ou  apres  S.  Euftathe.  Car  nous 
ù Ts'ei'.  .yC’eft  le  fer. s de  B.uonius,qui  ne  voyons  point  en  effet  qu’aucun  an- 
a luivi  la  traduction  dcCornare,p.a//.  cicn  auteur  en  ait  mis  deux  : Et  c’cft 
'Le  P.  Petau  fcmble  l'avoir  voulu  fui-  toujours  une  chofc  difficile  à croire  , 
vrc  auffi  : mais  il  auroit  dû  mettre  *d  qu’il  y ait  eu  dans  une  Eglife  deux 
Tyri  Epifeopnm. [Cette  folution  fatil-  Evclqucsd’un  mcfme  nom  prefqueen 
faitàS.Epiphanc.j'maisnonaux  fouf-  mefmc  temps.  Cependant  M1  Valois 
criptions  duConcilc  dcNiccc,où  nous  paroift  l'avoir  cru:  j'Cat  il  foutient  en  tur.n.j.ii*. 
trouvons  Zenon  de  Tyr  à la  telle  des  un  endroit,  que  Paulin  de  Tyr  n’a  cité  lso> 
Evclques  de  la  Phcnicie.fCela  nous ; Evefquc  d’Antioche  qu’aprés  la  dc- 
obligc  de  propolcr  encore  une  autre  polîtion  de  S. Euftathe  dans  un  au-  soi.n.p.in.n 
folucion , qui  eft  que  Zenon  cftoit  cf-  i re  il  met  un  Paulin  luccellcut  de  Saint  e- 
fcélivement  ancien  EvelqucdeTyr,  Philogone,  Je  prcdeccllcur  de  Saine 
comme leditS. Epiphancjï’pjaiîô-jc’cft  Eullathe,  luivant  la  chronique  de  S. 
à dire  qu’il  avoir  elle  EvelqucdeTyr  Jerome  il  en  allégué  une  railon  b.{. 
avant  Paulin,  Je  qu’il  l’avoit  pris  pour  tics  conlulcrable.  Car  les  Eufebiens 
Ion  Coadjuteur,  ou  plutotl  pour  Ion  dans  leur  lettre  écrite  de  Philippople 
fucceffeur , en  feconlcrvant  l’honneur  en  547,  font  un  crime  à Ofins d’avoir 
de  l’cpilcopat,  comme  S.  NarcilTede  elle  très  uni  à un  Paulin  autrefois 
Jerufalcm  avoir  fait  à l’égard  de  Saint  Evefquc  d’Antioche ,qui  vivoit  encore 
Alexandre.  Ainlîil  ne  faudra  pas  s’c-*  alors,qtti  cftoit  acculé  de  foreilege,  juf- 
tonner  qu’il  ait  toujours  clléconlidcré  qu’à  en  avoir  écrit  des  livres , Je  qui 
comme  Evefquc  de  T yr.  Se  qu’il  ait  eu  mtnoit  une  vie  extrêmement  déréglée, 
rang  en  cette  qualité  dans  le  Concile  [Il  cil  indubitable  que  ce  Paulin  n’ell 
de  Nicce.  Il  y a neanmoins  à cela  une  point  celuidc  Tyr,  qucles  Eulebicns 
grande  difficulté.  Car  on  ne  voit  pas  n’auroient  jamais  noirci  de  tant  d’ac- 
que  Zenon  ait  pu  quitter  les  fonctions  dilations  atroces  , puilqu’il  cftoit  un 
de  l’cpifcopat,  en  en  gardant  l’honneur  des  chefs  de  leur  cabale,  qui  par  la 
qu’à  caufc  de  fa  vicillcllc  , comme  melînc  railon  n’a  jamais  pu  élire  fort 
Saint  NarcilTc  : Je  s’il  elloit  lî  âgé  uni  à Oints,]' Je  qui  elloit  mort  depuis  Euf.inM/re.I. 
lorfquePaulinfutfaitEvclqucdeTyr,}  allez  longtemps,  lorlqu’Eulèbe  ,[qui  " 

'c’eft  à dire  apparemment  des  allez  eft  mort  vers  Pan  340, J écrivoir  contre 
longtemps  avant  l’an  319,1/.  lis  Ariens  Marcel. 

$ if  .[aura  t-il  cité  en  état  en  325  de  [VoilàdoncunPaulinEvcfqued’An- 
fairc  le  voyage  deNitcc,auquel  on  peut  tiochc,  très  clairement  different  de  ce- 
dire  qu’il  n’elloit  point  obligé;  Allli-  lui  de  Tyr , que  nous  ne  pouvons  pas 
rément  le  moyen  le  plus  court  pour  fe  non  plus  douter  avoir  eflé  Evefquc 
tircrdecctcmbaraSjîcpcutellrcleplus  d’Antioche.  Car  quand  on  voudroit 
véritable,  eft  de  dire  que  les  foufcrip-  dirvque  les  termes  d’Eulcbe , fu-mm.-. 
rions  du  Concile  de  Nicée  ne  font  pas  «/rè,  pourroienc  lignifier  fimple- 
d’une  grande  autorité  dans  Unitaire , ment  que  l’Eglilè  d’Antioche  l’avoit 
v.ct  Concile  notes;  S.Epiphane  melmc  demande  pour  Evefoue,  mais  non  pas 
y en  a allez  peu , furtout  en  ce  qui  re-  qu’elle  l’ait  obtenu;  l’autorité  rie  Phi- 
garde  l’hifloirc  de  l’Arianifine.  lollorgc  foffitee  me  lemblepour  oltcr 

Voilà  ce  que  nous  pouvons  dire  fur  le  peu  d’ambiguité  qu’il  y a dans  l’cx- 
lattanflationdc  Paulin  dcTyr.cnfup-  pnffiond’Eulebc.  Mais  quoy  qu’il  en 
pofant  qu’il  ri’y  a eu  en  ce  temps-ci  lbit  pour  ce  point , il  nous  fuffic  de 
qu’unfculPaulinEvcfqucd’ Antioche,  trouverun  Paulin  que  nous  puillions 
* JJifi.  £cfl.  Tom.VlI.  N n n n 
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«rjo  NOTES  SUR  SAINT  EUSTATHE. 
mettre  entre  S.  Philogoue  & S.  Eufta-  raportc  s'eftre  devez  à Antioche  (bus 
the,  & de  fuivre  ainü  S.  Jerome  5;  les  Cor.ftantin , ne  peuvent  élire  arrivez 
chronologiftes  Grecs,  (ans  faircaucun  qu’àcaulêdeS.  Euftathe,  (clonmcfme 
embaras  Jansl’hiftoirc,  hors  ce  qui  re-  le  titre  d’un  des  chipirrcs.'Touc  le  Bax.iu.s  h*. 
garde  le  prétendu  Zenon  de  Tyr.  monde  en  convient  ; mais  Baronius 
Il  faut  neanmoins  remarquer  que  veut  qu’ils  (oient  arrivez  à (on  clec- 
quoiqueM' Valois  life  dans  le  texte  de  tion,  & non  à (à  depofition,  quoiqu’il 
la  lu trc des  Eufebiens , Pauline  tjuen-  reconnoiflè  qu’il  a contre  luy  Theo- 
dam  Ep ifeopo  AntiochU . au  lieu  d' An-  dotct,Socrate,&  Sozomene.[Il  y faut 
tiochU  il  y a Oacit  dans  l'édition  de  ajouter  S.  Jerome  dans  li  chronique, 

M'IcFcvie  cnryyS.p.e^quieftjCom-  iniilqu’il  met  Eulebc  au  nombre  des 
me  je  croy  l’original , Se  on  a mis  de  hérétiques  qui  furent  intrus  dans  l’E- 
mefmc  dans  la  dernière  édition  des  glile  d'Antioche  à la  place  de  Saint 
Conciles  f.  a.  p.  709.  d.  Je  voudrais  que  Euftatlie.  J'Car  c’eft  auftitoft  apres  ces  Eur.v.conO. 
Mr  Valois nouseuft  marque llc’cftiiir  troubles  qu’Euicbemcimemer  ledef- 
l'autoritcdc  quelque  manulcrit.ou  fur  (cin  qu'on  avoit  eu  de  le  fiirc  Evefque 
quelque  édition  qu’il  a fait  cette  cor-  d'Antioche:  [&  Baronius  ne  manque 
reilion  importante  , qui  fans  cela  cil  ! pas  de  reporter  cela  à l’an  3Z4,  aulli- 
hardic  , puilqu’on  ne  doit  point  chan-  bien  que  le  relie.  Baronius  doit  recon- 
ger  des  textes  par  conjetfture , fans  en  noiftre  qu'il  a encore  Eufebc  melme 
THdte.a.p.1!.  avertir  Se  en  dire  la  raifon  i'comme  ‘contrcluy,]pui(qu’£ufcbcmcttousccs 
M‘  Valois  le  (outient  luy  mclme  , en  troubles  après  avoir  parle  du  Concile 
le  plaignant  fur  cela  de  la  liberté  du  de  Nicéc , des  eglifes  baftics  à Jcrulà- 
Pcrc  Sirmond. [Et  cette  referve  cft  lem  parCoullantin  8c  par  S«  Hclenc, 
encore  plus  necellaitc  quand  on  fonde  de  la  mort  de  cette  princcflc  ,'Sc  de  la 
tour  (on  raifonnemenr  fur  cette  cor-  fondation  de  Conilantinople  :aEt  il 
rctftion  : Quand  mc(mc  on  corrige  des  paftê  de  là  à la  guerre  desGots  Je  des  r *.us. 
imprimez  par  des  manuferits,  il  eft  Sarmates, [arrivée en 331. Oril eftaifé 
toujours  bon  de  le  dire.  Mais  quand  de  voir  que  quoiqu’il  (cmblc  fuivre 
cette  correction  ne  (croit  pas  autori-  plutoll  (a  matière  que  l'ordre  du 
fée  par  des  manuferits , elle  l'cft  par  temps , il  le  (uic  neanmoins  fort  bien 
soJ.yc.uf.  Sozomene  ,]'quiditquelcs  Eulëbiens  partout-,  de  forte  qu’il  n’y  a aucune  ap- 
depoferent  Ouus  pour  avoir  cité  ami  patence  qu’il  ait  placé  après  les  evene- 
dc  Paulin  Se  d’Euftithc  autrefois  mens  de  fan  530,  une  chofè  arrivée  en 
Evefques  d'Antioche  >[Sc  je  croy  que  l’an  314,  & encore  une  choie  qu’il  ne 
cela  vauc  mieux  que  des  manuferits.  dit  pas  enpaflant,  mais  fur  laquelle  il 
Nous  pouvons  ajouter  à cela,  qu’ilne  s’étend  beaucoup,  parccqu’cllc  Hatoit 
faut  pas  s’étonner  liThcodoreco’apas  fi  vanité. 

connu  ce  Paulin,  puilqu’ayanr  app.  'Baronius  veut  que  ce  (bit  pour  cela 
cfté  dcpofc  , il  faut  dire  en  mefme  mcfmc  qu’il  a renverfe  l’ordre  des 
temps  quefon  nom  avoit  cfté  ofté  des  temps,  afin,  dit-il  ,de  faire  oublier  la 
diptyques  Je  de  la  liftedes  Evefques,]  tache  qu’il  avoir  rcceue  dans  le  Con- 
N O T F II  cilc  de  Nicéc. [Mais  les  lettres  hono- 

boui  U r»s«  * . râbles  que  Conftantin  luy  écrivit  en 

G*‘il  ny  a peint  tu  de  troubles  dam  tF,llltrCs  occafions  , fuffifoicnc  allez 
Antioche  à l'eleBion de  S.  Euftathe,  pour  cela  , fi  l’cftime  de  Conftantin 

mais  a fa  depofition.  cftoit  capable  de  le  purger  : Se  cette 

Hur.v.cmf.i.  'Lçj  troubles  qu’Eufebe  de  Ccfarcc  raifon  ne  l’a  point  cmpclché  de  mettre 
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NOTES  SUR  SAINT  EUSTATHE.  *ç, 
' avant  le  Concile  ,'la  lettre  de  ce  ptin-  | Thcodotc[dc  Laodicée  ,]Narcifiè[dc 
ce  pont  rebaftir  des  eglilcs.aBaronius  I Ncroniadc,]&  Aecc[de  Lydde  ; ces 
dit  qu’il  a fuivi  l’ordre  des  pays,  & i Evdques , dis-je, citaient  vifiblcment 
qu'il  a voulu  joindre  l'hiftoire  d'An-  j les  plus  grands  amis  des  A riens.  Que  lie 
tioche  en  Syrie , à telle  d'Helioplc  en  j apparence  y a t • il  donc  qu'ils  allailcnt 
Phénicie. [Il  auroit  dû  plutoft  tranf-  1 choifir  SaintEuftathe  l’un  de  leurs  plus 
porter  celle-ci  qui  n’a  qu'un  chapitre , grands  adverfaires  , & qu'il  falloir 
a caufc  de  celle  d’Antioche  qui  en  a faire  palier  du  fiegc  de  IScréc  à celui 
quatre.  Mais  quoy qu’il  en  loir,  celle  d’Antioche  , contre  le  lêntiracnt  de 
d'Helioplc  cil  donc  en  fon  rang.  Si  Conftantin?] 
de  l’an  jjoau  pluftoft,  puilqu'cllc  eft  'Enfin  Thcodorctnousairurequcl’e- 
mil’c  apres  celle  d'Aphaque,]  'arrivée  i lection  de  ce  Saint  s citait  faite  par  le 
lorfquc  Conftantin  avoir  déjà  Ion  fie-  j commun  fuffrage  de>  Evdques,  du 
ge  en  fa  villc,[c’eft  à dire  à Conllanti-  j Clergé,  Se  de  tout  le  peuple  Chrétien: 
noplc.J'Or  Eulcbe  dit  qu’on  le  rc- 1 [6c  lelon  Baronius,l  faut  dire  quelle 
jouiflaiede  i’aft’airc  d'Helioplc  Se  des  le  fit  avec  des  troubles  qui  pcnfircnc 
autres  precedentes,  lorfque  les  troubles  mettre  toute  la  ville  en  fang. 
d'Antioche  arrivèrent.  On  ne  peut  Tout  le  monde  avouera  fins  doute 
donc  pas  les  mettre  au  pluftoft  qu’en  que  ces  preuves  fontplusque  futfilàn- 


l’an  330.] 

«.«r.Mil.J.  'L'averfion  que  Conftantin  témoi- 
gna en  cette  occalïon,  de  voir  palier  les 
Evdques  d’un  luge  en  un  autre  , ce 


tes  pour  rejetter  lefemiment  de  Baro- 
nins  ; Se  nous  craignons  lêulemcnt 
qu’on  ne  dife  que  nous  nous  ionimcs 
donner,  inurilement  la  peine  dclcrc- 
futcr.]'Car  de  toutes  les  raifons  que 


qu’il  dit  cftrc  conrrairc  aux  règles 
apoftoliques & auxCanonsdcl'Eglifc,  I nous  avons  alléguées,  ne  s’eftant  ob- 
(fiiit  bien  voir  qu’il  écrivoit  après  le  i jeéfé  que  le  confcntcmcnt  dcshifto- 
Concile de Nicéc,quiavoit  fait  unCa-  ; riens  qui  s’accordent  à raporter  les 
non  exprès  fur  ce  lujet.  Au  moins  il  eft  troubles  d’Antioche  à ladepofition  de 
certain  qu’Eufebe  de  Nicomedic  ne1  S.Euftathr.ilditqucccfcroirimcfolie 
luy  infpiroit  pas  cette  averfion.  j de  ne  pas  céder  à ce  contentement , 
Mais  quelle  apparence  y a t-ilqu’a-  j s’iln'avoit  des  témoins  encore  plus  an- 
prés  cette  déclaration  de  Conftantin,  ; cicns  6c  plus  authentiques,  6c  des  de- 
IcsEvcfques  aient  eftéchoilir,noiipas  monftrations  invincibles,  pour  mon- 
c.fc.Mu.i.  Euphrone  ou  George ,j'qae  Conftan-  trer  que  S.  Euftithe  n’a  point  cftc  de- 
tin  lait  avoir  indiquez  Jmais  Saint  pofè  tous  Conftantin  .mais  fousCon- 
Euftathe déjà  Evelque de Berée -Nous  ; ftancc.  Or  nous  clpcrons  faire  voir 
lavons  d’ailleurs  qu’Euphronefutfût  j dans  la  norc  buvante , par  les  témoins 
Evelquc  d’Amioene  peu  apres  la  de-  j les  plus  authentiques , Se  par  des  dc- 
potîiion  de  S.  Euftathe  : de  lortequ’il  j monftrations  invincibles,  qu’il  a veri- 
fàudroit  des  preuves  très  fortes  peur  j ciblcm.nc  elle  de  pôle  fous  Conftantin 
ne  pas  croire  que  c’cft  luy  qui  fut  clu  j 6c  non  tous  Couftancc. 
en  cette  occafion  fur  certc  recomman- 1 
dation  incline  de  Conftantin  , comme 


NOTE  1 1 L 

Du  temps  de  la  dtpofttion  de  Saine 
Euftathe, 


tous  les  hiftoricns  le  difent.  Et  en  effet  i 
S.  Jerome  le  fait  fiurccflcurd’Eultbc.] 

1,  'Il  faut  remarquer  encore  que  ces 

Evdques  qui  favori foient  Eulcbe  de  [Quelques  uns  s’étonneront  peut- 
•Ccfitce,  6c  qui  «voient  pour  chefs  * cftrc deeequenous  avonsmis  la uepo- 
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<fçi  NOTES  SUR  SAINT  EUSTATHE. 
fi  lion  de  S. Euftathe  en  331; au  lieu  que  par  ion  moyen  que  Conftantin  le ban- 
Baronius  ne  la  met  qu’en  340.  Mais  nift.j'Mais  il  cft  plus  court,  & appa-  Eu/ai.p.ijMv 
nous  cfpcrom  qu’on  ccflcra  de  s’en  remment  plus  véritable,  de  dire  arec 
étonner, lorfqucnousauro’ns  examiné  Mr  Valois,  qu’au  lien  de  Conflantio,  il 
les  raifonsde  ce  Cardinal. ]'Il  le  fonde  faut  lire  C orfhxtino  ,\Q\{\  unehange- 
liir  ce  que  S.  Eu  liât  ht-  fut  banni  parce-  ] ment  très  aifé  fc  tics  ordinaire  : Et  il 
qu’il  foutenoit  la  (ov  du  Concile  de  cft  encore  plus  croyable  dans  S.  Jero- 
Nicéc  , contre  lequel  les  Ariens  n’o-  me  i]'puifqu’il  y a pluficurs  anciennes  r-uc-'-i. 
foient  pas  ouvrir  la  bouche  du  vivant  éditions  qui  lifént  Conftawino. 
de  Con(lantin.[Tout  cela  cft  verita-  [En  effet,  il  n’y  a aucun  lieu  dédou- 
ble : maispar le mefmcraifbnncmcnt,  terque S.Euftathe n'ait  eftédepofé  des 
on  prouveroitauflîqucS.Athanafcn’a  le  tempsde  Conftantin.j'Blondcl  en  a Monip.ir-c- 
pasefté  banni  fous  Conftantin.  Il  faut  fait  un  fort  long  difeours,  que  l’on 
bien  diftinger  entre  le  véritable  fujet  peu  réduire  en  ce  peu  de  mots.  i°,  Les 
despcrfccutions  des  Saints,  & lespre-  hiftoriens  commeTheodoret,  Socra- 
textes  dont  on  tes  couvre.  L’uncft  fort  te,Sozo:ncne,St  Philoftorgc.convien- 
fouvent  caché  , parccqu’il  feroit  hon-  nent  tous  en  ce  point.  Athanafe  Aih.fcl.p4n. 
teux  aux  pcrfccutcuts  ; Se  les  autres  commence  pat  S.  Euftathe  le  récit  des 
font  ptcfquc  toujours  de  véritables  perfccutions  que  les  Ariens  firent  aux 
crimes,  mais  mal  attribuez  à ceux  que  j Catholiques  :'iC  Phloftorgc  met  fon  Phifn.l.i.e.7. 
l’on  hait  pour  leur  vettu.]  j banniflemenr,  comme  ayant  fuivi  de  e''4' 

'Baroniusallcguc  encore  qucThco-  ! fort  près  le  rappel  d’Eufebe  Se  deTheo- 
dorct  dit  que  S.  Euftathe  fut  depofe  gnis.  3°,  S.  Chryfoftome  dit,  que  les 
depuis  qu’Eufebe  (c  fut  empare  del’E-  Eglifcsavoicnrcu  la  paix  un  peu  avant 
glile  de  Conftantinoplc,  ccquin’arri-  la  depofîtion  de  ce  Saint  ;'au  lieu. que  1 iond.p.1177. 
va  félon  ce  Cardinal,  que  fousCon-  ç’auroit  cfté  1 5 ou  16  ans  auparavant, 
fiance  en  340, ou  plutoft  en  335, Mais  n Saint  Euftathcn’a  elle  depofe  qu’en 
comme  Theodoret  dit  en  mcfme  l’an  340. [4°,Jecroyque  l’on  aura  cfté 
temps  que  toutes  ces  chofês  fe  font  convaincu  par  les  preuves  que  nous 
paflccs  fous  Conftantin  , Se  non  fous  j avons  alléguées  dans  la  note  prccc- 
Conftancc,  Se  avant  le  ConeiledeTyr  j dente , que  les  troubles  arrivez , félon 
tcnucn33t,Baroniusnc  peut  rien con- 1 Eufcbc,i  caufc  de  S.  Euftatha,rcgar- 
clurc  fur  fon  témoignage.  I dent  non  fon  élection,  mais  fi  depofi- 

'Aufti  il  s’appuie  principalement  fut  ' tion.  Et  fi  cefait  demeure  confiant , il 
S.  Athanafe,  Se  fur  S.  Jerome  3 dans  le  j n’y  a plus  moyen  de  raporter  fa  depo- 
prcmicrdcfquels  nous  trouvons  effee-  fition  au  temps  de  Confiance, 
tivement  que  S.  Euftathe  fut  banni  fur  | Nous  en  avons  neanmoins  encore 
des  crimes  dont  on  l’accufi  devant  , pluficurs  preuves  plus  indubitables 
Confiance  i'Se  dans  S.  Jerome  il  y a mcfme  que  celles  là.]'Car  George  de  Ath.fol.p4n. 
nettement  qu’il  fut  banni  fous  ceptin-  Laodiccchit,  félon  S.  Athana(c,undc  c‘ 
ce.'Blondcf  croit  que  l’on  peut  cxpli-  1 ceuxquc  S.  Euftathe n 'avoir  pas  vou- 
quet  l'un  & l’autre  en  mettant  deux  ! lu  recevoir  dans  fon  Clergé  , Se  qui 
banniflcmcnsdc  S.  Euftathe, l'un  fous  ; apres  fa  depofîtion  non  feulement  y 
Conftantin  , l’autre  fous  Confiance,  furenr  admis , mais  furent  encore  cle- 
[On  pourrait  dire  en  particulier  fur  le  vez  à l’cpifcopat  par  les  Arirns:'&  ce  «r.r  p-eit.e. 
paflagedeS.  Athanafe,  qucles  Aiiens  George aflifta conuucEvefque auCon- 
avoient  d’abord  voulu  irriter  Conftan-  cilc  deTyr  fous  Conftantin , l’an  335. 
ce  contre  Saint  Euftathe,  afin  d’obtenir  (On  tire  le  mcfme  rationnement  de  r.iyjAyi». 
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*55 


rion  de  S.  Euftathe  en  5 ; 8 ou  3*9  au 
p!uilard,il  ne  paroi  II  l’appuyer  que 
: la  chronique  de  Ni- 
aux  fucccilcurs  de  S. 


Placillc  quiaflîfta  au  mefme Concile, 

'Si  quin’cftoitquelctroificmcouqua- 
rriemc  Evefoue  d’Antioche , depuis  la  ! for  le  temps  que  la 
depolîtion  de  S.  Euftathe  :'Et  quand  ' cephore  donne  auj 
on  voudroit  dire,  contre  toute  forto  Euftathe; cequi  n’cftnullcmcntconfi- 
d'apparence  , que  Placillc  du  Concile  dctable.fPcutdlrc  qu’il  fe  fonde  aufti 
de  T yr  n’cft  pas  celui  d’Antioche , il  ; fur  ce  que  la  chronique  de  S.  Jerome 
foffiroit  de  voir  que  celui-ci  a affilié  ! parle  de  cette  depofition  en  318,  c'cftà 
au  Concile  d’Antioche  en  541,  qu’il  dire  en  J27.  Mais  on  n’en  peut  rien 
avoir  écrit  des  auparavant  en  qualité  conclurenonplus,  pu i (que  S.  Jerome 
d’Evelque  au  Pape  Jule  en  339,  8c  i ramartc  en  cet  endro  t tour  ce  qui 
qii’Euiebcde  Ccfarée  qui  eft  mort  en  ; regarde  I’Eglilc  d’Antioche,  depuis 
340,  luy  avoir  dédié  des  livres  depuis 1 l’entrée  de  V irai  iniques  à la  mort  de 


ion  epifeopat. 

'S.  Athanalc  dit  très  nettement  que 
S.  Eutrope  d'Andrinople  fut  dépoli 
après  S.  Euftathe,  Si  qu’il  le  fut  par 
le  crédit  de  Balitine. [Cette  Baiiline 
affit  renient  n’eft  autre  que  la  mcrc  de 
Julien  l’apoftat  :]'&i  il  eft  certain  que 
cette  princelîc  eft  morte  en  3310U  331. 

'M1  Valois  met  l’exil  de  S.  Euftathe 
ou  en  319,  drivant  Philoftorgejlclon 
lequel  Eulcbe  Je  Thcognis  ne  turent 
rappeliez, comme  nous  avons  dit,  que 
vcrsle  commencement  de  l’an  319J011 
plutoften  330,'puilquc  Thcodorctdit 
que  S.  Mclccc  fur  fait  Evefquc  d’An- 
tioche 30  ans  apres  l’cxpullron  de  S. 
Euftathc.'Or  il  eft  certain  que  Saint 
Mclccc  fut  établi  en  36o,[ou  plutoft 


Tour  U page 
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Mclccc.  Ainfi  cela  ne  nous  doit  pas 
empefeher  de  fuivre  les  tarions  que 
nous  avons  marquées.] 

NOTE  IV. 

Qu'il  a efté  exilé  & eft  mort  i 
Philippe t en  Al-tcedoine. 

'S.  Jerome  dit  que  Saint  Euftathefut  Hie...ii[.e, 
relégué  à Trajanople  dans  laThracc, 

Je  que  fon  corps  y eftoit  encore  de  fon  • 

temps. 'Saint  Chryfoftome  témoigne  chrv.or.ti.®. 
auffi  par  diverfes  fois  que  fon  corps 
eftoit  dans  la  Thrace.'Thcodoret  au  ThlnJ.i.e. 

I contraire,  dit  que  ce  Saint  paffa  feule-  IC,p''ts'b- 
! ment  par  la  Thrace , & fut  mené  en 
une  ville  d’Illyriet'Jc  Théodore  le  K'dr.t.u.e. 
Leéteur  dit  qu’il  fait  relégué  à Phi- 


au  commencement  de  jéi.  Ainfi  cette  lippes  en  Macédoine  : 'en  quoy  il 
raifon  iroit  à différer  l’cxpulfiondeS. 1 cil  fuivi  par  le  menologe  des  Grecs. 

Euftathe  jufqucs  en  331.  EtnousavonsJ  'Theophancdit  feulement  à Philippe!,  Thphn.p.iua 
vu  en  effet  qu’Euftbc  met  bien  des , 1 Je  tous  ces  trois  dilcntqucCalandion,  Tbioo<Li>« 
chofes  entre  la  fondation  de  Conftan-  qui  fut  fait  Evclque  d’Antioche  en  »*« 
tinoplc,  dédiée  en  530,  & les  troubles  I an  4S  z,fic  raporrer  fon  corps  de  Phi- 

j’  . c.  u — 1 lippes  à Antioche.  C’cft  ce  qui  fortifie 

extrêmement  ce  dernier  ferai  ment; 
n’eftant  nullement  croyable  qu’un 
Evclque  qui  veut  faire  raporter  à fon 
Egide  le  corps  d’un  illtifttc  Saint,  ait 
manqué  de  foin  pour  s’informer  du 


d'Antioche  ; & il  en  met  peu  au  con- 
traire entre  ces  troubles  Je  les  guerres 
des  Gots  Si  des  S armâtes , commen- 
cées en  331,  & finies  en  334.  La  depo- 
fition d’Afclcpas  de  Gaza  , taire  appa- 
remment avec  celle  de  Saint  Euftathe, 


doit  aufti  dire  arrivée  en  330  ou  331.  lieu  où  il  eftoit,  Si  ait  pris,  commcon 
V.  les  Ariens  $ iftnote  ».  Toutes  ccs  prétend,  un  Euftathe  pour  un  autre. 


raifons  nous  ont  déterminé  à choiiir 
l’an  331.] 


'On  convient  qucThcodorct  s'ac- 
; corde  ailcment  à cette  opinion  ,[puif- 


'Pour  Blondel  qui  met  la  depofi-  J que  la  Macédoine  fc  comprcnoit  fous 

Nnnn  iij 
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«j 4 NOTES  SUR  SAINT  EUSTATHE. 

le  dioccfod’Ulyric,  5c  il  n’cftpas  plus  I vcfque  d’ Antioche  jufqu  en  360. [Car 
difficile  d’y  furc  venir  S.  Chryfofto-  j Theodorct  qui  dit  qu'il  cftoit  mort 
me,  unique  la  Macédoine  fc  put  con-  alors  ne  dit  point  11  c’cftoit  depuis  peu 
fondre  allez  ailement  avec  laThrace,  j ou  non.'LcpaflagedcS.Chryfoftome, 


furtout  pour  la  ville  de  Philippes.qui 
eft  fur  les  confins  de  l’une  de  l’autre 
province.  S.  Jerome  foui  ne  s’y  peut 
accorder  : mais  il  n’eft  pas  plus  diffici- 
le de  croire  dcluvquc  d’unautrc,qu’il 
a confondu  les  deux  Euftarhcs  , celui 
d’Antioche,  & un  autre  qui  fut  banni 
fous  Valcns.  Il  fc  peut  faire  auffi  que 
S.  Eulhthc  d’Antioche  ait  efte  quel- 
que temps  aTrajanople,  avant  que 
d’aller  à Philippcs.  Viftor  de  Tunes 
dit  fur  l’an  490,  que  fon  corps  fut  ra- 
portc  à Antioche,  e.v  Philippii popttli 
Mactdonit,  Il  femblc  avoir  voulu 
marquer  la  ville  de  Philippopolis , 
maisclle  eft  dans  la  Thrace  lur  l’He- 
bre  , & non  pas  dans  la  Macédoine. 
[ Ainfi  il  vaut  mieux  le  joindre  à ceux 


fur  lequel  (cul  il  le  fonde  , a tout  un 
autre  fins,  & ne  le  raporte  point  à S. 
Eufbthe,  mais  à Flavien,  comme  il  eft 
aile  de  juger  en  reprenant  le  dilcouts 
du  Saintunc  page  avant  cet  endroit. 

Le  temps  de  fa  mort  n’eftant  donc 
point  déterminé  par  les  anciens,  nous 
ne  croyons  pas  qu’on  la  doive  différer 
de  beaucoup  d’années  aptes  fon  exil , 
puifque  dans  toutes  les  révolutions  & 
les  affaires  qui  fi  font  parties  depuis, 
il  n’cft  jamaisparlcdcluy.il  ne  revint 
point  en  338,  apres  la  mort  de  Con  f- 
tantin,  avec  les  autres  Prélats  depofez. 
Il  ne  parut  ni  dans  le  Concile  dcRome 
en  34:,  ni  dans  celui  de  Sardiquc  en 
347,  où  tous  les  autres  Prélats  ve- 
noient  fi  plaindre  des  violences  qu’on 


f.lTjXlCkry.f . 


qui  mettent  la  mort  de  S.  Euftuhc  à leur  avoit  faites.  On  ne  voirpoict  que 
Philippcs.]  perfonne  y ait  prié  pour  luy,  ni  ait 


l'ont -la  pige 

>r. 


NOTE  V. 

Qu’ il  eft  mon  vers  l'an  SS7. 


reprefente  fes  raifons.  Enfin  il  ne  pa- 
roift  chofc  quelconque  qui  marque 
1 qu’il  vivoit  encore;  Sc  il  n’y  apoinc 
[Le  temp  delà  mort  de  S.  Euftathe,  aufli  d’auteur  qui  le  dile.]' Au  contrai- 
n’eft  pas  moins  concerte  que  le  lieu  de  rc  la  lettre  du  Concile  de  Philippoplc 
foncxil.]'Socratc&  Sozomcne  difint  [en l’an  347,]marqiicexprc(Rmcntquc 
qu’il  frit  rappelle  fous  Jovicn  , le  font  Paulin  fon  predcccrtiur  vivoit  encore, 
vivre  bien  avant  fous  l’empire  deVa-  j & ne  ledit  point  de  luy,  quoiqu'elle 
lens,  & luy  font  encore  ordonner  un  j en  parle  au  mcfmc  endroit.  L’exprcf- 
Evcfquc  à Conflantinople  en  l’an  370,  j fion  mcfmc  de  acte  lettre.  O/ms  ci 
'contre ccqucThcodoretnous allure,  j adhtrtv.it pejftm'e  & carusfitit,  porte 
qu’il  cftoit  mort  lorfquc  S.  Melccc  fut  j pluroltà  ctoitc  qu’il  ne  vivoit  plus  : 
tait  Evcfque,[au  commencement  de  ; car  il  n’cuft  ps celle  d’aimer  Ofius  & 
3<îr.]'C'cft  pourquoi  Blondel  a raifon  d’en  eftrc  aimé.  Il  femblc  donc  qu’il 
de  croire  qu’ils  fe  trompent  en  cela  ; n’y  a pasde  difficultés  mettre  famort 
& qu’  ls  confondent  le  grand  Enfla-  avant  celle  de  Conftamin  en  l’an  337, 


So.’.l.i.C-Il.p* 


the  ou  avec  Euftathe  Preftre  de  Con- 
flaminoplc,  qui  félon  la  chronique  de  ! 
S.  JcroniCjCu:  foin  fousConftantin  du 
baftimenr  del’cglifc  de  Jerufalcm,[ou 
avec  quelque  autre  perfonne  de  mcfmc 
nom.] 

'îfocul.p.Rie.  'Mais  Blondel  fc  potirroit  bien  trom- 
per luy  mcf  mc,  lorlqu’ii  fait  vivre  1E- 


\6.  • 


ou  au  moins  avant  le  retour  des  Con- 
fc  fleurs  en  338.3'Si  l’ouvrage  des  fix 
jours  eft  de  luy,  il  eft  confiant  qu’il  vi- 
voirencoteeri  335. 

'Nous  ne  pouvons  pas  marquer  le  Wond.p.uj* 
jour  qu’il  mourut,  dautant  que  fa  folle 
eft  mifè  parles  Latins  le  si  de  juillet, 

& pat  les  Grecs  le  zi  de  février,  &:  lé 
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NOTES  SUR  SAINT  EUSTATIIE. 


j de  juin  :[cc  qui  vient , comme  l’on 
croit , de  la  confufion  des  deux  Eufta- 
thes.]  Blondel  y ajoute  encore  le  rç  de 
juin, [auquel  je  ne  la  trouve  ni  dans  les 
Menées , ni  dans  Canilius,  ni  dans  le 
Typique  de  S.  Sabas.  S.  Chrylbftomc 
femble  la  mettre  vers  le  milieu  du 
mois  de  novembre,]  'puifqu'il  di  c qu’i  1 
avoir  fait  fou  éloge  immédiatement 
avant  celui  de  Saint  Romain,[quicft 
mort  le  lyde  ce  mois.] 

NOTE  VI. 

Que  U tranfiation  de  fes  reliques  fe 
fit  en  r an  4S2. 


perfuaderque  cet  ouvrage  loir  vérita- 
blement de  ce  Saint,  à qui  il  n’cft  pas 
capable  de  faire  beaucoup  d’honneur. 

Et  aflutément  il  y a diverfes  choies , 
particulièrement  fur  la  S,c  Vierge  &: 
fur  Moylc,  qui  ne  parodient  pas  trop 
bien  fondées,  ou  plutoft  qui  font  ab- 
folumcnt  in  fou  tenables.]' Le  P.  Petau 
dit  qu’on  trouve  dans  les  anciennes  bi- 
bliothcqucs  un  ouvrage  de  S.  Euftathe 
fur  les  iix  jours  ; mais  il  l’appelle  uno 
homélie  i [ce  qui  n’a  aucun  raport  à 
l’ouvrage  qu’Allatius  nous  a donné.] 

'Le  P.  Akjtandrc  en  parlant  des  ouvra- 
ges  de  S.  Euftathe, n’en  dit  rien  du  tou  t.  **’• 
Allatiusluy  meline  ne  veut  pas  afliirer 
'Mr  Valois  veut  qu’on  mette  la  tranf-  1 qu’il  toit  de  Saint  Euftathe  , autorem 
lation  de  S.  Euftacheen  l’an  470,  fur  noftrum,  quifquis  i/lcfaerir,dn-il<hns 
l’autorité  de  Viétor  de  Tuncs-[Mais  les  note  sjs.i.  Il  (butient  qu’un 
Calandion  qui  fit  cette  tranfiation.  Saint  qui  y cft  cité  , ne  peut  cftrc  que 
cftoit  dcpolc  des  l’an  485  : Se  mefmc  Etilcbc  de  Cefarét  :[&  il  n’y  a aucun 
dcsl’an48i,auquelilfutfaitEvelquc,  moyen  de  croire  que  S,  Euftatheeuft 
il  s’eftoit  déjà  brouillé  avec  Acace  de  jamais  voulu  citer  comme  un  Saint] 
Conftantinople  ; Se  par  confequent  'un  homme  qu’il  acculoit  hautement  s«c.I.|.e.ij, 
avec  l’Empereur  Zenon.  Ainfi  cette  de  violer  la  loydeNicéc,  S:  qui  de  p 
tranfiation  pour  laquelle  il  eut  befoin  Ibn  codé  l’accufoit  d’eftre  Sabcllicn, 
d’une  permiflion  particulière  de  ce  Ils  le  traitoient  ainfi  l’un  l’autre  avant 
prince  , ne  fe  peut  mettre  qu’en  l’an  qu’Eufebe  euft  contribué  à faire  depo- 
48a,  dans  les  premiers  mois  de  Ion  1er  S.Euftathc[cn  jji:  Se  on  veut  que 
cpilcopat.]  1 S.  Euftathe  l’ait  traité  de  Saint  apré* 

N O T E V I I.  l’an  335,  c’eft  à dire  apres  qu’il  avoit 

encore  condanné  S.  Athanall.] 


Quil  n'efl  point  auteur  de  l'ouvrage 
furies  Jix  jours , que  nous  avons 
fous  fou  nom. 


AUatius  remarque  encore  dans  les 
notes , p.t,  que  l’on  trouve  dans  fon 
écrit  divers  endroits  tout  conformes  à 


[L’autcut  du  traité  fur  l’Hexaemcron  l’Hexaemcron  de  S.Bafile,  lôit  pour  le 
que  Léo  Ailariustious  adonné  comme  fais,  foit  pour  lestermes  : & il  recon- 
dc  Saint  Euftathe  ,]'fait  une  cfpccc  de  r.oift  en  mefmc  temps  qu’il  n’y  apoinc 
chronologie  qu’il  tcrmincà  la  30e  an-  d’apparence  qu’un  homme  atilfi  clo- 
néede  Conftantin  , qu’il  dit  cftre  la  qucntqucS.  Baille,  ait  cfté emprunter 
1 Cf  depuis  la  PalTion  , Se  que  nous  i les  penfees,  les  tours  , Se  les  paroles 


contonspour  la  335'  depuis  la  naiflân- 
ce  du  Sauveur.  C’eft  fur  cela , Je  fur 
l’inlcription  de  cet  ouvrage  dans  les 
manulcrits,  que  Lco  Allatius  nous  l’a 
donné  comme  de  S.  Euftathe. [ Mais 
nonobftant  ces  deux  railons,  des  per- 
fonnes  très  judiciculcs  ont  peine  à fe 


d’un  autre.  U dit  que  cela  luy  a long- 
temps faitde  la  peine, [&  il  ne  dit  pis 
comment  il  s’eft  tiré  de  cette  difficulté 
qui  n’eft  pas  petite.  Car  fi  S.Balile  n’a 
rienempruntédccctaureur,il  faut  que 
cet  auteur  ait  emprunté  de  S.  Bafilc,  SC 
i pat  conlcqucnt  qu’il  foit  bien  pofte- 


Digitized  by  Google 


ftif.n.p.ijj.:.* 

c.d. 

?-:A.bCx.f. 

77. 


Tour  U paje 


toflC.M.p. 

l4.c. 


^bphn.p.u. 


p.i  CA* 


Cane.  t.x.f, 

JOO.4. 


NOTES  SUR  SAINT  EUSTATHE. 


rieur  à S.  Euftathe,  maigre  l.i  date  de 
la  jor  année  de  Conftantin  , qui  peut 
avoir  cité  mile  ou  à defleinde  trompa 


attribue  à S.  Eulhthe  un  ouvrage  fur 
l’Hexacmcron.j'Il  raportcuncndroit  Eurt.p.i*. 
de  S.  Anaftafe  Sinaïte,où  fonteitées 


les  lecteurs,  ou  pourquclqucaurrciai  (quelques  paroles  de  S.  Euftathe  , qui 
fon  qui  ne  nous  eft  pas  conniic.]'Mr  j ont  du  rapore  à la  incline  matière  ; 
Valois  veut  mcfme  que  cet  écrit  ait  | mais  S.  Atuftalc  ne  dit  point  qu’elles 
elle  fait  avant  l’an  333,'parccqu’on  y ftiflenr  dans  un  écrit  fait  exprès  fur 
voit  que  l’autel  profane  balfi  auprès  du  cela,  & Allatius  ne  remarque  point 
terebinthe  d’ Abraham , fublîltot  en-  j quelles  le  trouvent  dans  l’ouvrage 
cote  ,[&  Conftantin  le  ht  abatte  cette  qu’il  nous  a donné  , ce  qu’il  n’auioit 
année  là  au  pluftard,  comme  on  le  peut  pas  dû  manquer  de  dire  dans  fa  préface 
juger  par  l’Icineraire  de  Bordeaux.  fr.  . ou  dans  fa  première  note.  [Alfurémcn: 
Conftantin  $ 7--  Cette  remarque  ne  c’cft  faire  tort  à la  gravite  qui  parailt 
nous  peut  fervir  qu’à  foupçonner  de  avoir  clic  le  caraétcrc  de  S.  Euftathe, 
plus  en  nlus  cet  ouvrage  d’impofturc;  que  de  luy  attribuer  la  plulpart  des 
puiiqu’il  ne  peut  pas  eftre  écrit  Se  chofcs  qui  (ont  dans  cet  ouvrage  ; les 
avant  l’an  333,  & en  la  30e  année  de  unes  citant  fans  fondement  & les  au- 
Conftantin  qui  commence  en  l’an  335.  très  (ans  vrailêmblancc  , ou  mcfme 
Allatius  ne  cite  aucun  auteur  qui  certainement  faufles.] 


NOTES  SUR  SAINT  ALEXANDRE 

DE  CONSTANTINOPLE. 


NOTE  I. 

Qu’il  a efté  fait  Evefjuc  tn  l'an  313 
on  314. 

[/  ’’Est  une  opinion  fortcommu- 
V_/nc  parmi  les  nouveaux  Grecs , 
que  S.  Metrophane  eftoit  Evcfque  de 
Byzance  dans  le  temps  du  Concile  de 
Nicée.j'On  la  trouve  dans  le  Synodi- 
que.  S;  mcfme  dans  Gclafc  de  Cyzic 
ht.s.c.f.p.ii.c,  qui  nous  le  donne 
comme  fi  c’eftoit  du  texte  d’Eufebc. 
'Theophanc  & la  chronique  de  Nicc- 
phorc  s’en  cloignent  peu , lorfqu’ils 
ailent  qu’il  vivoit  encore  quand  Con- 
ftantin le  rendit  maiftre  de  Byzance, 
[c’cft  à dire  à la  lin  de  333.  Theophane 
veut  neanmoins  qu’il  foit  mort  avant 
le  Concile  de  Nicéc,]'auquei  il  dit  que 
Saint  Alexandre, [reconnu  univcfcllc- 
ment  pour  fuccclleurdc  Metrophane,] 
envoya  fes  dcputcz.'Photius  tfit  anili 
que  S.  Alexandre  allifta  à ce  Concile  : 


& il  l’y  fait  mcfme  prcfider.[ll  eft  in- 
dubitable qu’il  eftoit  Evcfque  avant 
l’an  3X5,]'puifquc  nous  avons  encore 
la  lente  que  S.  Alexandre  d’AIcxan-  Mta. 
dric  luy  écrivit  dans  les  premiers 
mouvauensde  l’Arianifmc. 

[Mais  pour  trouver  quelque  choie 
de  plus  fixe,] 'il  frut  remarquer  que  S.  s«t.l.i.e.s. 
Alexandre  a gouverné  23  ans,  (clon  î.f.p^oo^'.1 
Socrate  & Sozomene , qui  font  fuivis 
en  cela  par  la  chronique  de  N icephore, 

& par  Theophane p. 27 ■*,  dontlc  der- 
nier le  fonde  lut  cela  comme  fur  un 
principe  indubitabIc.[Ain!i  !ï  nous 
trouvons  la  fin  de  fon  epifeopar , nous 
t en  aurons  aulîi  le  commencement.  Or 
nous  montrerons  dans  la  note  3, qu'il 
faut  mettre  fa  mort  en  l’an  33S.  Ainlï 
il  fiut  qu'il  ait  efté  fait  Evelque  des 
| l’an  3 1 3 ou  3 t4i  & on  ne  peur  pas  met- 
tre pluftard  la  mort  de  S.  Metrophane, 
quoyqu’en  puifledircGclafc  avec  tous 
les  nouveaux  Grecs.] 

NOTE  II. 
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NOTES  SUR  S 

NOTE  II. 

Que  l'bi/loirc  de  S.  Metnpbunt  & de 
S.  Alexandre  nu  pus  d'au  tenté. 

'Nous  avons  dans  Photius  l'abrégé 
d’une  hiftoirede  S.  Mctrophane  & de 
Saint  Alexandre  fon  fucceflcur.  Il  y a 
bien  des  choies  véritables  qu’il  ne  fc- 
toit  pas  difficile  de  trouver  mot  à mot 
dans  les  anciens  hiiloricns  ,'  tk  bien 
d’autres  qui  font  Emiles  & inloutc- 
nables , comme  ce  qu’elle  dit, 'que  le 
Concile  de  N icce  dura  3 ans  & demi  ; 
que  Conftantinople  cftoit  déjà  baflic -, 
que  Saint  Metrophane  en  cfloit  alors 
Evcfquc  fie c.  Il  eft  aile  de  juger  par 
là  quelle  eft  l’autoritc  de  cette  piecc. 
'Pcarfon  dit  que  Combefis  nous  a don- 
né depuis  peu  ces  a dit  s plus  amples 
qu’ils  ne  font  dans  Pliotius.[Je  ne  Içay 
ce  que  c’clt.] 

'Pour  ce  qu’on  dit  que  S.  Metropha- 
ne cftoit  neveu  ou  petit-fils  dcl’Empc 
reur  Probe,  nous  en  avons  parlé  dans 
la  note  première  fur  la  pcrfccution  de 
Licinius. 

NOTE  III. 


Sur  le  temps  de  la  mort  de  Suint 
udlexundre. 


ALEXANDRE  DE  CONSTANTINOPLE.  6 57 
pas  alors,  & qui  cftoit  mort.  11  pour- 
rait .suffi  avoir  figné  la  condannation 
de  S.  Athanafc  depuis  qu’il  fut  Evcf- 
quc, en  quelque  autre  afleniblce  que 
[ celle  de  Tyr  ,où  on  aurait  rcnouvellê 
la  condannation  & la  depoficion  du 
Saint.  Il  cil  mefme  fort  dangereux  de 
le  fier  à ce  que  les  ennemis  de  la  véri- 
té publient  contre  l’honneur  de  fesdé- 
fen  fours.] 

'M*  Valois  fomblc  vouloir  encore 
prouver  fon  opinion  par  un  endroit, 
où  S.  Athanalc  dit,  félon  luy,  qu’il 
cftoit  prefent  lorfque  Maccdone  ac- 
cula S.  Paul.  Il  eft  certain  que  cela  fo 
fi;  fous  Conftantin  ; & comme  Saine 
Athanafc  ne  peut  point  avoir  elle  à 
Conftantinople  fous  ce  prince  depuis 
la  fin  de  335,  il  en  faut  conclurequeS- 
Paul  en  cftoit  Evelque  des  ce  temps 
là.  F Le  fons  que  M*  Valois  donne  au 
partage  de  Saint  Athanafc  , s’y  trouve 
effi-diivement , comme  nous  le  liions  : 
mais  il  n’y  eft  plus,  fi  au  lieu  de  < «m 
rüà  campa» itu,  nous  liions  un*  Ôc. 
qui  cil  une  corrcdüon  très  aifée  fie  qui 
patoill  neceiraire.  Car  fans  cela  je  ne 
voy  pas  pourquoi  S.  Athanafc  marque 
qu’il  avoir  rllé  prefcnt.  Il  ne  falloir 
point  de  grande  preuve  pourmotitrer 


;Mr  Valois  croit  que  S.  Alexandre  1 que  Maccdone  avoit  acculé  S.  Paul  j. 
de  Conftantinople  eft  motr  des  l’an  j perfonne  n’en  difeonvenoit , puifquc 
331,'fic  que  Saint  Paul  fon  fucceflcur  j c’eftoit  fur  cela  que  S.  Paul  avoit  ellê 
ailifta  cil  qualité  d’Evclque  au  Cou-  ' banni.  Au  lieu  que  lcraifonneinentdc 
cilc  de  Tyr  en  335-'Son  unique  fon-  ; S.  Athanafc  fora  tics  jufte,  s’il  dit  que 
dement  eft  ccqucdifcnt  1rs  Eufcbicns , S.  Paul  avoir  cfté  banni  lür  une  accu- 
dans  la  kttre  du  faux  Concile  de  Sar-  : fation  fi  faillie,  que  Maccdone mcfinc 
dique,  que  S.  Paul  avoit  affidé  à la  de-  j qui  en  tfloit  l’autcur,.tvoit  depuis  com- 
pofition  de  S.  Athanafc,®;  l’avoitcon-  ! muniquéavcc  Saint  Paul , dequoy  il 
danné  de  là  main  avec  les  autrcs.vPlu-  ! avoit  luy  mcfir.e-cftè  témoin.  C'dl 
ficurs  perfonnes  répondent  qu’il  avoit  ’ cette  communion  de  Maccdone  avec 


pu  faire  tout  cela  en  qualité  de  fimple 
P te  lire,  [s’t  liant  peuteftre  trouve  àT  yr 
par  rencontre  ; & quand  il  I aurait 
fait  comme  député  de  S.  Alexandre, 
les  Eufcbiens  auroient  toujours  eu 
droit  de  le  luy  reprocher,  fans  parler 
de  S.  Alexandre  dont  il  ne  s’agi  doit 

♦ JHijK  £k(,  Ttffl-  Vf  I. 


S-  Paul,  poftcricuieà  fon  accu  fanon, 
qu’il  falloir  piouver,  parccquc  c’cftle 
fond  du  raifonnement  de  S.  Athanafcr. 
Se  en  lifant  v»  elle  n’cft  point  Au- 
tour appuyée,  fie  mclrne  fin  pcucdirc 
qu’elle  n’eft  point  dutout  maïqucc. 
Que  fi  l'on  demande  quand  Saint  à dut. 
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nalé  a pu  voir  Macedonc  commun! 
qucravccS.  Paul  aptes  l’an  jjjjiI  ell 
aile  de  répondre  que  ç’a  elle  en  retour- 
nant des  Gaules  en  Egvpte  apres  la 
mort  de  Conllantin  ; car  le  chemin 
ordinaire  de  ce  temps  là  pour  faire  ce 
voyage , cftoitdc  palier  par  l'illytie  & 
par  Conftantinople,  comme  on  le  voit 
par  l’Itincraire  de  Bordeaux,  Se  par 


Sftcr.n.p.114. 

i.dtiÜ^a-b. 


ailée  à perluader  à ceux  qui  ont  quel- 
que connoiflance  de  la  manière  dont 
on  agilloiten  ce  temps  là. 

Ainlî  on  peut  toujours  dire  que  1a 
lettre  du  faux  Concile  de  Sardique  elt 
l'unique  pallige  fur  lequel  M1  Valois 
le  ptiillc  appuycr,pour  mettre  la  more 
de  S.  Alexandre  avant  le  Concile  de 
Tyr  ; & quand  ce  témoignage  (croie 


Soc.l.>.c.].f. 

SOOOï. 


plufieurs  endroits  de  l'hilloirc  :]'Si  1 encore  plus  fort  qu'il  n’eft  , il  feroie 
nous  lavons  mcfme  que  Saint  Athanafe  bien  dirticile  qu'il  le  fart  allez  pour 
avoir  pâlie  à Viminaedans  l’illyrie.  1 ruiner  les  preuves  par  lelqucllcs  nous 
[11  ne  faut  pas  dillïmuler  qucj’av  | montronsqu’Ariusfut  recruà  lacom- 
enfin  reconnu  comment  M'  V alors  fait  j munion  dans  le  Concile  de  Jerulaletn 
mitonner  S.  Athanalecn  lilànr  «a™,  'après  celui  de  Tyr.  Nous  en  avons 
Cequcjcn’avoispascompri  d'abord.]  , parlé  dans  la  note  iS  fur  les  Ariens  :£r 
'C'clt  qu’il  prétend  que  Macedonc  ii  ces  preuves  fubfillent,  il  cil  indubi- 
communiquoit  avec  S.  Paul,&  fervoit  table  que  S.  Alexandre  qui  a lurvccu, 
de  Prcllte  fous  luy , en  incline  temps  Anus  , vivoit  encore  en  jj<5.  Nous 
qu'il  le  rendoit  Ion  dénonciateur,  & croyons  donc  pouvoir  fuppofer  ce 
que  c’clt  ce  que  S.  Athanalc  autorilê  point  comme  confiant  ; & il  telle  à 
pat  ion  témoignage,  pour  montrer,  dit  voir  fi  Saint  Alexandre  cil  mort  dans 
Mr  Valois , que  Macedonc  n'acculoit  i la  melnie  année  jjtf,  ou  fi  ç'a  elle  dc- 
S.  Paul  que  d'une  choie  rrcs  legere.  ' puis.] 

'Le  mot  de  «rirant  dont  lo  : 'Socrate  & Sozomcnc  dilent  qu’il 

fert  S.  Athana(c,[marque  afiurcinetit  cil  mort  fous  Confiance,  vers  le  incline 
beaucoup  mieux  une  accufàtion  fau  lie  temps  que  mourut  le  jeune  Conflan- 
qu’une  legere.  Le  moyen  le  plus  natu-  tin,  c’eft  à dire  vers  l’an  j4o.'Theo- 
tel  pour  montrer  quelle  cfloir  legere,  dorer  au  contraire,  & Philollorge, 
cfloit  de  dire  quelle  elle  clloic,  ce  que  ] mettent  fa  mort  des  le  temps  de  Con- 
S.  Athanalê  ne  fait  pas.] 'Sozomcnc  j (lantin,[&  mefmc  avant  l’an  jjo  filon 
nous  donne  lieu  de  juger  quelle  regar-  | Thcodorct,]puifqu’il  dit  que  Byzan- 
doit  les  mocurs;[cn  quoy  il  n’y  a rien  ce  rctenoit  encore  Ion  ancien  nom. 
de  léger  jiour  un  Evefquc  ; Et  il  n’y  a [11  faut  necciraircmcnt  l’abandonner 
point  d apparence  que  Conllantin  le  pour  cette  dernière  partie.  Mais  nous 
riifl  porté  a le  bannit  lur  une  choie  de  avons  une  grande  preuve  que  Saint 
néant  : Car  les  menlongcs  des  Eufe-  Alexandre  e(l  mort  ious  Cunftantin 
biens  pouvoient  luy  faire  prendre  pour  aullitoft  après  Arius , Si  des  l’an  33S,] 
vray  ce  qui  elloit  faux,  mais  non  pas  'puifque  Saine  Athanalc  nous  apprend 
luy  faite  crouc  qu’une  choie  de  néant  | que  S.  Paul  Ibn  (ucceficur  fut  banni 
fuit  un  grand  crime.  Quelle  que  fuit  : dans  le  Pont  par  Conllantin , fur  tes 
cette  accufation , grande  ou  petite,  pouiluircsd’EuIcbcdcNicomcdic.qui 


c’eult  cité  une  conduite  allez  extraor- 
dinaire & à S-  Paul  de  à Macedonc, 
de  communiquer  cnlcmble  dans  les 
faims  mylk-rcs  , pendant  que  l’un  le 
randoit  publiquement  dénonciateur 
contre  l’autrç.  Et  ce  n’cflpas  une  choli 


defiroit  s’emparer  du  fiege  deConftan- 
tinople:[&  il  cil  indubitable  qu’on  ne 
peut  pas  lire  Confiance  en  cet  endroit 
au  lieu  de  Conllancin. 

Tout  ce  qu’on  peut , ce  me  fcmble, 
répondre  à cela,  c’cll  que*  pcureltrc  S. 


Socr.l.i.c.f. 
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Athanafe  rama(Ie,ou  plutoft  confond 
toutes  les  perlêcutions  qu’on  a voie  fui- 
tes A S.  Paul  lut  divers  (il jets  ; ou  bien 
qu'on  bannit  S.  Paul , non  q s’il  fuft 
en  rote  Evcfquc,  mais  pour  empefoher 
qu'il  ne  le  fuft  quand  Saint  Alexandre 
(croit  mort.  Mais  toi  tes  ces  (blutions 
font  étrangement  violentes.  La  lècon- 
de  cft  vifiblcracnt  (ans  apparence  : Si 
Saint  Athanafcquidiftingue  fort  bien 
toutes  choies , ne  donne  aucun  lieu  à 
la  première.  D’ailleurs  l'autorité  de 
Socrate  Si  de  Sozomine  n'cft  pas  ii 
grande, ou’cllc  nous  doive  obliger  de 
foire  violence  au  texte  des  auteurs. 
Et  leur  témoignage  cft  d’autant  plus 
foible  en  cette  rencontre, qu’il  en  fout 
ncccflài rement  abandonner  au  moins 
une  partie. ]'Car  Baronius  qui  les  luit, 
foc  tait  point  de  difficulté  de  recon- 
noiftte  que  le  Concile  d'Alexandrie  a 
efte  tenu  l'an  jjj.'Orilcftccrtainquc 
du  temps  de  ce  Concile  , Eufcbc avoir 
pâlie  de  Nicomcdie  à un  t roi  rtc  me  fic- 


mnniqué  en  la  prcfence  avec  S.  Paul, 
après  s’iftrc  déclaré  fon  accu  G tout. 

'Cet  endroit  marque  afïîirémcnt  que  Sosr.n-p.ifi. 
S.  Paultftoitalor  EvdquCjrtirroutcn 
y joignant  ce  qui  fuir,  qucMaccdonC 
eftoirPrcftrc  fousS.  Paul.  [ Et  rt  cela  cft, 
il  fout  nccefl'ai  rement , malgré  Socrate 
AT  Sozomcnc,  mettre  l'entrée  de  Saint 
Paul  en  338  au  ni ullard, avant  le  retour 
de  S.  Athanaic , puifque  hors  cela , je 
ne  voy  point  que  ce  Saint  ait  jamais  pu 
le  trouver  avec  S.  Paul  de  Maccdone 
cnicmblc. 

Je  ne  fçay  fi  l'cquivoque  des  deux 
Conftanrins  n’auroit  point  trompé 
Socrate,  de  ne  luy  auroit  point  foie 
joindre  à la  mort  du  fils  ce  qui  cftoit 
arrivé  peu  avant  la  mort  du  perc.] 


NOTE  IV. 

Sur  Suint  Zotitjuc. 


Pour  la  paca 
il. 


'Codin  donne  à Saint  Zotique  la  qua-  codi.ori.c.p. 
lité  de  Patrice,[qui  n'eftoit  nullement  <‘-a' 


gc  plus  rclcvéjfqui  ne  peut  cftrc  que  ! commune  (bus  Conftantin  : Et  Am- 
celui  de  Conftantmopfe  ,] 'où  il  ne  mien  n‘en  parle  jamais  (bus  Conftan- 
monta , félon  S.  Athana(c,[&  par  l’a-  ! ce.]  Il  y ajoute  celle  de  Protovcftiaire 
veu  de  tou  tic  monde,]  qu’aptes  que  S.  ou  grand  -maiftre  de  la  gatdcrobe  , 
Paul  eut  efté  mis  à la  place  de  Saint  j [dont  on  ne  parle  jamais  fous  Con- 
Alcxandre.[Ainfi  il  fondra  toujours  j Itantin  ni  longtemps  aptes.  C’tftoit 


que  S.  Alexandre  (bit  mort  au  plullard 
au  commencement  de  l’an  359-] 

'Saint  Athanafe  a (Turc,  comme  nous 
venonsde  d re , que  M icedonc a com- 


l’cmploi  de  quelque  eunuque,  comme 
on  le  voit  par  la  lettre  de  Theonas  à 
Lucien,  Si  non  pas  d’un  Patrice  clevé 
audcil’us  de  tous  les  magifttats.j 


************************************** 

NOTES  SUR  EUSEBE  DE  CESAREE- 


NOTE  I. 

S'il  uvoit  mil  lu  Ccnfuls  dam  fa 
chruuyui . 

[y^"<’E5T  une  queftion  plus  célébré 
V^qu 'importante , fi  Eufcbc  avoir 
mis  les  Confuls  dans  fa  chronique  : Et 
c’cft  la  mcfmc  difficulté  pour  Saint 
Jerome,  qui  félon  toutes  les  apparen- 
ces ne  les  auroit  ni  ajoutez  ni  retran- 


chez dans  fa  traduction  d’Eurtbe.JIls  Euf.chr.n.p. 
ne  font  point  dans  les  plus  anciens  v' 
manu  (cri  ts  de  cette  ttadu<ftion;[car  le 
grec  d’Eufcbe  ne  lè  trouve  plus:] Et 
cela  n’empcfchc  pas  Scaligcr  de  (ou- 
tenirqu’Eulcbe  les  avoir  mis.  C’encft 
une  grande  prcuve'de  ce  qu’Eufcbc  <hr.r.tV 
mcfmc  promet  de  les  y mettre. 'Il  cft  n.p.s-i. 
difficile  auffide  croitcqucrt  S.  Jerome 
n’cuft  pas  accoutumé  ac  les  mettre , il 
Oooo  ij 


Digitized  by  Google 


66a 


NOTES  SUR  EUSEBE  DE  CÈSAREE. 


p.iï.iJ. 


cuft  marqué  fui  l’an  375 , que  les  Con- 
fuls de  374  continuèrent  cette  année 
là  à caufe  des  ravages  des  barbares. 
Tous  ceux  qui  ont  fait  des  chroniques 
apres  lu  y , 5c  qui  n’ont  guère  efté  que 
fes  imitateurs  & (es  copi  lies , n'ont 
point  manque  de  les  mettre.  O11  trou- 
ve dans  les  manufcritsàlatcftcde cha- 
que page  le  titre  Je  l’efpace  des  Con 


que  Conftantin  voulut  entendre  de» 
bout,  dit  que  c’eftoit  un  difeours  fur 
le  faintSepulcrci'fic  ila  faitunouvra- 
gc  en  3 j j fur  l’cglifedu  fiint  Sépulcre 
5c  de  la  Croix  , que  Conftantin  avoit 
fait  baftir  5c  dedier  depuis  peu.'Mais  p no.t. 
parfant  en  mefuic  temps  de  cet  écrit 
5c  du  panégyrique  qu’il  fit  de  Con- 
ftantin pourlajo'  année  de  fou  règne. 


»t.r>.iu».e.  itils,  diftingué  des  Empcreurs.'Mr  de  ) il  ne  dit  que  de  ce  detniet  fcul  qu’il 


Pontac  répond  que  cela  lignifie  lc| 
temps  que  les  Confuls  ont  gouverné 
entre  les  Rois  5c  les  Empcrcurs.[CeIa  1 
ne  devroic  donc  plus  continuer  depuis 1 
les  Empereurs.  Et  quand  Eufi be  pro- 
met non  le  temps  des  Confuls,  mais  les 
Confulsordinaires,iI  nous  donne  afTu- 
rcment  tout  fujet  de  croire  que  ces 
Conluls  eftoient  nommez.  Il  promet 
les  temps  des  Diélatcurs,  les  temps  des 
Cefars , qu’il  11e  (aille  pas  cependant 
de  nommer.  Il  devoit  donc  aulü  pro- 
mettre feulement  les  temps  des  Con- 
fuls , non  les  Confuls  mcfmcs:  tempera 
Ditlatorum  cum  Confulibus  ordinariis, 
neenen  & tempera  Imperatorum.' Dms 


l’ait  recité  ou  prononcé  en  prefence 
de  Conftantin.  Il  ajoute  mefme  que 
c’eftoit  pour  la  fécondé  foisqu’il  avoit 
glorifié  Dieu  dans  le  palais  de  l’Em- 
pereur. [Or  nous  ne  voyons  pas  moyen 
de  douter  qu’il  n’ait  récité  aufli  dans 
le  palaisj'lc  panégyrique  qu’il  fit  pour  i.i.c.i.p.sot, 
Conftantin  en  3 a j.  [On  ne  doutera  pas  *’ 
non  plus  qu’il  n’ait  glorifié  Dieu  dans 
celui-ci, comme  cela  cft  certain  de  l’au- 
tre que  nous  avons  encore.  j'Ainfi  le  U.r.n.f. 
difeours  fur  le  faîne  Sépulcre  pronon-  ,41-b-c- 
cé  aufli  dans  le  palais  , où  il  parloir 
beaucoup  de  Dicu,[doit  cftre  l'un  de 
ces  deux  panégyriques;  fie  on  ne  peut 
dire  que  ce  foit  le  premier,  puifqucle 


tout  ce  que  M'de  Pontac  allceuecon-  faint  Sépulcre  n’eftoit  pas  encore  de- 

. — j*  c - ■»/ 1 _ J r"  _ 


tre  le  fentiment  de  Scaligcr , foutenu 
avant  luyparCufpinicn,  il  ne  m’y  pa- 
roift  rien  deconfidcrablequeccqueS. 
Jrtomc  marque  par  exemple  fous  le 
Confulat  de  Pompée  5c  de  Craflus, 
que  Virgile  cft  né  Pompeio  & Crajfo 
quoiqu’il  foit  difficile  de 
voir  pourquoi  luy  ou  fes  copiftrs  ont 

J 


couvert  en  3a  j.]'Le  difeours  que  Con- 
ftaniincntcnditdiboutcftoitfort  long; 
[5c  le  panrgyrique  de  335  a de  quoy 
la  (Ter  la  patience  de  bien  des  gents  par 
fa  longueur,  auflibicn  que  par  fou  air 
trifte  5c  ennuyeux. 

Ce  qu’on  peut  objeéler  contre  cela, 
c’clt  qu’cncore  que  le  panégyrique  de 


marqué  ainfî  deux  ou  trois  endroits,  1 335  parle  du  fâint  Sépulcre,  on  ne  peut 
qui  ne  font  point  dutout  les  plus  im-  I pas  dire  neanmoins  que  c’en  foit  le 
portant  de  1 hiftoirc,  foit  en  y mettant  principal  fujet  ; 5c  d’ailleurs  Eufcbe 
les  Confuls  , foit  en  les  oftant;  cette  ! parle  de  celui  que  Conftantin  entendit 


Pour  la  paje 

«J». 


nr.v.ew.i. 


difficulté  ne  paroi  II  pas  allez  grande 
pou  r l'emporter  fur  les  raifons  de  Sca- 
ligcr.] 

NOTE  II.. 

Que  le  difeours  fur  le  feint  Sépulcre 
prononcé  devant  Conftantin , cft  ap- 
paremment r tloge  de Jd  30’ année. 

'Eufebc  parlant  d'un  de  fes  difeours 


debout  parmi  les  évenemens  de  l'an 
333  ou  334.  On  peut  répondre  fur  le 
premier,  que  le  fâint  Sépulcre  ne  pa- 
roift  guère  non  plus  avoir  elle  le  prin- 
cipal fujet  de  celui  que  Conftantin 
entendit  debout.J'Au  moins  il  cft  cer-  b. 
tain  qu’il  s’étendoit  beaucoup  fur  le 
dogme , [comme  lepancgvtiqucde  l’an 
33  J.  Pour  ce  que  l’on  dit  de  l’ordre  du 
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temps , il  fcmblc  qu’Eufcbc  depuis  Je 
1 5'  chapitre  du  4e  livre  de  la  vie  de 
Conftantin  , jufqucs  au  33',  ramaill 
beaucoup  de  choies  qui  regardent  en 
general  la  pieté  de  Conftantin,  fans 
aucun  raporc  à la  fuite  de  Jbn  hiftoirc, 
ni  à l’année  33a  ou  333,  en  laquelle  il 
paroift  qu’il  faut  mettre  la  lettre  à Sa- 
por.  Si  1 on  n’eft  pas  neanmoins  fatif- 
fair  de  ces  (blutions , Se  qu’on  croie 
que  les  objections  foient  afîez  fortes 
pour  nous  empefeher  de  raporter  le 


folution  : mais  pour  moy  j’avoue  que 
je  ne  la  faurois  voie  dans  Eufebe  .qui 
marque  clairement  uncdifFerence  na- 
ture !k&:  cflênticllc  duPete  Si  du  Fils.] 

Mr  Valois  prétend  qu’il  attribue  une  FuCn.p.Jt. 
nature  movenneau  Fils,  pareeque  c’cft 
par  luy  que  le  Pere  fait  toutes  choies. 

'Et  peuteftrccft-cc  le  fensd’un  partage  TMtw'J.iA 
difficile  qu’il  cite  de  la  lettre  de  Saint  p’ 

Alcxandre.[Mais  pour  Eufcbccc  n’eft 
point  arturemenr  ce  qu’il  veut  dire.] 

'Et  M‘  Valois  conclut  en  avouant  que  Euf.n.p.iJi.t, 
chapitre  33  au  panégyrique  de  l’an  335;  I S.  Athanafe  réfute  fort  bien  cette  na- 
cn  ce  cas  il  faudra  dire  que  le  difeours  1 turc  moyennedins  fa3coraifon  contre 
fur  le  faint  Sépulcre , cft  un  ouvrage  ' les  Ariens  ,p-  397. 

dont  il  n’eft  point  parlé  ailleurs , & . 'Bullus  prétend  trouver  dans  un  autre  nSc.e.7.».<ifc 

endroit  d’Eufebe  , que  la  nature  des 
trois  Pcrlbnncs  cft  cgale , & parittrin- 
o e.it *,  ortufque  omms  expert.  Cela  cft 
en  quelque  forte  dans  la  rraduétion, 
ai:*  cum  in  n.Uura  ortut  ce  principii 


different  de  la  defeription  de  l’cglifè 
du  faint  Sépulcre  & de  la  Refurrec- 
tion, qu’Eufcbc  fît  en  l’an  335.  Mais  il 
faudra  ncccflaircment  dire  encore  que 
Eufebe  , par  le  palais  de  l’Empereur, 


l.».e.  or. 

ais-i. 
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entend  precifcmcnt  celui  de  Conftanti-  ccrente  confîjlat  &c.  [Mais  c’cft  rendre 
noplc,  a l’exception  de  celui  deNicéc]  Eufebe  trop  oppoic  aux  Ariens  , que 
'qu’il  avoir  neanmoins  aufli  appelle  de  luy  faire  dire  que  le  Fils  & le  Saint 
un  palais, [Se  de  tous  les  autres  où  Efprit  font  fans  principe.  Si  ne  font 
l’Empereur  pouvoir  loger  hors  de  fa  point  nez,  » ■f  eiify*  4 à-ft.i'.n  tmèe 
capitale;  ce  qui  fcroicun  pcuétrange.]  ».  Aufli  le  fenseftquelaTrinitc 

NOTE  III  ( a pour  principe  lanaturcfdu  Pere]  qui 

_ , | cft  fans  naiflince  5c  fans  principe. 

Surines  mirent  de  Bulles  pour,  rBuUus  fait  fo.tencore  fur  un  endroit  MUaIj 
juftijier  Eufebe  de  l ArUnijne.  [ oJk  Eufcbe  appClle  le  Fils  Et  *£££. 

'Bullus  qui  ne  veut  pas  qu’Eufêbe  il  fêmblc  en  entendre  de  mcfme  un  rri.Wi7<.»« 
fuft  Arien, s’objeéie  le  paffige  de  Ion  autreoùon  lit  t)  icni  3iî  &c.  M‘ 
panégyrique  fur  Conftantin  en  335, c.  Valoisditquclepremicrfuffitpourre- 
11.  p.  63s.  636,  répété  de  fon  4'  livre  de  jetter  routes  les  calomnies  de  ceux  qui 
la  Dcmonftrarion  ,c.  t.p.  is^.b.cjiff.  accufcnt  Eufebe  d’Arianifme.  [C’cft 
a. b,  où  Eufebe  nous  reprefente  le  Fils  cependant  cinq  ans  au  moins  avant  le 
comme  une  lumière  5e  une  divinité  Concile  de  Nicée,du  temps  où  M‘ 
proportionnée  à la  foibleflc  des  creatu-  | Valois  femblc  n’ofer  entreprendre  de 


res , qui  ne  peuvent  fupporrer  celle  du 
Pere  ;[où  il  cft  aifc  de  voir  qu’il  fait  le 
Fils  d’une  nature  inferieure  au  Pere, 
moyenne  entre  luy  5:  les  créatures.] 
Bullus  ne  le  veut  pas , Si  prétend  que 
Eufebe  parle  feulement  d’une  con- 
defeendance  par  laquelle  le  Verbe  (c 
rabairtc  pour  fe  proportionner  aux 
créatures. [St  paye  qui  voudrade  cette 


juftifict  Eufebe.  J’av  bien  dclapeincà 
ne  pas  croire  qu’il  I v.ut  lire  au, ni  Sri* 
dans  ce  premier  partage.  Si  que  le  feus 
cft  qu’on  adorcjEsusCHRisT  com- 
me Fils  du  Dieu  fupreme,  5c  comme 
cftant  luy  mefine  Dieu.  J’aimerois 
bien  mieux  lire  «araSi»  dans  le  fé- 
cond. Maisquoy  qu’il  en  fbit,[Bullus 
mefmc  fouticntqu  «ibcStlr  dit  au  Fils, 
O 000  iij 
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ne  fignific  autre  chofc  que  vraiemcnt  I dans  un  faux  fcns , en  mcl'mc  temps 
Dieu;[ce  qu’Euicbe  a toujours  avoué  I qu'il  le  nioiedans  le  véritable.] 

NOTES  SUR  SAINT  SIMEON 
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NOTE  I. 

Pourquoi  nous  commençons  U perfecu- 
tiort  de  Supur  en  l'un  344. 

"T-'Heodoret  Sc  Sozomcne  di- 
X font  que  ce  fut  à l’occafion  de  la 
perfecution  des  Chrétiens,  que  Con- 
ftantin  écrivit  pour  eux  à Sapor.fCcs 
aut  urs  font  favorifcz]'pur  lcsaétcsdc 
S.  Jqnas  Se  S.  Barachifc,  qui  portent 
que  Sapoc  a excité  cette  pcrlccution 
en  la  1 8*  année  de  fon  règne,  [c’eft  à 
dire  en  317  ou  3i8,iclon  le  conte  du 
P.Pctau.]'Thcophancla  met  en  la  23' 
année  du  mclinc  prince  , qu’il  conte 
pour  la  2 i*deConftantin  ,[&  ainfi  ce 

feroit  en  l’an  325  ou  32fi.]'Baronius  Si 
Bollandus  montrent  afl’ez  bien  que  la 
première  railbn  ne  conclud  pas , puil- 
que  la  lettre  de  Conftantin  ne  parle 
point  de  perfecution , & marque  incl- 
ine plutoil  le  contrairccn  parlant  de  l.i 
douceur  Si  de  la  pieté  de  Sapor.  Audi 
Eufebc  ne  témoigne  point  que  ce  fuft 
aucune  pcrlccution  qui  cull  oblige 
Conftantin  de  lccrire.[La  chronique 
de  Theophane  n’cft  pis  non  plus  une 
grande  autorité.]  ' Pour  les  actes  de 
S.  Jonas  , quoiqu’ils  portent  le  nom 
d’Ilaïe  chevalier  de  Sapor,  Sc  témoin 
oculaire  de  ce  qu’il  dit,[Sc  quoiqu'ils 
ne  contiennent  rien  qui  démente  ab- 
folumcnt  ce  titre  , neanmoins  nous 
n’ofons  pas  les  produire  comme  une 
autorité  dccifivc  dans  une  matière 
conicftce,]'furtout  lorfqu’il  s'agit  de 
chiftes  qui  font  très  aifez  à changer, 
[Les  Grecs  !csconfirmcnt]'en  mettant 
ces  Saints  fous  Conftantin  : [Mais  ils 
peuvent  bien  fe  tromper  en  cela ,] 


auffibien  qu’en  ce  qu’ils  dilënt,  qu’ils 
s’en  allèrent  en  Perlé,  [comme  s’ils 
cudcntcftc  Romains  :]'Et  ileft  vifiblc 
que  celui  qui  a traduit  en  larin  le  me- 
nologe  de  Badie,  l’a  cru  ainfi.'Cepcn- 
dant  leurs  ailles  portent  qu’ils  cftoient 
de  Perle,  [Sc  leurs  noms  qui  ne  font 
point  Romains  , le  marquent  allez.] 
'Baronius , Mr  Valois , [Bollandus 
dans  fon  mois  de  février  ,]lc  P.  Pagi, 
Si  d’autres  perfonnes  h biles , aiment 
donc  mieux  luivre  la  chronique  de  S. 
Jerome , qui  marque  for  la  7e  année 
deConftance.dcJ.C.  345,  Sc  la 4' de 
la  280e  Olympiade,  (c’eft  à dire  en 
l’an  344  dei’çre commune, JqueSapor 
perlccutoit  alors  les  Chrétiens. 'Bol- 
fandus  a changé  depuis  pour  foivre 
Theophane  : 'mais  il  eft  enfin  revenu 
A S.  Jerome.  * Il  allègue  encore  pour  ce 
lemiraent  ,quc  S.  Simeon  qui  redèntic 
les  premiers  effets  de  cette  perfecution, 
fut  accule  de  lire  ami  de  l’Empereur 
Romain,  Sc  de  luy  découvrir  l'état  des 
Perles  ;[d’où  il  tire  que  c’cftoir  du 
temps  de  Conftancc  , Sc  non  pas  de 
Conftantin,  qui  n’eut  point  de  guerre 
contre  les  Perles  , au  moins  jufqucs  à 
lademicrc  année  île  Ion  rcgnc.]'Plu- 
ficurs  Martyrs  de  cette  perfecution 
; cftoient  des  prifonritrs  faits  for  les 
Romains.[Ainfi  il  eft  certain  tjue  la 
| perfecution  a au  moins  continue  fous 
Conftancc. 

On  ne  peut  pas  dire  qu’aucune  de 
toutes  ces  raifons  (bit  abfolument  con- 
cluante de  part  ni  d’aurre  ; mais  s’il 
faut  choifir , nous  aimons  mieux  nous 
tenir,  avec  les  plus  habiles,  à S.  Jerome 
comme  au  plus  ancien  , Se  mettre  le 
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NOTES  SUR  SAINT 
commencement  de  la  pcrfccution  en 
l’an  344.] 

NOTE  1 1. 

XJjif  le  jour  & l'année  du  martyre  de 
S.  Simeon  font  incertain!. 

'S. Simeon  avant  fouffert  le  Vendredi 
fainr,[ç’aefté  le  13  d’avril, fi  fon  mar- 
tyre eft  arrivé  en  344,  comme  nous 
le  pouvons  fuppofer  ütr  la  chronique 
de  S.  Jcrome.j'Lc  menoloccdc  Baille 
le  met  le  14, [ne  s’en  éloigne  que 
un  jour.  Le  1 4 le  rencontre  au  Ven- 
dredi fainten  355,  en  3 SS  , Se  en  377  ] 

'Les  Ménées  imprimées[en  l'an  15a}, 
le  T ypique  p.  +8 . a ,]  Se  d’autres , font 
de  S.  Simeon  le  17  d’avril,[qut  tombe 
au  Vendredi  faiut  en  330,  en  3*1,  & 
en  351.  ]'Un  ancien  martyrologe  latin 
mec  le  ao  d’avril  S.  Simeon  martyr. 

'Les  autres  Latins,  comme  Uluard, 

Adon,Notkcr,[Vandelbcrt,]  mettent 

celui  deSelcUcicleai  du  mcfme  mois;  __  _ 

'fie  fur  cela,  Bollandus  veut  qu’il  ait  ; tyrc  du  fils  Se  de  la  fille  deSajior.il  n’y 


Poor  la  paga 

7. 


3' 


SI  MEON  DE  PERSE,  (i 3 
le  titre.[ Bollandus  ni  Sozomenc  ne 
luy  donnent  point  de  nom.]' Les  Grecs  Mavt.irr.p. 
dans  leurs  Ménées,  Stdanslemcnolo-  H' 
ge  de  Bafilc,paroi  fient  fuivre  les  a êtes 
de  Bollandus  : ' Se  peuteftre  que  les  loll.u-apr. 
nomsdcTarbulc  ScdcPherbutnefont  plo,‘- 
pris  l’un  de  l’autre  par  corruption. 

NOTE  IV. 

De  S.  Dadas  & fes  compagnons. 

'Les  Grecs  célèbrent  le  15  de  leptem-  Mcwrj.ntr. 
bte  non  feulement  S"  Gudelic , mais 
encore  Saint  Dadas  parent  du  Sapor, 

Cafdoé  fille,  Se  Gobdclaasfilsdumcf- 
mc  Roy.' Ils  en  ont  une  fort  longue 
hiftoire  dans  leurs  Mentes.  [Elle  pa- 
roi fi  venir  des  Perfts.  Mais  je  ne  voy 
aucun  moyen  de  croire  que  Sjjxir , Se 
encore  moins  un  de  les  officiers , ait 
traité  un  fils  de  Roy , comme  on  prê- 
ts tld  que  l a elle  Gobdclaas.  Sozomenc 
11’auroit  pu  ignorer  ni  oublier  le  mar- 


fouftèrt  en  345.  C’efr  une  preuve  bien 
légère.  Car  Ufuard  , & les  autres  du 
IX.  fiede  , n’ont  point  apparemment 
eu  d'autre  lumière  fur  ce  Saint  que  ce 
qu  Is  en  ont  trouvé  dans  l'hiftoirc 
Ttipartitc,  tirée  de  Sozomenc.  Ainfi 
l’on  peut  juger  qu’ils  luy  ont  donné  un 
jour  fans  ration  particulière,  comme  à 
beaucoup  d’autres  , puilqu'on  ne  le 
trouve  point  dans  Bede  , ni  dans  les 
martyrologes  de  S.  Jerome.] 

NOTE  III. 

Different  noms  tju'on  donne  a 
S"  Tarbule. 

'La  fouir  de  Saint  Stmeon  qui  cftoit  | 
vierge,  eft  nommée  T arbuL  par  S07.0-  1 
mené,' & Fherbutheou  Phtrbusdans 
les  ailes  que  Bollandus  nous  en  a don- 
nez.'Selon  les  incfmcs  ailes  donnez 
par  Surins,  elle  le  nommoit  Thermé, 
& fa  forut [qui cftoit  veuve,  félon  So- 
zomtnc,]cft  appellce  Phetbuthe  dans 


a rien  de  ces  Saints  dans  le  mcnologe 
d’Ughellus  , ni  dans  le  Typique,  au 
moins  au  ay  de  (eptembre.  D’ailleurs 
cette  hiftoire  n’cft  qu’une  fuite  conri- 
! nuellc  de  miracles  Meraphraftiques.] 

'Il  fcmble  que  l’on  employai!  alors 
l’huile  autant  Se  plus  que  l’eau  -pour 
le  battcfmc  parmi  les  Pcrfcs.[Si  l’on 
trou  voit  que  cela  euft  tfté  en  un  cer- 
tain temps,  on  verroit  quand  ces  ailes 
ont  pu  cftre  compolcz.J'Dans  le  me-  cinir.t,t.n> 
nologc  de  Canifius  on  ne  fçait  fi  Saint  ,T7‘ 
Gabdclas , comme  il  l’appelle  , eft  fils 
de  Sapot , ou  fi  c’eft  de  Saint  Dadas. 

' Baromus  paroift  avoir  fuivi  le  dernier  Bar.ij.ftft, 
feus  dans  fon  martyrologe,  &aajouté 
du  lien,  que  Sainte  Cafdoé  cftoit  fem- 
me de  Saint  Dadas. 

NOTE  V. 

Sur  S.  Mille  F.vtfcjue , (y  fur  Aiilefe 
Abbé  en  Perj'e. 

'Ce  queportent  les  Ménées  desGrecs,  Mtnuo.no»; 
1 que  S.  Mille  Evcfquc  de  Perfe  vint  de  p''“- 


roue  ta  rue 
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Jcrufalcm  trouver  Ammonc  difcipld 
de  S.  Antoine,  & pafl'a  deux  ans  avec 
ïuy,[donne  fojetde  croire  qu'il  ne  fut 
à jcrufalem  & en  Egypte  qu’apres  la 
mortdcS.  Antoine,en  jjêau  pluftoft. 
Ainfi  ce  ne  fera  point]'cct  Evelquedc 
Perle .qu’Eulebc dit  avoir  affilié  en  3 3 5 
au  Concile  de  Jerulâlcm, 'comme  l'a 
cru  Baronius.'Et  en  effet , les  Menées 
difent  que  Saint  Mille  fut  confacré  par 
Gennadc  Confelfeur , & depuis  Mar- 
tyr. [Ce  fut  donc  durant  la  perfocu- 
tion,  qui  apparemment  n‘a  commencé 
qu’aprés  l’an  335. 

Si  le  (intiment  de  Baronius  avoit 
d’autre  fondement  qu’une  Itmplc  con- 
jeéfure,  tirée  de  ce  que  Saint  Mille  cft 
venu  àjcrufalem,  on  pourroit  appeller 
de  l’autorité  fort  médiocre  des  Mé- 
nces.  Et  neanmoins  eftant  certain  pjr 
Sozomcne]'qu’il  y a eu  une  vie  origi- 
nale de  ce  Saint,]  nous  avons  tou  t fujet 
de  croire  que  ce  qu'ils  difène  de  Saint 
Mille  en  eft  tiré,  furtout  ces  fortes  de 
faits  qui  n’ont  rien  de  Mctaphraftiquc. 
Car  pont  les  miraclcsqu’ils  raportent, 
il  y a ptus  de  lu  jet  de  craiudrc  qu’on 
n’ait  ajouté  à l’original. 

Ce  qu’ils  difent  de  la  mort  peut  en- 
core paroillre  fufpcéf  : Car  c eft  vil] 
blcmcnt  la  mcfmc  hiftoire  , quoique 
raportécun  peu  autrement, j'quc  celle 
qu’on  lit  dans  le-  Vies  elcs  Pères, de  S. 
Kldide  ou  Milcfe , à qui  on  11c  Jonn. 
pas  d’autre  turc  que  celui  d’Abbé , & 
qu’on  dépeint  en  effet  comme  vivant 
dans  la  lolitudc  avec  deux  di  foi  pics: 
[de  forte  que  je  ne  voy  point  d appa- 
icnce  à croire  que  ce  foit  le  mefmc  que 
l’Evelqu.  Mille.  Nous  fuivons  lesVies 
des  P, tes  dans  l’h.ftoiie  de  fr  mort , 
comme  plus  anciennes  & plus  a.  ron- 
fées  que  les  Menées. 

Il  ne  faut  pas  oublier  que  les  Menées, 
p.AI',  donnent  à l’Evelque  le  nom  de 
Nil  ,NÎi«  au  lieu  que  Sozomene l’ap- 
pelle Mille,  ado»..  Le  menologe  de 
Cau.üus , p.p?,  a AXilus,  On  lit  de 


SIMEON  DE  PERSE, 
mefmc  dans  Maxime  de  Cythtre  , p. 

S4.2 , 8c  mefmc  dans  la  page  x 53  des 
Ménécs.] 

NOTE  VI,  r<w  U »«*• 

Sur  U commencement  & lu  fm  Je  Super. 

'Les  Grecs  difent  que  Sapor  prit  Be-  Mer  opi.t. 
zabde  dans  la  53e  année  de  fon  régné  j *" 

[&  il  cft  certain  par  Ammien  que  ce 
tut  en  l’an  360.  Ainfi  il  faut  qu’liait 
commencé  à régner  en  307  ou  308,] 

'à  quoy  le  calcul  de  Scaliger  s’accorde  sed.iCij.f. 
affez  aifément.  [Cependant  on  ne  le  *4U 
peut  faire  commencer  qu’en  303  ou 
310,  s’il  cft  vray  qu’Hormifua  II.  fon 
pcrc  ait  régné  iept  ans  & cinq  mois, 
comme  on  le  lir  dans  Agathias  & dans 
Eutyque , V.  Conftuntin  $ y/.J'fc  c’eft  rtt.niaJ.sa 
ce  qu  a fuivi  le  P.  Perau.[Qucs’ilacu 
ration  en  cela,  il  faut  que  la  j3*année 
de  Sapot  fc  (oit  raportec  dans  l’origi- 
nal non  à la  prife  de  Bczabde,  mais  au 
martyre  de  Saint  Daulâs  , dont  il  cft 
queftion  en  cet  endroit , Sc  qui  peut 
aifément  n’cftre  arrivé  qu’en  363. C’eft 
apparemment  ce  qu’il  faut  fuivtc:Car 
Scaliger  convenant  avec  le  P.  P.tau, 
que  les  règnes  de  Sapor  5c  de  les  trois 
lucccflcurs  font  cnlcmblc  30  ans,]'&  cliud  in  iw. 
eftant  certain  pu  Claudicn  qu’il  ycut 
un  Roy  de  Pcrfe  mé  en  399,  [ i I faut 
dire  que  Sapor  a commencé  en  3 03  ou 
310.  Ainfi  au  lieu  que] 'nous  liions  AsulU.,.», 
élans  Agathias.quc Jovienccda  Nillbc 
aux  Perles  en  la  24e  année  de  Sapor, 

[il  EuitalTutémcnt  lire  en  la  5 4e, eftant 
certain  que  ce  fut  for  la  lia  de  363.] 


Fu»  b ntl 
>74  io- 


NOTE  VII. 

fhte  Coque  peut  tien  tjl.e  lu  mefrnt 
vilit  que  Seleitae. 

[Comme  i!  n’y  avoit  prcfqucque  le 
TigteentreSclciicie&  Ctelîphon, ]'5C  Nn.or.4.». 
que  S.  Grégoire  de  Nazianzcdit  que  " 
vis  i vis  de  Cediphon  , il  y avoit  de 
l’autre  collé  du  T igre  un  challc.au  très 
fort  appelle  Coqué;[il  eft  ..liez  naturel 
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NOTES  SUR  SAINT  SIMEON  DE  PERSE.  et5 

A”  croire  que  Sckucic  avoir  efté  ballic  I ignoré  ou  négligé  unelieucdediftance 
en  un  lieu  appelle  Coque , comme  je  ! que  Pline  met  entre  Ctcfiphon  Si  Se- 
l'ay  lu  quclqucpart , Si  que  ce  nom  : leucic , & qui  pouvoir  cftre encore  di- 
s’eftoit  confetvc  riens  le  pays  auflïbien  | minuée  en  500  ans  par  les  baftiment 
que  celui  de  Selcucic.  Cela  arrive  j faits  entre  l’une  SC  l’autre.] 
prcfque  toujours  : Si  Nifibc  appellcc 
Antioche  par  les  Grecs,  n’cii guère 
connue  que  par  celui  de  Ntfibc.j'On 
lit  cxpccllëmcnt  dans  quelques  édi- 
tions d'Aramien, que  Coque  eft  ce  que 
l’on  appelle  Selcucic  :[Sc  comme  tout 
cet  endroit  eft  fort  defeélueux  , je  ne 
voy  point  qucj'la  fuite  de  cet  hiltoricn 
nous  oblige  à dire  que  ce  loitune  fui- 
te, ni  que  S leucie  loit'la  villequ’il  dit 
avoir  alors  elle  defcrcc.'luy  qui  met 
Selcucic  comme  la  lecondc  ville  des 
Perfcs.  'S.  Jctomc  fuppofe  auffi  que 
c’cftoit  de  fbn  temps  une  ville  iliuftre, 
inclita.'S ozomcnc  l’appelle  encore  de- 
puis la  ville  royale  de  cet  Etat, ce  qu’on 
lit  dans  les  actes  de  S.  Sadoth.’Zofime 
dit  qu’elle  a eu  autrefois  le  nom  de 
Zocafc,[qui  peut  bien  dite  une  cor- 
ruption île  celui  de  Coque. 

Tout  ce  qui  peur  faire  ht  liter  fur  cela,] 

'c’cft  qu’Arricncité  par  Eflicnnc, parle 
d’un  Roy  qui  s’en  alla  de  Se  leucic  en 
un  bourg  voifin  nommé  Choque.  Le 
commentateur  doute  fi  Choqué  eft  le 
Coque  des  autres. [Et  n’dt-il  pas  en- 
core aifc  qu’Arricn  ait  mal  pris  le  (ens 
de  l’auteur  dont  il  a tiré  ce  fait;  Hors 
ccla.jcnccroy  point  que  perfonne  par- 
le de  Coque  Sc  de  Selcucic  comme  de 
deux  lieux  différons.  Au  contraire  il  pa- 


P«1I  iï  p*4* 
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NOTE  VIII. 

A combien  Selcucit  eftoit  de  Babylone. 

'Pline  dit  que  Selcucus  bailit  Scleucie  Mîp.U.<,i« 
à lieues  de  Babylone,  intra  nouage-  p';17't' 
ftmum  lapidem,  afin  queccs deux  villes 
cftant  voifincs  , U nouvelle  defertaft 
l'ancienne,  comme  cela  arriva  en  effet, 

! cxbaujht viciniïÂtc Selcuat .'Ticu \ vil- 
les éloignées  de  3S  lieuts  fè  peuvent- 
elles  dite  proches  , Sc  a fiez  proches 
pour  fê  rumec  l’une  l’autre  par  cette 
proximité  î II  faut  fans  doute  fuivre 
Strabon  ,]'qui  dit  la  mcfiue  chofc,  smb.l.n.K. 
mais  qui  aufli  n'eloigne  ces  deux  villes 
que  d’environ  300  l]adcs,[qui  font  ij 
licucs.yOn  ne  met  en  effet  qu'une  s«pl>.p.u;. 
bonne  journée  entre  Babylone  , Sc  *• 

Bagdad  [qu’on  croit  cftre  Selcucic,  ou 
n’en  cftre  éloignée  que  de  quatre  ou 
cinq  lieues.  Il  me  lemble  qu’on  fuit 
communément  Strabon  fur  ce  point 
plutoft  que  Pline  :]'5c  il  y en  a qui  pun,p.a?.f. 

rrur  les  accorder , croient  qu’il  faut 
rc  yuadragejimum  dans  Plinc,au  lieu 
de  Mnagejimum. 


lufr.p.iSi-e. 

Feft.p.iu.t. 
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roift  qu’on  les  preno  t pour  un  mefmc 
lieu.]  Car  Eutrope  dit  dcCarus,Sf/r«- 


NOTE  IX. 

Si  f Evtfyue  de  Se/eucie  gouvernait 
toute  la  Ptrfe. 


Pour  ta  p»s» 
w.S  io. 


'Saumaifê  veut  qu’on  diftinguc  le  sai.pii.p.u». 
cutm  & Cttfipbontem  urbet  nobiliffimas  ! Catholique  ou  Patriarche  de  la  Perfè,  C J1,*‘ 
cepit-JSi  F.ftc.CecAe»  & Ctejîphontcm  ■ de  celui  de  Scleucie  , dont  il  borne  la  p.no.c. 
urbet  P trfarnm  nobihjftmas  ccpit  J Si\nt  j jurifiliétion  anx  pays  d’entre  le  Tigre 
Grégoire  de  Nazianzc  ne  parle  de  Sc  l’Euphrate , [prdquc  tous  fournis 

aux  Romains,  Sc  ainli independam  de 
Selcucic.  Il  eft  certain  auflt  que  l’E- 
vcfquc  de  Scleucie  eftoit  Eveiquc  de 
Ctcliphon  audelà  du  Tigre.]  Bagdad 
ou  Saumaifê  veut  quelquefois  que  la 


Coque  que  comme  d’un  cfiafteau  ; 
mais  il  parle  de  nKlmcdcCtefiphon  : 
'Sc  aulutoll  après  il  en  fait  deux  villes. 
Que  s’il  fcmblc  les  mettre  l’une  devant 
l’autre, [il  eft  aifé  qu’un  orateur  qui 


n’eftoit  jamais  venu  fur  les  lieux, ait  jurifdiCtion  de  Selcucic  ait  efté  tranû 
* Hifi,  Eccl.  Tom.  Vil.  P p p p 


Digitized  by  Google 


p.m.b. 


CofJC.M.p. 

}o:.d,c. 


NOTES  SUR  SAINT 
ferée,  ('  Cir  d’autres  fois  il  veut  que  ce 
foi t à MofuI,)  [eft  félon  luy  audelà  du 
Tigre.] 'Il  cite  le  35,  34,  5c  35' des 
Canons  Arabiques  du  Concile  de  Ni- 
cée,  où,  quoy  qu’il  puidè  dire,  [je ne 
voy  rien  qui  le  favorife.] 'Ce  grand 
rang  d’honneur  que  le  34'  attribue  à 
l’Evelquc  de  Seleucici  ce  droit  d’or- 
donner les  Archevefqucs  , qui  luy  cil 
accorde  par  le  33', [tout  cela  convient 1 
fort  bien  à un  Patriarche  de  toute  la 
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Petfc.  On  devroit  donner  les  mefmes 
choies  à celui-ci , s’il  cft  diffèrent  de 
l’Evelqucdc  Scleucie , affurément  s’il 
y avoitunchcf  déroutes  les  Eglitesde 
Perfedans  le  IV.  & V.  ficelé,  cela  ne 
peut  guère  convenir] 'qu’à  celui  que 
Sozomenc  qualifie  Archevelque  de 
Scleucie  5c  Ctefiphon  les  deux  villes 
royales  de  cet  cmp  re.fCela  pouvoir 
cftrc  changé  au  XII.  ficelé  du  temps 
de  Jacquc  de  Vitri.] 
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NOTE  I. 
Qu'il [avait  lire. 
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NOTES  SUR  SAINT  ANTOINE- 

vivre  feul , il  effoit  très  appliqué  à la 
leéfurc.[Car  de  prétendre  que  c’eft  à 
la  Icéture  que  d’autres  luy  faifoient  , 
c’eft  une  explication  qui  ne  paroift 
point  dutout  naturelle,  furtouteftant 
difficile  de  voir  par  qui  ilfepouvoit 
faire  lire  chez  fon  pcre.St  lorfqu’il  de- 
meuroit  teul.]'II  Ut  dit  mcfmequ 'en- 
tre les  vertus  qu’il  remarquoit  dans  les 
autres  pour  les  imiter , il  obfervoit  les 
veillesde  l’un, l’amour  dcl’étude  5c  de 
lalcéturedansunaucre  5cc.  s/ararj-ipn 
acfnvxr. [Saint  Auguftin  ou  ceux  qui 
luy  avoient  parlé  de  S.  Antoine,  peu- 
vent n’avoir  pas  compris  allez  exacte- 
ment ce  qu'on  leur  en  avoit  raporté. 
Nous  ne  parlons  point  iri  de  la  rêverie 
dequelques  hérétiques  , qui  l’ont  vou- 
lu confondre  avec  un  avocat  payen  , 
dont  parle  Suidas.  fr.  Saint  Arbana/c 
note  91.] 

NOTE  II. 

Deux  ville  t & deux  canaux  cC  Arjînoi, 
ru  t à t’ orient  dit  Nil , l'autre  à 
[ occident. 

'Bollandds  croit  que  les  monragnes 
où  Saint  Antoine  paflà  zo  ans  dans  un 
vieux  chafteau  , eftoient  à l’orient  du 
Nil, du  coftédc  l’Arabie  5c  de  la  mer 
Rougr.  'Neanmoins  il  cft  dit  dans  la 
fuiteque  pour  aller  vifiter  fc,  frères,  il 
fut  oblige  de  palier  le  canal  d’ Arfinoc, 


' Ç A 1 n t Athanafc  dit  que  S.  Ancoi- 
a3ne  ne  voulue  point  apprendre  les 
lettres , tja.'tüt  ^auwxm  ,'5c  Evagre 
raportoit  de  luy,qu’un  philolbphc  luy 
ayant  demandé  comment  il  pouvoii 
faire,  cftant  privé  de  la  conlolation 
que  les  autres  trouvent  dans  la  lcéture, 
il  répondit  que  la  nature  luy  fervoit 
de  livre. 'Il  femble  donc,  lêlon  ces 
partages  Sc  quelques  autres  fembla- 
blcs , qu’il  n’euft  pas  feulement  appris 
à lire  ; 5c  il  cft  certain  que  S . Auguftin 
l’a  entendu  delà  forte.' Antoine, dit-il, 
moine  Egyptien , qui  eftoit  un  hom- 
me faint  5c  parfait,  a appris  par  cœur, 
à ce  qu’on  tient , toutes  les  divines 
Ecritures  fans  lavoir  les  lettres,  en  les 
entendant  lire  aux  autres,5c  en  a com- 
prislefens  en  les  méditant  fans  ccrtè. 
Et  neanmoins  ceux  qui  ont  appris  à 
lire  ne  voudraient  pas  que  ce  faint 
homme  leur  infultaft , 5c  leur  repro- 
chait qu’ils  ont  pris  une  peine  inu:  le. 

'Il  y a neanmoins  bien  de  l’apparence 
que  Saint  Athanafc  a voulu  feulement 
marquât  qu’il  n’avoit  pas  appris  la 
langue  ôc  les feenoesdes  Grecs,  5c  ce 
qu’on  app.lle  les  belles  lettres. 'Au 
moins  il  dit  q l’cftam  encore  chez  fon 
perc , 5c  depuis  lorlqu'il  commença  à 
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NOTES  SUR  SAINT  ANTOINE. 
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S Or  Arfmoc  eftà  l'occident  du  Ni1 
u collé  de  U Libye  , fclon  Surdon  i] 
roll  p.m.f.  ’ 'Si  le  canal  d’Arfmoé  cil  du  mcfmc 
collé  fclon  que  Bollandus  le  reporte 
de  Strabon/Car  cet  auteur  parlant  de 
l’ifle  où  cil  Hcracléc , dit  qua  droite 
[en  remontant  J d en  lôrtun  canal  qui 
tire  du  collé  de  la  Libye  , vers  le  can- 
ton d’Ariinoé.fJe  voudroisque  Bol- 
landus  eull  cxpliuuc  ces  endroits,  qui 
lembicnt  formellement  contraires  à 
l’on  (intiment. 

Ils  n’y  font  neanmoins  contraires 
qu’en  apparence.  ]'Car  Strabon  en 
parlant  du  canal  d’Arlînoéquiclloità 
l’occident  du  Nil , ajoute  que  ce  ca- 
nal avoir  deux  embouchures  Icparces 
par  le  bout  de  l’ifle,  [c’cft  à dire  félon 
ce  qu’il  avoir  marqué  audtfl’us  , que 
vis  à vis  de  ce  canal  qui  tircit  vers  la 
Libye  & l’Occident  J'il  en  fottoit  un 
[autre  du  collé  de  l’Orient,  JpouHé 
vers  la  mer  Rouge  Si  le  golfe  d’Ara- 
bie,& vers  la  vrlle  d’Arlinoe  que  quel- 
ques uns  appclloiem'Clcopatridc.  Car 
pour  luy  il  en  fait  deux  villes  differen- 
tes , mettant  Clcopatride  prcsd’Arfi- 
noc  en  un  coin  du  golfe  d’Aiabic.fll 
faut  donc  dillmgucr  deux  canaux  op- 
pofcz.Se  qui  neanmoins  fortoientd’un 
mcfmecudroitduNil,  S:  pouvoient 
tous  deux  dite  appeliez  d’Atfinoé , à 
caufc  de  deux  villes  de  ce  nom , l’une 
près  du  golfe  d’ Arabie, J'qu ’on  croit 
cille  celle  qu’Ellicnnc  le  géographe 
met,  cwi  n o/xv* i Si  l autrequi  droit 
vers  b Libye,  où  Ellicnnecn  met  mef- 
mc deux.  On  trouve  aufG  dans  Pline 


p.toa.b.c. 
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'Scà  S.  Paul  le  Simple  d’aller  travail- 
ler dans  le  village  &c.»prctcnd  qu’il 
y avoir  un  village  allez  près  de  la  mon- 
ragne  b plus  reculée  où  S.  Antoine 
demeurort  oedimirement:  Se  il  croit 
que  ce  village  cft  celui  que  Strabon 
appelle  Troie  , paiccquc  quelques 
Ttoyens  s’y  eftoient  autrefois  habi- 
tuez , ou  bien  la  ville  d’Angitc  ou 
Ancyre’  marquée  par  les  anciens  en 
ces  quartiers  là  , Si  qui  Apparemment 
cfloit  alors  ruinéc.[Ncanmoins  pour 
ce  qui cfldir dans l’hilloirc  dcS.  Paul 
le  Simple,  lurquoi  Bollandus  fe fonde. 
Saint  Antoine  pouvoir  parler  d’un  vil- 
lage en  general,  fins  qu’on  en  puifle 
tircrquil  yen  euft  un  là  auprès,  & il 
vouloir  dire  apparemment  que  S.  Paul 
n’avoir  qu’à  s en  rcrourner  en  fon  vil- 
bgc. ['Pour l’aurre  endroir,[on  ne  voit 
pas  iî  Saint  Antoine  eftoit  alors  for  fa 
montagne  b plus  reculée,  ou  fur  celle 
où  il  veno’tdctcinpsen  temps  voir  les 
di!ciplcs,& qui  eftoit  fins  doute  moins 
eloigr.ee  des  pays  habitez.  Car  pour 
1 autre,  toute  1 hiftoirc  du  Saint  porte 
a croire  quelle  eftoit  dans  un  üefert 
fcpaté  de  tout  commerce.  J 

NOTE  IV. 

Qu  il  f.sut  diflin gîter  le  morafîtrt  dt 
Pijpir  de  ceux  du  dehors. 

'Bollandus  entend  du  monaflctc  de 
Pifpit  tout  ce  que  dit  S.  Athanaic  de 
la  montagne  du  dehors  ou  moins  re- 
culée, Si  il  fcmblc  le  citer  de  P.dbdc 
c.ls.p.  oùileft  bien  parlé  de  Pif 


Uur.c.if.p. 

SM’.b. 

* ioll.-fn, 
p.  IQp.il.>. 


Vil.P.I.I.Kl. 
p.ni.t.t.t.c, 
i i.p.ilt. 


Four  U f ij- 
n«.|  I. 


Poii.iT.iw-r- 

lQ>-i  10. 


d’Arlinoé. 


Pour  11  pair 
m i s- 


'Cotîl.g.r.t.p. 

M7J- 


qu'il  y avoit  deux  cantons,  ..pur,  ou  , pit  .[mais  non  de  la  montagne  exte- 
s il  faut  ainfi  dire  , deux  pccvoftez  J ricurc.  Et  ily  a en  effet  dcschofcsqtii 

rendent  ce  fentiment  de  Bollandus  dif- 
ficile à croire. pCar  S.  Atlianafc  mar- 
que fon  rctourd’unc  montagne  à l'au- 
tre comme  un  voyage  allez  grand, [de 
qui  ne  luy  eftoit  pas  ordinaire, jpuif- 
qu’il  falloir  de  grandes  follicitations 
pout  le  luy  faite  entreprendre  ;'au  lieu 
qu’il  venoit  à Pifpir  au  bout  de  vingt 
Pppp  i, 


NOTE  III. 

S'il  y avoir  quelque  village  près  dt  ta 
dernière  retraite  de  S ■ jintoine. 

[Bollandus  fondé]'fur  ce  que  Saint 
Antoine  ordonna  à un  homme  d’aller 
acheter  de  b viande  dans  un  vidage , 
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ta  NOTES  SUR  SAINT  ANTOINE. 


jours  au  pluftard  , & quelquefois  au 
bout  de  cinq.'La  vie  de  Saine  Pacomc 
marque  auifi  qu’on  feeut  qu’il  cftoit  à 
la  montagne  de  dehors,  [comme  une 
choie  qui  n’eiloit  pas  tour  à fait  com- 
mune. Il  fctnblc  encore  aflez  peu  pro- 
bable, j'que  des  magiilrats  I’alJafl’nt 
chercher  avec  toute  leur  luire  juiqu’à 
Pifpir  , 8c  qu 'après  cela  il  leur  (ut  im- 
poflible  d’aller  juiqu’à  (à  montagne  , 

(qui  apparemment  n’en  cftoit  qu'à  i a 
ieucs.j'De  plus.cftantvcnu,  (clon  la 
coutume  , viliter  fes  frères  en  cette 
montagne  de  dehors,  il  leur  dit  que 
c’eftoit  pour  la  dernière  fois,  8c  qu  ils 
ne  le  revetroient  plu.,  parccqiùl cftoit 
proche  de  là  mort  neanmoins  il 
vécut  encore  quelques  mois  depuis  ; 
[de  lotte  qu’il  devoir  les  avoir  encore  i 
vifitez  plulîeurs  fois  depuis  ce  temps 
là.j'llparoiftaulli  que  pour  y aller,  S. 
Antoine  ic  mettoit  fur  le  Nil,[au  lieu 
que  (clon  toutes  les  apparences,  Pifpir  ! 
où  il  venoit  fi  fou  vent,  cftoit  à l’en-  ! 
droit  du  N il  le  plus  proche  de  fa  de- 
meure ordinaire.  Il  icmble  donc  plus 
probable  que  cette  montagne  de  de- 
hors cft  celle  où  il  s’eftoit  retiré  d’a- 
bord, & où  il  avoir  établi  fes  pre- 
miers  monaftercs,]'qui  font  appeliez 
pat  la  mcfmc  expremon , les  monafte- 
res  de  dehors , 8c  qu’il  vif  ta  plus 
d’une  fois. 

NOTE  V. 

En  qutl  temps  S.  -4 moine  a écrit 
i Conftantin. 

'S.  Athan.ifcditqucS.  Antoineaprés 
avoir  répondu  à Conftantin  , s’en  re- 
tourna lur  la  montagne  la  plus  recu- 
léc.[l!  icmble  donc  vouloir  dire  que 
cela  arriva  en  mcfmc  tcmpsj'quc  les 
vifircs  des  philofophcs  donc  il  avoit 
parlé  auparavant,' tic  que  le  Saint  re- 
ccuc  fur  la  montagne  de  dehors.  [De 
forteque  fi  nous  pouvions  mettre  fous 
ConftaminVle  voyage  qu’il  fit  à Ale- 
xandrie , raporté  par  S.  Athanafc  im- 


médiatement avant  ces  vifites.dequoy 
nous  parlerons  dans  la  note  8,  nous 
mettrions  toutes  ces  choies  à fon  re- 
tour.J'Car  pour  ccqucdit  S.  Athana- 
fc, qu’en  luttant  d’Alexandrie  il  s’en 
retourna  fur  6 montagne  .[cela  ne 
nous  empefeheroit  pas  de  croire  qu’il 
s’arrefta  quelque  temps  dans  fes  pre- 
miers monaftetes , 8c  fur  fa  montagne  • 
de  dehors;  8c  ou  pourrait  mcfmc  croi- 
re que  c’cft  cette  montagne  que  nur- 

3uc  S.  Athanafc.  11  y a toujours  bien 
e l apparencc  que  Conftantin  Iny 
écrivit  avant  que  de  iè  déclarer  contre 
S.  Athanafc,  comme  il  fit  fur  la  fin  de 
J35,]'ce  qui  obligea  S.  Antoine  de  luy 
écrire  plulîeurs  fois  en  faveur  de  ce 
grand  Eveique,8c  mefmcirmtilemcnr. 

NOTE  VI. 

Sur r année  de la naijfance  & delà 
mort  de  S.  Paul  ermite. 

'S.  Jerome  dit  aflez  nettement  que 
Saint  Paul  ermite  n’avoir  qu 'environ 
quinze  ans  lorfqu’il  (c  retira  dans  la 
lohtudcduram  la  pcrircution  de  Dccc 
8c  de  Vaierien,  comme  il  parle:'8c  dit 
qu’il  mourut  âgé  de  r i j ans  , lorique 
S.  Antoine  en  avoit  90.  (Cependant 
ces  deux  époques  ne  Ce  peuvent  pas  ac- 
corder.]Car  Iclonfa  propre  chronique, 
'Saint  Antoine  cft  né  l’an  3 de  la  157* 
Olympiade,[dc  J.C.  25  tjdciortc  que 
fa  90'  année  tombe  en  341.  Si  doijpS. 
Paul  avoir  113  ans  en  341,  il  cft  né  en 
118  : 8c  ainfi  il  avoir  21  ans  en  250, 
qui  cft  la  première  année  do  la  pcric- 
cucion  de  Dece.]'On  ne  peur  pas  dire 
auifi  qu’il  iè  foie  retiré  à 13  ans  avant 
la  pcrlecution  de  Decc  , puifqu’outre 
que  cela  ferait  contraire  a S.  Jerome , 
fa  15e  année  tombe  en  243,quieftoitli 
fixicmede  Gordien , tous  lequel  il  n’y 
eut  point  de  pcrlecution,  nonplusque 
lous  Philippe  fon  fucceflcur.  C’cft  ce 
qui  a oblige  Baronius  d’expliquer  cet- 
te 1 jc  année,  non  du  temps  auquel  S. 
Paul  lé  rccira  dans  ledcleit,  mais  de 
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NOTES  SUR  SAINT  ANTOINE. 


Celuiqu’il  perdit  fon  pere  ;[&  nous  ne 
voyons  rien  qui  nous  empefehe  de 
croire  que  cela  fou,  mais  il  ferait  bien 
difficile  de  donner  ce  fcnsàS.  Jerome. 
Qrray  qu'il  en  lbit,]'lc  P,  Petau  n’a 
pomc  fait  difficulté  de  mettre  la  naif- 
lancede  S.  Paulcn  2 27 ou  228,  & de 
dite  qu’il  avoit  vécu  environ  90  ans 
dans  la  lblitude;[où  par  confcquentil 
nes’eftoit  retiré  qu’àl’age  de  23  ans  ou 
environ.]'C’cft  encore  le  (êncimentdc 
Rolweidc,  Se  Bollandus  paroift  l’a- 
voir fuivi  d’abord. 

'Maisdepuis  il  a cru  pouvoir  mon- 
trer queS.  Paul  fe  retira  à Page  de  1 5 
ans.  Se  que  S.  Antoine  en  avoit  97 
quand  il  alla  le  vifiter,  quoique  Saint 
Jerome  ne  luy  en  donne  que  90  par  un 
conte  rond.  Sa  preuve  eil'quc  quand 
S.  Antoine  vint  quérir  le  manteau  de 
S.Athanafcpourcnfcvclir  Saint  Paul, 
deux  de  iis  dilciples  qui  le  fervoient 
depuis  longtemps,  coururent  aude- 
vantde  luy,  dit  S.  Jerome. [Il  cft  allez 
probable  que  ces  deux  dilciples  font] 
'les  d eux  qui  le  fervoient  à caulc  de  la 
vieilleflê  félon  S.  Athanafc.  Et  comme 
S.  Athanafc  lemblcdirequ’ils  n’eurent 
cet  emploi  que  les  quinze  dernières 
années  de  la  vie  de  S.  Antoinc^c’cft  à 
dire  dt  puis  qu’il  fut  arrivé  à l’age  de 
90  ans,  Bollandus  en  conclut  qu’il 
avoit  plus  de  90  ans  quand  il  vilita 
Saint  Paul , puilqu'il  y avoit  déjà 
longtemps  que  ces  deux  dilciples  le 
fervoient. 

[Mais  toutes  Ces  raifons  peuvent  pa- 
rodia foiblcs  , fi  l’on  confiderc  que 
l’inclination  de  tous  les  hommes , Sc 
particulièrement  de  S.  Jerome, va  plu- 
toft  à augmenter  les  miracles  qu’à  les 
diminuer.  S’il  clloit  donevray  que  S. 
Antoinccuflfait  un  voyage  fi  pénible 
à 97  ans,  il  n’y  a aucune  apparence  que 
S.  Jerome  luy  en  euft  donné  90,  & 
non  r 00,  qui  clloit  un  nombre  6c  plus 
rond,  Si  plus  approchant  de  la  vérité. 
La  üncerité  nous  oblige  mcfraedcrc- 


(6) 

connoiftrcquel’cxa&nude  n’eftpas  le 
caraétere  de  S.  Jerome.  Ainfi  il  ne  fe 
t îudra  pas  étonner  quand  il  aura  pris 
pour  un  longtemps  lept  ou  huit  mois 
que  ces  deux  dilciples  pouvoientavoit 
déjà  fcrvi  S.Anroine,ouquand  iln’au- 
ra  pas  feeu  depuis  quel  temps  ils  le 
lervoient,  ou  que  Tachant  qu’ils  l’a- 
voient  fcrvi  1 5 ans,  il  n’ait  pas  exami- 
né fi  c’eil  peu  ou  beaucoup  avant  la 
mort  de  S.  Paul. 

D’ailleurs  quelque  probabilité  qu’il 
y ait  à dite  que  ces  dilciples  qui  vin- 
rent audevant  de  S . Antoine,  fonteeux 
melmes  qui  l’ont  fcrvi  dans  les  ij  der- 
nières années  de  fa  vie , il  n’y  en  a pas 
neanmoins  de  certitude.  Car  il  y au- 
roit  peu  d’apparence  de  vouloir  prou- 
verpar  le  partage  de  S.  Athanafc,  que 
S.  Ânroincn’avoit  jamais  eu  perfonne 
qui  le  fcrvilt  avant  l’age  de  90  ans.  Il 
cft  encore  plus  naturel  Sc  plus  fimple 
de  dire  que  ceux  qui  le  fervirent  quin- 
ze ans  en  demeurant  avec  luy,  fonc 
ccuxj'qui  le  fervoient  des  auparavant, 
•î  /;a ao.MV7  1 «un, dit  S.  Athanafc,  Se 
qui  luy  apportoient  tous  les  mois  de 
l’huile,  des  légumes  fcC. 

La  difficulté  d’accotder  S.  Jerome 
avec  luy  mclrrvc , feroit  encore  bien 

filus  grande  s’il  falloir  prendre  à la 
ettre  ce  qu’il  dit,]'quc  S.  Paul  mena 
fur  la  terre  une  vie  celcite  durant  113 
ans.  'Car  il  faudrait  l’entendre  du 
temps  de  là  folitude,  Sc  ainfi  ne  mettre 
fa  mort  qu’en  jïj , lorlque  S.  Antoine 
mefmc  clloit  mort. 

[Un  manuferit  de  S.  Michel  à Beau- 
vais , lit  ftx.'tcim  dans  S . Jerome , au 
lieu  de  quindecim  : 5c  on  lit  de  mefmc 
dans  les  martyrologes  de  Bcdc  Se 
d’Adon.  Mais  c.la  ne  levé  pas  la  dif- 
ficulté.] 

NOTE  VII. 

Autorité  de  U vie  de  ce  S tint  écrite 
ftr  S.  Jerome. 

Jerome  s’avoue  luy  mefmc  auteur 
P pp  p iij 
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NOTES  SUR  SAINT  ANTOINE. 
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de  la  vie  de  Saint  Paul  ermite  Si  dans 
fi  chronique  , & dans  fes  hommes  ii- 
«p.u.p.iii.b.  luftrcs,'&  dans  (on  epiftrc  tj  , où  en 
l’envoyant  à un  autrePaul.il  témoigne 
qu'il  y avoir  ra  bai  lie  fou  Il  y le  autant 

Îiu’il  avoir  pu, en  faveur  des  perlonnes 
impies. 'Il  en  («rie  encore  en  divers 
autres  endroits. aII  (croit  donc  ridicu- 
le ou  de  prcrendrc[qu’cllc  ne  fûft  pas 
deluy,  ce  que  nous  ne  (avons  point 
que  perfonne  ait  jamais  fair,ou]dc  di- 
re comme  quelques  uns  ont  eu  la  har- 
dieflè  de  faire, qu’une  pièce  dont  il  le 
faitfi  (buvcnthonneur,&  qu’il  .récri- 
te pour  l’édification  des  plus  fimples, 
n’cll qu’un  jeu  d’clprit,&  non  uneve- 
ritable  hiftoirc.[II  e(l  viliblc  au  moins 
quelle  n’a  pas  cfté  prile  de  cette  forte 
par  l’Eglilc  Romaine  qui  l’a  approu- 
vée dans  le  Concile  de  Rome  (bus  Gc- 
lafe,  ou  plutôt!  par  toute  l'Eglilè  grc- 
que  & latine  qui  l'emploie  dans  fon 
office,  en  honorant  celui  dont  elle  fait 
l’hiftoirc,  comme  un  miracle  réel  de 
la  pui  fiance  dcJ.C,[ni  par  divers  au- 
tcursj'qui  l’ont  citée,  comme  Paulin 
dans  la  vie  de  Saint  Ambroiic,b  ni  par 
Cafficn  qui  parle  de  l’hidoircdc  Saint 
Paul  comme  d’une  choie  très  vérita- 
ble,'ni  par  S.  Sulpicc  Scvcre,dans  le- 
quel nous  liions  que  Poftumicn  fon 
ami,  avoir  e(lé  vibrer  le  lieu  où  le  très 
heureux  Paul  premier  crm.re  avoir 
demcuié,'ni  par  S.  Sidoine  qui  parle 
de  la  tunique  de  feuilles  de  palmier 
que  le  mainte  de  Saint  Antoine  avoir 
tillucj'nipar  S.  Fulgencc  qui  met  Paul 
à la  telle  des  faints  folitaires  illuflrcs 
par  la  pureté  de  leur  fuy  Ce  l’intcgtitc 
de  leur  vie. 

'Bollandus  nous  donne  une  autre 
viede  S. Paul  traduite  du  g rec, Ce  tirée 
félon  Rofwcidc  de  celle  de  S.  Jerome, 
à laquelle  elle  cil  toute  conforme.  Bol- 
landus croit  au  contraire  quelle  cft 
plus  ancienne.  Ce  écrite  par  quelqu’un 
des  difciplcs  de  S.  Antoine,  parecque 
l'auteur  témoigne  qu’il  en  avoic  appris 
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quelque  choie  de  la  bouche  de  Saint 
Antoine.  Mais  tout  fon  argument  eft 
fondé  for  un  foi,  [qu’il  cil  fort  ailé  d’a- 
jouter Ce  de  retrancher  : Ce  ainfiily  a 
peu  d’apparence  de  l’oppolcrj'à  ce 
que  dit  S.  Jerome,  que  cet  te  vie  n’avoit 
point  encore  cfté  écrite:  quia  res  omijfa 
fuit. 

NOTE  VIII. 

Peur  quoi  on  ne  met  qu'en  SS!  le  voyage 
de  S ■ -Antoine  à Alexandrie. 

'Bollandus  croit  que  ce  fût  vers  l’an 
3jo,qucS.  Antoine vintà  Alexandrie 
à la  prière  de  S.  Athana(c.[ll  le  faut 
dite  en  effet  fi  nous  voulons  que  Saint 
Arhanalc  aie  luivi  l’ordre  des  temps 
dans  là  narration  J'puifquc  c’eft  en- 
fuite  de  ce  voyage  du  Saint,  qu’il  met 
que  Conftantiu  luy  écrivit  : [Se  cet 
ordre  femblctoit  fort  naturel.]'  Theo- 
dorct  dit  neanmoins  que  ce  fut  fous 
Confiance. [Mais  nous  ire  pt  t fi  retiens 
peureftre  pas  fon  fbntimen^à  celui  de 
Bollandus,  fi  nous  ne  voyionsj'qtic  S . 
Jerome  qui  n’eft  né  qu’en  34a  ou  343, 
félon  Baronius , v.Jon  titre  note  J.'dit 
que  cela  arriva  durant  fon  enfance', 
[Je  fi  nous  ne  confiderions  que  Didy- 
meeftoit  encore  bien  jeune  en  335, qui 
cft  la  dernière  année  que  S.  Athanafo 
ait  cfté  A Alexandrie  fous  Conflantin,] 
pour  cftrcdéja  fort  célébré.  Je  mériter 
que  S.  Antoine  témoignai!  tant  d cfti- 
me  & tant  de  rtfpcd  pour  luy.  Car 
s’il  avoit  83  ans  palfcz  torique  Saint 
Jerome  écrivit  le  traité  des  hommes 
illuflrcs, 'c’eft  A dire  en  391, [il  faut 
qu’il  (bit  néversyoy;  Si  il  ne  pouvoir 
avoir  qu’environ  ai  ans  en  335-]'Que 
fi  Pallade  qui  ne  vint  à Alexandrie  que 
fous  le  (ccond  Conlulardc  Theodofe, 
[c’eftà  dire  en  388,]'l’acncorcvu  du- 
rant dix  ans  ,[c’cft  A dire  jufau’cn  l’an 
3j8,]&  qu’il  foit  mort  âge  feulement 
de  85  ans,  comme  il  le  dit  ; [il  n’tft  ne 
qu’tnfan  313,5e  n’avoit  que  aiamcn 
33  j.  Ainfi  à moins  que  de  dire  que  S. 
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NOTES  SUR  SAINT  ANTOINE. 


Athanafcfitvcnirdcuxfois.S.  Antoi- 
ne, il  Icmble  qu’il  vint  mieux  reculer 
fon  voyage  munt  qu’il  fc  peut,  c'cft  à 
dire  jufqu'i  l’an  35  j , auquel  S.  Jero- 
me avoir  11  ou  13  ans,  & Didvme 
cftoit  âgé  de  41  ans  («Ion  Palladc  , ou 
de  4 6 lelon  S.  Jerome.] 

»<««  u r>î'  NOTE  IX. 

Des  reliques  de  S.  jfoitoine  dont 
peerle  Enrsode. 

[Au  lieu  que  nous  ne  mettons  la  dc- 


<?7i 

couverte  du  coras  de  S.  Antoine  que 
du  temps  de  Juftmicn,Ennodcquivi- 
voit  environ  50  ans  auparavant,]  'mar-  tnn.ia.g.r- 
que  qu’il  y avoit  dans  une  eglife  des  477‘ 
reliques  d un  Antoine,  qu'il  appelle 
un  héros  des  anciens  ficelés.  [Ce  pou- 
voir titre  un  morceau  des  habits  ac  S. 

Antoine , ou  quelque  autre  relique  de 
cette  nature,  I!  peut  auflï  y avoir  eu 
un  Martyr  de  ce  nom  ;]'ir  rncfmc  le  * 

P.  Sirmond  dans  (csnotcs,mct  Anto- 
nin  en  cet  endroit  au  lieu  d’Antoine. 
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K NOTE  SUR  S-  PAUL  LE  SIMPLE- 


Sur  une  bifltire  brouillée,  & ajoutée 
à PalUde. 

tiut' '/~\N  lit  dins  Palladc  que  Siint 
*«.».  . V^/  Antoine  ordonna  une  fois  à S. 

Paul  le  Simple  de  s’en  aller  dans  le 
defert.  Si  de  revenir  au  bout  de  trois 
jours.  Quand  il  fut  revenu , il  le  vint 
prefenter  devant  S.  Antoine  en  atten- 
dant ce  qu’il  luy  dirait  de  faire:  & 
comme  quelques  (blitaircs  cftoient 
alors  venus  vifiter  le  Saint , il  luy  dit 
de  les  fervit  fans  rien  dite , & d’atten- 
dre à manger  qu’ils  fufient  partis.  Il 
obferva  fi  rigoureufement  cet  ordre, 
qu’il  demeura  trois  fcmaincs  entières , 
fans  prendre  aucune  nourriture,  ni 
C‘C fuyons  ,(ou  plutoft , Ét.ôfoum  ) «S 
ligua».  Les  freres  furpris  de  ce  long 
filencc  luy  en  demandèrent  lacaufe, 
& comme  il  ne  leur  repondoit  pas , S. 
»>  Antoine  luy  dit  luy  mefinc.  D’où 
» vient  que  vous  ne  parlez  point  î Entrc- 
»»  tenez  vous  avec  les  autres  : Ec  alors  il 
recommença  à par  1er. 

[Il  y a vifiblemcnt  faute  dans  cette 
narration  , qui  ne  fuit  point.  Le  plus 
court  cft  de  lire  3*»  u^uwr.s,  ou  quel- 
que choie  de  (cmblablc  : au  lieu  de  n* 


SiHfutint,  ou  au  moins  d’ajouter  a»A 
keusuZns,  Ueft  mclmc  icraindre  que 
cet  endroic  de  Palladc  ne  (bit  brouillé, 
car  il  y a toute  apparence  que  ces  pa- 
roles, « m usovroeno  tut  iuo^tetp.çu-f. 

I.j,  doivent  dire  immédiatement  fui- 
vics  de  celle-ci,  l- 2 S . «<  •>  <”A  t»V 
yéfarm  i niytt  Ainl,<Q-  dre.  Le  fens 
le  demande  , puifquc  les  dernières 
fcmblcnt  rapotter  ce  qui  arriva  le  Icn-  s 

demain  du  jour  dont  les  autres  Unif- 
ient l’hiftoirc  ,]'5c  la  traduction  du  Vir.P.ip.t.i»; 
paradis  d’Heraclide  joint  en  cflfct  ces  p'S!Ml 
deux  endroits.[Ellc  omet  entièrement 
cequi  cft  entre  deux  , qu’on  peut  mef- 
mc  juger  pat  là  n'eftre  pas  de  Palladc  , 
mais  cité  de  quelque  autre  écrit,  SC 
peuteftre  cnpattic  de  la  traduction  de 
Rufin  , aumbicn  que  beaucoup  d'au- 
tres choies  qui  (ont  dags  le  grec  de 
Palladc,  & qui  ne  font  pas  dons  Hc- 
raclidc.  Nous  avons  cru  neanmoins 
nous  pouvoir  fcrvirdeccqui  eftcnccc 
endroit,  n’y  voyant  rien  de  mauvais, 
hormis  de  l'hiftoirc  que  nous  venons 
de  marquer,  àcauic  qu'elle  cft  brouil- 
lée, & quelle  cft  allez  femblablc  à 
une  autre  que  nous  tirons  de  Rufin  J 
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NOTE  I. 
Sur  fon  nom. 


[T  E faint  fondateur  de  Nitric  eft 
JLrappcIlé  A;.»,  dans  S.  Athanafc 
Riil.'a.iniy,  V.slnt.p.+Sâ.+Sï^'d ans  U vie  de  S. 
g.p.ia.alro.t.  pJcomc>  dans  ]a  lettre  de  l'Evefqiic 
Ammon  à Théophile  , dans  lhilloire 
L au fuque  de  Pallade  c.S.p.ç 09,  dans 
Sozomcne  lib.i.c.i+.p.+2},  dans  M1 
Cotelicr  mon.  gr.  r.i.p.  jjt.  e|  t.  J.  p. 
ijS,  dans  le  menologe  de  Bafiic  upu  i 
Vghtl.  t.  i.  p.  1094.  U.  On  ht  A/aeîf 
dans  Socrate  t.+.c.iJ.p.JJl,  dans  un 
endroit  de  M'  Cotelicr  r.t.p. 392.4, 
dans  les  Menées  des  Grecs  au  4 d’oc- 
tobre p-44,  & Amraon  dans  les  vies 
des  Pères  par  Rufin  , c.  30. p.  492.2: 
dans  Suidas  qui  fait  un  abrégé  de  fon 
hiftoirc  rire  de  Sonate , il  eft  appelle 
A’fa«r,  p.205,  comme  on  lit  aufli  dans 
Sozomcne  P.424.C,  & dans  le  Dion 
de  Syncfcp.+î.djfi.é,  fi  c’cftdcnoftre 
Saint  qu’il  patle.  V.  la  non  /.  Nous 
l’aurions  volontiers  appelle  Amous 
pour  le  diftingucr  de  beaucoup  d’au- 
tres (binaires  qui  ont  des  noms  appro- 
chant, s’il  n’ eftoit  trop  connu  en  tran- 
çois  (bus  le  nom  d’Amon  ou  Ain- 
piut.Ae  UUt , mon-J'Plutarque  remarque  que  ers 
deux  noms  font  la  mcime  ebofe,  aV»< 


ou  A fùi  félon  les  Egyptiens,  6c  a foiio» 
félonies  Gréas. 


banc,  pratiquant  cnfcmble  les  exerci- 
ces dt  la  pieté. [Mais  je  ne  voy  pas 
comment  on  pcitt  accorder  ce  récit 
avec  les  autres  hiiloricns  , qui  nous 
portent  à croire  qu’ils  demeurèrent 
iS  ans  dans  leur  maifon  ordinaire, 
julqu’à  leur  (cparation  6c  leur  entière 
retraite. 

NOTE  III.  Pouf  la  page 

ijS.Jj. 

FjitJfc  hifloire fur  fit  rr^rt. 

*Lc  texte  latin  de  Pallade  porreque  Lmf.e.s.f. 

S.  Antoine  ayantcu  révélation  qui  la  *"'1’ 
mort  d’Amon  eftoit  proche , il  I cn- 
voya  quérir  , afin  de  pouvoir  encore 
jouir  de  fonentreiicn , & qu’ils  priai- 
(ent  l’un  pour  l’autre.  Amon  e liant 
donc  venu,  S.  Antoine  luy  déclara  ce 
que  Dieu  luy  avoit  révélé,  & puis  le 
mit  dans  un  lieu  (épaté , d’où  il  l’ex- 
horta de  ne  point  (brtir.jtilqu’àccque 
Dieu  l’appel  lad  à luy.  [Cette  narra- 
tion n’eu  point  dans  le  grec  de  Palla- 
de, ni  dans  le  pradis  d’Hcradide,] 

'qui  comprend  aulfi  l’hiftoire  de  Saint  S'ii.p.p.we, 
Amon.'M'  Cotelicr  en  a trouvé  un  cottl.g.t.j  y. 
texte  grec, [mais  fi  barbare  que  je  ne  “*• 
voy  point  d'apparence  de  croire  qu’il 
(oit  etc  Palladeij'Sc  il  eft  certain  par  S.  Aih.v.Am.p. 
Arhanafcqu’Amon  mourut  à Nitric.  ** 


NOTE  IV. 

Qu'tl  peut  tftrt  mort  vers  [an  34s. 


Pour  la  page 


Pour  ta  page  NOTE  II. 

if*.}  i. 

S'il  a quitté  1e  monde  aujjitoji  apres 
fon  mariage. 


Soer.l.a.e.ii, 

P-rJi.b.c. 


'Socrate  dit  que  des  le  commence- 
ment  de  leur  mariage,  S.  Amon  Sc  fa 
femme  refolurcnt  de  renoncer  à la  vie  , 
du  monde,  & feretircrentfurla  mon-  ! 
tagne  de  Nitric,  où  ils  vécurent  quel-  j 
que  peu  de  temps  dans  une  me  fine  ca-  j 


'Aromon  Religieux  de Tabcnnc,  ra-  Bolt.ta.may. 
porte  qu’cllant  obligé  d’en  (brtir  en  t 
JJ5,  S.  Théodore  qui  en  eftoit  Abbé 
hiv  confcilla  d’aller  à Nitric  , parcc- 
qu’il  y avoir  là  beaucoup  de  Saints:  Je 
il  marquoit  pat  IA,  dit  Animon.T heo- 
dore  compagnon  de  S.  Amon  ,(car  il 
vivoit  encore  alors ,)  Elurion,  Arnonc 
&c.[Il  eft  certain  par  ce  paflâgequc 
S.  Amort  eftoit  mort  en  j jy.  Mais  cette 
remarque 
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NOTES  SUR  SAINT 
remarque  que  Théodore  /on  compa- 
gnon vivoit  encore,  fait  menue  voir 
qu'il  y avoir  un  temps  allez  confidcra- 
ble  qu’il  cftoit  mort.  Cela  s’accorde 
fort  bien  avec  Sozomcne.j'qui  le  mit 
entre  ceux  qui  flcuri/Ioicnt  du  temps 
dcConflancin  des  devant  le  Concile  de 
Nicce  :'Car  n’ayant  pafié  que  a 1 ans  à 
Nitrie,[ii  ne  pourra  y avoïc  vécu  que 
jufque  vers  345.  D’autre  part , <i  c eft 
l’Abbc  Ainmon  àquiS.Athanaleccrit 
avec  une  aurotité  qui  ne  lcmblc  guère 
convenir  qu’à  un  Evc(qu#déja  ancien, 
il  eft  certain  que  ce  Saint  n’a  cite  fait 
Eve/que  que  vers  le  commencement 
de } 16.  Etaiiifi  lion  ne  veut  pas  diffé- 
rer la  mort  de  S.  Amon  julqucs  après 
l’an  349,  que  S.  Atlianafc  revint  à Ale- 
xandrie , il  faudra  au  moins  ne  la  pas 
mettre  avant  l’an  341,  auquel  la  perfe- 
cution  des  Ariens  obligea  ce  Saint  de 
fc  retirer  en  Occident.] 

'Le  menolcigedc  Bafilc  porte  qu’il  fi 
retira  des  le  temps  de  Maximin,[mort 
en  313:  ce  qui  obligeroit  de  mettre  fi 
mort  en  335  au  plullard,  lousConftan- 
tin  , ou  de  dire  que  ce  mcnologc  fuit 
l’crreurdc  Socrate, qui  veut  que  Saint 
Amon  fe  foit  retiré  auflîtoft  après  fon 
mariage.  Le  plus  certain,  c’cftquc  ce 
menoioge,  fait  farh  fin  du  IX.  ficelé, 
n’cft  pas  d’une  grande  autorité.  Si  S. 
Amon  eftoit  mon  des  33  j,il  (croit  alTcz 
difficile  de  (butenir  que  le  motuftcrc 
de  Tabenne,  fondé  vers  31  j,  fetoit  le 
plus  ancien  de  tous , v.  S.  Pacomtnott 
7,  ou  il  faudroit  dire  que  les  folitaircs 
de  Nirric  eftoient  anacorctcs,  Si  ne 
formoient  point  de  communauté.] 

NOTE  V. 

Si  et  fl  de  luy  que  parle  Synefe. 

'Une  annotation  qui  eft  à la  marge 
de  l’endroit  où  Synefc  parle  d’Amon 
l’ Egyptien, dit  pou  d’expliquer, qu’une 
pcrlonnc  luy  demandant  fi  l’étude  des 
livres  cftoit  nccellâirc  , il  répondit, 
» JJift.  Et  cl.  Toi».  Tlt. 


AMON  DE  NITR1E.  <?7J 
Lorlquc  i’cfprit  eft  pur  & foin  , quel 
belom  a t-o:idc  livrcsî'Saint  Athanafe 
raporte  prcfquc  la  mcftne  réponfc  de 
S. Antoine  j'd’où  vient  que  quelques 
uns  ont  cru  que  Sync/c  prenoit  l’un 
pour  l’autre.'M'  Cotclier  croit  que  le 
Scoliafte  a pu  cftrc  dans  cette  pcnlëe, 
ce  qui  tic  l’empcfche  pas  de  la  rejetter 
comme  faufTe.  Il  ne  croit  point  non 
plusquecct  Amon  loit  celui  de  Nitric, 
mais  un  ancien  payen  dont  Plutarque 
& Iambliquc  ont  parlé.  Neanmoins 
il  ne  veut  rien  affûter  fut  cela  :'Si  en 
effet,  puilque  dans  la  fuite  Synefc  ré- 
pétant ce  qu’il  avoir  dit  d’Amon  , y 
ajoute  un  Àntoine.ffansque  M' Corc- 
licr  trouve  aucun  ancien  Amoinedont 
cela  (c  puiffe  entendre,  paroiffantau 
contraire  le  raporter  au  Père  des  loli- 
tairc«,  je  ne  voy  pas  pourquoi  nous  ne 
voudrions  pas  croire  qu'Amon  qu’il 
rcleveh  fort,  eftauffi  Celui  dcNitrie,] 
'comme  l’a  cru  le  Père  Perau. [Nitric 
n’eftoit  pas  mcfme  loin  de  la  Libye  où 
vivoit  Synefe.  Car  pour  ce  qu’il  met 
Amon  devant  Zoroaftrc  & Hermès , 
Se  Antoine  après  eux,  c’eft  une  foible 
raifon  pour  croire  qu’il  fùft  le  plus 
ancien  de  tous.j'Philon  de  Byblos, 
cité  par  Eufebc  dans  fa  Préparation 
tvangelique.allegue \’(sutrite> 
■m/ecque  M1  Cotclier  (embic  prendre 
pour  fccrit  de  quelque  Ammon.[Ne 
lcroit-ce  point  des  mémoires  confcr- 
vcz  dans  le  temple  de  Jupiter  Ammon 
en  Libye?  Ce  fens  paioift  bien  conve- 
nir à l’endroit.] 

NOTE  VI. 

Que  Nitrie  n’avtit  point  d Evcjyue, 
mais  recennoijfeit  celui  d Hermopele. 

'L’hiftoirc  Laufiaque  ditque  l’Egli- 
fc  d.-  Nitric  cftoit  conduite  par  huit 
Preftres,  dont  le  premier  faifbic  fcul 
les  fouillions  facerdotales.fll  pourtoit 
icmblcr  que  ce  premier  Preftre  a eu 
depuis  le  titre  d’Evcfquc.J'pulfque 
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<74  NOTES  SUR  SAINT 
Diofcore  l'un  des  grands  frères  (t  célé- 
brés par  les  perfccution  s de  Thcopli  i le, 
eft  appelle  Evclqucdela  montagne  de 
Nicrie,Sf  qucThcophilc  voulant  atta- 
quer ces  folitaires  , commanda  qu’on 
le  fift  défendre  de  fon  lîcgc  cpifcopal. 
Neanmoins  il  eft  marqué  auflitoft.que 
Diofcore  eftoit  Evclquc  d’une  ville, 
«AiM,  & que  depuis  J.C.  cette  ville 
avoit  toujours  eu  fon  tcrriroire.'So- 
zomene  «lit  en  effet,  que  Théophile 
l’avoit  fait  Evelque  d’Htrmopolc:'& 
on  (fait  d’ailleurs  qu’il  fucccda  à Saint 
Ilîdorc  Evcfquc  de  la  petite  Hcrmo- 
polc.f  Ainfi  il  y a apparence  qu’Hcr- 
mopolc  cftant  proche  de  Nitric  , les 
folitaires  de  ce  lieu  en  rcconnoiffbicnt 
l’Evelque  comme  l’Evelbue  de  leur 
montagne,  & qucTheophilcy  futen 
pallant  avant  que  d’arriver  à Nitric.] 
'S.  Jerome  remarque  auilîdeS,cPaule, 
Si  Pallade  de  Melanic,qu  elles  trouvè- 
rent à Nitric  le  faint  Evcfque  Ilîdorc 
ConfdT.ur/qui  eftoit  Evelque  d’Hcr- 
mopolc.  l^.SaintAtbanafef  <7.[Ainfi 
c’cft  fans  fondement  que  laGcographic 
eeelelîaftique  a conclu  du  paflage  de  S. 
Jcrome.que  Nitric  eftoit  un  evefehé.] 


AMON  DE  NITRIE. 

NOTE  VII. 

Que  l' Arfîfe  de  Pallade  peut  eftrt 
l’Arfene  dt  Socrate. 

'LcP.  M ena  rd  qui  écrit  dans  (on  com- 
mentaire fur  laConcordcde  S.Benoift 
d'Agnane,  qu’Orcclê  ou  Orfilc  troi- 
lîcme  Abbé  de  Tabennc,  eft  le  mefme 
qu’Arlîfe  Mont  parle  Pallade, [n’a  pas 
(ans  doute  allez  conlîdcrc  que  Pallade 
parle  d'un  (blitaire  de  Nitric,  qui  eftà 
bien  des  journées  deTabenne,  & à 
l’autre  extrémité  de  l’Egyptc.Maisila 
plus  de  fondement  d'attribuer  à Arfilc 
deNitriej'cc  qucSocratc  di  t d’un  A rfe- 
nc  folitaire.’  &qui  ne  peut  neanmoins 
convenir  à Saint  Arfcnc.qui  eft  le  fcul 
lolitairc  que  nous  lâchions  avoir  porté 
ccnom.Car  S.Arfenc  n’a  embrafle  la 
vie  (olitairc  que  vers  l’an  jyo;  au  lien 
que  Socrate  ne  parle  que  des  plus 
anciens  (blitaires  qui  avoient  fleuri 
jufque  fous  Valcns,  mort  en  l’an  37g. 
Et  l’occallon  des  SS.Macaires  l’ayant 
porte  à parler  d’Evagre  qui  eft  plus 
nouveau, ]M  finit  (on  chapitre  par  ces 
mots;  Mais  pour  Evagre,  il fleuriflbit 
un  peu  pluftard. 
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NOTE  I. 

Que  la  fécondé  hiftoire  du  Saint  n eft 
pas  du  mefme  auteur  la  première: 
Que  la  trtificmc  aeftefatte  vers  Jff, 

[TL  nous  paroift  difficilejMe  dire 
Xavec  Bollandus  , que  le  fécond 
hiftonen  de  S.  Pacome  (oit  le  mefme 
que  le  premier,  [non  parccque  la  pré- 
face du  fécond  , qui  peut  convenir  à 
un  auteur  qui  reparte  fur  ce  qu’il  a fait, 
ne  convient  guère  moins  à un  fécond 
auteur  qui  travaille  fur  la  mefme  ma- 
tière qu’un  aurre  avoit  déjà  traitée  ; 
mais  pareeque  dans  les  (ïx  premiers 
articles , il  redit,  quoique  plus  ample- 


ment, des  choies  qui  font  déjà  allez 
bien  dans  l’autre  ; Si  ce  qui  eft  plus  , 
il  y mêle  des  circonftances  qu  il  eft 
allez  difficile  d’accorder  avec  le  pre- 
mier, comme  on  le  verra  dans  la  note 
aa.  Il  paroift  mcfinc  d’un  caraftere 
diffcrcnt,plus diffus  & plusomé,mais 
marquant  moins  les  circonftances  des 
perfonnes,  des  remps,  & des  lieux;  de 
forte  que  l’on  pourroit  avoir  quelque 
peine  à le  croire  tout  à fait  original , 
fans  ce  qu’il  dit,  $ je,  de  b mort  de  S, 
Jouas. 

Pour  Ammon  il  n’ccrivit  pas  avant 
l’an  38  j,]'puifquecc  fut  à la  prière  de 
i Théophile  déjà  Ev.  d’Alexandrie,  [li 
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NOTES  SUR  SAINT  PACOME. 


ne  le  fie  pas  mcfmc  avant  l'an  ;?!,] 
•nuilqu’il  y parle  de  Dioicorc  Evclquc 
o’Hermopolc/qui  n'eftoit  encore  que 
Preftre  lorique  Pallade  vintà  Nitrie, 
[c’cftà  dire  au  plu  ft  oit  à la  fin  dcl’an 
350. Comme  il  parle  avec  honneur  de 
ce  Diolcorc,  c’eftoit  arturémem  avant 
l’an  401,  auquel  Théophile  pcrfecuta 
cet  Evclquc,  Se  le  traita  comme  cha- 
cun fçait.] 

NOTE  II. 

Qu’il  peut  tflrt  ni  en  :t)2,  avoir  e/li 
enrôle  tn  312  par  Maximin,  avoir 
tfii  battiz.i  & folitairt  tn  314. 

[Quelque  excellente  que  loit  la  vie 
de  Saint  Pacomc , elle  cil  neanmoins 
écrite  par  un  homme  capable  de  faillir 
Se  de  le  brouiller  :]'&  nous  lomnics 
obligez  d'avouer  que  cela  luyclt  arri- 
vé dans  une  époque  importante  de  la 
vie  du  Sainr,[aullïbicn  qu’à  S.Sulpicc 
Sevcrc  quand  il  fait  porter  les  armes  à 
S.  Martin  fous  Julien  l’apoftat.] 
'Nous  liions  donc  dans  la  vie  de  S. 
Pacomc,  qu’il  fiic  enrôle  dans  la  The  - 
baïde  à l’âge  d’environ  vingt  ans,  par 
ordre  de  Couftantin  qui  failoit  la  guer- 
re contre  un  tyran;'&  que  Conftantin 
eftantdcmeuré  victorieux  de  lès  enne- 
mis, & ayant  congédié  les  nouvelles 
recrues,  Pacomc  qui  y eftoir  compris, 
eut  la  liberté  d’aller  recevoir  le  bat- 
tefmc  à Chcnobolque  enTkcbaïdc,'& 


e7! 


fera  retiré  en  l’an  33  5 ou  3 Mais  c’eft 
ce  qu’il  eft  impolliblc  de  Ibutenir,] 

'puifqu’il  cftoit  déjà  batrizé  & retiré 
dans  la  Iblitudc  avant  la  mort  de  Saint 
Alexandre,  [&  ainfi  avant  l’an  3itf,]& 
mcfme  vifiblcmcnt  avant  le  commen- 
cement de  l’Arianifmc , [c’eft  adiré 
avant  l’an  310. 

Toute la  fuitcdcfàvicobligecncore 
à mettre  là  retraite  longtemps  avant 
335.  Car  il  avoir  fans  doute  parte  un 
temps  confidcrablefbus  S.Palcmon,] 
'lorlqu’un  Ange  luy  vint  ordonner  de  %■■?•{ 7> 
fonderie  monaftcredcTabcnnc,  dont 
il  prit  dcllor  s le  deiltin.  S.  Pakmon 
vécut  encore  quelque  temps  apres  cet- 
te vifion.'Peu  de  temps  apres,  Jean 
frère  aifné  de  S.  Pacome,  vint  demeu-  ’•*  **• 

rer  avec  luyjulqu’àcc  qu’ily  mourut. 

'Les  démons  commencèrent  enfuite  à (>>.<*. 
attaquer  S.  Pacomc  par  divers  com- 
bats, dans  lcfquels  Dieu  le  fou  tint  par 
lescxhortations  d’un  folitairenommd 
Hieracapollon.qui,  quoiqu’il  fiift  fort 
âge , «>;*><&.  luy  parloir  neanmoins 
comme  à un  homme  qui  lervoit  d’e- 
xemple & à luy  & aux  autres  folitaircs 
d’alcntour.'Ce  fut  encore  après  tout  tu. 
cela  que  l’Ange  luy  commanda  de  re- 
cevoir ceux  qui  viendroientprendre  là 
conduite. 

[Il  eft  donc  s^ftble  que  S.Pacome 
avoit  vécuaflcz  longtemps  dans  la  re- 
traite lorfqu’il  commença  à avoir  des 


de  fc  retirer  enfuite  dans  lcdelerr  au-  dilciplcs.  Il  faut  qu’il  ait  encore  vécu 


prés  de  S.  Palcmon. 

[Conftantin  a fait  la  guerre  en  311 
ContreMaxcnce;en  314  & en  313  con- 
tre Licinius,  Se  en  33  j conrreCaiocere 
qui  brouillon  en  Cypre.^". Conftantin 
(7t.  Si  nous  voulons  donc  nous  tenir 


; longtemps  depuis  pour  les  inftruirc, 
former  pluficurs  monaftercs , Se  les 
mettre  en  la  perfection  où  l’on  voie 
qu’ils  le  trouvoient  avant  fa  mort.  Et 
cependant  nous  verrons  qu’il  eft  mort 
en  348,  treize  ans  feulement  après  la 


à la  lettre  de  la  vie  de  Saint  Pacome,  il  ! guerre  de  Caloccrc,  & n’ayant  encore 


faut  dire  que  ce  fut  contre  Caloccrc 
que  ce  Saint  porta  les  armes,  puilque 
Conftantin  n’a  efté  maiftredelaThc- 
baïde,  & entcatd’y  lever  du  monde, 
que  par  la  défaite  de  Licinius  en  3a 3. 
ÀirJÎ  S.  Pacomc  fera  né  en  313,  &ic 


que  33  ans,  s’il  n’en  avoit  que  vingt  en 
1 an  335.  Il  (croit  ailé  de  trouver  bien 
d’autres  rai  Ions  pour  combatrc  ce  lcn- 
timent,  fi  quelqu’un  le  vouloir  (outc- 
nir;  ce  que  nous  ne  l’avons  point  que 
pcrlonnc-  ait  encore  fait.  Il  y en  a qui 
Q^qq  ij 
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mettent  la  révolte  de  Caloccrc  des 
l’ail  iiS.  Maiscefera  toujoursaprés  la 
naiffance  de  1’Arianifme,  & metïne 
apres  la  mort  de  S.  Alexandre. 

Ilpeut  dire  a fiez  probable  que  l’au- 
teur avoir  feeu  que  S.  Pacome  avoit 
elle  enrôlé  dans  le  temps  que  Conllan* 
tin  regnoit,  & fatfoit  la  guerre  à un 
tyran;  Se  quccommc  ilcft  difficile  de 
demeurer  dans  les  ternies  précis  de  la 
veriré , il  aura  ajouté  de  luy  mcftne 
qu’il  avoit  cflé  enrolcpar  fonoidre; 
enquov  il  pouvoir  fe  tromper  d'autant 
plus  aifement,  que  l’ordre  portoic  fans 
doute fon  nom  auflibien  que  ceux  des 
autres  Empereurs  qui  regnoient  alors, 
félon  la  pratique  ordinaire  des  Ro- 
mains. Cat  Maximin  ne  (è  deelatoit 
point  alors  ennemi  de  Couflantin. 

Puifquc  nous  ne  pouvons  donc  point 
dire  que  S.  Pacome  ait  elle  enrôlé  par 
ordre  de  Conflantin.Sc  qu’il  faut  éloi- 
gner (a  convcrfîon  autant  qu'il  nous 
eft  pofîîble  de  l’année  de  fa  mort , il 
femme  qu’on  peut  s'arrêter  à ce  que] 
vu  p.i.,.i>.  'Roi*- eide  a nais  dans  fonedition,  fiir 

Jj».!.*1'  1 autorité  d’un  manulcrit , que  Saint 

Pacome  fut  enrôle  lorfqueConllantin 
lailoit  laguerre  à Maxençe,c’tfl  à dire 
en  3 1 a.  [Cela  ne  s’éloigne  pas  de  ce  que 
Bolt.ia.imy,  dit  ta  vic,]'que  cVfloïc  après  la  perle- 
t.u.ii.  cution: [car elle  finitaoutàfaitavccla 
nieime  année  312  ; ce  qui  s’accordera 
fort  bien  avec  ce  que  nous  avons  dii,] 
(.  'qu’il  le  retira  durant  I’cpifcopat  de  S. 
Alexandre,  [qui  fuccedaa  Achillas  en 
312;]  Séavanr  qu’ou  parlait  de  l’heicfie 
d’Anus. 

[lifêta  donc  névcrsl’an  rya,&  fi-ra 
mort  âgé  d’environ  j<ans,  ce  qui  pa- 
roiflpeu  pour  les  grandes  choies  qu’il 
a faites  : mais  nous  ne  voyons  pas 
moyen  de  luy  en  donner  davantage.il 
auraeilécnrolé  par  ordre  de  Maximin 
qui  poflcdoit  I Egypte:  Se  comme  ce 
prince  s'engagea  l'année  fuyante  dans 
une  grande  guerre  contre  Licinius,  où 
il  petit  vers  le  mois  d’aouil , on  peut 
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piger  que  ce  fut  Licinius  qui  donna 
congé  a Saint  Pacome  fur  la  lin  de  313, 
en  Ion  nom  & au  nom  de  Conflantin 
fon  bcaufrcrc,  avec  lequel  il  paroifloit 
alors  élire  fort  uni.]1  Pour  ce  que  vit.r.-  p.,,,. 
Ro'.wculc  prétend  que  les  nouvelles  “R»-»- 
levécs , lirtnes,  dans  lefqucllcs  Saint 
Pacome  fut  toujours,  ne  ponoient  ce 
nom  que  la  première  annec,[ce  ne  lê- 
roit  pas  un  grand  argument  pour  prou- 
ver qu'il  n’a  cflequ’un  an  à laguerre.] 

'Bolhndus  veut  que  le  Saint  airelle  Botl.u.nay, 
cntolc  par  ordre  de  Conflantin  , dans 
le  temps  qu'il  vinren  Egypteà  la  fuite 
de  Dioclétien  pour  faire  la  guerre  au 
tyran  Achillèc,c’efl  à dire  en  l’an  2?tf, 
v.  Oiccleticn  p if,  & qu'ainli  l’auteur 
de  la  vie  ne  fc  trompe  qu’en  dilant 
que  Conflantin  regnoit  dcja.[Mais  il 
le  tromperoit  encore  en  dilant  que 
c’clloit  après  la  perfècution,  puifque 
ce  feroi:  lix  ou fépt  ans  avant  quelle 
commençait.  Je  douterois  fort  auili 
qu’on  donnali  alors  le  pouvoir  de  le- 
ver des  troupes  à Conflantin , qui  ne 
pouvoit  guère  avoir  que  vingt  ans.  Je 
douterois  encore  davantage  que  ni 
Conflantin,  ni  Dioclétien  mvfmc  , 
cuflcnt  alors  le  pouvoir  de  lever  des 
troupes  dans  laThcbaïde,  dont  il 
paroill  par  l’hifloire  qu’AcliilIée  fut 
nudité  jufqu’àfâdcfaire.Enfince  qui 
nous  arrcltc  encore  davantage  ,]'c'tll  s**r.e. 
lavifion  raportée  dans  la  lettred’Am- 
mon.Car  Saint  Pacome  l'eutdes  qu’il 
cmbrafla  la  vie  folitairc,'avant  mclme  f. 
que  de  fè  retirer  avec  Saint  Palemons 
'&  neanmoins c’cfloit  après  le  fchifme  e. 
dcsMelccicns,[qu’on  ne  faitcomnicn- 
cerqu  cn  301!,  ou  au  plulloflcn  301.] 

'C’eltoir  lorfquc  S.  Alexandre  avoit  f. 
déjà  elle  faitEvcfquc  d’Alexandrie;  Se 
il  ne  làuroit  l’avoir  cflé  qu’en  l’an  312. 

Je  fçav  bien] 'que  Uollandus  prend  p- so-«. 
cetre  vifîon  tout  d’une  autre  maniéré. 

Se  la  raporteàS.Thcodorc:[mais  il 
n’a  pas  allurèracnc  allez  conlultc  fou 
texte.] 
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NOTES  SUR 
NOTE  III. 

ihte  S.  Pacome  peut  tflre  né  dans  la 
haute  Theb.side  auàtfus  de 
Tbebet. 


SAINT  PACOME.  6V 

cendre  une  rivierc.  Et  il  me  fcmblc 
411c  tout  s’y  accorde  allez  bien,] 

NOTE  IV. 


fout  !,  pjf# 


sue,<.m)y,  'S.  Pacome  ayant  cfté  enrôlé  avec 
<1 . Vautres,  on  les  mit  fur  des  vaillèaux, 

de  ils  abordèrent  le  loir  à une  ville  de 
Thebcs,  dit  la  ver (10:1  de  Surius.où  ils 
furent  fort  bien  traitez  par  ks  Chré- 
Kai-iiM  u,  tiens  &c.'Baionius  a fort  bien  vu  que 
**•  cette  ville  dcThebesmarquoituiic  vil- 

le deTbebudc.il  a cru  que  ce  l eu  où 
ks  Chrétiens  taifoicm  paroiftrc  un: 
iî  grande  charité,  devoir  eftrc  la  ville 
d'Uxvrinque,  à caille  des  merveilles 
Ruf.v.P3f.c.  qu’Evagtel'ouplutoft  Rufiil)dit  de  la 
« vulpa  g.  pktcdes  habitans  de  cette  ville.*Ncan- 
no.;.  moins  Rolvudc  (ou tient  que  cela  ne 
peut  dire,  paiccqii’Oxyrinquc  n’cftni 
lurlamer,  ni  lût  le  Nil-, 'SC  il  aime 
mieux  croire  que  ceft  quelque  ville  de 
The  bas  hors  de  l'Egypte  ,iclor.  la  ver- 
fion  île  Dcnys,  qui  met  que  S . Pacome 
avoir  elle  mené  hors  de  ton  pays,  ad 
p eregrtna  t tarif veElus  , (ans  parler  de 
Thebesni  de  Thcbaïdc.  [Mais  cet  ad 
peregrina  tran/vefùts  n'elt  point  dans 
noll.uJMf,  le  grec, ] 'dont  les  rennes  -rixir  W 
r -93-1-  ta.-aiï,  , marquent  naturellement  k 
célébré  ville  dcThcbcs  ou  Diofpolis, 
qui  a donné  le  nom  à laThcbaïdc. 

'Comme  cctrc  ville  eftoit  dans  la 
hau  teT  hebaïde,  Bollandu  s en  conclud 
qucS.  Pacome  n’eftoit  point  originaire 
de  la  balle,  comme  le  diient  les  Grecs 
dans  leurs  Menées,  nuis  de  la  haute , 
audcilii  s dvT  hebes  me  foi.  ;[  (ans  doute 
patccqu’on  n’eu  il  pas  levé  des  gents  à 
taule  d’uneguerrequi  (c  fallait  vers  le 
fêpeentrion , pour  les  mener  au  midi. 
O11  cuit  pu  neanmoins  mettre  ces  nou- 
velle. troupes  dans  les  gainilons  vers 
l’Erhiopic,pour  en  tirer  les  vi«llcs,& 
t.iô.s.  1rs  mener  à la  guerre.  ^Néanmoins  le 
morde  t#  ■»*'•:>  employé  en  cccei- 
droit, [favorite  le  (eus  de  Bollandu., 
puilqu  il  Signifie  luiurcllçmcnr  del- 


Qji'o»  ignore  le  lieu  de  fa  naiffance. 

[Il  fcmblc-  que  nous  ayons  quelque 
fojetdc  croireque  S. Pacome  eftoit  du 
bourg  de  Cbtiiobofqiie  en  la  haute 
Tliebaïde  ,]'puilqu 'après  avoir  cfté 
congédié  de  l'armce,  ce  fut  là  qu’il  r,u 
vint  recevoir  le  battc(inc,[fans  quon 
en  rende  aucune  t ai  kir.  particulière. 

El  ilfcroitdiflicilcdedircqu’ily  eftoit 
demeuré  en  garnifon;]pui(qu*au  iortir 
de  rhcbcs.Z’.  la  note  3,  il  formenéavcc 
les  tioupcscn  divcrlès  villes. Il e ft  mef- 
me  dit  qu 'après  avoir  quitté  les  armes 
il  s’en  alla  en  la  haute  Thcbaïdc  , (5e 
vimàChcnobolquc.[AinlïiI  n'y  eftoit 
pas  demeuré,  & ileft  naturel  dccroirc 
qu'ci  y vin: parecque c 'eftoit fon pays. 

Mais  lî  cela  cft.J'Thebcs  où  il  fut  v. 
meneau  forcir  de  fon  pays,  [ne  doit  pas 
cliicj'la  grandcThibes  ou  Diofpolis  r.--n. 
comme  le  croie  Bolkndus,'pu  1 Iqu’cl  le  piol.i.i.c.t. 
eftoit  beaucoup  audeftùs  de  Çhcno- 
bofquc:[&  il  faudra  l’en  tendre]  de  la 
petite  Diofpolis  qui  eftoit  audcflôus, 

'& quis’appelloitauflî  Thebcs.fi  l’on  roll.u.miy. 
en  cioitBollandus. [Mais  il  ne  cite  rien  ?-=»••• 
pour  cria,  & je  ne  le  trouve  ni  dans 
Ptolcmée,  ni  dans  Eftiennc  le  géogra- 
phe, ni  dans  lTtinCiaircd’Amonin,ni 
dans  Baudrand.  Je  ne  croy  point  non 
plus  qu’on  trouve  qu'il  y euft  deux 
villes  dcThcbcs  en  tg)  pie. 

Ce  qui  nouscmpcfchc  encore  davan. 
cagcdecroire  que  S. Pacome  foiiné  ni 
àChenobotque.m  auxcnvitons.j'c'eft  s.tz.f. 
que  depuis  qu’il  fut  tevenu  de  l'armée 
juièjues  à ce  que  Jean  fon  frere  vint  le 
ictiretavec  luyàTabcnne,  il  n’a  voit 
jamais  clic  chez  fes  proches  ;[cc  qui 
marque  melnic  vifiblcnunc  qu’il  n’en 
avoir  vu  aucun, comme  l)cni  s le  Petit 
l’a  exprimé,  c.  14. p.  z/7. —.['Il  patoift  P-oi  :. 
auflï  qucTabcnnc  , & le  dclcrt  où  il 
g^qq  i.j  • 
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s7t  NOTES  SUR  SJ 
avoit  demeuré  avec  Saint  Palemon , 
n 'edoient  point  fort  éloignez  de  Chc- 
nobofquc.[Il  vaut  donc  mieux  laitier 
à Bollandus]'la  liberté  entière  de  met- 
tre le  lieu  de  fa  naiflànce  audediis  de 
Thebes,  [&  avouer  que  nous  ne  fa  von  s 
point  pourquoi  il  fut  batrizé  à Cheno- 
boique.  Il  le  peut  faire  qu'en  s’en  re- 
tournant en  (on  pays  il  ait  edé  arredé 
en  ce  lieu  par  quelque  maladie  , qui 
l’ait  prclïi  de  demander  le  battefme.J 

NOTE  V. 

Que  Tabenne  ri eftoit  point  uneifle. 

'Palladc  (ernble  dire  que  Tabenne 
eftoit  de  la  jurildiclion  de  Sycnc,[qui 
eft  à l’extremité  de  l’Egypte  du  coftc 
de  l'Ethiopie  fous  la  ligne  du  tropique; 
& par  conlèquenr  allez  eloignéej'du 
diocefe  de  Tentyre  dont  ce  lieu  cdoic 
neanmoins.* Audi  on  croit  que  pat  la 
jurifdiclion  de  Syenc,Pallade  entend 
toute  la  haute  Thebaïde. 

'Beaucoup  de  modernes  croient  que 
T abenne  edoit  une  ide:  [ce  qui  paroid 
fondé  clairement  (ût  SozomeneJ'qui 
dit  que  S.  Pacome  demeuroit  « Taéim 
nie®  J A.  il  cd  (ouvent  parlé 
d’une  idc  dans  l’hidoirede  S. Pacome, 
'Mais  onprercnd  que  cette  ülc  eft  clai- 
rement didingucc  du  monadere  de 
Tabenne  : & de  la  manière  dont  la  vie 
de  S. Pacome  parle  la  première  fois  de 
Tabenne,  dn  y a guère  lieu  decroire 
que  ce  fud  une  idc. 'Audi  quoique 
Niccphore  air  lu  comme  nous  dans 


INT  PACOME. 
noit  (buvcntvificerS.Pacomc,&  qu’y 
edant  venu  une  fois,  il  tomba  malade, 
mourur,ée  fucenterrc  par  le  Saint. [Le 
texte  grec  non  feulement  ne  dit  rien  de 
cela  ,]'linon  que  ce  lolitaire  mourut 
quelque  temps  après  avoir  vifité  & 
confolc  Saint  Pacome;  mais  mcfme 
il  ajoute  qu’il  mourut  ù »•  uiw», 
[ce  qui  ne  paroid  dgnifier  autre  choie 
linon  qu’il  mourut  dans  la  Commu- 
nauté du  Saint,  comme  s’il  en  eud  edé 
membre.  Ce  qui  embarade  bien  da- 
vantage, ccd quej'marquant  dans  la 
fuite  l’état  où  (c  trouvoient  les  Reli- 
gieux de  Tabenne  après  la  mort  de  S. 
Pacome,  il  dit  qu’ils  edoient  (ôutenus 
dans  la  pieté  par  les  anciens  dilciples 
du  Saint  qui  vivoient encore;  & entre 
ceux  là  il  nomme  ce  mcfme  Hicraca- 
pollon,  (ans  qu’on  puifle  dire  que  c’en 
(oit  un  autre. [Je  ncvoypasqu’il  (oit 
aifé  de  rclbudrecettcdilhcultc. L’uni- 
que choie  qu’on  pourroit  dite,  c’cft 
que  l’auteur  autoit  voulu  marquer 
en  cet  endroit  les  anciens  dilciples  de 
Saint  Pacome , & ceux  mcfmcs  qui 
edoient  morts, à l’occaiion  de  ceux  qui 
redoient  encore  cn^vie.  Mais  cela  eft 
dur.  Se  d’autant  plus , que  Sur,  Pfaïs, 
Se  d’autres  des  premiers  dilciples  de 
| S. Pacome,  ne  (c  lilcnt  point  dans  ce 
dénombrement.  Cependant  je  ne  voy 
rien  autre  chofc  pour  accorder  deux 
narrations , dont  je  n’olcrois  rejetter 
ni  l’une  ni  l'autre.  j'Bollandus  les  met 
toutes  deux  dans  (on  texte  latin:[mais 
il  ne  travaille  point  à les  accorder.] 


Sozomcnc,  ù ne» , neanmoins 

un  manuferit  lit  « T«jS tmint,  ,'&  les 
plus  habiles  croient  que  c’cft  ainli 
qu’il  faut  lire  ,'cftant  certain  par  la 
vie  de  S. Pacome,  Se  par  Palladc,  que 
Tabenne  s’appclloit  aulliTabennefc. 

NOTE  VI. 

Sur  lu  mort  d' Hieracapollon. 

'Les  vcrlîonsdc  Denys  le  Petit  & de 
Surius,  portent  qu’Hicracapollon  vc- 


NOTE  VII. 

Que  Suint  Pacome  eft  le  premier 
injlituteur  des  canobites. 

[Ce  que, nous  difons  que  la  vie  des 
canobites  a eu  Saint  Pacome  pour 
auteur,  paroid  diOicilcà  (butenir,] 
'puifquc  CalEcn  prétend  que  les  cœ- 
nobites  (ont  plu  anciens  que  les  ana- 
corctcs , qu’ils  ont  commencé  avauc 
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NOTES  SUR  SAINT  PACOME. 


S.Paulermite &S.  Antoinc,&  mcfme 
qu'ils  ont  toujours  efté  dans  l’Eglilê 
depuis  les  Apoftrcs. [Mais c’eft  à Caf- 
ficn  à juftifier  cette  prétention;  S:  cela 
ne  leroit  pas  aile , v.  S.  Autant  f /,] 
'puifqu'on  ne  voit  aucun  veftigede  ces 
coeno&ites  dans  les  auteurs  des  trois 
premiers  ficelés  .'Car  fi  Saint  Achanafc 
témoigne  qu’il  y avoit  déjà  quelques 
monaitcrcs  dans  l’Egypte  lorfquc  S. 
Antoine  lé  retira, [c’eft  à dire  vers  l’an 
27o,]'&  que  S.  Antoine  en  augmenta 
beaucoup  le  nombre]  des  l’an  3 o 5;  i 1 eft 
aile  de  répondre  que  dans  ces  endroits 
le  terme  de  monaftere  ne  marque  pas 
une  congrégation  de  Religieux  qui 
vivent  cnléinble  ; mais  feulement  une 
demeure  d’un  pccit  nombre  de  folitai- 
res,  foulent  mcfmed’unfeul.commc 
on  le  voit  par  les  auteurs  de  ce  temps 
là.  y Et  c’cft  S.  Antoine  mcfme  qui  fait 
S.  Pacome  inftituteur  des  cœnobites. 

[Ce  qui  peut  paroiftre  plus  fort,  non  q1 
pour  Callicn,mais  contre  ce  que  nous  i d' 
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'S.Pinufc  avoir  quirréun  fort  grand  Cifn.lijfl.Lj. 
monaftere, canobium, dit  Caflicn.dont 
il  eftoit  depuis  longtemps  Preftre  Sc 
Supérieur,  auprès  de  Pancphyfc  en  la 
baflc  Egvpte,pour  le  retirer  àTabcn- 
nc.[Mais  il  n’eft  point  dit  que  ce  fuft 
du  vivant  de  S.  Pacome  ; & il  leroit 
mcfme  ailé  de  montrer  que  ce  fut 
longtemps  depuis.] 

'Ilî.iorc  qui  renfermoit  mille  foliraires  Ruf..  p,c,ir. 
dans  une  enceinte  de  murai!le,dont  il 
ne  leur  eftoit  pas  permis  de  lortir,[leur 
faifoit  fans  doute  mener  une  vie  coc- 
nobitique.  Il  tefte  à prouver  que  ce 
monaftere  ait  commencé  avant  celui 
de  Tabcnne  ; & c’eft  ce  que  perfonne 
ne  dit.] 'Pour  tes  momltercsdcChe-  Poii.ia.in»». 
nobolque  & de  Moncolê  qui  le  lou-  e'’4'd‘ 
mirent  à la  régie  & à la  conduite  de  S. 

Pacome  ,[c’dtoient  fans  doute] 'de  ces  t a.-». 
monaftcrcs  de  huit  ou  dix  Religieux, 
qui  fc  voyoient  avant  S.  Pacome , SC 
ui  eftoient  moins  des  cœnobites  que 
es  ermites; fcc  qui  n’empcfchc  pas 
..ni.  :..i ....  c..~ 


difons  de  S.  Pacome , c’eft  ce  que  dit  qu’ils  n’euftent  quelquefois  un  Supe- 
taenede  Nitrie  I rieur  ,]'comme  on  le  dit  de  ceux  de 


Rufin,]'que  fur  la  montagnede  Nitrie  ! 
il  y avoit  cinq  mille  folitaires  divilèz 
en  50  habir.monsj Quand  ces  habita- 
tions eu  lient  efté  egalement  remplies, 
il  falloir  qu’il  y euft  cent  perlonncs 
dans  chaque  :]'&  puifqu’il  n’y  avoit 
quelquefois  qu'un  lolitaire  dans  une, 
[il  y en  avoit  fans  doute  bien  près  de 
deux-cents  dans  d’autres,  qui  parcon- 
fequent  pouvoient  palfcr  pouf  des  mo- 
naftercs  confidcrablcs.Mais  quoiqu’il 
y euft  quelque  forte  de  communauté 
parmi  ceux  de  Nitrie,  c’cftoicnt  nean- 
moins plutoftdcs  ermites  que  des  cœ- 
nobites. Il  cft  certain  d’ailleurs  que  S. 
Amon  a demeuré  le  premier  à Nitrie, 
ou  au  moins  qu’il  a fc  premier  rendu 
célébré  ce  delcrt  : & il  n’y  a point  de 
preuve  confidetable  qu’il  s’y  foit  reti- 
ré avant  l’an  318,  auquel  le  monaftere 
de  Tabennc  eftoit  déjà  tout  forme,  ou 
au  moins  qu’il  y euft  déjà  formé  des 
monaftcrcs.] 


S-H-i. 


L . 

Chcnobolquc. 

[Nous  n’avons  donc  aucune  raifon 
tant  foie  peu  forte,  qui  nous  empefehe 
de  rcconnoiftre  Saint  Pacome  pour 
l’auteur  des  cœnobites  ; & ce  titre  luy 
appartient  pat  des  autoritez  fi  confi- 
dcrables , comme  on  l’a  marqué  dans 
le  texte  , qu’il  faudroit  des  preuves 
abfolumcnt  fans  reponfe  pour  le  luy 
pouvoir  contefter.] 

NOTE  VIII.  Pour  ta  pif. 

17»-»  (• 

si  S.  P aconit  a rtetu  fa  rtglt  £ an 
Angt. 

'La  vie  de  S .Pacome  dans  Dcnysle  vu.ntJ.r.». 
Petit  & dans  Surius  .porte  que  lorfquc  Uô.Visôr..*. 
ce  Saint  demeuroit  encore  avec  Saint  “j»#.»».* 
Palemon.un  Ange  luy  apparut,&  luy 
apporta  une  table,  dans  laqucllecftoit 
écrite  la  forme  de  vie  qu’il  devoir  cn- 
} icignei  à ceux  qui  femetttoient  fousfa 
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conduice,  4c  qu’ils  gardèrent  en  effet 
avec  un  grand  foin.'Pallade  dit  à peu 
près  la  mcfmc  choie,  Se  remarque  que 
c’cftoir  une  table  d’airain.'Il  rapotte 
ce  que  contenoit  cette  table.'Sozomc- 
nc  fait  la  mclmc  chofe  après  luy.[Et 
je  croy  que  c’eft  de  ces  auteurs  que 
Dcnys  le  Petit  a titéj'Ia  mef'me  règle 
qu’il  a inleréc  dans  la  vie  dcS.Pacomc, 
[plutoftquc  d’aucun  texte greede  cet- 
te vie,  puifqu’il  n’y  en  a tien  ni  dans 
celui  que  nous  avons , ni  dans  la  tra- 
duction qui  cft  dans  Surius.  En  effet, 
l’autcuroriginal  de  la  vie  deS  .Pacomc, 
qui  vraifcmblablementeftoit  Iuy  mcf- 
mc Religieux  dcTabenne,n’auroitpas 
dû  le  fétvirjdc  cette  expreflion  qu  on 
lit  dans  Dcnys,' O»  dit  juil  c fiait  écrit 
ddm  cent  r<rè/f.[Ec  on  ne  peut  pas 
objecter  contre  cela,  que  Denvs  omet 
quelques  articlcsqui  font  dans  Palladc 
Sc  dans  Sozomcne,  puilqu’il  cft  ordi- 
naire d’abreget  ce  qu’on  prend  d’un 
autre. 

Au  lieu  que  ces  auteurs  difent  que 
l’Ange  apporta  une  règle  toute  écrite,] 
'Gcnnadc  dit  que  S. Pacomc  écrivit  fa 
réglé  fur  ce  que  l’Ange  lu  y avoit  ap- 
pns&  dicte,  [ce  qui  n'tfl  pas  une  diffé- 
rence fort  confidcrablc.  On  peut  auflî 
ne  fe  pas  arrcflcr  beaucoup  à Palladc,] 
'quiditqucS. Pacomc  reccut  û règle 
dam  une  caverne,  d'où  l’Ange  luy  dit 
de  fortir  pour  travailler  au  falut  des 
autres,  patcequ’il  n’cftoit  plus  temps 

3u’il  y demeurait. [Cela  donne  fujet 
e croire  qu’il  la  reccut  dans  le  lieu 
où  il  dcmeuioit  avec  S.  Palemon  , au 
lieu  que  (èlor.  Denys  & Surius.ce  fut  à 
Tabcnne  où  il  cfloit  allé  par  occalion. 
Mais  on  le  trompe  tous  les  jours  dans 
les  circonftanccs  des  faits  les  plus  vé- 
ritables & les  plus  certains.  L’Ange 
peutluyavoir  dit  de  quitter  la  caverne 
où  il  faifoit  fa  demeure  ordinaire  avec 
S. Palemon:  Si  Palladc  aura  ajouté  de 
luy  mcfmc,  qu'il  y cfloit  alors  actuel- 
lement. 


Ce  qui  nous  embarafTêdoncdavan- 
tage,c’cfl  que  le  texte  grec  ne  dit  point 
dutout  que  S. Pacomc  ait  rcceu  aucune 
règle  de  l’Ange  qui  luy  parla  à T aben- 
ne , & je  ne  croy  point  qu’on  trouve 
un  feul  mot  de  cela  dans  toutes  les 
pièces  originales  de  là  vie  ou  de  celle 
j de  S. Théodore,  ni  dans  leurs  lettres.] 

'La  DoCtrinc  d’Orfif  [qui  cite  fans  Cod.itf.s  ;f. 
celle  l’autorité  de  S.  Pacomc  & de  fa 
rcgle,]dit  bien  en  general  que  fes  or- 
donnances venoient  de  Dieu  , 5c  que 
c cfloit  la  loy  qu’il  avoit  rcccuc  de 
Dieu  pour  donner  à les  difeipies, 

[comme  on  le  peut  dire  de  toutes  les  * 
règles  des  Saints  : mais  il  ne  dit  jamais 
qu  ily  cuit  rien  en  cela  de  particulier. 

De  lotte  qu’ona  fujet  de  craindre  que 
fur  ce  qu’on  l’avoit  queS.  Pacomc  avoit 
rcceu  u un  Ange  l’ordre  de  fonder  un 
monaltcrc,  on  n’ait  enlui te  ajouté  qu’l  1 
avoir  reccu  de  cet  Ange  la  règle  qu’il 
faifoit  oblerv.r.Jc  qu’il  avoit  tait  écri- 
re. Palladc  peut  ailémcnc  avoir  pris  en 
ce  lins  ce  qu’on  luy  avoit  dit  dans  le 
monaltcrc  de  Pane  ; Sozomencl’a  vi- 
lîblemcnt  fuivi:Et  il  n’eltpas  impoflî- 
blc  qu’on  en  ait  ajouté  cniuitc  quelque 
choie  à la  marge  de  quelque  texte  grec 
de  la  vie  du  Saint,  d’où  il  aura  cite  aifé 
de  le  faire  palier  dans  le  texte  mcfmc 
desautres  copies.['S,Jcromc  dit  bien  p u. 
qu’un  Angcavoit  donné  à S. Pacomc, 
a Corneille,  & à Syr,  une  manière 
myltique  de  s’exprimer  par  les  lettres 
de  I alphabet  grec.  Mais  il  ne  le  donne 
que  pour  un  bruit  commun  :[îc  en 
ttaduiiânt  la  règle  de  ce  Saint,il  ne  dit 
point  dutout  quelle  ait  elle  donnée 
par  un  Ange. Cette  règle  qu’il  a tra- 
duite cft  mclmc  ton  difterentede  celle 
qui  cft  raportéc  par  Palladc.  Caffien 
qui  relève  extrêmement  la  vie  Sc  les 
mftituts  de  ceux  de  Tabenne,  ne  dit 
neanmoins  jamais  que  leurs  pratiques 
aient  eu  un  Ange  pour  auteur. 

Tous  ces  aigu  mens  ne  font  que  nega- 
1 tifs , mais  on  avouera  lins  doute  qu  ils 

oc 
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ne  lai  (T'en  t pard’efirccmbaraU’ans.  On 
peut  répondre  encore  lur  le  texte  grec 
oc  la  vie  de  S.Pacome,  qu'il  paroift 
dcfi-élueux  en  quelques  endroits  ; Se 
je  ne  Içay  neanmoins  fi  cette  réponfe 
latisfl-ra  les  perlbnncs  judicicuics.il 
Boll.g.«i.il.  y a plus  mcfmc  :]'Car  le  texte  grec 
porte  que  S.Pacome  compofa  éc  tira 
des  Ecritures  les  reglcmens  qu’il  don- 
na à les  premiers dilciples,  msn fat  «V 
sut.r.iss.jn.  C/'e.Le  latin  mcfmc  deSurius  le  fait 
auteur  de  fes  règles  : Deferibit  imqstt 
tii  quafdamr(gklas.[Dcnyi  le  Petit  qui 
avoit  mis  au  long  ces  réglés  comme 
apportées  du  ciel  par  un  Ange,  & qui 
traduifoit  avec  plus  de  jugement  ; sert 
bien  gardé  de  s exprimer  de  melmc  :] 
vif.iu.t.e.  1 Régulas  tis  , dit-il  , <jnas  acctptr* 
as.pju-1.  trudidn. 

Entre  les  articles  les  plus  diftimftc- 
ment  ordonnez  pr  l’Ange  , Pallade 
c.jS.p.ysj.t,  Si  Sozorocnc  p.S‘7i.d, 
mettent  celui-ci  , Que  les  Religieux 
dormiront  accotez  dans  des  chaifcs. 

cependant  lelon  le  texte  grec  de  la 
vie  du  Saint,  les  principaux  d’entre 
eux  voulurent  d’abord  dormir  fur  des 
bancs  fans  eftrc  accotez , comme  Saint 
* '>•*  >s->o.  Pacomc  avoit  fiit  durant  15  ans  .'Saint 
Jonas  l’un  d’entre  eux  le  pratiquajuf- 
«•cl  J.  ques  à la  mort  .'Mais  les  autres  n’ayant 

pas  eu  allez  de  force , ils  fit  firent , dit 
l’auteur,  dcccs  fortes  de  lièges. [Cela 
permet-il  de  croire  que  l’Ange  les  euft 
ordonnez?] 

riuf.c.ii.p.  'Une  des  choies  écrites  dans  cette 
table  apportée  par  l’Ange,  eftoit , dit 
Pallade,  que  les  moines  d’un  autre  in- 
ftitut  nemangeroient  point  avec  ceux 
. de  Tabenne,  Si  n’entretoient  pas  dans 
leur  monaftcrc.[Ce  dernier  article  cil 
omis  par  Sozomenc  & pr  Denys  le 
Zoll.S.n.el  Petit  :]'Si  il  eft  certain  que  les  hoftes 
ojo-Bf-r*!»-  venoient  prier  à l’cglife  avec  les  frères. 

[Mais  ce  qui  efe  plus  remarquable,] 
'c’eft  qu’un  Paint  Prcftre.Confcflcur  , 

Si  anu  intimede  S.Pacome,  trouvant 
mauvais  de  ce  qu’il  ne  faifoit  point 
» Hifi.  Eccl.  Tm.rit. 
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manger  les  hoftes  au  rcfcéfoîte  , le 
Saint  ne  luy  dit  jamais  que  c’cftoit  un 
Ange  qui  l’avoitainfi  ordonné.fA  qui 
l’a  t-il  dit,  s’il  ne  l’a  pas  dit  à un  tel 
ami?]  Il  luy  dit  que  c eftoit  prcequ’il 
avoit  louvent  vu  des  novices  peu  for- 
mez &c.[C’cftoitdonc  une  regleque 
l’cxpcricr.cc  luy  avoit  fait  établir.  Se 
non  une  lojr  qu’il  euft  rcccue  du  ciel 
avant  qucd’avoiraucundilciplc. 

Nous  n’ofons  donc  ni  rejeter  abfo- 
lument  une  chofe  appuyée  par  des  au- 
teurs confiderables,  ni  moins  encore 
la  donner  commccertainc,  ne  la  trou- 
vant point  dans  les  auteurs  originaux, 
ni  dans  les  endroits  où  elle  devroic 
eftrc  le  plus  naturellement,  & y trou- 
vant au  contraire  des  chofcs  qui,  pur 
ne  rien  dire  de  plus , ne  s’y  accordent 
pas  ailcment.  De  forte  qu’au  moins  il 
lemblc  ncccftaircd’avouer.ques’il  eft 
vray  que  Saint  Pacomc  ait  rcccu  une 
règle  de  l’Ange,  Pallade  dans  le  raport 
qu’il  fait  de  cette  règle,  y a fait  entrer 
non  ce  qui  y cftoit,maiscc  qu’il  voyoit 
ft  pratiquer  dans  l’Ordre  comme  une 
règle  inviolable. ]'Car  fi  Sozomenc  soU.i.e.u.», 
die  que  l’écrit  apporté  par  l’Ange  fo  nr*. 
gardoit  cncoreà Tabenne, [je  ne  voy 
pas  que  d’autres  le  difont,  quoiqu’aflir- 
rément  on  ait  eu  un  grand  foin  de  le 
conferver , s’il  y eu  a jamais  eu  un. 

Outre  cette  réglé  raportéepar  Palla- 
dc,]'nous  en  avons  une  autre  traduite,  cod.rtg.u. 
comme  on  croit  , par  S. Jerome  lur  la  p,M- 
traduction  qui  en  avoir  déjà  efte  faire 
de  l’egyprien  en  grec. [On  pourroit 
croire  ailcment  que  cette  règle  ell  celle 
qui  fut  apportée  par  l’Ange,  en  cas 
qu’il  en  ait  apporté  quclqu’unr,Sc  que 
celle  de  Pallade  en  eft  un  abrégé  , fi. 
nous  ne  voyions  que  quoiqu’elle  (bit 
beaucoup  plus  longue,  il  y a nean- 
moins divers  articles  dans  celle  de 
Pallade  qui  ne  s’y  trouvent  point  : 

Outre  qu’il  y a peu  d’apparence  qu’un 
Ange  ait  apporte  du  ciel  une  règle  fi 
étendue,  Se  remplie  de  beaucoup 
Rrrr 
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É8i  NOTES  SUR  S 

petites  choies,  quclapicté  trouve  ailè- 
ment,lans  qu’il  ibitbefoin  qu’un  Ange 
les  vienne  apprendre  du  ciel.  Il  ferait 
bien  plus  aile  de  croireque  ce  lont  des 
ConftitutionsqueSaint  Pacome  aurait 
cru  devoir  ajouter  à ce  qu’il  avoit  ap- 
pris de  l’Ange,  pour  former  plus  en 
détail  l’cfprit  défi  Congrégation.] 

NOTE  IX. 

De  ce  que  S. Jerome  dit  du  nombre  des 
Religieux  dans  les  monafleres  de 
S.  Pacome, 

'S.  Jerome  ditqucdans  les  monaftcrcs 
dcTabcnne  on  unilToit  cnfcmbletrois 
ou  quatre  familles  , ce  qui  formoit 
une  tribu  : [de  quoy  je  ne  voy  pas  de 
marque  dans  les  auteurs  originaux  ;] 
'mais  la  règle  en  parle. 

'Il  ajoute  que  dans  chaque  monafterc 
il  y avoit  trente  ou  quarante  familles 
félon  que  le  monailerc  eftoit  plus  ou 
moins  nombreux  ; 5e  que  chaque  fa- 
mille eftoit  compolcc  d’environ  40 
perfonnes  :[de  forte  que  les  moindres 
monaftcrcs  auroient  eu  environ  1100 
Religieux, 5e  les  treize  monaftcrcs  qui 
cftoient  du  temps  de  S. Théodore  , en 
auroient  fait  feize  mille  5e  davantage.] 
'Mais  à Pabau  qui  eftoit  le  grand  mo- 
nafterc, la  famille  des  Grecs  n’avoit 
qu’environ  vingt  Religieux  en  551, 6e 
celle  des  tiflcrans , t.mipw,  que  11. 
[Palladequi  n’écrivoit  que  vers  410, 
Icizc  ans  apres  S.Jcromc,]'ne  conte 
ue  300  Religieux  dans  le  monafterc 
e Pane  où  il  avoit  elle.  Il  y marque 
divers  métiers,  les  uns  de  quatre  Reli- 
gieux , les  plus  hauts  de  quinze. [Et 
c’eftoient  apparemment  autant  de  fa- 
milles.] 

NOTE  X. 

Fautes  ou  brouilleriez  dans  Cajjien  fur 
les  moines  dcTabennt. 

[Il  faut  remarquer  que] 'quand  Caf- 
ficn  parle  de  la  réception  des  novices. 


I INT  PACOME. 

iljointcnfemblcccqui  fe  pratiquoitJ 
Tahennc  6e  dans  les  autres  monaftcrcs 
dcl’Egypte,  fans  le  diftingucr.[Ainli 
il  11c  faut  pas  s’étonner  fi  on  y trouve 
des  chofes  contraires  à ce  que  nous 
apprenons  d’ailleurs  de  ceux  de  Ta- 
benne  ,]'commc  ce  qu’il  dit  qu’on  ne 
rcccvoit  rien  ducout  de  ce  qu’appor- 
toient  les  novices, 'au  lieu  que  Saint 
Pacome  rcceuc  une  famille  entière 
avec  tout  fou  bicn.'Il  voulut  envoyer 
vendre  pouravoirdu  blc, «i* 
qu’un  Religieux  avoit  apportez  en 
quittant  le  mondc.'La  règle  de  ce 
Saint  porte  qu’on  dépouille  le  novice 
de  les  habits,  » dtxen  ùA<,[cequi  pa- 
ro:ft  marquer  tout  ce  qu’il  pouvoir 
avoir  apporté  avec  luy  ,[6e  que  tout 
cela  demeure  lous  la  drl’pofition  de 
i l’Abbé. 

'Selon  la  mcfinc  règle,  le  noviceprc- 
noitl  habit  avant  quede  paroi  lire  dans 
la  Communauté  S.Thcodore  le 
pratiqua  ainfi  à l’égard  d’Atnmon  , 
'au  lieu  que  (clon  Calîicn,  il  le  recevoir 
au  milieu  de  l'aflèniblée  de  tous  les 
frères. 

'Les  Doyens  ou  chefs  de  dix  Reli- 
gicux,[nc  font  point  connus  dans  les 
vies  8e  les  règles  des  Pcrcs  dcTabcn- 
ne.  Ainfi  ou  ce  qu’en  ditCaftïcn  ne  re- 
garde point  cet  Ordre, où  ilaura  pris 
les  familles  pour  des  compagnies  com- 
polccs  règlement  de  dix  perlômics;  en 
quoy  il  le  lira  trompé  certainement. 
Et  c'cft  neanmoins  ce  qui  paroift  le 
plus  probable.] 

NOTE  XI. 

Qtie  la  réglé  de  S.  Pacome  ne  défend 

point  aux  novices  de  lire  P Ecriture  ' 
fainte. 

'Cequieft  porté  pat  la  rcglcdc  Saint 
Pacome  dans  Dcuys  le  Petit,  Que 
ceux  qui  entroient  dans  le  monafterc 
dcTabenncpour  y demcutcr,nc  pour- 
raient s’appliquer  durant  lestrois  pre- 
mières aunccsaux  études  plus  lactées. 
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NOTES  SUR  S 
À flssdiis  facrittioribus  urceretur , mais 
s'occuperaient  feulement  avccfimpli- 
citéaux  travaux  qui  leur  (croient  or- 
donnez ; Se  que  ce  temps  ( fiant  pa  fi  t , 
ils  entreroient  dans  la  carrière  des 
combats  fpiritucls  ;[ cet  article,  dis-je, 
peut  lignifier  que  ces  novices  ne  s’oc- 
cupoicnt  pas  à examiner  les  difficultez 
de  l’Ecritu  te:&il  finit  peutrfttemefmc 
changer Jàcratioribus  en fiecresitribtis ,] 
'puilque  Pallade  a «V  i'jriu  dd^iut. 
[Cet  endroit  pourrait  aufii  marquer , 
félon  Pallade  , qu’ils  n’cftoienc  pas 
admis  dans  la  compagnie  & dans  les 
exercices  ordinaires  des  autres.  j'C’eft 
ainfi  que  Sozomenc  paroi  fl  l’avoir 
pris  , Se  c’cft  apparemment  le  Ce  ns 
qu’il  faut  donnerai  la  nadutlion  de 
Pallade  dans  le  paradis d’Hcraclidc, 
in  hea  rnosutfieriij  ecretiora  non  recipies. 
[On  le  pratique  en  divers  indroits.] 
'Caflien  témoigne  aufii  que  ceux  qui 
cftoient  recrus  dans  les  monaftetes 
d'Egypte.n’eftoicntpasaufiitoft  admis 
dans  la  compagnie  & aux  exercices 
des  autres , quoiqu'il  ne  donne  qu’un 
an  à cette  cfpcce  de  noviciat. 

[Miis  quov qu'il  en  (bit , on  ne  peut 
pas  tirci  de  cet  endroit.que  S.  Pacomc 
cmpcfcliaft  les  novices  de  lire  l’Ecri- 
ture pour  leur  inftt uélion,  Je  pour  le 
reglement  de  liurs  mtrutsj'puilqu’il 
donnoit  poutrcgle  à ceux  qui  cfioicnt 
venus  depuis  peu,  & qui  n’ifloicnt 
point  encore  fort  avancez  dans  la  ver- 
tu, de  méditer  les  pfeaumes,  les  réglés 
qui  (ont  cnfèignécs  dans  les  autres 
livres  [fâcrtz  ,]  Se  principalement  le 
fâint  Evangile.' Avant  mcfme  qucdi 
leur  donner  l’babit , on  lrut  faillit  ap- 
prendre quelques  plëaumts  Se  d’autre, 
endroits  de  l’Ecriture. 

NOTE  XII. 

Quelques  difficulté"^  furies  prières  ijue 

ceux  de  Tabenne  fjsfiieist  À None 
& À f'ejpres. 

'La  tegle  donnée  par  l’Ange  à Saint 


AINT  PACOME.  6g, 

Pacomc,  félon  Pallade,  porroirque lis 
frètes  feraient  douze  oraifons  dans 
tout  le  jour , douze  à V clprcs , douze 
durant  les  veilles  de  la  nuit,  & trois  à 
la  neuvième  heure;  in  j Jtseti 
Set  i Ainsi  Ttfy/xuv  lu- ’ iejtlus 

ivyluï  -Ito.fàr  Cl  .5-  {somm.  [Je 
n’entens  point  cette  fin.  Car  le  fens 
fimplc]'qui  (éroit  que  lorfqu’on  man-  Sot.l.i.e.i«.r. 
geoir,  chaque  ordre  devoit  chanter  un  "7"i' 
pfêaume  avant  chaque  prière;  ce  (ens, 
dis-je,  qucSozomcneafuivi/./.e./y.p. 
//7.i,[(uppo(c  que  l’Ange  avoit  or- 
donné pluficuts  prières  pour  lercpas  ; 

Se  il  n’en  avoit  ordonné  aucune.  C’cft 
peuteftre  ce  qui  a fait  que  Denys  le 
Petit  a omis  toute  cette  fin , Se  mcfme 
les  trois  prières  de  None  ,]'qui  fot-  n.p.nz.ial. 
ment  en  effet  une  difficulté  particuliè- 
re, comme  Mr  Valois  l’a  remarqué. 

[Je  ncfÿay  s’il  ne  faudroit  point  lire, 

* 071  1 ' JàKÀt  79  f£f*7  4 itâçfi'  7 ny 

wt%.  d >7-5’  &c;  ce  qui  ferait  ce  fins. 

Qu’à  l’heure  de  None,  ou  à telle  autre 
que  chaque  famille  aurait  prife  pour 
le  repas , elle  ferait  trois  prières.] 'Car  Uur.c.i».»j 


PJlade  mefmc  dit  que  chaque  lettre, 
c’cft  à dire  chaque  famille , avoit  (on 
heure  réglée  polir  manger;'&  on  alloit  Roll.14.ma», 
manger  au  forcir  de  la  prière,  [i.  *****’ 

t >33 1 ùu&c.  fera  une  nouvelle  rcglc.quc 
chaque  prière  commencera  par  un 
pfeaume. 

'M1  Valois formcuneautrcdifficulté  s«J>iMr7.i. 
fur  les  douze  prières  ordonnées  pour  ' 
Vefprcs,  parc-quc  la  rcgle  de  Saint 
Pacome  y l+,ut  ,sS6 , ne  parle  que 

de  fix.  'La  vie  mefmc  de  S.  Pacome  ro!f.t.,.m:», 
parle  des  fix  prières  qui  fe  £11  fuient  e 
vers  le  foir.fje  ne  Içiy  fî  ces  douze 
prières  de  Velprccs  marquées  par  Pal- 
lade Sec.  ne  comprendraient  point 
celles  de  Vefprcs  Se  telles  de  Com- 
p!ics.]'Car  après  les  fix  prières  mar-  c. 
quées  parla  vie  de  Saint  Pacome,  les 
Religieux  faifoient  une  conférence, 

'La  r-glc  après  avoir  parlé  des  fix  CcAitn». 
oraifons  de  Ycfprts,  parle  auflitoft  de 
Rrrr  ij 


Digitized  by  Google 


'flH-Itt- 
I ru. 


Pour  !»  M|t 


Poil  '«.nijr, 
S-H.t- 

f.ll.JlO.C. 

Co4.te*.p.i!. 

»«. 

<(«• 

U*. 


t «w<- 

Soll.f4l.iia. 


«4  NOTES  SUR  S 

cette  conférence  faprés  quoy  elle  fut 
quelques  reglemens  qui  paroi iTcnt  re- 
garder ce  qu'on  fiifoit  le  foir  pour  fe 
préparer  à l’ouvrage  du  lendemain  : 
'Se  enfin  elle  ajoute  qu'aprés  les  fix 
prières , torique  tous  feront  feparez 
pourallcr  dormir , il  ne  fera  plus  per- 
mis de  forcir  de  (à  cellule.! Il  paroift 
donc  qu'outre  les  fix  prières  de  Vcl- 
ptes,  il  y en  avoit  encore  fix  autres  qui 
prcccdoient  immédiatement  le  foin- 
meil.j 

NOTE  XIII. 

Que  dans  la  Congrégation  deTabenne 
les  Religieux  n'ii/tient  point 
de  vin. 

'S.  Pacome  mettant  en  pénitence  un 
Religieux  qui  avoit  fait  une  grande 
faute,  luy  ordonne  entre  autres  chofcs 
de  ne  boire  toute  là  vie  que  de  l’eau. 
[Il  fcinble  donc  que  dans  l’ordinaire 
on  donnoit  quelque  autre  choie  que 
de  l'eau  pourboire  aux  moines dcTa- 
benne:]'&  en  cff.t  quelques  uns  d’eux 
font  louez  de  n'avoir  point  voulu  boire 
de  vin  ni  fains  ni  malades , quoiqu’a- 
gczdcyo  ans.'D’autrc  part  cependant 
la  réglé  de  S.  Pacome  porte  queper- 
fonne  ne  touchera  au  vin  hors  de  l’in- 
firmer ic  -,'Sc  que  ceux  qui  feront  obli- 
gez de  manger  dehors , ne  prendront 
neanmoins  ni  vin , ni  aucune  des  au- 
tres chofcs  dont  on  n’a  point  accou- 
tumé d’ufer  dans  le  monfhtc.'Lorf- 
qu’ils  allolent  travailler  dehors,  on  ne 
leur  portoit  que  de  l’cau.[Ccla  paroift 
obliger  necclfairement  à dire  queceux 
de  Tabennc  n’ufoicnt  point  de  vin 
que  dans  la  vicillcfie  ou  la  maladie, & 
expliquer  en  ce  fens  les  deux  premiers 
partages  qui  femblenc  contraires.  On 
poutroit  dire  fur  le  premier , qu’ils 
avoienc  quelque  boirton  differente  du 
vin  Se  de  l’eau  .y  Mais  nous  n’en  con- 
noiflons  point  d’autre  que  cellcquicrt 
appellée  liqeeamen  ,'donc  ils  n’uloient 
que  comme  du  vin. 


AINT  PACOME. 

NOTE  XIV.  fouHipjfe 

En  quels  lieux  ils  vouvoient  manger 
hors  de  chez  eux. 

'Le  texte  grec  delà  réglé  de  Saint  Foil.14.nur. 
Pacome , porte  que  les  Religieux  ne  *■*••*  ■*• 
mangeront  point  dans  une  mailbn  fpi- 
rimclle.mais  plutoftdansun  monafte- 
rc  , » c«  f.  Bollandus  explique  t-vn*» 
comme  il  peut  cette  raaifon  fpiritucllc; 

[mais  je  doute  fort  que  perfonne  re- 
çoive Ion  explication.  Il  y a faute  lins 
doute  dans  le  mot  de  mi.  tut  7j«»,  8e  il 
faut  ouTeixrjOU  quelque  auttemot  (cm- 
blable  qui  revienne  a ce  que  dit  le  la- 
tin, ]'quc  lorlqu’ils  eftoient  obligez  de  co.l.reg.p.j*. 
manger  hors  de  chez  eux,  il  ne  leur  ,M’ 
eftoit  point  permis  de  le  faire  chez 
leurs  parens. 

' Bollandus  explique  aurtï  à tuttaeS,  Boil.p.nz.c 
des  hortelleries  publiques  qui  appar- 
tenoient,  dir-il,  au  Prince. [D’autres 
penferonre:  qu’ils  voudront  de  cette 
conjecture  : mais  aflurcment  il  vaut 
mieux  entendre  ces  xoemuî  des  mai- 
lons  des  Ecclcluft  ques,  qui  d’ordi- 
naire eltoienc  jointes  aux  cglifes,  eues x- 
noie  Se  en  eftoient  confiderécs  comme 
des  parties  Si  des  membres. ]'Car  les 
Religieux  de  Tabcnne  ne  mangeoienr 
point  chez  tous  les  fcculicrs,  u ueym} 

OfJCiÿ. 

NOTE  XV.  Four  u pist 

ut.»  ». 

Quelques  remarques  fur  la  réglé  de  S. 

Pacome  traduite  par  S.  Jerome. 

'La  préfacé  qui  eft  au  commence-  cod.trj  p.ii. 
ment  de  la  traduction  des  règles  Se  des 
epiftres  de  S.  Pacome,  porte  le  nom  de 
Saint  Jerome, auflibicn  dans  l’édition 
d’Hoiftcnius[quc  dans  les  autres  i Si 
nous  avons  cru  pouvoir  fuppofer,] 

'qu’elle  eftoit  effectivement  de  oc  Pcre,  B1r.404.i1U. 
apres  que  Baronius,[!c  P.  Mcnard, 
MrleMaiftrc,Se  beaucoup  d’antres,] 
l’ont  rcceuc  comme  telle , [quoiqu’elle 
ne  le  trouve  point  dans  le  corps  des 
ouvrages  de  Saint  Jerome,  Je  qu’on  y 
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NOTES  SUR  SAINT  PACOME. 


puifTe  peutcftre  remarquer  quelque 
chofe  , audlbicn  que  dans  les  traduc- 
tions qui  en  dépendent,  qui  ne  répond 
pas  entièrement  à la  nobldlè  Si  à l'clc- 
gancedu  ftyle  ordinaire  de  ce  Perei 
dequoy  nous  biffons  à d’autres  l’exa- 
men & le  jugemcnt.J'Gazæus  dilànt 
que  la  règle  de  S.  Pacomc  avoir  cfté 
traduite  pat  S.  Jerome,  y ajoute  , ut 
creditur. 

[Mais  nous  ne  pouvons  nous  dif- 
pcnler  d'avertir, ]'quc  les  194  articles, 
dont  la  règle  de  S.  Pacomc  eff  compo- 
sée dans  1 édition  d’Holftcnius , iont 
interrompus  en  trois  endroits  depuis 
le  14a',  par  de  nouveaux  titres,  & des 
argument  différons  :[ccqui  feul  peut 
donner  fujet  de  croire  que  ce  font  dif- 
ferentes pièces  détachées  les  unes  des 
autres,  qui  ayant  cfté  trouvées  en  di- 
vers endroits , ont  cfté  mifes  de  fuite 
par  S.  Bcnoiftd’Agnane.  Delbftequc 
nous  ne  (ommes point  obligczdecroi- 
re  qu’elles  (oient  toutes  delà  règle  de 


*8j 


le  hj*  fcmblc  les  réduire  à deux.  Le 
1 39'  n’cft  gucte  qu’une  répétition  du 
49',  Si  neanmoins  au  lieu  que  celui- 
ci  ordonne  qu’on  fera  apprendre  au 
poftubnt  autant  de  plcaumcs  qu’il  en 
pourra  retenir,  le  139*  marque  precilè- 
ment  vingt  pfeaumes.  Si  dcuxepifttes 
de  S.  Paul. 

Après  l’article  194,  il  y a quelques 
articles  de  S.  Pacomc,  où  l’onttoavc 
tout  de  ùsnc,Odiarnuj  ergo  mundum  & 
omnia  rjua  in  to  funt  ; odiamus  etiarn 
omntm  requiem  corporation.  S.  Jerome 
cuft-il  parlé  d’une  maniéré  fi  peu  lati- 
ne! & n’auroit-il  pas  plueoft  mis  ode- 
rimus? 

L’édition  d’Holftenius  attribue  tous 
les  194  articles  à S.  Pacomc  (cul,  & on 
n’y  trouve  point]'ce  qui  cft  au  com- 
mencement dans  les  autres  éditions , 
Ce  font  ici  les  préceptes  de  vie  donne c 
pur  les  trois  anciens.  'Le  P.  Ménard 
l’avoir  attribuée  à caille  de  cela  à $. 
Pacomc , à S. Théodore,  5c  àOrfilc; 


S.  Pacome  traduite  par  S.  Jerome.  On  ce  qu'il  avoit  pris  fansdoutedeccquc 


y peut  mcfmc  remarquer  quelques  ar- 
ticles dans  les  dernietes  parties,  qui 
ont  quelque  choie  de  contraire  à la 
première.  Carie  ij<*  ordonne  que  le 
Ptevoft  fera  deux  inftruétions  par  1c- 
mainei  & le  21'  dit  qu’il  en  doitfaire 
trois.  Le  lïa*  dit  que  fi  le  Prevoft  cft 
abfent , fon  fécond  fera  toutes  chofcs 
au  lieu  de  lu  y;  5c  le  a 15e  dit  qu’en  ce 
cas  ce  lcra  le  Prevoft  d’une  autre  fa- 
mille qui  tiendra  fa  place.  Cette  diver- 
ûté  peut  mcfmc  donner  lu  jet  de  croire 
que  ces  rcglcmens  ont  cfté  compolcz 
en  différent  temps  : 5c  en  ce  cas  les 
derniers  pourraient  bien  eftteplusan- 
cicns  que  les  autres.  Car  dans  ces  deux 
articles  ils  ont  plus  de  raport  à ce  que 
nous  liions  dans  la  vie  de  S.  Pacomc. 
11  fjut  avouer  neanmoins , que  mefine 
dans  les  142  articles  qui  font  de  fuite  , 
il  y a encore  des  choies  qui  ne  s’ac- 
cordent pas.  Car  au  lieu  que  le  21*  veut 
que  le  Ptevoft  fafl’e  uois  infttuéUons, 


S.  Jerome  dit  qu’on  Iuy  avoit  deman- 
dé cette  traduâion  , parccque  beau- 
coup de  pcrlbnncs  ignoraient  les  lan- 
gues greque  5c  égyptienne,  dans  lef- 
quellcs  les  préceptes  de  ces  trois  Peres 
eftoient  écrits. [Mais  il  faut  raporccr 
cela  à diverfes  autres  pièces  que  Saint 
Jerome  traduifit  en  mcfmc  temps, 
comme  nous  le  pourrons  dire  dans  la 
note  sS,  Si  non  à la  feule  réglé  , que 
rien  par  conlcquent  ne  nous  oblige 
d’attribuer  à d’autres  qu’à  S.  Pacomc. 

Il  faut  mcfmc  dire  que  tous  ces  rè- 
glement que  nous  avonsde  S.  Pacome 
ne  font  pas  encore  les  (culs  qu’il  euft 
faits.] 'Car  il  cft  dit  dans  fa  vie  , que  la 
règle  ordonnoit  que  chaque  frère  fe- 
rait une  natte  par  jour  ;[dequoy  on  ne 
trouve  rien  dans  là  règle,  non  plus 
quc]'dcs  deux  affcmblccs  generales  de 
tous  les  folitaircs  de  (on  mftitut,  qui 
le  dévoient  faire  tous  les  ans  dans  le 
grand  monaftere  à la  fefte  de  Palquc, 
àlrr  r iij 
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NOTES  SUR  SAINT  PACOME. 


& le  2odumoisMc(br,quielUe[ijJ 
d’aouft.  V tyeldans  le  texte  $ 4. 

NOTE  XVI. 

Que  S.  Jerome  a encore  traduit  ce  que 
nous  avant  de  S.  Pacome , de  S- 
Théodore , & etOr/if  'e, 

'S.  Jerome  dans  la  prcficc  de  la  rè- 
gle de  Saine  Pacome,  dit  que  SiK'ain 
l'avoir  prié  de  traduire  les  livres  qu'il 
Juyenvoyoit,  cnfivcur  de  ceux  qui  ne 
Tachant  que  le  latin,  ne  pouvoient  pro- 
fiter des  préceptes  de  S.  Pacome,  de 
Théodore,  8:  a’Orfifc.écrirsencgyp- 
tien  Si  traduits  en  grec;  Sc  qu'il  avoir 
pris  la  plume  pour  le  (âtisfairc.[Il  pa- 
roift  donc  qu’il  a traduit  autre  choie  ! 


tere  établi  par  Saint  Pacome  pour  fa 

fccur, cftoità  Mcn,]'c’eftquelaviede  toll.ta.mif, 

ceSaint, parlantdu  monafterc  de  filles 

établi  àBcchré  par  Théodore,  ajoute 

que  Saint  Pacome  en  avoit  établi  un 

autre  à Mcn  , & que  ces  monaftercs 

eftoient  gouvernez  par  Eponyque  qui 

avoit  Tucctdéà  Pierre &c. [Il  tft  donc 

vifiblc  que  Mcn  eftoit  un  monafterc  de 

filles,  & que  Saint  Pacome  n’en  avoit 

point  établi  d’autre  que  celui  là,  qui 

par  confcqucnt  eftoit  celui  de  la  Tenir.] 

11  cft  certain  en  effet  que  celui  de  la  f u. 

Tœur  eftoit  gouverné  pat  Pierre. 'La  »io. 
vie  de  Saint  Pacomcdit  en  unendroit. 


que  Tithoés  celtbrc  entre  les  dilci- 
ples  du  Saint , a cfté  pcrc  des  vierges. 

. | [Mais  ç’a  pu  cftrc  après  Eponyque.] 

que  la  règle  de  S.  Pacome  ; & ainfi  ^Au  moins  on  voit  qu’il  eftoit  grand  »rs. 
nous  ne  croyons  pasqu  011  puille  faire  | infirmier  à Pabau  fous  Saint  Pacome, 
difficulté  de  croire  queccft  luy  qui;  [s'iln'yacu  deux  Tithoés. 
a traduit  les  di vertes  picccs  qui  font  • Au  [\  faut  prendre  garde  à ne 
jointes  à la  réglé  de  S.  Pacome  dans  le  pas  confondre  ce  monafterc  de  Mcn 
recueil  de  S.  Bcnoiftd  Agnanc.c  cft  à avec  et  lui] 'qui  cft  aulfi  appt  lié  Mtn  , j-* 
dire  les  lettres  de  S.  Pacome , celle  de  & qui  tft  qualifié  le  monaftere  de  Pc- 
S.  Théodore  , & 1 ouvrage  d Orfile  tronc, [ce  qui  liiffit  pour  montrerque 
appelle  là  Dodtrinc.] 'On  voit  au  c’eftott  un  monafterc  d’hommes  ;]ou- 
moins  que  toutes  ces  picccs  eftoient  ; trc  qu’il  eftoit  autour  de  Pane  ;[au 
connues  par  les  Latins  du  temps  de  licu  que  celui  de  la  Cœur  de  S.  Pacome 
Gcnnade  qui  les  met  tout  de  fuite  après  eftoit  auprès  de  Tabcnnc,  fc  ainfi  fur 
la  règle  de  S.^Pacomc-'Saint  Jerome  , Jcs  contins  des  dioeefes  dcTcnryrc  Sc 
mcfmc  dit  qu  il  avoit  traduit  des  epil-  J,.  |a  g j-.a  rad  c Diolpolis,  beaucoup  au- 
tres cmbarallees  de  divers  caractères , deftus  de  Pane.  Il  faut  mcfmc  rcm.tr- 
qu  il  avoit  taillez  comme  il  les  avoit  quer  qu’il  n’y  a point  dcconftruiftion] 
trouvez  , [ce qui  ne  le  rencontre  point  i dans  ces  paroles  cà  t.  jj  ax n 7 z Mlul 
dans  la  rtglcdc  S.  Pacome,  mais  dans  Ainfi  au  lieu  de  ni  uU\  il 

les  httres  i]Sc  il  ajoute  cxprcllcmcnr  fa,it  apparemment  Tioyo.  ; & ce  fera] 
qu.l  avoir  traduit  divers  tuitez  de  Mc monafterc  de  TiqulcJ»  mis  autre- 
piulieurs  Saints,  écrits  originairement  part  entre  ceux  que  S.  Pacome  avoit 
m .ttv.im,",  fondez  pour  des  bommcs.'M1  Bulteau  iult.ow.j..i. 

prend  en  effet  Tifmcn  & Mcn  pour 
un  mefine  monafterc  d’hommes. 


en  égyptien 

NOTE  XVII. 


Le  monafiere  de  Men  fondé  par  Saint 
Pacome  pour  des  filet , différent  de 
Afen  ou  Tijmen  qui  efloit  pour  des 
hommes. 

^Cc  qui  nous  fait  dire  que  le  monaf- 
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NOTE  XVIII. 

Sur  Athenodore  nommé  attfft  Zackée  : 

Qu'il  ejloit  lepreux. 

[Je  ne  fçay  pourquoi] 'celui  qui  cft  notl.14.mat. 
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NOTES  SUR  SAINT 
nommé  Athenodorc  dans  noftrc  texte 
grec,  [tft  appelle  Zichée  dans  Denys 
le  Petit  c.  fi.  p.  i}6.  Si  dans  Surius  $ 
tï.p.nj.  Nous  fuivons  le  grec,  afin 
qu’on  ne  le  confonde  pas  avec  Zachée 
procureur  dans  les  dernières  années  de 
S.Pacome,  & jufqucs  après  fa  mort. 


PACOME. 
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que  celui  qui  acheta  le  blé  ne  forttt 
plus  depuis  du  monafterc  pour  fai  te  la 
fonction  de  procureur  i'quc  celui  qui 
avoit  vendu  les  fandales , fut  aufti  dc- 
polc,ScqueZachécfiit  fait  procureur, 
[il  n’y  a aucune  apparence  qu’on  ait 
ofté  Zachée,  pour  r.  mettre  à la  place 


v.  ».  U) , lorlque  I autre  cftoittravaillé  ! celui  qui  avoit  trop  vendu  les  fanda- 


g.io.e. 


Ctng.g.u.p 

<i>. 


gto.c. 


d’une  maladie  , qui  certainement  ne 
permettoit  pas  qu’on  luy  donnait  cet 
emploi ,J 

'Cctrc  maladie  cil  exprimée  dans  le 
grec  par  le  mot  de  «>«{•.  ,[que  je  ne 
trouve  point  dans  Pollux,dans  Hcfy- 
chiuSjdansMeutfiuSjnidansConlbn- 
tin.  Denys  le  Petit  traduit  regie  morte 
cerreptui , ce  qui  marque  ordinaire- 
ment la  lcpre.j'M'du  Cangc  dit  en 
effet  que  kimp<(  lignifie  un  lépreux: 
BoIt.p.H«.b.  '&  cela  convient  fort  bien  a toute 
l’hilloirc  d’ Athenodorc,  [comme  à la 
longueur  de fon mal  qui  paroift  avoir 
duré  plulieurs  années  ,]'&  à cc  qu’on 
voitqu’il  avoit  une  cellule  lèparée  des 
autres.  Car  pour  ce  qui  cft  dit , »’*  « -n- 
P.tuî»  tron  d »nt|iwr  fj)!  £x’Aa:^.,[jc 
pcnlc  que  cela  peut  lignifier  qu’il  ne 
manquoit  point  de  prier  dans  laccllu- 
le  toutes  les  foisque  les  frères  s’affem- 
bloient  pour  cela.] 'KiVvf©-  cil  traduit 
dans  Surius  par  mutilants  : Mais  cela 
ne  paroift  point  dans  I’hiftoire,'où  Ton 
voit  au  contraire  qu’il  travailloit 
qu’il  marchoit. 

NOTE  XIX. 


g.'Jo.e. 


IV.jr  la  psge 
XOJ.»  17. 


les.]On  fait  melmeun grand  éloge  de 
Zachée  ;[cc  qui  fait  voir  que  S.  Paco- 
mcfùt  toujours  concent  de  là  condui- 
te, & lelailfa  par  confcquent  dan;  fa 
fonétion.J'Aufti  l’on  voit  que  Zachée  tue. 
fut  envoyé  à Alexandrie  par  Orlîfe, 

[ce  qui  marque  qu’il  exerça  fit  charge 
jufqu’aprés  la  mort  de  Saint  Pacome. 

Il  y a donc  apparence] 'que  le  i où  ns 
a/ir.t»r,qui  le  lit  au  commencement 
de  l’article  aj,[lîgnifioit  dans  l’origi- 
nal le  frère  qui  avoit  la  mefmc  charge. 

Il  faut  encore  apparemment  attri- 
buer à la  faute  du  traduâeurl'ce  qui  ». 
cft  dit  dans  le  grec,[& dans  le  latin  de 
Surius  p.  ne.  $7f.) que  ce  frère  avoit 
vendu  lès  fandales  trois  fois  autant 
qu’on  luy  avoit  dit  : trias.;,  n a* . yJetor, 
saaslw  tùù  71, «lu/. [Cela  cft  exorbitant. 

O11  a pris  fans  doute  le  triple  pour  le 
tiers. 

Le  latin  de  Surius  a quelque  choie 
de  plus  en  cet  endroit  que  le  grec  de 
Bollandus:  Si  ainll  il  y a eu  plulieurs 
textes  grecs  de  ces  Paralipomencs , 
comme  cela  cft  clair  de  la  première 
partie  de  b vie  de  S.  Pacome.] 


Foll.M.nuy, 
g.* i* 
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Quelques  fautes  dans  f h: foire  de  celui 
qui  vendit  les  fandales  de  ceux 
dtTabemie. 

'Lctextegrec  des  Paralipomencs  liir 
la  vie  de  S. Pacome, porte  que  le  pro- 
curcurdcpolé  pour  avoir  acheté  du  blé 
à trop  bon  marché,  cft  le  mefmc  qui 
futdepofé  pour  avoirvendu  trop  cher 
des  landalcs:[&  on  le  lit  aufti  dans 
Surius  p.ito.j  7/,]'dont  le  traducteur 
n’a  pas  compris  que  nantir  (ignifioit 
un  cordonnicr.'Ccpcndant  il  cft  dit 


NOTE  XX.  Pour  la  page, 
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ühte  le  monajfcrt  de  Patau  eu  P mou 
eftoit  le  chef  de  l'Ordre  deTabcnnc. 

'Palladeditquc  le  premier  monafterc  uufc.il.p, 
de  Saint  Pacome  qui  avoic  produit  les  *•**■ 
autres  , eftoit  celui  où  le  laint  falloir 
la  rcfidcncc  ; & il  l'appelle  le  grand 
monaftcrc.'Il  entend  vifiblcmcnt  ce-  p.fu.e. 
lui  de  Tabennc,[dont  en  effet  les  autres 
eftoient  fortis.j'Soaomcne  dit  aufti  sn-l.j.c.n.p. 
que  S.Pacome  demeuroit  àTubennc, 
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NOTES  SUR  SAINT  PACOME. 
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'Si que  les  autres  monaftercs  de  fa  rè- 
gle répandus  dans  la  T hebaïde  & dans 
le  refto  de  l’Egypte,  regardoient  tou- 
jours comme  icur  mère  la  compagnie 
des  moinesqui  demeuroient  en  ce  lieu; 
& ceux  qui  en  eftoient  les  chefs,  com- 
me lents  pères  Se  leurs  conducteurs. 
Cod.rtf.t.i.p.  'Nous  trouvons  que  S.  Pacomc  ordon- 
VM'  naque  tous  les  Religieux  viendraient 
faire  Pafque  dans  le  grand  monaftcrc 
où  il  demeurait , appelle  Baum  'en 
égyptien  ; & qui  félon  Gennide  eftoit 
l’ancien  monafterc  , anriquiiis.[0 n 
pourrait  croire  que  le  nom  de  Baum 
marquoit  fa  fupcrioritccn  la  langue  du 
pays, ou  que  c eftoit  le  nom  propredu 
lieu  où  il  eftoit  fondé,  pour  le  diftin- 
guerdu  reftedu  canton  deTabenne. 
Ainfi  cela  n’cmpcfclie  point  de  croitc 
que  le  grand  monaftcrc  ne  loi:  celui  de 
Tabcnnc.]'Maisle  texte  grec  de  la  vie 
de  Saint  Pacomc, porte  qu'il  mit  àTa- 
benne  S. Théodore  pour  ueconomc,6t 
que  pour  luy  il  demeurait  au  grand 
monafterc  de  Proou,  où  fe  failbitl’œ- 
conomic  de  tous  lesautres  mont  lie  rcs, 
'Si  qui  avoit  cfté tiré  le  premierde ce- 
lui de  Tabcnne.[Lc  nom  de  Baum 
donné  au  grand  monaftcrc  s’accorde 
fort  bien  à cela.]'Car  le  mcfmc  qui  cft 
nomme  Proou  dans  le  texte  grec  de 
Bollandus,  cft  nommé  P;bi  dans  quel- 
ques manuscrits  latins,  & Pabaudans 
d’autrcs.'Dans  ceux  mcfmes  qui  d’a- 
bord ont  Proou, on  trouve  enfuite  que 
le  grand  monafterc  eftoit  celui  dePa- 
bau,  que  l’oeconomc  general  de  tous 
les  monafteres  y eftoit , que  S . Pacomc 
y demeurait  ,'fc  que  Ion  s’y  aftêm- 
bloit  pour  faire  Pafque  avec  luy  .'On 
trouve  aulTi  que  S.  Théodore  depuis 
qu’il  futAbbé.cftoicdans  le  monaftcrc 
appelle  Bau  :[&  ce  nom  cft  le  mcfmc 
que  celui  de  Pabau  , comme  le  mo- 
naftere  de  Pachnuin  eft  aufli  appel  é 
Chnum.y  Ainfi  il  paroift  hors  de  dou- 
ce que  ce  monaftcrc  appcllé  Proou, 
Pabau,Bau[ou  Baum,]cftoitcffc<ftivc- 


toll.H.ntsjr, 
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ment  le  grand  monafterc  de  l’Ordre 
deTabenne,  fe  comme  le  ch;  f des  au- 
tres, quoiqu’il  ne  fuftqucle  fécond 
dans  l’ordre  de  la  fondation.[Quc  fi 
PalLadc  Si  Sozomeneen  parlent  d’une 
autre  manière  , c’cft  fans  doute  qu’ils 
n’eftoient  pas  allez  inftruits.  Si  qu’ils 
confondoient  le  monaftcrc  de  Taben- 
nc  avec  celui  de  Religieux  deTaben- 
ne, le  regardant  comme  le  grand  mo- 
nafterc, paiccque  c’cftoit  le  plus  an- 
cien , fe  celui  dont  on  donnoit  le  nom 
à toute  la  Congrégation.] 

NOTE  XXI. 

Que  Silvain  ri avait  que  20  ans  quand 
il  fe  convertis  entièrement. 

L’auteur  des  Paralipomcncsdclavic 
de  S.Pacome,  fcmbledirc  que  Silvain 
le  comédien  eftoit  moine  depuis  vingt 
ans , lorlquc  Saint  Pacomc  luy  voulue 

ofter  l’habit:  »v  m-rins #1-4^1- » 

x'm  ni  tî  véait 

enluitc  huit  ans  dans  la  pénitence, 
félon  le  mcfinc  auteur  , Si  mourut 
neanmoins  avantS.  Pacomc, fc’eft  à 
dire  avant  le  9 may  348.  Ainfi  il  eftoit 
dans  le  monaftcrc  des  Tan  jio.J'Saint 
Theodorefe  pluficurs  autres  y eftoicr.c 
venus  allez  longtemps  avant  luy  pour 
cfttc  les  pcrcs.[ll  faudra  donc  que  le 
monaftere  deTabenne  ait  commencé 
au  moins  des  Tan  310,  contre  ce  que 
nous  avons  dit  dans  la  note  3,  que  S. 
Pacomc  11c  quitta  les  arme»  qu’en  313, 
Se  que  S.  Theodorene  vint  àTabenne 
que  vers  Tan  318,  lorlqu’il  n’y  avoit 
pas  encore  longtemps  que  ce  monaftc- 
rc eftoit  commencé.  Cependant  com- 
me nous  croyons  ces  deux  derniers 
points  allez  b en  établis.  Si  le  premier 
fimout,  cela  fuffit  apparemment  pour 
croire  que  ces  paroles , f>  -uirint  e TC.. 
doivent  lignifier  iclon  l’original  égyp- 
tien, non  que  Silvain  eftoit  alors  moi- 
ne depuis  20  ans, comme  on  le  lit  dans 
Surius  p.ioi.f  S?,  mats  qu’il  y avoit 

uq 
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NOTES  SUR  S 
un  moine  nommé  Silvain , agc  de  20 
ans.J'Ec  en  effet , le  premier  hiftoricn 
de  Saint  Pacome  1 appelle  toujours  un 
enfant, w J/ J?,  75»  auVk,rce  qui  fêpeur 
dire  d’un  jeune  homme  de  20  ans,  mais 
non  pas  d’un  homme  qui  aurait  eu  ao 
ans  de  religion,]'^  qui  ayant  aupara- 
vant monté  fur  le  théâtre,  n’aurott  pu 
avoir  moins  de  3 j ou  40  ans  d’age. 

NOTE  XXII. 

Sur  Pfenamon  à qui  S • Pacome  confia 
Silvain* 

'Le  fécond  hiftoricn  de  S.  Pacome 
dit  que  ce  Saint  demandant  à Silvain 
s’il  avoit  quelqu’un  qui  répondift  de  la 
finccritc  de  ion  changement,  ru  4?“»'» 

Ji  77  i < . ai  x A » aulrir  Ip’cTf  tV. 

^i»Î7ï,  ? iwrt^ai- *;v  ami  fl  as;«r.[Cela 
fcmblc  lignifier  que  Pétrone  répondit 
pour  luy,  qu’il  s’en  chargea,  & que  S. 
Pacome  le  luy  remit  entre  les  mains.] 
'Et  cependant  le  premier  hiftoricn 
dit  qu’il  le  mit  entre  les  mains  d’un 
nommé  Plenamon.[Pouraccordet  ces 
deux  endroits  nous  avons  expliqué  le 
premier  en  a-  fens,  que  Paionc ayant 
répondu  de  Silvain  , S.  Pacome  en  là 
faveur  pardonna  à Silvain  , & le  mit 
entre  les  mains  de  Plcnamon.  Mais 
nous  fommes  obligez  d’avouer  que 
cela  ne  nous  fatisfaic  pas  tout  à fait. 
Car  Perron:  ayant  répondu  pour  luy, 
pourquoi  le  mertre  entre  les  mains 
a’un  autre }]  'Et  mefrne  félon  le  pre- 
mier hiftoricn,  S.  Pacome  en  chargea 
Plcnamon , pareeque  les  autres  occu- 
pations l’cmpdchoient  de  s’en  char- 
ger luy  mclme.[Mais  pourquoi  n’en 
chargcoit-il  pas  Pétrone?  Poutroit-011 
dire  qu’un  copifte  aurait  changé  le 
nom  de  Plcnamon  en  Celui  de  Pétrone 
qu’il  conr.oilloit  mieux  ! Et  r -V  , un 
certain,  fernble  peu  convenir  à Pétrone 
l’un  des  plus  célébrés  difciplcs 
Saint , éc  (bn  premier  fucceflèur.  Ou 
bien  dirons  nous  que  le  fécond  hifto- 
* Hsfi.  tcci.  Ttm.Vll. 
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A INT  PACOME. 
tien  a voulu  corriger  le  premier  en  ccr 
article  ? Tout  cela  cft  difficile  , Si  il 
nous  patoift  plus  ai  fi  de  prendre  le 
premier  fins,  en  ajoutant  que  Saint 
Pacome,  qui  ne  pouvoir  pas  le  charger 
de  Silvain  à caulè  de  fis  autres  occu- 
pations, ne  voulut  pas  non  [plus  que 
Pétrone  en  fuft  tout  à fait  chargé , 
quoique  l’hiftoricn  11c  l’ait  point  dit , 
parccqu'il  cftoitpeuteftrc  luy  mcfme 
Supérieur  de  Tilmcn.  Le  plus  court 
ferait  de  dire  que  Pfenamon  eftoie  ic 
mcfme  que  Pétrone,  qui  avoit  un  nom 
égyptien  3c  un  nom  Romain,  comme 
cela  n’cft  pas  rate , Si  que  mit,  qui  11e 
convient  point  au  grand  Pétrone  ,eft 
du  traducteur  ; ou  bien  que  ce  Pétrone 
Pfenamon  cft  different  de  Pétrone  qui 
fucceda  à S.  Pacome.]  Mais  cet  auteur 
parle  de  mcfme  du  grand  Théodore, 
fclil  Jlifu  mi. 

NOTE  XXIII. 

Que  S.  Théodore  feue  avoir  prefehé 
à l'age  de  vingt  ans. 

'S. Théodore  n’eftoit  âgé  que  de  vingt  Sur-K.itap. 
ans, félon  la  vcrfïon  de  Surins,  lorfque  11  ■ 

S.  Pacome  luy  fit  faire  fon  premier 

difeeurs  le  texte  grec  porte  qu’il  EolMhc.rt.r, 

eftoir  alors  dans  la  maifon  depuis  20 

ans. [Il  paroift  difficile  de  croire  que 

Saint  Pacome  aie  fait  parler  un  jeune 

homme  de  20  ails  : Mais  il  cft  encore 

plus  dilficilcdc  foutenir  queThcodore 

n’ait  commencé  à parler  qu’au  bout 

de  20  ans  qu’il  demeurait  à Tabcnnc, 

Les  anciens  n’auroient  guère  eu  fujee 
de  fc  blcfTcr  comme  ils  hrcnt,dc  voir 
pailcr  un  homme  qui  avoit  vingt  ans 
de  religion  , quelque  jeune  qu’il  puft: 
cftrc.  Il  aurait  dû  avoir  alors  34  ans. 

V,  Jon  titre  # 2.] 'Et  neanmoins  k grec  fin-a. 
mcfinc  dans  l’endroit  où  il  luy  attri- 
bue ces  vingt  ans , l’appelle  un  enfant. 

'Les  anciens  l’y  appellent  un  com- 
menjant  & un  novice,  [Enfin 

Théodore  n’acu  34211$  d’age,Sc  vingt 

S HT 
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*'•  NOTES  SUR. 

ans  de  ptofeffion  à Tabenne  , qu’en 
l’an  348,  c’cft  à dire  à la  mort  de  S, 
Pacome  :]'  & des  l’an  337,  Théodore 
alloit  taire  la  vidtc  dans  tous  les  mo- 
naftcrcs , où  il  cft  certain  qu’il  partait 
aux  frercs.'ll  cft  dit  encore  cxprcflc- 
menr  qu’il  fit  fon  premier  difeours 
avant  que  d’eftre  Supérieur  de  Taben- 
ne ; & il  le  fut  à l’agc  de  trente  ans  , 
[c’cftà  dire  en  341.  C’eftoit  toujours 
en  344  au  pluftrrd.] 

'Le  texte  grec  apres  avoir  parlé  de 
fon  premier  krmon,  dit  auffi.oft  qu’il 
fut  fait  Supérieur  de  Tabenne  à l’age 
de  trente  ans. [Mais  011  n’en  peut  pas 
conclure  qu’il  n’cuft  commencé  que 
peu  auparavant  à prefeher.  Car  il  feroit 
bien  difficile  de  prétendre  que  ni  le 
grec,  ni  le  latin,  ffiivent  toujours  l’or- 
dre du  temps.  Il  cft  certain  au  moins 
qu’ils  fuivent  un  ordre  different  en 
beaucoup  d’endroits  : ]'  & Surins  met 
plufieurs  chofes  entre  le  premier  dif- 
cours  de  S.  Théodore,  éc  ion  élévation 
à la  lùpcriorité. 

NOTE  XXIV. 

Que  S.  Pacome  a établi  ntuf  menaferes 
et  hommes,  & un  /eu!  de files. 

'La  vie  de  S.  Pacome  marque  neuf 
monaftcrcs  qu’il  avoit  fondez  , [(ans 
conter  celui  des  vierges  conduit  par  fa 
futur  j]  5c  le  Saint  dans  l'cxtremitéde 
fa  vie,  n'en  conte  auffi  que  ncuf,[nc 
voulant  fins  doute  parler  que  de  ceux 
des  hommcs.'Ccp:ndant  Ammon  dit 
que  les  dix  monaftcrcs  qui  eftoient 
fous  Saint  Théodore,  s’aflcmblcrcnt  à 
Pabau  pour  Pa'quc  ;'S{  c’eftoit  appa- 
remment en  J53,  [loriqu’il  n’y  avoir 
qu’environ  un  an  que  Theodoreeftoit 
Abbé.  Mais  cela  nempefehe  pas  qu’il 
n’cuft  déjà  fonde  l’unj'des  trois  mo- 
nafteres  dontonluy  attribue  l’établi f- 
fement  ileft  certain  que  peu  après 
il  en  avoit  établi  un  auprès  de  Ptolc- 
maïde.'Otilfe  fous  qui  le  nombre  des 


SAINT  PACOME. 

Religieux  s’augmenta  beaucoup,fpruj 
aufti  en  avoit  fondé  quelqu’un,  quoi- 
que cela  ne  (oit  pas  marque. 

Le  monafterede  filles  fonde  à Men, 
v.  la  note  17,  n’cft  point  compris  dans 
les  neuf  dont  les  noms  font  marquez 
dans  la  vie  de  Saine  Pacome  : te  il  cft 
v fiblc  en  effet  que  quandJ'S-  Pacome  s-m-», 
reprefentoit  aux  Evclqucs , qu’au  lieu 
qu’à  peine  voyoit-on  avant  lu  y huit 
ou  dix  folitaires  vivre  cnl’cinblc,  il  en 
avoit  raftcmblc  un  fortgrand  nombre 
dans  neuf  monaftcrcs  ;[  il  tft  vifiblc  , 
dis-je , que  tous  ces  neuf  monaftcrcs 
eftoient  pour  des  hommes  & non  pour 
\ desfillcs,qui  formoient  déjà  des  com- 
pagnies ée  des  monaftcrcs  lorfquc  S. 

Antoine  fc  retira  en  l’an  tji.  Les  dix 
monaftcrcs  de  Saint  Théodore  , qui 
s’alTcmbloicnt  à Pabau  pour  Palquc, 
eftoient  lins  doute  auffi  des  monaftc- 
rcs d’hommes. 

Je  ne  fçaypourquoij'au  lieu  d’ù.r'a, 
neuf,  qui  cft  dans  le  texte  grec  de  l’en- 
droit op  Saint  Pacome  parle  de  fèj 
monaftcrcs  ,'celui  dont  P.ipebrok  s’eft  r.iu.a. 
fervi  pour  traduire  cette  pièce  , a mis 
feprem:1  Et  Papebrok  s’arn  fiant  à cette  p-m-d. 
fauteau  licudcconfulter  fon  original, 
ne  conte  que  fepr  monaftcrcs  d’hom- 
mes fondez  par  Saint  Pacome  ; ce  qui 
! l’oblige  de  confondre  celui  de  Tifroen 
ou  Men  audiocciédeP.ine,aveccelui 
quieftoit  auprès  de  la  mcfme  ville,  & 
qu’on  appclloir  le  nionaftere  de  Pane; 

'quoique  la  vie  de  S.  Pacome  en  fade  « 
clairement  deux  differens  monaftcrcs; 

[&  d’oublier  celui  de  Tafe,  ou  de  le 
1 prendre  pour  le  mefine  que  celui  de 
Thcbtu  qu’il  appelle Thcoe,]quoiquc 
1 fbnauteurlcsdiftinguc  bicnnctremcnt 
mettant  mcl nié  l’un  avant  la  fondation 
de  celui  de  Pane,  & l’autre  après. 'il  a p-rïe-e. 
depuis  reconnu  que  les  aftes  de  Saint 
Pacome obligeoicnrde  dire. qu’il  a fon- 
de neuf  monaftcrcs. 

'M'  Bultcau  a fuivi  Papttirok  dans  ruleocc.p.t. 
cette  faute,  & y en  a ajoute  une  nou- 
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NOTES  SUR  SAINT 
le.  Car  au  lieu  qu’il  diminue  le  nombre  | mourut 
des  inonaftcres  d'hommes.il  dit  que  S. 

Pacomc  en  a fondé  quelques  uns  pour 
des  filles  , [comme  s’il  y en  avoit  eu 


PACOME.  e$x 

Je  il  fut  tué  des  le  mois  de 
janvier  ou  février  343.  fr.S.-dthanaJi 
«orerfr.  Des  devant  fa  mort.  Je  auflitoft 
aptes  Palquc  de  l’an  348,  Confiance 


plufieurs,  quoiqu’il  ne  montre  point  avoitdéfcndu  de  perfêcuccrlcs  Catho- 
autour  qu’il  y en  ait  eu  d’autre  que  ce-  j liques  d’Alexandrie,  & avoit  mcfmc 
lui  de  fa  foeur,  & qu’il  y ait  mefme  I déjà  écrit  pou  r faire  revenir  S.  Arhana- 
quelquc  preuve  que  jamais  le  Saint1  Ce.  Ibid,  j)  ;S.  Ainfi  l'ctat  de  PEglifê 


n’en  a établi  davantage.  Nous  avons 
marqué  cette  preuve  dans  la  note  17, 
où  l'on  voit  aufii  qu'il  ne  faut  point 
apparemment  donner  le  nomdcMcn 
au  monaftere  de  Tifmcn.] 


NOTE  XXV. 

Qu'il  tfl  mort  le  neuvième  mttj  }$S. 


d’Alexandrie  en  343,  donnoit  plutoft 
fujet  aux  Orthodoxes  de  fi  conloler 
que  de  s'affliger  ; Se  parconlcquem  il 
paroift  plus  naturel  de  mettre  la  mort 
de  Saint  Pacomc  des  l’an  348.  Ce  qui 
appuie  beaucoup  ce  fentimenr,  ]'  c’cft 
qu  il  y avoit  près  de  cinq  ans  que  Saint 
Pacomecfioit  mort  lorlquc  S.  Théo- 
dore fût  fait  Abbé  : '&  il  l’cftoit  déjà 
'La  vie  de  S.  Pacome  après  avoir  I lorfq-i’Ammon  vint  à Pabau,'un  peu 
raporté  que  ce  Saint  avoit  reçut  des  j plus  d’un  an  après  l’clcvation  de  Gal- 
nouvellcsd’ Alexandrie,  Je  de  lccatoù  lusCcfar,[c’cftàdire  vers  le  milieu  de 
y cftoit  l’Eglifê  ajoute  qu’il  témoigna  331.]' Quelques  uns  conroicnt  mefme 
une  extrême  douleur  delà  voir  tyran-  déjà  lix  ans  depuis  la  mort  dc.Saint 
nizèc  par  Grégoire,  Je  privée  depuis  i Pacome  lorlqu’Atnmon  vint  à Pabau; 
fi  longtemps  dit  grand  Athanafe  ton  ! [ce  qui  obligeroit  de  mettre  fa  mort 
Evctque;  mais  quil  efperoitque  Dieu  des  Pan  347,  li  cela  ne  nous  eloignoie 
vengerait  bientoft  fa  vérité.  Cclaarri-  1 tropdurétabliiTcmcntdeS.  Athanafe, 
vadcla  forte,  dit  l’hiftorien,  Athanafe  qui  liiivit  bientoft,  »*>««« , la  piomelfe 
ayant  bientoft  cfté  rétabli  glorieuft-  ! que  S.  Pacomc  en  avoit  faite, 
ment  dans  fon  Eglîfi.'L’autcur  met  j L’epoque  de  l’année  348,  s’accorde 
enfuite  immcdiatemcnt,qu  après  Paf-  mcfmc  plus  aifémenr  que  celle  de  343 
que  la  maladie  fi  mit  parmi  les  moines  ! ou  de  3 47 .avec  lesquarante  jours  de  la 
de  Tabenne  , dont  beaucoup  mouru-  j maladie  du  Saint.Car  il  fcmblc  n’eftrc 
rentrée  Saint  Pacomc  entre  autres  le  j tombé  malade  qu’aprés  Pafquc,quicn 
14  du  moi.  Pacon,[c’cft  à dire  le  3 de  ; 347  cftoit  le  12  d’avril,  & le  23  en  343 
may.JSe  le  40'  jour  de  là  maladie.  1 félon  Bucherius.  Ilcft  vray  qu’en34S 
[Il  mourut  donc  vers  le  temps  que  S.  j mefme  il  romboit  au  3 d’avril, d’où  il 
Athanafe  fur  rétabli;  Je  il  lefut  en  l’an  i n’yaque  37  jours  jufqu'au  9 de  may.] 


p.i9l.ci]g. 
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343.]  'C’eft  pourquoi  Bollandus  fixe 
fa  mort  en  la  niclmeannée  343. 


'Mais  la  vie  de  Saint  Pacome  dit  feu- 
lement qu’il  y avoit  environ  40  jours 

_ >1  a*  • 1 . J.  rr\ l 


[Nous  le  (uivrions  volontiers  pour  j qu’il  cftoit  malade. [On  trouveroie  les 
pro.ongcr  d’autant  plus  la  vie  duSaint.  j quarante  jours  entiers  filon  la  verfion 
MaisPauteurdcli  vie  ne  dit  point  du-  1 <(eSurius,]'qui  ne  met  la  mort  de  S. 
toutqu’ilncfoitmorcqu’aprèsleréta  j Pacomc  que  le  r4  de  inay, J auquel 
blillcmcntde  S.  Athanalè,ni  mefme  j Bede  Je  les  autres  martyrologes  latins 
dans  le  temps  qu’il  fut  rétabli.  Au  j en  marquent  la  fefte  ; & divers  Grecs 
contraire  elle  nous  donne  tout  fujet  j la  font  le  quinzicme.'Mais  la  verfion 
de  croire  que  Grégoire  vivo»  encore  1 de  Denys  le  Petit,  poric[auifibicn  que 
peu  avant  Pafquc  l'année  que  le  Saint  le  grec  ,]qu’il  mourut  le  14  du  mois 
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g9i  NOTES  SUR  S 

cgvptien  appelle  Façon  , & que  cela 
revient  au  9 de  may  félon  lesRomains, 
[parccqu'en  cff.de  mois  Paconcom- 
rnence  le  16  d’avril.  Il  fane  donc  dire 
qu'il  cft  mon  effi  di  veinent  le  9, Si  que 
ceux  qui  l’ont  mis  le  14,  ont  cru  que  le 
mois  Pacon  répondoit  juftement  à ce- 
lui de  may,  ce  qui  n’eft  pas.  On  peut 
d’autant  moins  s’artefter  au  jour  où 
les  Grecs  en  font  la  fcftc,]'qu’on  la 
trouve  marquée  dans  les  livres  de  leur 
office  les,  le  -7  » le  15,  & le  15  de  may. 

[On  pourrait  fc  porter  allez  naturel- 
lement à croire  que  dans  l in  (luire  du 
Saint,  au  lieu  de  Grégoire  ilfiut  lire 
George;  ce  qui  donnerait  lieu  d’allon- 
ger fa  vie  de  quatorze  ans  , Sc  de  ne 
mettre  fa  mort  qu’en  31 Si,  Mais  toute 
la  fuite  de  l’hifloire  y cft  contraire.  Et 
pour  n’en  donner  qu’une  feule  preu- 
■vej'il  elt  certain  qu’il  mourut  avant 
S.  Antoine, [dont  perlônnc  ne  met  la 
mort  pluftard  qu’en  3 j 5.] 

NOTE  XXVI. 

Sur  U faujfc  hiftoire  qu’on  fuit  d'un 
Ptflumt. 


A I N T P A C O M E. 
aufqudlcs  les  plus  grands  amateurs 
des  contes  aurai. rit  bien  de  la  peine  à 
répondre,' Sc  il  ne  fc  met  pas  en  peine 
Il  ces  vieilles  fables  ont  plu  depuis 
longtemps  à des  Grecs  , qui  les  ont 
miles  dans  leur  Menées  & dans  les 
autres  livres  de  leut  office. 

NOTE  XXVII. 

Pourquoi  l’on  fait  Ptrrone  Supérieur 
de  Tifmen. 

'Les  verfions  de  Denys  le  Petit  Sc  de 
Surius.portcntquc  Perroneelloicdans 
le  monafterede  Chenobolquc  qiimd 
1 S.  Pacomc  mourut.'Mais  on  lit  dans 
le  texte  grec,  qu’il  cftoit  dans  fon  mo- 
naftcrcilc  Men  ou  Ti!mcn,au  dioccfè 
de  Pane,  [ce  que  nous  avons  cru  devoir 
fuivre.  Ce  terme  dans  fon  rnonaficre , 
nous  a paru  auffi  un  juftefujet  de  croire 
qu’il  en  cftoit  Supérieur  : Sc  il  cft  diffi- 
cile qu’une  pcilonne  de  fon  mérite  y 
euft  uneautrequalité.  A ir.fi cela  com- 
bat encore  la  I.çon  de  Denys  le  Petit 
Sc  tic  Surius,  puifqu’il  y a tout  fujet  de 
1 croire qu’Otlîlc cftoit  alors  Supérieur 
1 dcChenobofque.  P".  S -Théodore  J y.] 
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7Rofweide  a douce  fi  un  nomme  1 
Poftumc  ou  Paftumc,  dont  il  raportc 
l’hiftoirc[pleinc  de  narrations  impro- 
bables,] il  cftoit  point  le  mcfmc  que 
S.  Pacome.'Mais  c’cft  une  chofe  que 
Bollandus  mcfmc  (on  Confrère  ne  peut  , 
approuvcr.'Papebrok  a depuis  donné  ' 
la  incline  hiftoire  après  celle  de  Saint 
Pacomc,  Sc  encore  plus  ample  que  cel- 
le de  Rofrcidc,  comme  il  l’a  trouvée 
dans  des  manufetits,  où  clic  cft  intitu- 
lée, T ua  Sanlii  Pachoutii  hominis  Dei 
à San'do  Hieronymo  créVu.'Mais  il  ne 
le  fiit  que  pour  la  fairecondanncrpar 
la  différence  qu'il  y a entre  les  vérita- 
bles hiftoires  fc  les  pièces  fiuffes/nc 
doutant  gucrc  que  celle-ci  ne  (bit  une 
fable  forgée  par  quelque  Latin  fur  la 
véritable  hiftoire  de  Saint  Pacomc  :'ll 
.prouve  cette  ccnfurc  par  des  raifous 


NOTE  XXVllh 
S’ il  faut  difiinguer  deux  Tithocs. 

'L’auteur  de  la  vie  de  Saint  Pacomc 
femblc  vouloir  dire  que  Tithocs  l’in- 
firmier mourut  le  iccond  jour  qu’il 
vouloir  paff.r  fans  inanger.(Et  (i  c’cft 
le  feus , comme  nous  ne  voyons  pas 
moyen  de  douter  que  cela  ne  foit  atti- 
| vé  du  temps  de  S.  Pacomc,  il  faudra 
| diftingucr  ce  Tithoés  de  celui  dont 
parlent  les  articles  50  Sc  79,  ce  dernier 
ayant  furvccu  à Saint  Pacomc,  Sc  ap- 
paremment de  beaucoup  d’annccs.] 
'Bollandus les diftinguciîmais il  n’y  a 
neanmoins  aucune  ncccflircde  le  faire; 
cftam  aile  d’expliquer  ce  qui  cft  dirde 
fa  mort , fans  1 obliger  à avouer  qu’il 
s’eft  laillt  mourir  de  faim  ; ce  qu’il 
(croie  mcfmc  difficile  de  juftifict.J 
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NOTE  SUR  SAINT  ACEPSIME- 

Quelques  petites  différences  entre  fes 
ailes  & Socomene. 

1 A U lieu  que  les  a£tcs  de  Saint 
_/JLAccp(ïmc  portent  que  lorlque 
ce  Saint  eftoit  dans  lapri(ôn,on  y ame- 
na Jollph  Preftrc,  Si  AVthale  Diacre.  ' 

'Sozomtnc  donne  à Aïthalc  la  qualité  ! 
de  Preftrc  , Se  met  un  Jacque  au  lieu 
de  Jofcph.  Il  (cmblc  dire  que  Saint  t 
Accpfimc  les  trouva  dans  la  prifon  : | 
mais  il  ne  le  dit  que  d'une  manière  . 
qu’on  peut  accorder  avec  les  ailes.  ! 

'Aïthalc  cil  toujours  marqué  après 
Jolèph  dans  les  Menées,  [ou  prelquc 
toujours:&  quand  il  y (croit quelque- 


fois nommé  avant  Jofcph , l’on  n’ca 
pourrait  rien  concIure,]pui(qu’on  y 
voit  Jofcph  mis  avant  Saint  Accpfimc 
[qui  eftoit  Eve(quc.]'Le  mcnologe  Usl,.j.t.yj 
d’Ugbcllus nomme  aiifft  S.  Aïthalc  le 
dernier , Si  mclïne  il  hiv  donne  pofiti- 
ventent  la  qualité  de  Diacre.  Ce  meno- 
logc  s’accorde  avec  les  Menées  à don- 
ner le  nom  de  Joleph  au  compagnon 
de  S.  Aïrhale.'Niccphorc  mcfme  qui  Np' T.t.j.c.we 
lîiit  mot  à mot  Sozomene , dit  ncni-  f-11'* 
moins  qu’un  des  Prcftrcs  s’apptlloit 
Jofcph,  [de  forte  que  le  nom  dejacque 
pourrait  bien  s’eftre  gliflc  dans  Sozo- 
menc  par  erreur.] 


NOTES  SUR  SAINT  SPIRIDION. 


NOTE  I. 

Sur  fis  ulles. 

[T  A vie  de  S.  Spiridion  que  nous 
.Lravons  dans  Surius,  contient  plu- 
ficurs  choies  qui  (ont  certainement 
fauffes  , comme]'ce  qui  y çft  dit  de 
Mcrrophanc  Evefque  de  Cor.ftanti- 
tioplc  au  temps  du  Concile  de  Nicéc  , 
'du  renvcrlcnient  de  toutes  les  idoles 
d’ Alexandrie  par  la  prière  du  Patriar- 
chc,(quinc  peu  tertre  que  S.  Athanafc,) 
'&  que  Confiance  a le  premier  fait  une 
loy  pour  exeratet  les  Ecclcliaftiqucs 
des  fubfidcsy'cc  que  Conftantin  (bn 
pere  avoit  déjà  fait. [Il  y a encore  un 
aftez  grand  nombre  d’autres  faits  qui 
ont  peu  d’apparence  de  vérité;  Sc  l’on 
peut  mettre  en  ce  rang  cequi  y cftdit 
fort  au  long  de  la  gucrüôn  de  Con- 
fiance.] 

' Bol  tandus  dit  qu’il  y a deux  vicsgrc- 
ques  de  ce  Saint,  dont  il  ne  paroill  pus 
fort  content,  puilqu’il  en  cherche  en- 
core une  troi(temc,quipourta, dit-il. 


cftre  préférable  à ces  deux  làtc’eft  celle 
'que  Léo  Allatiusdit  avoir cfté  écrite  Alt.it Sift.p, 
par ThcodoreEvc(quedePaphos:]lls  *’■ 
ne  pirlcnt  ni  l’un  ni  l’autre  de  celle 
que  Suidas  rip.  947.  f,  dit  avoir  cfté 
écrite  par  Saint  Triphyllc.j'Les  Grecs  Mn.n.fc. 
dilent  bien  des  choies  deS.  Spiridion  . 

dans  leurs  rocnologes  : [niais  ce  n’cft  no 
qu’un  abrégé  des  actes/] 

NOTE  II.  Pour  ia  page 

*4l" 

Que  félon  Rufin  il  a ctnfefféj.  C. 

'Rufin  après  avoir  dit  que  Saint  Ruf.'.:c.c.«. 
Paphnucc  eftoit  du  nombre  des  Con- 
■ fcllcurs  Sic.  Sc  en  avoir  raporté  quel- 
ques autres  chofcs.'ajoutc  auffitoft.rv  c.s. 
evrun numéro  Spiridtontà'cJCcildon- 
ne  tout  fujet  de  croire  qtiïï  l’a  voulu 
mettre  du  nombre  des  Conf.iT.urs:  5c 
les  Latins  l’ont  entendude  cette  forte, 

I comme  on  le  voit  pat  les  martyrologes 
| d’Ufuard5cd’Adon,5c  parle  Romain] 

; 'auffibicn  que  par  Baronius.Ce  dernier  air. 
aifurc  que  les  Grecs  dilêne  la  mefme 
5 f f f iij 
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choie  dans  leur  mcnologc.[Jc  ne  le 
trouve  neanmoins  ni  dans  Canifius  , 
que  Baronius  fuit  d'ordinaire,  ni  dans 
Ughcilus.nidans  les  Ménécs.]'Nean- 
moins  Nicephorc  dit  cxpreftémcnc, 
que  luy  & Saint  JacquedeNifibc por- 
toienr  fur  leurs  corps  les  marques  de 
ce  qu’ils  avoient  fouffert  pour  avoir 
contelïé  J.  C, [quoiqu'il  y aie  encore 
plus  fujet  d’en  douter  pour  S.  Jacquc 
que  pour  S.  Spiridion.  Ce  qui  donne 
lieu  d’en  douter  pour  le  dernier  , c'eft 
que  ni  Socrate,  ni  Sozomenc,  ni  la  vie 
mcfine  du  Saint,  ne  dilcnt  rien  de  là 
confcllion. 

L’endroit  dcRufinqui  peutfignificr 
qu’ilcftoir  du  nombre dcsConfelIêurs, 
peut  auili  marquer  feulement  qu’il 
cftoit  de  celui  des  Evclqucs  qui  Ce 
trouvèrent  au  Concile  de  Nicéc.  Mais 
il  faut  pour  cela  faire  violence  à Ion 
texte  : ]'&  puilqu’aprés  avoir  dit  ex 


eorum  numéro , il  ajoute  auffitoft,  & fi 
<jnid  adbuc  emincntius,[ il  cft  allez  clair 
qu’il  a voulu  le  relever  audcllus  de 
tous  les  autres  dont  il  venoit  de  parler  j 
entre  lelqucls  les  Confcllcurs  eftant  & 
les  plus  confidcrables,  & ceux  dont  il 
avoit  parlé  immédiatement  aupara- 
vant , la  fuite  naturelle  nous  oblige 
ce  Pénible  à leur  raporter  ex  eomm  nu- 
méro.] 

NOTE  III. 

Si  les  Grecs  font  de  S tint 
Triphjlle. 

'Baronitisdicquc  les  Grecs  font  de 
S.  Triphylle  de  Lcdrcs  le  r j de  juin. 
[Je  ne  le  trouve  point  dutour  dans  le 
mcnologe  de  Canifius.  Les  Menées 
p.  9 z,  5c  Maxime  dcCythcrc  p. 296.1, 
marquent  le  iz  un  Saint  Tryphcle  ou 
Trypholc  Evefquc,  mais  fans  en  rien 
dire  davantage.] 


NOTES  SUR  SAINT  SPIRIDION. 


NOTES  SUR  SAINT  MAXIMIN- 


N O T.E  I. 

Sur  les  vies  y«e  nous  en  avons. 

* T O v p auteur  de  la  vie  de  Saint 
I j Maximin  de  Trêves  ,que  nous 
avons  dans  Surius,  avoue  luy  mcimc 
qu’il  l’a  écrite  fur  des  mémoires  tels 
quels , où  il  y avoit  des  choies  alTêz 
fabuleufcs  qu’il  a retranchées,  depeur 
qu’elles  n’ofta lient  la  croyance  au 
relie. 'Et  neanmoins  il  en  a encore 
laide  pluficurs  que  l’on  ne  croira  pas 
aifdmcnt , comme  le  remarque  Mr  Ba- 
luze,' particulièrement  dans  l h.lloirc 
de  la  tranllation  de  fon  corps.  * Il  fait 
encore  divcrlcs  fautes  pour  n’avoir 
pas  fccu  l’hiftoirc  de  ce  liccle , comme 
en  ce  qu’il  tire  de  la  chronique  de  S. 
Jerome, que  SainrMaximin  avoit  cflé 
pcrfccutc  pour  la  foy.'  Il  le  tait  audi 
contemporain  de  Saint  Martin,  qu’il 
Amble  mclinc  dite  avoir  alors  die 


Evefquc  j [quoique  S.  Maximin  foie 
mort  pluficurs  années  avant  l’cpifco- 
pat  de  S.  Martin,  & mclinc  avant  fa 
converlîon  , !î  elle  cil  arrivée  lorique 
Julien  cftoit  Ccfar.comme  on  lcctoit 
communément.] 

'Bollandus  cite  quelques  autres  vies 
manulcritcs  de  S.  Maximin,  [mais  il 
ne  paroift  pas  qu’elles  valent  mieux  ;] 
'Sc  c’eft  ce  qu’il  reconnoiltluy  r.icfmc 
de  celle  dont  il  croit  que  Loup  s’eft 
fervi , 5c  qu’il  juge  avoit  elle  écrite 
Ions  Pépin  fut  la  tin  du  VIII.  liccle.  Il 
nous  l’a  donnée  dans  fon  mois  de  may 
comme  eftant  au  moins  l’original  de 
l’autre,  5c  plus  ancienne  d'environ  ut» 
liccle. 

NOTE  II. 

Sur  le  temps  & U duree  de  fon  epifcop.it. 

'La  première  vie  de  S. Maximin, 
porte  qu’il  fut  fait  Evcfque  après  la 
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NOTES  SUR  SAINT  MAXIMIN.  e ,j 

mort  de  S.  Agrccc  en  1a  24'  année  de  mort  le  13  de  janvier  ; car  il  faudrait 
Conftantin  ,[qui  commence  le  25  de  qu'aptes  fa  mort  le  fiege  euft  vaqué 


juillet  315.  Si  le  13  de  janvier  auquel 
on  marque  la  fefte  de  S.  Agrccc  ell  le 
jour  de  fa  mort , comme  le  dit  Loup 
dans  la  vie  de  S.  Maximin,  il  la  faudra 
mettre  en  l’an  330,  & 1’clrCtion  de 
Saint  Maximin  avant  le  a 5 juillet  de 
la  mcfme  année.]  Mais  Bollandus  qui 
rcconnoift  que  Ion  manuscrit  porte 
anno  XXI III.  Conflantïni , prétend 
que  c’eft  une  faute  , Je  qu’il  faut  lire 
X X r 1 1 , & l’a  mis  amli  dans  fon 
tcxtc.[llnc  rend  aucune  raifon  de  ce 
changement  ; & neanmoins  il  paroift 
que  ce  qui  l’a  obligé  de  le  faire  , c’eft 
p.iM.  qucj'la  viede  S. Maximin  porte  aufti 
u’il  fur  Evefque  17  ans  5c  30  jours  , 
qui  commempnt  au  mois  de  juillet 
330,finiront  au  mois  d aouft  347 .c’eft 
à dire  dans  le  temps  incline  que  Saint 
Maximin  rftoir  au  Concile  de  Sardi- 
quc.où  per  fonnene  dit  qu’il  (oit  mort: 
& après  ce  Concile  les  Eufebicns  l'ex- 
communie rcnc  comme  vivant. 

On  peut  dire  que  le  temps  du  Conci- 
le n’cft  pa . li  déterminé  , qu’on  ne  le 
pu i lie  faire  finir  au  mois  dcjuillct.cn 
lotte  que  S.  Maximin  en  s’cn  retour- 
nant, aura  pu  aller  vifiter  fa  famille  en 
Poitou,  5c  y mourir  au  mois  d’aouft. 
Mais  comme  cela  cft  bien  f.rrc,5c  que 
dans  ces  fortes  de  choies  où  nous  ne 
faurions rien  trouver  d'allure,  & qui 
font  peu  importantes  , nous  aimons 
. mieux  fuivre  les  conjectures  des  autres 

que  nous  peiner  à en  établir  de  nou- 
velles , nous  mettons  avec  Bollandus, 
Imi.c.  l’cntrcc  de  S.  Maximilien  332, ]'5c  fa 
mort  en  347.  Il  veut  qu’il  loit  mort  le 
12  de  fcptfcmbre,'à  eau  le  que  des  mar- 
tyrologes de  Trêves  5c  d’autres  nou- 
veaux ont  ce  jour  là  Depofitiofanüi 
Maximini  Epifcopi  Trt  vtrcnfis\  A i nfi 
il  aura  cfté  clu  le  treizième  aouft  33  2, 
au  commencement  de  la  27e  année  de 
Conftaiitin.Maiscnce  casil  feradifti 
cilc  de  foutenir  que  Saint  Agrccc  fuit 


I lept  mois.  Ce  que  1 on  peut  dire  cftre 
certain,  c’eft  que  S. Maximin  eftoic 
] Evelque  lorfquc  Saint  Athanafe  vint 
j à Trêves  au  commencement  de. 336, 
e’.  S.  odihanafe  note  31,  5c  que  Saint 
I Paulin  tenoit  déjà  fon  fiege  en  345, 

| comme  on  le  verra  dans  la  note  3.] 

NOTE  III.  four  u PS* 

14». 

j Pourquoi  on  fait  commencer  l'epifeopat 
de  S.  Paulin  dei  P an  349:  i>u'il  n’y 
a point  eu  de  Valentin  Evefque  de 
Trevet  entre  luy  & S.  Maximin. 

[La preuvequenous  avon:  pour  dire 
que  S.  Paulin  eftoic  Evefque  de  Trêves 
des  349,c'cft  qu’on  ne  peutpas  mettre 
plulhrd  la  rétractation  d’Utlàcc  5c  de 
Valent , comme  on  le  peut  voir  dans 
l'h  ftoire  de  S.  Athanafe  note  iqfj&C 
l’aCtcdc  cette  rétractation  futenvoyé  ’ 
à S.  Athanafe  wtjf  èinra»  -ts 

Tiiifut,  comme  on  lit  d-ns  l'édition 
de  Paris  en  1^27,  5c  fans  doute  aufti 
dans  d’autres,'  puifquc  Baronius  l’ap-  rjr.no.j  1». 
pelle  Titans  Epifiopitrn,[àe  Tivoli.] 

Le  traducteur  de  S.  Athinalè  dans  Aih.r.-m.i. 
l’edition  de  Paris , a mis  Trevirenjl , 
fbit  qu’il  ait  trouve  T rot  lu,  dans  les 
manulcrits  , foit  qu’il  ait  jugé  qu’il  y 
devoir  cftre,  eftant  cerra  n que  Saint 
Paulin  de  Trêves  cftoir  célébré  en  ce 
temps  là.'Et  en  effet,  dans  un  autre  M.p.t-tX. 
endroit  de  S.  Athanafe  , on  lit  que  le 
mcfmeaCtc  luy  futenvoyé  iiu'x» 
cum  «ta  Tei£if»i,  où  l’on  voit  la  cor- 
rection du  premier  endroit  , 5c  une 
fautequ’il  faut  corriger  par  le  premier. 

'Les  Bénédictins  qui  avoient  fait  p.r.i.j.iTC.*. 
imprimer! vh'fm  dans  leur  nouvelle 
édition,  l’ont  corrige  à la  plume, pour 
y laitier  I <ÿt’  ».  ;[ fans  doute  par  la 
raiion  qu’ils  en  apportent  en  un  autre 
endroit,  où]'ils  dilent  qu’il  le  trouve  moo£ 
ainlî  écrit  dans  tous  les  mamifcrits5c 
dans  toutes  les  cdiùousdc  S.  Athajialê. 
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'lis  ont  neanmoins  laide  dans  leurrra- 
dutftion  E pif  cep  uni  Trevirorum,  quoi- 
que d.ins  leur  vie  de  S.  Athanafcp.  47- 
2.  e,  ils  difent  qu'il  cft  vifiblc  qu’on 
doit  traduire  Epiftopum  Tiburtnftm. 
'Daos  une  noie  lur  l’apologie  de  Saint  ! 


un  Valentin  qucquclques  martyrolo- 
ges mettent  le  itf  de  juillet,  fe  qu’ils 
qualifient  Evcfquc  de  Trêves  & Mar- 
tyr. [Mais  puiique  le  peu  de  temps 
qu’il  y a entre  l’an  347,  auquel  Saint 
Maximin  cftoit  au  Concile  de  Sardi- 


ArhanaC.  à Confiance , ils  prétendent  1 que,Sc  l’an  347 auquel  S.  Paulin  cftoit 
qu’il  cft  beaucoup  plus  vraiicmblablc  i déjà  Evcfquc  de  Trêves  , ne  permet 
qu’un  Evefque  dcTivoli  ait  fait  rcnirà  guère  que  l’on  mette  aucun  Evcfquc 
Saint  Arhanaledeslettrcsadrertcesau  j entre  eux  deux  ; 5c  que  le  regne  de 
Pape,  que  non  pas  quelles  aient  efté  1 Confiant  fourni  doit  peu  d’occafions 
envoyées  par  un  Evcfquc  de  Trêves.  J du  martyre  à un  Evcfquc  de  Trêves  ; 


[Mais  cette  vraifemblance  n’eft  pas  ex 
tremement  forte:  Et puifqu’il  y a cer- 
tainement faute  dans  l’un  de  a-s  deux 
endroits, (car  les  Bénédictins  mettent 
eux  me  I mes  Teeup m dans  le  dernier,) 
il  fëmblc  que  l’on  peut  auflibicn  le 
fuppofer  dans  le  premier  que  dans  le 
dernier.  Il  eft  mcfmc  bien  plus  vrai- 
fcmblablc  que  S.  Athanafcauroitmis 
en  grec  au  fingulicr  le  nom  de  Tivoli , ! 


nous  aimons  mieux  avouer  que  nous 
ne  connoiflons  point  ce  S.  Valentin 
donc  les  anciens  n’ont  pas  parle  ;]'SC  Vind.p.40,, 
dont  Brosecr  mcfme  ne  dit  rien  dans 
fas  Annales  de  l’Eglifé  de  Trcves.'Il 
fait  fucccdcr  immédiatement  S. Paulin 
à S.Maxiinin.  La  vie  de  S.  Maximin 
telle  quelle  (oit , fuftit  pour  montrer 
que  ç’a  efté  aulli  la  croyance  de  l’Egli- 
ic  de  Trevcs.'Saini  Athanafc  met  le 


Brov.ï.«.S 


comme  les  Latins;5c  qu’il  ne  s’eftlérvi  fucccflcur  deSaint  Maximin  entre  les 
d’un  pluriel  que  pour  ic  conformer  à 1 hommes  apoftoliqucs  ; [ÔC  cela  con- 
l’ufàgedcs  Latins, quiappelloientd’un  ' vient  parfaitement  à S.  Paulin. ]'M’‘ 
nom  pluriel  la  ville  dont  il  vouloit  : dclSainte-Matthe  mcttcntcc  Valentin 


AtH.î*Ari.or. 

f.p.iyj.d. 


Gal.chr.f.s.p, 

7*1» 


parler. 

Baronius  n’avoit  garde  de  croire  que 
ce  Paulin  fuft  celui  de  Trcvcs,]'puif- 
qu’i!  croitque  l’Evciquc  Maximccn- 
voyé  par  Magnencc  en  Orient  l’an 
3 50,  cft  S.  Maximin  de  Trêves  prede- 
cc fleur  de  S.  Paulin.  [Mais  ilncpatoift 
pas  en  avoir  eu  d’autre  fondement  que 
la  conformité  des  noms  : 5c  quand  on 
pourroit  douter  que  Saint  Paulin  ait 

F vrfmw  Af  Trcvpt  Ane  l’iniia  il 


entre  un  autre  Maximin  & S.  Agrccc 
quiaflîfta  en  314  au  Concile  d’Ar  les; 
mais  ils  reconnoillênt  avec  raifonque 
tout  ce  que  l’on  dit  de  ces  premiers 
Evcfques  de  Trêves  , cft  extrêmement ‘ 
obfcur  5c  incertain. 

'Mr  du  Satiflày  veut  que  S.  Valentin 
ait  fouffert  durant  les  ravages  des  Van- 
dales, en  mcfme  temps,  dit-il,  que  S. 
Nicaifc  de  Reims  j'c’eft  à dire  fous 


efté  Evefque  deTrcvesdcs  l’an  347,  il  ' Honoré, [en l’an  407 au  pluftofl.  Mais 
eft  indubitable  au  moins  qu’il  l 'cftoit  ’■  il  ne  donne  aucun  galant  de  ce  fair, 

5c  ne  dit  point  comment  cela  fc  pci, c 
accorder  avec  cc  qu'il  luppofe,  auffi- 
bicn  que  Baronius, que  Valentin  fut 
fucccflcur  He  Saint  Maximin.  Car  ou- 
tre qu'un  epifeopat  de  foixantc  ans 
n’eft  pas  aife  à croire , ileft  certain  que 
S. Paulin,  Briifton,5e  Félix,  onteilé 
Evcfques  de  Trêves  aptes  S,  Maximin 
avant  l’an  407.] 

NOTES 


SJufT.Jé-iul. 

PMJ7. 


Vraod.p.4«#« 


avam  3 jC, ('auquel  Saint  Athanafc  prie 
Confiance  de  s’informer  de  Maxime 
ambaflàdcur , s’il  luy  avoir  apporté 
quelque  lettre  de  Magncnce.  Cc  Maxi- 
me cft  nommé  après  S.  Servais  ; 5c 
5.  Athanafc  n’atiroit  pas  manqué  fans 
doutcà  mettre  S.  Maximin  de  Trcv.s 
le  premier. 

'Baronius  fait  fucccdcr  à S.  Maximin 
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NOTES  SUR  SAINT  PAUL 

DE  CONSTANTINOPLE. 


Four  U 
M4. 


Socr.t.i.c.f.7. 

p.8{.b!?4-b| 
Soz  -l.j.c  l.|< 
p.j>ÿ.c.d. 

’Ath  ap.i.p, 


Cod.Th.chr. 

p.40. 


IVxir  U p£® 
Mt* 


NOTE  I. 

Qu'il  fut  depofe , & Eufebe  intrus  en 
fit  place  4 U fin  de  33 i,  eu  au 
commencement  de  339. 

'ÇOcrate  & Sozomcnc  mettent 
i3la  depoficion  de  S.  Paul  apres  la 
mort  du  |euncConllmtin,[c’cft  à dire 
en  j4o.j'Mais  il  cft  certain  qu’Eulebc 
avoit  uiurpé  le  fiege  deContlamino- 
ple  des  devant  le  Concile  d'Alexan- 
drie,[que  perionne  rc  met  plufturd 
u 'en  339.  Ainfi  nous  ne  voyons  point 
ic  temps  où  nous  pu  (lions  mettre  la 
dcpofic  ion  de  S . P.iu  I qu  ’à  la  fin  de  3 3 8, 
ou  au  commcnctmt  nt  de  339:  & nous 
ne  croyons  pas  m.  fine  p.iuvoir  la  dif- 
férer ju  (qu’au  moisd’aoull  3; 9, /quoi- 
qu'on raporte  à ce  ten  p,  la  une  lov 
datée  de  ConlLmtinoplc. 

NOTE  II. 

Sur  les  differentes  expul fions  de  Saint 
Paul. 


2! 


*C7.1.J.C.7.p. 

1<*. 


Socr.l.i.c.rj. 

p.pu.c. 


o.p.jSé.i.c.d. 


A.h.rcl.p.8.-. 


: rétabli  l’année  (uivante,  j’aimerois  au- 
tant croire  qu’il  s’edoir  retiré,  fur  le 
bruit  de  la  venue  de  Confiance.] 

'S.  P.iulf  fort!  oujchadédeCondan- 
tinoplc , s en  alla  en  Italie,  difent  So- 
crate & Sozomcnc;  Sc  ayant  imploré 
le  (ccours  du  Papcjulc,  il  en  reccut 
des  lettres  pour  (on  rétabliflcmcnt  ; fur 
l'autorité  defqucllesil  rentra  dans  fon 
Egli(c.[Mais  comme  il  femblc  ncccf- 
làirc  de  rcconnoiftrc  que  tout  ce  que 
■ diîentccs  hiftoiienscn  citendroit , (c 
raporte  au  Concile  de  Rome  tenu  un 
an  avant  ceci , i ous  r.c  croyons  point 
qu’on  doive  avoir  .ucun  égard  au  ra- 
poit  de  c-s auteurs  peu  exacts  Se  p.u 
fidcl.  s. 

S’il  fa  tdonc deviner  la  caufê  de  ce 
troifu  111c  rétabli  dément  de  SaimPau  I, 
qu’011  attribue  au  P.  pe , mais  avec  des 
urconftanccs  trop  lu fp  élcs,  ilfmblc 
qu  011  ne  le  pu  die  mieux  raporterqu’à 
S. Maximin eieTreves.J'Car  il  e fl  cou- 
dant pai  l'aveu  des  A ru  ns , que  ce  fut 
luv  qui  communiqua  le  peniicr  avec 
S. Paul , &:  qui  fur  caulc  qu’il  fut  r.p. 
pelléàConftant'nop'c.C'cdpou  qi  oi 
ils  luy  imputent  les  homicides  qui  lui— 
virent  ce  rétabliflcmcnt ;[Sc  il  peut 
l ’avoir  menacé  par  l autor  té  de  l'Em- 
pereur Conduit. Cette  opinion  Icm- 
blc  encore  élire  favorifèe  par  ce  que] 

ocra  te  & Sozomcncdilcnrque  Cou- 
dant s’inrerclfa  nommément  pour  S, 


Soer.t.i.e.ir; 

f.nlSoiXl.c. 

8-pav;. 


Uiî.ft.l.p.lZ. 

17. 


'SozomcneditqucCondancc  extre- 
tnement irmédu  itiallacredu  General 
Herniogene,  fut  ncantro  ns  fléchi  pir 
les  larmes  du  11  uple  de  Condantinoplc 
Sec;  mais  qu  il  tourna  toute  la  coicrc 
contre  Sa  ns  Paul,  St  qu'il  le  fit  chafler 
de  la  ville  [en  l’a.)  34a.] 'Sociate  nt 
dit  point  non  plu.  qu’il  luy  ait  fait  de 
plus  mauvais  traie  ment. .Ce  n’clloit 
pas  là  neanmoins  une  grande  marque  , Paul  audibitn  que  pour  S.  Athan.il., 
de  la  cokre  d’un  prince  accoutumé  à | quoiqu'ils  mêlent!  cela  des  c retint 
chaîîer  les  Evefqucs  Catholiques./ Et 
c'efl  ce  qui  a porte  M1  Valois  à mettre 


Srtcf  ’.i.e  if. 

P K.c-<slVutJ, 

j.t.lO.p.f.OiC. 


en  ce  rcmj  s-ci  c.  que  dit  S.  Ath-tnale, 
'que  Saint  Paul  fut  envoyé  chargé  de 
enainesà  Singrrc{oti  Singarejm  Mc- 
(opotam'e,  & cnluiteà  En.cfc.[Ncan- 
jnoins  comme  nous  le  verrons  encore 
* thji.  Eccl.  Tom.  y IL 


tances  que  nous  11c  voyous  pas  moyen 
de  foutenir. 

[D  ailleurs ncanmoirs fi  rousdi Ions 
que  S. Paul  a elle  rétabli  à la  prière  de 
Cendant, d tau  dire  que  ça  cité  avec 
leconlentcilieiit  8c  l'autoiitcdc  Con- 
îtauce,  qui  par  cocEqucnt  ne  l’aura 
T ter 
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point  cluiréauflitoft,  fc  pour  ne  pas 
offciifer  l'on  frère,  & pour  ne  fc  pas 
condanner  luy  mefme  de  lcgcrcté  : 
C'eft  laconduite  qu'ilatcnueàl'égard 
de  S.  Athanalè , mefme  apres  la  mort 


Philippe , lurrout  s'il  s'eftoit  retiré  de 
luy  mefme  avant  l’arrivcede  Confian- 
ce./Car  Confiance  n’ayant  laifïc  à 
Macedone  que  la  feule  cglife  dont  il 
s’eftoit  rendu  mai(lre;[les  autres  dc- 


de  Conftaut,  quoiqu’apgjrcmment  il  metiroicm  ce  feinble  fous  U conduire 

euft  encore  plus  d'averfion  pour  luy  ' A“  D~<1 — J-' c 

quepour  S.Paul.Ercepcndinton  voit 
qu'il  n'a  jamais  fouffert  ce  dcrnier.On 


des  Preftrcs  de  la  communion  de  Saint 
Paul.AinficcSaincn  a eu  befoin  d’au- 
cune autorité  pa  ir  le  rétablir  dans  la 


peutobjeéterqu’au  moins  en  l’an  338,  j pollellion  de  fa  dignité, dont  il  n avoir 
il  avait  cité  rétabli  par  l’autorité  de  1 point  proprement  dléd-poiTcdé.l'fiir- 


point  proprement  cité  d -poilcdé./lur- 
ConilanceScde  les  frcres.Maiic’cfloit  ! toutavantpour  luv  l’atfeition  du  peu- 
un  rétabli fléincnt  general  de  tous  les  ! pie. [Voilà  ccqui  nous  paroift  de  plus 
Evefqucs bannis,  qui  iioit  moins  Con-  probable  fur  une  *111(101»  fort  cni- 
ftanec  à l’égard  de  chacun  d’eux  en  j ’ 
particulier.  Et  Confiance  ne  chaflà  j 
mefme  alors  S.Athanafc  & S.  Paul, 
que  fut  l’autorité  d’un  nouveau  Con-  j ’ 
ci  le. 


Je  ne  fçay  s’il  ne  vaudroir  donc 
point  mieux  dire  que  Confiant  n’eut 
point  de  part  à aucun  rérabliflcmcnt 
dcS.P.iul.q  loiqu’tlair  pu  écrircpour  ^ 

H.I.ft.i.p.,5.  luy  j]'que  Saint  Maximmen  eut  quel-  l’an  34a.'B.ironius  croie  neanmoins 
qu’une,  en  communiquant  le  premier  ! que  ce  ne  fiic  qu’en  l’an  351,  après  le 
avec  luy,[non  après  la  première  ex-  ~ 


brouillée.] 

NOTE  III 

Sur  It  ttmps  de  fa  trtijîcme  expulfion. 

'Il  faut  dirc,fclon  Socrate  Se  Sozome- 
11c,  que  S. Paul  fut  chaflè  de  Conltan- 
tinoplc  par  Philippe,  & Macedone 
t I mis  en  pollution  deseglifes  peu  apres 
1 1 la  mort  d’Hcrmogcnc,  c’cfladirc  des 


pulfîon  fous  Cou  (taurin  , puilqu’il  fut 
alors  banni  dans  le  Pont,  mais  peut- 
eftrc  après  la  féconde  en  339.  Car  S. 
Paul  depofe  pat  unConcilecn  339,  ne 
peut  gucre  manquer  d’avoir  eu  recours 
au  Concile  de  Rome  en  341,  comme 
le  difênt  Socrate  Si  Sozomenc  , fie 
neanmoins  c’eft  Saint  Maximin  qui  l’a 
fui'  reccu  le  premier./ Audi  les  Ariens  ne 
difenr  pas  que  Julc.Ofius,  Protogcnc, 
Si  Gaudcnce  , aient  cfté  auteurs  de 
fa  communion  , comme  de  celle  de 
Marcel  & d’Athanafe.maisqu'ilsont 
communiqué  à ("es  crimcs,[en  le  rece- 
vant dans  leur  communion,  à l'exem- 
ple de  S.  Maximin.  line  fc  feroit  pas 
ailcment  rétabli  en  341,  ayant  un  ju- 
gement contre  luy,  s’il  n’cuft  eu  pour 
luy  le  jugement  des  Occidentaux. 

U n’cît peu teflrc  point neccfl.urc  de 
chercher  la  caul'cde  fou  troifitmc  rc- 


Concilc  de  Sardique,'&  Ion  (intiment 
cft  embrafte  par  Mr  Valois.[Selon  le 
raifbnnemcnt  de  Baronius,il  faudrait 
. le  mettre  en  350.  Mais  ce  11’cft  pas  ce 
qui  fait  la  difficultéJ'L'uniquc  raifon 
fur  laquelle  il  fonde  fon  (entimenr, 
c’eftquc  cette  cxpulfion  de  S. Paul  pat 
Philippe,  a cité  la  demicrc  de  toutes  : 
'Socrate  fie  Sozomenc  qui  la  mettent 
vers  l’an  343, [ne  le  difenr  neanmoins 
point  ducout. 

Ce  qui  pourrait  le  favortfer davan- 
tage , c’eft  ce  qu'allcguc  M'  Valois, 
que  ce  mcfine  Philippe  qui  martyriza 
S . Paul , citant  Pt  cfic  du  Prétoire, a voit 
cette  charge,  f.lon  Socrate  & Sozo- 
mcnc,  lorfqu’il  le  chafTa  de  Conftanri- 
nople.  Mais  je  11c  (çay  pas  pourquoi 
on  afliire  qu'il  n’cfloi:  point  Préfet  en 
34i.'On  luy  donne  cette  qualité  dans 
uneloy  du  9 de  juin  34b,  fc  on  ne  voit 
point  qu’il  y en  ait  cud  aucrc  jufqu’en 


wbhflcment  avant  fon  cxpulfion  par  J 343.  Car  pur  la  loy  du  11  may  344, 
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NOTES  SUR  SAINT  PAUL 
adrcrtèe  à Lconce,  elle  ne  luy  donne 
pointdc  qnalité.j  Ainfi  |c  ne  voy  rien 
qui  cmpcfcHc  de  dire  que  Philippe  a 
cflé  Prefetcn  340, 341,  & 34i,L-oncc 
en  343  8:  344,  & Philippe  une  fécon- 
dé fois  depuis  343  jufqu’cn  351. 

Quand  mcfme  on  voudtoir  dire  qu’il 
y .1  fiurc  dans  la  loy  du  9 juin  340, 8: 
que  Philippe  n’a  elle  qu’une  fois  Pré- 
fet d’Oricnt,  je  ne  voy  rien  qui  nous 
crnpefchaft  ablolumcnt  de  différer  la 
dernierecxpulfion  de  S.  Paul  julqu'cn 
34  y ou  34<S.  Car  cela  n’empefeheroit 
p s qu’on  n'euft  pu  dire , quoiqu’avec 
moins  d’cxaélitudc,  que  les  Ariens  ont 
eu les  cgli  les  durant  40  ans.  Conftance 
pourroit  bien  avoir  fouffèrt  durant 
deux  ou  trois  ans  que  S.  Patilgouvcr- 
naft  (bn  Eglifcou  par  luy  mcime , ou 
par  fes  Prcftrcs. 

Après  tout , quand  il  (croit  certain 
que  Philippe  n’tlloit  point  Préfet  en 
341  ni  en  344,  cette  faute  d’hiftoriens 
peu  exacts , n’empefeheroit  pas  que  le 
refte  de  leur  récit  ne  pull  eftre  vérita- 
ble, 8c  que  nous  ne  portions  les  fuivre 
dans  les  points  où  i’011  ne  voit  pas 
qu’ils  (c  trompenr,  & où  ils  font  mef- 
mc  aurorifez  par  d’autres.  Car  ils  le 
font  dans  lepointdont  nous  prions,] 
'par  la  lettre  des  Orientaux  du  faux 
Concile  de  Sardiquc,  qui  parle  des 
meurtres  commis  à l’ocealîon  de  Saint 
Paul  au  milieu  de  l’cglilc,  8:  dont  les 
autels  mclincs  furent  cnfànglantcz. 
'C'eff  ce  que  l’hifloi  remarquée  fl  rc  ar- 
rivé torique  Philippe  inthroniza  Ma- 
ccdonc  , immediatemeut  après  avoir 
challè  S.  Paul  ;[&  ccqucperfonne  ne- 
dit  dire  arrivé  ni  dans  lamortd’Htr- 
mogtnc  en  341,  ni  dans  aucune  occa- 
fîon  precedente. 

Socrate  & Sozomcnc  font  encore 
appuyez  par  la  chronique  de  Saint 
Jerome.  Car  ce  Pcrc  met  l’année  d’a- 
ptés  la  mort  d’Hcrmogcne,  l’intiulaoti 
de  Maccdonc  en  la  place  de  S.  Paul. 
Il  y ajoute  mcfme  la  mott  de  S.  Paul  ; 


DE  CONSTANTINOPLE.  <r9j 
ce  qui  c fiant  certainement  faux,  011  rie 
peut  mieux  exeufet  S.  Jerome, qu’en 
difant  qu’il  a confondu  l’cxpulfionde 

5 mit  Pau!  par  Philippe  avec  la  mort, 
dont  le  mcfme  Philippe  a cité  l’auteur. 

'Que  fi  nous  voulons  reculer  l’in- 
thronization  de  Maccdone  jufqucscn 
a y 1 , comme  fiait  Baronius,[il  faudra 
dire  que  les  eglifes  de  Confiantinople 
i (ont  demeurées  entre  les  mains  dcsCa- 
tholiqucs  depuis  34a  jufqu’cn  351,  ce 
qui  ne  s’accorde  ps  bien  avec  ce  que 
remarque  Socrate  & la  chronique  de 
Marcellin  ,]'quelorfqucThcodofèles 
leur  rendit  fur  la  fin  de  l’an  380,  il  y 
avoir  environ  40  ans  que  les  Aticns 
les  poflédoient.fUne  interruption  de 
1 neuf  ans  cft  quelque  choie  fur  cccon- 
| te,  au  lieu  qu’en  mettant  l’imhrcniza- 
tion  de  Maccdoneen  341,  elle  n’a  du- 
ré en  cette  occafîon  qu’un  an  ou  deux 
au  plus  avant  la  dernière  cxpulûon  de 
S.  Paul  en  350.] 

NOTE  IV. 

Snr  U fuite  de fin  hiftoire. 

[1 1 n’cfl  pas  ai  fe  de  dire  ce  que  di  vi nt 
S.  Paul  drquisqu’ilcuttflc charte  par 
Phil-ppc  en  34l.J'Si  nous  en  cioyons 
Sociate,  il  fut  mené  I T hcrtilor. ique , 

6 apres  y avoir  cflé  quelque  temps, 
ilpallacn  Italie,  & alla  trouver  Conf- 
tant  ,'qui  ayant  ccrir  à Ion  trere  de 
luy  envoyer  trois  Evefqucs,  pour  hiv 
rendre  railon  delà  depoficion  de  Saint 
Paul  & de  S.  Athanalc.on  luycnvoya 
Narciflé.Thcdodorc, Maris, & Marc, 
qui  apportèrent  le  troifîcmc  formulai— 
ic.[Sans  s’atrefter  à favoii  fi  cette  de- 
mande de  Confiant  cfl  bien  probable, 
nous  avons  montré  que  Nard  lie  & les 
autres  firent  envoyez  des  l’an  341. 

fer  siritns§$6 \note  s-f.] 

'Au  bout  d«  quelque  temps, continue- 
Socrate,  S.  Paul  St  S.  Ath.in.ilt  voyant 
que  Confiant  avoir  écrit  de  nouveau 
inutilement  pour  les  rétablir , luy  de- 
mandèrent le  Concile  de  Satdique, 
T 1 1 1 i j 
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f.ioi.b.  'auquel  ils  afiifierent  en  147,  malgré 
d.  l’oppofition  des  Ariens  :'ils  furent  té- 

c.u.ti.ti.ttx.  tablis  dans  leur  dignité , wmr,'&  en- 
dli.i.a 1 Elite  remis  actuellement  en  pofieflion 
de  leurs  cgi i les  fur  la  lettre  de  Con  fi- 
cus,r.117.1.  tJt)t  à Ion  frcre,'jufqu'à  ce  que  Conl- 
' tant  citant  mort , S.  Paul  fut  banni  à 
Cuculc.  Voilà  la  fuite  que  Socrate 
donneaux  dernières  années  de  S. Paul. 

[Mais  il  cil  fort  difficile  de  croire 
uc  ce  Saint  ait  cité  au  Coi  elle  deSur- 
ique , pui (que tous  les  monumens  de 
H21.fi.ip.ir.  ce  temps  là  n'en  pirlent  point.]'L  s 
Eufebiens  le  plaignent  de  ce  que  Saint 
A. Iianufc  & Mirccl  y avotem  fiance: 
[Se  ils  ne  lcdilcnt  point  de  S.  Paul.] 
'Theodorct  dit  mcfmc  formellement 
«.p.i  ,.a.  . qUC  jf  p.Up|e  j„  Conltantinoplc  ne 
voulut  point  l’y  tailler  aller. [I  - fup- 
pofoienr  donequ’il  cftoit  en  pofieflion 
de  Ion  Eglife.  On  ne  voit  pas  auffi 
quelle  railon  la  faux  Concile  de  Sar- 
BU.fra.p.»'.  dique  a eucj'dc  condanner  tous  c.ux 
qui  communiquoientavec  S.  Paul  par 
le  moyen  d’AÏclcpis  ;[&  pourepioi  il 
n’a  pas  dit  (impie ment , cous  ceux  qui 
communiquoientavec  Paul,  fi  S.  Paul 
efloitauConcilcdcSardiqucauflibicn 
qu’AIclcpas. 

D’autre  part  il  n’y  a pas  plusd’appa- 
rence  à dire  avec  Theodorer,  que  S. 
Paul  jouifloir  alors  paifi. -dément  de  j 
l’cpifcopat  de  Conltantinoplc,  fi  l’on 
confidere  la  manière  donc  en  parlent 
les  mcfmcs  Atiens  du  faux  Concile  de 
f .u.ij.  Sardique.  C ir  non  feulement]  'ils  veu- 

lent qu’on  le  rcconnoilfc  pour  un  ex- 
communié avec  lequel  il  n’eftoir  par 
permis  d’avoir  aucun  commerce  , [ce 
qu’ils n’cufienr  pasce  iémbleolè  faire, 
s ilcuftalorsgouvcrné  Ion  Egltlcauvu 
fut.  & aufccti  de  Confiance  :]'mais  mcfmc 
ils  ne  luy  donnent  point  d'autrcqualiré 
que  d’avoir  cité  autrefois  Evclquc 
N4  de  Conftantii'ople.'lls  ne  le  dcpolcnt 
point  non  plus, comme  Jule.Ofius,  & 
les  autres  qui  cftoienr  en  polie  (lion  de 
ltuts  Eglilcs,maisle  joignent  plutoli  à 


ceux  qui  en  clto-cni  alors  dépouillez , 
comme  S.  Athana(c&  M ire  I. 

[Nous  ne  vovons  pas  aulli  commcnC 
c.  ta  le  pourroit  accorder  avec  ce  que 
nousavons  vu  ci-deffiis,  que  les  Ariens 
eftoient  demeurez  durant  40  ans  en 
poli,  film  des  cglilcs  de  Conft  mrino- 
plc  jufqucs  en  58  ~j-  Et  ce  que  nous  ve- 
nons ded  rod’Afelcpas  le  prouve  en- 
core , puifqucles  Ariens  auroient  con- 
danne  fimplemcnt  ceux  qui  commu- 
niquoientavec Paul,  fans  dire  ceux  qui 
cominuniquoicnt  avec  luy  pat  Alclc- 
pas,  s’il  cuit  cité  en  état  qu’on  cuit  pu 
communiquer  avec  luy, c’eftà  dire  s’il 
suit  cité  dans  IbnEglilc.ou  mcfmc, s’il 
suit  cité  libieqiioiquc  dcpolé,commc 
Alclepas. 

II  paroift  donc  allez  vraifemblable 
qu’api  és  avoir  cité  chaflc  de  Confiait- 
tinople  par  Philippe  en  J41,  il  ne  fut 
|K>int  relègue  à Theiriionique  , qui 
obeïllôit  à Confiant  ,]'inais  qu’il  fut  Zih.to!.r.iu. 
iranfportéchargédcchaincsà  Singerc  c- 
(ou  Singarejen  Melopotamic  , S:  de 
là  à Emtfc. [Comme  c. s deux  exils  de 
Singarc  & d’Emelc  font  très  conftans , 
puilqu’ils  font  tondez  (ut  l’autorité  de 
S.Ath.iq^fc,  & que  neanmoins  il  n’y 
en  a pas  un  mot  dans  Socrate  5c  dans 
Sozomcnc,  ce  quimontre  la  dcfeéiuo- 
fité  de  leur  rccir , nous  avons  quelque 
droit  de  les  placer  où  nous  jugeons 
qu’ils  conviennent  le  mieux. 

Voilà  ce  que  nous  avons  cru  pou-  • 
voir  dire  fur  un  point  aufii  cmbaialTé 
&:  aufii  obfcur  qu’ell  la  fuite  de  la  vie 
dccclâint  Evclquc,  dont  les  auteurs 
originaux  n’ayant  parléqucpar  occa- 
fion , nous  ont  bien  marqué  quelques 
unes  de  lès  Ibuffranccs , mais  ne  t ous 
donncntquc  fort  peu  de  lumière  pour 
l’ordre  de  les  aérions.  Pour  ce  qui  c-ft 
de  l’abrcgé  de  fa  vie  que  nous  avons 
dansPhotius.on  voit  que  ce  n’clt  qH’un 
extrait  de  Socrate  & de  Sozomcnc  ,] 

'qui  par  les  nouvelles  faut,  s qui  s’y  rocr.n.p,;l>. 
tonr  gbflécs,  mérite  encore  moins  de  l,b‘ 
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NOTES  SUR  SAINT  PAUL 

croyance  que  ces  deux  hiftoriens. 
NOTE  V. 

Sur  fon  rciabHJfement  accorde  4 
l’Empereur  Confiant. 

'Socrate  raportc  une  lettre  de  Conf- 
tant , par  laquelle  il  demande  à Ion 
frère  après  le  Concile  de  Sardique , le 
rétablilfement  de  S.  Paul  Se  de  Saint 
Achanafe,  le  menaçant  s’il nel’accor- 
dc , de  les  aller  rétablir  luy  mefme. 
[Nous  verrons  autrepart  qu’il  cft  allez 
difficile  de  loutenir  cette  lettre  : mais 
je  ne  voudrais  pas  pour  cela  nier  ce 
que  die  Socrate , J 'que  Confiance  ac- 
cordaalorsà  ion  frère  le  rétablifl’cmcnt 
de  Saine  Paul  auffibien  que  celui  de 
S.  Ath.rnafc.Car  il  en  dit  des  particu- 
laritez  qui  11e  parodient  point  inven- 
tées parune  tradition  populaircou  par 
un  defaut  d’cxa&icudc.'Etdc  plus , S. 
Achanafe  nous  apprend  que  les  Ariens 
fi  rent  mou  tir  S . Paul  l’ayant  pou  rfuivi 
Se  l’ayant  trouvé:  [ce  qui  nous  oblige 
d'avouer  au  moins  qu  après  avoir  efté 
chargé  de  chaincs,  il  jouit  encore  une 
fois  de  la  liberté.  Nous  ne  voyons  pas 
toutefois  moyen  de  fuivre  Socrate,] 
'quand  il  dit  que  ce  lut  Confiant  qui 
l’envoya  àConitantinople.  [ 1 1 y a toute 
apparence  qu’il  eftoit  plutofi  àEmcfc 
qu  en  Occident  ; & quand  il  euft  efté 
à la  Cuut  de  Confiant  , il  devo  r 
d’abord  aller  trouver  Confiance,  qui 
l’avoit  mandé  .comme-  le  dit  Socrate  , 
pour  eftrc  renvoyé  par  luy  àConftan- 
tinoplc  : c'tfi  ce  que  fit  S.  Âthanafe.  Il 
cft  vrayque  fuppoièqu’il  fuit  auprès 
de  Conlt  .1  nt , c 'eftoit  Ion  chemin  natu- 
rel  de  palier  par  Conllantinoplc,  pour 
aller  trouver  Confiance  en  Orient. 
Mais  quand  mefme  il  n’auroit  pu 
s’exenuerd'y  palier,  & d'y  eftrc  receu 
comme  Evclque,  il  femblequeConf- 
tant  11e  pouvoir  pas  luy  donner  deux 
Evefqucs  gc  des  lettres  pour  l’y  flirt 
recevoir,  comme  Socrate  dit  qu’il  fit, 
fuis  faire  injure  à fon 'frète.  Soctate 
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d.voit  dire  lins  doute  de  Confiance 
ce  qu’il  dit  d.  Confiant,  mais  nean- 
moins nous  avons  voulu  exprimer  ce 
fait  d'une  manicrcqui  ne  fulKontraire 
ni  à Socrate,  ni  à ce  que  nous  croyons 
le  plus  véritable.] 

N O T E V I.  r«  ir  t>  pata 

Sur  le  temps  de  fa  mon. 

[Quoique  S.  Jerome  mette  la  mort 
de  S.  Paul  des  l'an  34 1 ou  343,  nean- 
moins]'!! vivoit  encore  très  alluré-  Htl.fi.i.p.-ü 
menton  347,  du  temps  duCmcil  de 
Sardique, & mefinecn3ço  'Car Saint  Ath.foi  pJu. 
Athanafe  nous  afturcquc  Philippe  fut  bl 
difgracié  & banni  un  an  au  plus  de- 
puis qu’il  eut  fait  mourir  S.  Paul.'Or  lof.l.tpajt» 
nous  voyons  qu’il  eftoit  encore  en  t,s' 
grand  crédit  juiques  à la  bita  Ile  de 
Murfe,  donnée  lez 8 de  feptembre 331. 
f. Confiance  ( 23.' Godefroy  veut  qu'il  C1a.Tl1.tht4 
fuft  encore  Préfet  du  Prétoire  le  3 de  wl* 
novembre  333,  & raportc  à ce  temps 
là  une  loy  qui  luy  cft  adrcfièe.  Mais  il 
y a bien  de  l’cmbaras  dans  la  date  de 
cette  loy  ; je  ne  voy  pas  moyen  de  Amm.l.u.|» 
douter  que  Thalafle  ne  fuft  alors 
Préfet  d'Orient,  [qui  cft  la  Pr.fcdturc 
qu’avoitcue  Phihppc.]'Libanius parle  Lihdr.p.ir* 
d’un  voyage  que  le  Pref.t  Philippe  fit  bllta'‘l‘ 
à Nicomediejvcrs  l’an  350, ]'&  un  pu-7-h.tfc 
peuaprés,  il  dit  avoir  elle  obligé  par 
le  Prtf.t  d’aller  à Conftantinoplc  ,[cc 
qui  ne  peut  guère  avoir  efté  qu  en  351. 

Julien  jf  36.  Et  je  ne  voy  rien  qui 
nousempcfchaftdcdiff.-rer  ta  mort  de 
S.  Paul  julqu’cn  351.  Mais  Libanius 
ne  nomme  point  le  Ptefet  qui  l'envoya 
à Conftantinoplc.]  * 

'Mr  Valois  tiouvc  mefme  de  ladif-  Amm.n.p* 
ficulié àaccoiderS.  Arhanafc.quidit  ‘7l'17*' 
que  Philippe  fut  dépouillé  de  fàchar- 
ge  & de  fés  biens  un  an  au  plus  après 
avoir  fait  mourir  S.  Paul,  avec  ce  que 
dit  Zofime.qu'il  eftoit  encore  dans  fs 
plus  grandes  dignitez  , pey  avant  la 
batailledc  Murfe  en  3ji.'Et  cette con-  coJ.Th.r.e.p, 
1 1.  adictiou  paroift  fi  grande  à Gode-  ‘7*,u 
T cet  iij 
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7oi  NOTES  SUR  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
froy,  qu'il  voudrait  qu'on  luit  Phila-  j attribue  li  mort  de  S.  Paul  à Phila 

ere  dans  S-  Athauafe  au  lieu  de  Phi- 
V- ■ . ■ j 


lippe. [Mais  n’ayant  point  de  preuve 
que  S. Paul  foitmortavant  3500U  351, 
je  ne  vov  pas  quelle  conrradi&ion  on 
peut  trouver  entre  S.  Athanafe  8e  Zo- 
lime.Au  ri-ftcGodcfroy  qui  veut  qu’on 


grc,  n avoir  pas  allez  examiné  i’en- 
droitMc  S.  Athanafe  qu’il  veut  corri- 
ger , & ne  fc  fouviem  pas  d’un  autre 
endroit  ,]'oùce  Saint  dit  quePhilagre 
mefinc  avoit  découvert  le  fecret  de 
cette  mort. 


NOTE  SUR  S J ACQyE  DE  N1SIBE. 


»our  u pijf  Qu'il  peut  tjlre  mort  * la  fin  de  tan 
3S0. 

chr.Atex.p,  /T  A chronique  d’Alexandrie  après 
JL/avoir  r a porté  lclîcgcde  Nifibede 
l’anjjo,  dit  qu’on  peut  voir  le  detail 
de  cette  hiiloire  dans  la  lettre  que  Vo- 
logcfc  Evelquc  de  cette  ville  en  avoit 
écrite. [O t comme  nous  ne  pouvons 
pas  dire,  contre  l’autorité  de  Theodo- 
ret  & de  Philoltorgc,  que  Vologcfc 
ait  elle  Evelquc  durant  le  liège,  il  peut 


auffi  élire  allez  vrailêmblablc  qu’il 
l’a  elle  peu  de  temps  après , pu  1 (qu'il 
en  a écrit  l’hilloire  i 8c  qu’ainfi  Saint 
Jacquc  dl  mort  fur  la  fin  de  la  me  (me 
année  350,  pcutellrc  le  dernier  d’oclo- 
bre,  auquel  les  Grecs  en  font  la  ferte.] 
'Mr  Valois  a voulu  tirer  decettelct- 
ttc  de  Vologcfe,  que  S.  Jacque  clloit 
mort  des  devant  leiiege  de  3jo.[Mais 
I il  n’y  a ni  nccdlicc , ni  apparence  i le 
! dite.  y.  Confiance  non  17.J 
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NOTE  I. 

Sur  le  jour  de  U mort  de  S.  Silvtfire. 

1 T E Pontifical  de  Bucheriusffiirle- 
JL/qucl  nous  réglons  la  chronologie 
de  S.  Silveftrc  Si  des  autres  Papes  de 
ce  temps  là ,]  finit  la  viedeS.  Silveftrc  1 
au  premier  janvier  335/Mais  il  cil  vi-  j 
fiblcqu’au  lieu  de  ufqut in  diemcaltn-  1 
darnm,  il  faut  lire  in  dit/n pridie  cttlen  i 
eUrum  , comme  il  v a immédiatement 
auparavant,  e.v  die  pridie  calendai. 
[C’eft  cequi  fc  juftifie  par  tous  lesau-  1 
très  Pontificaux  & par  lesmartyrolo-  ; 
ges,qui  mettent  la  mort  de  S.  Silveftrc  ' 
le  3 1 de  décembre  : & on  le  lit  de  mef-  j 
me  dans  le  catalogue  de  la  more  des 
Papes  joint  au  Pontifical  de  Bucherius 
p.267.  Sans  ce  pridie,  S . Si  Iveftrc  n’aura  ; 
pas  gouverné  n an  , comme  porte  ce  j 
Pontifical,  mais  ao  feulement  ; Se  le  j 
fiege  aura  vaque  plus  d'un  anaprés  fa 
mort  : ce  qui  ne  convient  nullement  à | 


la  paix  dont  l’Eglilê  jouilToir  alors.] 
NOTE  II. 

Surle  Coi.cile  qu'on  met  et  Rome  en  737. 

'Baronius  met  des  le  commencement 
du  pontificat  de  Julc , un  célébré  Con- 
cile de  Rome  compoic  de  iirfEvcf- 
ques  , entre  autres  de  ceux  H’Aquilée, 
de  Carrhage  , de  Ravenne  & de  Mi- 
lan. Il  faut  remarquer  que  ccConcilc 
cil  daté  de  trois  manicres/Lc  Conlit- 
lat  de  Félicien  appartient  à l'an  337. 
Celui  de  Maximien  ou  Maxime  qu'on 
luy  donne  pour  collègue  eil  fau  x .L’an- 
née des  Empereurs  revunt  à l’an  340, 
& l’indiction  marque  l’an  547,'Ccla 
embarade  Baronius  ; il  emploie  beau- 
coup de  paroles  fur  cette  difficulté  ; Se 
il  la  coupe  enfin  en  dilant  que  le  texte 
cft  corrompu  , parccqu’il  cft  impofti- 
blc  de  la  refondre. [Il  pouvoir  nean- 
moins fc  tiret  fort  aifément  decetcm- 
baras , Se  de  beaucoup  d’autres  qui  fc 
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Du  Pin,  foivent,]'cn  difànt  en  un  mot  que  ce 
* MtùxUtcr.  Concile  cft  une  pièce  fuppo(èe,acom- 
p.uu.  me  Blondel  l'a  foutenu  depuis  dans 
Ion  livre  des  Décrétales. [Je  ne  voy 
point  que  le  Pcrc  Alexandre  en  parle 
Coitc.i.i.p.  jamais.J'On  a mis  dans  la  dernière 
«17  e.  édition  des  Conciles  , que  quelques 
uns  l'appellent  un  mélange  informe, 
farraginem  , de  divers  endroits  de  la 
Tripartitc  Si  d’autres  auteurs,  dont 
1/tdore  a faicun  Concile. 

[La  difficulté  de  la  date  n’cft  pas  la 
foule  preuve  de  la  iuppofition  de  cette 
pièce.  Le  corps  du  Concile  en  fournit 
une  bien  plus  fortc.il  ne  confiftcqu’cn 
undilcours  du  Pape  Jute  fur  l’hercfic 
d'Arius,  qui  ne  contient  rien  de  digne 
de  la  grandeur  de  génie  qui  paroift 
dans  la  lettre  de  ce  Pape  aux  Orien- 
taux, & rien  au  contraire  qui  ne  (bit 
digne  de  la  barbarie  de  fini  porteur 
Itidorc.  Ce  dilcours  cft  d'abord  adref- 
!c  aux  Peres  du  Concile , 3c  puis  il 
dégénéré  en  une  lettre  écriccauxEs’et 
quesabfcns,  pour  les  prier  de  loufcrirc 
a-  Concile.qui  ne  déduit  quoy  que  ce 
foit.  Il  ne  fuit  pas  aulîi  oublier  que  le 
tiers  de  ce  dilcours,  depuis  Eos  cnim 
qui  di  vidant  CjV.jufqu ’à/ti habet  ante 
Jàcula,  cft  pris  mot  a mot  5c  tout  de 
TrfpJ-'-e-  fuite] Me  la  lettre  circulaire  du  Conci- 

M.[Ms.a.l>.  je  cjc  Satdique,  telle  qu’elle  cft  dans 
i’hiftoitcT npar rire,  comprenant  la  fin 
de  la  véritable  lettre  du  Concile  , 5c 
le  commencement  du  dilcours  que 
Théodore:  y joint. 

[Cela  peut  fiiffirt  : Si  nous  y ajoute- 
rons neanmoins  cncoie  qu'il  eft  étran- 
ge que  dans  ce  Concile,  qui  ne  paroift 
pas  avoir  eu  rien  d’extraordinaire, il  lé 
foit  trouve  i i«S  Evcfques  ; 3:  que  dans 
celui  queJulc  fit  allcmblcr  en  340, 
pour  juger  folennellcmcnt  l'affaire  de 
Saint  Âchanalc  5c  de  Marcel,  où  il 
s’agiffoit  du  repo-  de  toute l’Eglife,  i! 
ne  s’en  foit  trouvé' que  50. On  j'oie  en- 
core s’étonner  que  l’Ev.  deCatthagt 
y foit  nommé  après  celui  d'Aquilèc, 


7°3 

5c  que  celui  de  Milan  (bit  encore  mis 
apres ctluidc  Ra venue  (on  fuffraganc. 

Ce  n'cft  pas  là  le  rang  que  ces  Evefi 
que  tenoient  dans  le  1 V.  ficelé.  Il  cft 
bon  auffi  de  remarquer  que  les  plus 
hahilcsd’Italicj'qui  ontfaitiahftcdcs  p»ji7.J 
prideipaux  Evdqucs  de  cette  provin-  ?1‘ 
ce,  mettent  Agaprt  de  Ravenne  qui  cft 
nommé  dans  ce  Concile,  après  Severe 
qui  alllfta  au  Concile  de  Satdique  en 
347, 'Si  ne  jiarlcnt  point  dutout  de  t ri'Matî. 
Julcdc  Milan  qui  y eft  auflî  nommé.  mul 
'Surccttcomiflîondc  Julc,  Baronius  tat.Sra. 
croit  qu'on  peut  dire  que  c’cft  le  met 
me  que  S. NI  itcrnc  Eu  (bue  dcMilan, 
qui  avoir  bcaucoupfouffcrtpour  J.C. 
fous  Dioclétien , Si  dont  les  martyro-  ' 
loges  font  la  folle  IctS  de  juillet  j Âc  il 
conjecture  de  p!us,que  c'eft  luy  qui  (c 
nommoit  Julius  Firmicus  Maternus, 

5c  qui  a adreffé  vers  l’an  343 , un  écrie 
que  nous  avons  encore  à Conftantin, 

(ou  plutoft  à Confiance)  5c  àConftanr, 
pour  les  exhorter  à achever  de  ruiner 
te  paganifmc,  dont  il  fait  voirla  vani- 
té. Baronius  demeure  d’accord  que  ce 
ne  font  que  de  putes  conjectures  ; [5c 
il  faudra  avouer  quelles  (ont  très  faut 
fes,  fi  l'on  accorde  que  Saint  Materne 
eftoit  Evclqucdc  Milan  durant  la por- 
(ccution , comme  le  martyrologe,  5c 
'Baronius  mcfmc,  le  di  fonts  puitquefi  «*•»<*“< 
cclacft,  ileftoit  mort  des  l’an  3 13,  au- 
quel Mcroclc  de  Milan  affilia  an  Con- 
cile de  Rome  , félon  S. Optât , long- 
temps avant  que  Firnveus  Maternus 
écrivift  (bn  livre.  Mais  ce  n’cft  pas  fur 
cclaque  nousvoudrions  nous  fonder, 
y ayant  peuteftre  autant  de  raifon  de 
croire  que  S. Materne  n’a  elle  Eve  (que 
de  Milan  qu’apres  S.  Mcroclc.  7r.  S. 

Nat  or.] 

NOTE  III.  Pour  U pais 

Si  Saint  Jute  a laiÿë  au  choix  de  Saint 
aithanaftU  lieu  du  Concile  demande 

parles  Eufcblens. 

I 'S.Athanafe  dit  dans  fon  écrit  aux  Ait».(W.p.»i(. 

b» 
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794  NOTES  SUR  SA 
iblitaires.quclc  Pape  Jule  luy  remit  le 
choix  du  lieu  où  il  voudrait  tenir  le 
Concile  que  lesEufebiens  avaient  de- 
mandé: ÿoiàiu  tiwiJh' 

ir 5»  a*  1*1  i;vi».[ll  paroift  difficile 
de  croire  qu'il  ait  donne  cet  avantage 
à une  pattic:  Et  quand  on  dirait  que 
tSikil.r.uy  en  ctt  endroit  1 comprend 
S.  A;hanafc  & (es  parties , cela  ne  levé 
pas  la  difficulté,  puifquc  lesEufebiens 
y auraient  trouve  moyen  d’cmpcfchcr 
le  Concile  en  chicanant  (ûr  le  lieu; 
Se  (lirtout  n 'auraient  jamais  coulent! 
qu'il  Te  fill  à Rome  ,]'où  il  tft  certain 
qu’il  fut  tenu  : [Il  faut  mcfmc  remar- 
quer que  Saint  Athanalé  dans  tout  ce 
traité, parle  prclquc  toujours  de  luy  en 
t roi  (terne  peilbnnc  : ccquidonnc  plus 
lieu  de  craindre  que  l’endroit  ne  (oit 
corrompu. 

Pcuriftrcncanmoinsqucc'cftoitunc 
lettre  f.crertc  pour  S.  Athanalé  (cul, 
dans  laqutlleil  pouvoir  remettre  à (on 
choix  le  lieu  du  Concile, & qu'il  ne  le 
convoqua  à Rome  qu’apres  que  Saint 
Athanafe  y fut  arrivé.  C’eltoir  une 
faveur , ou  plutoft  un  honneur  qu'il 
croyoit  pouvoir  accorder  à un  Saint 
dont  il  connoifloit  déjà  le  mérité  & 
l'innocence,  e fiant  bien  perfuadé  qu’il 
ne  demanderait  point  un  lieu  qui  puft 
eftre  raifonnablctncnt  (ufpcét  à les  ad- 
verfiircs.  Nous  en  marquons  encore 
une  autre  raifon  dans  le  texte.  Qncs’il 
écrivit  alors  aux  Eu  (chiens, ce  qui  n’tft 
pas  certain,  il  pouvoit  fimplement  té- 
moign  r qu’il  acccptoit  la  proportion 
du  Concile  que  leurs  députez  luy 
avoient  fa:tc,  & (c  teferver  à leur  en 
marquer  une  autrefois  le  temps  Se  le 
lieu.  Cela  cft  favorite  par  ce  que  Saint 
Athanafe  dit,] 'qu’tftanr  arrivé  à 
Rome , Jule  éciivit  aux  Euftbicns > & 
leurenvoya  de*  députez7 pour  leur  dé- 
clarer le  jour  nlïignc.[Nous  fiions 
qu’il  n'cft  pasccttain  que  Jule  ait  écrit 
aux  Euftbicns  avant  l’arrivée  de  Sain; 
Allumé:  à Rome,  parctquc  nous  uou 


INT  JULE  PAPE, 
vonsj'qu’il  leur  écrivit  lotfque  ce  »pn-p-7i»-V 
Saint  y fut  arrivc,[éc  que  nous  n’a- 
vons pas  de  marqucqu'tl  leur  ait  écrit 
plus  d’une  fois  avant  le  Concile.  Ainli 
il  y a aller  d'apparence  qu’il  s’efloic 
contenté  auparavant , de  leur  faire 
mander  ou  dire  de  bouche  par  leurs 
dépurez,  qu’ri  ferait  allcmblcr  le  Con- 
cile bec. 

NOTE  IV. 

Qiiele  Concile  de  Rome  s'ejl  tenu  eu 
rnou  de  juin  Sbr . 
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'Le  Concile  de  Rome  qui  a déclaré 
S.  Athanalé  innocent,  fut  prévenu  par 
les  troubles  que  lis  Eulébicns  excitè- 
rent pour  perdre  ce  Saint, [c’eltàdirc 
viliblcimnt  par  l’inrrnlion  de  Gregoi- 
reà  Alexandrie,  qui  fc  fie, comme  on 
en  convient,  dans  le  Concile  d’Anrio- 
che  appt  lié  delà  Dtdicacc.]'LcPjpe 
Jule  marque  encore  qu’on  avoir  préve- 
nu le  Concile  de  Rome’  par  ccitc  in- 
crufion.'La  fuite  de  l’hiiloirc  montre 
auffi  que  le  Concile  d’Antioclic  a pré- 
cédé celui  de  Rome. [On  convient 
qut]'cclui  d’Antioche  fut  tenu  l’an 
341, [avant  le  mois  de  fcptcnibre,] 
puilque  ce  fut  dans  l’indiction  14, 
[commencée  au  mois  de  üptembre 
340.  Ainfi  c’eft  une  faute  certaine  i 
liollandus,  j'd’avoir  mis  IcConcile  de 
Rome  en  3^  o A Mal  s il  l’a  depuis  cor- 
rigée , & diffère  le  Concile  j fqu’au 
mois  de  juin  341,  (iiivanc  ce  que  nous 
j allons  di  c.[Gtegoire  fut  fait  Evclquc 
' des  le  commencement  du  Concile 
; d’Amioche.e.  les  strient}  31 , Se  doit 
j eftre  paru  bicntoft  apres  pou  r A lexan- 
• drie.J'puifqu'on  y apprit  qu'il  venoit 
avant  qu’on  y euft  entendu  prier  de 
(on  ordinal  on.[ll  y vint  affinement 
duranr  leCart  fmc;  & par  conliquent 
il  faut  mettre  fon  ordination  , (ôn  en- 
irccà  Alcxandrie,&  le Concilt  d’ An- 
tioche,avant  Pa'qucde  l’an  341. ]'S.  ortS.p.s^.b. 
A hjiiaft  cftoit  alors  à Alt  xand  1 i. , Se  '' 

J il  paroift  qu’il  y tfloit  encore  li  jour 

de 
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NOTÉS  SUR  SAINT  JULE  PAPE. 


de  Pa(qiic,[quien  341  ciloit  le  1,  d’a- 
vril. Ainfi  le  Concile  de  Rome  auquel 
il  cil  certain  qu’il  aflîita,  ne  peut  avoir 
efté  renu  que  vers  le  mois  de  juin  341. 

Il  y a au  (Tî  apparence  qu’il  ne  le  tint 
pas  beaucoup  pluilard  : j'Car  une  des 
râlions  que  les  Eufebiens  alléguèrent 
pour.n’y  pas  venir,  fucqu’on  leuravoit 
donné  un  terme  trop  court. 'Cepen- 
dant le  Pape  leur  avoir  écrit  pour  ce 
Concile,  avant  qu’ils  tinilène  le  leur  à 
Antioche:»’»  tVi<  mu>'c- 

Jbp  rJfjiüxu  j vffhttfcut  mis  rù*  c*  T 

iriwiStv  «fin»  ;'ll  écrivit  pat  les  Preftres 
Elpide  5c  Philoxcnc,[qui eftoient  (ans 
doute  en  Orient  avant  la  fin  de  340  : 
car  les  mois  de  décembre , janvier,  5c 
février,  n’eftoient  pas  propres  pour  un 
voyage  de  cette  nature,  Ôc  S.Achanafe 
dans  un  écrit  fait  vers  le  mois  d’avril 
34t,]'dit  que  les  frères  de  Rome 
avoient  écrit  l’année  de  devant , qu’il 
falloir  tenir  un  Concile  pour  punir  les 
fautes  qui  s’eiloient  laites.  Il  ajoute 
mcfinc  que  iur  la  crainte  de  ce  Conci- 
le , les  Eulcbieus  prirent  la  rciolution 
de  troubler  l’Egliie  pat  l’intrufion  de 
Grcgoirc.[Ii  paroilt  donc  qu’ils  ne 
penferent  à tenir  le  Concile  d’Antio 
chc  au  commencement  de  341,  que 
fur] 'les  lettres  apportées  par  Elp:dc 
& Philoxene,  pour  leur  marquer  le 
temps  du  Concile  de  Rome , 6c  les 
preflerd’y  venir. [Que  fi  les  Euicbicns 
qui  ic  plaignoicnt  que  le  terme  du 
Concile  ciloit  trop  court,  en  ont  iccu 
l’indiélion  des  devantla  fin  de  340,  il 
y a peu  d’apparence  qu’il  ait  cité  indi- 
qué pour  piusdey  ou  g mois  apres. 

S:  fi  nous  avons  trouvé  le  temps 
cquel  il  avoir  efté  indiqué , nous 
avons  aufli  trouvé  celui  auquel  il  s’eft 
tenu ,] 'pu i (que  Jule  afturc  poikivc- 
ment  que  les  Evciqucs  s’aflcmblcicnt 
au  temps  qui  avoit  efté  marque. 

[Il  fc  rencontre  neanmoins  en  cela 
une  difficulté.yCai  Saint  Athanalc  ic 
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les  Preftres  de  Jule  audelà  mefme  du 
terme  marqué  pour  le  Concile,  «J  jÜ 
tùm  et*Aituiio’,[cequipcutaflcz  mon- 
trer que  c’cftoit  fort  peu  après  le  ter- 
me :]'6c  dans  un  autre  endroit , Jule 
dit  qu’au  lieu  de  venir  eux  mefmcs,  ils 
avoient  retenu  les  propres  légats , Sut 
» un  n /«cui-.  ti».  Car  ccft  ainfi  qu’on 
lit  dans  le  Saint  Athanafc  de  Paris  en 
i6iy,  5c  dans  la  dernière  édition  des 
Conciles.  [Il  paroift  vifiblement  que 
ce  mois  cil  celui  auquel  le  Concile  Ce 
devoir  tenir  : 5c  on  cft  porté  naturelle» 
ment  à croire  qu’il  faut  lire  ia* •tel», 

5c  mettre  le  Concile  au  mois  de  jatv 
vier.  Mais  on  peur  lire  auflî  « 1»,  8c 
alors  ce  palfagc  s’accordera  parfaite- 
ment avec  ce  que  nous  avons  dit  j uC 
ques  ici. 

Quand  mefined’autres  éditions  ou 
les  nunufents  broient  cxpreflèmcnc 
janvicr.comme  on  l’a  mis  dans  les  tra- 
ductions, nous  croirions  avoir  encore 
lieu  de  dire  qu’il  faut  l’entendre  du 
mois  de  juin.]'Car  on  remarque  que  Boll.u.mtu;. 
c’cft  unechofe  fort  aifécéc  fort  ordi- 
liai  rc  de  confondre  les  mois  de  janvier 
6cdejuindanslcsmanufcrits;[5c  tou- 
tes cho(cs,commenousavons  air, s’ac- 
cordent fort  bien  à mettre  le  Concile 
au  mois  de  juin  , au  lieu  que  nous  ne 
vo)  ons  pas  moyen  de  le  mettre  au  mois 
de  janvier.  Nous  avons  montré  qu’orr 
ne  le  pouvoit  mettre  en  janvier  341, 
puiiquc  c’euil  efté  au  commencement, 
ou  plutoll  avant  le  Concile  d’Antio- 
che & l’cleél  on  de  Grégoire:  Mais  on 
ne  peut  pas  aufli  le  différer  juiqu’au 
mois  de  janvier  3 4i,puiiqu’il  faudroïc 
dire, contre  tome  (01  te  d’apparence , 
que  le  Concile  d’Antioche  a duré  juf- 
qu’àcc  temps  là,  c’cft  à dire  une  année 
cmiere.J'Car  le  Preftres  dejuleappor-  Aib-ip.-.-r.- 
terent  avec  eux  les  lettres  que  les  Evcf-  ’rs-d. 
ques  du  Concile  écrivoient  au  Pape. 

[Quand  meime  on  pourroit  dire  que 
le  Concile  d’Antioche  ciloit  fini  plu- 


plaine  que  lu  Eufebiens  avoient  retenu I iîcurs  mois  auparavant*,  le  mois  de  mu* 
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vier  n’cftoit  nullement  un  temps  pro-,  me,  ùv  v,lmi  ronôfa  ce  Soer.n.p.i7<. 

qui  peut  lignifier  ou  que  le  Confie  (c  “• 


pre  à renvoyer  les  légats  d'Orient  à 
Rome.  Il  eft  encore  moiiu  probable 
que  le  Concile  de  Rome  où  il  devoir 
venir  des  Evriques  des  extremietz  de 
l’Orient,  Se  fans  doute  au  ifi  de  l’Oc- 
cident, ait  rilé  indique  pour  janvier  ou 
pourdccembie.c’eft  adiré  pour  le  mi- 
lieu de  l’hiver.  Les  Orientaux,  qui  fur 
le  bruit  de  ce  Concile  s’eftoitneaflem- 
blez  à Antioche  des  devant  Palquc  de 
l’an  341,  n’auroicnr  eu  garde  de  dire 
qu’on  leur  avoir  donné  un  terme  trop 
court  pour  venir  auConciledeRome 
qui  ne  le  devoir  tenir  qu’un  an  apres. 

Cette  dernière  rai  (on  fuffit  encore 
pour  répondre  à Schelftrar,]'qui  ne 
met  ce  Concile  qu’au  mois  d'octobre 
}4i. 

'M'Valoisapportoplufieurs  raifons 
pour  (outenirque  le  Concile  de  Rome 
11c  s’eft  pu  tenir  avanc  l’an  341. 'Les 
Bénédictins  qui  ont  embrafle  Ton  (in- 
timent dans  leur  nouvelle  édition  de 
S.  Athanafc,y  en  ajoutent  de  nouvel- 
les^Mais  nous  riperons  que  fi  on  com- 
pare ks  unes  8c  [es  autres  avec  celles 
que  nous  avons  alléguées,  on  en  verra 
bientoft  la  foiblelle,  (ans  qu’il  (bit  nc- 
cefiaire  que  nous  nous  arrêtions  à y 
répondre , comme  cela  ne  ferait  pas 
diriicilé’.j'Bollandus  a»fuivi  tout  ce 
que  nous  avons  rafehé  d’établir  dans 
cette  note,  [comme  M‘  Hcrmanravoit 
déjà  taitavancluy. 

Nousavonsfuppofdqucla  lettre  de 
S.  Athanafc  aux  Orthodoxes , regarde 
l’entrée  de  Grégoire  Je  non  celle  de 
George  ; Se  nous  riperons  que  cela  (i 
trouvera  fuffifamment  établi  dans  la 
note  41  fur  S. Athanafc.] 

1 NOTE  V. 

Si  f'ïto»  ajfembta  le  Concile,  ou  s’il  fe 
tint  dans  l’egUji  de  letton. 

'Saint  Athanafc  dit  que  le?  Evriques 
s’aficmblcicntpourle  Concile  de  Ro- 


ttnoit  dans  lcglifc  dont  Viton  clloit 
Curé,5coù  ilaifembloitlepcuplci'car  Ath.af.i.p. 
S. Athanafc  (êlcrt  autreparten  ce  Icns 
du  mcfnic  moc  [ou  bien  que 

Viton  avoir  le  foin  de  faire  aflimblcr 
les  Evriques.  Le  premier  lins  paroift 
plus  vraifcmblablc.  Si  l’on  veut  fui- 
vrc  le  dernier,  il  faut  dire  juc  Saint 
Athanafc  oppoli  ici  U manière  donc 
ce  Concile  le  tint,  à la  conduite  que 
I on  garda  dans  celui  deTyr,]'où  les 
Evriques  furent  introduits  par  des  offi- 
ciers de  jtiftice:  ce  qui  ritoit[proprc- 
racntjde  la  fonction  des  Diacrcs.[ll y 
a toute  apparence  que  c’cft  le  légat  de 
S.Silvefhe  au  Concile  de  Nicéc,  qui 
eft  appelle  dans  les  au  teurs,  Viton,  V ir. 

Se  Victor.  C’ell  fans  doute  pour  cela 
que  S.  Athanafc  le  nomme.] 


NOTE  VI. 

Que  la  lettre  dcjult  eft  écrite  dans  le 
me  me  Conctlt. 


Pct'ïl  U pi|« 

171-1 1. 


[Comme  il  paroift  que  la  lettre  que 
nous  avonsdejulc  aux  Eulibicns , a 
efte  écrite  dans  un  Concile,]  ' Baronius  ,t. 

qui  ne  la  met  qu  uu  an  après  le  Concile 
Ucs  joEvriquesoù  l’on  avoir  examiné 
la  caulc  de  S.  Athanafc , a cfté  obligé 
par  là  de  dire  qu’il  s’eneftoir  tenu  de- 
puis un  (ccondoù  l’on  avoir  lu  la  lettre 
des  EufebienSjJc  où  l’on  avoit  prié  le 
Pape  d’y  rcpondrc.'Mais  il  rit  clair  Aih.ip.i.p. 
que  S.Athanafe  attribue  l’un  Je  l’autre  7>»-b-c- 
à un  mcfme  Concile.' La  lettre  mefme 
1 dcJule  marque  la  mefme  chofc,  quoi-  n t.o7~-k- 
que  moins  exprrilcmcnc.  [Il  faut  donc 
dire  que  ce  Concile  dura  environ 
quatre  mois.  Cai  il  commença  vers  le 
mrime  temps  que  .es  légats  du  Pape 
partirent  d’Oricnt  pour  revenir  à 
Rome;  Je  Jule  garda  quelque  temps 
la  lettre  des  Orientaux  que  (es  hgacs 
avoicnr  apportée, avant  quede  la  mon- 
trer Je  d’y  répondre , pour  voir  fi  les 
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Orientaux  ne  luy  cnvoyeroicnt  point 
cependant  quelques  députez.  Mais  il 
n’tft  pas  ncceflàire  que  les  cinquante 
Evelques  (oient  demeurez  à Rome 
tout  ce  temps  là.  Après  avoir  jugé  la 
caufc  de  Saint  Athanalè,  Si  des  autres 
Evcfqucs  depoliz,  ils  peuvent  avoir 
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râlement  que  l’on  n’avoit  rien  de  (on 
temps  des  écrits  du  Pape  Jule  , [à 
l’exception  de  ce  qui  cftoit  dans  Saine 
Aihanafe,]&  que  les  (êpt  epiftres  que 
l'on  publioit  (ous  Ton  nom  n’eftoient 

fioint  de  luv,  mais  d’Apollinaire.'Er 
es  moines  de  Paleftinc  aflûrcnc  (bus 


laiflédcsdcputczauprésdu  Papcpour  l’Empereur  Anaftafe  , que  les  Euty- 
agir  avec  luy  en  leur  nom  julqu'à  ce  chiens  avoient  accoutume  de  tromper 
que  l'affaire  fuft  terminée.  Les  Evcf-  les  peuples  & les  engager  dans  leur 
ques  d’Egypte  en  u(oicnt  à peu  près  hcrcfic,  en  attribuant  aux  Pères , com- 
ainfi,  Si  nous  voyons  cxprclk  mcnr  la  me  à Saint  Achanafc,  à Saint  Grégoire 
mefmc.chofc  dans  quelques  Conciles 
d’Afrique  du  tcmpsdeS.  Auguftin.] 

NOTE  VII. 

Sur  les  l titres  attribuée!  à cc  Pape. 

'Lconce  de  Byzance  parle  de  fepe 
epiftres  qu’on  attribuoitau  Pape  Jule 
à la  fin  du  fixicme  ficclc.'ll  y adans 
le  Concile  d'Ephefc  un  paflage  cité 
d'une  lettre  de  ce  Pape  à un  nommé 
Doce  :'Si  V incem  de  Lcrins  témoigne 
que  l’on  avoir  confirmé  iafoydel’E- 
glifê  dans  cc  Concile  pat  le  témoigna- 
ge de  cc  l’aint  Pape  .'S.  Ephrcm  d’An- 
tioche allègue  aufli  la  meline  lettre , 

'après  Facundus,  (lion  lequel  celui  à 
qui  ellcs’adrcftbit  s’apprlloit  Profilo- 
ce.'Eilc  cft  encore  citée  dans  un  écrit 
attribué  à Lconce  de  ByzanccANcan- 
moins  le  mcfmc  Léonce  alliirc que  cet- 
te lettre  n’eft  pointdu  Pap:  Jule,  mais 
de  Timothéc[difciplcd  Apollinaire,] 
comme  on  le  prouvoit  par  quantité 
d’exemplaires.  Il  ajoute  feulement 
“u’cllc  n’eftoif  point  contraire  à la 
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Thaumaturge,  & à Jule,  divers  ouvra- 
ges d’Apollinaire. 

'Lconce  le  foutient  & le  prouve 
particulièrement  d’une  lettre  ad  reliée 
à Dcnys  Evefqucfou  Preftrc)dc  Co- 
rinthe, dont  les  hérétiques  fc  fervoient 
fous  le  nomdc  Jule,  Si  dontil  raportc 
un  paflage.  Gennadcqui  parle  de  cene 
lettre , cap. 2,  l’attribue  à Jule , mais  il 
die  qu’ayant  paru  utile  en  (bn  temps 
contre  ceux  qui  vouloient  mettre  deux 
perfonnes  en  J.C.cIle  cftoit  devenue 
pcrnicicufc  depuis  l’hercfied'Eutyche 
Si  deTimothce  qu’elle  favorifoic  beau- 
coup.[Nous  en  parlerons  plus  ample- 
ment (ur^titre  desApollinariftes  note 
m,]'où  nous  vetrons  que  les  preuves 
qu’on  allègue  pour  montrer  quelle 
n’eft  pas  de  Julc,'iie  reçoivent  peint 
de  réponfc.[Il  la  faut  diftinguct  de  la 
lettre  à Doce  ou  ProlHoce.] 

NOTE  VIII. 

Sur  la  vit  de  S.  si  mais  de  Tiano. 

[Bollandusnous  a donnélavicde  S. 
Amais  Evefqucdc Tiano.  Lcftvlcfait 


:oy,  Scqu’ainfiil  importoit  peu  de  qui 
ellcfuft.'On  croit  que  ccttc  lettre  eft  afllz  voir  qu’elle  n’eft  pas  ancienne, 
la  mcime  que  celle  a Acace , dont  on  j Mais  outre  cclaj 'elle  porte  ou.’ la  vi  le 
trouve  un  paflagccitcdanslcs  extraits  I de  Sore  cftoit  infcétcc  de  l’Arianifme 

J.,  r»  _ „ A 1 A A./l  lr I. klfiau.J.  . r ^ il 


du  Prcftrc  Anaftafe. 

'Facundus  contcftc  ou  la  vérité  ou  | 
l’autorité  de  tout  cc  qu’on  citoit  du 
Pape  Jule,  hors  ce  qu’on  en  trouve 
dans  le  Concile  d’Ephefc.'Lconcc  de 
Byzance  va  plus  loin , Si  afliare  gcnc- 


; lotis  le  pontificat  de  Jule  ;[ccqm  n’eft 
nullement  croyable:  éc  on  peur  encore 
moins  (outcnir]'cc  quelle  ajoute , que 
les  habitans  de  la  nufme  ville  wulu- 
rent  alors  chaflcr  le  Saint  à cal!  Il  des 
loix  impériales  pour  l’Arianifmc ; Si  le 
V vv v ij 
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châtièrent  effcéHvcmcnt  après  l’avoir 
prclquc  maflacré.[Ccs  loix  n’curcnt 
jamais  de  force  en  Iralie  tant  que  Jule 
vécut , pareeque  Confiance  n’en  eftoit 
pas  alors  le  mai  lire.] 

NOTE  IX. 

Sur  divtrfet  hijioires  dt  la  vit  dt  S. 
Sevtrt  de  Ravenne. 

'Nous  avons  diverfes  hiftoircs  de 
la  vie  de  Saint  Severc  de  Ravcnne, 
dont  celle  que  l’on  croit  cftrc  la  plus 
ancienne,  cft  écrite  dans  le  neuvième 
ficelé  par  Luidolphc  P tertre , fur  ce 

tu’il  en  avoir  appris  d'ans  l'abbaye  de 
aint  Sevcre  près  de  Ravcnne.' L'autre 
quiert  fans  nom  d’autcur  paroift  écrite 
par  un  moine  du  niefmc  lieu , dans  le 
X.ouXI. ficelé. Le  temps  de  ces  auteurs 
rend  leur  récit  allez  peu  confiderable  ; 
& d’ailleurs  ils  ne  rapottent  prcfquc 
que  des  miracles  qu'on  auroit  peine  à 
croire  dans  les  auteurs  les  plus  affinez. 
Pierre  Damien , don  don  a deux  fer- 
mons fur  Saint  Sevcre,  cft  aufii  trop 
nouveau  pour  faire  une  autorité  con- 
fide  table.  Q 

[Dieu  a fait  quelquefois  connoiftrc 
par  des  colombes  ceux  qu’il  vouloit 
elever  à la  dignité  de  l'cpHcopar,  com- 
me Eufcbe  le  raporte  de  Saint  Fabien 
Pape. 'Mais  pour  ce  que  prétend  la 
vie  anonyme  de  S.  Sevcre  , que  ce  mi- 
racle avoit  accoutumé  d’arriver  dans 
l’clcéfion  des  Evelqucs  de  Ravcnne  ; 
[ce  n’ert  pas  une  choie  aifée  à croire, 
mefmeavec  l’autorité  de  S.  Pierre  de 
Damicn]'qu’on  cite  pour  cela , 8c  des 
peintures  de  Ravcnne  oii  l’on  voit  que 
S.  Sevcrc  qui  en  eftoit  le  jae  Evelquc, 
eftoit  aulli  le  douzième  élu  en  cette 
manière.  Ughellus  dit  le  treizième  : 
'8c  il  ajoute  qu’il  avertit  le  peuple  de 
ncfcplusattcndrcquc  ce  miracle  arri- 
vait après  luy. 

'Sa  vie  anonyme  luy  fait  faire  un 
miracle  à la  mort  de  fa  fille  , qui  n’clt 


nullement  croyable.  'L’hiftoifc  de  la 
mort  du  Saint  cft  aulli  toute  extraor- 
dinaire 8c  iàns  apparence , foit  dans 
l’Anonyme , loir  encore  plus  dans 
Luidolphc  : 8c  l'exemple  de  celle  de 
S.  Jean  l’Evangelifte.a  laquelle  on  la 
compare,  don  ne  lieu  dccroircque  ces 
deux  hiftoircs  font  du  mefme  genre  , 
c’cft  à dire  quelles  font  toutes  deux 
faullcs  8c  fuppolècs. 

'Il  paroift  que  Luidolphe  avoir  cru 
que  S.  Scverc eftoit  martyr,  avantque 
de  s’en  cftrc  informé  à Ravcjinc 
quelques  martyrologes  luy  donnent 
encore  ce  titre  ;'cc  qui  vient  peureftre 
de  ce  qu’on  l’a  confondu  avec  un  autre 
Saint  Severc  martyr  à Ravcnne  fous 
Maximicn  ,'dont  on  fait  le  premier  de 
janvier,  8c  donc  on  ncfçait  rien  autre 
choie:  c’cft  unedifti cuite  dans  laquelle 
nous  n’entrons  pas.  On  en  foit  le  pre- 
mier de  février. 

NOTE  X. 

Sur  S.  -rlgaptt  <£■  S.  Marcellin  de 
Ravtnne. 

'L’auteur  anonyme  de  la  vie  de  S. 
Sevcrcdit qu’il  fucccdaàS.Marcellin: 
'&  il  paroift  que  c’eft  une  chofe  allez 
bien  établie  par  les  monumens  de 
l’Eglifc  de  Ravcnne. 'Ughellus  veut 
cependant  que  S.  Marcellin  foit  mort 
des  l’an  233, ayant  fucccdc  à unAgapet. 
Il  ne  met  qu’un  fcul  Evclque  entre  luy 
8c  S.  Sevcre , nommé  encore  Agapct  : 
Sc  il  donne  un  iroificmc  Agapct  pour 
fucccftèurà  Saint  Severc.  line  donne 
aucune  preuve  de  ces  trois  Agapcts, 
[que  l’on  ne  peut  neanmoins  rcc.voir 
que  fur  des  preuves  invincibles.j'Bol- 
landus  paroift  ne  rcconnoiftrc  qu’un 
Agapct , qu’il  place  avant  Marcellin , 
8c  mort  neanmoins  après  l’an  337, 
'parccqu’il  met  en  cette  année  là , apres 
Baromus,  un  Concilede  Rome  auquel 
on  prétend  qu’Agapet  de  Ravcnne  a 
affilié.  [ Mais  nous  croyons  avoir  mon- 
tré dans  la  note  a,  que  ce  prétendu 
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NOTES  SUR  SA 
Concile  n’a  aucun  fondement.]' Aga- 
pet  Si  Marcellin  dont  nous  ne  lavons 
rien  autre  chofc , font  honorez  par 
l’Eglilêau  nombre  des  Saints , Agapet 
le  lèizicmc  de  mars , Se  Marcellin  le 
cinquième  doetobre. 

NOTE  XI. 

Pourquoi  on  dit  que  S.  Sevtn  4 pu 
vivre  jufquevers  l'an  390. 

'LavicanonymcdeS.  Severe,  dit  que 
ce  Saint  citant  un  jour  à l’autel , & 
s’eflant  un  peu  endormi  , il  fut  vu  en 
mefinc  temps  à Modenc  affilier  au 
lcrvicc  de  Saint  Geminien  Evefquedc 
ccrte  vilIe.'La  vie  de  S.  Geminien  die 
la  mclmc  chofc /mais  c’cfl  une  pièce 
qui  a grand  beloin  de  correction  : [Et 
elle  ne  fauroit  eftre  d’une  grande  au- 
torité.]'Ellc  n’eft  écriteau  pluftoffque 
dans  le  huirtieme  ficelé,  [d'un  air  plus 
digne  de  Metaphrafte  que  d’une  vé- 
ritable hiftoire  ; outre  quelle  tombe 
dans  une  contradiction  vilible , vou- 
lant]'que  ce  Saint  ait  elle  Evcfquc  du 
temps  dejovien, [en  l’an  3«j,]'qu’il  ait 
eu  pour  fucccflcur  undifciplc de  Saint 
Ambroife  ,'qu’il  foit  mort  avant  Saint 
Severe  , quelle  reconnoiff  avoir 
affidé  au  Concile  de  Sardiquc[cn  l’an 
347i]'&:  en  mefmc  temps , qu’il  ait 
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encore  cité  en  vie  lorfqu’Attila  rava- 
geoit  l’Italic[cn  4ji,]'ee  qui  (ait  dire 
à Baronius  que  ce  peut  eftre  l'Evelque 
Geminien'envoyé  pat  Saint  Leon  à 
Conftantinoplecn  458,  Si  qui  yeftoit 
encore  en  460. 'Cette  difficulté  oblige 
Bollandus  à dire  ou  qu’il  y acudeux 
Geminiens  Evclques  de  Modenc,  l’un 
du  temps  de  S.  Ambroife,  l’autre  en 
451  doncpatlc  Saint  Leon  /ou  qu’on  a 
pris  l’irruption  de  quelques  barbares, 
(ce  qu’on  ne  trouve  pas  neanmoins 
avant  la  mort  de  Thcodofcjpourcelle 
des  Huns  fous  Attila  -,  ou  (ce  qui  a plus 
d’apparcnccjqu’il  eft  mort  dans  le  IV. 
ficelé , & qu’on  a attribue  à fa  vie  la 
protcClion  qu’il  a obtenue  1 Ion  peu- 
ple après  fa  mort. 'Ughellus  paroift 
embraffet  cefcntiment.*On  voit  qu’il 
y avoit  un  Geminien  Evclqucquiéctic 
au  Pape  Siricc  , avec  S.  Ambroife  & 
d’autres  Prélats,  contre  Jovinicn  : 
'd’où  Bollandus  conclud  qu’il  n’cft 
mortqu’aprcs  l’an  385,  8c  qu’ainliS. 
Severe  a du  vivrejulquc  vers  l’an  390. 
'L’Eglife  honore  la  mémoire  de  Saint 
Geminien  le  3 rdc  janvier.  Didier  Roy 
des  Lombars(vcrs  l’an79o)baftit  une 
ville  de  lôn  nom  /qui  lé  voit  encore 
aujourd'hui  dans  le  Florentin  devers 
Sienne, 
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NOTE  I. 

Qu’il  a efle  en  Ethiopie  vers  f un  300, 
C7  enuejUfait  Evejque  vers  330. 

'T>  Ufin  dit  que  Saint  Athanalc 
XVn’eftoit  Evclquc  que  depuis  peu 
lorlqu’il  ordonnas.  Frumcncc,8e  qu’il 
l’envoya  prefchcr[dans  l’Ethiopie.] 
C’tft  pourquoi  il  met  1a  con  ver  lion  d. 
ce  pays  fousConftantin/8c  il  eft  luivi 
en  cela  partous  les  hiftotiens.  Mr  Va- 
lois foutient  au  contraire  qu’il  la  faut 
mettre  fous  Confiance,  Si  que  Saint 


F rumencc  n’a  elle  ordonné  Evelque 
que  vers  l’an  341/Sa  rai  Ion  eft  que 
Mcropc  qui  menaS.  Frumence,  encore 
enfant,  dans  les  Indes,  fit  ce  voyage 
félon  Ru  fin  Si  les  autres,  à l imitation 
du  phtlofophc  Metrodoroqui  en  avoit 
faitunpareil.Oron  trouvequeMetro- 
dorc  au  rc rourdes  Indes,  vint  apporter 
à Conllantin  divers  prefens  de  la  part 
des  Roisd’Oricnticequinepcuravoir 
cfté  avant  l’an  315,  Conllantin  n’ayant 
elle  maiftre  de  l’Orient  , ni  par  confe- 
quent  connifdc  ces  princes  qu’à  la  fin 
Vvvv  lij 
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de  313.  Et  il  fautaflurémentmettreun 
temps  confidcrable  entre  le  voyage 
de  Merope  5c  l'ordination  de  Saint 
Frumcncc. 

[Mais  ces  prelcns  apportez  des  Indes 
à Conftantin  , cft  un  fait  allez  emba- 
tlffè:V.Conflattlinitoteil:  5c  on  n’en  a 
pas  de  meilleur  auteur  que  Cedrene.] 
'Ammicn  qui  pourroit  le  favorifer  un 
peu,  mctccqii'il  en  dit  fousConftancc, 
[c’cft  à dire  en  3 37  au  pluftoft.  Que  fi 
nous  ne  mettons  qu'en  ce  temps  là  le 
voyage  de  Mcttodoie  dans  les  Indes , 
S.  Frumence  ne  pourra  avoir  clic  fait 
Evefquc  que  vers  l’an  370,  comme  il 
eft  ailé  de  le  conclure  des  principes 
naefmcs  de  M1  Valois.  Car  filon  que 
les  hitloriens  en  parlent,  ilnepouvoit 
guère  avoir  que  dix  ou  douze  ans 
uand  il  alla  aux  Indcsaprcsle  retour 
e Metrodorc,  & ainfi  vers  l’an  340. 
Il  falloit  qu'il  euft  au  moins  près  de 
trente  ans  torique  le  Roy  d’Auxumc 
luyconfioit  lès  threfots.  Après  la  mort 
de  ce  prince , il  gouverna  le  royaume 
durant  dix  ans  au  moins  , félon  Mr 
Valois:  ainfi  il  ne  pouvoir  avoir  moins 
de  40  ans  quandil  fut  fait  Evefquc  j & 
il  faudra  dire  par  conlequcnt  que  ç a 
elle  vers  370.  Et  cependant  il  l’cftoit 
conflammcnt  des  l'année  356.  Il  faut 
dire  à peu  près  la  mcfmc  choie  (don 
Cedrene , puifqu’il  veut  que  le  raport 
que  Metrodorc  fit  à Conftantin  à (on 
retour  des  Indes, ait  caufc  la  guerre  de 
ce  prince  contre  les  Perles:  & la  guerre 
ne  commença  qu'en  l’an  331s.  Mettant 
mefmc  le  voyage  de  Metrodorccn  l’an 
315,  M*  Valois  en  a dû  conclure  que 
S.  Frumence  n’a  clic  ordonné  qu  en 
3 5 5 au  pluftoll  : & Confiance  parle  de 
ion  ordination  en  3 56,  comme  d’une 
» chofc déjà  ancienne!] 'Vous  favczallu- 
» rcmen r,  dit-il  aux  Princcsd’Auxume, 
»>  Sc  vousvous  fouvenez  que  Frumence 
» aefté établi  dans  l’epifcopat par  Atha- 
» nalc  coupable  de  mille  crimes. 

[ 1 1 vaut  donc  mieux  laitier  là  l’hiftoi- 
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re  de  Cedrene , & dire  que  Metrodore 
qui  avoit  Elit  le  voyage  des  Indes  vers 
l’an  300,  en  enttetenoir  Confiance  37 
ans  aptes,  5c  l’animoit  à la  guerre  de 
Perlé  par  la  faufle  relation  qu’il  luv 
faifoit  des  pays  orientaux  : car  e’eft  a 
peu  près  ce  que  dit  Ammicn.  Que  s’il 
y a trop  loin  de  l’an  300  au  régné  de 
Con  fia  ncc,i  1 faudra  ou  d i fi  i ngucr  d eu  x 
Metrodorcsqui  ont  fait  le  voyage  des 
Indes,  ou  avouer  que  Rufin  a joint  en- 
fcmblc  deux  faits  incompatibles , 5c 
ainfi  qu'il  s’eft  .1  (Turémcnt  t rompe,  foi  t 
en  dil'ant  que  le  voyage  de  Merope  a 
fuivi  celui  de  Metrodorc,  foit  en  met- 
tant l'ordination  de  S.  Frumence  au 
commencement  de  l’epifcopat  de  S, 
Athanale,  En  ce  cas,  nous  aurons  la 
liberté  de  tt  jetter  celui  que  nous  vou- 
drons de  ces  deux  points  , 5c  nous  re- 
jetterons le  premier  patcequ’ileft  plus 
difficile  à accorder  avec  la  lettre  de 
Confiance  en  l'an  3jtf.] 

NOTE  II. 

Qu'il  a tfli  Ëvifijut  et'  Aux  urne , & 
Apoflrt  de  l' Ethiopie. 

'Rufin  voulant  marquer  le  pays , où 
S.  Frumcncc  a porté  la  foy,  l’appelle 
l’Inde  ultérieure,  & dit  que  c'cftoic 
entre  la  Parthc,  5c  l’Inde  citcricure 
jointe  à l’Ethiopie , mais  beaucoup 
audelà.  [Ainfi  il  place  ce  pays  ou  dans 
l’Arabie,  ou  plutoft  audcllous  vers  le 
Midi , c’cft  à dire  dans  la  mer  d’Ethio- 
pie. Et  certes  de  la  manière  dont  il  par- 
le, il  ne  paro'ft  pas  qu’il  ait  eu  grande 
connoiflancc  de  tous  CCS  pays  , qui 
t (loici.t  hors  l’Empire  Romain, non 

filus  que  la  plufpartdcs  anciens , à qui 
e nom  des  Indes  fignifioit  tous  les 

f>ays  qu’ils  ne  connoifibient  pas  vers 
c Midi  5c  l'Orient.  Ainfi  nous  avons 
peu  d’obligation  de  nous  arrefter  à ce 
qu'il  en  dit,  5c  beaucoup  de  liberté 
pour  fuivre  les  autres  lumières  que 
nous  pourrons  avoir  fur  ce  lûjet. 
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(ans  difficulté  , que  Saine  Frumcnce 
d’Auxume  cft  celui  mcfmc  que  les 
hiftoriens  (ont  Apoftre  des  Indes. 

'Pearfon  le  prouve  amplement.  farf-in  ijn. 

NOTE  III.  Pout  u page 

!<;• 

(ht ’tl  it  gouverne  l’Ethiopie  foui  les 
Princes  Atl^n  & S*z.*n. 

'Rufin  dit  que  le  Rov[d’Auxumc]  Ruf.I.io.e.fi 
laifià  un  fils,  fous  qui  S.Frumencc  eue  p-ie4-“ 
la  conduite  des  affaires.'Ccpcndant  Aih-ap.i-p. 
la  lettre  de  Confiance  marque  deux  4*‘- 
Princes d'Auxume,  Aïzan  & Sazan. 

[Comme  nous  fuppofons  que  Saint 
Frumcnce  fut  ordonne  Evcfquc  vers 
l’an  330,  il  le  pourroit  bien  faire  que 
le  prince  dont  parle  Rufin,  Si  fous  qui 
S.  Frumcnce  avoit  gouverné,  ferois 
mort  avant  l'an  35s,  5c  auroit  eu  fes 
deux  fils  Aïzan  6c  Sazan  pour  fucccf- 
fcurs.Maisilcft  ailé  encore  que  le  Roy 
fous  lequel  S. Frumcnce  fut  pris.ait  eu 
ces  deux  princes  pour  en  fins  , 6c  que 
neanmoins  Rufin  n'ait  parle  que  d’un, 
foit  qu’il  ignorait  cette  particularité, 

(oit  qu’il  i’ait  voulu  négliger  pour 
moins  embarafierfa  narration.  Nous 
avons  cru  devoir  préférer  ce  dernier 
(intiment  comme  loMfus fimplei] 'ou-  f.foe.e. 
tre  que  Confiance  dilant  qu’Aïzan  Se 
Sazan  pouvoient  fc  fouvenir  de  l’or- 
dination de  S.  Frümence, [c’cft  une 
marque  qu’ils  regnoient  des  le  temps 
quelle  fut  faite,  6c  parconfcquenr  que 
c'eftoii  durant  leur  minorité  que  le 
Saint  avoit  gouverné  leur  Etat.] 


N’O  TES  SUR  S A I 

Nous  en  trouverons  apparemment 
de  meilleures  dans  Saint  Athanafe,] 
'qui  raportc  une  lettre  de  Confiance  à 
Aïzan  3c  Sazan  princes.ou, comme  S. 
Athanafe  les  appelle,  tyrans  d’Auxu- 
me.'qui  cft  une  ville  confidctablc  dans 
l’Ethiopie, [au  10* ou  11e  degré  félon 
Sanfon:]'3c  dans  cette  lettre  Confian- 
ce parle  d’un  Frumcnce  confacrè  par 
Saint  Athanafe,  lié  avec  luyd’amitié, 
Cvcfquc  d’Auxume  en  un  pays  fort 
éloigné  de  l’Empire.  Ce  Frumcnce  ne 
pouvoir  manquer  d'eftre  un  homme 
Fort  célébré, puilque  Confiance  le  con- 
noilloirdc  h loin  : & plus  Confiance 
paroift  douter  de  la  pureté  de  fafoy, 
plus  on  peuts’aiTurcrqu’cIlc  eftoit  très 
pure  5c  très  orthodoxe. 

Toutes  ces  circonfianccs  fcmblcnt 
trop  claires  pour  ne  nous  pas  perluader 
qucj'cc  Frümence  cft  celui  mefine  que 
Rufin  dit  avoir  efte  confacré  Eveique 
par  S.  Athanafe,  pour  aller  établir  la 
Foy  dans  les  Indes , qui  cft  le  nom  que 
les  modernes  donnent  quelquefois  à 
l’Ethiopie,  [5c  les  anciens  encore  plus 
ordinairement  : J Ainfi  Tonne  doit  pas 
fairediftkultédcdire  que  le  véritable 
lieu  de  Ion  apoftolac  a cfté  Auvtime 
dans  l'Ethiopie.  Holftcnius  le  confirme 
dans  fes  notes  fur  le  martyrologe  Ro- 
main , par  le  témoignage  de  quelques 
l’rcfttes  Ethiopiens  ou  Abitlins  qui 
eftoientà  Rome,  lcfquels  reconnoif- 
foient  S . F rumcuce  pour  leur  A poftrc, 
6c  en  folennifôient  la  mémoire ,'M' 
Valois  allure  aufil , comme  une  choie 
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NOTE  I. 

Sur  le  Concile  d Elvire. 

'T  E Concile d’Elvirceftoit  célébré 
I a ui  IX.  fieele,  comme  on  le  voit 
par  les  auteurs,  5c  mefine  par  les  Con- 
ciles de  ce  temps  là  qui  le  citent  plu- 


fiettrs  fois. [On  ne  voit  pas  quejulque 
là  il  air  efte  beaucoup  connu:  ce  qui 
pourroit  peuteft redonner  lieu  à quel- 
que un . de  croirc  que  c’cft  une  pièce 
lijppoféc  par  quelque  impofteut  1cm- 
blableà  celui  qui  nous  a inventé  vers 
le  IX.  fieele  les  Décrétales  des  anciens 
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Papes.  Mais  nous  ne  voyons  rien  dans 
ce  qui  nous  icftedcccConcilcqui  don- 
ne lieu  d’y  foupçonner  de  la  fiction. 
Tout  y convienr  au  temps  que  l’Eglili 
eftoit  encore  dans  la  pcifecution  , ou 
ne  faifoir  que  d’en  lortir.  La  (everité 
de  les  Canons  ne  fenr  nullement  la 
nouveauté  ni  l’impofturc-,  & il  feroit 
difficile  dédire  qu.l  avantage  les  men- 
teurs , ou  les  démons  leurs  peres , au- 
roient  prétendu  tirer  de  cette  fuppolt- 
tion.On  ne  peut  douter  qu’il  ne  le 
(bit  fait  ainli  divers  reglcmcns  dans 
beaucoup  de  provinces  , qui  n’ont 
fonfa.i.j,  point  pâlie  à la  pofteri  te.] 'Abondance 
d’Adrumet  cite  dans  le  Concile  de 
Carthage  (bus  Gtatus  , le  decret  fait 
dans  le  Concile  de  laByzaccnc  contre 
l’ulure.[ll  n’y  a rien  de  plus  ordinaire 
que  de  voit  des  Conciles  citez  dont  il 
ne  nous  relie  rien:  & les  conjectures 
de  ceux  qui  font  les  plus  habi  les  à dc- 
vincr,ne  iauroienc  nous  rendre  aucune 
railbn  apparente  pourquoi  les  uns  fe 
font  confervez  julqucs  à nous  plutoli 
que  les  autres.  On  ne  peut  pas  dire 
me  (me  ablblumcnt  que  le  Concile 
d’Elvirc  ait  cité  inconnu  jufqu’au  IX. 
lîecIc:]'Car  dans  celui  de  Sardique, 
Olîus  dit  que  4fon  avoit  autrefois 
ordonné  de  feparer  de  la  communion 
un  laïque  qui  citant  dans  une  ville 
aurait  pille  trois  dimanches  fans  fê 
».i.f.7«.b.'  trouvera l’affcmbléc  de  l'EglilëdC’eft 
motàmot  le  11e Canon  d’Elvirc, [qui 
elt  l’unique  endroit  de  l'antiquité  où 
f.iox.biaiex.  cette  ordonnance  le  trouve.j'On  mar- 
’ T'6 que  aulti  que  S.  Mattinde  Btaguc,  fie 
S.lfidorcdc  Scville,  ont  cité  le  Con- 
cile d’Elvirc[au  VI.  (îcclc.j 
io-o?  Mc  crcry  que  chacun  convient  allez 
maintenant  que  le  lieu  véritable  du 
Concile  n’cft  pas  Ulibtrit,  aujourd’hui 
Colliourc  dans  le  Roullillon  , ruinée 
des  le  temps  de  Pline,  fie  rétablie  feu- 
lement vers  l’an  980,  mais  IUiktrris 
dans  1 Andaloulïe , dont  les  telles  fe 
conlcrvcnt  encore  aujourd’hui  lur  la 
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montagne  d’Elbire  près  de  Grenade, 
comme  Mendoza  le  louticnt  ample- 
ment dans  l’ouvrage  qu’il  a fait  fur  ce 
Concile.  Et  ce  qu’il  dit  que  prclque 
tous  les  Evefquesquc  nous  favons  s’y 
cltre  trouvez,  clloicnc  de  la  Betique 
ou  des  pays  les  plus  prochcs,en  cil  une 
grande  preuve.  Je  croy  uicfme  qu’il 
(croit  ailé  de  jultificr  que  Colliourc 
cltoir  alors  cenlce  des  Gaules , fie  de 
la  province  Narbonoife.  Nous  avons 
accoutumé  de  dire  Elvirecn  françois, 
au  licud  Elbirc  qui  approcherait  plus 
du  latin. 

Il  y a bien  plus  de  difficulté  (brie 
temps  de  ce  Concile. ]'Lc  P.  Morin  Mot.pcrn.l.», 
croit  qu’il  le  fine  mettre  un  peu  avant 
l’an  250,  fie  la  pcrlccution  de  Dccc, 
après  laquelle  S. Cypricn.S.Corneille, 
fie  généralement  tous  les  Evclqucs , 
convinrent  qu’il  falioit  accorder  la 
communion  & l'Eucariftie  à ceux  qui 
cftoicnt  tombez  dans  l'idolatric.pour- 
vu  qu’ils  eulîent  fait  pénitence.  Et  les 
Novatiens  ayant  voulu  foutenir  une 
difeipline contraire,  ils  furenr  rejetter 
déroute  l’Eglilè.  Ainfi.ditlcP. Morin,- 
on  ne  peut  pas  prefumer  que  les  Pères 
d’Elvire,  qui  parleur  premier  Canon 
excluent  de  la  communion  .mcfmc  à la 
mort,  ceux  qui  auront  idolâtré, foicnr 
pofterieurs  à ce  temps  là , ptiifqu’ils  fe 
liraient  déclarez  pour  les  Novatienj 
contre  l’Eglilè. 

[Cette  raifon  elt  affiirémentconlide- 
rable,  fie  paroift  d'autant  plus  forte, 
que  les  divcrlis  (blutions  que  l'on  y 
apporte  paroi  dent  allez  foibles.]'Mr  conct.i*. 
de  i’Aubèlpincdit  que  le  Canon d’Ef- 
vire  regarde  ceux  qui  non  feulement 
avoitnt  renoncé  la  foy,  fie  cftoicnt 
tombez  dans  l’apoftalic , mais  avoient 
cncote  facrifîè.[Et  n’obligeoit-on  pas 
à (ierifter  tous  ceux  à qui  ou  avoit  fait 
renoncer  la  foy  i Peut-on  suffi  preten- 
dreque  ces  pcrlbnncs  n’aient  pas  cité 
admilis  à la  communion  par  Saint 
Cypnen  t 11  faudrait  donc  au  moins 
ajouter 
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ui  avoient  apoftilîé  d'eux  mefimes , ! avoir  eu  de  juftes  rai  Ions  d'employer 
ans  qu’on  leur  filt  aucune  violence:  , des  medicamcns  plus  forts: Car  tout 
caries  termes  du  Canon , ad rtmvlum  ! ce  qui  le  patlbic  aiors  n’cft  pas  venu  à 
idoloi.u raturas  accident  , femme  M noftre  connoi  (lance  -,  & qui  acculera 
marquer  une  chofc  toute  volontaire,  j les  Elus  de  Diedîf Quand  mcfmeils  lê 
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Je  ne  Içay  fi  ce  n’ell  point  ce  que  M 
de  l’Aubcfpinc  entend  par  le  crime 
d’apoftafic , ma  s je  voudrois  qu’il  le 
fuit  expliqué  plus  nettement.] 

'Le  Père  Alexandre  prétend  que  le 
Canon  ne  rcfiilè  pas  l’ablolurion  aux 
idolâtres,  mais  fiulcment  i'Eucarillic; 
Se  qu’ainfi  il  ne  tombe  point  dans  la 
dureté  de  Novatien.fMais  il  ne  s’ac- 
cordcroit  pas  pour  cela  avec  le  decret 
de  S.CypricnSc  des  autres  Evelquesde 
Ibn  temps.  Car  on  ne  peut  douter  que 
ce  decret  n’aceordaft  l’Eucanftieaufli- 
bienque  l'abfolunon.  D’ailleurs  je  ne 
croy  poimqu’on  puiflè  montrer  qu’on 
ait  ic  tu  lé  I'Eucarillic  dans  l’antiquité 
à ceux  à qui  l’on  accordoit  l’ablolu- 
tion , dont  l'Eucarillie  cftoit  regardée 
comme  le  tau  Se  l'accomplidcmcnt-] 
'Le  P.  Alexandre  avoue  au  moins  que 
ces  deux  choies  ne  le  feparoient  jamais 
du  temps  de  Saint  Cypticn. 'Il  s’étend 
beaucoup  pour  prouver  que  la  com- 
munion dans  le  Concile  d’Elvirc  cil 
l’Eucarillie  :[nuis  il  ne  dit  rien  pour 
montrer  que  l’on  accordait  l’ablblu- 
tion  à ceux  à qui  on  rcfuloit  l’Euca- 
riftic.] 

'Je  ne  fçay  fi  le  plus  coure  n’clt  point 
d’avouer  avec luy, que  incline  après  le 
decret  par  lequel  ou  avoir  accordé  la 
paix  & la  communion  auxT ombcz.les 
Evelques  d’Efpagncontpu  juger  plus 
à propos  d’en  traiter  quelques  uns  avec 
plus  de  leverité,  paie. qu’ils  croyoicnt 
quelle  dloit  plus  utile  à leurs  Eglilcs, 
'ulânede  la  liberté  qu’ontlcs  Evelques 
de  rcgler  les  choies  de  la  dilciplinc, 
félon  qu’ils  le  trouvent  plus  avanta- 
geux au  faluc  des  âmes  que  Dieu  leur 
a confiées  -,  & dont  ils  doivent  rendre 
conte  au  fouverain  juge  & au  Ptincc 
* HsJl.Etd.Ttim.r  IL 


lèront  trompez  en  cela  comme  hom- 
mes , il  clt  certain  que  ne  condannant 
pas  le  lentiincnt  de  ceux  qui  croyoicnt 
en  devoir  uler  d’une  autre  manière,  & 
ne  rompant  point  le  lien  de  la  paix.  & 
comme  dit  S.Cypnen,le  làcrcmenc 
de  l’unité  Catholique,  on  ne  pourrait 
nas  les  accu  fer  d’cllie  tombez  dans 
rhcrcfic  des  Novaticns.}'Baronius  a 
cru  qu’ils  avoient  eu  une  leverité  ex- 
traordinaire , & qu'ils  avoient  effec- 
tivement refit  le  la  communion  aux 
Tombez,  (ans  rcllriélion.  Mais  au  lieu 
de  les  blafiner,il  lourientque  perfonne 
ne  doit  dire  allez  hardi  pout  le  faire, 
& il  le  rctraéle  de  ce  qu’il  avoir  parlé 
un  peu  librement  de  ces  très  faims  Pè- 
res, comme  il  les  appelle. 

[Nous  cherchons  des  folutions  à 
1 argument  du  Pcic  Morin  , au  lieu 
de  nous  y rendre  , parccque  nous  ne 
voyons  point  que  perfonne  ait  oie 
fuivre  fon  fentiment.  Comme  on  lit 
dans  le  Concile  d’Elvitc  le  nom  de 
Valcrc  de  Çaragocc  , fi  célébré  dans 
I hilloirc  de  S.  Vincent  fous  Dioclc- 
ticn,&  celui  d’Ofius  de  Cordouc  fart 
Evelque  vers  ajy,  cela  paraifl  à tout 
te  monde,  une  preuve  convaincante  , 
que  ce  Concile  s’cll  tenu  vers  la  fin  du 
troifitmc  ficelé,  quoyquc  le  P.  Moria 
ait  pu  dire  pour  affaiblit  la  force  de 
cette  taifon.J'On  prétend  auûi  que 
Sabiade  Scville  & Mclanrhcdc  To- 
lède , marquez  entre  les  Pères  de  ce 
Concile  , vivotent  durant  la  pcrlêcu- 
uon  de  Dioclcticn.'Libere  de  Meride 
tll  nommé  dans  ce  Concile  , & dans 
celui  d’Arles  en  l’an  ji4.'Lc  Cardinal 
Bona  inefnic  en  relevant  la  force  des 
preuves  du  P.  Motin , comme  s’il  euft 
voulu  le  fiiivtc  , met  neanmoins  le 
Xxu 
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Concile  près  de  la  lin  du  III.  liecle- 
'C’elt  le  (intiment  de  Mendoza  , qui 
le  place  en  l’an  300  ou  3oi:[5c  le  P, 
Alexandre  le  fuit.j'Ils  (c  fondent  fur 
ce  qu’il  cft  certainquc  Saint  Valcrc  eft 
mort  banni  dans  la  petfecution  de 
Dioclétien,  bien  loin  ael’Andaloufic. 
'Mais  toute  leur  certitude  cft  fondée 
fur  des  relations  que  Bollandus  regar- 
de comme  très  peu  certaines,' 5c  que 
Baronius  a ignorées,  ou  meprilées. 
[Ainfi  elles  ne  peuvent  nous  empef- 
cher  de  croire,  fi  nous  voulons,  que  S. 
Valctcafutvécui  la  per(ccutlon,quc 
l’on  peur  croire  avoir  fini  en  l'an  30; 
pour l’Efpagne, 5c  s eft enfuite trouvé 
a Elvire,  (oit  qu’il  fuft  banni  vers  ces 
quartiers  là,  foie  en  retournant  de  (on 
exil  à Çaragoce,foit  par  quelque  autre 
occafion  que  nous  ignorons.  Mais  ce 
qui  fait  plus  pour  Mendoza  , 5c  ce 
qu’il  n’allcgue  pas  neanmoins  ,]'c'eft 
que  beaucoup  d anciens  martyrologes 
traitent  S.  Valcrc  de  Martyr  cela 
fe  peut  appuyer  melmc  par  Prudence. 
[Dcforte  qu  a moins  de  direqu’on  luy 
a attribué  le  titre  de  Marryren  un  fens 
impropre,  au  lieu  de  celui  de  Confcf- 
feur,  il  vaut  mieux  reconnoiftre  qu’il 
eft  mort  dans  la  perlccution.êc  qu  ain- 
fi  le  Concile  d’Elvire  doit  eftrc  mis 
avant  l’an  303.  Cary  ayant  déjà  deux 
Valercs  Evcfqucs  de  Çaragocc.on  n’en 
peut  admettre  un  troilkme  que  fur  des 
preuves  convaincantes. 

Du  telle,  je  ne  voy  rien  qui  empefehe 
de  mettre  le  Concile  vêts  l’an  300.  Il 
paroift  fait  en  un  temps  où  les  Chté- 
tiensavoient  allez  de  liberté, puilqu’ils 
eftoient  admis  aux  magiftratures  des 
villes,  c.  jy.  S S . puilqu’il  y avoit  des 
eglifcs,  c.  3S,  5c  dans  un  temps  nean- 
moins où  le  paganifme  regnoit,  où  il 
y avo:t  des  Confcireun.c.  2S,  où  il  n’y 
avoir  point  de  loy  impériale  pour  aba- 
tte les  idoles,  c.  60.  T out  cela  convient 
a (Hz  egalement  au  tcmpsdcDiocletien 
avant  la  petfecution,  5c  aux  premières 
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années  de  Conftantin  , mefme  depuis 
l’an  311  qu’il  le  fitChtéticn.  Il  fcmblc 
roefmequefi  ç avoir  cité  auflîtoil  après 
la  pci  fccucion,il  y auroit  davantage  de 
Canons  pouc  régler  la  pénitence  des 
T ombez  , comme  dans  les  Conciles 
d’Ancyrc'  ôc  de  Neocefaréc.  Ainfi  il 
me  femblequc  l’opinion  de  Mendoza 
eft  plus  probablequc  celle  de  Baronius 
qui  met  le  Concile  d’Elvircen  305.  Et 
je  ne  voy  pas  qu’elle  nous  embaraflc 
dans  aucunedimculté»  On  peut  (culc- 
incnt  s’étonner  qu’Ofius  fait  Evclquc 
depuis  peu  d’années  , 5:  non  encore 
Confeflcur,]'y  (oit  nommé  le  fécond. 

[Mais  on  convient  ce  inc  femble,qu’il 
11e  faut  nullement  s’arrefter  à l’ordre 
que  les  manulcrits  donnent  aux  Evef- 
ques  dans  les  loufcriptions  des  Con- 
cilcs.]'lly  en  a où  Ofius  n’eft  mis  que  p.-ooi. 
l’onzieme. 

'Il  faut  neanmoins  remarquer  que  t.s.p.Sj.cJ. 
le  Concile  de  SoilTons  en  l’an  853,  dit 
que  celui  d’Elvire  a cfté  tenu  fous 
Conftantin  •,  'ce  qui  s’accorde  avec  mpioit. 
deux  manulcrits  qui  portent  que  ce  l0',‘ 
fut  l’an  3 ifa  de  l’cre  d'Elpagne,  c’eft  à 
dire  l'an  3Z4deJ.C. Mendoza  prétend 
que  cela  ell  impollîblc,  parcequ'Olius 
cftoit  alors  à fa  Cour  de  Conftantin 
depuis  pluficurs  années.[Mais  quel- 
que confiance  que  Conftantin  euft  en 
luy,  il  ne  (croit  nullement  railônnablc 
de  prétendre  qu’il  demeurai!  toujours 
à la  Cour,  là  ns  retournera  (on  trou- 
peau. Ce  quieft  plus  difficile.c’cll  qu’il 
tftoit  certainement  en  Orient  l’an  314. 

Il  peut  neanmoins  avoir  cfté  au  Con- 
cile d’Elvirc  le  15  de  may,  ai  quel  on 
marque  qu’il  fe  tint , cftrc  allé  de  là 
trouver  Conftantin,  5c  avoir  auffitoft 
elle  envoyé  par  luy  en  Egypte  vers 
le  mois  d’aouft.  Ainfi  il  n’y  a point 
d’impo flîbilitéquc  le  Concile d’El vire 
aitcllé  tenu  en  l’an  324.  La  différence 
mefme  que  l'on  remarque  entre  la  dis- 
cipline établie  par  ce  Concile,  5c  ce 
qui  a cfté  tcglc  par  celui  de  Nicée, 
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n’empefche  point  qu’Ofius  n’ait  affidé 
à l'un  Si  à l’autre  en  un  an  de  temps.  U 
ne  fera  nullement  étrange  qu'il  ait  fait 
céder  ce  qu’il  avoit  ordonné  avec  les 
autres  Evelques  d’Elpignc.aux  rai  Ions 
& à l'autorité  des  Evelques  d’Orient. 

La  difficultécd  de  lavoir  fi  cette 
époque  cd  afléz  établie  fur  deux  ma- 
nulcrits]'qu’on  dit  edre  du  IX.  & du 
X.  ficelé.  On  ajoute  que  quelques  au- 
tres portent  qu’il  cd  du  mcfmc  temps 
que  le  Concile  de  Nicéc.'Et  cela  cd 
encore  moins  fort , edant  certain  que 
cette  date  ne  vient  point  de  l’original. 
[L’autorité  du  Concile  de  Soillbns 
peut  paroidre  auffi  n’edre  pas  bien 
confiderable  à eau fc  de  l’cloigncmcnt 
du  temps.] 'Je  penfe  mefmequ’on  peut 
dircque  depuis  que  Condantin  fe  fut 
déclaré  Chrécien  , en  311  ou  31a,  les 
magidrats  Si  les  pontifes  des  provinces 
qui  edoient  Chrétiens,  n’avoient  plus 
rien  qui  lesportadà  facrificr&  à faire 
des  depenfes  pour  les  idoles. [Auifi  il 
Icmblc  qu’on  peut  conclurcque  l’cpo- 
que  de  l’an  300  ou  environ, cd  la  plus 
probable  à ne  regarder  que  le  Concile 
en  luy  mcfmc;  & que  celle  de  324  ed 
plus  autoriféc,  mais  non  aflèz  pour 
faire  foy.  Si  nous  obliger  d’étendre 
jufqtie  là  l’tpilcopat  de  S. Valere. 

Le  P.  Morin  qui  prétend  qu’Ofius 
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plufieurs  fiecles.fMais  il  faut  pour 
cela  n’avoir  jamais  lu  ce  Concile , ou 
n’avoir  aucune  connoiflancc  de  l’hif- 
toire  ecclefiadiquc.J 

NOTE  II. 

En  quel  temps  Confiance  manda  O fini 
a Sirmich. 

'Saint  Athanafe  dit  que  Confiance  Ath.iw.,. 
manda  Ofius,  Si  le  retint  un  an  entier 
à Sirmich.  [Cette  année  fe  termine  . 
affinement  à la  chute  d'Ofius  ,]com- 
inc  il  cftaiié  de  le  juger  par  la  fuite  de 
S.  Athanafe; [&  on  verra  qu’il  tomba 
1 en  357.  Ainfi  Confiance  le  fit  venir  à 
] Sirmich  en  35 fi.  L’expreffion  de  Saint 
Athanafe  que  Confiance  le  manda  , 
ufnmumm.  Se  le  retint  à Sirmich  , 
donne  tout  lieu  de  croire  qu’il  efioit 
luy  mcfmc  en  cette  ville,  ou  au  moins 
loriqu’Ofius  arriva  à là  Cour.  Cepen- 
dant on  n’a  point  de  marques  qu’il  y 
aitcftécii3jtf.  Si  les  loix  en  cette  an- 
née la  font  datées  de  Milan.  Maisnous 
n’en  avons  point  depuis  le  « d’avril 
julques  au  15  d'odobre  , Si  il  edaifé 
qu'il  ait  pafle  à Sirmich  une  partie  de 
plus  autonlee,  mais  non  allez  pour  ce  temps  là.  Car  fi  Ammicn  ne  le  dit 
faire  foy.  Si  nous  obliger  d’étendre  pas,  fon  hidoirc  cd  fort  imparfaite  en 

cet  endroir.  ^.Confiance  $ 4e.] 

' 'Socrate  dit  que  Confiance  avoit  So«.l.i.e.u. 
n’a  point  affidé  au  Concile  d’Elvire  , banni  Ofius,&qu’ilIefitvcnirenluitc 
a 11  r ou  pu  fc  prévaloir] 'de  ccqu’Ofius  à Sirmich;[ce  qui  feroit  croire  qu’il 
citant  le  xi‘  Canon  de  ce  Concile  à ' avoit  efté  banni  autrepart  qu’à  Sir- 
Sardique,  dit  félon  le  grec,  t'ouï  vous  mich , mais  nous  ne  voyons  pas  que 
fouvent^  de  ce  que  nos  Peres  ont  réglé  Socrate  foit.iutorilcniluivi  dcpcrlon- 
au  temps  pajjc.[ Mais  dans  deux  an-  ne,  ni  qu’on  le  puid’c  accorder  avec  S. 
cicns  textes  latins  qui  peuvent  me  fine  Athanafe. 


edre  le  texte  original  ,]'il  y a fje  me 
fouviens  que  nos  frères  ont  ordonné  il 
y a quelque  temps , superioki 
C o n c 1 l t 0.  [Et  ces  termes  portent 
allez  à croire  qu  Ofius  avoir  luy  incl- 
ine affidé  à ce  Concile.] 

'On  affiire  que  quelques  hérétiques 
de  ces  derniers  ttmps  font  le  ConeiK 
d’Elvire  pofierieur  à Condantin  de 


NOTE  III. 

QuOJius  a fîgné  lafeconde  canfejften 
de  Sirmich. 


Pour  h page 

JI7-*  F. 


'S.  Athanafedit  fculemcntqu’Ofius  Ail, .toi.,, 
confemit  à communiquer  avec  U rlicc 
Si  ValcnSj[fàm  marquer  jamais  qu’il 
eud  rien  figné  contre  la  foy.] 'Mais  il  i>!itt.j>.i*o.i. 
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cft  certain  que  les  Ariens  (c  fervoient 
du  nomd’Ofius  pour  au  torilcr  leur  he- 
refic:  Et  S.  Pbebidc  qui  regarde  cette 
raifon  comme  la  plus  fpecieufe  qu’ils 
alleguaffcnt,  avoue  le  tait , & ne  dit 
point  qu’ils  impofartent  à etc  homme 
ïi  célébré  qui  avoir  toujours  efte  le 
defenfeur  de  la  vraie  foy.'S.  Hilaire 
parlant  du  fécond  formulaire  de  Sir- 
micb,  l’appelle  ftntentisem  Ofii , ' le 
blafphcnre  écrit  par  Ofius  ;'!a  nouvel- 
le impiété , qna per  Ofium  proruptrnr. 
'Il  cire  aucrcparc  , deliramenta  Ofii. 
[Peut-on  douter  ap.es cela  qu’ri  ne 
l’cuft  au  moins  lignée  ?] 

'Vigile  deT  aplc  le  joint  aulli  àU  rlàce 
& aux  autres  impies  qui  avoicnc  écrit 
le  formulaire  facrilegc  de  Sirmich. 
'Socrate  aflirre  formellement  qu’il  li- 
gna les  formulaires  de  Sirmich,  car  il 
ne  s’explique  pasdavantagc.'Sozomc- 
nc  dit  qu’il  conlcmir  à la  liipprcllion 
de  1‘  ifseeeiof  2c  de  l *a,tiênsnorl  [c’cft  à 
dire  à la  leconde  confcllion  de  Sir- 
mich,] (ans  parler  de  Marcellin  & de 
Fauftin  Lucifériens,  qui  di(cnt,p-/-f, 
qu’il  donna  les  mains  à l’impiété  , te 
qu’il  devint  prévaricateur  de  la  tby. 
'S.  Eulebe  de  Vcrccil  loue  Grégoire 
d’Elvire  d’avoir  refifte  au  tranlgrcl- 
leur  Ofius. [C’en  cft  allez  ce  me  femble 
pour  nousaflûrcr qu’il  a effectivement 
ligné  la  féconde confciïion  de  Sirmich 
la  plus  méchante  de  toutes  , & qu’on 
ne  peur  point  dire  que  ce  loir  une  ca- 
lomnie répandue  par  les  Ariens  pour 
tromper  le  monde.] 

NOTE  IV. 

Sur  l’hiffoire  de  la  mire  trafique 
d’ Ofius. 

'Baronius  rejette  ce  qu’on  lie  de  la 
mort  d’Ofius  dans  le  traite  de  Saint' 
lftdorc  de  Séville  litt  les  homme'  il- 
luftrcs  ; parce,  dit  il,  que  c’cft  un  faux 
Ifidorc.'Mendoza  veut  que  l’ouvrage 
foit  de  S.  Ifidorc,  mais  corrompu  par 
Thcodifquc  l’un  de  les  fucceffeuts;  & 


R OSIUS. 

il  foutientquc  toute  la  longue  hiftoire 
de  la  mort  d’Ofius  cft  de  Thcodifquc, 
parccqu’cllc  ne  le  trouve  pas  dans  les 
manuïcrits,'où  on  lirlculcmenc  fur  ce 
fu  jet , rajas  quidem  vitam , ut  mer  aie 
cenfcfiim  exilas  crudtlss  finivit.1  Men- 
doza explique  cet  endroit  comme  il 
peut. [Mais  pour  nous , comme  nous 
aimons  la  vérité  plus  qu’Olius  , nous 
nous croyons  obligez  d’avouer  que  ces 
paroles  marquent  fort  clairement  tou- 
te l’hiftoire  raponcc  enfuire  dans  les 
imprimez  ; & qu’ainfi  fi  elles  font  de 
S„  ifidorc  , ce  que  nous  n’examinons 
pas  ici  , ce  Saint  a cruqu’Olius  eftoic 
mort  dans  fou  pcché.J'Pour  ce  qui  eft 
du  fond.comme  1 1 paroift  afli-z  vifible 
que  Saine  Ilidore,  ou  celui  qui  porte 
Ion  nom , a luivi  en  cela  Marcellin  Se 
Fauftnr , Ion  témoignage  n’cft  autre 
quecclui  de  ces  Lucifériens,  & n’aquc 
la  meiinc  autoftte. 

NOTE  V. 

Sur  les  cloges  que  S.  Athanafe  donne 
d Ofius. 

[Quelques  uns  croienr  que  le  traité  de 
S.  Athanalc  fur  fa  retraite,  là  fécondé 
apologie,  & lôncpiftrcaux  fblitaircs, 
ont  efte  écrits  des  l’an  jjff,  avant  la 
chutcd’Ofius  & dcLibcrc,Se  qu’ainfi 
ce  qu’on  y lit  de  cet  événement  y a elle 
ajouré  depuis  S.  Atha.  ale  mefmc,  fr. 
S.Ath.:njjcnotes  77  & te:  fi  cela  cft, 
les  cloges  qu’il  y donne  à Ofius , ne 
marquent  le  jugement  favorable  qu’tl 
a fait  de  luy  depuis  fa  chute, que  par- 
ccqu’il  a cru  les  y devoir  laifler.  Nous 
verrons  fur  S.  Arhanafe  qu’il  y a en 
effet  quelque  lieu  de  croircqtie  ce  qui 
eft  dit  des  fautes  d’Ofius  Se  de  Libère 
dans  la  fécondé  apologie , y a efté 
ajouté.  Mais  nous  ne  voyons  pis  qu’il 
y air  autant  de  fondement  de  le  dire 
des  deux  autres  écrits.C’eft  ccqui  nou  s 
fera  mettre  encore  la  mort  d’Ofius 
des  l’an  357,  fans  quoy  on  la  pourrait 
différer,] 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION 

DE  JULIEN  L'APOSTAT. 


Peut  la  page  NOTE  I. 

jij  4i. 

Qu'il  a public  des  l'an  Jtlfes  edits  pour 
rétablir  C idolâtrie. 

[TL  lemble  ncccflairedcdircqucju- 
JLlicn  n'olà  pas  publier  à’;ibord  qu'il 
fur  Empereur,  les  edits  par  lclqucls  il 
ordonna  de  l.icrihcr  aux  idoles , mais 
qu’il  attendit  jusqu'au  mois  de  mars 
Boll.ii.tmn.  ou  d’avril  de  l’an  jia.j'puilque  la  vie 
i-r-’f-o.  de  S. Bride  Prcftrcd’Ancyrcportequc- 

cet  edit  du  rétabliflcment  du  paganil- 
mc,  fubfifta  dans  la  Galacic  un  an  & 
trois  mois, [qui  apparemment  fe  ter- 
minent avec  fa  vie  de  Julien  au  mois 
de  juin  }<j,ou  lorfqu’on  apprit  fa  mort 
quelque  temps  aptes. 

Mais  d’autre  part  cllant  certain  qu’il 
fc  deelaroit  payen  des  devant  la  mort 
de  Conftancc,  & Libaniusnous  alTu- 
ranr  que  les  temples  citaient  ouverts 
des  ce  temps  là  dans  la  Grcce  Sec. 
y.Juiitn  noie 4. 1 1 y a peu  d’apparence 
qu’il  ait  attendu  quatre  mois  apres  la 
mort  de  Confiance  à les  faire  ouvrir 
Amm.l.u.p.  dans  le  relie  de  l’Empirc.J'Ammien 
marque  en  effet  cet  ordre  comme  l’une 
des  premières  choies  qu’il  fit  lorlqu’il 
fc  vit  ablolu.Sc  en  état  de  le  faire. [Il 
n’cll  pas  impollible  qu’on  ait  publié 
un  peu  pluflatd  ess  edits  dans  laGala- 
cic.ou  qu’il  y ait  quelque  faute  dechi- 
ftedans  lesaclcs  de  S.  Balüc.] 

Pour  la  page  NOTE  II. 

ijs.J  a. 

Si  Romain  le  Confejfeur  cjloit  Tribun. 

AnvV.l.u.p.  'Ammien  raportcqnc  Romain  Tri- 
Ul,ui’  bun  de  la  première  comp.gnic  de  ceux 
qu’on  appclloit  Scutadi , fut  envoyé 
en  exil  par  Julien  fur  la  fin  de  a, 
afftajft  eonvtilm  ijutdam  fuit  viribus 


altiora  à dire  d’avoir  afpiré  à 
l’Empire.  ]'M*  Valois  dans  les  notes  Tldit.n.p.y. 
fur  Theodoret, croit  que  ccpcutcllre  ’’  ’ 
le  mcfmc  que  Romain,  dont  cet  hifto- 
ricn  & S.  Grégoire  de  Nazianzc  ra- 
portent  l’hilloire , & qui  fut  banni 
comme  Chrétien  &c.[Il  lemble  plu- 
toll  que  ce  dernier  Romain,  qui  citait 
encore  jeune,  ne  fuft  qu’un  ftmple 
foldat.  Ncanmoinson  comprend  allez 
fou  vent  tous  les  gents  d’épcc,  officiers 
St  autres,  lous  le  fimplc  nom  de  lol- 
datsiic  il  cil  certain  encore  que  Julien 
eftoit  bien  aile  d’attribuer  des  crimes 
d’Etat  à ceux  qu’il  ne  maliraitoit  que 
pareequ 'ils  citaient  Chrétiens.  Mais  il 
eftoit  il  vilîble  que  le  Conte  il  eu  r Ro- 
main avoit  irrité  la  colère  par  la  con- 
Kffion  gencreufe  qu’il  avoit  faite  du 
nom  de  J.C,  qu'il  n’y  a point  d'appa- 
rence qu’on  luy  ait  pu  imputer  autre 
choie;  & Ion  hiftoirc  ne  donne  aucune 
ombre  d’un  homme  acculé  d’avoiraf- 
pi  ré  à l'Empire.] 'Le  mcfmc  M'  Valois  . 
raporte  l’hiftoire  du  Tribun  Romain  “»• 
à celle  de  S.  Juvcntin  St  S.  Maximin, 

[qui  n’a  aucun  raport  à celle  de  Ro- 
main le  Confcflêur.] 

NOTE  III.  Pour  U pJgc 

I44»f  ». 

Que  Julien  4 défendu  aux  Chrétiens  (jr 
d'enfeigner  CT  d'apprendre  les 
humanité Q 

[On  ne  voit  pas  bien  li  l’cditqui  fait 
la  lettre  41  de  Julicn,défcnd  aux  Chré- 
tiens l’étude  des  lcrircs.j'Car  cet  edie  Dio,v.n.p, 
cil  obfcur.aBuronius  lüppofc  qu’il  ne  ^ 
la  leur  défend  pas. [Mais  il  ell  allez  uf.jioi. 
ctrangcjquc  luy,&  M' Valoisenluitc, 
en  aient  conclu  que  Julien  n’a  point 
fait  dutout  ce  qu’il  n’a  pas  fait  par  cet 
X xx  x iij 
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7it  NOTES  SUR  l.A  PERSECUTION  DE  JULIEN. 


edit,[coinmc  s'il  n’avoitpaspulefàire 
depuis  par  un  autre:] 'Et  en  effet  eeque 
S. Grégoire  de  Nazianze  Si  Theodoret 
raportent  comme  tiré  de  Ledit , qui 
défeudoir  aux  Chrétiens  l’ctudc  des 
lettre  ,[ne  Te  trouve  pas  dans  celui-ci. 

Baronius  cuti  pu  le  fonder  avec  plus 
de  railbn  fur  Ammien  ,]'qui  marque 
par  deux  fois  cette  détente  faite  aux 
Chrétiens  , de  profeifer , 6c  n’ajoute 
point  celle  d’étudier.' Au  moins  c’eft 
ce  que  fuppofe  M‘  Valois , Si  ce  qu’il 
allégué  de  plus  tort  pour  ton  fetui- 
mcm,[fcs  autres  railons  citant  bien 
foiblîs. Cependant  je  ne  voy  pas  que  le 
filencc  d’Ammien,qui  peutavoir  vou- 
lu diminuer  un  peu  la  honte  de  ton 
Julien,doive  l’emporter  fur  le  témoi- 
gnage pofitif  de  S.  Grégoire  de  Na- 
zianze & de  S.  Auguftin  , fans  p trier 
des  autres  ; & nous  faire  condanncr 
ces  deux  Pères,  6e  tous  les  hiltoriens 
cccklialtiqucs,  d’une  erreur  certaine. 

Mais  je  ne  fçay  pas  rocfmc  s’il  faut 
avouer  qu’Ammien  ne  dite  que  ccquc 
M'  Valois  luv  faitdirc.  Au  moins  cela 
n’cft  pas  fansdilficulté.  Caries  termes 
de  cet  auteur,  docta  vernit  magijlrot 
rhcoricoi Chrifiianos  , peuvent  li- 

gnifier vetuit  nt  HMgiftri  rhtttrici  doct 
rtnt  Cbrijhanos.  Ceux  de  la  page  2514, 
peuvent  te  prendre  de  mcfmc  : & je 
ne  fçay  lî  ce  fins  doit  paroiftre  moins 
naturel  que  l’autre.  Mais  quand  il  le 
ferait  moins , il  cft  d’autre  part  bien 
plus  conforme  à la  cenliire  Icvcrc 
qu’Ammien  fait  de  cette  ordonnance. 
Car  il  cil  difficile  de  croire  qu’un 
payen  ait  trouvé  ti  étrange  qu’on  ait 
défendu  aux  Chrétiens  de  tenir  école, 
ce  qui  ne  (ê  pouvoir  fairequ’au  préju- 
dice du  paganifme  : Se  aucun  Catho- 
lique ne  pourrait  approuver  aujour- 
d’hui qu’on  permift  aux  Calviniftes 
d’enfeigner  publiquement  les  enfans 
des  Catholiques  dans  quelque  fcicncc 
uc  ce  fuit , bien  loin  dccondanncrla 
éfcnfc  qu’on  leur  en  fait,  comme 


1 

di 


digne  délire  enfevelic  dans  un  éternel 
oubli.  De  forte  que  l’on  peut  juger 
qu’Ammien  a voulu  marquer  la  dé- 
rcnlc  d’étudier,  quoiqu’il  au  peuteftre 
affrété  de  l’exprimer  en  des  termes 
oblcurs  Si  ambigus,  pour  épargner  un 
peu  la  mémoire  de  ton  héros , quoi- 
qu’il luy  loit  ordinaire  de  s’exprimer 
allez  ma),parcequ’il  n’eftoit  pas  latin, 
mais  grec.  J 

'Baronius  allègue  encore  S.  Ambroi- 
fe  6c  S.  Jerome, 'dont  le  premier  dit 
que  les  payens  avoient  ofte  aux  Chré- 
tiens par  la  loy  de  Julien  , le  droit  ac- 
quis à tou  tic  monde  de  parler  Si  d’en- 
leignerf  eomme  li  le  mot  de  parler  ne 
pouvoit  pas  marquer  letudc  de  l’elo- 
qucnce  Si  de  l’art  de  la  parole , qui  cft 
ce  que  Julien  envioit  proprement  aux 
Chrétiens.  Il  n’cft  pas  plus  difficile  de 
répondreà  S. Jerome, 6c  à Eunape  c.S. 
p.  ni,1  que  M‘  Valois  y ajoutc;[puif- 
qucl’un  ôc  l autre  ne  parlant  de  redit 
dejulien  qu’àl’occafion  de  Ptoerclé, 
il  leur  a luffi  de  parler  de  la  défenfe 
d’cnlcigncrj'dcmefmequ’a  fait  Saint 
Auguliincn  parlant  deViétorin.  Que 
Il  de  l’omiffion  de  S.  Jerome  & d’Eu- 
nape,  l’on  veut  conclure  que  félon  cts 
auteurs  , Julien  11’avoit  pas  défendu 
d’étudier,  il  faudra  attribuer  la  mcfmc 
chofeàS.  Auguftin,]'qui  neanmoins 
exprime  pofîtivemcnt  en  un  autre  en- 
droit ce  qu’il  n’avoit  pas  dit  dans  ce- 
lui-ci. 

[Il  va  plus  de  fu  jet  de  direqu’Orotë 
n’a  (ceu  que  la  détente  d’enfrigner,] 
•’puilqu’il  11e  marque  que  celle  là  , 
[peuteftre  parecqu’il  n’avoit  pas  lu 
l’autre  dans  la  chronique  de  S.  Jero- 
me : mais  cela  n’cmpei’chc  pas  quelle 
n’ait  cfté,  fi  on  la  trouve  bien  prouvée 
d’ailleurs. 

'Cependant  c’eft  fur  ces  fbndcmens 
qu’on  accule  d’une  erreur  certaine 
non  feulement  Theodoret,  Socrate, 
Sozomene,  6c  d’autres  qui  les  ont  fui- 
vis , lcfqucls  rcconnoiUènt  tous  for- 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN.  71? 
mollement  que  Julien  défendit  aux  Neanmoins  on  voit  bien  par  la  fuite 
Chrétiens  l’etude  des  lettres  ; mais  en-  qu  après  avoir  dit  un  mot  de  Mufbnc 
core  Rufin  5e  S.  Auguftinqui  ne  par-  en  pallinr , il  revient  au  (Tito 11  à Proc- 
loicntqucdccc  qu'ils  avoient  vu, pour  rclcqui  eftoit  fon  principal  fujer, [5e 
ne  rien  dire  des  aéfes  d’Artemc,[que  quec’eft  de  luy  que  cet  endroit  le  doic 
Baronius  cite  toujours  comme  une  ; entendre :]'outrcqu’il  efteertain  d'ail-  Bar-Ki.fiu. 
piecefort  authentique  , 5e  qui  peuvent  leurs  pat  la  chronique  de  S.  Jerome, 
venir  de  Philoftorge.  Il  n’ofe  pas  ac-  que  Proercfc  fit  cequ'Eunapc  dit  en 
eufer  encore  de  la  mefrne  erreur  Saint  ce  lieu.  Baronius  le  prouve  fort  bien  : 

Grégoire dcNazianze, qui  cependant  I [5e  il  n’y  a pas  moyen  den  douter  , 
n'cft  pas  moinsformel  que  lesautres,]  quand  mcfmc  il  n’y  auroit  point  de 
fouilqu'il  dit  que  les  payens  avoient  tante  dans  ce  que  porte  cette  chroni- 


fait  uneloy  qui  excluoitlcs  Chrétiens 
des  fcienccs  humaines. [Mai s comme 
dans  les  endroits  où  il  en  parle  parti- 
culièrement , il  s'exprime  non  en  un 
mot  comme  les  hiftoriens , mais  en 
orateur,  5e  par  une  grande  étendue  de 
paroles;  il  peut  donner  davantage  de 
lieu  à douter  de  Ibn  fens  lorfqu’on  ne 
conildere  pas  afTez  à quoy  tendent 
toutes  les  preuves  5e  toutes  les  inventi- 
ves. Car  elles  (croient  certainement 
mal  employées , fi  elles  n’avoient  eu 
pour  fondement  la  defenfe  d’etudier 
les  lettres  auflîbicn  que  de  les  cnlci- 
gner  aux  autres.  Cela  lcroit  trop  long 
a prouver  en  particulier  s'il  lu  (fit  de 
renvoyer  aux  endroits  mcfmes  où  il 
en  parle  ,]'5c  d’ajouter  que  le  Preftrc 
Grégoire  5c  l’Abbé  de  Billi  l’ont 


que,  que  Julien  permit  à Procrelè,  ut 
Chrijtianet  doceret.  Mais  (clon  toutes 
les  apparences,  il  faut  lire  ut  Chrijlia- 
nus  doceret. yCcU  ce  que  montre  M' 
de  Pontac  5c  par  la  fuite  de  l’endroit, 
5c  par  l’autorité  desmanufcrits. 
NOTE  V. 

Les  pourfuitts  d’ Apronien  contre  les 
fortileges  , ne  regardent  peint  les 
Chrétiens. 

1 Ammien  témoigne  qu ‘Apronien 
fait  Préfet  de  Rome  pat  Julien  en  363, 
'y  fituneenquefte  fort  tigourcu fl  con- 
tre ceux  qui  ufoient  de  fortilcgcs  5c  de 
poilon  pour  nuire  aux  autres  : [mais  je 
ne  voy  pas  que  Baronius  ait  eu  allez 
de  fondement  pour  direj'que  cet  au- 
teur marque  par  là  la  pcrfccution  des 


entendu  de  cette  manière. 'Mr  Fleuri  Chrétiens, parccqu’on  les  avoit  autre- 
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n’hefite  point  à dirc  que  Julien  défen- 
dit aux  Chrétiens  non  (eulcment  d’en- 
feigner  les  lettres  humaines,  mais  en- 
coiedc  les  apprendre. 

NOTE  IV. 

Que  Vroerefe  » quitté  fa  chaire  , 
pareequ  il  eftoit  Chrétien. 

'Baronius  cite  d’Eunapc.quc  Mufo- 
ne  qui  enfeignoit  la  rhétorique  fait 
obligé  de  quitter  fachaire , parccqu’il 
paftbit  pour  Chrétien  :[5c  ileft  cer- 
tain qu  Eunapc  cft  allez  embaralTc  en 
cet  endroit  auflibien  qu’en  beaucoup 
d’autres,  pour  donner  lieu  de  douter 
s’il  parle  de  Mufonc  ou  de  Proerefc.] 


fois  accufcz  de  faire  des  miracles  par 
magic.  [Ce  prétexté  eftoit  (ans  doute 
bien  évanoui  en  ceremps  là;  5c  Apro- 
nien  n’eftant  parti  de  Syrie  qu’en  l’an 
3 S j.lcsquatrc  oucinq  mois  que  Julien 
régna  depuis  qu’il  fut  arrivé  à Rome, 
ne  luy  donnèrent  pas  lieu  de  faire  de 
grandes  executions.  Aulfi  Ammien 
marque  la  poutfuitc  des  forcicrs  com- 
me arrivée  particulièrement  fous  Jo- 
vien  5c  fous  Valentinien.] 

NOTE  VI. 

Les  ailes  de  Saint  Jean  & Saint  Paul 
infoHtcuakles. 

[Nousavonsdcs actes  de  S. Jean 5c 
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710  NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN. 

S.  Pi1  Iqui  font  allez  célébrés, & qu’on  prefence  ; au  lieu  que  depuis  la  mort  de 
voit  par  le  martyrologe  de  Bcde  avoir  Confiance  , avant  laqu  lie  il  n’avoit 
efté  écrits  avant  le  V 1 1 1.  Iïeclc.]'lls  garde  de  perfeairer  les  Chrétiens,  il  a 
font  fuivis  par  les  . martyrologes  du  toujours  elle  dans  l’Orient. 

IX.  Iiccle,'&  par  le  poemeque  Florus  Pour  jufhficr  davantage  le  jugement 

Diacre  de  Lion  a fait  fiir  ccs  Saints.  ! qucBaroniusfutdecesadlcs.lanss’ar- 

[Ils  peuvent  mcfmc  patoillrc  d’abord  relier  au  peu  d'apparence  qu'il  y a dans 

fort indubitables, ]'puifqu‘ils (ê.nblenc  la  plufpart  des  narrations,  ni  exami- 

écrits  par  un  auteur  contemporain,  ncr  s'il  cil  toit  probabkj'qu’un  parti-  surn.^r^i. 

'&  de  la  main  propre  de  Terentien  , Culier  comme  Gallican  aitcllé  deman-  iss-Ji- 

qui  avoit,dit-i!,ollc  la  vie  à ces  Saints,  der  la  fille  de  Conllantin  en  mariage , 

'Mais  Baronius  a bien  vh  qu’on  ne  & que  Conllantin  n’ait  ofc  la  refufer; 
pouvoir  pas  défendre  cette  prétention;  'ni  li  la  manière  dont  on  prétend  qu’il  jj. 

& y ayant  trouve  diverfes  chofcs  qui  a vaincu  les  Scythes,  n’a  poinc  plus  de 
ne  fc  peuvent  pas  accorder  avec  les  au-  1 raport  à un  longe  qu’à unehilloirc;'m  ; j. 
tcurs  du  tcmps,il  déclaré  qu’il  ne  veut  fi  la  difeiplinc  militaire  permettoit 
point  dutout  loutcnir  que  cette  pièce  ' que  des  capitaines  & des  loldats  qui 
loir  celle  qui  avoir  clic  écrite  par  Te-  I avoient  abandonné  leur  General  pour 
remien,  mais  qu'on  a prisquelquc  cho-  j le  rendre  aux  ennemis, ne  fu  fient  punis 
fede  ccs  ailes  originaux,[dont  ncan-  ' après  la  vicloirc  que  par  la  privation 
moins  nous  n’avons  point  d’autre  té-  I de  lcurschargcs,ou  qu'ils  fuflentroef- 
moignage,]  & qu’on  y a ajouté  divers  ! me  devez  à de  plus  grandes  , pourvu 
autres  faits, 'Iclon  1a  fantaific  de  aux  | qu’ils  fe  fiilcntChréticns:[fans,dis-je, 
qui  ont  mieux  aimé  paraphvalêr  les  confîderer  routes  ces  chofcs,  nous  pou- 
hifloircs  des  Saints , que  (c  contenter  vons  rcmarquerj'quc  la  victoire  rem-  »t. 
de  la  fimplicitc  avec  laquelle  elles  portée  ,à  ce  qu’on  prctcnd.parGallican 
dloicnt  écrites.  iûr  les  Perles  qui  couroicnt  la  Syrie, 

[Ainfi  tout  ce  que  nous  pouvons  tirer  [cil  une  chofc  cnticicment  contraire 
de  ces  ailes  , c’cll  qu’on  a cru  que  S.  à l’hilloire.  Car  les  auteurs  nous  ap- 
Jean  Si  S.  Paul  avoient  elle  mattyri-  prennent  que  les  Pcrfcs  furent  toujours 
zez  fousJulicn  l’apollat  ; ce  qui  peut  en  paix  avec  les  Romamsdepuisladc- 
cltrc,  furtoutla  choie  s ellant  frite  lé-  faite  de  Narfc  par  Maximicn  Galcre, 
crcttemcnt  comme  le  portent  ccs  ailes;  jufqu’à  la  fin  dti  regne  de  Conllan- 
& ce  qui  peut  favorilcrccttcopinion , tin, qu’ils  la  troublèrent  par  quelques 
c’eltqueces  Saints.qui  paroi  lient  avoir  cour  le  s ; Si  Conllantin  mourut  lut  le 
elle  fort  cclcbrcs  à Rome, ne  le  lilént  point  qu’il  marchoit  contre  eux.  fr. 
point  dans  le  calendrier  Romain  de  j Conftjntin  } 76.  AulfiniEultbc,  niau- 
Bucherius  fait  en  354.  II  faut  ncan-  j cun  autre  ne  remarque  point  qu’il  ait 
moins  avouer  que  celte  preuve  n’cfl  jamais  remporté  aucun  avantage  lire- 
pas  bien  forte  ; parccque  ce  calendrier  cette  nation.  Quand  on  voudrait  dire 
ne  contient  qu’un  très  petit  nombre  de  \ que  Gallican  les  aurait  battus  en  cjucl- 
martyrs.  lldt  d’ailleurs  allez  difficile  que  petite  rencontre  , y aurait  clic  fur 
de  croire  que  Julien  ait  fait  tous  les  la  fin  du  regne deConflantin, apres  l’a» 
martyrs  que  les  martyrologes  mettent  330,  c’cft  à dire  après  le  Conlulat  de 
fous  (uy,  fur  tout  dans  l’ Occident, pui  fi  Gallican.n’y  ayampointde  Coufuldc 
qu’il  evitoit  à dcücin  de  rcpandie  le  ccnom  fousConflantin  apres  ccttean- 
tang  des  Chrétiens,  & que  la  plulpart  née  là , Si  c’cfl  ce  qui  cil  abfolumcnc 
des  biûoiccs  qu'on  en  fait  luppofent  ù contre  les  a êtes  de  S.  Jean  de  S.  Paul.]. 

Après. 
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I a;  'Après  li  victoire  fur  les  Perfes , di- 

fënt  ces  aêtcs.un  nombre  infini  de  Scy- 
thes ayant  occupé  laThrace,  Gallican 
demanda  la  fille  de  Conftantin  en  ma- 
riage, 5c  on  la  luy  promit  avec  le  Con- 
fulat , pourvu  qu’il  allait  vaincre  ces 
barbares.'!!  y alla  , Si  fe  trouva  d’a- 
bord allïcgé  pareuxdans Philippoplc, 

• 5c  prclquc  réduit  à la  dernière  extte- 

mué.  Il  en  vint  neanmoins  à bout , & 
les  obligea  de  demander  la  paix  5c  de 
fe  foumettre  i l'Empire. [On  ne  voit 
rien  dans  i'hiltoirc  quiaitquclquc  ra- 
zof.l.,.f.«8:.  port  à ccci,]'quc  l’irruption  desTaï- 
*•  Falcs  dans  la  Tliracc,  dont  parle  Zo- 

fime.  Elle  n’eftott  que  de  500  chevaux, 
ce  qui  r.’cltoir  pas  pour  allicger  P hi- 
ppopic. On  a mofinc  allez  de  peine 
a ajultcr  le  rapottdcZofimc  avec  les 
meilleurs  hilloricns:  V ■ Conjiamin  # 
70.  Mais  le  fuppofant  pour  vray ,} 
a 'cette  irruption  cil  arrivée  , comme  il 

le  dit  cxprelfémcnt  .depuis  la  fonda- 
tion dcConllaminople,[qui  futcoin- 
mcncce  en  519, 5c  dedice en  330,  c elt 
à dire  l’année  incline  du  Confulat  de 
Gallican  , avanc  lequel  neanmoins 
cela  doit  élire  arrive  , lclon  ces  a êtes. 
On  voit  par  d’autres  auteurs  que  l’ir- 
ruption acsTaïfàles  ne  le  doit  point 
mettre  avant  l’an  332.  Il  elt  vifiblc 
aulli  que,  lclon  ces  actes , Conftantin 
iftoic  à Rome  devant  6c  apres  cette 
e.  Eucrre:]'&  au  contraire  il  eltoiiàCon- 

îlantinoplc , lclon  Zollmc. 
sur.-ü.iun.r.  'Il  faut  encore, félon  les  aétcs.que  S,c 
Hclene  ait  vécujufqu’cn  330:a&  cela 
ne  s’accorde  pas  avccTheodoret,  qui 
dit  qu’elle  mourut  peu  après  le  voyage 
quelle  avoir  fait  dans  la  Paleltine 
[vers  l’an  317.  On  ne  peut  différer  fa 
mort  jufqu’cn  jjo,  lins  embrouiller 
bcaucoupl’hiltoirc  de  l’Eglilé.puilquc 
le  rappel  d’Anus  qui  prcc  da  toutes  les 
perfecurions  de  S.  Arhanalc,  luivit  la 
moi  rdc  Conitancinc  lœur  de  Conltan- 
■Ruf.t.io.e.ii.  tin,]'laquelle  ne  mourut  que  quelque 
temps  après  S,c  Hclene. 

♦ Mi  fi.  Eccl.T«m.riI. 


[il  elt  encore  plus  ridicule  de  pre- 
tcndrc]'quc  Gallican  a le  premier  fait  Sur.ji, 
baltn  unccglife  dans  Oltic.commeces 
actes  le  dilcnt.]  Mais  ils  fe  trahiflcnt 
eux  mcfmcs  , puifque  pailane  d’une 
eglifedeSaint  Laurent  que  Gallican  fit 
aulli  baltir  , ils  dilcnt  que  la  porcc  de 
la  ville  qui  eneftoie  proche,  s’appelle 
encore  aujourd’hui  la  porte  de  Saine 
Laurent.  Cette  phralc  n’eft  pas  afi'uré- 
ment  d’un  auteur  contemporain.] 

'Ils  portent  que  Julien  détendit  aux  J a. 
Chrétiens  de  rien  pofleder  dans  lo 
monde, [ce  que  perlonnc  n’a  jamais 
dit,  ni  pudire.]'llsajout.ntqucJulicn  fl. 
citant  mort,5e  Jovicn qu’ils  appellent 
Jovinicn,luy  ayant  fucccdé,  les  cglilcs 
furent  ouvcrtes,[commc  fi  elles  eu  lient 
elle  fermées  auparavant  : ce  qui  ne  le 
peut  dire,  fimour  dans  l’Occident:  Se 
pour  l’Orient  mclinc,  nousii’entrou- 
\ons  rien  dutout,  hormis  des  cglilcs 
d’Antioche.] 

'Pour  ce  qui  elt  de  S.  Gallican  qucccs  ta. 
a êtes  difent  avoir  cité  tué  en  Egypte 
tous  Julien  à caufe  de  la  foy,[nous 
n’en  trouvons  rien  autrepart,  fi  ce  n’eft 
dans  les  martyrologes  du  IX. ficelé, 

! polt.  rieurs  i ces  aites.  Nous  ne  pre- 
rendons  pas  pour  cela  qu’il  n’y  air 
’ point  eu  de  S.  Gallican  martyr  ; nuis 
nous  croyons  pouvoir  douter  avec  rai- 
Ion  de  ce  que  nous  ne  lifons  que  dans 
une  pièce  il  peu  allurée.  U feroit  afl’u- 
tèment  bien  étrange  que  le  martyre 
d’une  perfonne  de  cette  qualité  n’eult 
cité  remarqué  par  aucun  hiltoricn  ni 
eccleliaftique  , ni  profane.  j'Anaftalè  anaf.c.M.P. 
parle  des libcralitcz  qu’un  Gallican  fit  l,,a' 
a des  cglilcs  de  Rome  Se  d'Ollie. 

'Les  inelmes  actes  parlent  tort  am-  Sar.i*.jun.|>. 
plcment d’une  Conftancic  ouConftan-  ii,',  ‘‘ 
tinc  fille  de  Conftantin,qui  avoit  con- 
lacréà  Dieu  là  virginité  &c.[Et  cela 
feul  luiht  pour  les  faite  rejittcr  par  les 
perlonncs  les  plus  habiles  5c  les  plus 
judicieuks,  pulquc  cette  Conltancie 
elt  cntiercrueut inconnue  à touslcs  an- 
Vyyy 
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cicns  hiftoriens.f’’.  Conjlantin  note  ti.] 
NOTE  VIL 

Que  les  aües  de  S.  Gordien  font  feux. 

'Les  aéles  de  S.  Gordien  fuppolênt 
qu’il  fouffrit  lorlquc  Julien  eftoit  à 
Romc,[oùilnevint  jamais.  Audi  cela 
les  fait  rejetter  comme  faux  par  une 
perfonne  très  habile  ;]  'fie  oblige  Bol- 
1 indu s à avouer  qu'ils  n’ontefté  écrits 
que  longtemps  après  Julien.  Il  croit 
•qu’on  peutajou  ter  plus  de  foy  à ce  qui 
y eft  rapotte  des  entretiens  de  S.  Gor- 
dien ,tirc  peu  tertre  des  allés  originaux . 
[Mais  ce  peureftre  n'a  aucun  fonde- 
ment. Il  n y a rien  dans  tous  ccsentrc- 
tiens  qui  ait  aucun  caraâcre  d’antiqui- 
té  fie  de  vérité;  on  y en  pourrait  bien 
plus  aifcmenc  trouver  de  contraires. 
Tout  y marqueune  pcrfecution  ou  ver- 
te 8:  generale,  fie  un  temps  di fièrent 
de  celui  de  Julicn.J'On  a trouve  à 
Rome  dans  le  cimeticre  de  S,e  Agnès, 
l’cpitaphe  d’un  Gordien  député  des 
G.iules.fietucpourla  foy  avec  tous  les 
domertiqucs.^.S’.Crfjÿif»  notez. 

NOTE  VIII. 

Que  Suint  Donat  d Arezxo  doit  eflre 

rt garde  comme  Confefftur , & fes 

a S es  comme  faux. 

'Baronius  dit  qu’on  croit  que  les 
actes  de  S.Donat  d’Arezzo  , qui  font 
dans  Mombritius,  ont  cité  écrits  par 
Severin.qui  fat  le  quatrième  Evetque 
d’Arezzo  après  Iuy.  Mais  il  rccon- 
noift  quejYils  ont  efté  écrits  par  ce 
Scvcrin,]on  y a ajouté  fie  corrompu 
beaucoup  de  choies,  fie  qu’en  Ictat 
que  nous  les  avons , ils  font  tout  à fait 
inlbutenables.  U croit  qu’on  les  pour- 
roit défendre  en  mettant  au  commen- 
cement le  nom  de  Dioclétien  au  lieu 
de  celui  de  Julien  :{mais  outre  qu’il 
faudrait  avoir  autorité  pour  faire  cet 
correction  , il  crt  difficile  de  croire 


u’clle  remédiait  à toutes  les  faufiètet 
de  cette  pièce.  J'Nous  avons  un  abro- 
gé des  aétes  de  Saint  Donat  dans  Vin- 
cent de  Beauvais.' Adon  décrit  allez 
amplement  fou  hiftoire;  fie  il  eft  viû- 
blc  qu’il  l’a  tirée  de  la  mefme  four  ce. 
Il  nous  apprend,  (i  on  l’en  veut  croire, 
que  Julien  a efté  Soudiacre. 

[Tous  ces  auteurs , fie  Bcdc  avant 
eux,  donnent  à S.  Donat  la  qualité  de 
martyr.]'Cependant  les  martyrologes 
de  Saint  Jerome  luy  donnent  polîti- 
vement  celle  dcConfc(Icur,'auftibien 
que  lesquatreoraifons  marquées  pour 
la  fefte  dans  le  millcl  Romain  de  Tho- 
maliusj'fie  qu’un  autre  ancien  marty- 
rologe cité  par  Florcntinius.'On  trou- 
ve aufli  qu’en  l’an  7 66,  il  y avoit  dans 
le  pays  dcLuquc  une  eglifede  Saint 
Donat  Evelquc  fie  Confdlcur;  fie  il  y 
a bien  de  l’apparence  que  c’cft  de  l’E- 
velque  d'Arczzo.'Florencinius  veut 
que  ce  titre  de  Confdlcur  vienne  de  ce 
qu’on  l’a  confondu , dit-il,  avec  Saint 
Donat  d’Evoréc  en  Epire,  pareeque 
Pierre  des  Nocls  les  a mis  tous  deux  le 
7 d’aouft.fMais  on  ne  voit  pas  que 
d’autres  aient  mis  ce  jour  là  celui  d'E- 
pire;fieil  n’ya  aucun  lieu  d’acculer  de 
cette  condition  tant  de  monumens  an- 
ciens, où  celui  d’Arezzo  eft  qualifié 
ConfclTcur.j'Scs  aiftes  mcfmcs  por- 
tent qu’aprés  avoir  efté  mis  en  prifon 
fousJulicn  par  Quadraticn,  il  fut  élar- 
gi enfuite,  fie  fit  divers  miracles  : mais 
pour  le  faire  martyr , ils  prétendent 
que  Quadraticn  le  fit  répandre  quel- 
que temps  après,  fie  Iuy  ni  trancher  la 
telle. 

[S’il  faut  mefme s’arrefter  à ces  ailles, 
il  y a fujet  de  croire  qu’il  n’a  vécu 
qu’au  commencement  du  V.  fitclc.] 
'Car  ils  luy  font  rcflulcitct  la  fini  111e 
d’Euftule  receveur  des  tailles  en  Tof- 
cane,  pour  trouver  l’argent  du  file 
quelle  avoit  caché  à caulc  d’une 
courfc  des  ennemis  , fie  d’une  guerre 
qui  troubloit  alors  la  provincc.[Or 
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nous  n:  voyons  point  dans  l'iiiftoire 

3u’il  y ait  eu  de  guerre  en  Tofcanc 
uunttoutlcIV.iiecle,  Ce  julquesàla 
dclcente  de  Radagaife  en  406.  Caron 
ne  trouve  pas  tncfmc  que  les  guerres 
civiles  de  Conftanrin  contre  Maxener, 


«il  irinqui  fut  tué  à coups  déballons,  " 

Ce  enterre  à Ortie. 'Pierre  des  Noclj  Ptt.JeN.K. 
veut  qu’il  air  demeuré  d'abord  à Arcz-  C-I°s-P-Il0  >- 
zo,  & puisàOfticoùil fiitmartyrizé. 
'Fcrrariusaimc  mieux  commencer  par  rm.;t.r.»i,. 
Ortie,  Ce  finir  par  Arczzo;[mais  tout 


de  Ncpotien , & de  Confiance  contre  ] cela  ne  s’accorde  point  avec  leurs  au- 
Magnencc,  aient  troublé  la  Tofcanc.  ; tcurs:  de  forte  qu’il  peut  bien  y avoir 
r.„. r I »>  rU.v  i’„_i  a.., » 1»... 


Etjcpenlc  que  dans  ces  fortes  dcgucr- 
rcs,  l’argent  du  public  cfioir  alfez  en 
furcré  contre  les  ravages  des  foldats .] 
'Ughellus  nous  donne  un  grand  aéle, 
par  lequel  un  Zrnobc  Tribun  bitrizé 
par  S.  Don.it,  donne  à ce  Saint  quan- 
tité de  rerres  & d'cglifes.'Mais  il  le 
raporte  comme  un  exemple  des  nièces 
fuppolees  , par  lcfqucllcs  l’ambition 
ou  l’avarice  des  uns , lé  jouoit  de  la 
fimplidré  des  autres,  [fans  craindre  le 
iugcmcm  de  la  vérité.] 

NOTE  IX. 

Emb.1r.1s  dans  fbijloirtdtS.  Hilarin; 

Qu'il  p tut  y tn  avoir  tu  deux. 

'L’hiftoirede  Saint  Donatfait  Saint 
Hilatin  moine  & martyr  à Arezzo  ; 
'Vincent  de  Beauvais  dit  qu’il  fut  en- 
terré auprès  de  la  mcfmc  ville.  [Mais 
Adon  7.  aug.  du  que  fes  os  font  gar- 
dez à Ortie, oùluy  & Ufuard  mettent 
le  tSdc  juillet  un  S.  Hilarin  tué  fous 
Julien  l’aportat  à coups  de  ballons,  qui 
eftauffi  cequ’onditdu  moine  d’Arcz- 
zo  i & Ufuard  qualifie  moine  celui  du 
j£  de  juillet. [Il  cil  bien  aiféde  croire 
queS.  Hilarin entettéd’abordà  Arez- 
zo a depuis  clic  cransfeté  à Ollie.  Mais 
on  voit  que  ceux  d’Ortie  ont  prétendu 
avoireuchczcirxun  S.  Hilarin  vivant 
Ce  mort.] 'Car  les  a êtes  de  S.  Jean  Ce 
S.  Paul , qui  valent  à peu  près  autant 
que  ceux  de  S.  Donat.difencquc  Saint 
Gallican  fi:  retira  à Ortie  fous  Conf- 
tantin  dans  la  mailbn  de  S.  Hilarin  , 
dont  il  fit  un  hôpital,' Ce  que  Julien 
ayant  commandé  a Saint  Gallican  de 
doctir  d Ortie ,' fit  aufli  martyrizet  S. 
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eu  deuxHilarins,  l’un  à Arezzo,  l’au- 
tre à Ortie.  Pour  croire  qu’ils  aient 
louffcrt  finis  Julicn,c’clldc  quoy  nous 
voudrions  avoir  d’autres  preuves  que 
celles  que  l’on  nous  donne.] 

NOTE  X, 

Sur  ta  méchant  t hiftoirc  de  S.  Pt  tin. 

'Batonius  cite  une  hiftoirc  de  Saint  Bw.t.iitt.f. 
Pclin,  confin  ée  dans  l’Eglilêdc  Brin- 
dc  dontilcftoitEvcfquc,  Ce  qu’on  luy 
avoir  envoyée  de  là  : mais  il  nous  aflu- 
rc  qu’elle  ell  très  corrompuc.[U  cil 
ailé  de  le  juger  par  l’abrcgé  qu’en  a 
fait  i errarius  p.753.  Ce  encore  mieux 
par  l’hiftoire  entière  qu’Ughtllus  nous 
en  a donuce  dans  Ion  Italie  lactée, 
r.ÿ./\/4-j/,'quoiqu’il  y ait  moins  de  Usb.r.j.p.i*. 
fautes  que  dans  la  copie  qu’en  a eue  J' 
Fcrtarius.  Elle  crt  faite  dans  le  temps 
qu’on  méloit  partout  des  bouts  de 
vers  : jepenfc  que  c’elloit  vers  le  X. fic- 
elé. Si  clic  ell  du  mefme  auteur  que 
l’iriftoirc  des  miracles  du  Saint  qui  y 
ell  jointe,  p.ya-^y.'elle  n’a  clic  écrite  p •!?•«• 
qu’aptes  l’an  1124. 

NOTE  XX. 

Qu’il  n’eft  point  certain  que  Salujft 
Préfet  des  Gaules  ait  perfcCHtc. 

'Ce  qui  porte  Baronius  à croire  que  Par.Ki.jtfo, 
Salurtc  Préfet  des  Gaules,  Je  Diofcore 
fon  Vicaire,  ont  perfecuté  les  Chré- 
tiens ,'c’eft  que  S.  Hilaire  a fait,  félon  Hiv.v.ai.c. 
S.  Jerome, un  écrit  contre  ce  Préfet, 
ou  contre  un  médecin  nommé  Diof-  ’’ 
core.fCcttc  preuve  cft  foiblc  : car  la 
qualité  de  médecin  n’a  guctc  de  rajort 
Yÿyy  jj 
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*vcc  celle  de  Vicaire  : S.  Hilaire  pou 
voit  avoir  d'autres  fujrts  de  plaintes 
contre  Salufte;  & on  ne  voir  guère  que 
les  Chrétiens  aient  fait  des  écrits  con- 
tre les  magiftrars  payens  qui  pcrfocu- 
toient.  M ais  d’ailleurs  au  lieu  que  dans 
quelques  éditions  on  lit  que  S.  HJaire 
a écrit , advenus  Prefectum  Soluftium 
five contra  Üio/caraffi.Mirxus  \\t,p.3°, 
ad  PrtFeBum.  Et  en  effet , S.  Jerome 
euft  du  dire  naturellement  advenus 
Saluftium  & JDiofcorum.]’Li  traduc- 
tion grcque  diftinguc  auili  oni  £ «s.- 
rut,  â tt i tffi  AiM«»r«,[cc  qui  confirme 
tout  à fait  la  leçon  de  Mirxus.pSainr 
Jerome  citant  cet  ouvrage  en  un  autre 
endroit , dit  qu'il  cftoit  écrit  .contre 
Diolcorc,  fans  parler  du  Préfet  Saluftc. 

NOTE  XII. 


Que  la  vie  de  Saint  Eüphe  ne  peut  faire 
et  autorité. 


SUT.lS.OÛ.pi 

ms- 


P-mS-5  io. 


Pour  la  papa 
««•J  IX. 


'Nous  n’avons  la  vie  de  S.  Eliphc 
écrite  que  par  Kupcrt  Abbé  de  Duitz , 
[ près  de  Cologne, ]qui  cft  mort  lelon 
Mitxus  p.  rjo,  l'an  1157.  Il  compofa 
ccttc  hiftoire  fur  une  première  qui 
avoir  elle  faite  longtemps  auparavant , 
en  un  ftyle  fort  limplc  8c  Uns  orne- 
mcnt/Mais  il  paroiil  que  cette  pre- 
mière totnboit,  auflibien  que  celle  de 
Rupert , dans  la  faute  de  quelques  au- 
tres actcs.cn  fuppofanr  que  Julien  per- 
fccutoit  l’Eglilc  l'orfqu'il  cftoit  dans 
Bar.x.ôa.J.  l’Occident. 'Baronius  dans  fon  mar- 
tyrologe veut  l’exculèr  , en  dilantquc 
Julien  le  déclara  contre  l’EglilcaulIi- 
tofi  qu’il  eut  elle  proclamé  Augullc  < 
[ce  qui  eftant  fuppolc,  on  pourroit 
mettre  le  martyre  de  S.  Eliphc  d.ms  le 
voyage  que  fit  Julien  en  Allemagne 
l’an  jio.j'Mais  il  eft  certain  qu’il  tii- 
loit  encore  extérieurement  profeflion 
du  Chriftianifime  au  commencement 
Mr.ia.f  xr<-  de  }ii,'Sc  Baroniuslc  reconnoift  dans 
fis  Annales  à l’occafion  de  ce  Saint 
me  fine. 


NOTE  XIII. 

Saint  Alexandre  martyr  à Corinthe , 
confondu  avec SaintTheodore  * 

£ Ant  ioche. 

'Le  martyrologe  Romain  marque  le  nu. 14.no» .<. 
Z4  novembre  un  Martyr  fous  Julien 
dansl’lllyric,  lavoir  Saint  Alexandre 
martyrizcàCorin:he,.S'a/«/>,io  prafide. 

Baronius  cire  pour  cela  l’auroriti  des 
Grccs,[c’cft  à dire  le  menologedc  Ca- 
nifius , où  cela  fe  trouve;  ffvétivi  ment 
p.y/y. 'Mais  dans  le  grec  il  n’vft  rien  Mcn.pu»>. 
dit  de  Sai  n Alcxandtc  , linon  qu’il  a 
fouffert  à Corinthe.  L’hiftoircqui  fuit, 

[&  donr  on  ne  trouve  qu’une  ligne 
dans  Canifius  ,]cft  de  Saint  Théodore 
d’Antioche  qui  louffrit  effectivement 
(bus  Julien  8c  fous  le  Pufet  Saluftc, 
appel  IcSaluftin  dans  les  Menées, [dont 
l’autoritc  ne  s’étendoir  point  lut  la 
Grece,  Mamertin  eftant  alors  Préfet 
d’illyrie.  Ainfi  il  y a quelques  lignes  . 

d’oubliées  dans  Canifius  par  la  bevue 
des  copiftes.] 

NOTE  XIV.  Pots  la  pa*o 

Difficulté!^  dans  Philo  forge  fur  la 
flatue  de  Paneade. 

'Philoftorge  parlant  de  la  ftatue  de  i>Mfg.l.?.c.|4 
J.C.quicftoità  Paneade,  dit  que  com-  r’*7' 
me  elfe  cftoit  à l'air  8c  à découvert,  le 
limon  que  les  pluies  amenoienc  cou- 
vrit peu  à peu  la  bafo  fur  laquelle  clic 


>nr.I.u,p. 

itfO.igi. 


cftoit  polcc,  & qui  en  portoit  l’infori 
non,  8c  couvrit  racfmc  une  pareil 
ftatue  ; de  (orte  qu’on  perdit  la 


Z 


noillànccde  celui  qu’elle  riprcfcntoir, 
julqu’à  ce  que  les  miracles  qui  Ce  fai- 
ibient  par  1 herbe  quicroiflbit  au  pic, 
ayant  donné  lacunofitédeconnoiftrc 
ce  que  c’cftoitquc  ccttc  ftatue, 'on  ofta 
la  terre  qui  s’y  cftoit  amaffée,  & on 
trouva  l’inlcription  gravée  for  la  bafo: 
mais  l’herbe  qui  y croiftbir  aupara- 
vant , cdla  de  poufler.  Pour  la  (lame, 
on  la  tranfporra  dans  la  faenftie  de 
| l’cgiifie,  afin  dcl  honorer  comme  clic 


p.«f. 


I 

Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN.  7ij 

meritoit,  iStcftmen , non  en  luy  ren- 1 fon] 'qu’on  veut  contefter  fur  cela  la 


dant  aucun  culte,  ni  aucuneadoration, 
puifqu’il  n’eft  pas  permis  d'adorer  ni 
oc  l’airain,  ni  quelque  autre  matière 
que  ce  (bit  ; mais  en  la  plaçant  en  un 
lieu  plus  honorable , Se  en  donnant 
moyen  de  la  venir  voir  avec  plus  de 
Commodité  , ce  que  beaucoup  de  per- 
fonnes  faifoient, pour  montrer  l’amour 
qu’ils  avoienc  pour  celui  qu’elle  rc- 
prefentoit. 

[Ce  récit  de  Philoftorge  peut  allez 
légitimement  paroi  lire  fulpeéhCar  il 
faut  que  te  qu'il  dit  loir  arrivé  avant 
Conftantin  , n’y  ayant  point  d’appa- 
rence que  depuis  luy  julqu’au  regnede 
Julien  , on  tuft  oublié  ce  que  c’cftoit 
que  cette  ftatuc,  furtoutdepuisqu’Eu- 
kbc  en  avoit  parlé  vers  1 an  jaj,  jj 
ans  f ulement  avant  Julien. ]'Or  Eu- 
febc  qui  l’avoit  vue  luy  mcfme,  témoi- 
gncqu’cllceftoit  àla  porte  d’une  mai- 
lon , & non  dans  une  facriftic  : Se  bien 
loin  de  dire  que  depuis  qu’on  eut  dé- 
couvert fa  bafe  , l'herbe  médicinale 
avoit  celle  d’y  venir  ,]'il  dit  aullibien 
que  Sozomcnc , que  cette  herbe  Ibrtoit 
de  la  bafe  mefme. 

Pklf*.n.|>.i7i.  'On  prétend  aulTî  qu’il  ne  pouvoir 
pas  y avoir  d’infeription  qui  marquai! 
que  c’eftoit  la  ftatuc  dcJ.C.puifqu’Eu- 
lebe  ne  le  dit  point,  Se  parle  mcfme  de 
cela  comme  d’un  bruit  incertain , fon- 
dé fur  un  en  dû.  [Neanmoins  011  peut 
dire  qu’Eufcbc  doutoit  non  lï  cette  fta- 
tue  eltoit  dreflee  en  l’honneur  de  J.C, 
mais  li  c’eftoit  la  reprelêntation  véri- 
table & naturelle  de  Ion  corps  -,  ce 
qu’on  ne  met  guerre  dans  les  inferip- 
tions:  & en  fécond  lieu,  on  peut  remar- 
quer que  les  auteurs  fc  fervent  quel- 
quefois de  la  mcfme  façon  de  parler  , 
en  dit , dans  les  choies  qu’ils  écrivent 
non  comme  douteufes , mais  comme 
cerraines:  Et  l’on  voit  qu’en  effet  Eufe- 
bcs’en  fert  dans  tout  ce  récit,  quoiqu’il 
y ait  des  chofes  dont  il  cfloit  témoin 
oculaire.  De  forte  que  c’cft  fans  rai- 


ïuf.l.y.e.it. 

p.!Sl.b.c. 


p.foj.c. 


vérité  d’une  hiftoirc  , autorilee  par  la 
tradition  d’une  Eglife,  Si  receuc  pour 
véritable  par  Euïcbe  au  commence- 
ment du  IV.  fteele  ,'par  Saint  Aftere 
d’Amalcc  au  commencement  du  Ve, 
dont  Photius  nous  a confcrvé  les  paro- 
lcsiparSozomcne  Se  pat  Philoftorge  au 
milieu  du  mefme  ficelé,  fans  parler  de 
Rufin  Se  de  tant  d’autres  qui  ont  recela 
l'hiftoire  d’Eufcbc , ou  qui  mcfme  onc 
allégué  cetce  hiftoirc  en  particulier. 

[ Pour  le  jugement  que  faitPhiloftor- 
gc  de  l’honneur  qu’on  doit  aux  images 
Se  au  x ftatues.s’il  ne  s’accorde  pas  tout 
à fait  avec  le  fentiment  de  l’Egl.fc , ce 
que  nous  n’examinons  pas  ici , il  ne 
faut  pas  beaucoup  s’en  mettre  en  pei- 
ne, puilqu’il  cftoirde  la  lê&cd’Euno- 
me,]'qui  le  moquoit  des  reliques  des 
Saints , Sc  dont  tous  les  difeipies  ne 
vouloicnr  point  entrer  dans  les  bafili- 
quesdes  Apoftres  Se  des  Martyrs. 

NOTE  XV. 

Si  cette  ftatuc  a efté  eftec  par  Maximin 
ou  par  Julien. 

[Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de 
foutemrj'ce  que  dit  S.  Aftere  , quela 
ftatuc  de  noltrc  Seigneur  qui  droit  à 
Paneade  , avoir  efté  enlevée  des  le 
temps  de  Maximin.  [Car  Eufebe  qui 
écrivoit  après  la  mort  de  Maximin  , 
non  feulement  ne  le  dit  pas  jamais  il 
dit  mefme  exprellïment  que  ce  Tro- 
phée de  J.C.  lublïftoit  encore, 

Et  il  entend  mcfme  vifiblement 
qu’il  fubliftoit  à Paneade  devant  la 
inaifondc  l’HcmorrhoïlTe.fJe  ne  Icay 
fi  l’on  pourrait  dire  que  Maximin  l’a- 
voit fait  enlever  & cacher  en  quelque 
endroit  ; où  ayant  enluite  efté  retrou- 
vée, on  l’avoit  reportée  à Paneade.  Il 
le  pourrait  faire  qu’Eulcbc  l’euft  vue 
avant  la  petfccution,  Sc  n’cuft  pas  fccu 
ce  que  Maximin  en  avoi  t fait  ; ou  plu- 
toft  qu’il  euft  négligé  d’en  parler,  pat- 
ccque  cela  n’a  voit  pas  eu  de  lieu.  Mais 
Vyyy  üj 
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qttoy  qu'on  paille  dire , je  ne  voy  pas 
moyen  d'accorder  S.  A Itéré  avec  Sozo- 
mctic  & les  autres,  félon  lesquels  la 
ftatuc  a cité  vue  de  tout  le  monde  juf- 
qu’à  Julien , au  lieu  qu’il  eft  clair  que 
S.  Altère  a cru  qu’on  ne  l’avoic  point 
vue  depuis  Maximin.  Il  cil  donc  ce  me 
femblc  abfolumcnt  contraire  à Eulc- 
bc.  Il  l'ell  encore  plus  viliblemcnt  à 
Sozomenc  » fans  par  ler  de  Philollorgc 
Si  des  autres  ; & je  ne  croy  pas  qu'on 
puifl'e  prefumer  que  Sozomenc  qui 
eftoitde  Palcftiue,  fc  trompej'lorlqir'il 
f.ru.b.c.  dir  que  Julien  ficofter  laltaruc  de  J.C, 

Si  mettre  la  lîenne  en  là  place  & c. 

[ Ainlî  je  penfe  qu'il  faut  avouer  que  S. 
Altère  un  peu  plus  ancien  que  Sozo- 
mene,  mais  qui  vivoit  dans  le  Pont , 
bien  plus  loin  de  Paucade , avoic  cité 
mal  informe  de  ce  qui  y cltoit  arrivé.] 

ion  li  pi|e  NOTE  XVI. 

Comment  il  faut  juger  de  Mure 
d'  ArethuJ'e. 

[Ce  qui  fait  la  difficulté  fur  le  juge- 
ment qu'on  doitporter  de Mared’A- 
rcthuic  , n’eftpas  tant  la  gencrolîté  en 
elle  mefme  ; ce  font  les  éloges  que 
S.  GregojredcNizianzc &Thendorct 
luy  ont  donnez.  Car  ces  deux  Peres  , 
dont  l’autorité  1 II  très  confidcrablcen-! 
ce  point,  ne  le  contentent  pas  de  relc-  | 
ver  Ion  aélion , comme  on  peut  louer 
les  vertus  extérieures  des  infidèles  Si 
Kir  ou.p.  des  hérétiques  ,]'mais  ils  l'appellent 
fïi ,.e.  luy  mcfinc  un  homme  admirable  ,*& 

[ 'c. ' «« '.  ^on  corPs  un  corps  bienhcureux.'lls 
î!  ‘ cillent  qu’il  avoir  converti  & amenéau 
falut  beaucoup  de  payons , autant  par 
l'exemple  & par  l’éclat  de  fa  vie  ,quc 
Nu j>.r»j.  pat  la  force  de  là parole.'Ils  relèvent , 
p.vo.b.  7»  çwo  jtfai , Ij  fagefic  J Si  la  pieté  de 
Tciu.p.cc.  fôn  amc.'Ils  le  rcprelcntent  comme 
un  amateur  ardent  de  la  vertu,  com- 
me un  maiitre  dans  la  véritable  rcli- 
Njj.f.lj.».  gion,'&  comme  un  homme  encore 
plus  vénérable  à tout  le  monde  par  fa 
■conduite  que  par  la  vieillcllc.[En  un  < 


mot  il  cil  vilîble  qu’ils  n on:  point  pré- 
tendu fc  leparcr  de  la  communion , ni 
le  rejetter  comme  un  Arien.  C’eft  lins 
doute  for  cela  quej'l’Eghlc  grenue  Mcuiwn, 
l'honore  comme  un  Saint , & incline  Bo’lLiïlp.yTfc 
comme  un  martyr  le  15  de  mars , à la  *■ 
telle  de  tous  les  autres  dont  elle  fait  ce 
jour  là  /Quelques  Latins  des  derniers-  ic.il. 7.777.»! 
temps  ont  cru  la  pouvoir  imiter. 

'Qaroniusn’apascru  le  devoir  taire,  tui.ib.b. 
voyant  que  ce  Prélat  avoit  toujours 
paru  julqucs  alors  dans  le  parti  des 
Atitns.'ll  avoit  apporte  en  fiance  des  AtMc  ryn.|>. 
l’an  342,  un  de  leu  es  formulaires  pour 
le  faire  approuver  de  Confiant.  K.  les 
Ariens  $ 36.  'Il  ligna  la  lettre  de  leur  Hil.fr.i.p.,, 
conciliabule  de  Philippoplc  en  547, 

'Si  fe  trou  va  à celui  de  Sirmichcn  351.  ft.i.j>.4|.4jk 
[Mais  ccquicfi  encore  plus  falchcux, 
ce  fi  qu’il  compofa  la  troificme  con- 
feffion  de  Sirmich  datée  du  21  may 
358,  qui  eft  à peu  près  la  mefme  que 
celle  qu’on  fit  ligner  à Rimini  Si  à 
prclque  tous  les  Evelques.f'" des  Ariens 
§ 77 • Ainli  on  ne  peut  douter  que  Ba- 
îonius  11’ait  eu  des  râlions  confidcra- 
bles  pour  ne  le  point  mettre  dans  le 
martyrologe  Romain.  Quelque  auto- 
rité qu'ait  S.  Grégoire  de  Nazianze,  il 
pouvoir  n’cftrc  pas  encore  allez  infiruit 
en  l'année  3S3,  de  ce  qui  s'efioit  pallè 
fous  Confiance , & du  jugement  qu’il 
en  failoit  faire.  O11  le  voie  par  la  ma- 
nière donc  il  prloit  alors  de  ce  prince 
mefme,  allez  difficile  àjuftificr,&  af 
fez  différente  de  celle  dontil  en  a par- 
lé depuis.  Upouvoitbicnncconnoiftrc 
Marc  que  parccqu’il  avoic  fouffert  i 
b:  en  ce  cas  il  en  a dû  piler  comme  il 
a fait.  Ii  ne  faut  point  s'étonner  qu’il 
ait  entraîné  Theodoret , qu’on  ne  voit 
point  avoit  fccu  les  foutes  de  Marc,  Si 
que  fa  pieté  porroit  plus  à louer  qu’à 
otafmer.  Il  cfi  certain  qu’il  aimoit  à 
cxcuferlcs  fautes  de  ceux  qui  avoient 
quelque  ebofode  bon,  comme  on  le. 
voie  par  la  manière  dont  il  parle  de*, 
ennemis  de  Saint  Chryfofttnnc .]  • 
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'Baronius  dans  les  Annales , croie 
que  Marc  pouvoir  avoir  enfin  quitté 
les  Ariens,  & s'eftre  réuni  aux  Catho- 
liques.1 Dans  Ton  martyrologe  , il  dit 
que  cela  a peu  d’apparence , & il  en 
raporre  une  raifon  confiderable , qui 
cft  que  Marc  ne  fe  trouva  point  dans 
le  Concile  que  Saint  Melccc  fit  tenir 
à Antioche  lut  la  fin  de  }£},  quoiqu'il 
fuit  de  la  mefme  province,  Si  qu’app. 
il  ne  fuit  pas  encore  morr.'puifqu  il 
eut  le  loifird’inftruiredansla  roy  ceux 
qui  i'avoient  fi  maltraité. [Ce  n'eftpas 
neanmoinsqpecet  argument  loir  tour  à 
fait  convaincant,  puilque  fa  vieiLlcflc, 
les  tourmens  qu’ii  avoir  endurez , ou 
quelque  accident  particulier , pou- 
voient  l’avoir  empefehé  de  fe  trouver 


marquent  le  5 d’avril  Saint  Eupfyque 
martyr  à Cefàréc  en  Cappadocc  fous 
Julien.&ley  de  fcptembrcih  mettent 
encore  un  S. Eupfyque  marryrizéauffi 
à Celarce  en  Cappadoce  , mais  fous 
l’empire  d’Adrien.  Je  nepcnlè  pas  que 
perfonne  doute  que  celui  qui  cft  fi  cé- 
lébré dans  S.  Baille,  ne  (oit  celui  qui 
fouffritfous  Julicn.]'Baronius  (cmble  Bir.j.irrJ. 
le  reconnoiftre,  enraportantà  celui-ci 
un  endroit  de  S.Gregoirc  de  Nazianze 
oùileft  parlédelafeftede  S. Eupfyque 
à Cefâree.'BolIandus  y raportc  & cet  Eoll.».irr.p,' 
endroit , & un  autre  fcmblable  de  ***•*• 
l’cpiftrc  291  de  Saint  Bafile,  p.iSo.t. 
'Cependant  S.  Bafile  met  la  fefte  de  S.  Baf.tp.nr. 
Eupfyque  non  au  moisd’avril,  mais  le 
j de  feptembre,  ou  le  7,  [auquel  on  met 


à cette  aflcmblce.J'Bollandus  répond  celui  qu’on  prétend  avoir  louffcrt  du 
à cette  objection  d’une  autre  maniéré  temps  d’Adrien.  Cela  donne  quelque 
[que  nous  ne  reportons  pas,  parce-  fujet  de  croire  que  c’cft  un  mefme  S. 
quelle  nous  paroift  peu  folidc- Le  Eupfyque,  dont  on  fàiloit  deux  feftes, 
meilleur  en  ceci  cft  peuteftre  de  ne  commccclacftaflczordinaireiScdans 
point  juger  avant  le  tcmps.&d’atten-  le  martyre  duquel  , quelque  officier 
dre  le  jour  du  Seigneur  qui  portera  la  ! nommé  Adrien  aura  eu  part.Cc  doute 


lumière  dans  ces  tenebres , & auquel 
ch  îcun  recevra  de  Dieu  la  louange  ou 
la  confufionqui  luy  fera  due. 

Nous  aurions  un  moyen  facilede  (or- 
tir  de  cette  difficulté,  fi  nous  voulions 
dire] 'que  ce  Marc  traité  fi  cruelle- 
ment par  les  payens,  cftoit  un  moine 
d’Arethufè  , comme  on  le  lit  dans 
Tbeophanc,[dtfFcrcnrde  l’Evcfquedu 
lieu.  Mais  nous  ne  voyons  pas  que  S. 
Grégoire  de  Nazianze  nous  permette  , 
de  (uivre  en  cela  eet  auteur.]1  Tout  ce 
qu’il  en  dit  nous  porte  à le  regarder 
comme  un  Evefijuc,'&  il  luy  donne 
en  un  endroit  la  qualité  de  Pontife  , 
h-!©. 'Thcodorct Si  Sozomcnedifent 
nettement  que  c’cftoit  l’Evefquc  d’A- 
rethufe. 

NOTE  XVII. 

£hi"il  si y a en  qu'un  Suint  Eupfyque 

martyrize  a Cefarie. 

[Les  martyrologes  grecs  Si  latins 


eft  confirmé  par  ce  que  S.  Bafile  qui 
prie  fi  fouvent  de  la  fefte  de  Saint 
Eupfyque,  ne  dit  jamais  duquel  des 
deux  il  parloir,  & ne  dit  quoy  que  ce 
foitpour marquer qu’ily  en  cuftdeux. 

Celui  qu’on  met  fous  Adrien  n’a  point 
de  plus  grande  autorité 'que  le  meno-  Uth-w-p. 
loge  attribué  à Bafile.  En  conférant  ce  lW‘' 
qui  en  cft  dit  dans  les  Menées  7.f*pt. 
p.roy.'avcc  l'office  de  celui  dont  on  Boll-r-liMt, 
fait  le  9 d'avril,  on  y voit  les  mcfmes 
circonftancts. 

NOTE  XVII I.  foui  1*  ris® 

I7S-I  u. 

Sur  F ht  foire  des  Suints  Manuel , 

Sahel , & /Jmael. 

'Zonare,  Nicephorc,  [&  les  autres]  w r.u.ul 
qui  patient  des  SS.  Manuel,  Sabel,& 
llmacl,  difent  tous  que  c’cftoicnt  des 
amfcufladeurs  envoyez  par  le  Roy  de 
Pcrfc  à Julien,  qui  ne  laiflâ  pas  de  les 
faire  mourir  avant  que  de  partit  de 
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Cilcedoinc,  parcequ'ilscftoient  Chré- 
ticns.[Unc  cruaucc fi  hontcufc  qui  eft 
peu  croyable  par  elle  mefine.l’eft  enco- 
re moins  lorlqu’on  confiderequeni S. 
Grégoire  de  Naztanze,  ni  aucun  autre 
ancien  autcur,n*cn  a jamais  accule  Ju-  j 
lien.]' Ammicn  qui  marque  diverles 
ambaflades  envoyées  à Julien  par  des 
princes  érrangcrs,[nc  dit  rien  de  celle 
deP.rfe,  qui  euft  efté  beaucoup  plus 
confiderable  & plus  importante  que 
toutes  les  autrcs.]'Socrate  dit  bien 
qu’il  vint  des  ambailadcurs  de  Perfe, 
mais  lorfque  Julien  cftoit  déjà  à An- 
tioche -,  & il  ajouteque  Julien  les  ren- 
voyais.' non  pas  qu’il  les  fit  mourir 
en  violant  lo  droit  des  gents.  Il  y a 
mefrne  bien  de  l’apparence  que  cette 
ambalTadcj'n’cftoir  qu’une  fimplc  let- 
tre apportée  peuteftre  par  des  officiers 
Romains, [pour  demander  la  liberté 
d'envoyer  des  ambailadcurs./7- .Julien 
$ io.  On  ne  voit  guère  trois  frères , 
(car  on  prétend  que  ces  trois  Saints 
Teftoient,)cnvoyez  enfemble  en  am- 
bafTadc  ; Sc  Sapor  ennemi  des  Chré- 
tiens, n’eftoit  pas  pour  fe  fervir  d’eux 
dans  cct  emploi,  lurtout  à l’égard  de 
Julien.  Il  y avoit  allez  de  Perfcs  dans 
l’Empire,  (bit  chez  le  prince  Hor- 
mifda  , foit  en  d'autres  endroits.] 
'Confiance  en  avoit  tranfporté  dans 
laThracc  une  ville  entière. 

'Pour  les  a êtes  de  ces  Saints , qui 
augmentent  la  difficulté  , en  difant, 
aulfibien  que  les  Menées  I7.jun.p,t2q, 
que  Julien  leur  fit  (buffrird’hornbies 
!uppliccs,'&  en  voulant  que  ce  fuft  la 
féconde  ambalîàde  envoyée  de  Petfeà 
Julicn.'Baronius  avoue  qu’on  ne  les 
peut  fbutcnir,Iorlqu’ilsdiicnrqu’A!a- 
mondare  regnoit  alors  dans  la  Perfe. 

1 Le  miracle  qu’ils  racontent  cftre  arri- 
vé après  la  mort  des  Saints, [n’a  nulle 
apparence.  Du  refte,  ils  ont  tout  à fait 
l'air  de  Metaphraftc  ,]'àqui  Battmius 
& Surius  les  atttibucnr.'Allatius  en 
cite  d’autres,  faits,  dit-il , fur  des  mé- 


moires originaux  : Mais  le  premier 
mot  de  ces  mémoires  mefmcs,[eft  une 
fiu(Teté,lc  Roy  de  Perle  s'appelant 
alorsaufli  peu  Baltanqu’Alamondare, 
quoique  les  Menées le  nomment 
aufli  Baltan.] 

NOTE  XIX. 

Sur  celui  qui  avoit  renverfe  r autel 
de  Cibele. 

'Elie  de  Crète  dit  que  le  Chrétien 
qui  avoit  renverfé  l’autel  de  Cibele, 
ell  Marc  d’Arethulc.[Il  t#r  paroift  pas 
en  avoir  eu  d’autre  fondement , que 
parccquc  Marc  avoit  abatu  un  autel. 
Encore  on  voie  que  c’cftoit  un  temple 
entier  qu’il  avoit  démoli,  non  fous  Ju- 
licn,commconpcut  juger  que  celui-ci 
avoit  fait,  mais  fousConftance;  outre 
qu  il  ne  paroift  point  que  Marc  ait 
comparu  devant  Julien.  Nous  avons 
remarqué  que  S.  Emilicn  à Doroftole, 
quelques  auttesà  Mcrc  en  Phrygic,5i 

5 .Eupfyquc  à Ccfarce  en  Cappadocc, 
avoient  tait  des  a étions  fcmblablcs  ; 
mais  il  paroift  qu’ils  ont  efté  jugez  par 
d autresque  par  Julien;  fi  Tonne  veut 
dire  que  Julien  apres  les  avoir  condan- 
nez  , ait  commis  à les  Préfets  le  foin 
de  les  faire  exécuter.  Cela  recevrait 
encore  d’autres  difficultez  ; 5c  il  eft 
bien  plus  court  de  croire  que  c’eftoit 
un  Chrétien  de  Peffinonte  mefrne,  qui 
n’cft point  connud’ailleurs.j 

. NOTE  XX. 

Sur  Ut  afles  de  S.  Bafile  d sincyrt. 

[Les  a êtes  de  Saint  Bafile  Preftre 
d’Âncyrc,  font  allez  mal  compofcz. 
Le  texte  en  eft  fbuvent  fortobfcur  par 
la  faute  ou  de  l’auteur  qui  parloir  mai 
la  langue  greque , ou  de  fes  copiftes. 
Les  harangues  en  (ont  allez  longues  , 

6 bien  pleines  d’injures.  Mais  parmi 
tour  cela  , il  y 3 un  certain  caraélerc 
d’antiquité  & de  vérité,  qui  fait  que 
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non  foulemcm]'Bollandus,[mais  en- 
core d'autres  ptrfonncs  très  judicicu- 
fes,]  les  «oient  entièrement  légitimes, 
& écrits  parun  auteur  contemporain. 
[Ils  s’accordent  fort  bien  avccl'hiftoi- 
re  du  temps  , Se  avec  Sozomenc  qui 
prie  allez  amplement  de  ce  Saint, 
quoiqu’il  ne  diie  rien  de  ce  qui  le  parta 
lclon  les  allés,  entre  l’Empereur  fle 
luy.La  longueur  des difeours  fe  peut 
exeufer  fureeque  le  Sainteftoir  accou- 
tumé à parlcr.Mais  jepnfequ’il  vaut 
mieux  avouer  qu’ils  (ont  de  l'auteur 
des  ailes,  qui  aura  mis  en  fa  manière 
ce  qu’il  avoit  entendu  dire  au  Saint. 
Car  il  yen  a pluficurs  qui  n’ont  poinc 
aflurémcnr  cfté  écrits  lut  le  champ.] 
'S. Bafile  y prédit  à Julien  que  ion 
corps  ne  ferait  point  enterré  , >»<■  « u» 
lâyr . [Cela  paroi  A contraire  à ce  que 
nous  trouvons  dans  l’hiltoire, qu’il  fut 
enterré  à Tarlc.J'Mais  S. Grégoire  de 
Nazianze  dit  avoir  appris  d’une  per- 
ionne  , que  la  terre  l’avoit  rejette  du 
tombeau  ;[Sc  ainli  la  prophétie  du 
Saint  aura  cfté  accomplie.] 
'Bollandus  a eu  d’autres  ailes  de  S. 
Baille,  amplifiez  fur  ceux-ci  ,où  on 
rapot  te  qu’il  endura  beaucoup  de  tour- 
nions à Ancyrc.puisà  Conftantinople, 
Se  enfin  àCcfaréeenCappadocc.oùccs 
ailes  dilcnt  qu’il  fut  déchiré  par  une 
lionne  lous  le  juge  Saturnin.  11  croit 
qu’il  a brouillé  dans  cette  hirtoire  S. 
Bafile  Prtllre  d’Ancyre  avec  un  autre 
Saint  de  mefmc  nom  donc  les  Grecs 
font  le  deuxieme  de  janvier,'5c  dont 
ilsdilentles  rnefmes  chofes qu’on  voit 
dans  ces  ailes. [Je  penfe  qu’on  pour- 
rait bien  croire  aufti  que  ce  n’cft  qu’un 
mefmc  Saine  qu’on  a mis  à Cefarée 
parcequ’ilvy  avoit  pute  (Ire  quelques 
parrics  de  fes  reliques,  & que  le  refteeft 
une  addition  des  Grecs.  £>:ux  Bailles 
tousdcuxd’Ancyrc,  pris  Se  tourmen- 
tez de  mefmc  dans  cette  ville,  morts 
dans  un  mefmc  temps,  tous  deux  lous 
un  Gouverneur  nommé  Saturnin , 
* H jl.  Ecci.  Tu»,  ni. 


quoique  la  Galacie  Se  la  Cappadocc 
eu ITcnt  chacune  leur  Gou  verneu  r;touc 
ce  la  forme  u ne  idée  allez  bizarrc,S;  où 
ilcllaifé  deprefumer  de  la  fauflctc.] 

N O T E X X I.  Tm[  1:1  ”s« 

1 sx-i  u. 

; Que  ce  Suint  peut  avoir  eflè  de  U 
communion  de  Marcel  J£  Ancyre. 

1 [Comme  l’Eglilc  d’Ancyrc  eftoie 
extrêmement  btouillée  fous  Julien, 
par  les  differentes  communions  de 
Marcel,  de  Bafile,  & d’Athanalc,  qui 
s’en  prercndoiem  tous  Evelques , il  ne 
] paroiftpas  aile  de  dire  de  quelle  com- 
I munion  elloit  S .Bafile  Prcllre  de  cette 
Eglife.]'Si  lcConcilcdczjo  Evelques  Ml.u.nuu, 
devant  lequel  il  a défendu  la  vérité  , S 
& qui  paroill  avoir  effé  tenu  dans  la 
Palcftine,[cft  celui  de  Jcrufalcm  en 
l’an  33j.il  y a bien  de  l'apparence  qu'il 
elloit  Prcllre  de  Marcel , & qu'il  n’a 
jamais  abandonné^  communion.  On 
pat  objeéter  que  les  Orientaux  ayant 
fcparéMarccl  de  leur  communion  des 
l’an  3 36,  ils  n’avoicnr  que  faire  de  dé- 
fendre en  l’an  360,  à noltrc  Saint  fon 
difciple  , de  tenir  des  afl'emblées,] 

'comme  fon  hîftoire  prtc  qu’ils  fi- 
rent:  Se  Sozomcnclcconfirrae.[Mais 
tout  leur  crédit  n’cmpfchanr  pas  que 
Marcel  n’cull  toujours  les  partifans, 
il  cil  bien  ailé  de  croire  qu’ils  tenoient 
aufli  des  artcmblccs.  Et  Comme  Saint 
Bafile  pouvoir  lcfignalcrenccla,il  ne 
fera  point  étrange  que  le  Concile  de 
Conftantinople  en  j<o,  luyen  ait  fair 
des  définies  partioiliercs.j'L’ameur 
de . actes  dit  que  le  Sai  n t avoit  toujours 
parte  pour  un  lèditicux  dans  le  temps 
de  celui  qui  avoit  comme  criblé  tome 
ime  Chrétienne  i]c’cft  à dire  fous 
Conftancc.Ccla  marque  parfairtment 
I bien  un  difoiplc  de  Marcel.  Cctrc 
! condannarion  mefmc  que  l’autcu  r des 
| a et.  s fait  deConftanec  , ne  convient 
‘ gm  ic  à un  dilciplc de l’Evcfouc  Bafile 
I qu  i avoit  prelquc  toujours  cfté  Ibutcnu 
1 par  Conlbncc,  ni  à une prlbnnc déjà 
Z z z z 
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communion  d' Athanafetjui  avoir  elle 
fait  Evcfquepar  l’autoritc  de  ce  prin- 
ce. Il  faut  ajouter  pour  l'autoritc  des 
aélcs,  que  l'auteur  en  ne  condannant 
Conftanceque  de  cette  manière  obicu- 
rc.nous  donne  un  grand  fajet  dccroi- 
rc  qu'il  écrivoit  dans  le  temps  que  le 
nom  dcce  prince  n’eftoit  point  tout  à 
fait  odieux,  c’efti  dite  ou  fous  Julien, 
ou  fort  peu  apres.  Si  Balilequi  ne  vou- 
lut pas  entrer  en  cl i fixité  contre  Aecc, 
o.  les  si  riens  $pt>,  cftoi  t nolirc  Saint , 
il  faudrait  neceflairemcnt  dire  qu’il 
cfloit  de  la  communion  de  l'Evdque 
Baiilcimais  il  y a bien  plus  d’apparenc i 
quec’cft  legrand S. Bafile  de  Ccfarce. 

Au  refte.nous  ne  croyons  point  faire 
tort  à noftrc  Saint,  de  montrer  qu’il 
peut  avoir  elle  difciple  de  Marcel  ac- 
cule d’herefie  durant  fâ  vie  & apres 
fa  mort.  Car  on  peut  voir  fur  le  titre 
decetEvefqucqu  il  aeufesdéfenfeurs 
au  (li bien  que  fes  ennemis  , & que  s'il 
y a des  railôns  pour  le  juftilicr,  il  y en 
a encore  de  plus  fortes  pour  juftificr 
fes  difciplcs.] 

NOTE  XXII. 

Fduses  dans  les  dÜes  sCsirtemt:  Des 
SS.  Eugtne  & MdCdire. 

'Nous  apprenons  de  Léo  Allatius  , 
qu’un  moine  nommé  Jean  a fait  l’hi  I- 
toire  d’Artemc  Duc  d’Egypte, en  la 
tirant  de  Philollorge  Sc  de  quelques 


ajouté  beaucoup  de  chofes à 1a  vérité. 
C efloit  une  aftez  grande  cruauté  à 
Julien  de  faite  mourir  un  homme  de 
cette  qualitéjécThcodorct  ne  manque 
point  dclcluy  reprocher.  Mais  il  n’cft 
nullement  probablcj'qu’il  luyait  fait 
louffrir  tous  les  luppliccs  reportez  par 
cesac'tcs;,&  il  l’eft  encore  moins,  que 
là  fentencc  n’ait  porté  autre  choie, 
linon  qu’il  cftoit  Chrétien,  lins  parler 
'ni  de  la  mort  de  Gallus , dont  Julien 
Lion  ccs  actes  mcfmcs  l’avoir  accule 
délire  complice, 'ni  du  pillage  du 
temple  de  Serapis , Sc  des  violences 
exercées,  à oc  qu’on  pretendoit  contre 
les  Alexandrins,  dont  il  n’cft  rien  dit 
dans  ces  a clés, non  plus  que  des  pour- 
fuites  des  mcfmcs  Alexandrins  contre 
luy.'Cequiycftditauftiqu’il  fut  exé- 
cuté le  ao  d’oilobre,  apres  tout  ce  qui 
arriva  touchant  les  reliques  de  Saint 
Babylas  & l’cmbralcmcnc  du  temple 
de  Daphné , [ne  fc  peut  aucunement 
foutenir,  comme  on  le  voit  pat  l'hi  ftoi- 
re de  Saint  Athanafc.]'Mr  Valois  veut 
que  nous  regardions  ces  aélcs  comme 
excellons  Se  trcsutiles.'Baroniusaufli 
les  allégué  fouvent,  Si  les  veut  faire 
palier  pour  iîncercs  Sc  légitimés.  Il 
eft  neanmoins  obligé  de  reconnoiftrc 
qu’il  y a des  choies  à corriger. 

'Ils  parlent  amplement  d'Eugene  Sc 
Macaire  Preftres  d'Antioche  , qu’ils 
dilent  avoir  eftéprelcntez  à Julien  des 
autres.[Cette  hiftoite  n'cft  pas  impri- 1 le  premier  jour  qu'il  arriva  à Anrio- 
méc-,]'&  Bollandus  ne  l’a  pas  encore  ! chc,  bannis  à Oalis,  Sc  décapitez  le 
pu  recouvrer. [Mais  c’eft  apparcm-  I vinticme  de  décembre  , [auquel  leur 
ment  fur  cette  pièce  qu’eft  faitcj'la  ! fefte  eft  marquée  dans  le  martyrologe 


Sur.£o.ott.f. 

)U-f  11.4'. 


Su. 


Amm.î.ii.p. 
m.u}ln.p. 
uS  IJuILcp. 
lO.p.144- 


Sur.(>.ji7.Si- 


Amm.f.lLp. 

114-1. 

Bat.jii.ÿu. 


Sar.p.itt.SM- 

11.14. 


vie  du  mefme  Arteme  que  nous  avons 
aujourd’hui  dans  Suriiu  ,'compofcc 
par  Metaphrallc.[Cc  qui  y eft  raporté 
de  l’hiftoire  Romaine,  eft  allez  exad, 


Romain  à l’imitation  des  menologes 
des  Grecs.  Mais  ils  le  trompent  de 
mettre  Oalîs  en  Arabie  , pui  (qu’il  eft 
entre  l’Egypte  & la  Libye.  Auffi  le 


quoiqu’il  y ait  des  fautes  , & eft  prin- 1 martyrologe  qui  met  ces  Saints  en 
ci  paiement  conforme  aux  extraits  qui  I Arabie,  ne  parle  point  d’Oaûs.  Je  ne 
nous  relient  de  Piuloftorçe.  Pour  ce  | penlc  pas  non  plus  qu’on  accordcj'ce 
qui  regarde  la  perfonne  d’ Arteme  , il  ' que  portent  ces  aClcs  , que  tous  ceux 
eft  difficile  de  croire  que  ou  Meta-  ( qu’on  cnvoyoità  Oalis,  y mouraient 
phrafte , ou  quelque  autre,  n’ait  pis  eu  moins  d’jurr  an,  à çaufc  de  l uitcuv- 
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peric  de  l'air. [Il  faut  remarquer  en- 
core que  ce  que  ces  ailes  dilcnt  de  S. 
Eugène  Si  S.Macairc.cfttoutdiffcrcnt 
decc  qui  s’en  lit  dans  les  menologcs.] 
'Car  ils  portent  qu’ils  furent  bannis 
en  une  ville  de  Mauritanie  nommée 
A ntidon , qu’ils  convertirent  à la  foy, 
& où  ils  moururent  en  paix  & c,[  félon 
quoy  il  faut  plutoft  leur  donner  la  qua- 
lité de  Con  relieurs  que  celle  de  Mar- 
tyrs qui  leur  cft  neanmoins  attribuée 
dans  les  titres  de  ces  menologcs.  Le 
martyrologe  Romain  fuit  les  actes 
d’Artemc.j'B  ironiusdit  avoir  vu  leur 
h i (foire  dans  des  actes  manuferits  de 
Patermurc  ; ce  qu’il  n’explique  point. 

NOTE  XXIII. 

S’il  faut  regarder  Arteme  comme  un 
Arien  ou  comme  un  Martyr. 

[Ce  n’cft  pas  un  petit  embaras  dans 
l’hiftoirc  de  la  pertecution  de  Julien, 
de  (avoir  comment  on  doit  juger  de 
diverfes  perlonnes  que  l’on  trouve  y 
avoir  témoigné  quelque  zele  pour  le 
nom  de  J .C,  & y avoir  mefmc enduré 
la  mort.  Car  il  y a un  courage  humain 
qui  peut  fouffrir  les  flammes.  Si  qui 
cependant  n’cft  rien  devant  Dieu  lorf 
qu’il  n’cft  point  fondé  dans  la  charité, 
Si  cette  divine  vertu  ne  fc  trouve  point 
hors  de  la  vraie  foy  & de  l’Eglile  Ca- 
tholique.Or  l’Arianifmc  cftoit  telle- 
ment répandu  en  ce  temps  là,  qu’on  a 
bien  de  la  peine  à difeerner  ceux  qui 
eftoicntdans  la  croyance  orthodoxe, 
de  ceux  qui  cftoient  engagez  dans  cette 
herefic  , laquelle  en  niant  la  divinité 
de  J.C,  ruinoitlc  principal  article  de 
noftre  foy.  Dans  cette  difficulté,  la 
pieté  nous  porte  (ans  doute  à ne  point 
former  de  foupçon  contre  ceux  que 
l’Eglife  honore,  lorfque  l’hiftoire  ne 
nous  apprend  rien  qui  foità  leur  defa- 
vantage.  Mais  pour  ceux  qu’on  voit 
avoir  cité  certainement  engagez  dans 
l'hcrc(îe,il  femblcquc  les  principes 
4c  la  foy  ne  nous  permettent  point  de 


les  regarder  comme  des  martyrs.C’cft 
pourquoi  toute  la  gencrofîté  que  l’on 
attribue  à Maris  de  Calcédoine,  ne 
peut  paffer  pour  un  effet  de  la  grâce 
dans  cet  ancien  chef  de  l’Ariamfine: 
5c  Baronius  a eu  fans  doute  railon  de 
ne  vouloir  point  donner  place  à Marc 
d’Arcthufe  dans  le  martyrologe  Ro- 
main,quoiqu’ilaitcfté  loué  par  S. Gré- 
goire de  Nazianze,  5e  par  Thcodorcr, 
5c  qu’il  foit  honoré  comme  un  Saint 
parl’Eglilêgrcque. 

Je  ne  fçay  s’il  n’en  auroit  point  ulc 
de  mcfme  à l’égard  d’Artcme  Duc 
d’Egypte  , s’il  avoir  eu  fur  ce  fujet  les 
lumières  que  nous  en  avons  prelcnte- 
ment-  Nous  allons  cxpolcr  ce  qu’on 
peut  dire  fur  cela  , au  jugement  des 
lciteui  s , ou  plutoft  à celui  de  l’Eglife, 
(ans  prétendre  la  prévenir  ni  rien  dé- 
terminer fur  une  difficulté  de  cette 
importance.] 

'Il  (cmblcque  la  principale  rai fon  qui 
fit  condanncr  cet  Arreme  par  Julien, 
fut  le  zele  qu’il  avoir  témoigné  contre 
les  idoles.  Audi  Thcodorct  reproche 
(à mort  à Julien  :'La  chronique  d’Ale- 
xandrie parle  de  luy  avec  honneur- 
'l’Eglife  grcquc  l’honorc  comme  un 
martyr  le  ao  d’oitobrc,&  mcfme  avec 
le  titre  de  grand  Martyr:  elle  en  fait 
folenncllcmcnt  l’office, '6c  elle  y lit 
pluficurs  miracles  faits  par  lôn  inter- 
ceffion  -,'d’où  l’on  apprend  que  c’cft 
luy  dont  elle  croit  poflèder  le  corps  à 
Conftantinoplc,'dans  une  cglilc^jui 
porte  lôn  nom. [Elle  garde  auffi  les 
ailes  écrits  par  Metaphrafte.  Sa  véné- 
ration s’eft  enfin  étendue  ju  fque  dans 
l’Eglifc  latine.  Si  Baronius,  lùr  l’au- 
torité des  Grecs,  l’a  mis  dans  le  marty- 
rologe Romain .] 

'D’autre  part  cependant  on  voit  qu’il 
cftoit  tout  a fait  uni  avec  Gcorge[ufur- 
patcurdu  ficge  d’ Alexandrie  wr  Saint 
Atlianafe  ; Si  ainfi  on  ne  peut  douter 
qu’il  ne  communiquait  au  moins  avec 
les  Ariens.]  'Eftant  un  jour  venu  à Ta- 
Zzzz  ij 
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benne,  & demandant  aux  Religieux 
qu’ils  vouluffent  prier  avec  luy,  ils  le 
réfutèrent  à caufcd’un  Aricnq'uieftoit 


‘ in  indice. 
iAIl.de  Sim  p- 


cxrraitsquinousrcftcntdePhiloftorge. 

Il  faut  mefmc  remarquer  , j'quc  TMrt.l.j.e. 
TKeodorct  en  parle  fans  luy  donner 
en  fa  compagnie,  Se  qui  paroilToitcftre  aucun  «loge  ,[&  peuteftre  feulement] 
un  Evefquc,di(ânt qu’ils  nepouvoient  pour  inontrerque  Julien n’avoit  point 
pas  prier  avec  les  Arien  .[Mais ce  qui  toute  la  douceur  dont  on  le  louoit.'ll  e.j.p .£«. 
cft  de  plus  fafchcux,]'c’cltqu’Ammon  parle  bien  d’une  autre  manière  de 
EVcfquc  d’Egypte  du  temps  de  Théo-  Marc  d’Arcthulc,[qui  a encore  pour 
phile,'&  qui  voyoit  tout  ce  qui  fc  luy  les  éloges  de  S.  Grégoire  de  Na- 
palfoit  en  Egypte  du  temps  de  Conf-  ; zianze  ; Se  neanmoins  Baronius  n’a 
tance,  dit  nettement  cju’Artcme  fuc-  point  cru  qu’on  duftavoir  égard  à tout 
céda  àSibafticn  Dued  E yptedans  la  ! cela. Tout  ccqu’cnpeut  dire  lachroni- 


pcrfecution  des  Evelqucs,  des  moines , 
des  vierges,  Si  des  autres  Catholiques. 
U parle  en  mcfmes  termes  de  ces  deux 
officiers :[i?c  l’on  fçaitccquc  c’cft  que 
le  Duc  Sebafticn  dans  1 hiftoirc  de 
l’Eglife.j'On  voit  encore  dans  l’an- 
cienne vie  de  S.  Pacomc,  que  le  Duc 
Arteme  alloit  fouiller  partout  pour 
chercher  S.  Athanafe.'Ii  fut  pour  cela 
à Tabenne  avec  des  troupes , Si  n’y  fit 
pas  neanmoins  le  mal  qu’on  avoir  ap- 
préhendé. Mais  eftant  allé  prier  feul 
dans  1 Eglife,  parccqu’auain  des  Reli- 


que d’Alexandrie,  n’eft  rien,  y ayant 
diverfeschofesqui  viennent  des  Ariens. 
On  ne  fçait  quelle  aucorité  a ce  que  les 
Grecs  difent  de  fes  miracles.  Us  fonc 
tous  fur  une  matière  allez  fafeheufe.  Se 
mêlez  decirconftances  qui  le  font  en- 
core plus.  Qui  nous  alfurcra  que  les 
Grecs  n’onrpas  euàConftantinoplclc 
corps  de  quelque  Arteme  qu  'ils  on  t pris 
pour  le  Duc  d’Egypte  ; La  vénération 
de  l’Eglife  latine n cft  rien  non  plus, 
puifqu’ellc  (è  réduit  à Baronius  Se  à 

- n — , ç , quelquesaucres modcrncsqui.ont  fuivi 

gieuxn’y  voulut  eftre  avec  luy.  Se  s’y  j les  Grecs,  ne  voyant  rien  qui  les  enduit 


eftant  endormi,  il  fc  réveilla  tout  en 
trouble  en  faignant  du  nez  ; & il  dit 
enfuite  qu’il  avoir  eu  bien  de  la  peine 
à éviter  la  mort  dans  une  vifion  qu’il 
avoir  eue.  [Je  ne  fçay  commcnt]'lcsBc- 
nediétins  peuvent  fonder  lé  delfus  là 


empefeher  , parccquc  la  lettre  d’Arn- 
mon  n’eftoit  pas  encore  imprimée. 

Tou  te  la  di  (lieu  lté  confifte  donc  dans 
la  vénération  de  l’Eglife  grcquc,  dont 
nous  ne  voyons  ni  I origine,  ni  l’anti- 
quicé.  Peuteftre  qu 'eftant  accounimez 


faintetc  : [car  ils  ne  donnent  aucune  dcpuislongtempsàhonorcràConftan- 
prcttve  qu’il  fc  foit  repenti  des  maux  tinoplc  le  corps  d'un  S.  Arteme,  8e  le 
qu’il  a faits  aux  Catholiques,  ni  qu’il  fc  moine  Jean  trouvant  dans  Philoftorgc 
foitefcparé  des  Ariens.  Ces  hérétiques  ’ un  Arteme  décapité  commeChréticn, 
ne  s’eloignoient  pas  tant  de  prier  avtc  il  en  aura  fric  une  hiftoirc  tirée  de  cet 
~ ‘ “ auteur  & de  quelques  autres,  comme 
on  le  lit  dans  Allatius,  c’cft  adiré  peut- 
eftre de  ce  qu’on  diloit  d'ailleurs  du  S. 
Arteme  de  Conftantinoplc,  Se  qu’on 
aura  formé  fijrceUccqu  on  en  lit  auj. 
dans  l’office  de  l’Egiifegrcque.  Il  fc 
peut  fiire  meftncqu'il  yaitai  une  tra- 
dition dans  l’Orient  pour  honorer  le 
Duc  Arteme  , mais  venue  originairc- 


les  Catholiques , que  les  Catholiques 
evitoient  de  prier  avec  eux:  Se  tous 
ceux  qui  font  chafticz  en  ce  monde,  ne 
le  font  pas  dans  la  mifcricordcdcDicu.] 
'Bollandiis  qualifie  nettement  Arteme 
un  Arien.' A.iffi  c’cft  particulièrement 
de  Philoftorgc  l’hiftoricn  des  Ariens  , 
qu’eftoit  tirée  lavicque  le  moine  Jean 
en  écrivit, [&  de  laquelle  vient  fans 


doute  celle  que  nous  en  avons  au  jour-  ! ment  des  Ariens,  Se  p allée  d’eux  in  fen- 
d’hui,qui  en  effet  cft  fort  cou  tonneaux  j fiblcmenr  aux  Catholiques,  comme  on 
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a vu  longtemps  dans  les  martytolo-  . S.Juvcntin  fut  artcfté,[arriva bientoft 
ges  latins  le  nom  do  Prifcillicn  hère-  j aptes  celle  des  fontaines , il  eft  allez  na- 
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itarque;  Se  l’on  y voit  encore  celui  de 
Diiâinc  d’Aftorga,qui  n’y  eft  venu, 
félon  toutes  les  apparences , que  de  la 
tradition  des  Prilcillianiftcs.j'De  la 
manière  dont  Ammon  Se  la  vie  de  S. 
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tu  ici  de  mettre  fon  martyre  le  5 de  Itp- 
tembre.J'Mais  il  n’cfl  point  marque  fî 
ces  deux  pollutions  le  luivircntdcbicu 
près. [Les  Saints  peuvent  n’en  avoir 
parlé  que  quelque  temps  après  qu’elle 


Pacomc  en  parlent,  il  eft  viiîblc  qu’on  j tut  arrivée  :]'Ils  furent  alfcz  long- 


ne  le  regardoit  dans  l’Egyptequc  com- 
me un  ennemi  des  Orthodoxes  :[dc 
forte  qu’il  ell  fort  difficile  de  croire 
que  les  Catholiques,  foit  de  Syrie,  (bit 
de  Conftantinople,  l’honorallcntcom- 
meun  Martyr.Nouslaiilbnsàd’autres 
la  dccilîon  de  cette  difficulté  : mais 
nous  elperons  qu’on  nous  pardonnera 
lî  nous  ne  pouvons  nous  reibudre  à 
donner  le  titre  de  Saint  Se  de  Martyr 
à un  homme  qui  (clon  des  monumens 
très  authentiques,  a elle  un  cruel  perlc- 
cuteur  dcsOrthodoxes&de  la  divinité 
de  Jésus  Cn  R.IST.  Voilà  l’idée  que 
l’Eglife  Catholique  d’Egypte  en  a eue 
durant  toutlclkclcoù  il  clé  mort.] 

NOTE  XXIV. 

Qut  S ■ Juventin  dr  S ■ Afaximin  ont 
jouff  tri  le  Zi  janvier  jâj.  S'ils  ont 
tjli  accuft7  de  conjuration  contre 
Julien. 

[Nous  (crions  affurez  du  temps  que 
Saint  Juventin  Se  S.  Maximinont  cftd 
martyrizez , fi  nous  (avions  en  quel 
jourS.  Babvlas  eft mort,]'pui (quclcu r 
fefte  (ê  celebroit  à Antioche  le  lende- 
main de  celte  de  ce  Ikint  E-vcfque , ou 
fort  peu  après,  vrdlm.  [Mais  il  y a 
quelque  difficulté  pour  lavoir  quand 
on  failoit  alors  celle  de  S.  Babytas ,] 
'les  Grecs  la  faifant  aujourd’hui  le  4 
de  (èptembre.  Se  les  Latins  les  plus 
anciens  la  marqoanr  le  14  de  janvier. 
[Il  y a bien  de  l’apparence  que  Julien 
pollua  les  fontaines  peu  après  qu’il  fut 
arrivé  à Antioche,  j'puilqu’aprés  cela 
elles  (è  fechercnt,  [apparemment  ver» 
le  mois  de  (eptcmbre.J'Si  donclapol- 
lution  des  vivres,  au  fil  jet  de  laqucllcl 


temps  en  prilon  : [Et  ainfi  rien  n’cnv 
pcfchc  de  différer  leur  mort  julqu’au 
25  janvier  Cela  Cuivra  davantage 
l’ordre  deTheodoret,  qui  n’en  parle 
qu’aprés  l’cmbrafcmcnt  du  temple  de 
Daphné  ,]'arrivéle  22  d’oétobre  jfi 2, 
[quoiqu’on  voie  bien  que  Theodorct 
s'eft  peu  attaché  à l’ordre  du  temps,  au 
moins  dans  ce  qu’il  raporte  après  avoir 
parlé  de  S.Juvcntin  Se  S.  Maximin. 

On  peut  cncoreallcgucr  pour  lc2j 
de  janvicrj'cc  que  dit  S.Chry  foftome, 
que  durant  qu’ils  eftoient  en  prilon  les 
eglifès  eftoient  fermécs.'Car  Ammien 
remarque  que  Julien  fie  fermer  la 
grande  cglife  d’Antioche  après  l’cm- 
bralcmcnt  de  l’idole  de  Daphné , c’cft 
à dire  après  le  22  d'octobre.  [Cela  n’cft 
pas  neanmoins  bien  fort,  parcequej'S. 
Jerome  nous  apprend  que  cette  cglilê 
fut  ferméedeux  fois.  [Et de  plus,  il  ne 
feroitpas  étrange  que  S.Chrylbftomc 
cuit  ulc  de  lalibcrté  d’un  orateur  , en 
ne  fuivant  pas  fi  exactement  l’ordre 
des  temps , comme  il  femblc  qu’il  ait 
fait  en  d’autres  rencontres. 

Cequi  eft plusfortque tout  cela, c’eft 
la  fuite  des  homélies  de  S.  Chryfofto- 
mo.]'Car(kprcmierc  homeliefiir  La- 
zare eft  faite  le  deuxieme  de  janvier  j 
'&  après  avoir  encore  piclché  deux 
autres  fois  pour  continuer  la  mcftnc 
matière,  il  l’interrompit  pour  faire 
l’elogede  Saint  Babvlas,  & de  deux 
Martyrs  qui  le  fui  voient  j'cVft  à dire 
indubitablement deS.  Juventin  Je  S. 
Maximin. [Ainfi  il  eft  vifiblc  que  leur 
fefte  ne  (e  falloir  point  le  cinquième 
de  leptembre,  mai  eau  mois  de  janvier. 

L’ordre  de  Libanius  nous  portera 
. Z zzz  iij 
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encore  à différer  leur  martyre  julqu'en 
l'an  3S3.fi  nous  recevons  l'opinion  de 
Xmm.itj.  Mr  Valois  ,]'qui  veut  que  ces  Saints 
fioient  de  ces  dix  gardes  que  Libanius 
dit  avoir  cou  (piré  contre  Julien,  qu'ils 
hiïlToicm  àcaufê  du  rérabliflimeut  de 
l’idolacrjg , & avoir  rcfolu  de  le  tuer 
en  un  certain  jour;  mais  qui  découvri- 
rent leur  cntreprilè  dans  la  chaleur 
du  vin.  M1  Valois  ajoute  qu’ils  furent 
punis  avec  beaucoup  de  modération , 
Xmm.t.ief.  c'eftàdire  parl’exil , 'auquel  Ammicn 
dit  que  Romain  & Vincent  capitaines 
des  deux  premierej  compagnies  des 
Ecuyers,  Scurariorum  ,[du  nombre 
defquels  les  deux  Saints  cftoicncjfu- 
renreondannez  .ayant  cfté  convaincus 
d’avoir  forme  des  deffetns  audcffùsdc 
lib.p.(07.b.c.  leurs  forces.'Libanius  paroift  mettre 
cette  confpiration  des  dix  gardes,  apres 
M.mifo.p.  IcMifopogonde  Julien, 'faicaupluftoft 
à la  fin  de  janvier  363. 

[Il  ne  (croit  point  étrange  que  les 
payens  euflent  porté  leurs  calomnies 
contre  les  Martyrs  jufqu’à  les  vouloir 
faire  paffer  pour  parricides  de  leur 
Prince.  Neanmoins  puilqucS.Chry- 
(oftomc  Se  Theodorct  n’en  diftnt  rien 
en  parlant  de  Saint  Juventin  , tout  ce 
qu'allègue  M*  Valois  nenouspeurpas 
obliger  de  nous  embarafler  dans  cette 
Xmm.n.p.  qucftion.j'Il  l’embrouille  encore  da- 
vantage , en  voulant  qu'on  rapotre  à 
la  confpiration  des  dix  gardes  ce  que 
Libanius  dit  dans  fon  oraifon  confu- 
lair c t p-2-fà.c.d,  de  ceux  qui  ayant 
confpirc  contre  Julien  pour  ufurper 
l’Empire  , en  furent  punis  avec  beau- 
coup de  douceur , & par  de  (impies  re- 
primendes  : au  lieu  que  S.  Juventin  & 
S.  Maximin  , furcnt(non  pas] envoyez 
en  exil, comme leditM1  Valois, [mais 
décapitez.  D’ailleurs  cetteorai  fon  con- 
fulaire  de  Libanius  citant  faite  pour  le 
premier  jour  de  l'an  3*3,  ce  qui  y eft 
dit  appartient  à l’an  36a,  & cela  peut 
regarder  l’affaiije  de  Romain  &Vin- 
lu'aims  cent,]'qui  autant  qu'on  en  peut  juger 


par  la  fuite  d'Ammicn,  furent  bannit 
entre  la  mort  du  Duc  Artemc,  & celle 
de  George  d'Alexandrie,  qui  fuivit 
l’autre  de  bien  prcs,[c'eftà  dire  des  le 
mois  de  juillet  oud’aouften  l'an  362. J 

N O T E X X V.  four  la  pat» 

Quel  t fi  le  Confejfetir  voulut  foufinr 

dans  tous  fts  membres. 

'Elie  de  Crcte entend  de  S.  Eufcbe  Naa.or.4.f. 
de  Samolàrcsccque  Saint  Grcgoiredc  ili.d4Ïlfb, 
Nazianzc  dit  d’un  Confcflcur  qui  Ce 
plaignit  qu’on  n’avoir  pas  dcchirc  une 
de  es  jambes  comme  tout  le  refte  de 
fon  corps. 'L'Abbé  de  Billi  rejette  ce  B.p.otb. 
fenriment , parce,  dit-il , que  l’hiftoire 
nous  apprend  (culcmencqucS.  Eulcbe 
fut  banni. [Cette  objection  auroit  quel- 
que force,  fi  i’hiltoire  mettoit  fon  ban- 
niflèmcnt  fous  Julien  ; ce  qui  n’cft  pas. 

Mais  avec  cela  il  ne  faut  pas  croire  (ans 
de  grandes  preuves  , que  les  Evclques 
aient  cfté  traitez  fous  Julien  comme 
le  fut  ce  Confcflcur.  Et  fi  cela  cftoit 
arrivé  à une  perlbnncaufli  éclatante 
que  S.  Eufebc,  il  (croit  diflicilc  qu’on 
n’en  trouvai!  pas  quelque  preuve  dans 
tant  d’endroits  de  l'hsftoirc.  où  il  eft 
parlé  de  luy.jL'Abbé  de  Billi  aime 
donc  mieux  croire  que  Saint  Grégoire 
parle de  Theodorcque  Julien  fit  cour- 
mciircr  à Antioche  ic  aa  odtobrr  }6i. 

[Ce  fenriment  a (ans  doute  plus  de 
probabilicé.]'Et  neanmoins  Baronius  iee.ui.fji, 
ne  le  trouve  pas  afl’cz  fondé , damant 
que  les  hiftoriensqui  raportent  allez 
particulièrement  l’hiftoire  de  Théo- 
dore , ne  parlent  point  de  ce  que  Saint 
Grégoire  remarque.  [On  peut  ajouter 
que  la  narration  de  ce  Saint  porte  à 
croire  que  celui  dont  il  parle  eft  mort 
dans  les  tourmcns;[cc  qui  eft  faux  de 
Thcodore.J'll  dit  au  moins  qu’il  ne  N„.p.iu.b, 
refpiroit  prcfquc  plus  :[&  il  fcmble 
ue  cela  ne  (e  peut  pas  dire  de  Thco- 
ore,  félon  ce  qu’en  raconte  Rufin. 

Avec  cela , comme  le  fentimenr  de 
1 Abbé  de  Billi  n’a  point  de  certitude  j 
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auflï  il  ne  femhle  pas  qu'il  y ait  aucune 
raifon  allez  forte  pout  le  rcjccter  ab- 
folumcnt.] 

NOTE  XXVI. 

£hie  le  Comte  Julien  eftoit  oncle 
maternel  de  t Empereur. 

'S.  Chryfoftome  dit  que  le  Comte 
Julien  eftoit  onde  paternel  de  l'Empe- 
reur de  mefme  nom.[Miis  comme  il 
ne  le  trouve  pas  de  Julien  parmi  les 
frères  de  Conftantin , Si  que  s’il  l’cuft 
elle,  il  n'euft  pas  efté  plus  épargné  par 
Conftancc  que  ceux  qui  avoient  cette 
qualité',  il  faut  dircqu’ileftoit  frère  de 
Balîline  femme  de  Jule  Conftancc  Je 
mere  de  Julien  l’apoftat  s] 'ce  11  à dire 
qu'il  eftoit  oncle  maternel  de  ce  prin- 
ce Javunculus,  comme  l’appelle  Ani- 
mien  :*cc  qui  cft  embullc  par  Baro- 
nius,bSe  par  Mr  Valois.  Ainfi  il  por- 
toit  le  nom  de  Ion  pere  Julien  Préfet 
du  Prétoire, beauperede  Jule  Confian- 
ce, & ayculdc  Julien  l’apoftat. 

NOTE  XXVII. 

Qu'd  e/hit  upojlut  comme  fon  neveu. 

[Si  les  aétes  de  S .Theodorrt  font  au- 
thentiques , comme  nous  efperons  le 
montrer  dans  la  note  19,  il  eft  indubi- 
table que  Julien  oncle  de  l’apoftat 
avoir  cite  Chrétien  :]'car  cela  y eft  ré- 
pété plulicurs  fois.  On  lit  la  mefme 
chofe  dans  Philoftorge  l.7.c.to.p.ç6, 
'Je  dans  les  actes  du  Duc  Arteme  tirez 
en  partie  de  cet  hiftorien  ; Je  Baronius 
l’avoit  mis  dans  lès  Annales  fur  cette 
dcrncrc  autorité. [Cela  nous  avoir 
neanmoins  para  peu  appuyé ,]'parce- 
ucThcodorct  parlant  conjointement 
e ce  Julien,  d’Elpide,  & de  Félix,  dit 
qu’on  tenoit  que  les  deux  derniers 
avoient  renoncé  à la  foy,  (ans  rien 
ajouter  de  Jultcn.'Sozomcne  dit  auftï 
qu’il  eftoit  exrrem  ment  ennemi  des 
Chrétiens, fins  marquer  qu’il  euft  efté 
Chrétien.[Lc  fiLnic  de  ces  deux  au- 
teurs nous  avoir,  dis- je,  paru  plus  fort 


que  l’autotité  de  Philoftorge,  quelque 
polîtive  quelle  fort.  Mais  Philoftorge 
eftant  appuyé  par  une  pièce  que  nous 
avons  tout  fujet  de  croire  bonne,  Je 
qui  roule  toute  fur  cela  ; nous  Tommes 
ce  me  fomblc  obligez  d’avouer  que 
Thcodoret  Je  Sozomcnc  n’ont  point 
marqué  l’apoftalie  du  Comte  Julien, 
parccqu’ils  Vont  ignorée.] 

NOTE  XXVIII. 
Diffèrent  noms  tjiton  donne  à Saint 
Tbeodoret. 

[Nous  ne  trouvons  que  Sozomcnc 
entre  les  anciens  qui  parle  de  S.Thco- 
dotet.  Il  l’appelle  St.Mn.r  félon  l’e- 
dition  de  Gencve  ».  341.  e,  tàieJbtmr 
félon  la  marge  de  Chriftophorfon  Je 
lèlon  IaT ripartitc  de  l’édition  de  Paris 
en  r folon  l’édition 

de  Mr  Valois  p.do+.d.  Il  eft  appelle 
QtiJuttnt  dans  Niccphore  /.  10.  c.?.p. 
20.a,  Je  dans  fesades  que  nous  allonf 
cxamincr.j'Florus  23.  mars  , l'appelle 
Thcodonc.  On  lit  aufli  Thcodoric 
dans  l’UiuarddcMolanus,  Je  Thco- 
dorct  dans  l’Adon  d’Anvers  en  sSn. 
'Si  c’cft  luy  que  les  plus  anciens  marty- 
rologes marquent  le  ij  de  mars  , ils 
l’appellent  ordinairement  Théodore, 
'quelquefoi  sThcodorit  ouT  heodorer. 
[On  voit  donc  que  le  nom  de  Thcodo- 
rit  ou  Thcodoret,  comme  nous  avons 
accoutumé  de  le  prononccr,cft  le  plus 
autorife;  & il  nous  fort  encore  à diftin- 
ucrcc  Martyr  du  Confefleur  Thco- 
orc,]'dont  Sozomenc  parle  aufli:[Je 
qu’ainli  on  ne  peut  pas  dire  dire  le 
mefme.] 

NOTE  XXIX. 

Que  les  allés  de  Saint  Tbeodoret  font 
légitimés. 

'Le  P.  Mabillon  dans  le  quatrième 
tome  de  les  Analcélcs  , nous  a donné 
des  actes  de  Saint  Thcodoret  P relire 
d’Antioche  fous  Julien,[qui  font  citez 
paiMolauus  futUfuaui-7.0cJ.Jc  dont 
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Adon  a tiré  quelques  endroits.  Mola- 
nus  dans  Ci  première  cdirion,dir  qu’ils 
eftoient  dans  la  Chartreulc  d’ Amftre- 
dam.J'La  fin  de  ces  actes  porte  qu’ils 
ont  efté  écrits  par  des  perlônnes  qui 
cftoicntà  Antioche  dans  le  palais  [de 
Julien, ]Sc  qui  furent  avec  luy  cnPerfo, 
in  PerJiJ « , comme  on  lit  dans  le  P. 
Mabillon  :[&  dans  les  deux  éditions 

rat.Ki.j  ne.  deMolanusen  i jtf8  & 1 58 j,]'quoiquc 
dans  Baronius  on  ait  mis  in  perjîdia. 
[Nous  ne  voyons  rien  qui  nous  emprf- 
chcdc  recevoir  cette  declaration,&  de 
regarder  ces  aéles  comme  une  pièce 
authentique  te  originale  , hors  quel- 
ques fautes  que  les  copi  (les  y ont  faites, 
comme  dans  la  date  que  nous  allons 

'A«>I.t.4.p.  examiner  ,]'&  dans  ce  qui  y cft  dit 
d’abord  de  Ju\icn,confiegiens  ad  Eccle- 
[iam  AmiochenfemLeHoris fkngebatur 
officie.  [ Le  mot  ÿ Antitchtnftm  ne  fe 
peut  (outcnirimais  quelqu'un  qui  aura 
*vu  que  tout  le  refte  ibraporteà  Antio- 
che, l’aura  pu  mettreà  la  marge,  & un 
autre  dans  le  texte.  j'Le  P.  Ruinart 
croit  qu’il  faut  lire  Ntcomedienfem.  Il 
y faut  auffi  changer  deux  ou  trois  fois 
Conjlantinus  en  Ctnflantius  1 Si  le  P. 
Ruinart  fa  corrigé  dans  fon  édition 
furun  manufcrit.[Hors  cela  routy  cft 
conforme  aux  meilleurs  hiftoriens , & 
à ce  quc'Sozomcne  nous  apprend  du 
Saint  ; en  forte  que  cec  hiftorien  Ibm- 
blc  en  avoir  melme  copié  lecommen- 
cemenr.Toutcscbolcsy  font  fort  par- 
ticularismes; la  narration  en  cft  firnplc. 
Il  n’y  a qu’un  foui  miracle  p.ijo,  nrar- 
' qué  par  Adon  23.0O.  te  le  refte  de  la 
pièce  paroi ftaftez  lion  pour  autorifor 
cet  endroit,  juftibicnqucquclqucs  pa- 
roles un  pu  dures  qui  s’y  rencontrent, 
diabolo  p.itritiio  cre, 

ïtaaal.M.p.  Il  y .1  quelque  lieu  de  s’cronnerj'qucS. 

Thcodorctayant  efté  pris, au  moins  en 
" partie,  au  fujtr  des  vaits  facrez , com- 

me on  le  voit  parSozomene  & par  un 
endroit  de  fos  actes , [on  ne  trouve  pas 
cependant  qu’on  luy  eu  ait  dit  un  mot 


dans  fon  inrcrrogaroire.fi  l’on  n’y  veut 
raporrci  j'l’tndtoit  où  il  cft  dit  qu’il  Am!. 1.4. p. 
eftoir  redevable  au  file.  Mais  l’ayant  ,'0’ 
nié, on  ne  le  preflb  point  fur  cela.  [Eft- 
ce  qu’il  yavoit  eu  aupravant  quelque 
interrogatoire  iccret  où  ce  point  avoir 
elle cclairci  ? Eft-ccquc  l’auteur  des 
aéles  n’a  point  voulu  mêler  ce  qui  rc- 
ardoitun  argent dâcré , mais  penfTa- 
1c,  avec  la  eau  le  de  la  foy  ; Je  vou- 
drais avoirquctqucchofede  meilleur, 
mais  je  ne  voudrais  pas  fur  cela  rejet- 
ter  les  a êtes.  Nous  avons  vu  , & nous 
allons  voirencorc quelques  difficulté! 
qu’on  y peut  remarquer, mais  aulqucl- 
Ics  il  n’cft  pas  difficile  de  lâtisfaire.] 

'Ils  difont  des  particularisez  de  la  pu». 
mort  de  Julien  Exportât,  [que  nous  ne 
liions  point  autrepart.] 

NOTE  XXX.  Pour  U p.B» 

Qu'il  peut  avoir  foujfcrt  It  23  ottebre 
362:  Des  eglifes  fermées  à Antioche. 

'Les  aétes  de  S.Theodoret  finiflènt  Aiul.n.p; 
par  ces  mots:  HactjHagejla  fnnt  circi  ,*i- 
famultim  Dei  Theodorit ton  décima  éa- 
lendas  aprilit  vera  confcnpjimus  <Tc. 

[Molanus  z/.«é7.ciie  cet  endroit,mais  , 

il  lit  die  10.  bal.  novem.  Cette  date  fe 
peut  raporterau  temps  que  les  a tics 
ont  efté  écrits,  & en  ce  cas  elle  ne  fait 
point  dedifficulté.Mais  il  ift  bien  plus 
naturel  de  l’entendre  du  martyre  du 
Saint:  & en  effet  Ufoard & Adon  le 
mettent  le  2;  d’oêtobre  , conformé- 
mentàcequ’aluMolanus:]'&  le ij  de  rior.p.j». 
mars  on  trouve  dans  les  martyrologes 
de  S.  Jerome  un  S.  Théodore  Prifire 
à Antioche.  ' Florus  qui  l'appelle  Poll.man,ru. 
Theodoric , ajoute  le  mcfme  jour  , f 
qu'il  eut  la  telle  tranchée  fou  ■ Julien: 

[&  ainli  il  faut  l’entendre  de  celui 
dont  nous  avons  les  atles.J' Divers  r.nun,p. 
autres  martyrologes  difont  aulli  que 
celui  du  2 j de  m rsfouffrit  fousjuhen. 

[Les  martyrologes  de  Saint  Jerome 
po  jrroient  s’entendre  de  Théodore  le 
Confcfleur,  qui  n’cftoitpas  Picllrc  du 
temps 
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temps  de  Julien , mais  qui  peut  1 avoir 
efté  depuis:  Sr  cela  Te  pourrait  d’autant 
plus  prefumer  .qu'Ufuard  qui  met  S. 
Thcodoret  leaj  d’oûobre.mctle  23  de 
mars  S. Théo  dore  Prefirt  À Antioche. 
Neanmoins  Rufin  auteur  dç  tour  ce 
que  l’on  (çait  de  S.Thcodorc  , ne  dit 
point  qu’il  ait  efté  Prcftrc  ; Si  fckin  le 


2 2, [ce  qui  fc  doit  entendre  de  la  nuit 
du  21  au  2i,]puifquc  le  feu  commença 
à minuit  ou  un  peu  apres , medietate 
noflis  ernensi.  [ Ainfi  le  Comte  Julien 
aura  pu  chercher  les  vafes  facrez  de* 
le  22,  arrefter  le  mefmc  jour  S. Thco- 
doret, Si  le  faire  mourir  le  lendemain. 
Cela  le  pourrait  mefrne  encore  en  ne 
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ftylc  ordinaire  des  martyrologes  de  S.  j mettant  Yanbraféracnt  du  temple  que 
Jcromc.cc  Théodore  Prcftrc  doit  efttc  | la  nuit  du  22  au  23.  Et  ce  qui  juftifie 
plutoft  un  Martyr  qu'un  Confcflcur.  que  c’cit  mefmc  le  vray  temps  du  mar- 
Sclon  Sozomcnc, S.  Thcodoret  peut  ' tyredu  SaintJ'c’cftquc  le  ComreJu- 
avoirefte  martyrizé  le  23  de  mars  3S2:  lie*  ne  rendit  conte  à l'Empereur  des 
mais  cela  ne  fc  peut  félon  (es  actes , ni  richcflcs  trouvées  dans  l’cglilè  que  le 
félon  Theodotcr.]'Car  félon  fes  aétes  jour  d’aprés  qu'il  l'euft  frit  mourir, 
il  fut  pris  lorfquc  l’on  cherchoit  les  l 'Il  cftvray  que  le  Préfet  Saluftc  après 
richcftcs  de  l’eglife  d’Antioche  U 
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Theodoret  afTurc  que  cette  recherche 
lé  fit  après  l’cmbralcment  du  temple 
de  Daphné, [bru)é  le  22 octobre  j(i. 
Les  actes  ne  parlent  point  de  cet  em- 
brafement  :]'mais  ils  marquent  que 
l’Empereur  Julien  cftoit  à Ânrioche  , 
[où  il  ne  vint  qu’au  mois  de  juillet.] 
Ils  difent  encore  que  le  lendemain  du 
martyre  du  Saint , le  Comte  Julien 
tomba  dans  la  maladie  dont  il  mourut; 
[ce  qui  s’accorde  avec  S.  Chryfbfto- 
me,  Thcodoret,  & Sozomenc,]'qui 
conviennent  que  cette  maladie  fuivit 
aufôtoft  la  profanation  qu’il  avoit  fri- 
te des  vafes  facrez. f Pcrfonne  ne  dit 
qu’il  ait  efté  malade  durant  un  an  -,  Sc 
il  cft  certain  neanmoins  qu’il  ne  mou- 
ru  t qu’en  3*3.  Tl  faut  donc  dire  que  la 
Écftc  de  S.Thcodorct  marquée  le  aj  dc 
mars , n’eft  point  le  jour  de  famort , 
mais  de  fa  tranflation  ou  de  quelque 
autre  (blennitc  parcille.]'Dans  un  ma- 
nuferit  des  aCtes  il  n’y  a aucun  jour 
marqué. [Les  mcfmcs  raifons  nous 
empefchcntencorc  de  nous  arrefter  au 
6 de  may,]'auqucl  les  Grecs  font  mé- 
moire d’un  S. Theodoret  d’Antioche; 
'Si  Bollandus  l’cnr*d  de  celui-ci. 

[1 1 n’eft  pas  di  fficilc  de  mettre  le  mar- 
tyre de  S.Thcodorct  le  23  d’o&obre:] 
feat  le  temple  de  Daphné  fut  brûlé  le 
* Hijl.Eccl.Tom.  VU.. 


avoir  fait  tourmentcrThcodorc  tout  le 
22,obtint  de  l’Empereur  qu’on  ceflâft 
les  pourfuites  contre  les  Chrétiens  , 
Si  qu’on  dclivrall  ceux  qui  eftoient  en 
pri(on.[Mais  cet  ordre  peut  ne  s’eftre 
pas  donné  ou  ne  s’eftre  pas  exécuté  fr 
vide  , que  le  Comte  Julien  plus  cruel 
envers  les  Chrétiens  que  ne  vouloir 
l’Empereur  mcfrac  ..n’ait  pu  en  faire 
mouiir  unie  23. 

U fc  rencontre  neanmoins  ici  une 
difficulté  ;Jcar  Ammien  dit  que  l’Em- 

Ecreur  en  colcre  de  voir  Jon  temple 
rulé,  fit  fermer  la  grande  eglifé  :*& 
les  a êtes  difent  que  le  Comte  Julien 
ayant  fermé  l’eglilê  de  Dieu,  Je  chaflè 
les  Clercs  qui  le  difperfcrent  de  cofté 
Sc  d’autre, S.Thcodorctnc  forcit  pome 
de  la  vMc/td  congregani fihi  quèfdam 
frAtrtt.fîne  ctffAticnêcolltRam  facitns, 
ACCtftahills  Dto  fundebat  crattonei. 
Auaicns  vtrojuliatiui  hune  factrt  col- 
leilam . ....  tum  ftki  juffit  txhibtri.  [Ii 
fèmble  donc  qu’il  y ait  eu  au  moins 
quelques  jours  entre  l’ordre  de  fermer 
f’cglilé  Si  le  marry te  du  Saint.  Je  ne 
fçay  cependant  s’il  cft  neceflàire  de  le 
dire.  Car  l’cglifê  ayant  efté  fermée  le 
22,  Saint  Theodoret  peut  avoir  tenu 
l’aflcmbléc  des  le  jour  mefmc,&  avoir 
efté  aufliroft  déféré  Sc  arrefte. 

Mais  je  penfe  qu’on  pourrait  auflt. 
A A a a a 
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didinguer  les  chofes  d'une  autre  ma 
uierc,  en  difant  que  des  devant  l'em- 
brafement  du  temple  , 6e  peutedre 
avant  que  l'Empereur  fud  venu  à An- 
tioche,le  Comte  Julien  (on oncle  avoir 
fait  fermer  l'cglife,  ou  plurodjlesegli- 
fes,  comme  il  cft  porté  Mans  la  fuite 
des  aéfes,  8 e dans  Sozomene  ; [que 
l'Empereur  accorda enluite  aux  Chré- 
tiens ,ou  plutodaux  Ariens,  d'ouvrir 
la  grande  eglifi,  en  lailTant  les  autres 
fermées  ou  toutes  ou  en  partie; 8c  qu'il 
la  fit  refermer  après  l’cmbrafcmqB  , 
comme  nous  l’apprenons  d'Ammtcn 
Sc  de  Thcodotet.  Cela  expliquera  ce 

*»i . r i I i • I 


difficulté  importante  , dit  qu'il  avoir 
peuteftre  efte  Threforicr  lorfque  l'e- 
gli(c  fervoir  aux  Catholiques, [avant 
qu'ils  le  feparadent  des  A riens  en  l'an 
}Si,i  caule  de  l'exil  de  S.  Melece  8c 
l’intruftpn  d'Euzoïus  ;]ou  qu'il  quitta 
l'Iicrcfie  dans  (cm  martyre  mefme.[Lc 
dernier  n'cft  pas  auflî  commun  que  le 
prétend  Barontus  ; Sc  je  ne  fçay  s'il  (c- 
roit  ai(è  d’accorder  l'autre  avec  Sozo- 
mene. Mais  fuppolant  que  toutes  les 
cglilcs  furent  fermées , rien  ne  nous 
empefehe  de  dire  que  S.  Theodoret 
; cftoit  Threforicr  & l’rcdrc  non  de  la 
grande  eglife,  mais  de  celle  des  Melc- 


que  nous  liions  dans  la  chronique  de  ciens  ou  des  Eudathiens , qui  edoient 

c i i» c...  c,. — ! r s. i..- ui...  i * 


S.  Jerome, que  l’cglife  fut  fermée  deux 
fois  à Antioche.  Cela  expliquera  cn- 
Anil.f.m.  core] 'ce  que  difent  les  a êtes  de  Saint 
Theodoret,  que  le  Comte  Julien  mar 
lade, ayant  prié  fon  neveu  de  faire  ou- 
» vrir  les  eglifes,  il  répondit: Ce  n’cd 
» point  moy  qui  les  ait  fait  fermer,  6c  je 
» ne  les  ferai  point  ouvrir.[Ce  n’cd 
point  là  un  fait  qui  paroidc  inventé  ; 
& -cependant  je  ne  voy  point  d’autre 
moyen  de  l'accorder  avec  Ammicnfic 
Theodoret. 

Nous  trouvons  encore  un  autre  avan- 
tage à prendre  les  chofcs  île  cette  ma- 
nterc.Car  (iS. Theodoret eûoit  Prcdrc 
Sc  Thrciorierde  la  grandceulifcd’ An- 
tioche, puüqu'il  Icmblc,  Icion  Sozo- 
mene, qu'il  euit  la  garde  des  vaiilàaux 
fierez  ;ilcdoic  fans  douce  dans  la  com- 
munion d’Euzoïus  Je  des  Ariens,  qui 
tcnoientalors  laplufpart  dcseglifcsdc 
la  ville,  comme  toute  l'hidoirc  nous 
en  a(Turc.]'Et  Theodoret  le  du  exprei- 
fémcnc  de  la  grande  cgli(c.[ll  ne  lcra 
donc  plus  ni  Saint  ni  Martyr  : Sc  ccd 
ccquc  nous  ne  pouvons  dire , puilque 
(on  nom  fc  lit  dans  les  plus  anciens 
Imartyrologcs  attribuez  à S. Jerome, 
où  je  necroy  pas  qu’on  trouve  aucun 
de  ceux  dont  on  peut  contcdcr  raifon- 
nablement  la  catholicité  6c  la  fàintc 


Orthodoxes;  n’edant  pas  hors  d'appa- 
rence que  Ju lien  vou lu d depou i 1 1er  les 
Catholiques  au  dlbicn  que  les  Ariens.] 

NOTE  XXXI. 

Sur  Iti  impiete^du  Comte  Julien. 

'La  maniéré  dont  S.  Chryfodome  Sc 
Sozomene  raportent  Ce  que  le  Comte 
Julien  fit  dans  l’cglife  d’Antioche, 
[donne  lieu  de  croiie  qu’il  ptofana  les 
vafes  fierez  par  fes  cxcrcmcns  ;]'6c 
Thçodorttdic  expreflement  qu’il  uri- 
na contre  la  table  facréc.'Philodotgc 
attribue  ce  facriligc  à un  quatrième 
qui  cfloit  venu  avec  Julien,  Elpidc,  Sc 
Félix , 6c  qu’il  ne  nomme  pas. 

NOTE  XXXII. 

Que  ce  Comte  nefl  mort  tju  enl' an  36 3 , 
ÇT  apparemment  en  janvier. 

'S.  Chryfodome  femble  dire  en  un 
endroit,  que  Julien  Comte  d'Orient 
edoit  mort  avant  le  tranfport  des  reli- 
ques de  S.  Babylas.'Mais  en  un  aune 
il  dit  que  ce  fur  après  la  répond  d'A- 
poll  on,  6c  après  Ecmbralcmcnt  de  fon 
temple  .[qui  fuWit  certainement  ce 
traniport.  Audi  il  faut  ncccfTairemcnc 
le  dire, félon  les  hidoriens  ccclcfiadi- 
tc.'Baronius  pour  le  tirer  de  cette  ; qucsj]'6c  nous  avons  encore  plufkurs 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN.  7i9 

loix  que  Julien  luy  adreffe  depuis  cet  : ment  au  mois  de  janvier  3^3 . f Aintî  le 
cm  braiement  ,'foir  que  là  maladie  11c  Cens  de  S.  Chryfoftomc  pourrait  bien 
l’empefchaft  pas  encore  abfolumcnt  eftre.quc  le  mal  ayant  pris  à Félix  dans 
d'agir,  comme  il  le  faut  direfi  l'on  re-  le  palais, il  n'eut  pas  le  loifird'cn  fortir; 
çoit  lesaûcsde  S.  Bonofe,[foitquccc  1 ou  qu'il  mourut  au  (luoft  apres  quelque 
fuit  l'ordre  de  luy  adrefler  les  ordon-  nouvel  outrage  contre  l'eglife:  Car  S. 
nanecs  qui  dévoient  cftrc  exécuté,  s Chryfollome  ne  marque  point  ce  qu'il 
par(csofhcicrs.]'lI  y a unede  ces  lofe  ; avoir  frit.] 
datée  de  j<3,a&  on  voit  en  eftèt  par  NOTE 

Ammicn  qu’il  ne  mourut  qu'aprés  le  j 
premier  janvier  decetteannéelà,[unc  I 
maladie  comme  la  fietinc  pouvant  ai- 


h-V.epo.p. 

10{J. 


fement  avoir  duré  plus  de  deux  mois. 
Il  faudra  «ne (me  ne  mettre  fa  mort] 
'qu'aprés  le  y mars  3153,(1  nous  voulons 
nous  arrefter  à la  date  d’une  loy  qui 
luy  eftadreftècce  jourlà  dans  le  Code 
de  Juftinicn.[Mais  la  faute  de  cette 
dateeft  viflblc,]puifque La  loy  eftdon- , 
née  à Antioche  , fd’où  Julien  cftoit 
parti  le  j du  metme  moi$.]Godeftov 
veut  qu’au  lieu  ic7.idusmart.  on  li(e 
7-k.at.  mort. [Mais  puifqu'il  faut  cor- 
riger ,]'il  vaut  mieux  mettre  7.  idus 
fibruarias  -,  comme  veut  le  Cardinal 


XXXIV. 

Que  les  Grtes  ne  fin:  peint  S" Publie 
mire  de  S.  Chryfiftome. 

'Theodoret  dit  que  Jean  fils  de  S" 
Publie,  fut  fouvent  nommé  pont  cftrc 
élevé  à la  dignité  apoftolique.  [Quel- 
ques uns  l'ont  entendu  de  l'cpifcopat 
d'Antioche  où  Jean  cftoit  Preftre , & 
qui  cftoit  propremencune  cglife  apof- 
tolique. Mais  tous  les  Evclqucs  chant 
les  fucceflcursdes  A poftres,  leur  digni- 
té eft  paKout  apoftolique.  D'ailleurs 
S,c  Publie  qui  n avoir  vécu  que  fort 
peu  dans  le  mariage  , cftoit  fort  âgée 
du  temps  de  Julien.  Ainfi  fon  fils  eu 
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voit  déjà  avoir  quelque  âge , & n’aura 
Noris,[ouy«m<«rù»J.]Car  Julien  qui  | par  conftqucnt  pu  voir  beaucoup  dé 
fit  fon  Milopogon  au  mois[dc  janvier  vacances  du  liège  d'Antioche.  Car  on 


Jut;.mifc.f.  ou]dc  fevricr,'y  marque  bien  clairc- 
ment  que  Julien  (on  oncle  n’eftoit  plus 
Amm.p.i)».  au  mondc.'ll  paroift  auflï  par  la  fuite 
d’ Ammicn, que  Juli  n cftoit  encore  à 
Antioche  lorlqu’il  fit  Aradius  Rufinus 
Comte  d’Orient  à la  place  de  fon  on- 
cle Julien  mort  depuis  peu. 

NOTE  XXXIII. 

Sur  U mort  de  Félix  Surintendant. 

'Saint  Chryfoftomc  ditquc[Fclix]lc 
Surintendant  mourut  avanc  que  d'a- 
voir pâlie  la  porte  du  palais:  Et  il  fem- 
blc  vouloir  dire  qu'il  mourut  avant 
que  d'avoir  pu  aller  trouver  Julien  , 
pour  luy  rendre  conte  du  pillage  de 
l'eglife. }' Ammicn  marque  en  effet, 
qu  ’i  1 lut  emporté  tout  d'un  coup  avant 
le  Comte  Julien  ; mais  il  femble  que 
j'ait  cité  fort  peu  avant  luy,  5c  feule- 
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n a pu  vrailcrablablemcnt  longer  A 
l'élire  pour  la  première  fois  qu'aprés  la 
mort  de  Flàvicn  arrivée  en  40Ç,  5c  fé- 
lon ce  qu’en  dit  Pallade,  il  ne  paroift 
point  qu'on  ait  longé  à mettre  aucun 
Jean  en  fa  place.] 

'Baronius  & d'autres  accufcnt  les 
Grecs  dcconfbndrc  ce  Jean  dans  leurs 
mcnologes  avec  S.  Jean  Chryfoftomc. 
'Cela  fc  trouve  en  eftèt  dans  le  meno- 
loge  latin  imprimé  dans  Canifius,[5i 
Baronius  n’en  avoit  pis  vu  d’autre.] 
'Mais  l’original  grec  imprimé  en  r«a8 
ne  le  dit  point , ÔC  fe  tient  aux  termes 
de  Theodoret , quoiqu’il  les  exprime 
mal. 'Le  menologt  d’Ughellus  ne  dit 
rien  durout  du  fils  de  Public. 

NOTE  XXXV. 

Temps  du  martyre  de  S.  Bonofi. 

'Les  aélcs  du  Ynarryrc  de  S.  Bonofe, 
A A a a a ij 
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74®  NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN. 

[que  nous  examinerons  dans  la  note  que  le  P.  D.Tbicrri  Ruinart  nous  » 
}6,  portent  que  trois  jours  apres  le  : donnez,  ont  un  grand  air  de  vérité  St 
Comte  Julien  commença  à jetter  fin.  | d’antiquité  ; & if  y a des  caractères  qui 
ccirc  des  vers.  Cela  l'obligea  de  prcftcr  fcmblcnt  ne  pouvoir  venir  que  d'une 
fi  femme  d’aller  à l'cglilc  prier  pour  peribnne  du  temps  mcfme,  comme  ce 
luy.'Elle  le  refufâ  &c.  Il  s’adrcllaà  [qui  y cft  die  de  S.  Melccc,  Se  encore 
J.C,  pour  demander  au  moins  une  plus  ce  qu’on  y voit  d’Hormifda  Se 
pronue  mort,  & fie  ftcundum  mtrilum  de  Second.  Car  des  fauflaires  n’au- 
JUHmvtrmibutftMttns ixpiruvie.  [Oeft  roient  point  fccu  quil  y avoir  à la 
ce  qui  nous  fait  dire  qu'il  y a lieu  de  t Cour  de  Julien  un  Prince  Perfân  nom- 
croireque  S.  Bonofe  n’eftoit  mort  que  me  Hormilda  , ni  que  le  Préfet  d’O- 
trois  jours  auparavant  ,c’cft  adiré  au  rienc  s’appelloit  Second.  Ce  Préfet  y 
mois  de  janvier  j«j.  Cela  n’cft  pas  , eft  reprefonté  comme  dans  l’hiftoire  , 


neanmoins  bien  afîurc,puifqu’on  peut 
raporter  tout  de  fuite  des  chofcs  qui  le 
lont  paflées  en  differens  temps. 

Mais  ce  qui  c/l  certain , c’cll  que  S. 
Bonofe  n’a  pas  fbuflcrt  avant  le  mois 
de  novembre,  ] 'puifque  le  Comte  Ju- 
lien jettoitdéja  des  vers,  Se  eftoit  atta- 
qué de  la  maladie  dont  il  mourut , 
[commencée  le  ij  d’oélobrc.  Ainfî  le 
Saint  n’ed  point  mot  t ni]  'le  ao  de  fcp- 
tembre  marqué  pour  là  fede  à la  teûe 
de  les  aides  ,[ni]'lc  ai  d’aoud  auquel 
Ufuardl’amis,  Se  Baronius  apres  luy. 
Baronius  ne  cite  point  d’autre  marty- 
rologe pour  ce  Saint  ;[&  je  ne  le  trou- 
ve point  dans  Floremimus.J'Losmar-’ 
tyrologcs  de  S.  Jerome  mettent  le  iS 
novembre  un  Bonolc,&  un  Maxime 
[qui  pourrait  edre  Saint  Maximilien 
compagnon  de  S.  Bonofe  ,]avcc  quel- 
ques autres,  mais  à Ccfarce,[au  lieu 
que  S.  Bonofe  a foufFert  à Antioche.] 
'Il  yaunS.  Bofoncou Bonofe  le  17  de 
janvier,  mais  aveedes  martyrs  d’ Afri- 
quc,&  fans  S.  Maximilicn.[Lcs  Grecs 


où  il  parte  pour  un  homme  fige  ée 
modéré , payen  , mais  fans  emporte- 
ment. Ce  qui  y crt  dit  delà  femmedu 
Comte  Julien  , crt  tout  i fait  appuyé 
par  Thcodorcr,mais  n’en  crt  pas  pris  : 

& il  ferait  plus  aile  de  croire  que 
Theodorct  a pris  des  ailes  ccqu’ifct» 
dit.  Le  refus  que  cette  femme  fait  de 
prier  pour  fon  mari  n’cft  point  de  l’air 
d’un  taufliirc , non  plus  que  les  choies 
lïngulicres  qu’on  y lit  fur  la  maladie 
du  Comte.  Ainlï  ces  aétes  méritent 
bien  qu’on  examine  avec  foin  quel- 
ques di  dieu  Irez  qui  s’y  rencontrent, 
pour  voir  fi  elles  font  telles  quelles 
nous  doivent  faire  perdre  la  bonne 
idée  que  le  rede  de  la  pièce  nous 
donne. 

Onnedoit  point  d’abord  cftre  fûr- 

Sris  de  voir  quon  ordonne  aux  Saints 
c fâcrificr  fur  peine  des  tourmens  ou 
de  la  vie  mefme.  Car  c’eftoicne  des 
foldats  ;]'if  Julien  ne  vouloit  perfon-  tM«.i.!.c.4S 
ne  dans  les  troupes  qui  n’idolatraft.  Il 
cft  vray  neanmoins  qu’il  le  contcntoit 


ont  peuteftre  fai:  une  autre  fois  leur  d ’ordintire  de  cafter  ceux  qui  le  refù- 
fefte  le  10  de  feptembre.  Mais  je  ne  liaient  -.[mais  comme  il  eftoit  fortle- 


trouve  point  dans  Canifius  qu’ils  en 
fartent  aujourd'hui.] 

NOTE  XXXVI. 

Sur  les  a fies  du  mtfnu  Suint. 

'Lesaéfesde  S.  Bonofe  & S.  Maxi- 
milieu  qui  font  citez  par  Ufuard,'6c 


ger,  il  n’eftoit  pas  li  uniforme  dans  fa 
conduite.]'D’atlleur$  ilparoift  queles  Aa.M.p.««. 
deux  Saints  s’eftoicnr  fignalcz  a cm-  ** 
pefeher  mefme  les  autres  d’idolâtrer. 

[Ainfî  ils  meritoient  la  mort  comme 
unepunition  félon  Julien,  Se  comme 
une  rccompcnfc  félon  Dicu.]'Les au-  p.srr. 
très  qui  furent  mjrryrizcz  avec  eux  , 
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[pou  voient  cftrc  dans  lemcfme cas:]  , fcrr#le  l’avoient  en  garde,] 'avec  les  Afl.M. 

autres  qui  font  nommez  JovienScHer- 
culien,  cftoient  refolus  de  mourir  plu- 
toft  que  de  le  faire.  [Cela  fora  encort' 
plus  ailé, fi  nous  voulons  dire  que  Con- 
itanccj'avoir  donné  à chaque  compa-  p.s«.i,- 
gnie  un  étendar  de  la  Croix  , qu  on 
pouvoir  aufli  appcllcr  Labarum  : Si 
c'tft  à peu  près  le  fcntimcnc  du  Pcre 


l 


Si  il  eft  certain  au  moins  que  les  deux 
qui  font  nommez  dans  leurs  aétes, 
[cftoient  aufli  des  foldats. 

Nous  pourrions  ajouter] 'que  le 
Comte  Julien  oncle  de  Exportât , 8c 
apoftat  Iny  mefine , qui  condanna  les 
Saints , cftoit  encore  plus  ennemi  des 
Chrétiens  que  fon  neveu  , Si  qu'il  ai- 
moit  à les  perfccutcr  jufqucs  au  iâng.] 
'Mais  S.  Bonofe (ou (frit  félon  fes urtes 
lorfque  ce  Comte  eftoit  déjà  dans  la 
maladie  dont  il  mourut,' 8c  dans  la- 
quelle il  tomba  après  avoir  fait  mou- 
rir S.  Thcodoret  le  ij  d’oétobre  j£a. 
Or  l'Empereur  trouva  fort  mauvais 
u’il  l’cuft  fait  mourir,  8c  luy  defen- 
it  de  Elire  mourir  à l'avenir  aucun 
Chrétien. [Ainfi  c'eft  ce  qui  fait  une 
difficulté  conliderable.  Pourroit-on 
dire  que  dans  la  mauvaife  humeur  où 
le  metroit  fa  maladie , il  ne  gardoir 
point  de  mefurc,  croyant  que  (on  ne- 
veu dans  fon  cœur  n'eftoit  pas  fafché 
qu’il  le  fift , pourvu  qu’il  ne  parut  pas 
1 agréer}  Mais  il  eft  plus  aile  de  croire 
qu  il  en  avoit  reccu  un  ordre  particu- 
lier de  l'Empereur,  allez  léger  pour 
vouloir  rantort  une  choie  , 8 c tantort 
une  autre  : 8c  c’eft  ce  que  marque  appa- 
remmcnt]'ce qu'il  dit  ; Acctpi  pottjfa- 
ttm  Ht  flammis  vas  txuram. 

[Le  commandement  qu’il  fit  aux 
Saints  de  changer  le  ligne  du  Laba- 
ntm,  c’eft  à dire  d’en  ofter  la  Croix  , 
embarafle  encore.  Car  eft-cc  que  Ju- 
lien attendit  un  an  à changer  le  Laba- 
rum  î Et  comment  euft-il  fouffort  le 
ligne  de  la  Croix  8c  lenomdeJ.C.  à 
la  vue  8:  à la  telle  de  fes  troupesîTout 
ce  qu’on  peut  dire, y c’eft  qu’on  voit 
par  Eulcbc  qu’il  y avoit  plultcurséren- 
darsou  cftoitlaCroix,  8c  un  au  moins 
en  chaque  arméc.[Cclui-ci  pourrait 
donc  eltrc  celui  de  l’armée  d'Oricnt 
apporté  depuis  peu  à Antioche  où  on 
ne  l’avoit  point  encore  changé,  fur- 
tout  parccque  les  deux  Saints,  qui  ce 


Ruinart.'Car  eeque  ditSozomenc,qu< 
le  Labarum  cftoit  le  premier  étendar 
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parmi  les  Romains, [peut  s’entendre 
de  chaque  compagnie  où  il  me  fcmble 
qu’il  y en  avoit  pluficurs.  11  eft  plus 
difficile  d’expliquer  Saint  Grégoire  de 
Nazianzc,]'qui  dit  que  le  Labarum  Nn.M.i.r, 
conduifoir  l’armée.fEt  neanmoins  n’y  7,,c* 
en  pouvoit-i!  pas  avoir  un  à la  telle  de 
toute  l’armée,  8c  d’autres  à la  telle  de 
chaque  compagnie  > Enfin  j’aimerois 
mieux  croire  qu’il  y a en  cela  quelque 
chofoque  nous  ne  lavons  pas  allez, que 
de  condanncr  fur  cette  raifon  une  piè- 
ce qui  paroift  très  bonne  en  beaucoup 
de  choies.] 

'Le  Comte  Julien  en  voulant  que  fa 
femme  allaft  prier  pour  luy,  luy  parle 
d’une  manière  bien  dure  : F'adi  rniftra 
ad  tccltjiam  <ÿx[Mais  cette  dureté 
mefmc  , aullibien  que  tout  le  refte  de 
l’endroit,  a bien  plus  l’air  de  la  vérité 
que  de  l’impofture.  On  peut  nean- 
moins cftre  furpris  de  ce  qu’il  l’envoie 
à l’egliic  en  un  temps  où  les  eglifos 
eftoient  formées  à Antioche.  Mais 
quand  elles  l’euflentcllé  toutes,  ce  qui 
pouvoir  n’cftre  pas , les  Chrétiens  ne 
manquoicnr  pas  de  s’aflembler  en  quel- 
que lieu  pour  prier  Sic.  Et  deilors  ce 
lieu  eftoit  une  cglifc.  Car  ce  queJulien 
vouloir , cftoit  qu’elle  allaft  prier , Si 
demander  qu’on  priaft  pour  luy.  Elle 
le  refiilc  : Si  ce  refus  qui  n’ell  point 
d’une  femme  fcrupuleufo,  mais  d’une 
amc  grande  , éclairée , détachée  de 
tout , cil  aufli  faint  que  terrible.  Elle 
voyoit  qu’il  n’eftoit  point  dutout  con- 
verti,]' Si  qu’aprés  avoir  fait  quelques  TMrr.v.e.». 
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démarches  parfcs  exhortations,  •ra- 
ine le  raportcTheodorct,[il  recoinboit 
toujouts  dans  fon  impiété,  & conti- 
iiuoit  à perfecuter  les  Saints.  Elle  n’a- 
voit  donc  garde  d'aller  demander  la 
guctifon  de  Ton  corps  à celui  qu'il 
uritoit  par  fon  endurcüTcment.  Elle 
eu  il  plutofi  demandé  la  gucrifoo  de 
Ion  ame:  Et  peureftre  le  failoit-elle en 
lecrct  ; ou  bien  elle  ne  l'oloit  faire, 
voyant  l’arreft  de  Dieu  prononcé  con- 
tre tuy,&  fccroyant  obligée  dcl’aban- 
donner  à là  juftice.] 

».«cc.  'On  accule  les  miracles  faits  en  fa- 

veurdes  Saints.de  magic  5c  de  maléfi- 
ce 3ec.[C’eftoic  une  vieille  calomnie, 
qui  fembloit  devoir  eftre  décruicc  par 
le  temps:  ôc  par  ce  que  tout  le  monde 
avoir  vu  de  la  conduite  des  Chrétiens 
fous  Conftantin  & fous  Confiance. 
Mais  on  fçait  que  les  calomnies  les 
plus  viftblcmcni  faufiès,  ne  laiffcnt  pas 
de  fubfifter  dans  l'efprit  de  quelques 
uns  qui  ferment  volontairement  les 
yeux  à la  plus  vive  lumière.] 

p.ua»  'Le  Comte  Julien  dans  là  procedure 

contre  les  deux  Saints , dit  : Sijiatur 
Bonofsts  : & Bonofc  efioit  prefenc.  Le 
juge  luy  avoir  mcfme  déjà  parlé,  5c  il 
luy  avoir  répondu.  [Ainlî  jepcnièque 
ce  fijlatur  lignifie  qu’on  le  fafl'e  ap- 
procher plus  prçs  pour  l’interroger 
comme  un  criminel, de  mcfme  qu’on 
dit  parmi  nous  mettre  fur  la  Icllercc.} 
Mais  aptes  qu’on  l’a  mis  en  cet  état, 
5c  Maximilien  enfuite  , apres  mcfme 
qu’on  les  a étendus  fur  le  chevalet , 
wmcjue  aptatifuijjfint  ad  ejuuUumy  le 
juge  dit  encore , Siftt  illos  : Cum^ne 
fiftertntur  {ÿv.  [J’avoue  que  je  nel’cn- 
tens  point  s & tout  ce  que  je  puisdite, 
e’efi  que  nous  ne  lavons  pas  toutes  les 
forraalitez  Romaines.  Il  poutroit  au 
plus  y avoir  quelque  brouillerie , qui 
n’empcfohcroit  pas  que  la  pièce  ne  fuft 
Vraie.] 

t kM,  ' Le  juge  après  avoir  fait  battre  Bo- 

aoic , apiat c ilium  ad  piumbatas  &c. 

4 l r . ■ 


'le  fait  encore  mettre  en  état  pour  eftré’  yJuu 
battu , jdpientar. . . .T unit  illos. [ Eft-cc 
que  ce  (ont  deux  ieanccs  differentes 
que  l’on  n’a  pas  eu  foin  de  diftinguer  » 

Ce  (croit  une  grande  faute  ou  de  l’au- 
teur ou  du  copiftc.] 

'On  ordonne  de  le  battre  avec  Saint  nid, 
Maximilien  : 5c  les  actes  ajoutent , 
Cumqut  tertio  plan, bâtis  tunderentar 
&c.  [Ce  n’eftoit  pourtant  que  la  pre- 
mière fois  pour  Maximilien , 5t  la  fc- 
conde pour  Bonole.Efi-ce  que  les ades  • ' 
font  defcducux,ou  qu’ilsavoicnt  elle 
battus  dans  quelque  leance  preceden- 
te 3 Oucft-crque  dans  cette  leulc  fois 
ils  furent  battus  à trois  reptiles  3 J’ai- 
merois  mieux  ce  dernier.] 

'Il  y aquelques  faute  dans  ces  paroles,  ibU. 
in  tantum  eorum  corpora  C>T.& dans  les 
luivantes,  nibilifiit  de  tormentis  porter- 
riei  doloret  fuijfent  perpeffi . On  pour- 
roiclircdansccs  dernières  jmutriti  do- 
tons, ou  Mien. nulle fcpie  dolorei. 

‘Tune  iratas  Secnndus.[On  n’a  rien  p-‘u, 
marqué  qui  le  puft  mettre  en  colete. 

Il  y a donc  faute  dans  cet  iratus.  Ou 
eft-ce  qu’il  y auroit  quelque  choie 
d’oublie3] 

'Le  Comte  Julien  paroi  fi  prefider  lua. 
(cul  à la  (cancc  fui  van  te,  & il  y parle 
toujours  foui , julqucs  à ce  qu’enfin 
Second  qui  comme  Préfet,  [ou  plutoft 
PrafeQus , efioit  le  premier,]  y dit  un 
root  comme  pour  s’en  aller.  £11  fêmble 
donc  que  ces  ades  foient  un  abrégé 
des  a des  originaux.fait  par  quelqu'un 
1 qui  n’a  pas  aifcernc  avec  allez  de  ju- 
gement ce  qu’il  devoir  mettre.] 

'Second  en  le  retirant , conjure  Bo-  p.«r; 
noie  par  te  nom  de  Dieu  de  prier  pour 
luy.  [Cela  peut  (iirprcndre  : mais  avec 
cela  on  fçait  que  Darius , Augufie  , 
Agrippa,  & d’autres payens, deman- 
doient  que  les  Juifs  priaflènt  le  vray 
Dieu  pour  eux  : & Second  efioit  trop 
uiflànc  pour  craindre  qu’on  luy  en 
fi  une  affaire  auprès  de  l’Empereur.} 

'Pour  ce  que  le  meiinc  Second  dit  nu. 
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Anal.'.4*P 

JJL.fcC. 


Fleuri, 1. 4 -p. 
Üi. 


au  ComteJulien,T«/rr7  tjuando  vident 
de  tre  tuo  venues  txire, [il  veut  dite 
qu’il  ne  prétend  pas  tomber  dans  les 
mefmcs  maux  qu'il  fouffroic  depuis 
qu’il  avoir  fait  mourir  S.Theodoret , 
& profané  les  vafes  facrez.  On  ne  lit 
pas  aucrepartquecc  Comte  jettaft  des 
vers  par  la  bouche :]'mais  on  lit  qu'il 
rejettoit  fes  excrcmens,fc  que  Ion  ven- 
tre eftoit  plein  de  vers. 
ÿ-1  'Hormifda  vient  melmc  exprès  à la 

prifon  demander  les  prieresdes  Saints. 
Il  le  fait  comme  un  Chrétien  le  pour- 
rait faire-,  & le  texte  porte  exprefle- 
men:,/* mufti*  quicredidit &c.\dc  ne 
me  fouviens  pas  d’avoir  vu  autrepart 
qu’il  euft  embrafle  la  foy  : mais  ayant 
vécu  près  de  quarante  ans  auprès  de 
Conftantin  8C  dcConftancc,  ilcft*ifc 
de  le prcfiimcr.]'\lr Fleuri  dunsi'abrc- 
gé  qu'il  fait  deccs  actes,  dit  fans  hefiter 
qu’il  eftoit  Chrétien. [Sa  qualité  , 8c 
l'avantage  que  Julien  en  elpcroic  tirer 
dan;  la  "guerre  contre  Sapor  dont  il 
eftoit  frcrc,pou voient  bien  luy  confcr- 
verla  liberté  entière  de  lettre  encore.  ] 
'On  prefente  à la  dernicrc  audience 
Bonofc  & Maximilien  , fans  parler 
d’aucun  autre.'Ccpendant  on  dit  dans 
la  luire , Hue  mm  audijftnt  omnes  tjui 
fut 'an!  eleüi , ejus  imperia  reflittrnnt. 
[ AfTi  emenr  ces  Chrétiens  n’cftoienr 
pas  là  comme  fpcdatcurs.]'Le  Comte 
s adrefle  enfuite  à Jovien  8i  à Hercu- 
licn  pour  leur  commander  aufti  de 
changer  le  Labarum.  11  paroift  donc 
diflici  le  de  dou  ter  qu’il  n’y  ait  de  l'im- 
perfection dans  les  actes. 

Mais  ce  qui  nous  fait  plus  de  peine,] 
'ce  font  les  mi  rades  qui  y font  cnafllz 
grand  nombre , & quelques  uns  allez 
étranges  ,'commc  ces  lampes  dans  la 
prifon  qu’on  ne  pouvoir  éteindre , & 
la  chaue  vive  qu’on  fait  éteindre  for 
eux, [ce  qui  n’eft  pas  melme  aifé  à 
comprendre  ; 8c  cela  cft  accompagné 
du  cantique  Btncdiftus  &c.  tiré  de 
l’JEcriturc,  ce  qui  cû  moins  ordinaire 
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dans  les  bons  a êtes.  Tout  cet  endroit  a 
quelque  chofe  qui  choque.yLes  chai-  as 
nés  qui  tombent  à tous  les  prifonniers 
Chreticnsfpcuvcnt  encore  faire  quel- 
que peine.  Mais  il  y a encore  plus  fujec 
d’eftre  furpris  de  ce  qu’aprés  tant  de 
miracles,] 'le  juge  dit  à Bonofc;  Quan  « 
virent  cm  Dei  lui  o fendis  ? &c. 

[On  a peine  aufti  àcomprcndre  la  con- 
duite d’un  homme  fage  8c  railonnable 
comme  Second  ,]'qui  fait  jetter  (es  p«<  e< 
preftres  dans  la  poix  bouillante  pour 
voir  s’ils  en  forciront  fains  6c  faufs 
comme  les  Martyrs.[Pourroit-ondirc 
que  les  preftres  mcfmes  pourconlervet 
leur  crédit  & l’honneur  de  leurs  dé- 
mons,avoient  confond  à cette  épreuve 
dans  l’cfpcrancc  de  s’en  tirer  par  quel- 
que magie »]'Un  hérétique  propofa  à goU.14.m1y. 
S.  Pacome  de  palier  enfomble  le  Nilà 
pié  , pour  voir  qui  d’eux  deux  eftoit 
plus  agréable  à Dieu.  [Je  pcnlc  qu’on 
trouverait  d’autres  exemples  fembla- 
bles.  Avec  cela  les  payens  n’epar- 
gnoienc  pas  trop  leurs  preftres  ij'ÔC  chry.jtni.p. 
après  l’cmbrafoment  du  temple  de 
Daphné  , on  en  mit  le  pontife  8c  les  d. 
preftres  à la  queftion,pour  lavoir  doit 
eftoit  venu  le  feu  , quoique  l’on.n’cn 
foupçonoaft  point  d’autres  que  les 
Ch  étions.  V.  S.  .fiaéjr/ai.  [Matsquoy 
qu’on  puifte  dire  , il  eft  aftiirément 
difficile  de  fc  perfuader  que  cette 
adion  foie  railonnable,  & par  coufe- 
quent  que  Second  l’ait  faite. 

Pour  ce  qui  cft  donc  du  jugement 
general  qu’on  peut  faire  de  ces  a des  , 
en  comparant  ce  qui  y paroift  de  bon 
avec  ce  qui  y peut  faire  de  la  peine,  il 
faut  apparemment  rcconnoiftre  qu’ils 
viennent  d’un  bon  original  dont  nous 
n’avons  que  l’abrcgé  ou  l’extrait , fait 
avec  moins  de  jugement  qu'il  n’auroit 
cfté  à fouhaircr  , 8c  avouer  qu’il  y a 
melme  lieu  de  craindre  qu’on  n’y  ait 
ajouté  divers  miracles  peu  aflurcz.Ce- 
la  n’a  pas  empefehé  que  le  P.  Ruinart 
n’ait  cru  les  pouvoir  mettre  dans  foi) 
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■j  44  NOTES  SUR  LA 
recueil  ;]'&  M‘  Fleuri  en  a mis  un 
alTcz  long  abrégé  dans  Ton  hiftoire 
en  omettant  une  partie  des  miracles. 
(Nous  avons  cru  le  devoir  fuivre  en 
cela.  Si  nous  pouvoir  fêrvirde  ce  que 
ces  aéles  nous  apprennent  fur  divers 
points  de  l’hiftoirc.] 

NOTE  XXXVIL 


Pair  ii  pic» 

■«•SCO. 


Qut  c ift  in  l'*n  3(3  tjut  les  Juift  ont 
v*hIh  rebuftir  Imr  Ttmplt. 

'S.Chryfoftomc  met  les  efforts  que 
firent  les  Juifs  pour  rebaftir  leur  Tem- 
ple de  Jerufâlcm,avant  l’embrafement 
du  temple  d’Apollon  à Daphné 
comme  l’un  des  premiers  effets  de 
la  pcrfccution  de  Julien.'Ncanmoins 
Ammien  le  met  clairement]  au  com- 
mencement de  l’an  3*3 ■,'&  Socrate  dit 
que  Julien  donna  les  ordres  du  rcta- 
biifiement  duTemple.en  panant  pour 
marcher  contre  les  Perfcs.[S.Gregoirc 
dcNazianze.Theodoret.&Sozomenc 
en  prient  au/fi  immédiatement  avant 
cette  guerre.]' Baronius  a fuivi  ce  fên- 
timent,'&Godefroy  commentateur  de 
Philoftorge , dit  que  c’eft  le  commun 
Si  le  veritable.[On  pourroit  peuteftre 
dire  que  Julien  avait  donné  aux  Juifs 
des  le  milieu  de  l’an  jtf  a,  l’ordre  ou  la 
permi filon  de  reba&ir  leur  Temple  -, 
mais  que  comme  il  leur  fallut  du  temps 
pour  le  préparer  à cette  entreprifc,& 
amaffèr  les  matériaux,  ils  ne  le  trou- 
vèrent en  état  d’y  travailler  qu’en  l’an 
36 j fut  la  fin  de  l’hiver  : Sc  que  ce  fut 
en  ce  temps  là  que  les  miracles  arrivè- 
rent.] 

'Nous  ne  nous  femmes  pas  amufez 
à raporcer  ce  que  dit  Philoftorge , que 
dans  les  démolitions  qu’il  fallut  faite, 
on  trouva  comme  par  miracle  dans 
une  cave  l’Evangile  de  S.  Jean. 'Baro- 
nius qui  n’avoit  vu  cette  narration  que 
dansNicephorc,  la  laide  au  jugement 
des  leétcurs,'&  le  commentateur  de 
Philoftorge  la  traite  de  fàblc.. 


PERSECUTION  DE  JULIEN. 

NOTE  xxxviir. 

Sur  Suint  Dtmict  miiitc , murtyr  tn 
Syrie* 

[On  peut  trouver  quclqucdiffcrcnce 
entre  S.  Domice  dont  parle  la  chroni- 
que d’Alexandrie  , Si  celui  de  Perle 
que  les  Grecs  honorent  le  7 d’aouft,] 

'parccqu’on  dit  que  le  premier  mourut  chr.Al.pusn; 
dans  fa  caverne  que  Julien  avoir  fait 


boucI<cr,'&  que  Vautre  y fut  accablé  Mtn-.aus.j,. 

de  pierres.fje  ne  fçay  neanmoins  fi 

cçla^oit  fuffirc  pour  dire  que  ce  n’eft 

pas  un  me  fine  Saint,  cftant  aifè  qu’on 

ait  brouillé  quelque  chofe  dans  les 

circonftances  de  leur  mort.  On  peut 

luy  avoir  jette  des  pierres , & avoic 

enfuite  bouché  là  caverne  , fans  fe 

mérite  ca  peine  s’il  cftoit  vivant  ou. 

mort. 

Il  y a bien  d’autres  différence»  entre 
l’un  Si  l’aucre , félon  Baronius-]'Car  Bu.lk.fi, 
dans  le  martyrologe  Romain  il  a mis 
celui  du  7 d’aouft  a N ifibe, [au  lieu  que 
celui  de  la  chronique  d’Alexandrie  cft 
dans  lediocefc  de  Cyr  en  Syrie  : & il. 
cft  aifé  de  montrer  par  l’hiftoirc , que 
Julienn’a  jamais  approché  de  Nifioe,. 

Baronius  a cru  fuivre  en  cela  les  Grecs, 
pareeque  le  menoioge  de  Canifius  pot- 
te  qu’il  fut  battizé  à Nifibe.  Mais  il 
peut  avoir  cnfuitcquittéNifibc;  Si  les 
Ménées  nous  afferent  qu’il  la  quitta.] 

'Baronius dit  dans  fes  Annales  que  S.  Ki.lw- 
Domice  de  Perfc  vint  trouver  Julien 
à Nifibe ,3c  luy  fiede  grands  reproches 
fur  fonapoftafir,jufqu’à  ce  que  Julien, 
en  colère  le  fit  lapider.  [11  ne  cite  point 
d’où  il  a tiré  cette  hiftoire,  Sc  je  ne 
la  trouve  point  dans  le  menoioge  de 
Canifius  : Cependant  elle  a du  raport] 

'avec  ceque  le  menoioge  de  Bafile  dit  BoIl.m»n.t.«. 
d’un  S.  Domice  honore  le  13  de  mars, 
qu’on  fait  auffi  martyr  fous  Julien. 

Mais  ce  menoioge  dit  qu’il  cftoit  de 
Phrygic,  [,&  non  de  Pcrfc,]&  qu’il  eut 
la,rcfte  tranchée.  On  ne  dit  point  en 
quel  iicu,ni  fi  Julien  eut  part  à Ci  mort. 

. Bollandus 
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'Bollandus  dit  que  celui  du  fctticmc  parlent  aflez  amplement.  Il  pourroit 
aouftaciàmoinedansla  Palcftinc.pc  rnefme  avoir  t fié  quelque  temps  dans 
ne  fijay  >toù  il  l'a  pris  ; car  cela  n cil  laPalcftinc,&  s'eftre  enfuite  retiré  au 
point  dans  les  Menées,  quoiqu'ils  en  i diocef-  de  Cyr.] 


NOTES  SUR  .L'ABBÉ  MUCE. 

rtui  1*  page  NOTE  I, 


S'il  s’apptlUit  Muce  tu  Paltrmucc. 

Puf.v.p.tj.  ‘ S~~\  O p r r.' s parlant  de  relui  qui 
r-tu—  avoit  demeuré  avani  luy  dans  le 

defert , Erat  quidam,  dit-il , “ntt  nos 
vir  nobilijjimus  pater  Domine  Mutins  : 
p Mans  un  autre  endroit,  lr identesautem 

p.<ss.i . pat remMutiumd & dans  un  troificmc, 

Cui  rejsondijft  ftrtur  Parrrmulius.[ll 
fcmblc  lu  y donner  le  nom  de  Mucc,& 
y ajouter  par  honneur  le  titre  de  Pcrc. 
Neanmoins  Rofveide  dans fes  titres, 
dans  les  marges , & dans  fa  note  14,  p. 
4 XJ,  luppofe  toujours  qu’il  s’appclloit 
Patcrmucc:[&  le  nom  de  Patetmutbe 
qui  eft  le  mcfmc , n’eftpas  extraordi- 
naire en  Egypte.On  peut  dire  auilî  que 
dans  le  premier  endroit  de  Rufin,  fi 
pattr  n’eft  qu’une  epithetc,  il  n’auroit 
pas  fallu  ymettee  vir;Sc  Rufin  n’auroit 
pas  ce  fcmblc  toujours  joint  ce  mot  à 
celui  de  Mutins , comme  il  ne  le  fut 
pas  dans  les  autres  Iblitairej.  Ncan- 


moinson  l’aappellé  Muccdansla  tra- 
duction françoilc,  ce  que  nous  avons 
fiiivt.J'M'  Bultcau  dit , Mutius , ou,  tub.wl.r4t. 
comme  l’on  parle  , Patermurius.fLa 
chofe  eft  fort  peu  importante.  S020- 
mene  ne  parle  point  de  ce  folitairc; 

Sc  mcfmc  tour  ce  qu’endit  Rufinn’cft 
point  traduit  dans  Palladc.J 

NOTE  II.  fati  I*  rwg« 

41  ' 

Sur  Ifdie  auteur  td une  réglé. 

'M‘  du  Pin  parlant  d'Ifaïe , atfreur  tiu  pip,t.n>. 
de  la  réglé  qui  potte  fon  nom  ,(car  “*• 
je  ne  voy  point  qu'il  dife  rien  des  2* 
homélies  qu’on  luy  attribue,)dit  que 
c’cft  apparemment  celui  dont  patient 
Rufin  & Pallade,& qu'ils  appclloicnc 
Abbé  de  Syrie.  [Je  ne  fçav  ce  qu’il 
entend  par  cette  Syrie , & il  ne  cite 
point  l'endroit.  Auroit-il  pris  Syr  8c 
Ifàïc  dont  Rufin  parle  dans  les  Vies 
des  Pères , c.  10.  p.  +69,  pour  une  feule 
ptrfonnc  ’parccqu’il  y a dans  le  titre  , 

De  abbate  Syrt,  Ifitia  &c.] 


NOTES  SUR  SAINT  HILAIRE. 


Tour  ta  page  NOTE  I. 

Quel  tfl  Fortunat  auteur  de  U vie  de 
S.  Htlaire  : En  quel  temps  elle 
paroijl  avoir  efle  écrite. 

Ml.i|.jaa.p,  'T^T  Dus  avons  une  vie  de  S.  Hilaire 
JL\|  divilèe  en  deux  livres;  écrite  pat- 
un  nommé  Fortunat,  5c  adrcfléc  à un 
Evcfque  nommé  Pafccnce , qui  avoit 
efte  nourri  des  fon  enfance  aux  piez 
de  S.  Hilaire.[ll  fcmblc  donc  que  cer 
Evcfque  avoir  (fié  fon  difcipk  , quoi 
* H.  jl.  £ccl.  Ttm..  y II. 


qu’il  foit  aifè  de  l’expliquer  d’une  au- 
tre maniéré  :]'Et  en  effet,  on  met  un  p.ptwf  ». 
Pafccnce  Evcfque  de  Poitiers  fucecf- 
leur  immédiat  de  Saint  Hilairc.'Cc  r-rso.s a. 
Fortunat  dit  mcfme  qu'il  euft  mieux 
valu  prier  S.  Ambroifc  d'ccrire  ccrtc 
vic,que  de  donner  cer  ordre!  un  hom- 
me comme  luy,  qui  n’en  eftoit nulle- 
ment capable.. 

'Neanmoins  il  eft  vifiblc  parcer  en-  j,. 
droit  mcfme  , que  S.  Ambroifc  eftoit 
mort  alors, cui  verba  florcbantJ’Eorws.'  ju 
B B b b b 
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n»c  y appelle  S.  Hilaire  Antiquijfimum  auftîtoft  aptes  la  mort  de  S.Hilaira.paf 
S*ctriiotem.[Son  ftyle  n'a  non  plus  unPrcftredc les diitiples nemmé  Juft. 
aucune  apparence d’eftre  du  IV. ficelé:  [Cela  n'a  point  d’apparcn«.*&  on  ne 
Si  pour  fon  biftoire,  quoiqu'il  n’y  ait  trouve  aucune  autorité  ancienne  de 
peuteftre  pas  de  choicsquc  l'on  puidc  cette  vie  prétendue  écrite  par  S.  Juft. 
âfiurcr  dire  trafics, il  y en  a neanmoins  dont  nous  parlerons  dans  la  note  18. 
• de  fort  fu fpcctes  : D'ailleurs  fil  narra-  Ainfi  il  faut  le  contenter  de  favoirque 
tion  cft  trop  imparfaite  pour  eftre  d'un  la  vie  de  S.  Hilaire  que  nous  avons  eft 
auteur  contemporain. Ellcncparlc  pas  écrite  vers  l'an  5^5,  par  un  Fortunat. 
feulement  du  Concilcdc  Béziers, ni  de  Après  cela  il  importe  allez  peu  de 
Saturnin  d’Arles,  ni  deeequi  le  pafia  lavoir  fi  ce  Fortunat  cil  celui  qui  a cfté 
à Milan  entre  S.  Hilaire  & Auxence:  Evelque  de  Poitiers,  ou  un  autre  plus 
Ecc’cftprelquc  tout  ce  qu’il  y a de  plus  ancien  de  quelques  années.]  'Baronrus 
remarquable  dans  la  viede  S. Hilaire.]  Icmblo  quelquefois  les  diftinguer. 

'Pour  le  fécond  livre  qui  cft  aufiï  [Nous  trouvons  en  effet  dansMolanus 
d’un  Fortunat , Si  adrefle  a l’Eveiquc  au  1 S de  juin,  un  S.  Fortunat  Evelque, 
Pafcence  Si  à toutcl'EglifedcPoiticrs,  venu  d'Italie  auflibicn  que  Venance  , 
!*•  'il  cft  certainement  écrit  longtemps  mais  mort  avant  S.  Germain  de  Paris, 

f-  après  la  mort  de  Saint  Hilairc,'pcu  de  [dont  Venance  a écrit  la  vie , & par 

confcqucnc  plus  ancien  que  luy.  Mola- 
nus  ajoutc]quc  c’eft  luy  qui  a écrit  la 
vie  de  S.  Marcel  de  Paris[à  la  priera 
dcS.Gcrmain.jll  le  marque  encore  le 
j de  may:  [&  l’on  en  faiioic  autrefois 
aulli  dans  le  me/me  temps  un  Pafcence  a Paris  le  5 de  may.  Si  le  18  de  juin  , 
Evelque  de  Poicicrs,cotume  on  le  voit  comme  on  le  voit  encore  par  des  livres 
par  S.  Grégoire  de  Tours.[Lc  Père  le  de  l’ofbcc.miprimez en  159S.  Au(lî,Mr 
Cointc  le  fait  commencer  en  l’an  564.  Chaftcllain  Chanoine  de  laCathcdrale 
Ainfi  il  n’ya  gucreàdouterque  lavie  de  Paris,  ma  allii  ré  que  tout  ce  qu’en 
n’ait  elle  écrite  en  ce  temps  là  , vers  dit  Molanus  cft  tiré  du  martyrologe 
cr.r.sl.c.e.  l’M  5S5,  Si  que  ce  ne  foie  cellcj'que  manuicrit  de  cetteEglife.il  ajoute  que 
jep.i.v.  citc  S.  Grégoire  de  Tours.  vers  Melun  il  y a une  egliie  qui  porte 

SoH.».i».p.  'Venance  Fortunat  qui  fut  depuis  le  nom  de  S.  Fortune  , au  bout  d’un 
U.  • £vcfql|C  Poitiers , vivoit  en  ce  mef-  village  appelle  la  Grandc-Celle;  ce  qui 

S u.  m me  temps  dans  les  Gaules  : 'ce  qui  fait  cft  conforme  à Molanus , qui  le  met  1 

croire  a Bollandus  & à d’autres  que  Celle  au  diocefc  de  Sens.  Il  dit  nean- 

c’cft  luy  qui  cft  auteuc  de  cette  vie.  moins  qu’il  mourut  à vingt  millcs[ou 

i ’i-  'Mais  on  trouve  que  le  ftyle  n'en  cft  huit  lieues  de  Paris  ou  de  Sens  : & le 

'*•  pas  icmblablc  à celui  de  Vcnancc.'S.  village  de  la  Celle  eft  marqué  dans  les 

Grégoire  de  Tours  la  cite  (ans  dire  qui  carrcs,fur  la  Seine,cinq  lieues  audefi’us 

en  eftoit  l’auteur  ; Si  il  ne  manque  de  Melun,  environ  à quinze  lieuesde 

guère  quand  il  cite  quelque  ouvrage  Paris , Se  à dixdc  Sens.  Mais  les  ma- 

rie Venance , qui  eftoit  fon  ami  parti- ! nieras  rie  conter  font  louvcnt  allez 
cuber, de  marquer cxprciTcmcnt qu’il  differentes-  De  la  manière  dont  on 
i'*  eft  rie  luy.' Bollandus  dit  que  b difte-  patlcrieluy,  il  pouvoitavoir  efté  Evef- 

rencc  du  ftyle  vient  peuteftre  rie  ce  que  que  en  Lombarriic,&  avoir  cfté  obligé 
Venance  n’a  fait  que  repaflèr  un  peu  deicretircrenFranccpatquclqucacci- 
fur  le  ptetuici  Ji  vrc  qui  avoit  cfté  écrit  rient , comme  par  les  grandes  guerres 


»>-  temps  apres  Clovis, 'du  vivant  d un 

Evelque  nommé  Ptobicn, 'qu’on  croit 
eftreProbienouProbaticndc  Bourges, 
u.  'qUi  cft  mort  entre  l’an  5 j-7  Si  y?}, [Si 
P-rU  t u.  en  <68  félon  le  P.  le  Cointe.]'Il  y avoir 
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dont  l’Italie  cftoit  alors  ravagée.] 
NOTE  II. 

Que  S.  Hilaire  ne  fl  peint  né  dans  U 
religion  Chrétienne. 

'Fortunat  auteur  de  la  vie  de  Saint 
Hilaire, dit  que  ce  Saint  fuça  la  fitgcflê 
avec  le  lait  ; qu'il  en  tut  fi  rempli  des 
le  berceau  Sc  des  fa  première  enfance , 
qu’onjpouvoit  dcflors  juger  que  J.  C. 
(epreparoit  en  lu  y un  taldatparqui  il 
pu  ft  triompher  un  jour  de  fes  ennemis. 
[C’eft  dire  bien  clairement  que  Saint 
Hilaire  cft  né  dans  la  religion  Chré- 
tienne. Mais  nous  avons  vu  dans  la 
note  precedente  , que  l’ouvrage  de 
Fortunat  n’cft  pas  de  grande  autorité  : 
& S.  Hilaire  mefine  , S.  Jerome , Sc 
Saint  Auguftin  , nous  parodient  allez 
formels  pour  le  (en ti ment  contraire.] 

'S.  Hilaire  dit  que  ces  livresque  les 
Juifs  tiennent  par  tradition  avoir  cfté 
écrits  par  Moylè  Sc  par  les  Prophètes , 
luy  tombèrent  entre  les  mains  dans  le 
temps  qu’il  cftoit  occupé  de  la  recher- 
che du  louverain  bien  & du  defir  de 
eonnoiftre  Dicü.[Eft-ce  là  le  langage 
d’un  Chrétien , je  ne  dis  pas  d’un  batti- 
zé,  ou,  comme  on  partait  alors , d’un 
fidèle,  mais  mefine  d’un  fimplc  catc- 
cumene  ? Car  c’cft  l’état  qu’il  faut  luy 
donner  julqucs à Ion battcfmc, s’il  cft 
né  dans  le  Chriftiamûne.  Ces  livres 
divins  ne  luy  auroicnt-ils  pas  efté  fa- 
miliers , bien  tain  de  luy  avoir  cfté 
julqucs alors  inconnus  , dans  le  temps 
qu’il  cftoit  capable  de  faire  toutes  les 
reflexions  qu’ils  luy  donnèrent  occa- 
fion  de  faire  ï II  faut  renvoyer  les  lec- 
teurs au  premier  livre  de laTtinitc,  fie 
kur  demander  fi  tout  ce  qu'il  dit  de 
luy  mefmedans  le  commencement  de 
ce  livre,  ne  rcprelcntc  pas  un  homme 
qui  n’a- encore  eu  aucune  teinture  de 
religion  , mats  qui  cherche  ce  qu’il  en 
doit  penfer.] 

'Ceux  qui  aiment  mieux  fuivre  For- 
tunat,font  obligez  de  dire  que  ce  Saint 
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veut  nous  reprelentct  en  là  perfonne 
quelque  philofophe  payen  qui  vient 
comme  par  degrez  à la  religion  Chré- 
tienne , ou  montrer  les  progrès  qu’il 
fiiifoit  luy  mcfriie  dans  cette  religion 
où  il  avoir  cfté  clcvé.'On  dit  qu’il  rft-J. 
n’auroit  pas  attendu  à concevoir  ces 
grands  fentimens  de  Dieu  , qu’il  en 
fulf  venu  à la  ledu  rc  de  l’Exode  , fie 
que  la  Genclc  contient  allez  de  chofcs 
qui  relèvent  la  majefté  Si  la  gloire  de 
Dicu.[Mai;  qui  nous  a dit  qu’il  a com- 
mencé à lire  l’Ecriture  pat  laGcncfc  î 
Et  quand  cela  (croit, pourquoi  ne  vou- 
dra t-on  pas  qu’il  ait  cfté  particulière- 
ment trapc  de  la  grandeur  de  cette 
cxprcllion  de  l’Exode  ,]e  fuis  celui  i/ui 
eflf  C’eft  certainement  la  plus  digne 
de  Dieu.puiftjuc  c’cft  Dieu  mefine  qui 
le  l’applique. 

On  n’a  pas  befoin  d’autre  réponfc 
à ce  que  l’on,  objecte  qucj'cc  Saint  a. 
n’allcgue  qu’un  autre  palfage  d'Itàie, 
quoiqu’il  euft  pu  en  trouver  un  grand 
nombre  d’autres  depuis  l'Exode  juf- 
qu’à  ce  prophète  , pour  confirmer  la 
haute  idée  qu’il  avoit  conccuc  de  Dieu 
fur  le  paliàge  de  l’Exode.  [Car  on 
fuppofe  toujours  qu’il  failoit  ou  qu’il 
devoir  faire  une  leéturc  lui  vie  de  la 
Bible  dans  l’ordre  où  nous  l’avons  au- 
jourd’hui. Mais  cette  objection  n’eft- 
cllc  point  autant  ou  plus  contre  ceux 
qui  la  font,  que contrcnousîSi  j'Saint  p-*»  '. 
biliaire  cftoit  déjà  un  doélcur  tare 
verft  dans  les  fainres  Ecritures  lorl- 
qu’il  faifoit  ces  reflexions, [pourquoi 
n 'allègue  t-il  point  tous  ces  paftages  > 
Pourquoi  ne  fait- il  geint  oblerverà 
tan  philofophe  payen  i’ordre  qu’on 
veut  qu'il  euft  dû  garder  s'il  pailoit 
de  luy  mcfmc }] 

'Mais,  ajoute  t-on,  S.  Hilaire  ne  dit 
jamais  qn  il  aitquittc  Permit  du  paga- 
nifme.[N’eft-ce  pas  allez  le  marquer, 
quedcdircqis’il  acmbraflc  la  ventédu 
ChtiftianilmeîCar  c’cftluppolêr qu’il 
cftoit  dans  une  erreur  oppoièc.  Pour-- 
Bllb-bb  ij 


Digitized  by  Google 


de  Trfn.l.i.f. 

Ht». 


rif.B.ÿ.Sf.b. 


Hier.ïn 

p.Uf.b. 


Hil.vit.B.p. 

Hf.c.d. 


Au*  do.ehr. 
a.b.c. 


Hît.vtt.r.r- 

ï?.e. 


748  NOTES  SUR  SA 
toit-il  dire  qu  après  avoir  réfléchi  fur . 
ces  paroles  de  TEcriture,]'il  cjnbrafli 
avec  joie  la  doctrine  de  cette  divine 
religion  .[s’il  l'avoit  rcceuc  des  Ion  1 
enfance  ; Etcft-il  vralfcmblable  qu’on 
pu  idc  entendre  par  làj'qu'il  Ce  réjouit  1 
d'avoir  cftc  élevé  dans  cette  religion  î 
'S.  Jerome  le  joint  avec  S.  Cv prien , 1 
Se  dit  qu’ils  ont  paru  dans  le  ficelé 
comme  de  grands  arbres  qui  font 
entrez  dans  Vcdifice  de  l’Eglilè/On 
avoue  ce  qui  cft  incontcftablc , que  S. 
Cypricn  a elle  longtemps  engagé  dans 
l’idolâtrie.  Mais  il  cft  clair, dit-on(quc 
S.  Jerome  n'oblige  pas  à le  croire  de 
S.  Hilaire.  On  veut,  dis- je,  qu'il  ne  le 
joigne  à SaintCypricn,  Si  qu'il  ne  les  ■ 
compare  enlcmble,  qu’en  ce  qu'ils  ont  ' 
cftc  tous  deux  de  ces  grands  arbres  ; Se  1 
que  ce  foit  à caulc  de  cela  qu’il  dit : 
qu’ils  ont  paru , non  pas  dans  Iepaga-  ; 
nifmc , mais  dam  h yïer/f.[Mais  Saint 
Cypricn  n'a  cftc  un  grand  arbre  dans 
le  fieele , qu’autant  qu’il  a efté  dans 
le  paganifme.  N'at-on  pas  raifon  de 
porter  le  mefmc  jugement  de  Saint 
Hilaircî]Non , dit-on  ; Se  S.  Jerome 
oppolè  ici  .[pour  S.  Hilaire  ,]non  pas 
le  paganifme  à l’Eglifc,  mais  le  fieele 
au  Clergé, [ou  plutoft  l’état  fcailicr  ' 
i l'état  ccclcfiaftiquc.  Comme  fi  les 
Chrétiens  laïques  n corroient  pas  aufli  - 
bien  que  lcsEcclefiaftiques  dans  l’cdi- 
ficcde  l’Eglilc.Ces  paroles  ne  le  peu- 
vent pas  expliquer  ainfi  de  S.  Cypricn;  ' 
C'cft  un  grand  préjuge  qu'elles  ne  peu. 
vent  pas  non  plus  recevoir  ce  lcns  à 
l'égard  de  S.  Hilaire.] 

'Saint  Augqûin  le  joint  aufli  avec  J 
Saint Cypricn,Laétancc,Viiftorin,8c  [ 
Saint  Optât;  8c  dit  de  tous  ces  grands 
hommcs.qu’ils  font  lortis  de  l'Egypte 
chargez  de  depouillcs.'ll  cft  évident , 
dit-011 , que  ce  Saine  n’entend  pis  le 
paganifme  pr  l'Egypte  , mais  la 
icicnce  du  fieele.  [On  tic  prend  pas 
garde  qu'ils  11e  font  point  fortis  des 
Icicnccs  humaines , fi  l'on  peut  ainfi 


INT  HILAIRE, 
s’exprimer,  mais  qu’au  contraire  c’eft 
de  ces  fcicnrcs  dont  ils  cftoicnr  char- 
gez, quand  ils  lont  venus  à l’Eglifè. 
Il  fuit  donc  entendre  par  leur  lortic 
d’Egypte  leur  renoncement  au  paga- 
nifme. Et  on  ne  peut  pas  dire]  qu’on  ne 
lit  dans  aucun  auteur  que  S.  Optât  ait 
efté  engagé  dans  le  paganifme  ,[puif- 
que  S.  Auguftin  le  dit  allez  formelle- 
ment dans  cet  endroit.] 

NOTE  III. 

Qu'il  uc  [avait  pas  parfaitement 
le  grec. 

'S.  Jerome ditqucS.  Hilaire n’avoit 
qu’une  legcre  conuoi (Tance  de  la  lan- 
gue greque.'On  veut  que  cc  foirparce- 
que  croyant  que  Saint  Hilaire  s cftoit 
trompé  en  quelques  cndroits.il  tafehr, 
parrefpcét  pour  cc  liint  Evelque,  d’en 
rejetter  la  faute lurun  HcliodorePrcC 
tre , à qui  il  attribue  cc  qu’il  n’auroit 
olè  reprendre  dans  S.  Hilairc.[Maij 
on  avance  cela  fur  des  raifons  qui  ne 
nous  paroiflenc  point  recevables.] 

'Onncvoitpas.dir-on.quccctHclio- 
dorc  ait  ftiivi  le  Saint  dans  (on  exil  en 
Oricnt.[On  n’en  peut  rien  conclure. 
Toutes  choies  ne  (ont  pas  marquées 
dans  le  détail.  Ec  on  ne  peut  pas  for  ce 
qu’on  ne  voit  point  une  choie  qui  eft 
neanmoins  très  poflible  , en  nier  une 
autre  qui  cft  fondée  fur  une  autorité 
formelle  8c  aufli  confidcrablc  qu’cll 
celle  de  S.  Jerome  à l’égard  de  Saint 
Hilaire.  Elle  ne  dépend  point  mefmc 
de  la  raifon  fur  laquelle  on  la  nie. 
Quand  Hcliodorc  n aura  pas  fuivi  S. 
Hilaire  , un  autre  aura  pu  luy  rendre 
le  mefmc  lervice.] 

'On  croit  que  S.  Jerome  n’a  écrit  que 
S.  Hilaire  ne  lavoir  pas  parfaitement 
le  grec  , que  parccquc  les  traductions 
qu’il  a faites  dans  le  livredes  Synodes, 
lont  un  peu  emba raflées , Sc  d’un  ftyle 
qui  n’elt  point  ailé  ni  naturel. [C’en 
peut  dire  une  raifon  allez  bonne  Sc 
allez  force.  Et  on  ne  la  détruit  point 
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en  difant]'qu’il  tant  s’en  prendre  au 
temps  où  noftrc  Saint  écrivoit,  parcc- 
qu’alors  on  ne  croyoir  pas  bien  tradui- 
re fi  on  ne  rendoit  raoc  pour  mot  & 
dans  le  mcfmc  ordre  que  l'original. 
[Savons  nous  mieux  le  caraélcrc  & le 
génie  du  temps  de  S.  Jerome , que  S 
Jerome  mcfmc  ;] 
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on  trouve  cet  écrit  avec  les  inclines  im- 
perfections dans  tous  les  plus  anciens 
manuforits. 

NOTE  V. 

Qu'H faut  mettre  le  Concile  de  Bc’Çitrl 
Cr  l'exil  de  S.  Hilaire , en  356 
avant  le  mois  de  juin. 


Pour  la  pig;» 
44t.$  7. 


NOTE  IV. 

Temps  & imptrftüien  de  la  première 

re  que  fie  de  S.  Hilaire  à Confiance. 

'Baronius  roceen  l’an 355, la  requefte 
de  S.  Hilaire  à Confiance  , qui  com- 
mence par  ces  mon, B enignificanatnr* 
tua  C7*r.[Il  n’en  donne  pas  de  raifon  ; 
mais  ilicir. oie  que  S.  Hilaire  auroit  eu 
moins  de  liberté]'.!  demander, comme 
il  fait  par  cette  rcqueftc.le  rappel  de  ces 
illuflres  Evciqucs qu’on  avoir  bannis, 
[s’il  euft  luy  mcfmc cfté  de  ce  nombre. 

Quelques  uns  pourroient  peutefire 
aurti  fonderie  fcntimcntde  Baronius] 
'fur  l’endroit  où  S.  Hilaire  parle  de  la 
condanrution  de  S.  Eufêbc  à Milan  , 
5c  où  il  dit  que  cela  s’clloit  fait  depuis 
peu. [Ce fondement  ne lcroitpas nean- 
moins tout  à faic  folidc.yCar  Saint 
Hilaire  parlant  dans  Ion  traité  duCon- 
cilcdc  Rimini , faic  vers  l’an  ;6t,  de 
ce  qu  i s’eftoit  fait  dan  s celu  i d ' A ries  en 
jyj.dit  que  celas’cftoit  tait  depuis  peu, 
qttt  proxim  'e  gefla  fient. 

[Il  cft  melmc  à craindre  que  la  re- 
quefte ne  foit  non  feulement  impar- 
faite , comme  on  le  rcconnoift,  mais 
aulfi  brouillée  avec  quelque  autre 
écrit.  Car  la  dernière  partie, 'depuis 
ccs  parolcsjjiim  ntmini  dubium  cft  (ire. 
ou  incline  depuis  celles-ci  ,'Quis  non 
vider,  qui  s non  intelUgit  &c.  ne  iemblc 
pas  liée  avec  La  première.  Elle  ne  s’a- 
d relié  jamais  à Confiance, ]'&  mcfmc 
«lie  parle  de  luy  en  croilîcmc  perfonne: 
'5c  S.  Hilaire  dit  à la  fin  , qu’il  avoit 
parlé  du  fymbolc  de  Niccc  dans  ce 
qui  précédé  -/où  neanmoins  nous  n’en 
trouvons  pas  un  fcul  mot.]'Ccpendant 


'S.  Hilaire  fut  banni  trois  ans  avant  iin.ds <»».». 
qu'il  fiftfon  livre  des  Svnodes,lorlque 
l'on  commcnçoit  à parler  du  Concile 
de  Rimini,' 5c  quatre  ans  avant  que  ce  Sulp.l.:.*. 
Concile fuftaflcmblcfurla  fin  de  l’an  l,'‘‘ 

3 jy.'Ainfi  il  ne  peut  avoir  elle  banni  mr-ns-S 
plullard  qu’en  35s.  Ce  ne  peut  pis  au  (fi 
avoirefté  pluftoft,puifquc  Julien  qui  y 
eut  part,  n’a  cfté  fait  Ccfar  qu’à  la  fin 
de  1 an  355  ,5e  n’cft  venu  en  France  que 
dans  les  derniers  jours  de  la  mcfmc 
annéc.'Saint  Hilaire  prend  Julien  à injJconf. 
témoin  de  l’injuftice  qu’on  luy  avoit 
faire  en  le  banniflànr , & qui  avoitefté 
jufqu’à  faire  injure  àce  prince  mcfmc. 

[Cela  nous  fait  concevoir  que  Julien 
cftoit  allez  près  de  Béziers  où  tout 
cela  fc  fit  ; c’eft  à dire  qu'il  cftoit  à 
Vienne,] ‘où  il  pafla  le  commence-  Aumi.it.ti 
ment  de  l'an  jf£,  jufqu’à  ce  qu’il  en 
partit  pour  Autun  où  il  arriva  le  14 
dcjuin.fAinfi  il  fout  mettre  le  Concile 
de  Béziers  5c  le  hanniftement  de  Saint 
Hilaire,  avant  le  mois  de  juin.  Car 
dans  le  relie  de  l’année,  Julien  fut  tou- 
jours occupé  en  guerres  du  code  de 
l'Allemagne , d’où  il  vint  palier  l’hi- 
ver à Sens.] 

NOTE  VI.  rocir  11  page 

Que  Rhodane  banni  en  fan  3(6,  t/loit 
Evefque  de  Touloufe. 


[Dans  Sulpicc  Scvcre  , dont  nous 
tirons  Uiiftoire  de  Rhodane  , nous 
liions  mon  l’édition  d'Anvers  en  l’an 
1 574,]' Rbod.miumquocjue& Dofannm  Sulp,l.i.v. 
Antijiitem  Ct'f.aBironius  paroift  n’a-  * « 
voir  point  eu  & dans  (on  exemplaire,  “*• 

[5c  ilcflaflczvifiblcquc  Saint  Sulpicc 
Scvcre  ne  parle  point  ici  de  deux 
BBbbb  iij 
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fer. 


Evciques,  puifqu’ilmet  Antijhtem,  Sc 
dans  u fuite  il  ne  parle  aulfi  que  d'un. 
D’ailleurs  on  voit  qu’il  marque  tou- 
jours d’où  les  autres  cfioicntEvclques; 
& ainfx  il  cil  vilîblc  que  ce  Dofanum, 
ou  cr  Dofanum,  doit  marquer  1 evef- 
chc  de  Rhodane.  Ce  nom  a quelque 
laport  iTolofanum  Sc  à Elofanumi  car 
on  (cait  qu'£/«/à , aujourd'hui  Eau  le, 
a elté  autrefois  la  métropole  de  la 
troilïcmc  Aquitaine.] Mais  Baronius 
dit  qu’il  a trouve  Tolofannm  dans  un 
ancien  manuferit  ,'cc  qui  le  confirme 
beaucoup  par  eeque  S.  Hilaire  adreflê 
Ibn  livre  des  Synodes, p.uj.e.b.c,  aux 
Evcfques  de  la  Germanie  &c.  & ex 
Na 'bon  en  fi  plebibus  & Clericii  Tolo- 
fanis.  Car  cela  marque  tout  enfcmblc 
que  ccttc  Eglifc  fc  lïgnaloit  par  fon  zè- 
le pour  laroy,  & qu  elle  n'avoit  point 
Htt.ioCMfJ.  d’Evelques  fur  les  lieux, 'Il  marque 
. enun  autre  endroit  les  .violences  que 
Confiance  avoit  faites  à Toulon  le  con 
arc  le  Clergé  ;[ce  qui  arrivoit  d'ordi- 
naire dans  les  Egides  où  il  vouloi 
mettre  de  faux  Evciques  , apres  ci 
avoir  chafic  les  véritables.] 

'S.  Jerome  Sc  Rufin  parlcncde  l’exil 
de  Rhodane,  mais  ne  marquent  point 
foncvcfchc.  S.  Jerome  le  joint  i.  Saint 
Paulinfbanni  vers  la  fin  de  l’an  353,] 
& Rufinà  ceux  qui  furent  bannis  dans 
le  Concile  de  Milan  en  355,'ccqueÊiic 
Sulpice  Severe  racfrnc.*Mais  puifque 
félon  ce  dernier  il  fur  foutenu  par  la 
focicté  de  S.  Hilairc,[c’eil  une  preuve 
certaine  qu’il  fut  banni  , comme  ce 
Saint , enfuitedu  Concile  de  Beziers , 
en  JJ*.  Nous  parlerons  fur. S.  Euftbe 
de  Verceil  non  f,  d’un  Rotame  qu’on 
trouve  avoir  figné  une  très  méchante 
lettre  dans  le  Concile  de  Milan.] 
NOTE  VIL* 

En  fuit  temps  S.  Hilaire  reçoit  lis 
Il tiret  du  Evtfquts  de  France. 

[S.  H taire  ne  peutpas  avoir  rcceu  les 
je  tacs  des  Evciques  ac  France  pluftoft 
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que  fur  la  fin  de  l’an  357,]'puilqu’ir  y nü.Jt.fjn.p, 
apprit  qu’ils  avoient  condanné  la  le-  “,a•, 
conde  confcffion  de  Sinnich,  [faite 
feulement  vers  le  milieu  de  la  mefme 
année.  V.let  Griots  $ it. M ne  peutpas 
aulTi  avoir  receu  ces  lettres  beaucoup 
pluflard  ,]'puifque  cette  refiftancc  des  p-m-'.b. 
Evciques  des  Gaules  à laconfcflîon  de 
Sirmich  fe  lavoir  en  Orient  des  devant 
le  Concile  d’Ancyrc  ,[renu  en  35.8, 
quelque  temps  avant  Paiquc.] 

NOTE  V*IL 
Qu’il  écrivit  fon  livrt  des  Synodes 
vers  U fin  de  l’an  js>. 

'Saint  Hilaire  écrivit  (on  livre  des  Hil.d, r,».|. 
Synodes  lorlque  les  Evciques  des  Gau- 
les , mandez  pour  le  Concile  qu’oa 
vouloir  tenir  à Nicomcdic  , cftoienc  . 
déjà  arrivez  en  Aile.  Le  deflein  de  ce 
Concile  cfioit  alors  rompu  ,[.par  le 
tremblement  de  terre  arrivé  le  24. 
d’aoull  3 j8,]Sc  l’on  parloir  détenir  au 
lieu  de  cela  deux  Conciles , à Ancyrc 
Sc  i Rimini.[On  voie  pat  l’hifioite 
des  Ariens  , que  Confiance  ne  prit  le 
deflein  de  ces  deux  Conciles  que  fur 
•la  fin  de  l’an  358.  F",  les  siriens  $ 76. 

Ainfi  le  livre  des  Synodes  ne  peut  pas  . 
avoir  efté  écrit  plulloft.  Cela  paroift 
encorc]'par  ce  qu’il  y avoit  trois  ans  p.uia.e; 
que  Saint  Hilaire  cfioit  exilé  , Sc  que 
Saturnin  cfioit  fcparc  de  la  commu- 
nion des  Evciques  de  France ;[ce  qui 
s’eftpic  fait,  comme  nous  avons  vu,  au 
Concile  de  Beziers  vers  le  commence- 
ment del’an  35*. 

Il  ne  peuc  pas  aufli  l’avoir  écrit 
plufiud  que  dans  les  premiers  mois 
de  l'an  3 57, ]'pui(qu’il  croyait  encore  p.u*,A 
que  les  Orientaux  s’afiembleroienr  i 
Âncyre:[.iinfic’cftoic  avant  qu’on  euft 
conclu  quccc  fcroit  à Selcucic.]  On  di- 
lôit  aufii  alors  qu’il  n’y  auroit  dans  le 
Concile  que  deux,  ou  trois  Evciques 
de  chaque  prov iuce des  Gaules:  [&  les 
derniers  ordres  obligèrent  générale- 
ment tous  les  E vefqucs  d’y  venir,  C’cft.  • 
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NOTES  SUR  SAINT  HÏL  AIR,E. 


ft  qui  noos  [>ortc  i croire , avec'Baro- 
nius,  qu’il  l'ccrivit  des  la  fin  de  358.  Et 
pu  i (que  c'eftoit  uneréponfeaux  lettres 
qu’il  avoitreceucs  des  le  mois  de  mars 
au  plu  (lard, nous  avons  fil  jet  de  le  met- 
tre le  pluftaft  qu’il  nous  cil  poilibic.] 
NOTE  IX. 

Sur  quelque!  additions  au  livre  des 
Synodes, 

'Les  Benediétins  ont  trouvé  le  traité  j 
des  Synodes  avec  quelques  additions , 
dans  des  manulcrirs  allez  anciens.  Elles  j 
font  inférées  dans  le  texte  en  plufieurs 
de  ces  manuferits  : mais  on  voit  bien 
qu’elles  n’y  doivent  pas  cftrc  , parce- 
qu  elles  interrompent  la  fuite  du  dif- 
cours.  Etil  ya  d'autres  manuferits  où 
on  les  a toujours  conlcrvccs  à la  mar- 
ge. Dans  les  uns  ony  en  trouve  une  par- 
tic,&  en  d’autres  de  diftcrentrs:&:  elles 
ne  fc  trouvent  toutes  cnfemblc  dans  au- 
cun manuferit.  Le  (lylc  fait  allez  con- 
noillrc  qu 'elles  (ont  de  S.  Hilaire. 

NOTE  X. 

Que  la  lettre  de  S.  H'Uaire  à fa  fille 
ne  fl  point  fuppofie. 

'Gillot  qui  a fiiit  imprimer  en  1 571  les 
ouvrages  de  S.  Hilaire , dit  dans  la  vie 
du  Saint  qu’il  y a jointe,  que  fa  lettre  à 
la  fille  cil  (uppofèc;  ce  que  d’autresont 
cru  avec  luy-.mais  ne  pouvant  nier  que 
Fortunat  n’en  ait  parlé  il  y a plus  de 
mille  ans,  il  veut  quelle  ait  cité  fuppo- 
fcc  par  Fortunat  mcfmc,[à  quoy  il 
n’y  a aucune  apparence. j'iortunat  dit 
quelle  clloit  gardée  à Poiriers  comme 
un  tbrefor.  On  voit  meltne  qu’il  n’en 
prend  pas  tout  à fait  bien  le  fais  ;[&  il 
eft  en  effet  ailé  de  s’y  tromper  U l’on 
n’y  prend  pas  bien  garde.  Mais  c’cft 
une  preuve  indubitable  qu'il  n'en  ell 
pas  luymcfroe  E auteur. ]'13aronms  re- 
çoit cette  lettre  pour  véritable , & re- 
marque qu’ri  ne  fout  pas  s’étonner  fi  K 
llyle  n’eu  cil  pas  aufli  relevé  que  dans 
les  autres  cents  de  S.  Hilaire  , parcc- 
qu’il  y parle  à une  jeune  fille , qui  fé- 


lon cette  lettre , n’eftoit  prclque  encore 
qu’un  enfant , & ne  pouvoir  avoir 
qu  environ  11  ou  13  ans. [Après  tout 
il  n’y  a rien  de  bas  dans  cette  lettre  .ni 
d’indigne  de  la  noblcflc  & de  l’elprit 
de  S.  Hilaire.  Et  l’on  n’en  peut  bien 
juger  qu’en  fc  lôuvenantquc  c’cft  un 
ocre  qui  begaie  avec  Ion  enfant.] 
NOTE  XI. 

Qu'il  ri  a prefenti  qu’une  requefte  à 
Confiance  pour  demander  audience. 

'Sulpice  Scvcrc  dit  que  S.  Hilaire 
prefenta  publiquement  trois  «quelles 
pour  demander  audience  à l’Empe- 
reur , & le  pouvoir  de  dilputer  fur  la 
foy  contre  les  adverlàires. 'S,  Jerome 
ne  parle  que  d’une  requefte  qu’il  pre- 
fenta luy  mcfmcàConflancedansCon- 
ftantinoplc.[Et  quoique  nous  ayons 
trois  écrits  de  Saint  Hilaire adrclfcz  i 
Confiance, (ce  qui  a peuteftre  trompé 
Sulpice  Scvcrc,)  il  n’y  a neanmoins 
que  le  dernier  où  il  demande  audience: 
Le  fécond  dont  nous  avons  parlé  au- 
trepart,  ne  paroill  pa>  avoir  de  raport 
à ce  temps-ci , puilqu’il  demande  le 
rappel  des  Evcfqucs-,  à quoy  on  n’avoic 
garde  alors  de  longer:  fié  le  ptemicr  eft 
uncinve£tivc,&non  pasunc  requefte.] 
NOTE  XII. 

Quand  il  a écrit  fon  livre  contre 
Confiance. 

'Il  eft  marqué  dansdiverlcseditionsde 
S.  Hilaire,  que  lôn  livre  contre  Conf- 
iance n’a  efté  fait  qu’aprés  la  mort  de  ce 
prinec.[Quelqucs  uns  croient  que  cette 
remarque  peut  venir  d’Eralmc  , qui  a 
cru  que  S Jerome  marquoit  cet  écrit,] 
'lorfqu’il  a dit  que  S. Hilaire  avoit  fait 
un  livre  contre  Confiance  déjà  mort: 
[fie  ce  fentimera  peut  paroiflte  proba- 
blc,quoique  d’autres  aient  cru  que  le  li- 
vre dont  parle  S Jcromc,eftoitqucIque 
autre  ouvrageque  nous  n’avons  poinr. 

Quoy  qu’il  en  loitdececi,  il  ne  fout 
que  lire  le  commencement  de  ce  livre 
mcfms , qui  mente  plais  de  croyants 


Polir  la  pa*a 
*V-i  n. 


SUtfJ,!^ 

l<l. 


Hier.v.UI.cj 

roo.pjjlA. 


Pour  la  vag» 
4«-l  H- 


Sar.jzo.JH 


Hftt.v-M.e. 

too.p.-^?.c. 


Digitized  by  Google 


HXtaCbnfJ. 

t.p.UUM]. 


Poor  la  pa^e 

>4- 


Sulp.îa.p. 

JiS. 


C.T|H.G.C. 


H»e:.î.  lucif. 


7J* 

que  tout  autre  auteur,  pour  élire  con- 
vaincuj'que  S.  Hilaire  l'a  écrit  fur  la 
fin  île  fon  cxil,&  comme  il  le  dit  pofi- 
tivement  , cinq  ans  après  qu’il  le  fut 
feparc  de  la  communion  de  Saturnin, 
enfuitede  l'exil  de  S.  Eufebc  Sc  des  au- 
tres,''ce  qui  arriva  en  }$J,)îc  avant  le  | 
Concile  de  Bczicrs[tcnu  au  commcn- 1 
cernent  de  l'an  3 j 6.  De  fonc  cju’il  ne 
peut  avoir  cflé écrit  pluftardqu  en  l'an 
360, plus  d’un  an  entier  avant  la  mort 
de  Confiance.  Il  droit  mefme  tout  à 
fait  hors  d’apparence  de  prétendre 
qu’un  homme  auffi  grave  & aufli  fin- 
cere  que  S . Hilaire , ait  cflc  capable  de 
faire  un  livre  tel  que  celui  là  apres  la 
more  de  Confiance  , lorfque  tout  ce 
qu’il  diloit  efloit  faux  & ne  fubfifloit 
plus.  Mais  ce  qui  a pu  tromper  Saint 
Jerom  , c’efl  que  Saint  Hil.ùrcayanr 
compofé  cet  ouvrage, !’a  pu  fupprimet 
jufques  à la  mon  de  Confiance  pat  le 
confèil  de  fesamis , ou  parccqu’ayanc 
«(le  dans  le  mefme  temps  renvoyé  en 
France  , il  ne  jugea  pas  qu’il  fùft  ni  de 
la  prudence  , ni  de  la  bicnfêancc  de 
publier  un  livre  qui  efloit  directement 
contre  ce  prince:  Ce  c’cll  peuteflre  pour 
cela  qu'il  cfl  demeuré  impartit-} 
NOTE  XIII. 

Qu'iltfi  revenu  Jefen  exil  des  f 4n  jée. 

'Puilquc  nous  apprenons  de  Sulpice 
Sevcrequeles  Ariens  aimèrent  mieux 
faire  renvoyer  S. Hilaire  dans  les  Gau- 
les , que  de  s’engager  à la  conférence 
qu’il  avoir  demandcc[dutant  le  Con- 
cile dcConllantiuople  au  commence- 
ment de  l'an  )£o,  il  dut  dire  qu’il  re- 
vint! Poitiers  des  la  mefme  annéc.On 
le  prouve  encore  par  S.  Grégoire  de 
Tours,]'qui  dit  qu’il  revint!  Poitiers 
la  quatrième  année  de  lôn  exil  ,[qui 
fi  'doit  vers  le  milieu  de  l'an  j«o.] 
Saint  Jerome  ledit  pofitivemenedans 
£1  chrom'que.'Er  neanmoins  le  mefme 
S.  Jerome  en  un  aurre  endroir, met  S. 
Hilaire  entre  ceux  qui  ne  revinrent 
que  fous  J u Lien,!  la  fin  de 


to(l.[l!  cflaifédc  dire  qu’en  eedernief 
lieu  il  n’a  pas  diflinguè  fou  rappel  de 
celui  des  autres  , de  mefme  que  Saint 
Athanafé  joint  ordinairement  Saine 
Paulin  de  Trêves  banni  en  353 , avec 
les  autres  qui  ne  le  furent  qu’en  3)5. 

[Il  y en  a qui  accordent  ces  deux  cn- 
dtoits.endilant  que  S.Hilairc  renvoyé 
en  France  des  3£o,n’y  arriva  qu'en  3<i. 
Ce  qui  pourroic  cflrc  favorilé  par  Ru- 
fin,j'qui  dit  que  qu.nd  S.  Eufebc  de 
Vereed  revint  en  Italie,  il  y trouva  S. 
Hibire  qui  travaiiloit!  rendre  la  pats 
! l’Eglifc.[Mais  S.  Eufeb.:  ne  revint  ta 
Italie  qu'en  363,  & il  n’y  a point  ti  ap- 
parence que  S . Hilai rc  qu  0 n ri  nvoyoic 
dans  les  Gaules  comme  en  exil, ait  eu  la 
liberté  de  s’artefterni  en  lui  te  , ui  en 
quelque  autre  beu  que  ce  (eic, principa- 
lement pour  y travailler  à Ja  paix  de 
l’Eglilc  ,qui  n’cfloit  pas  encore  en  état 
de  recevoir  le  fruit  de  fes  travail»,  juf- 
qu’à  ce  que  Dieu  eufl  appui  iè  l'orage 
Se  tué  la  belle,  filon  l’cxprcflion  tic  S. 
Jerome.j'Cc  qu'on  voit  dans  la  vie  de 
S.  Martin , qu’il  11c  pu:  joindre  S.  Hi- 
laire que  dansies  Gaules,  prouve  fort 
bien  que  S.  Hilaire  ne  fit  que  palier  en. 
Italie  fans  s’y  atrcflcr. 

NOTE  XIV. 

De  quelle  ijle  il  cbaffu  les  ferpent ^ 

'L’iflc donr  S.  Hilaire chaflâ  les  fêr- 
pens,  cfl appcllcc  Tille  Gallinairc  dans 
Forrunat.  Vincent  de  Beauvais  luy 
donne  le  mefme  nom,  a joutant  qu’on 
y baflit  une  eglifè  de  Saint  Hilaire  , 
Sc  qu’il  s’y  fit  des  miracles.  Bouchet 
dit  que  c’efl  une  ifle  vers  le  Poitou  , 
u’il  appelle  Dive.  Et  en  efFee  au  lieu 
c cire.  1 Galliiuerùtm  infuUm  qu’on  lit 
dans  Forrunat , un  manulcrit  a cire* 
Divu  G illur Mm  injuUm.  Bollandus. 
apporte  diverfes  conjectures  fur  cette 
:ile-Dive,[  & ne  parle  point  de  l’ifle- 
Dicu  fur  les  coflcsdu  Poitou , & qui 
efloit  en  ce  temps  1!  du  diocefê  de 
Poitiers , au  lieu  qu’elle  cfl  auiour- 
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Valois  croit  que  cette  ifle-Dicu  ou 
d leu,  eften  latin  Oia,  ou  par  corrup- 
tion Ogia , & il  marque  qu’il  y a une 
ifle  de  la  Dive,  en  latin  Diva,  àl’cm- 
bouchure  de  la  Sevré. 

**»  u rue  NOTE  XV. 

4S«»  14. 

Qu'il  faut  mettre  en  y«o  ou  361  le 
Concile  de  Paris. 

[Le  Concile  des  Gaules  dont  nous 
avons  la  lettre  au  commencement  de 
la  féconde  partie  des  fragmens  de  S. 
Hilaire,  portcentdlc  qu'il  a elle  tenu 
w’  *Ph<*  Far‘Jtl,m  civit at et/i.j'Baronius 
[&  pluficurs  autres,]  ne  doutent  point 
que  ce  Farifeam  ne  (oit  pour  Parijiam, 
Se  ne  marque  la  ville  de  Paris. 

[Il  n’eftpas  fi  aile  de  fixer  l’annce  de 
ï!«i<!.pdnr.  ce  Concile.]' Blondel  le  met  au  temps 
p'“7’  où  les  Scmiaricns  envoyèrent  en  Oc- 
cident Euftathc,Silvain,& Théophile, 
pour  obtenir  par  le  moyen  des  Occi- 
dentaux Se  par  l’autorité  de  l’Empe- 
reur Valcntinien,quclquc  fupport  con- 
tre Valons  Se  les  Ariens  :[ce  qui  fc  fit 
en  l’an  3 66-  Pr.  les  Ariens  $ 10S.  Ce 
fen liment  paroift  allez  conforme  à ce 
Htl.fu.r.i.  que  nous  voyons  ,]'quc  la  lettre  du 
1J*  Concile  de  Paris cft  une  réponle  à une 

autre  lettre  que  les  Orientaux  avoient 
Cod.Tkd»,  écrite. 'Godefroy  dit  à peu  près  la 
rocfmc  choie;  car  il  met  le  Concile  de 
Paris  dans  le  temps  que  Valentinien 
clloit  en  cette  ville,[c’cftàdirc  à la  fin 
de  jtfj,  ou  au  commencement  de  31 ig. 
Les  Oricntauxavoienttcnucn  l’an 
le  Concile  de  Lamplâquc  : C’eftoient 
les  Macédoniens,  v.  les  Ariens  § 106, 
mais  qui  ne  fc  diftinguoient  pas  alors 
beaucoup  des  Orthodoxes. 

Ainfi  cette  opinion  paroi  il  allez  bien 
appuyée  s & elle  louffre  neanmoins 
So'^U-'ai.  J ailleurs  allez  de  difEculté.J'Car,  r°, 
Les  Scmiaricns  qui  députèrent  en  )S6 
à tous  les  Evelques  d’Occident,  leur 
avoient aulli écrit  diverfes  lettres, [& 
Hfi.fi.tr.>.  par  confcqucnt  à ceux  de  France. , 'Et 
* Hiji.  Eccl.  Tons.  TU. 


cependant  les  Evefques  du  Concile’  de 
Paris  répondent  à une  lettre  adrclléeà 
S. Hilaire, [&  n’en  marquent  aucune 
autre  qui  leur  cuti  cfté  écrite.  z°.  Ce 
que  les  Scmiaricns  demandoient  pro- 
prement aux  Evelques  d’Occident  en 
1 an  3 66,  c’eftoit  que  par  leur  moyen 
!s  pu  fient  obtenir  quelque  fupport 
de  Valentinien.  Il  n’y  avoit  point 
d Evelques  qui  les  puflcnt  plus  lcrvir 
en  cela  que  ceux  de  Fraqcc,où  Valenti- 
nien dcmcuroitordinaircmcnt,lùrtout 
cllant  allemblcz  à Paris , qui  elloit  le 
fejour  ordinaire  de  cc  prince  en  3 6e, 
félon  Ammicn:  Et  neanmoins  la  lettre 
du  Concile  de  Paris  ne  ditpas  un  mot 
fur  cet  article.], «.'Des  le  temps  de  Soi.l.,.e.n.p. 
Julien  les  Semiaricns  avoient condan- 
né  le  formulaire  de  Rimini , & ap- 
prouvé de  nouveau  celui  d’Antioche, 
où  le  Fils  ell  appelle  image  fans  diffe-  *,),.* 
rcncc  de  Ja  fubltanccdu  Pcrc:a&  les 
Evefques  du  Concile  de  Paris  "témoi-  1™**» 
gnent  n’avoir  appris  que  les  Orientaux 
11c  rejettoient  pas  le  morde  fubftancc, 
que  parleur  lettre  à S.  Hilairc.[Ainfi 
’v  a .P^u?  ^ appaicnce  à dire  que  ce 
Concile  s cft  tenu  des  le  commence- 
ment de  la  paix  de  1 Eglilc , vers  l’an 
3«z,]'auqucl  Baronus  la  mis-  fit.*,,  su,. 

[Saint  Mclcced’Antiochc  Se  divers 
autres  Prélats  de  Syrie,  qui  eft  cc  que 
Ion  appclloit  alors  le  comté  d’Oricnr, 
fircntlur  la  fin  de  363,  une  profcflîon 
ouvertede  la  fov  Catholiquc.r.^mr 
Melece.  Je  ne  Içay  fi  pour  s’unir  da- 
yantageavecl'Eglilë  ils  auroient  écrit 
a S. Hilaire  : 5c  fic’eftoit  cette  lettre 
quemarque  le  Concile  de  Paris,  il  le 
laudroit  différer  00364.  Maisjc  croy 
qu’il  vaut  mieux  le  mettre  pluftoft,  Se 
pcuteûre  mcfmc  des  360  ou  361,  quel- 
que temps  après  le  retour  de  S.  Hilaire 
Se  la  révolté  de  Julien. 

On  a vu  fur  les  Artens  f 93,  que  les 
Semiariens  qui  avoient  afiez  bien  agi 
à Conftantinople  pour  eftrc  cftimez 
Orthodoxes, félon  cc  que  dit  S.HiIat, 
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«if.tp.ri.p.  rc  dans  Ton  livre  des  Synodes, ]'avant 
elle  bannis  au  commencement  de  l’an 
Fhif*.i.(,c.i.  j£o,'avoient  écrit  partout  contre  Eu- 
9'7i'  doxe  & les  Ariens  de  ion  parti, Se  que 

mefrae  félon  Philodorgc,ilss’eftoicnt 
rc  tractez  de  la  iîgnatutedu  formulaire 
de  Rimini,&  déclarez  les  uns  pour  la 
rcflcmblance  de  1a  iubdance , & les 
autres  pour  la  Confubdantialité.[II 
n’cft  pas  difficile  de  croire  qu’ils  écri- 
virent auffi  à S. Hilaire, qu’ilsavoicnt 
admis  comme  Evefque  dans  le  Con- 
cile de  Scleucie , Sc  dont  ils  avoient 
connu  le  courage  à Conftantinople-,  & 
que  ccd  à cetre  lettre  que  répond  le 
Concile  de  Patis.Jecroy  que  ceux  qui 
l’examineront  dans  cette  vue,  l'y  trou- 
H.l  ft.up.i.  veront  tout  à fait  conforme. j'Car  les 
’•  Evefques  des  Gaules  y parlent  du 

Concilede  Rimini, comme  d’une  cho- 
W-  fe  toute  rccentc.'Se  ils  s’en  retracent, 

comme  s’ils  'ne  l’avoient  point  encore 
fait  jufques  alors.'Ils  fe  juditient  du 
foupçon  de  Sabcllianilme, [comme  S. 
Hilaire  les  en  avoit  jullifiez  en  jjy, 
dans  le  Concile  de  Scleucie  ;]Se  réfu- 
tent ceux  qui  difoienc  que  le  Pcre  Se  le 
Fils  ne  font  qu’une  mefme  choie  non 
par  nature,  mais  par  volonté,  [comme 
les  Acaciens  le  dirent  dans  le  mefme 
p.j.  Concile.]  Les  Evefques  dcpoicz  & 

exilez  qu’ils  traitent  de  frères, [font 
vifiblemcnt  Euffathc,  Eleulc  , 8:  les 
auircsdepolezpar  le  Concile  dcCon- 
ffantinoplc. 

Ce  qui  cft  certain, c’cff  qu’il  n’y  avoit 
plus  d’exilczcn  Si  je  ne  fçay  pas 
comment  cela  le  peut  accorder  avec 
toutes  les  autres  opinions.  VL’hiftoire 
porte  mclmc  que  les  Semiaricns  qui 
condannerenr  le  Concile  de  Rimini 
fous Julien,[cn  36  zou  jiîj^iejcttcrcnt 
aulE  la  Confubdanti.il ité  comme  un 
excès  condannablc  dans  Jcs  Occiden- 
taux.[Ils  n’écrivoicm  donc  pas  à S. 
Hilaire,  déclaré  pour  la  Conlubdan- 
lialité;  Se  les  Pères  du  Concile  de  Paris 
quiautoiiknt  ce  terme,  ifauroicnr  pas 


lINT  hilaire. 

dû  leur  écrire  comme  à des  Orthoa 
doxes  qui  elloicnt  dans  leurs  fenri- 
mens,  Se  mefme  dans  leur  commu- 
nion. Mais  les  mcfmes  Semiaricns, 
quelque  fêntiracnt  qu’ils  euflènt  de  la 
Conlubdantialité , pouvoient  bien  le 
diflimulcren  340,  pour  feloutenir, 
dans  leur  opprcllion,  par  la  focieté  de 
S. Hilaire  Se  des  autres  Occidentaux.] 

'Il  y en  a qui  ne  veulent  pas  que  S.  Hü.vir.B.f, 
Hilaire  ait  affidé  au  Concile  de  Paris.  I“7"a'b- 
Ce  Concile,  difcnt-ils,  ne  parle  point 
de  ce  Saint  comme  prefcnt.[Mais  il 
ne  dit  point  non  plusqu’il  fud  abfcnr; 

& je  doute  qu’on  le  conclue  avec  eux 
pat  la  lecture  de  la  lettre  de  ce  Conci- 
le : ou  plucod  je  peniê  quelle  porte 
beaucoup  plus  à croire  qu’il  y edoit 
prcfent.Les  Pcres  de  ce  Concile  nedi- 
lent  point  que  ce  Saint  leur  euft  écrit, 
mais  qu’il  leur  avoit  appris  Sec.  qu’il 
avoit  déclaré  Sec.Ces  expreffions  mar- 
quent mieux  Cn  prcicnce  que  fon  ab- 
lencc.  Son  retour  en  France  arrivé 
dans  le  temps  mclmc  qu’il  peut  avoir 
rcccu  1a  lettre  des  Orientaux  , détruit 
l’autre  railon  qu’on  allègue  ,]favoir 
que  ce  Saint  edoit  trop  zelc  pour  les 
intereds  de  la  foy,  pour  ne  pas  faire 
tenir  promtcuicnt  cette  lettre  aux 
Evefques  de  France. 

Ou  peut  demander  commcnt]'le  Hil.fr. t.p.i. 
Concile  de  Paris  adreffe  fa  lettre  à 
tous  les  Evelqucs  Orientaux, [puif. 
qu  adurémcnc  il  ne  pretendoit  pas  l’a- 
drelfer  à Eudoxc  & aux  autres  purs 
Ariens,  qui  tenoient  la  plufpart  des 
eglifes  de  l’Orient.  Cette  difficulté  eft 
commune  à toutes  les  opinions,  Sc  je 
pc  11  le  que  ce  qu’on  y peut  répondre,  • 
c eff  que  ce  titre  fe  doit  entendre  par 
raport  à la  lettre  des  Semiaricns  , qui 
pouvoient  bien  avoir  écrit  au  nom  de 
tous  les  Orientaux. 

On  peut  demander  encore  pourquoi] 

'le  Concile  ne  promet  de  tenir  pour  r i- 
excommuniez  qu’Auxencc,  & quel- 
ques Evefques  dlllyric.'Car  les  Sc-  fufcr.-;.r. 
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NOTES  SUR  SAINT  HILAIRE. 


ftmriens  le  demandoient  auflî  d’Eu- 
doxc,d'Evippc,[&  lins  doute  de  tous 
ceux  au  moins  qu'ils  avoient  depofez 
à Seleucie.  Peuteftreque  1rs  Evcfques 
des  Gaules  fc  contente  rent  démarquer 
ceux  de  l'Occident  dont  ils  com  oi(- 
foient  davantage  les  mauvais  fenti- 
rr^s . Cuis  vouloir  s’engager  dans  ce 
qui  rsgardoit  ceux  d'Oticnt.J 

NOTE  XVI. 

Qu' ii  fit  tu  mtttrt  en  364  U di/pute  de 
S.  Hilaire  centre  j4uxei.ee. 


landus  ,]'qui  croit  que  ceci  (ê  fitaullî- 
coft  après  l’arrivée  de  Valentinien  à 
Milan  en  364,  [ce  qui  eft  d’autant  plus 
favorable , que  S.  Hilaire  pouvoir  bien 
dire  encore  alors  en  Italie , oil  nous 
avons  vu  que  S.  Eufcbedc  Verceil.qui 
eut  auflî  panàcctre  affaire,  l’avoit 
trouvé  en  363,  & s’eftou  joint  à luy 
pour  travailler  à la  pacification  de 
I Eglilc.  La  narration  mcftnc  de  la 
choie  tavorife  beaucoup  Bollandus. 
Car  il  y a toute  apparence  que  l’origi- 
ne de  ce  trouble,  fut  que  Valentinien 
arrivar.tàMil.m.voulut  ofter  la  divi- 


* Biron  lus  met  en  369  la  diiputc  de 
S.  Hilaircconttc  Auxencc  de  Milan, 
fondé  fut  cequ’Auxcncc  dit'que  l’on 
vouloir  alors  renvcrfcr  des  decrets 
faits  dix  ans  auparavant  par  fîx-ccnts 
Evclqucs  ; ce  que  Baronitis  entend  du 
Concile  de  Rimini.[Mais  tien  ne  nous 
oblige  à l’entendre  de  cette  forte  ; & 
Auxencc  pouvoit  bien  remarquer  en 
general  ce  qui  s’eftoit  tait  contre  les 
Catholiques , & qui  avoir  commencé 
en  Occident  à la  hn  de  353,  mais  qui 
avoir  continué  avec  plus  d’edat  depuis 
le  Concile  de  Milan  en  35J.  I!  pouvoit 
mcfmc  marquer  particulièrement  le 
temps  de  fou  ordination  , qui  s’cftoit 
faite  suffi  en  355. 

Ce  qui  fait  donc  que  nous  ne  pouvons 
mettre  l’affaire  d’ Auxencc  en  l’an  3S9, 
c’cft,  i°,QueS.  Hilaircfelon  tous  les 
auteurs,  cfloit  mort  avanteette  année 
là  ; i°.  Que  la  lettre  d'Auxencc  n’eft 
adicflec  qu’à  Valentinien  & à Valons, 
fans  y parler  de  Gratien  qui  avoir  cfté 
fait  Auguftc  le  14  d’aoult  347,  ce  qui 
eft  contre  l’ordre  obfervc  par  les  Ro- 
mains; 3°,  QucV alcntinicn  qui  cfloit  à 
Milan  dans  le  temps  de  cette  difpure,] 
'cfloit  à Paris  des  le  premier  de  no- 
vembre 36j,aîe  paroiit  cflre  demeuré 
dans  les  Gaules  les  années  luivantes,  & 
particulièrement  en  363. 

[Nous  trouvensdonebien  plusd’ap- 
parcncc  à fuivtc  le  lcntiincnt  de  Bol- 


lion  de  cette  Eglife  , pour  lavoir  luy 
mcfmc  avec  qu:  il  devoit  communi- 
quer. C’efl  ce  qu’on  peut  voir  plus  am- 
pltmcnr  dans  le  texte.] 


NOTE  XVII. 

Si  la  lettre  attribuée  à Auxencc  dans 
S ■ Hilaire  ej)  véritablement  de  cet 
bernique. 


Pour  la  fsae 
(<l  ‘7. 


'La  lettre  d’Auxencc  que  nous  avons  h, Un  Aua.p. 
dans  S.  Hilaire, contient  tout  ccquece  lt|* 

Saint  dit  avoir  cflé'dans  la  déclara-  r.,n.:.t. 
tion  qu’Auxcncc  prefenta  a Valenti- 
nien, hors  ce  qui  regarde  Nice , 5c  ces 
paroles  ambiguës  de  la  déclaration, 

Chriflum  ante  omttia  tempera  nutum 
Dtum  icrum  Filium  i[car  je  ne  trouve 
pas  feulement  une  parole  dans  la  lettre 
dont  on  puiflê  inférer  avec  quelque 
apparence  que  J.C.  eft  véritablement 
üicu.j'Baronius  remarque  en  effet  Bar.i<M 
qu’il  manque  dans  cette  lettre  quel- 
ques paroles  que  S.  Hilaire  cite  de  la 
déclaration  d’Auxencc  : & cela  ne 
lempcichc  pas  neanmoins  de  croire 
que  c’eft  cette  declatation  mcfmc. 

NOTE  XVIII.  p«irUr>(e 

tc-l  il. 

Sur  Fannie  de  la  more  de  S . Hilaire 


[Le  jour  de  la  mort  de  S.  Hilaire  f ê 
peut  dire  certain ,]'puifquc  fa  fcftccft  flot.p.it». 
marque?  le  13  de  janvier  par  les  roar- 
CCccc  ij 
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NOTES  SUR.  SAINT  HILAIRE. 


tyrologesde  S.  Jerome  avec  le  titre  de 
dtpo/ifh,[ pat  Bede,  par  Florus ,]'& 
par  tous  les  autres  apréseux.  Quelques 
nouveaux  la  mettent  en  d’autres  jours 
du  mois  de  janvier,  lea4  de  juin,  ou  le 
premier  de  novembre.  Mais  on  voit 
ue  les  premiers  ont  voulu  laiflèr  le  13 
e janvier  à l’oélavc  de  l’Epiphanie, 
'Si  que  les  autres  ma- quenc  quelque 
tranflation  de  Tes  reliques  , Si  non  le 
jour  de  fa  mort. 

[Pour  l’année,  ce  fut  l’an  347  de 
J.C,  félon  la  chronique  de  S.  Jerome 
revue  par  Scaliger , & la  mcfme année 
que  Gratien  fut  fait  Augufle.  Cela  1 
s'accorde  aflci  bien  avec  S.  Grégoire 
de  Tours  ,]'qui  dit  qu’il  mourut  en  la 
quatrième  année  de  Valentinien. "Car 
quoique  liant  mort  le  tj  de  janvier, 
çait  efté  dans  la  troificme  année  de 
Valentinien,  qui  ne  finifloit  que  le  aj 
dcfcvrier,[neanmoins  il  n’cft  pas  ex- 
traordinaire de  commencer  les  années 
des  Empereurs  avec  l’année  civile,  fur- 
tout  lorfqu’il  y a peu  de  différence. 
Sulpicc  Sevcrepcut  encore  s’accorder 
à ce  calcul  ,]'lor(qu‘il  dit  qu’ilclt  mort 
fix  ans  après  fon  retour  en  France  ,[n’y 
ayant  guère  plus  de  fix  ans  depuis  la 
fin  de  340  julqucs  au  commencement 
de  347. 

Bollandusafuiviccttcopinion:  mats 
il  n’a  pas  pris  garde  à une  grande  dif- 
ficulté ,]  qui  efl  que  nous  trouvons 
dans  les  fragment  de  Saint  Hilaire  une 
lettre datéedu  18  dedcccmbrc  3 44,  Si 
une  autre  qui  paroifl  n’avoirefté  écri- 
te qu’a  prés  celle  là  .[comme  nous  l’a- 
vons marqué  fur  les  Ariens  P no.  Or 
uclle  apparence  que  depuis  le  18  de 
eccmbre  on  ait  apporté  une  lettre  de 
Singidonà  Sirmich,  4e  de  là  à Poitiers 
où  mourut  S.  Hilaire,  6c  qu’il  l’ait  in- 
férée dans  un  ouvrages  s’il  efl  mon  le 
1 3 janvier  fuivanc } 11  faut  donc  ncccf- 
laircincntou  qu’il  y ait  quelque  chofe 
débrouillé  dans  ccs fragmens.  Si  que 
d’autres  que  S.  Hilaire  y aient  mis  la 


main,àquoyil  y a peu  d’apparcrice;  ou 
uc  Saint  Hilaire  ne  foit  pas  mort  le  13 
e janvier  347. 

Et  certainement  nous  n’aurions  pas 
de  peine  à reculer  fit  mort  d’une  année 
entière , fi  ce  n’efloie  Sulpicc  Severe , 
qui  s’eft  trompé  fi  cela  eft.  Du  telle,  S. 
Grégoire  s’y  accommode  fort  biciuXa 
chronique  deS.  Jerome  mcfme  n'yle- 
roitpas  tout  à fait  contraire,  puifqu 'el- 
le met  cette  mort  à la  fin  de  l’an  147, 
après  la  promotion  de  Gratien  faite 
feulement  le  14  d’aouff,  félon  ldace, 
Ainfî  fi  l’on  veut  faire  monter  leschi- 
fres  d’une  ligne,  la  mort  de  S.  Hilaire 
fc  trouvera  au  commencement  de  l’an 
348,  ce  qui  convient  fort  bien  au  13  de 
janvier.  L’édition  dcBalle  en  1 jyo.J'St 
plufieurs  autres,  avec  quelques  munuf- 
crits,  la  different  julqu’cn  la  cinquiè- 
me année  de  Valentinien  , [qui  (croit 
l’an  j 4y  ,]&  il  le  faudrait  neceflaire- 
ment,  fila  conférence  de  Milan  ne 
s’cfloit  tenue  quedix  ans  après  le  Con- 
cile de  Rimini  ([comme  l'a  cru  Baro- 
nius;  Mais  nous  avons  réfuté  cette  opi- 
nion : Si  le  tremblement  de  Nicéc  que 
toures  les  éditions  de  S.  Jerome  met- 
tent après  la  mort  de  S.  Hilaire,  ap- 
partenant certainement  à l’an  )6S,v. 
P" *ltns  f 7,  la  mort  de  S.  Hilaire  ne 
peur  pas  fc  mettre  pluflard.  Hermanus 
Contraflus  la  met  l'année  d’apiésl’c- 
Iccfion  de  Gratien,  Si  parconléqucnt 
en  348,  à quoy  tous  fis  autres  caractè- 
res conviennent , quoiqu’il  l’appelle 
347.]'Que  filon  pouvoir  dire  qu’il  eft 
mort  le  premier  de  novembre,  auquel, 
comme  nous  avons  dit,  quelques  nou- 
veaux martyrologes  marquent  (à felte, 
il  (croit  ailé  de  croire  que  c'a  clic  en 
347,  Si  cela  s’accordera  fort  bien  avec 
S.  Jerome  fc  S.Grcgoirc.[Mais  nous 
ne  voyons  pas  d'apparence  à tirer  la 
mort  de  S.  Hilaire  du  13  de  janvier, 
& ccl.’  fêroit  encore  combaru  par  les 
I fix  ans  de  Sulpicc  Severe.  On  peut 
I donc  dire  qu’il  n’y  a rien  de  bien  ccr- 
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NOTES  SUR  S 
tain  fur  œ point,  la  chronique  de  S.  Je- 
rome quand  elle  (croit precife,  n'eftant 
pas  une  autorité  fort  infaillible.  Mais 
s’il  fautchoilir  quelque  chofè , il  vaut 
mieux  s'arrêter  au  13  janvier  368,  qui 
s’accorde  avec  les  fragmens  de  Saint 
Hilaire,  avccS.GccgotredeTours,  8c 
peuteftre  encore  avec  la  chronique  de 
S.  Jerome.] 

NOTE  XIX. 

Sur  une fuujfe  relation  de  quelques 
particularitti^dt  fa  mort. 

'L’écrit  où  nous  avons  quelques  par- 
ticularitez  delà  mort  de  S. Hilaire,  fe 
trouvedans  unmanufcritdedel’eglilc 
de  S.  Michel  à Beauvais. 'Il  commen- 
ce par  l’hiftoire  d’unc  difpuce  entre  ce 
Saint  Si  le  PapcLcon.[Etccttehiftoire 
eft  fi  ridicule  quelle  ode  toute  croyan- 
ce à l’écrit  où. elle  le  trouve,  au  moins 
pour  des  chofcs  un  peu  anciennes.] 
'Car  il  y a cnfiiite  divers  miracles  qui 

F cuvent  eftre  arrivez  vers  le  temps  de 
auteur  qui  les  écrit,  Sc  avoir  ainfi 
quelque  autorité.  Le  id,le  3e,  le  4',  le 
5*,  8c  le  tfVfont  les  cinq  premiers  que 
Botlandus  a traduit  de  Bouchet, mais 
raportez  diffcremment.'L’auteur  té- 
moigne que  le  dernier  cftoit  arrive  de 
fort  temps. 'Le  fetticme  eft  raporté  avec 
quelque  différence  par  Vincent  de 
Beauvais, qui  raportcaufli  en  abrégé 
ce  qui  y eft  dit  de  la  mort  du  Saint. 'Ce 
dernier  article  finit  dans  le  manufent 

rar  la  glorification  de  la  T rinité  & par 
ulnten  /en  fui  te  dequoy  il  y a encore 
quelques  autres  miracles , 'dont  l’un 
avoit  cité  fait  peu  auparavant  en  l’an 
844. [Nous  trouvons  encore  pluficurs 
autres  chofès  de  U vie  , de  la  mort.  Si 
des  miracles  de  Saint  Hilaire  dans  les 
Annales  d’Aquitaine  par  Boucher,  p. 
11-2+,  mais  nous  notons  pas  nous  en 
fervir,  n’ayant  pas  les  pièces  d’où  il  les 
a tirées,  Si  ne  fachant  pas  fi  elles  peu- 
vent faire  quelque  autorité.  licite  une 
charte  de  S.  Juit  dilciplc  du  Saint,  & 
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A I N T HILAIRE.  757 
une  vie  de  S.  Hilaire  faite  par  Hilde- 
brand  Evelque  du  Mans  du  temps  d’E- 
leonor  Reine  d’Angleterre.  Le  temps 
de  la  dernière  luy  oftc  toute  autorité,] 

'8c  la  première  que  Bouchet  dit  eftre  Boudai, l.,.e. 
gardée  dans  le  threfor  de  Saint  Hi- 
laire  à Poitiers , lignée  de  la  propre 
main  de  Saint  Juft  ,[n’cn  mente  pas 
plus  dccroyancc ,]  puifqu 'elle  contient 
l'hiftoire  du  prétendu  Pape  Leon.'On  p.if.u. 
peut  voir , fi  l’on  veut , ce  que  dit 
Bouchet  pour  foutenir  cette  fable  plus 
qu’infoutcnablc.  'Il  l’autorifê  par  le  P-'t-u 
témoignage  de  Fortunat  ;[8c  il  a fans 
doute  cru  la  voir  dans  fon exemplaire. 

Mais  il  n’y  en  a pas  un  mot  dans  ceux 
queGillot  Si  Bollandus  nous  ont  don- 
nez.Queficlhy  eftoic,  nous  n’aurions 
pas  heScé  à rejettes  toute  la  piece  de 
Fortunat , comme  fuppolce  , ou  au 
moins  comme  corrompue.] 

NOTE  XX. 

Sur  la  prétendue  tranflation  de  Saint 
Hilaire'a  S. Denys  en  France. 

'Ce  qu’on  ditquele corps  de  Saint  noll. ■!.(«»*. 
Hilaire  eft  à S.  Denys  en  France,  8c  ï01'8”1' 
qu’il  y a ellé  apporté  de  Poitiers  par 
Dagobert,  n’eft  appuyé  furaucun  mo- 
nument un  peu  ancien , qui  ait  encore 
efté  donné  au  pubiie.  La  plus  forte 
preuve  qu’on  en  trouve , c’cft  que  ceux 
de  Poitiers  parodient  l’avoir  reconnu 
en  1394,  8c  depuis  en  eefieclemefme, 

[ce  qui  eft  allez  fort  pour  montrer 
qu’on  n’avoit  point  de  connoi (Tance  il 
y 1300  ans, que  fes  reliques  fuflént  à 
Poitiers  i mais  il  eft  difficile  d’en  tirer 
qu’elles  (oient  ou  qu’elles  aient  jamais 
efté  àS.  Denys.]  Bollandus  ne  veut  tien 
déterminer  i'urccla.'LcP.  IcCoinre  Ce  CcH-.tjaa,». 
dtclare  abfolumcnt  contre  latradicion  * *’ 
de  Saint  Dcnys.'Il  paroift  demeurer  tu. 
d’accord  que  depuis  Dagobert  on  y a 
apporte  le  corps  de  S.  Hilaire  Evelque 
deMende,  qui  aftifta  au  Concile  de 
Ckrmontcn  53j.'Un  mémoire  du  IX.  Aml.ta.y. 

CCccc  iij 
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758  NOTES  SUR  S 
lîeclc  parlcd’Hilduin  Abbé  de  la  Celle 
de  Saint  Denys,  où  Hilaire Confcilèur 
de  J.C.  eftoit  enterré.[Le  mot  latin  , 
HiUrus  , convient  mieux  à l'EvcIquc 
de  Mende  -,  mais  le  titre  de  Confefleur 
de  J.C.  eft  plus  propre  à l'Evcfquedc 
Poitiers.  Il  faudroit  bien  examiner 
l'authenticité  de  ce  mémoire.  Il  ne  pa- 


A1NT  HILAIRE, 
roift  pas  mefme  fi  fort  à plusieurs  per- 
fonnes  quc]'lc  fermon  de  Pierre  Da-  r.p. 
mien  ,*&  ce  que  dit  Alcuin  du  bon- 
heur  que  Poitiers  avoitde  pofleder  les  F 
rtliquesde  S.  Hilaire.'Car  il  eft  diffi-  r. b. 
cile  de  l’expliquer  du  tombeau  fcul , 
comme  fbntccux  qui  veulent  fou  tenir 
cette  rranfiation  à S.  Denys. 


NOTES  SUR  SAINT  THEODORE 

DE  TABENNE. 


NOTE  J. 

Qu'il fut  touché  de  Dieu  le  jeur  de 
l'Epiphanie, 

'"O  Ollandvs  fc  fatt  uneerandc 
difficulté  fur  la  fefle  du  fixicme 
de  janvier,  en  laquelle  S.  Théodore 
fut  touché  de  Dieu  , Si  comment  des 
Chrétiens  la  pouvoient  celcbrer  -,  fup- 
pofant  toujours  que  c’cftoit  une  feite 
de  payons. [Mais  je  ne  comprcns  pas 
pourquoi  il  le  fuppofe.]'Les  termes  de 
Denys  le  Petit , quadumapudtÆgpp. 
tum  célébrât ur  ex  more  fejfivitas,  [ne 
nousobligcnt  point  à cela  :}'&  le  grec 
qui  a fimplemcnt  ufT~t  >mi,  comme 
Surius,  cumdits  tjfet  fejlus .[nous  y 
oblige  encore  moins.  Ainfi  puilquele 
«vde  janvier  a toujours  cité  célébré 
parmi  les  Chrétiens  par  la  ftftc  de  l’E- 
piphanie , je  ne  penfe  pis  qu’il  en  faille 
chercher  d’autre.] 

NOTE  IL 

Qu’il  peut  eflrentiersCan  314. 

'Bollandus  met  la  nailTancede  Saine  ' 
Tlieodorc  en  l’an  504,  fur  deux  fon- 
demens , l’un  que  c’cftoir  luy  mefme 
quiavoiteu  à aa  ans  lavifion  raportée 
par  Ammon , j.rff.J  4, où  il  eft  parlé 
de  S.  Alexandre;  l’autre  que  lorlqucS. 
Théodore  apprit  à l’age  de  11  ans  les 
blaiphcmcs  des  Ariens  contre  le  Elis 


de  Dieu , c’eftoi  t des  le  commencement 
de  leur  herclic.f  Mais  de  ces  deux  fup- 
pofitions,  la  première  eft  abfolu  ment 
tau  (lé  ,]'cftant  indubitable  que  1a  vi-  *•«!■«• 
fion  fur  S.  Alexandre  eft  de  S.  Pacc- 
me  , qui  l’eut  au  commencement  de 
(à  couver  lion  ,'avant  mcfinc  que  de  f . 
s’eftre  retiré  avec  S.  Palemon  ; Si  il  la 
raporta  à Saint  Théodore  ,'qui  eftoit  b. 
alors  âgé  de  aa  ans/Iorlque  S.  Atha-  f. 
na(i  avoir  fucccdc  à S.  Afexandrc.fLa 
lecondc  fuppofirion  nefubfiftcquc  fiir 
la  première , cftant  très  ailé  que  l’on 
entende  prier  pluûeurs  fois  d’une 
mefme  choie  qui  continue  toujours  , 

Si  qu’on  en  foit  encore  plus  couché  la 
féconde  Si  la  troificmc  fois  que  la  pre- 
mière. 

Pour  chercher  donc  ailleurs  quelque 
lumière  fur  l’agc  de  S. Théodore, J'il  ,.sf.b. 
avoit  environ  trente  ans  loi  (que  Saint 
Pacomc  le  fit  Supérieur  de  Tabenne. 

'Il  pilla  fans  emploi  les  deux  dernières  e-isa, 
années  de  la  vie  de  S.  Pacome  ,[qui 
mourut  lej  demay  548.  Voilà  ce  que 
nous  avons  de  certain.  S’il  quitta  la 
fiipenoricé  la  mefme  année  qu’il  la 
rcccut,  il  fera  né  vers  l’an  *;j.dld.b. 

comme  il  vint  à Tabenne  âgé  de  treize 
à quatorze  ans, [c’aura  cité  vers  l’an 
3 30.  Mais  il  faut  dite  apparemment 
qu’il  fut  environ  deux  ans  Supérieur 
de  Tabenne,  & mettre  fa  nailîancccn 
314.  Pat  ce  moyen  ilauracuaiansen 
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55^:  te  les  blafphcmes  des  Ariens  qui 
le  firent  tant  gémir,  (cronc  ceux  qu’ils 
vomirent  fans  doute  , lorlqu’aprés 
avoir  tait  dépolir  & bannir  Saint 
Athanaliàla  hn  de  l'an  335,5e  avoir 
eux  mefmes  efté  abfous  pat  le  Con- 
cile de  Jerufalcm  ; ils  s'en  vinrent  à 


7f* 


encore  plus  vifible  que  les  deux  ans 
marquez  pour  fa  pénitence,  regardent 
le  tcmpsqu’clle  dura  du  vivant  de  S. 
Pacomc,  puifqu 'entre  la  mort  de  ce 
SainrSt  l eleftion  de  S. Théodore, il  y 
a au  moins  près  de  quatre  ans  entiers. 

Quand  il  ne  feroit  pas  tout  à fait 


Alexandrie  , penlànty  triompher  de  ! confiant  que  S. Théodore  fur  depofé 
l'Egide  5e  de  la  vérité  Catholique.  J en  346,  ce  ne  peut  toujours  avoir  efté 
Il  (iroic  au  moins  difficile  de  dire  j au  plus  qu'un  an  pluftoftou  plufiard; 
queS. Théodore  foit  venuàTabenne  j te  ainlî  cela  ne  changerait  guère  ce 
beaucoup  avant  l'an  3i8.]'Car  Saint  que  nous  avons  dit  de  fa  naifiance  , 
Pacomey  avoit  déjà  aflimblc  beau-  ; de  fonentréc  àTabcnnc,  5e  dureftede 
coup  de  Religieux  ,'5e  fa  réputation  fa  vie.] 
s’cftoitdcja  répandue  julqu’à  Latoplc 
[allez  loin  de  Tabcnnc.  Cependant  il 
ne  s’cfioit  retiré  luy  mcfmc  dans  la 
folitude qu’en  l’an  314,  agéd’environ 
za  ans.  Ainlî  il  n’a  pas  appremment 


NOTE  III. 

Si  S. Théodore  a fait. U boulangerie  à 
Pactmm. 

'La  vie  deSaint  Pacome  porte  que 


commencé  beaucoup  avant  l’an  318,  Macaire  Supérieur  de  Pacnum  , dc- 
à former  fon  monaftere.  manda  SaintTheodore,  à e îr* 

Nous  fiippofons  comme  confiant  otùi  af-ntt  iumirfcc  que  la  traduction 
que  SaintTheodore  fut  depolc  delà  de  Bollandus  rend  ainfi:  Ve  tjut  in 
iupperiori  té deT abenne  deux  ansa van t penfendis panions  opéra  uteretur.  [Mais 
la  mort  de  S.  Pacome,]  'parccqu’il  cft  Macai  re  qu  i vou  loi  t certainement  luy 
dit  qu  aprés  (a  depofition  il  demeura  faire  honneur,  l’cuft-il  tiré  du  premier 
deux  ans  dans  fa  pénitence  Se  (on  monaftcrc]'où  il  avoit  l’intendance 
humiliation  , w t*  crnnfua.'Car  il  cft  des  ouvriers , [pour  le  réduire  à cftrc 
vifible  que  cette  pénitence  duroit  en-  boulanger  dans  le  fien  ? Ec  il  eft  allez 
corelorlqu’ilfiiti  Alcxandric,'peudc  difficile  de  voir  comment  u>*ôrttf ne 
temps  avant  la  mort  deSaint  Pacome.  fignific  faire  du  pain.Ccpcndantnous 
'Apres  la  mort  de  Saint  Pacome  il  fi.it  j n’y  voyons  point  d’autre  fens,  5e  nous 
encore  allez  longtemps  fans  emploi  ; 1 voyons  encore  moins  que  la  fuite  de 
[ce  qui  pourrait  taire  étendre  julquc  i l’endroit  nous  permette  d’en  chercher 
là  là  pénitence,  5ç  la  faite  ainfi  com-  | unautrc.j 
mencer  moins  de  deux  ans  avant  la  | NO  T E I V. 

mort  de  S.  Pacome.  Mais  cela  irait  1 n - . „ , ..  . .... 

1 , c n ri  1 • 11  \ Que  S. Théodore  a elle  fait  adbbe  vers 

a peu  de  choie,  citant  vifible  qu  elle  r'-  , 1 

1 . , n-  1 , re  commencement  de  i an îS2. 

avoit  au  moins  commence  allez  long- 

temps  avant  quîl  allait  à A lcxandrie;St  'Amraon  vint  trouver  Théodore  à 

on  ne  put  douter  que  ce  n’ait  efté  au  Pabau,  un  peu  plus  d un  an  depuis  que 
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plufiard  à la  fin  de  347.  On  pourrait 
mefmc  étendre  la  pnitence  de  Saint 
Théodore  julqucs  à ce  qu’il  fut  fait 
Abbé,  pu  i (que  jufquc  là  il  n’eut  point 
d’emploi  qui  ne  fuft  beaucoup  audcl- 
fous  de  ceux  qu'il  avoit  eus  aupara- 
vant: Que  fi  cela  cft  véritable,  il  cft 


Galluscut  efté  efté  élevé  à la  dignité  de 
Cefar,[lc  ij  de  mars  351,]  ùitorâ  toi 
iliy,  «tit  «u^ix»A»3»7t<.[ll  ne  put 
donc  guère  cftrc  venu  plufiard  que 
vers  le  milieu  de  l’an  3 32.  C’cft  ce  qui 
oblige  de  dire  que  S. Théodore  avoie 
efté  tait  Abbé  des  les  premiers  mois 


Digitized  by  Google 


7*o  NOTES  SUR  St 
g.«4.>.b.  delà  mcfmc  année jjz.J'Cic  il  clfvi- 
lîblc  qu’il  cftoit  Abbé  lorfqu’il  leccut 
tlo.f.  Ammon  c Amraon  avoit  raclmc 
cité  amené  pat  deux  Religieux  que 
Theodorcavoit  députez  à S.  Athanafé. 
c.47,e.  'Audi  quand  Théodore  dans  le  pre- 
mier diicours  qu’il  fit  aux  R ligieux 
après  fa  promotion,  dit  qu'il  n'y  avoit 
pas  encore  cinq  ansqu.  Saint  Pacomc 
eiloit  mort  .Tcela  peut  bien  figmfier 
que  la  cinquième  année  n ‘cftoit  pas 
mcfmc  encore  commencée  , citant 
bien  difti  .ilc  de  mettre  la  mort  de  S. 
Pacomc  plutoft  que  le  9 de  may  54g, 
Ou  bien  il  faut  dire  qu’il  conte  par  les 
Confulats,  prenant  fa  fin  de  348  & le 
commencement  de  l 'an  35 2,  pour  deux 
année..  Ammon  confirme  encore  fa 
1.70.4-'.  chronologic,]'cn  dilunt  qu'en  la  troi- 
ficmc  année  de  fa  retraite  à Pabau,  il 
rcceut  des  nouvelles  qui  l’obligèrent 
de  quitter  ce  lieu  pour  aller  demeurer 
*•  à Nicrie  /ôc  que  fix  mois  après  qu'il 

fut  venu  à Nittic, Saint  Athanafe  fut 
perlécutc  & chailè  par  les  Ariens, 
«fi»  ;3«»7K.[Or  on  fçait  qu’il  fut  c lu  lié 
par  î'irtuptio.i  des  Syriens  en  35*,  la 
nuit  du  8 au  9 de  février,  trois  ans& 
fept  mois  depuis  le  milieu  de  l’an  35  a.] 
*.j».'îiio.4.  'Bollandusqui  n’ayantpas  allez  pris 
garde  aux  termes  de  Ion  texte  grec, 
veurqu’Ammon  loit  venu  à Pabaufur 
la  fin  de  l’année  que  Gallus  avoit  elle 
fait  Ccfir,c’cft  adiré  des  l’an  351, [& 
qui  veut  encore  que  S. Pacomc  ne  loit 
mort  qu’en  349,] e ft  rcduitàdirc qu’il 
fuitchang.  t les  chifres  dans  l’endroit 
oùS.Theodote  conte  cinq  ans  depuis 
la  mort  de  S. Pacomc,  & les  réduire 
à trois  î(ecqui  n’eft  point  dutout  nc- 
ccll'uit.  Sa  chronologie  ne  s’accorde 
• pas  non  plus  avec  les  trois  ans  & demi, 
ou  aumoin.  plus  de  deux  ans  & demi 
qu’  Ammon  met  encre  là  venue  àPahau 
Si  la  perfccurion  des  Ariens  où  Saint 
p-ito.ii.  Athwialé  fut  ch‘aflé.]'C'cft  pourquoi 
Bollandus  a recours  à ccllequ’ils  firent 
aux  Catholiques  eu  Occident  à la  fin 


INT  THEODORE. 

de  353,  dans  le  Concile  d'Arles,  pour 
les  obliger  dccondannerS.Athanalc. 

[Ce  n’eltoit  neanmoins  que  deux  ans 
depuis  qu’ Ammon  cfloit  venu  , félon 
luy,à  Pabau:]'Etil  cftviliblcqu’Ara-  t 
mon  parle  de  ce  qui  fc  fit  en  Egypte 
fous  Syrien  Se  Si.baftien,[cn  l’an  35*, 

& pepuis.] 

N O T E V.  Pour  1»  fV 

4M  t. 

Sur  lis  cheveux  blancs  qu'on  femble 
luj  attribuer. 

'Ammon  dit qu’eftam  arrivé  à Pabau  Poll.14.naj, 
[en  l’an  Elurion  le  predant  de  *'*4'*- 

demander  quelque  choie  à S. Théodo- 
re j tjm  mute  tùJlv  uiu@-  7Î  t êïi 

ouutt^'uiui.  [Cela  bonifie  naturel- 
lcmcnt  que  le  rclpcét  qu  il  avoit  pour 
les  cheveu  x blancs  de  T heodorc,lem- 
pelcha  longtemps  d’ofér  luy  parler.] 
'Neanmoins  Bollandus  croit  que  ces  M«oti 
cheveux  blancs  font  ceux  d’Elurion  , 

Théodore  n’ayant  alors  que  47  ans 
félon  luy,[&  que 38  félon  nous.Ainfî 
le  (ens  Icta  qu' Amman  hcflta  long- 
temps, prelli  d’un  coflé  pat  le  rclpcct 
d’Efurion,  & retenu  de  F autre  pat  ce- 
lui de  Théodore.  Mais  je  ne  li,ay  s’il 
ne  vaut  point  mieux  dire  que  nuucn 
cet  endroit  cfl  une  mauvailè  traduc- 
tion de  quelque  mot  égyptien  qui  aura 
lignifié  en  général  la  majefté  qui  pa- 
loilt  dans  le  vifàge  d’un  homme  ,&  qui 
le  fai  t rcfpciftcr,  comme  on  rcfpcélefcs 
vicillars.J 

NOTE  VI.  h ra«* 

4M-S  IS. 

Qui  S.  j4tkanaft  peut  avoir  vijsti  U 
Thtbasdt  en  l'an 

'L’auteur  de  la  vie  de  S. Pacomc, après  i0D.r4.maj. 
avoir  raporté  comment  S.Thcodore 
fit  ccflér  au  commencement  du  débor- 
dement du  Nil,[&  ainü  vers  la  fin  de 
3uin,]la  mortalité  qui  s’cfloit  mile 
parmi  fés  Religieux,  raporre  anlli coft 
diverfés  inftruetions  données  par  co 
Saintàfésdilciplcs,  comme  une  fuite 
immédiate  de  ce  qu’il  vcdqu  de  dire  j 
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il  ajourequ 'apres  avoir  achevé  Ion 
difcours , il  partit  avec  les  principaux 
des  frcrcs , pour  aller  audevant  de  S. 
Athanafe  qui  venoit  enThcbaïde.JIl 
ne  faut  pas  neanmoins  prétendre  que 
ces  choies  II-  liiivent  immédiatement.] 
Car  ce  fut  un  peu  avant  Pafque  que 
Saint  Théodore  alla  audevant  de  S. 
Athanafe, [3c  ainfi  pluficur,  mois  apres 
la  fin  de  la  mortalité. 

Je  ne  croy  pas  qu’on  puifte  mettre 
cette  mortalité  en  l'an  3«3,]'auqutl  S. 
Théodore  clloit  vers  Ancuioe  le  îfi 
de  juin. [Ainfi  il  ne  la  faut  mettre  au 
pluftoft  qu’en  3*4,  Sc  le  voyage  de  S. 
Athanafe  en  Thcbaïdc  l’an  3 Sy] 


de  Pacon  ,[c’cft  à dire  le  17  d’avril. 
Tout  cela  auroit  peine  à s’ajufter  avec 
l’an  3 66,  auquel  Pafque  eftoit  le  16 
i d’avril  j de  lorre  que  le  17  n 'eftoit  que 
le  jeudi  d’après  la  Quafimodo.il  vaut 
donc  mieux  meure  la  mort  de  Saint 
Théodore  en  347,  où  Pafque  citant  le 
premier  d’avril,  Saint  Théodore  peut 
avoir  congédié  (es  Religieux  le  5, dire 
tombé  malade  quelques  jours  après, 
& cftrc  mort  le  14  ou  environ  de  là 
maladie.  Cela  s'accorde  mieux  encore 
avec] 'la  lettre  que  S.  Arhanalc  écrivit 
fur  la  mort , puilqu’cllc  ne  fut  écrite 
qu’aptes  la  Pcntccoftc. 

NOTE  VI ir. 


NOTE  VII. 

Que  S tint  Théodore  plut  cftrc  mon  en 
l’ait  367. 

[On  verra  dans  la  note  40  fur  Saint 
Athanafc.quc  S. Theodorcmou  rut  ap- 
paremment lorlquc  toutes  les  Egliles  ! 
d’Orient  jouillôicnr  encore  de  quel- 
que paix  , & ainfi  en  347  au  plullard. 
Nous  ne  voyons  pasaulli  d’apparence 
à mettre  fa  mort  avant  l’an  3<ttf,luppo- 
icque  le  voyage  de  Saint  Athanafe  en 
Thebaïdc  foit  arrivé  en  jij,  comme 
nous  l’avons  vu  dans  la  note  S.]1  Car 
ce  voyage  fe  fit  un  peu  avant  Pafque. 
'On  marque  enfuite  divertis  choies 
qui  précédèrent  la  maladie  de  Saint 
Théodore  j' 6c  il  tomba  malade  lorf-  1 
que  les  Religieux  qui  eftoient  venus 
de  tous  les  monaftercs  célébrer  Pafque 
avec  luy,  s’en  furent  retournez  chpz 
eux. 'Ils  s’alTcmbloient  des  le  mardi- 
fainc  au  moins  :[3c  ainfi  il  y a grand 
fujet  de  croire  qu’ils  palToicnt  cnlem- 
blc  route  la  quinzaine, & qu’ils  nés  en 
retou  rnoieiitqu  après  la  Quafimqÿo.  ] 
'Loifqu’Orfile  vit  que  la  maladie  dt 
S. Théodore  tournoit  à la  mort,  il  fie 
aflêmblcr  toute  la  Communauté  &c. 
C’clloic  au  moins  trois  jours  avant  la  i 
mort  du  Saint,  qui  arriva  le  deuxieme  ' 
* Htjl.  Ecel.Tom.  T/r 


| Qu e f écrit  attribué  a Orpft  par 
Gcnnade,  peut  cfirt fa  DoUnne. 

'Bollandus  femblc  croire  que  l’ou- 
vrage attribué  à 0 1 fi  le  pat  Gcnnade , 
cil  perdu  , & que  c’eltoic  une  pièce 
differente  de  c.ile  que  nous  avons 
dans  la  bibliothèque  des  Pères, ée  dans 
le  recueil  des  Règles  donné  par  Hol- 
ftenius,  t.i.p.67,  intitulé  La  dcàrine 
dOrfifc,  pareequ’on  ne  voit  point, 
dit-il  , dans  celle-ci  cette  expofition 
continucdc  l’ancien  6c  du  nouveau 
Teftamcnt,  marquée  par  Gcnnade. 
[Mais  Gcnnade  11c  parle  point  d’ex- 
pofition  continue  ,]'&  dit  feulement 
qu’on  trouve  dans  le  livre  d’Orfife 
prclquc  tout  ^ancien  6c  le  nouveau 
Teftamcnt  expliqué  d’une  manière 
abrégée,  qui  fuftit  pour  lcsbclbinsdes 
Religieux  ;[ÔC  je  ne  voy  pas  que  cela 
foit  fort  éloigné  de  la  pièce  que  nous 
avons.Car  clic  n’cft  prelque  compolèc 
que  de  paroles  Sc  depaflages  de  l'Ecri- 
ture, qui  vcritablcroent  n’y  (ont  pus 
expliquez  à deflein;  mais  la  (uitc  me  fi- 
nie du  dilcours  6c  les  fujets  au  (quels 
ils  (ont  appliquez,  y font  voir  unlcns 
moral  tics  utile  aux  amcs.]'Ce  que 
Gcnnade  dit  qu’Otfilê  donna  ce  traité 
à fes  frcrcs  peu  avaut  fa  moct.pour  cflre 
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comme  fon  tcrtamcnt,[(e  raportc  fort 
bien] 'au  partage  de  S. Paul,  Ego  emm 
jam  delibor  & r .qu’Orfitë  s'y  applique 
villblcmcnt  comme  eftant  proche  de 
fa  fin. 

[Jene  fçav  neanmoins  s’il  ne  fc  (croit 
point  trompe  dans  cette  pnlce  qu’il 
avoit  de  mourir  bientoft.  Cat  il  cite 
très  louvcnt  S.  Pacome,  Sc  jamais  S. 


Théodore  -,  ce  qui  donne  a (Ter  (ùjetde 
croire  qu’il  éenvoie  avant  la  mort  de 
ce  Saint,  dont  il  auroit  aulli  parlé  (ans 
doute,  puilqu'il  eftoit  fi  aime  5c  (i  ho- 
noré de  ceux  deTabcnnc;ou  au  moins 
quand  il  citcallcj  louvcnt  noflre  Port, 
il  auroit  marqué  davantage  fi  c'eftoit 
deS. Pacome  ou  de  S. Théodore  qu’il 
parloit.] 


NOTE  SUR  MARCEL 


Four  11  Fl{t  D’A  N C 

«tu 

Sur  U fepAr/etion  de  S.  Athanafe  de 
La  communion  de  Marcel. 

A n s un  écrit  intitulé  ZJmtm 
ejft  Chrijhim,  qui  cft  parmi  les 
oeuvres  de  S.  Athanafe,  t.  t.p.666.  a, 
Marcel  eft  joint  avec  Paul  deSamofa- 
tes  entre  ceux  qui  ne  rcconnoilfoient 
pas  l'union  hypoftatique  des  deux  na- 
Fct.doe.i.i.l.  turcs  en  Jésus  Ch  RlST.]'Mais  le  P. 

Pctau  ne  croit  pas  que  ce  traité  foit  de 
S.  Athanale-, parce,dit-il, que  leftyleen 
eft  plus  fieuri  que  celui  de  ccSainr,5t 
que  le  mor  d'h;  portai:  y cft  employé, 
p.  66  j.  d,  pour  lignifier  la  perl'onne, 
aiii.ad  Aft.p.  'au  lieu  que  S.  Athanafe  s’en  fert  pour 
««•d.  marquer  la  nature , 5c  ne  rcconnoift 
qu’une  hvpoftalê  en  Dieu. 

Rl.ria.rai.  *S. Hilaire  dit  que  S.  Athanafe  le 
feparade  Marcel  avant qucPhoc'n  fuft 
Suljt.l.i.p.ifi.  condanné  :'Sc  , lelqi^Sulpitc  Sevcrc, 
il  le  fie  au  moins  avant  le  Concile 
Fci.dee.Lij.  d’Arles[tcnu  en  l’an  553.1'Cclafbrme 
■x.ij-r.74-  tlnc  gtandcdifliculté.JCar  Photin  fut 
condanné  des  l’an  347,  aulfitoft  après 
le  Concile  de  Sardiquc , où  Marcel 


: Y RE. 

venoitd’eftrc  abfous.Et  quand  on  l’en- 
tendroit  de  la  dernière  condannation 
dePhotin,  faite  en  l’an  3ji,]'nous  ne  .F-tacx. 
trouvons  point  que  Saint  Athanale  le 
condanné  jamais,  lorfqu’il  en  prie 
dans  (es ouvrages  poftcricurs  à jjr  8c 
à 5c  c'cft  au  contraire  dans  ces 
ouvrages  mclines  qu’il  en  parle  fort 
honorablement,'commcd’un  Evcfquc  Atkfug  r. 
injuftement  ptrfecuré  pour  la  foy  par  ™i  jihol-p- 
les  ennemis  de  l’Eglife.'La  réponfc  pai.p.j,. 
mefme  qu’il  fit  à S.  Epiphanc , 5 c que 
l’on  ne  put  pas  mettre  avant  l’an  351, 
montre  bicnqu’ildoutoit  encore  alors 
de  (on  hercfic.fMais  quelque  autorité 
qu’ait  S.  Hilaire, (car  celle  de  Saint 
Sulpice  eft  moins  confiderable,)nous 
ne  voyons  pas  moven  de  recevoir  le 
témoignage  de  perfonne  dan.  ce  qui 
regarde  S.  Athanafe,  au  préjudice  de 
S.  Athanafe  mefme  : Sc  ainli  il  vaut 
mieux  abandonner  S.  Hilaire,  Sc  dire 
que  Saint  Athanale  ne  s eft  (cparé  de 
Marcel  que  (ur  la  fin  de  la  vie , qui  eft 
le  temps  auquel  S • Bail  le  luy  en  a écrit .] 
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DE  CAGLIARI. 


NOTE  I. 

Sur  le  temps  auquel  il  a fait  fis  écrit  s.  i 

[TL  y i cjuclquc  difficulté  fur  le  j 
J. temps  auquel  Lucif.r  a fait  les 
écrits  que  nous  avons  de  luy.  Car  il  1 
femble que  fon  premier  livre  pour  S. 
Athanafe,  air  cfté  fait  avant  l’an  358, 
lorfqu’il  cftoit  à Germanicie,]'puilquc 
parlant  des  plus  médians  Evdqucsdcs 
Ariens,  il  nomme  Urface,  Valens,  vtl 
ad  quem  me  dcjiinnjii  Germanenfium 
sidoxini:[Si  EudoxcquitùGcrmani- 
cie  pour  Antioche  au  commencement 
de  l’an  358. 

Mais  comme  il  l’appelle  par  mépris 
Adoxc  ou  infâme*  au  lieu  d’Eudoxe 
qui  lignifie  glorieux  , il  faut  dire  que 
c’cft  aulli  pour  le  rabai  fier  qu’il  ne  par- 
le que  de  Ion  premier  & petit  evefebé 
de  Gcrmanicie , quoiqu'il  iuft  déjà 
Evcfquc  d’Antioche , ou  mcfmc  de 
Conftantinoplc  , où  il  palfa  au  com- 
mencement de  3io.]'Car  il  cft  certain 
qu’il  necompola  ce  mefrne  livre  pour 
S.  Athanafe, que  depuis  que  Confiance 
eut  écrie  à ceux  d’Antioche  contre 
Eudoxc  ,[cn  3j8,]&  mcfmc  qu’aprés 
u'il  l’eut  cnfuitc  défendu  comme  un 
odeur  de  la  vérité  , en  prenant  fon 
hcrclîe  pour  la  foy  Catholique  ;[cc 
qu’on  ne  voit  point  qu’il  ait  fait  avant 
la  findcl’an  359,  & au  moins  ilne  l’a 
pu  farrcqu’àla  fin  de  l’an  jjS.J'Dans 
un  autre  ouvrage  il  parle  melmc  de  la 
tranfiation  d’Eudoxe  à Conftantino- 
plc. [Cela  s’accorde  avec  ce  qu’il  mar- 
que J'qu’il  écrivoit  durant  que  Sapor 
falloir  la  guerre  aux  Romains.fCar 
quoique  cette  guerre  ait  duré  tout  le 
règne  de  Valons  . neanmoins  elle  de- 
meura comme  afioupic  depuis  l’an  351 


julquesen  3 59 qu’elle fc  ralluma  avec 
une  extrême  violence,  & elle  continua 
de  mcfmc  en  360.] 

NOTE  II. 

Que  Paulin  ne  fut  fait  Evefque 

a’ Antioche  que  durant  le  Concile 
tC odiexandrie  au plujloft. 

'Baronius  prétend  que  Paulin  avoir 
cfté  ordonné  Evelquc  d’Antioche  par 
Lucifer , avant  le  Concile  d’Alexan- 
drie tenu  en  3«a,  & que  ce  Conclc 
approuva  fon  ordination.  Il  allègue 
pour  preuve,  qu’il  y avoir  de  fes  légats 
dans  le  Concile , & que  Paulin  luy 
melmc  le  foufcrivit.[Il  cft  vifible  que 
le  fécond  ne  prouve  rien",]'pui(quc  le 
texte  porte  que  Paulin  ligna  lorlque 
la  lettre  du  Concile  eut  cfté  apportée 
d’Alexandrie, '&  ce  ne  fut  apparem- 
ment que  lorlque  S.  Athanafe  vint  à 
Antioche  ,[à  la  fin  dc3S3.  Baronius 
i u’a  garde  au  moins  de  dire  que  Paulin 
; ait  cfté  prclcnt  au  Concile.  Que  s’il 
appuie  lur  ce  qu’ildit  que  le  Concile 
' voulut  qu’il  fignaft  j c’eft  à luy  à voir 
fur  quoy  il  tonde  ccttc  volonté  du 
Concile  ; quoiqu’aprés  rout  quand  il 
auroic  ligne  dans  le  temps  du  Concile, 
il  l’auroit  pu  faire  fans  cftrc  Evefque. 

Pour  ce  qui  cft  de  fes  legats  , on 
n’en  peucrien  conclure  non  plus  pour 
1 la  mcfmc  raifon  , puilqu’eftant  chef 
de  l’eglifedes  Euftathiens,  avant  que 
d’eftre  Evefque , il  avoir  droit  de  dé- 
puter au  Concile. 

Mais  la  lettre  mcfmc  du  Concile 
d’Alexandrie  , fournit  des  marques 
fu  Allantes  que  Paulin  n’eftoit  pas  alors 
Evelquc  >ou  qu’on  ne  le  favoit  pas: 
quanal’autoritédcRufin  5c  des  autres 
D D d d d ij 


four  la  page 

»;o.|  4. 


rar.;<t.ti4i. 


Atli.de  Anr.p. 

tffo.d. 


Er«-77.e.io. 

M-P.lOtt. 


Digitized  by  Google 


A'îi-de  Ane,p. 
îi,c. 


764  NOTES  SUR  LUCIFER 
hilloriens  ne  ferait  pas  aufli  formelle]  ' 

'que  Baronius  reconnoift qu’elle l'cft, 
pour  ne  mettre  (on  ordination  qu’a- 
pres  le  Concilo.[Car  cette  lettre  re- 
gardant principalement  les  affaires  de 
l'Eglifc  d'Antioche,  elle  devoit  eftrc 
ad  reliée  à Paulin  avant  cour  autre  : & 
neanmoins  elle  ne  l’cft  point  dutoutà 
luy.  Il  n’ycfl  auflijamais  prié  deluy 
en  particulier , mais  f-ulemcnt'^e  ceux 
de  ht  communion  de  Puutin  en  general. 

On  ne  luy  donne  point  le  nom  de  frere 
que  l'on  ne  pouvoir  luy  refufer  fî  on 
le  rcconnoifl'oit  comme  Evcfque.  On 
luy  prclcrit  mcfmc  en  quelque  forte 
la  manière  de  recevoir  les  Melecicns. 

On  parle  bien  de  réunir  les  Mcleciens 
avec  ceux  de  Paulin,  mais  ( .mais  de 
les  foumettre  à Paulin.  On  traire  au 
contraire  les  uns  Sc  les  autres  pretque 
avec  une  entière  égalité  lorfqu'il 
s'agit  du  lieu  où  l’on  sa  Semblera 
après  l'union,  la  choie n’eft point re- 
mife  à la  difCrccion  de  Paulin,  mais  au 
contentement  de  tous  les  peuples.  Que 
s'il  n’cuft  cflé  queftion  que  de  faire 
Confentir  les  Mcleciens  à obcïr  à Pau- 
lin , quel  bvioiu  avoir  le  Concile  d’y 
vouloirallcr,  & ne  le  pouvant  ps,  d’y 
envoyer  les  deux  plus  grands  Evcfques 
d’entre  eux  î II  y avoir  déj  1 crois  autres 
Confcflèurs  à Antioche , Sc  toutes  les 
.conditions  de  l'accord  eftoient  réglées 
par  la  lettre  roefinc  du  Concile, 

On  ne  voit  ps  aufli  pourquoi  Saint 
Eu  lèbe  arrivant  à Antioche , delèfpera 
iitofl  d’y  pouvoir  rétablir  la  paix, 
comme  tous  les  hilloriens  le  dilcm  ; 
jliquel  fuyet  depriic  il  pur  avoir  fur 
cela  avec  Lucifer, comme  5. Jerome 
me  fuie  le  reconnoift  s (s’il  trouvoit  les 
choies  au  mcfmc  état  que  les  avoit 
conceues  le  Concile  d’Alexandrie  en 
]c  députant.  U y i donc  bien  plus 
d'apparence,  four  ne  pas  dire  une 
certitude  endete,  que  Paulin  ne  fut 
faiiEveique  au  pluitaft  que  durant  le 
■Çprçjlc  tf  Alexandrie.] 


DE  CAGLIARÏ. 

NOTE  III.  HyQ  b i>»te 
Sur  U durée  des  punis  de  Pustlin  & 


de  Melece. 

'Baronius  met  en  l’an  411,  la  mort  Bar  .4114  71, 
d’Alexandre  d’Antioche  qui  finit  en- 
tièrement le  fchifme  des  Euftathiens  ; 

[Sc  s’il  ne  ic  trompe  point  en  cela,  il 

faudra  neccfliircment  ofter  quatre  ou 

cinq  ans  du  conte  de  T heodorct ,] 'qui  TUitJ.iÆ». 

dit  que  cette  diviiion,  [commencée  en 

l'an;)t,]dura  8$  ans. [Mais  l’opinion 

de  Baronius  n’eft  nullement  fondée  ,] 

'Sc  elle  n’cmpelche  pas  Blondel  de  nlooip.irrr- 
foutenir  que  Théodore  ne  fucceda  à 
Alexandre  qu’en  l'an  419. 

NOTE  IV, 

Sur  le  fchifme  & fur  U vénération 
de  Lucifer. 


ïoerl» 


'Bollandus  qui  veut  qu’on  regarde 
Lucifer  comme  unsSaint , Sc  non  ps  *’ 
comme  un  fehifmatique  , taichc  de 
répondre  aux  auroritcz  des  anciens 
qui  le  condannenr.[Nous  voudrions 
lavoir  le  jugement  que  les  perfonnes 
habiles  font  de  fes  réponlcs  -,  mais 
nous  avons  pinc  à croire  quelles 
puiflent  proiftre  lolides  à ceux  qui 
les  examineront  avec  un  peu  de  lu- 
■ mierc , Sc  qu’on  puille  approuver  les 
Icnsj'qu’il  donne  a divers  endroits  de  r.'.oi.fliw.t. 
Rufin  Sc  de  S.  Jerome .JCcqu’il  di t du  Vp  ^ ,.d, 
voyage  de  Lucifer  fait  en  Cappadoce 
conjointement  avec  Saint  Eulcbe  de 
Vcrceil , pourrait  cftrc  quelque  choie, 
s’il  dloit  appuyé  lîirdcs  auteurs  plus 
anciens  que  N iccras. 

'Ceux  qui  veulent  juftifier  Lucifer,  «ar.ri.sw. 
fe  fondent  beaucoup  liir  les  honneurs  *r/‘ 
qu’on  prétend  luy  eftrc  ou  luy  avoir 
cfté  rendus  en  Sardaigne.  Baronius 
foutienc , par  le  témoignage  mcfme 
de  ceux  de  Sardaigne,  que  de  ion 
temps  on  11c  luy  en  rendoir  aucun , Sc 
qu’on  11e  l'aurait  montrer  de  preuve 
qu’on  luy  en  ait  jamais  rendu  : Etpouç 


Digitized  by  Google 


tk 


p.lio.tll* 


p.ll&e. 

pa.07^.f. 


p.itf.a. 


p.iÿl.b. 


NOTES  SUR  LUCIFER  DE  CACLf  ART.  7^ 


TEglifcdc  Vcrceil  où  on  prétend qu'il 
eft  invoque,  il  imincicnrpirlctémoi 
gruge  de  l’Evelquc  mefme de  Vcrceil, 
que  cela  cft  abloîument  faux. 'Et  en 
effet,  la  feule  choie  qu’on  enraporte 
cil  une  hymne.où  aprésavoir  parlé  de 
S.Eufebe,  de  S.DcnysdfMilan,  66  de 
Lucifer,  cette  Eghfe  în^uccesSaints 
en  general, [ce  qu'il  n’clt  nullement 
necdlaire  de  taporrer  irons  lestrois. 
Jecrey  melme  avoir  lu  dans  le  recueil 
qu'on  a fait  à Vcrceil  de  tout  ce  qui 
regarde  Fhiftoite  de  S.  E-alcbc  , que 
cette  hymne  n’a  jamais  elle  rcccuc  dans 
lacuhedrale.] 

'Il  y a plus  de  difficulté  pour  ce  qui 
regarde  la  Sardaigne  : Car  on  affûte 
qu'il  s’y  trouve  encore  quatre  cghlcs 
dédiées  fous  le  nom  de  S.  Luc  fer  dans 
le  dioeele  de  Cagliari.  O11  lit  dans  les 
aélcs  de  Saint Luxorc, [qui  , quelque 
médians  qu’ils  foienr , ont  toujours 


porté  ,’6c qu’entre  pluficui  s perfonnes" 
de  melme  nom  , il  n'ert  pas  rare  qu’on 
attribue  au  plus  connu  ce  qui  appar- 
tient aux  ancres.' Il  cft  certain  rnrfmc 
qu’il  ya  eu  un  fécond  Lucifet  Evelquc 
dcCaglian  dans  le  V.  ficelé,  & qui 
elloit  Catholique. 'Bollandtts  avoue 
encore  ce  que  dit  Baronius  , que  le 
cuire  de  Lucifer  ellon  enticremenr 
aboli , melme  en  Sardaigne , 6c  ne  s’y 
eft  renouvelle  que  loilqu’o»  a pteten- 
du  y avoir  trouvé  fon  ancienne eglilc 
pies  de  Cagliari  en  1614,  6c  (cm  corps 
en  fui:-  en  i<fij.'Il  dit  qu'il  sert  aboli 
par  les  ravages  des  barbares  :[ mais  ne 
peuc-on  pas  cioire  avec  Baronius , que 
y’a  elle  suffi  parc.'quc  1 on  a reconnu 
qu’il  n’eftoic  pas  .allez  conforme  aux 
règles  de  l’Eglllc; 

Après  tout, quand  l'EglifcdcSardai- 
guc  & d’aucics  avec  elle,  bonorcroient 
6c  auroient  toujours  honoré  Lucifer 
quelque  antiquité  ,]cju’on  enterra  des  ' comme  un  Saint;  ce  ne  fera  jamais  une 


Martyrs  ubi  num  tJtjidtsS.  f.ucifen 
Canfcftris  ■ Et  on  a cru  trouver  depuis 
peu  les  tombeauxdc  ces  Martyrs  dans 
une  ancien  ne  cgi  îfe  de  S.  Lucifer  près 
de  Cagliari. 'On  prétend  auffi  qn’on  a 
trouve  le  corps  de  Lucifer  mefme dans 
cetre  cgi  île  le  21  de  juin  îizj,  avec 
cette  in'cripnon  , S.  Lucifer “ Lpp’. 
'Et  l’ancienne  monnoie  de  Cagliari , 
porrmr  d'un  colle  B. Lil.'dW.'C'cft p.c, 
de  la  que  Pierre  des  N ods,  & quelques 
autres  modernes  l'ont  mis  au  nombre 
des  Slints.fMais  des  pcrlbnncj  habi- 
les remarquent  que  ccttc  abréviation 
.S'.  Luc  fer * F.ppr,  n’ell  Jioint  du  IV. 
ficelé,  & que  eet  £ cftgotthique.] 
'Neanmoins  Bollandus  melme  in 


preuve  bien  forte  à ceux  qui  lavent 
combien  il  s cil  gliile  d’erreurs  en  ccs 
fortes  de  choies  , que  l'Egide  a elle 
obligée  de  retrancher  ou  de  tolérer. 
On  ne  peut  douter  que  les  difciplcs  du 
ichdme  de  Lucifer  ne  l’aient  regardé 
comme  un  Saint  : Cela  a pu  cluret 
quelque  temps , 6c  faire  une  fi  forte 
impnlfion  for  l’efprit  des  peuples, 
que  la  vénération  cil  demeurée,  apres 
melme  que  Ion  fchifmc  a efté  éteint  ; 
6c  les  Evelqucs  auront  ou  néglige  ou 
diffimulé  cette  faute, comme  moins 
prejudiciable  à l'Eglilêque  le  trouble 
qu’il  auioic  hUu t-ure pour  la corriger: 
On  fqair  d'ailleurs  que  toute  l'autorité 
6c  civile  & ccclrft  illiqne , le  trouve 


firmebeaucoup  toutes  ces  preuves,  par  1 fouvent  trop  foiblc  pour  abolir  des 
ia  remarque  qn'il  fait  que  les  noms  de  choies  de  cette  narurc,  établies  parmi 


Lucifet  6c  de  Luxorc  lé  confondent 
quelquefois  dans  la  Sardaigne , '6c  par 
ce  qu'il  nous  apprend  que  celui  de 
Lucifer  cftoit  commun  à Cagliari , 
qu’on  pictend  t^u'il  y a eu  des  Martyrs 
<k  l’on  6c  Je  l’autre  fexe , qui  l’ont 


le  | CU pie  par  un  long  ufage.  Le  nom 
de  Ptildllieii,  l’un  des  plus  deteftables 
de  tous  les  lu’tefiafques  , le  lit  encore 
dans  divers  martvrologes  ; 6C  il  cft 
dilhcile  de  voir  comment  1!  s'y  cft  pu 
gliilcr,  li  i on  ne  dit  que  fa  vénération 
DDddd  : 1 j 
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7 64  NO  TES  SUR  LUCI 

'eftoit  pallie  des  Prifcillianiftcs  à des 
Catborques  ignorans  & indilcrcts.] 
'Ce  qui  peut  faire  quelque  peine,  font 
les  miracles  qu’on  attribue  à Lucifer , 
non  pis  ceux  qui  n’ont  pour  témoins 
que  Marcellin  Se  Fauftin  Icéhteurs  de 
Ion  Ichifmc  ,'mais  ceux  qu’on  allure 
sert  te  fait  s en  ce  iîeclc  pat  lis  reliques. 
[C  ertuncdifficultc  qui  ne  peuc  cftrc 
vidée  que  fur  les  lieux  pir  un  examen 
fort  exact.  On  publie  bien  de  ces  Ibrtes 
déchoies  qui  le  trouvent  peu  fondées.] 
'Sponde  dit  que  le  cotps  de  Lucifer, 
lorlqu’on  le  trouva,  rendit  une  excel- 
lente odeur,  fie  que  les  cloches  de  la  ca- 
thédrale de  Cagliari  fonneren:  d’elles 
mcfmcs.[Bol!andusnc  dit  rien  de  cela, 
fans  doute parccqu’il  n’enapas  trouvé 
de  prcuve.j'L’ArchcvcIqucdc  Torres 
en  Sardaigne,  qui  a écrit  depuis  peu 
contre  la  vénération  que  ceux  de  Ca- 
gliari rendent  à Lucifer , [ne  demeure 
pas  apparemment  d’accord  de  ces  mi- 
racles.J'Lcs  plus  habiles  de  Rome  le 
défient  beaucoup.de  ce  que  ceux  de 
Sarda  gne  dilent  de  leurs  prétendus 
Saints  , comme  nous  l'apprenons  de 
Bollandus  mefme  /qui  juftific  cette 
défiance  par  divcrlcs  remarques  :[& 
il  eft  certain  que  tout  ce  qu’on  dit  des 
miracles  de  Lucifer  n’a  pu  encore  faire 
mettre  Ion  nom  dans  le  martyrologe 
Romain.  Nous  ne  voyons  rien  d’ail- 
leurs qui  nous  détermine  à raporter  à 
l'ancien  Lucifer, pluroftqu’au  fécond, 
tout  ce  qu’on  dit  de  la  decouverte  de 
Ion  corps,  & des  miracles  qu'on  pré- 
tend l’avoir  luivic.  Quand  il  y auioit 
preuve  que  l’eglilc  auroit  cité  baftic 
pour  honorer  le  premier  , ccli  n'em- 
pefeheroit  pas  que  le  fécond  n'y  curt 
elle  enterré. 

Laillànt  donc  ce  point  dans  Ton 
obfcurité , nous  ne  craignons  pas  de 
dire  que  félon  toutes  les  réglés  fie  les 
lumières  dcl'hifloirc,  il  faut  avouer 
que  Lucifer  s'eft  feparé  de  S.  Eufebe , 
acS.Athanalc,duPapcLibcrc,dctous 


FER  DE  CAGLIÀRT. 
ceux  qui  avoient  ligné  le  formulaire 
de  Rituini , ou  qui  communiquoicnc 
avec  eux  quand  ils  revenoitnt  à l’E- 
glifc;  c’cft  à dire  qu’il  s’eft  lèparé  du 
corp . de  l’Eglifc  Catholique  , qu'i  1 eft 
mort  dans  cette  fcparation , & qu’il  a 
lairté  après  Iuy  un  corps  fehifmatique 
de  LucifcnciÂt]  'Bollandus  demeure 
enfin  d’accord  de  prclquc  toutes  ces 
chofcs  /mais  il  veut  que  la  faute  de 
Luci&r  liait  pas  elle  juiqu’à  luy  faite 
perdre  la  vie  de  la  grâce.  [C’cft  ce  que 
nous  laiftbns  au  jugement  des  pcrlon- 
ncs  plus  éclairées , ou  pluroft  au  juge- 
ment de  l’Eglilc  & de  Dieu  mefme, 
dans  les  profondeurs  duquel  nous 
n’enttons  point , nous  contentant  de 
(avoir  que  le  Ichifmc  eft  un  des  plus 
grands  crimes  qu’on  puillc  commet- 
tre, & qu’il  y a bien  de  la  différence 
entre  juger  mal  de  Svmmaque,  fie 
juger  nul  de  la  conduite  de  toute 
l’Egiilê.J 

NOTE  V. 

Sur  in  pref.ict  jointe  A In  rejitejfe  de 
Mtrceüin  t£r  F.utfiin. 

[ A la  telle  de  la  requefte  que  Mar- 
cellin fie  Fauftin  Preftres  Lucifériens, 
prelcnrercnt  à Theodofe  I,  en  faveur 
de  leur  lefite,  il  y a une  préface  qui  ne 
traite  que  du  fchtlme  d U tfiu  contre 
Dainalc,  fie  le  déclare  pour  l’Anti- 
pape ; de  forte  qu’on  ne  peut  douter 
qu  elle  ne  Ibictres  anciennc.]'On  y lit 
à la  fin , que  Damafe  ayant  éteint  le 
Ichifmc  d’Utlin,  pcrlccura  fie  chafla 
les  Preftres , du  nombre  dclqucls  le 
trouvèrent  Marcellin  fie  Fauftin, qui 
refenterent  enfuite  leur  requefte  aux 
mpcrcurs  /d’où  Baronius  qui  leur 
attribue  cette  préface , a conclu  qu'ils 
avoient  premièrement  l’uivi  le  fehiline 
d' U rfin , fie  puisqu'ils  eftoient  tombez 
dans  celui  de  Lucifer. 
fOn  peut  neanmoins  remarquer  qu'il 
n'y  a rien  dans  la  requefte  couchant 
U rfin , ni  dans  la  préface  en  faveur  de 
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Lucifer.  Au  contraire  elle  défend  la 
caufe  de  Libcre  qui  cftoit  tombé  com- 
me les  autres:  de  forte  quelle  pourrait 
cftrc  de  quelque  autre  écrivain  du 
mcfmc  temps , du  para  d’Urfin.  Ou 
au* moins  il  faut  dire  que  ces  Prcftres 
avoient  prelcnté  une  requefte  à Valen- 
tinien I.  en  faveur  d’Urfin,  qu'ils  pu- 
blièrent avec  la  préfacé  où  ils  traitent 
de  fon  fchifme;quc  s’eftant  depuis  unis 
■à  Lucifer,  ils prefêntcrcnt  àTheodolc 
la  requefte  que  le  P.  Sirmond  a don- 
néci&  que  la  première  requefte  ayant 
efte  perdue  , on  en  a mis  la  préface 
à la  telle  de  la  fécondé,  fans  remarquer 
que  c’eftoient  deux  chofcs  toutes  dif- 
ferentes; & que  mcfmc  à la  fin  de  cette 
préfacé  on  a changé  les  noms  de  Va- 
lentinien, Valons,  8c  Graticn , en  ceux 
de  Valentinien, Thcodolc,  Je  Arcade, 
pour  la  rendre  conforme  à la  requefte 
que  l'on  faifoit  fuivre.  Pcuteftre  aulli 
que  les  noms  des  Empereurs  n’eftant 
point  dans  la  préface , on  a cru  y pou- 
voir mettre  ceux  quieftoient  marquez 
dans  la  requefte:  Mais  il  doitdemeurer 
conftant  que  la  préface  6c  la  requefte 
n’ont  rien  de  commun  l'une  avec 
l'autre.] 

pour  ît  pÿ  NOTE  VI. 

# 

Que  le  traité  contre  les  Ariens  eft  plutoft 
de  Fauftin  que  de  Grégoire  et  Elvire. 

Bü'.P.M.i.r.  . 'Nous  avons  dans  la  bibliothèque 
des  Pères  un  traité  contre  les  Aticns , 
attribué  à Fauftin  te  à Grégoire d’El- 
Gtnn.e.K.  virc.'Le  premier  a écrit  iepr  livres 
•ler.v.ui.c.  contre  les  Ariens,  fclon  Gcnnadc  ;'Sc 
ioi.p.ijs.1.  nouJ  appV-cnon5  de  Saint  Jerome,  que 
l’autre  a aufli  écrit  unaflez  beau  livre 
peiiir.p.  T«.  delà foy.'Bcllarmin  attribue tantoft  à 
■u-  l'un,  tantoft  à l’autre, celui  dont  nous 

mt.r-.s  ml  parlons.'Baronius  le  donne  à Grcgoi- 
siooin.  rc.  [Mais  il  y a bien  de  l'apparence  que 
l'ouvrage  de  Grégoire  eft  le  traité  de 
la  divinité  du  Filsqui  eft  parmi  les  œu- 
vres de  S. Grégoire  de  Nazianzc  , au- 
quel S.  Auguiim  l'attribue  ; 6c  parmi 


. 7(7 

celles  de  S.Arabroifc.t'.S.Grfw/rf  de 
Naf$  no:  6c  pour  l'autre  ,]'le  Pcre  uLt>.&&!.t. 
Labbe  dit  que  tous  les  doiftes  croient  r i'1- 
qu'il  eft  de  Fauftin.'Bollandus  fou-  rolUaafi. 
rient  la  mcfmc  choie  :*&  en  effet , il  * 
eft  adtcfté  à une  Impcratrice,[commc  “»-k" 
Gennade  le  dit  de  celui  de  Fauftin.] 

'Cette  Impératrice  y eft  mal  nommée  mult.f  100. 
dans  le  titre  Galla  Placidia,  n’y  ayant 
>oint  d'Impcratrice  de  ce  nom  dans 
c IV.  fieclc.  Baronins  croit  qu’il  faut 
feulement  Galla  qui  cftoit  la  (ccondc 
femme  de  Theodofc.'Mais  Gcnnadc  cenn.c.i<. 
dit  que  l’ouvrage  de  Fauftin  cftoit 
adreflé  à Flaccillc,'à  laquelle  les  Grecs  soer.l.i.e-u. 
ont  quelquefois  donné  le  nom  de 
I’iacidie. 

NOTE  VII.  pom  là  pi 

_ . I17.J  S. 

Qu'on  ne  voit  point  que  Grégoire 
cC Elvire  ait  quitté  le  fehifme 
des  Lucifériens. 

'BaroniusprctendqueGrcgoired'El-  *u.rrt.i<ic. 
vire  apres  avoir  efté  quelque  temps 
dans  le  fehifme  des  Lucifériens,  crt 
mort  enfin  dans  la  communion  Catho- 
liquc.parce,  dir-il, qu’il  a efté  loué  pat 
quelques  Orthodoxes:[ceque  nous  ne 
trouvons  point,  puifqu  lfidorcqui  en 
parle  fëul  avec  cloge,]'cft  un  auteur  117S 
liippofe,  (clou  Baromus  mcfmc,  8c  ne 
fut  que  copier  Marcellin.'Il  ajoute  jis.stoo. 
pour  féconde  raifon , que  Ion  nom  eft 
parmi  ceux  des  Saints  le  14  d’avril.'cc  Bnil.w-ir'-p- 
qui  eft  vray  du  martyrologe  d’U  luard, 
auquel  il  faut  ajouter  le  Romain  , 6c 
quelques  autres  modernes, avec  le  bré- 
viaire de  Grenade , où  l’on  en  fait  la 
telle, [pcuteftre  depuis  que  Baronius 
l’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain. 

Mais  il  eft  villble  que  toutes  ces  auto- 
ritcz,  mefmc  celle d’Ulùard  qui  eft  la 
leulc  un  peu  ancienne,  ncfufltfcnrnul- 
lemcntpournousaftùrcrdc  la  fainteté 
d’un  homme  qui  a cllé  certainement 
plus  de  ao  ans  dans  le  fchilmc,(car  il 
y cftoir  encore  en  jS4,)8c  que  l’on  ne 
voit  nullepart  s’eitre  réuniàl’Eglifc.] 
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7«g  NOTES  SUR 
NOTE  VIII. 

Que  Bottofe  Eve  fane  de  Trêves  eftoit 
apparemment  Luciférien. 

'Dans  le  mefme  temps  que  Bonofc 
Prcftrc  Luciférien  fouinent  à Trêves, 
pou  r U defen  fcfnonjde  la  fby  qu'avoi  t 
ioutenueS.  Paulin  , comme  dilént  les 
Lucifériens  ,[mais  de  la  dureté  & du 
fchifmc  de  Lucifer,comme  la  fuite  de 


LUCIFER  DE  CAGLIARL 

que,  les  commentaires  fur  S.PauI,qüî 
lotit  parmi  les  œuvres  de  S- Ambroifê.- 
Ils  ontefté  fuivis  par  Bcllarmin p.tjo. 
i}t.  Se  par  d'autres.' Le  s plus  habiles 
jugent  en  effet  qu’ils  lont  écrits  long- 
temps avant  lherclîe  de  Pelage,  & il  y 
a un  endroit  qui  marque  que  Damalc 
gouvernoic  alors  l’Eglifc.  Mais  cet 
endroit  qui  convient  fort  bien  à Hilai. 
te  Diacre  pour  le  temps,  femble  no 


Marcellin  & Fauftin  le  montre  allez;  ; lu-y  guère  convenir  pour  la  doctrine, 
dans  ce  mefme  tcmps,dis-je,c’cft  à dire  ; Car  il  eft  difficile  de  croire  qu’un 
vers  le  règne  de  Valentinien  I, ou  de  I fchifmariquc  qui  vouloir  rebattizer 
Graticn,]'on  prétend  que  l’Eglifc  de  ■ tous  les  hérétiques,  contre  ce  que  les 
Trêves  avoit  pourEvclqucun  Bonolc  ' Papes  avoienttoujours  (butcnu.ait  re» 

/"  tt'  I n t\  t-  il  I I r\  f I l /*  o _ I 


fucccllcur  de  S.  Paulin  ,'dont  le  nom 
le  lit  dans  quelques  nouveaux  marty- 
rologes au  17  de  fcvrier.'On  en  garde 
encore au jourd’hui  les  cendres  Ibus  un 
autel  dans  l’cglife  de  S.  Paulin  àTre- 
vcs,avccunc  épitaphe  qui  marque  aufli 
qu’on  célébré  fa  mort  1017  de  février. 
Cependant  cette  cpitaphenc  luy  don- 
ne point  le  titre  de  Saint,  mais  lequa- 
lifie  feulement  de  bonne  mémoire, [le 
afin  qu’en  rie  le  prenne  pas  pour  une 
marque  d’antiquitéjil  y ajoute  le  titre 
d’Archevcfquc  de  Trêves  , qui  n’a 
commencé  que  bien  des  ficelés  apres. 
Nous  ne  voyons  donc  point  que  ni 
l’epifeopar,  ni  lalaintcté  drec  Bonofc 
fbient  fort  établis  y le  ainfi  j’ay  bien 
peut  qu’il  ne  foit  pasdiffirrent  de  Bo- 
nolc le  Luciférien. j’Browcrus  fou- 
tient  fort  que  ce  n’clt  pas  le  mtfme  ; 
[mais  n’en  donne  aucune  bonne  preu- 
vc.]'ll  avoue  qu’on  ne  fçait  rien  de 
celui  qu’on  fan  Evelque. 

NOTE  IX. 

Que  C jdmbrofiafter  ou  f auteur  des 
commentaires  fur  S.  Paul,  peut  ejlre 


[Je  penfc  que  les  Dofteursdc  Lou- 
vain qui  ont  donné  une  édition  de  S . 
Auguftin,  font  les  piemicrsj'qui  ont 
attribué  à Hilaire  Diacre  fehifmaei- 


eonnu  Damafépour  le  chef  & le  con- 
duetcu  t de  l’Eglifë.  Auffi  le  P.  Perau 
dit  que  nous  ne  voyons  pas  qu’il  y aie 
aucune  preuve  conlideiable  que  cet 
ouvrage  loit  plutoft  d’Hilaire  que  de 
quelque  autre  du  metme  temps, [Je 
allez  probablement  de  quelque  Ecclc- 
fiaftique  de  Roroe.j 
'Neanmoins  on  voit  que  S.  Auguftin 
en  cite  un  endroit  fous  le  nom  de  Saint 
Hilaire  i'cc  qui  marque  qu’on  attri- 
buoir  de  fon  temps  ces  commentaires 
à un  Hilaire:  Se  ri  eft  certain  qu’ils  ne 
font  pas  de  S . H iliirc  de  Poi  tiers, quoi- 
que S.  Auguftin  puiflc  l'avoir  cru  lorl- 
qu’d  n’en  avoit  lu  que  peu  de  choies, 
y ayant  trop  d’endroits  indignes  de  ce 
Pcre,auffibicn  quede  S. Ambroifê:  & 
c’cft  ce  qui  a porté  à les  attribuer  à Hi- 
laire Diacre. [Mais  je  ne  fçay  s’il  ne 
vaudroit  point  mieux  dire  que  c’cft 
quelque  autre  Hilaire  inconnu  d’ail- 
leurs.j'Car  pour  ce  que  quelques  uns 
répondent  fur  le  pliage  de  Damalc , 
qu’Hilaire  le  fchilmatique  a pu fe  réu- 
nir à l’Eglifc,  je  ne  voy  point  que  la 
manière  dont  S.  Jerome  en  parle,  nous- 

7/iiïïr’t,  "mahnon  leTchifZtlaue.  ! dc  lc  ««««•*;  t*nfe 

1 vaudroit  mieux  dircqucl  endroit  ou  il 
eft  parlé  de  Damait  fur  la  première 
Epiftre  à Timothée  chapitre  3,  p.  S79- 
g,  put  juftement  cftre  fbupçonnd  de 
corruption,  puilque  ce  n eftoit  point 
l’ordinaire 
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Notes  sur  lucif 

l’ordiaiirc  du  temps  de  Damait  d’ap- 
pellcr  l'Evclque  de  Rome  le  Rcélcur 
Sc  le  conducteur  de  l'Ecliic,  en  par- 
iant de  l’Eglilcen  general. 

'Le  P.  Pc  uu  croit  qu'on  peuedouttr 
encore  qu'ils  (oient  d'Hilairc  qui  re- 
jet toit  tout  battcfmc  donné  par  les  hé- 
rétiques i'parccquc  l’auteur  condanuc 
les  Novaticns  & les  Donatiftes,  à 
nojlris  baptisai  a rfpro  éu»r.  [ M ai  s tou  t 
anabattilte  neveut  point  qu’on  rebat- 
tize  après  luy.  Ce  que  le  com  nenra- 
tcur  reprend  proprement  dans  ces  hé- 
rétiques , c’cll  qu’ils  s’attribuoicnt 
ceux  qu’ils  avoient  battizez  : & ceux 
mcfmcs  qui  commettent  ce  crime,  le 
condannent  dans  lesautres. 

La  citation  de  S.  Auguftin  fait  voir 
qu’on  ne  peutj'attribuer  cet  ouvrage  à 
Remi  qui  eftoit  Archcvcfquc  de  Lion 
dans  le  IX.  ficelé,  comme  on  dit  que 
l’a  cru  Maldonat.'Cc  qui  y cft  dit  de 
la  continence  des  Eccleliaftiqucs,[(èm- 
blealllz  convenirau  temps  de  Dama- 
1c,  Si  d’Hilairc  Diacre.] La  maniéré 
dont  il  y e(l  parlé  du  battcfmc  des  ma- 
lades , & par  confcqucnt  des  adultes, 
du  refte  de  la  police  de  l’Egli(c,'&  de 
l’hcrcfic  des  Cataphrygcs , f marque 
au  Ai  une  grande  antiquité.] 'Il  y a 
quelques  endroits  qui  fe  trouvent  mot 
a mot  dans  le  commentaire  Pelagicn 
attribué  Saint  Jerome  ;[&  l’auteur  de 
celui-ci  peut  les  avoir  pris  dcl’autrc.] 
'Le  commentaire  furl’Epiftrc  aux 
Hébreux,  pourrait  bien  eftred’un  au- 
tre auteur  moins  ancien , puilqu’on 
marque  qu’il  cft  tiré  des  homehes  de 
S.  Chryfoftomc fut  cette epiftre. 

NOTE  X. 

De  qui  & de  rjuet  temps  peuvent  tflre 
les  Qu  t liions  fur  I ancien  & te 
nouveau  Deftamenr. 

'On  trouve  beaucoup  de  conformité 
entre  lecommcmairc  liir  S. Paul, dont 
nous  avons  pai  lé  dans  la  note  prcce- 
* Di  fi.  £ . i . Tom.  Vil. 
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dcnte,&  les  Qudbons  fur  l’ancien  Je 
le  nouveau  TeAamcnt,  qui  (ont  dans 
lappcndix  du  tro  ficme  tome  de  Saint 
Auguftin.p.*/.  (r  lon  l'édition  des  Bc- 
ncdicKns/C’eft  pourquoi  on  l’attri-  ubUcrl.i.r. 
bueauili  au  Diacre  Hilaire  le  febif-  p"1'4' 

I matiquc.'On  voit  que  l’auteur  ccri-  Aur.iu.ni.p. 
: voit  a Rome; [d’où  vient  peuteftre  ce 
qu’ilditenun  endroit, fPofl  fahato-  <ju.-(.F.?is. 
■tm  in  Petro  omîtes  eenlinentstr.'lUa  '• 
met  au  nombre  de  ceux  à qui  bus  mun- 
| dus  txtrantus  e[i , & qui  ne  laiflbienc 
j pas  de  faire  paroillre  leur  cupidité  en 
le  fai  fane  donner  place  dans  les  tefta- 
incns  ;[cc  qui  mai  que  vifiblemcm  les 
Ecckfia(tiquC'.]'Il  cor.rc  environ  300 
] ans  depuis  la  naifiâncc  ou  la  mort  de 
J.C,'&; on  voit  qu’il  ncciivoit qu’a-  <ju.u,.P.nc. 
prés  la  mort  de  Conftantin/II  (cmblc  e<*.n.r.47.b.' 
dire  qu’il  y avoir  encore  alors  des  per- 
i (onnes  qui  avoicnr  perdu  un  œil  pour 
J.C,[ccqui  ne  s VA  guère  frit  quefous 
Maximin  avant  l’an  313,  Si  celan  cm- 
pcfcheroitps  neanmoins  qu’il  ncult 
écrit  apres  jÿjJ'fiJulicndont  il  parle 
I en  un  endroit,  [cft  l’a poft.it:  mai  je  ne  B' 
fçay  fi  ce  n’cft  point  plutoft  le  jurif- 
confulre  qui  vivoit  (bus  Adrien. Il  faut 
mefme  dire  qu’il  n’écrivoit  pas  avau: 
l'an  378,]'puifqu’il  dit  que  laPanno-  p n;.f. 
nie  avoir  tfté  tellement  ruinée , erafa, 
qu’elle  nepeuvoie  plus  (c  relever:  [Car 
‘ je  ne  croy  pas  que  cela  fc  puifte  expli- 
quer que  des  ravages  que  les  Gots  y 
firent  apres  la  mort  de  Valcns.'D’au-  Aln.r.-.f. 
très  le  raporccntà  l’an  3.31,  [auquel  oc 
pays  fur  ravagé  parla  guérie  de  Ma- 
gncncc;  mais  on  ne  dit  point  que  ces 
uvagts  aient  cfté  fi  loin.J'Et  l’hertfic  p.u:. 
d’Apollinaire  qui  cft  aufli  combatiic 
dan,  ces queftious,. comme  le  dit  le  P. 
î'AlvXandrc,(car  je  n’ay  pas  remarqué 
l’endroit,) n’a  guère  cfté  connue  eu 
Occident  que  vers  l’an  375/11  fcmblc  Aai.ira.^.p, 
fuppolcr  Photin  encore  vivant:  [&•  cet  *>-J' 
herefiarque  mourut  en  374;  ce  qu'on 
pouvort  bien  ignorcrcncorc  en  Occi- 
jdent  en  l’an  378.] 
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V fif.p.iM.e. 


A>ex.c.7-r* 

(H* 


Auf.qu.t^l.p. 


'Il  dit  en  un  endroit  que  la  famine 
avoit  elle  en  divcrfcs  provinces,  entre 
lclquclles  il  nomme,  la  Sardaigne  :'Sc 
quelques  uns  infèrent  de  li  qu’il  en 
cftoit  aullîbicn qu’Hilaire  le  fchifma- 
tiquc:[Maisccla  cil  foible  ; Si  je  ne 
vo"  m.fmequoy  que  ce  foit  dont  on 
puiffi  tirerque  cet  Hilaire  fiill  de  Sar- 
daigne.J'La  manière  dont  l’auteur  des 


neanmoins  nous  ncvoulonspas  aflir- 
rcr,]'voyant  au  mcfme  endroit  que  le 
mot  de  paoamts  le  prenoit  déjà  com- 
munément pour  un  idol.trc/Les  Bé- 
nédictins remarquent  qu’au  lieu  que 
la  qudlion  1 1 j cil  faite  à Rome.la  84e 
ell  écrite  hors  de  Rome , in  qsso  esjiti- 
nottium  habent  Romani  fient  Cr  nas. 
[Mais  je  ne  Içay  s’il  ne  faudrait  point 
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qu.r».7f.p.. 
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Omettions  p.i rie  contre  le  fjfte  des  \JlCuf  CT  tiobis  Chri friants jcilictt. 
Diacres  de  Rome , qu’un  nomme  Fal-  I 'On  marque  que  cet  ouvrage  a elle 
eide  vouloir  égaler  aux  Preftrcs.fnc  I attribué  à S.  Auguftin  par  le  Concile 
donne  point  lieu  de  croire  qu’il  full  de  Paris  en  814,  'A  quoy  il  fuffîc  de 
du  nombre  de  ces  Diacres  ; & ainlïil  répondre  qu’ou  y trouve  fouvent  une 
le  faudradillinguerd'Hilaire  lefehif-  i doéliine  toute  oppoféc  à celle  de  ce 
pratique.  Je  ne  fçay  fi  l'on  peut  tirer  Père,  & qu’il  n’y  a prefquc  pasd’arti- 
qu’il  full  Juif  de  race  ,1'de  ce  qu’il  le  I 


Lah.fcrî.c.t.p. 

4«4. 

Aur.qu.pr.p* 


clcqui  ne  contienne  quelque  choie  qui 
luy  ellcontraire.'Lc  P.  Alexandre  tra- 
vaille à en  jullilicr  plulîeurs  endroits 
qui  parodient  tout  à fait  Pclagicns: 
[mais  il  n’cltoit  pas  fort  neceff’airc 
qu’il  fc donnait  cette  pcinc.Car quand 
il  aurait  pu  montrer  queces  qucllions 
font  exemtes  des  erreurs  Pilagicnncs 
qued’autres  y irouvcnt,]'il  rcconnoift 
luy  meline  qu’il  y en  a encore  un 
grand  nombre  d’autres, [qui  ollent 
toute  autorité  à cet  ouvrage  dans  des 
matières  conteftécs , comme  il  (croie 
aile  de  le  montrer  en  detail,  A cela 


Aitx.r.-.p. 

iit-u»- 


fer*. 


r.is.ux.g. 


qu.ioi.p.yS.cl 

»... 


fàitdefcendrc  des  Juifs:  ttpud  majores 
notfros  &c. 

'Les  Benediélins  remarquent  que 
les  manuferirs  qu’on  a trouvez  de  cet 
ouvrage , font  allez  différent  les  uns 
des  autres.  La  manière  de  ccsqucftions 
ell  aulli  allez  différente.  Les  unes  font 
des  réponfes  à des  qucflions  propo- 
ftcs.'Lcs  autres  paroi  lient  des  difpu- 
tes  (cricufcsSc  réelles  contre  un  adver- 
fairc.'ll  yen  a qui  paroiffènt  des  fer- 
mons,’d'autres  des  commentaires  fiir 
l’EciitureWautrcs  des  dilicrtations 

& des  éctitsenticrs  furie deltin,  con-  elloit  de  nollrc  fujet.  Nous  croyons 
tic  les  hérétiques , Se  fur  d’autres  ma-  [ neanmoins  devoir  remarquer  ,1'quc 
ticres.'On  y voit  les  mcfmes  fujets  1 quoiqu’il  reconnoiffc  allez  bien  fa  vc- 
traitez  plulîeurs  di>is,  de  quelquefois  cité  d’un  (cul  Dieu  eu  trois  perfonnes, 
mcfme  des  opinions  toutes  contraires.  ■ 'cependant  ilditque  Dial  voulant  lai-  <rJ.<8.r.s:.A 
Tout  cela  autorité  beaucoup  le  (enti-  te  les  créatures,  V" erbtsm prias. 


Aur.<iu.«.i>. 

r»-s. 


mcntd’Erafme  Si  de  quelques  autres, 
'qniouteru  que  c’dloit  un  ramas  de 
différente,  pièces  dedivers  auteurs, [Se 
peutcllrc  auffi  de  divers  temps.  j'Car 
la  differtation  contre  Novaticn,  fem- 
blc  le  fuppofet  encore  vivant  : [ce  que 


anodin 

mrfierio  opnife  haktbat  ,gcntr»vit  ,boc 
ejfifei.it  exifiert  <ÿ-c  [Je  penlc  que  c’cll 
là  I’herelîc  dont  on  a acculé  Marcel 
d’Ancvre.J'Il  dit  encore  en  un  autre  «l'u'.p.o.f. 
endroit,  que  le  Fils  de  Dieu  ell  ne  afin 
que  la  créature  full  frite  par  luy. 
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NOTES  SUR  SAINT  EUSEBE 

EVESQUE  DE  VE  R CE  IL. 

d’autres  fouffranccs  que  Cf  lies  de  l’exil, 
[làn>  dire,  comme  fa  vie,  ?£  les  autres 


NOTE  I. 

Jugement  Je  divtrfts  pièces  qui 
regardent  fon  hijtoire. 

[T)  Aronius  cire  (buvent  lesaftes 
.Dde  S.  Eulcbe  de  Verctil,  Sc  ne 
nous  les  donne  pas.  Nous  n’y  perdons 
rien,  fi  ceux  qu’il  cire  font  (emblables 
à ceux  que  nous  avons  vu  dans  un 
manuferir,  & dont  nous  n'avons  point 
voulu  prendre  de  copie,  parcequ'ils 
font  tout  pleins  de  fauftetez  ; de  lotte 
que  quand  on  en  pourroit  tirer  quel- 
que chofc  de  bon , ce  peu  me  fme  ne  (c- 
roit  point  dutout  certain. Çcfte  vie  Sc 
celle  que  Baronius  a eue  , font  appa- 
remment la  mclmc  que]celle  qu’U- 
ghcllus  a fait  imprimer  dans  fon  lralia 
liera,  t ,+.p. 10 jo-io+s , 'tuée  d’un  ma- 
nulcrit  ancien  de  plus  de  £oû  ans  ; [ce 
qui  n'cmpefche  pas  que  l'auteur  n en 
oit  aflez  nouveau  ,]*ayant  recueilli  ce 
qu’il  raporte , des  hilloricns  & des 
chroniques.  11  y ajoute  les  opufculcs 
du  Saint  mcfmc:[&  il  peut  avoir  eu 
quelques  bons  mémoires  , qu’il  aura 
corrompus  parfes  additions.  Car  on 
voit  qu’il  ignorait  entièrement  l’hif- 
toirc  du  temps  dont  il  parle.]  'Ce 
u rl  dit  mefmequcJc  Saint  avoir  elle 
rit  Prcftrc  par  le  Pape  Marc,[n’cft 
pas  une  choie  ailée  àcroire  ;]'puilque 
Saint  Jerome  dit  bien  qu'il  avoir  elle 
ixdtcurdc  Rome, [mais  non  pasqu’il 
en  euftefté  Prcftrc  ;]&  il  ditm.lmc 
pofirivcmenr  que  de  Lecteur  il  avoit 
elié  fait  Evclquc. 

'Ughcllus  nous  a atifti  donné  une 
efpece  d’epitaphe  de  S.  Euiibc  gravée 
fut  Ion  tombeau  , qui  fait  cet ocrofti* 
chc  , Eufebins  Epi;  cep  us  (J~  Martyr. 
Neanmoins  il  ne  iuy  attribue  point 


2 


nouveaux,  qu  'il  ait  efté  lapidé  : 6e  et  la 
fait  voir  que  l’cpitapliccft  plus  ancien- 
ne que  cette  opinion. ]'L’r  de  Martyr  p.,o;o.a. 
i eft  Y F de  vit  arum  -,[ainlî  l’on  pronon- 
çoit  encore  alors  Aiartur,  ce  qui  pa- 
roift  eftre  une  preuve  d'antiquité.  Les 
nouveaux  autoient  cherche  un  mot 
qui  commentait  par  I.  C’tft  ce  qui 
1 nous  a portez  a nous  fervir  de  cette  epi- 
| taphe  comme  ancienne.  Mais  nous  y 
apprenons  peu  de  choies  t Sc  ainlinous 
( fortunes  toujours  obligez  de  recourir 
' à ccquifctrouvc  de  ce  Saint  en  divers 
; endroits  de  l h ftoirc.] 

J 'S.  Maxime  de  Tui  ilfcvoit  fait  deux  Cran.e.40. 
traitez  de  là  vie  ,[quc  nous  n’avons 
1 plus.jNous  avons  deux  fermons  dans  Bar.m.su. 
S.  Ambroüc.quc  Baroniusditne  pou- 
voir  titre  de  luy.'Et  véritablement  le  Amh.dt  face, 
premier  dit  alftz  clairement  que  Saint  " * 


l 


Eulcbe  mourut martyr  en  Orient  j[cc 
quiefteontre  la  vérité  ,]&  contre  S.  ep.it.p.ux.u 
Ambioilcmcfme,  (clon  la  comparai- 
fon  qu’il  fait  entre  In  y & S.  Dcnys  de 
Milan.  11  y a aulli  quelques  phi  aies 
peu  convenables  à la  pureté  du  ftylc 
ae  S.  Ambroilc.'Ils  lont  neanmoins  a,  ftcc.up. 
d’un  auteur  aullr  ancien , purlquils  ,4'-hi- 
font  laits  à Vcrccil  en  prcfencc  d'Exu- 
pcrancc  difoiplc  de  Saint  Eulcbe,  & 
l afl'ociéde  fa  confellion  ;'cc  qui  fait  ntr.in.j n.1 
juger  aulfi  qu’ils  ne  peuvent  titre  de  S. 

Maxime  de  Turin  à qui  d’autres  les 
attribuent. 

'Nous  avons  dans  S.  Maxime  deux  Mu.T.h.i». 
autres  fermons  fut  le  mclinc  fujet,  qui  “,- 
paroi (Tent  faits  à Vercc.l , & par  une 
perfonne  de  cette  Egiife.  Le  commcn- 
ccmcntdu  dernier  eft  tiré,  en  y chas- 
géant  quelques  mots , du  premier  de 
EEcec  ij 
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ccuxquifontatrnbuezà  S.  Ambroifê. 
[Mais  il  importe  peu  d'en  favoir  l’au- 
teur ni  le  temps , parocqu’ils  ne  con- 
tiennent aucun  fait  particulier.  Nous 
trouverons  davantage  de  lumière  dans 
la  let  tre  à l’Eglifc  de  Vcrccil , que  quel- 
ques auteurs  veulent  n'eftrepas  de  S. 
Ambroife,  (ans  en  avoir  de  railôns 
confiderables  ; au  lieu  qu'il  y en  a de 
très  fortes , priles  de  la  lettre  mefine , 
qui  montrent  quelle  cft  de  luy. 
rtrr.i!»  luf.r.  'Efticnnc  Ferreri  Evclqucdc  Verceil , 
a fait  imprimer  en  ifioj  une  hifloirc 
dcS.  F-ulcbc,  où  il  nous  donne  quatre 
nouveaux  fermons  force  Saint,  fepre- 
micr  attribué  à S.  Maxime  de  Turin , 
Se  les  trois  autres  fans  nom  d’auteur. 
[Mais  je  doute  fort  que  le  premier 
mefmc  puifle élire  de  S.  Maxime,  li 
l'on  ne  dit  qu'il  ciloit  de  Verceil.] 'Car 
le  (crmon  cil  fait  par  un  fils  de  Saint 
Eufebe  ,[c’cll  à dire  par  un  homme  né 
Se  élevé  dans^EgÜfc  de  Verceil,  non 
pas  neanmoinspat  S.  Eufebe  mefmc,] 
r.K*.  'puilqu’il  parle  de  ce  Saint  fur  ce  qu'il 
en  avoir  appris  de  fes  pères.  On  voit 
les  mcfmcs  caractères  clans  le  fécond , 
p.Hfi,  & dans  le  4c,pJ7J-i7f.  Letroi- 
ii,  me,  p.170,  femblccllrc  fait  plulieurs 
générations  après  S.  Eufebe, [c’cft  à 
dire pcutelltc  dans  le  VI.  fiecle.  Car 
tous  ces  fermons  paroillént  anciens  : 
leftylen'en  cft  point  mauvais;  on  n’y 
voit  rien  des  fables  qu’on  a inventées 
depuis;  & l'on  y voit  dans  tous,  que 
la  (olcnniré  de  la  fefte  de  S.  Eufebe, 
n’empefehoit  point  que  l’Eglife  de 
Verceil  ne  célébrait  ce  jour  là  celle 
des  Macabécs  comme  les  autres  Egli- 
(fs  : ce  qui  marque,  ce  me  fcmblc,  une 
a (fez  grande  antiquité.  Ces  fermons 
ne  nous  apprennent  guère  que  ce  que 
nous  favons  d’ailleurs.] 

r-r-c.  'Ferreri  y a joint  un  (crmon  d’Athon 

cr.vcr.p.i4f.  Evclqucdc  Verceil  /qui  vivoit  au  mi- 
lieu du  X.  fiecle; [ce qui  ofte  toute  au- 
torité aux  faits  qu’il  raporre  : & auflî 
c'ell  un  abrégé  de  la  vie  du  Saint,  qu’on 


peut  juger  par  là  dire  ancienne  de 
7003ns , fans  qu’on  puilTcdirc  qu’elle 
en  fiait  meilleure.] 

NOTE  IL  r*w 11  fJ8e 

«a.;  1. 

Qu’il  pouvait  gouverner  Us  Eglifes  de 
7* ortone.d'Tvréc,  & de  Novare : Sur 
U vie  de  S.  Innocent  dt  Tortone. 

'La  lettre  queS.  Eufebe  écrivit  de  fon 
exil  à l’Eglilè  de  Verceil , cft  ad  reliée 
Plebibus  V trctiltn/ibus , Novarienji- 
bus , Hipporegienfibut , neenon  etiam 
Dertonenfîbus.  Il  témoigne  egalement 
à tous  ces  peuples  avoir  elle  en  peine 
de  leur  état,  s’eftre  inquiété  de  ne  rece- 
voir point  de  leurs  nouvelles,  & s’eftre 
rejoui  d’avoir  appris  leur  confiance 
dans  lafoy  par  le  Diacre  Syr/ll  le  rc-  mi 
garde  mcfmccommc  leur  pafteur  com- 
mun Si  leur  père,  îe  il  les  appelle  tous 
lès  enfans.fCr la  donne  quelque  lieu 
de  juger  qu  îlcftoitegalement  Evclquc 
de  tous  ces  peuples , Se  qu’ils  ne  for- 
moient  tous  qu  un  mefmc  diocclc.  Et 
il  n’cft  pas  difficile  de  croire  que  dans 
les  premiers  temps,  un  fcul  Evclquc 
ait  gouverne  plulieurs  villes  aullibicn 
dans  l'Italie  que  dans  les  autres  pys  : 
ces  quatre  fiant  afl’cz  proches  pour  ce- 
la. V La  vie  de  S.  Marcellin  d’Embrun  A0ll.10.1pcr 
allure aufii  qu’il  y avoir  peu  d’Evclqucs 
en  ces  quartiers  là  du  temps  de  S.  Eu- 
febc/On  voit  en  effet  pat  Ughellus,  Uth-t.e.p. 
que  les  Eglifes  de  Novare  Se  a Yvrcc,  *4i’ 

(car  Hipporegienjes  cft  aflurément 
pour  Eporedienj'es:  Voyez  Bollandus, 
22.j*n.p.+rS.e.f,)nc  prétendent  point 
avoir  eu  d’Evclqucs,  celle  de  Novare  e.suluoll.u. 
avant  S.  Gaudcncc  ditciple  de  Saint  '““■r-*17-* ■- 
Eulcbe/fc  l’autre  avant  Elilcgc  ou  U»h.t.4.j>. 
Eulalc  qui  vivoit  en  450.  O11  prétend  * 
mefmcquc  SaintGaudcnccgûuvcrnoit 
les  Eglilcs  de  Verceil  & de  Novare  en 
l'abfcncc  de  S.  Eufebe ,'Se  que  Saine  l'oü.n.jan.f. 
Eultbe  apres  Ion  retour  les  gouverna  *l,  i *• 
aulfi  toutesdeux  avec  Saint  Gaudcncc, 

[qui  n’cftoit  au  plus  que  Freftre.  Il  y a 
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plus  de  difficulté  pourTortone  ,]'qui 
prétend  en  avoir  eu  dix  avant  S.  Inno- 
cent qu’on  dit  avoir  vécu  fous  Conf- 
tantin.  [Cependant  je  croy  que  ce  n’cft 
pas  une  témérité  de  dire  qu’on  n’a 
point  de  preuves  fort  authentiques  que 
ni  S.  Marcien,  ni  les  neufautres  qu’on 
met  après  luy,  aient  efté  Evcfqucs, 
ou  l’aient  efté  dans  les  trois  premiers 
ficelés. j Marcellin  6c  Julien  qui  font 
de  ce  nombre  ,'nc  font  qualifiez  que 
Prcflres  dans  la  vie  de  S.  Innocent. 

Cette  vie  de  S.  Innocent  cft  iinpri- 


cn  jufticc  qu’il  n’en  (avoir  rien. 'Ce  f. 
n’eftoit  pas  certainement  Conftantin 
qui  ordonnoit  les  Evcfqucs. [Je  ne 
penfepasque  perfonne  voulut!  ioutc- 
nir]'qu’on  bannift  fous  ce  prince  les  foS-ut 
prcflres  des  idoles,  ?C  les  Juifs  qui  ne 
vouloicnt  pas  fc  convenir,  pour  don- 
ner leurs  biens  à l’Eglife/ni  que  l’E-  b. 
glife  de  Tortone  fuit  deflors  par  ce 
moyen  maiftrefle  de  la  moitié  de  la 
ville, & de  tous  les  environs, 'ni  qu’on  », 
y baftift  des  eglifes  de  S.  Eflicnne  , de 
S.  Sixte,  6c  de  S.  Laurent,  ni  qu’on  y 
ait  fait  un  monafterc  de  viergcs.[Cc 


mée  dans  Mombritius  & dans  Bolfan-  _ 

dus  t'Baronius  la  juge  fidèle: [elle  eft  qu’on  peut  encore  moins  foutenir  , 
d'un  ftylefort  fimplc.éc  cft  en  mefme  j c’cftj'quc  Maximicn  8c  Dioclétien  B-sMiiW 

" foient  morts  dans  une  mefme  année, 
fous  le  pontificat  de  Mclchiadc  ,'avec  F, 
la  pcrfccution  des  Chrétiens  par  Conf- 
tantin , (à  lepre , 5c  fon  battefme  par 
S. Silvcftrc.'Bollandusyremarquedcs  p-sSi-f, 


temps  fort  particularifoc.J'On  y lit 
que  Celle  Diacre  du  Saint  en  avoir 
écrit  l’hiftoire.  Maison  y lit  en  mefme 
temps  que  cet  écrit  de  Celle  avoir  efté 
perdu  dans  les  ravages  des  batbarcs. 


Que  fi  l’auteur  de  l’hiftoirc  que  nous  termes  qui  font  du  VII.  fiecle[6c  des 


en  avons,  prétend  avoir  appris  du  livre 
de  Celle  ce  qu’il  en  raporre,  cela  ne 
nous  oblige  pas  de  croire  qu’il  cull  luy 
mefme  vu  ce  livre.  Il  fuftt  de  croire 
que  l’écrit  de  Celle  ayant  efté  public, 
comme  il  lcdit,[lcs  faits  qui  y eftoient 
raportez,  s’eftoient  confcrvez  jufquts 
à luy  dans  la  ctadition  du  peuple.] 
'Boliandus  Ce  contente  de  dire  qu’il 
avoit  tiré  peu  de  choies  des  fragmens 
de  Celle,  Sc  dcquclqucs  autres  mémoi- 
res, [qui  pouvoicnt  bien  n’cftre  pas 
fon  affinez. 

Car  il  n’cft  pas  ailé  à croircj'quc  les 
Empereurs  payens  etillcntaccordé  un 
privilège  particulier  à une  famille 
Chrétienne  pour  n’eftre  point  perfecu- 
tée  :'Sc  on  ne  tailla  pas  de  pcrfecuter 
ce  Saint  nonobftant  fon  prtvilcgc.fje 
douterois  fort]'quc  ce  fuft  la  pratique 
à la  fin  du  1 1 1.  ficelé  de  donner  le  nom 
aux  cnfiins  dans  le  battefme.  Il  y a peu 
d’apparence  que  S .Innocent,  âgé  de  a 2 


fuivans,]mais  non  de  celui  de  Conf- 
tantin. [Je  penfc  qu’aprés  tant  de  fau- 
tes de  cette  hiftoirc,  6c  d’autres  qu’on 
y pourroit  encore  remarquer , il  fem- 
ble  que  le  plus  feur  eft  de  ne  s’y  arrcflcr 
que  peu  ou  point  dutout  -,  5c  ainfi  je  ne 
Içay  fi  l’epoquc  qu’elle  donne  à l’cpif- 
copat  de  S.  Innocent  fous  Conftantin, 
eft  une  preuve  bien  forte  pour  nous 
empefoher  de  croire  que  l’Eglifo  de 
Tortone  ne  fift  encore  qu’un  feui 
dioeele  5c  un  foui  corps  avec  celle  de 
Vcrceil  fous  S.  Eulcbc. 

'Nous  n’avons  pas  neanmoins  de  p.&.fo 
monument  plus  ancien  ni  plus  authen- 
tiquepour  Saint  Innocent. 'Son  Eglifo  a c. 
l’honorc  le  17  d’avril , auquel -il  cft 
dans  quelques  nouveaux  martyrolo- 
ges. Elle  honore  encore  fon  otdina- 
tion  le  24  de  feptembre.  Elle  croit 
pofleder  (es  reliques  partie  dans  la 
cathédrale  , marrie  dans  l’eglife  de  S. 
Eftiennc.'Scfon  Ion  hiftoirc,  il  avoic  p-iM» 


ans,  ne  feeuft  pas  où  cfto:t  l’argent  5:  22  ans  dans  le  temps  de  la  perlécution 
les  livres  de  fon  perc  qui  cftoit  mort  j de  Dioclétien  ,[c’eft  à dire  en  joy  au 
alors  ; ou  que  le  lâchant,  il  répondift  I pluftard  ,]'&  fut  fait  Diacre  5c  Evcf- 
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774  NOTES  SUR  SAINT 
que  fous  Silveflre.'L'on  ajoure  qu'l! 
fut  18  ans  Evelque.'Ughellus  fixe  fa 
mott  à fan  353,  fans  en  donner  de 
preuve  particulière. 

NOTE  Mil. 

Que  George  dont  parle  Libéré  dans  fa 
lettre  à Confiance,  efl  celui  de 
Laodicée. 

[Dans  la  lettre  du  Pape  Liberç  à 
Confiance  , il  y a une  difficulté  capa- 
ble de  Elire  douter  à quelques  uns  fl 
elle  efl  légitimé.  Car  cette  lettre,  félon 
tout  ce  qu’elle  contient,  doit  avoir  elle 
écrite  vers  le  commencement  de  354,] 
'&  cependant  il  y efl  dit  que  George 
communiquoit  à Alexandrie  avec  les 
Aricns.fOr  nous  favons  que  George 
n’a  cflé  en  voyé  à Alexandrie  qu’en  35 c. 
Mais  il  faut  entendre  cet  endroit  de 
George  de  Laodiccc  , lequel  commu- 
niquoit par  lettres  ou  par  fes  envoyez 
avec  les  Ariens  qui  cfloicnt  à Alcxan- 
dric.]'C'cfl  ce  que  les  Bénédictins  ont 
fuivi  dans  leur  nouvelle  édition  de  S, 
Hilaire. 

NOTE  IV. 

Qu’il  faut  mettre  te  Concile  de  Milan 
au  commencement  de  jss. 

'Sulpicc  Scverc  après  avoir  parlé  du 
Concile  de  Milan  , de  l’exil  de  Saint 
Eulcbc,& de  Lucifer, 'de  S.  Dcnysde 
Milan, du  Pape  Libère, deS.  Hilaire, 
Sc  de  Rhodanc  , dit  que  ces  Prélats 
avoient  cflé  bannis  fous  les  Confuls 
Arbction  Se  Lollien  ,'qui  font  ceux 
de  l’année  335.  C’cfl  donc  en  cette 
année  11  qu’il  faut  mettre  le  Concile 
de  Milan  , qui  finir  parl’exil  des  trois 
premiers,  fc  Libéré  les  fuivitbicntofl. 
Pour  Saint  Hilaire  Se  Rhodanc  ils  ne 
furent  bannis  qu’en  35s.  * 

[Il  ne  faudrait  pcuteflre  mettre  le 
Concile  de  Milan  que  lur  la  fin  de  l’an 
3 jj, J'puifque  Saint  AthanafcdtaiTcz 
clairement  qu’il  n’apprit  le  baouille- 


àUSEBE  DE  VERCEIL. 
ment  de  Lucifer  Se  des  autres  qu’en 
35s.  Mais  il  mêle  en  cer  endroit  plu- 
ficurs  chofes, [Sc  l’hifloire  s'accorde 
mieux  en  menant  le  Concile  au  com- 
mencement de  l’annéc.j'S.  Athanalè 
mcfine  dit  que  Confiance  commença 
à s’élever  plus  infolemmenr  contre 
J.C,  après  avoir  abatu  trois  Rois , 
Vctranion  , Magncnce,  Se  Gallus;[Sc 
il  n’y  joint  point  Silvain  rué  vers  le 
mois  de  feptembre  335,  qui  venoit  en- 
core mieux  l ton  deflcin  que  Vctra- 
nion. Cela  nous  donne  quelque  lieu 
de  croire  que  le  Concile  s’cfloir  tenu 
avant  la  mort  do  Silvain,  8c  mcfmc 
avant  la  guerre  que  Confiance  cfloit 
allé  fâiredans  la  Rhccie quelque  temps 
auparavant.  I^.Jontitrc  J jj.J 

NOTE  V. 

Que  S.  Denys  de  Milan  & Rhodanc 
dcToitlouJc,  n'ont  point  /igné  la  lettre 
du  Concile  de. If :lan a S.  Eufebe. 

'Dans  la  lettre  du  Concile  de  Milan 
à Saint  Eufebe  de  Vcrceil,  on  trouve 
les  noms  de  Denys  Sc  de  Rotame 
ou  Rodane:[mais  il  11’en  faut  pas 
conclure  que  ce  foient  les  Evcfques  de 
Milan  8c  de  Touloulc  ; Car  nous  11e 
liions  point  que  Rhodanc  ait  jamais 
rien  fait  contre  la  vérité  ; Sc  pour  S. 
Denys  , quoiqu’il  ait  en  effet  figne 
contre  Saint  Athanalè,  l’hifloirc  que 
nous  en  raportons  dans  le  texte , lait 
croire  que  ià  fignature  ne  fe  trouvera 
en  aucun  aéte  authentique.  Ces  deux 
Saints  pouvoient  bien  fouhaircr  laprc- 
fcnccdeS.  Eufebe, mais  non  pas  la  de- 
mander par  une  lettre  auffi  infâme  que 
celle-ci.  On  peut  dire  melme  qu’au 
lieu  de  Rotame,  il  ne  faut  pas  lire  Ro- 
dane,  mais  Potame,  qui  cfloit,  comme 
on  le  verra  en  un  autre  endroit , un 
mifcrablc  EvefquedcLifbonc.  Il  faut 
aufli  remarquer  que  ces  fîgnatures  (ont 
fort  imparfaites,  puifqu’tllcs  ne  font 
que  de  trente  Evclqutsj  ccquin’apas 
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de  raport  aux  trois  ou  quarre-ccnts 
Evefques  qu'on  prétend  avoir  a (lifte 
au  Concile  de  Milan;  & je  ne  voy  pas 
pourquoi  la  (igna'ture  d'Eudoxe  ne 
s’y  trouve  pas  auftibicn  que  celle  de 
Gcrminc.] 

Pour  la  p2ge  NOTE  V I. 

«<•  i 

£>uc U lettre  de  Confiance  à S.  Eufebe, 
a eflè  écrite  apparemment  avant 
la  tenue  du  Concile  de  Milan. 

'Baronius  nous  donne  une  Icttrcdc 
Confiance  écrite  à S. Eufcbc, pour  l'o- 
bliger à conlcntir  à ce  que  le  Concile 
de  Milanavoirordonné,  afin  d'établir 
la  paix  dans  l'Eglife.[Il  femblc  allez 
probable  que  c'eft  celle] 'que  S. Eufebe 
avoir  reccuc avant  que  devenir  à Mi- 
lamCar  Conftance  y témoignoit  aufli 
ii7<  un  grand  .amour  pour  la  paix.'Baro- 

nius  croit  neanmoins  que  celle  qu'il 
nous  donne,  n'a  cité  écrite  que  lorkjuc 
S. Eufebe  cftoit  déjà  à Milan,&qu  on 
le  vouloir  forcer  de  fbufcrirc.il  (cmblc 
que  ce  qui  l'a  pu  porter  i la  mettre  en 
ce  temps  là,  c’cft  ce  qui  y eft  dir.que  le 
Concile  avoir  député  quatre  Evcfqucs 
au  Saint , au  lieu  qu’il  n'en  envoya 
que  deux  pour  le  faire  venir  à Milan. 
[Mais  n'cft-il  point  plus  ai(c  de  croire 
que  c’cft  une  faute  de  copifte  dans 
cette  lettre , que  de  voit  pourquoi 
Conftance  , & le  Concile  m.fmc, 
écriraient  Si  depuroient  au  Saint,qui 
Md.  cftoit  tous  les  joursavec  eux  i]' Baro- 

nius dit  qu’il  y a corrigé  beaucoup  de 
fautes,  & elle  eft  encore  toute  barbare 
& prcfquc  inintelligible,  (oit  à caule 
des  fautes  des  copiftcs,foitque  la  lettre 
ait  tfté  écrite  en  grec , & mal  traduite 
en  latin.] 

ivut  la  pape  NOTE  VII. 

Sur  di  verfet piecet  dont  on  tire  i'hifltire 
du  Concile  de  Milan. 

«(Toutes  les  diverfes  lettres  à Saint 
Euicbc  , dont  nous  nouslcrvons  dans 
rinftoitc  du  Concile  de  Milan,  ont 


cfté  tirées  par  Baronius  des  archives 
dcl’Egliicdc  Verccil  ; nous  ne  voyons 
pasqu’il  y ait  aucune railôn  de  douter 
quelles  ne  foient  très  légitimes,  puif- 
qu’clles  ne  contiennent  rien  de  fu per- 
du, Si  qui  ne  s’accorde  fort  bien  avec 
les  autres  monumens  de  l’antiquité.] 

'Celle  de  Saint  Euicbc  à Conftance  UgRr.*.P, 
eft  dans  la  vie  de  ce  Saint  donnée 
par  Ughcllus.  Mais  au  lieu  que 'dans  üat.mj  7. 
Baronius  il  y a,  Vt  plena  mibi  relatif 
ptripfdf  quoi  tut  parère  cltmtntia  hoc 
neceffarium  duxi  Mediolanum  ventre 
properarem,  ce  qui  ne  fait  point  de 
lens  ; la  vie  porte.  Ut plenè mihi ratio 
per  ipfos  quoi  miferant  redderetur , ô" 
fie  facerem  quod  volebant.  Sed  quia 
ratio  pleniter  mihireddi  nonpotuit , & 
début  clément  ia  tua  parère  1 hoc  necef- 
farium duxi  ut  Mediolanum  venir e 
properarem.  [Nous  avons  trouvé  la 
tncûnc  choie  dans  un  manuferit  de 
cette  vie. 

Nous  nous  fervons  auffidansi’hiftoi- 
rc  de  ce  Concile,  de  la  vie  de  S.  Dcnys 
de  Milan , qu’on  trouve  dans  Mom- 
britius  Si  dans  Bollandus.]'Il  eft  vray  roH.u.mjy, 
que  Bollandus  ne  la  croit  écrite  que  p-4'*''- 
du  temps  d’Aribertj'fait  Evcftjue  de  p.si.e.f. 
Milan  en  l'an  1018/&  mort  en  104J;  p.4I.e, 

& qu’elle  n’cft  en  partie  qu’un  abrégé 
[allez  mal  fait]de  Sulpicc  Scvere  : 

[Mais  cequi  y eft  dit  du  Concile  eft 
tellement  particularifé,]'quc  l’on  ne 
peut  douterqu'il  ne  vienne  dcquclque 
auteur  plus  ancien,  & fansdoutc  allez 
bien  inftruit,[quc  l'auteur  de  la  vie  au- 
ra pu  neanmoins  altérer  ou  brouiller 
en  quelques  cndtoitstCar  par  exemple 
1 nous  ne  voyons  pas  ce  qu’il  veut  dire,] 

'que  les  Ariens  , Euftbium  in  plcbem  p.os.J. 
e xtrahere  nitebantur.  L’cglilc  cftoit 
pleine  de  peuples , mais  Catholiques  , 
fie  favorables  à S.  Euicbc  :[ccqui  nous 
a oblige  d’expliquer  cet  i»  plcbem  des 
oftictcrs  fie  des  loldats  dtConftar.ee , 
qui  poliraient  cftrc  auprès  de  lcglilc 
pour  appuyer  les  Ariens.] 'Il  dit  que  p<8J. 
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77«  NOTES  SUR  SAINT 
S.  Denys  lut  enlevé  do  l’cglilëpar  les 
ConluIs,[qui  en  355  eftoient  Araetion 
& Lollicn.  Ce  n’clloit  nullement  là 
une  fonction  confulairc.ou  plutôt!  les 
Confuls  n’avoient  alors  aucune  fonc- 
tion. Il  faut  peuteftte  lire  à C omit  Uns, 
qui  et!  en  pluticurs  autres  endroits.] 

NOTE  VIII. 

Que  S.  Denys  tfl  mort  apparemment 

avant  fan  362:  Surfa  translation 
à Milan. 

[Au  lieu  que  nous  croyons  que  Saint 
Denys  de  Milan  cft  mort  avant  le 
règne  de  Julien,  qui  rappella  tous  les 
exilez  en  l’an  3£z,]’Ughcllus  recule 
fa  mort  jufques  en  374,  & Ripamont 
p.rt2,  jufques  en  l’an  379. 'Ce  dernier 
prétend  qu’il  n’avoit  pas  voulu  reve- 
nir lors  mefineque  l’Empercurluy  en 
avoir  donné  la  pcrmifIion.[Il  faudrait 
des  autoritez  incontcftablcs  pour  nous 
perfuaderune  choie  fi  hors  a'apparen- 
cc,  ou  plutôt! fi  oppofee  aux  devoirs 
d'un  Evcfque  qui  aurait  eu  quelque 
zèle  pour  J. C,  pour  l’Eglife  , pour  la 
foy.  Se  pour  ton  peuple :]&  ils  font 
réduits  à nous  citer  Trithemc  comme 
le  meilleur  auteur  qu’on  puillè  fuivre 
dans  les  differentes  chofes  qu’on  dit  de 
la  mort  de  S.  Dcnys.[On  peut  juger 
par  là  de  l’cftimcqu’ondoit  faire  de  la 
viedu  Saint  j'qui  cil  dansMombritius, 
'fie  que  Bollandus  nous  vient  de  don- 
ner. Elle  porte  mcfme  que  ce  fut  Con- 
fiance qui  voulut  le  renvoyer  à Ion 
Eglitc  avec  toute  forte  d’honneur  : [ce 
qui  ne  fait  que  rendre  la  chofe  encore 
plus  incroyable.] 

'La  ville  de  Rediciane  ou  Rctoic  fur 
lcsconfins  de  l’Arménie, où  l’on  pré- 
tend que  S.  Denys  cft  mort,  [cft  aufii 
peu  connue  des  ancicns]'que  les  der- 
nières particularisez  de  fa  vie  de  ce 
Saint , dont  Ripamont  fait  un  orne- 
ment de  fon  hiltoire.  Il  fait  un  long 
récit  de  la  tranflation  de  S.  Denys  par 
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EUSEBE  DE  VERCEIL'. 
t’EvcIquc  Aurcle,  fans  dire  un  mot  de 
S.  Bafile,  qui  l’envoya  à S . Ambroife, 
félon  Ufuard  , Notkcr,  & Adon. 
'Neanmoins  Notlccr  qui  eft  un  peu 
poftcricur  aux  deux  autres,  parle  aulli 
de  cet  Aurcle, [qui  peut  avoir  cfté 
quelque  Eccletiallique  de  S.  Bafile.] 
'Bollandus  fur  des  conjcétures  tirées 
de  bien  loin,  le  fait  Evclque  d’Aria- 
rathe  dans  la  féconde  Arménie,' Se  il 
croitquc  S.  Bafile  peut  avoir  obtenu 
de  luy,  à la  prière  de  S.  Ambrortc, 
qu’il  renvoyait  le  corps  de  S.  Denys 
en  Iralic.'Mais  ce  qu’on  prétend  qu’il 
l’y  raporta  luy  mclme,  & qu’il  y plia 
les  trois  années  qu’il  vécut  depuis  &c. 

[convient  peu  a un  Evclquc]'qu’on 
honore  comme  un  Saint.On  en  tait  le 
9 de  novembre  , qui  peut  dire  le  jour 
auquel  fes  reliques  furcnwranlportécs 
ou  toutes  ou  en  partie  , à l’abbaye  de 
Hirfàugc  en  Allemagne  tous  Louis  le 
Débonnaire,  vers  l’an  830. 'Ou  a une 
: hiftoirc  de  la  reccpcion  de  S.  Denys 
1 par  S.  Ambroitc  ,[qui  ne  peut  palier 
que  pour  un  roman.] 

NOTE  IX. 

Qu’apparemment  le  Comtejofeph  e/l  oit 
mort  lorjijue  S.  Eujebefut  Ji crutUt- 
ment  maltraité  par  lu  Ariens. 

'S.  Eutebe  témoigne  que  la  maifon  bit .nt.ftt: 
où  il  demeurait  dans  Scyihople,  Se 
qu’il  appelle  Ion  hofpicc,luy  avoir  cfté 
alligncc  par  lcsgentsde  Patrophile  & 
les  officiers  de  l'Empereur. [Il  faut 
donc  dire  ou  que  le  Comte  Jolcph, 
chez  qui  il  logea  quelque  temps,  avoic 
obtenu  d’eux  cette  grâce,  ou  que  le 
Saint  lorlqu'il  parloitainfi,avoiccftc 
transféré  de  chez  Jofeph  en  une  autro 
mai  fou,  pour  y dire  plus  rellérré  Se 
gardé  plus  furement.  Le  dernier  peut 
paroiftre  plus  probable  , Se  nous  le 
lui  vons  dans  le  texte  , paiccqu’il  nous 
debavallê  de  pluticurs  difficulté!.  Car 
on  pourrait  demander  comment  le 
traitement 
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faut  : 


Au  temps  de  Siricc  :'à  quoy  il 
ajouter  quelle  marque  bien  claire- 
ment l’cleétion  de  Nectaire, [faite  en 
381  lorfque  Limene  clloit  Eve  {que  , 

Si  longtemps  après  la  mort  de  Saint 
Eufebe,]'arrivéc  certainement  fous  Dkr.v.in.c 
Valentinien  & Valcns,[c’eft  à dire  en 
375  au  pluflard.  Ainfi  quoiqu’il  puiflé 
fcmblcr  étrange  qucS.Ambroife  dans 
cette  lettre  parle  beaucoup  de  Saine 
Eufcbe,  & de  l’ordre  qu’il  avoit  établi 
dans  fon  Eglifè,Sc  qu’il  clloit  ncccflài- 
re  d’y  conlcrver,  fans  dire  un  ftul  mot 
ni  de  Limene , ni  d’aucun  autre  fuc- 
ce  fleur  de  Saint  Eufcbe  ; neanmoins  ce 
ne  nous  elt  pas  une  raifon  fu {Liante 
pour  abandonner  un  fentiment  qui 
paroift  li  bien  établi.] 

NOTE  XII. 

Que  S.  Eufebe  ri  efl  point  mort  martyr 

dam  Us  tourment. 
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traitement  qu’on  fie  à S.  Eufcbe  dan 
cette  maifon , peut  s’accorder  avec 
la  liberté  dont  il  jouifloit  fins  doute 
chez  Saint  Jofcph,  Si  avec] 'le  refpeét 
que  ce  Saine  le  confcrvoit  toujours 
parmi  les  Ariens  par  fa  qualité  de 
Comte.  [D’ailleurs  S.  Eufcbe  ne  parle 
jamais  de  S,  Joleph  dans  fa  lettre  à 
l’Eglilc  de  Vcrceif.  De  forte  qu’il  y a 
aflez  d’appatctifc  que  ce  Saint,] 'qui 
avoit  70  ans  au  moins  lorfque  Saint 
Eufcbe  logcoitchczluy, [mourut  dans 
ce  temps  là  mcfme,  avant  lesperlècu- 
tions  que  Saint  Eufcbe  décrit  dans  là 
lettre.] 

NOTE  X. 

Qu' Evagre  emmené  £ Antioche  par 
Saint  Eufcbe . efl  le  fuccejfeur 
• de  Paulin. 

'Baronius  croit  que  le  Preftrc  Evagre 
emmené  d’Antioche  par  S.Eufcbc.cft 
le  pcrcd’Evagrc  qui  fucccda  depuis  à 
Paulin  d’Antioche,' Si  Blondel  veut 
que  ce  (bit  cet  Evagre  mcfme  fcc  que 
Bollandus  foutient  par  pluficurs  rai- 
fons  contre  Baronius. 

NOTE  XI. 

Que  la  lettre  de  Saint  Ambroife  fur 
l'elellion  £un  Evefque  de  y ercetl, 
ri  oblige  point  à mettre  la  mon  de  S. 

Eufebe  plujlard  qu'en  l'an  3? 0. 

'Baronius  remarque  une  difficulté 
qu’on  peut  faire  fur  ccquc  S Jerome 
marque  la  mort  de  S.  Eufcbe  en  l’an 
370,  pafteque  S.  Ambroife  qui  ne  fut 
Evcfque  qu’à  la  fin  de  374,  écrivit  à 

l’E'ililc  de  Vcrceil  fur  l’clcdkion  d’un  ; dans  1 Italie.j'La  vrc  du  Saint  dans 

p.  o- o.  b. 
p.  o:^d!Ear. 


'L’Eglife  de  Vcrceil  honore  aujour-  rar.m.Su». 
d’hui  S.  Eufcbe  fous  le  titre  de  Martyr, 

& fes  monumensportenr,  dit-on, que 
les  Ariens  l’ayant  attaqué  dans  fa  mai- 
ion,  Si  l’en  ayant  arraché  de  force,ils 
iuy  firent  divers  maux  , & le  tuèrent 
enfin  à coup  de  pierres.  Cet  accident 
di  fficile  à croire  fous  le  règne  de  V alen- 
tinicn,  comme  le  remarque  Baronius, 
cft  encore  plus  incroyable,  parccqu’on 
n’en  cite  point  de  plus  ancien  auteur 
que  S.  Amonin.quidit  avec  ceux  qui 
1 on  t fuivi,  que  les  Ariens  eurent  cette 
hardkffi:,  pareeque  Valent  qui  clloit 
de  leur  lecic  regnoit  alors  -,  [quoiqu’on 
fâche  que  cela  ne  leur  fèrvoitde  rien 

rlint  1 Ir-ïlli»  Vl  •%  «ni»  C<iinr 


Evcfque.  Baronius  refout  en  mcfme 
temps  1a  difficulté,  cndifantquc  cette 
lettre  n’cft  pas  écrite  après  la  mort  de 
S. Eufcbe, mais  apres  celle  de  Limene 
fon  fucccfleur, quiaffifloit  enl’an  381 
au  Concile  d’Aquiléc.  C’efl  ce  qu’il 
prouvCj'parceque  cette  lettre  icmblc 
parler  de  Jovinien,&  ainfi  iftrc  écrite 
* JJifi.  Eccl.Tom.  y U. 


Ughcllusfait  la  me  fine  faute.'Son  épi- 
taphe luydonnc  le  titre  dcMarryrt'mais 
on  voit  bien  que  c’eft  dans  un  fins  im- 
propre, éc  feulement  à caulcde  ce  qu’il 
endura  dans  fon  exil  -,  car  elle  ne  luy 
attribue  point  d’autre  martyrc.[Je 
pente  qu’on  peut  donner  le  mcfmefens 
à ce  que  dit  Bedc,]'qu’il  a foutfen  le  Boft.m»aa.i. 
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martyre  ; & d'autant  plusqu'il  ajoute 
qucc’cftoit  lous  Confiance,  [auquel  il 
a certainement  furvécu  de  plufieurs 
années. 

Il  cil  vray  que  les  martyrologes 


bées  y clloicnc  allez  au  milieu  mefine 
destourmcns.[II  cft  impofli  ble  de  lire 
ces  fermons  faits  à Vcrcci  I mefrne,fans 
cftrc  perfuadé  qu'on  n’y  avoir  alors  au- 
cune connoiflancc  qu’il  cufl  fini  (i  vie 
d’Adon  & d'Ufuard,  difentqu’aprés  par  le  martyre.]'Athon  marque  qu'il  p-> 7». 
dire  revenu  en  fon  Eglifc  , il  fouffrit  fut  tué  à coups  de  ballons , d’cpécs,& 

~ 1 * 1 r-—! — J—  1 de  pierres. [Mais  c’cfl , comme  nous 

avons  dir,  un  auteur  du  X.  ficelé. 


enfin  le  martyre  pat  la  pcrfecution  des 
Ariens  , fans  s'expliquer  davantage. 
Mais  Molanus  a cru  queeela  cftoit  fi 
fon  contraire  à l'antiquité,  qu’il  l’a 
entièrement  effacé  du  texte  d’U  fuard.] 
'Et  certainement  il  cil  impolfiblc  de 
fourenirque  S.  Eufcbe  ait  fini  fa  vie 
parle  manyre.fi  l’on  confidcrc  'que  S. 
Ambroife,  S.Jerome,  ni  aucun  autre 
des  anciens  ne  luy  donne  jamais  que  le 
titre  d;Conf.ircur,'&quc$.  Ambroife 
luy  pretere  incline  S.Dcnys  de  Milan, 
comme  ayant  approché  plus  près  que 
luy  du  titre  & de  la  couronne  du  mar- 
tyre, parccqu’il  cftoit  mort  dans  fon 
exil;  & il  le  fiicen  écrivant  à l’Egliié 
de  Vcrccil.'Lcs  martyrologes  qu’on 
appclledc  S.Jerome  luydonncnr  auflî 
le  titre  deConfeftcur.Jc  marquent  fi 
fefte  par  le  mot  de  depofetio  ,[qu‘ils 
emploient  d’ordinaire  pou  r diftingucr 
les  Confèllcurs  des  Martyrs. ]'La  vie 
de  S. Marcellin  d’Embrun  le  qualifie 
tgregium  Ctnftjfortm.' S.  Grégoire  de 
Tours  le  met  de  mcfmc  au  rang  des 
Confèllcurs  , 8c  marque  encore  fort 
clairement  qu’on  ncluydonnoit  point 
alors  d’autre  qualité  dans  l’Egliie  de 
Verceil. 

'Les  quatre  anciens  fermons  fur  la 
fefte  de  S.  Eufcbe,  luy  donnent  quel- 
quefois le  titre  de  Martyr  , SC  auiïi 
fouvent  celui  de  Confcflcur;[mais  ja- 
mais ils  nedifent  qu’il  ait  cfté  lapidé, 
ou  qu’il  foie  mort  dans  le  martyre;] 
'quoiqu’ils  témoignent  quelquefois 
vouloir  raporter  tout  ce  qu’on  l’avoir 
de  (es  fouftr.inccs.'Le  premier  mcfmc 
oppolc  S.  Eufcbe  aux  Macabées,  en 
Ccqu’il  eftoit  allé  à Dieu  apres  avoir 
vaincu  les  tournions,  6c  que  les  Maca- 


Ainfi  tout  ce  qu’on,  peut  alléguer 
d’un  peu  fort  pour  le  martyre  de  S. 

Eufebe,  c’efl  ce  qu’on  trouve  dans  le 
fermon  très  ancien  attribué  à Saint 
Ambroilè,]'qui  dit  aftcz  nettement  Amb.dt ftix. 
qu’il  mourut  des  maux  qu’on  luy  fit 
eu  le  laillànt  tomber  à terre  du  haut 
d’une  échelle  la  celle  en  bas.  Mais  il 
dit  que  ce  fut  dans  fon  exil  en  Orient 
fous  Con (lance; [en  quoy  il cfl  in dubi. 
tablequ’illè  trompc:5c  cela  confitmc 
ce  que  cet  auteur  , fore  different  de  S- 
Ambroilê, j'avoue  luy  mefmc  qu’il 
(avoir  très  peu  l’hilloire  de  S. Eufcbe, 
'Baroniusquifouticntqu’il  n’cftpoint  Bu.m-S n*. 
mort  dans  ce  fupplicc,  croit  qu’on  au- 
ra pu  confctver  des  pierres  qui  furent 
alors  rougies  de  (on  fmg , & que  ces 
pierres  jointes  à la  qualité  de  Martyr 
qu’on  luy  donne  quelquefois , auront 
donné  lieu  dans  la  fuite  du  temps  à 
ditequ'onl’avoit  lapidé.  Je  à inventer 
l’hiftoirc  qu’011  en  fait  aujourd’hui. 

NOTE  XIII. 

Sur  h tempi  tfr  C Autorité  de  la  vit  de 
S.  Marcellin  et  Embrun. 

'La  vie  de  S.  Marcellin  cft  rri  brun  Ml. 
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paroift  écrite  par  un  homme  qui  p 
n’eftoit  pas  d’Embrun  mefme,  triais 
qui  alloit  en  divers  payss’inllruirede 
la  vie  des  Saints  des  lieux  , pour  en 
écrire  l’hiftoirc.  Il  s’en  mfliuifoit  des 
perfonnes  les  plus  âgées. Parlant  de  ce 
qu’iléctit  de  S. Marcellin,  ildit  que 
c’rft  ce  que  tout  le  monde  luy  en  a 
a flirté  unanimement ,' o*  que  rtetnt  v.rn.e. 
mtmoria  manda  vit  Patrum,  Il  puoift 
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donc  n’avoir  pas  clic  fort  éloigné  du  I Eufcbc  c fiant  mort  en  l’an  -70,  il  n’y 


temps  de  ce  Saint , qu’il  faut  mettre  à 
la  fin  du  IV.  ficelé.  Ainfi  il  fcmblc 
qu’il  peut  avoir  écrit  des  le  V-  ficelé , 
ouau  plultarddans  le  Vl,]'auqucl  le 
P.  Mabillou  le  place.*ll  parle  d’ur.e 
guerre  où  la  ville  d’Embrunavoitefté 
attaquée , & il  dit  que  c’cftoit  de  fou 
temps.  U y avoir  encore  alors  des 
Aricns.'U  parle  encore  d’une  pelle 
qui  avoir  ravage  pluficurs  parties  du 
monde  peu  d’années  aupatavant,  Se 
dont  la  ville  d’Embtun  avoir  cflé 
exemtc.  ‘Le  P.  Mabillon  en  cite  un 
exemplaire  écrit  par  un  Profite  nom- 
mé Deodat,  il  y a environ  800  ans. 

[On  voit  doue  que  ce  qu’il  dit  de 
S.  Marcellin,  efl  ce  qui  fcconfervoic 
encore  dans  fon  Eglifè  environ  cent 
ans  après  fa  mort.  On  ne  peut  douter 
que  ces  fortes  de  traditions  ne  doivent 
avoir  de  l’autorité  : mais  il  ne  faut  pas 
auffi  prétendre  leur  attribuer  une  cer- 
titude entière  dans  le  detail  des  cir- 
conflances,  qu’on  fç.iit  s’altérer  beau- 
coup en  moins  d’un  fieele,  lorfqu  elles 
ne  le  confêrvent  que  dans  b tradition 
d’un  peuple.] 

NOTE  XIV. 

Sur  le  temps  de  [ordination  de  S tint 

Marcellin  d"  Embrun. 


'M1*  de  Ste  Marthe  veulent  que  S. 
Matccllin  ait  c fié  fait  Evclquc  par  S. 
Eufcbc  de  Ycrceil  en  l’an  313.  Us  ne 
donnent  point  de  rai  fon  deccttccpo- 
que,[qu’on  pourrait  pcutcflre  autori- 
er  par  les  ailes  des  Saints  Vincent, 
Oronce , Se  Viélor.j'Carccs aéles por- 
tent que  ces  Saints  ayant  fou  Sert  en 
Efpagne  fous  Dioclétien,  leurs  corps 
furent  auiïitoft  transferez  à Embrun, 
où  S.  Marcellin  les  récent  &c.[Mais 
ces  aétes  qui  peuvent  tflre  du  IX. 
fieele,  ne  font  pas  pour  faire  aucune 
autorité. £'’■/<<  perfteutionde  Dioclétien 
pote  24.  Ce  qui  efl  certain,  c’cfl  que  S. 


?; 


a aucune  apparence  qu’il  fùft  déjà 
Evefqucen  l’an  3 10.] 'Et  filon  fa  vie,  Ugh.f.<.f, 
il  fut  ordonne  par  le  Pape  Julc,[aprés 
l’an  336.3  * 

'La  pcnlec  qu’eut  S.  Marcellin  de  Foil.io.art. 
recourir  à Iuy  pour  dédier  foneglife,  p,7,"d‘ 
[quoiqu’il  y ait  fort  loin  d’Embrun  à 
Vcrccil,  que  l’une  foit  des  Gaules, 
l’autre  d'Italie,  l'une audeçades Alpes, 
l’autre  audelà',  cette  penfee,  dis-je, 
donne  grand  lieu  de  croire  que  Saint 
Eufcbc  cclatoit  alors  audelfiis  de  cous 
les  Evefquesdcsenvirons,]&  cfloit  dé- 
jà un  très  illullrcConfcflcur,  comme 
l’appelle  la  vie  de  S.  Marcellin,  'c’clt  u.fttj.p.csi.e- 
à dire  que  c’efloit  apres  fon  retour 
d’Otient,[en  l'an  3 Sj, J comme  le  croie 
Bollandus.  La  liberté  qu’il  prit  d’or- 
donner Saint  Marcellin  hors  de  (à 
province.  Se  d’y  appcller  l’Evcfque  de 
Valence, marque  bien  encore  l'auto- 
rité que  fon  mérite  Iuy  avoir  acqnife 
alors.  Se  laconfufion  où  la  perfecurion 
de  Confiance , Se  Tufiirpation  d’Au- 
xenccdc  Milan , rcduifbit  la  dilciplinc 
de  l’EgIifc.[Si  Emilicn  de  Valence 
affilia  en  }74au  Concile  de  la  mefme 
ville,  comme  le  croient  M™  de  Sainte 
Marthe,  t.}  p.uoç.2,  cela  donne  en- 
core lieu  de  croire  qu’il  n’ordonna  S. 

Marcellin  qu’aprés  la  perfccution  de 
Confiance,  plutofl  qu  avant  l’an  jjj. 

C’cfl  fans  doute  fur  tout  cela  que] 
'BollandusditqueS.  Marcellinavécu  îi.iin.p.iM. 
fous  Valentinien  I,ou  fous  Theodofe.  îl'.,jft'1’* 

[Il  fiudra  dire  neanmoins  qu’il  eft 
mort  au  pluflard  l’an  374,]^  Arteme  eukchr.t.,, 
quiaffiflaauConciledc  Valencccftoic  pi7l'lb- 
ion  fucccflcur,  comme  on  le  croit, 

[quoiqu'on  n’en  allègue  pasde  preuve 
particulierc.]'M,,dcSre Marthe difent  pn70a.1l. 
que  Saint  Marcellin  fôuffrit  beaucoup 
fous  Confiance ,' Se  qu’il  mourut  en  p-i-m.j. 
exil  vers  l’an  34o,[qui  (croit  13  ou  14 
ans  avant  que  Confiance  fiifl  maiffrc 
dcsGaulcs.J'Auflîilue  fetrouveaueu-  *oJl.io.,pr. 
ne  preuve  de  tout  ccla,*Sc  il  eft  mefme  ü 
Fffffij  . 
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780  NOTES  SUR  SAINT 
allez  vifible  par  h vie  du  Saint  qu’il 
mourut  dansfon  Eglilc. 

'Gaflendi  veut  qu’il  ait  efté  ordonné 
[}.«  S,  Eufebe  Pape  vers  l’an  310.  Mais 
puilque  la  vie  ditpofitivement  que  ce  , 
tut  par  Saint  Eulebcdc  Vcrcci! , nous 
ne  pouvons  point  avoit  égard  à cette 
opinion  fans  autotitc. 

NOTE  XV. 

Que  rien  n'oblige  a croire  que  Suint 
Vincent  de  Digne  ait  ajflfli  au 
Concile  de  V alence. 

'M' GaiTendi  dans  les  leçons  qu’il  a 


EUSEBE  DE  VERCEIC; 

faites  pour  Saint  Vincent  de  Digne  j 
8c  M”  de  S1*  Marthe  qui  le  fui  vent» 
veulent  que  ce  Saint  ait  a (lifté  en  374 
au  Concile  de  Valence.  [Cela  feroie 
difficile  à accorder  avec  ce  que  nous 
avons  dit  dans  la  note  precedente,  que 
S. Marcellin  n'aefté  ordonné  qu’aprés 
l’an  jSt.  Mais  auffi  nous  ne  voyons 
pas  qu’on  ait  d’autre  fondement  de  le 
croire , (ïnon  qu'il  y avoit  un  Vincent 
dans  ce  Concile , fans  que  rien  nous 
oblige  de  dire  qu’il  fuit:  Evcfquc  de 
Digne , plutoft  que  de  quelque  autre 
Eglife  de  France.  J 


NOTES  SUR  SAINT  HILARION- 


NOTE  I. 

Qu’il  e fl  ni  enCamp. 

'ÇAint  Jerome ditque S.  Hilarion 
Oeftant  agede  foixanre-crois  ans, prit 
le  deffein  de  quitter  fonmonafterc  ; ôc 
qu'au  bout  de  deux  ans  qu'il  eut  eu 
cette  penfte,  il  dit  iAriftcnetequc  S. 
Antoine  eftoit  mort  deux  jours  aupa- 
ravant.^. Antoine  cft  mort  le  17  de 
janvier  Ainli  Saint  Hilarion  qui 
avoit  alors  6 j ans, doit eftre  ne  en  l'an 
ajr.] 

NOTE  II. 

Sur  lu  vifttt  de  S . Hilarion  à Saint 
jintoine. 

'Ceque  les  Vies  des  Pères  difcntdeS. 
H ilarion, qu’il  alla  dePaleftinc  voir  S. 
Antoine  fcc.'un  ancien  autcurtraduit 
de  l’arabe  par  Eckeüenlïs , le  dit  de 
l’Abbc  Hcllene;  8c  comme  on  detnan- 
doit  qui  eftoit  cet  Hellène,  l’auteur 
répond  qu’il  vivoit  du  temps  de  S.  An- 
toine , auquel  il  eftoit  égal  en  dignité 
fie  en  œuvres  : ce  qu’il  confirme  par  le 
témoignage  de  Conftanrin,  qui  diloit 
quelquefois  à J e susCn  ms  T:  Je  vous 
rends  grâces.  Seigneur, de  ceque  vous 
avez  donné  de  mon  temps  à l’Eglilc 


trois  aftres  pour  l’éclairer , les  Abbez  « 

Antoine,  Hcllene  , fie  Euchin.[Nous  « 
«portons  ce  que  nous  trouvons  dans 
cet  auteur , fans  en  vouloir  répondre, 

8c  nous  en  doutons  d’autant  plus  que 
nous  ne  connoiflons  point  d’Abbé 
Euchin.J'Nous  connoiilbns  bien  un  vlt.P.I.i.c 
Hellene , mais  il  eftoit  en  Tbebaïde,  «?o.«7i% 

[8c  11e  venoit  pas  de  Syrie,  comme  il 

cft  dit  de  celui-ci.  S.  Hilation  eftoit 

fort  cclcbte  des  le  temps  de  Conftan- 

tin,  8c  il  n’y  a pas  plus  de  différence 

entre  Hilarion  fie  Hcllene , qu’entre 

Pambon  8c  Bemon  ,]'qu’on  trouve  Ecl.rtg.».^ 

mis  l’un  pour  l'autre  dans  les  melmes 

traductions  arabiques  d’Eckellenlis. 

[Nous  ne  prétendons  pas  mcfmc  que 
ce  qu’on  dit  de  cette  vifitc  de  Saine 
Hilarion  à S.  Antoine,  foit  un  des 
points  les  plus  a durez  de  fou  hiftoirc. 

On  le  peut  voir  dit  S.  Antoine  f 3.  J 

NOTE  III. 

Quelques  faufles  remarques  fur  un 
miracle  du  Saint. 


Pjur  ta  fat* 
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'C.ifaubon  dit  que  les  martyrologes  v,:.r.r,.r.Ji, 
1 des  Grecs  ajoutent  une  nouvelle  cir-  *• 

1 conftance  au  miracle  que  S.  Hilarion 
fit , fclpn  S . Jerome,  en  faveur  d'Itali- 
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NOTES  SUR  SAINT  HÎLARION. 


■ IJflCj  qui  cft  que  cet  officier  ayant  reccu 

le  pot  du  Saint , vit  clairement  dans 
l’eau  fon  écurie , les  chevaux,  fes  cha- 
riots, & Tes  cochers,  tous  liez  par  les 
lortilcges  de  les  ennemis.  Caikubon 
s’étonne  que  le  Saint  ait  imité  en  cela 
g.M.B  une  cfoece  de  divination  magique  :'Et 
il  cft  bien  aile  de  répondre  que  les 
Saints  peuvent  faire  par  la  pin  (Tance 
de  Dieu  ce  que  les  magiciens  font  par 
la  pu i (Tance  du  démon.  [Mais  quoy 
qu  il  en  (oit,  nous  ne  fommes  point 
obligez  de  répondre  d’une  chofc  qui 
n’cft  avancée  que  par  des  Grecs,  & 
qui  ne  fe  trouve  point  dans  S.  Jerome, 
quoiqu’il  fcmble  que  Caikubon  ait 
cru  ou  ait  voulu  faire  croire  qu’elle  y 
eftoit.  Ce  qu’il  cite  mefmc  du  marty- 
rologe des  Grecs  n’cft  point  dans  le 
menologedc  Baille , ni  dans  les  Mé- 
nées,  & n’cft  tiré  apparemment  quede 
la  vie  de  S.  Hilarion  parMetaphraftc.] 
i.ilsM.tav.  'Un  autre  auteur,  quoique  Catholi- 
•«atai-p.iM-  qUC  s a fa;r  une  autrc  réflexion  fur  ce 
miracle,  qui  n’cft  pas  moins  intolé- 
rable,[pour  ne  dire  pas  moins  impie, 
qui  eft  que  l’eau  eftant  confocree  à 
NcntunCjcftoit  propre  pour  faire  cou- 
rir ics^hevatfx  du  cirque  conlacrez 
auffiàNcptune.[Eft-ce que  S. Hilarion 
a fait  ce  miracle  au  nom  de  Neptune , 
& non  au  nom  de  J. C,  dont  la  jufticc 
fkitfoufFrirk  Neptune  les  feux  éternels 
dans  l'enfer  ?J 

NOTE  IV. 

Metaphrafte  contraire  à S- Jerome. 

'La  vie  de  S.  Hilarion  écrite  en  grec, 
que  Ton  croie  pouvoir  eftrc  de  Mcta- 
phrafte , au  lieu  de  dire , comme  Saine 
Jerome , que  ceux  de  Gaza  vinrent 
chercher  S,  Hilarion  avec  un  ordre 
de  Julien  pour  luyofter  la  vie, dit  que 
lot  (que  Julien  fut  parvenu  à l’Empire, 
les  payons  Sc  les  Ariens  de  Gaza  en- 
voyèrent chercher  S.  Hilarion  pour  le 
tuer  : mais  que  comme  il  s’eftoit  retiré 
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à Oafis,  la  honte  Sc  la  rage  les  portè- 
rent à obtenir  un  relcrit  de  Julien  pour 
ruiner  fon  monafterc  de  fond  en  com- 
ble, en  châtier  les  moines  après  leur 
avoir  fait  fouffrir  mille  maux,  & punir 
de  mort  Hilarion  & Hefyque,  en  quel- 
que lieu  qu’ils  le  trouvaflcnt.[Il  y au- 
rait bien  des  difficulrez  à foire  fur  cette 
narration  ; mais  il  fuffit  quelle  ne  s’ac- 
corde pas  avec  S.  Jerome. J 

NOTE  V. 

Que  S.  Hilarion  a quitte  la  Dalmacie 
in  l'an  jis  au  pluftard. 

'S.  Hilarion  parta  en  Cypredctix  ans  Hiat.r.ul.p, 
à Paphos,  Sc  cinq  dans  un  petit  jardin,  «'■«t. 
où  il  mourutflc  21  d'octobre  371.  fr. 
la  note  6.  Ces  fepeans  qu’il  a partez  en 
Cyprc  doivent  donc  avoir  commencé 
au  pluftard  vers  le  milieu  de  Tan  5, 

& ainfr  il  faut  qu’il  foft  parti  de  Dal-. 
macie,  pour  venir  en  Cypre,  en  $64, 
ou  au  moins  en  365.] 

NOTE  VI. 

Qu'il  tfl  mort  fur  la  fin  de  l'an  371 , 
apparemment  le  ai  ef  etlohre. 

[S.  Hilarion  doiteft  rené  en  Tan  aji, 
comme  nous  Tavons  montré  dans  la 
notcpremicre.j'Il  mourut  dans  fa  80*  Hiw.v.tiîl.p; 
année,  [&  ainli  en  370  ou  371.jaM.ais  ^£4* 
on  voit  qu’il  ne  quitta  la  Dalmacie 
qu’aprés  le  grand  tremblement  arrivé 
quelque  temps  après  la  mort  de  Julien, 
le  ai  de  juillet  jtf j,  félon  Idace,  v. 

V aient , ou  en  3 66  félon  la  chronique 
de  S.  Jerome  ;]'&  de  Dalmacie  il  vint  pw-aw 
paftér  fept  ans  en  Cypre,  [qui  ne  pou- 
vant commencer  qu’aprés  le  ai  juillet 
3 sS>  nc  finiftent  qu’au  ai  juillet  37a. 

Il  ne  peur  donc  pas  eftrc  mort  des  Tan 

370,  mais  feulement  fur  la  fin  de  Tan 

371,  dans  le  commencement  de  U71 
année  depuis  fon  arrivée  en  Cypre.  Ec 
en  effet , toute  TEglife  en  fait  la  fcfto 
le  ai  d’octobre,  depuis  le  VIII.  fiecle 
au  moins,commeon  le  voit  par  Bcde.l 
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7lt  NOTES  SUR  SAINT  HÎLARION. 

'Le  menologe  de  B a file  le  fait  vivre  paroift  que  ce  n'cft  qu'une  faute  de 

«a  ini.rmiit  m i ni»  w’ivnr  nac  srrrtr.  rnm Ir."  nnileui’nn  lir  0 .1  1 ..  Vil 


copifte , pui (qu’on  lit  dans  les  Me- 
ntes , ii^oü,f.2S6 , conformément  » 
S.  Jerome,  j 


2£  ans:  [mais  cela  ne  fepeur  pas  accor- 
der avec  S.  Jerome  , & il  aurait  fervi 
J.C.  durant  2i  ans  au  moins.  Audi  il 

NOTES  SUR  LES  SAINTS 
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NOTE  L 
Sur  leur  hiftoire  écrite  par  Amment. 

[XTOus  ne  voyons  rien  dans 

1 s|  l’hilloire  des  folitaircs  de  Sinaï 
& de  Raïthe,  qui  nous  empeiche  de 
croire  qu'elle  eft  toutà  fait  originale.] 
'Il  y a des  choies  du  folitaire  Joiêph 
qui  font  aflurément  fort  extraordinai- 
res. [Mais  nous  ne  fommes  pas  juges 
des  ouvrages  de  Dieu  -,  Si  quand  des 
miracles  font  bien  atteliez  , comme 
ceux-ci  paroi  lient  l’eftre,  on  les  doit 
d’autant  plus  rcfpeélerqu 'ils  font  plus 
grands. 

Quelques  uns  pourront  peu  te  (Ire  for- 
mer une  difficulté  furfeequi  y eft- dit, 
que  los  Saints  ontfouffirtle  z du  mois 
[égyptien]  Tubi,  6c  que  félon  les  Ro- 
mains leur  fcftcfe  faille  i4de janvier. 
[Car  cela  paroift  marquer  bien  for 
mcllemcnt  qu'ils  ont  louffint  lc  14  de 
janvier  ,]comme  le  P.  Combcfis  pa- 
roift l’avoir  cru  , p-9S\ Et  neanmoins 
nous  voyons  par  S.  Nil  que  cela  eft 
fàux.]Caril  dit.  que  le  14  janvier  .au- 
quel furent  tuez,  dans  le  V.  licclc.ccux 
dont  il  raporte  l’hiftoire  >.  on  faifôir 
aufli  la  mémoire  de  quelques  autresfo- 
litaires  tuez  longtemps  auparavant , à 
caufe  dclalongucur  du  chemin  Je  du 
grand  nombre  de  ceux  qui  s’aflem- 
Bloicnt  ce  jour  ià.[ll  eft  donc  vilible 
que  le  14a  de  janvier  n’eftoit  pas  le 
jour  de  leur  mort,  Je  qu’on  n'y  iaifoit 
leur  fefteque  pour  n’en  pas  faire  deux, 
qui  apparemment  aillent  elle  proches 
l'une  de  l'autre. 


M ais  cet  endroit  de  S.  Nil,  bien  loin 
d'eftre  contre  Ammonc,  s’y  accorde 
parfaitement.  Car  le  2 de  Tubi  n'cft 
point  le  24.  de  janvier,  maisle  2I  dc- 
dcccmbre.  Ai  ni!  on  euft  fait  les  deux 
fcllcs  à ry  jours  l'une  de  l'autre:]  Je 
pour  ce  qui  eft  dit  ray,  que  félonies 

Romains  on  fait  leur  mémoire  le  t_±  de 
janvier, [c’eft  viliblcment  une  addi- 
tion , non  point]du  Preftrc  Jean  qui 
a traduit  Ammonc  de  l'egyptien  en- 
grec,  p.tj2,[Sc  qui  ainlî  n’a  pas  pii. 
ignorer  que  le  zdc  Tubi  n’eftoit  point 
le  14  de  janvier,,  mais  de  quelque  autre, 
poftcricur  qui  a voulu  marquer  à la 
marge  le  jour  que  l'on  iùiiôir  de  Ion 
temps  la  fclle  de  ces  Saints , fans  (avoir 
apparemment  ce  que  e'eltoie  que  le  2. 
de  Tubi.]  • 

NOTE  IL 

Sur  le  temps  de  leur  martyre. 

'La  mort  des  làints  anacorrtcs-  de  combfjft.r., 
Sinaï  JC  de  Raïthe,  raportéc  par  Am-  **• 
moue  moine  à Canope,  eft  arrivée 
lotlque  l’EvcIquc  Pierre  cftoit  perlc- 
cuté,  chaflc , contraint  de  fuir,  & de 
11-  cacher tantoft  en  un  endroit,  tantoft 
en  un  aucre.[Jc  11c  croy  point  que  per- 
(onne  veuille  en  tendre  cela  de  quelque 
Pierre  inconnu  Evcfquedc  Canope, 
ou  de  Squedie  donc  Canope  depen- 
doit-.  fr..TbeodoJ~c.f  ji\note  £t.  Il  faut 
fans  doute  l’entendre  d’un  Evelque 
d’Alexandrie  ,.  révéré  par  tous  les 
Egyptiens  comme  leur  Evelque,  Je 
encore  plus  à Canope  qui  n’eftoit 
qu’à  fix  lieues  d'Aktundue.j'Lc  nets  m 
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un  &anufcrit,[quand  mcfme  il  ne 
viendroir  pas  de  l'original , fait  voir 
qu’on  l'a  entendu  de  la  fcrtc-  C'cftoit 
en  un  temps  où  il  y avoir  encore  beau- 
coup de  Sarrazins  infidèles  dans  les 
terres  de  l'Empire  ; 8c  par  cela  fini  il 
(croit  di  fficilc  de  le  reporter  au  temps 
de  Pierre  Mongus,  outre  que  nous  ne 
voyons  pas,  comme  je  croy,  que  ce 
Pierre  ait  jamais  cftéchalIïd'Alcxan- 
drie,  quelque  inftancc  qu’en  fillent 
les  Papes.  Cela  dcshonorcroit  entiè- 
rement Ammonc  8c  fon  hiftoire  ; 
puifqu’il  faudrait  le  prendre  pour  un 
(éclateur  zclc  d'un  (cnifmatiquc,d’un 
herctique,  & d'un  des  plus  mcchans 
hommes  du  monde.Mais  ce  qui  (croit 
tout  à fait  contraire  i ce  (intiment, 
c’eft  que  Saint  Nil  qui  vivoit  avant 
Mongus  J'parlant  de  quelques  foli- 
taires  qui  (tirent  tuez  de  (on  temps 
à S inaï  le  14  de  janvier,  dit  que  l'on 
falloir  le  mclrne  jour  la  mémoire  de 
quelques  autres  qui  avoient  auflî  cfté 
tuez  pluficurs  années  auparavant  :[& 
ces  autres  font  vifiblcmcnt  ceux  de 
combf.aa.r-  Ammonc ,]'dont  on  faifoir aufli  le  14 
de  janvier. 

[Il  n’y  a doneque  deux  Pierres  de  qui 
Ammonc  (c  puiOi  railonnablemcnt 
expliquer:  l’un  cft  le  celebrcS-Pierrc 
tnartyrizéen  l'an  311  fous  Maximini 
l'autre eft  le  fucccllcurdc  S.Athanafc, 
challcd'Alcxandrie  par  lcsAricnj  en 
l’an  jya.'lilon  Baronius,[ou  plutoQ 
en  373.] "Les  Grecs  l’ont  entendu  du 
r.w-riMtn.  premier,  comme  on  le  voit  pat  leurs 
r.u<o>«M.  rnenologes.bLcP.  Combcfis  l’entend 
de  la  mefinc  maniéré;  & ccqui  cft  dit 
au  commencement,  p,88,  de  la  pci  lo- 
cution des  tyront  contre  le*  FUcIcs, 
[favorife  ce  fcntiment,  fi  on  prend  ces 
termes  i la  rigueur. 

Mais  il  s’y  trouve  une  grande  diffi- 
culté, dautant  que]'S.Jcrome  dit  que 
Saint  Hilarion  a cité  l’inftitutcur  des 
moines  dans  la  Syrie  & la  Palcftinc, 
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provinces  ce  que  c’eftoit  quecettepro- 
feffioo;'&  S. Hilarion  ne  l'embraffa,  MtrwMA 
à l’age  de  quinze  ans,qu  en  l'an  30  5 au 
pluftoft;  comme  on  le  peut  tirer  de  S. 

Jerome,  [c’eft  à dire  après  la  mort  de 
ces  Saints  ,]s'ils  ont  louffêrt  lorlque 
D iocloticn  gou  vernoit  encore, comme 
le  prétend  le  P.Combefis,  p./J4.[On 
pourrait  répondre  que  le  mont  Sinaï 
8c  Raïthe  clioient  en  Arabie,  8c  non 
en  Paleftine  : mais  je  ne  fçay  fi  cette 
réponfe  pillerait  pour  folide,  vu  la 
proximité  de  ces  provinces , & que 
mcfme  dans  la  fuice  cette  partie  de 
l'Arabie  a cfté  comptifc  (bus  le  nom 
de  Palcftinc.] 

'De  plus,il  eft  marqué  dans  l’hiftoirc  ?•**« 
de  ces  Saints  , qu’il  y en  avoit  qui 
avoient  embraflè  la  vie  folitaire  de- 
puis foixance  ans,1 '8c  un  autre  depuis  *■*»• 
73ans.U(autdoncques'il*  fonwnorts 
en  304,  ils  aient  commencé  i habitée 
le  dolert  & à établir  la  viemonaftique 
des  l’an  zjijc’eft  à dire  pluficurs  an- 
nées avantS. Paul, 'à qui  SaintJerorae  Hier.v.riu.c 
en  attribue  l’honncur:»Cequieftau(fi 
contraire  àSozomenc,  qui  dit  que  la-p.uia." 
cette  faincc  inftitution  cftoit  paflcc  de 
l’Egypte  dans  la  Paleftine. 

Le  voyage  mcfinc  d’Ammone  dans 
la  Palcftinc  pour  vifiter  la  (cpulture 
& la  Rcfurreélion  de  J.C.p.Jy,  ces 
monaftcrcs  tout  formez  ayant  leurs 
Supérieurs  , leurs  eglifes , [générale- 
ment toute  l’idée  de  cette  pièce,  con- 
vient beaucoup  mieux  à un  temps  où 
U religion  Chiéticnnc  cftoit  en  hon- 
neur , ou  au  moins  tolérée  publique- 
ment, que  non  pas  à l'an  304,  & aux 
autres  années  de  la  perlecution  de 
Dioclet.cn,  où  clic  cftoit  perfecutée 
avec  une  très  grande  violence.  Il  n’y 
avoit  point  d’eglife  qui  tte fuft ou  xen- 
verfee,  ou  fermée , dans  le  temps  que 
S. Pierre  cftoit  obligé  de  (è  cacher,] 
au  lieu  qu’on  en  voit  ici,  p.rtf.118,  où 
l’on  cftoit  dans  une  entière  liberté. On 
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ne  recevoir  point  folcnnellemcnt  les 
corps  des  Chrétiens  : Les  peuples  ne 
venaient  point  audevantavec  des  pal- 
mes & le  chant  despfeaumes,  comme 
l'on  fit  , p.  us.  ni),  à U lepukurc  de 
no*  Martyrs. 

'On  nourroit  alléguer  encore  Te  titre 
d' Archcvcfque  donnea  Pierre  dans  un 
des  manuferin:  ce  qui  ne  convient  ps 
au  temps  de  S. Pierre  Martyr,  comme 
le  remarque  le  P.Combefts,  Mais  le 
grecque  nous  avons d Ammonc  cft 
traduit  de  1 égyptien,  p./ja,  Sc  il  faui 
diftingucr  entre  un  original  Sc  Hnc 
rraduétton,qui,  quelque  exaétequ  elle 
puifleeftre,  ne  fâurok  éviter  de  chan- 
ger quelquefois  les  termes  de  fon au- 
teur, & d'exprimer  les  meimes  chofes 
d’une  maniéré  un  peu  plus  force,  ou 
un  peu  plus  foiblc.  C’cft  pr  cette  mef- 
œe  railon  auffi  que  nous  tic  croyons 
pasqufon  doive  faire  grand  fonde- 
ment fur]les  termens  de  tyrans  & de 
Fidtics , f.  .(qui  peuvent  paroi  il  te 
convenir  davantage  aux  perfecurions 
des  pyens  , quoiqu'ils  convicmumt 
auffi  fort  bien  à celles  que  Valens  Sc 
les  miniftres  firent  aux  Catholiques 
fous  Pierre  fucccflcurdc  S.Athanafcj 
àquoy  lesraifonsque  nous  avons  ducs 
fêmblcnt  lulfiûntcs  pour  nous  déter- 
miner. 

On  y put  neanmoins  ajourer  encore, 
que  pluiittns  des  faims  folitaircs  de 
Raïthc  dioienr  Ifmaclites  Sc  Sarra- 
2ins,]comme  il  cft  dit  nettement  de 
S.Movfc.qu’il  cftcritde  Pharm,p-f?, 
pays  des  lfmaclites , p-n? , 6c  il  cft 
remarque  de  Domnc  qu'il  eftoit  Ro- 
main d'extraftion  ,p.ra#;[ce  qui  pr 
confcquent  n’eftoir  pas  commun  à 1 
tous  les  autres.] 

'Or  Sozomcncdit  que  les  Sarrasins 
n’avoient  commencé  à anbraffer  la 
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religion  Chrétienne  qu’un  peu  avant 
le  régné  de  Valens,  [ Se  parconfeqScnt 
longtemps  depuis  la  mort  de  S.  Pierre 
Martyr.  On  put  répondre  à cela  que 
vingt  ou  trente  Sarrazins  convertis  no 
pou  votent  ps  foire  dire  que  ccttc  na- 
tion eaft  rcceu  le  Chriftiimifmc.  Mais 
cette  réponfe  ne  fuffira  plus  appatetn- 
ment  lorlqu’on  verra]  'que  S.Moyfc  CwnW.in.p. 
convertit Obedienl’undcs Princesses  ,m''!a.u:. 
Ifmaciiccs  de  Pharan , avec  beaucoup 
d’antres,' 5c  prcfque  tous  ceux  de  ce  m* 
quartier  là.[Eftant  donc  certain  que 
beaucoup  de  Sarrazins  choient  Chré- 
tiens avant  la  mort  de  ccs  lotirai rct, 

& Sozotnene  difant  que  la  religion 
Chrétienne  n’eft  entrée  parmi  eux 
qu’un  peu  avant  le  regoe  de  Valens,] 

'comme  en  effet  ils  n’ont  point  eu  Soi.l.c.c.jt. 
d’Evefquc  avant  l’an  375  ou  environ  , * 

[il  y a beaucoup  d’apprencc  que 
Pierre  fous  lequel  cette  hiftoire  eft 
arrivée,  n’eft  point  celui  qui  fouffric 
le  martyre  en  1 an  31 1,  nuis  celui  qui 
fucccdais.  Athanalé  en  373.] 

' U faut  encore  ajouter  que  tes  ibli-  c«ubt.<i.p, 
taircs  de  Sinaï  furent  tuez  pat  des  s‘- 
Sarrazins[paycns}qui  couroicnt  les 
pays  apres  la  mort  de  leur  Prince,  [ce 
qui  k raportc  coût  à foie  bien  avec  la 

fuerre  que  Mavie  reine  des  Sarrazins 
r aux  Romains  fur  la  fin  du  régné  de 
Valens , entre  les  années  371  Sc  377,] 

'damant,  dit  Sozotnene,  que  le  Prince  soi.l.a.c.jfc 
de  cette  nation  cftant  mort,  l’accord  r 
qu’il  avoir  fait  avec  les  Romains  lût 
rompu  en  mefine  temps, [c’eft  à dire, 
félon  toutes  les  apptenccs , en  l'an 
J71,  v.  U nttt  fur  S- Meyft  Evtfqut, 
qui  fera  par  confcquent  l'aimce  du 
Martyre  dcsSaims.j'M'Bulreau  con-  Bu]t.<xJ.p, 
clud  suffi  pur  mettre  Ammonc  Si 
ceux  dont  il  parle  , vers  ce  temps  là 
fous  Valens. 


NOTE 


Digitized  t 


7 *î 


Pour  ta  page 
fit. 


S«2S0$(^S^>£®0£<S0$®E($4£® 

NOTE  SURS-  JULIEN  SABBAS- 


TMn.r.K 

i.p.777.c. 


Sox.l.7.C.l|. 

P.7I'.*. 


Quand  il  a commencé  à avoir  des 
difciples. 

[ Ç A i n T Julien  qui  s’eftoit  retiré 
i3dans  la  folitude  vers  l'an  330, 
doir  y avoir  eu  bientoft  après  des 
dilciples.J'Car  Aftete  avoir  demeuré 
longtemps  avec  luy,  ^'  n'i  de- 
puis mclmcque  S.Julicn  eut  fait  fou  r- 
dre  une  fontaine  pour  le  defalterer, 
lotfqu'd  forma  le  monaftcrc  de  Gin- 
dare.'oùil  inftruifit  Acace  de  Berce, 
luy  ayant  fait  cmbraflèrlavic  monaf- 
tique:  itktuw  , à»c<t7«(.  Et  Sozome- 
nc  dit  qu’ Acace  l’cmbraHa  des  l’cn- 


fance.  [Quand  nous  étendrons  cette 
enfance  iulqu  a ao  ans,cequicft  beau- 
coup , Acace  ne  pouvoir  avoir  moins 
de  ao  ansen  353,  comme  on  le  juge  par 
(on  hiftoire.Ainfîil  fâutqu’Altcrceuft 
fondé  des  ce  temps  là  le  monaftcrc  de 
Gindare,  après  avoir  elle'  longtemps 
fous  la  conduite  de  Saint  Julien.  On 
verra  encore  fur  l’hiftoire  d’Acace, 

3ucfelontoutcslcs  apparences  il  cftoit 
éja  Prcftre  Je  Abbe  vers  l’an  371. 
Ainlî , ce  n’cft  point  trop  de  croire 
qu’Aftere  commençoit  à le  former  des 
l'an  355-3 


NOTES  S.UR  SAINT  ABRAHAM 

PRESTRE. 


Po'jr  bflgt 

\U, 


NOTE  I. 

Oh  ce  Saint  ejl  diflinguè  de  quelques 
autres  de  tnefme  nom. 
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s n'avons  pas  cru  devoir 

. changer  le  nom  d’Abraham  , 

fous  lequel  ce  Saint  cft  déjà  célébré,  en 
celui  d’ Abrame  qu’on  luy  donne  ordi- 
nairement dans  le  grec  Je  dans  le  la- 
tin,puifquece  nom  n cft  que  celui  d’A- 
braham tourné  d'une  manière  un  peu 
>.  plus  grcque.yCar  le  texte  de  fa  vie 
lt-  l’appelle  un  fécond  Abraham,*faifant 
vihblemcnt  allufion  au  Patriarche^ 
[Et  les  noms  Juifs  eftoient  fort  com- 
muns dans  la  Mcfopotamic , où  nous 
croyons  que  vivoit  ce  Saint.] 

'S.  Ephremdir  dans  fa  vie  qu'ilquit- 
ta  la  retraite  de  ù cellule , pour  aller 
prefeher  la  foy  dans  un  bourg  fort  j 
attaché  à l’idolatriCj'qu'il  convertit 
neanmoins  enfin  apres  d’extremes 
fou ffran ces  qu’il  y endura'durant  trois 
ans  après  y avoir  encore  demeuré 
* Ht ft.  Eccl.  Tom.  Pli. 


un  an/il  s en  retourna  dans  fon  an- 
cienne cellule.'Theodoret  parle  d’un 
S-  Abraham  Evcfquc  de  Carres,  qui 
cftant  encore  Iblitaire,  convertit  un 
bourg  du  mont  Liban  vers  la  villcd’E- 
me(c,aprés  y avoir  cfté  fort  maltraité. 
Je  en  lortit  au  bout  de  trois  ans  pour 
retourner  dans  là  folitude.  [Cela  a 
allez  de  raport  avec  ce  que  S.  Ephrcm 
die  de  fon  ami , pour  faire  craindre 
d’abord  qu’il  n’y  air  quelque  confufîon 
dans  ces  deux  hiftoires.  Neanmoins  il 
cft  indubitable  que  l’ami  de  S.Ephrem 
n'a  jamais  cfté  que  Prcftre.  Et  je  ne 
Içay  pa.  fiquelqu  un  olcroit  dire  que 
Thcodoreta  attribué  à l’Evclquc  de 
Carres, crqui  n’eftoit  vray  que  d’un 
Prcftre  de  mefme  nom,  loir  qu’il  faille 
encore  lire  Eddie  dans  fon  texte  au 
lieu  d’Emcle,  foit  que  le  Prcftre  de- 
meurai! vers Emcfc,  Je  que  S.  Ephrcm 
allai!  d'EdclTe  le  voir  en  Syrie  en  tra- 
verlànr  l'Euphrate , ce  que  nous  au- 
rions quelque  peine  à croire:  outre  que 
G G ggg 
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7U  NOTES  SUR  SAINT 
(île  fond  de  ces  deux  hiftoires  eft  allez 
fcmblable , les  circonftances  en  font 
entièrement  différences. 

Nous  fu  ppo  (ôns  i ci  que  c’eft  le  grand 
S.Ephrcm  d'EdcITequi  a écrit  la  vie 
& la  morf  de  S.  Abraham,  pateeque 
nous  cfpcrons  le  prouver  dans  la  noce 
fuivanre.j'Quc  fi  cela  eft,  ileft  vifible 
ue  ce  Saint  eft  different  d’ Abraham 
ifciple  du  mcfmc  S.  Ephrcm  SC  qui 
affiftoit  à fa  mort  -,'quoique  Baronius 
s’y  foie  encore  trompé. 

[Il  eft  difficilcauffide  croire  que  ce 
foitj'un  Abraham  qucThoodoretloue 
comme  un  folitaite  extrêmement  ver- 
tueux , qui  avoit  beaucoup  de  perfec- 
tions, Se  entre  autres  un  grand  don  de  i 
componction  & de  larmes  *,  mais  qui 
demeura  quelque  temps  dans  une  mau- 
vaife  pratique  de  ne  pas  célébrer  la 
fefte  de  Palque  dans  le  mcfœc  temps 
que  l’Eglife;  ce  qui  obligea  mcfmc  S. 
Marcicn , très  célébré  loi i taire  , de  fc 
fepater  de  fa  communion  ; & cela  lu  y 
fervir  pour  fc  corriger -.[Ileft,  dis-je, 
difficile  de  croire  que  cet  Abraham 
foitlc  mrfmcquc  l’ami  de  S.  Ephrcm,] 
'puifqu’il  demeuroit  dans  le  incline 
defert  que  S.Marcien,'au  territoire  de 
CalcidecnSyrie;[&  ainfi  quand c’euft 
cftc  à l’extrémité  de  la  Syrie  du  cofté 
d’Edcflc,  ce  qui  ne  fcpeut  pas  mcfmc, 

railqu’on  met  Calcule  fort  loin  de 
Euphrate  , il  falloir  toujours  palier 
cette  rivière  pour  y aller  d'Eddie  ; Si 
ainfi  il  euftefté  difficile  que  S.Ephrcm 
euft  eu  beaucoup  de  commerce  avec 
lu  y.] 

NOTE  II. 

Quel  tfi  tEphrtm  auteur  de  la  vie  de 
S.  Abraham. 

[Nous  avons  ditdans  la  noreprcmie- 
rc,quc  S.  Abraham  a vécu  dans  laMc- 
fopotamicjj'cn  fuppofant  qu’Ephrcm  j 
qui  a écrit  fà  vie  , eft  le  grand  Saint  | 
Ephrcm  d’Edcflc,  comme  Baronius, 
Rofvcidc,  & d’autres  ont  cru  :[fc  je 
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penfc  que  ça  efté  une  opinion  recrue 
de  tout  le  monde,  jufqu  à Bollandus,] 
qui  acommcncéàytrouverdcladiffi. 
cu!té,'&  à prétendre  que  ce  Saint  doit 
eftre  le  mcfme  Abraham  ' que  Jean 
Mofc  a qualifié  le  guide  de  SKMatie 
la  jeune , duce  S-nlla  Maria  ntva, 
'appclléc  la  jeune,  dit-il,  à caufédeS" 
Marie  Egyptienne , célébré  dans  tout 
rOricnt.laquclIc  vivoit  dans  le  V.fie- 
clc[& dans  le  fuivant.j'Cct  Abraham 
acheta  un  manteau  pour  un  fàint  fo- 
litaire  nommé  Thcodofe.'quc  Jean 
Mofc  témoigne  avoir  vu  ; fie  il  eft  cer- 
tain au  moins  qu’il  avoit  appris  là  vie 
de  Cyriaque  Ion  difciplc  :'dc  forte 
I qu’afluréraent  ni  Theodofe  , ni  cet 
Abraham , ne  peuvent  pas  avoir  efté 
beaucoup  plus  anciens  que  Jean  Mofc, 
lequel  Bollandus  fouticnc  eftre  mort  à 
Rome  l’an  $ao. 

'Cela  fuppofe,  il  faut  nccclTaircment 
direque  1 auteur  de  l’hiftoire  de  Saint 
Abraham,  ne  peut  eftre  le  grand  Saine 
Ephrcm  mort  environ  deux  ficelés  au- 
paravant; fie  Bollandus  croit  le  prou- 
ver fuffifanament  par  Mcraphrafte, 
'qui  dit  que  le  bourg  converti  par  S. 
Abraham  le  nommoicTenic,5e  eftoic 
dansl’Hcllcfpontau  dioccfède  Lamp- 
faquc.'Baronius  raporte  cela  comme 
écrit  par  le  grand  Ephrcm  d’Edcflé, 
fins  y trouver  aucune  difficulté  :[& 
neanmoins  outre  que  le  ftylc  de  la 
pièce  qu’il  cite,  fait  allez  juger  qui  en 
eft  rautcur,J'il  faut  reconnoiftre  avec 
Bollandus,  qu’un  ami  intime  de  Saint 
Cphrem  d’Edtflc  ne  pou  voit  pas  de- 
meurer dans  rHcllcfpont.'M'Bultcau 
paroift  fuivte  le  fentiment  de  Bollan- 
dus, mettant  S.  Abrahamà  Lamplàque 
avec  Mctaphraiic. 

[Cependant  on  fçait  quelle  eft  l’au- 
torité Se  lexaéticudc  de  Metaphrafte. 
U y apcutcftrecu  quelque  Abraham 
lolitairc  dans  le  dioccfc  de  Lampfa- 
que;  Se  il  n’en  faut  pas  davantage  à un 
Grec  pour  y faire  vmircequ’il  trouve 
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NOTES  SUR  SAINT  A 

d’un  S.  Abraham  dont  le  pays  n’cft 
pas  marque. 

Pour  le  paflàge  de  JeanMofe  , il  cft 
bien  plus  autorisé  : mais  il  n’cll  pas  fi 
exprès , merme  de  la  manière  donc  on 
le  cite.  Le  nom  d’Abraham  cftoit  fort 
commun  dans  la  Mefopotamie  le  dans 
la  Syrie;  Se  tl  y pouvoitavoiraufli  plu- 
sieurs Maries.  Maiscequ’il  y adcplus 
fpec leux  dans  ce  Sentiment,  qui  <Û 
qu’Abtaham  conduiSoic  Marie,  figni- 
Stej'dans  le  texte  grec  donné  par  M 
Cotelier , qu’il  elloit  Abbé  de  la  nou- 
vcllctgliiede  StcMiricMcrcde  Dreu. 
[Quand  iln'yauraitpointd’auttc  rai- 
Son  contre  le  Sentiment  de  Bollandus, 
il  (croit  bien  difficile  de  croire  qu’au 
VI.  Siècle,  il  Te  crouvaft  encore  dans 
l’Hcllcfpont , Si  près  de  Cor.ftantino- 
plc,  des  bourgs  entiers  remplis  de 
payens,  qui  ofalLnt  adorer  publique- 
ment des  idoles , Se  maltraiter  par  une 
violence  ouverte  ,.  ceux  qui  leur  vc- 
noient  prefeher  la  foy. 

Je  ne  doute  pas  non  plus  que  Bol- 
landus,]'quc  Voflius  n’ait  attribué  à 
S.  Ephrem  beaucoup  de  pièces  quine 
Sont  pas  de  luy. [Mais  entre  toutes  cel- 
les qui  portent  ion  nom , on  en  trouve 
peu  qui  foient  plus  dignes  de  cette 
beauté  de  génie  extraordinaire  que 
l’antiquité  a admirée  en  luy.  Des  per- 
fonnes  fort  judicicuScs  y admirent  Sur- 
tout la  maniéré  aufl!  charte  qu’adroite 
le  Spirituelle  dont  elle  raporte  com- 
ment S.  Abtahim  ramena  fa  niece;  Se 
elles  jugent  qu'il  n’y  a voit  qu’un  Saint 
Ephrem  capable  d’un  ouvrage  tel  que 
celui  là.  Cet  el’prit  dccomponrrtion  & 
d’humilité  qui  s’y  remarque , aefte  un 
des  grands  dons  de  ce  Saint,  Se.  qu:  n’a 
pas  cfté  commun  à beaucoup  d’au- 
trcs.yil  paroift  Surtout  dans  l’epilo- 
gue,  que  Bollandus  Soutient , contre 
Voflius , eftrc  une  véritable  partie  de 
cette  vic.[Cerair  Simple  Se  négligé,  où 
l’on  trouve  diverfes  choies  répétées 
plusieurs  fois , convient  fort  bien  à.S. 
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Ephrem , qui  fuivoit  non  les  règles  de 
l’art , mais  l’abondance  Se  l’impctuo- 
fité  de  Son  elprit.  Je  croy  qu’on  peut 
ajouter  encore  qucccttc  pièce  eft  tout  à 
fai'eloignéedu  flylc  des  ASîaciqucs,  S C 
généralement  de  tous  les  Gtecsdu  VL 
& du  VH.  Siècle. j'Bollandus  mcfmc 
avoue  cpie  ne  voulant  pas  que  le  grand 
Ephrem  (bit  auteur  de  cette  vie , on 
n’en  trouve  point  d’autre  à qui  on 
puifle  l’attribuer  avec  quelque  fonde- 
ment.'Car  il  ne  contcftc  pas  quelle 
ne  (bit  d’un  S.  Ephrem,  comme  le  por- 
te le  titre:  [Se  on  ne  lànroit  raisonna- 
blement douter  quc]'cct  Ephrem  qui 
y cft  nommé  pluficurs  fois,  fansqu’on 
diSc  qui  c’clloir,[n’en  Soit  le  véritable 
auteur.} 

'VoSÉusdit  que  dans  la  vie  de  ce 
Saint , qui  cft  dans  Liporaan  Se  dans 
Surius , il  y a beaucoup  de  chofcs  qui 
lont  tirées  de  Metaphrafte , Se  qui  ne 
font  point  dans  les  roanuferits  grecs  ; 
'ce  que  Bollandus  Soutient  eftrc  faux  : 
Se  il  aflùre  qu’il  ne  s’y  trouve  rien  qui 
ne  (bit  anfli  dans  le  grec  qu’il  nous  a 
donné,  hors  deux  endroits  allez  bons 
pour  croire  que  cette  ancienne  vcrlîon 
a cfté  faite  Sur  un  texte  grec  encore 
meilleur  que  celui  qu’il  a trouve  dans 
les  manulcrits. 

N t)  T E IIK 

Sur  la  prtftrift  de  S-  Abraham. 

'Le  texte  grec  que  Bollandus  nous  a 
donné  de  la  vie  de  S.  Abraham  , dit 
qu’il  fut  orderoné , Sans  marquer  quel 
ordre  il  recrut.' 'L’ancienne  veilloo  qui 
cftdans  les  Vies  des  Peres  deRolVnde 
p.i-fS.i,  dit  précisément  qu'il  fut  fait 
Preftre , aulUbicn  que  celle  de  Voflius 
clans  Saint  Ephrem,  p.f7+j.e, 'faite 
fur  un  autre  ttxtcgrcc.que  Bollandus. 
Semble  fuppofer  eftrc  celui  mcfme 
qu’il  nous  donne.' Metaphrafte,  félon 
le  latin  que  nous  en  avons  dans  Surius, 
ptrftlfa»!  lumEpifcopui  crtavit 
GGSSS  ‘j 
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}tS  NOTES  SUR  SAINT 
Sace  -afore«i.[Ainfi  le  mot  de 
7wî»  pourrait  bien  cftcc  oublié  en  cet 
endi  oit,  comme  affu  rément  il  manque 
quelque  choie  à la  fin  du  $ 9.  La  fonc- 
tion que  l'on  donnoit  à S.  Abraham 
d'aller  prefeher  la  foy  à des  idolâtres , 
appirtient  proprement  aux  Preftres  & 
aux  Evelques.] /Il  battiza  ces  idolâ- 
tres, & pa .fa  cniiiirc  un  an  entier  avec 
eux, [l  uis  qu'on  voie  qu’il  ait  dem.in- 
dcaucun  Preitre  pour  leur  adminiftrer 
l’Eucariftie  :]'&  après  qu’il  fc  fut  reti- 
re, l'Evelque  ne  manqua  point  de  leur 
ordonner  des  Preftres.  [Ainfî  nous  ne 
croyons  pas  qu'il  y ait  lieu  de  douter 
que  S.  Abraham  n'ait  efté  véritable- 
ment élevé  à la  preftrife,  comme  tout 
le  monde  l’a  cru  julqucs  ici.] 


ABRAHAM  prestre. 

NOTE  IV. 

Sur  quelque  s endroits  de  la  vie  du  Saint 

ajeietrfau  grec. 

'Puifquc  Bollandm  croit  que  1a  rta- 
duélion  de  la  vie  de  S.  Abraham,  que 
nous  avons  dans  les  Vies  des  Pcics  de 
RolWeide,  eft  faite  fur  un  texte  grec 
encore  meilleur  que  celui  qu’il  nous  a 
donne,  [nous  avons  cru  en  pouvoir 
tiret  quelques  particularitcz  que  nom 
ne  trouvons  pas  aurrcpart.J'Bollan- 
dus  avoit  promis  de  marquer  toutes  les 
différences  qui  fê  trouvent  entre  cette 
vetfion  & (on  texte  grec  ;[&.' lien  mar- 
que en  effet  plufîeurs:  nuis  je  ne  fçay 
pourquoi  il  a omis  celle  que  nous  met- 
tons ici.  Je  penfe  que  c’cû  une  pute 
inadvertance.] 


NOTE  SUR  SAINT  MOYSE, 

EVESQUE  DES  SARRAZINS. 


Temps  de  la  guerre  deMavie  centre  les 
Remains. 

'QOcrati  Se  Sozomene difent 
i3adcz  clairement  que  la  guerre  de 
Mavic  contre  les  Romains  commerça 
lorfqac  Valcns  fut  parti  d’Antioche, 
[au  commencement  de  l’an  jySjJnour 
marcher  concrc  le.  G oc  s qui  rava- 
geoient  toute  la  Thracc.[Mais  je  ne 
voy  pas  comment  cela  s’accorde  «vec 
cequon  litdans2olîmc,]'quc Valcns 
mena  avec  luy  des  Sarrazins  i Cons- 
tantinople , ou  plutoft  ,'qu’il  les  y 
envoya  avant  que  d’y  allet , comme  le 
die  Eunapej'Se  mcfmc  il  fauc , félon 
Socrate  & Sozomene,  qu’ils euflcnt 
efté  envoyez  par  Mavic,  [&  pat  confc- 
quenr  que  la  paix  etift  cité  faite  avant 
queVakns  partiftd’Antioche.  Defor- 
te qu’il  eft  mcfme  impoflîblc  de  croire 
que  la  guérie  des  Sarrazini  n’ait  com- 
mencé qu’aptes  celle  des  Got< , à la  fin 
d.  l’an  }77.]'AufliRufin  &Thcodorct 
n’en  marquent  point  plus  ptcciicmcnt 


le  temps,  finon  que  c’eftoit  durantque 
Luce  dominoit  lut  l’Eglifê  d’Alcxan- 
drie:[S;  ainfi  ç’a  pueftte  des  37}.] 
'Thcmiftms  dans  un  difeours  fait  au 
commencement  de  373,  dit  que  Valcns 
qui  cftoit  alors  à Antioche,  seftoie 
acquis  une  grande  pâme  des  barbares 
voifîns,  & avoit  gagné  l’affrClion 
d’une  nation  célébré  par  Ion  infidélité, 
& compofte  de  divers  peuples  qui  (è 
fai  fuient  la  guerre  les  uns  aux  autres  : 
[cclaraarq.ic  fort  bien  les  Sarrazins,5c 
convient  auffi  fort  bien  avec  ce  que  dit 
Sozomene  .^que  les  Satrazins  a voient 
traité  avec  les  Romains,  mai.  que  leur 
princeeflant  mort  ils  rompirent  le  trai- 
té,& coururent  la  Paleftim.laPhcnicie 
A:  l’Egypte  ;[&  cela  fc  raportc  encore 
avec  les  ades  des  faims  folitaitesde 
Sinaï  tuez  vers  l’an  373  ,]'pu  les  Sarra- 
zins  qui  couraient  alors  ces  folitudes, 
leur  pvincc  cftant  mort  depuis  peu. 

[H  faut  donc  dire  apparemment  qui 
Valcns  traita  en  372,  avec  le  mui  de 
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NOTE  SUR  SAINT  MOYSE. 


Mavic  qui  vivoit  encore  au  commen- 
cement de  l’an  ;7).  Mais  il  moumtpeu 
apres,  Ce  qui  formata  guerre  fous  Ma- 
vie;  fle  aprësqu’ellc  eut  duré  peuteftre 
un  an  ou  deux,  la  paix  fe  fit  vers  375.] 
'M' Valois  croit  aufii  qu’il  tau:  avau-  1 


7** 


cer  le  plus  qu’on  peut  la  guerre  de  Ma- 
vie,  pareequ’aptes  la  paix,  Mavic  ma- 
ria fa  fille  au  General  V i£tor  qui  eftoir, 
dit-il,  trop  âgé  à la  fin  de  Valent,  pour 
longer  encore  à fc  marier,  [Mais  deux 
ou  crois  ans  ne  fonc  guère  a cela. J 
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NOTES  SUR 

NOTE  I. 


LES  APOLLINARISTES- 


Qu'  Apollinaire  n’a  pas  apparemment 
nie  les fent  du  corps  en  J.  C,  mais  le 
fins  c tr  Cintelhgence. 

1 T Ut  11  n le  Pelaeien  dirqu’Apolli* 
J nairc  n’olant  plus  dire,  que  J.C. 
n’cuft  pris  que  le  corps  de  l’homme, 
ou  plutoAun  vray  cadavre,  luy  avoic 
enfin  accordé  l’-mc  humaine  , mais 
non  les  fens  du  corps  ; en  forte  qu’il 
clloit  impallible  ; & que  c’cftoit  l’opi- 1 
mon  que  les  Apollmariftes  tenoienr  j 
encore  de  fon  ccinps.'S.  AuguAin  luy 
répond  qu’il  n’a  jamais  vu  accribucr 
cette  erreur  aux  Àpollinanflfc  :[&  je 
ne  fçay  fi  ce  ne  feroi:  point  une  bevue 
deJulien.quitrouvantqu’Apollinaire 
refufoit  à J.C.  1e  fens  humain , c’eft  à 
dire  la  raifon  3c  l'intelligence,  rî», 
l'auroit  pris  pour  les  lent  au  corps.] 

NOTE  II. 

Si  S . Grégoire  de  N’afjant.e  a cru  que 
les  Apotlinarifles  appelloient  J.  C. 
homo  Dominicus , ou  fimpltment 
Dominicus. 

{Quand  S.  Grcgoire  de  Nazianze 
dit  dis  Apollmariftes,  u.  «ra-m-wj m 
*,  3 r * as#  ut < , t Jtveioiuv,  ù< 

un  ni  /.lyrnnr , on  ne  voit  pas  bien  s’ils 
appelloient  J.C.  a iiferni  xteiaur , ou 
Amplement  ni  Selon  leurs 

principes,  ils  aimoienc  encore  moins 
donner  à J.C.  la  qualité  d’homme.quc 
celle  de  Dieu  5c  de  Seigneur  :]'5c  fé- 
lon une  liiAoirc  célébré  raportée  par 


Rufin,  lesApollinarifteseftoicnroppo- 
fez  à l’cxprt  lfion  de  homo  Dominicus  , 

'qui  en  effet  favorife  plutôt!  l’herefie  **• 
NcAoricnnc  oppofee  à celle  d’Apolli- 
naire ; [au  lieu  que  le  mot  de  Dominical 
tout  fcul,  peut  paroiftre  aflfcz  propre 
pour  marquer  cette  narurc  confufc  de 
ladivinitcSc  de  la  chair  qui  failoic  un 
de  leurs  dogmes.  Le  P.  Petau  qui  pa- 
roift  n’avoir  pas  remarqué  ce  double 
fens  que  peut  avoir  S.  Grégoire  ,]'fe  »<-t- 
trouve  allez  cmbarafic  à l’accorder 
avec  l’erreur  des  Apollinarifles , Sc 
avec  l hiftoirc  de  Rufin  ,[qui  quand 
elle  ferait  fuiflé , a dû  neanmoins  cArc 
fondée  fur  les  véritables  fentimens  des 
ApolhnariAcs.J'Elie  de  Crcte  fur  cet  N.i.n.p.nz* 
endroit  de  S.  Grcgoire, avaneeque les  “-b* 
ApollinariAcs  ont  divile J.C.  en  diux 
pet  fon  nés, comme  Neftorius  : [mais  je 
ne  voy  pas  que  cela  le  puifl’e  fou  tenir. 

Nous  dirons  quelque  choie  de  l’ez- 
prclfion  homo  Dominicus , dans  la  note 
107  fur  Saint  Athanalê.  Il  faudrait 
voir  fi  elle  lé  trouve  dans  ce  qui  nom 
xefte  des  écrits  d’Apollinaire  ou  de  ks 
difciplcs.] 

NOTE  in. 

Qu'  Apollinaire  a eflé  Eveftjue. 

'Photius  témoigne  avoir  ablolu- 
ment  ignoré  mi’Àpollinairc  ait  efié  f'“7' 
Evcfque, [Sc  il  cft  vray  que  Socrate, 

Sozomcne  , Thcodorct , S.  Epiphanc , 

S.  B ifilc,  6c  S.  Grégoire  de  Nazianze, 
ne  foi*  aucune  mention  de  Ion  epifeo- 
pat,  le  conremanr  de  l’appcILr  ordi- 
nairement Apollinaire  de  Laodicée  :] 
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^0  NOTES  SUR  LES 
'Sc  mcfme  Lconce  dtByzancc  l’appel- 
le Preftrc,  comme  n’ayant  point  code 
plus  haute  qualité.[Mais  neanmoins 
nous  ne  voyons  pis  qu’on  en  puiilè 
douter , aprés]ce qu’en difent non  feu- 
lemint  Philofto'gc,  Ncmcfc  /.  r. 
P.t.i2.p.7ic.b,  Théodore  de  Raïthe, 
dont  l’ouvrage  cft  imprimé  avec  Ge- 
la fc  dcCyzic.p.zj/.c,  Sc  Suidas  *r.p. 
3?+.*>  mais  encore  S .Jerome , v.  ill.  c. 
u>4-,  Sc  Rufin  /.  2.  c.2â.p.  260.  'je  ne 
penic  pas  auffi  qu’oft  vcuilleraporrcri 
aucun  autre  qu'a  l’hercfiarque , ce  quç 
nous  lifofisdans  Saint  Arhanafe  p.jto. 
1, que  dans  le  Concile  d’Alexandrie 
il  y avoit  des  députez  de  l’Evcfque 
Apollinaire. 

NOTE  IV. 

Ht  quelle  Lutdieée  il  efloit  Evefqu*. 
'S  Jerome, &Suidas««.p.  #4.  é.di  fetrt 
qu'Apollinaire  eftoit  Ev.  de  Laodicéc 
en  Syrie.  La  chronique  d’Alexandrie 
j v.ttt,  qui  ne  parle  pas  neanmoins  de 
fen  epilcopat , luy  attribue  la  mcfme 
ville  if  car  au  lieu  de  aw  A.AaoîWr,  il 
finit  viiiblcment  a«<Aw</V.  Pour  «r 
ne,  d’autres  le  devineront.]'!!  y avoit 
deux. villes  de  ce  nom  dans  la  Syrie, 
l’une  plus  cclebrequi  eftoit  fur  le  bord 
de  la  mer  ailez  prts  d'Antioche,  St 
l’autre  dans  la  Phemcie  du  Liban  lut 
la  rivière  d’Orontc.[La  première  eft 
beaucoup  plus  cclcbte  dans  les  an- 
ciens, Sc  Efticnne  la  marque  feule, 
f-4'S,  (ans  parler  de  la  féconde,  qu’on 
dit  neanmoins eftrc aujourd’hui  beau- 
coup plus  confiderabie  que  l’autre. 
Gomme  la  Phenicje  faifoit  alors  une 
province  diftinguée  de  la  Syrie,  nous 
n’heûterions  pas  à faire  Apollinaire 
Evclque  de  la  grande  Syrie  ptcsd  Àn- 
tioche,  fans  la  concurrence  dej'Saint 
Pcfgc  Evcique  auffi  de  Laodicéc,  Sc 
de  Laodicéc  en  Syrie,  félon  le  titre 
d'une  lettre  que  S.  Bafile  luy  écr  r , 
au  (Tibial  que  fclon  Sozomcne  :'Sc  Pal- 
lade  nous  en  afliue  encore  par  deux 


APOLLlN  ÂRISTES- 
fois  en  pariant  d’Elpide'ibn  fiicceG  rMrt. !.<.«. 
four. [Il  eft  confiant  d’aillcucs  qu’ils  17P'7'*'' 
cfioi  -iit  tous  deux  Evcfques  en  mcfme 
temps ^‘puilqu’Apollinaircdcputa en  ath.JMnt. 
qualité  ct’Evelquc  en  j 61  au  Concile 
d’Alexandrie  ,'St  que  S.  Pelageaflifla  SotM.ie.n 
en  jtfj  à celui  d’Antioche.  r-roa-J. 

[Je  ne  fçay  pas  Ci  quelqu’un  vou- 
drait direVque  S. Pelage  ayanrefteor-  rWft.l,(.e, 
donné  par  Àcacc,  comme  nous  l’ap-  f"  ’ 
prenons  de  Philoftorgc  , Sc  dans  la. 
communion  des  purs  Ariens  JlcsOr- 
thodoxes  de  la  communion  «le  Saint 
Atlunafc,  fans  avoir  égard  à luy,  (ê  Ce - 
roient  fait  ordonner  Apollinaire  y de 
forte  que  quand  S.  Pdage  quitta  les 
Ariens , ils  fe  trouvèrent  tous  deux 
Eve  iques.d'une  incline  ville,  S-.  Pelage 
fuivi  détour  lecorpidc  la  ville,  Sc  uni 
de  communion  avec  les  Orientaux  , 
comme  cela  paroifi  par  Thifioire  -,  Sc 
Apollinaire  fuivi  du  petit  nombredes 
! anciens  Orthodoxes,  Sc  uni  avec  Saint 
j Athanafc,PauIind’Antioche,  Sc  l’Oc- 
cidcntjd’où  viendra  que  fon  epilcopat 
! n’eft  g«St  marqué  que  par  Rufin  Sc 
pat  S.Jtrome,  5;  icmbleavoireftépcu 
connu  ou  peu  confidcré  des  Grecs  , 
comme  nous  venons  de  le  voir.  Ainfi 
1 l’E,lifc  de  Laodicéc  (ê  fera  trouvée 
à peu  près  au  mcfme  état  que  oeil* 

' d’Antioche.  Mais  la  diviilon  d’An- 
tioche cft  très  célébré  dans  Thifioire,, 

St  celle  de  Laodicée  n’eft  marquée 
1 nullepart.j'Ncanmoins  Rufin  dit  que  Ruf 
ta  diviiion  d’ A ntioche avoir pafle  dans  .■‘Sfcu 
beaucoûp  d’autres  villes  de  l’Orient:. 

JSc  on  n'en  trouve  quoy  que  ce  foie 
ans  fhiftoire,]quc  pour  la  ville  de. 

Tyr. 

[Que  fi  cette  maniéré  d'accorder  Te* 
piicopat  d’Apollinaire  avec  celui  de 
S.Pclagç,ncparoift  pas  recevable , il 
faut  recourir  à dire  que  l’un  eftoit 
Evcique  de  U grande  Laodicéc  en  Sy- 
rie , Sç  l’autre  de  la  petite  en  Phenicie, 
qu'on  aura  auffi  appel  Icc  Laodicée  de 
Syrie , foir  par  erreur , foit  parccquc  h . 
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NOTES  SUR  LES 

Phénicie  avoir  autrefois  frit  prtic  de 
l,iSyric,&  cftoit  encore  comprifc  dans 
le  Comté  d’Oricnt.dont  la  Syrie  cftoit 
la  première  province,  & dans  le  pa- 
triarcat d’Antioche.  En  ce  cas  il  fau- 
dra apparemment  donner  ccllc-cià  S. 

Pelage,  & laerandeà  Apollinaire,] 

'puifquc  Théodore  de  Raïthe  l’appelle 
Ev.dc  Laodicce  en  Syrie  fur  la  mer  ; 

[qui  cft  la  grande, où  il  eftoit  né  & où  il 
avoir  toujours  demeuré  :]'Et  comme 
on  voir  qu’il  répandit  beaucoup  (es  er- 
reurs dansAntioche,c’eft  une  marque 
qu’il  en  cftoit  encore  allez  proche. 

'Theodorct  fcmblc  meune  le  faire 
Evcfque  d’Antioche  :[Mais  c’cft  fans 
doute  qu’il  ne  fe  met  pas  en  peine  de 
diftingucr  Apollinaire  des  Apollina- 
riftes,  ni  ce  qu‘ Apollinaire  ddoir  pour 
luy  mdmc , de  ce  quildiibirou  fiifoir 
dire  pourccux  de  fafe<ftc.]'Car  il  rc- 
connoift  au  mefmc  cndroit,qu’ilavoit 
déjà  ordonné  Vital  Evcfque  de  ceux 
de  là  communion  à Antioche. 

NOTE  V. 

Que  c'tjl  a Paulin  tP  Antioche , Ô"  en 

}7S,  que  Damafeadrejfelaconfejfton 

de  foy  fur  P Incarnation. 

'Le  titre  du  chapitre  où  Theodorct 
raportc  la  confcflîon  de  foy  adrcflcc 
par  le  Pape  Damafe  à Paulin , porte 
qu  elle  a çfté  envoyée  par  Damafê  en 
Macédoine  à l’Evcfquc  Paulin,  qui  . 
cftoitàTh.-fTalomquc.'Baroniusmon-  quc  le  Pape  i’cuft  alors  traité  de  fils, 
tre  allez  bien  qu’il  n’y  avoir  pas  alors  : N’auroir-il  pas  aufli  anathematizé 
de  Paulin  Evcfque  de  ThcfTalonique  , nommément  Apollinaire  ! Tout  cela 

cftant  certain  qucccfîegecftoit  rempli  1 

en  ce  temps  là  par  Afcolc.'Et  quand  il 
yenauroiteu,  il  n’y  a aucune  appa- 
rence que  cette  pièce,  frite  au  fujet  de 
Vital.s'adrcllaft  à d'autre  qu’à  Paulin 
d’Antioche-,[dc  forte  que  ou  Thcodo-  I 
rcr,  ou  celui  qui  a fait  les  titres  de  fes 
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Paulin  avoir  eue  avec  Damafe, [puif- 
qu’il  luy  eufl  cfté  aufli  ailé  & plus 
leur  de  dire  en  general,  que  la  lettre 
s’adrefl’oit  aux  Oticntaux,]'comme 
il  dit  d’une  qu’il  raporte  immédia- 
tement auparavant , ou  de  l’omettre 
abfolumenc. 

'Baroniusacru  depuis  queTheodoret 
ne  vouloir  pas  dite  que  Paulin  fuft 
Evcfque  de  ThcfTalonique,  mais  qu’il 
y cftoit  feulement  alots.'M*  Valois  a 
cmbr.ine  le  mcfme  fins  , en  rccon- 
noilfant  neanmoins  que  les  termes  du 
texte  ne  font  pas  bien  propres  pour  le 
marquer.  [Cela  n’eft  pas  d’une  grande 
confcqucncc.]'Mais  pour  ce  que  M' 
Valois  tire  de  là,  que  la  lettre  de  Da- 
rrufc  cft  écrite  en  l’an  jîa,  parccque 
Paulin  vint  cette  année  là  au  Concile 
de  Rome,  [c’cft  une  confcqucncc  bien 
foible,  puifquc  Paulin  peut  avoir  eu 
oecafion  d’aller  à Thcflàlonique  en 
d’autres  temps,  quand  mcfme  ily  au- 
roitquelque  prcuvclqu’il  y feroit  venu 
au  retour  du  Concile,  comme  veut  M.1 
Valois,  8c  qu’il  y ferait  demeuré  allez 
longtemps  pour  y recevoir  trois  lettres 
du  Pape  i'au  lieu  que  S.  Jerome  nous 
donne  lieu  de  croire  qu’il  s’en  retour- 
na pat  mcr.[lt  faudrait  de  grandes 
raifons  pour  croire  que  Vital , apres 
avoir  accepté  d’Appollinaire  l’epifco- 
pat  d’Antioche  , ait  voulu  le  quittée 
pour  fc  foumettre  à Paulin.  Je  douce 
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chapittes,  s’eftaflu  rcment  trompé  en 
celas  mais  il  n’y  a nul  fujet]  Mc  dire 
qu’il  l’a  fait  demavaife  foy, pour ofter 
cette  preuve  de  la  communion  que1 


convient  bien  mieux  à l’an  375,  auquel 
Apollinaire  & Vital  n’avoient  point 
encore  lait  fchifmc , & où  nous  trou- 
vons d’ailleurs  que  Paulin  avoir  rcceu 
de  Rome  des  lettres  fort  favorables.] 

NOTE  VI. 

Que  la  petite  lettre  et  Apollinaire  aux 
Evefyues  Confejfenn , neft  écrite 
qu  après  la  mort  de  S.  Athanafe. 

'La  lettre  d'Apollinaire  trouvée  dans 
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7?»  NOTES  SUR  LES 
un  ancien  exemplaire  de  la  biblioihc- 
<jue  d'André  Evelquc  de  Sidon  , cft 
adreflée  aux  Evcfqucs  à Diocefatéc  ; 
& Apollinaire  y appelle  S.  Athanafe 
le  maiftre  commun  d'eux  îc  de  Iuy.[II 
feroit  donc  difficile  de  la  raporter  à 
d’autres  qu’aux  Evcfques  d’Egypre 
bannis  à Docefirée  fous  Valons.  Et 
comme  il  cft  certain  que  ces  Evcfques 
ne  furent  bannis  qu 'apres  la  morr  de 
S.  Athanafe,  c’cft  fans  doute  un:  faute 
de  la  traduction,  de  ce  qu'il  y * parle 
de  luv  comme  vivant  : Accipimut. . . . 
qui  fut  not  &c.] 


W N O T E V 1 1. 

Sent  S un  paffagt  dt  Rufin  fur  U 
première  condannation  de terreur 
tt  Apollinaire. 

f,l#*  'Rufinditque  l'erreur  d’ApoIIimite 
a cfté  cond, innée  pour  la  première  fois 
par  le  Concile  de  Rome,  où  Pierre 
d' A Icxandric  £•  irouva;[cc  qui  paroi  il 
marquer  celui  de  578.  Et  neanmoins 
non  feulement  S.  Aihanafc,  S.  Bifile 
éc  S.  Epi phine,l’ivoicnt  déjà  profer itc 
pat  leurs  écrits  mais  elle  avoir  encore 
elle  couda  nnéc  par  le  Concile  d’Ale- 
xandrie en  1 an  par  un  autre  de 
Rome  tenu  apparemment  co  l’an  375, 
donc  Holftcnius  éc  Theodoret  nous 
ont  confèrvé  les  fragment , comme 
nous  l’avons  marqué  } y.Ainfïle  fens 
de  Rufin  pourrait  cftre  , que]  cette 
erreur  fut  alors  condannée  pour  1a 
première  fois,[non]par  un  Concile, 
Comme  l’a  cru  Blondel  dans  fi  Pri- 
mauté , p.ttf,  [mais  avec  la  perfonne 
& fous  le  nom  d’Apollinaire  ■,  ce  que 
nous  ne  trouvons  pasavoir  cfté  fiit  par 
aucun  Concile  avanc  celui-ci. Quand 
on  voudrait  entendre  Ru  fin  duConci- 
ledc  Rome  en  37J,  celui  d'Alexandrie 
en  jtfi  cft  encore  plus  ancien  que  ce 
ConciIe,éc  que  tout  autre  où  Pierreair 
pu  fe  trouver  en  qualité  d’Evcfqucs.] 
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NOTE  VIII. 

A yui  tfl  airtffëe  la  lettre  dt  Damafe 
contre  Timothée. 


r ur  la  |,t|( 

«M-S  u. 


'Theodoret  dit  que  lalcrtrcdu  Pape  rWrt.U.e. 
Damafe  contre  Timothée  , s’adrcflê 
aux  Evcfques  qui  gouvernoient  l’O- 
rient.'Blondel  croit  qu  il  (c  trompe  en  Blond.p.u* 
cela , & que  la  lettre  s’adrefle  plutoft 
au  Clergé  ôc  au  peuple  de  quelque 
Eglifc  opprimée  par  Timothée  , que 
non  pas  aux  Prélats  de  l’Orient» 
puifque  ne  pou  vant  ignorer  le  dccrcc 
du  Concile  de  Rome,  qui  portoit  la. 
depofition  de  Timothée,  ils  n’cuflènc 
pas  demandé  de  nouveau  une  choie 
déjà  faitc^Et  véritablement  quoiqu’il 
fi;  trouve  que  des  Evcfqucs  ont  quel- 
quefois donné  à d’autres  le  nom  det 
nlsj'cqmme  S.  Dcnys  d’Alexandrie  zoo.tp.eu.». 
a Bafilidc,»S.  Athanafe  à Rufinien,  J . 
S.Orcgoircde  Nazianzc  à S.Amphi-  Na,.teft."r. 
loque  i [neanmoins  on  n’en  trouvera  917"1- 
pcutclhe  pas  qui  en  aient  ufc  de  la 
mefmc  manière  à 1 egard  de  ceux  avec 
(jui  ils  n avoient  pis  d’union  particu- 
lière , fùrtout  en  écrivant  non  à un  , 
maisà  plulîcun.J 

'Il  faut  neanmoins  remarquer  que  Tbdrt.Ue. 
Damafe  prie  ceux  à qui  il  écrit , de 
ne  point  fouffrir  de  difputcs  vaincs  Sc 
, fuperflues  dans  leurs  Ecclefïaftiq  U CS 
1 ru  dans  leurs  laïques*  [&  je  ne  voypas 
J que  ccc  avis  convienne  facilement  à 
d autres  <ju’à  des  Evcfqucs.  Si  cette 
lettre  eft  écrite  à quelque  Egîilc  parti- 
culière, il  faut  que  ce  foit  à celle  de 
Bcrytc J'dont  Timothée  fc  qualiûoic  UotlI.C ip.p. 
Evelquc. 

NOTE  IX.  p*ir  1»  rift 

Q**  Timothée  qui  cite  ErtSle , ne  fl 
pat  le  difciplt  tt  Apollinaire. 


'Lconce  de  Byxance  raporte  que  Uoni.fca.». 
Timothee  ayant  allégué  les  paroles 
d’un  Ercétcdansun  livrcqu’ilécrivoit 
contre  L Concile  , Cyr  l’un  de  fes 
Prcûret 
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NOTES  SUR  LES 

Prcftrcs  luy  manda  qu’il  fcroit  bien 
de  corriger  e.  t end  o:t,^arccqu’on 
n’avoir  jamais  om  prier  de  cet  Eredte 
entre  les  P-resde  ^iiglife.'Nous  avons 
unfragmcnc  de  quclcjae  Apollinarifte 
ou  Eutychicn  , où  1 autorité  de  cet 
Erccîc  eft  employée.  Il  y cil  qualifié 
Eveique  d Antioche  en  Pifidie  : mais 
ccquc  l'on  en  cite  eft  tiréd'un  difeours 
fait  à Conllantinoplc  durant  l’cpifco- 
pat  de  S.Piocle,[c'eft  à dire  vers  l’an 
440;  &i  ainfi  Timothée  qui  le  cite,  ne 
doit  pas  eftrcledifciplc  d Apollinaire, 
mais  quelque  autre  poftericur.  Audi 
je  ne  voy  pa.quc  Léonce  difant  qu'il 
ccrivoit  contre  le  Concile , lins  dire 
quel  Concile  , en  ait  pu  entendre 
d'autre  que  celui  de  Calcédoine , qui 
faifoit  toute  la  matière  des  difputesde 
fon  temps.  Il  faut  dire  apparemment 
que  ce  Timothée  cil  le  célébré  Timo- 
thée d’Alexandrie  fumommé  Elurc,] 
'que  l’on  trouve  avoir  fait  des  écrits 
pour  l'Eurychianifme,&  contre  Saint 
Lcon;aSciqui  ondonneun  Cyrpour 
compagnon  de  fes  impictez.  y • Acace 
Us  Confiantinoplt  $ ij. 

NOTE  X. 

Divin  ouvrages  W Apollinaire. 

'Timothée  difciple  d’Apollinaire, 
voulant  juftifier  fes  opinions  contre 
un  autrcEvclqucApollmarifte  nommé 
Homone,  par  l’autorité  d’Apollinaire 
le  maiftre  commun  de  leurs  erreurs, 
luy  en  cite  pluiîcurs  ouvrages,  à qui 
pour  l'ordinaire  il  ne  donne  point 
d’autre  titre  que  les  mots  par  où  ils 
commcncent.'ll  en  raportc  un  qui 
commençoit  par  SanÛum.'V n autre 
commençoit  par  Caro  & tjuod praefi 
carni.una  perfona  :'un  autre  par  A !on 
voluntas  vtfctndi  carne  apud  Deum  : 
'un  autre  par  Laudamus  decem'tr  Do- 
minant noftrum  Jeftlm  Chriflum  ;'un 
autre  qu’il  appcllt  Syllogiftiquc  ou 
* Hift.  Eccl.Tom.  ni. 
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1 de  raifonnement,  par  Quod  haies dif- 
! ferentem  vitam , différente»!  ailionem  : 
j 'un  autre  qu'il  appelle  difputatoire  , p.iomi 
par  Quacumrjue  duo  uniumuraut  fpecie 
ans  confpiranone.duo  marient  rusi  autre  1. 
par  Bonu/n  fidei  fervemus  .Ain  autre  P.1041.T041. 
par  Homir.em  d Dca  lapfum  teuehat 
I dmbolus  cjui  deceptrat.  Celui-ci  eft 
intitulé,  Difeours  ou  livre  fur  l' infime- 
lion  du  renoncement  v de  la  foy:[ C’eft 
à dire  que  c’cftoit  une  inftrudlion  fur 
le  battefme.] 

! 'Nous  trouvonsencore  dans  le  mefme  mw.1 
j endroit  un  difeours  intitulé.  Louante 
de  Marie,  & fur  /' Incarnation,1  S<  an  p.iome. 
autre  fur  la  louange  de  Saint  Jean 
l’Evangclifte,  dont  les  premiers  mots 
font , Per  y trbum  omnia  facla  fins 
fecund'um  F.vangtliftam , & qui  eft 
encore  intitulé  Difeours  fj/tlogifti^ue 
'Timothée  y cite  encore  un  dialogue  p.ioi*.d.e. 
d’ Apollinaire , qui  coramençoit  par 
ces  mots , Deum  vtl  hominem  Uicis 
Chrifium. 

NOTE  XI. 

Que  la  lettre  à Denjs  ne  fi  point  du 
Pape  fuie  , mais  plutofi 
U Apollinaire. 

'Les  raifons  par  lefquellcs  Léonce  de  u0w  rca.». 
Byzance  montre  que  la  lettre  à Dcnys 
qui  portoit  le  nom  du  Pape  Jule  , 
n'eftoit  point  de  luy,  mais  de  l'hcre- 
fiirquc  Apollinaire,  font  1°, Qu’elle 
n’a  rien  de  ce  Pape;  a°,'Que  fe  corps  J. 
de  Jésus  Christ  n’ycft  jamais  ap- 
pelle un  corps  animé  ou  accompagné 
d’intelligence, nerfs,  comme  c’cftoit, 
dit  il,la  coutume  des  Pères  de  ce  temps 
là;ccquiavoit  depuis  obligé  les  Euty- 
chiensd’y  in(crer[dans  les  nouvelles 
copies  qu’ils  en  avoient  faites,]  ces 
mefmcs  termes.  [Je  ne  fçay  neanmoins 
s’ils  eltoicnt  fi  ufitez  avant  l’hercile 
d’ Apollinaire.]}0,' QueSaintGrcgoirc  d.t. 
de  Nyllc  écrivant  contre  Apollinaire, 

H H h h h 
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réfuté  beaucoup  d'endroits  de  cette 
«•'  epiftre;40,'Que  ceuxquilattribuoient 

au  Pape  Julc,  di (oient  qu’elle  avoir 
elle  citée  dans  lcConcile  d’Ephelc.au 
lieu  que  c’en  cftoit  un  autre  ; j°/Quc 
Valentin  & Timothée  citentcerte  let- 
tre comme  un  ouvrage  de  leur  maiftre 
Apollinaire  : [ce  qui  a durement  ne 
p.toi».e.  reçoit  point  de  répliqué. ]'Un  auteur 
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anonyme  ajoute , «°,'Que  la  phralé  p.ib.r.t.ji* 
parotdoit  originairement  greque , & pl"°'c' 
non  unctraduéhon  du  latin;  7°,'Que  b.e. 
le  titre  dc’cette  lettfe  , Domino  mto 
defideratiJfimo&ctmmimftroDionyfit, 
ne  convient  point  à Jule,  les  Romains 
j n’écrivant  jamais  de  cette  forte  ni  à 
un  Preftre,  ni  mcfme  à un  Eveique, 
i quelque  confîderablc  qu’il  foie. 
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CHRONOLOGIE, 

OU  ABREGE  DES  PRINCIPALES  CHOSES 

contenues  en  ce  volume , mifes  félon  l’ordre  des  temps. 

2)9. 

ÇA  in  1 Alexandre  de 

Heimon  fiicccde  à Zambdas  Ev.  de 

30a.  • 

i3Conftantinoplc  cft  né  vers  l’an  1 39, 

Jerufalem  en  l’an  502,  & gouverne 

p.S2. 

environ  ncufans.p.ry. 

148. 

S,c  Hclcnc  peur  eftre  née  vers  l’an 

Olius  confillc  J.C.  vers  l’an  504, 

304. 

148, p.r. 

p.309. 

251. 

S.  Antoine  naift  en  l’an  151,  p.toi. 

S.  Antoine  commence  vers  l’an  30} 

tôt. 

Ofius  de  Cordouc  doit  cftic  né  vers 

à former  quelques  difciples  , 9.109. 

l$é. 

l’an  1^6,  p.  302. 

S.  H-.larion  qui  étudioit  à Alexandrie 

30s. 

EufcbcrlcCefucc  peur  eftre  né  vers 

en  l’an  30  £,  âgé  de  15  ans,  va  paflèr 

1S4. 

l’an  164,  dans  la  Palcftinc,  p-39- 

deux  mois  avec  S.  Antoine,  embrafle 

Saint  Antoine  embraftè  la  folitildc 

la  vie  folitaire  auprès  de  Gaza  , & la 

■ 

270. 

vers  l’an  170,  & met  fa  faut  dans  un 

commence  ainfi  dans  la  Paleftine  & 

monaftere  de  viennes,  p.107. 

dans  la  Syrie, pj10.s64.363. 

S,c  Hclene  met  au  monde  Conftantin 

Conftantin  donne  le  titre  d’Augufte 

i74- 

vers  l’an  274 ,p.i. 

à S"  Hclcnc  là  merc  Sic.p.2. 

— 

Saint  Antoine  âgé  de  j 5 ans  fe  retire 

Eulibc  compofc  en  307  l’apologie 

307. 

205. 

dans  le  defert  vers  l’an  285,  & demeure 

d’Oiigenc,  avec  S.  Pamphile,  p-yc, 

pies  de  20  ans  enfermé  élans  un  vieux 

cft  accufé  d’avoir  promis  de  renoncer 

Chafteau.p.rc/. 

àlafoy  pourfortirdeprifon,  9.41.41. 

S.  Jofcph  Comte  peut  eftre  né  vers 

Saint  Eulèbedc  Verccil  1 ft  , dit-on , 

l’an  28  î.p.ay/. 

bauizé  à Rome  avec  fa  mere  en  l’an 

310. 

Saint  Hilarion  naift  en  l’an  251,  ou 

310,  parlcPapeEulcbc.p./je.- 

environ , p.3  64.730. 

Ofiusdemcurc  apparemment  au  prés 

Saint  Pacomc  naift  en  Thcbaïde  vers 

deConftantinen  31  j,pourleconfiirocr 

311. 

292. 

l’an  29a,  p.  171.673. 

dans  fon  nouveau  chriftianilme , p. 

Ofius  cft  fait  Evcfque  de  Cordouc 

309.310. 

î?î- 

en  l’an  295,  p. 302.321. 

Hermon  Ev.  de  Jerufalcmmtuttcn 

Zambdas  fucccde  à Hymcnce  Ev. 

l’an  3ii,ou  peuaptés,  p.19. 

298. 

de  Jeiufalcm  en  l’an  298,  & gouverne 

S.  Antoine  vient  admettes  Martyrs 

environ  quatre  ans , p.19. 

à Alexandrie,  Sc  s’en  retourne  dans  fa 

(%  peut  mettre  vers  l’an  300  le 

folitude  après  la  mort  de  Saint  Pierre , 

300. 

Concile  d’Elvire  en  Efpagnc , p.302. 

p.114. 

309-7H. 

Eufcbe  fait  une  première  édition  de 

— 

S.  Abraham  Prcftrc  &i  folitairc naift 

(à  chronique , apparemment  avant  l’an 

31a. 

vers  ce  temps-ci  ,p-s!t. 

313,  P.io.  Il  travailloit  en  312  ou  313 

S.  Frumence  eft  mené  en  Ethiopie 

aux  livres  de  la  Préparation  & de  la 

vers  l’an  )qc  , pM-ffcf. 

Demonftration  évangélique , p. 33.34. 
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De  cc  qa'il  a écrit  fur  les  Mattyrs, 
p.f6.S7- 

S.  M .retire  cft  fait  Ev.de  Jcrufalcm 
vers  l’an  jij,  gouverne  environ  vingt 
ans , 

S.  A 1.x  and  te  cft  fait  Ev.de  Byzance 
après  S.  M.rrophane,  5e  gouverne  îj 
ans  ,p-32.6s6. 

S.  Pacomc  embrafTe  la  vie  folitaire 
ipp.  en  l'an  313,  5e  li  communion  de  , 
Saint  Alexandre  d’Alexandrie  par  un 
ordre  de  Dieu , p.172. 

Le  Pape  Miltiade  meurr  le  dixième 
de  janvier  314  : S- St  lvest  RE  luy 
fuccede  le  31  du  mcfme  mois,  gouverne 
ai  an  & ri  mois, p. 263.  Jugement  des 
lûtes deS.  Silveftrc, p.267. 

Marcel  elloit  Evcfquc  d’Ancyrc  des 
l'an  3i4,p.W. 

S.  Théodore  de  Tabenne  peuteftre 
né  enl'an 314,^.470- 

Eulcbccft  tait  vers  l’an  315,  Ev.de 
Cc  farce  en  Palcftine  apres  Agiicolaii., 
?■+*■ 

S.  Abraham  fc  retire  dans  une  cabane 
le  fettieme  jour  de  les  noces , acé  de  ao 
ans , p.S*7. 

Paulin  Ev.  d’Antiochccftdepofc  ou 
fè  retire  en  l’an  325  : S.  Euflathe  Ev.de 
Berce  cft  mis  en  u place,  5c  gouverne 
lix  ans  ou  un  peu  plus , p.22. 

Saint  Pacomc  peut  avoir  commencé 
des  l’an  313  à former  le  monaflerc  de 
Tabenne,  qui  donna  le  commence- 
ment aux  Cœnobitcs,p./74- 

Eulehc  de  Cefatee  fait  une  féconde 
édition  de  fa  chronique  vers  l'an  314, 
p.jo,  Si  achevé  fon  hilloirc  ccckfïafti- 
qu  c,p.i4.ff. 

S1'  Hclenevavers  l’an  jt6  dans  la 
Palcftine , p.2. 

S.  Amon  fondateur. des  monaftcrcs 
de  Nitric,  paroifToic  vers  cc  temps-ci, 
6.113-156. 

S11  Hclrne  trouve  le  faint  (cpulcrc 
5c  la  vraie  Croix  , apparemment  en 
fan  317 , p-3-9-  Elle  fait  coriimcncer 


la  grande  eglifede  1 1 RcfurreCcion  Iu- 
le Calvaire  5c  le  faint  fepulcrc  , p./e. 
Elle  fait  baftir  l’cglifcde  Bethléem, 5; 
celle  de  l’Afccnfion  , p.14. 

Conflantin  fonde  à caufe  de  S1*  Hé- 
lène la  ville  d’Hclcnople  en  Bithynie , 
au  lieu  du  bourg  de  Drepane,  »./7. 

S.  Hilarion  commence  en  fan  328 
à faire  des  miracles , & fonde  eniuite 
les  prcmicis  monafteres  de  la  Paleftinc 
; qui  fe  multiplient  bientoft:  Il  convcr- 
I tic  aufli  pluiîeurs  Sarrazins  par  les 
( miracles,  fùrtoutà  Elu Ce,p.j66. 

S1*  Helcne  peut  eftrc  motte  en  318 
ou  31?:  SoncorpscftapportéàRomc, 

p.ti. 

S.  Théodore  fc  retire  à Tabenne  vers 
l’an  3x8,  âge  de  treize  à quatorze  ans, 
p. 176.231. 470. 

Il  fembleque  S.  Euftathc  aittenuun 
Concile  à Am  oche  vers  l’an  319,  des 
provinces  d'Orient , dont  les  Canons 
font  mêlez  avec  ceux  du  Concile  de 
la  Dédicacé  de  fan  341,  p.zj.  11  écrit 
contre  Eufcbc  de  Cciatéc , p.  24,  Si 
EulcbcdcCcfarée  contre  luy,p.;#. 

Saint  Alexandre  de  Conftantirople 
reduie  à 11e  pouvoir  parler  à un  philofo- 
phe  qui  dilputoit  contre  luy,  p.33. 

S.  Paul  le  Simple  fleurilloit  vers  ce 
temps-ci  dans  la  Th.baïde  , p.t}2. 

Saint  Julien  Sabbas  embrafTe  la 
folirudctlans  l’Ofthocne  vers  l'an  330 
au  pluftard,  p.sSi, 

S.  Abraham  retire  depuis  dix  ans,  fait 
diflribucr  aux  pauvre,  la  iucccilion  de 
les  parens , p.siS. 

Les  Ethiopiens  reçoivent  la  foy  par 
la  prédication  de  S.  Frumcnce  que  S. 
Athanafc  fait  Evcfquc  d’Auxu Æt  au 
commencement  de  ion  epiieopat , p. 
267.719. 

Hiftoircdc  la  converfiou  d’EUcl  ou 
d’Hillcl  Patriarche  des  Juifs,  p.zyv. 
291,  fie  de  S.  Jofeph  Comte , IbiJ.  : 

S.  Euftathc  d'Antioche  cft  depofé 
enl’an  331,  dans  un  Concile , par  les 
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Euièbicns-,  Je  relégué  à Pbilippes  en 
Macédoine  , où  il  meurt  app.  avant 
l'an 

Divers  Catholiques  rcfùfcnt  de  lè 
(oumettre  aux  ufurpateurs  Ariens,  in- 
trus à la  place  de  S.  Eulhthe,  Se  font 
appeliez  Euftathiens  ,p.2t. 

L’Eglilè  d’Antioche  cft  en  trouble 
après  la  mort  d'Eulalc  en  l'an  33a:  Les 
Eufebiens  y veulent  mettre  Eufebe  de 
Cefireequi  le  refùfc  ; fie  on  clit£«- 
pbronc  qui  nedutequ’un  peu  plus  d'un 
’n  i />•+/• 

Eutebe  de  Ccfarce  va  à la  Cour,p. 

tf- f<f. 

S.  Maximin  peut  avoir  cfté  ordonne 
Evefquc  de  T rêves  après  S.  Agrccc,  le 
tj  aouft 

S.  Achanafe  va  vilitcr  la  Thebaide , 
en  l'an  jjj,  & S.  Paco  me,  p.m. 

Divers  peuples  du  MidiSc  d'Orient 
députent  iConflamin  : Sapor  Roy  de 
Perlé  le  fait  aulli  , Se  Conlhntin  luy 
écrit  en  faveur  de.  Chrétiens  de  Perle, 
p-77- 

Les  E febiens  obticnncrt  leConeil. 
deCcfarcecn  334;  S.  A; banale  rcfulc 
de  s'y  prefenter , p-47- 

Conftanrin  mande  vers  l’an  334,  à 
Eultbc  dcCclkicc  de  luy  faire  faire 
descopics  de  l'Ecriture,  p.46.  Euiébe 
luy  adrellé  un  traité  fur  la  fefte  de 
Palque,/).^. 

Le  bourg  de  Maïumepres  de  Gaza 
le  convertie  vers  l'an  534,  Confhntin 
en  fait  la  ville  deConftancic,  p.46. 

S.  Abraham fûlitaireanprésd’EdcfTe 
cft  fut  Preftre  vers  ce  temps-ci.  Se  va 
convertir  un  grand  village  de  peyens, 
puis  le  retire  dans  fa  folitudc  au  bout 
de  quatre  ans, p.ffÿ. 

Apullinaire  profcfïoit  la  rhétorique 
avant  l'an  33 $,p.6oç. 

Marcel  d'Ancyre  écrit  vers  l’an  335 
contre  Aftcrc  fophifte  Arien,  p.foj. 

Les  Ariens  prétendent  que  S.  Paul 
de  Conltanrinoplc  affifta  au  Concile 


de  Tyr,  St  ligna  lacondannationdeS. 
Athanalé  ; mais  il  n'eftoit  pas  encor 
Evelquc , f.2S'. 

Les  Euièbicns  vont  dédier  l'eglif 
de  Jcrufalem,  p.12.641.  Ils  citent  ci. 
mefriic  temps  Marcel  d'Ancyre  com- 
me hérétique, p./oj. 

Conftanrin  écrit  cette  année  à Saint 
Antoine , qui  luy  répond 

Saint  Sdveftre  Pape  meurt  le  31  de 
décembre  335 ,p.2t7. 

S.  M a it  c cft  fait  le  jj*  Pape  le  1 8 de 
janvier  33 6:  Il  ne  gouverne  pas  neuf 
mots  entiers , p.26S. 

S.  Athanafe peut cftre  arrivé  àTreves 
vers  le  mois  de  février  334.  Il  y cft  b en 
receu  par  Conftanrin  le  jeune,  Se  par 
S.  M.uiminEvclquedcTrcvcs.p.z^a'. 

Les  Euièbicns  tiennent  un  Co'ncil; 
à Conftantinople , où  ils  condannent 
Marcel  d’Ancyre , Se  mettent  Baille 
en  fa  place,  p./orf. 

Conftancio  fait  venir  à Conftantino- 
plc  Ariusqui  le  trompe;  Mais  Dieu 
exauçant  lis  prières  de  S.  Alexandre 
de  Conftantinople  & de  Saint  Jacquc 
de  Nilibe,  fait  périr  mifcrablement 
cet  hcreliarquc  un  famedi  au  foir , 
l'orfqu’il  s’attendoir  d'eftre  receu  le 
lendemain  dans  l'Egli Cc,p.J4-jt.2tj. 

S.  Pacomc  fie  S. Théodore  Ion  di Ici- 
pic  prient  avec  ardeur  pour  l’Eglife, 
P-l>9-473- 

Saint  Alexandre  de  Conftantinople 
meure  apparemment  à la  lin  d'aouft 
33 6,  p-S7.6}7:  S.  Paul  luy  fucctdc,  fie 
cft  banni  dans  L Pont  par  Conftanrin 
lur  une  calomnie  de  Maccdonc , p-2S>. 

2 2:  Eulebc  de  Niconxdic  veut  ufur- 
per  Ion  liège,  fie  ne  le  peut , p-2sj. 

Le  Pape  S.  Marc  meurt  le  7 oétobre; 
le  liège  vaque  quatre  mois  ,p.26f. 

Le  monafterede  Pabauquidevient  le 
chef  de  la  Congrégation  de  Tabenne , 
cftoit  établi  des  l'an  33 6,p.*'S.  A 
peut  cftre  allez  longtemps  auparavant, 
p.2t4‘ 
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Eufcbe  de  Ccfarée  écrit  en  l’an  ;;C  le  Pape  l’accepte  , 8c  mande  Saint  i)9‘ 
ou  J57,  comte  Mi  vccl  d‘ Ancyre,-  p.!9-  Athanafc,  p. 137.170. 

S , Ju  L e eftclii34c  Pipe  Ici  de  février  S.  Athanale  va  à Rome  aptes  avoir 

337,  p.ii f:  Il  gouverne  quinze  ans  , reccii  la  lettre  de  Julc , 8c  y dcmcuri 

deux  mois,  Si  fix  jours  ,p.iti.  18  mois, mais  non  conlccutf , p-W- 

On  met  cette  année  un  Concile  de  S.  Athanale  fait connoiftrc  à l’Occi- 
Rome  fans  fondement, p. 702.7s}.  dent  la  vielolitaite  Sc  lcsaûionsdeS. 

Eufcbe  de  Ccfaréc  écrit  la  vie  de  Antoine  ,0.171. 

Conftantin  peu  après  fimon,p. 47.79.  S.  Paul  le  Simple  peut  dire  mort 

S.  Euihthc  d’Ancioche  cfloil  mort  vers  ce  temps-ci , p.i7i. 
apparemment  vers  l'an  337,  p. 29.67+.  S.  Abraham  prend  auprès  de  lu) 

S.  Athanale  8e  les  autres  Evelques  Marie  ù me  ce  âgée  de  fepe  an»  Icule- 

bannis  fous  Conftantin  font  rapjKllez  ment,  p-TÇi.  

en  l’an  338 ,p.if.ifj.  Marcel,  Alclcpas, S. Luced'Andri-  340. 

Marcel  ne  peut  eftrc  paifible  dans  nople,S.Paul,HellaniquedcTripoli, 
fon  fiege  à caufc  de  Balte , p.jof.  Sc  plufieurs  autres,  perfccutcz  8c 

S.  Athanale  pallè  à Conftantinoplc  challcz  par  les  Ariens  en  l’an  340, 

en  l’an  338,  ou  il  trouve  Saint  Paul  viennent,  comme  on  croit,  à Romi 

rétabli  ,pi74-  avant  le  milieu  de  l’an  341;  p. 171.70t. 

Confiance  ayant  partagé  l'Empire  LcPapeJule  écrit  8c  député  cette 

retourne  auflitoft  en  Orient  contre  les  année  aux  Eufcbicns,  pour  les  faire 
Pcrfcs,  qui  a voient  afiîegé  inutilement  venir  au  Concile  de  Rome  indique 

Niiîbe  durant  £3  jours,  8c  s’eftoient  pout  le  mois  de  juin  341  ,p.i?i. 
retirez  ,p.i6}.  Saint  Antoine  permet  à deux  de  fcs 

Eufcbe  de  Ccfarée  meurt  vers  le  difciplesde  demeurer  avec 

mcfmctemps  que  S.  Athanafc  revient  m.  

d'exil  : Acacelon  difciplcluy  fuccede,  S. Paul  premier ermiteeft  vifité par  S.  341. 

p.47.+t:  Si  l’on  peut  exculer  Eufcbe  Antoine,  8c  meurt  au  commencement 

d’Arianifme,  Remarques  fur  de  l’an  341,  dans  la  communion  de  S.  — 

fon  génie  Sc  fcsécrifs,  p.66.74.  Athanafc  ,p. 111.113. 

Sur  la  fin  de  l'an  338,0a  peu  après,  S.  Antoine  écrit  à Grégoire  établi 

Confiance  vient  àConftantinople,  fait  dans  Alexandrie  à la  place  de  Saint 

tlepofcr  Saint  Paul  dans  un  Concile  Athanafc,  8c  au  Duc Balac, p.U3- 
d’Ariens,  8c  met  en  fa  place  Eufcbe  de  Les  lcgatsduPape  partemd'Oriem 

Nicomcdic  , p. 134.337.  au  mois  de  juin,  avec  des  lettrés  du 

Saint  Paul  pallè  quelque  temps  à Concile  d’Antioche,  p.27j. 

Thcflàlonique  , 8c  puis  va  dans  les  Le  Concile  de  Rome  tenu  au  mcfmt 
Gaules , où  S.  Maxitnin  de  Trêves  le  j mois , confirme  la  communion  avec 
reçoit  le  premier  à la  communion  ,p.\  S.  Athanale  8c  Marcel  d'Ancyrc , p. 

174-177.  173-177.703.704.  On  croit  qu’Ofiu: 

S.  Abraham  après  avoir  converti  s’y  trouva , p.jii. 
vers  ce  temps-ci  un  bourg  de  payens  LePapcJulc  répond  aux  Orientaux 
dans  la  Mclopotamie  , retourne  dans  quelque  temps  aptes  l'arrivce  de  fc: 
ùfoUzudc,  p-SÇo.  légats , p.i7t. 

Les  Eufcbicns  8c  Saint  Athanafc  S.  Paul  cft  rétabli  en  (a  place  après 
députent  au  Pape  Julc  en  l’an  334:  Les  la  mort  d’Eulebc  de  Nicomcdic,  arri- 

premiers  luy  demandent  un  Concile  ; vée  lut  la  fin  de  l’an  341,  p.iss:  Le 
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Eufcbiens  luy  oppofent  Maccdonc 
l’herefiarquc,  & le  ton!  Evefquc,  Ibid. 

Le  General  Hermogenc  voulant 
chaffèr  Saint  Pau!  de  Conftantittople 
en  l’an  341,  eft  tué  par  le  peuple,  p. 
2s  r. 

Confiance  vient  d’Antioche  à CP. 
durant  l’hiver  , & en  chiffe  S.  Pau!, 
lai fiant  Macedonc  dans  la  lèule  cgiife 
qu’il  tenoi 

S. Paul  revient  peu  après , mais  il 
eft  arrefte  par  le  Préfet  Philippe,  qui 
apparemment  le  fait  charger  de  chai- 
nes  & l'envoie  à Singarc  , d’où  il  fut 
transféré  à Emcfejufques  en  l'an  J4 g, 
p.lSf.2S7.tfS. 

S. Théodore  cfl  fait  vers  l’an  344 
Supérieur  dcTabenne.p.*//. 

Saint  Jerome  met  en  ce  temps-ci  la 
perlecution  que  Sapor  Roy  de  Pcrfe 
fit  u*  Chrétiens  dans  lés  États,  p.7>. 
662. 

S.  Simeon  Evcfque  deSelcucie  & 
de  Ct.diphon,  confclfe  J.C.  5c  eft  mis 
en  prifon,  p.£ I 

Martyre  de  S.Ufthazadcunuquedu 
Rov  dePcrfê  , le  jeudi  fa>nt,  c’eft  à 
dite  le  11  avril  fi  c’cft  en  cette  année, 

p.Sa-ti. 

Le  lendemain  S. Simeon  eftmartyri- 
zc  avec  cent  autres , p.i2.  663.  Saint 
Sadoth  luy  fuccede,y.  S3. 

Sapor  par  unedir  public  levcndredi 
Paint  en  1 an  345,  condannc  tous  les 
Chrétiens  à la  mort  ; Grand  nombre 
de  Martyrs  dans-  fan  royaume,  p.fy.  : 

Cent  vingt- huit  compagnons  de  S.  [ 
Sadorh  Ev.  deCttfîphon,  fou  firent  le  1 
martyre  à Ctcftphon  le  20  de  février 
34 

Saint  Sadoth  remporte  la  couronne 
du  martyre  à Bethlapat  dans  la  pro- 
vince dé  Bethufân,/».#'?. 

Les  SS  Joncs  & Barachilêfbulfrent 
le  de  mars, />•£?, SS. 

Martyre  illuftredes  SK,Tarbule  Sc 
Phetbuthe  famrs  de  Saint  Simeon , 


le  j avtil  de  cette  année  au  pluflofl, 
p.  S4-S6. 

Le  martyre  de  S.  Azadc eunuque, 
dont  on  ne  fçaït  point  l’année  , fait 
tcftreindre  la  ptt  fccution  auxEvefqucs 
6c  aux  Preftres,  p.tf.fo. 

Conftant,  à la  ptietc  du  Pape  & de 
quelques  autres  Evcfqucs,  demande  à 
Confiance  la  convocation  du  Concile 
de  Sardique,  f,2to. 

S.  Amon  fondateur  des  monaftcrcs 
dcNitric.pcut  cftrt  mort  vers  l’an  345, 
pJS3.17t.i72.  De  Ces  difciplcs  Scc. 

p.ryç-rdS. 

S.  Paco  me  depofë  S.Theodore  en 
34C  de  la  fupctiotitédu  moriaftere  de 
Tabcnne,/'.477.4?f- 
S.Séétrc  eft  fait  Evefquede  Ravenne 
aptes  la  mort  de  M arccllin  en  l’an  34S, 
Sc  peuceftrc  fur  la  fin ,p.2t3. 

Le  Concile  de  Sardique  en  l’an 
347,  confittae  lé  jugement  de  celui 
de  Rome  en  faveur  de  S.  Athanafc, 
de  Marcel  d’Ancvre , 5c  d’Afcîcpas , 
p.yey.Ofius  y prefide,Sc  fait  confentir 
S.  Athanafc  i Ce  retirer  avec  luy  en 
Efpagne  pour  la  paix,  p. 311. 312. 

Il  (ê  rient  un  Concile  à Latople  en 
Thcbaïde  en  l’an  348 , où  S.  Pacome 
fejuftifie  fut  fèsvifions.p.aar. 

Saint  Macairc  d’Alexandrie  vient 
paflêr  lcCatefrocà  Pabau  avec  Saint 
Paco  me,  p.22i. 

Aptes  Pafque  la  contagion  Ce  met 
dans  la  Congrégation  de  Taben ne,  y 
emporte  Corneille,  Syr.Paphnuce,  Sc 
beaucoup  d’autres  , p.  226. 227. 230- 
233.  S. Pacome  mcfmc  meurt  le  y de 
may,  p.  227.  ifi,  5c  lai  fie  pour  Con 
fu cccflcur  Pétrone, qui  mourut 
le  2 2 du  mcfme  mois , ayant  nommé 
Oi  fife  pour  luy  fücccdct,p.2j?.  Quel 
eftott  Orfifc  , f.4?9- 

On  croit  que  S.PauldeConftan- 
tinoplc  fut  rétabli  vers  ce  temps-ci, 

p.2S7. 

Saint  Abraham  Evcfque  d’Arbel  en 
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Perfc,  eft  martyrizé  en  ifn  lieu  appelle  ] 
Tclman  ,p-  9°- 

1 Saint  Aib'anafc  voit  Apollinaire  à 
Lro.licce  en  l'an  J49>  & Pi(*c  Par 
Jerufalcm.où  S. Maxime  aliénable  un 
Concile  en  (a  faveur  , ».<•«>. 

S.  Oififc  fécond  Aboi:  de  Tabcnne, 
députe  à S.  Ai'hanafe.p.ray.-f^1’- 
Saint  Maximin  Eve  fque  de  Trêves, 
meurt  au  pluftard  le  12  iept ombre  34?, 
S.  Paulin  luy  fucccde  des  cette  année , 
p.iM.tçS.ôfi. 

S.Spiridion  EvcfqucdeTrimithonte 
SC  Confeflfcur,  qui  aflifta  au  Concile 
de  Niccc,  vivoit  encore  en  lan  349. 


3jo. 


1 

1 ■ 

I • 


3Î1, 


p.2+2-247- 

N .fibe  eft  affichée  pour  la  troificme 
foi»  par  les  Pcrfcs  en  l'an  350,  durant 
près  de  quatre  mois , & fauvéc  mira- 
culcufemcnt  par  Saint  Jacquc:  ce  qui 
oblige  Sapor  de  demeurer  en  paix 
juiques  en  l'an  359,  p-2i3-  S.  Jacquc 
peut  eflrc  mprt  aulfitoft  apr cs,p.2i+. 
702:  Vologeii:  luy  fucccde  , p-2ôs. 

Saint  Paul  de  Conftantinoplechaflc 
decene  ville  eft  menéàCucufe,  & 
étranglé  par  le  Préfet  Philippe  à la  fin 
de  l’an  350  au  pluftoft  ,p. 273.701. 

S. Hilaire  peut  avoir  cité  fait  Evefque 
de  Poitiers  vers  ce  temps-ci , p-  4}3- 
De  la  vie  qu’il  avoit  menée  juiques 
alors ,p.4Jf-437-  S.  Martin  le  vient 
trouver,  & il  le  fait  Exotciftc, p.*.?*. 

Saint  Th.odore  de  Tabcnne  vient 
demeurer  pour  quelque  temps  au  mo- 
naitere  de  Pacnum,  p ■ 4*r. 

Philippe  Préfet  eft  diigracic  vers 
l’an  iSl.  p-  *S9- 

Saint  Orfii’e  Abbé  de  Tabcnne  ne 
pouvant  maintenir  l'union  8i  la  difei- 
plinc  dans  fa  Congrcgation,obligc  S. 
Théodore  d’accepter  fa  place  vers  le 
commencement  de  l’an  35a,  p.+Si- 
+S3-7S9- 

Ammon  vient  à Pabau  en  l’an  35a, 
& prend  Pécule  pour  perc,  p ■ 23t. 

Le  Pape  Julc  tait,  dit -on,  S.  Eufebe 


Evefque  de  Verccil,  p.  !}o.  Il  meut 
le  11  d’avril:  Sesécitts ,p.2it.2S2^ 
Libéré  luy  fucccde  le  11  de  may. 
p.2Î2. 

Saint  Théodore  Abbé  dcTabenn 
prédit  vers  le  mois  d’aoufl  3 j a, la  nou 
vclle  perf.-cution  des  Ariens , 6c  cr. 
promet aulfi  la  fin Scc.p-4-Ss.  Il  fonde 
cinq  nouveaux  monaftcrcs,p.4W- 

Confiance  fait  tenir  un  Concile  a 
Arles  en  l'année  353,  ou  la  fuivantc, 
où  tous  les  Evcfqucs  confcntcnt  à la 
condannarionde  Photin,de  Marcel, 
& de  S.  Atharafii  mefinc  Vincent  de 
Capoue  qui  cftoit  venu  demander  de 
la  part  de  Libère’  la  convocation  d’un 
Concilcà  Aquilée,p./rr. 

Saint  Théodore  de  Tabcnne  prédit 
diverfès  chofcs , p-4s 6-490,  il  déclaré 
une  indulgence  extraordinaire  accor- 
déede  Dieu  aux  pécheurs,  & la  con- 
firme par  des  lettres  que  S.  Antoine 
luy  écrivoic  ,p'49°- 

Vertu  de  S.Eulcbcdc  Verccil:  Il 
eft  le  premier  en  OcciÉknt  qui  joint 
la  vie  monaftique  à la  cléricale  en  fa 
perlonnc  & dans  (on  Clergé,  vers  l'an 

354 , p-!}'-S3*- 

Le  Pape  Libère  ccrir  a Confiance 
enl’an  354,  pour  obtenirun  Concile, 
& il  en  fait  de  grandes  inftances  tant 
par  Lucifer  de  Cagliari  , Pancrace 
Preftrc,  & Hilaire  Diacre,  que  par 
S.  Eufebe  de  Verccil , 6c  Fortunaticn 
d'Aquilée:  Les  Eufcbicns  le  deman- 
dent auffi,  P-312-534- 

Confiance  aflcmblc  le  Concile  de 
Milan  au  commencement  de  l’année 

355,  p.  334:  S.  Eufebe  de  Verccil  s’y 
trouve  malgré  luy,  p.SSÏ,  y propoic 
le  fymbolc  de  Nicée, S.  Denys 
de  Milan  veut  le  figner  ; les  Ariens 
l’empcfcbcnt  Sic.pS37-S39:  Les  Eu- 
k biens  y propolcnt  fous  le  nom  de 
l'Empereur  un  nouveau  formulaire 
purement  Arien  : Le  peuple  le  rejette, 
p.f+e:  On  ne  voit  pas  qu'il  ait  cité 


Jî1- 


in- 


354- 


3SS- 
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ligné  , nu'S  on  figne  la  condannation 
de  S.  Achamlc,  p.  541:  S.  Dvnys  de 
Milan  rcrraâc  fa  (ignature,  p-l/s  & 
me  ite  d’cftrc  binni  avec  S.  Eufcbe  , 
Lucifer , Pancrace,  & Hilaire,^.  US- 
S 47- 

Es  il  peran  ce  depuis  Ev.  deTortonc, 
cft  banni  avec  S.  Eukbe  ion  maiftre, 
p.jji.sSo. 

Ils  fonrenvoyez  en  divers  endroits, 
p-SSo-  Libère  leur  écrit  une  très  belle 
lettr c ,p. s 4S.  s 4P. 

S.  Dcnysda  Milan  meurt  dans fon 
exil  ion  n’en  fçait  pas  1 année, p.  SS'. 

Le  Comte  Jofcph  loge  Saint  Eufcbe 
chez  luy  à Scyihoplc.p.  29S.  SS*.  & 
meurt  apparemment  peu  après,  p-^99- 
S.  Epiphanc  & beaucoup  d’autres  l'y 
viennent  vifitcr,p. SS*. 

Divers  exils  de  Lucifer;  il  fouffre 
beaucoup  à Elcutheroplc.p.  S'S- 

Conftance  vers  le  milieu  de  cette 
année,  mande  à Olius  de  le  venir 
trouver.  Se  ne  l'ayant  pu  gagner,  il  le 
renvoie  à Cordouc,p.j/-v  1!  luy  écrit 
depuis  des  lettres  de  ttKnxccs,aufqucl- 
les  Olius  répond  par  une  excellente 
lettre.p.j/i-jrrf. 

S.  Hilaire  J c d’autres  Evefqucsde 
France  peuvent  avoir  prclcnté  vers  ce 
rcmps-ci  une  requefte  à Conftance 
pour  les  Catholiques , Sc  contre  les 
Ariens,  p.4/9. 

S.  Antoine  vient  à Alexandrie  vers 
l’an  353,  pt  129.  670,  vifîte  Didyme 
l’aveugle,  célébré  des  ce  temps-ci , p. 

lîÿ.  I/O. 

Amman  quitte  Tabcnnc  pour  aller 
à Nitric,  (uivant  le  conicil  de  Saint 
Théodore,  p-49*. 

Aftcrc  d ici  pic  de  S.  Julien  Sabbas, 
établit  vers  l'an  355  un  monafterc  à 
Gindare  en  Syrie,  & y attire  auftitoft 
Acace  dt  puis  Eve fque  de  Beréc.p. sS/ . 
fS6-7Sj. 

S.  Mille  Evclque  de  Perle  vient  à 
Jcrufa  cm  en  l'an  355  ou  3 


S.  Antoine  meurt  le  17  janvier  } ytf,  4 
âgé  de  1 0 5 an  ,/>.  ijr:  Sa  mort  cft  fuivic 
d'une  fecheWUc  de  trois  ans , p.139. 

Lettre  de  Conftance  au  peu  pied’ A- 
lexandric  & aux  Princes  d'Auxumc 
contre  S.  Athanafc,  p.  2/7.  iSf. 

S. Théodore  de  Tabcnnc  écrit  à ceux 
de  Nitric,  Sc  leur  promet  la  fin  de  la 
p>crkcu[ion,p.4ye. 

S. Hilaire  Scies  E .tiques  det  Gaules 
fe  It parent  de  la  communion  de  Sa- 
turnin d’ Arles, d’Urfacc  & de  Valens, 
p-44 On  tint  cnfiiitc  k Concile  de  ! 
Beziers  avant  le  mois  de  juin, où  Saint  1 
Hilaire  sellant  oppolc  à Saturnin  & 
aux  autres  Ariens,  & ayant  peurcftrc 
cftcdcpolc,  il  fut  relégué  en  Phrygie 
par  Conftance  avec  S.  Rhodanc  de 
Touloulèqui  y mourut, p. 431.  +42. 
7497S ». 

Etat  déplorable  où  S. Hilaire  trouve 

i Aile,  p-44/. 

Conftance  mande  Ofins  à Sirmich 
vers  le  milieu  de  l'an  syêjéc  l’y  retient 
un  an  entier  ,f  ./‘6.71s. 

Saint  Eukbe  de  Vcrceil  banni  à 
Scy  thoplc,  y reçoit  enfin  des  letncs  de 
fon  Eglifc , p.ss2:  Il  y fouffre  extrê- 
mement par  la  cruauté  de  Patrophilc 
fon  geôlier,  p.  SSZ-SSS-  Il  fut  depuis 
banni  dans  la  Cappadocc , & enfin 
dans  la  haute  Tlicbaïde, p.SfS. 

S. H dation  quitte  Ion  monafterc  à la 
fin  de  cette  année  351?,  & fait  divers  | 
voyages  , p.  369:  11  vient  en  l'an  357 
au  tombeau  de  S.  Antoine  cclcbter 
l'annivcrfairc  de  fa  mott,p.i/?. 
Foiblcflc  d Olius  qui  figne  le  for- 
j mulairc  impie  de  Sirmich  en  l'an  357, 

I p.ji7.  Il  retourne  en  Efpagnc , p.  /iS: 
Grcgoire  Evclque  d’Elvirc  rejette  la 
communion,  Ib.  U meurt  en  Efpagnc 
en  aiuiheir.atizant  les  Ariens , lux  i 
fin  de  l'an  357,  âgé  de  plus  de  ecm 
ans.  Si  après  61  ou  6 3 ans  d’epikopat, 
P-J19-J2  . 

Les  Pxclats  de  France  rejettent  peu 


Hifi.  tc.l.ro  ».  VU. 
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avant  le  Concile  d’Ancyre,  le  (econd  Lucifer  de  Cagliari  fjit  vers  ce  j«o. 

formulaire  de  Sirmich.  Ils  écrivent  temps-ci  divers  traitez  qu’il  envoie  à 

vers  le  incline  temps  à S.  Hilaire,  p.  Confiance  mcfmc,  p.)t6:  S.  Atlunafc 

441.7)0.  ■ les  lit  5e  kseftime,  p.j'7- 

On  peut  mettre  vers  l'an  îjS.ou  pru  On  peut  mettre  lut  la  fin  de  Tan 
apres,  les  écrits  de  Lucifer  de  Cagliari,  jfo.ou  peu  ap'  cs,lc  Concile  de  Paris, 

p7*3.  où  les  Evelqucs  des  Gaules  renoncent 

S.HilaircécritldnlivredesSynodcs  auConcilcik'Rimim.depofcnt  Satur- 

; à la  fin  de  l’an  358,  pour  répondre  aux  nin  d’Ailcs,  excommunient  les  autres 

lettres  des  Evcfqucs  de  France,?.*^/-  Ariens  d’Occidcnt , & écrivent  aux 

449.73*)  Il  écrit  pcuteflrc  en  mcfmc  Orienraux  depofez  par  le  Concile  de 

temps  à (a  fille,  p.  44  <:  Il  compofe  Conftantinoplc,p.*J7.7.fJ. 
i fes  livres  de  la  Trinité  durant  fon  Arteme  Duc  d'Egypte  va  chercher 
exil  -,  011  11'cn  fçait  pas  l'ann ce, p. 449.  Saint  Athanalc  parmi  les  moines  de 

Marienicce  de  S.  Abrahim  Prcftre,  Tabcnne,dans  les  dernières  années 

abufee  par  un  moinc.quitre  la  folitudc  de  Confiance,  p.zjr. 

Se  s'abandonne  au  defordre , p.jçr.  S.  Abralnm  Prcftre  retire  vers  ce 

I Saint  H iiarion  obtient  de  la  pluie  à temps-ci  S:t  Marie  fa  niccc,  du  péché 

I l’Egypte  en  l’an  3 59, où  il  ne  pleuvoic  oùellcs’abandonnoitdcpuisdcuxans, 

point  depnistroi . ans  que  S.  Antoine  p-39'-  

cfto  1 mort,p.jrty.  Julien  l’apoftat  cftant  à Vienne  en  361. 

Grégoire  d’Elvire  rejette  le  Concile  Daufiné  le  jour  de  l'Epiphanie  en  l'an 
dcRtmini,  Se  S.  Eufebe de  Verceil  j£t,  y allifte au  lcrvicc de  l’Eglifc.p. 
l’en  loue  f.  373. 

Le  Concile  de  Sclcticie  commence  Etar  déplorable  de  l’Eglifc  à la  mort 
le  17  de  fcptcmbrctS-HiLiic  y aflifte,  de  Confiance  : Julien  rappelle  tous 
p.  4)0. 431.  ceux  qui  avoient  cfté  bannis  pour  la 

I S.  Mille  Evefquc  retourne  vers  ce  foy,  particulièrement  Accc,  l’hotin , 

| temps-ci  en  Perle,  où  il  foudre  le  Efticimed'Antioche,  Je  permeti  tout 

. martyre  quelque  tcmpsaprcs.p.yr.sie.  1 le  monde  l’cxcrdce  libre  de  là  teli- 
| S.  Hilaire  voyant  l’cxtreme  péril  où  ’ gion  , p.  307-304. 

Icftoit  la  vérité  en  l'an  jtfo,prclcntiluy  Apollinaire  cft  fait  Evefquc  de 
I mefmcune  requefteà  Confiance  , qui  Laodicéc  en  Syrie  vers  ce  temps-ci, 
cft  célébré  dans  l'antiquité,4urantque  ; p.612. 

| leCmcilc de Conftantinople fctenoit,  Julienpublicparroutdescdits  pour 
, 5c  écrit  Ion  li  arc  contre  ce  prince.  On  rétablir  le  paganifmc  , p.  323:  De 
le  renvoie!  Poirier  s,p. 412-433.731.  quelle  maniéré  il  honorait  fes  dieux, 

7)2.  Il  revient  par  Rome,  & cft  luivi  p.323:  Il  accorde  aux  Donatiftes  la 

en  France  par  S.  Martin  ,p.  443 , qui  ] liberté  de  retourner  en  Afrique,  où  ils 

établitàduix  lieues  de  Poiticrslc  mo- ! font  mille  maux  , p.  32):  Il  favorile 
naficstde  Ligugé , le  plus  ancien  que  auflî  les  Novaticns,  p-  339:  Il  fait 

nous  connoifiions en  France,  p.4)6.  tomber  beaucoup  de  Chrétiens  par 

Sapor  entre  en  Mcfbpotamiccn  l’an  u ne  douceur  apparente,  p-329- 

)io,  y prend  la  ville  de  Singarc  5c  Chute  & pénitence  d'Ecebole  pro- 
i celle  de  Bezabdc , où  il  fait  un  grand  fefleur  d’cloqucncc , p.33’- 
I carnage,  5c  grand  nombre  de  captifs,  Julien  cafte  les  officiers  Chrétiens) 

p • 94 • p.33 2,  tafehe  de  pervctt.r  les  ioldats 
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l'-334,  dépouille  1- $ Ecclefiartiques  Se 

<!cfipprouvêepirS.Euf.bcdi.  Vcrccil 

3*2. 

les  vierges  de  leurs  privilèges  , p.J3s, 

le  fcparcdela  communion  de  1 Egliii, 

tourmente  les  moines , p-34°- 

p.S2i.ftJ.ffS:D : fes  fcdatenrs.f.j.’y 

Julien  olle à M rame  en  l’an  j *2,  le 

particulicrcnient  de  Grégoire d'Elvici 

}^2. 

titre  de  ville  A:  le  nom  de  Confonde 

Si  de  Philon,  p.326:  Hilaite  Diacre 

qui  luy  avoient  efté  donnez  par  Conf- 

de  Rome  Si  Conté (Tcur  cmbuflc  ci 

an  tin.  Il  maltraite  encore  Niilbe  & 

(chitine  & yajoucc  des  erreurs,  p./ar. 

Edefle  en  Mcfopouniic  , p.34'-344 

S«  Public  convertit  le  fils  d'un 

tl  défend  aux  Chrétiens  d'apprendre 

prcflrcdcs  idoles , Si  lecaehe  chez  S. 

ni  d’enfeigner  les  lettres  humaines  ,/. 

MeJecc  Evelque  d'Antioche,  qui  L 

344,  Proetdèà  Athènes,  & Vifitorm 

met  entre  les  mains  de  S.  Cyrille  dr 

à Rome  , quittent  1»  prof. dion  de  la 

Jcrufàlcm  pour  l’emmener  dans  la 

rhétorique  , P.344-34S.  Artifice  dont 

Palcftinc.p.^ur-^ey. 

il  ufc  pour  rendre  les  Chrétiens  ou 

Saint  Eufebc  de  Vcrccil  parcourt 

'dolatrcs  ou  criminels  de  leze-maj  .fié, 

l’Orient  & l'illyric  en  361  Si  363. 

p.349. 

avaurqitc  de  retourner  en  Italie,/. 

Arrenie  Duc  d'Egvptceft  décapité 

337.33 3. 

à Antioche  vers  la  fin  de  juillet  3*2, 

Julien  en  colère  fait  fetmer  &:  pillci 

p.jü. 

la  grande  eglife  d'Antioche , p.393. 

S.  Eufebede  Vcrceiltravaillc  beau- 

veut  faiic  tourmenter  divers  Chré- 

coup  avec  S.  Athanafepour  aftcmblcr 

tiens;  la  confiance  du  Cor.flfitui 

un  Concile  très  ccltbrc  à Alcxandtrc, 

Théodore  Faire-ftc,  p.Si»-  Il  trouve 

où  on  établit  la  divinité  du  S.  Ei'pr.t, 

mauvais  que  le  Comte  Jul  en  Ion  onde 

lemyftcrcdc  l'Incarnation  Sec .p.337- 

cufl  fait  mourir  le  23  d’oclobrc  Saint 

Julien  écrit  le  premier  d'aoufteontre 

Théodore!  Pu ftte  d'Antioche,/. 

Tite  de  Boftns  ,/./J.r. 

393-393-  TJ3:  Le  Comte  tomba  L 

Les  pavens  braient  à Satnaric  vtts 

24  dans  une  boriible  maladie,  p-3r.d. 

Iemefme  mois  d’aouft , les  reliques  de 

Dieu  punit  vifibleincnt  divers  apoilat» 

S,  Jean  Battilfc&du  Prophète  Eliféc, 

ou  autres  ennemis  dcl  Eglife  ,p.sf3- 

p.3*l:  On  fauve  une  partie  de  celles 

4. 01 . 

de  S.  Jean  B .mi  fie,  fie  on  en  envoie  à 

S.  Hilarion  lé  retire  de  Brachium 

S.  Aihanafc,  Ibid. 

à Oafis,  Se  un  an  apte  en  Sicile,/. 

Julien  fa  t ofter  la  fotucdv  J.C,  qui 

369.370. 

eftoit  à Paneade,  p.  362.72s:  Il  fait 

S.  Bonofe  fie  S.  Maximilien  font 

polluer  les  vivres  Si  les  fontaines  à 

martvrizez  trois  jours  avant  la  r.  ort 

3*3. 

Antioche , p.3Sf. 

du  Comte  Julien,  en  l'an  3*3,  p.406. 

Démolition  du  temple  de  la  Fortu  ne 

739- 

àCefaiéccnCappadocc;&  le  martyre 

Félix  Surintendant , Si  le  Comte 

de  S.  Eupfyquc  Si  de  quelques  autres 

Julien  oncle  de  l’Empereur , meurent 

le  7 de  feptembre  3*1,  p-3?°. 

mifcrablcmcnt  au  commencement  de 

Durant  le  Concile  d’Alexandrie  , 

janvier  }£),p.397-39s-7S>.739 ■ 

Lucifer  de  Cagliari  avant  tafehé  en 

S.  Juventin  fie  S.  Maximin  peuvent 

' 

vain  de  réunir  les  Catholiques  d'An- 

avoir  efte  martyrizez  à Antioche  le  25 

tiochc , ordonne  Evefquc  Paulin  chef 

de  janvier  , p. 337.733. 

du  parti  des  Eufothiens,  ce  qui  au  g- 

Les  Juifs  entreprennent  dercbaAn 

mente  le  trouble  , p.jiS  -S20.  763. 

le  Temple  de  Jetufalem  au  commrn- 

Lucifer  voyant  l'ordination  de  Paulin 

cernent  de  l’an  3*3;  Dieu  les  arrtfL 

t 
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S.  Hilarion  meurt  en  Cypre  le  11 

SaporRoydc  Perle  depuis  70  ans. 

— 
37  5- 

l'oâobre  371,  âgé  de  80  ans,  p-SV- 

peut  eftremorr  en  l’an  yjy.p.Çé. 

78t. 

Apollinaire  tafehe  en  vain  de  faire 

381. 

37*- 

S.  Julien  Sabbas  vient  foytenir  la 

donner  les  eglifes  d'Antioche  à fes 

foy  à Antioche  en  l'an  37a,  p.sSj. 

(éclateurs  en  l’an  381  ,p.62i. 

Marcel  d'Ancyre  meurt  au  pluftoft 

Le  Concile  œcuménique  deConf- 

vers  ce  temps-ci  : Divers  jugement 

tantinoplc  les  condannc , Ibid. 

• 

qu’on  a faits  de  £a  doctrine,  p.su- 

On  apporte  cette  année  à Conftan- 

S‘4- 

tinople  le  corps  de  S- Paul  Evcfquedc 

373- 

Le  Prince  des  Sarrazins  eftanrmort. 

cette  ville,  p.2S9.2io. 

ils  courent  le  delcrt  de  Sinsï,  & y 

Il  fe  trouve  des  Apollinariftcs  au 

$8l. 

tuent  quarante  folitaires  le  18  deeem- 

Concile  de  Romcen  lan  }Si,  p.627. 

bre , p-s74.7S2.7S3. 

Apollinairceffmortvcrs38<ou  370, 

Le  mefme  jour  30  0 Blemmyes  ayant 

Ibid. 

paiïc  la  mec  Rouge , tuent  quarante 

Saint  SevcredeRavennc  n’cft  appa- 

aunes  folitaires  à Elim  ou  Raïchc, 

remment  mort  que  vers  l'an  390,  p. 

370. 

P-S7S. 

284.709. 

Ils  font  tous  tuez  par  Obcdien  Si 

Bagade  de  Boflrcs  pourfuit  Ion  rc- 

les  Sarrazinsdc  Pharan  ,p-S77- 

tabliflement  devant  le  Concile  de  CP. 

394' 

S.  Julien  Sabbas  meurt  peuteftre 

en  l’an  374, p.jf*. 

cette  innée, p .St 4. 

La  vie  de  S.  Pacorae  eft  faite  vers 

On  met  la  mort  de  S.  Marcellin 

l’an  tfi,p. 170-67 4- 

3 9S- 

d’Embrun  avant  174,  p.  762. 

Crilpion  Archidiacre  dcS.Epiphanc 

J75* 

S.  Baderne  Abbé  eft  martytizé  en 

meurt  à Conftantinoplc  en  l'an  403, 

4°  J- 

Perfe  le  8 ou  9 avril  375,  près  de  quatre 

P-S73- 

ansavanc  lamortdeSapor,p.y/.ytf. 

Théodore  eft  fait  Ev.  d’Antioche  en 

S.  Damalc  reçoit  la  contcllion  de 

l’an  417,  apres  la  mort  d’Alexandre, 

4**, 

foy  de  Vital  ApoHinarilte,  & le  ren- 

p.764. 

voie  àPaulin  d'Antioche  qu'il  favorite 

Jacque  difciple  de  S.  Julien  Sabbas, 

contre  S.  Mclccc , p.617.619. 

meurt  vers  l'an  4 30,  p.sSs. 

430. 

Les  Sarrazins  font  la  uuerre  à Valcns 

La  tranflation  des  reliques  de  Saint 

lut  la  fin  de  fon  règne  : Leur  origine. 

Euftathe  d'Antioche  fe  fait  en  l’an 

48a. 

leur  demeure,  leur  vie  Sic.p.S9J • La 

4»i,p.}o.6ff. 

guerre  finit  par  l’ordination  de  Saint 

Le  corps  de  S.  Antoine  eft  transféré 

Moyfe  leur  premier  Evclque,  faite 

à Alexandrieen  l’an  y6i,p.'J3. 

JOI. 

vers  l’an  375 ,p-S9S. 

11  eft  aufli  transféré  d Alexandrie  à 

Nathanaël  & S.  Hor  folitaires  de 

Cor.ftantinople  en  l’an  «35,  Ibid. 

6 35* 

Nitric  , font  peuteftre  motts  vers  ce 

Hidulphc  EvcfquedcT  revesy  tranf- 

■tféy. 

( 

temps-ci , p.  166. 600. 

ferc  le  corps  de  Saint  Maximin  dans 

rrS. 

Apollinaireordonnc  Vital  Evelque 

l’eglife  de  l'abbaye  de  Ion  nom  en  l'an 

d'Antioche  vers  la  fin  de  l’an  37s, 

6iy,p-2so. 

| 

Si  forme  ouvertement  le  fchifmc  en 

Les  reliques  de  Saint  Gordien  font 

beaucoup  d'Eglilcs , p,6i$-6it. 

diftr.buécsàdivers  monaftcrcs  d'Aile- 

774- 

rr\ 

Apollinaire  & lès  principaux  fréta- 

magne  en  774,  p-3S4. 

teurs  lbnt  depoftz  par  le  Concile  de 

Wcomadc  Ev.  dcTrcves  transfert 

780. 

Rome  , à la  fin  de  377,  ou  peu  après , 

le  corps  de  S.  Caftor  en  l'an  780,» 

p.623.  1 

2 so. 

i 

Iliii  ii) 
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Fclix  enlevé  le  corps  de  S.  Seve/ede 
Ravenne  , cju i de  Pavic  cft  transféré  à 
Mayence  en  l’an  8)6,  p.iSf. 

Le  corps  de  Sle  Hclcnecft  transféré 
à l'abbiyc  de  Haurvillicrs  dans  le 
dioctlc  de  Reims  en  l’an  840 ,p.iS. 

Les  Normans  ruinent  l’cgl  le  de  S. 
Maximin  à Trêves  en  l'an  88r,  p.a/o. 

Lan  341,011  transfère  les  corps  des 


Saints  Maximin,  Agrece,  Si  Nicet 
Evclqucsdc  Trêves,  p. z/e. 

Le  corps  de  S.  Antoine  cft  transfert 
à Vienne  en  Daufiné  vers  l’an  y8o 
p-'3}-’S4- 

O11  cioit  avoir  reccu  à Romcen  Par 
1 1 40,  le  corps  de  Str  Hclene , p.  it. 

L’Ordre  de  S.  Antoine  cft  établi  ci 
l’an  ta?7 ,p-i34- 
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Explication  de  divers  mots  qu'on  a abrégez,  dans  cette  table. 


Alex. 

Ant. 

aPp. 

aujj 


Alexandrie. 
Antioche, 
apparemment, 
aujourd’hui. 
Capp.  Cappadoce. 
Car.  Catholique. 


Ccf.  Ce  farce. 

C.  Concile. 

Conf.  ConfciTcur. 
Cong.  Congrégation. 
CP.  Conltantinoplc. 
Eccl.  Eccl  diadique. 


Et.  Evcfaue. 
Jcruf.  Jcrulalcm. 

M.  Martyr. 

Mef.  Mc  lopo  ramie, 
mon.  monaftccc. 
Pal.  Palcftine. 


peutedre. 
Prcdre. 
Religieux 
foli  taire. 


p.e. 

Tr. 

Rcl. 
fol. 

Sup.  Supérieur. 
ThcbThi'b'ide. 


a D AS.  v.  Audas. 

S.Abdat  Evcfquc  tz  Martyr  de  Pcrfc 
fous  Sapor,  p.ço. 

S.  A'd'.'Jio  Ev.  de  M.dc  Perfe,  îbd. 

S.  AbÀ  cjui  Ecdefudiquc  de  Bcfcabde,  de  M. 

p.p/. 

S.  Ab  die  fui  Diacre  & Martyr  de  Pcrfc,  p. 

b.iijfetas  rackette  pluficurs  corps  de  Martyrs 
d:  Pcrfc,  p.88. 

S.  Abc.it:*'. Ai  Predre de  M.  de  Pcrfc  en  344, 

p.82. 

S.  Ab.be KL  de  Perfe  en  34*,  ft.se. 

S.  Abraham  Ev.  d’Aibel  en  Perle,  Martyr  en 
34S  ,p.p«. 

S.  Abraham  fol.  Pr.  & Conf.  fia  titre  p. 
sS6. 

S.  Abraham  Et.  de  Carrer, convertit  un  bourg 
près  d'Emefe , P.7SS.2. 

Abraham  fol.  cclcbre  la  fede  de  Pafque  quel- 
que temps,  non  avec  i’Eglilc,  p.7  86.1. 

Abraham  moine  Egyptien  de  S.  Antoine  vers 
l’an  Soo  Sec.  p.ijs. 

Abraham.  V.EckcLlcnfis. 

Abr.  V.  Apre. 

Abfrnt:  c’ed  autorifer  l’injudice  & perfccuter 
la  judicc,  que  de  condanncrun ablcnt,p.;4j. 

Acac:  difciple  d’Eulcbc  de  Cef.  en  Pal.  luy 
fuccedevcrs  l’an  33$, p.jff.cd  .dit-on,  auteur 
des  titres  de  la  vie  die  Conftaiuin,p .6 •,&  p.e.  du 
fécond  des  14  opulcules attribuez  a Eufcbc,p.tf  2. 

Ara  ce  Ev.de  Bcrcc,aflide  à une  difputc  contre 
les  Apollmarides  à Rome  en  $78rpAzj9  n’a  pu 
cdreauC.de  Rome  en  381,^  12+. 

Aeci  ou  Guadix  dans  la  Carthaginoife  ou 
rAndaloufic,p.i0;. 

S.  Ac:p(ime  Et.  de  M.dc  Pcrfc  en  l’an  363. 
y.  fin  titre  p.236. 

A ch  ad  ville  de  la  Mef.  p.ad’r.V-Nifibc, 

S . Aeindyne  M.  de  Perfe  en  34 6,p.ss. 

Arefeargan  prince  des  Mages  de  Pcrfc  en  3 54, 


A la  te,  Tille  d’ Arménie,  p.7  8. 

Adda  difciple  de  Mamehée,  p.jS}. 

Adelphar  chef  des  Mages  de  Pcrfc.fr.p4. 
Adelphe  Ev.d’Egyptc  de  Conf  cd  lurpris  par 
Apollinaire^fao. 

Adefiuegar  officier  de  Pcrfc , y tourmente 
des  Martyrs,  f. ai  . 

V Ad  aboie,  autrefois  l’AUyrie.prcfque  toute 
Chrétienne  au  IV.  ficelé,  p.y7.p*.  . 

Ad j nn:  Adrien  en  badit  un  temple  aBcthléem, 
M4* 

Adrac  prince  des  Mages , tourmente  Saint 
Acepfime,  p.aj7*  _ , 

Adrien  6it  badir  an  temple  de  Venus  fur  le 
Calvaire  , p.4,  d’ Adonis  à Bethléem  , fr.i 4.  & 
pluficurs  en  divcrks  villes  pour  les  conkcrcr  à 
J.C.p.apr. 

Adule,  ville  d’Ethiopie,  p.288. 

Acede  Lydde  alfideen  331  à la  depoutioa 
deS.  Eudathcd’Ant.p. 

Aee : chef  des  Eunomiens , appelle  a la  Cour 
par  Julien, p.jzs. 

Jule  Africain  copié  par  Eulebc  Sec.  p. se,  tait 
un  recueil d;s  Martyrs  de  Rome,  p.$7- 

Afape  Ev.  de  Ccf.  en  Pal. vêts  apo,p.4«,  p.e. 
mort  des  l’an  303 , |>.4** 

Agape  ApoUinaiide,p.*ia. 

S.Agapet  Ev.  de  Ravenne  , dont  on  ne  fijait 
rien, p.VoS-a-  . , , 

, M.fa  D acre  de  Lucifer , figue  pour  iuy  le 
' C. dvilcx.cn  i6i,p.fio. 

* S.Agai  F.v.  & M. de  Pcrfc,/>  99. 

S.A.AtUi  Ev.  & Martyr  de  Perfe,  p.p*. 

Art  ht.  de  Selcucic  vers  l’an  400,  e-rS. 
Ariane , abbaye  au  diocefe  de  Montpellier , 

^ S.  Agrere  ou  Agricc  Ev.  de  Trêves  en  314, 
fr.a4S.Tcmpsdc  la  montpAçu 
F AtrxclausEv.dcCcC.cn  PaL  vers 314. M*1 
Agrippa  augmente  Pancadc  qu  il  nomme 

Neroniade,  *>.***.  „ ,,  ... 

Agrippa  difciple  de  S.]uhcnSabbas,puis  Sup, 

du  mon.  de  Tcledan,p.jSi* 
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Duc , martyrize  S.  Antoine  ious  Ame . Tu^-bcde  Ccf.  n’admetpoint d'ame en 
Julien,  p.  380.  J ^,Pr+  l*>  Apollinarirtcsnc  lu  y en  donnent 

Aixx  frcrc  de  S.  Zenon  de  Maïume,p.jrff.  qu’unc animale*  Mo a. 

3S9.  Ammii , racrcs  des  monaftcrcs  de  vierges  i 

Aimer  D ;eu  làns  le  craindre  , n’eft  que  pour  Tabenne, 
les  plus  Giints  & l.*$  plus  humbles,  p.1/4.  Amman  ou  Am^o*.ai  folitaire:  S.  A moi  no 

A en  ou  Ao.V-  Hagmn.  luy  prédit  qu’ilavanccroit  dans  la  vertu,*./ a 

S A>th*ic Diacre  & M.dc  P.if-,p.r.  en  3*4,  fut  depuis  tv.de  Pacnenmne , & Conf.dc  J. C. 
p-2S7  dçf.  *crs  374  M+;. 

Atx.a’ i prince  d’Ethiopie,  p.263,  ne  peutre-  Anman  le  fait  Rel.à  Tabenne  en  3 J 1, âgé  de 
teniri  fa  Cour  S.frunnnce  qui avoi;  gouverne  17  ans,  *.  +8$.  7I0.  2.  S. Théodore  luy  predic 
durant  Ci  minorité,  \i8l. 711*  qu’il  fera  Evefque,p  +86.  Il  vifitc  fesparens.f. 

Alemndarc  faux  roy  de  Pcrfccn  3<53,^.7a*-  t8s»  valNitric, tas.  -mm.  citant  Ev.  il  écrit 
Alttfhton  eft  converti  avec  fa  fam  lie  par  S.  ' la  vie  dcS.Thcodoïc  de  Tabenne,  p.  170.+02. 
Hilarion  5cc.'>  s *7.  Am'non  quatrième  Sup.  general  de  la  Coug, 

Aib*  1 Abbcd:  S Martin  de  Cologne,  p.j/4.  Tabcnnc.p^oo. 

Alex  unir  le  grand  meurt  avant  que  d’avoir  Ammone  dife  pic  de  S.  Amon,^./^. 
rebafti  Babylotvr.vpp.  Ammone  fohtaircdc Canopc  , voit  à S inaï  le 

S.  A xt  4'  de  Jeruf.  y forme  une  biblio-  maflacre  des  faines  lolita  res^.^+.Sclc  décrit 
theque  vers  Tan  130^.41*  avec  celui  des  fol  de  Rauhc,  p, 3*0.732. 

S.  AlexanirelA.  i Corinthe,  p 724  a.  Amen  fondateur  des  fol.  de  Nitric,  n for» 

S.  Abxandre  d’Akx.  écrit  contre  Ariusd  S.  ' M t . xjj.connqift  non  les  lettres , mais  leur 
Macaire de  Jeruf.  ..p,  àS.LuftathcalorsEv  de  utilité,  .107,  vifitc  S.  Antoine,  r./i  s,  6c  cactt 
B~rée,  9.22,1  S.  Alexandre  de  CV.p.32.33.  S.  »»f»té,  ,u9. 

Pacomc  apprend  par  révélation  que  la  vente  eft  Amour  pur  de  Dieu  fait  aimer  le  bien  pour 
de  fon  coite,  p.t  72.  J.uy  mefroe , lâns  fonger  à la  gloire  qui  en  cil  la 

S.  Alexanireàc  CP.  y \ fon  tiirsp.32 , defigne  fuste,  .330. 

S. Paul  fon  fuccelTcur,  p.232.  I Anabole.  V.Scapnlaire. 

S.  Alex*  ;d  v foldat  6c  M.  en  Egypte  fous  1 Anacortet;  l*ur  origine, p,to2»ift. 

Julien,  p.jsf.  S-  A.iave  Pr.  6c  M de  Perle  en  344,?.ffi. 

Alexandre  Ev.  d’ Am.réunit  en  Tan  4 IÇ  cette  A vtftafu,  cgliic  de  Jeruf.  baftie  fur  le  lâint 
Eglife  avec  bien  de  la  peine,  p.  320.  ! Sépulcre, p.n. 

Alexandrie:  cruauté  des  payens  contre  les  sutatolede  Berce,  charge  en  3^1  de  travaille# 
Chrétiens  en  361,  p.331.  a la  réunion  de  i’Egliie  d’Ant.  p.3tp. 

S.  Alex. on  de  Bcthagathon  fclitaire  de  la  Pal.  Ancyre,  métropole  de  la  Galicie^.  ; 7f. 
f.3$8.  ArArata<ear  prince  des  Mages,  p.2+t. 

Alexis  Comnene  fonde  à CP.  un  mon . de  la  André  loi.  de  Raïthc,  rechape  du  majJacre  de 

Cong.  de  Tabenne,  p.303.  ^cs  ^*icrcs»f  S78. 

Aimai  ou  nUr»*n  moine  de  Hautvillicrs  S.  A'tcmped.jl:  M.  de  Ptrfc  en  34*, 
vers  Tan«tf8&c.  .t 9. 1+4.2.  ( ^^•'■r.S.Paul  le  Simpleen voit  un  à chaque 

A type  Comte  eft  chargé  par  Julien  de  rebafti r i moinc>i*.//0.Q£atrc  Anges  affilient  S. Theodo- 
le  Temple  des  Juifs,  p 41/,  eft  banni  vers  375,  rct  dans  lestourmens,  .39+.  Un  Ange  inftruit 
& fon  fais  condannt-  i mort,  p.+t3.  S*  Pacomc  de  la  règle  qu’il  dévoie  établir  dans 

S.  Am  a iEv.  de  Tiano  vers  34$:  ce  qu’on  en  iis  mon.  p.i79-<f79-<f8i. 
fçait ^.282.707-2-  < afffjjwouAncyrevillcdela  Thcb.  p.667.2. 

Arnaque  gouverneur  de  U Phrygie  fous  J u-  j Anibedom,  ville  maritime  de  la  Pal.  p.3 38. 
lien,  p.373.  I Ane en  foiitaitc  vicux&  mftrmcdanslaThcb. 

Am  au  ou  Ammon  difciple  de  S.  Antoine,  > p-uf3 
f.1+0,  demeuroit  à Pifpir,  "./17,  puis  fur  la  | A^tieche,  capitale  de  la  Syrie,  *.22;  La  depo- 
montagne,  p.  118,  où  il  fervoit  S.  Antome  , i-.  j fition  de  S.Euitathey  excite  une  fedition en  331-, 
i2i  entend Moyfe  qui TinAruit,p./ap  luy  tend  j p-x<f.  E.at  de  cette  Eglife  fous  Julien, 8.318,  il  en 
les  derniers  d ‘vous  a la  mort,  .//a.i/p.mftiuit  ttouve  les  habuans  farmes  dans  la  ioy.p  +o+t 
S.  Athanafe  de  la  vie  de  S.  Antoine,  p.i  +o,&  pollue  les  fontaines  & 1rs  vivres , p.  333.  On 
conduit  plufieurs  moines  Scc.p.1+1  5. Mille  Ev.  ruine  dans  les  villes  voifines  les  cgi  i l'es  8c  les 
de  P rfc  vient  palier  deux  ans  avccluy,\p?.  tombeaux  des  Martyrs,  f.362.  L’ordination  de 
L’  / rbrj  ajî  r ou  commentaire  lur  S.  Paul  Paulin  y forme  un  fchifanc  de  ans.p.  32a. 
p ut  cftrc  d’un  Hilaire,  non  du  fchtlinauquc,e.  7^4- a.  Apollinaire  y forme  un  4e  parti  par 
7 68.  l 'ordination  de  vital , p. 6 18. 6 30.  On  y reçoit 

avec 
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avec  grande  vénération  les  reliques  d:  S.  Eufta- 
the  en  4&z,p.jo. 

AntpMLr  Ev.dc  Boftres  écrit  contre  l’apolo- 
gie d'Orjgcnc/.tf#. 

Sitôt  .Ir/tj  m.  V.  fou  titre p.ior.  S.Hibiion 
âgé  de  quinze  ans  fc  retire  avec  luy,f.rf4,  le 
quitte  d caillé  du  grand  concours,  p.  sis» le 
v.fite  fur  fa  montagne  ,p.fiâ.f8o  Son  un  on 
avecS.  A mon  deXiiric,  p.i  si-  H voit  defeendre 
leSrintLfpritfurS.pacorae/.id7,qui  l’eft  rar 
avec  une  vcncrnûon  profonde/.  *07.  Il  eft  v ilttc 
en  34?  Sc  351  par  des  Rcl.  dcTabcnne^.^îo. 
4f 4.  S.  HUarion  va  palier  fur  là  montagne  le 
jour  de  l’annivcrlàire  de  là  mort,p.j5?. 

S.  Antoine  Martyr  fous  Julien/,  j s ©. 

S.  An  ton  m ou  Âmo.nt  célébré  dans  Hnnodc , 
p.i7*»x. 

A'ttiph  OU  Anub  Conf.  & fol.  p-42i. 

A hniite,  ville  d’Egypte,  .us.  S.  Hilarion 
fc  retire  auprés.dc  y làit  tomber  de  la  pluie  après 
trois  ans  de  lechercire,p.jdp. 

S.  A phto  t:  M.  de  Perle  en  347,  •.#*. 

Afhtonep.c.  grand  oeconome  de  laCong.  de 
T abenne  en  410,  p.joz, 

ApilUnarjtes  hérétiques,  y.  leur  titre  .6 os. 
Apollinaire  leur  auteur  efface  la  réputation  des 
fophiftes payensdcc.p./47«Son  hiftoire  ic  celle 
d’ApoUinairc  Ion  pere,p.5op.  Lettre  d’A- 
polhnairc  attribuée  au  Pape  Jule,p.707. 

Apollon  fumommé  DidymécàMilet,».;*?. 
fon  temple  abatuiCef.de  Capp.y.j7/1  brûlé  à 
Ant.  fous  Julien  , p.389. 

^SffWovSup.dc  Moncofe  , quitte  1a  Cong. 
ôl  Tabennc,  t.+8i,  y rentre, p.4^4. 

Afofirts:  les  A êtes  des  Apoftrcs  traduits  en 
hébreu,  p.zçi. 

Apffirei  des  Juifc,  ce  que  c’cftoit,p.ipr.ap*. 

Apre  ou  Abrc  fille  de  S.  Hilaire  de  Poitiers, 
p.  4.3 s»  qu»  de  fon  exil  luy  écrit  en  318,^.44*. 
tft  honorée  comme  une  Sainte,  p.449. 

Aproven  Préfet  de  Rome  en  3^3,p.isr,  pour- 
fuit  les  magiciens  , p.779.2. 

Ara* a ckfccndus  d’lfmacl,p.;p;. 

Ara-caeU,  cglifc  de  Rome.p.  18. 

Arbel , ville  de  Pcrfe,p.po.aj7. 

Anode  traite  les  Lucifériens  d’herctiques  , 

f.S26. 

Arcadie,  province  d’fcgypte  autrefois  Hepta- 
poüs&c.  p.toS. 

Arche  Uni  Comte  , obtient  de  S.  Antoine  la 
guertfon  d’une  vierge ,p.nç- 

Ardafaoor  prince  des  Mages  en  3*4,  f.z^s 

Avit  Ev.  de  Pane  cnThcb.  vers  l’an  33 î,p. 
220.  y reçoit  très  bien  S Pacomc/.zai. 

Areéuji  ville  de  la  Syrie  : les  habitans  s’y 
fignalcnt  par  leur  cruauté  fous  Julien, p.34 7. 

AreTgo  en  Tofcanc  , * . )S2,  honore  S.  Donat 
comme  fon  patron,  t»$s3» 

* Hift.Eccl.TQm.FIJ. 


AT1IRÊS.  ît9 

Ara,  ville  de  Pcrfc ,p.çs. 

Ariemt nnemis  des  images, p.43.  S.  Antoine 
les  cha&  delà  montagne,  p.i/p.  S,  Maximin  de 
Trêves  rejette  ictus  deputex,  p 248. 

A : iftenot;  dame  de  quai  > 1 c va  v fiter  S.  Antoine 
Scc.p.138,  obtient  de  S.  Hilarion  b guerifon  de 
trois  de  les  cnfans/.jtf*. 

Anus  maltraites.  Macabre  de  Jeruf.p.rp,  qui 
le  combat  dans  le  C.  de  Nicée/.xo,  eft  appuyé 
par  fcufcbe  de  Cef.  f.44.  périt  par  les  prières  de 
S.  Alexandre  de  CP.  p.  34,  & de  S.  Jacque  de 

L ’ Arment*  foutjcnt  la  guerre  pour  la  (6y, 
P’7i> 

Arfaci  pontife  de  la  Calacic,  Julien  luy  écrit, 
p.418. 

Arfine  Pr.&l.  \ tés» 

Arjeth  frere  de  Sapor  martyrise  S.  Abdiefus, 
p.90. 

Arfinâe,  deux  villes  & deux  canaux  de  ce 
nom,  p.a(f  f. a<f7. 

Arjie,  A fetr,  ou  Orfife,  difciple  de  S.  A mon 
de  Nitric,p.rtf/^74.a. 

Art nl>i  ye  donne  l'autorité  au  peuple  de  Se. 
lcucie,p.px. 

Ar.tn g Duc  d'Egypte  cherche  S.  Athanafc  à 
Pabau, p.493,  a la  telle  tranchée  fous  Julien,  p. 
j fi.*  s'il  finit  le  regarder  comme  Arien  , p.7$x. 

Art eine  Ev.  d ‘Embrun  , aftifte  p.c.  en  3 74  au 
C.dc  Valence, p.si 2. 779.2. 

Ajiatm , on  y exerce  de  grandes  cniautcz 
contre  les  Chrétiens  fous  Julien,  p.jfo. 

Afcnfion  on  ne  peut  nt  paver  m fermer  la 
voûte  de  l’cglifeaulicu  où  J.C.  monta  au  ciel, 
M* 

Afcetei.ee  que  c’eft,p.iff^,vi voient  fculs  ou 
peucnfemble,p.i77. 

ACrlepat  de  Gaza , les  Ariens  écrivent  contre 
luy  2 S.  Julc,  p.»7o. 

Afmi  fauvages  fournis  à S.  Antoine  ,*.124, 
& à un  jeune  folitaire,  p.127.  Un  afne  porte  i S. 
A mon  ce  qu’on  craignoit  de  fiure  porter  par  un 
chameau,  p.t  si. 

Afj'jrie.  V.  Adiabene. 

Apre  l’avocat  des  Ariens,  réfuté  par  Marcel 
d’Ancyr  e,p.jo/. 

S.  Aftcre  de  Petraeft  chargé  par  le  C.d’Alex. 
en  l’an  $6x, de  travaillera  la  réunion  de  i’Eglife 
d'Ant.  p.siç  ïf7. 

Aftert  difciple  de  S.  Julien  Sabbas  : ce  qu'on 
end:t,p.f83.s8j.78f. 

S.  Atbanaf» S.  Antoine  voit  le  Saint  Efprit 
defeendre  fur  luy,  p.tiâ:  combien  S.  Pacorac 
l*cftime,p.  x®7.  J]  ordonne  S.  Frumencc  vers 
5$o,p.i8i.287,  ne  veut  pas  fc  trouver  au  C. 
de  Ccf.cn  334  &c.p.47,n’a  point  app.  cfté  con- 
danncen33J  à TyrparS.  PauldcCP.p.ar/.cft 
recru  àTrcves  en  334  par  S.  Maximin,p.34it 
KKkkk 
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àCP.en  338  par  S.  Paul,  *.1/4.  Il  vifiteSaint 
Paco; ne,  .a/i.  Les  Eufcbiens  députent  contre 
luy  à S.Jule/.x^  Ulé  juftifiepar  Tes  députer, 
p.170.  S.  Antoine  vient  A Alex,  pour  fa  détente , 
p.  tzç.  670.  Il  va  i Rome  en  339,  p.a ?r,  y cft 
reconnu  innoccntparleC.de  l’an  34 r,p.273, 
dont  Julc  luy  avoit  laiiTc  Le  lieu  i Ton  choir,  p. 
70+  Jule  en  Bit  rcloge.p.aï/.S.Pacome  prédit 
l'on  retour  de  l’an  349, p.224. 11  lie,  du-on , 
amitié  en  349  Avec  Apollinaire,  p.ôio,  i qui  il 
écrit,  p.ii  1.  Or  die  luy  députe  en  349  des  Rcl. 
de  Tabenne  ,p.  4S0.  S.Theodore  luy  en  députe 
deux  en  3*5*  ,^.494.  S.  Antoine  luy  donuci  la 
mort  une  tunique  & un  manteau,»./ jr.  Arteme 
Duc  d’Egypte  le  cherche  à Pahau,  p.493.  Le  C. 
de  Milan  en  jff  veut  le  faire  condanner,f.///. 
sjff.ee  queksCat.  rcfufcnt,p.54j.  Ofiustc  dé- 
tend &c.  p.jit.  U loue  les  écrits  de  Lucifer  & 
l’envoie  viliter,  ».  j/tf.  S - Eufebe  de  Vcrceil  le  va 
trouver  en  36 1 a Alexandrie  Sec.p.  557-  On  luy 
envoie  des  reliques  de  S.  Jean  Battiile,p.j^i.  Il 
apprend  de  S.Theodore  la  mort  de  Julien  qui 
vouloit  luy  faire  ofter  La  vie,  ^.494.  S. Théodore 
le  rejoit  en  345  dans  l'es  iuonaücrcs,p.4oj.  Il 
contoî.-en  367  les  Rcl.dc  Tabenne  fur  la  mort 
de  S.Theodore  qu’il  regrette  fort  ,p. 49g.  Il  11* 
fcparc  de  U communion  de  Marcel  d’Ancyre, 
pur.?}  2. 

Aihtwador*  ou  Zachce  , p.  69 7,  S.  Pacome 
aune  mieux  le  voir  mourir  avec  partcncc  que 
guérie  de  la  lèpre,  p.zoj. 

difovEv.de  Verrai  au  X.  ficdc,p.772* 

Athrè  difcipîc  de  S.  Hor  de  Nurie,  p.690. 

S.  AmU j ou  Abdas  Er.  6c  M.  de  Perle  vers 
4xo,p.px. 

S.  Am*uJI  n cil  fort  touché  de  la  vie  de  Saint 
Antoine,  p./jr. 

Axmofu,  le*  Chrétiens  nourriflbient  leurs 
pauvres  & ceux  des  payens  ,p.4>9.  Julien  en 
veut  établir  dans  le  paganilme  comme  dans 

l’EgLfe,  M'tf-é*- 

Aumufp,  quelle  peut  cftrc  leur  origine, *./ffa. 

S.  A uni  - d’Anthedon  fol.  de  la  Pal.  p.jjff. 

Annie  Ev.  Luciférien  en  3 S 4,  p.jar* 

S-  Aurele  apporte  i Milan  le  corps  de  Saint 
Denys  ^.776.2. 

A u font  Rcl.  de  Tabenne  en  311,  p. 4*7. 

Aufieriîe^  ne  pas  regarder  celles  des  Saints 
«ommedes  excès,  f.a/tf. 

Auxatee  de  Milan  eft  excommunié  par  les 
Evefques  de  France  en  360,^.457.  S.  EuLbe  de 
Vcrceil  dilputc  contre  luy,p.jjff.  Saint  Hilair. 
l’übugeàcon&lïcrdcbouchc  ladivinitédc  J.C, 
f.4io.  11  trompe  Valentinien  âc  Bu  chaflcr  S. 
Hilaire  hors  de  Milan,  p.461. 

AuxiU'tti  Ev.  des  Sarrazins,  p.fÇ 7. 

A;.xume,  ville  capitale  de  F Ethiopie,  p.zffj 
dont  S.Frumcncc*ftfau  Ev.  vers  330,  p.71 0.711. 
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S.  AzAiUn  Diacre  Se  M.  de  Per£é,fcajf.<$«c* 
Amanites  minières  des  preftres  Juifs,  p.apj. 
S.  //t at  ou  Azade  finie  la  pcrlccunon  de 
Sapor  par  fou  martyre, p.gç, 

B 

SAint  Babylat  Ev.  d’Ant.  Ion  corps  y cû 
apporté  de  Daphné  fous  Julien,  p./ffp. 
Babyluu,  dclcrtce  par  Scleucic,  p.99. 

B éteebus  ; Julien  luy  Bit  conBcrer  les  eglifes 
d’Emefe  6c  d’Epi phanie, p.  jtf  j. 

La  fi*  c In, tnt  éclairée  parla  foy  des  le  fécond 
ûcde,p.77. 

S.  Badtmc  Abbé  6c  M.  en  Perfe,  *.95.94. 
B**adc  Ev.  de  Boilrcs  en  394,  p.js 4. 

Bityiad  ou  H*  ’d* r,  eft  félon  les  uns  Sclcude, 
félon  d’autres  Babylonc,  p.98.99. 

Bai  fia  Diacre  d’Aphrodite  en  Egypte, p.///. 
Balat  Duc  d’Egvptc,  ne  meprife  pas  impu- 
nément les  lettres  Me  S.  Antoine.  p.tz$. 
Ba'unÙMX  royde  Perf:  en  363,  p.729. 

S.  B trachijg  M.  de  Perle  en  344,  p.87. 

S.  Btrbajyme  Ev.  & M.  de  Perfe,  p.ço. 
Bard.xbo  b,  village  de  Perlé,  p.*- 7. 

BafiU  intrus  parles  Ariens  A Ancyrecs  334, 
p.ioJ,  eft  excommunié  par  le  Concile  d:Sardi- 
que,  f.j/c. 

S.  B.tjüe  Pr.  d’Ancyre , martyr  fous  Julien, 
ftJfj-17 9-  fur  les acées,  p.728.729. 

S.  H a ‘iie  le  Grand , B réputation  efface  celle 
des  fophtftcsdcs  payens,  p.3 47.  Saint  Euùbc  de 
Ve r ce. I le  détend  contre  ton  Evcfquc,  p ffS: 
Julien  tdérvoità  l’attaquerauretourdela  guer- 
re des  Perles,  p.  3 3 j:  Euihithe  de  Sebafte  luy 
reproche  lés  lettres  à Apollinaire,  pAitAtg, 
contre  qui  décrit,  p.  622.I l inritoit  lesEvefques 
à lafeft.  de  S.  Fupfyquc.p.jza. 

fie  fil’  t mcrc  de  julien  i'apoftax  , morte  en 
331  o«33i,p.4*j./. 

Batte  tînt  ; les  Perlés  ontemployé  l'huile p#Uf 
Ubattcfine,».tfjj.a.  Confunun  donne  un  habir 
d’étofed’or  àl’Ev.  de  JeruC  pour  le  celebrer, p. 
ij.  Le  C.  d’tlvire  défénd  d’ordonner  ceux  qui 
loue  battizex  dans  un  autre  diocclé,  p.  30s. 

Ban  ou  Baux,.  V.  Pabau. 

Baume  en  Egypte,  a beloin  d’eftre  coatinael- 
lenrcnt  cultivé,  7.154. 

Bazts.  V.  Zabdas. 

Habit,  monafteredes  vierges  en  Thcb.f./^ 
+P/- 

Bclin*st  la  mcfme  ville, dit-on,  que  Paneade, 
p.363. 

Bemsn.  V.  Pemen. 

S.  Bewnji  Abbé d* Agitant,  Bit  unccolleélion 
des  règles, Mffj. 

Btrft , ville  de  Syrie,  p.aa,  fort  zélée  pour 
J-C,  p-4-a. 

B rrtr;  S.Spiiid'on  de  berger  Evefquc,  coq* 
tinuc  de  paiitrc  lés  brebis^*  243. 
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DES  MATIERES. 


Benoit:  c’cft  le  nom  que  l’on  donne  à 
l’Hcraorrhoifîc  de  l’Evangile , P.36+. 

lîentt  ; l'cgldc  y eft  brûlée  fous  Julien  . p. 
3U- 

fitth-cafcar , ville  de  Pcrf: , p.ço. 
fietheUe  ou  Bt  h'Ue,  bourg  du  dioccfc  de 
G aza.p.,? }ç.S.  Hdarion  y convertît  les  premiers 

Chréacm  ,7.7*7. 
fi  'tb!*f*r  , ville  de  Perfc  , p.f  7. 
fiabUem  ; S ‘ Hélène  baftic  une  egtife  dans 
Licncincoù  J.C.  naquit  ,7.14. 

BethuCan , province  de  Pcrfe  , p.«7. 
fifxabde,  p.c.capiulc  de  la  Zabdtcene  , p.çs. 
cûprifefc  lacogéc  en  36cpar  Sapor  ,^.*>4. 

/iezt.  rs  ; il  s’y  tient  un  Concile  en  3 { ( fcc.  p. 
44  ». 

fit/hmsde  • Sapor  y Eut  tourmenter  pluficurs 
Martyrs  *p.a$s. 

Les  BUwnyes  font  apoftafier  un  mo  ne  de 
Tabennc  p.a»i.  Trois  c-tns  Blcmmyes  tuent 
quarante  foliiarres  à Rauhe,  p.371,  fc  lom 
tous  détails , 9.177.  On  trouve  vers  l’an  360  un 
Evcfque  des  Blcmmyes  , p.sss. 

S.  fiacre Ev.  & M.  de  Perle  , p.ço. 

S.  Bmofè  M.à  Ane.  fous  julien  , f. 493-479: 
quand  ila  l'outfcrr,p.7ip,  jugement  de  les  actes, 

i *740 

Hinofc  porte  à la  Cour  de  Confiance  le  livre 
de  Lucifer  , 7.^7  - c’eft  app.  Bonde  de  Trêves 
Luciférien  , p.72 7,  dont  l'cpiicopat  fc  le  culte 
font  mal  établis  , p.7  is.u 

Boftrcf  ou  8»fr*  , métropole  de  l’Arabie , p. 
382. 

fi.wiï  avoir  pour  Ev.  Ajax  Tous  Tbcodofc  I, 

fi  traita  , canton  de  la  Tbcb.  encore  habité  en 
315  par  des  fativages  ».*.r/4* 

Bujirii  Encratite  , confeflc  J.C.  fous  Julien , 
puis  rentre  dans  Itelifc  , p.j7J* 

Byxjtnce  fur  fouraifc  a Heracléc  fa  métropole 
jufqu’cn  330,7.*!. 

Ce 

Abattu  .-Julien  l’apoftat  les  interdit  à Tes 
preftres,p4f*- 

( 4 rie ft . ville  fur  la  Mofelie,>.jj#. 

Cfrl  tn,  métropole  cccj.dc  la  Sardaigne  en 
681, 7.5*4.  honore  Lucifer  depuis  peu  , 7.524. 
Cuit , mon.  delaCong.  de  Tabcnne , P.+çj. 
Ofw/jTribua,  garde  Lucifer  U Florent  en 
3ff»**54* 

Caim  Ev-  Arien  d’illyrie  affilié  en  3$ 5 au  C. 
de  Milan , 7.7*5.  eft  excommunié  par  lesEv.  de 
Jranceen  360)7.457* 

CnUnden  Ev.  d’Ant.  y fait  apporter  en  4S* 
les  reliques  de  S.  Euftathe , 7.  30. 

Cslunne , c’eft  Cteftpbon  ,p.i  00. 

Culepo  le  apporte  à S.  Eufcbe  de  Vcrccil  une 
tore  de  Libère  «1354,7.5*4. 


•tî 

Le  Cm  ’.r 4 r • eft  prophané  par  Tes  payens,  p.  4. 
Conliaminybaftitun.eçUc  magnifique,  p.tt. 
11  eftoit  alors  au  milieu  de  la  ville  ,0.12. 

( and  dttn  gouverneur  deCapp.  fous  Julien, 
>.370. 

en  * r,  lieu  de  débauche  pTcs  d’Alex.  devient 
un  lieu  de  pctiitcnce  , .301.374-,  dependoit  de 
Squedic,  .7*2.2. 

Cm  hammam  . S.  Jofcph  Comte  ybaftit  une 
egl  fe , p.ap?- 

Cap:nlm  Vicaire  de  la  Thracc  fous  Julien  t 
?*ÏS4~ 

Capuct;  les  enfoas  tn  portaient  en  Theb. 

b.ts». 

Çnrn+ae: , ville  de  la  Tarragonoife , 

Cartjme  ; on  n’y  mangeoit  point  de  viande 
des  le  commencement  du  1 V.  ùcclc t *.1++. 

Cafcnr , ville  de  Pcrfe  tp.po. 

S * Cs/dcè Maityre  de  Perle , t.Ptfg. 

S € Cajîn»  M.  à Ancyrc  fous  Julten,  t 389. 

S Cafter  P c .dcT-re  vc  $ fous  S.Maximin,  b.zjn. 

CMtMfhrane  Apcllinarifte , f.6*2. 

Cat  cxment:  le  C.  d’Llvire  permet  de  Eure 
catecumencs  les  malades , M07 

CatîhiiefMe;  titre  donné  à l’Arc hevcfque  de 
Scîcucte,  p.çç. 

Coxm  1 c , autrefois  Ajuxuoic  capitale  de  l’it- 
thiopic  ,p.*ïj. 

Cedrcne  in  1ère  la  chronologie  de  George  fe 
Syncelic  dans  la  üenoc , 8.31- 

Les  C Lules  y canton  du  deferr  de  Nitrie  , f. 
160 1 marque  par  S.  Antoine  pour  des  /binaires, 
f.JSTï  vie  qu’ils  y menoicnt  yp.1d2.ra3. 

Cephtle.  V.  Papboucc. 

Ct faire  frère  de  S.  Grégoire  de  Naztanzc,  rc- 
fifte  gcncreufi  ment  aux  tollicitations  de  Julien 
l’apoftat , p.,jj. 

CejMtreâim  deS.Chryfoftomc,  eft  ébloui  par 
un  livre  d’Apollinaire  ,p.*ap. 

CefmrétA c Philippe , la  mcfme  ville  que  Pa- 
nca &:,f.3g3. 

C faree  de  Gappadocr  , Julien  la  maltraiie 
comme  Chrétienne  , p.  j7«. 

Ch*hdo*fi.  V.  Sadoth. 

Chanet  ies  réguliers  établis  par  S.  Eufcbe  de 

Verceil  ,p.jre. 

Chante  : Julien  veut  foire  imiter  aux  payent 
les  œuvres  de  charité  des  Chrccicns^^/tf  ^v.. 

C h a rie  Arche  vcfque  de  Maytnce  txansfrre  en 
8$^  le  corps  de  S.  Scvcrcde  Ravennc,  9.2x4. 

cbcnobofqMt , bourg  de  la  haute  Thebaide  , 
p./7*;lc  mon.  dcChenobofquc  le  donne  i S. 
Pacomc  ,p  2j  3,  qui  en  voit,  un  KcLpor te  au  ciel, 

p.22t. 

Cheveux  : S.  Jacque  de  Nifibe  foit  blanchir 
les  cheveux  de  quelques  filles  immodeftes^.24>. 

Eufcbe  de  V crccü  défend  qu’on  les  lay  coupc 
après  là  mort ,p.6 6c. 

XKkkk.ij, 
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ch  àMK,  V.  pachnum 

. Chiqué , boqj  g vo  fin  de  Scleucie , b.jif.t. 

Le  > Cbrét c*i  ont  cru à Fer  idcnce  , non  lege- 
rcmcni , t>.  /a.  Voir  Dieu  dans  les  Chrétiens  eft 
l*plus  grande  de  toutes  les  vifions,  p.20*.  La 
Prelenccd’on  (cul Chrétien dUlipe  toat  l’anpi- 
rcild’un  focrificc  de  julien , p.jas.  LcsChrc- 
tiens  fouftrenc  les  railleries  fans  lu  y en  rendre , 
p.  3 4 1 . Chrétiens  divifas  plus  cruels  les  uns  aux 
autres  que  des  belles  farouches , p.328. 

S.  Cbryfijhmt  détrompe  Cefoue  furl’Apol- 
linatifinc , p.429. 

Çibclle , il  y en  avoit  un  temple  a Pdfinontc, 
t-S7U 


TABLE 

CondAWitrun  ab&nf ,c*cft  âUforifer  l’in/uftice 
6c  pcrfccucer  Ujuftict,  p.r-fj. 

Co-ifttfion  : S.  Théodore  ne  veut  parfaire con- 
té (Ter  publiquement  quelques  foutes  particuliè- 
res, p.+ss, 

La  Confir/rman  rend  parfaits  Chrétiens,  non 
neccflàirc  àfolut  8cc.  p.308. 

Con*rtf  ,u  o is  monaftiques  ; S.  Pacome  en  eft 
rinAituccur,p.r77. 

Confiance  Chlore  epoufe  S**  Helene  , p.r, 
puis  la  répudie , p.a,  donne  app.  la  liberté  aux 
Conf.cn  $oup.;oç. 

Confiant*  üls  deC  on  ftantin:  fa  vaniteefiroya- 
ble,  p.S4+.  Il  fiiit depofer  S.  Paul  en  3 37,  p.u*. 


Cilice  ; S.  Pacome  6c  S.  Théodore  en  portent  ( le  fait  chaflcr  après  fon  rétabliffcxncnt  en  338, 
quelquefois,  p.i  83.  | p.a/tf,  le  bannit  chargé  de  chaînes  i Singareen 

Cirque;  S.  Hilarion  lcvclc  fort  des  chevaux  341»  p*a/7,  6c  enfin  a Cuculc  en  3fo,  ou  il  eft 
dTcalique  6cc.p.s<f8.  étranglé  parles  Ariens  ,f.zs8;  lait  enterrer  5. 

Claudson  Pr.  6c  legat du  Pape  au  C.  d’Arles,  Jacque  dans  Nifibc  mcfinc,  p.a*j,  Élit  obfetvcr 
f.i44.  S.  Bafilcd’Ancyre.p./7<f,foii  venir  en  3Jf  Saint 

Clovis  reçoit  dans  l’eglife  de  S.  Hilaire  de  Eufebe  de  Verceil  auC.  de  Milan  , p.//*.77/.r, 
Poitiers,  des  prefages  de  fa  vi&oirc  fur  lesGots,  où  «1  prefid?,  .340,  pour  foire  condanner  Saine 


J*  4*4' 

doux  ; Ste  Helene  trouve  les  quatre  doux 
avec  Icfqucls  J.C.  fut  attaché  à la  croix*  flec.  p.ç. 

Cluni  ; on  croit  y avoir  des  reliques  de  Saint 
Paul  premier  ermite,  p.  12  2. 

Coô'snt on  y transfère  les  reliques  de  Saint 
Caftor  vers  887,^.2/0.271. 

Cochers  du  cirque  exdus  du  battefmc  s'ils  ne 
renoncent  à leur  métier , .308. 

Cxnobstts , lcurorigrnc  ,'.102  167. 


Athanafc.j.*/a,  IcsAriensy  propofent  un  écrit 
impie  fous  le  nom  de  Confiance , p.j+r.  Il  s’y 
; laine  aller  a d'étranges  emportemens  contre  les 
Ev.  Car.  p.342,  dont  il  en  bannit  plufieurs  , p. 

| s 47;  tente  inutilement  t.  )fius,  p.313,  l’accable  de 
. tant  de  maux  qu'il  le  fait  enfinc.-dcr,p.j/7,  écrir 
! aux  Princes  d’Ethiopie  contre  S.  Athanalè  en 
3 î*,  f'*87,  eft  prévenu  par  Saturnin  d’Arles 
j contre  S.  Hilaire , p. 44/,  qu'il  bannit  en3f* 
avec  RhoJanede  Touloufc  &c.  ^.442-  bannie 


Coll.oHre  dans  le  Rouftillon , n'eft  pas  le  lieu  en  358  les  principauxdes  Ariens, p. 444. Lucifer 


du  C-  d’Elvirc,  p.303, 

Cobrut*  où  ).C.  fut  attaché  te  fouetté , fc 
xnontrotten333.  Ma. 

Colxim , montagne  de  Saint  Antoine  dans  la 
Theb.  p.tts. 

Cj.jia  , Caman , ou  Coman,  village  d’Egypte, 

f.iotf. 

Cotnt  dem  déclarez  coupables  d’adulte re,  . 
304,  exclus  du  baitcfme  s’ils  i.e  renoncent  à leur 
métier,  p.308. 

Comn:oiten , auteur  Chrétien  du  temps  de  S. 
Silveftrc,p.2tftf. 

Alexis  Co  nmene  fonde  un  mon.  i CP.de  y eft 
enterré , p./oj. 


! écrit  contre  luy  6c  luy  envoie  fes  écrits  , p. //*. 
Il  renvoie  S.  Hilaire  en  France  en  360  3cc.  p. 

Confiants’  foeur  de  Conftantin  demande! 
Eufebe  de  Ccf.  une  image  de  J.C,  p.43. 

Confiait  devenu  maifire  des  Gaules  en  340, 
p.a/>.  obtient  le  rappel  de  S. Paul  dcCP.cn  348, 

}.2}7>70r. 

CV.  jy.-4  ,tm  donne  en  306  le  titre  d’Augufte  i 
S * Helene  fa  mere  , p.a,  foit  mourir  fa  hrmrac 
qui  cfioit  caufc  delà  mort  de  Crifpe  fon  fil$,p.i, 
met  un  morceau  de  b Croix  dans  fa  ftatue  6c c. 
p.3.8, emploie  des  doux  deN.S.  à fon  ufoge  par 
dévotion  , p.ç,  foit  bafiir  à Jet  uf.  l'cglife  de  la 


Comoplt  ou  Mere  ville  de  la  Phrygie  , p.37^  \ Croix  & de  la  R efurredion  &c.  p.  ro  reçoit  les 
,•  les  Prefires  y 1 dermeres  inftruét;ons  de  là  mere,  8c  l’afiific  à la 


ContéU  d’Llvirc  en  300,  p./oa  . 
font  afiîs  avec  les  Evefqucs , les  Diacres  debout 
avec  le  peuple  , p.303.  Concile  d’Anc.  vers  319 
6cc.  p.23;  de  Rome  en  341,  p.*7i;de  MUan  en 
3Sf»  bsi4~774;àc  Bexie  s en  354,^440;  de 
Rome  en  378,  p.423.  LcIV.ConciledcTokdc 
indique  les  C.  provinciaux  au  mois  de  may,p. 

f02. 

S.  CoTKordtüv.  d’Arles  après  Saturnin  depofe 
en  340,^477..  ' l 


mort, p.xtf.la fou  enterrera  Rome,p./7,bannit 
S.  Euftathe  d’Ant.  en  331,  p.atf;  écrit  plufieurs 
lettres  à tulêbedeCef.  p.  46,  dont  il  a la  patience 
d’entendre  di  bout  unlong&ennuvcuxdifcours, 
p.jç.  S.  Antoine  luy  écrit  en  335  ou  33^  pour  S. 
Athanafe,  p.iio.aa».  Il  veut  foire  rcccvoirArius 
dans  l’Eglife  de  CP.  en  33*, p.*/,  bannit  S. Paul 
dcCP.cn  33*,  p.j/2,  ordonrK  qu’on  enterreS. 
Jacque  i Nifibe , p.alj. 


J 
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ConjiântmpU  fouillée  par  les  kcriticcs  pro- 
fanes de  Julien 

Cepres  Rcl.  de  Tabennc  vifitc  S.  Arhanafr  en 
3îi  ,p.4.84.  S.  Théodore  prévoie  fan  retour  en 

3Î3  ou  314^49'*  

S.  Coprés  fol.  d’Egypte  «c  M.  fous  Julien , p. 

3fS. 

Coprés  ou  Copris  fol.  i Serré,  p. 429. 

Coprés  Col.  de  Theb.  mort  vers  400,^.427- 
42p. 

Coque,  app.  la  mefrae  ville  que  Seleucic,  p.9  . 
664. 

Corneille  difciple  de  S.  Paoomc , p.t  76,  lie  le 
démon  par  fa  vertu,  r.218,  répond  i des  philo - 
fophesau  lieudeS.Pacorae.p.222.  S.pacomc 
IctaitSup.  dcMoncofe,f.2/4,luyécrit,  .228; 
ce  qu’on  fçaitdc  luy,  f.232;  il  meurt  eu  34S, 
p.226. 

Corps  : erreurs  des  Apolünariftcs  fur  le  corps 
de  J.C,  p.604. 

Corre&ions  ; comment  profiter  de  celles  qu'on 
nous  fait  fans  fujer , £.47*. 

Corroyeur  d'Alex,  vifité  par  S.  Antoine,  p.130. 

Coiemo  près  de  Coblemz  ; Saint  Lubcnce  y 
prefehe  l’Evangile , p*2fr. 

Crante;  aimerDicu  fans  le  craindre,  n'eft  que 
pour  les  plut  faims  6c  les  plus  humble  s,  p.  114. 

Crimes  extraordinaires  fou  vent  punis  d’une 
maniéré  extraordinaire,  p.324. 

Cri/  e fils  de  Conftantm,  périt  par  les  calom- 
nies de  fa bellc-mere,  t.2.3. 

Crijpson difciple  dcS.Hilarion , P.417. 

Crocodile , Hcicnc  fol.  pafie  6c  repafie  le  Nil 
fur  le  dos  d’un  crocodile  ,p.+  27. 

Cro  xdeJ.C.  cachée  par  les  Juifs,  p. rechape 
•infiàla  fureur  des  payens  ,p.*,eft  trouvée  par 
S1*  Helene,  p.6.6j8,  au  mois  d’oftobre , p.640. 
64t.  S e Hcicnc  l’cnchaffe  dans  de  l’argent,  p. 7. 
Un  Pr.  l’avoiten  fa  garde  , p.r 4.  L'Evefquc  la 
donnoit  à adorer  a Pafquc , a l'Exaltation  de  au 
milieu duCarefmc, \t3.1 4. V encration de  toute 
la  terre  p^ur  ce  threfor  précieux,  p.x.p,  ce  qu’on 
en  coupoic  ne  ladiminuoit  point,  p.s.  Conftan- 
tin  battit  une  cglifcdcbCtoixau  lieu  où  elle 
avoit  cité  trouvée,  p.  11.  Lcfigne  de  la  Croix 
rend  un  forttileee  inutile,  p.292.  Julien  l'apofiat 
effrayé  par  les  démons  les  fait  fuir  par  un  figne 
deCrox  ,p  j24.Ilapparoift  une  croix  fur  tous 
ks  habits  tfes  Juifs  de  autres  en  363,^.414. 

Crone  va  voir  S.  Antoine,  p.117,  de  fc  rend 
fon  difciple , p.t  42. 

Crone  loi.  de  Nitrie , p.tds- 
Ctrfi^hon  , ce  qu'on  fçai  t de  cette  ville , p.ioo. 
&c.  Les  Rois  de  Perfe  y paffoient  l’hiver , t.86. 
Elle n’avoit  qu’un F.v.  avec  Sclcucic,p.7p.  il  s’y 
tient  un  Concile  vers  6o,p.pz. 

Cacesfe,  ville  de  la  Capp.  puis  de  la  féconde 
Armcni c ,p.2s8. 


Cts/Hazat.V.  Uftkazad. 

Cydne,  rivicre  rapide  de  la  Cilicie  , p.2ps. 
Cymaee  Ev.de  Pake  de  Conf.  chargé  par  le 
C.  d'Alex,  en  3*2,  de  travailler  à la  réunion  de 
l'Eglifed’Ant.p.i/p.eftp.c.  celui  qui  ordonna 
Paulin  avec  Lucifer , p.s 20. 

Cynere  Prefctcn  384 tp.sz6. 

S.  Cyuaque  M.  i Rome , 5.443.2. 

Cynajue  Juif converci,  dit-on  , après  avoir 
découvert  le  lieu  de  la  Croix,  P.t 39- 

Cyriaqus  Diacre  de  Rome , légat  du  Pape  au 
C.  dVrles , *.266. 

Cyrille  fcv.d’  Ant.  depuis  iSo  jufque  vers  300, 
P*4®. 

S.  Cjnür Diacre dtM.iHeliople fbus  Julien, 
p.366. 

S.  CyriUoEr.  de  Jeruf.  y emmene  le  fils  d’un 
preftre  des  idoles  d'Aut.  p4°i'  fe  ®oqoc  <k* 
Juife  qui  entreprenoient  de  rebaflix  le  Temple 
en  3 6 3 , p.  4 1 1 ; fa  1 1 fc  s catechcfcs  en  3 4 7 » M>«* 
S.  Cyrille  d'Alcr.  réfute  les  livres  de  Julie* 
contre  les  Chrétiens  ,p.4«s. 

Cyrion  fol.  de  Sceté, r .430. 

Cyrus  Evefqae  de  Bcrée,  accufe,  dit-on,  Saint 
EuitathedcSabeilunifme  ,p.26. 

Cyxjc,  ville  de  rHellefpont , obtient  tout  d* 
Julien  par  fôn  idolâtrie , p./if. 

D 

SA  1 m t Dadas  Martyr  de  Perfe , p.iç.âd?. 

Damas  : les  payens  y brûlent  deux  eghfet 
fous  Julien  ,9.4*4. 

Damafe  Pape  reçoit  bien  Timothée  Apolli- 
narifte  6cc.p.érs,  fc  biffe  furprendre  par  Vital 
d’Ant.  p.6s8t  condanne  Apollmaire  6c  tes  fcéb- 
teursdansun  C.  en  378,  p.623.  A qui  s'adrcfTe 
fa  lettre  contre  Timothcc, p.792.2. 

S.  Damien  Diacre , Martyr  àTcrracine  fous 
Julien  yp.3S3* 

Dan  , diftingué  de  Paneade 
Daphné;  le  temple  d’Apollon  y eff  brûlé  fous 
Julien,?.*** 

Dation  officier  du  palais , porte  un  ordre  de 
l’Empereur  à S.  Denvs  de  Milan , p s 4*- 
1 S.  D au  fa  s ou  Dcfas  Ev.  de  la  Zabdicene , fit 
M.  en  Perfe , p.90.94. 

Dehors , montagne  6c  monaftere  de  Dehors 
habiter  par  S.  Antoine  6c  fesdifciplcs  ,f.r  16. 

Démons les  anciens  ont  cru  qu'ils  font  tom- 
ber pour  avoir  vu  d:s  femmes , p.t3s.  combien 
il  y en  a qui  nous  environnent,  p.t 29:  les  moin- 
dres font  fournis  à une  grande  fby,  p.  s 49: 
l'humilité  feule  peut  chalîcr  les  plus  furieux  , 
p.sso.  Ils  tourmentent  fort  S-  Antoine, p+108, 
qui  apprend  d’eux  diverfes  chofes  , ; .128 ; ilex* 

| hortcaks  mcprifer,f.rop.Pluficurs  efcortenj 
I S.  Pacoincpour  luy  infpirer  de  b vanité,  p.aa  A 

K Kkkk  üj 
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luy  apporoi  fient  à luy  & à S.Theodote  , tantofi  S.  Dînât  Ev.  d’Arcxïo , Conf.  non  fous 

pour  les  feduire , tantofi  pour  !<■$  menacer,  p.  Julien ,p.s  72.722. 

273.47s,  montrent  des  threforsà  Saint  Muce,  S.  Doont  d’E  vorée  en  Epirc,  Confina***» 
p.423.  Les  Dotmtifles  condannez  parOfius  le  plai- 

D:*ys Conf.rr.  oeconome dcTcntyre,  p.187  gncnt  hiy,p.*r«.  demandât  à Julien  leur 
£air  vcnirS.  Pacosnc  pour  guérir  une  femme,  rappel  de  la manière  b plus  homeufe,  p.jis». 
p.irt.  Honoré  pour  les  confondre  fait  afficher  l’cdit 

S.  Denyt  de  Milan  y fout  i cm  genrreu  fanent  qu'ils  a voient  obtenu  de  cetapoftat , p.329. 
la  foy  en  5î  f,  t.73S.(yc.  n'a  pont  ligne  la  lettre  Do  v/role  ou  Dtrojiore , ville  de  la  Thrace  ; 
de  ce  Concile  à S.  Eufcbc  de  Verccil  , p.  774.  2 , qui  p-s  34. 

£iit  effacer  fa  foufoription  i bLCondannation  de  Donthtt  Pr.  d’Ant.  enfeigne  l'Ecriture  à 

S Athanafe,  M+i.Ilcftbinni  ,f.s47. & meurt  Eufcbe  de  Ccf.vers  190,  p.40. 
dans  fon  exil,p.yrr,  app.  avant  ^6thf.77â.r.  Diubis,  canton  de  la  Perle , p.99. 

Dexyt le  Petit  fait  la  vie  de  S.  Pacomr,p./tfp.  Draeilien  Vicaire  d«i  Préfet  en  3x7, p.to. 

S.  Denysc n France  : furies  reliques  de  Saint  Draeouec  Ev.  d’Hciinopole  la  petite  ,P.rd+, 

Hilaire  qu'on  prétend  y avoir  ,p.4*j.7*7.  on  Iuy  porte  blettrede  S.Thcodore  à ceux  de 
D'fift:  S.  Spiridion  bit  parler  fa  fille  dans  Nitrie,t.4pi.  S.  Hibrionlc  vifitedans  fon  exil 
le  tombeau  pour  en  indiquer  un  , p.248.  a Tfacubate , p.sdç. 

D tuf dedn  Pr,  de  Romeau  V 1.  ficelé , f.3 sr.  Drepane  .bourg de  la  Bithynie  ,p.r, eft  érigé 

Dex.  : un  an  de  pénitence  impofé  en  l'an  300  en  ville  fous  le  nom  d'Helenople  en  317,  p.  j\ 
à ceux  qui  y jouaient , p.jof.  à caufe  de  Ste  Hclene  qui  y cftoit  née , p.a **./., 

Une  D'acjntfje  d'Ant.  convertit  le  fils,  d’un  DuUs  ou  Moyfc  Atibc  dcSinaï,  voit  fes  lot 
prefirc  dbs  idoles , *.401.  tu»  par  les  Sarrazins  ^.374.373. 

Diacres,  font  debout  auC.  d’Elvire , p.jaj  ; E 

gouvernent  quelques  Eglifcs  en  Efpagne,p.£of.  §-4  CcleJîafiijus  -,  le  C.d'El vire  défend  d*orr 
Vibus  , Divus,  ou  Diu  ifle  des  Indes , p.289  donner  ceux  qui  fontbatnzez  dans  une  au» 

Dydime l’aveugle  cft  viücé  par  S.  Antoine,  tre  province,  f.306,  ou  dans  l’hercûc,  p.joy j 
f.129,130 , interdit  l’ufagc  du  mariage  i tousksEcclchafti- 

Diymit , furnom  d’Apollon  au  temple  de  que,  p.jeg,  excommunie  ceux-  qui  ne  chaficnt 
Milec , p.389.  pas  leurs  femmes  adultcots , p.308.  S-  Eulcb:  de 

Vetekircken,  arcbidiacooé  de  Trêves,  p.231.  Vcrceii  met  la  régulante  dans  Ion  Clergé,  fv 
UstuiJIi.V.  Iflcd’Icu.  r/f.  Julien  bannit  des  villes  les  Eccl.  p.338,  les, 

Dvrurritts , nom  desApoHinarifics  dans  Saint  dépouille  de  leurs  privilèges  yp.339. 

Cpipha ne  ,p.ao2.âid.  £e:bo{  fophifie  Chrétien  fous  Confiance  ,, 

Diosefrré*  -,  Saint  Jofcph  Comte  y baftit  une  paya»  fous  Julien  Scc.p.3 gj, 
eglife  , p.29?  Eubil f habitant  d’EdeiTc  ferme  dans  la  foy 

Diodort  laïque  foutient  l’Eglifc  d’Ant.contrc  Sec.  t. 332.343, 
les  Ariens,  par  fait  une  chronique, p.ra;Julicn  Abraham  Echelle, ifis  Maronite  , auteur  peu* 
le  déchire  par  fes  injures,  p.3  28.  cftimé.p.i** 

Diodor;  Apolünariflc  yp.632.  Ercl  t ; Jul.cncn  veut  érabfir  dans  toutes  les 

Diedore  de  Tyr,  Apollinaire  écrit  contre  luy,  villes  pour  le  pagamfme , p.+jô. 
f .dsf.  Ecutur’  fainte  ; S.  Hilaire  y apprend  à con- 

Diofcort  Vicaire  dans  îes  Gaules  fous  Julien,  noiftre  Dieu , .4 36,  on  en  donne  trois  verfets. 
f*3S3*  * Mucc  pour  réglé  ,p.  +24^  les  novices  de  Ta- 

ViofpoUi  ou  Tbcbcs , ville  en  la  haute  ThcL  b:nnc  avoient  pour  règle  «le  la  méditer  , t.683, 
p.i7a.  Il  y titavoil  une  ccole  publique  dans  Nifibc  au. 

Jhofpols  la  petite , on  luy  donne  aufii  le  nom  V.  fie clc , \ajt. 
dpThcbrs  fans  fondement  Jx  iyers  i.gar des  à pié  de  l’Empereur , 

Dtfiiplineéc j’Eglife, Julien  vcutj’imitcrdans  F.itjc  paient  de  S.  frumcncc  : fon  hiftoiic  ,* 

le  paganifme  , p.+nf.  P 28s. 

Dtu  où  D^ms  , ificdes  Indes  yp.289.  Ed.’ffet n Mefopotamic  : Julien  fait  faifir  tous 

Dntt.ce  Cal.  & Martyr  fous  Julien,  f.+*2.  les  biens  de  «te  Eglife  tp.343,  évite  d*y  pafler, 
744  *•  f 34*- 

Jjemmîcus;  IfsApoîlinariftcs  appclloientJ.C.  Fdefi  t petite  ville  de  la  Gabcie, 

Demmcus,  plutofi  qu’bwno  domneas,p.78ç  L'^fors’cft  accrue  par  lcspcrfccutions,  non 

S.Dojmht  premier  Ev.  de  Digne,  f.rtfr-r*/.  par  lafeveur  des  Rois,»^^;  ne  recevoir  poin% 
j)offWHs  fol.  de  Raiihc,  tué  par  les  Saxrazins,  les  prefeosde  ceux  qui  ne  pariicipoicnc  pas  4. 

p’Eucariflie  ,p.$ef. 
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X.'fitpt*  comprenoit  en  general  l'Arcadie 
&bThcbaïdc,p./o.7;les  deferts  y deviennent 
un  paradis  peuplé  d'anges  parles  lolitaices  cjui 
s’y  retirent,  p.toç.  On  y rendoit  des  honneurs 
fuperftatcUT  aux  morts, p./j/,  5c  particulière' 
ment  aux  Martyrs, p. r 32. 

E'eufe  dcCyzic,  Julien  le  chaffe.p.  j/#,lc 
condunne  $ rebaitu  une  cglilc  des  Novaucns, 

Eleurhtrâplr,  ville  de  b Palcfline , l’ancienne 
Hcbron,  p.  as. 

El*  prophète  ne  doit  pas  eftre  mis  au  rang 
•des fol.  ./or. 

S Elu M.  d:  Pcrfc  çû  346,  p.88. 

Elu  Sup.d’uu  mon.  p./a*. 

EL.’ app. anicorcic  très  aurteit,p.  /ay. 

A/.^v.V.Eublc. 

Elim.V . Raithe. 

S Eltpb  Martyr,  dit-on  , en  Lorraine  fous 
Juli«n,p.$j./;  Ton  hîfloire  fans  autorité,  p.  y 24- 

Elhio u Hillcl  Patriarche  des  Juifs,  fc  fait 
battizer  à la  mort,  .2P0. 

El»  Je  Preftrc,  député  de  S.Julc  pour  citer  le  s 
Euléoicnsau  C.  de  Rome  en  341^.27*. 

# ■£/;*./*  Prefét  d'Orient  en  $6ipf.sis. 

Etytda  apoRat  fous  Julien  ,p./77,  peut  dire 
le  thrcfoiicrde  Ion  domaine  particulier,  p.i^a, 
petit  milcrablcment  en  $66,9.309. 

S.  Etfdipfor- M.  de  Perfc  en  $+6,9.8  g. 

Flv-rt,  ancienne  ville  de  la  Bctiquc,/.^;, 
s 27.  hiftoirc  Ju  Concile  qui  s’y  tient  vers  300. 
f.39i-JOÇ.7H-  7*S. 

Elur  oui  fciplc  de  S.  Amon,  différent  d’Elu- 
riou  de  Tab-ennc,)./^  4. 

Emefï,  ville  de  la  Phénicie,  p.  277;  les  payens 
en  contactent  l'cglifci  Bacchus  fous  Julien,/. 

3 U. 

S.  Emihen  M.  a Doroflolc  fous  Julien,/./ s+. 

S.  Ermlt  t fcvciquc  de  Valence , ordonnes. 
Varcdlin  d’tmbtun  avec  S.  Eulébc  de  Verccil 

ou  Nicople,  une  fontaine  fonétificc 
par  J.C.  y fou  d.  s nutacles,  p.  ta 2. 

E f*»i  v S.  Pacoiuc  les  rcc.  voit  dans  Tes  mo  ■ 
■altères,  MX/.fau  fechcr  un  figuier  qui  tcn.oit 
ccuxdeMoncofc,p.2a4,ecoutcles  plaintes  d'un  j 
enfant  de  Pabau, p.aa  , apprend  d’un  de  Tabcn- 
ne  à travailler,  p.axj. 

E\bcfe.  V.  Lurefc. 

S.  Ephrtm  modère  les  paftres  par  l'exemple 
d.'S.  Antoine/.//*,  écrit  la  vie  de  S Abraham 
Pr.  fon  ami  intime,/.  j£rf.  7 sa,  montre  dans 
Ion  teitament  fon  averfion  coutrc  les  Apolhna- 
ailles, p.^ar. 

EpuUtsd c Civitta  Vccchia,  aiïiltc  en  3 f f au 
C.  de  Milan,  Mff« 

Ep.phdri*  fophillc  payrn  ami  des  Apollinai- 
re*, pUfoç. 


Uf 

S.  s'unit  i S.  HiUrion,p.rtftf,  qu’il 

foit  demeurer  en  Cypre  Bec.  f.  370-  a relation 
avec  Apollinaire,/. <7  n,  écrit  en  37*  fur  les  hc- 
refies,/./*/. 

Eofht/ui,  ville  de  Syrie,  l'Eglifo  y cft  pro fo- 
nce fous  Julien,  p./tf/. 

Epo  iTjM*  moine  de  Tabenne  , dircékur  de* 
mon.  de  vierges,/./ $7. 49/. 

Eponyme  lonmet  fon  mon.  de  Chcuobofquc  1 
S.  P.icome,  p.2//. 

.Erréfc  Ev.d'Ànt.  en  Pifidie,r.yp2. 

Ertnn  t Diacre  de  Lucifer,  figue  pour  luyle 
C d'Alex. en  361  ,p.szo. 

Ermite: , [eut  origine  êc  leurs  auteurs,  p./va- 
tas. 

EfcUvet,S.  Pacomc  n’en  recevoit  point  pt. 
tSo.  Conllantin  permet  aux  Ev.  St  Ecd.  de  les 
affranchir,  \fio. 

Ejlï  nm.  V.Gobar. 

F/?fflwrEvclqued’Ant.n*avoic  pu  s'y  foire 
admeteredans  JeClergé  parS.  Euuathc,p.24, 
ell  p.e.  rétabli  par  Julien  i’apoftac.p./ap. 

F.jlitone  Evcfquc , députe  i S.  Jute  contre  S. 
Athanalé,p.27v. 

Eibhpie, quand  la  foy  y aefte  prefchcc,/.zff#. 

EttU;  on  en  trouve, dit-on,  une  à S.  Maxunin 
de  Trêves  au  iX  ûc de, *.27». 

Evagn  d*  Ane.  S.  Eufcbe  de  Verccil  l’cmmcnc 
avec  luy  en  $6t9f. s $8.777.1. 

Le  B.  Evsgre  mort  vers  3 99,  p.  r 36. 

Evangile  de  S.  Matthieu  écrit,  celui  de  Saine 
Jean  traduit  en  hcbrcu.p. apr. 

Euesr/Jhe:  on  ne  la  recevoit  point  fans  eftre 
confirmé,  p.  308:  on  en  feparoft  quelques  uns 
fans  les  foumettre  à b pénitence , p.  3 os.  Affile 
n'en  vouloit  pas  foparcr  les  jeunes  gènes  pour 
des  foutes  légère*  Sic.  p.  tas. 

EuJjxi  ne  peut  (è  foire  tcce  voir  dans  le  Clergé 
par  S.Euftatne,  p.  a 4. 

Exefyuet:  toutEvefquc  doit  veiller , comme 
prier,  pour  toute  l'Egide, p.14.  ne  l’efi  pas  pour 
paroiilreavccccbt  & vivre  dans  l’abondance, 
} ' +js.  Le  C.d’Elvirc  défend  aux  Evcfques  de 
foutfrir  qu’on  mette  dans  le  tronc  pour  le  bat- 
ccfme,  d'ordonner  ceui  qui  ont  cité  bat- 
tizezdans  une  autre  province,  ibJ.  d'admettre 
i b communion  ceux  qui  font  excommuniez 
i par  d'autres  Eve fques^p. *07.  Fermeté  epifcopale 
dans  la  lettre d’Ofius,/.?; 3-3 ta  Saint  Eufhuhe 
transféré  d:  Beréc  i Antioche,  f. 2 a.  Eufêbe  de 
Ccf.  digne  paneg)riRedcs  translations,  ne  veut 
pas  cftrc  transfère  i Ant.  p.  47.7a.  S.  Jofcph 
Comte  lé  marie  depeur  d V itre  fait  hv.  par  les 
Ariens, p.  zfç.  Julien  bannit  les  Evcfques  des 
villes,  1.333. Quelques  uns  profclïoicni  U mc- 
icane,  p.290. 

£*****  D jacre  de  Rome,  légat  du  Pape  au  C. 
i’Arics en  314,  p.xôf. 
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EuldU  ou  Ellilege  premier  Ev.  d’Yvrée  en  j 
410J.77*-*- 

Eulog  avocat  d’ Alex,  puis  u4p»"r* 

S.  Eu  ‘oge  d'Alex,  demande  i S.  Grégoire  le 
Grtndlcs  afkcs  desNiartyrs  recueillis  parEufebe 
de  Ccf.  p.s  7- 

S.  E^pfcnwd’Autun.Saint  Perpétue  de  Tours 
luy  lègue  des  reliques  en  4 74,f-->  tf-4- 

S.  Euff/tfue  M.  à Ccf  de  Capp.  fous  J ulien. 
f-37*-373-727. 

Eut  fi  ou  Ephefc  faux  pape  Luciférien  en 

384 

S.  Eu'ebe  Pape , battize,  dit-on, S.  Eufebc  de 
Verccil  & (a  mère, 

Eufebc  de  Cefarée.  y.  fin  titre  p.39.  Élit  de 
la  princ  i S.  Macaire  de  Jeruf  p.ao.eft  acculé 
d’Ananifmc  par  S hullathed'Am  qu’il  accufc 
d’eftre  Sab-'llien,  t-.a+.alliftc  1 là  dcpofition  en 
331)  p.is  prefehe  à la  dcd.cacc  de  l’hglifc  de  la 
Refurreébon  i Jeruf  p.i 3.  écrit  contre  Marcel 
d’Ancyrc  qui  avoir  écrit  contre  luy, p. 504. 

Eut' b de  Nicoaicdic  nMloit  pas  app.  parent 
d'F.ufcbc  de  Ccfif.?p  lut  le  plus  ardent  défen- 
feurd’Arius,  *.44.  d- pôle  S.  Euftathed’ Ant.cn 
3 31, M/,  fou  bannir  S.  Atfianafecn  334,^.47, 
veut  Eure  recevoir  AnusdansreghfcdeCP.cn 
33 6tp.3ô,ùûi  bannir  S. Paul  de  CP.  vers  337 
&c.  p.  2S3,  députe  à S.  J ulc  contre  S.  A t banale, 
p.270. Marcel  d Ancy réécrit  contre  luy,;»./#*. 
Il  s’emparede  l’Egide  de  CP.cn  333, f.a/4,  de 
meurt  en  341,  .iss. 

Eufibe  grand  Chambellan, arrefte  en  333  au 
C.de  Milan,  147  Catholiques,  p.544. 

S.  Eufibe  M.  i Gaza  fous  Julien, p.  337. 

S.  Eufibe  de  Verceil , v.  fin  tttrt  p.  s 29.  eft 
ftecu  à Scythoplc  chez  S.  Joléph  Comte, p.ipt, 
travaille  a la  réunion  de  l’Eglifc  d’Ant.en  361, 
f.sip,  Te  retire  ne  la  voyant  pas  poffiblc  dcc.  p. 
s 20,  travaille  avec  S.  Hilaire  au  rétabUflemcnt 
des  EgUfes  d’Italie,  p.  4 }9. 

S.  Euf  évdeTelcdan,  defigne  Jacquc  de  Perlé 
pour  Ton  fucceflcur,  ?./*/. 

5.  Eu  fi;  ru  M i Ant.  fous  Julien, '».?*/. 

Eu  fi  a fi  receveur  des  Tailles  enTofoaae.p. 
jaa-a. 

5.  Eufixthe  Ev.  d’Antioche,  v.  fan  tint  p.  21, 
attaque  Eufebc  de  Cef.  qui  le  fait  depofer,  f.+u 
Ladi  vifion  continu:  entre  IcsCai.mcimcs  apres 
£amort,p.<f/*. 

Eufiutbe  Pr.de  C P.conduit  l'edifice  de  l'cglife 
de  b Kefurreék  on  à Jeruf  en  3x7,7.10,  eftapp. 
confondu  avec  S.  Euftathe  d’Ant./>.tf  54./. 

Eufiutbe  ouvrier  en  coivtc  coupable  d’un 
adultère,  p.  2 a. 

Eufiutbe  d'Epiphanie  pur  Arien  meurt  , 
dit  -on  de  douleur  de  voir  l'on  eglife  profanée  , 
&**• 

Eujlashe  de  déballé  ne  peut  fc  fuie  recevoir 


par  S.Euftathe  dans  le  Clergé  d’Antioche,  f.24, 
fo  feparede  S . B a file  en  373,^411. 

Eufiutbe  Ev.  des  Sarraxins  en  458,7.7  7. 

Euftuthumioni  à Antioche  une  communion 
a part  depuis  331  jufqu'en  48 a,p.as.ap. 

Ste  Enjoint;  vierge  & martyre  à Tarie  fous 
Julien,  p.jso. 

Ei.trepe  à qui  5.  Euftathe  d’Àfit,  dédie  un 
livre,*,  fi. 

Enty/jue  Ev.  d’Eleutherople,  Arien  de  fâétion 
très  violent,  P.///. 

Eux.  i it  ; faufle  apparition  de  S.Theodorc 
M.  i cet  Ev.  Arien,  *.?*/. 

Exultutimét la  Croix,  pourquoi  ainli  norn- 
mcc,p./?,cftoitc:lcbr ce  longtemps  avant  Hc- 
rade,  p.s. 

L 'exemple  cil  le  meilleur  avis  qu’on  puiHc 
donner  ou  recevoir,  p.127. 

Ex*ptrutue  difciple  de  S.  Eufebc  de  Vrcrccil , 
fouffre  l'exil  avec  luy,p.//a,cÛ  lait  Evcfqucdc 
Tortone,  *.//#. 

I _ F 

-**»///«, daflés  des  monaftcrcs  deTabenne, 
p.t79- 

Fuuflm  Pr.  Luciférien  , prefente  en  384  uqp 
requelteà  Theodol'c  bec.  p. 5:4  7 tftf.a,  adreflc  a 
l’impcratrice  Fbccille  fept  livres  contre  les 
Ariens,  p.s  26.7  s 7. 

EV/t»Ev.d’Acc»  dans  b Carthaginoife,  peut 
avoir  prefidé  au  C.d’Elvirc  en  300,  p.  303 * 

Febx  apoflat  Surintendant  des  finances  fous 
Julien,  p.392,  puni  par  une  mort  prompte,-, 
399.739- 

Fehx  Eccl.  enleve  le  corps  de  S.  Severc  de 
Raven  ne  vers  83  6,  P.2S4. 

Les  femmes  ilTtAues  aux  tombeaux  des  Mar- 
tyrs, demandent  b fin  de  la  perfccution  deju- 
licn,ft. 4a/,efioient  receucsdans  les  monaftcrcs 
deTabenne,*'.»  sa.  Lt'C.d’El  vire  oblige  les  maris 
de  cballer  leurs  femmes  adaltcres,j>.?oa. 

frfiet:  S.  Balïlc  invitoit  des  Ev.  à b folle  de  S. 
Euplyque,p.j7a. 

Filles:  S.  Jacqne  de  Nifibe  fait  blanchir  les 
cheveux  de  quelques  filles  immodeftes,  p.zôt: 
le  C.  d’Elvirc  défend  de  les  marier  à des  payons, 
hérétiques,  ou  Juifs,!»..?#/. 

Ftrmiau.  V.Maternus. 

FUvrn laïque,  foutient  TEglife  d’Antioche 
contre  les  Ariens,  p.zê: 

S1*  Eïo«wrdiiciple  de  S.  Hibirc,p,  4/r. 

Florent  p.e.  de  Mende , afliftc  entre  les  Car. 
au  C.  de  Milan  en  333,  p.  z*/,  communique 
avec  les  dcfcrtcursdc  b vente,  p.  >47. 

Flor  nt  Grand-mai  lire  du  palais  fous  Con- 
fiance, p.n  7. 

Florent  & fa  bmille  convertis  en  379,  par  $. 
HUauc de  Poitiers,  £.4/1 . 

Feibles:  combien  à ménager,  p.tif-ti*. 
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F«»AM«*d'Ant.  polluées  par  Julien,  fc  fc- 
chcnt,f.£9* 

FertMMt £ v.  teii  la  vie  de  S.  Hilaire  a;  Poi- 
tiers, p.4J<f-?4*- 

Fortune;  ceux  de  Cei.cn  matent  un  temple  j 
fous  Julien,  p.37t* 

FoMgucti  miracukufcment  par  Saine  Jofeph 
Comte  encore  Juif,  P-Z9+.  Les  foifs  s’dcvcm 
contre  ceux  qui  ne  le  font  pas tp.i 24.  * 

foy: la  traiter  avec  de  s taifonncracns  humains 
cfi  un  engagement  p relique  infaillible  dans  l’er- 
reur, p.â33' 

Franc*, re  père  de  Saint  Hilaire  de  Poitiers  , 

Franc  ,* les  Evefqucs  abfo’.vem^t-onjOfius 
de  la  condannation  de  caix  d'Lfpagne, ; .31S.  ne 
fc  laüTcnt  pas  aller  à fon  exemplc,p.ii7.fc  fc- 
parent  delà  cdmmunion  de  Saturnin  d’Arles  , 
p. 440.44a,  écrivent  en  3 S7  à S.  Hilaire  banni  j 
enPhrygte,  ^.444,  retracent  en  3«o  Icut  frgna- 
euxe  du  C.de  Rimini,p.4Jtf. 

Fromentin  Comte,  fait  martyriser  S.  Bafile 
d’Ancyre,  p.srs. 

S.  frudttetuc  deTarragone  apparoift  pour  fai- 
re meure  les  cendres  dans  le  tombeau  6cc .t.133. 

Fruits  de  la  terre  , Je  C.d  Elvire  détend  de  les 
faire  benir  par  les  Juifs,  P.  307- 

S.  fr.tmtnxt  premier Ev.  d’Auxume,  Apofhe 
de  l’Ethiopie,  l^fon  titre  / -a£4* 

Ci 

Albarat, corps  morts confervez  cnEgypte, 

S . Geddiaùc  Ev . & M . de  P crie , t . 00 . 

Gaib  on  Tiibun  chargé  de  garder  S. Eufebe 
de  Verccil,  p.>4*. 

GMlttiem;  nom  que  Julien  donnoic  aux  Ch  re- 
tiens, p.  330. 

S^Galia  : Denys  loy  adrefTe  la  vie  tic  Saint 
Pacomc , p.tdg. 

S.  G altran  M.  dit-on  en  Egypte  fous  Julien, 

2 hiftoireinfoutcnabSc,  r.7-0. 

G a r*hel  piton  içr  Patriarche  des  Juits,f.ipo. 
S.  Candence  de  NailTc  , zclc  défènfeur  Je  S. 
P.aildc  CP.p.arr. 

S.  Gaudemet  depuis  premier  Ev.  de  Novare , 
p.772.2,  vifite  S.  Eulcbe  de  Verccil  dans  fon 
exil,  ,sf2 .réunit  & gouverne  fon  hgltfc  en  fon 
abfcncc  , p.j.57,  refpcél  qu’avoit  pour  luy  Saint 
Eufebe,  p.  j jp. 

Gaza,  ville  fort  attachée  à l'idolâtrie, 
obtunt  de  Julien  divc ries  grâces,  ^.^44,  fureur  j 
de  feshabttans  contre  les  Chrétiens,  | 

Ils  cherchent  S.  Hilarion  pour  le  faire  mourir , 

b*7°'  1 

Gazan  ouZanane  difciplc  de  S.  Hilarion  , 

I 

Gelafe  de  Cefarcc  met  le  nom  d’Eufebc  dans 
les  diptyques,  p.rff. 

*&£}.  Eccl.  Tom.  VIL 
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G‘l*  e Pape  n’a  point  condannc  l’hifloire 
i’Eufebe, /•.*<*. 

G cia  je  de  Cyxic,  auteur  fort  meprifablctf.7/. 
?**• 

S.  Gemelt  M.  fous  Jul  cn  a Edcüc,p.jSo. 

S.  Gcmnuii  Ev.  de  Modère  en  }%i,p.7oç. 

S.Gcnnadc Ev.  & M.dc  Perfe  ,f  çz. 

Gémi  de  Laodicéc,  n’avoit  pu  fc  faire  rece- 
voir par  S.  Euflathe  dans  le  Clergé  d’Ant. 

• ; traite  de  Sabcllien  , p.26,  âiliitc  au  C.de  Tyr 

en  C’eft  deluydont  parle  Libère 

dans  fa  lettre  à Confiance  en  354,  p.774 Il 
excommunie  les  Apollinaire*,  p.6t  0. 

Carre  ufurpaceur  du  Siège  d’Alexandrie,  y 
cft mailicre  parles  payens, p.)8t. 

Gtorve  le  S y n celle  infer:  la  chronologie  d’Eu- 
tVo:  dans  la  (ienne,  p.f  r. 

Gamine  de  Sirmich  aflifte  en  auC.de 
Milan,  p./jj,  n’y  veut  pas  ligner  le  fymboîcde 
Niccc,p.i^p,ePchalîcdc  l’Eglifc  pat  le  peuple 
Cat.p.440. 

Glaire  ; l’amour  pur  aime  le  bien  fans  fongei 

* la  gloire  qui  l’accompagne,  r.^e. 

G >1  aphte,  V,  S.  Simeon. 

Eflicnne  Gober  hérétique  F.mychien,  .3S3. 

S.  Gobd-Iaas  M.  dv  Pc  tic,  p.66  3. 

Gelgotka  ; lieu  où  la  Croix  de  J.C.  fut  plan- 
tée, p.//. 

S.  Gordien  M.  à Rome  fous  Julien  les 

j cûes  fâux,f.7*a.r. 

Gcr^oie  de  Ccrmanicic  ordonne  Paulin  Ev. 
j d’Anr.avcc  Lucifer  en  Jtfx»  p.sio. 

Gementeun  J ul  .en  foulfie  leurs  cruauicz  3c 
leurs  vexations  contic  les  Chrétiens,  p.jjo. 

Grégoire  d'Elvirc  refufe  de  communiquer  avec 
j Ofius  après  là  chute  Saint  tukb:  de 

j Verccil  luy  écrit  vers  3 ôoj.ssd.  Il  entre  dans  le 
\ fchifmedcs  Ltefericn$if.jfatf,onne  voit  point 
> qu'il  l'ait  quitté  ,^.7 17.2. 11  en  devient  comme 
! le  centre  .p.j a 7. 

Grégoire  intrus  dans  l’Eglifc  d’Alexandrie, S. 
Antoine  luy  écrit  inutilement,  J>./ 2}. 

S.  Grego  rs  de  Nazianze  eEace  par  fa  répu- 
tation et  île  des  fophiftes  payens,  47  Ju.icn 
refèrvoit  à l’attaquer  aptes  la  guerre  des  Perles, 
ujj}.  11  s’applique  à la  poche  pour  s oppofex 
aupiogrésdc  l'Apolltnariiir.c,;.tfi^.  LcsApol- 
i;  narine  s luy  font , dtt-on,  de  la  peine  à CP.  p. 
\ 4z<f. 

S.  Grcfoire  le  Grand  ne  peut  trouver  les  actes 
des  Martyrs  recueillis  partulcbe,  p.fj. 

Cr'rtdudansl’AndalouficaucicfbisAcci^.so/. 

Scc  M.  de  Perfe  fous  Sapor,^.ff}>.5-£r/. 

H 

Abitt  J ul  ien  veur  que  fes  preilrcs  foienc 
vêtus  modvllcmeni,p.4iS. 
ou  H* go»  pr.  de  Nttric,p.<<j4,p,e.le 
indrwe  qu’^ion  ou  Aio, . ./tf  s. 

LUI! 
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ffaunilHer:,  abbaye  au  diocefedc  Reims , on 
croie  y avoir  le  corps  dcSte  Helcnc,p./x. 

Ste  HeUm.  V.  Ion  titre p.t. 

H ien  iéramc  de  ] ulien  1 ’apoftat , qui  la  fait 
peindre  fous  la  ligure  de  Diane , p.j 49. 

Heitnt  loi.  de  la  Thcb.  p.4 27. 

Helenople , ville  delà  Bichynic,  formée  en 
317  du  bourg  de  Drepane,p./7. 

HeUr.oplet  ville  de  la  Pal. 

Hel  n opow,  province  du  Pont,  tire  fon  nom 
de  S“  Hcicnc  , lu. 

HeUodorc  Ev.  de  Bezabde , p.94. 

Prcftrc  traduit  des  ouvrages  grecs 
pour  S.  Hilaire , p.+6s,  cft  p.c.  l'auteur  d’un 
livre  des  Principes  ,p.+i8. 

Hel  opU , ville  de  la  Phenicie  : les  payent  y 
traitent  les  Chrétiens  avec  la  dernière  barbarie, 

HflUie  Luciférien  contre  qui  Saint  Jerome 
difpucc,p.ja7. 

L’Htmorrhoifc  de  l’Evangile  fait  foire  une 
ftatuede  J. C, 

Hrptanomot  ou  HcptapoUs  , province  d’E- 
gyp  u,p-’of. 

HeracU  . Apollinaire  luy  adrcfTe  un  ouvrage 
P'tJS- 

Ht  racle  Empereur,  l’Exaltation  de  la  Ctoix 
cft  plus  ancienne  qucluy,p.f. 

Hnaclée,  ancienne  métropole  delaThracc, 
far/. 

Heraelée, trois  villes  de  ce  nom  en  Egypte , 

f.tOS.io». 

Heracbile  difciple  de  S.  Antoine,p./4a. 

HtraduU  Pr.dc  Nltric,  p.r*4. 

Herael.de  Ev.Luciféncn  d’Oxyrinque, 

Heracien Ev.  de  Calcédoine , p.383. 

Herbe : «1  en  croifloit  une  miraculeufe  au  pié 
de  la  ftatuc  de  J.C.  À Pancadc,p.  j. 

HercuLens  ; corps  de  foldats  formé  par  Maxi- 
mien  Hercule , p.+os. 

S.  Ht  rmUc/i  Martyr  à Antioche  fous  Julien , 
p.409. 

HereÇse . ceux  qui  y avoient  efte  battizez  ne 
pouvoienteftre  ordonnez  tp-39 7.  S.  Hilaire  ne 
laluc  pas  mefme  les  hérétiques, ^.4*7.  S.  Efücbe 
de  Verccil  aime  mieux  mourir  que  de  recevoir  à 
manger  d’eux , p.sjj. 

Herman  Arche vcf’que  de  Cologne  en  1485, 
pis* 

Hermtone  h bbeffe  Luciférienne  à Ekuthcro- 
ple,  p.t27. 

Herman  ou  Herrronai  39e  Ev.  de  Jeruf.  en 
9,  gouverne  neuf ans,  p.646.2. 

Hrmepel-  la  petite.  Ton  Ev.  gouvernoit  la 
montagne  de  Nitric,p.i<3(».tf74.r. 

Hermnthu , ville  d’FgvptC,  p.204. 

Héron  Ev.  de  Thcbcs  , apoitat,  périt  malheu 
rcuicjncnt,  p./pp.  , 


5 L Ë 

Héron  RcL  de  Tabennc  meurt  le  fomedi  foiat 
en  3*f  » 1-497; 

Heyejue  Diacre, député  des  Eufcbiens  à Saint 
?ule  Pape , p.269. 

S.  Hefaae  difciple  de  S.  Hilanon  : Julien 
accorde  fa  mort  à ceux  de  Gaza,  .34. 4. 11  arrefte 
S.  Hilanon  en  Cyprc,  p.$7ot  luy  rend  les  der- 
niers devoirs,  8c  meurt  en  grande  pieté,  p.sjr. 

Pietit  Ev.de  Trêves  vêts  83 7»P-aro. 

Htdulphe  Ev . de  T reve s en  66  7 &c.  ib. 

Hirracapollon  ancien  fol.  de  la  Thcb.  foutient 

6 admire  S.  Pacome,  p.tys.HjS. 

/Y  crax  difciple  de  S.  Antoine, p.r 42. 

H.erocU  écrit  contre  les  Chrétiens , cA  réfuté 
par  Eufcbc,  9.4.9. 

H ter  x le  fils  du  Comte  Alypc , cft  fou  vé  de  1a 
mort  8c  c .p.413. 

S.  Hilaire  Ev.  de  Touloufe  vfcrs  340  ou  3fo# 
M+a- 

S.J/ilaire  Evcfquc  de  Poiticr$,&  Conféflcur, 
v.  fin  tort  p.432,  travaille  avec  Saint  Eufebcdc 
Verceil  à rétablir  les  Eghfcs  d’Italie,  p.iss. 

Hilaire  Diacre  de  Rome,  p.s28:0 n ne  voir 
point  qu’il  fixftde  Sardaigne,  p.770.  Libère  l’en- 
voie en  3Ç4  à Milan  pour  obtenir  un  C.  9.733, 
alîiftci celui dcMilan en  W,pJ+*>y eftfoucité 
cruellement  5:  banni,  p.  747:  embrafle  le  fchifmc 
de  Lucifér  &c.f.;aff.  L’Ambrofiaftcr  peut  cftre 
d'un  Hilaire,  mais  diflérenx,p.7<f 8.7*9. 

S.  Hilaire  Ev.  de  Mende  : on  croit  que  fon 
corps  cil  à S.  Denys  en  France,  P.7S7. 

Deux  SS.  Hilarmi  i Oftic  8c  à Arxczo  fous 
Julien,  p.3f 3.723. 

S.  Hilanon,  v.  fon  titre  9.764,  fe  retire  des 
l’an  30 6 en  Egypte  fous  S.  Antoine,  p.no , viûte 
fa  demeure  apres  fa  mort , 9.1x7.138,  convertit 
le  grand- porc  de  Sozomcnc,  9.377,  guérit  8c 
convertit  beaucoup  de  Sarrazms , p.194.  J ulica 
accorde  fa  mort  à aux  de  Gaza,  p.3 4+. 

HjUel.  V.  tllcl. 

HiUcmar  Archcvefque  de  Reims , fait  écrire 
la  tran<lationdcSu  Hcicnc  vers  S40 ,p.i8. 

Htrfau^e. abbaye  d’ Allcnugne,  ^.77^.2. 

L’homme  ne  peut  trouver  fon  bonheur  dans 
lafatisfoftiondes  fens  , p.436. 11  fout  fou  les 
hommes , ou  leur  paroiftre  fou , 9.699. 

Homme  Evcfquc  ApollinariAc , condanne 
Timothée , 9.632.793.1- 

S.  Honorât  fouflrc  l’exil  avec  S.  Eufcbc  de 
Verceil  ,p.jra,donc  il  devient  le  fuccc fleur , p. 
s6o. 

S.  Hor  ou  Or  foiitaire  de  Niiric.  r.p>n  titre  f. 
s 9 *■ 

S.  Hormifia  Ev.  & M.  de  Perle,  p.90. 

Horm  fia  prince  Pcrfan , viiitc  les  Martyrs 
fous  Julien  ^p.407. 

Hôpitaux  : Julien  veut  en  fonder  à l’imita- 
tion des  Chrétiens  ,p. 416 . (je. 
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ffoJtelUrus  publiques  appartcnoiem  au  prin-  prenne  fol.  de  Raithe  tué  pat  les  Bleramycs, 

''«1*1,0,  combien  utiles, fi4»r.  S.  finir,  étudie  fous  Apollinaire,  f.fu,  fût 

Hmmhi  peut  feule  echaper  les  pièces  du  une  nouvelle  chronique  & une  nouvelle  gtogia- 
ible  rraj  & chaffer  les  démons  furieux  ,p.  phie  lur  celles  d’Eufcbc.p.jo.iS,  traduit  b réglé 


J, O.  Qui'  U perd , perd  cour,  9.199.  moyen  de  U de  S.  Pacomt.î.rpj.tf  s+,  exeufe  Lucifer  le  plus 
confiner, f.jpr.  qu  ilpcut.f.raa.ja,.  . , 

Hit  n Ev.  d’Efpagnc  au  IV.  fiecle , M17.  fin,f»lem  ; S"  Hetenc  y irouve  la  Croix  de 
Himtnct  37*Ev.  tlcjctul.  mort  en  191,9.19.  ].C,p.<r.<yr.  Julien  y »cur  rebaftir  le  Temple, 

•J  . , fsirn  un  liiinlilflinirr/.  rsftlir  « 


J I *1.4.1/. Crr.  y faire  faire  un  amphithéâtre  pour  y 

SA  1 n t fi  I»  Martyre  de  Pcrfc  en  34«,  p-M-  expotér  les  Cliréticnsaux  belles,  p.+a/. 

S.ïaraneEv.Ac  Marty:  de  Pcrfcfous  Sapor,  jF.S'VS  CHRIST:  une  fomainc  d’Em. 
, J 7 * maiisoùil  s’cftoitlavc  les  picz , guérit miracu- 

‘ Deux  Saints7ue*'ifJ Pr.  Sc  M.  de  Pcrfefous  feulement, p.jtfa.  11  apparoill  aS.Pacomcpour 
Sapor,  fi.rp.a41.  le  confoler, p.aai.  Julien  lait  blilërfallatue  i 

Lui!.,  M.  de  Perfe , nom  gliffé  app.  au  lieu  Pancade.f  36 3. 
de  Jofcph,  1.691-  lfl'  <!>*»*  '«  coftes  & Poitou.p.prfi. 

S.  faune,  de  NiGbe,  »•.  /su  tiirt  1.260,  aflîftc  'fium , quoiau’utiles  & ncccffaires  , deman- 
in  Concile  d’Ant.  vers  3x7,  p.  a 7, obtient  parles  dent  beaucoup  tic  d.fcretioa  , p.i/j.  Jeùucs  or- 
pticrcslaniort  d’Atius.p.jt,  vaen  Perfe  vifttcr  donnez  pour  tous  les  mois  8c  tous  les  lamedrs , 
les  nouveaux  Chtcticns.fi.77,  dent  fur  la  perlé*  hors  juillet  8c  aouft,  p.7»/. 
cuiionde  Petfe,  p.yt.  Julien  lait  ofterfon corps  fium;  gens  qui  fe  veulent  conduire  eux  mef- 
dela  ville  de  Nifibe,  9.342.  mesfonten  granddanger,p.j/,.  jeune  foluaire 

jaejue  de  Petfe  drfciplc  de  S.  Julien  Sabbas , qui  fait  des  miracles,  8c  peiumalheureulcment, 
renrfe  toute  lupcrioritc,  p.jfir.  9.127.128- 

faft  .villaeede  Perfe,  p.lj.  Igncrtna  ; l’aveuqu’onen  feu  eft  on  grand 

tîolti:  le Cbd’Elvire regarde  comme apolhts  progrès  vers  la  vcritd.p.rafi.iap. 
aux  qui  font  femblant  d’cflre  idolâtres, 9.307,  lUitirii  ou  Eliberis,  deux  villes  de  ce  nom 

excommunie  pour  cinq  ans  aux  qui  loulfrent  dans!  Efpagnc  ,9.303. 

eue  a uc loue  chofc  qui  leur  appartient  ferve  au  jmates  :tl  y en  avoitde  J.C,  de  S.  Pierre,  Sc 

“ , x,  * n i.1. . r — — „ j.c  p,„i  a.,  i.i  11  vivcCcj,  ...  T.  C. 


Jtuno;  gens  qui  fe  veulent  conduire  eux  mef- 
mes  font  en  grand  danger,  fui  if;  jeune  folitaire 


IMfiffl  ; il  y en  avoitde  J.C,  de  S.  Pierre,  Sc 
de  S.  Paul, des  le  III.  8c  IVe  ftecle,  *.4 3-  Le  C. 


culte  des  idoles , .b.  on  ne  peut  en  confcicnce  y | de  S.  Paul, des  le  III.  8c  IVe  ftecle,  .+j  LcC. 
contribuer  en  quoy  quece  loit.p.jtfp.  LcsChie-  1 d’Elvire  défend  d’en  mettre  dans  lcsegiifes  8cc. 
tiens  ufent  i Ant. des  vivres  poilu  zpar  Julien,  ! p.jotf.  Les  défcnfeurs  d’une  nature  en  J.  Con- 


tiens ufent  à Ant. des  vivres pollu'.zpar  Julien, 

9.321. 

jf.'/n.  V.  Jonas. 

S.  Jean  Battifte  audeffusdu  rang  des  folilai- 


nemis  des  images,  p. 4;.  Images  des  Empereurs 
révérées  parles  peuple,  p.3+Q. 

Indes  chez  les  anciens  citaient  tous  les  pays 


rcs , p.ioi:  les  payens  brûlent  fon  corps  fous  inconnus  vers  le  midi  Sc  l’orient,  '. 7 


Julien,  p.361.  Jnfirmitez.;  on  y perd  le  fruit  des  mort  ifica* 

J S.y^lTvancclifoprefche  & écrit  aui  Per-  tions,  fi  on  n*y  reçoit  avec  peine  les  foulage- 
:s.  p.  16 • fon  E vîngile  a efte  traduit  en  hébreu,  mens,p./<*>. 

2çf%  * Ste  innocente  vierge,  fille  de  S.  Scvcre  de  Ra- 

fan Ev.  de  Perfe  afliftt  au  C.de  Nicée,  p.77*  venue, p.zsj. 

■La n i ccjc  de  S.  Pacomc  fc  retire  avec  luy,  f . S.  limeront  Ev.  de  Tortone:  jugement  de  fon 
£ hift  oire,p.77i. 

jt-tn  difciple  de  Saint  Pacomc,  p.23  3 , qui  luy  Inqmttudt , n’en  avoir  que  pour  foy  mefrac , 
icrit,  p.2  23.  f,Z2t' 

Trois  SS.l**™  Ev.  & M.  de  Perfe  fousSapor,  lo&nMphée,  i»mb*phét.  V . S.  Simeon. 

.tç.ço  J S.fonasM,.dcVcx(ccti}46,p.$7' 

S 3-4» Martyr  à Rome  fous  Julien,  p.3 s\;  S.  Jonas  ou  Jean  ancien  fol.  de  Moncofe,p. 

on  h 1 {taire  infoutcnable,  p.719-722.  213.fi  «nd  difciple  de  S.  Pacomc  ,M7f.  veut 

S.Jean  Pr.  Sc  M.  à Rome,  P-J7*.  conlcrverun  figuier  que  S.  Pacomc  fait  lécher , 

lean  fils  dé  S“  Public , Prcltre  d’Ant.  p.4.02.  p.22^. 


jean  frere  de  S.  Pacomc  fc  retire  avec  luy,  f . 

27 i.  . „ . . 

f sn  difciple  de  Saint  Pacomc,  p.233,  qui  l«y 
écrit,  p,2  2S. 

Trois  SS.^mEv.  Sc  M.  de  Perfe  fousSapor, 

t.SÇ.ÇO, 

S.  J.’»» Martyr  à Rome  fous  Julien,  f.fsi; 
fon  hiftoire  infoutrn.ibit,  c.  71 9-7  J J- 
s.ft«n  Pr.  8c  M.  à Rome,  P.,7*. 

Jeix  fils  de  S'*  Publie,  Prcltre  d’Ant.  f.4»j. 

’ 3jfàa  Pr.  traduit  ’en  gtec  lemaflàoredes  fol. 
deStnaïSc  de  Raithe, f.sto. 

3/4, > Ev.des  Sarfaztns,p.rt>7- 
3t4nPr.de  Rome  au  VI. ficelé,  f.Jit. 

Tt»n  Abbé  de  Cafeitiaie  au  Xli.  ficelé,  ibii. 


Jofrth  fol.  loué  par  S.  Antoine, p.ns. 
S.-fofeph  Comte  , v.  fin  litn  f.ipo,  reçoit 
chez  my  S.  Eufcbcdc  Vercciî , t.  jjj,  cftoit  mort 


app.  lorfque  S.  Eufebc  fin  fi  maltraité  par  les 
Ariens,  9.996.2. 

î.jffi/tph  Pr.&  M.  de  Perfe  en  3«4,p.aj7jrpje 

LL  111  ij 


Digitized  by  Google 


8io  TA 

fo/ejk  fol.  «Je  Raïthe  mort  avant  373,  p.$ry. 

S.jo  et  b faitau  IX.  ûede  1’ciogc  de  S.Éupfy* 
quc.p./ra. 

f*ve  Apollinarifte , P- fs  2. 

S.fivieiPA.  à Am.  tous  Julien,  7.400. 

fsvien  depuis  Empereur,  contefl'e  J C.  fous 
Julien,  p.jj7t  ctt  oblige  de  céder  Ndib:  aux 
Pertes,  f.atfj. 

S,e  Inns  vierge.  Elle  de  S.  Spiridion  Sec.  \ 
243-24** 

S.  Ifaae  Ev.  & M.  de  Perfe,  t.ço. 

j/àardifciplc  Se  interprété  de  S.  Antoine  , p. 
IS9' 

S.  ifat  fol.  de  Sinai , tue  en  37  3 par  les  Sar- 

razins,p.x  04.  m* 

l/«;fécrit  le  martyre  des  SS.  Jonas  Se  Bara- 
cluie,p.07 

J/mu  Coi  de  Thcb.p.4i4. 

J/nte  loi.  de  Secte,  P 430.74$. 2. 

IjUndul  vierge  Chrétienne  de  Perfe  très 
genereuic,  p.240. 

JftJUr  diïciplcdcS.  Antoine, p.t42. 
r S f dors  Rcl.  de  T abenc  d’une  cmimntc  vertu  , 
f-4*9* 

if  dore  Religiculc  de  Tabenne,  p.141,  ne 
peu;  l'outfrird’y  voir  fa  vertu  reconnue , p.tçs. 

S.  l/idoti  de  Pclule  écrit  aux  Rel.  deTabenue, 
P*f02. 

Ifdor  Ev.  d'Egypte  Se  Conf.  cft  prefque fur- 
pris  par  Apollinaire  ,p.*ao. 

S.  Si  dort  Se  Séville  autonl'e  plufieurs  Canons 
du  C.dT.lvire,p./»p.  Quelques  uns  doutent  de 
£bn  traité  des  hommes  iliuftres,p.7itf. 

S.  J/u sel  M.  fous  Julien  près  de  CP.p./74* 
7-7* 

U.t!  que  officier  de  Gaza  : S.  Hilarion  levé  le 
fort  de  les  chevaux,  po  >s. 

S./id- prefebedans  la  Perfe,  p.76. 

f.i-.lc  fcv.  de  Jeruf.  fous  Adrien  , 7.640. 

'■fui  s Juif,  trouve,  dit-on,  la  Croix,  Se  fc  Élit 
Chrétien,  p.ajç. 

JtÙA  Patriarche  des]  uiîs  fort  corrompu  dans 
fa  jcunclTe,p.apa,  envoie  S.  Jofeph  Comte  en 
Cilicic,  p.2Ç$, 

lolidc,  fouiccde  toutes  les  fciences, 

f.107. 

Les  fui/  cachent  la  Croix  de  J.C,  7.4,  Les 
plus  hab  les  (L’entre  eux  indiquent  à S-c  Hclcnc 
le  lieu  de  la  PüTion , p6.  Ils  a voient  alors  un 
Patnaichc  , p.apo,  des  Apoftres , p.291 , une 
fonn:  de  république,  p.2ç$.  Ils  n’avoient  point 
de  mendiant  parmieux,  p.419.  Us  tecondcnt  les 
Mages  pour  pcrlccutcr  les  Chrétiens , p.jç. 
ConRamin  condannc  au  feu  les  Juifs  qui  per- 
fccutci oient  ceux  qui  fc  feroicnt  Chrétiens , p. 
291.  Quelques  uns  forcez  de  reconnotftrc  J ,C. 
fans  fe  convertir  , p.293.  Eufebe  montre  pour- 
quoi les  Chrétiens  reçoivent  leurs  livres  Se  ne 


ILE 

l'uivent  pas  leurs  pratiques, p.f;.  LeC.dTIv’re 
Jef  nddc  leur  Élire  bénir  les  fruits  de  la  terre  , 
fs:  de  manger  avec  eux , p.307.  Saine  Hilaire  de 
Po.tters  ne  les  iâluoit  pas  11111*1110,7.4/7.  Julien 
les  lavonfc  contre  les  Chrétiens , p.3  29,  Se  leur 
perfuade  en  3S3  de  rebaftir  le  Temple  ,7.4 09. 
744  1 : Dieu  aireflccc  délit  in  par  des  prodiges, 
.4//.  Leurs  habits  fc  trouvent  toutparfemcz 
de  croix  ,^4  4. 
f.ilr.  V.  Atricain.  Mate  mus. 

S.  ^i/fPapc,i.  fou  titre  p.z6$  reçoit  en  341 
Se  rétablit  S PaultkCP.  p.ai j;  reçoit  demefme 
Marcel  d’Ancyre  comme  Cat.  £.jop.On  publie 
pluiieurs  lettres  d’Apoll  nauc  fous  l’on  nom,f. 
636,793.2.  Si  Timothée  cR  auteur  d’une  lettre 
fuppofée  à S.  J ule,  p.93 3. 

julien  C «mtc  d’Oricm  oncle  maternel  de  Ju- 
lien l’apoRat,  p73i  itSc  apoRat  comme  luy, 
p. 392.7  j$;  fait  plulicucs  Martyrs,  9.393,406 - 
409.  Ses  impictcz  Se  fi  mort  horrible  , p.jçs- 

398.738739- 

fttlxai’a poftateR  prévenu  contre  S.  Hiiaire 
par  Saturnin  d’Arles  Sec. p. 44t.  renonce  i J.C, 
& edace  fon  batccfmc  par  des  facrilcgcs , p./a/, 
zclc  pour  l’idolâtrie  qu’il  veut  rétablir , p.  32$; 
tafehe  de  mettre  ladivilion  dans  l’Eglifc,  p./a 7, 
l’attaque  par  une  douceur  apparente,  p.3 2 p.calîc 
lesomcicrsChrétiens,t.//a,  tafehede  pervertir 
lesfoldats,  p.3 34.  maltraite  les  Chiéticns  en 
diverfes  manières,  p./4r,  leur  défend  d’enfci- 
gner  &:  d’etudier  les  lettres  humaines, p.344,  les 
tait perfecutcr  paries  Gouverneurs  , p*34**fÿc. 
Le  tonnerre  br:ic  fa  ftatuc  mife  à Pancadrau 
lieu  de  celle  de  J.C.  qu’ri  avoitfiit  oRer  ,p.?64. 
72$.  Apollinaire  luy  adrefle  un  ouvrage  Pour 
la  vérité,  p.613.  Il  noie  attaquer  Cteftphon,?. 
100,  fait  oRer  de  la  ville  le  corps  de  S.  J aequo  de 
Nifi  \x,p.263. 

S.  julien  Sabbas  , v, .fin  titre  f>.s$r,  demande 
i Dieu  la  fin  de  la  persécution  le  julien , p.4zz. 
fulien  Pi.de  Tortonc  ,7.77/. 
f p ter:  Julien  enballit  un  temple  .1  Pancade , 
p.364,  ceux  de  Cef.  en  abatent  un,  p.371. 

S.  jujt  difciplc  de  S. Hilaire  de  Poitiers,  7.4*0. 
ft  ji  .ee,  c’cR  la  perfecutcr  que  de  condanner  un 
abfcnt , p.$4$. 

J:/  i Ev.  Arien  excommunié  par  les  Ev.de 
Erancccn  340,^.457. 

• S.Juventin  M.  à Antioche  fous  Julien,p./.v^- 
388.733, 

LL 

Ji>*rnmy  principal  étendar  des  armées  Ro- 
maines : julien  en  ofte  la  Croix  Se  le  nom 
de  J.C,  ps ’33f‘ 

V . Zabdas. 

Lai  que  1 afïiftcntau  C.  d’Elvirc,  p.303. 
Longue 9 . Dieu  accorde  le  don  des  langues  à 
S.  Patomc,  p.224. 
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Kaodicée,  ville  célébré  de  Syrie  tp4ii.7ço, 
s'appelle  auj  Liche,&  cft  prefque  ruinée, pœtz. 

Laodicée,  ville  de  la  Pkcmc'C duLiban,  .79 

Latopî  j on  y tient  un  Concile  eu  348,011  S. 
Pacome  cft  cité,  p.aas. 

5.  Laurent  mon.  d’Hongrie:  on  croit  y avoir 
des  rel-.qucsdc  S.  Paul  premier  ermite,  p.122. 

S.  Lattre  M.  de  Perle  en  34 17,  p.88. 

Intérêt  ou  Lutcon , ville  de  Cypre,  p.a+j. 

S.  J&raibaftit  une  eglife  ries  SS.  Jean  & Paul, 

Le  vice  l’eunuque  ne  peut  fc  faire  recevoir 
dans  le  Clergé  d’Ant.  par  S.  Euftathc.p.a  4,  af- 
fûte en  jfj  au  C.  de  Milan,  p./j/. 

Leence  Pr. demande  a S.  S.  Jerome  la  traduc- 
tion de  la  vie  de  S.  Pacome,  f.194, 

S.  Leonte.  V.  Liennc. 

S.  Léopard  M.  à Rome  fous  Julien,  p.jja. 

Lettres  humaines:  Julien  défend  aux  Chré- 
tiens de  les  enfeigner  & de  les  étudier  ,p./44  à 
quoy  elles  leur  font  neccilaiies,  p.3 47./ 4s. 

Sle  L'I'tric  vierge,  M.  de  Champagne, p./f4. 
diffamatoires  : le  Concile  d’Elvirecn 
anatucraatitc  les  auteurs,  p./07. 

l.'btn Hv.de  Meridc,  alTifte  en  300  au  Con- 
cile d*Elviie,p.joj.7f  J. 

Liber e Pape  écrit  à Ofius  fur  la  chute  de  fes 
légats  au  C.  d’Arles  en  3^4,  p.jrz,  députe  Lu- 
cifer jxjur  demander  un  autre  Concile  ,p.sis, 
écrit  à S.  Eufi.bc  pour  l’obtenir  fcc  p.s$zt  écrit 
aux  Con£  qui  furent  bannis  au  C.  de  Milan  en 
8ff  »}**+*• 

Ltehc.  V.  Laodicée. 

S.  Liennc  ou  Lconic  Pr.  difciplc  de  S. Hilaire, 
p+1*- 

-L  m ne  difciplc  & fucccfTcurdcS.  Eufebcdc 
Vcrccil.pjfo. 

Lon»n  Comte  célébré  par  fa  pieté,  ne  peut 
voir  S*.  Hor,p.j?0. 

Loup  Ev.  de  Chalons  , célébré  au  I X.  fiede  , 
f-2+7- 

Loup  Scrvat  Abbé  de  Fe  rrières  \ on  luy  attri- 
bue U vie  de  S.  Maxi  min  de  Trêves,  ïb. 

S,  Lui  c uc  Pr.  de  Trêves  fous  S.  Maximin  , 

f.2S0. 

S.  Am*/»  difciplc  de  S.  Hilaire, p. 44*9. 

S.  / wed’Andrinoplc  vient  à Rome  en  340, 
p-272,  cft  rétabli  en  lonfiegc  avant  le  Concile 
dcSardiquc  , p.iytf. 

Lhcc  Ev.  Arien  intrus  A Alex,  en  373,  S.Moyfc 
rcfufed’cftrc ordonné  par  luy,p./j>/. 

S.  Lucien  M.  à Drepanc  en  Bithynie  fcc.  p 
17;  S'«  Hekncbaftit  une  cglifc  fur  Ion  tombeau 
fcc.p./s 

Lucifer  Ev.  de  C.igliari,  v.fon  h’Poirep.fi+, 
cft  envoyé  par  Libère  pour  obtenir  le  Concile  de 
Milan,p.j//,y  çft  arrefté  après  la  première 
fcancc,  p.fsç,  puis  rnis  en  liberté,  f f+o;  eft 


mandé  au  palais  , p.f+r,  traité  d’infblent  par 
Conftancc,f.5+a,  qui  le  bannit  à Gcrmanicie, 
p i+7-sso.  trouble  l'Eglife  d’Ant.  au  liende  la 
réunir  .p.jjs,  reprend  lacondefccndance  de  S. 
Hilaire  pour  les  Orientaux,  7.44s. 

Luctofe  Ev.  d'Efpagncau  IV.  ficdc,  p.jay. 

Laidotfhe  écrit  vers  8<îo  la  tranfiatioudcS. 
Severcdc  Ravennc,p.a#.f. 

S.  l.upien  difciplc  de  S.  Hilaire  de  Poitiers, 
p.468. 

Lutcon.  V.  Lcdrci. 

Lyjue,  ville  de  labaffc  Thrbaïde,  p.joo. 

M 

Aint  Maures  Ev.  fc  M.  de  Perfc  , p.90. 

S.  Macairc Ev.  de  Jcruf.  cherche  la  Croit, 
p .3,  la  rcconnoift  par  miracle  entre  celles  des 
larrons , r.  6.  Conilantin  luy  écrit  pour  faire 
baftir  l’cglifedc  la  Refurrc£hon,p./o,  fefepare 
d’Eufèbc  de  Ccf  p.  4/.  Ce  qu’on  fçaie  de  Ton 
hiftoire,p./p. 

Matu  re  Pr.  de  CP.  témoin  de  la  prière  de  S. 
'Alexandre  contre  Arius,  p.36 . 

Matairc  difciplc  de  S.  Antoine  demeure  a 
Pifpir,  p.tt7, puis  fur  b montagne,  Mis,  avec 
S.  Antoine  pour  le  fcrvir,p.r  2 2, lu  y rend  les  der- 
niers devoirs  i la  mort,  p.t  32-139;  gouverne 
enfui  te,  dit-ort.lcsdifciples  dcS.Antoine.f.^o. 

Atacaire frère  de  S.  Théodore  , fc  fait  Rel.  de 
Tabcnne  , p .+70,  cft  mis  fécond  chef  des  tille- 
rans,p.4«r7. 

MaeasreSup.  de  Pachnum,  p .+S  1.739.2. 

S.  aezire d’Alex,  vifitc  S.  Antoine  , p./24, 
& S.  Pacome  à qui  il  ne  G:  fut  pas  connoiftrc 
fcc.  pus*. 

S.  Matatr  d’Egypte  vifitc  S.  Antoine, p./a/, 
qui  voit  le  S.  Hfpm  defeendre  fur  luy,p./arf,  fc 
luy  Utile  Ibahufton  en  mourant, p.t 32. 

Marâtre  PrT député  des  Eufcbiens  i S.  Jule 
Pape  tp.ztç. 

Atacaire  Pr.  de  Rome  Luciférien  chaftc  par 
Damafe,p.>2  7. 

Macedent  de  Mopfuefte  brûle  des  livres  de 
Paulin  Ev.  d’Ant.  en  314  fcc.  p.22. 

S.  Ataeedone  M.  à Mcre  fous  Julien  , p.374 - 

Macehne  Pr.  de  CP.  habile  politique,  p.js, 
defiré  par  les  Ariens  pour  Ev.  de  CP,».***, 
accufc.puisfc  réconcilié  avec  S.  Paulcluau  lieu 
de  luy,  p.z  f3.fs?-(fs9. 

Ma  ce  llaire,  village  de  Pcrfe,p.a4^. 

A ta;  d 'le  obtient  par  S.  Pacome  la  gucrifon 
de  fon  fils,  p.2/2. 

A/4^«prcftresdes  Perfes  cicitcnt  laperfccu- 
tion contre  les  Chrétiens  ,p.79* 

Mayfc  cm  ne  peuvent  rien  faire  à S.  Anroine, 
p./ao.  ni  aune  femme  Chrétienne  ,e.apa.Samr 
jofeph  Comte  & S.  Hilarion  difiipent  leurs 
lbrtilcgcs  tf.zp7.s48. 

Ma^nmConnc  brûle  Peglifc  de  Bcryte,p.jtffc 
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MâgtHs  anathematizécn  178  par  le  C.  de 
Rome,  tr.6  23,  eftoit  p.c.  PEv.  des  Apollmariftcs 
à CP.  p.626. 

Mai  urne,  erigée  en  ville  par  Conftantin , p. 
343,  fou  mile  à Gaza  par  julien,  f.  344,  conti- 
nue à avoir  un  E v.  parti  eu  lier, 

Les  wm  U J ‘t  font  quelquefois  l'effet  de  la 
malignité  des  démons  ,p  2oç-  fi  on  n’y  reçoit 
avec  peine  les  foulage  mens,  on  y perd  le  huit 
des  mortifications,  p.tgs. 

A/aUcfuiofidifciplc  de  5.  Hilarion,  p.S73- 

JW  an*  te  Ev.  de  Seleucie  vers  390,  p.78. 

Manger;  5,  Antoine  avoit  honte  de  s’y  voir 
efcligé,).",. 

Les  Manuhéem  eftoient  en  horreur  à S.  An- 
toine, p.119.  Un  Manichéen  apoftafic  dars  les 
tourmens,  p.239.  Coprés  fol.  de  la  Theb.  en  fait 
chaffer  un  d’une  ville  après  un  miracle,  p.428. 

S.  Manuel  M.  fous  Julien  près  de  CP.  p.374. 
7*7* 

S.  Mare  ;\z  vie  feinte  des  Thérapeutes  eftoit 
Je  fruit  defe  prédication,  p.103. 

S.  Marc  Pape  : ce  qu’on  en  fçait,  p.268. 

A/arrd’Arcrhufc  ne  renverfe  point  l'autel  de 
Cibele,  $.728,  fouffrede  cruels  traitemens  fous 
Julien  yp.367-370;  quel  jugement  on  peut  por- 
ter de  \uy,  p.7zg. 

Marcel  d’Ancyre  , v.fon  titre  p.  303,  reprend 
Eufefae  d’un  difeours  qu’il  avoit  fait  a Ancyrc,  p. 
+i,  8c  d’un  autre  i Laodicée  yp.46;  eft  depofé 
en  33  6 parles  Ariens  ,£.47.  Eufebc  écrit  contre 
luy  peu  après, p.sç.  Les  Ariens  écrivent  contre 
luy  a S.  Julc,  p.290.  Il  vient  à Rome  en  340,^. 
272,  y cft  juftifiédans  le  C.  en34t,p.a74*  Les 
Ariens  écrivent  contre  luy  en  3**  dans  le  C.  de 
Milan , p.f3f.  S.  Bafile  d^Aocyrc  eftoit  dans  fa 
commua  ion,  p.729.  m. 

S.  Ai  reellrn  Ev.  de  Ravennc,3ont  on  ne  fçait 
rien,  p.-  08.2. 

S.  AfarceÜin  Ev.  d’Embrun:  ce  qu’on  en  fçait, 

fW6 1-778. 

Marcellin  Pr.  dcTortonc,  f.773. 1. 

Afareeüm  Pr.  Luciférien  p rc fente  àTheodofe 
une  requefte  en  384  &c.  p. 324.766.2. 

Marcion  fol.  dans  le  Pont , puis  herefiarque, 
t-*»3- 

Les  Maraonites  veulent  attirer  S.  Pacomc  , 
f.trz. 

S.  Ma  eabde  Corcvcfque  de  Bezabde  8c  M. 
Î-9S. 

S.  Ata  r ça  s Ev.  de  M.  de  Perfe,  p.90. 

Atar  am  Pr.  de  Bezabde,  p.9 4. 

Manama.  V.  Scotus. 

S*e  Marie  Vierge  Mère  de  Dieu  : erreurs  des 
Apollinariftcs  fur  la  maternité  8c  fe  virginité,^. 
607.608. 

S^-Mswpenitentc  niccc  de  S.  Abraham  fol. 

p.jyi. 
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S.  Marit  M,  de  Perfe  en  p.88. 

Afarii  de  Calcédoine  Arien , députe  à S.  Julë 
contre  S.  A thanafe  Sec.  p.270,  reproche  à Julien 
fonaportafie,  .332. 

Marins.  V.  Vi&orinus. 

Martien  ou  Marien  fccre taire  d'Etat  en  317 
Sccp.ez. 

S,  Martin  fe  retire  auprès  de  S.  Hilaire  qui 
le  fait  Exorciftc  $tc.  p 438,  revient  auprès  de 
luy  en  3^0  &c.  .M-jj. 

S.  Manin  de  Braguc  autorife  plufieurs  Ca- 
nons du  C.  d'Elvire , p.3 09. 

Aiartyr  ■ titre  convenable  aux  Conf.  morts 
dans  l’exil,  p.29.30.  Les  Martyrs  ne  pcriffcnt  8c 
ne  meurent  point  pour  Dieu  , p.86.  Pourquoi 
on  en  dépeint  quelques  uns  leur  tefte  entre  les 
mains  yp.388.  Le  C.  d’Elvire  défend  d’honorcr 
ceux  qui  ont  cfté  tuez  en  brifant  des  idoles  fans 
autorité,  p.^^.UuRcl.dcTabcnne  defire  in- 
difcretement  le  manyre,apoftafic,  puis  devient 
Martyr  de  la  grâce  , p.213. 

Martyr , titre  de  l’cglifè  de  la  Rcfurrcûion 
i Jeruf.  p.ii.tz. 

AtarryreD îacre  député  des  Edêbicns  a Saint 
Julc  Pape  yp.269. 

Alactjrt  Ev.  de  Paneade  cft  brûlé  fous  Julien, 
p.3  8 4. 

S.  Al  ar h thaï  M.  de  Perfe  en  34^,  pyj. 

S.  Alaruthas  envoyé  en  Perfe  par  Theodofs 
I,en apporte  1rs corps  de  plufieursMartyrs,*.*  . 

Julius  Firmtcus  Maternas  qui  a écrit  contre 
le  paganifmc,  n’eft  point  S.  Materne  de  Milan , 
p.703.2. 

S.  Matthieu  prefehe  aux  Perfes  ,p.7a,  & aux 
Ethiopiens , p.288. 

Alave  Rtl.  de  Tabenne,  confcflc  une  faute 
qu’il  avoit  faite, p.218. 

Mari  ou  Mau  vie  reine  de  s Sarraz  ins, deman- 
de en  3 77  S.  Moyfc  po  ir  Evcfque , p.sçs. 788. 

Afaupus  prince  des  Mages  de  Perfe  en  341? 
8cc.  p.84. 

Alaxence  frcre,  dit-on,  de  S.  Maximin  de 
Trêves  , & Ev.  de  Poitiers  vers  350,  p.438. 

S.  Maxime  do  Jeruf.  aflîfte  au  C.  de  Tvr  en 
33 î,  p.20,  peut  avoir  reccu  de  Conftantin  un 
habit  tiffu  d’or  pour  cclebrer  lcbactclmc,p./j. 

Alaxiwe  philofophe  cnfcignc  la  magic  i Ju- 
lien, p.32}. 

Maxime  Préfet  de  Rome  en  3^1,  p 3 Jf. 

S.  Maxime  ou  Maxim  m M.  à Antioche  fous 
]uhcntp.386-388.733.734- 

S.  Aiaximihen M.  fous  Julien  i At\t.p.4o4; 
quand  il  a fouffiert,  P.739.Z.  Jugement  de  fes 
2CtcS>f.740-7  44‘ 

5.  Maximin  de  Trêves , v.  fon  titre  p.  347 1 
communique  le  premier  de  l’Occident  avec  S. 
Paul  de  CP.  f. 233.6  97. 

Aiâïac* , ancien  nom  de  Ccf.  de  Capp.  p.379. 
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Meieemd' Alex.  égale?  i S.  Antoine, p.130:  Il 
y avoit  des  Evcfqucs  médecins,  p.290. 

Meda:  il  y en  avoit  de  Chrétiens  au  fécond 

dede  ,p.77- 

Mtdi/Ànre,  mort  de  l'ame,  *>.S99- 

MegnfcEv.  Arien  d’illyrie,  excommunié  en 
3tf0parlcsEv.de  France, p.4*7* 

A/rfajMel’ayculc  donne  de  la  vraie  Croix  à S. 
Paulin,  p.  7. 

MtUmt  la  jeune  bailit  un  monafterc  lui  le 
Calvaire  ,f.i  a. 

MeUnthe  Ev.  de  Tolède, affidé  au  C.  d’Elvirc 
«1300  tp.  303.7  *3. 

S.  MeUfipt M.  à Ancyrclous  Julien, p.380. 

S.  Melece  Ev. du  Pont,  pafle  fept  ansen  Pal. 
durant  la  pcrfecution  de  Dioclétien,  p.*./.  m 

S.  Melece  eft  fait  Ev.  d’Ant.  en  }6i,p.2ç, 
donne  à S.  Cyrille  de  Jtruf.  le  fils  d'un  preftre 
d’idoles &c~;.4o;,  reçoit  Vital  dans  Ton  Clergé 
Sec.  p.ôtS. 

AteUrem . fchifinitiques  d’Egypte  rejette?, 
par  S.  Antoine,  p.119,  veulent  s'attirer  S.  Pa- 
com t9p.tfz. 

Attlifi,  colleflions  de  fermons  mal  attribuez 
i S.  Antoine,  p.t  3 s. 

Al  m ; mon.  de  vierges  de  la  Cong.  de  Taben- 
ne,f./ 97. 493-6*6. 

aîctu  a , office  des  Grecs  pour  l'Eglise  de  C P. 
f.xs. 

Mennt  vierge  Se  martyre  en  Champagne, 
P-3J4- 

Alenophanted'EphcCc  Arien,  députe  a S.  Julc 
contreS.  Athanafe,p.a70* 

Mere,  ville  de  Phrygic, p.373. 

Ai  end*  t métropole  de  la  Lufitanie,  p.303. 
S+o. 

A/ trope  philofophc  de  Tyr  , voyage  dans  les 
Indes  vers  l’an  $qp>p.28+.  709, ch  tu^  dans 
l'Ethiopie,  p.zss- 

Aitjjt  : le  C.  d’Elvire  feparc  de  la  communion 
ceux  qui  n’alfiftent  pas  à l’affcmblée  trois  di- 
manches «le  laite,  p.  jet. 

Ai etn dore  voyage  dans  les  Indes,  f.~  1 0. 

S.  Metrophnne  Ey.  de  Byzance  mort  erf  3:3 
ou  3 14  3cc.  p.32.6 i6.  Son  hiftoitc  tans  autorité, 
p.0S7- 

AJ iln n ; comment  métropole  de  l’Italie , r. 
sjr: on  n’y  jeunoit  le  famcdi  que  la  veille  de 
Palque,p.£oj. 

S.  Mil. fi  on  MddtCah  te  M.  en  Petfc,  f.*i- 
94.664.1. 

Al  île  t : il  y avoit  un  temple  d’Apollon  Didy- 
mcc,p.i^9. 

S.  Mille  Ev.  Se  M.  fous  Sapor  , ^.91.66  4.1. 

Aliüenntrti  : leurs  opinions  n’ont  point  cfté 
condannées  par  le  C.dc  Rome  en  37®»  ^624. 

Ahmclei:  il  n*y  en  a point  de  comparable  i 1a 

€onvciüondcsamcs,p.aos.  Les  meduas  peu- 
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vent  cnfaircparfapermiflîon  de  Dieu  & le  Ce - 
cours  du  diable  , p.208.  Dieu  donne  quelquefois 
le  pouvoir  d’en  faire  i des  perfonnes  qui  en  font 
indignes,  p.i  9 j.  ^ 

yv/oZv  a (IiftoitauC.de  Latoplecn348,».aas.  1 

Al  oc*  n je.  V . Monco  Ce , ’ 

S.  A/oct  Ev.  Se  M.  de  Ferfe  , p.90.  ^ 

Al  omet  : il  y en  avoit  en  Perfe  avant  qu’on 
fccuftcc  que  c’eftoit  en  Occident , p 77.  Saint 
Pacomc  clt  le  premier  inftituicur  dcsmonaftcrcs 
Se  des  Congrégations  monailiqucs , p.i 03.167-  / 

176.679.  S.  Hiianon  érablit  les  premiers  mon. 
dans  la  Vâl.p.t  io.f6f.  S.  Amon  fonde  ceux  de 
Nitrie  ,p.it3.  Les  moines  avoicnt  un  habit  par-  ' 

ticuiier  vers  314,  p.  104.  r 72.  17 9->*,:  Qücl  * 

cftoit  celui  de  S.  Antoine, p.//a,celui  que  Satnt 
Muée  dunnoit  à fes  moines , .4a/.  Bel  ordre  , 
habit, noviciat, office tSc  autres  exercices  de  ceux 
de  Tabennc,p.i7j>-/pa.  11  n’y  en  avoit  point  de 
Prcftrcs,p.;ff4.0n  y recevoir  des  cnfans,/>.iî/, 
point  d’cfclaves,  p.iso.  Ils  ne  buvoicnt  point  de 
vin,p.  684.. /,  ne  pouvoient  manger  nors  de  ‘ 
chez  eux  que  chez  lcsEcdcfiaftiqucs,p.tfff4.a. 
Hofpitalitc  de  ceuxde  Nitrie, p.iôi-Mj.  Saint 
Pacomc  vouloit  que  tous  feeuirent  lire  , p.tSt, 
appliquoit  les  novices  à des  travaux  extérieurs, 

Jhui.  Comment  S.  Antoine  éprouve  fa  vocation 
de  S.  Paul  le  Simple, p.  141-1  +7.  La  vie  de  Saint  • 
Antoine  cft  une  règle  pour  des  moines  , p.131; 
leur  modelé  cft  1a  première  cglifc  de  J cruf.  p.io2 , 

Leur  vie  doit  cftre  toute  de  prière  Se  de  travail  , 
p.t  12.1  j 4.  Ils  doivent  adoucir  par  le  travail  des 
mams  fa  peine  de  fa  folitude  , p.t  +6,  oïl  il  y a 
des  combats  continuels,  p.t  47-En  quelle  difpofi- 
tion  un  moine  doit  élire  continuellement,^  143- 
Plufieurs  faints  moines  refufent  de  voir  leurs 
pères  ou  mères,  p.4.71.  Les  premiers  prenoient 
autant  de  foin  de  fc  cacher  que  leurs  fucce (leurs 
de  fc  produire,  p.t  4.2,  aimoient  mieux  pratiquer 
1a  vertu  des  Saints  que  d’écrire  leurs  miraclcs.p. 
iss. 192.  Refpeél  deSte  Helcne  pour  les  moines, 

C.€$.  PI ulicursiou firent  le  martyre  en  346  dans 
1 Perfe, p.86.  Julien  les  raille  Se  les  petfeente, 
p.340.  Saint  Antoine  prédit  le  refafehement  des 
moines  , p.t 26.  S.  Pacomc  le  prévoit  au(fi  , p. 

1 03.1 94.  Saint  Théodore  reprend  fortement  en 
quelques  uns  le  defaut  de  gravite, p.4$7-  Saint 
Squinon  prédit  qu’il  y en auxv  toujours  quel- 
ques uns  d’une  vertu  confomméc.  p.43°-  Saint 
Pacomc  défigure  une  cglifc  qu’il  avoir  fait  trop 
belle  Stc.  p.st 4.  Les  officiers  doivent  faire  ce 
qui  clip  refer  it,  nonfonger  i épargner,  p.221. 

A/onajlere:  on  appelloit  ainfi  la  demeure  d'uu 
fcul  foluaire,p./o^. 

Aioncofe  ou  Mocanfc  , monade rc  qui  fe  fou-* 
meta  S.  Pacomc, p.ar/. 

Aforts  : les  Romains  ne  les  enterroient  jamais 
dans  les  villes , p. 2 33.  On  écrivoit  à Ane.  dauf 
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un  lieu  public  les  noms  des  morts,  p.jç  g.  Or 
n’enterroit  pas  enEgypte  les  perfonnes  île  pieté, 
f>.  tS2.  funérailles  des  moines  de  Tabenne,  o .tsç. 

S Pacomc  empefehe  qu’on  ne  chante  pour  un 
de  fes  moines  , p.aar.  S.  jacquc  de  Nilib:  fait 
mourir,  puis  relTufacc  un  homme  qui  fa: (oit  le 
mort  ,p.2fz. 

Meyfh  V.  D nias. 

AîOjf  inftruit  S.  Antoine  , p.129. 

Mo’jft  jeune  homme  poiîedé,  delivre  par  S. 
Pacomc,  p.zn. 

Mo  1 y méchant Rcl.  deTabcnne,cneft  chatte 
fie  poflede  du  démon,  p.+sç. 

S.  Atsyjl-  fol  de  Raïthe  edebre  par  fes  mira- 
cles, p.j7 9,  convertit  ptcfque  tous  les  Sarrazins 
de  Pharan,  .204. 

S.  Ai oy  je  Col.  5 c premier  Ev.  des  Sarrazins. 
y.  fan  titre  p.  S93- 

Mue s Abbé  en  Thebaïde.  tr.  /on  titre  p.424. 

MuceCt  retire  avec  un  fils  dans  un  raonaûcrc 
d’Egypte,  p.+:o. 

Mufone enlcignoit  la  rhétorique  eu  3 6x^.7  ip. 

Aîu/omen.  V Stratège. 

N 

■leffon , place  de  la  Perfe , f.236. 

Naifle.  ville  delà  Dardanic,  p.i. 

S.  Narrjfi  Ev  dejeruf.  patte  plusieurs  années 
danslcdclert  p.ios. 

Ntrcjft  de  Neroniade  un  des  chefs  des  Ariens, 

P*44*  . 

Nat  Ce  cède  aux  Romains  cinq  provinces  de 
la  Perfe,  p.çs. 

S . Ns'rfe  M.de  Perfe  en  34 6tp.8S. 

Nathanaël  fol.  de  Nie  rie,  r.irftf. 

La  nullité  fer  voit  de  livre  a S.  Antoine,  ptip6. 

Nazareth  ■.  Saint  Jofeph  Comte  y battit  une 
eglife , p.zç 7. 

Nazerorh  officier  de  Perfe,  y tourmente  des 
Martyrs,  p.zsp. 

Neita  re  F.v.  de  CP.  reçoit  en  381  le  corps  de 
S.  Paul  de  CP  p.zfo. 

Neromad:,  nom  donné  à la  ville  de  Pancade  , 
f.i6}. 

Nerfan  feigneur  Perfan  , apottafic , p.çs,  Si 
perit  mal  heur eufement,  p*çl. 

S.  Nefibe  M.  à Gaza  fous  Julien,  p.3S7. 

S.  NejtJ'  M.  à Gaza, 

S.  iV.ee/  Ev.  de  Treves  : fon  corps  ctt  tranf- 
ferc  en  94 ztp.jso. 

Nicoplc.  V • tmmaüs. 

Nfîbc  for  nommée  Mygdonic  , ville  de  la 
lAef.  p.*t 10.  On  la  croit  la  mcfme  qu’Achad 
marquée  dans  i*£cr;ture,*.2tf/,  ctt  imprenable 
tant  queS.  Jacquc  y demeure  ou  vivant  ou  mort, 
p-2fj.  Julien  menace  de  ne  la  pas  fccoutir  contre 
les  Perfês,f.j4a,  Jovien  1a  leur  ccd:,  Si  fes  ha- 
bitons forment  un  bourg  deNifibe  près  d'Amidc, 


Nifétron  difciple  de  S.  Antoine,  p.  74*. 

Ntr  e.  montagne  d'Egypte  ficc.  p.isa ; def- 
cription  de  cette  montagne  ,p.isp-,  vie  des  foL 
qui l’habitoicnt, p.iào;  leur  hofpitalité,  p.nst. 

Notes:  le  marie  fie  la  mariée  s’y  couronnoienr, 
t.tsi;  le  mariage  ne  s’accomplilfoit , dit- on, 
qu’apres  fept  jours  de  rc)ouiflanccs,p,j*7. 

Nother  Abbé  de  Hautv  illiccs  en  l’an  ic?f , p. 

6+s.t. 

Nova  re  pouvoir  eftrc  gouvernée  par  l’Ev. 
de  Vercnl,p.J7e.772.2. 

Novatuu  ex  communie  par  l’Eglifc  Romaine, 

P»M77» 

NonL'iem obtiennent  pluficurs  cholca  de  Ju- 
litti  if‘339- 

O 

A fis  cft  entre  l’Egypte  fie  la  Libye , non  en 
Arabie,  p.730.2. 

obcdicn  chef  des  Sarrazins  de  Pharan,  cft  déli- 
vré du  démon  par  S.  Moyfc,  p-s?ç.  le  convertit, 
p.  j sû;  de  fait  les  Blcmmycs,  t.jrff. 

O jci ffanee; chemin  ftui  Si  abrège  de  la  per- 
f étion,  p.ifta;  excellence  de  celle  des  mornes  de 
Tabenne,  f.ior.içz. 

Ob  , mon. d:  la  Cong.de Tabenne,  0.44;. 

Officiers Chrétiens  j Julien  les  caflc  , p.333. 

3+*~  „ 

Oliviers;  Sxt  Hclcnc battit  une  eglife  de  l'Af- 
ccnfionfur  la  montagne  des  Oliviers,  p.i  s. 

Oraifon  neccflàirc  pour  arriver  i la  perfection, 
p.147. 

Orient;  on  n’y  jeunoit  le  fàmcdi  que  la  veille 
de  Pafquc,p./oj. 

Or •»«/.'*  combat u par  S.  Fuftathe  d’Ant.  *.|t, 
fie  parS.  Pacomc  , p.ao*.-  défendu  par  S.  Pam- 
phile M.p.44,  & par  Tite  de  Boftrcs,  p.38 4. 

Oriftm  difciple  de  S.  Antoine  ,p.r  42. 

Or:ytiu  laïque , écrit  pour  la  religion  fous 
Julien,  f.j47. 

Orion  fol.de  Raithe , cchapc  du  maflacrc  de 
fes  frères , p-sjS. 

O od*  Roy,  furvit  à Pacorus  fon  fils,  p./oo. 

Orfij:  Rcl.de  Tabenne  d’une  grande  vertu  , 

1.2  ts,  cttirr.épar  S.  Antoine , P.szy,  ctt  fait  le 
uo  ficmcSup.  dcla  Cong.S:  la  gouverne  cinq 
ms , f.479.  oblige  S.  Théodore  de  prendre  fa 
place,  p.+si,  gouverne  toujours  par  luy,p.4p$, 
rattîftc  à la  mort,  .497,  cit  obltgddc  reprendre 
le  gouvernement, p. 4 pç,  fait  un  ouvrage  utile 
aux  moines ,p.soo,  que  nous  avons  app.  encore, 
7.761.2. 

£>{i*s  Ev.  de  Cor  do  UC , v.  fon  titre  p.  ;co,  uni 
avec  Paulin  Ev.  d’Ant.  en  314,^.22,  fi:  avec  S. 

Paul  de  Conftintinople , p zss,  aflifte  au  C.  de 
Rome  en  341,  f>.27j- 

L 'Qfrboate  communique  la  foy  à IaPcrfc,^.7^. 

Ofhe;  S.  Marc  Pape, ordonne,  du-on, que  l’Ev. 
d’Ottie  fàcrcxa  celui  de  Rome , p.zô s. 

Otgair*  * 
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Otga'f  Archevcfque  de  Mayence , y transfère 
le  corps  de  S.Scverc  de  Rivcnne  tp.zs 4. 

PP 

Abau , Bau , ou  Eaum , fécond  »uon.  d:  S. 
Pacomc  , r.  2 

p a bmm,  Ptchnum  , ou  Chnum , mon.  de  la 
Cong.  deTabennc  vers  Latoplc,  p.220. 

Pacx  nu  u Evcfque  d’Egypic , p.  1+3. 

S.  P atome,  v Ton  titrcp./<>‘7,  combien  eft  imé 

SarS.  Antoine,  p.ra^qui  voit  le  SxintElprit 
cfc.*ndre  fur  luy,  p.tzf,-  reço.t  S.  Théodore 
âgé  «le  14  airs  feulement  fcc.  p.+?o,  l’emploie 
tout  jeune  fcc p.472. {j  e. 

/^nvnrdrfciple  du  grand  S.  Pacomc,  7.174. 
P.icorm  tbrt:lîc,du  on,  Cccfiphon,  M00. 
Paix  : nom  de  l’cglifc  cathédrale  de  C P.  p. 

AJ2. 

S.  Pal  mon  eleve  S.  Pacome  dans  la  yie  fol, 

&c  p /7a-/7+. 

Païenne  : S.  Hilarion  y établit  les  premiers 
mon.  en  318,  p.no.sds. 

Pallium  ;on  trouve,  dit  on  , celui  de  Saint 
Maximm  de  Trêves  dans  (on  tombeau  au  IX. 
fieele  , p.z so%  on  le  fait  porter  à l’£\  « d’Oftic  , 
pour  le  lacre  du  Pape  fcc.  p.268. 

P* •«£,?:> dtfc; pic  de  S.  Antoine  , 7.743. 
Pamrnon  rilite  S.Athanalc  en  363  fcc  7.404. 
S.  Paxphtle  M.  n’eftoit  point  oncle  d’Eufcbe 
de  CeCtrée,  xjp;  mcr.oit  la  vie  afcctique , p.te 3; 
Eufebc  étudie  chez  luy,  t.+i,  fait  avec  luy  l’apo- 
logie d’Origenc,  7.40.  On  luy  attribue  le  fécond 
des  14  opufculcs  d’tufcbe,p.tfa. 

Pancrace  Pr.  de  Home  envoyé  en  354  par 
Libère  pour  demander  un  Concile,  7.*^ , aflifte 
en  3iî  à celui  de  Milan,  7.742,  eft  banni  pour  la 

foy»  f-5+7. 

Pane  ou  Par.opk,  ville  de  la  Thcb.  7. 172;  5. 
Pacorae  fonde  un  mon.  presdccctce  ville, p.220. 

Vantai:,  ville  de  la  Pal.  ou  de  la  Phénicie , p. 
342;  Julien yfaitbrifer  une  ftatuede 
j2i.72d.  Difficulté* fur  cccteftatue, 7.724.7a 7. 
Pan  an , montagne  de  la  Phénicie,  (-303, 

Le  Pape  cil  facré  par  l’Ev.  d’Oftic , p.zdS. 

S.  PapasZw.  & M.  de  Perle  fous  Sapor,  p.90. 
Pat  h utee  moine  fc  Conf.  demeuroit  près  de 
S.  Antoine,  p.iiff,  fut  depuis  Ev.  dans  la  haute 
Thcb.  p.i+3* 

Paphoucc  furnommé  Ccphalc , folitaire  fort 
fpiritncl  ,f.t2d. 

Paphntu:  moine  convertit  St#  Thaïs  courti- 
fanc  ,p.tsi,  eft  afturédc  fa  réconciliation  avec 
Dieu,  p.tss. 

Paphnutt  dilciple  de  S.  Pacomc , meurt  en 
348»?  .227,n’cft  pas  app.  le  frcrc  de  S.  Thcodo-  I 
le,  '■.470-475. 

Paregore  Apollinarifte  ,7.4*2. 

Parmi  : pluficurs  (aines  moines  refufent  de 
parler  ï leurs  pcrcs  oumeres  , 0.471. 

Eccl.Tom^riL 


Par  r ; il  s'y  tient  un C en3<foou  341, 7.477. 

S.  Paris  premier  Ev.  de  Tyano,  mort  vers 
344,  y.zSe. 

Pa  leur  ; danger  des  grands  pai  leurs,  7.727 

/'awarRel.  «ic  Tabcnnc  : S Théodore  le  voit 
entrer  au  ciel  ,,*>.470. 

Parthùi  ; Sa.m  J*-an  leur  adrefle  G première 
cpiftrc,p.7*. 

Pattfie  i Eufebc  de  Ccf  écrit  fur  cette  frfte,  0. 
4 S.  Pacomc  écrit  aulfi  fur  le  temps  auquel 
on  la  doit  célébrer  , p. 2 »ç;  S.  Palemon  difnoit 
ce  jour  14,7.17*.  Toute  la  Cong.  de  Tabcnnc  s’y 
raflcmbloit,  7.J7*. 

Pafteur.  V.  Pemen. 

Pajireu  S.  Ephrerâ  les  modère  pat  l’exemple 
de  S. Antoine , p.rjs. 

Paftume.  V.  Poftumc. 

Patelloü  Religieux  de  Tabcnnc  , terrible  au* 
démons , 7.4^7. 

S.  Patermuth:  fol  & M.  en  Egypte, 

Paterne  Ev.  de  Pcnguaix  fc  “trouve  au  C.de 
Beziersen  354,1.44 /,  cftdcpofccn  3*0,7  417. 

Patience , plus  avantageuieque  ia  délivrance 
des  maux  , 7.20*. 

Paupelf:  Rcl.  de  Tabcnne  , eft  redrefle  dans 
la  foy  par  S Théodore , f.4.90. 

Patrice  Rcl.  de  Tabenne  piqué  par  unafpic, 
cft  guéri  par  S.  Théodore,  lb. 

PatrrJuli  de  Scythople  permet  i Arias  de 
faire  fchifme , 7 44,  fait  peine  à S.  Macaire  de 
JcruC  p.20,  amftc  en  331  ^ Lidcpofuion  de  S. 
Euftathed’Ant.p.aj,  au  C.  de  Milan  en  3ff,  p , 
sn\  maltraite  cruellement  S.  Eufebc  de  Verceii 
fcc.  p.2ç8.ss3-ss6.  Les  payens  déterrent  fon 
corps  fous  Julien  , p 362. 

S-  i anl , les  (impies  prennent  les  reliques  de 
S.  Paul  de  CP.  pour  celles  dcl’Apoftre,  \zsp. 

Paul  de  Samofatcs  excommunié  par  Je  Con- 
cile d’Ant.p.277. 

S.  Paul  de  Ncoccfarée , alTifte  au  C.  d’Anc. 
vers  3x9,  p,zf. 

S.  Paul  premier  ermite  , p.tos,  eft  vifité  & 
enterré  par  S.  Antoine  , p.izz.dôu. 

S.  Paul  le  Simple,  v.  fon  titre  p.t++,  eft  un 
des  plus  célébrés  diiciplesdcS.  Antoine  , p.742, 
qui  le  confulte , Ma/. 

Paul  difcipledc  Pacomc  , p.233. 

S.  Ev.dc  CP.  en  334,  p.38,  va  à Rome 
en  340,  p.272.  V.  fon titrer. 231. 

S.  Paul  Ev.  & M.  de  Perle  fous  Sapor,  p.90. 

■Paw/fol.delaThcb.  f.424. 

S.  Paul  M.  à Rome  fous  Julien  , p.jsr;  fo rt 
hiftoirt  infoutenable , p.nç-yiz. 

S.  Paul  Abbé  de  Raïthc  tué  par  les  Sarazins  > 
pS7* 

/^/difciplcde  S.  Hor  dcNùric , p.doo. 
ulm E vcfquc d’ Ant.  en  324,  fc  depofé  fcc. 
J.  22.6  +ffi. 


M M m m ni 


Si*  TABLE 

r*kïn  3:  Tyr  autorife  le  fchtfme  d*Arius , Philippe  Abbé  a Jera'f.  fous  Julien,  p.ytr. 
p.44  Cufeb-  luy  dédie  fa  géographie  de  Judée  , Phtlxt  Ev.  aftîiloitauC  de  Larople  en  34 $9 
p.ss, cft  fait  Ef.d’Ant.  en  331,  .28.644.  Ma/.  Sùni  Hilarion  le  vifuc  dans  Ton  cxü  à 

S.  Paulin  Ev.  d:Trcvcscn  349,  p.249.  Babylouc,  p.siç. 

PauUa ordonné  Ev.d’Ant.  en  361  par  Lnci-  Philoa  Ev.  de  Libye  Luciférien,  p.%x7. 
fer , p.fxt:  S.Eufcbcdc  Verceil  ne  v.-ut  point  PhJaromeVt.  de  Calacic,  conicÆc  J.C.  fous 
communiquer  avec  luy,  t.f  s8.  Damafcluy  écrit  Julien  ,p.s8o. 

fur  Vital,  p.618,  qui  le  feparc  de  luy,  p.420.  Philosophe  rendu  muet  par  S.  Alexandre  de 

S.  Paulm  de  Noie  reçoit  de  la  vraie  Croix  CP»p*//.S.  Antoine  difputc  contre  des  philo- 
icc.  p. 7.  fophes  ,p.rxo. 

Pauvres  : les  Chrétiens  noiirrifloicnt  les  leur  t’hlloxsne  Pr.  député  de  S.  Jule  pour  citer  les 
& ceux  des  payons,  >.41?.  Eufebicnsau  C.  de  Korneen  340,  p.272. 

Payjam,  payoicnc  fouis  la  raille , p.j7t.  Phofin  hercliarquc  dilciplc  de  Marcel  d’An-* 

Pcmf:  dilciplc  do  Saint  Pacomc  , p.r 7*,  1«V  cyrtf»  p***.  Les  Anens  écrivent  contre  luy  en 
totem:  5.  Théodore  vers  318,  p.210.470.  Saine  3 ï î dans  le  C.  de  Milan  ,p.fj).  Julien  luyécrir 
Théodore  luy  adrcfTcdesRcl  pour  luy  confcilér  une  lettre  pleine  d’eloges,  p.328. 
leurs  fautes,  p +$s.  Ilappailc  le  trouble  que  S.  Phujtc  intendant  Martyr  do  Pcrfc  en  344* 
caullià  Pabau  la  recherche  de  S.  A t banale  par  J p.82. 

Art:inc,p.494;Ci  qu’onen  fçairdcplus,p.ai/.  J’hyfcon  dilciplc  de  S.  Hilarion,  p.f7j. 

S.  PègSjî  M.  de  Perlé  en  34<f,  pjts.  S.  P tenus  Pr.  d’Alex.  menoit  la  vie  afeetique, 

P'^afe apotfar  fous  Julien , p.377 . p.103. 

Pt-afp  1 1.  envoie  des  reliques  à S.  Grégoire  S.  Pierre  d’Alex,  menoit  la  vie  dcsafcctes,  ib . 
do  Tours , ,\?sr.  Pierre  moine  de  Tabennc  , directeur  des  mon. 

S.  Pslin  Ev.de  Brinde  fous  Julien,  p.3f  3.723.  vierges,  P.1Ç7.493. 

PeUtfiessMCcivk de  S.  Antoine  , p.i 39.  Pierre  Ev.  drsSarrazins , p.sçj. 

Pemat  ou  Paitcur  dtlciplc  de  S.  Antoine  , ce-  Pierre  d’Alex,  c’cli  de  la  perlécution  qu’il  cft 
kbre  vers  l’an  37J,  p.14:.  1 PJrlé  dansrhiftoiredesfolitaircsdc  S mai  Bc  de 

L’Abbé  Pemen  ou  Bcmeii  mort  dans  le  V-  • d-aithc,  p.\7  4.78  2-784.  11  lé  trouve  à la  con- 
fiede,  p.t 34.142.  { dannation  d’Apollinaire  dans  le  C.  de  Koinc  en 

Pe.ttetet;  S.  Antoine  A:  S.  Théodore  pro-  37^»  .423.792;  écrit  contre  Timothée  i’Apol- 
mectcnt  l’indulgence  aux  penicens , P.491.M0-  linariftc 

uaftcrc  de  la  Pénitence  de  la  Cong.  de  Tabennc,  Pinnfe  Pr.  le  retire  à Tabennc  fur  la  fin  du 

p.soi.  Julien  veut  établir  des  réglés  de  la  peni-  IV.  ficelé,  .soz. 

tenc:  dans  le pagnnifnac  , p.416.  &c.  j P<9r  difciplc  de  S.  Antoine,  p.r  42. 

S.  Perpétué  de  Tours  legue  des  reliques  à S.  monalterc  de  S.  Antoine  dans  IaThcb. 

Euphronc  d’Autun  , f.464.  ! p-i  *7.667. 

Pe rft  : état  de  la  foy  dans  ce  royaume  du  P’ft9  Ev.  Arien  intrus  i Alex,  clt  reconnu 
temps  de  Confiant:»  , p.7 6.  On  s‘y  proilernoic  P°ut  tri  pat  S.  J ulc , p.270. 
devant  le  Rov,  p.so.  \ Pityrton  , P itéré , Piteron,  Petirr  ou  Pyotere 

PerùeMtiois , combien  utiles,/). 4? j.  ; difcipicde  S. Antoine, p.141  rccoonoifila  vertu 

Pejfu\o7te  ; un  Chrétien  y foulfre  le  martyre  i de  Su  Ilîdore  Kcligicufc  de  Tabennc , t>.i  çs. 
pour  avoir  renverfé  un  autel  de  Cibelc , p.37s.  ! Plœilie  d’Ant.  ailifte  au  Concile  de  Tyr  en 
Peurs.  V.  Pityrion.  33 î»  p.6s3*» 

PetroTt  difciplc  de  S.  Pacomc  , p.nS , d’une  Poètes  libres:  Julien  mcfmc  ne  veut  pas  que 

vertu  éminente , p.xrS,  répond  pour  Silvam  fespreftres leslifent,p.4/7. 
comédien,  p.  2 17.689,  efioit  Sup.  dcTifmcn  , p.  Poleme  ou  P>lemon  chef  d’une  fcéfc  d’Apol- 
692.2,  lorfqu’tl  fucceda  i S.  Pacomc  ünariftes,  p.6of.63i. 

meurt  13  jours  après , p.230.  Poiycratic  vierge  de  Laodicée  en  Syrie,  guerie 

phsrÙMtbe , V.  Tarbulc.  par  S.  A ntoinc , p.i  19. 

Philip  es,  ville  de  Macédoine  ,p.zp.  Pont  Polcmonuque , province  différente  de 

PbiLfpe  le  Tetrarquc  rebaftit  Paneade  , la  l’Hcnclopont , p.ts. 
nomme  Cclaréc  de  Philippe  , p.363.  Pontifes  des  idoles:  il  y en  avoir  de  Chrétiens 

S.  Philt  pe  d’Hcradéc  M.  (bus  Dioclétien  en  l’an  300,  p.304. 
plu  toit  que  fous  Julien,  p.ssj.  S.  Porphyre  citant  Preftre  de  Jcru£  avoir  U 

Philfpe  Prefèt  d’<  )rient , Arien  , fait  enlever  Croix  en  garde . p 1 4. 

«n  34* & E*»ul  de  CP,  p.z$6,  périt  nulheureu-  Porphynre,  canton  dcJa  Thcb. p.r 4t. 
lément  en  351,  p.zsç.  Temps  de  Ci  prcfcéturc , Pojtume  ou  Paltumc^fii  viccû  uncfâblc,p. 
p.épS.ôÿÇ.  692. 


digitized  by.Coogle 


W»' 


DES  MATIERES. 


U7 


Sle  p niquent j , nouvelle  Hclcoe , t.17. 

5.  Pujîqu:.  V.  S.  Phufîc. 

Putubafee  fol.  de  Nitric,  p.itfs. 

Pyitcre.  V.  Pityrion* 

Pybtodore  philofophe  de  Cour  fous  Julien 

î &c .f.ssa. 

i | aVefe'ons  for  l'Ancien  3c  le  nouveau  Te fti- 

1 Ac.?e 


P diurne  Sup.  dit-on,  des  moines  de  S.  Antoine 
p.*4«- 

Potome  de  Liftonc  anime  Confiance  contre 
Ofius.p.jNT.  1 

S.  Potomon  confcfTc  J.C.  dans  la  perfècmion  j 
de  Dioclctien  ! 

Prejt;  S.  Spirid  on  employoit  la  mo  itié  de  fon  1 
revenu  iprefter  &c.p.a-f^.a44-  , 

Les  Preferes  font  allis  avec  les  Ev.  dans  le  C.  ' ment , de  qui  St  de  quel  temps  clics  peu- 
d’Elvire,  p.303.  De  huit  qui  effoient  a Nitric  un  vciucitrc  tp.769.770. 

foulolfroit,prefchoit  &ic.p.iâo.  Les  Prdlrcsdc  ; S.  i£uin*c  difciplc  de  S. Maximin,  p.zjt. 
Gaza  font  cruellement  uaitez  par  les  payens  R 

fous  Julien  , p.  *4o.  inte  Radegutd*  , fécondé  Hc!cne,p.ir.> 

V refera  payens  : honneur  que  Julien  veut  <J/t*ahe  ■ quarante  folitairesy  font  tuez  par 
qu'on  leur  rende  ,p.326.  Qualitcz  qu’il  veut  en  lcsBlcmmycs  en  373  ou  3?4,p.*7j. 
eux:  préceptes  qu’il  leur  donne  , p-+t7-  ô*-  { Réconciliation:  pour  le  réconcilier  il  faut  non 
Converfion  du  nlsd’un  pr.  de  Daphné,  t. 40a.  ; fc  jufhficr  ,mais  rcconnoiftre  fon  tort , p.f9?. 

Prrvofe  - chef  d’une  tun:  11c  dans  les  mon.  de  ! Bedicutne  ou  Retoic  vers  1*  Arménie,  ville 
Tabennc , p.trç-  i inconnue  ,[*77 6.1. 

La  priere  cft  le  moyen  d'arriver  à U pcifcc-  1 Beltaues  : S.  Antoine  veut  qu’on  enterre  le» 
rion,p.r47,  doit  cftrc  foumifeà  la  volonté  de  1 corps  des  Saines,  p.13  2,  détend  de  les  mettre  eu 
Dieu,  p.208,  doit  fcire  , jointe  au  travail,  la  vie  des  chalTcs  a en  exécration  ceux  qui  le* 

des  moines , p.112.  140.  Un  moine  de  Tabennc  ; expofent  pour  entirer  de  l’argent , ib.  S.  Eufebe 
n’interromp  pas  fa  prière  pour  unemorforc  de  1 de  Verccil  veut  qu’on  enterre  avec  fon  corps 
feorpion , p.z 34..  On  prioit  les  bras  étendus  en  j tout  ce  qui  cftoit  pour  Ci  perfonne  , p.  sfo. 
croix,  p.173.  S.  Julien  Sabbas  prioit  1 genoux  le 
v liage  profterné  contre  terre  foc.  p.582. 


Préfon  des  Martyrs  i Am.  devient  une  eglife 
fous  julien  ,p.*S7* 

/Vjrr.Vïrfopbifle.qumc  pour  lafoy  la  pro- 
fcftîon  de  l’cloquence  à Athènes,  1.34s.?»  9. 

Procureurs  de  monafteres  : belles  leçons  qui 
leur  font  données  par  5.  Pacome,p.2<J4-2o<j. 

Procu  ; c’c £t  le  mefmc  monafter c que  Pabau 

Prtjperi/e;  l’infolcnce&  I'orgacilen  font  les 
fuites  ordinaires, p.322. 

protogene  Ev.  de  Sardiquc , ligne  , d»t*on  , la 
Coudannation  de  S.  Paul  de  CP,  p.*54»  condan- 
nc,  dit-on,  Marcel d’Ancyrc,  puis  communique 
^vccluy,p.i«7. 

Pfarpbin  grand  creonome  de  Pabau  , p.4.94. 

pftnamon  excellent  Rel.  de  Tabennc  , p.217» 
chargé  du  foin  de  Silvain  ,p.rf*p. 

pftnebc  le  fait  moine  de  Tabcnne  avec  toute 
ù famille  ,p.a/p. 


Refurrection  ; caille  de  la  Refurrection  baftie 
d Jcruf.  par  Confiant  in,  p./o;  fa  dédicacé  ,p./z. 

BeveUrio  u ; comment  il  en  faut  juger  filou 
les  Saints  ,^474-47*. 

Bbsdant  Ev.  de  Touloufé  n’a  point  ligné  la 
| lettre  du  C.  de  Milan  à S.  fculcbc  , p.774 .2,  cft 
banni  pour  la  fbyen  355,  & meurt  dans  fou 
* exil, p.44f. 7 je./. 

| Romain qu’on  fait  Ev.  d’Anr.  avant  S.  Eufta- 
| thc,cft  app.  S.  Romain  Diacre  8c  M.p.a+a. 

: Bornai' 1 foldat:  J ulten  luy  en  voie  la  gloire  du 

martyre  i luy  & i fes  compagnons  , $.334.7/7. 

Romain  capitaine  des  Ecuyers , cft  banni  eu 
3 S*,p.7*4-'- 

Bornons  ; Julien  ne  veut  pas  que  fes  preftres- 
en  lifent,p.4ir. 

S.  Bornas  Ev.  de  M.yJe  Perlé  fous  Sapor,  p.ç*. 

Borne  ; on  y jcûnoit  les  Gmcdis , p.jo*.  L'E- 
glifc  Romaine  ccolcdes  Apoftrcs,  métropole  de 
ta  pieté,  a la  primauté  en  tout  ,p.Z7<t.S.  Julefc 
plaint  qu’on  ait  jugé  des  Ev.  des  ficgcs  apoftoli- 


pfentaefe  difciplc  de  S.  Pacomt,  p./7^.  cc  \ ques  à ion  infceu,/>.xs*.  Le  Concile  de  Sardiquc 
u’onfçaitdeluy^.a^o.S.Theodorcluyadrcflc  j donne  au  Pape  le  pouvoir  de  faire  revoir  le  ju. 


s Rel.  pour  luy  confcûcr  leurs  fautes,  ,4 38 
Je  prend  pour  témoin  delà  punition  d'un  Rel. 
P-4S?- 

P fois  fol.  de  Raïthe  tué  par  les  Blemmyes  , 

f.}80. 

P feu  difciplc  de  S.  Pacome  ^.176.230. 

St:  Puble  veuve , Supérieure  de  pluüeurs 
vierges,  7.4a;, confcflé  J. C.  fous  Juln  n,^  402. 
Les  G recs  ne  la  font  point  mcrc  <k  S.  C hi  y Loft  o • 
*nc,f«7#P-4*  i 


gement  des  Ev.  condannez  , p.xs /. 

Rufen  pcrc  de  S.  Silvcftre  Pape , $.263  266. 
Rufin  traduéleur  libre,  met  en  latin  l'apoio* 
gie  d’Origene  ,f  .+s,  & l’hiftoircccclcfiaftiqiic 
d’Eufcbe  foc.  p. 

Atûd’.üs  Bufissus  Comte  d’Orient  en  3^3,  p, 

739  e. 

Rupert  Abbc  de  Duits  près  de  Cologne  , p 
SS4- 

Banque  pcrc  de  S.  J u le  Pape , p 249. 

MMiumm  ip 
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Ablat.  V.  Julien. 

S.  Sablai  Martyr  de  Perfc  en  34^,  p.ss. 

S.  Sabbat  fol.  tué  par  lesSarrazins  , [>.173. 

S . SaM  M.  fous  Julien  près  de  CP,  f.374. 

727’  ..  «. 

Sa  bilVm  excommunie,  d:  t-on , premicrcmcnt 

par  l’F.glifc  Romaine  ,£>.277. 

Sujt  Lv.  de  Scyillc , aflifte au  C.  d’Elvire  en 

3-0,p./o;.7//. 

S.  SjUtjiEy.  6c  M.  de  Perfc  fous  Sapor,  *>.ço. 
Sib  n Ev.  Macédonien  d'Heradéc , frit  une 
colleâion  d-* Synodes  , p.277. 

S tborc  ou  Sapor  officier  Pcrfan  , y £aîc  des 
Martyrs , p.2+0. 

Sacrifice  • un  fcul  peut  réconcilier  tout  le 
monde  avec  Dicu,p.j$7. 

S.  S*4)th ,$*do: , ou  Chahdoaft,  fait  Ev.de 
Sclcucie  & de  Cteliphon  en  344 ,p.8j,  cft  roar- 
tyrizéen  346,  p.ss. 

Sa  ufs  ; S.  Pacomelcs  invoque  comme  des 
intercède  ui  s dignes  de  Dieu,  p.ios. 
j>j/*»»:<»:jdifciplc  de  S.  Hilarion  ,£.174. 

Sala  fiel fol.  de  Kaïthc  tué  par  les  Blcmmycs, 

t-t 77* 

SaUc.  V.  Sclcucie. 

."alu fie.  V. Second. 

Salujh  Préfet  des  Gaules  fous  Julien,  P.3S3. 
on  n’a  pas  de  preuve  qu’il  ait  pcrfccuié  , p.724. 
Sa  7 artt.  V.  Sebafte. 

samedi  ; le  C.  d’Elvirc  ordonne  qu’on  y jeû- 
ne , p.jos. 

Samuel  Slip,  du  mon.  de  Pane,  8.122. 
Sanctuaire ; jubé  de  l’cglifc  de  la  Croix  à Je- 
lufalcm , p.x  3. 

Sapor.  V Sabore. 

S.  SaporEv.  6c  M.  de  Perfc  fous  Sapor  , p.ço. 
Sapor royde  Perfc  vit  & règne  70  ans  ,p.7S, 
commencement  6c  fin  de  fon règne , p.tif+.i. 
SarmauCo  1.  tué  par  lesSarrazins  ,p./j 9, 
Sarrazms , leur  origine  Se  leur  convcrfion, 
f tçj-  Us  peuvent  avoir  rcccu  les  premières  lu- 
mières de  la  foy  par  S.  Htlarion , p.547. 

Saturai n Ev.  d'Arles,  Arien  & couvert  de 
crimes  ,p  440.  aflifte  en  3 H auC.de Milan  , p. 
/ii.prclidci  Celui  de  Béziers  en  3 f 6,  p.  441.  fait 
bannir  ceux  qui  s'oppofoicnt  le  plus  à lonim- 
p;ecétfr.442,nc  peut  rentrer  dans  la  communion 
des  Ev.  de  France,  lù:d.  qui  le  depolcnt  en  360, 

Saturait  gouverneur  de  la  Galacic  fous  Ju- 
lien , p.374.719. 

Sx*.*?!  prince  d’Ethiopie  vers  340,  ft.aSj,  ne 
peut  reienir  S.  Frumenec  qui  avoir  gouverné 
durant  là  minorité,  ['.284.7/1. 

Scapulaire  ou  anabole  des  moines  deTabenne, 
p. 182.183. 

Schijrnt;  la  confidcration  des  foiblcs  peut  fin  rc 
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demeurer  quelque  temps  avec  des  fehifinaei- 
-pies,  p. 2 7 

Se  races  , lafolidité  du  jugement  cft  lafource 
de  routes  les  fcicnccs,p.ro7;à  quoy  peur  fcrvir 
laleéhiredcs  payens , p.347. 

Marianus  Sevtus  inlcre  la  chronique  de  Saint 
Jerome  dans  la  ficnnc,  p.ft. 

Seyion  loi.  d’Egypte  vers  374,  P-+jo. 

SorhopU;  il  n’y  a voit  de  Catholiques  en  3 y y, 
que  deux  Juifs  convertis,  p.298. 

Sebaji  ou  Samaric  : les  payens  y brûlent  les 
os  de  S.  Jean  Bateifte  & d EUfée,p./rfi. 

Salufte  Secord  Préfet  du  Prétoire  fous  Julien, 
payen  modère ,p.s6ç,  ne  peur  empefeher  Julien 
de  commencer  une  perfecution  à Antioche,  p. 
390.  affifte  t l’interrogation  des  Saints  Bonofe 
6c  Maximilien,  £.407,  ne  veut  pas  les  voir  tou- 
rne! tre  de  nouveau  aux  tourmens,  f.+os,  taie 
ceflcr  la  perfecution,  p.391 . 

Seleueie  nommée  aufli  Salée  6c  Coque  , p.7p. 
664.  Ccqu’on  fçaitdc  cette  ville, p.p7  fa  dilLm- 
cede  Batylonc,  p.fias.  Elle  n’avoit  qu'un  F.v. 
avccCtchphon,  p. 79.  Cet  Ev.  avoit  le  titre  de 
Cat  holique,  p.99. 1 4 $. 

SrLucm  tonde  la  ville  de  Seleueie  environ  jco 
ans  avant  J.fc.p.07. 

S.  Se/ah  r M.dc  Perfc  en  34 *,p.ss. 

Sens. :1a  latiitaéliondcs  lcns  ne  peut  frire  le 
bonheur  del’homme,  p.4.34. 

Sephori s;  S.  Jofeph  Comte  y baftit  une  eglife, 
p.zçj. 

Sépulcre  de  J.  C . prophanc  parles  payens,  p.4. 

Sepulmrc . V.  Morts.  Avec  quel  honneur  on 
enterre  les  fol.  de  Raïihe , p.  i7s. 

Sera  ro  t Ev.  de  Tentyrc  veut  faire  ordonner 
S.  Pacome  Preftre , p.2ti,  luy  fine  baftir  une  \ 
eglife  dans  le  village  de  Tabenne  , p.210. 

Serapitw  fol.  de  Kit  rie , p./6i. 

S.  Sera  ion  Ev.  deThmuis  ; S.  Antoine  en 
mourant  luy  donne  une  de  fes  tuniques , p.  t3 t. 

Il  écrit  à Apollinaire,  p.fi/étf. 

Screue  Lv. dit-on, d’Livirc  en  4eo.ft.j27. 

Scrgifts  jeune  fol.  tué  par  les  Blemiuyrs.r.^t. 

S-'r*iks  ic  jeune,  Pape,  transfère  le  corps  de  S. 
Silvcftre,p.2/<7. 

S.  i'.uvM.  à Ravenre, inconnu  ,r.7c>s.x. 

S.  Srterr  Ev.  de  Raveune , mort  vers  3^0,  p. 
709  ce  qu’on  en  i'çait,p.2ï,*.  jugement  de  les 
hiftoires , p 708. 

Srt/errTnbun  Luc-fer icn  d’El.uihcroplc , p. 
s 27. 

S.Sulpicc  Sevrée  reçoit  de  la  vraie  Croix,  p.7. 

Sevtrm  4e Ev.  d’Arezzo  après  S.  Donat , p. 

728./. 

S Je , ville  de  la  Pamphylie , p.2t. 

S t:hard  moine  , écrit  les  miracles  de  Saint 
Maximin  de  Trêves , p.c+ç. 

Sihai»  jeune  comcdLcn  fc  fut  Religieux  de 
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Tabenne  ,ficy  meurt  dans  une  grande  vertu  à 
X 'âge  de  i8  anstp.2r5-zi8.47Ç6fi8. 

Silva  in  chef  des  tilTcrans  de  T abonne,  eft  pu- 
ni de  Dieu , p.487. 

Silva '»  A rien  d’ A lex . témoin  d'un  miracle  de 
S.  TheodoredcTabennc , 9.486. 

Sham  Pr.  envoie  à S.  Jerome  la  règle  de  S. 
pjcome  pour  la  traduire,  p.rpf. 

S.SilveJire  Pape  ; ce  qu'ou  en  fçair,  p.z6s- 
tl  8.702. 

Sih't peut  avoir  fuccedé  à RhodancEv.  de 
Touloufc  , apres  l’an  3 f*,p  4 41. 

S.  Simeon  de  Perlé  furnommé  Gnaphée, 
Iognaphcc,ou  lombaphéc , p.79.  Vr.  ion  titre 

S.  Simon  Apoftrc  prefehe  dans  la  Perle,  p.jS. 

S milxe  fils  de  Philippe  Préfet  d’Oncnt  cft 
banni  en  $l9,p.2sç. 

S'suh  .-  quarante  (élitaires  y font  tuez  par 
les  Sarrazinscn  3 73  ou  374,  p.  *74. 

S agan  , ville:  de  UMcf.  p.2S7. 

Singularité  extérieure  ne  peut  iervir  de  rien , 
f*+!' 

Si  foi  s demeuroit  fur  la  montagne  de  S.  An- 
toine, p.iis,  après  avoir  demeure  avec  $.  Hor 
de  N. trie,  p.sçs. 

Soldats  : comment  ils  doivent  obéir  à Dieu 
& au  Prince, p. j j*.  Julien  tafehe  de  pervertir 
fes  iodats,p.  474. 

Sol  il  : on  prétend  que  S.  Muce  différa  un 
jour  Ion  coucher  de  pluueurs  heures  , p.+zs. 

Solitaires:  leur  premiers  auteurs, p.iot. 

So'hjtcs , leur  y rofeffion,  p./4<. 

Sostff  rances  pour  la  pieté,  gloire  desChréticns 
4tc.  p.330. 

Soulagements  ; fi  on  ne  les  reçoit  avec  peine 
dans  la  ncceflîcé  mcfmc  , on  y perd  le  fruit  des 
mortifications , p.iôs. 

SoiKtae  l'hiftoricn  : fon  grand  pere  con- 
verti par  5.  Hilarioncft  obligé  de  quitter  Gaza, 
f'3S7* 

Speaael  s , les  affeurs  font  traitez  comme 
coupables  d'homicide  & d'adu Itère  , ^.^04.  Ju- 
lien ne  veut  pas  que  les  preftres  s'y  trouvent  ,p. 
4 08. 

S.  Sp.r  d.on  ou  Spiridon  Ev.  de  Trimythonte. 
}".fos:trtf.2+z. 

Stfucde,  Canopc  endpendoit  ,p.r8z.z. 

Squ  r o i,  Cy non,  ou  Ilquirion  fol.  de  Sccté , 
f.430. 

Statut  de  J.C.  à Pancadc,  p.363. 

Sratcge  Mulonien  Comte  envoyé  en  531  à 
Ane.  ficc  p.27. 

StrztopbiU,  p.c.  Patrophilc,  alfillc  au  C.  de 
Milan  cn3ff,f.j*f. 

S.,uoit{iajles,  nom  qa'on  a donnéaur  Apol*i- 
linariffcs , pusos. 

Supérieurs,  lont  l'exemple  fie  les  fcrvitcursdc 
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leurs  inferieurs  fife,  p.  199.200  S.PaCome  modelé 
des  Supérieurs  , p. 200-205. 

Suroît  Syr  difciple  d*  S.  Pacome , p.r7 5,  qui 
luy  écrit , p.228:  ce  qu’on  fçaic  de  luy,  p.zjo. 

Il  meurt  en  348,  p 226. 

Sle  Su  a :e  M . en  C hampagne , p. 3 s 4. 

SyrCol.  de  la  Theb.  f.  4.26. 

Syr  d’ Alexandrie,  p.  430. 

Syr  Diacre  de  Vcrceil , vifitc  S.  Eufebe  dans 
fon  exil,  p tfz,  vifitc  les  faints  lieux,  p.jjj,S. 
Eufebe  récrit  par  luy  à fou  Egide,  p./j/. 

T 

Abrme , village  au  diocefe  de  Tentyr  e en 
Theb  p.ijf,  non  dans  une  iûe,  p.678.  Saint 
Pacome  s*y  retire  par  ordre  de  Dieu , p.174,  fie 
y fonde  un  mon.  p.i  71. rj»-. 

T aimas  excellent  Rel.de  Pane  ,p.222. 

Taorge  Ev.  Luciférien  ordonuc  à Rome  un 
Ev  pour  fa  fcéVr,  p.jzs. 

S.  Taraift  Lv.de  CP,  rejette  l'autorité  d’Eu- 
febc,  p. 78. 

S*e  Tarùule  ou  Phetbuthe  vierge  fie  martyre 
de  Perfe  en  $46,9.84.553. 

TajV mon.  de  la  Cong.  de  Tabenne,  p.zzo. 

S.  Tatit  1 M-  à Merclous  Julien,  p.574. 

Tau:  obole , facrificc  de  régénération  parmi 
lcspaycns,t./a/. 

Tebrrme  fur  Sar  : on  y transferc  les  reliques 
de  5.  Quiriac,  p.zu. 

7 egn<.  Prclltc,  fouffre  l’exil  avec  S.  Eufebe  de 
Vcrceil , p.fsz,  avec  qui  ü cft  enfermé  fcul , p. 
SS4‘ 

Temple  de  Jeruf.  Les  Juifs  achèvent  de  le 
détruire , voulant  le  rebaftir , f. 41t.fr** 

Temples:  Julien  veut  que  les  Gouverneurs  y 
entrent  comme  des  particuliers,  p.4  j 9. 

Tentations  : Saint  Théodore  ne  rougit  point 
d’avouer  les  ficnncs  à les  Rel.  p.494. 

Tentyre , diocefe  de  la  Theb.  p.t  73. 

Tet tulle  Préfet  de  Rome  en  351,  p-sto. 
Te'gifiou  Theogife  apporte  en  840  le  corps 
de  S « Helene  à Hautvillicrs , p.644. 

Thxbath  . village  de  la  Pal.  p.;-J4. 

S c rhiu  pénitente  ; fa  gloire  révélée  à Saint 
Paul  Je  Simple , p.isz- 

7 haiafe  le  manchot  , apolbt,  périt  ficc,  p • 
40e. 

Theb  aide , province  de  l’Egypte  ,p,iof. 
iLves , donne  le  nom  à la  Thcbaïdc,p.rrr. 
Tbrbets  ou  Thibui  monaftcrc  de  la  Cong.  de 
Tabcnne , p.zzo. 

Théo  » fjut  de  Scville,  ajoute,  dic-on,  aux  ou- 
vragesde  S.  Ifidorc,  9.7 16. 

7 h odon  de  Mopfueftc  -t  on  cxaifc  fes  ex- 
pr  fiions  NcRoncimes  par  celles  de  S.  Euftathe, 

ri*- 

Théodore  difciple  de  S.  A mon  de  N it  rie  ficc.  p* 
tss.iyf, 

M M m m ra  iij 
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Th:odere  d’Heraclée  député  A S.  Julc  contre 
S.  Athanafe  ,p.  2 70. 

S.  Théodore  Sup.  de  la  Cong.  de  Tabcnnc  , 
v.  fon  titre  p.469,  fc  retire  avec  S.  Pacomc , 
/7tf.a/orlie  le  d?mon  par  (a  vertu  ,p.2i8;  ré- 
pond au  lieu  de  S.  Pacomc  A des  philosophes,  p. 
220,  vi(îte&  conl'ole  un  moine penitent , $.216, 
cA  faitSup.  de  Tabcnnc  i trente  ans , p.itç,  cft 
depofé  & mis  en  pemtencc , p.22s,  transfère  fc- 
erettement  le  corps  de  S.  Pacomc , p 2 27, ajoute 
quatre  mon.  à fa  Cong.  p.i 77.  ion  cAiinc  pour 
Corneille  difciplc  de  S.  Pacomc  , p.232. 

Théodore  autrefois  Le  fleur  a Alex,  puis  moine 
A Tabcnnc  , p.+st,  fort  aimé  de  S.  Pacomc  , p. 
214.215,  cA  chargé  en  Pan  351  de  Pcducation 
d’Amroon , p-486:  ce  qu’on  en  fçait  de  plus  , p. 
23+ **3U 

Théodore  jeune  homme  d’Ant.  conhrlîc  ge- 
nereufement  J.C.  fous  Julien , p. 390.7342,  eA 
confondu  avec  S.  Alexandre  M.  â Corinthe , p, 
7 *+2. 

Théodore  Ev.  de  Paphos , écrit  la  rie  de  Saint 
Spiridion,  f.693. 

S.  Théodore t . Théodore  , ou  Theedorit , Martyr 
à Ant.  fous  Julien,  p.39 3.73 s. 2; autorité  de  les 
•êtes , p-73S-73<r- 

Theodofe  dcT ripoli  n’avoit  pu  fc  faire  recevoir 
par  S.Euftathe  dans  le  Clergé  d’Ant.  p.24. 

Theodofe  I- fait  apporter  en  381  le  corps  de  &. 
Paul  de  CP tp.nç,  ruine  l'idolâtrie  ACanope 
près  d’Alex,  p.soj,  donne  un  refcrit  en  faveur 
des  Lucifériens  ,p.s 2 s,  condannc  les  Apollina- 
riAcs,  p.  628.629. 

jheodote  de  Laodicéc  aflîftc  A la  depefuion 
de  S.  EuAathc  en  331,  p.21,  ne  peut  empefeher 
les  Apollinaire;  de  fréquenter  Epiphane  lophiile 

Ê lycn, p.6  op.lcs  fcpare  de  J 'Egide,  puis  les  réta- 
li  ttp.6to. 

S.  rheodule  M.  A Mere  fous  Julien  ,f.37+* 
Thtegije.  V.  Tctgifc. 

Th  cogna  de  Nicée  aflîfte  a la  depofition  de  S. 
EuAathc  d’Antioche  en  331,^.27,  députe  A Saint 
Jule  contre  S.Athanafe , p.270* 

S.  Thtognifte  ou  7 heonejie,  M.  AVcrceiJ,p./tfa. 
Thrognofte eftimé  par  Tire  de  BcAres , 6.384. 
Tbeoph.le  Rcl.  de  Tabcnnc,  vilîte  S.  Athanafe 
*03^1  &C  p.484.491. 

Théophile  le  Blcmmye  Arien,  dogmatise  dans 
| l'Arabie , 9.289. 

Théophile  d’Alexandrie  bit  faire  la  vie  de  S. 
Théodore  de  Tabcnnc,  p./7o.4?ff,  £atr , dit-on , 
rétablir  le  mon  de  la  Pénitence  A C an  ope,  p.joi. 

Tijtopomfe  Ev.  de  Trixnyihonic  en  381,  *. 
347* 

Theotecne  Pr.  d’Ant.  apoAat , périt  nu  Arable - 
mcnt,p*^9p. 

Thera  e.ttit  t font  des  Juifs  devenus  Chrc- 
«ien s,p.i*s.  < 


I E 

S.  Thomas  prefehe  dans  b Perfe , f.jf. 

Timothée  chronologiftc , p.$u 

S.  Timothée  Ev.  de  Prufè , & M.  fous  Julien, 
P»?7j- 

T mothée  difciplc  d*  A poil  inaire,  e A bien  receu 
par  Damafe  ,p.6ts,  eft  bit  Ev.  de  Berytc  pat 
Apollinaire,  9.622,  écrit  fur  l’Incarnation,  p. 
47a,eftdepoféi  Ronie.p.tfaj,  & banni , p.ôz s. 
Damafe  écrit  contre  luy  ,0.624.792.2. 

Timothèent  Apolhnarilies , fcdtatcurs  de  Ti- 
mothée , p.6  06. 

T r/date  donne  l'autorité  au  peuple  de  Sclcu- 
cie , p.çs. 

7'ifmen  mon.  delà  Cong.  de  Tabcnnc, p.220, 
686. 

T te  de  Boftres  : ce  qu’on  en  fçait,  p. 382-384* 

Tithoéi  difciplc  de  S.  Pacomc, p./75,dircfbur 
des  mon.  Je  vierges, ce  qu’on  en  fçait , p* 
234.692.2. 

Tortone  pou  voit  cAre  gouvernée  par  l’F.v.dc 
Vcrccil,  p.  77a. a. 

Toutou fe  : cruauté  des  Ariens  contre  I*Ev.  & 
le  Clergé  en  356,  p. 442. 

Trajancp’.  , v i Ile  de  la  Thrace , p. 28. 

T rai  mit  des  mains  joint  à b prière , doit  faire 
b vie  des  moiiies,p./i2,  & adoucir  b peine  de 
la foli  tude , p.  146;  ccAoit  le  capital  de  tous  les. 
moines  d’Egypte,  p.  / çt. 

Trcvet les  Empereurs  y faifoient  leur  refi- 
dencc  dans  les  Gaules  , p.348. 

S^Tnarji  vierge , difciplc  de  S.  Hibirc  de- 
Poitiers  ,p  4 68. 

Tribu,  cbflcdcs  mon.  dcTabcnnc,  p.  180.6 82. 

Trimythonto , ville  de  Cyprc  , p.243. 

S.  TrrphjUeÈv.  de  Ledrescn  Cyprc:  ce  qu’ou 
en  C^2titp.24f. 693.694. 

Troie , village  de  la  Theb.  p.66r- 

Troique,  montagne  de  la  Theb.  p.///. 

Typique  de  S.  Sabbas  , office  pour  les  moines 
du  dioerfe  d:  J crufalcm  , p.j  3. 

V 

Aidon  ; b vie  de  S.  Maximin  de  Trevct- 
luy  cAadrcAée , p.247. 

y'altm  dcMurfc  écUrfàce  de  Singtdon  , dé- 
putent A S.  Julc  contre  S.  Athanafe  , f.27,?.  Les 
Ev.  Cat.  de  France  fe  feparent  de  leur  commu- 
nion,p>44o.S.  Hilaire  eait  contre  eux  en  360, 
t\4*4,  font  excommuniez  par  lcsEvcfqucs  ifc 
France  AiAent  auC.  dcMibncn  355,, 

P-S3S-  Valrns  empefehe  S.  Dcnys  de  Milan  de 
ligner  le  fymbok de  Nicéc  , p.si 7.  Le  peuple  de 
Milan  demande  qu  U r face  6c  luy  demeurent 
fufpcndus  ,p.s 4 • 

iraient  Empereur  avoit  confcffé  J.C.  fous 
Julien  , p.337,  bit  ordonner  S.  Moyfc  Evcfqoc 
des  5arrazins,p-rp»,  reçoit  du  fccoursdcMavic 
leur  reine  cil  378,  6.397. 

S.  r*l0**n  Ev.  de  T«vcf , inconnu  ,f.6pé* 
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S.  relent  j»Êv.  de  Ter  racine , 8c  M.fous  Ju-  Stft  Vinanct  femme  de  S.  Severe  de  Ravenne, 
lien , p.jsj.  P-28J. 

Valentin  Apollinarifte , écrit  contre  Poleme , Vincent  Pr.  Se  légat  du  Pape  au  C.  de  Nicéc  ; 
f.djr,  fait  l’apologie  de  fa  fc&e  p.266,  eft  chargé,  dit-on,d'cn  publier  les  decrets, 

Valentinien  Empereur  avoic  confefle  J.C.  jv*/r;eftantEv.  de  Capoue  ü aflifte  au  Concile 
fous  Julien,  p.jjr.tattdifputer  à Milan  en  3*4  de  Rome  en  34i>f.*7*. 

S.  Hilaire  contre  Auxcncc,f>.4£j©,  bit  lornrS.  S.  Vincent  vient  d’Afrique  prefeher  dans  les 
Hilaire  hors  de  Milan , p.462.  Alpes,  p.s6r,  eft  frit  Evcfque  de  Digne  apres  $. 

5.  Valere  de  Saragocc , ailiAc  au  C.  d’Elvire  Domnin,  p.sfj,  n*a  point  app.  afliité  au  C.  de 
en  l’an  300,  £.*<>*.  Valence  en  3 74,  p.780. 

Vurdane roy  des  Parthes,  prend  Scleucle  vers  Vincent  Pr.  d’Efpagne , Luciférien, p.s2j. 

l’an  47,  p.çs,  baftit  Ctcfiphon  ,p.ioo.  Vtperts  : Saint  Théodore  de  Tabenne  en  tient 

Vendredi  faint  : les  plus  foiblcs  de  Tabenne  le  dem  fous  fes  pie*  fins  en  cflre  incommodé  Sec. 
pafloient  fans  manger  , p.+ss.  | p.487* 

Vcnife  : on  croit  y avoir  des  reliques  de  Saint  ; Vifimts  ; comment  on  en  doitufer  te  )'ucer, 
Paul  premier  ermite,  p.t  aa.de  de  S^Hcknc,  p.474-47*.  La  plus  grande  eft  de  coniidcrct 
p.*8.  Dieu  dans  fes  Saints , p.zos. 

Vemtt:  Adrien  en  baftic  un  temple  furie  Vite,  Vuon,  ou  Vittor,  Prcftre,  légat  du  Pape 
Calvaire,f.4.,luUenciifàit unàPanfade,p-itf 4.  aux  Conciles  d’Arles  Se  de  Nicéc,  p.266,  cft 
Confiant  in  endétruit  un  à HcIioplc,p.?tf<r.  charge,  dit-on, de  publier  les  decrets  de  Nicéc , 

» f'eow^deEvcfque  de  Trêves  vers  l’an  780,7.  1 f.311.  Le  C.  de  Rouie  en  341  Ce  tient  dans  fou 
2 se.  cglife  ,p.27f.7ol. 

VERRE:  S.  Hilaire  apprend  Ci  confubftan-  Vital  Apolluurifie  , divife  l’Eglifcd'Ant.  p. 
tialitc  dans  l’Ecriture  ,p+37-  *l8  &e- 

Verctil  : l'Ev.  de  Vciccil  pouvoir  gouverner  V îwes  polluez  par  Julien  i Am.  les  Chrétiens 

en  mcûuc  temps  Tortonc , Y vrcc , 6c  Novarc , eu  ufent , p .38s. 

f.sjo.  Vobjreft  roy  des  Parthes  vers  Tan  fo,  fonde 

Veuves  . Julien  les  dépouillé  de  leurs  privilc-  Vologcfbccrtc,  p.101. 
ges  Sec. p.} 4.0.  Vologefc Ev.  dcNifibe  vers  3^0, p.zâf.jei. 

V.&ir.  V.  Vite.  'Ur*>K  Apol!inarifte,p.tfja. 

Vtchr  General  Romain,  epoufe  la  fille  de  S.Vrbain  troi/îemeEv.  de  Tiano,p.aP/. 

Mavic  reine  des  Sarrazius , p.sç7.  Ifrface  de  Singidon.  V.  Valent  de  Murfe. 

V.tern  Exorcific  vifitc  S.  Eufcbe  de  Vcrccil  L'ufage  doit  ccdcr  à la  raifon , p.ô+o. 
dans  fon  exil  ,p.sf2.  S.  0^;/ ou  Cufoazat  eunuque  dcSapor, 

Matius  VtHinws  profrlfc  l’cloqucncc  i Ro-  Martyr  en  344 ,p.so. 
me,  y renonce  pour  la  foy, p34f-  'Vfuritrs  privez  de  la  communion  par  lcC« 

S.  Vtcb.ee  Ev.  de  Rouen  , confdTc  J.C.  fous  d’Elvire  ,p3os. 

Julien,  fan.  --  Y 

Vee.me  tn  D au fi ne  : on  croit  y avoir  le  corps  Y Eux  du  corps,  peu  à regrettera  un  homme 
de  S.  Antoine  ,p.i33**34-  Faufte  lettre  de  Saint  X éclairé  dans  l’amc  dcc.  p.130 . 

Silveftrcen  feveur  de  cette  Eglifc,  p.268.  Tv  et,  pouvoit  eftre  gouvernée  par  l’Ev. do 

Vie  prefente , fes  mifcrcsfdnt  une  prouve  de  Vcrccil,  p. 530.77**2. 
l’autre  vie  ,p+s<f.  r—  Z 

Vierges  fâcrécs , combien  honorées  par  Sainte  Aidas  ou  Zambdas,  Boxas  ou  Labdas  3** 

Helene,  p.ts.  11  y en  avoir  alors  beaucoupen  I vcfquedc  Jeruf. mort  en  3oi,p./p,danf 

Perfc,  p.77,  pluficurs  y foutfrent  le  martyre , p.  la  cinquième  année  de  fon  epifeopat  t p.a  46. 

Êts.ço . Sapor  les  protège  un  peu  de  temps,  p.  Zabdée  ou  Zabdieene,  province  dans  la  Pcrfe# 

Ç4..  Julien  les  prive  de  leurs  privilèges , p.34.0;  p.çs . 

ceux  de  Gaza  Sc  d'Hcliople  commettent  contre  Zaehèe  procureur  des  mon.  de  Tabenne , p. 
elles  les  cruautez  les  plus  barbares  ,p. 360.366.  20s,  en  la  place  d'un  autre depofé  Sec.  p. 667.2, 

S.  Antoine  met  fa  focur  dans  le  plus  ancien mo-  mène  avec  luy  S.  Théodore  à Alex,  en  347,  p, 
naftere  de  vierges  que  l’on  connoiife , p.107.  S.  47  8,  y retourne  en  34^  Se  c.  p.4-8». 

Pacomc  de  S.  Théodore  en  fondent  deux  auprès  Zati.ee.  V.  Athcnodore. 

de  ceux  de  Tabenne  8ec.p.rçs,  où  un  Pr.  6c  un  Zanat.e.  V.  Gazan 

Diacre  alloient  les  dimanches  feulement,  p.içy  S.  Zanite  M.  de  Perfe  en  34$,  p.88. 

Vierges  infidèles  i J.C.  privées  de  b commu-  Zenobe,  afte  fuppofé  de  fa  donation  i Sai*< 

mon  jufqu'i  b mort  &c.  p.$o+.  Donat  d'Arezzo , p.723.r. 

Villes , oa  n’y  payou  pomtdc  tailles  ,pw  Zenon  Ev.  de  Tyr  ; Saint  Alexandre  luy  écàç 
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contre  Arias»  f-.tf47.a- Difficulté  fur  ion  e pif- 
copat  , p.û+SA+Q. 

S. Zenon Martyr  4 Gaza  fous  Jolicn , p.ist. 

S.  Zenon  Evcfquc  de  Maïurne  , mort  au  V. 
ficelé , p.3S7-3sç. 

Zenon  Empereur  permet  de  tranfporter  les 
reliques  de  S.  Euftathe  i Antioclic  en  481,  p.30. 


Zenxi  pc,  bain  public  célébré  dans  Conftao-*- 
tinoplc,r.zjtf. 

Zccnfe,  app.  1a  mefmc  ville  que  Scleucic,  p çr . 
^i/wed.  Naplc  cft  rejetté  parLuciter  en 
P-S*3- 

S.  Zot'tpue  premier  hofpitaiier  4 Conrtanti- 
noplc  , p. 38.6 59.2. 


PRIVILEGE  DV  ROT . 

LOUIS  par  la  grâce  de  Dieu  , Roy  de  France  5c  de  Navarre  : A nosamez  & féaux  Confcif- 
krslcs  Gcnts  tenans  nos  Cours  de  Parlement  , f/aiftrcs  des  Rcqucftes  ordinaires  de  noftre 
Hoftel , grand  Confeil , Baiilifs  , Sénéchaux  » Prevofts  , leurs  Licutcnans  » & tous  autres  nos 
lufticicrs  5c  Officiers  qu'il  appartiendra,  S alut.  Noftre  bien  amc  le  fîcur  Tillbt,  nous  a 
Fait  remontrer  qu’il  a compote  un  livre  intitule,  Mémoires  pour  jtrvir  .t  Vh  jioire  eecltpajUqat  des  fijc 
premiers ficelés  ,/u/iifiex.  par  Us  citA  tient  des  auteurs  originaux  ; avec  uns  cbrsnol  gie  oit  ton  fait  hn  abrégé 
de  Vh  fhire  ccdefiajiufue  profane  ; & des  notes  pouredaircir  les  d>jficulttzdcs  faits  & de  ta  chr>  :ole- 

fie:  lequel  il  defircroit  faire  imprimer  , s'il  nous  plaifoit  luy  accorder  nos  Lettres  de  Privilège 
iit  ccneceffaircs.  A ccscaufcs , voulant  favorable nurni  traiter  l’Expofant , nous  luy  avons  permis 
Bt  permettons  par  ces  prefentes , de  foire  imprimer  ledit  livre  par  tel  Libraire  ou  Imprimeur  qu’il 
voudra  choifir  ,cn  tels  volumes  , marges  , carafteres , 5c  autant  de  fois  que  bon  luy  fèmblcra 
pendant  le  temps  de  vingt  années  entières  5c  confocutivcs , a commencer  du  jour  qu’il  fera  achevé 
d'imprimer  pour  la  première  fois.  Faifons  très  cxptclïcs  déienfos  à toutes  perfonnes  de  quelque 
qualité  5c  condition  qu’elles  foient , d’imprimer  , Elire  imprimer , vendre  ut  débiter  ledit  livre 
fans  le  confentement dudit  Expofant , ou  de  ceux  qui  auront  droit  de  luy,  à peine  de  conâfcation 
des  exemplaires  contrefaits  , trots  mille  livres  d’amende  , 5c  de  tous  dépens , dommages , 5c  in- 
terdis : 4 la  charge  d’en  mettre  deuxcxemplaitcs  en  noftre  Bibliothèque  publique,  un  en  cellcdu 
Cabinet  des  livres  de  noftre  chafteaudu  Louvre,  5c  un  en  celle  de  noftre  trcschcr  5c  frai  Chevalier 
Commandeur  de  nos  Ordres  leSr  BoucheratChanccl:crdeFrance,avant  que  de  l’expoferen  vente; 
5c  que  l’impreffion  en  fora  finie  dans  noftre  Royaume , & non  ailleurs  , fur  de  bon  papier , 5c  en 
beaux  caractères  , fuivant  les  derniers  Reglemcns  de  la  Librairie  5c  Impr  meric , 5t  de  taire  enrt» 

Siftrcrcesprefcnces  és  Rcgiftrcsdc  la  Communauté  des  Libraires  5c  Imprimeurs  de  Paris,  4 peine 
t nullité  des  prefemes.  Du  contenu  dcfquclles  vous  mandons  5c  enjoignons  de  foire  jouir  5c  ufer 
ledit  Expofant,  ou  ceux  qui  auront  droit  de  luy,  pleinement  5:  pailiblcment , ceflani  & faifaut 
cdler  tous  troubles  5c  empcfchcmcns  au  contraire.  Vouions  qu’en  mettant  au  commencement 
dudft  livre  l’extraitdcs  prefontes , clics  foient  tenues  pourbien  & deuement  figr.iliées  ; 5c  qu’aux 
copies  collationnées  par  l’un  de  nos  amex  5c  féaux  Confeillers  Sccrcwires,  foy  foit  ajoutée- 
commcau  prefent  original.  Commandons  au  premier  noftre  Huiffier  ou  Sergent  lur  ce  requis  , 
foire  pour  l'cxecution  des  prefentes  tous  exploits  , lignifications  , 5c  autres  aétes  requis  5c  nccef- 
fotret , fans  pour  ce  demander  antre  pcrmiffion  : Car  tel  cft  noftic  plaffir.  Donkb;  à Paris  le 
douzième  jour  de  mars  l’an  de  grâce  1691:  Et  de  noftre  règne  le  quarante-neuvième. 


Signe  t Par  le  Roy  en  fon  ConfeiL  BOUC  HER,  avec  paraphe. 

Rtjrffréjltr  le  livre  de  U Communauté  des  Libraires  & Imprimeurs  de  Paris,  U don  zi  me  avril  1691. 
Signé,/*.  AV  BOVIN,  Syndic. 

Et  ledit  Sieur  a cédé  5c  tnnfporté  le  prefent  Privilège  4 Charles  Roiumi  Libraire 
a Pans , fuivam  l'accord  foit  entre  eux. 
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